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Vorrede dei Herausgebers. 
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Nr w wenige Worte ſind es⸗ welche ich bey der Herausgabe des 
 beurfh- lateiniſchen Zeit diefes Handwoͤrterbuchs zu erinnern nöthig 
habe, aber um fo eher erinnern zu müffen glaube, bamit man mich 
nicht 'e unricheg beurtheile, ober nieht von mir erwarte, als ich unter 

"den gegenwärtigen Umftänden zu leiſten fähig war. | 
Sobald ich mich der Bearbeitung des lateiniſchen Theils biefes 
MWörterbuches unterzogen hatte, glaubte ich es mir zu einer Hauptbe- 
fchäftigung machen zu. müflen, auch vorzüglich den deutſchen Theil 
einer firengern Reviſion zu unterwerfen, da die Stimmen det Huma- 
niften gar nicht darüber gerheile find, daß gerade hier Die ſchwaͤchſte 
Seite des Herrn Verfaſſers anzutreffen ſey. Jedermann weiß es, 
von welchen Unvollkommenheiten dieſer Theil des Woͤrterbuches voll 
iſt, und ich brauche daher keinesweges Beweiſe fuͤr dieſe Behauptung 
anzufuͤhren. Dieſen Maͤngeln war ich Willens, ſo viel in meinen 
Kräften ſtand, und fo mie ih es bey dem lateiniſchen Theile ver— 
ſucht habe, abzubelfen. Allein, durch mehrere Umftände verhindert, 
habe ic) meinen Vorſatz fiir ist nicht ausführen fünnen. Zuvoͤrderſt 
an bat 


⸗ 


av WVWVororrede des Heraudgebers, 


bat mich der Herr Verleger (don, ehe ich noch mit dem lateinifchen 
weg fertig war, ben. beutfchen Theil doch durchaus nicht dem Um⸗ 
fange m ed zu vergrößern, damit das Buch für Anfänger nicht zu 
m möchte, — eine Bitte, die freylich deu Verbeſſerung 
Gehalts nicht ſehr im Wege ftand und bey deren Er- 
füllung das de dennoch hätte gewinnen koͤnnen. Allein zweytens 






des intenft 


erforderten es re Ruͤckſichten des Herrn Verlegers, daß das 
Buch ganz. zupkäfie; ‚gür Oſtermeſſe 1807. erſchiene, und fo blieben 
mir zur Bearbeitung befigiben ungefähr vier Monate übrig, worin 
diefe wichtige Arbeit durch! ae füher werden ſollte. Wer die Schwie: 
rigfeken € einer. ſolchen Arbeit nur einiger Maßen kennt, wird leicht 
einſehen, daß es unmoͤglich war, zumal wenn den groͤßten 
Theil des Tages noch Amtsgeſchaͤften widmen muß, “innerhalb dieſer 
kurzen Seit, ein Dorhaben der Art auszufüheen. Ich mußte da daher 
rider meinen Willen für diesmal auf eine ftrengere Prüfung und 
forgfältigere Bearbeitung von allem, die mehr Muße erfordert ‚harte, 
Verzicht hun, und mich mehr auf eing kurze Reviſion des Werkes 
einſchraͤnken „falls ich nicht zugeben wollte, daß daſſelbe unveran- 
dert mit allen ſeinen Fehlern wieder abgedruckt werden ſollte. 
Dennoch iſt, ungeachtet der genannten Hinderniſſe, auch dieſer 
Theil nicht ohne Verbeſſerungen geblieben, wiewol dieſelben ſpar— 
ſamer angebracht worden ſind. Nicht nur unzählige Druckſehler 
ſind verbeſſert, ſondern auch hin und wieder iſt mancher Ausdruck 
mit einem beſſern und ſchicklichern vertauſcht worden, ſo wie ihn 
theils mein Gedaͤchtniß beym Revidiren mir eingab, theils meine 
zu dieſem Endzwecke gemachten Kollektaneen mir anboten. Ueberall 
iſt durch Wegſchneidung unnuͤtzer Woͤrter für Erſparung des Raums 


geſorgt, 
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geforge, unb dadurch fahe ich mich im Stande, fogar ‚gegen zwey · 
bis dreyhundert deutſche Woͤrter mehr als bisher in daſſelbe aufzuneh— 
men, die zum Theil auch das groͤßere Woͤrterbuch des Herrn’ Vers 
faſſers und das. vom Heren Rektor Bauer noch entbehrt. ; 

Sollten mich in Zufunft meine Siebe zu leritographiſchen Ar⸗ 
beiten und guͤnſtige Umſtaͤnde von neuem zu dieſer Beſchaͤftigung 
sufen, dann hoffe ich, etwas vollkommneres, als es bis itzt erlaubt 
geweſen iſt, dem Publikum liefern zu koͤnnen. Wenigſtens wird es 
mein eifrigſtes Beſtreben ſeyn, bis dahin in der mir gegoͤnnten Muße 
zur Ausſuͤhrung dieſes Endzweckes zu arbeiten. 


Goͤttingen, den 15. Maͤrz 1807. 


Vorrede 
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Hier erfolgt verfprochener Maßen auch der zweyte oder deurfch » lateiniſche 
beil, Mit demfelben hat es eben die Bewandtnißß, wie mit dem la 
hifch » deutfchen. Es ik zwar auch ein Auszug des, größern beirtfch » Tat 
nifchen Lexiei, aber ebenfalls nicht ganz ohne Verbeſſerungen und Zuſaͤtze. 
Daß ich mich dir Kürze, MO viel als mir nur moglich geweſen, beficißige 
zugleich aber auch eine —*5 weckmaͤßige Vollſtaͤndigkeit beabſi 2 
babe, wird man von felbft bei * Mancher würde es vielleicht gern 
gefehen haben, wenn ich hier und da kuͤrzer und anderwärts dafuͤr Lieber 
weitläuftiger geweſen wäre. ch glaube es gern. Jeder urtheilt nad 
feinen Bedürfniffen. Ich habe, fo viel fiche —8B en, fuͤr jeden 
ſorgen geſucht. Hiermit muß man nun ſchon zufried n und 
etwas goͤnnen. Mancher wird auch vielleicht einige Na Se 
Pflanzen, Thiere, Erädte ıc. für unnöthig halten, meil € ın® 
Fall kommen machte, fie bier zu fuchen. Allein wer weiß, wer fie foR 
fucht? Und da das Bud) vornehmlich für Schulen gefchrieben worden 
und doch mancher Echrer manches dictirt, das ein anderer nicht dictiten 
— fo habe ich auch auf dieſen Fall Ruͤckſicht nehmen zu muͤſſen ge⸗ 
aubt. 

Daß ih überall, fo viel mir moͤglich geweſen, woͤrtlich uͤberſetzt, 
und wo mehrere Bedeutungen angegeben werden, Die woͤrtliche voran ge 
fest babe, war wohl nicht mehr als bilig. Denn man fängt natürlicher 
Weiſe eher an woͤrtlich zu Überfegen, ehe man «8 wagt, von den Worten 
abzugeben; gleichwie man fich vorher um den getwähnlichften und gemein, 
fen Weg nach einer Stadt befümmert, ehe man allerhand Nebenmwege 
dahin fucht. Uebrigens babe ich alles nach meinem beften Wiffen über, 
fegt, mie ich denn fein Lehrer bin, der Lernenden und MWißbegierigen 
etwas vorenthalten wollte. | | 

Einige Vorfichtsregelm will ich doch noch für diejenigen, die bereinft 
Lehrer der lateinifchen Sprache und in die Nothwendigkeit gefebt werben, 
ihre Schüler aus dem Deutfchen in das Lateiniſche Überfegen zu -laffen, 
aus guter Meinung herfegen. Ich hoffe, daß fie feiner von ihnen übel 
deuten werde, gefett ak er auch fich ihrer nicht bedienen wollte. 

1) Niemand wage fich an das Amt, die lateinifche Sprache zu lehren, 
und die Lehrlinge aus der Mutterſprache in die lateinifche überfegen 2 
lafjen, wenn er fich nicht der Sache gewachfen fühlt, und wenn er nicht 
durch das Zeugniß bewährter und unpartepifcher Kenner überzeugt wird, 
oder auf eine andere fichere, Art gewiß weiß, daß er die lateinifchen Aus—⸗ 
druͤcke, die einem deutſchen Ausdrucke entfprechen oder zu re 
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fheinen, genau tenne, verſtehe und überall (das ift, im jedem Contexte) 
gu ungerfcheiden wiſſe. Diefe Kenntniß ift fchwerer, ald man inegeniein 
ubt; uab nur lange Erfahrung lehrt, wie ſchwer fie fy. Sagt dir 
dem Schüler einmal oder mehr Male einen unrichtigen lateinifehen 
Yusdrud, oder corrigirt ihm einen vollig richtigen und paffenden, fo vers 
fiert er feinen Eredit bey den Schülern und feine Ehre. Dann ift fein 
ferneree Unterricht verdächtig und unnuͤtz. Wie wahr iſts daher oft: fi 
tacuifes etc. | 

3) Man gewoͤhne den Lehrling zuerft alles, two moglich, woͤrtlich zu 
Überfegen,, che man es wagt, ihn von Worten. abgehen zu laffen. 3.8. 
Belohnungen geben muß er eher überfegen dare (oder praebere, tri- 
boere) praemia alicui, als adficere aliquem praemiis;.ich weiß nicht, 
ther nefcio oder non fcio, ignoro, als me fugit etc.» Später hin iftg 
eh Zeit ihm zu fagen: flatt ich weiß nicht, läßt ſich chen fo wohl 

: mir ift unbekannt, folglich and) me fugit, mihi ignotum eft etc. 
Doch muß der Knabe vorher befragt werben, ob erd auch für einerley 
balte. Er muß erft ja fagen, che man es ihm geflattet, einen von den 
Morten Abgehenden Ausdruck zu fehen. ein ja muß auch aus eiguer 
Uebergeugung fommen. Sonſt geht der Knabe ins Gelag von Worten 
ab und oft auf eine Fächerliche Art; zumal wenn er fich einbildet, dieſes 
Abachen verratbe mehr Wis, Einfiht zc. Um diefer thoͤrigen Einbildung, 
bie den Weg zur Affeefation bahnt, vorzubeugen, wird jeder vernünftige 
Shrer ihm zugleich fagen, daß alicui praemia dare (oder praebere, tri- 

>) ‚fo viel, und fo ſchoͤn fey, als adficere aliquem praemiis, 
ade fo ſchoͤn als me fugit ete.; daß e8 aber gut fiy, wenn 
einen Gedanfen auf mehr als eine Art auszudrücken wiffe, und daf 
Die Ubwehfelung im Ausdrucke eben fo wohl laffe, ald in Kleidern und 
andern Dingen. 
+3) Man fange mit dem Ueberfeßen ins Lateinifche aus dem Deutfchen 
nicht.zu zeitig an. Eher anfangen, als der Knabe fertig decliniren (wo— 
bin auch gehört, daß er im Genere der Subftantive kein Fremdling ift) 
und cemjugiren, die Präpofitionen fertig berfagen fann, und die gemeinften 
Tenſtructiens arten, als amare aliguem ‚„ audire nomen, narrare alicui, 
ati aligua re etc. weiß, ift für Lernende und Lehrende, wenigſtens ing» 
gemein, zu ſehr ermüdend und ekelhaft. 

‚g) Man gewoͤhne ihn zeitig ans Conftruiren. Erft fuche er dag 
Eubject (Nominat.), dann dag Verbum etc. Es klingt zwar manchmal 
nicht zum Beten. Mber man muß in einen fauern Apfel beißen; man 
barf 8 dem Knaben nur Anfangs fagen, daß es nicht wohl Flinge und oft 
unbeutih ſey. Er wird deswegen noch Fein Undeutfcher werden. Die 
Sormeln, worin dad Subject voran ficht, z. B. der Vater bat mir das 
Buch gefcbic®e zc., dürfen nicht lange dauern, fondern nur fo lange, big 
fie burtig überfegen fann. Bald muß er zugleich ſolches Deutſch mit 
übrfesen, worin das Eubject (Nominat.) meiter-hinten flieht, z. E. das 
Buch, das der Vater mir gefchieht hat, babe ich noch nicht gelefen, 1i- 
brum, quem etc., welches aber der Anfänger erftlich nach der Conftruction 
fo madıyen wird, nondum legi librum, quem pater ete.; hernach fo: Ii- 
brum , quem pater etc. Daß aber die aufängliche Uecberfegung nad) der 
Eonfirustionsorduung hoͤchſt noͤthig ſey, wenn der Knabe bald richtig über- 
ſchen fernen fell, das ift Feine Speculation, fondern — ——— 

5) Mau 
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5) Man beuge ja zeitig vor, damit der Knabe ſich nicht an Fehler 
an das unbedachtfame Rathen gewähne. Zu dem Ende gehe man 
was man ihm dictict hat, Punct für Punce mie ihm durch, laſſe 
Conſiructionsordnung fagen, und nad) derfelben Wort für Wort 
n, wo er aber auch bey jedem Worte die Urfache, warum er den 
Modum, dag Tempus ete. nimmt, angeben muf, die man 
fie offenbar nicht wiſſen kann, lieber ſelbſt ſagt, ober in der 
Grammafik auffchlagen läßt, als daß man ihn lange mit Fragen quält) 
die er nicht beantworten kann, oder ihn ins Belag hinein rathen und die 
Zeit verderben läßt. Eben fo muß man ihm die Worte (nämlich Die 
rechten) alfe fagen, wenn man weiß oder aus den Fragen offenbar 
daß fie ihm unbefanne finds. Wenn erd nun fo unter der Keitung des 
Hungen und geduldigen Lehrer uͤberſetzt (Caber noch nicht fo, wie es uͤber⸗ 
fest worden, bingefchrieben) hat, dann macht ers zu Haufe noch einmal 
für ſich, ſchreibts in rein folchen Uebungen beſtimmtes Büchlein, und 









Kann er fich Fünftig ziemlich ſelbſt helfen (wie zu erwarten ſteht), Fo 
ihm der Lehrer fparfamer und nu — 7 Ausdruͤcken und Con 


tionen: welches dieſe ſeyn moͤchten, n niemand ſo gut wiſſen, 
Lehrer, der ja ſeine Schuͤler kennen muß. San cr hierauf 


worin or fich ſelbſt zu helfen weiß. a Fr 
6) Man febe ja zu, daf der Schühr bag Deutfihe, er uf 
feßen ſoll, vorber auch wirklich völlig verſtehe. Es ift Unfinn, etwas in 
wine fremde Sprache zu überfegen, das man im feiner eignen nicht verſteht 
Daher frage man ihn bey allen Ausdrücken, die ihm ſchwer fcheinen oder 
sine Zw pdeutigkit enthalten mochten. was er daben beufe, und laſſe fich, 
um diefes au erfahren, dafür von ihm einen andern Ausdruck, der chen 
das bedeute, ſagen. Kann cv das nicht,“ fo. verfiand er auch jenen Aus⸗ 
druck, den er überfegen follte, nicht, oder doch nicht recht, kann ihm 
alſo nicht recht überfegin: und gefigt, man fagte ihm den lateinifchen 
Ausdeuch, womit er jenen Überfigen ſollte, dazu, fo wugt dieſes dem 
Echüler nichts; er virficht ihn deswegen eben fo wenig, wird alfo über, 
ſetzen, wie bie Nonne ihren Palmen fing. Es kommt z. €. der Aus. 
druck vor, etwas an einem ausftchen oder ausfenen flatt radeln. 
Fragt man Pen Echilers ift bier ausfiellen fo gemeint, wie man 
fegs, einen: Wechfel, einen Poften ausftellen. und ausferen, fo wie 
mean fagt, ſich der Gefahr ausſetzen, und der Ehükr antwortet nicht 
oder antivorter mit ja, fo verfland.erg nicht. Antworter er aben: nein, 
es ift bier fo viel als radeln, ſo fpricht der Lehrer daraufz recht, ich 
ferre aljo Das, was .tadeln beift, 3. €. reprehendere etc. Kann ers 
nicht beantworten, fo muß der ‚Kehrer ſelbſt fagen: es beißt bier fo 
viel sts radeln, folglich reprehendere etc, Und fo mit taufend andern 
ſchweren Worten, Der fd gewöhnte Kuabe wird bald dem dickirten ſchwe⸗ 
ven Ausdruck mit einem andern von gleicher Bedeutung vertaufchen, folg- 
lich oft ohne Hülfe des Lehrers den rechten fateinifchen Ausdrucd finden. 
7) Gleichwie man den Knaben immer nad) und nach an fchrerere 
Arsdrucke und Konflructionen, wohin außer der Parzicipialconſtruction fo 
manche 
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manche Lati Yetiniöniint geheren, m, sewdhnem. muß; alfo'muß r man bediwen 
nicht beseden, er ſchreibe nun eleganter oder zierlicher als vor 

daß er dadurch zum Stolze gereizt, folglich * rn 






















fäße ‚gehemmt werden mochte, fo wuͤrde der Lehrer, falls es dem Kna⸗ 
"den einfidle, Pe jw.fragen, warum jenes eleganter märe, da icht 
tt da er Feine Urfache (nämlich wehrte, nicht aus der Luft 
von’ andern bloß gehörte) weiß, auch feine angeben 
;-dann der Knabe von feinem Lehrer denken moechte, flcht 
ihafter Lehrer wird nichts behaupten, * tadeln ꝛc. 
it tuͤchtigen Gründen behaupten kann. 
* chſt dann der Schuͤler mehr heran, ſo muß er nun auch nad) 
und. Tat — werden, ex tempore (wie man ſagt) etwas, es ſey Ans 
ge Be als es wolle, zu fihreiben, auch mit unter etwas weniges 
ogleich "aus bem Kopfe, ohne daß man ihm etwas Deutſches 
eine, hin ja freien %.- Ndoch, wer dieſe Uebung anſtellen kann, bes 
meines‘ Kat 
9). Ucherhaupf muß "ober Lehrer fi Bier nach feinen Schülern rich» 
en; Folglich Ja nicht um feine großen Kenntniſſe zu zeigen, fie mit Dins 
Aberle je fie nicht verdauen können, und deren ſie endlich uͤber⸗ 
nmer muß er wiſſen, was und mie viel fie faſſen 
m können (denn Fafen ft nicht genug; es muß auch im Gew 
{ Aa rt bleiben), umd wenn er vom Leichtern zum Schwe⸗ 


Seh neun. Stüde/bifolgt, wird ben Köpfen, die anch nicht die 
aleich auch nicht die fumpfeften) find, ſchnell vorruͤcken, und 
gen Nahren wird er das Vergnügen haben, aus feinen Schuͤ— 
une Anfänger wareu, gute Ucherfeger und Lateiner (daß das 
E ei — dem Latein in das Deutſche nebſt noͤthigen Erklaͤrungen 

Buben gehörig fortgeſetzt werde, verſteht ſich von ſelbſt) gemacht zu haben. 

re wird finden, daß es eben Fein Wunderwerk fey, wenn ein Knabe, der 

ten Tahre Latein zur lernen anfing, bereits im zwölften Jahre ohne 
nmaarühchter fertig fchreiben, und fich der Participialconftruction 
bedienen Fan, und daß hierzu der Knabe feinen Verſtaud und fein 
eben außerordentlich anzuſtrengen gebraucht habe. Brieg, 
792. | 
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Vorrede des Berfaffers zur zweyten 
Auflage. IE 


Dar deutfch > Tateinifche Theil des Handwoͤrterbuchs ift mit eben der Sorg- 
falt von neuem durchgefehen worben, als ber. lateinifch» zeutfche. Ueberall 
find Berbeferungen, auch hin und wieder Heine Zufäße, ‚gemacht worden. 
Daß die neuen Namen, ale Brigantine, Regiment (als Abtheilung des 
Heers), Baraillon zc., füglicher beybehalten werden (4. E. navigium no- 
men gerens Brigantine oder Brigantina quae vocatur etc.), wenn man 


naͤmlich verfianden werben will, habe ich ſchon mehrmals erinnert, glaube 


auch, daß Kenner, die die Verftändlichkeit ald dag erfte Merkmal eines 
guten Styls anfehen, mit mir darin einverffanden find. ch felbft druͤcke 
zwar, wenn ich lateinifch fehreibe, fo gern ald nur Jemand, alles mit 
Torten eines Cicero oder ſonſt eines Schriftfielerd aus dem goldnen Alter 
aus. Wenn aber diefe Fein Wort Haben, das der nenern Sache genau ent 
fpricht, fo iſts doch eine pure Unmöglichkeit, eins hierzu aus ihnen zu ent 
lehnen, und eine Eindifche Affectation, Wörter, bey denen fie etwag ganz 
anderes gedacht, dennoch neuern Dingen anzapaffen. Denn es ift ja nicht 
genug, daß das Wort Eiceronifih oder aus dem goldnen Alter ſey; es muß 
ja auch gerade die Sache ‚bezeichnen. Mer unterdeffen fich getraut, ale 
neuere Benennungen, die die Alten nicht Fannten und nicht fennen fonn« 
ten, dennoch mit Woͤrtern des Cicero oder deg goldnen Alters auszudruͤcken, 
dem goͤnne ich herzlich gern feinen Geſchmack, fürchte aber auch, daß außer 
ihm feiner feiner Leſer die bezeichnete Cache verftehen wird. 


Den Sünglingen, bie fich diefes deutfch » Iateinifchen Woͤrterbuchs beym 
Ueberfegen aus dem Deutfchen ins Lateinifche bedienen wollen, will ich 
folgenden Rath geben. Wenn fie zu überfegen anfangen, fo rathe ich 
ihnen nicht ſogleich das Wörterbudy aufzufchlagen, fondern vorher nad) 
zufinnen, ob fie nicht bereits (denn daß fie das Deutfche, dag- fie über» 
fegen wollen, genau verftchen, ſetze ich voraus) ein lateinifhes Wort im 
Kopfe haben, das dem zu Überfegenden deutfchen Worte genau entfpricht. 
Und fie werden oft eng willen, wenn fie im — aus dem Latcinis 
ale einiger Maßen geübt find. Wiſſen fie aber wirklich keins, und will 
hnen bey einigem Nachfinnen keins einfallen, fo iſts Zeit das Lericon zw 
Mathe zu ziehen. Hier werden fie manchmal zwey, auch mehrere lateinis 
ſche Wörter finden; da müffen fie diefe aber nicht ins Gelag hinein nehmen, 
fondern vorher jede (ed wären dann ihnen die Bedeutungen derfelben genau 
befannt) im lateinifch» deutfchen Lexicon aufichlagen, um zu fehen, ob aud) 
jedes in den vorliegenden Gontert pafle. Denn manches Wort paßt nicht 
in jeden Coutext; auch iſt manches aug dem goldnen Alter, manches ger 

cr 
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Aber im kateiniſch deutfchen Lericon fliehen die Stellen der Alten, auf denn“ \ 


fie genommen find, dabey; woraus fie dann abnehmen können, wenn und 
wie das Wort zu aebrauden fin. — Auch habe ich ein fonperbares Vor⸗ 
urthril ben einigen Sünglingen bemerft, daß fie, wenn fie im deutfity» latcı. 
uifchen Wirterbuche ein deutſches Wort (oder auch Redensart) durch drin» 
bis viererley Worte (oder Medeusarten) uͤberſetzt finden, fogleich, ob:e 
vorher nachzudenken, in ven Gedanken ſteheu, das erſte Wort (NRedensart) 
fen das fchlechtefte, das dritte oder vierte das beſte. Falſch. Gemeinig— 
lich iſt der erfte Ausdruck der deutlichite und paſſendſte. Oft paſſen fie 
alle... Es fommt auf den Eontert an, und hiernaͤchſt auf eine genaue 
Kenntniß gedachter Woͤrter. Daher mar fie fleifig desfalls im lateinifch® 
deutſchen Worterbuche auffuchen und die dahin gehdrenden Stellen der 
Alten durdylefen, auch dabey bemerfen muß, 0b Cicero oder Plinius, 
Solinus x. das aufgefuchte Wort nebrauche., Ja zumeilen iſt es nothig 
nachzuſchen, ob gewiſſe Cafas ode: Tempora im goldnen Mter gewöhnlich 
geweſen ec. 


Beftemdend muß es aber immer ſcheinen, daß noch Juͤnglinge, auch 
von gutem Kopfe, unerachtet fie viele Jahre lateiniſche Bücher haben übers 
fegen müffen, auch, wie oft ihre Lehrer glauben, gut überf:st haben, dens 
noch wenn fie etwas Deutfches lateinifch tiberfegen follen, oft bey den 
befannteften Ausdrücen ftusen und ſie zu überfeßen fich wicht getranua: 
5 kann mir diefe Erfcheinung wicht anders erflären als auf folgende 

tt: 10) Mancher Mer läßt in einem fort überfegen (was der Schiler 
nicht überfegt , das überfegt der Lehrer), ohne je zu fragen, ob der Schtie 
das Ueberſetzte verſtehe, ja ohne zu ahuden, daß er es oft nicht ver» 

eben möge, Auf dieſe Art geht es hurtig fort; und das Buch, it bald 


m Ende. Aber jede Ueberfegung, wäre ſie auch Die yierlichffe und woͤhl · 


Ungendſte, iſt doch, wenn fie vom Schuͤler nicht verſtanden wird, für ihn 
wahre erey. Wie mill er das linverftandene appliciren Finnen? 
2) Der Schüler wird von manchem Lehrer gewoͤhnt beym Ueberfeßen ohne 
ale Roth, fo fehr als nur moglich, von den Worten abzugehen, und wird 
(oft hohniſch) gekadelt, weun er wirtlich, obgleich richtig, deutlich und 
gut Deutſch uͤberſetzt. Auf diefe Art verlernt der Schüler nach und nach 
die Bedeucungen der Wörter. — Etwas andırg iſts, wenn eine woͤrtliche 
Weberfegung, die der Schüler aber auch wirflich verffanden, vorher gegan« 
gen iſt, oder der Lehrer zuverläffig weiß, daß der Schüler jedes Wort ges 
mau verfiche und alles wortlih, und dabey richtig uad deyelich hätte Über» 
ſchen können... Hort ein Schuͤler, der zumal noch in Vielen Dingen ſchwach 
if, und noch wicht recht gewiß weiß, daß finem facere ein Ende mas 
hen, finire enden, dicitur (mortuus elle) man fagt daß er ic. bder er 
fol, tempus tribuere rei Seit auf eine Sache wenden, cadere (im 
Treffen) bleiben bedeute; höre ein folder Schuͤler Jahr aus Jahr cin 
wir; finem facere enden oder fcbliefen, finire fließen, dicitur (mor- 
taus elle) es gebt die Sage, und ut dicedatur dem Berächte nad), non- 
nhlltemporis tribuit literis er ſtudirt auch mir unter, oder er ver 
treibt ſich manche Seit mir Studiren, cecidit'in proelio er mußte ins 
Gras beißen: (wie niedrig!) und nic: ein Ende machen, enden vorr en: 
digen, man ſagt Daß ec vder er foll, er widmet einige Feit den Studien 
(wender einige Jeit aufs Studiren), er blieb im Treffen 26. dann muß 

er 


—— 


xt Vorrede des Verfaſſers zur zweyten Auflage, 


"er freylich, wenn er in feinem deutſchen Erercitiuni findet: ein Endema, \ 
chen, endigen, man fagt er. wende (mwidme) alle feine- Zeit -auf das 
Spiel, er foll in der Schlacht bey Prag geblieben feyn, ſich nach 
fremder Hülfe, nad) der Huͤlfe eines deutfch » lateinifchen Worterbuchs ums» 
fehen. — Ohne Noth im Ueberfegen von den Worten abgehen verräth 
Untiffenheit oder Eitelfeit oder beyded. 3) Mancher Lehrer bemüht fich 
endlich nicht dafür zu forgen, daß dag richtig Sa und DBerftandene 
auch dem Gedächtniffe der Schüler einverleibt werde. Miederbolen ift fr 
lich dem Lehrer und dem Schüler befchiverlich, aber eine unentbebrliche 
Sache. . Jedoch, iſt der Echüler daran gewoͤhnt, fo thut er es oft hernach 
von felbft. Jedes wohl erklärte und richtig uͤberſetzte Stuͤck follte der Schuͤ⸗ 
ler, zumal ein noch ungeübter, in der Schule Hffentlich wiederholen muͤſ⸗ 
fen. Wie wollen ohne Wiederholung die latenifchen Worter im Gedächt- 
niſſe bleiben? — Wo obige drey Mängel herrfchen, da müßte der Schüs 
fer ein Oedipus ſeyn, wenn ihm bie in den lateinifchen Bectionen vorkom⸗ 
menden Worter, Redensarten und Eonftructionen nach einiger Zeit noch 
erinnerlich feyn follten. — Man beliebe hiermit noch dag zu verbinden, 
was ich in der Vorrebe zur erften Ausgabe diefes deutfch »lateinifchen Woͤr⸗ 
terbuchs geſagt habe. 


Ich ſchließe mit dem herzlichen Wunſche, daß, da doch einmal Latein 
gelernt werden muß, es in allen ſogenannten lateiniſchen Schulen nicht 
nur gelehrt, fondern auch gelernt werde, und der Schüler im allen lateini⸗ 
fchen Lectionen jede Zeile und jedes Wort nicht nur richtig überfegen, ſon⸗ 
dern auch richtig verſtehen, auch hiernächft im Gedächtniffe behalten, folg⸗ 
lich alles, was er gelefen und gelernt hat, gu feiner Zeit richtig nachahmen 
möge. Brieg, im Monat May 1796. 
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a — Abb 
A und ©, Alpha ei Omega, oder prin- 


eipium et -finis. 

Aachen, eine ebemalige freue Reichs⸗ 
kadt, Aquisgranum: daher Aquisgra- 
nenfis, e, bahin gehörig. 

Aal, cin Fiſch, anguilla. 

Aaltang, ı)Ddas fangen, captura an- 
guillaruın. 2) der Dit, locus capturae 
angzwillarum. 

Yalrsupr, Gadus Lota, Linn. 

Bar, cin Fiu6 in der Schweiz, Arola. 

Yas, cadaver: vom Xaje, cadaverinus, 
mortcinus : fo ausfcehend, cadaverofus. 

Yasfliege, mufca cadaverina, Linn. 

Yasfäfer, Silpha, Linn. 

45, ») eliptiich, 3. E. die Aepfel find 
ab, fe. aefallen, gepfüdt ıc., f. abfallen, 
abpfllüden re. 2) auf undab, 3. €. ges 
ben, furfum deorfum ire. 3) ab und zu, 
a) i.e. bin und ber, 3. €. geben, ultro 
citroque commeare. b)i. e. mehr oder 
weniger, plus minusve, oder plus minus. 

Abächzen, fi, gemitu confici. 

Ybackern, arando demere, 

Bbändern, mutare, immutare. Abäns 
derung, mutatio, immutatio: machen, 
facere mutationem rei, aliquid ınutare etc. 

Abängjtigen, conficere pavore. 

“barbeiten, 3- €. fib, fe labore con- 
ficere: eine Schuld, pecuniaın debitam 
penfare laborando. . 

Abba, pater: Andre behalten Abba. 

Abbacken, ı) baden, coquere. 2) völs 

baden, plane coquere. 3) das Brod 
AR abgebaden, etwa crufta panis folura 
et 


Abbaden,i- e, durch Baden wegſchaffen, 
Javando tollere. 


Abbalgen, ı) den Balg abzichen, pel- 


lem deträhere. 2) ſich, luktari, luctando 
fatigari. 

Abbeeren, 1) die Beeren abmachen, 
baccas demere. 2) ber Beeren berauben, 
privare baccis. ' 


Abbeißen, mordicus auferre. 
Abbeizen, vollere aliquid re corredente, 
Abbeftellen, renuntiare alicui rem. 
Abberrein, emendicare. 


Schyell. deutſch. Sandler. 


abolere, tollere, 


’ 


Abb. 


Abbeugen, Abbiegen, defledtere. 

Abbılden, ee ae expri- 
mere. Abbildung, ı) das Abbilden, for- 
matio, efiltio. 2) das Bild, imago, efli- 


gis. 

Abbinden, ı)losbinden, folvere, refol- 
vere. 2) durch Binden abfondern, 3. €. 
ein ®lied, ligando feparare. Abbindung, 
folutio, refolutio. 


‚Abbiß, Teufels Abbiß, Scabiofa fuc- 
cıfa, Linn. 

Abbitte, deprecario: thun oder abs 
bitten, deprecatione uti, deprecari. 

Abblafen, i. e. meablafen, deflare. 

Abblatter, Abbldttern, z. E. den Wein, 
vitem oder vineam pampinare: ders thut, 
pampinator. 

Abbläuen, i. e. abprügeln, verberare. 

Abblühen, dedorefcere, deflorere, flo« 
rem amittere, 

Abbohnen, i. q. bobnen. 

Abborgen, mutuari, fumere mutuum 
aliquid, Das Abborgen, muruatio. 
Abbraten, i. e. bratın, aflare. 

Abbrechen, ı)3. E. cinen Aſt, defrin- 
gere: Blumen, Birnen, decerpere. 2) ein 
Gebdude ıc., deftruere, diruere, demoliri. 
3) fich etwas, & €. an der Epelfe, frau- 
dare fe victu fuo. 4) absieben, vermine 
dern, detrahere de erc.: iſts fparen, par⸗ 
cere. 5) im Reden, abruinpere fermo- 
nem : bier muß ich abbrechen, cogor finire 
orationem. 6) zerbrochen werben, frangi: 
oder, td vorn, praefringi: fo auch adive, 
3. E. den Zahn, praefringere. —J 

Abbrennen, ı) etwas, deurere, urere, 
eoınburere. 2) durchs Reuer verzehrt 
werden, deflagrare: ich bin abaetra 
amifi mea vi fammarum: das Feuer I 
abgebrannt, ignis deſiit urere. Be 

bbreviatur, compendium fcribendi, ' 

Abbringen, 1) abhalten, abzichen, avo- - 
care, abdıcere, avertere. 2) abfihaffen, 


__ Abbröceln, fruftatim auferre ſich, 
— — fruſtatim ee MR 

Abbru ı) Berminderung, deminu- 
* —————— 2) Schade, — 


amnum, 


2 Ab6+ Abd 
damnum, detrimentum, jactura: deiden, 
damnum (detrimentum) capere (accipere, 
facere): thun, detrimfentum importare 
(inferre, adferre): auch fagt man falvo, 
a, is, obme Abbruch, 3. E der Ebre, 
falva exiftimatione. 

Nbbrüben, ı) 3. E,eine Schäffel, aqua 
fervida eluere, 2) durchs Bruͤhen mer 
ſchaffen, aqua fervidatollere : ein Schwein, 
porcum aqua fervida privare: pilis. ober 
depilare: ein Geflügel, avem plumis pri- 
vare aqua fervida. 

bbärften ‚, peniculo derergere. 
bbüfen, luere, 4. E. peccata. 

Abc,ı) die Buchſtaben, literae, ele- 
menta.. 2) Alphabet, ordo literarum vul- 
garis. Ahcbuch, libellus in quo litera- 
rum ordo vulgaris exponitur, 
Abcirkeln, |. Abzirteln. 


Abcopiren, transfcribere: ein Gemdls 


de, picturam ex altera exprimere. 
Abdachen, declivem facere, 
Abdahung, detliviras.  _ 
Abdanken, ı) entlaffen, mittere, di- 

mitrere: Goldaten, exauctorare. 2) das 

Amt niederlegen, abdicare fe munere. Abs 

danfung, ı)Entlaiung, miflio, dimiflio. 

2) Nlederlegung des Amts, abdicatio, 

‚ . Abdarben * etwas, fe fraudare re: 
ſich feinem Maule, genium fuum defrau- 


re, . 

Abdecken, ı) ein Haus, domum dete- 
gere. 2) den Tiſch, menfam mappa priva- 
* 3) ein Aas, cadaveri pellem detra- 


ere. 

Abdecker (des Diches), detractor pel- 
lium pecoris morticini; detrahens pellem 
pecori morticino. 

Abdeckung, 1) des Haufes, detectio, 
das aber nicht vorfömmt. 2) des Vlehes, 
detractio pellis pecoris morticini. 

Abdingen, licitando derrahere de pretio. 

Abdisputiren, disputando eripere. 
Abdonnern, detonare. 

Xbdorren, i. e. düre werden, ficcefcere, 
exarefcere. 

Abdörren, 3. E. Malz, torrere. 

Abdrängen, urgendo pellere. 

. Abdrechfeln, i. e. drechfeln, detornare. 

Abpdreben, i. e. durchs Drehen abſon⸗ 
dern, tor wendo avellere.. 

Abdreſchen, i. e. aufbören gu dreichen, 
triruram finire, Abgedroſchen, i. e. o 
wiederholt und befannt, gemein, tritus, 
vulgaris. 

Abdeingen, i. e. erpreffen, exprimere, 

Aborud, i) das Abdrucken, eines Buchs, 
defcriptio libri typis: des Pfeild , expul- 
60 ſagittae: einer Fiaur, exprefio. 2) 
Bid, imago: eines Buches, exemplum. 

Abdruden, din Buch, typisexfcribere: 
in Wachs, Thon ıc., exprimere. 

Abdrücden, ı) durch Drücden losma⸗ 
den, premendo folvere: ben Pfeil, ex- 


Ybd— Abe 


pellere fagittam arcu: das Gchiebgeivchr, 

emirtere ictum: daß Her}, Tumpere prac- 

cordia. 2). erpreffen, exprimere, extor 
uere. 

Abdunften , evapofari. a 

Abend (der), 3) Zeit, vefper, velperus, 
vefpera: abends, au-Abdend, vefperi, ve- 
fpere : gegen Abend, ad vefperam: ed iſt 
noch nicht aller Tage Abend, nondum 
omnium dierum fol occidit: ber bellig:, 
dies ante feftum. 2) Gegend. occidens, 
occafus folis. 

Abendarbeit , labor vefpertinus, 

Abendbeſuch, (alutatio vefpertina: abs 
fegen, invifere aliquem vefperi. 

Abendbrod, Abendeflen, cibus vefper- 
tinus: iſts Mablzeit, coena veſpertina. 

Abenddaͤmmerung, crepufculum. 

MR: f. Abendbrod. 

Abendgeber, Abendjegen, preces ve- 
pertinae, 

Abendgegend, Oecident, Occidens. 

Abendland, terra occidentalis, 

Abendländer (cin), occidentalis. 

Abendländifch, occidentalis. 

Abendlich, vefpertinus, 

Adendled, cantus vefpertinus. 
Abendluft, ı) abends, ventus vefper- 
tinus, aura vefpertina.„ 2) vom Wbend 
fommende,, aura(ventus) occidentalis. 

Abenomabl, coena vefpertina: das 
heilige, facra coena: genichen, dazu gt 
ben, facra coena uti (frui). 

Abendmablzeir, coena vefpertius, 

Abendmufif, fymphonia vefpertina, 

Abendrötbe,, rubor coeli vefpertinus. 

Abends, |. Abend. 

— ſ. Abendgebet. 

Abenpdfeite, pars occidentalis. 

Abendfonne, fol vefperrinus. 

Abendftern, Venus, Vefper, Vefperus. 

Abendftunde, hora vefpertina. 

Abendthau, vos vefpertinus. 

Abendtiſch, coena vefpertina. 

Übendvogel, eine Mbtheifung ber 
— Sphinx, Linn. 

bendvoͤlker, populi occidentales. 
Abendwärts, ad occidentem verfus. 

Abendwind, 1) zu Abend, venrus ve- 
fpertinus. 2) vom Abende fommend, ven- 
tus occidentalis. 

Abendzeit, tempus vefpertinum. 
Abendzeitvertreib, oblectatio velper- 
tina. 

Abentheuer, caſus fihgularis, res por⸗ 
tentofa, prodigium , portentum, 

Abeutbeurer, homo fequens res por- 
tentolas. | 

ber, at, (ed, vero, autem: doch Febt 
at,fed, verum zu Anfange des Sage, ve- 
ro, autem, nach) einem oder mebre 2 
ten. Not. aber wird oft gern weadelaffen. 
3 bep einem Gegenſae Ebdou Mebeli 
ibn, ich aber bafic hu, wm illum amas, 
ego 








ee vefshus, 
dv. demenrer. 
RR) sem vom Baus 
tbore. 3) aufhören 
dehao'edere. finire coenam. 3) 
"bezahlt machen , edendo 


ST Bürdh Sabren "treiinen 


— 


ge 
———— uns 
imen: das Leider 
| "earet exceptione: das 
I, eh magnum discri- 
hnigwerden defedtio. 
en, decidere, dela- 
‚ Dbit, caducus, a, 
, deficere, de- 
„9 ef, dectefcere, 'mi- 
En werden, macrefcere, 
0, diftare, differre, 
wegfangen, ipitercipere. 


4 
—— 1, bie, Sarbe verlieren, colorem 
Kafen ee BBeheft; Sencipere, per- 
















Abf—Abs 


abfol ei 
vn bien ——— — eure, 


Ser — 
ertigung 3 Ano. 

36 hätte gern meine euaßenbung, abfolvi 
eum, 


Abfeuern; 3. €. arobes Geſchutz, 3. 
auf die Feinde, mirere tofmentd: HF 
fatt use: laffen ‚;-fäcere‘, te torıfhenta 
fonent. „inter Abfeuerung der Kanonen, 
inter fonitum —— 

Abſinden, — irres Befriedis 
gen, — aliewi;- 2) ſich =) dep Je⸗ 
manden, ie, —— Pi du teferre. 

by mit Jemanden, ie. ſid Veralektien, 


8 ere cum aliquo, fatisfacere alicui. 
Fa 70) are. 
Aban sdehuxus, 


Abtodern, ſ. Abfordern. 

Abfohgen affen ‚trddere, cöricedere. 

Abfordern ‚ depofcere, poftulare. Abs 
forderung, polkulatio, peritio, 

Abformen, deformare, exprimere, Das 
Abtormen, deſorintio. 

Abfragen, — * aliqtiem ‚de re, 
Bere aliquem de re, R tem. ex 
(ab) aliquo. 

Abfreffen, 3. E. Gras, depalodte : fros 
piſch, das Herz ic., exedere, conficere. 
Ab teffung, 4. E; des Brafed, depattio. 

Abfrieren, durch Frieren getrennt wer⸗ 
den, frigore folvi: ſich, i. e. ſehr freies 
ven, torpere frigore, 

Abführen, 1) megrähren, ‚. asportäte, 
abducere, deducere, - 2) ableiten, deri- 
vare. 3) aus dem feibe, 3. Er Unrelulg⸗ 
keiten, derrahere , ejicere.. 4) bezablen, 
folvere. 5) mit Worten, confutare, com- 
pelcere. 

— ı) Wegfuͤhrung, asporta· 
tio. 2) aus dem Koͤrper, detractio, cje- 
Rio. Abführung oder Abführungsmirs 
tel, medicamentuın — 3) Des 
——8 ſolutio. 

Abfuͤllen, z. E. Bein, defundere, dif- 


ndere, 
—I . e füttern, pabulum 


ab Ser 3. €, des Beleſe, 
Pi ng 2) 3. €. vom Ader ꝛx., vedi- 


bgähren ‚ fermeneiri. 


338 — — ——— 4* 


. ©. a akt, defpuma- etwa 

if, veteraor, homo burh Gcaben, Kraben, an 
Holz Metall, ramentum. Verkauf, 

sen, pürgare, 2) vendirior. eg har guten, it feliciter 

* —25 Abs (facile); ten, vendit non facile: 

. m 2) Weg Die Waare hat Abgamg ‚ venditur ; guten, 
Mg facile'erc Pi o Berninderum, deminutio, 

der Ale wegnehmen, ober Man 
‚felfen, limate, elimare. Ab 27 “n) ben, reddere, tra- 
ittere. 2) dere. a) a E ⸗ — — 3) 
den, da a AT einen. Mrat, Te 
[\ 


4 Abg 


dicum ago. 4) ſich mit etwas, verſari in 
re, occupari in re, uti re:. mit Jemans 
den, ur aliquo: iſts unterreden, col- 
oq 


ul. 
Abgebung eines Briefd ıe., traditio. 


Abgehen, ı) fortgeben, abire, decede- 


rd: vom Wege, decedere oder defledtere 
de via: mit Tode, decedere oder dece- 
dere: de vita, mori etc.: von etwas, 
3. E. von der Meynung, von feinem Rech: 


te ıc., decedere de re und re: vom Amte, _ 


abire munere, munus deponere (abdicare). 
a) ablaufen, cedere, evenire, exitum 
habere. 3) verfauft werden, vendi. 4) 
fehlen, deeffe, decedere: das Feuer if 
abgegangen, ignis deſiit ardere. 5) losges 
ben. ſich aufdien, folvi: die Farbe gebt 
0b, fugit. 6) verbraucht werden, con- 
umi. 

Abgelebr, ſeht alt, decrepicus. 

Abaelegen, ı) entfernt, remotus. 2) 
large geligen, 3. E. Wein ıc., annolus, 
vetuſtus. 

Abgelegenheit, i. e. Entfernung. 

Abgeneigt, inimicus, alienus a re etc, 

Abgeneigtheit, i. e. Abneigung. 

Abgefaudter, legatus. . 

Abnefandtinn, ı) Gaktinn des Ges 
fandten, uxor legati. 2) die zur Ceſandt⸗ 
ſchaft oder Unterhandlung gebraucht wird, 
internuntia, interpres. 

Abgeichmadt, i. e. ungereimt, ı) Adj., 
abfurdus, infulfus, ineptus. 2) Adv., 
abfurde, inepte. 

Abgewinnen, ı) im ®piele, vincere 
aliquem in lufu: drey Spiele Jemanden, 
ter vincere aliquem in lufu: dem Beinde 
eine Schlacht, vincere hoftem proelio: 
Geld, pecuniam ab aliquo auferre lufu, 
wenn mand befommen bat; ſonſt reum 
pecuniae facere lufu: den Marfch, prae- 
cipere iter: Vortheil, vincere, fuperiorem 
effe. 2) erlangen, confequi: den Ges 
fhmad, faporem rei fentire: den Vorzug, 
vincere aliquem. 5 

Abgewöhnen, aliquem defuefacere a 
re, dedocere aliquem aliquid; ein’ Kind, 
oder entmöhnen, a mamma defuefacere 
ober depellere: fich, defuefcere, defuchieri. 
Abgewöhnung, Entwöhnung, defue- 

* 


tudo. . 4 
Abgießen, ı) 3. @. Brühe ꝛe., de: 
fundere. 2) durch Gießen bilden, efiin- 
gere aliquid (oder formam rei) ando, ' 
Abgläteen, laevigare. j 
Abgleiten, Abglitfchen, labi, lapfare. 
, Abglimmen, verglimmen, gli- 
cere, , BERN, 
Abglühen, etwas, igni mollire. 
Abtzott, erdichteter Gott, deus ſictus 
{fs fo viel als Kicbling, Lieblingsiache, 
deliciae: et macht einen Abgott aus ihm, 
das if fein Abgott, colie eum inftar dei, 
oder colit eum fupra modum, 


= 


are, niti re. 


Abgs —Abh 


Abgötter (der), cultor deorum ſido 
rum : fürzer, idololarra. 

Abgoͤtterey, cultus deorum filtorum, 
idololatria: treiben, colere deos fidos: 
mit etwas, nimis colere, | 

Abgoͤttiſch, 3. E. Menſch, deos fitos 
colens: Handlung, actio cultui ‘ deorum 
fitorum ferviens : verebren Enge den, 
aliquem colere inftar dei; der fupra 
modum. 

Abgraben, ı) durch Graben wegſchaſ⸗ 
fen, föodiendo tollere. : 2) durch Graben 
entziehen, fodiendo auferre. 3) mit einem 
Graben elnſchließben, Fofa ineludere, 
4) durch Graben. ableiten, fodiendo deri- 
vare, Abgrabung, 3. E. bes Maffers, 
derivatio, averlio. 

"Abgrämen, Abbärmen, ſich, moerore 
fe conficere oder confici. 

Abgrafen, 1) das Gras abfchneiden, 
gramen demetere, oder abfreffen, gramen 

epafcere. 2) des Grafed berauben, gra- 
mine privare, 

Abareifem, 
deterere, 

Abgrund, im Fluffe ıc., vorago, bara- 
thrum: tropiſch, 3. E. der Güte Gotles, 
immenfiras: {n den Abgrund verwünſchen, 
i. e. recht fchr, maxime. | 

Abgunft, invidia, malevolentia. 

Abgänftig, ı) Adj., invidus, malignus. 
2) Adv., invide, maligne. | 

Abgürten, folvere: auch ſatt ablegen, 
deponere. . 
Abguß, ») Abbildung In Metoll, effiltio 
in metallo. 2) Bild, imago, efligies. ' 

Abbaaren oder Abbären, 1) die Haare 
abmachen, pilos auferre : oder der Haare 
berauben, pilis privare, 2) die Haare 
verlieren, pilos amitrere. 

Abbaden, i. e. Abhauen, ſ. Abhauen. 

Abhadern, litigando extorquere. 

Abbaͤften, Abdeften, refigere. 

Abbageln, deßrandinare. 

Abbaiten, arcere, prohibere. 

Abhaltung, 1) das Abbatten, impe- 
ditio. 2) abhaltende Sache, impedi- 
mentum. 

Abhandeln, ı) abfaufen, mercari(enere) 
de aliquo. 2) berunter handeln, abdingen, 
derrahere pacifcendo de fumma (de 
pretie). 3) mündiih oder, fchriftlich, 
tractare, explicare. Ä "a 

Abbanden Fommen, nnitti. h 

Abbandlung, einer Materie, traktatio, 
explicatio: auch die Schrift felbit, Liber, 
disputatio, tractatus. 

Abhang, eines Berges, decliviras, de- 
vexitas, 

Abbangen, 1) z. E. der Fußboden, decli- 
vem oder devexum elle. 2) weit son der 
Wand abbangen, longe a pariere penderc. 
3)-dependiren, morauf beruben, pendere 


Ab: 


frequenri: contredatione 


* 





















nd obfallen, fol- 
dab etwas abs 


as jelfliche Maafie geben, 
Ab» 


JEHr- 


ij, blandiendo con- 


 reın de aliquo. 


nn, — gr conficı, 
füncinare, runcina 
a polire, emol- 


bhobe lung, politio. 


„ malevolus, 
lem, Menicten und Thiere, abdu- 
ere —— ben -auferre, petere. 
Abb asportatio, 
ö sen, den Wald, nudare arbori- 


De 
? var ultare, excipere. 
‚audire, ‚Interrogare, exami- 


3, iInterrogatio, exami- 

























sören , 
*8 


ſich, inedia confici. 
le eonfici. 
(bbü "das Gros x., depafcere. 
1b 2 ») durch Laufen ermuͤden, 
igare. 2) dutch Verfolgen ent» 
re celeritate perfequendi: 
— Abjagung, 
tio. 3) verurſachen 
, ineurere pavorem alicui. * 


depedtere. 
‚pro fuggeftu invehi in ali- 


das Anfertau, ancorale in- 
ram praecidere, 

„ parfiinonia detrahere. 
—— de re. 

Abtaut ofung, emtio. 

Abkauien, emere —* de aliquo: tro⸗ 
u ‚ die Strafe, redimere. 


Abhı 


premere torculari. 


” 


Abk—Abl 5 
| „a arbtäufer, emtor. Abtaufung, ſ. W⸗ 
Ab inte. 


jugu 

Abke ven, ı) mit vem Velen ıc., 3. €. 
Unflath, averrere: den Fußboden ıc., ver- 
rere, 2) i.e. wegwenden, avertere, de» 
flektere, declinare. 

AbPebrung, ı) Wegwendung, declina- 
tio, averfio. 2) Reinigung, purgatio. 

Abfeltern, ı) feltern, prelo fubjicere, 
a) mit Keltern fertig 
werden, prefluram finire, 

Abkıppen, Abröpfen, decacuminare. 


AbFlären, liquare, defaecare. Abklaͤ⸗ 
rung, liquatio, defaecatio. 

Abklaffen, i. e. klaffen. 

Abklauben, deglubere: iſts abpftuͤk⸗ 
ken, decerpere. 

Abklopfen, ı) herunter klopfen, de-- 
cutere, excutere. 2) flopfen, ſchlagen, 
pulfare, verberare. 

Abkneipen, avellere, auferre, 

——— etwa ſolvere. 

Abknuͤpfen, ſolvere. Abknuͤpfung, 
ſolutio. 

Abkochen, decoquere. Abkochung, 
decoctio. 


Abkommen, ı) von etwas, decedere, 
degredi, aberrare: zu weit (im Reden), 
longius degredi: cr fann abfommen, i.e.: 
a) er hat Zeit, ſuppetit ei orium. b) mie 
brauchen ibn nit, non opus eftillo. ®) . 
unnewöbnlich werden, abolefcere, obfo- 
lefcere, evanefcere. 

AbFommen (das), ı) vom Wege aber- 
ratie. 2) Verglelich, padum conven- 
tum: freffen mir jemanden, pacifci (oder 
convenire) cum aliquo. 

AbFömmling, pioles, genus. 

Abkoͤpfen, ſ. Adkippen. 

Abkraͤnken, fih, ſ. Abgrdmen. 

Abkratzen, abradere, deradere. Ab⸗ 
Frasung, muß auch mit dieſen Verbıs 
Überfeßt werden. 

Abfriegen , etwas von etwas, auferre : 
etwas, i. e. Verluſt leiden , detrimentum 
accipere: mit Worten, caltizari. 

Aofüblen, refrigerare: —* refrige- 
rari. AbFüblung, refrigeratio. 

AbFündigen, pronuntiare, denuntiare, 
promulgare. Abkuͤndigung, pronuntia- 
tio, denuntiamo, promulgatio. 

Abkunſt, ı) Geburt, 3. E. vornehme, 
genus. 2). q. Abkommen, f. Abkom— 
men (daB). 

Abrärzen, decurtare, contrahere. Ab⸗ 
Fürzung, conmactıio: der Wörter, Ab⸗ 
breviatur, compendium ſcribendi. 

Abladen, 1)4. E. Waaren ıc., demere, 
deonerare, auch exponere, z. E. aus dem 
Schiffe, Wagen. 2) entledipen, exone- 
varc. Abladung (der Sachen), demtiv. 

Ablang, oblongus. 


Ablangen, pztere, auferre. Ablaß. 


6 EV 
Ablaf, ») Mbladyna 3. E. des Wafs 
ferd ı., emiſſo: U {a6, i. e. Ort, wo⸗ 


durch das Maffer gelaffen wird, emillk- 
rium. 3). Vergebung (der Sünden), venia 


(peccati, ‚ peceatgrum). ° 7) Ende; ohne - 


Ablad , (ine fine. —3806 
Ablaſſen, ı) 4. E. Waſſer, emittere. 
a) abfenden, mittere. oͤberlaſſen für 
&cld, vendere. aſſen, nachlaſſen, 
remittere. 5) abſtehen, dehltere, abfilte- 
re: ſt. aufhören, definere, oder cin En» 
de machen,. ſinem facere. 
Ablauf, ı) das Ablaufen, 8: x des Was 
fers, decurfus, defluxus: des Meerd; i. e. 
Ebbe, refluxus maris: der Poſt, abirus: 
des Jahrs, Monats'ıc., exitus, finis. 2) 
ein Glied der Saule, apophygis. 
Ablaufen, ı) derablaufen, decurrere, 
defluere. 2) abgeben, 
iſt abgelauſen, abire: den Brief ablaufen 
laffen, mittere. 3) zu Ende laufen, 3.€. 
die Uhr Iduft ab, horologium decurrit: 
Gondubr, evacuarur: 
i. e, einen Ausgang gewinnen, exitum ha- 
bere, fuccedere: gut, bene cedere, fuc- 
cedere. 4) die Schube ıc.„. currendo de- 


terere (oder perdere). 5) den Rang, 
ppmevenire, RE 

Ablaͤugnen, infitiari, Ablaͤugnung, 
inſitiatio. 


Ablauren, captare, aucupari. 

Abläutern, liquare, purgare, 

Ableben (das), mors, obitus. 

Ablecken, —— F ere. 

Ablegen, 1) 3. elken ı., propa- 
gare. 2) 3. E. af, Kleider ıc., depo- 
nere, ponere. 3) verrichten, z. E, eine 
Predigt, habere orationem facram: eine 
Probe, ſpecimen dare oder edere: Rech⸗ 
nung, rationein reddere: einen Eid, jus- 
jurandum dare, jurare: ein Zeuguiß, te- 
ftimonium dicere oder edere: 4) verabs 
reden, componere. $) acbären, pario. 6) 
verlaffen, 3. E. das Schr fegt ibm ab, 
eum defieir erc,: es wird ibm nie able⸗ 
gen, i. e. Un⸗echt geben, contradicere, re- 
pugnare. 

Ableger, Abſenber, propago. 

Ablegung, das 
fen ıc., proprgatios dea Zeugniſſes, di- 
&io teſtimonii. 

Ablehnen, i. e, abboraen., ſ. Mbborgen. 

Ablehnen, 1) meglebnen, bas Bret, 
declinate,. mane,. 8): abwenden 5» €. 


Die Schuld, amovere, removere, avertere: - 


eine Ehre, recufare: Einwurf, refurare. 
Ali-iemeg, 3; E der Ehre, respfatio : 


der Beſchuldigung, des Einwurfs, refura-. 


2104 
Ableiben, i, ©. abboraen, 1, Abhorgen. 
Ableiten, Waſſer, derivare, deducere: 
Blitz, avertere, deducere: 
deducere , avertere: ein Wort, deducere, 
ducere, derivare, 


. 


4. €. der Brief 


daher ablaufen, 


dasNblegen, 4. E. der Niels - 


vom Wege, 


Abl — Abm 
des Waſſers, Wenes de- 


ductio. derivatio. 
Ablenken, weglenken, deflectere. decli- 

nare. Ablenkung, declinatio. m 

Ablernen, difcere ab-aliquo. ,* 4%. 

Ableſen, ı) 4. E. Steine Raupen x. 
legere. 2) herleſen legere, ‚recitare.- Das 
Ableien, ı) der Steine ꝛc., ledio. 2) 
einer Schrift, lectio, recitatio. 

Ableſer, : einer. Schrift, ledor,- reci- 
tator, ’ Be ⸗ 

Abl ei, ſ. Ablaͤugnen · 

jefern,, tradere, reddere. Ablieſe⸗ 

rung, traditio. 

3. E. das Bier muß abllegtn, 
vetuftum fieri. * 

Abliſten, dolo auferre. 

Ablocken, elicere. 

Ablohnen, data mereede dimittere. 

Abloͤſchen, 1) abkühlen, refrigerare, 
2). wegldfchen ‚ıdelere, abstergere. 

Abidfen, ı) losmachen, tolvere. 2) 
abfchneiden, ampurare. 3) losfchieken, 
mittere, .% E. tormenta: Yeicbichts bloß 
des Knalls wegen, facere, ut tormenta ro- 
nent, 4) an Jemandes Stelle koinmen, 
ſuccedere alicui. 5) durch Geld erhalten, 
redimere: ee 

Ablöfung,, ı) Aufldfung,, ſolutio. 2) 
das Treten-an Jemandes Stelle, fuccellio. 

3) durd-&eld, redeintio. 

‚ Ablisgen, .ı) durch fügen erhalten, men- 
tiendo confequi. 2) abldugnen, Ainlir 
tiari. erh 

Abmadıen, ı) losmachen, folvere, de- 
mere: eine Gate, i. e. abtbun, - trans- 
igere, componere. 2) fett machen, un- 

ere. — 

Abmaͤhen, metere, demetere. Abma⸗ 
bung, meiſio, deſectio. 

Abmahlen (auf der Muͤhle), 
mit Farbe, ſ. Abmalen. 

Abmabnen, dehortari, disſuadere ali- 
cui. Abmahner, dehortator, disfuafor, 

Abmahnung, disſuaſio. 

Abmalen, mit Farbe, pingere, depin- 

ere: mit Worten, pingere, depingere, 
efcribere. Abmalung, defcriptio. 

Abmarich, ı) Fortgang. 2) Ruͤchzug, 
receptus: Zum QAbmariche blajen, ‚rece- 
ptui canere. 

‚ Abmarichiren, 1) fortgeben, abire, dis- 
cedere, proficilci, 2) ſich zusüd sichen, 
fe recipere. ! 

Abmartern, excruciare. 

Abmatten, defatigare, laflare. 


molere : 


Abs 


mattung, fatigatio, defatigatio , laflirudo, 
Abme 


‚ enervare, adtenuare, con- 
ficere , exhaurire, 

Abmerken, obfervare, difcere, notare. 
Abmeſſen, metiri, demeriri: troplidh, 
ĩ. e. a) beurtheilen, metixi, judisare, b) 
eintichten, accommodare. 

Abmeſſung, demenüo, * 

⸗ 















x * He ‚ 
Pie - —— ben 


» SEE —* 


— E babe, aver- 


k sunemer 
au . ut — 
J — * ere. 
—— — V 

rere: abgenüßt, de- 
. ablegare, delega- 
vlezatus, delega- 


ee 

, reimere oder conducere 
‚be Abpach⸗ 

redem 


(eripere) pignori. 
SBlumen ic, carpere, 
avellere, vellere: 
Die Abpfluͤk⸗ 
Deren, Er der Blu⸗ 

„<carp dee Zeven, vulfura. 
J ee ſ. —— 
durch Pochen abfondern, 
“+ »2) durch Wochen, 


r conviciis 


f u in 


Abprägung, 


mies, Das 
ho. 


X. , 
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ere, extorquere, 
— — de en biefe Verba. * 


Abpunen, en. © "Das Abpusen, 


Abauälen — torquete. 

Abquetſchen, deterere. 

Abraffen, auferre —— de re. 
- Abrabam, Abrahamus. 
Abrabmen (Mil), lacti Aorem demere. 
Abrathen, disfundere alicui. Das Abra⸗ 
then, disfuafio. Abrather, disfuafor. 

Abranben, eripere. 

Abrauchen, evaporare. 

Abraum, 3. €, im Walde, farmenta. 

Abräumen, 1) wegrdumen, toliere, 
auferre, amovere. 2) (tee machen, vi- 
cuefacere. Abrdumung, i. e. Wegrdus 
mung, amotio. 

Abraupen, i.e. die Raupen weaichaffen, 
erucas tollere: Bdume, arberes purgare 
ab erucis. 


Abrechnen, ı) abzlehen, deducere, de- 


trahere. 2) Abrechnung halten, * 
men rechnen, rationem — re 
habere. Abrechnung, i. baug, de 


du&tio, derradtio. 

Abrede, i. e. Berabrebung, padtum, con- 
ventum: der Abrede gemaͤß, .ex padto, 
ex compelito, 
vento :. nehmen oder verabreden ‚, compo- 
nere, pacifci, convenire, Ya Abrede 
fepn, i. e. Idugnen, infitiari, negare. 


Abreden, f. Abrede, 

Abregnen, 3. E. es bat abgeregnet, 
pluvia ceſſavit. 

Abreiben, 1) 3. €. Zahne, defricare, 


durch Reiben mins 
dern, adterere, deterere. 3) durch Rei⸗ 
ben weaſchaffen, terendo tollere. 4) rei⸗ 
ben, terere. Abreibung, tritus, attritus. 

Abreiſe. profectio. disceſſus, abitus. 

Abreiſen, proficiſci, abire, discedere. 

Abreißen, ı) etwas von etwas, avel⸗ 
lere, revellere: ringsherum, z. E. Klei⸗ 
der, circumfcindere. 2) abnüsen, dere- 
rere: er geht abaeriffen, veltibus elt la- 
ceris. 3) zerriſſen werden, z. E. der Strick 
riß ab, rumpi, abrumpi. 4) abzekchnen, 
delincare, deformare. Abreifung, ». E. 
des Schloſſes von der Thuͤr ꝛc., avulfio 
ſtatt Abbildung, deformatıo. 

Abreiten, ı) zu Pferde abgehen, equo 
avehi, 2) durch Reiten abiondern, equi- 
tando folvere. 3) durch Reiten ermuͤden, 
equitando conficere. 

Abrennen, ı) rennen von einem Orte, 


terendo purgare. 


currere. 2) durch Rennen wegnehmen, 
currendo deınere. 
Abrichten, ı) zuffusen, erudire, con- 


docefacere, fingere. 2) anſtiſten, fubor- 
nare. Abrichtung, i.e. Zuſtutzung, eru- 
ditio, difciplina,. 
Abricofe, Praecoquum, f. Amarelle. 
Abrins 


oder compofito, ex con- 
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Abrinnen, defluere. 
Abroß, forma, adumbratio, delineatio 
Pe; machen, forınam rei delineare; 

Abrelßen. 

Abrollen, ı) etwas, devolvere. 
lend herabfallen, devolvi, 

Abruͤcken, 1)3. E. den Stubl ıc., amo- 
vere. Abruͤckung, eben dadurd. 2) 
neutral., fe amovere. 

Abrufen, 1) wegrufen, avocare, devo- 
esre. \2) durch Rufen bekannt machen, 
voce.fignificare. Abrufung, ı) Wegru⸗ 
fung, avocatio. 2) der Grunde, fignifi- 
catio horae voce. 

EEE ie quiefcere, interquiefcere. 

Abrübren, zum Breye rühren, in maf- 
auı terere, 

Abrünben, rotundare. 

Abrupfen.. vellere, avellere: eit Huhn, 
plumas gallinae vellere, f, Abpfläcken. 

Abriwreln, excutere, decutere. 

Abfäbeln, gladıo detruncare. 

Abſage, provocatio: Abfagcbrief, lite- 
tae provocatoriae., 

Abiagen, 1) auftündigen, renuntiare 
alicui rem. 2) einem das eben, denun- 
tiare alicui ‚ınertem, Not. abgefaster 
Feind, holtis (inimicus) internecivus (in- 
expiabilis). | 

Abjdgen, ferra defecare, 

Abfagung, renuntiatio, Pandedt. 

Abfänung, delectio ope ferrae. 

Abfarreln, demere equo ephippium., 

Abſatz, ı) in einer Schriſt, am Rohre, 
articulus: an Bergen, dejectus. 2) am 
Schuhe, etwa fulcrum calcei. 3) Unters 
brecbun, intermiflio, 4) Verkauf, ven- 

itio. 

Abſaufen, 1) durch Saufen ſich bezahlt 
ge range penfare, 2) durch Sau⸗ 


fen. ſchibaͤchen, 3. €, fich, potando ener- 
vari. 3) von oben jaufen, de fummo po- 
rare. | 


Abfaugen, 1) faugen, füugere, 2) aus⸗ 
faugen, exfugere, 

Adichaben, 3. E. Koth, abradere: abs 
— i. e. abgetragen, detritus, a, 
um, * « . 

Abſchachern, i. e. abhandeln, ablaufen. 

Abidyaffen, 1) 3. E. ein Geſetz, Ges 
wobubeit, abolere, tollere, 2) von fich 
fibaffen, dipittere: iſts verkaufen, auch 
vendere. Abſchaffung, des Geſetzes, ber 
Gewobnheit, abolitio abrogario;: Weg⸗ 
ſchaffung, dimiſſio. 


Abſchaͤlen, deglubere, decorticare, cor- · 


tice privare. Abſchaͤlung, decorticatio. 
Abſcharren, ſ. Abkratzrũ. 
Abſchattiren, adumbrare, Abſchatti⸗ 
rung, adumbratio. 
Abſchaͤtzen, i. e, ſſchatzen, aeltimare. 
Ybfhaum, 3. E. von Menſchen, ı)folat 
ein Genit,, facx. 2) folgt ee nicht, facx 
herditorum, homo perdiriflimus, . 


a) rols | 


tio, 


Abſ 


Abſchaͤumen, deſpumare. Abſchaͤu⸗ 
mung, deſpumatio, Tertull. 
Abſcheeren, tondere, detondere. Ab⸗ 
ſcheerung, tonfura. 

Abſcheiden, fortgehen, discedete, de- 
cedere: von ber Welt, i. e. ſterben, de- 
cedere, mori etc. Abjcheidung, disceflus, 
Abſcheu, averfatio, abominatio „ dete- 
ſtatio: 
teſtari. 

Abſcheuern, Schmuz, defricare, derer- 
gere: ein Gefdß, depurgare, detergere. 

Abſcheulich, ı) Adj., averſavdus, abo 
minandüs, dereitendus, horrendus, horri 
bilis, atrox, fuedus. 2) Adv., horribi- 
an in -ınodum : abſcheulich groß, va- 

us. 

Abſcheulichkeit, foeditas, atrocitas. 


haben, averfari, abominari, de- 


Abſchicken, mittere. 


Abſchieben, amovere, amoliri. 
Abſchied, i. e. Fortgang, abirus, abi- 
disceflus: den man gibt oder bes 
kommt, millio, dimifio: den Abſchied 
Achen, mittere, dimitrere aliquem: nebr 
men, abire, discedere: befommen , mitt, 
dimieri. Abſchied geben, 3. E. den ka⸗ 
ficen ı€., renuntiare, 3, €. vitiis. 
Abfchiedebefuc, (s compliment), falura- 
tio Ante abitum: machen, falutare alı- 
quem in abitu: befommen, 
abiru, j 
Abſchiedsrede, oratio ante abirum. 
Abfihiedsichmaus, convivium viati- 
cum, convivium ante abitum. 
Abſchießen, 3. E. Weile ic., mittere: 
Bogen, fagittam mittere arcus Mädel, 
dejicere: das Waſſer fchießt ab, defluir: 
die. Barbe fihleßt ab, fugir, evanefcit. 
Abfchiffen, abiegeln, folvere, avehı 
(nave). 
Abſchildern, mit Farben oder Morten, 
pingere, depingere; auch von Morten, 
deferibere. Mbihiloerung pictura, el- 
fictio, defceriptio: machen, i. e. abſchil⸗ 
dern. | 
Abfıhinden , deglubere. 
Abſchirren, das Pferd, jugo liberare. 
Abfchlacdhten, maltare, jugulare, Das 
Ahſchlachten, die Abfcylachrung, ‚madta- 
tus, juzulatio. 
Abſchlag, 


falurarı in 


ı) Berminderung, deminu- 
tio: der Waaren, deminutio- pretii mer- 
cium. 2) Abrebnung; auf Abichlag ge⸗ 
ben, ita ut deinde de fumına deducasur. 
Abfchlagen, 1) berabichlagen, 4: €. 
Nuͤſſe, decutere. 2) abhuuen, 5. €. deu 
Kopf, ampurare. 3) verfagen, negare, 
denegare. 4) ablaflen, z. E den Teich, 
emittere. $) mo anders bin leiten, alio 
derivare. 6) ficb vermindern, minui, de- 
erefcere. 7) abreißen, 3. €. ein Schloß/ 
avellere, 8) zurück fchlagen, z.E. Keinde, 
repellere, 9) ſein Waſſer abichlagen , ve- 
ficam exonerare, urinam reddere. PR 
D 


abf 


Wiſchlaͤgige (Abfchldalide) Antwort, 
Na pr de — a ge⸗ 


— 
—— core po- 
—5 duͤnner machen, 


—* — 
3) durchs Schleifen 


‚ cotis ope tollere. Abſchlei⸗ 


= Unreinigtcit wegen, politio. 
i ber, nes, mittere. 
—* 9 — Schloß, feram 


m obdere: oder januam 
2) endis 








; eblandiri. 


f. Abichlagen und Abwer⸗ 


Asihmelgen ie. durch Schmelzen 
ebiondern, liquando folvere, oder abge⸗ 
ben, liquando folvi, oder reinigen, li- 

purgare. 
, L® den Schmuz mit, 


—2 im 
—————— — fibula liberare. 
Abihnappen 


A A&, remittere. 2) 

Neutt., — esidere. 
‚ampütare, defecare, ab- 

2) ®. benebmen, 3. €. die 
’ praecidere: dic Ebre, 
itarem: den Wen, die Flucht 
3) #. trennen, ınter- 


— 


2) N —— Ei 
(egmentun. rien, Caelura. 4 
einer Schrift, ı. 3 e, Abjas, ſ. Abſatz. 


‚ angulus fegmenti. 
5 dehaurire, demere hau- 


— "das "upichöpfen, die Abſchoͤ⸗ 
hauftus de fummo. 
t , Ubzugsgeld, vectigal demi- 
sratoniıs. rot 
revolvere. 
> y — deterrere. 
Abichredung, durch eben dieſe Verba. 
Abtereiben, ı) copieen, exfcribere, 
eansfcribere. 2) fchriitlih meanehmen, 
€, eine Summe, delere, 3) fchriits 
7 renuntiare aliquid, per Iı- 
teras. bung, durch chen dleſe 


85 cansſexiptor exfignator : 
Römern, librarius. 

* clamando defatigari. 
exermplum, exemplar, 

N exfcriprus. 


357 
delapſus. 
— des Daget, 


Hügel ‚decliviras, deve- 
AM 







‘sr R 


fh 8, declivis, devexus: ⸗ 
ſiger eg raeceps. abſchuſ 
Abſchoͤ ecutere, excutere: bas 
—2 derulfun. 
E aſſer, defundere. 
Abihürrung , eben dadurch. 
bi. —*— ſuppuratione ſolvi. 
Abſchwaͤrmen, von Bienen, defino 
— mittere: von Menfchen, debac- 
chari 


Abfchwärzen, nigrum colorem imper- 
tire. 
Abfchwagen, fuadendo elicere. 
Abſchwefeln, fulfure liberare, 
Abſchweifen, ı) abfpübien, 
abluere. 2) ableren, abertare. 
Meden, evagari. 
Abi en, abluere, eluere. 
Abihwören, ı) eldlih "dugnen, ab- 
jurare, ejurare. 2) eldlich — oder 
— ejurare. 3) ſchwoͤtren/ eine 
— ge Abihwörung, 
er der Schuld ꝛc., ejuratio: bei Eis 
bet, datio ———— 

El nein r — 
eln, ſolvere, ſ. Abſchlffen. 
—* ı) einſehen, perſpicere, in- 
telligere, videre: an den Augen oder 
Mienen, ex oculis sder e vultu intelli- 
gere (conjicere). 2) Abſicht baben: «es 
if babin abgefeben, res fpedtat eo. 3) 
durchs Schen lernen, adipe&tu difcere. 
Abieben (dad), i. e. Mbficht, confilium : 
fein Abſehen richten auf Jemanden, ra- 
tionem habere hominis: auf etwas, rei, 
=. edtare, e. aliquid, 

eigern, in Bergmerfen, ad - 
—— BOREEREN, — 
Abſeihen, Abſeigen, colare, percolare. 
Abſeihung, percolatio. 
Abſeiten oder ab Selten, a, z. E. 
abfeiten meiner, a me, quod ad me ad- 
tinet. 


 SORHDER: mittere. Abfendung, mif- 


eluere, 


3) Im 


Abfengen ’ adurere, deurere, Abfens 
gung, aduftio, 
Abfenfen, propagare. Abfenker, pro- 


pago, viviradix. Abſenkungs, propaga- 
Te 1) herab ſetzen, deponere. 
2) abwerfen, dejicere. .3) inne "halten, 
fubfiftere, ohne — continenter, 
uno tenore. 4) verfaufen, vendere. 5) 
wegſeten, amovere. vom Amte, mu- 
nus alicui adimere oder abrogare. 7) 
von der Mutter, 3. ©. *— depelle- 
re a lacte. 8) verrufen, »eE . Geld, im- 
robare, eliminare ex u fori. 9) von 
emanken, i. e. verlaſſen, deferere: auch 
re — defzifcere. 
ezung, egen (das 
Laſt, depofitio ; des Kalbe — 
lacte: vom Umte, 


E. der 
%, —— a 
amotio a munere: 


des 


10 abf 
des Geldes, improbatio oder interdidtio 
ublica: der Waaren, venditio: von 


emanden, deferrio: fi. Innehalten, in- 
termiffio. 

Abfeufzen, ſich, gemendo centici, 

Abfeyn, i. e. Abweſenheit. > 

Abſicht, confilium: haben, fequi 
cenfiliumn : in diefer Abſicht, hoc eonli- 
lio, hac mente, 
Aubſichtlich, 1) Adj., quod fir confi- 
0. $ E. Mord, 2) Adv., confilio, de 
induftria. 


Abfieden, decoquere, Abſiedung, de- 
eollio. . 4 

Ybfingen, decantare, 

Abfigen, 1) vom Pferde, defcendere 
ex equo: 2) die Strafe, mulctam luere 
carcere. MAbfigung vom Pferde, deicen- 
fus exequo. : 

Abfobeiren, abfolvere. 

Abfolur, ı) Adj., i. e. umelngeferdnkt, 
infinirus , oder ohne Bedingung, fimplex. 
3) Adv., i. e. unelngeſchrankt, infinite : 
oder ohne Bedingung, fimpliciter: oder 
durchaus, utique. - 

Abſolution, abfolutio: 

‚AYbionderlich, ı) Adj., =) ahaefohbert, 
proprius. b) außerordentHid, fingularis. 
3) Adv., a) allein, obne Jemandes Ger 
genmwart, fine arbirris, feorfum. 
zöalkch, imprimis, praecipue. 

. Abionderm, feparare, fegregare, Abs 
——* feparatio: auch ſtatt Ent 
eenung, ſ. Entfernung. 

Abſpalten, ſeparate findendo. 

Abipänen, i. e. entwoͤhnen ic., depel- 
lere a lacte. Re 

Abfpannen, den Bogen, remittere, 
retendere: Ochſen, Pferde, abjungere. 

Abfpänftig, alienus, alienarus : mas 


chen, alienare. 
Abfparen, (ih, ſibimet negare: 
Abipeifen,. ı) aufbören zu eſſen, coe- 
nam finire. 2) zu effen’geben, cibare, ci« 
bum praebere alicui: mit leerer Hoff 
nung, ſpe vana ladtare. er 
. 4 €. eine Arle, reddere 
canendo Gdibus.; einen Gag im Spie⸗ 
len, abfolvere. 
Abfpinnen, z. E. Jachs, pernere, pen- 


fum abfolvere: die Schuld, nendo' pen-' 


fare debirum. ._ * 
Abſorzen / cacuminare · 


Abſprechen, ı) als Nichter ‚ abjudicas: 


re: das Leben, a) ald Richter, viram 
abjudicare alicuf, Jamnare capitis. b) 
-gl$ Arzt, , denuntiare mortem. 2) mit 
Morten entziehen, adimere verbis; -- 
Abiprengen, avellere, revellere, 
Abfpringen, ı)vomPferde zc., defilire. 
3) abprollen, reſilire, repercuti. 3) abs 


acben , abfaden, 3 E. Kulf, decedere, 


decidere. 4)» E eine. Salte, tumpi. 


b) vors- 


Abſ 


5) von etwas, z. E. von der Relicon ie, 
decedere, recedere. x Abu") 
Abfprung, 1) mit dem Zuf:,- defül- 


tura. 2) Ubnang, 3. €. von der Kelle 
glom ic., deceflus. 3)Berminderung, de- 
minutio, ran 






Abinülen, abluere, eluere. ea 
Abfpulen, fila e filtulis devolv 
Abftammen, originem ducere. 
flammung, origo. k 
— J dad Abfichen — etwaß, 
. 02 ernun raum 
a ee —3— 
Abſtatten, 3. E. Dant mit Worten, 
gratias agere: mit der That, grausam 
referre: einen Gruß, Compliment, fa- 
lutare: Beſuch, falutare, invilere: Bes 
richt, nuntierer Gchuldigkeit, officium 
praeftare alicui: Glũckwunſch, gratala- 


fi. Abſtattung des Dante mit orten, 


actio gratiarum: mit der That, relatio 
tiae: des Berichts, renuntiario : des 
rußes, - nuntimio falutis: - Des Beſu⸗ 
ches, falutatio: des Glüdwunfdhes..gea- 
tulatio. 
Abftäuben, purgare pulvere. 
ı) 5 €. Rain, 
ein Schwein, 


die co- 
lor bene congruit cum illo ‚oder bene 
adparet prae illo. Abftechung, 3. E. des 
Schweins , jugulatio. . 
Abſtecken, 13. €. ein Lager, metari 
losſtecken, folvere.. Abſtek⸗ 
z. E. des Lagers, metatio. 
diftare, 


Abſteigen, 1) berabfiefaen, delceude- 
re. 2) einfehren, devertere. 

Abfteigequareier, deverlorium. 7 

Apftelien, i. e. abſchaffen, tollere, ab- 
olere. Abjtellung, abolitio, ſublatio. 

Abſterben, mori, emori: ber Acht, 
renuntiare rebus huinanıs. 

- Abfterben (das), ınors, obitus. 

Abftoßen,; 1) berabitoßen, derrudere, 
dejicere. 2) mwepnehmen, demere. 3) 
zerbrechen, frangere. 4) bezahlen, Tol- 
vere. 5) abfineln, folvere. 6) verlieren, 
amittere. 7) durch Stoßen abnuͤtzen, rum- 
dendo deterere; ' 

Abftracı, 1 Adj. Er Begriff, ius⸗ 
gemein, notio abstracta: der Mann If 
Ju aberact, nimis fubtilis, 2) Adv., abs- 

tra· 


Abſ— Abt 


de, dad wicht vorkommt, aber befannt 
. denter,- imis : 


Gebutt ꝛc. Sig, pe ere, depellere. 


zu abkract," 3. 
ee ‘ / 
Abitvafen, i.'e. rafen, punire ec 
Abftraiung, animadverho. 
Abftrabiren , i) berausgiehen, eine, 
elicere. 2) von etwas, 3. E. ich will 
——*** abũrahiren, mirtam hoc, tace- 
bo de mie res. N abſtract benfen;: men- 
tem a Angulis ad univerfa revocare. . 
41) dur Gtreiden weg 
‚.demere, auferre, tollere. 2) 
mut Kuiben freiten; caedere virgis. 

4 E. Blätter, Haut:tc., 
triagere Ba derrahere: ige 
— Wolf c.pelle nudare 

Yöfreifung, der Pldtter ic. Arie 
— derradio des Bars Kor nuda- 
10, deradtio — 

Abſtreiten 
'olere (auſerre): 


—E die Nadel, acum expedi- 


re, wacuefacere, 


Abitriegeln, i. €. frtegein, f. Steie⸗ 


Föltumpfen, obeundere , hebetare. 
y wuncare , derruncare. 
z —— 2 
EN, quseren o > 
decoftum. 


, litigando 
e, verbis 


Abs 


Abd, 
Abr, Abbas. 


Bbrafeln,, das Sei, ‚ srmamenta: de-. 


mere, exatiare navigium. 

Abtauzen, ii e. durch Zanzen -enttrdfs 
ten, faltındo conficere, oder abnüsen, 
faltando dererere. 

Abrauſchen, permutando accipere, per- 
mutare. ng, permutatio, 

Abrey, Abberiz. 

lerne, dividere, par- 
eiri: feine Kinder, rem familierem dis- 
pertire liberis. Abtbeilung, 1) das Abr 
tbeilen , distribwtio, divifio etc... 2) ein 
abaeıhriltes Städ, pars, membrum. 
Abthun, ı) ableaen, deponere. 2) 
abſchaffen, abolere, tullere, - 3) endinen, 
bepiegen, abfolvere, transigere,- finire. 
+) Triffetbäter, Sapplicio adficere; 
Aebtiſſinn, Abbatifla. 
Abtoben, delino furere, 


Abrrag,. 3) Bezablung,. penfio. 2) 
Genuat baune V Verguͤtung, ſatisfactio. 


HAM. E. ein Haus ic., de- 

Ki oa .. 2) wegtragen, auter- 
ve, tllere, demere. 3) duchs Tragen 
ndo deterere: abgetrar 

Eu in leid, derritus, a, um. 

4) 5* folvere, pendere. Abıras 
gung: 3) @inreifana ‚ deftrudio, demo- 
ho, =) Pegtengung, asportatio, fub- 
Io, demeio. 3) Bezdahlung, folucio, 


penlio, 


b) Al, 


ige; 


"fammo bibere, 
- zahlt machen, bibendo penfare. 


abt— Ab 


Absräufeln, berabteäufen, füillare, 
einde, Gewalt, 


Lt 


2) durch Treiben ent ‚ agendo confi- 
cere, Abtreibung, 3. E. der — Kr 
de ulfio. s 
berennen, folvere, feparare. 

Adtreren, a) Neutr. , 2) wegtreten, 
a e, edere: von feinem Meche 
te, decedere jure fuo: von einem, i. ©. 
abfallen, verlaffen, decedere, deficere, 

defag —— eic. 2) einkehren, dererere. 
») durch Treten abfondern, cal- 
cando folvere;. :odcr abnäsen, .calcando- 
deterere; oder abzeicbnen, calcando figne- 

oder befefligen, calcando firmare. 
2) überlaffen, alicw aliquid concedere 
— 8 
wesung, I egtretung, ſeceſſio. 

deceſſus. 2) af, deceſſus, defedio. 
3) Veberlaffung, cefio. 

Abrreugen, f. Abtrodnen. | 

Aberieten, ſ. Abtraͤufeln 

Abtrinken, ) dns Dbere teinfen, de 
3) durch Trinken fich bes 


Abrrier, 1) das Wegtreten, fecellie, 
deceflus: nehmen, 3. €, vor. Gerichte, 
excedere.. 2) Einkehr: mebmen ben ıc., 
devertere. 3) Abtretung des Mechts, 


cefljo juris. t) —— Gemach, latri- 
na, auch wohl ſeceſſus. 
Abtrittsgeld, pretium ceſſionis. 
Abtrocknen, J trocken machen, ſieca- 
re, deficcare: abwiſchen, auch abs- 
tergete. detergere. 2) trocken werden, lic- 
cum fieri, ſicceſcere. 


— Abtropfen, ſ. Abtrau⸗ 


Abtrotzen, pertinacia (oder contuma- 
cia) obtinere ab aliquo. 

Abtruͤnng werben, deficere oder de- 
feifcere a erc.: ein Nbtrünniger, de- 
feitor. 

Abvieren,  quadrare, 
quadratio, quadrarura, 

— * vigilando confici. 

Abwaͤgen, pendo, Abwa aun n· 
fo: aud fi, Brwänung, ſ. Ermdsite, 

Abwälzen, devolvere. Abwälzung, 
i.e. Wegmdlzung, amolitio. 

Abwartın. ) erwarten, — 
2) pflegen, beſorgen, colere, curare. 
beſoraen, vereichten, 3. €. Amt, —& 
te, curare, obire, fungi, colere, 

Abwärts, abwerts j deorfum. 

Abwarrung, +) Erwartung, exfpe- 
&atio. 2) P Hung, culcus, curatio, 3) 
Beſorgung, curatio. 

Abwafchen, abluere. 

Abweben, detexere. 

Abwechſelu, 1) Gcld, permurare, 2) 
Ahwechſelung machben mit etwas, z. @, 
Klelder die mit den: Kleidern, mutare 


veites, 


Abvierung, 


Abw- 255 


veltes, veftibus variare, per vices uti. 
3) mechfelömeife folgen, variare, = 
Abmechfelung in Dingen, vices, Vi- 


12 


ciitudo: zur. Abwerbielung, varietatis fi 


caufa. 
Abweg, deverticulum: tropiſch, er- 
ror. - 
am, devius, avius. 
Abweben, wehend abwerfen, flando 
dejicere. 
Abwebren, prohibere, arcere , averte- 
re. Abwebrung, prohibitio.- 
Abweichen, decedere, discedere, de- 
elinare. Abweichung, dereflus, ‚decli- 
natio. | 
Abweiden, depafcere. | 
Abweifen, fila rhombo deducere. 
Abweinen, ſich, tlendo confici. 
Abweifen, 1) Feinde, DBittende ı., 
reiicere, repellere. 2) fortgchen beißen, 
jübeo abire. — or 
Abweißen, übertünchen ıc-, dealbare, 
Abweifung , rejectio. 
Abwelfen ‚ marceicere. 
Abwenden, 4. E. Hieb, Unglük, Ges 
fahr. a0. , avertere, depellere, arcere, pro- 
ulfarer die Augen, avertere, dejicere, 
Gefedtete: fein Gemuͤth, avertere, de- 
fledtere.' 


Abwendig machen, alienum redde- 


re, alienare. 
Abwendung, 3. E. der Gefahr zc., 
depulfio, propulfatio : der Augen, de- 


io. Ä 
Abwerfen, 1) herabmwerfen,; dejicere. 
a) abbrechen / 3. E. Brüden, refcindere. 
) einbringen, nuͤtzen, um edere, 

&um reddere: auch prodefle, i. e. 
nuͤtzen. 

Abwerfung, 1) Herabwerfung, deje- 
&io. 2) Abbrebung, demolitio. 

Abwerrs, f. Abwärts. * 

Abweſen, Abweſenheit, abfentia: in 
meiner Abwefenheit geſchab es, me abfen- 
te erc.: in meiner Abweſenheit Eonnte 
{ch nicht ıc., abſens non poteram etc.: 
abweſend, abfens: feyn, ® eſſe. 

Abwetzen, i. e., duch Wetzen wegſchaf⸗ 
fen, acuendo tollere, oder bänner mas 
hen, acuendo adtenuare. 

Abwideln, devolvere. 

Abwinden, devolvere. 

Abwirken, 1) abmweben, detexere. 2) 
abfneten , probe fubigere. 

Abwiichen , abstergere, detergere : ifts 
ausmwifchen, ausldichen, 3 E. Buchitaben, 
delere. 

Abwittern, abdonnern, detonarg. 

Abwuͤrdigen, 3. E. Geld, privare 
pretio, pretium rei minuere. 

Abwürgen, jugulare. Abwürgung, 
jugulatio, 


Abzablen, i, e. bezahlen, ſ. Bezahlen, 


Abz 
Abʒaͤhlen, dinumerare. Abaͤhlung, 


— =; 
bzanfen, etwas, zixando obtinere: 
db, rixari. BET 
Abzapien, z. €. Wein, Bier te;, ‚pro 
mere oder depramere dolio: das Waſ⸗ 
er eines Waſſerſuchtigen, Blut, desra- 


“here: dieſe Abzapſung, derradtio, 


nare. per — 1 

Abzehlen, ſ. Abzaͤhlen. 
Abzehren, 35€. eine Schuld, veſcen⸗ 
do penfare: fich ; conſici. Abzehrung, 
der Schuld, penfario.:. des ceibes, tabes. 

Abzeichen (das),.iaigne, fignum. 
Abzeichnen, delineare, deformare, ad- 
umbrare. Abzeichnung, ı) das Abs 
zeichnen, deformatio, »adumbratio , ‚deli- 
neatio. 2) das abgezeichnete Bild, ima- 
go, efüigies. 3 EL EEE 

Abzerren, detrahere, .deripere. 

- Abzieben, .ı) berabzichen, detrahere: 
baher tropiih, die Hand, von Feman⸗ 
den,. aliquem deferere: die Hand von 
etwas, abstinere a-re, 2) abnehmen, }. 
E. den Hut, demere ıpileum de capite. 
3) wegnehmen, 3. €. von der. Summe, 
deducere de fumma, detrahere,. fubtra- 
here: einen Begriff, i.e, abftrabiren, 
abstraliere notionem, 4) wegsichen, ent: 
fernen. 3. €. fein Gemäth, Jemanden ꝛc., 
abstalere, avertere, abducere, avo- 
care: daher einen Bogen, in der Drub 
Eeren,..plagulam prelo eximere,. 35) abs 
leiten, deducere, derivare. 6) abzapfen, 
promere oder depromere e dolio: oder 
auf, andere Gefabe, defundere, difiun- 
dere. . 7) deitilliven, ſ. Defitlliren. 8) 
ſcharfen, z. E. ein Scheermeſſer, scuere. 
y) ſortgehen, abire, abscedere, decede- 
re: aus der Wohnung ‚'migrare, 

Aoziehung - das Abziehen, f. Abzug: 
fo auch. der Haut, des Kleides ꝛc., de- 
traftio: der Summe,  derradtio, dedu- 
&io: bes Hutes, demtio- pilei de ca- 


fteno :liberare,  defre- 


pite. _ 
Abzielen, ſpectare rem: nder ad rem: 
das zielt dahin, hoc ſpectat eo erc. 
Abzirkeln, ı) mit dem Zirkel, circi- 
no defcribere, circinare. Adzirkelung: 
circinatio. 2) genau abmeffen oder ber 
flimmen, metiri oder. definire accurate, 


Abzırkelung, menfio accurata. 


Abzug, ı) das Abzichen, 3. E. von 
der Guimme,, dedudtio,. detradio. 2) 
Fortgang, abitus, disceflus: beſonders 
a) mo anders zu wohnen, demigratio, 
migratio. b) Zurüczug, receprus: Zum 
Abzuge blaſen, receptui canere. 

Abzugsgeld, ſ. Abſchoß. 

Abzugspredigt, oratio ſacra valedi- 
&toria: halten, habere etc, 

; Abzupfen, vellere, avellere, . devel- 
ere. 


Ab⸗ 


Ab Ach 
1) mit der 


Abgwardten,, Abzwiden, 
Sanac, forcipe —— dung, 
avulio. 2) entziehen, enteeißen, detra- 
—— eripere. Abzwadung, 


Abzweim, i. e. abblelen, f. Abdie— 
Abswiten, f. Abimaden. 


ingen, exprimere, extorquere. 
Ifis Univerſi⸗ 
tdt, auch Univerfitas literarum, 

Accent, accentus: iſts Zeichen, auch 
pet. Accentuiren, ı) im Gprechen, 
cum accentu efferre. 2) im Schreiben, 
notare apice oder accentu. 

Acceptiren, i. e. annehmen. 

Acceß, i. e. Zutritt, aditus. 

Acadens, und Plural. Accidentien 
(Einfinfte) , reditus incerti, Er 

Acciſe, 1) Abgabe, vectigal rerum ve- 
aaliam, quod Accifa vocarur: Accis⸗ 
einnebmer, exadtor veltigalis, quod Ac- 
cifa vocarur- s nfpertor, Infpeitor ve- 
galis ere.: 


afs vocatur. 2) der Det, wo diefe Abs 
gebe bezahlt wird, locus, ubi veäigal, 
quod Accıfam vocant, folvitur, 
Arcommodiren, ı) gehörig einrichten, 
i. E Haare, concinnare. 2) bewirthen, 
curerc, -excipere. 3) einrihten, 3. €. 
fi nach »e., wccommodare fe ad erc. 
Acommobirung, 3. E. der Haare, con- 
— ſt. Zinrichtung, accommo- 
10. 
Accompagniren, in ber Muſik, 3. €. 
mit der Stimme, dem Jnftrumente ıc., 
fociare cantum vocis oder. fidium cum 
= vel — ento rn — 
Aecord, 1) Vergleich, pactum, pa- 
dio: machen, pa&tionem facere, “7 
fi. 2) im der Waufit, etwa conlenfio 
tonorum, quse Accord vocatur, 
— — — — — 
gruere. 2) einen (78 machen, 
pacifci, 3) Bewilligen, concedere 
nuere. " - 
Acurat, 7) Adj.,. vom Menſchen, 
diligens+ ''yon gen, diligens, accu-. 
mus. 3) Adv., accurate, diligenter. 
cur ‚ diligentia. 


ad! ah! ot heut. ach daß doch ıc., 
o fi. | 


Abar, schates. =“ 
nuofe, Axe, axis: ſt. Wagen, plau- 
Adhfel, “ala: auf die Achſel nehmen, 


Q 
fuccollare :- über die Mchfel anfehen, ver: 


kt nchnen, 1. 
Wr thun, leviter, perfunstorie curare 


arctbar, vedtigalis, oder -» 
Kutiider, obnoxius veäigali, quod Ac- : 
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oder agere. b) nit achten, negligere, 
contemnerg etc.: die Achfeln auden, alas 
tollere: ff. WBedenklichkeit haben, cun- 
&tari, dubitare etc. 


Achfelader, vena axillaris, 
Ahielbein ‚ os wxillare, os hume- 
rale. 


Adfelpulsader, arteria axillaris. _ 
Achſeltraͤger, i. e. der es mit bepden 
hadit, fautor urriusque partis, 

Achſengeld, vectigal pro plauftro. 

Ace (der Zahl nad), odo: bey Eins 
tbeilungen oder je acht, ofoni: E. 
jeder empfing acht Grofchen, accipiebant 
octonos groſſos: aus achten 
octonarius: acht und zwanzig, dreykig, . 
vierzig ꝛc., der acht und zwanzigſte, dred⸗ 
bloſte ı6;.. f. in der Grammatik unter den 
Numeralibus. + ) — 

Acht (die), 1) Achtung, 3. E. haben 
oder geben, i.e. a) aufmerfen, 4..@. 
auf Worte, adrendere, b) bemerken, 
wahrnehmen, adtendere, animadverte- 
re: aus der Acht lafien, i.e. a) nicht. 
Achtung geben, non adtendere, non 
animadvertere. b) vergeffen, oblivifci: 
in Abt nehmen etwas, curare, rationem 
habere rei: fi), cavere: vor etwas, 
rem: nimm dich in Acht, dab nicht ıc., 
cave, ne etc., auch ohne ne mit dem Con- 


jund. 2) in die Jemand erfldrt wird, 
ee: In die Acht erfldren, pro- 
ibere. " 


Adyebar, üchtungswerth, dignus ho- 
nore. 


Achte (der), eodavusr zum achten 
Male, oftavum: ‚Achte (die, eine), mu- 
merus oftonarius, ogdoas. 

Achteck, octangulum. Achtedig, odan- 
gulus, habens odo angules. 


Achtel (das), pars odtava, oftans, 


Achten, ı) auf etwas, adtendere, ra- 
tionem habere rei. 2) dafür halten, 3. €. 
für gelehrt, habere aliquem pro do&o 
oder doftum: hoch, magni: geringe, 
parvi. 3) bob ſchatzen, magni facere 
(aeftimare) : die Gefahr achten, timere 
Peeunn bie Koften, parcere fumti- 

us: die Gefahr nicht achten, con- 
temnere periculum. 

Achtens, oftavo, octavum. 

Achterley, octo generum. 

Achtfach, octuplus. 

Achtfaͤltig, octuplus. 

Achtfuͤßig, octipes, habens octo pedes, 

Achthalb, ſeptem er dimidius (cum 
dimidio). 

Achthundert, oftingenti: je achthuns 
dert, odtingeni: der achtbundertiic, 
oftingentefimus : achthundertmal, o&tin- 
genties: achthunderttaufend, octingen- 
ta millia. 


Acht⸗ 
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Adhejährig, octo annorum, octennis. 

Achtmal, octies: zum achten Male, 
>octavum: adhtmallg, -octies repetitus 
(factus). 3 

Achtſam, Adj., diligens: Adv., dili- 
genter. Achtfamkeir, diligentia. I 

Achrserf ng, profcriptie. 

Achtſpaͤnnig, ocrojugis, 

Achtfländig, octo horarum. 
Achttaͤgig/ octo dierum. 

Achttauſend, octo millia: der acht⸗ 
taufendfle, octies millefunus: achttau⸗ 
fend re, ‚ octies millies. 

Achteheil, ſ. Achtel, | 
: — achtunddreußig ſ. 


Achtung, ı) oder Acht, adtentio, f. 
Acht. 2). Hochachtung, cultus, obfervan- 
tia. 

Achtzehn, duodevigintin je achtzehn, 
duodeviceni: der achtzehnte, duodevi- 
cefimus: achbtyebnmal, duodevicies: acht» 
sehnmal bumderttaufend, duodevicies cen- 
tum millia. — 

A ig, oct inte : ed si, octo- 
geni: Der Ahtzläfe, octogefimus. 

Achtzigjaͤhrig, octoginta annorum, 
octogenarius. | 
Achtzigmal, octegies: adhtzigmalig, 
octogies repetitus (oder facrus). 

Achrzigle, 1. Aduigg. 

Achrzigraufend, octoginta millia: der 
acbtaigtaufendite, octogies milleimus. 

Acker, ager:- neuer Acker, uovalis, 

Aderarbeit, i. e. Pflügen, aratio. 

Ackerbau, agricultura : treiben, agrum 
eolere. F 

Ackerbauer, agricola, agri cultor. 

Ackerdiſtel, Serratula arvenſis, Linn. 

sgraie 

eld, Aderzins, agraticum. 

———— ſervᷣus ad aratrum. 

Aderlaud, f. Nderfeld. 

Ackerlohn, merces pro agricultura. 

Ackermann, arator, agricola. 
Adern, arare: zum erfien Male, pro- 
feindere terram: zum jwegten, iterare: 
zum dritten, tertiare: das Adern, ara- 
tio, aräre. " 

Adlerömann,.f. Ackermann. 

Adervied, pecus ad aratrum. 

Ackervogt, i. ©. Blusihüß. 

Ackerweg, Feldweg, via agraria. 
———— Convolvulus arvenfis, 

inn. 

Ackerzius, ſ. Ackergeld. 
Act, im Schaupleie, aetus. 

Acten (die), acta , literae; gerichtliche, 
acıa ſorenſia: in die Acten bringen, in 
acta reſerre. 

Actie, lterae caventes de pecunia ſo· 
cietati cxedita. 


Action, i. e. Gefecht, pugaa, proelium, 


tote agendi: 


Act—Adm 


Activ, i. e. munter, thätig, 1) Adj., 
alacer, vegerus. 2) Adv., alacriter. Activ⸗ 
fhulden, pecuniae credirae, 

Activitaͤt, 3. e. Munterfeit, alacri- 
tas: außer Activitdt feon, carere facul- 
te in Aetlvitaät ſetzen, dare 
alicui facultatem agendi. 

Adam, Adamus: der alte, cupidira- 
tes innatae.- 

Adamsapfel, pomum Adami. 

Adda, ein Fluß Itallens, Addua. 

Addreffe, des Brief, titulus, inferi- 


ptio. 

‚Addreffiren, einen Belef, inferibere 
alicui epiftolam: fih an Jemand, ſe 
applicare ad etc. 

Ade’ (aus à Dieu), vale. 

Adel, i) adellge Geburt oder Stand, 
nobilitas, nobilitas generis: troplid, 
3. E. der Eeele ıc., nobilitas, =) dk 
Mbellgen,, nobilitas. Ä 

Ndelig, ı) Adj., nobilis, generofäs: 
von abeliger Geburt, nobilis genere, 
— genere. 3) Adv., more nohi- 
ium, | 

Ndeln, dare alicui nobilitatem : gea⸗ 
delt werden, accipere nobilitateni. _ 

Adelsbrief, diploma nobilitatis, lite- 
rae tribuentes nobiliratem, 

‚Adelftand, x) adeliae Würde, nor 
bilitas: erfangem, nobilitatem uccipere, 
2) bie Edelleute, nobilitas.. 

- Aber, ı) im Leibe, a) Blutader, ve, 
na: Yulsader, areria: Ader laſſen 
oder fcblagen, venam fecare: Ader [af 
en oder ſich die Aber fchlanen laſſen, ju- 
ere venam fibi fecari. 2) des Holses, 
Waflers, Erzes, auch die poctifche, vena. 

Aderbinde, falcia ad obligandam ve- 

nam 


“Agderchen, des Leibes, Holzes z., ve- 
nula. 


Aderhanut (Im Mutterleibe), ehorion. 
Aderig, aͤderig, venoſus. 

ger Aderlaffen (das), fectio ve- 
nae, mifho fanguinis e vena. 

Aderfropf, Krampfader , varix. 
‚ Nedern, mit Adern verfehen, venis 
inftruere, “ 

Aderihlag, i. e. Puls, pulfus ar- 
teriae, i 

Adien! zu einem, vale: Zu mehrern, 
valete: Adicu fagen, valedicere —* 

Adjunct, Adjunctus. 


Adler, ein Vogel, ‚Geflien ıe., aqui- 
la: Adlers⸗ oder vom Adler, aquili- 
nus, 3. €. Abllersklauen. 

Adlerblick, vifus aguilinus. 

Adlerorden, ordo equeiter aguilo, 

Adlerftein, nötites. 

Admiral, fummus dux (oder pracfe- 
tus) claflis, 

2 Admis 


1. der — ‚ge 
körpe Holzes ıc., 


en ‚de J ——— ri, 
iquem. Yeffung,, il- 

——— 
— er i oder 


i Gi ish 
Br —— 
“ne feyn, fimilem 


imilitudo: du haf mit 
zumal t, € —— valde ſimi⸗ 


nt ‚ animi 


us, animı } 

r — in 
— * 

eſc —— cum im- 


Affert icon, 3. €. im 











rc a — 
— ————— aus en, 
—* eder Richter, cupiditate 


) T \ u 2 2 nat, adfedtare, puti- 
. ar in ver af um oder 
ui Pag re: tiet, Adj. in- 


- Adv., inepte, putide. 

















Aftectation, a abgefchtnackte. abs 

mung, on inepta ee b) 

das Idopiihe Bettagrn im Gchen , Reden 

⁊., ineptia. 

os, i)Adj. placidus, 2) ‚Adv., 
acide. 

Affecrvoll, ı) Adj., vehehrans, ardens, 
concitatus. 2) Adv,, vehem enter, arden- 
ter, cum imperu, 

Affengefiche, ) Gefiht eines Wien, 
facies fimiae, oder einem, Ufenneibte 
ahnlich, facies ümilis faciei fimiarım. 
2) ein Schimpfwort gegen Meniiben, ‚fimia. 

Affenliebe, i. e. u große Plebe, amor 
ſimilis amori (imiarum erga fuos pull 
amor coecüs. 
 Afeunafe, nf ſimus. 

A⸗ffenn, finia femina, 
Aff⸗edille, ſ. Aspbodille, 

ront, i. e, Beſchimpfung, contume- 

feier, o 


os, 


ulus. 
ica: 


Afrkcaner, Afer: 


- , Africa, 
Africaniih, 1) Ad, ‚ Africanus. 2)Adv, 


more Africano, 

After, i. e. Stel, podex, anus, 

Arerbelehnung , fubinteudatio. 

Afrerbier, cerevifia fecundaria. 

Afterbürde, Aftergeburt, Wachge: 
burr, fecundae , fecundinae, 

‚Afterbürge, praes (vas) fecundarius. 

darm, inteltinun reltum, 

Se ererbe, heres fecundus. 

—— — eng adipofa, 
Afresflügel, ala Ipuria. 

Aftergebure, ſ. Afterbuͤrde. 

Aſtergetreide, frumentum fecunda- 
rium, 

en. e. Grummet. 

erbolz, f. Afterichlag. 

Afterkegel, conaides, 

Afterfind, poftuinus (pofthumus). 

Afterfönig, der den Manch bes Ko⸗ 
nigs unreibtindbig führt, nomen regis 
temere gerens. 

Alrectugel, fphaeroides, 

4 an fubfeudum, 
Afterlehnsherr, dominus feudi fecun- 
darius, 

Aiterlebnsmann, fubvafallus. 

Afrermebl, farina fecundaria. 

Afterpapft, pfeudopapa, 

Afterrede, i. e. Werldumdung : after: 
reden, i. e. verldumden. 

Afrerfabbar, fabbatuın poft Pafcha, 

Afterſchlag, Afterbolz, ligna fecun- 
darıa, ſarmenta. 

Nfterfilber, argentum impusumm, 

Alrerjtück, pars polterior. 

Afterwelt, pofteritas, pofteri. 

Afterzagel, i. e. Witerichlag. 

Anende, Kirchenagende, kber riemalis 
ecclefialticus: oder liber qui vocatuı 
Agende. 

Aaent, 
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Agent, procuratot: Agentſchaft, Agen⸗ 
tur, procuratio, munus procuratoris. 

Agiren, ı) Acteur fepn, adtorem eſſe. 
2) einen vorfelen, ernflih oder zum 

erje , agere aliquem, perfonanı fusti- 

nere, j. €. medici. . 

Aglafter, Elſter, pica. 
Agnat (ber), agnarus. 

—*— „Saſt aus unreifen Weinbeeren, 
omphacium. — BER 

Agrimone, Agrimonia Eupatoria, Linn, 

Agtſtein, electrum, ſuccinum: aus 
Aordein, ſuecineus, e fuccino. 

Abt ah! 

Aba! aha! 

Ahle, ben Schuflern, fubala. Ahlen⸗ 
madjer, Ablenichmied, fubularius. 

Abnden, 1) oder ahnen, i. e. vorbet 
merfen, praefagire: mis abnet etwas Voͤ⸗ 
fes, animus meus praefagir aliquid mali. 
2) rächen, befrafen, ulcifci, vindicare. 

Ahndung, 1) Borherempfindung, prac- 
fagirie, praefagium: baben, praefagire. 
a) Rachung, Beſtrafung, ultio, vindica- 
tio, vindidta. — 

Ahnen, i. e. Voreltern, majores. 

Abnen oder Ahnden, ſ. Ahnden. 

Ahnenprobe, ſpecimen juſti majorum 


Abnentafel, index majorum, ftemma, 


Anberr, unus e majoribus. 
— 5 fmilis: fich nicht 


lo dignum 
eft, non abhorret ab illo. 2) Adv., fimi- 
liter. 5 


Aehnlichen, i. e- Ahnlich (epn, finilem 


effe. 

Aebnlichkeit, fimilirudo : du baft mit 
mir viel Achnlichteit ; es mei valde fimi- 
lis: feine, es mei diffimilis, 

Ahorn, Ahornbaum, acer: Ahornen 
oder —* — acernus. 

Aehre, ſpica. — 

Achren, Aehrn (der), i. e. Hausflur, 
atrium. . 

Aehrenkranz, corona fpicea. 

Ae —— rn Der 

— a * 

Akele anze), aquilegia, Linn. 
| er Mabaiterftein, alabattri- 
tes: Alabafterfalbe , unguentum alabaltri- 
num: Alabaſterbruch, fodina alabaftrita- 


rum. 
- Ylape, 1) oder Alet, Odie, Göfe, ein 
Fiſch Cyprinus jefer, Linn. 2) Planze, 
ınula, oder Inula Helenium, Linn. : 
Alantwein, vinum inula conditum. 
Alaem, i. e. Larm, tumultus, ober 
Schreden, terror. Alarmiren, LeITEre. 
Alart, i. e. munter, alacer, promtus. „ 


Alaan (der), Alaune (die), alumen, | 


Yla— All 


Alaunartig, aluminofus. 
Alaunbergwert, fodina alummis. 
Alaunbruc, fodina aluminis, 
Alaunen, (Verb.), aluminare, 
Alaunerde, terra aluminofa. 

Alaunerz, ses aluminofum. 

Alaunbütte, ofiicina aluminis. 

Algunig, Alaunbalrig, aluminofus, 
aluminarus, 

Alaunquelle, fons aluminofus. 

Alaunfieden (dat), decottio aluminis, 

nn aqua aluminofa (alumi- 
nata). 

Alaunzucker, alumen faccharinuın. 

Albe, ſ. Albule. 

Albern, ı)Adj., ſtultus, ſtolidus, ine- 
ptus. 2) Adv., iſtulte, ſtolide. 

Alberaheit, ſtoliditas, ſtultitia. 

Albule, Albe, Art Weißfiſche, albula, 

Albus, eine Münze, Albus. 

Alchemille, alchemilla. 

Alchymie, Alchymia, ars auri efficien- 
di: Alchymift, Alchymifta, artifex auri 
efficiendi. > 

Alcoran, f. Alkoran. 

Alcove, zotheca, zothecula, oder viel⸗ 
leicht deutlicher Alcova. 

Be Se ya go 

gebre, algebra : n gehoͤrig, al 
braicus. Algebrifch, r) af? * 
cus. 2)Adv., algebraice. 

Alimentiren, alere, nurrire. Alimens 
tation, 3. E. geben, vietus. 

Alfovan, i. e. der Koran, Coranus, 
Au, aller, alle, altes, ı) jeder, jeder 
jedes, omnis: auch quisque: alle oder au⸗ 
Menfhen, ommes oder omnes homines: 
aucb nullus non, nemo non, wenn «in 
Verbum folgt: alles, omne, omnia: auch 
nihil non, wenn ein Verbum folgt: alle 
bevde, von zwey Berionen oder Dingen, 
uterque, von zwey Parteyen oder Haufen, 
urrique : auch geht ambo überall an: ben 
den Ordinalibus auf tie Frage wenn? wird 
der Ablan yon quisque angehängt, um 
das Wort alle auszudeäden, 3 E. alle 
fünf Jahre, ale drey Stunden, z. E. ge⸗ 
ſchiehi es ꝛc., quinto quoque anno, tertia 
quaque hora: alle, i.e, jede, oder alle 
und jede, finguli, 3. E. alle Zage (kommt 
er), fingulis diebus, oder quotidie, nullo 
non die. 2) iſt alle, alles ı<. fo viel 
als ganz oder alle zufammen, k fe 
man gern cundtus, univerfus: 4, €, mir 
find alle da, univerfi (cundti) adfuınus: 
alles Gallien, univerfa (cundta) GaHia, 
Nor. alle feyn, i. e. zu Ende fepn, finem 
habere, finitum effe: alle werden, finiri, 
fineın capere etc.: die Gpeifen find noch 
nit ale, cibi nondum habent finem, 
oder Matt find noch nicht aufgetragen, 
ndudum adpofiti funt, oder fi. find noch 
nicht versehet, nondum- confumti funt : 
bep ale dem, nihile minus. 

’ Allb e⸗ 


3 


— 


anl 


EL 


weil, quia, quoniarn. 








— Set, mu 33 A 


Bes ad Pe 


Eiche 'alein, 
— (folum, tantum), 
aber, verum, fed, 
ben. verum, fed, at ju uns 
Bageh, "vero und autem nach 


—* es kamen allemal 
oder einer, veniebant 
—* drey Buͤ⸗ 
ros. b) ſtatt jeder, 
„ Be ach fo viel iſt als je⸗ 
* I. Eallemal am 
uoque ey er —— 
den jebnten aun aus, egit e⸗ 
een 2 gewiß, profedto, 































haud dubie 
sialle, 5) 


Mon, z. E. wenn 


Eins jo wiel * 
o fücht fi forte, 3. 
Pdıne. 2) im Fall ve 


ber uſus) fuerit. 
Pe e überall, ubique: 
0 ber, undique: allenthalden 


" Re chrifttanıffimus, 
kb terdings , freolich, 

r age. a) freofiih, ja, in Ant⸗ 
m, Kilicer, fane. 

5; ferenifimus. 

- endLic; demum, z. E. 

2) ist gleich, z. E 


Auergetreuſt, fideliffimus. 
Lerc init, ı) Adj., longe indul- 
ementiflimus). .2) Adv., 


B,-i. e. ‚allerfen, f. Allerlev. 
2 (20, get), feſtum oder 
orum 


fandtifimus. 

omnium fummus+ der 

Hort, fummus deus, Not. 
3 €. in Alerhoͤchſt ⸗Die ſel⸗ 

r: f überfesen. 

tler, — i) von allen Ar⸗ 
deutſch Sandler. 


All 


17 
ten, omnis generis, »e) mandherleg, va- 
— Ad )böchft aelicht, di 
N } 1 il» 
le&iffimus. 2) hoͤchſt ilebenswerth, fum- 
me amabilis: — — — fum- 
me amare: vortrefflich, vortreff⸗ 
lichſt, ſchoͤnſt, — nr Bere 
gg ch ſteht am allerliebs 
ſtatt —R vor allen andern, 
omnium maxime, potifimum: auch ſtati 
mie dem allergroͤßten Vergnügen, 
omnium libentifüme, 3. €. am aller Ichr 
er etwag tyun: auch AHebt allerlieb 
ıch, ichön, A Adverb, .. E. etwas 
a mis pulcherrime, o —— 
Fra se * cl. 3) 
‚ve ı 2) adnalich. 
Alermeift, -ı) Adv., i, e. vorzüglich, 
um, 


ime, quam proxime. 
Allerfsire , Aueſammt, i. e. alle zus 


uni 

Allerwegen, i. e. Alewege, ſ. Allewege. 

Allefamme, ſ. Aũerfelis. 

All e, i. e. alenthalben, ubique. 

Alleweile, i. e. gleich Ist, nunc, jam: 
oder vor einem Augendlide, modo, com- 
modum,  - 

Allezeir , 2) MR aßer Zeit, omni tem- 
pore, femper: alleseit wenn, i: e. fo oft 
als, quoties, quotiescunque: allegeit samen, 
drey ıc., bini, terni etc.: bey Ordinali- 
bus beißts quisque, wenns fo viel Id als 
jeder oder jedesmal, 3. E. ich fchreibe 
allezeit den dritten (über dem dritten) Mo⸗ 
nat, tertio quoque menfe. 2) gewiß/, pre- 
fe&to, certo, cerre, haud dubie. 

Allgegenwart , praefentia omnibus lo- 
cis, omnipraefentia, 

Algegenwärtig, — piaefens, 
Augemach, i: ch und nach, pau- 
— fenfim, pedetensian. 
Allgemein, 1) Adj., i. e. 1) allen ges 
mein, alle betreffend, ollen gebörtg, omni- 
bus communis, univerfus, generalis, 4. E. 
Haus, Befehl, Regel, Krankpeitrc.: auch 
vulgaris, J. €. fenfus, Cic.: liberalitas, 
1. e. alle betreffend, Cic.: allaemein mas 
hen, vulgare: werden, vulgari: zu als 
gemein, i. es nicht beſtimmt genug, non 
fatis definitus. 2) allen gemein, uͤberall 
gebräuchlich, burchadnaig, communis, vul- 
garis, 5. E. Sprichwort, Gewohnheit ꝛc.: 
auch univerfus, 3. E. Dad. II) Adv., 
i. e. i) afc betreffend, überhaupt, 4. €. 
reden, univerfe. 2) durchadneig, vulgo, 
3. E. reden, loben. 

Augemeinheit, ı) eines Befehls, Dins 
ges ı6., communio univerfa. =) eines 
Deariffs, Umfang«, univerfa ratio. ' 

Allgewaltig, i. e. allmächtig, omnipo- 
tens. 

Alhier, hic, hoc loco, .. 
B Allanz, 
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Allianz, foedus: machen, ſchließen, 


foedus facere, 

. Yilsisen, 19, conjungi: beſonders 

hart Biindnig maden, foedus facere: 

Alllirt, foederarus, foedere conjundtus, 
Allmacht, omnipotentia. Allmachts⸗ 

hand, manus omnipotens, omnipotentia. 
Allmaͤchtig, omnipotens. 

‚ Allmäplig, fenfim, paulatim, pedeten- 

ti 


ın. 

Allodialgur, bonum allodiale.-. Allos 
Dialsrbe, heres boni allodialis. 

Alons! zu einem, age: zu,mebrern, 
agice. . 

Allſachte, i. e. allmdhlig. 

Alliebend, omnia videns (cernens). 

Alkdglih, 3) Adj., i. e. a) taͤgllch 
kommend rder geſchehend, 3. E. Fieber ıc., 
quotidianus: fo auch veitis, i. e. das tdg⸗ 
lich angezogen. wird. b) geineln, quoti⸗ 
diaenus, vulgaris. Nor. Aßtagss fi. als 
tdalich, 4. E. Altagdkleid ꝛc. 2) Adrv., 
quotidie, fingulis diebus. 

AHudiren, worauf, alludere verbis. 
Alwaleıd, omnia regens, 

Allwrire, ſamme fapiens. Allweiebeit, 
ſumma ſapientia. 

Auwiſſend, fciens omınium rerum. 
Allwiſſenheit, fcientia omnium rerum, 
omniſcientia. 

Allwo, i. e. wo, ubi. 

Allzu⸗ i. e. zu, zuſehr, nimis, nimium. 

Alizngleidy, ſunul, una. 

Allzumal, i. e. aliefammt, univerſi. 

Almanach, faiti, calendarium. 

Almer, Schrank, arınarıum, fcrinium. 

Almoſen, i. e. Geld (Geſchenk) an Ars 
me, pecunia, quae (donum, quod) egenis 
darur; oder, bey Kirchenvdtern, eleemo- 
fyna: wirds einzeln von mehrern geſam⸗ 
melt, fo beißts auch tips: Almoſen eins 
fanımeln, flipem colligere: geben, ſtipem 
eonferre: holen, bitten, flipem petere: 
von Aimofen leben, vivere de beneficio 
aliorum; oder, wirds einzeln geſammelt, 
de ſtipe collecta. Almofenbüchie, pyxis, 
in qua ftips egenis colligitur. Almoſen⸗ 
amt, collegium ftipi egenis colligendae 
etdividendae. Almolengeld, tips egenis 
data, oder oft bloß ſtips. Almofenpfles 
ger, Almofenier, curator Itipis egenis 
colleätae, oder eleemofynarius. 

Aloe, eine Pflanze, aloẽ. i 

Aloſe, Alte, life, ein Fiſch, alofa, 
alaufa, oder Clupea Alofa, u, 

Alp (der), ephialtes, incubo. 

Alpen, Alpengebirge , Alpes. 

Alpentrant, i. e. xraut, dad auf den 
Alpen wdchſi, herba Alpina. 

Alpfuß, Drudenfuß, i. e. eine Tünfs 
cdige Zigur, fignum Pythagoricum, 
ı Alphabet, ordo literarum vulgaris oder 

Alphaberum,. Wpbaberiih, 4) Adj., 


Ups. 
alphabeticus. 2) Adv., ex erdine-lite 
rarum valgari. Ä 


Alpkraur, i. e, Hirſchklee. 

Alpmaus, i. e. Murmelthier. 

Alprabe, curvus alpinus. 

Alprauch, Erdrauch, fumaria. 

Alprause, i. e. Stabwurz. 

Alproſe, roſa alpina. 

Alpſchoß, Belemnis, belemnites. 

Alraun, mandragoras. 

Als, 1) da, eine Zeitpartikel, ut, ubi, 
cum oder quum, 3. E, als ich fabe, ur 


videbam, -ubi videbam, cum videremr 


auch ſiedt dafür dft das Particip., 4 €. 
als ichs fabe, freute ich mich, videns gaw- 
debam :. ald mein Vater ſtarb (gefforben 
war), meinte ich, patre morienre (mor- 
tuo) Aebam: bier chen Ablativi conieq., 
weil die besden Säge zwey verſchledne Sub⸗ 
bett wann Ag ei — Water 
rieb, tagte u ihn (dein ‚ 
tri fcribenti eben. fl. patre ar Bo 
dicebam. ei: f. die Grammatik: ferner, 
nad eber, vorber, nachher, (ante, an- 


‘ tea, prius, poit, poftea) und dhniichen 


beißt als quam, 3. E. eher ale du, ber⸗ 
nach, als: fo auch faeculis mulris ante 
inventa, quam etc., Cie.: poft diem fex- 
tum quam discefferant, Cic. fil.: poftri- 
die veniffemus, quam — fuiffemus , Cie.: 
pridie eft data, quam etc., Cic., dem Tag 
vorher, als ıc.: poftero die, quam erc.., 
den Zag hernach, als.ıc., Cic.: die vice» 
fimo, quam creatus erar erc., den Jans 
zlaſten Tag hernach, alöıc., Liv. -2) wie, 
eine WUehnlichkeit oder Verhalltniß auszus 
driden, A) wenn kein Wort vorberaebt, 
worauf ed fich bezieht, ut, tanquam, 3. E. 
Id ehre ihn als Vater: cr lebt als ein 
Sürk: man vedet von ibm als einer Zterde 
des Landes. B) nah Vergleichungswor⸗ 
ten, da es denn bald quam, ac oder atque. 
ut beißt, a) nach Comparativis beißts 
quam, 3. €. beſſer als du: doch kanns 
auch bier wegbleiben und.der Ablativ dar 
für ſtehen auf die Srage wer? 5. E. tu es 
doctior patre, ſeio te doctiorem patre eſſe 
ſt. quam patrem, das auch recht war: 
auch kann quam nad, plus, minus, aın- 
plius erc. wegfallen, ohne das dafür Der 
Ablar. ſtehen müßte, 3. E. amplius funt 
fex ınenfes, Cic.: hoftium plus quinqua- 
ginta millia caefi, Liv.: non minus du- 
centos fuiffe,’ Liv. b) nach tam heißts 
quam, 3. E. non tam doctus, quam ru. 
c) nach malo, ich will lieber, praeltar, es 
{ft beffer ıc. heißt quam. d) nach andern 
Wörtern, die eine Gleichheit, Aehnlich⸗ 
keit, Undhnlichkeit oder BVerfdiedenbeit 
bedeuten, 3. E. nad) aliter, alıus, aliud, 
ideın, aeque, contra (anders, nicht fer, 
fecus, ſimilis, ſupra (drüber), juxta (eben 
fo), auc zumellen aeque findet man 
quam, nad aeque, par, pariter, — 
* lımil- 


Als— Alt 


Gmijliter, item, juxia perinde;.aliter, fe- 
cus, contra (anders) ), contrarius etc. Seht 
ac ober arque ne ar nach perinde, 
idem ext. ;(iD0 3) zum 
Erempel, ww, uwellen — i caufa, 
3. E. das fagen viele, als 4) 
alo var. , welche ıc. * der, 
S wet ald welcher, wel⸗ 
ut, quippe. urpote, z. E. Eis 
ceto, der — wohl wußte 16.» 
guippe qui etc; 5) als, i. ©. auber, aus⸗ 
Krsumeo, nifl, praeterguam, praeter, 
„ud excepto, ‚a, is, 3. 
& als du, nemo fcit nifi m, re We 


ou, ter excepto te. 6) ale 
tm —— ‚wird nicht. übericst, 3. 


Ru als ni 
02 mio: unerlfcn x. 7) ale aud, 
N ſowohl bezieht, tum, wean 
rum-oder cum ausgedrüdt 


— nich. 8) nis wenn, ale ob, 
oder gieich eis mend, alelch als ob, quafi, 
wnquam oder tanquam ſi. Not. jobald 
ale, imul ac, cum primum. 
Alebatd Allobald, ſtatim, confeftim, 
estemplo, illice etc. 
Alssunn, Aledenn, tum, tunc.. Als⸗ 
denn erft, rum demum, tun denique. 
5— ſ. Aloſe. 
fen, eine Inſel, Alfena. 
fo, ı) fo, bergeflalt, ita, hc. 2)bans 
derobalben, ıgitur, ergo, itaque. 


ME d. 
ofo ’ 1 f = t 2 alds 
En rt, ?) fofort, protenus. 2) 


> 
. 


en e: Hühnerauge, ſ. Huͤh⸗ 






As, Anrkkireme, 
al, ein — Ailter babend, 3. E. 


vox, quae Alt vocatir. 
wie alt bAR du? quotum annum agis? 
———— ich bin wanzig Jahre 
alt, annos natus fum viginti, ha 


major natu,- auch sbne 
. menn ung re mar tdst: ſo auch 
ber ültehe unter mehr ald zweyen, maxi- 
mus natu und bioß maximus: aber der 
dltehe unter smeyen ‚, major naru oder bloß 
msjor + morgen werde ich schen Jabre 
cras expleo annum decimum.. 2) be 

fahrer, sicmtich alt, 3 E. der Knabe If 
me, — aerare. 3) im bohen 

fenex,. grandis natu : 


ER — DB (Beauenzimmer), anus: 
5 werden, i. & ein Breit werden, fenem 
ae „ad — pervenire: 

und trobiſch, alt werden, i. e. mie ein 
Grris ‚ fenefcere.: 4) lan⸗ 
se "Befinditb, - nit neu worin, 
LE. ein alter Spieler te, vetus. . 5) nicht 


us, 3. €. Hut, it. WERE, Verl 


⸗ 


E. Niemand weih ii 
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6) ebemalla, verus, antiquus, 
— die Wien, veteres, rer — 
7) abgefowmnen, nicht mehr Mode, vetus, 
antiquus, obfolerus. 8) baufdilig, ruino- 
fus. 9): durchs Alter verdorben, veruftare 
corruptus, oder abgenügt, veruftate detri- 
zus. 

Altan, folarium, fubdiale, maenianurm 

Altar, altare, ara: Sacrament des Als 
tard, facra coena. Altaͤrchen, arula, 
—— altare. 
Altarift, is qui Altarifta vocatur, 
Altartuch, linteum ferviens alteri. 
Altartuͤchlein, linteolum ferviens al- 


tarı. . 

Altbacken, 3. E. Brod, verus, veruftus. 

Altenburg, Altenburgum ; baber, Als 
tenburgenlis, e. 

Alter (ein), i. e. Breid, feney, 

Alrer (das),. ı). bie Lebenszeit, Dauer, 
aevum, actas: ſeln Alter zubringen, 
aetatem agere ett. 2) die Zeit, die ein 
Menſch, Thier, Baum ıc. durdicht, aerasr 
ich bin in dem Alter, daß ıe., fum id aeta⸗ 
tis (ea aetate), ur etc.: er {ff im meinem 
Alter, elt.meus aequalis, eſt toridem an- 
norum, quot ego: daher die viererlen Al⸗ 
ter, A. Knabenalter, Jonglingtalter, 
mannliche eines Greiſes, aetas puerilis, 
aetas adoleſcentiae, aetas virilis, ſenilis 
etc.: das goldne, jifberne ꝛe., aetas au- 
rea etc. 3) zlemliche Dauer von Zeit oder 
Senn, siemliches Alter, aetas provelta, 

daa iſt noch kein Alter, hi non mult 
unt anni: iſts babe Alter gemeynt, haec 
non eſt ſenectus. 4) das bobe Alter, fe» 
nedus: auch fi. Alte Beute, fenedus, fe- 
nes, —— E. das Alter ik muͤrtiſch. 
ter (als ein anderer), 1) der Geburt 
—— — naru. 2) überhaupt der Seit 
nach, vetuitior. 
Alteratıon, 1) Aenderung, commuta= 


tio, converfio. 2) Gchreden, terror : has 
ben, terreri. 3) Werger, Zorn, Unmile, 
indignatio; ira: haben, i. e. fi alteris 
. gen 
| "teriven, s Andern, commutare, con- 
vertere. w. fih, i. e. a) erſchrecken, ter» 
reri etc. ) ich ch degern, erzurnen, ira⸗ 
tum fieri. 


Aeltermutter, proavia. 
(Verb.) ſeneſcere, confene« 


Aeltern (die), ı) bie diter find, ınajo- 
res natu. 2) oder. Eltern „ parentes, 
Alterniren, i. e. abwechſeln. 2 

Alterehbum, 1) dat Alter ober lange 
Dauer , verultas, antiquitas, 2) die cher 
malige Zeit, veruftas, antiquitas. 3) die 
alte Geſchichte, antiquitas. 4) die chemas 
ligen Menfchen, antiquitas. 

ae ee) "ounerlı son alt; T. MR: 

elte er), Superl. von a s 
bee üelihe (Suhl). ie Ds Eee und 
us 
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BVornehmite einer Geſellſchaft, ptimus, 
eaput. 


Auflicker/i. e. Schubflider. r 

Aurfräntifch, nicht mehr Mode; »)Adj., 
ebfoletus. 2)Adv., more obfoleto, ſ. 
auch Altınodiihd. —— RE 

Altfͤrſtllch, Adj., tirpis‘ principakis 
antiquae. 

Atgeſelle, princeps fociorum laberis 
mercenariorum, oder is, qui Altgefelle 
vocatur. 5 

Alrgläubig (dep der griech. Kirche), ve- 
teris ecclefiae Graecorum. 
Althaͤe, i. e. Elblſch, alchaea. 

left, cantor vocis, quae Alr vocatur. 
. Alcklag, vr) Adj., fenili prudentia prae- 
ditus. ——— 3. €. alttiug thun, feni- 
lem fapientiam prae fe ferre: reden, ſeni⸗ 
lem fapientiam prae fe ferre in loquendo. 

Aeltlich, verulus, grandior natu: er 
ficht aftlih_aus, haber fpeciem veruli, 

Altmodiſch, ı) Adj., a) z. E. Menſch, 
amans moris vetuſti. b) 3. E. Kleid ıw., 
moris antiqui. 2)Adv.,. more antiquo, 

Altmuͤdi, ein Biuß, Almonus, 

Altmutter, i. e. Großmutter. 
Altreis, i. e. Schuhflider. 

Altſtadt, urbs verus. 

Altittimme, ſ. Alt (Subft.).. 

Altoater, i. ©. 1) Großvater. 2) 
triarch, patriarcha, auftor gentis Judai- 


cae. 

Altvaͤteriſch, 1) Adj., a) nach Art der 
Alten, antiquus, —— vetus. b) abs 
getommen, obfolerus. 2) Adv., more 
anriquo. 
2 Aitvetteliſch, Altweiberifch, 1) Adj., 
anilis. 2)Adv., aniliter. 

Am, ı) f. au dem, ı. e. 2) bey dem, 
}- E. am Thore xX., ad, juxta, apud. 

) in Anfebung, 3. E. franf am Leibe ıc., 
wird der Ablat. cin dem, 3. E. am 
Abende, vefperi: am Feſte, in felto: «# 
miegt am Tage, adparet, manifeftum eft 
ete. 2) vor dem $uperlar., mo es nicht 
ausachrüdt wird, a) Adverb., 3. €; 
am fcbönften Kbreiben, am beiten fehmeks 
een ı., — en etc, h)Ad« 
ject., 3. €. er beweiſet —2 
— fe omnium aequiſſimuu: dir 
am günftiuften, am lichgen ır. 

- Amalie, Amalia. 

Amarant, Taufendfchön, amaranıus. 

Amarelle, 1) oder Ammer, Marelle ıc., 
eine Art Kirkben, um Armeniacum, 
meil fic aus Armenien gekommen) oder 
serafum, quod Amarelle vocarur. Ama⸗ 
relienbaum, ceralus Armeniaca, arbor 
cerafi, quod Amarelle vocatur. 2)i.e. 
Mbeikofe oder eine Art davon, jont Dias 


gebe, Morelle, Marille genannt; Armenia- 
cum. Amarellenbaum, Arme- 
maca. * 


Amazone, Amszon.. Amazoniſch, 


theilung des heil. Udendmnahls/ 


Amb— Amt 
r) Adj., Amazonius. 2) Adv., 
Amazonum, 

Ambos, incus. 

Ambra, etwan ambra ober ambrum, 

Ambrabols, lignum redolens ambram. 

AUmbrafraur, marum. 

Ambrofie, bie Bötterivelfe ıc. „ambrofie. 
Ambroſienktaut, ambroßa, Linn. 
umnsile ‚formica. Ameischen, formi- 

a. 

Ameifenbad, balneum formicinum, 

Ameiienbär, f. Ameiſenfteſſer. 

Ameifeney, ovum formieinum. 

Umeifenfveffer, 1) oder Ameiſenbaͤr, 
Ameifenjäger, myrmecophaga, Linn. 
a) oder Armabillo, manis, Linn. 3)ober 
Ameiſenloͤwe, ein Inſect, Formica Leo, 


Ameifenbaufen, acervus tegens formi- 


chs, 
Ameifenjäger, Ameifenlöwe, f. Amel⸗ 
fenfreffer. 

Amelmebl, amylum, anıulum, 

Amen, vere, profe&to : Einige behalten 
auch amen. 

America, America: aus America, 
Amsricanü, ein Americaner, Ameri- 

nus, 1) 2 

Amethyſt, amerhyftus. 

—— a 

miens, e tabt ankreich 

Ambianum : Daraus ber, —— 

Ammann, i. e. Amtmann. 

‚Amme, nurtix: halten, nutricem ad- 


ere,. 
Ammer, ı) f. Amarelle. 2) f. Aem⸗ 


merling. 

4 ‚ ober Ammer, Goldam: 
mer, Hdmmerling, f. Goldammer. 

Ammonsborn, Ammonit, cornn Am- 
moniıs. 

Amömlein, amomum. 

Amor (der), Amor, Cupide, 


more 





Ampbirbeater, amphitheatrum : dabin 
gehörig, ampbirbeatralifch, amphitheatrralis. 

Amfel, ınerula. 

Amfig, Emſig, 1) Adj., fedulus, 
2)Adv., fedulo. Aemſigkeit, fedulitas. 

Amfterdam, Amitelodamun: babin 
ebörig 2c., «in Amfterdamer, A 

— de Derek 

Amt, ı) je tung, auf Pebenss 
geit oder nicht, munus, —— baben 
oder verrichten, verwalten, munere (pro- 
— * rt —— admı- 
nittrare, 2 riff der zu einer 
Zurtsdiction gehörigen Diele, pracfeftura : 
auch fi. Amtbaus, fedes praefelturae. 3) 
ein Collegium F gewiſſen Verricbtungen, 
collegium,.j. E. Yccisamt: auch das Ge⸗ 
bdude dazu, fedes collegii. 4) die Muss 
1a. 
emt⸗ 


—— 
her, tor veltigalium 
ur , qu Baier ii 
mn ——— munere con- 
 Subjeftum. prae- 


ferviens juri di- 
perü- 


ni1s. 

negoliunr muneris. 
öberweier, Amts⸗ 

e inöchten wohl beybe⸗ 

ter; (Antsver- 

jai dicieur: oder is, 

Karies Auts- 


) am, i. &, au dem ge⸗ 
Ns E bls au den Berg 
an auf die Frage 

‚Kopf an die Wand 


we 1, apud, juxta, ad, 
1, ou ber Stadt 
s aufıble Srage wo? 














Anand 2 


3: E. an dir finde ad, in 

— 8 8 Be n eh 
c Nr 

-Ablat,, 3. ’ 

Geiſte Fuck), Fi; bie ten * 


ee a — —— 6) 
t * Arten, das 

und kommt viel hier 
—J 
an est wird, 3. E. an den 


€ mortis, cogirare 


—— de an Eiern liegt mir. viel, i- 


rev mea refert: an mir 
—— — icht ic., per'me non 
ae minus etc,: an mie If es (oder 
bie Reihe), meae * ſunt partes, oder 
au ar eft, 4 das beſen is nun 
an mir, 1 — — (# N 
i. ©, a) fie i t wahr, 
res et filta, non vera. fie it mal echt, 
et nequam, eit nihili: es if nichts an 
den Men „et nihili: am fich, 6 
an und für ſich (4. E, iſts Elar * per 
fe: an Er pro oder loco: Mangel 
haben an etwas, carere re: ſerner nach 
Subftantivis, ‚wenn man welfen fl, wors 
an denken fann, ſteht der Genir., 4. €, 
Mangel an Gelde, inopia pecuniae etci 

Analogie, analogia, finilitudo. Aua⸗ 
logifh, 1) Adj., nalogicus. 2) Adv., 
per analogiam. 

Ananas, Ananas, ober Bromelia Ana- 
nas Linn. 

Anarchie, defetus principis. 

Anatomie, ı) Handlung, ſectio. 2) 
Drt, theatrum anatomicum. 3) Wilfens 
fchaft, anatomia, ars fecandi corpora. 

Angtomiren, fecare corpus. Anato⸗ 
mirung, feltio. 

Anatomifch, ı) Adj., anatomicus. 2) 
Adv., e regulis anatomiae, anaromice. 

Anatomiſt, Anatomifer, peritus ana- 
tomiae. 

Anbacken, i. e. ankleben, adhaerere. 

Anbau, ı) Wartung, 3. E. des Uders, 
MWelnhöckhe, Verſtandes ꝛc., cultura, cul- 
tus. 2) das Dranbauen, adjundio. 3) 
Erbauung, aedificatie. 

Anbauen, ı) warten, z. E. Acer, Wein⸗ 
berge, Verſtand ıc., colere, excolere. ®) 
dazu Bauen, adſtruere, adjungere —— 
sedificando, auch oft ohne aedificando. 
erbauen, aediſicare. Das Anbauen, 
fe Mbauung, i. e. Anbau, ſ. Anbau. 

Anbefehlen, ı) befehlen, imperare, prae- 
eipere, jüubere, 5. E. er befahl mir zu 
ſchreiben, juſſit me ſeribere, imperavit 
mihi, ut etc.: ee befahl den Garten ans 
subauen, oder daf der Garten angebaut 
werden follte, jufit hortum coli. 2) em⸗ 
pfeblen, commendare, 

Anbefehlung, Ru Befchlung, juffus, 


oder durch ein Verb 
ſehlung 


I, 
3. €, durch Mubes „ dur dr 


jun, 
DI 
ſeh dy 


len As 
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Khlund ber Sache, re imperanda ete. 2) 
ufrragung, commendatio. 

Anbeginn, initium, principium. 

Anbeifen, adınerdere: an bie Angel, 
hamum sdmordere. 

Unbelangen, 5. €. mas mich anbelamet, 
quod ad me adtinet. ° 

Anbellen, adlatrare aliquem. 

Anderaumen, anberamen, WE. eis 
nen Taa ıc., dicere, definire, pracfinire, 
coniliruere. Anberaumung, dıdio, con- 
ftitutio, przefinitio. i 

Anderen, Gott, adorare, venerari: 
tropiſch, 3. E. von Verllebten, venerart. 
Anbetenswerth (swürdin), adorandus, 
venerandus, adorarione digitus etc. Ans 
betung, adoratio, veneratio. Anbeter, 
. venerator. ® .@ 

Anbertelnr, adire aliquem mendicando. 

Anbey, fimul, una, 

Anbiegen, Anbeugen, x) dran bienen, 
deflestere, adplicare. a) beyfuͤgen, addere, 
adjungere, adneitere. 

Anbieten, ı)antragen, oflerre, deferre. 
Anbserung, eben budurch oder oblatio 
(Pandeäi.). 2) das crfte Gebot thun (in 
Yuctionen), primum liceri. 
Andbinden, ı)3. E. an etwas, adligare, 
deligare, devincire. 2) beſchenken, do- 
nare, donum dare alieui.: 3) mit Ier 
manden, i. e, firciten, pugnare. 4) kurz 
angebunden, praeceps in ıram. 

Anbindung, das Anbınden, 3. E-cines 
Baums, adligatio. 

Anbiß, 1) bas Anbeißen, admorfus 
(Symm.), odir ft. Blb, morfüs. 2) Fruͤh⸗ 
ſtuͤck, jentacuium, 

Anbißkraut, Teufels Abbiß, f. Abbif. 

Anblafen, ı)woran blafen, adflare. 2) 
duch Blaſen erregen, 3. E. Feuer, fuf- 
Aare, Aando excirare. Das Anbilaien, 
die Anblafung, 3. E. ded Windes, Feuers, 
adflacus. 

Anblart, Schuppenwurz, Lachraca 

uamaria. 

UAnbleken , dentes nudare in aliquem: 
f. dagegen Anblöfen. 

Anblick, ı) das Anblicken, adſpectus, 
conſpectus. 2) was man cerbiidt, 3. €. 
herrlicher ı6., adſpeclus, confpettus, fa- 
cies, (peftaculum. 

. . Anblicken, adfpicere, confpicere, intueri. 

Anbiöfen, ı)von Schafen, balare ad 
etc. 2) von NRindviche, admugire: fo 
auch von Menfchen, f. dagegen Anbleken. 
. Anbobren, terebrare. Die Anboh⸗ 
rung, dad Anbohren, terebratio. 

Anbrehen, 1) 3. €. Weln, Kaſe ıc., 
aperire. 2) ſich anfangen, 3. E. ber Tag 
bricht an, dies exoritur: de Nacht, nox 

adpetit, ingruit. 

Anbrennen, ı)anzinden, accendere, 

incendere. 2) anfangen zu brennen, ar- 
defecte. 3) verfengen, adurerc. 


“3. €. Hiebe, Wunden, inferre, =) anle 


—* 
Anb —And 

Anbrennung, i des Holzes eichtes te., 

incenfio. 2)Anfengung, adatio, 


Anbringen, 1) beubringen, verurfachen, 







gen, machen, bauch, 5. €. ein 3 
facere, aedificare, ponere: ci Gaeke 
beet, ‚facere, ponere. 3) verfaufen, ven: 
dere. 4) Gebrauch von ciwas m 
anwenden, 3. E. Worte, Yeiterie 
bere, aecommodare, uti. 
terbringen, E. Geld, ohte 
collocare. 6) unterbringen, "werf 
Amt oder Dienft verfbaffen, loc 
videre. 7) anführen, vorbrinaeit, © 
Zeugnis, Gielle, adferre, memorafe, Pr 
ferte, adhibere, uri. 8) vorbeihaen 
fannt macben, nuntiare, nötuim Fa 
deferre: eine Klage wider Jemanden 
men alicujus deferre: Worte, pro 
expromere. 9) Anzeigen, angeben, 
ferre. 10) refzen, 3. €, dad Maul 
latum irritare, imbui re. 

Anbringen (das), die Anbrim 
wird uͤberſetzt tbeils durch die Verbia, 
dur Subft., 4. E. ) Befanntinach 
nuntiatio. 2) Perlangen,  poftuiae 
3) Ungeben, delato. +) Berkauf, wer 
ditio. 5) eined Gcdanfınd, acchimmada- 
tio. 6) der Tochter, collocatior Rn 

Anbringer, ı) Derkindiger, nuhtms., 
2) Angeber, delator. ei 

Anbringung, f. Anbringen (dasyy 7 

Anbruch, ı) Anfang, ininum’, Op 
2) Fduluiß, putredo. Anbrüädig, cor- 
ruptus, purridus. * 

Anbruͤllen, admugirc, 

Anbrummen, 3. E. von Biren, — 
murmurare. Dad Anbrummen, admur- 
muratio. u 

Andaͤcht, 1) Anfmerffamtelt, adrenkte : 
mir Andacht, adrenre. 2) eine befi 
Uebung ter Kellgion, exetcitium religio- 
nis: feine Andaht haben, 1. e. a) beten, 
precari, b)fingen, canru deum venerari. 
c) das beit. Abendmahl geuießen, Tacra 
coena ut, 

Andächteley, fimulatio refigionik.. 

Andaͤchtig, ı)aufınerffam, Adj., #d- 
tentus: Adv., adtente. 2)fromm, &ert 
ergeben ıc., Adj., pius, religiofus: Adv., 
pie, religiofe. 

Andenken, ı) Erinnerung, recordatio, 
memoria : zum Andenken, in memoriem: 
bebalte mich Im Andenfen, fis mei memor: 
fich zum Andenken empfehlen, commen- 
dare fe memoriae alicujus: es iſt noch 
im frifchen Andenken, memoria rei eft re- 
cens. 2) ein Denfmal, monimentum. 

Andere (ber, die, das), 1) der zweyte, 
a) von zwey Perſonen und Dingen, alter: 
einer (der eine) haft den andern, unus 
(oder alter) alterum odit: if die Rede 
aber von mehrern, oder von zweb Parteyen 
eder Haufen, fo ſteht alius alium odir, 

und 














Te 


And 


und Plur;, alii alios- oderunt, i, & einer 
baft den andern, » E. in der Welt: jo 
and; alii alios odenunt, einer haft den ans 
dern , oder einigebaflen andre: auch wird 

der andere von imeden durch hic (i. e. 


 Überkst, wenn ille {jener oder der 
—* ——— © und Bir 











, bener (der erſtre) we⸗ 
em it., De ———2 er 
opter — hic pro och mu 
Mo Bur Drefer fönnen überlegen laflen: 
andre nicht mit dieſer, fons 
Mob der lenize vertaufcben,, fo fcht 
3 . der andre Brief an die 
: de denn der erſte prior heißt. 
ınche ald smcnen , 3. E. von 3 4 
Si6,, alter, fecundus, 2) verfchieden, 
sus, a, udy4.€. das ifretwas andered, 
eit aliud: als,. fo beiöt dich als 
2, atque quam: daher alii andre: 
einer liebt den andern, alius alium amat, 
ai alios amanes bemeldet den andern, 
alius alii invider, alii alus invident: er 
IE ein andrer Menſch geworden, alius fa- 
Au ef: cin ander Mal, alio tempore, 
"ss. 3) übrig, reliquus: Die andern, 


ni, ceteri. j 
Yndermal (cin), alio tempore, alias. 
endern, ımutare, immutare: iſts ver: 
a, auch corrigere, emendare: ſich, 
wiutarı: dad Yenbern, |. Berderung. 
aderas, awentens, fecundo, deinde. 
‚ uberntheils, Andern Theils, ex-al- 


Anders, Adv., ı) auf andre Art, nicht 
fo, aliter, fecus: ale drauf beißt ac, at-. 
que, quam, ſ. Als. Not. a) nichts anders, 
i,.e/chen ſo, mon aliter, non fecus. 
if au Adj., 3. E. der ft ganz 
eſt longe alıus (diverfus): das 
anders, hoc eit aliud, haec eft 
het anders mit in eis 
, b- E. anderswober, 

anderimo, alibi: anderswohin, 
— ets machen, i. e. dus 
mutare⸗ auch fi. verbeſſern, corri- 
s anberd werden, mutari oder 
. de iſt mir nicht anders, 
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ah ob, i. ar eh fheint mir ıc., 3. €. es if 
1* als ob ich ic., videor 

ec., ald ob bu ꝛc., videris mihi 
us, als ob er ic, viderur mihi etc,, 3. €. 


3 
E 
5 


ſot andere, als ob ich etwas 
videor mihi;aliquid audire. 2) 
vad wenn oder wo (i. e. wenn), 
r 4 €. wenn (mo) er anders es 
usdemn fcir. : 
‚ ex altera parte. 
wo, alibi, alio loco: anderss 
unde» anderswohln, alio, alior- 
: denfen, aliud coxitate. 
Anderthaib unus (4. €. annus) cum 
Omidio: auch dur ein Wort, fesquial- 
+ auch durch fesqui in Zuſammenſetzun⸗ 











f 


a 


‚nun, a) vorfenlih, advehi. 
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gen, 3. E, anderthalb Stunden, fesqui- 
hora: ur fesquidigirus: Monat, ies- 
quimenfis: Fuß, fesquipes etc. 
Aenderung, das Aendern, mutatio, 
immutatio: machen, treffen, i. e. andern. 
Anderwaͤrto, Anderwerts, i. c. ans 
derewo, alibi: andermdrtig, alius. 
Anderweit, i. e. anders vo, alıbi: ans 
derweitig, i. e. ander, alius: anderwel⸗ 
tige Hülfe fuchen, quaerere auxilium aliud 
oder alibi. 

Anderwerts, f. Anderwaͤrts. 

Andeurn, 1) anzeigen, befannt mas 
"en, fignificare, indicare, notum face- 
re etc. 2) anzelgen, befehlen,, denuntia- 
re, imperare, jubere erc. 

Andeurung, ı) Anzeigung, fignificatie. 
— A — en 

ndichten, adfingere. Andichtung, 
adtriburio fidta. * — 

Andorn, marrubium. 

Andraͤngen, z. E. Jemanden an bie 
Wand, urgere aliquem ad etc.: ſich bey 
Semanden, lateri alicujus adhaererec. 

, Andreas, Andreas. Andreasfreus, 
i. e. Geſtalt ber römifchen Zehne, decuſſis. 

Andringen, urgere, inſtare: das Ans 
dringen, incurfus. 

Androben, minari, comminari, Ans 
drobusg, comıninatio, minatio, 

Andruden (vom Buchdrucker), addere, 
adjungere. Andruckung, adjundtio. 

Andrüden, imprimere, urgere ad alı- 
quid: auch fi. feit umarmen, arite com- 
pleäti. 

Aneinander, An einander, ı. e. zu⸗ 
fammen, corjundte: fügen, conjungere: 
oft micds durch con übericht, 3. E. hans 
gen ‚.fegen, foßen ıc., cuhaerere, com- 
ponere, collidere etc. 

Anemone, anemone. 

Anempfeblen, i. e. empieblen. 

Anerbe, i. e. Erbe. 

. Anerben: daber angeerbt, heredira- 
rius: werden, propagari a parentibus in 
liberos. 

Anerbieren, ofierre. 

AnerPennen, agnofcere. 
nung, agnitio, oo. 

Anerfchaffen (Verb.), ingignere. An’ 
erichrffen (Partic.), ingenitus, 

Anerwogen, quia, cum, 

Antschen, ı) Wind zumeben, ventu- 
lum facere alicui, 2) anblafen, ventila- 
re: fl. entziinden, erregen ꝛc., incendere, 
accendere. 

Anfaben, i. e. anfangen, 

Anfahren, ı) etwas beranfahren, berr 
zuführen, advehere, fubvehere. 2) mit 
harten Worten begegnen, invehi in alı- 
queın, increpare. 3) fabrend heran kom⸗ 

b) undors 

ſeblich, i. e. anftoßen, offendere,' illidi, 
impingere. n 

An 


Anerfen» 
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Anfe d 4. E. 
des Sehe 1 — — — 


invectio. 


. Anfall, ) Angriff, der Feinde, impetus, 
incurfus, impreflio: der fran IC, 
impetus, tentatio. 2) das Zufallen, 5. €. 
einer Erbichaft, Erlangung, adeptio, - 

Anfallen, 1) beranfallen, cadere ad 
aliquid, accidere: daber.f. zufallen, zu 
Theile werden, contingere, obvenire, ve- 
nire alicui: mir iſt eine Erbichaft zuges 
faien, venit mihi hereditas. 2).angeeffen, 
attatiren,, mit Waffen, Worten ıc. , ndo- 
xiri, ‚invadere, aggredi, petere, impe- 
tum. facere, 


Anfällige Seuche (Krankheit), Ines, 
contagio. 


‚Anfang, initium, principium, exor- 
dium: machen, initium facere, ingipere : 
vom Anfange, a principio, ab initio, a 
' primo: zu ®nfange, initio, principio. 

‚Anfangen, 1) den Anfang machen, in- 
cipere, exordiri: hicher gehört coepi „Ich 
babe angefangen: au jagt man anſan⸗ 
gen fi. Anfang machen, inirrum facere, 
+. E. rei. 2) ſich anfangen, incipere, in- 
stium capere. 3) machen, facere: 
fol ich mit biefem Menſchen anfangen ? 

hoc homine 


quid faciam? 4) unterneh⸗ 
men oder marben , incipere: auch facere, 


agere, Das Anfangen, inceptio. 
‚ Anfänger, 1) der.etwas anfdnpt, ins 
heber, inceptor, autor. 2) der die Ans 
fongsgründe no lernt oder treibt, oder 
noch wenig Erfahrung bar, junger Anfäns 
Bee, uro: anfangermabig, a) Adj., tiro- 
. ‘b) Adv., tironis inore. 


ne Dr f 
Anfänglich, Anfangs, initio, prineipio, 


Anfangsbuchftabe, prima lirera, 
Anfangsgründe, element,  - - 
Anfaflen, prehendere, adprehendere. 
Anfaffung , prehenfio, adprehenfio, 
Anfaulen, putrefcere, purrefieri, 
Anfechren, 3. E. Jemanden, die Ehre, 

-Mepnung ı6., impugnare, aggredi, tentare, 

. Anfechtung, 1) Angreifung, impugna- 
co: haben, im ugnari, vexari. .2) Bes 
——— icitatio: des Sataus ıc., 
olliciratio, impugnatio, vexatio au 

ſt. geifiliche Moth, ſollicitatio, —— 

„ Anfeinden, infeftare. Anfeindung, 

infeftatio, j | 

Anfertigen, i. e. verfertigen. 

er catenis (oder Vinculis) ligare, 
Anfeuchten, humedtare, irrigare, riga- 

re. Anfeuchtung, irrigatio, rigatio.- 
Anfentern, i. es entzünden,, reisen, ac- 

eendere, incendere, inlammare etc. Ans 

> * ‚ınflammatio, Ä 

nfiammen, ' inflammare, nflams 

mung, inflammatio, * 
Anflehen, implorare: einen um Huͤlfe, 

Mitleiden, implorare alicujus open, mi- 

fericordiam. Anflehung, imploratio. 


mas 


‘unter 
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Anflicden, adfuere; 

Anfliegen, ı) —— advolare. 
3) hervoxwachſen, ſuboleſcete. 

Anfließen, i. e. beranflichen , adfluere. 

Anfioßen, advehere oder. fubyehere 
ope aquae, 3. E. Holy: Land, terram 
advehere. Anflöhung, u & des Holzes, 
fubvedlio ligni ope aquae. | 

364 von Bdumen, ſuboles. 

Anfluß, das angehößte Land, adluvio. 
Anforderung, poſtulatio: machen, po- 
ftulare, pofcere, petere ab aliquo: dar 
ben, jus poftulandi (petendi) habere. 

Anfrage, percontatio: thun, 1. e. an⸗ 
fragen 


Anitagen oder Anfrage thun, percon- 
tari, quaerere ex aliquo. s 
Antreffen, adedere, edendo deminuere. 
Anfrieren, gelu adftringi alicui rei. 
Anfrifhen, ı) 3..€. Wein, refrigera- 
te, 2) anreisen, aufmuntern, excitare, 
incitave, impellere. Anfriichung, 2) Ab⸗ 
tühlung , refrigeratio. a) Yufinunterung, 
incitatio. 
Anfuͤgen, adjungere, adnectere. Au⸗ 
fügusa , adjunflio, adnexio. 
Antibten, contreötare, adtrectate. Ans 


füblung, contre&atio. 


Anführen, ı) beranführen, gu Schiffe, 
Wagen, advehere, fubvehere, adportare. 
2) Yemanden wohl führen, ducere : daher 
a) ein Heer ꝛc., ducere exercitum. b) 
ten, inftituere, docere. c) hin 
tergeben , inducere, fallere, decipere. 35) 
vorbeingen, erwähnen, adferre, ponere, 
memorare, uc. Das Anführen, f. Ans 

nr i 


Ant — dux. , . 
‚das Anführen, ı) Herans 
führung zu Wagen, Schiffe ıc., a. &. des 
Getreldes, fubveltio, adportatio. 2) Eoms 
mandieung, ductus. 3) Untermeijung, 
duftus ‚“inftitmtio. 4) Hintergehung, cir- 
cumfcriptio: iſts Gevortheilung, auch 
fraudatio. 5) Ermäbnung, memoxatio. 
Anfuͤhrungszeichen, üignum citätionis. 
Anfuͤllen, coinplere, explere, implere, 
replere. Anfällung, expletio.  « 
Aniure, locus * — — 
Anaabe, Augebung,: ung, 
indicatio, ar: eines ——— 
profeflio bonorum: ſeinet Verſon zu et⸗ 
was, 5. E. ald Soldot, proſeſſio neminis. 
2) Unzelsung , Anklage, delatio. 3) Bu 
—— computatio. 4) Entwurf, Plan, 
defignatio, adumbratio. j 
Ungaffen, i. e. begierig anfchen ,.cupi- 
de intueri: oder — Munde, hi- 
anti ore intuerit D loß ſtatt aufeben, 
intueri, adfpicere etc. 
Angaͤhnen, ofcitare verfus aliquem. 
Angeben, ı) anzeigen, figmihcare, in- 
dicare'erc.: daher a) etwas ald Berbres 
“ben, deferre,, Agnificare,. indicare: Je⸗ 
manden, 

































lonummnatalicium : 


de (am Geburtstage) geben, 





⸗⸗ 


MAdie, dius, editus: 
\ j r 7 Fo " ‚2) Adv., ut 


Fun Dingen, ı) in Mens 
re. Be j6., imfirus, inna- 

er 2) außer den Menfchen, 
ERDE IE gensilicius. 2 
igere: laſſen, dare, 
res.contingat alicui. 
Le Andenken. 

Karius „f. Anerben. 
Angchente, etwa penfile, 

da kur, J. E. 
amu s 
‚geben zu Jemanden, 
so adıre, convenire 
adire aliquem 
Berbindung Heben, 
"elimerc.: daher a) ver⸗ 
m effe cum aliquo 
Murch Heurath) adfni- 
m; conjundtum’ eſſe, ad- 
‚bngere, perti pektare: mas gehts 
Ei ir aid ad me? ch gebt mich 
RE an, tal sad me pertiner (adtiner). 
— at ‚incipere, iniuum capere: 
* e anſen en “gu brennen, ‚ardefcere : 
« “putrefceres Aich tbun 


— 2) in. 


„ fieri po: er 5) ertedglich-fepn, to- 
| * € (tolerari) poile, 


a  aafengen  inci- 
x a INN * er/ uro. 

1 J NG ds 2a F 
Velen eu 3 
— „Aubören: sum Anger 
bce + d «oram aliquo di- 

—— 

. gogehoͤren, mobln ges 
en, alieujus, pertinere ad etc. 


— 
nah 





n fe, Be |) 
Angel feon (fedken), in re ancipiti efle, 
> Angelangen, is .e, anfangen, perve- 


nire. | 
Angeld, 1) beym Kaufe, arrha, arrha- 


bo. 2) beym- e, au&oramentum. 
Annelegen feyw, curae efle, cordi 
effe : fich ſeyn laffen, i. e. Gorge tragen, 
eurare erc.s auch mit curae eh. €, 
* z* mirs angelegen ſeyn, curae mi- 
cauſa, tes, 


r eii. > 

Angelegenbeit, negotium, 

— 1) Adj., quöd eurae 
R. tig, gravis. Ady., 


eſt· AMehtẽ 
ſtudioſe, ſedulo. 
Angelike, angelica, Linn. 
Angeln, r) Stiche, piſcari hamo. 2) 
trachten, adpetere, aucupari. 
Angeloben, fpondere, recipere: ſich 
angeloben laffen, fipulari. Angelobung, 
Angelöbniß, Iponfio: fich vor Gericht 
zu fchen, vadimoniunn, 
Angelrurbe, virga pifcatoria. 
Angelichnur , lines pifcatoria. 
Angelweit, late, immenfe, | 
Angemeffen, i. e. ſchicklich, paſſend, 
1) Adj., accommodatus, aptüs, cotve- 
niens, dignns, 2) Adv., accommödate, 
apte , convenienter, digne. 
Angenebm, ı) Adj., gratus, jucun- 
dus, fuavis. 2) ne —— ſuaviter. 
Anger, campus herbidus: ifts blo 
Plaͤne, Ebne, Kam us, 5 
Angerbiume, Gänieblume, bellis. 
Angermannland, Angermannia, 
Angers, Stadt In Anjou, Andega- 


vum. 
Angefeben, i. e. anſehnllich, f. Ans 


feben. -» 

Angeſeſſen, —— 2) legende 
Gründe habend, eflionem (pofleflie- 
nes von inebrern) habens. 2) ein Haus 
babend, domum habens. 

Angeficht, facies, os, vultus: von Ans 
gefichte, 3. E. kennen, de facie: ind Uns 
gefiht, z. E. loben, coram, ın os: {m 
Aungeſichte Jemandes, i. e. vor jeinen 
Augen, in ore, in oculis alicujus, co- 
ram aliquo, infpedtante aliquo: aus cls 
ned Ungefichte geben, _ ex oculis Gre) 
concedere: von Angeſicht zu Anacjicht, 
coram: Angefiches ſtatt im Angeſichte. 

Angeftammt, i. e. angeboren. 

Angewinnen, 3. E. eine Rede, fermo- 
nem occipere cum aliquo. 

Angewoͤhnen, adfuefacere aliquem ad 
rem, alicui rei etc.: auch feq. Infin.: 
ſich, adfuefacere fe, adfwefcere, confuc- 
fcere. Angewöbnt, ı) an Br — 

uetactus, 
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fuefaftus, «dfuerus. 2) was man ſich 
angewoͤhnt bat, sdfuerus, confuerus. 
Angewobnbeit, adfuerude, confuerudo. 
Angemöbnung, wird ausgedrädt mit 
dem Verbo adfuefacere: iſts Angewohn⸗ 
beit, adfuerudo etc. 

Angiefen, ı) heran glehen, adfunde- 
re. 2) anfötben, ferruminando adjun- 


ere. 3) anſchwaͤrzen bev Jemanden, in- 


vidiam facere alicuı apud etc. 

Analimmen, ignem concipere. 

Angränzen, finitimum (vicinum) «fe: 
annrärgend, finitimus, vieinus. Am 
arinzend, i. e. Zufammengrängung, con- 
finium. 

Angrrifen, ı) anfeffen, prehendere, 
adprehendere. 2) Gebrauch von etwäs 
macden, ut, non parcere, 3) attafiren, 
invadere, impugnare, petere, aggredi, 
impetum facere: mit Sunger, Neuer, 
premere, impugnare: tropiſch, bie Eh⸗ 
ge ıc., impugnare: iffs verlchen, laedere: 
das Herz, impugnare, adficere, move 
re: einen Satz, Meynung, impugnare, 
aggredi: die Kalte griff mich an, inva- 
fit me. 4) ſchwdchen, matt machen, con- 
ficere, debilitare, farigare. 5) ſich an et» 
was maden, anfangen, aggredi, inci- 
pere, accedere ad rem: iſtsés behandeln, 
eradtare: wie it dle Sache anzuarelfen? 
quomodo res aggredienda oder traftanda 
et? 6) empfunden werden, fentiri, oder 
heftig fepn, vehementem elle. 7) 
angeeifen, ji. e. ſeine Kräfte anwenden, 
vires intendere, viribus fuis uti, adnitr 
bdrc.: in Anſehung des Geldes, der Kos 
ſten ꝛc., non parcere. 

Angreifer, i. e. der attaklrt, oppu- 


gnator, aggrediens. 
An g, das Angreifen, ı) Ans 
"faffung , prehenfio, adprebenfio. 2) At» 


tafe, Angriff, aggrefio, impugnatio, im- 


petus etc. u and 

Angr Angranzen. 

Anal 1) Anfaſſung, piehenfio, ad- 
prehenfio. 2) Attofe, impugnatio, im- 


petus etc.: thun, imperum facete, in- 
vadere, f. Angreifen, | 
ı) Bangigfelt, angor, pa- 


vor: eun, angi, pavere. 2) 


Nengiten, Aengfligen, angere, cru- 
ciare: fh, angi, cruciari. Aengſti⸗ 
gung, adflidatio. 

Aengftlich, ı) Adj., anxius, pavidus. 
3) Ad.., anxie, pavide. \ 

Aengſtlichkeit, 1) Nelgung fih su Ang⸗ 
fen, amxietas. 2) Angſt, pavor, anxie- 
gas. 


Angſtſchweiß, fudor anxietate expreſ- 
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. gere (fuccingere) fe glad 


Ung— Anh _ 
Angftvoll, Adj., pavidus, auxius 


Adv., pavide, anxie. 

Angucden, i. e. anfeben, anſchauen. 
‚Angürten, 3. €. ſich den Degen, ao- 
ceingere (fubligare) ſibi gladium,. accin- 
io. Angürs 
— z. E. des Degens, adligatio gladii. 
Anhaben, 1) am Leibe haben, gere- 
re, geftare, indurunr effe. 2) f&baben, 
nocere: auch f. widerlegen, befiegen, 
cönfutare, vincere, 

Anbaͤften, f. Anheften. _ 

In, Anbaten, uncis firmare, 

Anpalten, ı) anctwas haltın, rene- 
re aliquid juxta aliquid: auch an etwas 
halten, mit den Händen, i. e. fe bals 
tert, tenere, retinere, a) zuruͤck halten, 
retinere, fiftere, cohibere, fuftinere: 
dabcr a) zuſammen jicben, flopfen, von 
Araneyen, adftringere alvum, b) in Wer 
haft nehmen, comprehendere. » ers 
mobnen, antreiben, impellere, adhor- 
tarı, hortari erc. 4) anfucben, petere. 
5) daucen, fortdauern, durare. 6) inne 
balten, morari, intermitrere: 
Aebeit, interquiefcere, ceflare. 
fahren, non abüiltere, non cellare. 8) 
fiß anbalten, 5. E. on etwad, manu te- 
nere rem, 


Anhalten (das), Anbaltung um ch 


mas, petitio: an etwas, . adprehenfio: 
eines Miſſethaters, comprehenfo : it. Zus 
ruͤckhaltung / rerentio. 

Anbang, 1) was noch dran bänat 
oder hinzu gefünt wird, appendix. 2) 
Patteo, im Staate, fadtio, partes: in 
der aclchrten Welt, fecta, partes. 

Anbangen, ı) an etwas bangen, pen- 
deoad etc. 2) fe woran bleiben, 3. E 
die Gewohnheit hangt ihm an. inhaere- 
re, refidere, manere:. aud bey etwas 
verbleiben, 3. E. bey der Mepnung, in- 
haerere. 3) ergeben feon, zugethan ſeyn, 
faygre, deditum eſſe, fequi. 

Anhängen, Anhenken, 1) machen, 
daß etwas woran hängt, fuspendere, 
3. E. ın arbore und. arbori, facere, wt 
res pendeat: jich anhängen ,. i. e. hans 
gen bleiben, Kleben bleiben, adhaerefce- 
re. 2) dazu fügen, addere, adjungere, 
adjıcere, ſubjicere: daher a) fi. Zufügen, 
J. S Schimpf, inferre, adferre. b) zus 
menden, verſchaffen, adferre, adjunge- 
re: einen Procek,, litem intendere. 

Anbänger, feitator, adfecla, fautor. 

Anhänge, Anhaͤnglich, 1) was das 
bin gehört, 3. E. und was den anbäns 
gig ik, et quae go pertinent. 2) Flags 
bar: anbängig machen, ven defeıre. 3) 
leicht anhangend, facile adhaerens , fe- 
quax. * 


Anbangigkeit, Anhaͤnglichkeit, favor, 
ſtudium. 
Auhaͤnglich, ſ. Unhdngig. 


An⸗ 
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Indeuc 1, He Anheuchung, adfarus, 


; Deinen Boum ıc, , accide- 
ere> das Anhauen ‚ incifio. 2) 
‚ mapere caedere, 
dufen, eümulare‘, ' accumulare: 
cumulari sccumulari, crefcere / au- 
bäafımt, accumulatio. 
kben, 1) on etwas beben, 3. E. an 
Band, levare ad erc. 2) anfangen, 
© et&:sfib, imcipere, initium 
Aabebung 


gie, c. Aufanguns, 


Anbeſten, mit Nägeln ıc., adfigers, 
fafsgere: durch Binden, adligare: durch 
Sihen, adinere, Anbetung, Anbins 
dung, adligatio. . 

Anbeilen, ı) etwas, fanando conjun- 
gere cum-etc.: fanando adjungere. 2) 
Neu, 5. E. die Naſe if angebeilt, na- 
(us junctus eſt ori. Anheilung, junctu- 
ge 0 

-Ynbe: Saufe omum: Am 
— i. e. Zu Theil werden, zu⸗ 
faßen, -obvenire, obtingere: anhelm 
delen oder geben, judicio alicujus per- 
minere sder relinquere. 

Anheiſchig fiy machen, promittere, 
Ehe ig 

un i. e. Jemanden ein Amt ze, 
verſchafftu, uxilio ſuo conciliare alicui 
Gıunus, 


a n, f. Anhängen. 
„i. e ber: bis anher, adhuc. 
Anbero, 3. E. bis anbero, adhuc. 
* Anberr, |. Ahn 


, {e Aönberr. 

Anhesen, ı) ein Bild, incipere ve- 
nari, commovere. 2) den Hund, im- 
mittere, incirare, inftigare, concitare: 
trobiſch, i. e.” anzeigen, inftigare, con- 
citare, incitare, i 
Anbenen (das), Anbetzung, concita-. 
to, inftigatio, impulfio. Anhetzer, con- 
Eitator, impulfor. ' 

Anhöhe, locus edirus. 

‚audire, aufcultare. Anbös 
rung, auditio, aufcultätio. 

Anjagen, ein Wild, incipere com- 
wovere feram, ! 

Anieg, f. Ants, r 
Anjenr, f. Anist. 
Nnimofirär, commotio animi, odium. 

Anjochen den Ochſen, imponere ju- 
se. ilen, wall: Br 

nis, anıfum, . Pimpi- 
_ Anıfum , Linn. * 

mgt, Anjetzt, nunc, jam. 

Anfauf, das Ankaufen, die Ankau⸗ 
fung, emtio. 


L 


incendere, impellere. 
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Ankaufen, emere: ſich, poffefionem 

oder von mehren poffefliones) emere. 
nFanfung, f. Anfauf. 

Ankehren, 3. E. an bie Wand, 1) 
mit dem Beſen, verrere ad erc. 2) hin 
drehen, advertere, Tr 

Anker, ı) im Schiffe, ancora: Anker 
werfen, ancoram jacio: lichten, anco- 
ram-tollo oder folvo: fappen, ancoram 
praecido: herauf winden, moliri: vor 
Anfer legen, navem in ancoris tenere: 
fib vor Anfer legen, confiltere in anco- 
ris oder ad ancoram, 2) ein halber Els 
mer, amphora dimidia. 3) zu Befekis 
gung der Mauer, etwa vinculum, anco- 
ra muralis, ' 

Ankerarm‘, brachium (cornu) ancorae, 


‚Anterben, ı) anfangen zu erben, in- 

cipio ftriare: oder cin wenig Ferben, 
paululum ftriare. 2) durch Kerben bes. 
merten, ftriando notare: oder am Kerbs 
bolze beinerken, taleae incidere, 


Anterfeft, 4. €. Grund, tenax an- 
corae: das Schiff liegt ankerfeſt, navis 
firmiter tenerur ab ancora. 

Ankergeld , vecrigal ancorale. 

Ankergrund, fundus ancorae jacien- 
dae aprus. 

Ankerholz, Ankerſtock, lignum an- 
eorale, 

Ankbkerlos, carens ancoris: ſeyn, ca- 
rere ancoris. 

Ankern, ı) Unter werfen, fib vor 
inter legen, f. Anfer. 2) trachten, ad- 
petere. 3) die Mauer zujummen anfern, 
vincire. FR 

Anterplag, locus. ferviens navi in 
ancoris tenendae, oder (tatio. 

Ankerrecht, 1) Recht, Anker ohne 
Entgeld zu werfen, jus gratis confiften- 
di in ancoris. 2) Ankergeld. 

Anterichmieb, faber ancorarius. 

Anrerfeıl, Ankertau, ancorale, 

Ankerteln, catella vincire. 

Anketten, catenis ligare (vincire): 
tropiſch, au die Arbeltıc., firmiter con- 
jungere, vincire, 

Anklage, Anflagung, accufatio, actio, 
delatio nominis: falihe, oder Schikane, 


caluımnia. 
Antlagen, 1i) gerichtlich, accufare 
(4. €. furti), nomen alicujus deferre 


(3. €. de furto). 2) troplich, i. e. bes 
febuldinen, tadein, accufare. Anfläger, 
occufator, actor: falfcher, oder Schika⸗ 
ncur, calumniator. Antlagung, f. Ans 
klage. 

Anklammern, ı) mit Klammern bes 
felligen, fibula conjungere. Anklamme⸗ 
rung, adjunctio ope fibulae. 2) ſich, 
i. e. feſt anhaleen, adhaerere, adhac- 


refcere. 
Ankle⸗ 


* 
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Ankleben, 1) Neutr., an etwas, 3. €. 
das lebt an ze., haerere, adhaerere, 
adhaerefcere: das Anfleben , ‚adhaefio. 
a) Act.,3. E: etwas; hler iſt anktelben 
üblicher, 1. Ankleiben. 

Anfleiben, ı) anleimen, durch einen 
Sieber befeſtigen, agglatinare, —— 
re glutine. 2) anfügen, adjungere, ⸗ 
£leibung, adjunctio ope glutins..  * 
.. Aukleiden, veftire, induere fibi (od 
‚ dlicui) veftes oder fe’ (aliquem) veftibus. 

Ankleidung, indurus (Tacit.), oder durch 
dfe Verba induere, veſtire. 

Aneleiftern, agglutinare, glutine ad- 
jüngere. Ankleikerung, adjunctio ope 
glutinis. 

Anklopfen, puilfare: 
oltium, januam: das 
Antlopfung, pulfatio: an de ZShür, 
janune etc. Antlopfer, ı antlopfender 
Menfch, pulfans. 2) Werkheug dazu, in- 
ftrumentum pulfatorium. ' 


Antndpfen, globulis fibulatoriis fir- 


an die Thür, 
Anklopfen, die 


mare, 

Antnäpfen, adnectere, adjungere, ad- 
ligare. Anfnöpfung, adnexio, adjunctio, 
adligatio, 


Antöyern, inefcare. 

Antommen, 1) herzu fommen, von 
Menfchen, Thieren und Dingen, adve- 
nirer {#8 gebracht werden, fd Acht auch 
adferri: {M6 berzu fahren oder gefab⸗ 
ren werden, fo febt auch advehi. a) 
Eingang finden, ausrichten, proficere, 3) 
ein Amt befommen,, munus obtinere. 4) 
verheuratbet werden, vom Srauenzimmer, 
collocari: von Mannsperfonen, inveni- 
re uxorem. 5) aufgenommen swerden, 
excipi, accipi, 3. €. mir famen lecht 
an. 6) voraelaffen werden, 4. E. sum 
Beſucht, admitri, 7) befallen, einneh⸗ 
men, inceflere, capere, 3. @. uns fam 
eine Fuß, Benterde, Furcht anıc. 8) 
feinen oder ſehn, elle, videri, #4. €. 
«8 fommt Ihm ſchwer, leicht an. 9) bes 
euben, verti in re, niti re oder in re, 
endere a re, pofirtum efle in re etc., 
3. €. es kommt aufs Glüd an, res ver- 
tirur inerc.: auch fagt man, es kommt 
darauf an, ſtatt auf eine Probe, Deriuch, 
res vertitur in periculo: auch fatt wir 
wollen einmal fehen, videamus, oder man 
muß .ert feben, unterfuchen, videre ne- 
ceffe eft erc.: auch fatt ed If noch uns 
gewiß, nondum certum et: daber es 
aufommen laffen, 3. ©. aufs Glück, 
velle (pati) rem verri in fortuna etc., 
oder flatt warten, exfpectare, oder fiatt 
überlaffen , permittere, '$. €, rem for- 
tunae: er laßt cd auf mich anfommen, 
permittit mihi rem: er laßt es aufs 
Acußerde anfommen, ad extremum ve- 
nire rem patitur: ich laſſe es barauf 


Ant—Anl 
gebe nicht nach, nen 


ankommen, i. e. 
cedo: ober überlaffe ed dem A , 
rem fortunae: oder laſe ed-aufs 

eußerfie antommen , ſ. vorher, 

treffen, ‚ agin 034 €. es kommt ber 

die Ehte an, dignitası agırur, fpe- 

ctat ad dignitatem. u) auf 

daran gelegen ober tig ſehyn, „ inzer- 

eſſe, referre: es fommt wiel-bar 

ob ıc., multum (magni) refert,. 


‚ei. : 
es komme mie nicht auf. bie er 
an, non magni mihi funt pauca | 
es, non wagni men reiert, habere 
paucos. imperiales, oder, beym -Ausgehe 
parcere: paucis- imperialibus;,, oder. au 
non magni seltimo, „parvi 0, con⸗ 
temno, non cur; 1. Ich achte: fie 
niht: fo auch ankommen lafen, i. e. 
achten, fthonen; und t. ankommen 
—9 nicht achten, nicht fhoncn, 3. €. 
es nicht auf die Paar Thaler ankom⸗ 
men, noli magni facere oder parcere erg 
ı2) ein Schickfal haben, gutes oder boͤ⸗ 
fed, feine Sache aut oder ſchlecht machen, 
rem gerere bene, male: 3. E. ich fam 
übel an, male rem gefli, res male ınihi 
ceflir:: (fi übel ankommen fo viel als 
verftoßen, fo hebt auch offendere. 13) 
ceduldet werden, ferri, tolerari, 3. E. 
damit wäre er nicht bey mir augefommen, 
hoc non toleratum eſſet a me, hoc e 
non tuliffem, hoc ei male, ceſſiſſet apud 
me: auch fiebt ankommen fi. Bebör 
finden,. audiri ab aliquo. F 
Autdömmling, advena. 
Anförnen, inefcare, X 
Ankuͤndigen, i. e, bekannt machen, ) 
als Nachricht, auntiare, ſignificare, in- 
dicare, denuntiare: Krieg/ bellum de- 
nuntiare, indicere, 2) zur Rachachtung, 
denuntiare, morauf daß ut helßt. im 
iger,  nuntius, Anfundigerium, 
nuntia.- Ankündiaung, i. e. Bekannt⸗ 
machung, a) ohne Befehl, nuntiatio, de- 
nuntiatio: ded Kriegs, denuntiatio belli. 
——— en 
neunft, 1) das Anktommen, von Diens 
fen, Thleren, n, adventus: bep 
meiner Ankunft geſchahe es, me adve- 
niente etc.: meiner Ankunft fante 
ich, adveniens dicebam. 2) Herkomm 
Gefchlecht, genus, origo, firps: er 
vornehmer Ankunft, eft illuftri loco (ge- 
nere) ortus (matus): von geringer, hu- 
mili erc, 
Ankünfteln, arte adjungere aliquid. 
Ankuppeln, 3. €. Hunpe, <opulare, 
colligare. Ankuppelung, Copulatio, col- 








ligatio. 
Anläheln, arridere. Anlaͤchelung, 
arriſio. 
Anlachen, adridere: daher tropiſch, 


1) 3. €. das Gluͤck lacht mich an, adri- 


dere 


er — 
= - ⁊ 


nfas zu etwas, rei: 
bekommen, 


<i) mater. etc.: nebmen, 
Harripere). 2) Anfchein, 





4 tj em: 

an, res haber fi 
Widerus inftare: die Sache 
a res bene ‚procedit: der 


iten, objurgare etc. 
I €. den Anfchein ba» 
peci ed läßt 


incurfur hominum: er 
auf, ® multis aditur. 2) 
gis. 
laufen, incurre- 


etmsas Boßen, incurrere, 


_ it, ich bin 
m: einen anlaufen laſſen, 
—* been), male aecipere. b) Je⸗ 
Banken einen, Beblet machen laſſen, fa- 
seisne-aliquis offendat. 3) Ihmellen, 
Ak BWB, Hals 1a, tumefcere, intu- 
meer: Bag Unlaufen, Anihwelen, tu- 
“4 wabien,. , crefcere, 
5).überfaufen, 3. €, der Mann 
4 aufn, ‚a multis aditur. 
lern»... €. der Spies 
‚sugar: das Anlaus 
iet In, fudetig, "ju- 









. ai 
lanı we 
"AN Er . 
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dor. Angelanfen, i. e. blau gemacht, fer- 
Ei ei 3. €. Ehmb 
a (var erb.). ), ſ. uf und aulau⸗ 


cere, z. €. tectisr "der Hand, manumn 
injicere, admovere: Hand anlegen; ger 
waltfam, manus injicere, a ‚ in- 
ferre: Kleider, induere: die 
Hand, ultimam manum imponere sic 
anlegen an etwas, a) von Menfchen 
Thleren, fe acclinare. b) ankleben ‚hans 
gen bleiben, adhaerefcere, inhaerefcere : 
ein Schloß anlegen, feram obdere:- das 
Gewehr, i. e. an den Baden legen, ad- 
movere —— vor f. „een ‚„. colli- 
neare, dirigere, 2) anmenden, Gelb; 
Zelt ꝛc., hen; eollocare, uti, im- 
pendere: au fagt man pecuniam oc- 
cupare,re und in re, das, Geld anlegen 
an etwas. 3) erbauen, aedificare, ex- 
firuere, condere: eine Beü R i 
4) ten, 3. €. Zol, Schule, Wein⸗ 
berg, sten ꝛc., inſtituere, conft'me- 
re. 5) verabreden, componere. 6) fans 
ben, adpellere navem und ohne navem. 
7) etwas darauf anlegen, i. e. darauf 
umgeben, id agere, id moliri, worauf 
daß ur heißt: cd war auf dich angelent, 
tu petebaris, 

Anlegeſchloß, fera catenaria, fera quae 
poteſt objici et demi. 

Anlegung, das Anlegen, ı) einer 
Sache an etwas, 3. €. der Leiter, Hand 
ic., admotio, adpofitio. 2) Anwendung, 
adhibitio, collocatio. 3) Erbauung, ae- 
dificatio, exftructio. 4) Errichtung, in« 
ftirutio. 

Anlebnen, acclinare, adplicare : ſich 
fe: der rechte Flügel Ichnt ſich ans Dorf, 
adplicat fe ad erc. Anlehuung, adpli« 
catio, oder durch ein Verbum. 

Anleimen, agglutinare. Anleimung, 
adjunctio ope glurinis. 

Anleiten, anführen, ducere, inftitue- 
re. Anleiter, dux. Anleitung, das 
Anleiten, ı) Anfübrung, Unterricht, du- 
etus, inititutio: geben, i. e. anleiten: 
unter deiner Anleitung, te duce. 2) Ans 
laß, Gelegenheit, anfa, occafio. 

Anleuchten, 1) Neutr,, adlucere ali- 
cui, z. E. die Sonne leuchtet uns an. 
2) Act,, i. e. einem Ins Geſicht leuchten, 
lumen alicujus ori admovere, 

Anliegen, ı) liegen an etwas: baber 
fi. Enapp liegem, arcte haerere, federe: 
das Kletd liegt nicht an, non feder. 2) 
am Herzen liegen, elle cordi, eſſe curae: 
dafür ſteht oͤſter angelegen feyn, effe 
curae (cordi): 
fepn, res ei curae sordique eil, 3) 

bi' 


er laͤßt ſichs angelegen we 
üe eitſlo 


“ 
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bitten, pofcere, flagitare. Anliegen (das), 
i.e. 4) Sorge, Kummer, cura, follici- 
tudo. 2) Derlongen, defiderium, Ans 
liegend, i. e. daben liegend , adjacens, 
Anloben, laudare, comınendare. 
Anlocden, adlicere, adlectare, invi- 


are, Anlockung, adlectatio, invitatio. 
Anlörben, fersuminando  adjungere, 
lutinare. 


amachen, 1) dran fügen, adjunge- 
re,.alligare, afigere: euer, ignem ac- 


cendere. 2) vermlichen, 3. E. Kalk ac., 
mifcere, temperare: Wein oder, Wien, 
medicarı. 


Anmabnen, hortari, adhortari. Das 
Anmahnen, die Aamabnung, adhor- 
tatio. 

Anmalen, ı) dazu malen, adpingere, 
e).malen ‚ pingere. 

Anmarih, Ankunft, adventus, 

Anmarſchiren, accedere. 

Anmafßen, ſich etwas, ı) fich äufchreis 
ben, fibi adfumere, fumere, arrogare, 
vindieare: zu viel, nimimm fibi adiu- 
mere, 2) an fich zieben, ad fe trahere: 
oder Gebrauch machen von etwas, ufur- 
pare: oder als das Geinige bebaurten, 
vindieare. ; Anmaßlih, Adv., nullo 
jure,  Anumafung, ı) mit Recht oder 
linrecbt, vindicano. 2) unbefugter Ges 
brauch ‚ ufurpatio, 

‚ Anmauern, adjungere opere late» 


ricio. 

Anmelden, ı) etwas, nuntiare, figni- 
ficare, indicare, . 2) Jemanden, i. e. 
a) entandes Ankunft, adyentum nun- 
.tiare etc. b) feinen Beſuch, conſilium 
invifendi (nes) fignificare erc. Anmels 
dung, nuntiatio, auntius, figuificatio. 

Anmerken, ı) beobachten, mabrnehs 
men, motare, obiervare, animadver- 
tere. 2) aufjelchnen, notare. 3) anzels 
gen, notare, 4) eine Anmerkung mas 
(ben, notare, adnotare, Anmerkung, 
1) Beobachtung, in Gedantın, obfevva- 
tio, notatio: durch Schreiben ıc., no- 
tatio. 2) mas angemerkt wird, nora: 
Anmerkung macen, i. e. anmerken; 
über etwas, i. e. erinnern, monere: 
fs urtbellen, judware, Anmerkense⸗ 
wertb, Anmerkungswerth (würdig), 
notabilis, notandus etc. 


Anmeflen, 1) 3. €. ein Kleid, me- 


eiri formam veftis e corpore: Schuhe, 
metiri formam calcei e pede, .2) ges 
ımnd6 einrichten, accommodare rem ad 
etc;: daher augemeſſen, ı. e. ſchick⸗ 
lich ıc., 1. Angemeflen. 

Anmurren, adinurmurare, fremere 
ad ctc. 

Anmuth, fuavitas: auch amvenitas, 


von finnlihen Dingen, 3. E. Gegenden, 
Anmurben, Aumurbung, . €. Anjins 
nen ıc., f. Anfinnen, 


terprerari. 


Ynm-—Ano 


Anmmbig, 1) Adj,, fuavis, dusleis: 
auch von Geaenden, Gärten, amoenmus 
2)»Adv., fuaviter. ar 

Anmuthigkeit, i. e. Anmuth. 

Anmuthovoll, i.'e. anm Er 4° 

Anmurbuug, 1: Aumuthen. 

Aunageln, clavis adfigere, clavis 
mare. Annagelung; adjunctio ps 
vum (clavos). J 

Annagen, adrodere. Annagu 

Annaßen, Aundberu, adpre 
Annaͤherung, adpropinquatio. 

Annaͤhen, adſuere: das -? 
eben dadurch. u 

Annäbern, Anndberung,f. Ur 

Annahme, Aunchmung, accepe 
Kindes Gtatt, adoptio: ale 
cooptatio. - 

Anuebmen, ı) in Empfang 
ſumere, accipere: Gchalt, i 
mere, adfumere: an i 
















ben, in gratiam. 3) übernehmen, 3. 

en Proceß, recipere, fuscipere. 4) 
nehmen, auslenen, erklären, .accipere,, 
5) ſich gefallen I PER * 
Entfbuldigung ıc., accipere, .probate, 
admittere: nicht annehmen, repudiase, 
rejicere, Spernere. 6) den Fall fegen 
fingere, ponere, facere, 3. E. wie wollen 
einmal annehmen ıc, 7) folgen, 4. &, eine 

eliglon annehmen, fequi: ii chors 
Gen, auch parere erc. 8) fh — 
i. e. ſorgen, curam gerere, curare. 9) 
ib etwas annehmen, i. e. auf ſich beus 
ten, aliquid in fe trahere. - 10) vor fi 
laffen, admittere, 

Annehmlich, ı) Adj., a) annchmenss 
wertb, dignus qui accipiarur: iſts billie, 
fo fiebt auch aequus. b) angenchm, ac- 
ceptus, gratus, jucundus,‘ fuavis. +2) 
— 1, Bi angenehm, jucunde, fuavi- 
Annebmlichkeit, ı) Waurdigkeit bee Ans 
nahme, ratio digna acceptione: oder, did 
Billigkeit, aequitas. 2) angeuchne Be 
fhaffenbeit, ſuavitas, jucunditas, gratia. 

Annebmung, ſ. Annahme. 
‚Annebmungswereb, dignus qui ac- 
cipiatur: iſts billig, auch acquus. Ya 
nehmangewäcdigiiz, i. e Annehmlich⸗ 

— 

Anueſtelu, ſibula adſtringere. 

Anniethen, adſigere 

Annoch, ı. e. noch, Mhuc. 
Annuitaͤt, vectigal in certos annos. 

Annulliven, abolere, tollere.. Annul⸗ 
lirung, abolitio, 

Anordnen, 1) ordnen, einridten, in 
Ordnung bringen, ordinare, disponere, 
conſtituere. 2) befchlen, imperare, „rm 

€ 








eris ; und obpe dictis 


a ad- 
Anfal , Un» 
. nu, BY, 

= * 
eunxraſſend fenn, conveni- 
— —— 
‚aprare, acc m ou ©. | Au paſ⸗ 
> 







mr - —E—— 


“ mr a 


Er u 








2; 7 — ——— 
do - se au 
r ——— * 
y- 2) re ha 
ER Al sen, ferere, plan- 
a). berlansen, : — 
—⸗ — erere, co F 
zung, plantatio, 
J 3 5, confitio. 
xillıs-firmare. . 


- — Imare, 
rn = pas Te: ‚bie Thür, ofti- 
. Anis ng, pulfätio: an 

 # 






uofe pulfare, 3. €. 










. 





arı (4. €. veltem) 


ormatus, exornatio. . 


Ber ranft ſich 
fand * auctorem eſſe rei. 


em, die Anrathung, fuafio, 

Di J 
infumare: eine 
ere, primum ducere. 


1, a) Rechnung bringen, 
Dr 3: @, Gefälliafelt ıc., 
r bod en, ma- 
flımare. 2) auslenen, ver- 
te, dare, 3, ©, als Fehler, vi- 
ch 0 3. €. des Geldes, 
m ıc., imputatio, j 
das Unreden, adpellatio, 


, adlequi, adfari, 


- nu IE 
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Anregen, 1) anrelgen, incitare, conci- 
cafe etc. =) erwähnen, memorare, men- 
tionem facere rei: angeregt, meingrarus, 
fupra dietus. —— — ı) Aurelrung 
eoncitatio etc. 2 bnung, mentio: 
thun, mentionem facere, memotare,- | 

Anreiben, adfricare, adterere. Auxrei⸗ 
bung, adfricrus, adtritus. 

Anreiben, ferie (deinceps) jungere, 

‚Anreißen, ı) einen Riß vorn machen, 
feindere a prima parte: ‚oder ein wenig 
serreißen, paululaın feindere, 2) davon 
nehmen, demere de etc. 

nveiten, mit dem Pferde, incurrere 

equo, 

Anrelzen, concitare, incitare, excitare, 


* 


inſtigare ete. Das Anreizen, die Aurei⸗ 
zung, concitatio, incitatio, infigatios 
oder Anreisufgsmittel, ineitaımentum : Ans 
reijer, coneitator, impulfor, 
nrennen, incurrere,, incurfares. Das 
Anrensen, incurfo , incurfüs, 
Anrichten, ı) zurecht machen, parare, 
pracparare. a) ſtiften, verutſachen, ere⸗ 
are, excitare, efficere, adferre: auch ff. 
erregen, concitare, movere, commovere, 
mas hat du angerichtet ? quid egitti? 


Das Anrichten, die Anrichrung , 1) Zus 
bereitung, praeparatio. 2) Peru ung, 
Erregung, conciratio. Anrichterifch, mıen- 


fa ferviens cibis parandis. 

Anrieher, ı) etwas, i.e. an etwas rtes 
chen, olfactare, oderari. 2) 35, E. der Ka⸗ 
fe riecht mich an, olere alicui. 

Anritzen, paululum feindere. 

Anroften, i. e. durch Roſt ankleben, 
ferrugine adhaerefcere. 

Asrücen, ı) ndber bringen, admovere, 
2) ſich ndbern, adpropinquare, Anräks 
A ı) Ndherbringung , admotio. 2) 
Anndberung , adpropinquatio. 

Anrufen, 1) anfchreyen, inclamare, 5) 
bittend, implorare. 3) zum Zeugen, te- 
ftari, invocarercitem. Anrufung, ı) Ans 
ſchreyung, inclamatio, 2) um Hülfe, im- 

loratio, invocario. 3) zum Zeugen, te- 
bificatio, teftatio. 

Anruͤhmen, i. e. Anprelfen. 

Anruͤhren, tangere, adtingere. Ans 
rübrung , tactus, adtactus. 

Ans, i. e, an das, 3. E. and Licht ꝛc. 

Anfage, i. e. Anfagung. 

Aniagen, ı) anfündigen, denuntiare, 
indicere. 2) angeben, 3. E. das Vermoͤ⸗ 
gen, profiteri. Aniagung , ı) Anktündis 
gung, denuntiatie, =) Angabe, profellio. 

Anfärfig, ſ. Angeſeſſen. 

Anſatz, +) Angriff, Unfall, incurfus, 
impetus. 2) Wachsthum, incremeutum. 
3) Anfang; einen Anfas haben, 3. E. zur 
Schwindſucht ıc., proclivem effe ad erc. 

Anichaffen, parare, comparare, acqui- 
rere, Anſchaffung, comparatio,, acqui- 


ſitio. 
An⸗ 
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Anſchauen, adfpicere, intueri, adfpe- 
etare, contemplari. Das Anfchauen, die 
Anfchauung, contemplatio, adfpectus, 
pectatio. 

Anfchein, fpecies: haben, habere fpe- 
ciem, 3 €. rei: auch videri (i. e. fcheinen): 
es hat den Anfchein, als ob ich kommen 
werde, vigest venturus efle: dem Anſchel⸗ 
ne nad, fpecie, per —— den An⸗ 
— = N irn induere fpeciem. 

Far heinen, .i. e. an etwas fcheinen, 
adfulgere, adlucere. Anfcheinend, i. e. 
fheinkar, fpeciofus, 

Anichellen, tinnitum ciere, 

Ant — ſich, parare ſe, praeparare 
fe. Anſchickung, praeparatio. 

Anſchieben, admovere. Aufchiebung, 


Anfchielen,, limis inrueri (adfpicere). 

Anichießen, 1) anfangen zu gr 
um, zu.trefien), hrcipıo erire: Zur Luſt 
init Schbiehgemehr), incipio fonum edere 
telo ignifero. 2) [eicht verwunden, leviter 
vulnerare; oder.bloß verwunden, vul- 
nerare: angeichoffen feyn,, 4. E. von Ders 
Hebten, Betrunfenen, fürere. 3) heran 
laufen, accurrere. 4) an etwas anrennen, 
incurrere, 5) augranzen, finitimum effe, 
8 in die * Reisen, tolli, adfcendere, 

Sri en, adnavigare, navem adpellere. 

— rren, jugum imponere, z. E. 

chlau 3 * Aeheen dle An⸗ 
ſchlagung a Glocke, impulfus: 
einer SH ’ eines Btrets, adjunctio 
(confirmätio) per clavos: {fd Bekannt» 
madbung, promulgatio. 2) was anges 
Kalasın PIE BIER * E. ze ‚ libellus pro- 
crıptus Berebnung, compuratio: 
oder Tare, ei In Anſchlag brins 
gen, eomputarer und tropifh, habere 
(ducere) rationem rei. 4) Mb &t, Ents 
ſchluß, confilium: faffen, confilium ca- 
pere,. _5) ellbietung durch Anfcplagung 
m etteld, profcriptio, 

nichlagen, I) Act., 1) an * an⸗ 

* ne ‚pulfare, 3. €, ja- 
nuam, and Arr' ch bören laffen, 
3. E. der —— ldet An, vocem mit- 
tere. 3) durch lagen anheften, adfi- 
gere. 4) durch Anſchlagung eines a 
tels fell bieten, profcribere, e durch 
Schlagen hervor bringen, 3. €. euer, 
ignem elicere, excudere, 6) berechnen, 
compurare, oder ſchatzen, aeſtimare: hoch, 
magno „aeltimare: gering, parvo. II) 
Neutr., 1) 4. @. mit dem Kopfe an bie 
Band, offendere, impingi. 2) die vers 
langte Wirfung tbun, 3. E. die Arzned bat 
angeſchlagen, exfpectationi refpondere, 
eg Eur lagen, die —6 
ung, 1. 
. nfoldgie, An Anſchlaglich, Adj., plenus 
eonfilii, callıdus, ingeniofus: Adv,, 
hide, ingeniofe. - 


‘“ admotio, 


‚ sal- 


Anf 


Zu aan ſ. A 2. 
Ani lämmen , ii Slam rfülle 
limo implere, A 

Anfchleifen, z. E. eine Spite, 
ope addere acumen, 

Anichlendern, librare ad ete 

Anſchließen, 1) mit Ketten, "ea 
ri —— "om. " 
adjicere ,. adjungere 

e 


rey, jun ungere ai 
inten anfätishen 5 3. E. im — 
ere aciem: er e F 
3) ſich anfiigen, 3.E die 
nicht an, Jungi, conjungi. An 
an Ketten, injectio catenarum 
——2 — 
uſchlu 1 ufügumg 
erc. 2) dazu gefügtes Sch 
adjunctae etc, 
Anfchmeicheln, ſich, b 
nuare. NA 
Anfchmeißen, anfchlagen , 
Anichmelzew, ı) burch Schmel 
zu fügen, liquefaciendo or | 
2) — gefügt werden, lie |. de 


———— 1) Act., adlid 
pingere. 2) Neutr., adlidi, imp 
Anfdymieden, cudendo adju 
Anichmiegen, fih, arete fe 
Anſchmieren, adlinere. 
Anfchnallen, fibula adligare. 
Anſchnarchen, i. e. En Eye - 
pare, 
——— e. anſchnatcher 5 
Auſchueiden, incidere. Das Anich 
den, Anfchneidung, Anfchnite, 
Anichnellen, etwas, ——— 
impingere: Neutr., impingi, 
queri. 
Anfchnire, f. Anfchneiden. 
Anfchnüren , funiculis adligere, 
Anichrauben, cochlea adigere, — 
Anſchreiben, 1) an etwas, 
2) anmerken, adnotare, 2 a ande 
fieben, wobl oder übel, 
audire. Das Anfihreiben, infcri 
Schreiben, Brief, literae, * 
Anſchreyen, inclamare: 
clamando implorare alicujus — 
Anſchuldigen, i. e. beſchuldigen 
Anſchuͤren, Feuer, fuscitare, ‚excitäfe. 
Anfchürten, fundere ad etc... 
Anfhwämmen, i. e. anflößen. ou 
Anfchwärzen, i. e. fibwarz > 
infufcare: tropiſch, Jemanden, imw 
— criminari aliquem, 253 
Anſchweißen, cudendo jungere, 2* 
Anfchwellen, ı) ſchwellen, rk 
intumefcere. 2) wadien, zunchm 
fcere, augeri. Das Anichwellen, 
fchwellung, 3. €. des Haljcd, rumorz 
Wachs thum incecrementuin. —— 


An 
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us, rung 9 
8 2) Adv. y i. e 


Aanſeben, —— 
ag &tus, 

fn an ebung, 
d adtiner ad 
etc. 


— An⸗ 
n Studi, die Feder ıc., 
* R Bu tbun, ad- 
ben, adfuere. 

fen, — incurrere, 
9 ausbolch, imperum 
ae ven, compu- 
o aeftimare: 
men, beniemen, 
‚a hanzen, plan- 
BR son- 
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e. 'oY Früchte zelgen die Bdus 
eher * ——— ndunt erc. 
10) — enge inſti⸗ 
tuere. u. E. Eolo air conff- 
tiere, P '12) ans 


— €, . Staub ; —— inhae- 


Kür AR, einer — u 


netio. 7 —— 
—* ) . €. eines 
geere/ En Co ——8 —— 
ti 
due „adipeftus, confpeftus, An⸗ 


yeconipicere. 
heim jüngere cera'fignatoria. 
gem, canere ad ete. 
ir poftulare ab 
aliquo, pofcere. Das finuen, Aufina 
nung, poftulatio, poſtulatum. 
Kuftaen, is e. beam bangen, Heben, ad- 


A ‚ Onol- 
— An — Adi. 


dum, O 
Onoldints. a) Adv., Hol dine. 

Anfpannen, ı ansdebnen, intendere. 
a) Mierde oder ach, jüngere equos 
currui. Das Aniparinen, die Anſpan⸗ 
nung, ı) Ausdehnung, intentio. 2) ber 
Pferde oder des Wagens, adjunstio equo- 
rum ad currum, Anipänner, eine Urt 
Bauern, rulticus equis,utens. 

Anfpeyen, Anſpucken, infpuere, con- 
fpuere. —— * eben dadurch. 

Anfpielen, mit Worten, ſpectare, refpi- 
cere, notare. Aufpselung, notatio. 

Auſpießen, transfigere, 

Anipinnen, 1) dur Spinnen an gen, 
nendo jungere. 2) unternehmen, meliri, 
movere : «6 bat ſich etwas angeſponnen, 
aliquid moveri coepit. 

Anfpornen,;ı) ein Werd, equo calcaria 
fubdere, calcaria addere‘ oder adhibere, 
2) anreljen. calcaria adhibere oder ad- 
dere etc,: ftimulare etc... Das Anfnors 
nen, bie Anipornung der erde, admo- 
tio calcarium: ſtatt Amwerzung , incita- 
tio etc. 


Anſprache, i. e, Anreden, adpellatio: 
gerichtlich, oder nilt Forderwäg. 'peritio. 

Aniprechen; ı)anreden, adpellare, com- 
pellare. 2) bittweiſe, adpellare, royire 
etc. . 3) fordernd oder gerichtlich, petere 
reın ab aliquo, 4) bey Jemanden ıinvi- 
fere. 5) einem Ton von ſich geben, vo- 
cem mittere. Das Aniprechen, dic Aus 
ſprechung, i. e. ı) Aureden, adpellario. 


Aufinnen, 


nsbachı, Ono! 


2) Bırten, poltulatio, — 3) vor 
Gerichte, Anſoruch, petitio 
Anſprengen, 1) beſprengen, adiper- 


gere, coaſpergere. 2) heran jprenaen ı Be 

dem Pferde, advolare equo, 4 as ? # 

iprengen, die Aniprengung, 1- © . 
C ſprea— 
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fprenaung,, fperlio : 
incurfus, Ar io equi, 

Anipringen, adülire: 
uirus, 

„Antprigen, f. Anſpruͤten. 

" Antpruchb, i. ©. Zordsrung, petitio + mas 
chen, petere aliquid ob nliquo: ders thut, 
petitor; an dene geſchleht / unde petitur : 
Aniprach maben, 3. €, auf den Namen 
elnes Gelehrten ic. Mndicare, adfedare. 


Auſprung, *) dos Anfpringen, adſul- 


mit be Dferde, 


das ic, ad- 


tunen cne Met Ausdfchlag, mentagra, 
lichen, impetigo, 
—— * etwas, a :.Neutr, , 


€. der Korb tR angefprüßt an ıc., ad- 
55 Me die Anſpruͤt⸗ 


Anfwühten, %) —* fiefen, „dt adluere. 
2) etwas, adluendo advehere. Anſpuͤb⸗ 
lung , adluvio: Anfpühlungsreche, jus 
adluvionis. - 

Anftale, ı) Veranffaltung, ‚adpararus : 
machen au etwas, parare, adparare ali- 
quid. 2) — cura: machen, cu- 
rare, curam gerere. @® eine gewiſſe ger 
machte Etnrittung, 3. E. Schulanäalt ıc., 
infirutum: au, * vom fernen die Re⸗ 
be, difciplina: den Sobn in cine Anitalt 
bringen, tradere filium difciplinae, 

AUnflammen: angelammit, i. €. anges 
boren, f. re 
Aunſt Immen, f . Anfemmen. 

Anftand, -ı) Auficub, Mersdgerung, 
inora, cundtatio, dilaco: id Bedenk⸗ 
IschEeit , dubitatio, haefitatip:. nehmen, 
i.e..a) Bebenken haben. dubitare : feinen, 
non. dubitre. b) aaudern, fdumen, 
wunstari. 2) Anfidndigfeit, decor: iſts 
Anſeben, auch dignitas: mit Anfande, 
decore, npte. 3) Ort, mo man ſich bins 

Kent, 2, €. auf der Jagd, etwa ſtatio. 

. Aritämdig, 9 Adi. ‚ie. ı)ididih, 
pa*nd, and, aptus, accommodatus, 
confentaneus, conveniens;' dignus etc. 
2) woh.anfidndig ,- decorus; conveniens. 
3) «fällig, gratus, acceptus. II) Adv., 
1. e. 3») vaſſend, ſcicklich, gemäß, apte, 
eonvenienter, accoınmadate, 3) wohlans 


ſtdndia, decore, decenter. 

Anftändıgreir, decor: mit Anſtandig⸗ 
feit, decore, decenter. 

: Anftandebrief, literae moratoriae. 

Anſtarren, cum ftupore adfpicere, ocu- 
lis immoris. inrueri. 

Anitatt, an Start, pro, loco, }. €. 
3 parte, loco patris, an Statt des ır. 
Aunſtaͤuben, adfpergere pulvete "ali- 

quem,. 

Anftaunett; "cum ftunore adfpickre. 
Das Anſtaunen, die ARE ad- 
— cum ur 37 
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„6. 


: Anf 


j. e. an etwas fledhen, pun- 
ve: Par t Worten erbi 
gen: mordere: rer eg Derire. 


Anſtechung (mit Worten), notatio. * 






























2 


Anfteten ») onflacn' aptire, ace 
modare: einen 
digito, annulum — —* 


accingere gladium Jateri , aceing 35 
2) anzünden, accendere „.inger 
eröffnen, 3. E. ein-Faß, —A 
Krankbeit, die Meynung it. 
die Krankheit fiedt an, morbi 
corpora, arripit corpora, oder fe 
breitet ſich aus: anfteckende 2 J 
contagio. Das Anſtecken die 
ı) Anzündung, incenho, 2)D8 
beit ıc., contafhus,, zgontagideih 
fügung, accommodatie; +4) Ü 
apertio. 
Anfteben, ı) an etwas ſtehen 
ftare ad etc. 9) pafen, - ſich 
aptum (oder accommodatum) € 
bel, dedecere. 3) —— 
bark 4) zoͤgern, morari: 'DdE 
exſpectare —— laſſen, ine 
ſchleben, differre. b) unt terla 1, ub 
mittere: bey fich — 
haeſitare. 5) mit anfeben (mit 
den), fociun eſſe F ſeri. D 
fteben, i. e. Anftand, ſ. 
Anftellen, 1) fielen an etwaß, 
tuere, jtaruere ad etc., adpomere, 
filiten, fubornare. 3) veranfal * 
richten, u. E. Werbung, Gaſterey 
itiruere: etwas Boͤſes, molri, 
ftiruere. 4) verabreden, componet 
geflelter Handel, res compohm/ 
ſeben, bey cinem Gefchäfte, Anıte 16, 
ftituere, conflituere, 6) fich.e 
a)fich betragen, fe gerere, * 
auch ſe praebere, z. E. 
ſtellt erfiban ? qualem fe — 
b) ſich ſtellen, j. €. zornig, » 
iratum , iram fimulare.- Auf \ 
3. E. eines Gtubls an die ”a | — 
tio. 2) Veranſftaltung, Eintich 
ſtitutio. 3) * Amte ꝛe., inſtit 


Auftemmen, j } 55* die Süße mr 
nare, adplicare: ſich, 
auch tropifh, ſtatt io —— 


conniti, adniti 


ww 


—* 


bis, notare. 
—A er acus adjungere. 
Anjtieren, oculis immotis — 
e, ps- 
— 2 1’ Inf. 
553— incitare ete.: mlich, fubornare. 
as Anitifien,die —28 — ı) Verurfa: 
chung, efletio. 2) Anregung, incitatio, 
impulfus. Anftifter, 2) Urbeber, autor. 
2) Anreiger, concitator , audtor. 
Un: 


Anf 
Ankimmen, }. €. ein. ich, incipio ca- 


were (cantarg), oder auch cano, canto. 


Das Anjtimmen, die Anftimmung, in- 


ceptio cantus. 

Anitinfen, fordere alicui. 

" Anftof, 1) 3. E. des Fußes, offenfio. 
2) das, meron man ih Adht, offenfio, offen- 
diculum. 3) Aufall einer Krankheit, of- 
fenks. 4) Merfish, offenfio: haben, of- 
fesdere. 5) Bedenklichkelt, haefitario: 
ebse Snflet, fine haclitatione, haud hae- 
hunter. 6) im Reden, das Stocken, hae- 
fario: ohne ꝛc. f. vorher. 7) Hinders 
if, offen ſio. obitsculum erc. 

Anftoßen,, ı) unverſehens, offendere : 
baber a) fi. verflofen, fehlen, offendere, pec- 
care. b)fl. anſtoͤßig jeym, oftendere. c) 
beo Jemandın, . e. beleidigen, offendere 
aliquem. d) Bedenfithfeit haben, offen- 

haefitare. 2) mit oder ohne Vor⸗ 
Rt, 3. E. an einen mit dem Arme, impel- 
lere abquem: daber a) mit den Weins 
glöfern, collidere (cyphos. b)fl.anaränzen, 
Aniimum eſſe. c) ft. zunoßen, befallen, 
ingeifer?, invadere. d) mit der Zunge, 
heefitare lingua, balbutire. Das Anſto⸗ 
fen, "le Anſtoßung Der Zunge, haefiran- 
tiz Iinguae: an etwas, impulfus, ſ. Ans 


Anftsfig, offendens, offenfionem pa- 
riens: con, elle offenfioni, offendere, 
Antögigfeir, conditio rei pariens of- 
ımofi f. Anfoßen 
Anftoßung, f. . 
Ankrabien, adfulgere, radiis illu- 
e. 
Anſtrecken, i. e. Anſtrengen. 
1) anſchmieren, adlinere, 


Anſt 
illimere,inducere. 2) beſchmieren, illinere: 
die Bond, parietem calce inducere: fnit 


€, solore inducere: foth, rubro etc.: 

der ichminfen, fucare. 3) mit eincın 
Striche be ‚ fignare, notare. 4) ſtrei⸗ 
fen, berägeen, ftringere. 5) einem eiwas 
anfreichen, 4... den Muthwillen caftigare 
petulantiam alicujus, facere ut poeniteat 
pernläntiae etc. Das Anftreichen, die 
Anttreihung, 3. €. der Farbe m., illi- 
rus:. auch auf andee Art, a. E. mit 
Farbe, indaftio coloris: 
calcis arenarze: mit einem Striche, no- 


ratio. 

Unftreifen, ftringere. 
‚ Anttreugen, ı) 3. E. Lelb, Sräfte ıc., 
intendere, contendere: fidh, fe extende- 
re: auch. contendere ohne Se: auch flatt 
Ärihte anfrengen; f. vorber: Stimme, 
voem contendere, 2) Jemanden, impel- 

‚ facere, "ur aligüis vires intendat. 

Das Anftrengen, die Anftrengung, con- 
Bono, intentio, molimen. 

Anſtrich, ı) das Anſtreichen, illitus. 
2) Barbe, color, oder Sıhminke, fucus: 
trepiſch, Unkel, den man der Sache zu 


mit Mörtel,- 
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geben weiß, color, Species: gehen, rei 
colorem (Ipeciem) dare. , 
Anſtricken, i. e. durch Steigen 1) hin⸗ 
zufügen, adtexere acubus. 2) eradajen, 
texendo acubus ſarcire, oder verldngern, 


augere. 


Anftrömen, i) heran ſtroͤmen, adluere, 
adlabi, adfuere. s) Ardmend anfigen, 
5, E. Erde, adluendo advehere. 

Anſtücken, jungere (adiungere) ſutura. 
Das Anitixken, Die Anjtücung, adjun- 
ctio ope ſuturae. 

Anſtoͤrmen, 5. E. an Me Thuͤt, tumul- 
tuoſe pulfare fores. 

Anfuchen, petere, togate. Anfuhung, 
petitio: thun petere, rogare erc, 

Antagonift, adverfarius. 

Auraften, mit den Handen, adıreftire, 
contrectare: mit Gemalt, agzredi, petere. 
Antaftung, mit den Hdıoın, contredta- 
tio, taltio: mit Gewalt, peritio,aggreflio. 

Aente, Aenterich ⁊c., f. Ente ic. 

„aute, amphora, quae vocatur An- 
thal. 

Antbeil, pars: auf feinen Autbeil cms 
pfing jeder ꝛc., pro rata parte, oder bloß 
pro rara eic.: Anthell geben oder neh⸗ 
men laſſen, facere participem: haben 
oder nehmen, efle participem: katen, 
i. e. hoben muſſen, debere eſſe partici- 
pem: Antbeil nehmen, i. e. atruͤhtt wer⸗ 
den, moveri re. b € p 

Anthun, 1) angichen, 3. E. ein FKlei 
fibi induere veftem: angethan, a 
=) zufügen, erweilen, 3. E. Ebre, Schan⸗ 
be ꝛe., adferre, adfcere: Gewalt, vim 
adferre (inferre): den Tod, mortem ad- 
ferre, inferre, adficere aliquem morte: 
Unredt, inferre injuriam alıcui , adficere 
aliquem injuria: Schande, inferre tur- 
pitudinem alicui, _adficere aliquem tum 
pirudine: Strafe, poenaın inferre alicui, 

oena adficere aliquem. 3) durch Zau⸗ 

exey bepbringen, incantando adferre. 4) 
eröffnen, aperire. . 
Anriben, eine Stadt in Frankrelch, An- 
tipolis. | 

———— conclave admiſſorium. 

Antichriſt, Antichriſtus. 

Anticipiren, anticipare, ante capere. 
Anticipirung, anticipatio. 

Antike (die), opus antiquum. 

Antimonium, antimonium, ſtibi. 

Antipathie, naturalis disgordia, anti- 
pathia (Plin. H. N.). 

Antiquarius, 1) Freund der Altertbuͤ⸗ 
mer, ſtudioſus rerum antiquarum. 2) 
Erfahener darin, peritus rerum antiqua- 
rum. 3) Berfäufer after Bücher, vendi- 
tor librorum veterum, j 

Antiquitaͤt, 1) alte Zeit, antiquitas. 
2) alter Gchranb, mos antiquus. 3) alte‘, 

ache res antiqua. Anttquirärentamms 
lung, collestio rerum antiquarum. Ans 

C a tiqui⸗ 


36 Ant 
tiquitaͤtenſammler, colligens res anti- 


uns, 
Autlitz, i. ©, Angeficht, f. Angeſicht. 
'; Anton, Antonius. Antoniusſeuer, 
Korbiauf, eryfipelas, igris facer. 
Antorf oder Antwerpen‘, Antverpia, 
Amtrag, ı) das Anerbicten, propofitio® 
Ms vVorſchlag, conditio: thun, aliquid 
“offerre, conditionem ferre. 2) Anfrage, 
 rogatio, interrogatio: heym Volke, obs 
etwas genehmigen will, rogario: thun, 
rogare, interrogare: beym Dokfe,rogare: 
zur. Ehe, condirio conjugii: thun, feıre 
conditionem : der ihn thut, 3. e. Mittelds 
— interpres. 3) Anforderung, po- 
ſtulatio, poſtulatum. | 
Antragen, ı) Borfchlag tbun, in Bors 
flag bringen, proponere: bey einem Hds 
Bern, petere, poftulare, 3. €. auf die Kos 
en, petere impenfas. Antragung, ſ. 
ag. 2) anbieten, ‚offerre, deferre. 
Antrauen, jungere alicdi coniugem 
facro ritu: laſſen, curare coniugem üibi 
jungi facro ritu, Das Antrauen, con- 
jundtio cum conjuge ope facri ritus. 
Antreffen, invenire, reperire, oflende- 
ve; antreffen laffen, inveniri, repe- 
ziri. 
Antreiben, ı) heran treiben, adpellere; 
2) anreijen, srmuntern, impellere, inci- 
tare ec. Das Autreiben, dir Antreis 
bung ‚, impulfus, impulſio. Antreiber, 
impulfor. 
antreten, ı) etwas an etwas, calcando 
adplicare: 
firmare. 2) beran treten, adfiftere, 3) 
anfangen, 3. E. den Weg, Yahr, Ant, 
‘inire, ingredi: Erbihaft, hereditatem 
adire, cernere. 4) einen antreten, 4. E. 
des Medend, Bittend megen ıc., adire, 
'accedere. Das Antreten, die Autrerung, 
Der Melfe, des Amts ıc., initium: der 
Erbichaft, aditio: eined Menfchen, aditio, 
‚Antrieb, ı)Antreibung, impulfus, in- 
eiratio etc.: auf goͤttlichen, divinirus, 
deo iımpellente, deo auftore. 2) Trieb, 
-jmperus: aus eignem Triebe, fponte 
mea, tun, fuaerc., 3. E. ich thats ausıc,, 
. feci fponte mea: du ꝛc., ſponte tua erc. 
Antrite, ı) Anfang, 3. E. des Jahrs, 
Yıntö, der Relſe ıc., initium: der Erbs 
N — 3 up E. des Pier 
es, inceflus. vrfaal, atrium. 
— feabellum.. 9 
Antrittsgeld, pecunia pro acceſſu. 
Antrittorede, oratio aditialis. 
Antrirteihmaus, coena aditialis. 
Antrocnen, arelcendo adhaerelcere, 
Antvogel, 1. e. ı) Ente. 2) Enterich. 
Antwerpen, Äntverpia. 
- , Antwort, refponfio, refponfum: ges 
. ben, oder Zur Antwort geben, refponfum 
dare, oder refpondere, i. e. Antworten: 
befommen, refpı ulum ferre, außesre: 


oder es fe treten, calcando _ 


Ant — Anw 


Bringen, refponfum referre: Scheftig 


ſehn, debere reiponfum : jhuldig bleiben, 


1. e. nit antworten, non refpondere: 
darauf dient zue Antwort, hic refponde- 
tur, oder refpondeo. 

Antworten, ſchriftlich oder mändlih, 
reſpondere: ſchriſtlich, refcribere : Je⸗ 
manden, refpondere alicui: auf etmas, 


ad rem: auch ficht der Datıv., wenn ih 


fragen fann wem? 3. E. ad epiltolam, 
und epiftolae : etwas, refpondere aliquid, 
3. E. diefes babe ich geantwortet, hoc ete. 

Anverfuchen, i. e. anprobiren, f. kn» 
probiren. 

Anvertrauen; credere, committere. Das 
Anvertraute, credirum, commillum, Plur,. 
credita erc.: ſich Jemanden, i. e. ı) ſich 
überlaffen, fe credere, cummittere alieuj. 
2) fein Herz oder Geheimniſſe ſhm anver⸗ 
trauen, anımum ſuum, oder-arcana fus 
alicui crederct, committere, Anvertraus 
ung, i. e. Eröffnung, apertio. 

Anverwandt, propinquus : Befonders 
durhs Blut, cognatus, eonfanguinens: 
nahe, propinqua cognatione conjundus: 
dur Benrath, adfinis, } 

Anverwandtichaft, propinquitas: be 
fonderd durchs Blut, cognatio, confangui- 
nitas: durch Hcuratb, adfiniras. Nor. 


Anverwandtſchaft, i. e. Anverwandte, pro- 


pinqui. 

Anwachs, 1) Anwachſung, accretio, 
incrementum. 2) mas anwachſt, quod 
accrefcit (accrevit). 

Anwachien, 1) an etwas wachfen, ac- 
crefcere , increlcere, aynafci: angemadı 
fen, accretus , agnatus. 2) heranwachſen, 
unehmen, crefcere, accrefcere,, augeri. 

8 Anwadien, dr Anwachſung, ı. e. 
Bunapıne , incrementum, aufus, An⸗ 
mwachlungeredht ,„ 1) Eigenthumsrtecht über 
das vom Waller angeſetzte Sand, jus ad- 
luvionis. 2) Recht, den Theil bes Erben 
anzunchmen, den dieſer nicht annehmen 
fonnte oder wollte, jus accrefcendi. 

Anwale, procurator, patronus cauise, 

Anmwälzen, advolvere. 

" Anwandeln, i. c. befallen, zuſtoben, 
inceffere, capere, ANawandlung, ı) Un 


fol, 3. €. des Flebers, acceflüs. 2) 3. E. 


der Seele, motus, adfettio. 

Anwartfchaft, fpes fuccedendi. Aus 
wartſchaſter, habens. ſpem fuccedend!: 
fürger, candidatus, 

Anweben, adtexere, texendo jungere. 

Anwedels, mit dem Facher, venrulum 
facere alicui: mit dem Schwanze, al- 
blandiri cauda, 

Anmweben, ı) 3. E. Jemanden, adilare, 
sülpirare: das: Anweben, adflarus, ad- 
fpiratio.. 2) wehend heran bringen, flan- 

vo adferre. 
Anmweifen, ı) einem etwas, i. e. durch 


‚Unwelfung zutbeilen, 3. E. Weder sc., ad- 


Ggna- 


ER GE ** 
un No ‚, facere 
= te 

u is ; 


J —8* pe- 
NWerbung, 
— tum. , 2 
a, 1. e. 106 meiden, fe libe- 
6 ’ — — 
fen, 2) werfen an etwas, adji- 
a air adjedio. 2) Zus 
erjen, primum jacere, primum ja- 
ss > ER 
w „Aue Ibeit. 
"prae: » feon, adefle : 
v beffe, 
raelenri a: in meiner, 


babe ed, me, 








n dan ven wohnen, juxta 
ere, Anwohner, accola, 
. 2, 

bh, i. e. Anwänfchung. 


Buted, optare, precari : 











impreaai. Die Anwünihung, 

. wüniben, einerguten Sache, pre- 
io: einer böfen, impvecarıo. 

R our, 2) das Antwerfen, adjectio. 


een worden, tes adjetta: 
j 1 9, ; t * um. N P 
Anmwürfeln, primus jacio tefferas. 

I 2 Yadice adhaerefcere terrae. 


ei 
apfe J aperire. An⸗ 
ing, apertio. . orten, per- 
jovehi ira iquem, notare ver- 
Imsapfung, inveitio, notatio. 
Ansaubern, incantando adferre alicui, 
zeichen, 2) Zeichen, fignum, indi- 
e ı) Borber 


f, “dnotäre, fignare. Ans 
“Te ‘ 10. ‘ 


© ficare, 9) Zeichen, Merkm 










referre.. 


ing, onen, prodi- 
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Anzeige, ı) 4 indieium, igki- 
— are m Re ;ficatio Mr ite- 
ras: freymilllge von fi, vofeflio: Ans 
geh + mg or Bar figniticare; von Tich 
in 


r 
pwillig, proficeri. 2) it, Huntius, 
dieium: thun, — — figni- 

‚Igaum, in- 


dicium, nota, 


—X Anzeigen ” ı) ein Ken eihen feon, ih- 


dicare, fignificare, effe indicium {indicio), 
oftendere, efle figno erc, 2) bekannt 


machen, Nachricht schen, indichre , 
i ⸗ 


re, oſtendere, nuntiare. azei 
gen, die Anzeigung, |, Anzeige. Anjzei⸗ 
ger, index : is Verkuͤndiger, auch nun- 


tius. 
Fe r) ein Gewebe, ordiri (ex- 
ordiri) telam. 2)3.@, Auſruhr ic. , ftrue- 
re, moliri etc. Das Anzetteln, die Ans 
ettelung, 1) ded Gewebes, exordium te- 
ae... 2) ded Aufruhrs ıc., mächinatio, 
molimen. Anzettler einer Sache, machi- 
nator, auctor. 

Anzieben, 1) an etwas zleben, z. €. 
die Slede, impellere campanam : oder 
anfangen zu Ziehen, 3. E, einen Stein im 
Damenfpicle, incipio ciere (movere) cal- 
culum. 2) an fi geben, adtrahere, ad 
fe trahere: das Kind zieht an (die Bruft), 
fugit mamman: das Wflaiter sicht an, 
dueit, vim fuam exferit. 3) @raff Heben, 
jufammen sieben, adftringere, 4) Klche 
der, Schuhe ıc,, induere. 5) fehmergen, 
dolere. 6) aufziehen, z. E. Hübner, ale- 
re. 7) deuten, 3. &. auf ſich, vertere 
oder trahere in fe. 8) anführen, erwähr 
nen, memorare, ponere, adferre, 9) her⸗ 
antommen, accedere. 10) das Amt ans 
treten, ınunus inire: als Dienfibote, au- 
fpicari minifterium, advenire. Das Ans 
zıeben, die AUnziebung, ı) an ſich, ad- 
traltio. 2) das Ankleiden, indurus. 3) 
Ankunft, adventus, accefus. 4)der@lok 
fe, impulfus campanae. 5) der Bruſt, 
fuitus maınınae, 

Anzucht, canalis, cloaca. 

Anzug, ı) Ankunft, acceflus, adven- 
tus. 2) des Kleides, indurus: auch 3) 
die Kleidung felbft, veititus, veftimen- 
tum, habitus. 4) 3ulammen gehörende 
Kleldungsſtuͤcke, ſyntheſis. 

Anzuͤglich, 1) Adj., i. e. a) teizend, 
movens. b) empfindlich, acerbus, aculea- 
tus, mordax. 2) Adv., i. e. empfindiih, 
mordaciter, acerbe. Anzdgficheie, ı) 
z. E. eines Worts, acerbitas, mordacicas. 
2) anzüglicher Ausdruck, verbum acer- 
bum, aculearum oder mordax. 

Anzugsrede, oratio aditialis: ⸗predige, 
oratio facra aditialis: /ſchmaus, convi- 
vium aditiale. 

Anzünden, Holz, Fackel ꝛc., accendere, 
incendere, inflammare: fener, ignen 
accendere, facere, exsitare Das Nırräns 

o.n, 
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ven, die Anzuͤndung des Holzes, incen- 
fio, incendium, inftımmanoz did Feuexs, 
excitätio ignis: y 

Anzwacken, i. e, anſtechen, anſticheln. 

Antzwerten, clavalis adhigere. 

Asıta (Stadt), Augulta Pracroria. 

Apfel, malums falle nicht welt vom 
Etanıme, qualis arbor,  talis fructus; 
quoles -parentes, tales liberi: in elnen 
fauern Apfel beißen, ad rem ingratam de- 

endere, 

Ar:elbaum, malus. 

Apielbeın, Backenbein, os malae. 

QApfeibrey, Apfelmus, puls e malis. 

Arfelgeau „ canus cum maculis malo- 
rum figuram habentibus. 

Apfelgrün, habens viriditatem malo- 
rum. 

Apfelfuchen , placenta fegmentis malo- 
rum tete, 

Apielmoft, ſ. Apfelwein. 

Apisimus, ſ. Apfelbreo. 

Artelpflsume, prunum fimile malo. 

Apfelſchenwel, equus Canus cum ma- 
culis orbicularis, 

“ptelschmrr, Apielihn'g, fegınentum 

mali. Apfelſchutte, fegmenta ınalorum. 

Avfelfine, malum auranrium Sinenfe: 
sbaum, malus aurantia Sinenfis, Linn. 

Apietwern, Apfelmoſt, vinum e malis, 

Apologie, detenfio, apologia. 

Apoſtel, Apoftolus. 

Apoitelame, munus Apoltoli, 

Apoſtelgeſchichte, Acta apoſtolorum. 

Apoſteltag, dies nomen Apoſtoli ge- 

rens. 

Apoſtem, apoſtema, absceſſus. 
———— Grindkeaut, ſcabioſa, 

Inn. 
Apoftemröprlein, Apoftemröslem, i.e. 
Loͤwenzahn. 

Apoſtoliſch, 1) Adj., apoſtolicus. 2) 
Adv. zapoftolice, 

Apordefe, ı) wo Arzneyen zu baben, 
pharınacopolium. 2) Gammlung von Arzs 
neven, colleitio medicamentorumn. 

Apotheker, pharmacopola. Arothe⸗ 
kergewicht, pondus pharmaceuticum. 
Apothekerkunſt, ars pharmaceutica: fie 
treiben, factitare (oder exercere) artem 
pharmaceuricam, 

Appell, convocario militum: ſchlagen, 
milites convocare tyınpano : blufen, mili- 
tes convocare tuba. 

Appellant, provocans: Appellat, is, 
conera quein provocatur: appellatus. 

Appelletion, provocatio: an 2c., ad 
etc. Appellanionsgericht, judicium, ad 
quod provocarifolet: Appellationsvarh, 
—— in judicio, ad quod provocari 

oct 


Avpelliren, provocare: an ıc., ad etc. 


* wellirung (das Appelliren), 1. e. Ap⸗ 
n. 


‘ 


App—Arb 


Appenzell (Btadt), Abbatis Cel 
‚QApperir, ı) Lu | ipeten. 
tia, —**8 —— a, 
petere, deliderare, 2 By zum € R 
































or 





adpetitus cibi (odee 
dare adp. ete.+ vertreiben, abigen 
u we nr ar 
ppetith 1 —* dpetene us 
petitum movens: ſeyn, —— 
vere ete. Adv.ſuaviter jucunde, 
Neppich, ſ. Erpid. ne 
Apptıcarion, ı) ciner 
eranslatio. 2) Mühe, fudium,ope 
Appliciren, 1) anwenden auf 
ferre. 2) auflegen, impon 
auf etwas, i. e. ſich Mühe gebe⸗ 
dare rei, 77 Va 
Apricoſe, ſ. Abricoſe. 
Avril, Aprilis: der 
Apriles: zum April ſchicken 
ſchen, zum Wehen haben, fr 


brıo hasere, 


* 
— 





Avrilſchein, interlunium ruis. 
Arrilwetter, ls ® LIDET: jet 4 | 
peltas Aprili digna. > 


Apropos! etwa heust audi "FE 
Aquamarin, i. e; Berpl. — 
Arquaror , circulus nequinodtialis 


Aquavit, aqua vitae. * — 
A⸗quelibriſt, petauriſta. u 4 
Ar«auber (der), Arabs: Arabien, A 


bia: Ih deepfach, Arabia Perraea, dk 
und felix. Arabiſch, ı) Adj., Arab 
2) Adv., Arabice. —* 
Arbeere, i. e. Arleebeere. — 
Arbeit, i) das Arbeiten, "Iabor. ip 
arbeitung einer Sache, > E. die 
daran it febön, opus, labor. was we 
feerlat wird, Wert, 4. E. BI, Duatı, 
opus. 4) Geſodſt, Beſchaſtigung 
tim, occupätio: viele haben, "negom 
(vesuparionbus) diftringi:. feine Babe 
carere occupationibus, . 
Arberten, ı) eine Qrbeit vwereichlen 
>) jich Mäege 


opus facere, laborare, 
3) brarbelten, 


’ 


ben, laborare, elahorare. 
elaborare: gearbe tetes Silber, argenrum 
fattum. 4) in (beftiger) Bewegung feon, 
1. E. tab Herz, der Wein ze. arbeiter, la- 
borare; moveri. 5) su Tode arbeiten, 
labore enecare. Das Arbeiten, labor. 
Arberter, 1) dee arbeitet, laborans: 
enter, probe eic.: fern, probe laborare. 
2) Werfertiger einer Sache, opifex : (fs 
Küntiler, artifex : geſchiehts mit dem Koͤr⸗ 
per, auch operarius. | 
Arbeitfam, 1) Adi., Iaboriofus, ope- 
rofus. 2) Adv., laboriofa, operofe. Ars 
beitiamfeit labor, feduliras. 
Arbeirsbiene, apis mellifica, 
ARrbeetſelig, i. er mübjam, eſend. 
Arbeizebane, Zuchtbaus, ergaftulum. 
Arbeirsieure, die man bat, operae, 
operarii, 
Ars 





slarii. — 5 
* * ar rr, 2) Ebers 
“ 


4 ie 
. “ 
Adi.)i.ea ſchlimm, 
— . * J 
by beitia,, emens, fac- 


t vehemen⸗ 
Au mopere, Dl- 
TE a Der ls E. das 


wdumn ere. 
— —— 
pejus, deterius: 

rem ma —— 
—— * Verdrus, in- 


e. 1) Verdrub 
— gravis: es if mir des 
ht tum, ‚Dder acgre, 
[ih erzürnend, ira- 
prochiyis: oder zornig, 


: Seon, irarum effe, 
1? ofletidens alios: 

"malus, improbus. 
h ito- 
2) anftößtg, 
re fchlecht, 
Ärhen, irritare, iram 
ftomachum alicui mo- 


——— 
* mtr 


Ffran®) degern,, iracun- 
renda mortem (morbum) 
— oß geben, offendere 


Nenſioni: ſich argern 


I Te, 
1) 30r0, Me, ira, fto- 
ıgmatıo: haben, i. e. ſich drs 
 verurfochen, 1. e. dracen, 
no: geben, efle offenfioni, 
quem: Nchmen , ofiendi: iſts 
tyipiel,  malum exemplum. 
ghjtigfeit, malicia, dolus, 


malitiofus, dolo- 
3) Adv., 






£ —3 ofe, ı 
SENBIDERIL, f. Beglift. > 
Berajte (der, ),. Süperfat,, i.e. 
t, a j., pefimus, deterri- 
B der Deitigfte,, vehementitlimus : 
































iraſci, ftomathari: ‘ 


e Er er 


gm 


der größte, maximus. 2) Adv, am d i 
fien, a) am khlimmiten , peflime, dererri- 
me... b) ambeftigfien, vehementitlime, 
oder anf meiften, maxime. £ 
Argwohn, fufpicio: machen, verur⸗ 


* facben , aeben, erwecken bey ꝛc. fufpicio-, 


nem alicui dare, praebere, movert, fä- 
cere, injicere ere.: in Argwohn kommen 
oder gerathen , i.e, verdactig werden, ve-. 
nire (incidere) in. fufpicionem: ich hate 
Arawohn, eft mihi fufpicio, firfpicor, 
habeo fufpicionem: ich ‚befomme Am⸗ 
wohn, incidir mihf fülpicio: der Args 
wobn fallt auf dich, fufpicio.cadie in te. , 

Argwohnen, Argwöhnen, fulpicari 


etc. 

Arawöbniich, ) Adj., fufpiciofus. 
2) Adv., fufpiciofe, 

Arie, arıa. 

Arntocrarıe, ariſtocratia. 
tif, ‘ı) Adj., arittocraticus. 
ariftocratice. - 

Arles iu Sranfreich, Arelas (atis). 

Artesbe:re, Arlesfirfihe, forbum. Ars 
les beerbaum, forbus. 

Arm (der) des Menſchen, brachium: 
insbeſondre Unterarm, brachium: Ober⸗ 
arm, lacertus: unter die Arne greifen, 
fublevare aliquem: in die Arme fallen 
oder ſich werfen, a) 3. E. aus Piebe, am- 
plexum alicujus petere. b) fl. Zufludt 
zu ibm uchmen, confugere ad etc.: das 
ber 2) Arm, is e. mas dem Arme dhnlich 
it, 3. €. a) des Fluſſes, brachium, corfu. 
b) des Stuhls ıc., brachium. 3) Macht, 
Stärke, porentia, vires: Der obrigkeit— 
fiibe, poteſtas, z. €. weltliche, poteſtas 
eivilis; geifiliibe, poteſtas ecclefiae, 

Arm, ı) Adj., i. e. a) nicht reich, pau- 
per. b) dürftig, egenus, egens, inops, 
pauper: am Geiſte, egenus animi: geiſt⸗ 
kb arm, i. e. demüthig, demillus: arm 
macben, ad paupertatem (egcitatem)'red- 
igere, reddere pauperem (egenum). 2) 
unglucktlich, elend, miſer, ınfelix: Armer 
Suͤnder, a) Delinquent, capitis damna- 
tus. b) ver ®ort, peccator, malus. 2) 
Adv., tenuiter, ın egeitate (paupertate), 
3. E. leben. 

Armareur, i. e. Caper. 

Armband, armilla. 

Armbein, Achſelbein, ſ. Ahſelbein. 

Armbinde, kalcia brachialis. 

Armbruſt, etwa arcuballilta. 

Aermchen, bhrachiolum. 

Armee, exercitus, copiae. 

Aermel, mania. 

Armenadvocat, advocatus pauperum. 

Arminanftale, 1) Sorge, cura pau- 
perum publica. 2) Haus, ſ. Armenhaus. 

Armenbuͤchſe, ſ. Almofenbodfe. 

Armencaſſe, acrarium ſerviens alendis 
pauperibus. 

Armeneid, jusjurandum de paupertate. 


Yrrapyis 


Ariftoeras 
2) Adv.; 


40 ANrm—1NAro 
Armengeld, pecunia ferviens alendis 
auperibus. 
Yrmenbaus, Armenfpital, aedificium 
ferviens alendis pauperibus, ptochotro- 
phium (Eod. Juf). — 
Acmenpfleger,, curator pauperum, pto- 
ehotrophus. 
Armenreche, jus pauperum: ſich ins 
Acmenrecht fchwören, bonam copiam eju- 
rare. 
Armenfchule, fchola pauperum. 
Armeniecel, i. e. Armencaffe, 
Armenfbiral, ſ. Arenbauß. | 
Armenfteuer, tributum ferviens alen- 


dis pauperibus. | 
Armenftod, Almofenftoc,  cippus 
; ferviens ftipi pauperibus colligendae, 
U.menvater, i. e. Arınenpflger. 
Armenvogt, Bertelvogt, obfervator 


mendicantium. 

Amgeige, Bratſche, etwa Violina 
brachialıs. | 

Armgelchmeide, arınilla. 

A:mrorb, i. e. Handkorb. 

Armiebne, etwa fulcrum brachii, 

Armleuchter, candelabrum brachia- 
tum. / 

Aermlich, i. e. armfelig. 

Armmäuslein, mufculus humeri. 
Armroͤhre, i. e. Armbeln, Achſelbein. 

Armfäule, columna hrachiata. 

Armſchiene, i. e. das obere kleinere 
Bein des Eubogens, radius: auch bey 
Aerzten, focile minus, 

Armfchlinae, i. e. Atmbinde. 

Armichralle, fibula brachialis. 

Armsdic, 1) Adi., craſſitudinem bra- 
chii habens. 2) Adv., craflitudine bra- 

ii. r 

Armielig, ı) Adj., i. e.@) arm, pau- 
per. egenus, b) ungluͤcttich, elend, mi- 
er, infelix. c)elend, ſchlecht, gering, 
mifer, tenuis, vilis. 2) Adv., i. e. a) 
Elend, unglüklih, mifere. b) ſchlecht, 
gering, elcnd mifere, tenuiter. Arınfes 
liateit, ı) Armuth, paupertas, ege- 
ftas. 2) elende Beſchaffenheit, wiferia, 
tenuitas, | 

Armirffel, Armſtuhl, fella brachiata, 

Arınfpange, i. e. Armgeſchmeide. 

Armftubl, i. e. Armieſſel. 

Armurdb, 1) die, i.e. a) Mangel an 
zeitlichen Sermoͤgen, pauperras: in Ar⸗ 
mutb gerathen, ad paupertatem redigi 
(pervenire): bringen, ad paupertateın 
redigere. b) Mangel on etwas, inopia. 
<) geißliche Armuth, i. e. Demuth, ani- 
mus demiflus. 2) dad, i. e. die Armen, 
pauperes. Not. Armıch ſt. Biſichen Ders 
mögen, z. E. meln Blöchen Armuth, co- 
piolae meae. 

Aerndte, Aernte, ſ. Erudte. 

Arno, ein Fluß, Arnus. 

Aro:sbeere, ir e. Arlesbeere. 


Yro— Art 


Aromatifch, ı) Adj., aromaticus. 2) 
Adv., aromatice: oder wie Gewürze, in 
modum aromarum. 

Aron, ein Kraut, arum. 

Arros, Gtabdt in Artois, Atrebatae. 

Arreft, 1) von Menichen, cuftodıa: 
{m Arreſte feun, Merck baben oder balten, 
in cuftodia efle: in Arreſt bringen, du- 
cere in cuitodiam: nehmen, comprehen- 
dere: des Urrefid entlaſſen, e cuſtodi 
emittere: welter Atteſt, libera cuftodia. 
2) auf Waoren ꝛc., retentio: darauf Ic 
gen, interdicere alicui ufum rei, retentio- 


nem rei decernere. 


Arreſtant, captivus: fepn, captivum 
efle, in — * di 

Arreriven, 1) gefangen nehmen, com- 
prehendere. 2) abrung bringen, 
ducere in cuftodiam. Arretirung, com- 
prehenfie. ä | 

Arrirrgerde, agmen extremum. 

Arfh, i. e. Ausgang des Maddarınd, 
anus, podex: ⸗ baden, nates, clunes. 
Arfchleder, Bergleder, fubligaculum 
tegens nates. 

Arſenal, armamentarium. 

Arienik, arſenicum. Arſenikaliſch, 
arſenicalis. 

Art, ı)fpecies: auch ſt. Gattung, genus 
2) natürliche Beſchaffenheit, indoles, ns- 
tura: aus ber Art ſchlagen, degenerare: 


Art [dbt nicht- von Art, i. e. a) das Natur 
rell ldst ßz nicht andern, narura murari 
nequit. b) mie die Eltern, fo die Kin 


der, quales parentes, tales liberi. 3) wo 
mwohnbeit, Gebrauch, mos, confuerndo. 
4) Welle, Manier, modus: auf dieſe Art, 
hoc modo: auf gleiche x... pari modo: 
auf keine ıc., nullo modo: auf gute ıc-, 
bono modo, ceminode, apte: nah #rt, 
1. €. der Thlere ıc., in modum, more 
erc. 5) gute Art, Artigkeit, Geſchicklich⸗ 
keit, Andand, commoditas, decor: mit 
ciner Yet, 3. E. etwas fügen, bono modh, 
apte, commode: es bat (if, keine Art, 
i. e. ſchickt ſich nicht, non decer, non con- 
venit: er bat keine Ait dazu, i. e. a) 
feine Geſchicklichkelt, nefcit rem tractate. 
b) es Ldßt ihm nicht, non decet eum. 
Arten, 3. €, nad Jemanden, indolem 
alicujus habere, fimilem effe, imitari. 
Artig, ı) Adj., i.e. a) fein, angenehm, 
ſcoͤn, manterlich, z. €. Menfch, Bedankı, 
Kleid, Scherz ꝛc., venuftus, lepidus, ele- 
ans: iſts wohl geſittet, fo ſteht auch 
ene moratus ete. r, ſonder⸗ 
bar, mirus, mirabilis, fingularis, novus. 
2) Adv., i. e. a) fein, angenebm, manier⸗ 
lich/ venufte, lepide, eleganter. b) wun⸗ 
derbar, fonderbar, mire, mirabilicer, 
nove. 
ArtigFeis, venuftas, elegantia, lepos. 
Aratel, ı) Guild, [, membrum, 
pas, capur; auch locus, 3. E. der u. 
vr 


en re 7 47 03 € eben 7 ‚dare medi- 
enes. > 2) Mränen (Mepnenen) ncbraus 
—— oder, medicamento (is), 
Lt liber . medicamentorum 
nn. ten, ., 
HRunft (> Eamde, » wienichaft), 
wars. „ medicina: fu⸗ 
üdere) arti medendi 
artem meden- 


na, medicamen- 


BP; 
us. der bie. Märkte bes 
TE — 
woher Ucsz ı) bie-Eind, unitas, mo- 
2) fe Theil eines Ducatens, 
1 ‚et Vezageiim 2 Be en: 
He uiedors, cen- 
a fe: rer hina- pars Ludovici au- 
yefcrof N, as. E 
@tein, asbeitos, amiantus, 
PAdjss afcericus. 2) Adv., 
I ı #728 X 
Anum oder inus. 
ab sSchafnaburgum: das 
„Daraus ber ıc, _ 
A Aeſche. 
.& mm je ıc,, cimis: 
14 * vrlla sr Aſche werden, in 
A werwandeln, ı €. 
vertere. 
3, ein Sich, chymal- 


— 
Ache Heibenbaum, Eſchen⸗ 
arinus: aͤſchen, von Ejihens 


brod, panis in favilla co:tus. 
bdel, femina favillae plena. 
ve, Aſchſarbe, color cinera- 


I Dr 
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ben , lixivia igare). 
— — 


. 2) der Aihe ahnllich cineraceus. 
Aſchkuchen, Aapftuchen, a 
(nt nomen gerens. 


wma, öndmeif, parus cae- 


‚ruleus, 


Alchtonme, cadus fervando cineri, 
ments, Aeſchwurz, Dipram, di- 


rn 
Afia, Afien, Alba: Kfelnalien, Alıa 
minor: aus Bloß Aa ben. den. Alten, 
Aſt atiſch, 1) Adj., Afiaticus, Afıanus. 
2) Adv., Afıane. : 

Uspe, Aespe, Aeepenbaum, iEspe, 
Espenbaum, Pappel, populus: befons 


"ders Zitteraspe, populus tremmla. Aes⸗ 


pen Espen), Adi., i. e. von dieſem 
Boume, populeus, populneus. 

Afpecten, 1) in ber Aſtrologie, iderum 
pofitus, *) Ungeigen künftiger Ding: , in- 
dicıa rei fururae ; auch bloß imdicia, i. e. 
Anzeigen. 

Arspen, |. Aespe. 

Aspbobille, Asphodillwurz, aspho- 
delus, Linn. 

AG ober Aze, f. Ns. 

Aſſecurant, cavens de re. Aſſecuranz, 
cautio de re, praeftatio fecuritatis de re: 
leiſten oder affeeurircn, cavere alıcui de re. 

Aſſel, Naſſel, Kellerwurm, Keller⸗ 
laus ıc., oniſcus, Linn.s vier afellus. 

Affianarion, 1) einer Sache, 4 €. 
eined Ackers, adſignatio:  fchriftliche, 
z. E. bed Geldes, perfcriptio. 2) cines 
Menfchen an jemanden, delegatio. At: 
figniren, 3. e. anmeifen, ı) etwas, 3. E. 
Acder, adfignare: ſchriftlich, 3. E. Geld, 
perferibere, 2) Jemand an Jemauden, 
delegare, 

Affiftene, x) der dabey if, teilis. 2) 
Gebülfe, adjurox. 

Alfiftenz , i. e. Beyſtand. 


Aſſiſten;⸗ 


racb, confiliarius ab aſſiftendo numen 
gerens. Aſſiſtenzeinnehmer, adhlten⸗ 
exactori. 


Aſſiſtiren, adſiſtere, juvare, adjuvare. 

Aſt, 1) z3. E. des Baums, Koͤrpers, 
Geſchlechts, ramus. 2) am Btete, nu- 
dı 


48. 

Aſter, eine Pflanze, alter, Linn. 

Aeſterich. A⸗ſtrich, Eſtrich, pavimen- 
sun; ſchlagen, faccıc pavnnentum. 


Aeſthe—⸗ 
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Aeſthetik, Aecfthetice,! Aefthetica. Ae⸗ 


ftberifch, i) Aqj., aefthericus. 2) Adv., 
aeſthetice. | 

Aſtig, Aeſtig, ı) 3. E. Baum, ramo- 
füs. 2)3. E. DBret,.nodofus. 

Aſtkreuz, etwa crux ramola, 

Aſtloch, foramen de ramo, 

Aeſtrich, ſ. Aeſterich. 

Aſtrologie, aſtrologia. Aſtrolog, aftro- 
logus. AIſtrologiſch, ı) Adj., aftrolo- 
gicus. =) Adr., aftrologice. 

' Aftronom, Altronomus. Aftronomie, 
aſtronomia. Aftronomifch, ı) Adj., aftro- 
nomicus. 2) Adv,, aftronomice. 

Arbeit, 1) Gottesldugner, atheus, 
deum nezans. 2) gottloſer Menſch, im- 
pius, deum non curans. 

‚.Arheriterey, ) Gottesleugnung, athe- 
ĩſmus, negatio dei, 2) Gottloſigteit, im- 
ietas. 

Mebriftifch, 1) Gott ldugnend, atheus, 
deum negans: feben, vira hominis deum 
negantıs. 2) gottlo6, impius, und.Adv., 
impie. 

Athem, ſpiritus, anima: ſchwerer, 
feinender, anhelitus; kurzer, ſpiritus 
anguſtior: finfender, anima foetens oder 
foerida: Athem bolen, fpirare, animam 
ducere:. an ſich balten, animam conti- 
nere: wieder befummen, zu Athem kom⸗ 
min, animam recipere: benehmen, ani- 
maın (ſpiritum) intercludere: in einem 
Athen, uno fpititu: außer Athem (bin 
ic), exanimis: auser Athem laufen, 
currendo exanimem fieri: fo auch lachen, 
ridendo erc.: der Athem bletot weg, fpi- 
ritus deficit. 

Arbembolen (dad), Athemzug, fpiri- 
tus, refpiratio. 

Atbemlos , exanimis, exanimatus, 

Achen, eine Stadt in Attica, Arhenae: 
daraus her, ein Arbener ıe., Athenienfis. 
Atheniſch, Arbenienflich, ı) Adj., Athe- 
nienfis, Atticus. 2) Adv., Akttice, 


Uerber, 1) die obere Puft, aether. 2) 


jede elaſtiſche, fuͤſſige, ſubtile Gubftans, . 


aether, oder fic dictus aether. Aetheriſch, 
aethereus, aetherius, 

Athmen, 1) Atbem holen, auch Lehen, 
fpirare,, animam ducere: ſchwer, anhe- 
lare, aegre fpirare, acgre animam du- 
cere. 2) einarhmın, atbınend in ſich zle⸗ 
ben, ſpirando (oder fpiritu) ducere. 3) 
atbmend mitthellen, infpirare, Spirando 
cammunicare. 4) duffen, ausduften, 
ſpirare. Athmen (das), fpiritus, reſpi- 
ratio, ; 

Utlantifh, Artlanticus. 

Atlas, 1) ein Bera, Arlas 2) ein 
Find Pondfartin, volumen tabularum 
srographtcarum, 3) cin Zeug, pannus 
4. E. Sericus, won Seide ıc,) nomen At- 
Tıs gerens. 4) In der Anatomie, atlas. 


- wie nur auch (quomo 


Atl —Aue 


Atlasbeere, i. e. Atlesbeere. 

Atlaſſen, ĩ. e. vom Zeuge Atlas, e 
panno didto Arlas. 

Armoſphaͤre, ser circumje£tus. 

Aramentiteit, atramentites. 

Arteft, i. e. Zeugniß. Artejliren, i. e. 
bezeugen, | 
“ Arrıca, ein Pändihen, Attica. Attiſch, 
ı) Adj., Atticus. 2) Adv., Attice.” 

Artich, ebulus: oder Saınbucus_L[bu- 
lus , Linn, 

Attiſch, 1. Attica. 
Atzel, Azel, i: Eifer, 
pica. 

Aegen, ı) füttern, _cibare. 2) andtzen, 
durh Futter anloden, inefcare. 3) keis 
en, erodendo cavare: auch ſt. einge: 
en mit dem Grabſtichel, ſcalpere, ſcul- 

re . 


e. Aelſter, 


Aetzſtein, lapis caufticus, 

Neguna, 1) Bütterung, cibatio. #) 
Futter, efca, cibus. 

Au! au! Yu web! vae mihi! 

Auch, er, eriam, quoque: nur ficht 
quoque nichr zu Anfange eines Gast: 
and nicht, er (etiam ctc.) non, auch 
nec oder neque: wenn auch, eriamı: 
wenn auch gleich oder ob auch glelch, 
etiamfi, quamvis, licet, auch ur, i. e. 
geient das (mit Conjundt.): iſt wenn 
auch oder wenn auch gleich fo viel als 
das fchader nichts, (5 febt hoc nihil 
nocet (obeſt). Not. 1) auch, laßt fib 
auch uͤberſehen: mit item, wenns fo viel 
It ald ebenfalls; mit idem, eadem etc., 
wenns fo viel ift ald eben derfelbe, (dies 
felbe xc,); mit vel, wenns fo wiel iß als 
fogar, oder auch fogar., 2) in ben 
Formeln, wer nur auch —— etc.), 

ocunque etc.), 
fo auch in dbnlichen, als quandocungue, 
ubicunque etc., wird auch nicht mit 
übexfegt. 

Aucnon, auctio: haften, auctionem 
facere (inftiruere), wuftionari: in bes 
Auction ſeyn, intereffe auftioni. 

Auctionator, pracco auctiomarius, 

‚Auctionscatalogus, index austio- 
nis. 

Auctionspreis, prerium in auctione. 

Aud:enz, i. e. Gehör, das man glbk, 
audienta: oder Vorlaſſung bazu,  ad- 
mifho: oder dat Gehen dahin, adırus: 
verkbaffen, audientiam facere: adınifll 
nem dare:- geben, wudire, adınnfe 
baben, audırı, admitet: dahin ihrem, 
adducere ad eolloquium, 1. €. rezis. 

Audienzzimmer, conclave adınıgni- 
bus ferviens. | 5 

Anditeur, judex miltum. * 

Aue, i..e. grüne Flache, campus her- 
bidus. 
ei » Aubirfcy, cervus cam- 

er. 


pe 
Auers 


Aue Auf - 
Auerbabn, ı) im Walde ‚-ıerao, Te- 











—— inn, 2) i. e. Caleeutl⸗ 
ſchet da Mi ° 

Auer tsfals), 3. e. 1) Begats 
er ecoitus tetraonis. 
2) diefe mpus coitus tetraonis. 

⁊ „ Xrutbenne, weleagris, 
Linn. hdich, 


nad legen, fegen, jtellen, Richt auch 
in wit dem Ale LE as in menfa. 


b) im aub, 4... eo rus, ich gehe 
oufs ꝛesd: aud host man, 3. €. aufs 
Med en, ‚confcendere, adfcendere 


uum UDd in eguum. <) heißt auf ers 


mas 30, Ächt ad, verfus, 3. €. auf die 
Ekade zu . d) anf die Erde beißt 
in Aumunı und humi. 3) anf, auf die 


Bil wo? in mit dem Ablar., 3.@. auf 
Dam Drarfte, in foro: doch a) fehlt in, 
menns cin Werticug it, 3. E. auf der 
—F tibia are: * dein Dar 
m curru vehi oder in curru 
vehir auf Sean Dferde reiten, vehi equo 
und im equs. b) zumeilen ſtebt auch pro 
Bin, €. an fuggeltu (geden), auf 
derie. ec) auf der Erde, humi. 






ı. 
Ablar. auf: auf den Abend, vefperi. 


auf, 
mens 
— en, ad numum etc. 6) auf, 

“an, 4. ©, Blind auf einem Auge ıc., 
Acht der Ablat. 7) auf, i.e. wegen, pro- 
pter, canfa (Ablar.) erc.: auch der Abla- 
tiv,.®. auf den Reichthum; auf 


5) 
und Rechnungen, wenn 
keitimmt, 3. €. auf die 

, »d horam : auf den Pfennig 


; 


—— ap tuo: auch mit ad, 


als auf Beranlaflung: 

motus, addu etc,., wenns 

fo wich ik ald bewonen ıc.: auch mit fre- 
Mus, conffüs, wenns fo viel tk als fidy 
re 4 €. auf fein Verſprechen 

ung 5 #. 8) auf, i. e. genen, unge⸗ 
Ne: sd, circiter, 3. €. auf acht Tage 
marken müfen x. 9) auf,. wenn man 
a —— ae} ober auf wie 
lange’ in. mit dem Accuf., 3. €. 
auf seden einen Thaler, in fingulos etc. : 
Bed auf biepZasc, in.tres dies. 10) auf, 
ir. gemäß, heißt ad, 4. E. auf ſeindliche 
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Art, ad (oder in) hoftilem modam: auf 
ben Wink, ad nutum: auch Ablar., 
3. €. nach Art, modo, 5. E. modo hottili 
: auf diefe Art, hoc mode oder ira, 
11) auf, i.e Zu, ad, z. E. auf die 
Meffe geben, ad mercatum erc.: , aufs 
böchte, ad (ammum oder bloß fummum : 
aufs mwenlafte, minimum: auf alle Kdle 
bereit, ad omnes cafus paratus. 12) auf, 
i, e. vermöge, 3. E. auf den Wechſel Has 
gen, ex fyngrapha agere. 13) auf, i. e. 
wider, in mit dem Accuf., 3. €. auf einen 
reden ꝛe. 24) auf, i.c. ben, per, 3. €. 
th werfibere auf Ehre ıc.: auf meine 
Seele, per animum oder per vitam. 15) 
auf,i. e. nad, poft, 3. E. auf das Eſſen 
trinten: auch ex, 3. €. ein Unglüd aufs 
andre, aliud ex alio malum: bey fequor 
wirds nicht ausgedrückt, 3. E. er folate 
auf mich, fequebatur me. 16) auf, drückt 
oft die Befchaffenbeit aus und wird oft mit 
Adverbiis, auch Ablativis ete. ausge⸗ 
druͤckt, 4. E. auf Lateiniſch, Griechlſch Kur 
1. E. ſagen, latine, graece etc.: auf den 
Hieb, Stich, caeſim, pundtim: auf das 
fhönfe, befle zc., 3. €. es machen, pul- 
cherrime, optime: auf der Gtelle, ı. e. 
fogteih, illico, ſtatim erc.: auf einmal, 
i.c.a) fogleich, illico, ftatim etc. b) mit 
einem Blicke, uno confpeftu: auf dich, 
mal, in praefentia: aufs bächfte, oder 
hoͤchſtens, ſummum oder ad fummum: 
aufs wenigſte, minimum : anf Borg, 3. €. 
nehmen, geben, mutuo: auf Zinfen (ges 
ben, nehmen), fenore: auf feine Art, 
nullo modo: auf meine Gefahr, Kifico, 
meo periculo: auf alle File, in omnes 
cafus, in omnem eventum. . 17) auf, 
wird nach Belchaffenbeit dee daben lebens 
den Verborum verfhicden überfest, z. E. 
wie viel Unzen geben auf cin Pfund? quor 
uncias continet libra? fich freuen auf ets 
was, cum laetitia exfpedtare rcın: ſich 
verlaffen,, vertrauen, confidere, niti, 4, €, 
auf did, confido tibi, nitor te erc.: cr 
bört nicht auf mich, non audit me: die 
Sache hat viel auf ſich, res eſt gravis: 
der Dann bat viel auf ſich, multa ei funt 
curanda: das berubt auf dir, auf dem 
Gluͤcke, res vertitur (nitirur) in te, in 
fortuna etc.: cr ficbe nidt auf mic, 
a) nrit den Augen, non adfpicit me. b) 
In Anfehung der Sorge, non refpicit me, 
non habet rationem mei etc.: auf eine 
Krankhelt eurlren, in curando aliqud 
morbum refpicere: er hält viel auf mich, 
multumn mihi tribuit, magni me facit: 
man paßt auf dich, obfervant te, ı8) auf 
daß oder damit, ut: auf daß nicht, ne. 
19) auf und micder, 3. E. geben, fur- 
fum deorfum. 20) auf gut Blüd! i. c. 
a) in Gottes Namen, quod bene vertar! 
b) auf ein Riſico, temere. | 


Aufs 


* 
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Aufackern, die Erbe, proſcindere: 
Wurzeln, eruere. Aufackerung (der Er⸗ 
de), proſciſſio. 

Aufarbeiten, ı) verarbelten, laboran- 


do confumere. a) durch Mebeir dinen, 


laborando aperire. 

Aufaͤtzen, durch Hegmittel Öffnen, ape- 
rire re erodente. 

Aufbacen, coquendo abfumere. 

Aufbabren, imponere feretro. 

. Aufbauen, nedificare, exftruere: mies 
ber, denuo aedificare, inftetirare, relti- 
tuere. Aufbanen (das), Die Aufbauung, 
sedificatie, exftructio : von neuem, initau- 
ratio, reftirutio. Aufbawer, aedificator, 
exftructor: von neuem, inftauracor. 

Aufbäumen, vom Meber, telam cir- 
<umvolvere cylindro: beym Mangeln 
(Rollen), lintea circumvolvere cylindro: 
fi (vom Pferde), erigere fe in pedes po- 
ſteridres. 

Aufbefinden, ſich, 1) 4. €. wohl, uͤbel ic./ 
ſe habere: wohl, bene ſe habere, valere. 
2) außer dem Bitte ſeyn, extra lectum eſſe. 

‚Aufbebalten, 3. €. Fruͤchte ıc., ferva- 
re, adfervare: den Hut, pileum non de- 
mere de capite. Das Aufbehalten (der 
Fruͤchte 2c.), confervatio. f 

Aufbeißen, ı) dufetmas beißen, den- 
tes illidere rei, mordere. 2) durehbeißen, 
erdffnen, morfu aperire: eine harte Ruß 
aufzubetfen haben (Sprichwort), magna 
dificultate confliicrari. 3) aufbeizen, cor- 
rodere, erodere. ö 

Aufbeisen, ı) 3. E. vom Scheibewafr 
ferıc., corrodendo aperire, 2) von Mens 
ſchen, re corrodente aperire. , 

Aufberften, rumpi, dirumpi. 

Aufbeugen, Aufdiegen, ſurſum fie- 
ctere, 

Aufbewahren, i. e. aufbehalten, T. 
Aufdehalten. 

Aufbicken, roftro aperire. 

Anfbiegen, ſ. Aufbeugen. 

Anfbieren, 1) herzu⸗ oder zuſammen 
rufen, evocare, convocare: ale Kraſte, 
onmes vires intendere. 2) 4. E. Ber 
lobte, auf der Kamel, renuntiare con- 
jagium alicnius futurum. Aufbieren (das), 
Die Aufdietung , 3. E. der Soldaten, con- 
vocatio, evöcatio: neuer Eheleute, re- 
nuntiatio, 

Aufbinden, 1) im die Hoͤhe binden, fur- 
ſum colligare. 2) etwas auf etwas binden, 
ihigare, adligare: daher elnem etwas, i. e. 
weiß machen, alicui verba dare, imponere. 
3) loshinden, folvere. Das Aufbinden, 
die Aufbiudung, 1) am etwas, illigatio, 
adligatio. 2) Aufldfung „ folutio, 3) in die 
Hoͤhe, colligario furlum. 

Aufblaͤhen, inflare: fih, infari, in- 
twınefcere: aufgebldht, inflarus, tumi- 
dus erc.: Aaufbläbend,. inflans. Auſblaͤ⸗ 
Yung, indatio: der Seele, elatio animi. 


Auf 
Aufblafen, 1) 3. €. die Gadenit,, 


infare, füflare: Paper fir 
feon, inflari : aufgeblafen,.s. Gimtenid, 
Worte, inflarus, tiuumens etc, 
euer, fuscitare ‚etc. ;,3) 



















tibiis (cornibus) accinere Wildtiere 
Aufbiaien, ‚die. Aufdiaiunga, LER 
ic., inflatio, ſulatio· Dead Bener 
tio, excitario ignis ope Ipirius.lt 77: 


‚ Aufblätrern, «in Buch, evolvere, apı ; 
rıre, *8 rt 


Aufbleiben, 1) nicht zu Beifiigene 
abstinere lecto: oder maden, vigilare 
2) offen blelben, patere. Das Nafbleif 
ben, i. e. Nichtſchlaſen, vigilia - 
Aufblicken, a oculos 
Das Aufblicken, luſpeetus.. 
Aufbläben, 1) Blumen) Hore 
fe aperire. 2) tropiſch, 3. E. von 
Jugend, floreſcere, efforefcere. Dis url 
blühen, 3. E. der Blumen, spawosgs 
Aufbobren, forando aperire. Aufbope 
rung, apertio forando. u 
Aufborgen, muruari, fumere muss 
Das Aufborgen, die Aufborgung, ul 
tuatio. — 4 
Aufbrauchen, abuti, confümere, 
AUnftrauen, coquendo abiumer 
Auf: raufen, 3. €, Wein, Men 
Ag ıc., effervelcere. Dus Auftra 
en, die Aufbraufung, fervör. ’ Be 
Unibrehen, 9 3. €. die Thür,” 
fringere: den Brief, effringere, wenn 
das Siegel erbrochen wird, odır falver 
re, aperire. 2) eröffnen, aperıre.' 3) 
fortmarjchiren, von der Arniee, calıra 
ınovere, oder bloß movere: oder die 
cedere, proficifei : von andern Menſchen⸗ 
discedere, abire erc. 4) Hb eröffuens 
aperiri.. Das Aufbrechen, bie Aufbte⸗ 
chung, i. e. Eröffnung, apertio. | 
Aufbreiten, fternere. — 
Aufbrennen, 1) 3. €. ein Mäl, 
rere. 2) Holz comburere. 3) Saas 
calamiſtro crifpare , calamiſtrare. a BR 
Aufbringen, ı) cin Schliff, von-Kex 
per, fubducere, advehere. 2) in Die 
Hohe bringen, 3. E. Baume, Pflan⸗ 
gen ac., ad juſtam magnitudinem perda⸗ 
cere : ein Kind, ad firmam aeratem pin 
ducere: auch fi. ergichen, educere, cidw 
care. 3) vorbringen, 3. E. Worte, pro= 
ferre, adferre, 4) einführen, 3. €. ci 
Wort, Gewohuheit ıc., inducere, m r 
ducere. -5) in Zorn bringen, nA 
iram movere alicui. 6) auftreiben, br® 
beofchaffen, comparare, invenire. au⸗ 
bdumen, vom Weber, ſ. Aufbdumen— 
Aufbringung, dad Aufbringen, 1) eim 
nes Schiffes vom Kaper, fubductio, ad- 
vectie. 2) Yufzichung, N 3) 
or» 


u: 












u 





















Auf 

** fing 
— i 
Zorne ir · 
Fer Pu 
TER 3 V ⸗ 0 
nento. 2) von neuem bis 

re fertamento. 
> ») muflegen, imponere, 
’ Shut 1, conferre 


< rdung , E. einer 
Ho: einer Sehpurdigung, 


N. 
rn 
— #+ 


3) In die Höhe Birken, 
‚peniculo. 2) von neuem 


peniculo. 
calculos. 


ernittere. 
| BER \ere lectum fe tenere. 

Mufbedlen, 2) ;. €. ben Deckel, dete- 
ki 2, Haus, Krug ıc., dete- 
zZ  Daber fi. bekannt * 
NER ‘ „ aperire. 3) 
5 zii btudd, fternere, 4) 3: E. ben 
‚..ftern en. 3. €. ınappa. 
e. Bosdedung, Eröffr 


er Apero. 
Singen, tinen Lebrburfien, reci- 
lenzi ram in difciplinam artis. 
re 5 terrere in ufum furu- 
gen, die Thür, urgendo ape- 
2 3) durch Dreben anfügen, 
Fimponere. 2) erde drcben, 
der durch Drchen dfinen, 


zei; en, abfolvere trituram fru- 
ED y obtrudere, intrudere, 

Baer" B, 1?) ein 
2) durch Druͤl⸗ 

mendo, Das Aufr 


Amdrüdung, 3. E. des 
io : der- Nuß x, aper- 


ofdıry fübinflare: foedun 
— AT Ti 
Aufdunften, vapotare., Aufbünftung, 
Or ' 

" Fafenazder; ind zwey Woeter, auf 
Loft y vom Elfe helre 
„Unfeiten, 1) vom Elfe In Ei 
ae liberare, _2) das Eis lo machen, gla- 
<iem folyere, m * 
ufenbaie, ) Verwellung, com- 
wvocatio. 2) 3 ——— 
teceptaculum̃. obnung , Sedes, do- 
weilium, Verzdgerung, Hinterniß, 
uora, meatum: ohne Aufenthalt, 


* 














en 5 
C JuiT, 
> Tan! gg‘ 

u) 
; pn 2 

—⸗ 


3 


* 
“ Fr 
ere 


| _ 





“ 
4 


4& > 
—— 


. 









Auf 


Auferlegen, imponere, injungere, 
. Anferfieen, von den Todten, redire 
in vitam,refurgere. Auſerſtehung, redi- 
tus in vitam, refurrectio, 
ferwecken (von den Todten), revo- 
care in viram, Auferwerfung, revo- 
catio in vitam, 
Auf⸗ 


Auferziehen, educare, 'nutrire, 
erziehung, educatio, nutrirus, 
Anfefien, exedere, confumere edendo. 
Auffebren, 1) In die Höhe fahren, 
u Wagen, Schiffe, evehi: daber a) 
ich schnell aufwärts bewegen, fliegen, 
urfum ferri, jevolare: f. gen Himme: 
fahren, abire in coelum. 13) auffprin» 
gen, Baal, esfilire. c) ſchnel fih in 
bie Höhe richten, repente adtolli: ing 
Schlafe, in fomno: auch fomno excu- 
ti. d) ſabung zotnig 7*8* —5 
re, repentina ıra incendi. 2) ſich pl 
Ib (oder von felbit) Öffnen, —— 
(oder ſponte) aperiri oder patefcere, 3) 
auf etwas Im Fahren ſtoben, z. €: mit 
dem Schiffe, Wagen ıe., impingere na- 
ven, currum etc.: adlidi. 4) vorfabs 
ven, 3. E. zur Audlenz, provehi. 5) 
durch Fahren Öffnen, vehendo pateface- 
re. Das Auffabren, 1) in die Höbe, 
mit dem Wagen, evectio: in die Luft, 
nifus in fublime: gen Himmel, abitus 
in coelum. 2) fm Zorne, iracundia re- 
pentina oder ohne repentina. Auffabrr, 
1. e. dad Auffabren, 3. €. gen Himmel, 


abitus ın coeluın, 


Auffellen, ı) auf etmgs fallen, inci- 
dere, adlidi. a) Eindru maden, mo- 
vere, commovere: iſts beißen, fo fkebt 
auch mordere: iſts beleidigen, jo ficht 
auch offendere: — moleftus, 
offtendens, movens, 3) herein fallen 
oder ſtuͤrzen, irruere. 4) durch Kallen 
Öffnen, cadendo aperire, oder werwuns 
den, vulnerare. 


Auffangen, 3. E. Ball, Blut, Wafs 
fer, Menſchen, excipeie: daher =) von 
Morten, excipere. 3) Briefe, interti- 
von —— d. E. an 

en, Kbiersic., excepuo: des rieft 
interceptio, d 
' Anffärben, ı) von neuem färben, de- 
nuo inficere. Yuffärbuug, infectus_re- 
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— 2) färben, inficete. Auffaͤr⸗ 
bung, infectio, 
Auffaffen, excipere. Auffaffung, ex- 


ceptio. 
Auffeilen, ») von neuem fellen, de- 
nuo lımare. 2) befeifen, limare. 
Auifenchten, 1) befeuchten, humecta- 
re. 2) von neuem befeuchten, denuo-hu» 
— | 
Yu en, Invenire, reperire. _ 
Auffiſchen, herauffiſchen, piſcando 
tollere: daher f. auffangen, excipere. 
| use 
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grare farfum. 8) entflammen, infam- 
‚mare. 

— evolare. 

Aufflechren, i) in die Höhe flechten, 
furfum pletere. 2) auflöfen, was ges 
flochten wer, etwa retexere, replicare, 
retorquere. 


*6 i) in die Hoͤbe Alegen, 
z. E. Voͤgel ıe., evolare: durch Puls 
ver ic,, .tolli, fürfum agi, evolare. 2) 
fich ſchnel dfinen, celeriter parefcere (ape- 
riri 

Yoffisßen, vehere Aumine adverfo, 

ı Aufforsern, 3. E. um Gpiclen, Tans 
zen I., -pfovocare, vocare, invitore: 
‚ eine Retna, ad deditionem impeilere 
(eder hortari): tropiſch, die Micht fors 
dert mich auf, vocat, impelliz, horta-, 
tut. Aufforderung, zu etwas, provoca- 
tio, vocatıo, impukfus. 


Aufireffen, 1) durch Freffen alle mas 

en, devorare, edendo abfumere: eis 
nen, exedere, exhaurire: der Hund bat 
aufarfrefien, omnia exedit. >) dur 
grefen Isfinen , aufbeisen, corrodere, ero- 

ere: fich auffreffen, i. e. ſich erholen, 
f. Erholen. 

Aufft iſchen, 1) 3. E. Men, _refrige- 
rare, 2) erneuern, 3. Er cin Gcmäide, 
teficere, initaurare. 3) ermuntcen, reis 
jen; -impellere, incitare ete. Auffris 
fhung, ı) Abfüblung, refrigeratio. 2) 
Erneverung, » refeltio, inftauratio. 3) 
Reizung, ineitatio, impulfio, 


Aufführen, 1) berauffäbren, durch 
ein Fuhrwerk, 3. E. Kanonen, evchere. 
a) aufpdufen, adaggerare, 3) aufbauen, 
exftruere. 4) anfübren, nennen, erwaͤh⸗ 
nen, adferre, ponere, commemorare: {n 
der Rechnurg, in rationibus ponere, 
seferre. 5) im Telumphe, in trium- 
pho ducere. 6) dirigiren, praeeſſe, 4.€, 
Mufit: auch praeire, wenn ed im Mor; 
angeben beftebt, z. E. Tanz, die Mas 
be. 7) verrichten, peragere, 3. E. Mus 

if, von den Mitipfelenden. 8) ein Schau⸗ 

fiel, a) vom Dirccteur, praceffe, dare, 


edere. b) von Schauſpielern, dare, ede- 
re, 9) fib, fe gerere, 3. €. gut, 
ſchlecht. 10) Jemanden In die Gefels 


fait, inducere, introducere in conven- 
tum hominum, producere. Nuffübrung, 
das Nuifübren, 1) 3. E. der Kanonen, 
evettio. 2) Aufbäufung, exaggeratio. 3) 
Erwähnung, coımmemoratio, prolatio, 
4) in Telumphe, dudio in teiun pho. 
5) Dieection, rectio, moderatio, E. 
der Miufif, Komodle ıc. 6) Dereiktung, 
4. E. einer Muſik, Komödie, perattio: 
auch datio, ediuo, vom Gchaufpiel, 7) 
dos Detragen, mores: auch iſts fo viel 
als Lebenswandel, vira. 


Aufkeiumen, u) empor Aammen,fa- . 


fülen, implere. 


Auf 


Auffuͤllen, 1) von neuem fühen, A. 
nuo implere. 2) nachfüllen; Supplere, ;) 


ffürterm, 1) verfütterm, pafcends 
due 2) groß füttern, "alere, ” 


trire. 
Aufgabe, - 1) Aufgebun 
Anıts, abdicatio muneris: %. 1 
Befehl, praefcriptio, rag eg 
ceptuin: eines Märhiels, c 
rie ꝛc., rg 2) wa) 4 
wird, 3. E. Arbeit, penfum:. a 
te Srage, quaeftio, problems. _ 
Aufgang, +) der Sonne, Gtimea, 
ortus. 2) Werschrung, ch, Ah 
Gegend, mo die Sonne aufgeht, otiens, 
Aufgeben, 1) übergeben, ;. €, 
Feſtung, tradere, dedere. 2) 
fi ‚ renuntiare alicui rem, 5. €, 
haft, ar ni : A — 
jicere, Ar 
verzweifeln an eg "die sm 
een laſſen, defperare de re A 


oder rem /hominem): auch. Ipem * 
cere de etc. 4) auftragen, befcbien, in 
jungere, praccipere: zum Beanwenc 
oder Erratben, 3. E. Frage, ah 
proponere. 5) von ſich geben, 3. €, da 
Geift, dad Leben, amimam (viram) pr- 
—— — * 
ufgeblaſen ufblaſen. _ Aufgw 
blaienheir, — ſuperbia. 


Aufgebot, Beſehl, herzu oder wu 
ſammen zu kommen, evocatio. a) 3 
kuͤndigung, renuntiatio. 

Aufgebracht, ſ. Aufbringen. 

Aufgebung, 3. €, des Amts — 
dicatio: der — abjedtio fpe, 
defperatio: des Geiſtes, i. e. Tod, obi- 
tus, mors: Der Greundkpaft M, renun- 
tiatio. 

Aufgeben, 1) in die Höhe gchen 
€, Raub ıe., ne furfum 
baber a) im Rauche aufgeben ‚ * 
igne confumi. b) hervor waclen, pi- 
venire, enafci, — e) ſotber der 
den, 3. €. Sonne, Sterne x.,, on, 
exoriri: daher teopifch, * os “ 
ein 5 auf, nunc perf — 

E. der £ 


ge. 

Be ER 2) ſi en ir, 
tefcere: daher 11a fm Bun "sehen mi E 
die Augen auf, nunc —— eio. 


intelligo ete.: ff. ſich auf In, folvi,-te- 
m 


folvi. 3) verjebrt oder verbraucht 
den, abfunti, confumi: en 
impendere; baber- aufgehen von Zub 


len, nihil reliqui facere, 4. €, dren von 
dreven acht auf, trie.de wibus derrastt 
nihil reliqui faciunt. 
Aufgeben (das), f. Auſaang. 
Aufgeld, ı) Agio, coll Bun ‚doc 
Groſchen Aufgeld üchmen, — 


Auf | 
fun pro callybo. =) Miethachb, aucora- 


menwin. j ’ 
Auſgeweckt, ı. e. munter, alacer, |. 

Yufwcden. Aufgewedrheit ‚ alacritas. 
Aufgiefen, adfundere, fuperfundere, 


Ani g, adfuſio. ſuperfuſio. 
Aufgldmm, 1) von neuem glätten, 

denuo herigare. 2) gldtten, Iaevi- 

* ‚"födere, .effodere, Das 


em, Me Aufgrabung, follio, 
: oder au durch cin — 
mNgreifen, 1) ergreifen, comprehen- 
dere. 2) —2 ‚ tangere, contrectare. 
Das Anigresfen, tie Aufgreifung, 1) 
—— comprehenfio. 2) Betas 
dung, ta i * contrectatio. 

Aujgutten, 1) in die Höhe gürten, 
faccingere.- 3) loẽqorten, recingere, fol- 
vere, refolvere. Aufguͤrtung, i. e. das 
warm in die Höbe, levatio per cin- 
Aum: fodgärtung, folutio erc. 

Aufguß, i. e. Zbcemaffer, infufum. 

Aufsaben, ı) auf dem Kopfe haben, 
hsbere in capite. 2) auf ſich baben, als 
BtiM, fustineo: die aufbabende 67 
eticacnde) Bricht, oſficium, quod fusti- 
= ) beladen feon mit etwas, onu- 
um elle. 

Aufbaden, 1) durch Hacken eröffnen, 
eiadendo aperixe. Aufbadung, aper- 
—— ſciſſuram. 2) alles hacken, plane 
IAndere. 

Aufpäfren, Aufbefteln, difibulare, 
flvere, Aufhäfteiung, folutio, 

Aufbäfeln ,diffibulare, folvere. Aufs 
baͤkclung, folutio, F 

Auſdaſten, 1) verzoͤgern, morari, te- 
re, retardare. 2) arreliren, compre- 
hendere, 3) ab» uhd zurüchalten, fus- 

4) offen halten, 
€. God, Maul, Thür, rem apertam 
tenere, ↄdet Öffnen, aperire: iſts bins 
daiken, 3. €. Hut, Hand, Schürze, per- 
ngere: au won der Schürze, pandere. 
s fi aufhalten, =) verweilen, morari. 


b) tobein„.perftringere, vituperare, no- 
tsre: über, en, aiiquem: oder auch 
über fd ipptten, irridere,. deridere etc. 
Anfbelrung, 1) DBerzögerung, mora, 
oder tung, retentio. 2) Arre⸗ 
Hrung, comprehenfie. 3) Ausbreitung, 
Hin ‚, porredio. -4) Deffnung, 


apertio, j 
Yofbängen, Aufbänfen, ı) 3. €. 
Pr TR u rn * 
gen, fuspenhio: daher aufhaͤn⸗ 
gen, 2) i. ©. ciwas fchlechtes zuſchan⸗ 


#2,‘ obtrudere. 3) einem etwas, i. e. 
Bu / imponere alicui. 
„„ufbaspeln , gloınerare in rhom- 
um, 


—— 1) durch Saum, Minen, 


o perire, incidere, 
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baum, 3. €. Holz, lignum omne cae- 
ere, . 
Anfhäufen, accumulare, cumulare, 
Aufhäufung, accumulatio, 

Aufbeben, ı) in die Höhe heben, tol- 
lere, ad’ollere, levare eıc.: Is auftich⸗ 
ten, auch erigere. 2) verwabren, ceon- 
dere, fervare, reponere: aufjubchen ges 
ben, credere, deponere apud etc.: qut 
(übel) aufgehoben feon, verlari in loco 
bono (malo). 3) gefangen nehmen, a») 
Soldaten, einen Poſten, capere. b) Vers 
brechet, capere, coımprehendere, 4) wea⸗ 
fboffen, 3. €. die Tafel, menfam remo- 
vere: fcht bernab A. die Mahlzeit 
befchliefen, coenam finire etc.: daher 
a) das Lager, caltra movere. b) abichafs 
fen, cafliren, ungültig machen, abolere, 
tollere, refcindere. c) unterlaflen, endiaen, 
3. E. den Streit, mittere: Blokade ac., 
mittere ga das hebt ſich von 
ſelbſt auf, fponte corruir: mit einans 
ber aufheben, i. e. einander versciben, 
fibi ignofcere; oder ſchweigen, Ruhe bals 
ten, tacere, quielcere; oder den Streit 
endigen , litem finire etc. 5) vermindern, 
3 E. einen Bruch, minucre, demi- 
nuere. 

Aufbeben (das), 1) Aufbebung, f. 
Aufbebung. 2) das Ruͤhmen, 3. €. viel 
Aufbebens machen, valde laudare, jacta- 
te etc. 

Aufbebung, 1) Hebung in die Höhe, 
levatio, adlevatio. 2) Verwahrung, fer- 
vatio, repofitio. 3) Gefangennehmung, 
comprehenfio. 4) Wegſchaffung, remo- 
tio. 5) Abſchaffung, abolitio. 6) lnters 
laſſung, intermifflio. 7) Berminderung, 
deminutio, 

Aufbefteln, f. Aufbäfteln. 

Aufbeften, 1) beiten auf etwas, ad- 
figere, fufigere. Aufbeftung, adfixio: 
daher einem etwas aufbeften, i. e. weiß 
machen, - imponere alicui. =) [o#beften, 
difibulare, folvere. Aufbeftung, fo- 
lutio. 

Aufbeitern, den Himmel, ſerenare, 
ſerenum reddere: das Gemuͤth, ferena- 
re, ſerenum — Auf⸗ 
beiterung, 1 mmeld, ferenitas, 
i. e. das Heiterſeyn. 2) des Gemütbs, 
exhilaratio, 

Aufbelfen, 3. &. von ber Erbe, fuble- 
vare, levare, erigere, adtollere: tros 
piſch, i. e. beyſtehen, fublevare, erigere, 
adjuvare, fubvenire erc. Das Aufbels 
fen, von der Erde, levatio: fi, Bepfland, 
fustentatio. 

Aufbellen, illuftrare: ſich, clarum fie- 


ri, clarefcere. ’ 
Aufbenten, f. Aufhaͤngen. 
Aufbesen, ftimulare, inftigare, con- 
citare, incitare. QAufbeger, — 
imu- 
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ftimulator. Das Aufhetzen, bie Aufhet⸗ 


zug , concitatio, impulfus etc, 
Aufdiffen,; adtollere , fubducere. 
Aufbocen, ı) einen, i. e. auf die 
Schultern nehmen, fuccollare, fubire 
humeris aliquem. a) einem, humeros 
alicujus adfcendere, 
Aufbordhen, aufcultare, aures arri- 


ere. 
. Aufbören, ı) oblaffen, definere, finem 
facere, ») ein Ende befommen oder bar 


: ben, definere, finem habere. Das Auf 


hören, finis: ohne Aufbörem, fine fine, 


perperuo. "m 
Anfbüpfen, i. e. in bie Höhe büpfen 
exfültare, exfilire: einem fonieich aufs 
böpfen, Batt zu Willen ſeyn, ftatim mo- 
reın gerere alicui. 
- Anfjagen, ı) das Wild, commovere, 
excitare. =) auftreiben.. erlanaen, quae- 
rere, acquirere, invenire. Aufjagung, 


3, €. des Wildes ıc,, commotio, 
Aufr 


‚ furfüm pectere, 

Auffaufen, coömere. Das Auffaufen, 
die Aufkfaufung, ceämtio. Auffäufer, 
soemtor. 

Auffeimen, germinare, Aufkeimung, 
germinatio. 

Auftippen, furfum ferri, telli. 

Auffirten, Aufkuͤtten, aliquid mu- 
nire maltha. 4 

Aufflaffen, hiare: das ıc., hiarus. 
Aufklaͤren, ı) Elar, heiter macben, cla- 
rum facere, ferenare: ſich, clareicere, 
ferenum fieri:. daber troplſch, auffldren, 
aufbeltern, 3. €. das Gemuͤth, ferenare, 
exhilarare. 2) erkldren, explicare, illu- 
ftrare: die Sache wird ſich auffldren, 
res Perg je — 3) mit 
Einſicht en, intelligentia ornare, 
—— aufgekldrt, 3: E. Verſtand, 
Menſch, Zeiten, illuminatus ſapientia. 
Aufklaͤrung, 1) des Himmels, ſereni- 
tas coeli.. 2). des Gemäths, exhilaratio 
animi: des Verſtandes, der Menfchen, 
illuminatio. H. Erkldrung, explicatio, 
illußtratio.. Aufklärer der Menſchen ꝛc., 


illuminator. 
Aufklauben, conquirere, 
Aufkleiben, ——— Aufklei⸗ 


bung, impoſitio ope glutinis. 
Auffleiftern, i. e. Quffleiben. 
Aufklopfen ‚.ı) drauf klopfen, pulfare 
rem. 2) durch Klopfen a) eröffnen. pul- 
fando aperire, b) erweden, pulfando 
excitare. 
Aufknacken, mit den Zähnen, frangere 
dentibus. 
Aufknoͤpfen, föolvere, refolvere: ſich, 
veftem folvere. Aufknoͤpfung, folutio, 
Aufenüpfer, ı) hinauf Enüpfen, fur- 
fum adligare: daher. anfbängen, 
füspendere, :>) lostnupſen, folvere; re- 








































‚ denuo_ coquere. 7 
kochen laſſen, f. bernach, 2) Neu 
aufwallen, effervefcere: q ıffoi 
fervefacere, ‚facere , ut efiervefe . 

Auftommen, ı) aufüchen , fu 
empor wachfen, provenire. 3)g 
werben, in confuetudinem ve 
entfteben, - exfiftere. 4) a 
convalefcere. 5) in gute Um 
men, crefcere, florefcere. Dr 
men, 1) Uriprung, origo. 4 
vorwachien, proventus,. 3) & 
greffus, incrementum, 4) da 
werden, ſalus, fanitatis reititutie, 

Auffönnen, i, & | 
pofle ſurgere. Zn 

Auffeämpen, ben Bub, em 
munire, furfum flectere, 5 ERTL. 

Auftragen, 1) wieder auffenke 
fricare. a) du Kragen öffae 
cando aperire. * ae 
’ ——— — fi 

ung, incrıipatio (Au 2 

Auffündigen, — * 
gung, renuntiatio. — 
. Auffrunft, i. e. das Aufee 
nefen , f. Auffommen. 2 

Aufladen, imponere. : Das Au 
die Aufladung, impofitio. 

. Auflage, ı) Abdrud des Bi 
tio. 2) Befehl, denuntiatio, p 
edietum: thun, i. e. befehlen 
tiare, praecipere. 3) Abgabe, v& 
4) VBeichuldigung, crimen. ” 
menfunft, conventus, coetus, cof 
culum. — 

Aufiangen, ı) In bie She 
furfum porrigere. 2) aufbeben, } 
tollere. Anflangung, Aufbeb: 
vatio. - 2 
Auflafien, 1) offen laſſen 
Thür, januam patentem relıngttert 
verlaffer, relinquere. abtreten, © 
cedtre, cedere. Aufl ® 


cefhio. 


Auffauern , obfervare. 
obfervatio. Auflauerer/ obfervat 

Auflauf, von Menſchen, coneumf 

Auflaufen, ı) ſchwelen, tumerts 
mefcere etc. 2) m P 
geri. 3) durch Laufen erdffn 
do aperire, oder zerbrechen 
perfringere, oder vermunden, 
vulnerare, oder abreiben, curfuadt 
Das Auflaufen, 1) das Schwelle, mE 


a 


mor. 2) Anwachs, incrementumy Werl 

Aufleben, ı) Neutr., i. e, wieder 
bendig werden, revivifcere: atich, DalE 
wieder munter werden, aninum recipes 
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heneblervatio, adtentlo. = 
ung, notatio , adnotatio, x 
# 1) Adj., adıentüs, in- 







ig, .Antmer 
ders tentus, a) Ady „‚adrente, intente. 
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BD ae Aufleimung, 
AURDl 
degere, colligere. Das Auf⸗ 
Au leer Fe Aa 
B, 8) auf etwas licaen, in- 
ii, a) ohne Beſchaſtigung lle 
& — PRRRE.. | 3 ", ie. wund 


re era 

di are: fi Auffrdufeln. 

* en, lasare, Auflockerung, 
2 Ar —— 


* 
E Band, Knoten, folve- 
ivi daher 2) in 
ſoher reſolvere: aufges 
si 8 erben, mori, folvi: 
jufgeldier ; folvir eum cor- 
mnen;'folvere, dis- 
en, 3. € Zweifel, ſolvere. 
ülvere, explicare. Aufs 
177 . Yu ung, folu- 


ya 


bt 4 
rn 


Ze 






wi 8 j 
" vw 
— % 


| f@etteibe),, emolere. 
m, ermabnen ; hortari etc, 
a A Bi N ‚ir €. auffrifchen, 


‚ Inftauratio, 





„res 4 
" joco abere. 


scedere. te 
Knopf auf den 


‚Aufmerkjamßeit, adtentio. 

Aufmuntern, 4:@, den Gchlafenden, 
expergefacere, excitare e fomno: baber 
a) ft. Iebhaft machen, excitare, incim- 
re, 3) anreijen, excitare, ineitare, im- 
ellere. 4) aufgerdumt machen, exhi- 
arare. Aufmumcerung, 1) aus dem 
Stlafe, excitatio e fomne. 2) Ermuns 
terung , excitatio. 3) Anrelung, incita- 
* impulfus, 4) Aufhelterung, exhila- 
ratio. 

Aufmugen, 1) vorruͤcken, exprobrare, 
2) übel nehmen, vitio vertere, in ma- 
lam partem accipere. 

Aufnageln, clavis adfigere, 

Aufnagen, rodendo“perire, 

Hufnäben, 1) drauf näben, adſuere. 
a) verndben, fuendo confumere: 

Aufnahme, 1) das Aufnehmen, 4. €, 
ind Haus, in ein Tollealum 1e., receptin : 
in ein Colleglum, vom Colleaio Te, 
cooptatio: an Kindes Statt, adoptio: 
ſt. Empfangung, Bewillfommung, ex- 
ceptio : und teop ih, 3. €. eines Buchs ıc,, 
exceptio: f. Borgen, muruatio, 2) Zu⸗ 
nabıne, Wachſthum, incrementum : fn 
Aufnahme kommen, crefere, forere; 
bringen, rei Incrementum adjuvare, rem 
adjuvare, 

Aufneben, f. Aufndben. 

Aufnehmen, 1) in die Höhe nehmen, 
tollere. 2) entwerfen, delineare, deli- 
gnare: oder ausmeffen, metiri. 3) ans 
nehmen, su fihb nebmen, beberbeinen, 
3. ©. in fein Haus ıc., recipere, 5. €, 
Ins Haus, domum fuam: {m en CHls 
leglum, in collezium: in die Freund⸗ 
fbaft, in amicitiam: an Kindes Statt 
adoptare, 4) empfangen, wobl oder übel, 
3. €. Gaſte, Bücher ꝛc., excipere. 5) 
borgen, mutuari. 6) anbören, 4. €. als 
Scherie;, excipere: wohl, benigne: 
übel, non benigne: auch durch habe- 

E. für Schers aufnchmen, pro 
7) es mit Jemanden aufs 
nehmen, parem effe alicui, non cedere. 
Aufnebmer, 3. &: zu ſich ꝛc., recepta» 
tor. Aufnebmung, ı) 3. €. ins Haus, 
Colleglum ıc,, receptio. 2) an Kindes 
Statt, adoptio. 3) Empfangung, Bes 


willkeommung, Anhörung, reccptio. 


das Horgen, muruatio. 5) RIis, — 
tio, delineatio. 

Aufnefteln, ı) aufknuͤpfen, 4. E. den 
Dieb, fuspendere, 2) losenüpfen, fol- 
vere. 

— * obtrudere. 

Aufopfern, 1) opfern, immolare. 2) 
au Grunde richten, verderben, perdere : 

D Aeman⸗ 
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manbden etwas, perdere rem propter 

iquem, 3. €. fein Biber: dem Baterlans 
de, vitam perdere ob patriam. 3) weis 
beu, widmen, dicare, facrare etc., 3. €. 
fib, fein chen dem GStaate ıc. Aufs 
opferung, ı) Dpferung, immolstio. 2) 
des Vermögens, der Kräfte ıc., profufio. 
3) Tödturg, caedes. 

Aufpacken, ı) etwas auf etwas, im- 
ponere: anfpaden, Ihlehtbin. 3. €. 
wie wollen aufpoen, farcinas imponere. 


2) Öffnen, aperire. Aufpadfurg, ı) 
auf etwas, impofitio. =) Deffnung, 
2 


pertio. 
Aufpappen, adglutinare. 
Aufvaffen, obfervare. Das Aufpaſ⸗ 
fen, die Aufraffung, obfervatio. Aufs 
pair, obfervator. 
Aufpflanzen, 3. €. Kanonen, evehe- 
re. Aufpflauzung, evectio, 
Anfpflügen, ı) durch Wügen öffnen, 
arando aperire. 2) ausackern, exarare. 
Aufpichen, adjungere pice. 
Aufpicden, f. Aufbicken. 
Auſplaͤtten, i. e. aufbügeln, ſ. Aufs 


bügeln, — 
Aufplatzen, rumpi, disſilire. 
Auſpochen, f. Aufklopfen. 
Auf ub), ı) von neuem 


preffen, denuo premere. 2) prefien, pre- 
mere. 


nipudern, i. e. von neuem pubern, 
denuo pulvere farinaceo co 

Aufpug, ornarus. 

’ I) pusen, ſchmuͤcken, orf- 
nare, exornare. 2) wieder idubern, de- 
nuo purgare. Yufpusung ,. ») Schmüfs 
fung, ornmatio, exornatio. 2) Gduberung 
von neuem, purgatio reperita, ober bloß 
purgatio. 

Aufgquellen, ı) bervor quellen, emi- 
care. 2) froßend werden, turgefcere. 5) 
machen, daß etwas aufquelle (ſtrotze), 3. €. 

fen, facere, ut turgeat. 

Auſtaſſen, i..e. zuſammen raffen, cor- 
tadere, colligere: ji, i. e. burtla aufs 
fieben, cäleriter furgere; oder ſich erho⸗ 
Ien , refici. 

Aufcarben, i. e. erratben, aufsuratben 
acben, 3. €. biel, proponere aenigma : 
" troplich , einem etwas, alıquid folvenduin 
proponere. 

Aufrauchen, ı) aufwärts rauchen, fur- 
fun fumare. 2) den Tabak, confumere 
herbam Nicotianam um ejus du- 


cendo, 

> Nufräuchern, Fleiſch ꝛc. infumare in 
ufum fürurum. 

 Afräumen, ı) in Ordnung bringen, 
) obne Accuf., oınnia disponere , omnia 
in: ordinem redigere. b) mit bem Ac- 
euf.; 3. €. Buͤcher, in ordinem redige- 
te „ disponete: in Slınmer, res in cn- 
biculo disponere erc.: iſts wegichaffen, 


Auf 


smovere: {fd leer machen, vacuefacer. 
3. E. der Tod bat auigerdumt, mors — 
ecit, 3. €. urbem etc. 2) kulia m» 
ben: daber aufgerdume, hilarıs: m» 
(ken, reddere hilarem, exhilarare. Ua 
räumung, ı) Gteüung in Ortnung, «> 
pofitio: des Zimmers, dispofitio rer 
in cubiculo, 2) Weaibaffung, amonc. 
Aufrechr, 1. e. gerade, in die Höbe = 
richtet, recrus: Bellen, recrum iberuer 
erbalten, ı) maden, daß ctwas acro) 
fiche. fustinere, fustentare, 2) mädtc: 
dab etwas nicht zu Grunde gebe, & Z. 
den Fricden,, fein Anichen sc., fustenn- 


re, tueri: fich, fe fustentare. 
Aufreden, erigere. Aufrecdum, 
erectio. 


Aufreden, verbis concitare ober =- 
ftigare. Das Aufreden, concitstio er. | 

Autreibeu, ı) 3. €. die Hand, atır- | 
rere. 2) alles reiben, 3. €. Br’d, m 
nem omnem terere. 3) mwürıflen, m 
tilgen, abſumere, tollere, exftinguere — 
Aufreibung, ı) ber Sand, adırirtus, : 
Wegtaffung, Bertilgung, abfumuo, = 
ſtinctio erc, — 

Aufreiben, ordine jungere, contin 
re. Aufreihung, continuatio. 

Autreifen, ı) von einander reißen, | 
€. Rath, Wunde, divellere, rumper 
die Erde durch Pfluͤgen, profcindere ı- 
ram: auch ſchnell oder mit Gemalt >> | 
nn, x. €. die Thür, vi (celeriter) ap | 
rire. 2) berandreißen, eruere, 3) cite 
defignare, delineare. 4) fid durd einen 4 
öffnen, rumpi, dirumpi. Aufreißenz 
ı) Deffnung, ruptio, divulfio. =) ®e: | 
reifung, fublatio. 3) Zeichnung, de 
neatio, defignatio. 

Aufreiten, ı) mund reiten, equwitani 
adterere. 2) durch Reiten öffnen, eqı- 
tando aperire. 

Aufrennen, ı) auf etwas rennen, *- 
eurrere. 2) burch Rennen öffnen, incuw- 
fu aperire. 

Aufridren, ı) In bie Höbe richte 
erigere, levare: Gdule, Denfmal, er- 

ere, ponere, ftaruere. 2) Muth juſte⸗ 

en, tröften, erigere, confirmare, exc- 
tare. 3) Äfften, machen, errichten, %. & 
»ein Regiment, Hardlung, Bistbum, ® 
ſellſchaft ıe., inftitvere: Freundiche 
amicitiam ere, inftimere: Bündr : 
foedus facere, componere. Das Aufric 
sen, die Aufrihrung, ı) Ribtune | 
die Höhe, erectio. 2) htung, inf 
tutio. 3) Zröflung, confirmatio. 

Aufrichtia, ı) Adi, i. e. a)) ac 
verus, fincerus. b) ohne Perf: 
ung, probus, fimplex, verus, fincerx - 
-oft is bloß wahr, verus. 2) Adv., G- 
plicirer, aperte, fincere: qufrihtia «= 
eeden, ut ingenue (fincere etc.) logız; 
(dicam). 

Mu 
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Aufrichtigfeit, ı) . itas, 
boniras, finceritas, 3 —— 
ſtellung, probitas, bonitas, finceritas, fim- 
pliciras. 3) Wabrbeit, veritas: mit Auf⸗ 
richtialeit, 3. E, reden, fincere etc. 

Auırschtung, f. Auſtichten. 

Aufrivgsin, 1) ohne Accuf., peffulum 
removere. 2) mi! dem Accuf., j. E. die 
Thür, aperire peſſulo removendo. Auf⸗ 
riegelung, ohne Genit., remotio peſſuli: 
mit dem Genit., 3. E. der Thür, apertio 
janıse per remotionem peffuli. 

Auf, Absckinung, delineatio, de- 
Agaatıo: machen, delineare, defignare 
reın. 

Aufrigen, Teviter fcindere. , 

Aufrollen, i. e. zufammen rollen, con- 
volvere: auf etwas, circumvolvere. 

Autchden, exprobrare, objicere. Aufs 
ruückungq, exprobratio. 

Aufruf, excitatio. 

Auftuſen, excitare, ſuscitare. Das 

Aufrufen, die Aufruſung, excitatio. 
—Aufruhr, 1) Auſſtand, ſeditio: iſts 
Carmen, auch tumultus. 2) Bewegung, 
Morus. 
Aufruͤhren, z. E. Koth ꝛc., movere, 
commovere, agitare: troolſch, ſt. wieder 
erwähnen, 3.@. den Streit ic., inftau- 
rare, renovare. Auſruͤhtung, 3. E. des 
Kotbes, agiratio: eines Etreites, initau- 
ratio, renovatio. 

Aufrübrer. 3. €. dei Volks, concira- 
tor, turbaror: ſt. aufrübrifh, bomo 
fediriofus. 

Aufrübriih, ») Adj., 3. €. Men, 
Worte ıc., feditiofus, turbulentus. 2) 
Adv., feditiofe, turbulcnte, rurbulenter. 

Aufrübrung, f. Nufrüdren, 

Aufrürtein, furfum agitare, ſuccutere. 
Das Aufrtütteln fuccuflio. 

Anfiagen, ı) beriogen, 3. E. Pection, 
recitare. 2) auftünd'een, renuntiare, 
Das Auflagen, die Aufiagung, ı) Ders 
faqung, recitatio. 2) Auffündigung, re- 
nuntsatıo, 

Auffägen, ferra aperire. 

Yuffesuna, f. Auflagen, 

Aufiemmeln, colligere. Aufſamm⸗ 
fung . collettio. - 

Aufinereim (Pferd), Kernere eguum. 

Aufesg, 1) Kopfpur, cultus comae, 
3) aufammen achörende Dinge, z. E. Yors 
ecdan, fynthefis. - 3) Berzeichnig, 1i- 
beilus, index: auch jete Schrift, feri- 


m 
Aufiägig, ı) Adj., infenfus, infeſtus. 


-2) Adv., infenfe, infefte, 
Aufidugen, nutricari. 
Auficharren, effodere, erodere, eruere. 


Auficharrung, efioflio. 

— — ı) in bie iR nn 
ulpicere, furlum Spestare. 2 ung. 
schen, adtendere, 


ferre, proferre. 


Auf 


Aufihdumen , {pumare furfum. 

Auſſcheuchen, terrendo excitare. 

Aufſcheuern, ı) ſcheuern, detergere, 
abstergere. a) mund ſcheuern, detergen- 
do (vafa) adterere, 

Aufichheben, 1) durch Schieben dffs 
nen, movendo aperire. 2) binauf fchlıs 
ben, furfum movere. 3) verfchieben, dif- 
! Das Aufſchieben, die 
Aufichiebung, 1) Definung, apertio, >) 
MWegihiebung, remotio. 53) MWerichies 
bung, dilatio, prolario. 


Aufichießen, 1) in die She wachſen, 
adoleſcere: ein auſgeſchoſſener junger 
Menſch, adoleſcens. 2) durch Schicken 
Öffnen, iötu aperire. 3) fihnell empor fieis 


gen, emicare. 
Auffchlaa, 1) der Sand, 3. €. im 
Zacte, elatio manus. =) am £lcide, et: 
wa limbus, oder quod replicarum et. 
3) Erhöhung der Abaabe, audus vedi- 
galis: auch Abgabe felbü, vedigal. 
Auſſchlagen, ı) auf etwas fchlanen, 
pulfare: mit dem Kopfe x., adlidere 
caput, adlidi capite. ..2) in die Hohe 
ſchlagen, zirbten, erigere, tollere, 5, €. 
Augen, cin Gelachter, tollere rıfum. 3) 
eretibten - a. E. Zelt, Bett, iaruere, lo- 
care: Wohnung, domicilium ponere, 
colloeare etc. 4) ichlagend berwor beins 
aen, 3. €. Feuer, ignem elicere, excu- 
dere. 5) zuzüd ichlauen, 4. @. ein Kicid, 
replicare. 6) auf etwas ſchlagen, beifcıtis 
en, 3. E. Hufciien, adfigere. 7) dur 
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‚lagen dfjuen, 3. E. den Khpf,. rumpe- 


re capur: Zbär, Fenſter ıc., pulfando 
aperire etc.: ein Buch, evolvere oder 
aperire: eine Gtele, Vers, quaerere: 
bie Ausen, aperire. 8) in die Höhe ſah⸗ 
ren, auffchnoppen,, emicare, furfum fer- 
ri. 9) fi vermebeen, 3. €. der Breis 
ihldge auf ie., creiere, augeri: pie 
Paare (Getreide 1.) ſcoldgt auf, pre- 
tum mercis crefcit (augerur). Das Yu 
fchlagen, die Aufichlagung, ) 3. €. 
auf den Tiſch ꝛc., pulfatio menfae. 2) 
das Schlagen in die Höbe, 3. E. der Aus 
gen, ereätio, fublario. 3) Errichtung, 
collocatio. 4) des Feuers, provocatio 
ignis. 5) Aufbrechung, effractura (Pan- 

&,.), oder Eröffnung, apertio. 6. Ders 
größcrung, 3. €. des Preiſes, auctus (in- 
erenientum) pretüi: der. Waaren, audlus 
pretii mercium. 

Anffchließen, mit dem Schlüffel, re- 
cludere, referare: däber 2) äffnen, a. €- 
fein Sera; aperire, recludere. 3) ers 
flären, explicare, reeludere. Das Aufs 
fehließe ‚ "die Auffhhiefug mit dem 
Stläffel, apertio per clavem: daher 2) 

n8,-3: €. des Herzens, apertio. 
— — * 
ufſchligen a 

— Auf ⸗ 
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Auf 


Anfihluß, ») 3. E, des Thors, aper- 
tio. 2) Erklärung, explicatio: auch 
is Aufdfung, fotutio. 

Yufikmerten, i) werfen, auf etwas, 
sönjicere aliquid fuper oder in rem. 2) 
eröffnen, a) Du rfen, jaciendo ape- 
rire. b) durch Gchlagen, palſando ape- 


rire. ’ 
Ahiichmelzen, i. e, durh Schmelzen 


- ffnen, liqaefaciendo aperire, oder anfüs 


“gen, ‚liqguiefaciendo -adjungere:. 


oder ſich 
öffnen , liquefcendo aperiri. 
Aufibmieden, cudendo adjungere. 
Kkimema) 1) fchmiceen auf etwas, 
illinere. Aufichmierumg, illitus. 2) vers 


ſchmleren, Jünendo abfumere. 


v 


‚drery, Praplerey, 


dazu üsen, fibula sdjungere. 2) 


-bemegen, furfum librare, 


Aufkchnallen, 1) mit einer Snake 
08 


ſchueuen, fibule liberare. 

Aufihnappen, 1) auffangen, excipe- 
re. .2; auflippen, emicare, furfum 
ferri. » 


Auffchneiden, 1) durch Schneiden öffr - 


nen, fecando aperire, incidere: jo auch 
Brrd. 2) prablen, gloriari, jactare fe. 
3) alles Khnelden, 3: E. Stroh ftramen- 
tum omne fecare. Das Aufrchneiden, 
die Auſſchreidung, 1) Oeffnung, inci- 
fio apertio, oder Serköneibung, disfe- 

oriatio, 


ctiv.- 2) —— — ctantia, gl 
Aufſchueider/ \) cneider, isſector. 
2) Prahler, vanus, jactator. Autichneis 


jactantia, gloristio. 
Anichnaderiidy, 1) Adj., vanus, glo- 
riofus, 2) Adv., gloriofe, 

1) in die Höhe. fchnell 


Auffchmellen, 
a) ſchnell in 
die Höhe fahren, emicare. 


Aufihnöres , ı) mit einer Schnur 
anbinden, adligare, aditringere. 2) los» 
fhnären, laxare, folvere. Auſfſchnuͤ⸗ 
xung, 1) Anbindung, adligatio. 2) Los⸗ 
bindung, ſolutio. 

Aufſchoͤßl 1) von Gewaͤchſen, ger- 
men. 2) * as re 

Aufſchrauben, ı) in die Höbe ſchrau⸗ 
ben, trochlese ope furfum torquere. 2) 
auf etwas fchrauben, trochleae ope jun- 
gere. 3) Josihrauben, trochleae ope fol- 
vere. 

Aufichredten, +) Iemanden, terrore 
excitare: im Gclafe, fomno excutcre. 
2) auffaheen vor Schreden, terrore emi- 
care: im Sclafe, fomno excuti. 

Yufihresben, ı) Ireiben auf etmas, 
inferibere. 2) ſchriftlich verscidhimen, feri- 
bere, perfcribere, confcribere : 
etwas, nomen fuum dare. Das Auf: 
—— bie 358 * 
etwas, infcriptio. 2 n, 
(Sriftliche 


Verzeichniß, Feriptio, 
feriptie. ee: 


Auf 


Aufſchreyen, ı) Gefchrep erheben, ex- 
clamare. 2) durch Schreyen erweden, 
clamore excitare. 

Aufihrife, infcriptio, titulus. 
Aufihub, dilario, mora. 

- Auffhürzen, fuccingere: ih, fuc- 
eingi, fuccingere veſtem. 

Auffhäffeln, ı) viel Speifen auftrw 
en, exitruere menfam epulis. 
egen, adponere, imponere, 
Aufſchuͤtteln, fuccutere. Aufichüre 
lung, fuccuflio. 
Auſſchuͤtten, ı) ſchuͤtten auf cimai, 
infundere. 2) bdufen, 3. E- Getreckde, 
accumulare, cumulare: iſts aufbeben, 
auch reponere, condere. Aufihürrung 
ı) auf etwas, infufo. 2) Hdufung, = 
cumulatio. , 
Aufſchwaͤmmen, ı) 3.€. Brod, Bit, 
facere, ut aliquid inftar ſpongiae rur- 
gefcar. 2) hinauf ſchwammen, adveher 
ſurſum. 

Auſſchwaͤrzen, ı) von neuem fchmds 
fen, denuo denigrare. 2) [dwärzen, de 
nigrare, 

Aufichwellen , tumefcere, intumefcers, 
turgefcere: aufgeſchwollen, tumidus, 
turgidus: aufihweßend machen, tumel:- 
cere: daher aufſchwelen, i. e. fih wer 
mehren, augeri, crefcere, 

Aufſchwemmen, f. Auſſchwaͤmmen. 
Aufſchwingen, ſich, fe tollere, fe ie- 

vare. 
Auffeben , aufmärts fehen, ſarſum fpe- 
ctare, fufpicere. Das Aufieben, ı) das 
Yulmdrtsfchen, fublatio oculorum. 2) 
Aufmerkſamkeit, Worforge, adtentio, cu 
ra. Aufſehen machen, movere animos 
hominum. Aufeher, curator. 

Auffegen, 1) 3.8. Kegel, Säule ꝛc 
erigere, ftaruere: fich (Im Wette) , re. 
fih fegen, adfidire, oder 6. fi aufric« 
ten, fe erigere erc,: daber a) zum 
) wor 


Kopf, i. e. 
tum eſſe. 2) ſetzen auf etwas, imponere : 


. Gpeifen, adponere, menfae imponere. 3) 


betricgen, imponere alicui, decipere. 4) 
aufichreiben . confcribere, perfcribere. 5) 
ſich aufiegen, i. e. aufiteigen, adfcende- 
re. Aufiegung, 4. E. des Kegels, bet 
Gäute, ercctio: des Preiies, politio, pro- 
pofitio : des Eſſens, adpofitio: des Huteh, 

impofido : der Haate, ornatio. 
Aufſeyn, ı) außer dem Bette ſeyn, ex- 
tra lectum efle. 2) jich befinden, mobt, 
vale- 





2) au 


Auf 


valere, bene ee 

valere. 3) offen jean, »Parereu 
Auffiche „cura : ——— Auft 

ſol —— me Peg 

etc, 


* orgen, cu- 


Tale, curam gerere 


ner J— 
» \r) Neurr,, —— 2) 


Actz i. e.sa)ıaufficden „ne. 

eer& b) von —* EN \ Si, 
— — B Bar, | 
v f} 1 2 

belle. 2) Act, — de Bat f, de- 


coctio. 


Aufſitz 3. €. he €; "ea 


sonventus communis. 


Auffigen,_ ı) aufgerichtet ſitzen, ere- 


eto corpöre federe. 2) aufer: — 
bfeiben, ' extra_lecrum — 
auffesen, infdere (von infido): * "pie 


de Ba confcendere equum, 


fipelten, ») duch Spalten öffnen, | 


findendo aperite, ug * ſich fpalten, 
findi. Auffpaltung,, fi 


Aufipannen, — Auffsannung, 
intentio. 

Aufſparen, fervare, — Auf⸗ 
fparung, ſervatio. 

Au ſſpeiſen 
re. Aufipeifung, confumtio, 

Aufiperren, — aperire: das 
Maul, hiare, inhiere: nach etwas, in- 
hiare —— Aufſperrung, apertio: des 
Mundes, hiatus, 

Auffpielen, 3. €. zum Zange, canere 
ad faltarionem. 

Aula, © hgere: auf etwas, prae- 
figere ad-zem und rei... - ö 

Auffpinnen, +) alles fofanen, nendo ab- 
folvere.- 2) mund fpinnen, nendo adterere, 


n,i.e. Öffnen, pandere etc 
Au n, 1) mit Gewalt öffnen, 
rumpere . —— ‚ commovere. - 
—* ade sie — 
n ı) in die ‚ 
edle, — 2) U ſich öffnen, 


eri i befommen, 
— hi ee — 
proffen ;'i. e.. auffpriehen. 


j junge Pflanze, germen. 
Eu halle. , 
puf bien, etwa ‚glomerare, 







ıfftam vr iv &. Qufrub: —E—— 
— er j. Auflds 


Aufficchen, 5 durch Steben eröffnen, 
puncto a auch) ohne puncıo, 4% €. 
mit der * x. * du Steben ans 


übel, minus recrer: 


rt! 


e m 
N 


— unter id 


quem exoriri: 


exedere, edendo confume- 


a. 
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fügen, nase 3— Auſtechen, bie 


ffnung, apertio pun- 


ale un fe oe ungendo. 2) Atıs - 
— ne 


zung durch 


Licht, imponete {is vorn anbeften,, prae- 


ſgere. 2) Marüdeden, &, an Kid, 
teplicare. Aufftefung, 3 —* des bichts, 
impoſitio⸗ des Kleldes, eplicatio. 


uſſtehen, ) offen ‚ich, patere. 2) 


auftecten, .niti. 3) fib aufkidten, tar 
gere: daber “ vor .; n (Hi ur 


. ©) vom Tode, redire in witam. d) 

um Vorſchein kommen ,: exfiltere, 'adpn- 

ER. e) wider Yeınanden, contra ali- 

erare alicujus. imperium, Das Aufftes 

SS die Aufitebung, 3: E. von der 
er 


vom Tode, redirus in vitam. 

Aufftelfen, 1) Aeif machen, reddere 
rigidum. 2) den Hut, i. e. auffrdmzen. 
Auffteigen, ı) 27 @. auf das Pie 
den Wagen ıc., adfcendere, Ian. 

a) in bie Höbe flegen, evolare, 

die Höbe fich bewegen ‚3. 5 der Kat 

ſteigt auf, -furfum ferri.. 4) von Ka 
ſen; die Speiſe ſteigt mie auf, cibus 
movet mihi ructus, ructo (ructor) ci⸗ 
bum. 5) entſtehen, oriri, exoriri. 4) die 
aufteigende Pinte, insaenein linea adicen- 
ders, oder gradus 'adfcendentium, Das 
Auffteigen, die Auffteigung, .ı) 3. €, 
aufs Perd ıc., adfcenfio. 2) Entfichung, 
orrus. 3) Bewegung indie Höhe, mo- 
tus, in altum, nifus in altuim. 4) der 
—⸗ ructus. e eibo, oder blos ru- 


IC. , ere: init Od 
2) —— dinfiehen, 


be, 3. 
nung, disponere. 


» €. Wasren ıc, ne- 
re, 3) anführen, 4. ws eug —— 
ucere, excitare: Kar yeinpel, 


proferre, proponere, adferre. Pepe 
tendere plagas.: daber ber ER * —3— 


le — 
—— ——— di Lara dung, 


1) 3. E 
nung, dispofitio.. a) Affentliche Hinfick 
lung,- expofitio. 3) „Sense "hai 
ctio, prolatio. 4) des Neged, intentio, 
— adclinare: ſich, inni 
Das Aufſtemmen, bie kafitems 
mung, nifus: der Fuͤße, pedum and 
‚ adplicatio pedum. 
‚Aufftsuern, i. e. Auffcnmen. 
Auiſticken, adfuere. 
Aufitieben, furfunr ferri. ? 
"au [7 1) 3. €, Bm, commo- 


vere, excire, 2) auſſuchen — 


iſta fi empoten/ detie- 


furgere, oder —— cotporis: 


—A 1) machen, dag etwas fies . 


— 


———— * auf etwas 3. €, _ 
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Aufitoßen,. ı) dur  Gtoßen dffnen, 
trudındo aperire,. 2) auf, etwas fiößen, 
3. €. mit dem Gtode, pulfare aliquid. 
3) in die Höhe floßen, fürfım trudere 
oder pulfare. 4) mund flofen, trudendo 
adterere. 5) affliegen, evolare, furfum 
ferri, 6) aufſtelgen/ furfum ferri: Die 
Speiſe TEE mir auf, cibus ructus mihi 
miovet, ructo (ructor) cibum. 7) auf etwas 
netrisben werden, 3 €. Stif, adlidı, 
impingi, 8) begegnen, offendere aliquem, 
oferri alicui: daher f. ſich ereianen, 3. €. 
Geſegenheit, oflerri. Das Auffloßen, 
die Aufftoßung , 1) Definung durch Sto⸗ 
fen, äpertio wudendo. 2) Gtofung auf 
etwar, 3. E. mit dem Gtode, pulfario, 
impulfus. 3) das Wuffliegen, yolarus ın 
fablime. 4) ekäsum, ı E. dei Pers, 
levatio fin: der Speiſe, ructüs e cıbo, 
audı ohne cibo, 5) Beacanung, occurfus, 

Aufsfig, 1) verborben, corruptus. 
2) frant, minus validus. 

Aufftoßang, T. Aufdoßen. 

Aufftreichen, ı) etwas aufetwas, 3. €. 
Butter ®c., illinere, 2) berübren,, fireis 
fen, ftringere, tangere. 3) aufwärts ſtrel⸗ 
hen, z. E. Haare, "furfam mulcere. Aufs 
ftreichung, 3. ©. der Butter ıc., illitus. 

Aufttreifen,, ı)aufırdrıs reifen, z. E. 
das HSemde, furfum deftringere: den Arm 
oder üb, i. e. das Hemde m. aufüreifen, 
odce fl. emtblößen, nudare. 2) ſtrelſen, 
ftringere, 3) durds Gtreifen verwunden, 
ftringere, itringendo fauciare. 

Aufftreuen, infpergere. 

Amtülpen, ı) den Dedel, imponere. 
2) Grichelu, replicare, 

Aufftürzen, ı) den Dedel, imponere, 
2) burtig aufleren , celeriter imponere. 

Aufitugen, adornare: den Hut, 1. e. 
auiträmpen. 

Aufitügen, i. e. Algen auf etwas, ac- 
clinare. 

Auffuchen, Menfken, Dinge, Wahr⸗ 
beit ı€., quaerere, inveitigare, inquirere. 
Aufiuchung , inveftigatio , inquifitio, 

Aafiammen, fi, augeri. 

Auftzumeln, tirubans furgo. 

Aufthauen, ı) Act., i. e. a) fihmels 
zend machen, ı. €. Eis, liquefacere, fol- 
vere. b) vom Eiſe befeeden , glacie libe- 
rare, folvere. 2) Neutr., i. e. 2) a. €, 
das Eid thaut auf, liquefcere, liquefieri, 
folvi. b) 4. & die Erde thaut auf, gla- 
cie liberari, folvi. Dos Auftbauen ‚bie 
Auhbanung, ı) Neurr., tabes. 2) Act., 
folutio. 

Aufthun, i. es Öffnen, aperire, patefa- 
cere: fi, feaperire, aperıri, patefcere. 

Anfthürmen, aggerare, exaggerare: 
fih. fe, odet aggerari ett. Aufthuͤr⸗ 
"munt, aggeratio, exaggeratio. 


Auftiſchen, adponere. 


Auf 


Auftraa, 1) Commilfion, mandarum : 
geben, ınandatum (ren mebe Dinaen 
mandata) dare, mandare. 2) Uederzie⸗ 
bung, 3. E. der Farben, inductio. 

Au'tragen, 1) 3. E. Sociſen, adpone- 
re: Farben, inducere, illinere. 2) zur 
Beioraung, mandare, Das Auferagen, 
die Auftragung, Y) der Spetfen . 
tio: ver Farbe, inductio. 
fioen, mandatus 
Auftreiben, 9 in die Hoͤhe treiben, 
furfum agere: ben Peib, inflere, 
cere. 2) aufjageın, commovere, — 

)Rausfuͤndig machen, invenire, nanciſci. 
—5 1) QAufbldbung, inflarus, 
oder Ausde ‚ distentio. 2) Aufia 
gung, commotio. 3) YAusfündigmad un 
inventio. 

Auferennen, folvere, disfolvere. Yub 
trennung, folutio, disfolutio. 5 

Auftreten, ı) 4. E. wennman zu geben 
anfänat, miti, infiftere. 2) hervor treten, 
procedere, prodire, 3) dur Teeten bir 
nen, calcando aperire. Das Aufrrerem, 
die Auftrerung, ı) 4. €. auf e Erde, 


nifus. 2) das Hervortreten, 
proceflus. 


) © dur 
apertio calcando. a "Treu, 


Auftriee, i. e. das Auftreten, 3. E. aui 
die Erde, nifus: ver die Peute als Red⸗ 
ner ıc., procefüo, proceflus: baber =) 
Eingang der Rede, ar re 
initium, principium. 3) € aus 
ſpiels, Scene, fcena. 

Aufrrodnen, ı) aufwiſchen, detergere, 
abstergere,, ficcare, exficcare. 2) treden 
machen, 3. E. Krduter ıc., ficcare, exfic- 
care, Arefacere. Das Auftrocdnen, bie 
Auftrocknung, ficcatio. 

Aufwach⸗n, ı) aus dem Schlafe, ex- 

rgifei, fomno — 2) aus der Trdas 
beit * — expergiſci. 

n, 1) von Menſchen 
= —— K., adulefcere, m Ze 
cere: aufgewakien, i. e. geoß ges 
mwacien, adultus,a, um. 2) zunchinen, 
erefcere, augeri. 

22 ı) wagen, 3. E. etwas, Ii- 

‚ pendire. 2) darmdaen, —— 
er Die Aufwägung, Wägung 
bratio etc. Not. auch bat man au * 

er ı) von —— i.e. auf 


en. 2) 
eich feut, — eſſe, 

—* en o 
Aufwallen, ı)ı.€. Maffer ffer ıc. ‚ aeftuare, 


bullire, eflervefcere: daber der Zorn wait 
auf ıe., weftuare, exaeltusre: aufmallen 
löffen, fervefacere. 2) in die Göbe fich weis 
fenförnma bewegen, furfum undare.. Die 
Aufwellung, 4. E. des Waflers, aeſtus. 
Aufwand, impenfa, fumtus: machen, 
ji. e. 1) Geld woran wenden, fumtum (oder 
impenfam)} facere in rem. 2) vicl oder 
gera Aufwand maqen, efle — 
u%s 


Auf 


Yufwärmen, recalfacere, denuo cale- 
facere: trepiib,.3. €. eine Materle ıc., 
recoquere: atifgcwärmter Kohl (i.e. Mar 
tcıtr,, crambe recocta 

Autwarten, J Yufmärter fon, adpa- 
rere al cui, mini alicui. 2) Dien ſie 
oder Gefaͤlligkett leiten, operam dare alı- 
cu 3, erſchelgen bey Semanden ‚ praeito 
effe aitcui: miittimas, i. €, peben, praec- 
fto eife slieni, Das Aufwarten, die 
Anfwasrtung, i. e, ı) Bebicnung, mini- 
ftrano. 2) Beſuch falurstio. 

Yufwärrer,‘ minitter, famulus: bey 
der Dbrig:eit,, adparitor. Aufwärterinn, 
mimura. famula, 

Nutwärte, Auſwerts, furfum: den 
Finb aufwärts fihiffen, Sumine adverfo 
navwignre. 

Anfwartung; Auſwarten 

Aufwaſchen, ) 3. E. Geſchitt, elava- 
re, eluere, abluere. 2) duch Waſchen 
wegſchaffen, eluere, abluere. 3) wund 
waſchen, lavando adterere. Das Aufwa⸗ 
ſchen, die Aufwaſchung, 3. €. der Ges 
ſchiere ıc., ablurio: es id Ein Aufwa⸗ 
(den (Spridmort), una eft opera. 

Aufwäicdherinm, femina eluens. 

Aufwaſchtaß, vas eluendis vafıs. 

Aufwaſchnug, ſ. Auſwaſchen. 

Aufſwaſchwaſſer, aqua eluendis vafıs. 

Aufweben, ı) aus einander weben, re- 
texere. 2) durch Weben verbrauchen, te- 
xendo confumere. 

Aufwechiel, i..e. Aufgeld, collybus. 

Aufwechieln,, i. e. einmwcchfeln. 

Aufwecen, ı) einen Schlafenden, ex- 


pergefacere, excitare e fomno, oder bloß 


excirare. 2) einen Todten, in vitam re- 
vocare. 3) ermuntern, lebhaft machen, 
excitare: daber aufgewedt, i. e. muns 


ter, ») Adi., alacer, vegerus. 2) Adv., 
alacriter. Aufweckung, excitatio. 

Aufweben, i. e. webend in die Höbe bes 

ben, flando tollere, oder erregen, flando 
excitare, oder öffnen, flando aperire, 

Aufweichen, ı) durchs Weichmachen 
öffnen, molliendo aperire. 2) weich mas 
chen, mollire, — * 

Aufwerſen, i. e. vorzeigen, oftendere, 
exhibere, monftrare: cin Ercreitium, ex- 
hibere, reddere. Die Aufweifung, 1) 
Zelaung, wmonftratio. 2) des Exercitii, 
exhibitio. j 

Aufwenden, Geld, Mübe x. , impen- 
dere, collocare in re ec. Die Aufwens 
dung . impenfa, ufus. 

Au n, 1) durchs Werfen dfften, 
jaeiendo aperire. 2) in bie Höhe merfen, 
fubjicere, jacere in fublime: baber 

a) Durchs Aufmerfen häufen , accumulare; 
. E. Erbe. b) durch Aufwerfumg der Er⸗ 
de madben, *. €. Damm, agzerem exftrue- 
re: Graben, foffam ducere. e) Blafen 
aufmwerfen, bullire, aeſtuare. d) fich, 
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i. e. ſich vorwärts biegen, fe prorlum in- 
clinare, 4. €, das Bret bat fip aufacnıyrs 
fen: aufgeworfene Nafe, naſus fimus: 
aufacworfene Pippen, labia cralla. e) ih, 
i. e. fid au etwas anwcben  pröfiteri fe, 
ı. €. zum Kufübrer, ducem: au, ger 
ihiebts unrechtmdbla, vendırare fe pro 
duce erc.: auch Idht fib dafür fangen, 
fi finden laffın , exſiſtere. reperiri. - f) 
ſich wider Jemanden, exoriri contra ali- 
quem. 3) auf eimas werfen, z. E. auf den 
Zi, injicere. 4)" erreuen, verbringen, 
3. €. Zmweifel, Frage, movere, propönere, 
Die Aufwertung, ı) Anhdufung, acau- 
ınalatio. 2) des Dammes Molled, ex- 
ſtructio aggeris: des Wrabens, duftio 
foffae. 3) einer Franc se., propoſitio. 
zum Könige xc., profellio, fe effe regeın. 
Aufwerts, f. Aufmdets, 


Aufwickeln, 1) auf etwas, involvere, 


glomerare: bie Saare, i. e. frdufeln, 
crifpare. 2) Insmideln, evolvere, expli- 
care. 


Die —— ı) auf cts 
was, glomerario. 2) Sräufelung, incri- 
fpatio (Auguftin.). 3) foswidelung, ex- 
plicatio ; folutio. 
Aufwiegeln, concitare, infigare, fol- 
lieitare. Dos — — ‚ die Aufwies 
gelung, concitatio „ follicitatie. 

Aufmwienen, |. Aufwdgen. 

Aufwiegler, concitaror, follicieseor, 

Aufwieglerifh, ı) Adj., turbulentus. 
a) Adv., turbulente. 

Aufwieglung, f. Aufmwiegeln. 

Aufwindeln, ein Kind, fafciis folvere. 

Aufwinden, ı) auf ctmad, invulvere, 
glomerare. 2) In Me Höhe winden, fub- 
ducere. 3) loswinden, folvere. Die Aufs 
wndung, ı) onf etwas, glomeratio. 2) 
in die Höhe, fubductio. 3) Poswindung, 
folutio. 

Aniwirfen, i. e. alles weben, texendo‘ 
confumere., 

Aufmwifdyen, abstergere, detergere, Die 


Aufwiibung, ficcatio. 
Aufwölben, fornicare. Die Aufwäßs 
Aufmwühlen, ruere, eruere. Die Auf⸗ 
Auiwurf, terra egeſta. 

Aufzäblen, dinumerare, Die Aufzaͤh⸗ 
Aufzäumen, frenare, infrenare. 
Aufzebern, confumere, abfumere.. Die 

Aufzebrung , confumtio, abfumtio, 

bere: aud. von Geſchlatſchrelbern, me- 

moriae prodere. Die Aufzeichnung, no- 
Aufzeisen. i.e. anfmelfen. f. Auſweiſen. 
Anfziebbrüce, Aufzugbruͤcke, pone 


bung, fornicatio. 
wüblung, etwa efluflio. 
fung. dinumeratio. 
Die 
Aufrdumung, infrenatio. | 
Aufzeichnen, notare, adnotare, perferi- 
tatio, adnotatio, perfcriptio. 
fubductarius,, pons, qui fubduci pöteft. 
Auf⸗ 


6 Auf— Aug 


Untzieben, I) Act., i. e. 1) durch Ze⸗ 
ben ö en, 3. E Geſchwuͤre, aperire. 2) 
sieben auf etwas, 3. €. Gatten, inducere. 
3) auffchieben, ducere, differre. 4) aufs 
Balter Jemanden von Zeit zu Zelt, ducere, 
trähere, cextrahere. 5) sum Befien bas 
ben, ducere, ludificarı, ludere,, eludere. 
6) im Die Höhe ziehen, fubducere,. adtol- 
lere. levare: daher a) die Uhr, 3. €. 
Wonduht, pondus horologii fubducere 
erc.: Sackuhr, intendere. b) groß zie⸗ 
ben, educare, c) mdaen, pendere, pon- 
derare, ad libram exigere, d) zum Zange, 
i. e. auffordern, provocare, invitare 
feltındum, oder beruorfübren, producere 
ad etc. e) den Bogen, arcum adducere 
(ode contendere). IT) Neurr., ı) aufs 
ziehen, von Wolfen, Gewitter, oriri, fur- 
gere: oder ſich sufammen zichen, cogi. 
2) auf die Wache, adire munus vigilia- 
rum, procedere ad vigilandum. 3) einber 
geben, incedere: ſt. gekleidet fen, in- 
durum efle: #. hetzu kommen, advenire: 
mit erwat aufaegogen fommen, i. e. vors 
drinaen, proferre. 4) anıleben, vom Ges 
firde, accedere, advenire, munus fuum 
aufpicari. Das Aufsehen, die Aufzies 
buna, 1) Oeffnung, apertio, folurio. 2) 
das Drübersichen,, inductio. 3) Aufichies 
buna,-dilauio. 4) das zum Befen Haben, 
Iudificatio. 5) Erziehung, educatio. 6) 
zum Zunie, produenio. 7) der Taſchen⸗ 
uhr, intentio: der Wanduhr, fubductio 
ponderis. 8) das Widgen ‚ ponderatio. 

Aufzug, 1) Deffnung, apertio. 2) das 
Ziehen auf etwas, inductio. 3) Aufichtes 
burg, chlatio. 4) Alcidung, cultus, ve- 
ſtitus. 5) Proccifien, pompa: der Sol⸗ 
daten zur Wache, pompa militaris ad vi- 
— 6) das In die Höhe Ziehen, 
ubductio: daber eines Schauſpiels, Act, 
actus. 7) Weeſte, ſtamen. 

Auizugbrüde, ſ. Aufziehbruͤcke. 

Au —— * die Thuͤr, aperire 

remendo. Auf ‚ apertio pre- 
17 N gung 


Auizweden, 3. E. Goblen, clavulis 
adfigere. 
Aufzwingen, obtrudere. . Aufswins 
gung, dato violenta. 
Hi Augapiel, pupula : ſtatt Liebling, de- 
cine, 

Auge, ı) des Leibes oder der Seele, ocu- 
lus: gute Augen haben, oculis valere: 
aicht, oculis minus valere: feine Augen 
boben, carere oculis: auch fi. nicot ſehem 
carcum effe: die Augen werfen auf etwas, 
ji. e. a) anfeben, oculos conjicere (adjicere) 
sd rem. b) £uf befommen, oculos adji- 
sere rei u. ad rem: ohne Me Augen ju vers 
wenden, oculis rectis: oft Aebt Auge ſt. 

raft zu ſehen, Seſicht, Aublick, da 
rain überoll auch cculus angebt, 3. €. 
aus dem Augen schen, ex ocalis (= con- 


” 
“ 


fpectu) abire: vor den Augen, ante ocm 
los: fin den Yugen, i. es vor den Augen 
Jemands, 3. €, etwas thbun, in oculis, 
ante oculos, in confpecru "alicujus> in 
den Yugen ber Provinz, in oculis prowin- 
ciae: vor Yugen baben, ein 
Auge haben aufır., Adtung acben, 
re in oculis (ante oculos): auch fub 0: 
lis alicujus, unter Semandes Yugen, = © 
in feiner ®eachmart: vor Yu 
men, ante oculos venire: ſchwt 
fari ante (oder ob) oculos: u 
Auaen, fine arbitris: vor Ausgen 
3. &. Menſchen, ftaruere (pon 
(oder ob) oculos: etwas, 4. @. Ina 
ponere ante (oder ob) oculos: im 
gen fallen, cadere in oculus, venire 
ad(pectum : unter die Augen geben, ib 
oculos (confpectum) alicujus venire: 5 
die Aunen faffen, i. e. betrachten, conrem- 
plari oculis: aus den Augen fomma 
oder verfchwinden, evanelcere ex i 
(adfpectu) alicujus: an den Augen am 
ſeden eder ſehen, ex oculis alicujus perfpi- 
cere: fhecle Augen maden, limis adfpi 
cere aliquem: die Auaen geben über, Is 
erymae oboriuntur, oculi madefcunt )- 
eıyınis: Die Verzweiflung ficht ihm aus 
den Augen, defperatio ex (oder in) ejus 
oculis adparer: ih fann ibn nicht mr 
Yuaen feben, non poſſum eum videre, fer- 
re nequeo ejus adfpectum: fleine Auaca 
machen, bfinieln, connivere: große mas 
“en, i. e. eritaunen, fi ſehr wundern. 
ftupere, valde mirari: die Augen beruf 
baben, oculos circumferre ubique: mit 
einem blauen Auage davon fommen, 
fpriomwörtliö, amburi: aus den Augen, 
aus dem Sinn, abfentem facile oblivifci- 
mur, abiens ex oculis, ex mente homi- 
num abit. 2) Knoſpe, oculus, gemma: 
Augen gewinnen, befommen, gemmas tru- 
dere. 3) augenartiger led, 3. €. des 
Yrauenichwanzes 2c., oculus. 4) Male 
im Striden, macula. 5) auf Würfeln, 
i. e. Punct, punctum. 
Aeugelchen, Aeuglein, ocellus, 
Aeugeln, ocu tren, inoculare. 
Augenachat, Augenſtein, oculus Bei. 
Augenader, vena ocularis. 
Augenarzt, medicus ocularius. 
Augenblick, punctum temporis, -meo- 
mentum temporis, und blöß momentum: 
{m Augenblicke, moments tenınoris, auch 
illico erc.: ale Augenblicke feinen erwar⸗ 
ten), fingulis momentis temporis. . 
Augenblickkich, i. e. im Augenblide, 
momento temporis, 
Augenbogen (im Auge), iris. 
Augenbraunen, Augenbramen, fü- 
percilrum, fupercilia. 
Augenbutrer (Eoter), gramia, 
Augencur, curatio oculorum, 









Aus 


— — = 


Yus— Auch 


Augendiener, ii er der 
g: —— 


— 












I— 


ſe it | * PR) Adj., — 


⸗ 5 —2** manifeſto, evidenter, 
ufcheinlichkeir,  evidentia. . : 
ſerz / dolor oculaxrum. -++ 
iM, na or 
er; i. ©. Augapfel 
irieten (vo). —X baben, 
lippirudine börare, lippire. _ 
Augentrof, 1) ĩ. 6  Yugenluf. 2) ein 
2 phrafia, 
er, liquor. oculis ferviens. 


weh, dolor oculorum. 
e. — 


— (ob er nus) 
Neuern canthus, hircus. 


3 ae, "teftis an bugs 
le vidi, fum —— 


rd. 6 Dptensunge, ı 


arg (ngfsorg), ER Vin- 
Augeburgiſch 


—— Baſel, Augufia Rauraco- 
I Vannename und Monet, Au- 
Eye — — 


her ? e, ex, aus dem Walde, 
esifeh re 


u 
m 


dens. caninus,.. 


MEN. 
„ Auguftanus | 


Aur —ãAus 


Er ertel, Aura „ Auricum. 
» oder Primula Auri- 


— — — auripigmen- 
— V vow Orte, auf die Frage wos 
Bette 

kommen, doch 


aus 
aAlts R * 
— Pre 
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| Sit, en dern das Adjecr. davon, 4. ®. ein 


aus Pelpsig, Berlin, England 1er 


. vier Lipfienfis, vir Berolinenfis, vir An 


cus: er iſt aus ig, Berlin, fand, 
eftLipfenfis, Beroli —— pre Prey d 
kann auch ex flebeni‘ = =) wenns den Stoff 
anzeigt, woraus etwas aemacht u”, . 
ex, }. €. aus Waſſer Wein maden, ein 
Becher aus Golde, Silber ıc., — 


ex auro ober aureum er; 3). e. 
3. E. aus den Augen Sefichke) nee 
men, 2, ex. 4) Ju: Berihnung- ber Ur⸗ 


fache oder des rer k. wer 
per, 5 Eu ‚aus Zorn ie.: 
au fchtex:. and der Ablariv. mir den 


‘ Pasticipüis, morus, ductus, adductus, in- 


eitatus erc;, wenn⸗ fo - 8 als bewo⸗ 
Br gereizt durch ic, , aus fiche 
ers, amore ducrus De, —9 fichen 
ae Partieipia, 4..€. ich weiß. aus der 
graben, expetientia docrus etc.: aus 
emutbh. tomnte ee micht ic.,; paupertate 
en auch der bloße Ablar., 4, €, 
amore, odio: aus eignem Triebe, ſponte 
mea (tua, fua erc.): auch er, wenns 
ſo vlel in als pi A J. E. Armuth < 
5).i..e. mit, wird der Ablas, 5, 5 
Kräften, ommibus — 


dieſer Abficht, hoc conGie, ii. €. —— 


* nn der Ablat. 3.E. Uebung, 

wiſſen/ uſeper uſum: aus 
Badia ale: kann auch ex fies 
8)... e. von in Anſehung, de, 


ib bin« uper , 3. €. aus der Sache reden mitıe, 


9). e. unter, von, ex, de, inter, in (mit 
Alat.). auch Genit., 3. €. einer aus ih⸗ 
10) aus fiebt oft ohne fein Verbum, 


- €. cr iſt aus (segangen) und 22* 
exit ete.: 


8 gebet ) 

TR — — 
Buch iſt aus, i. e. hoͤrt bier auf, definir, 
finem habet etc.: fo auch das Lied ıe.: 
die Schüffel Ik aus (geageſſen), — v- 
eue eit, cibus exefus eit. ı2) befons 
dere —— a) aus eluem etwas — 
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3. €. vinen Arzt, aliquem reddere medi- 
cum: mas fol ich aus dir machen ? i. e. 
von dir urtheilen? quid de te judicem? 

b) fi etwas machen aus ıc., se. ſchdtzen, 
magni aeftimare (facere): wenig, parvi: 
nicbte, nihili: aus eimem viel machen, 
beißt auch miltum teribuere alicui: mas 
wird aus minmerden ? i. e. wie wird mird 

nehen? quid me fier? aus ihm iſt nichts 
neworden, ſ. Mihts: aus einem nicht 
Hug werden können, i. e. ‚Ihn nicht recht 
fennen, nom fatis noffe, sder nicht recbt 
verfteben,. alicujus verba. non fatis inrel- 
ligere. ıc) es ift aus mit mir, adum eſt 
de me, perii. d) auss und einachen, in- 
gredi et egredi, oder ft. ab und zugeben, 
commeare, e) id weiß weder ein noch 
aus, is e. a)weder Eingang noch Ausgang, 
novi nec ingreflum nec egreflum. 8) bin 
in Berlegendeit, haereo, füm inops con- 
ſilii. f) aus Vorſatz, vorienlich, de in- 
duftria: aus Verfeben that * impru- 
dens (oder per imprudentiam) fe 

Ausackern, exarare, — 
exaratio. 

Ausädern, venis liberare, 

Ausantworten, tradere, exhibere. 
Ausantwortung, traditio, exhibitio. 

Ausarbeiten, ı) bis zur Bolltommens 
heit bearbeiten, perficere. 2) bearbeiten, 
elaborare: bey achte oder Lichte, elu- 
cubrare, Die Ausarbeitung, 1) Bears 
beitung, elaboratio. . 2) die ausgearbeitete 
Schrift, commentatio , fcriptum. 

Ausarten, degenerare. Ausartung, 
mutatio in pejus. 

Ausathmen, exhalare, exfpirare. Aus» 
athmung, exfpiratio. 

Ausbaden, ) gcbörlg backen, fatis 
coquere,.percoquere. 2) Neutr., 4. €, 
das Brod bickt nicht aus ıc., fatis coqui, 
percoqui. 

Auebaden, 1) gebörlg baden, elavare. 
3) aufhören ſich au baden, defino lavari. 
3) entaelten, büßen, luere. Das Ausbas 
den, 3. E. eines Kindes, ablutio, lotio. 

Ausbauen, ı) dad Gebdude inwendig volls 
enden, exaedificare. Ausbaunng, exae- 
dificatio. 2) aufhören zu bauen, defino 
aedıficare. 

Ausbedingen, pacifci, excipere. 
bedinaung, padum, pactio. 

Ausbeeren, baccis privare. 

Auebeichten, enuntiare. Ausbeich⸗ 
tung, enunniatio, 

Ausbeißen, 1) 3. €, einen Zahn, mor- 
dendo evellere, 2) dur Zanfen (Mers 
leumduna) mwegbringen, rixando (crimi- 
nando) ejicere, 

Ausbrizer. ı)dburd ein veizungemittel 
weaſdaffen, tollere re corrodente. 2) aus⸗ 
freſſen, von delzenden Dingen, erddere, 
exedere. Ausbeizung, eroſio. 

Auebeſſern, reparare, reficere. Aus⸗ 
beſſerung, reparatio, reſectio. 


Aus⸗ 


—** a er TER 
us 1)' 
beugen, ——— ieh 













De fahren, reiten, 
ke ae auch ohne fe. 
declinatio. — 


Auobeute, — lucrum. u 
Ausbeureln ; Da, exc 
naın: troplich, i. 
fen, pecunia nudare. * 
Ausbiggen, > Hodbeugen. » * 
Auebieren, venditare: fchr 
feribere. Ausbierung, ven | 
liche, profcriptio. — 
Ausbilden, er — 
ſtand, excolere obildung, € 
des Berſtandes, cultura, cultus, 
Ausbitten, aliquid orare, rog: re 
tere: fi, fibi : für Jemar * 
Ausblaſen, ) brraus ‚neh 
exfpirare: bie Gecle, animam ı ic. 
durch Blaſen verfändigen, bucem 
3) durch — auslöfchen, # 
exftinguere. Das Ausbiafen, DIE 
blafung, is e. ı) Herausblajung, #H 
exhalatıio, exfpiratio, 2). 
durch Blaſen, exftindio per 
Ausbleiben, ı) nit Tteber fon 
non redire: über Nacht, pern 
2) nicht fommen, non venire 
geen, fdumen, worari. 
den, nicht erfcheinen, nom 
5) unterbrochen werden, € 13 
termittere, 6) wegbleibe 
ber, febris decedit, obdeı ei 
untcrlaffen merden, —— defice er 
nicht heran wachien, non provenit 
Ausbleiben, ı) das Sdacen, r 
&atio. 2) das Wenblelbeh ‚I 
des Kommens, abfentia, oder 
funft, intermifio reditus: ı * 
decefho. 3) Unterlaffung, intermiflt 
Ausbleichen, ı)bleich machen, a 
dumreddere. 2) bleich werben, camdeitt 
Ausblüben, deflorefcere, 3 af 
Ausbluten, ı) mit dem a < 
geben, cum fanguine reddere. ‚ap 
Blut vergiehen, omnem ſanguinen 
dere. 3) aufhören zu bluten „ deine M 
guinem füundere. x ef 
Wusbognen, finuare. 
Ausbobren, 1) dur Sohren Dt 
beingen, exterebrare. 2) durch ® 
aushöblen, terebrare, terebrando ea 
Ausbobrung, terebratio. 2. RT 
Auebolen, contabulare. .. VE 
Ausborgen, a) Geld, ı) mitt 
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gr 
nr 
rei. 


Zinfen, pecuniem dare hominib 

tuam. z)mit Zinfen, pecuniam'e * 
fenore, pecuniam fenerari. der ie 
mh Da Ausborgung, DI. ld 
(mit Zinſen), feneratio, ,2) der % 


eonmedikla, 


Ausbraden, i. e. autmathen 4 — 


do demere, 


cr 













—— 


retrahere. 


ben * 1 

feuhr, Meuſchen, 
bar werden, ſich 
ı., erum- 





ame ere, plama- 
an — rc 
Dad Ausbre⸗ 
ehung, Serausneh ⸗ 
Beeben, demtio frangendo : 
wur evulfio. 3) Abs 
ve ge des Baums, puratio. 
ea 6: aud (ohne Genit.) 

J erdung, 


ana Tücher, 


ere, explicare: 

Me Bern, augere. 3) 
"pakic m 4) 
* pay‘ vielen mittbel: 
u eilt, vulgari, 
here. vertheis 


ſich, fpargi, di- 
Materie a Fire dicere 


—* — —* 1) 3. €. einer 

ıt., explicatio. 2) Belanntmahung, 

= (ir e. Gerücht). ° 3) 
rieam, auctus. 

sin. Di . i. e. ı)inmendig 

1) ürere oder exuırere. 

rt rein ien igne purgare. 35) 

ir, exurere. 4) ge: 

— percoquere. 

dig verbrannt 

‚exuri. s)anfbören 

abfumı, deficere. 

die Ausbrennung— 


* 


















brlugung, 


* 9 







dur Beer 


3) autein 
felutem. 
bri die Ausb Das use 
ngen, die Ausbringung, ı aus⸗ 
J. E&, des Boots, emifio. = 
rl exclufio, 3) Befanntma: 
divulgatio, 4) Zutrintung, 3. E. 
undheit, propinatio falutis, 5) 
Erlangona, adeptio. 


Ausbruch, 3. ©. des Feuers, Kelcas, 
der Blatteru, eidenfhaft, des Banke⸗ 
rutts ıc,, erwprio. 


#5 eluere aqua fervide, Nuss 
Dung, elutio per aquam fervidam, 
Ausbrüren, het Eper ausbrüten, 
pullos’ ex ovis excludere. 2) tropifch, 
mit etwas umgeben, moliri, agitare erc. 
3) Aufbdren zu brüten, definere insubare 
ova. Das Ausbrüten, die Ausbrürung 
(der Jungen xx.), exclufio. 

Ausbügeln, 3. E. Falten, rugas tol- 
lere —— Waſche ıc,, laevigare 
ferramento. 


Ausbund, i. e. dad Vorslalichte, Nos: 


iſts Jerde, decus, ornamentum: von 
gottlöfen, geizlgen ꝛc. — wird durch 
den Superl. ausgedrück €. home 


—— improbiſſimus: — durch prin⸗ 
füsbändig. ı) Adj., praecipuus, fin- 
gularıs. 2)Adv. ‚ praeci ue, ſumme. 
arena) peniculo everrere (pur- 
gare). Ausbürftung, purgatio per peni- 
culum, 

Ausbüßen, i.e. ı)ausbeffern. =) büfen, 

Auscuriren, plane curare, percurare, 
perfanare. Auscunrung, curatio (oder 
fanatio) plena. 

Ausdampfen, i. e. 1) Dampf ven fich 
neben, vaporem emittere: auch niit dem 
Accuf., exhalare. 2) aufhören zu dams 
pfen, deüino vaporem emittere. Nuss 
dampfuna, A. E. der Erde, exhalatio. 

Ausdämpfen, i. e. auslöfcben,, exitin- 
guere. Ausdampfung, exitindtio. 

Ausdauern, ı) erdulden, perferre, 
pati , tolerare, fustinere. 2) verbleiben, 
perdurare, permanere. Das Auodauern, 
1) ir duldung, tolerantia, toleratio. 2) 

arrung, permanfio. 

Ausdehnen, ı) 3. E. Pider, den Arm 
1. extendere. 2) verlänain, veraroͤ⸗— 
Kern, z. E. Hoffnuna, Veariff, Begierden, 
extendere: ſich, i. e. a) ſich ausſtrecken, 
fe extendere. b) elne ziemliche Flache 
einnehmen, »*extendi. Ausd ebnung 1) 
oder das Ausdehnen, extentio. 2) als 
Fiaenichaft einer theilbaren Sache, in der 
Philoſophie, Ertenfion, eoncrotio, oder 

exten- 
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extenſio quae dicitur. 3) Umfang, amb- 
itus 3. E. ein Gag in feiner ganzen Aus⸗ 
debnung, univerfus ‚fententiae ambirus: 
den Gas In feiner ganıen Ausdehnung 
nebmen, fententiaın quam latiflime inter- 
presari. 

Abedenken, excogitare, comminifci. 
Ausdenkung, excogitatio. 

Ausdeuren, 1).beuten, auslegen, in- 
terpretari.. 2) auslenen oder aufnebinen, 
3. E, übel, gut ıe., interpretari, accipere, 
excipere: übel, male interpretari: . auf 
dee guten Seite, in parteın miriorem in- 
terpretari, in bonam partem accipere: 
anders, accipere aliorfum. Ausdeurung, 
interpretatio. 

Ausdichren, excogitere, comminifci. 
Yusdichtung, excogitatio, 

Ausdienen, 1) völlig dienen, ald Bes 
dienter ıe., adimplere minifterium: als 
Goldat,  ftipendia conficere: das Kleid 
bat ausgedient, fatis operae praeflitit, 
2) nicht mehr Bedienter ſeyn, defino fer- 
vire. 

Ausdingen, pacilci, excipere. 
dingung, pactio, padtum. 

Ausdonnern, deronare. 

Ausdorren, ij. e. bürre werden, arc- 
fcere, exarefcere, Das Ausdorten, even 
dadurch, oder ſtatt Die Dürre, aridıras. 

Ausdörren, i. e. dürr machen, arefa- 
cere. Ausdörrung, eben dadurch, oder 
ſtatt Trodnung, ficcatio. 

Ausdrechfeln, 1) drechſeln, tornare, 
2) aufhören zu drecbfeln, delino tornare. 

Ausdreben, ı) heraus drehen, 3. €. 
aus den Händen, extorquere., 2) aus⸗ 
decchieln. ; 

Ansseeiäpen (Betreide), excutere grana 
e fpicis. - 

Ausdruck, 1) dad Ausdrüden, 3. E. 
eines Worts, Gedanken, Bildes ıc., enun- 
tiatio, expreflio. 2) Wort, verbum: {#5 
Ausdruck überhaupt, i. e. Inbegriff der 
Wörter, womit man die Gedanfen auss 
drückt, oratio, verba. 

Ausdrucken, Ausdräden, ı) heraus 
deücden, 3. E. Thränen, Worte ıc., ex- 

imere: auch etwas ausdrücken, i.c. der 

täfjigkeie berauben, 3. E den Schwmamm 
1c., exprimere. 2) abbilden, deutlich mas 
den, 3. E. Fußſtapſen im Gande ı0., ex- 
primere: befonders a) in Wache, Re 
toll, durch Farben ıc., exprimere. b) 
dur Worte, enuntiare odet exprimere 
verbis, und opne verbis. c) durch die 
Stimme, exprimere voce, und chne voce. 
d) durch Nababmung, i. e. nachahımen, 
exprimere imitatione, und bloß expri- 
mere, imitari. e) Worte durch Worte, 
ji. e. überfeben, exprimerc, interpretari; 
ſich ausdrüden, i. e. ecden, ſagen, loqui, 
dicere wie drüdte er ſich aus? quid di- 
xie? oder quibus verbis ufus eſt? Dus 


Auss 


‚ Aus 
Ausdrücken, die Ausdrücfung, enunie- 


tio, expreflio. — 
Ausdraͤcuich, 1) Adj., i. e, 0) 
lich/ E. mit ausdracktichen M 


perfpicuus, exprellus, a 


































Ausdrücung , f. Ausbrü 
_ Ausoufren, Musdfften, 1).2 
ſich neben, halare, ſpirare 
von fich ‘geben, exhalare, 
exhalatio : 148 Duft, Tpirirus, 
Ausdunften, Auedunftem, 1 
von fich geben, halare, Ipirare, N 
einittere, 2) dumftend von ich 
halare.: Ausbünftung, exhalatios 
Dunft, ſpiritus, vapor. X 
Ausegen, occatione evellere, 7 
‚Auseinander, find zwey Worte 
einander. re 
Auseiſen, folvere glacie; Ba 
Auserfiefen , ſ. Auserwahlen. 
Auſer ıc., ſ. Außer —1 F 
Auserkohren, i. e. auserlefen. 7 
Auserleien, i. e. ausgeleien, ale 
deleitus: eht insgemein ſt. vortes 
leftus, eximius, praeclarus ett 
Adv., auserleien, 3. E. auserleſen 
a) Adj., pulchersimus. b) Adv 
cherrime. 52 A 
Auserfeben, ı) ausleſen, eligere, & 
ligere. 2) beitimmen, deltimare: I 
dazu recht auserfehen, deſtinatus 
tum ınihi eſt erc, 


Auserwäblen, eligere, deligere. EM 
Auserwäblter, 1) Ausgelefener, eleitus. 
a) sehe Geliebter, dile&tiffimus. 3) $rom- 
mer, pius, deotarus etc. . Auserwäh 
lung, deleätus. 

Auseffen, 1) Spelfe, exedere. 
Geldirr, evacuare, vacuefacere. 

Ausfaͤdein, filatim folvere: ſich, fir 
tim folvi. 

Ausfahren , 1) Acte, i. e. durch Feb⸗ 
ren i) bobl machen, 3. E. den Weg, — 
hendo cavare. 2) heraus fihaffen, aufs 
führen ‚.evehere, exportare, II) Neutt,, 
1. e. ı) wen fahren, evehi, 5. E. gelten 
fuhren wir aus. 2) fpazieren fahren, eveh 
curru (und ohne -curru) animi caula. 3 
heraus geben, exire, 3. ©. die Seele if 
ibın ausgefabren. 4) ausglelten, elabi, 
3. €. die Sand ꝛc. 5) flihtbar werden, 
erumpere, 3. €. die Blattern ıc. 6) & 
nen Ausi.blag auf ber gast bekommen 
3. €. ich fahre aus im Geſichte, m) v 
einer Blafe, puſtula erumpir in facie mei 
b) von mehreren, puſtulae erumpunt eie. 
Das Ausfabren, die Ausfahrung, ! © 
ı)das Ausführen, 3. E. der Waaren, expl” 
tatio, eveftus, 3) das Abfahren, eve 
3) bad „Gpazierenfahren, evectio * 


rn, 


a) dad 


Aus 
sonis eauſa. 4) das Gichtbarmerden, 
eruptio , exitus. Ausfahrs, exirus, egref- 


Nusfal, ı) 3. E. der Velagerten 
eruptio. a) ouf enden, impetus; 3 
das Hernoetseten eines Theiles, 3. E. der 
Bärmutter, procidentia. uteri. 4) Ders 
mindered;, deminurio,. ö 
Auriaßen, ı) hetaus fallen, 3. E. Koͤr⸗ 
ner x., excidere: Die Haare, capilli de- 
fun: ſich etwas ausfallen, 3. E. Zahn, 
spfs perdere; oder (F6 verrenfen, Japfu 
Iauare. =) Ausfall tbun, 3. E. Belagerte, 
eanpere; oder Augriff thun, impetum 
fere. 3) aus der Art ſchlagen, degene- 
rare. 4) verloren achen, perire, oder 
«hlen, e, sbeffe, oder unterlafen 
werden, intermitti. 5) Ausgang gemins 
nm, evenire, eadere, cedere, fuccedere, 
1. @.-aur oder ſcolecht: daher dad Aus⸗ 
jsllen, 3. €. ter Haare, defluvium cri- 
vum: Werrenfung, luxatura; Ä 
Ansiafen, filarim folvere: ſich, fila- 
am ſolvi. 
Ausfaulen , inrus putrefcere. 
ten, mit Waffen, pugnando 


7 
—— (decerpere): mit Worten, ver- 
big decernere (disceptare). 

Yusfegen , 1, austehren, everrere, 2) 
reinigen, purgare. 3) wegichaffen, amo» 
ver®, —— ‚_!) Reinigung, pur- 
gutio, 2) —*X amotio. Aus⸗ 
ſegtr, i. e. Reiniger, purgator. | 

Ausfeilen, limare, elimare. Ausfeis 
Img , elimatio, politio. “N 

Yusferzicen, :) zurecht machen, fertig 
mahen, expedire: oder nieder fcheciben, 

ıferbere. 2) druden laffen, typis ex- 


ubendum curare. ee u ve 

—— expeditio; oder Nieder⸗ 

iptio. | 

—S— i. e.ſcheſten, objurgare. 

Ausfinden, excogitare, invenire, Aus⸗ 
findung inventio, excogitatio. 


Anspndigmasben, |. Ausfändig mas 


Ausfifhen, ı) d n ausleeren, 
—8— he eX- 


— .3) zu ſſchen aufhören, äelino 


pıkarı. 
Weflattern, ſt. ausgehen ‚ 'evölare, 
Ausflechren , folvere. Ausflehrung, 


(olutio, 
Ansfliden, i. e. ausbeſſern. 
Yndfirgen, ı) Bögel, evoolare. 2) von 

Arfden, a) die das erfte Mal das vater⸗ 

(be Haus verlaffen, evolare, nidum re- 

Inquere, b) ausgehen, evolare. 
Ausfließem, efluere, emanare. Das 

Ansfiehen, f. Anstlus. u: 
Ausföhen, pulicibus liberare, 

sefncht, 1) Flucht aus dem Drte, 

Augum ::pröpkkch ‚Matt En efchuldigung, 

orwand, excufatio, praetextus, caula, 


(aus 
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2) Ausflug, des — ‚ volatys e nido: 
—2 exitus, z. E. feine erde Ausſlucht 
us dem vaterlichen Haufe), 


Ausflug, volatus e nido. 

Ausfluß, 1) oder das Ausfichen, efflu- 
vium, exirus, 2) Mündung, os, oftrum, 
3) Ausdänftung, Yusduftung, halitus. 

Ausfordern, beraus fordern, provo- 
came, Ausforderer, provouaror. Die 
Ausforderuug, provocatio, 

Auoforfhen, ı) etwas, expifcari, in- 
quirere, percontari. 2) Jemanden, quae- 
rere ex etc., percontari ex etc. Ausſor⸗ 
fhung, der Sache, inquifitio: des Mens 
ſchen, percontatio.; 

Ausfouragiren, - pabulatione exhau- 
rire. Ausfouragirung, pabulatio, ere- 
ptio pabuli. 

Ausfragen, Jemanden, percontari, 
quaerere ex aliquo, Ausfragung, per- 
contatio.. 

Ausfreflen,, i. e. durch Freſſen verzeh⸗ 
ren, exedere, oder ausleeren, vefcendo 
evacuare, oder hobl machen, exedere, ro- 
dendo cavare: fich ansfrefien, i. e. fett 
werden, craflefcere, pinguefcere. ' 

Ausfubre, exportatio, 

' Ausführen, ı) heraus führen, a) Drens 
ſchen oder Thlere, 3. €. aus der Grube, 
educere. b) Dinge, 3. €. Erde, egerere, 
exportare: geichiebtE zu Wagen oder 
Schiffe, evehere, exportare, 3. €, Waa⸗ 
ren: unrein gkeiten aus dem Leibe ıc., ege- 
rere, 2) zu Ende bringen, ad exitum 
perducere: daber a) ſt. ausführlich erkld⸗ 
ren, uberius explicare. b) fl. gerichtlich 
darthun, caulam probare. Ausführung, 
1) 3. E. der Waaren ıc., exportatio, 2 
der Erde, bes linflache zc., egeftio. +3 
Darthuung, probatio. 4) Bollendung, 
ectio. 

Ausführlich, ı) Adj., longus, eopio- 
fus. 2) Adv., copiofe, fufe. Ausfährs 
lichkeit im Reden, copia dicendi. 

usführung, f. Ausführen. 

Ausfüllen , explere, implere. Ausfüls 
lung, expletio. , 

Ausfündig machen, invenite, reperire, 


primus 


inveftigare. 
Ausfättern, ein Kleid, veftem munire 


parino fubfuendo: mit Pelz, veitem mu- 
nire“ pelle fubfuenda. 


Yusfürtern, ı) füttern, pafcere, alere. 
2) den Winter bindusch füttern, alere per 
hyemem. Ausfützerung, i. ©. Fitterung, 
paltio, WM 

Ausgabe, 1) 3. E. eines Buchs, edi- 
tio. 2) Aufwand, Koſten, impenfa, ſum- 
tus: ich babe viel Ausgaben, multi fum- 


‚tus ınihi funt faciendi. Ausgabebuch, 


codex expenforum. 


Ausgaͤhren, defervefcere. 
Auss 
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"Ausgang, ı) das Ausgehen, exitus, 


egreffus: er hat da feinen Ausgang, i. e. 
‚gebt da oft ein und aus, commeat illuc, 
et ibi multum: iſt Ausgaug fo viel als 
Ausfuhre, exportatio. 2) @rfolg, exitus. 
» Ende, exitus, finis: beym Ausgange 

ed Jahrs, in fine (exitu) anni,. anno 
exeunte. 4) Endung des Worts, termi- 
natio. 5) Ort zum Ausgeben, Deffnung, 
“exitus: 3. E. die Straße bat feinen Auss 
Bang. f 

dten, erungare, runcare, evel- 
dere. usgätung, eruncatio. 

Ausgartern, i. e. ausfündig machen. 

Ausgeben, ı) biraus geben, edere, 

3. €, ein Bud. _ 2) auszahlen, expen- 
dere, erogare: ſich ganz, nudare fe omni 
— 3) betannt machen, 3. E. ſich 
ür etwas ıc., 3. E. fuͤr elnen Atzt, pro- 
Aiteri fe.medicum. Ausgebung, 3. E. des 
Geldes, erogatio. 
Buchs, editor. 2) in der Wiethichaft, 
„promus. Ausgeberinn, dispenfatrix. 

Ausgeburt, ferus. 

Ausgeben, ı) i.e. heraus geben, exire, 
‚egredi, 3. &. domo, urbe etc.: wo viel 
aus⸗ und eingeben, i. e. oft da feyn, mul- 

tum eile in loco: in die Welt, exire in 
⸗nuudum. 2) auf die Gaffe geben, prod- 
ire in publicum. 3). abreifen, exire, 
ger in der Theofopie, der heilige 
iſt gehet vom Bater und Sohne aus, 
procedit a etc. 4) In der Welt bekannt 
werben, exire, z. E. cin Befehl ik ausge⸗ 
‚gangen: im Drudf ausgeben, edi, vul- 
i: ausgehen laſſen, edere, vulgare 
ibrum. 5) in Erfälung schen, eintreffen, 
evenirc, .eventum habere. 6) fein Ende 
erreichen, deficere, finem habere: bejons 
ders a) A. verſchwinden, fich verlieren, 
u E. Fasöen ıc., evanefcere, perire, b) 
3 verloͤſchen, z. E. Licht, exſtingui. ſt. 
ſich enden, 3. E. das Wort gebt auf ein a 
Aus, terminatur in a, d) ft. ausfalın, 
jJ. €. Haareıc., defuere, excidere. 7) bes 
trefien, 3. E. das wird über mich aushe⸗ 
ben, in me recider. 3) ausgeben auf 
etwas, ij. e. umgehen darauf, id moliri, 
id agere, id fpeötare, da denn oft doß, 
ut, folat. 9) ausgeben, mit den Woͤr— 
’ ‚, leer xc.: a) frey ausgehen, 
i. e. ohne traf ds impure abire, 
poenas non dare. leer ausgeben, 
1. e. nicht Theil daran nehmen , meh! bes 
kommen, non participem rei fieri, ina- 
nem abire; oder ein Heiuchted Amt nicht 
erhalten ‚ vepulfam ferre ; oder überhaupt 
etwas nicht erbaltın, non confequi: leer 
au laſſen, i. e. nicht Theil nebmen 
laſſen, wen narticipem reddere: oder die 
Bitte nicht. erfüen, precibus alicujus non 
« Das’ Ausgehen, f. Ausgang. 

Ausgelaflen, i. e. unmdßig ıc., 1) 
Adj., a) von, Dingen, ‚d. E. Freude, effu- 


Ausgeber, ı) eines 
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fus, immodicus, immoderazus. b) wer 
Verionen, immoderatus. 2) Adv., efu- 
fe, immodice. Ausgelaffenbeir, imms- 
deratio, 
„Ausgießen, ı) heraus aichen, ein- 
dere: troplih, 3. &. Zera, Wir, 
effundere: das Kind mit dann 
(Sprichwort), rem totam temere reis. 
2) mit etwas Fluͤſſigem anfılllien, DER 
Wachſe ıc., explere aliquie 1) 
durch Gieben ausiöfchen, exitingueteign. 
Ausgießung, ı) Ausichürkungg zeifuin 
a) Ausfuͤllung, explerio. 3) uni 
dur Gießen, exitinctio per aguam, 
Ausgleichen, exaequare. Ausgie 
chung, exaequario. oe, 
Ausgleiten, Nusglrichen, i. — 
ſehens fallen, labi, ode; aͤbweichen aber- 
rare. Das Ausgle:ren, die Ausaleitune, 
i.e. ı) das Zalen son ungefähr, laplus, 
2) Abweichen, aberratio, — 
Ausgluͤhen, i. e. glühend mad, &- 
candefacere. Full J 
Ausgraben, ı) heraus graben, ehr 
dere. 2) durch Graben auihödlen o\r 
masben, 3. €, Zelche, effodere: mil du 
Grabfiichel, caelare, fcalpere. Auegto 
Ausgraͤten, exoflare, 
Ausgrübeln, inveltigando invenim, 
Ausgründen, i. e. ergründen, I. €” 
grünten, 
Ausguß, 1) das Ausgiehen, efuls 
2) Ort, durch welchen ausgegoſſen mid, 
fuſorium. 
Aushaaren, Aushaͤren, pilos# 
tere. *2 
Aushacken, 1) 3. E. die Augen/ erues 
effodere. 2) zackig bilden, ſinuare 
at liberare capiſtro. 
Ausbalten, 1) erdulden, ferre, 
ferre, tolerare etc. 2) ausbauen, &Ü 
zu Ende bielben, permanere, perduri 
3) handhaft bleiben, perfeverare, perdi- 
rare. 4) iım Singen aushalten, i. e. 1 
legten ‚Zon länger machen, fonum ul" 
mum continuare, infiltere voci extrem. 
Ausbaltung, 1) Erduldung, toleran‘, 
tolerantia. 2) Verharrung, permanlıo. 
Ausbändigen, reddere, exhibere. Auf 
bändigung, exhibitio. 
Ausbängebogen, i. e. Probebogen 
Ausbangen, i.e. Öffentlich heraus bar 
gen, in publico pendere. 
Aushaͤngen, foras fuspendere. Aus 
bängung, fuspenfio foras. 
Ausbären, ſ. Auidaaren. 
Ausbarren, "perdurare, perfevemrt. 
Ausbarrung, perfeverancia. 
Auebärten, durare, indurare. 
Ausbauch, halitus, exfpirado. 
Ausbauchen, exhalare, exfpiräfe- 
Aushauchen, die Anshaudnsgr 


latio, ex(piratio. 





Das 



















m Fereenfen, etwa nitendo 

N i) Serausbebung, 
Auilelung, « 3) Bers 
9 — des Weins, hau- 
Decheln, 4. | . Slachs, pectinare, 


« 


fe, 9) Junge ausbrüten, pul- 
auere, =) erfinden, bervor brins 
BE Ts. rote Ansbedung 


fr exciuho, procreätio. 
Jen, 1) Act. , perfanare, percu- 
#) Neutr., i. e. völlig hri! werden, 
Aupeeueti. Qusheilung, fana- 
ter 3. der Him net, fere- 
« ierenum veddere: trobiſch, fit, 
; D ‚ferenare animum, ſe 
ri. Ausbenterung, 
ferenitas coeli: des Ges 
atio animi. 
’ rc 173 ere. 


I ie €. se eben, fuccurrere, 
nr uva e, £ | 


e ete.: mit 
7 k 2 
en, i. e. hell machen: der Him⸗ 
m clarum fir, 
Mm, ı) verimierben „.locare. 2) 
mi. e mehr Micthe auben, folus 
a werrtiben, ejicere majorı pretio 
ons, Ausbeuerung, Vermie—⸗ 
— 
np j 


DT 


ae, 











oplorandi finem facere. 

- eavare, excavare. Aus⸗ 
Watio., excavatio. 
„ deridere, illu- 
| ung, irrifio, deriſio, il- 


vendere. 
a" ‚a ıs f, Aue for⸗ 


utatim 
u 
agen, Laufen, 
per neh, e longinguo im- 
npere: Im Neben, rem altius re- 


—— 
4 ‚audıre, 
‚ kolliculis eximere. 
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Ausbungern, fame conficere, Aus⸗ 
bungerung, confectio per ſamem. 

Aushunzen, ‚objurgare, 22 

Aushuſten, 1) durch Huften hervor⸗ 
bringen, extuflire, per tuſſim ejicere. 2) 
zu huſten aufhören, defino tuffıre, 

Auejagen, ı) heraus jagen, expellere, 
exigere, ejicere, 2) werurfaben, 4, €. 
Scweiß ıc;,. coneitare.. ' Ansjegung, 
ı) Herausjagung, expulfio, exactio, eje- 
ctio. 2) Verurſachuna, concitatio, 
ee pehe f. Ausadten. 

Aus n, jugo liberare, 
AusFalben, delinere paräre, 
Auskaͤmmen, pectere, de 
Ausfaufen, einen, i. e. ı) ihm alle 

feine Woaren abfaufen, omnes «jus 

merces emere: daher fprichwödrtlich won 
einem Reichen, 3. €. er laßt ſich nicht mit 
10000> Thaler austaufen, amplius cen- 
tum millia haber. 2) ihm im Kaufe zus 
vor fommen, praevenire aliquem emendo. 

Aus?eblen, i. e. feblen, ſtriare. 

Auskehren, es ſey Unflath ıc. oder Zims 
Mer, everrere, 

Ausfebrig, purgamenta, 

Ausfeimen, germinare. 

Auskeltern, durch Keltern auspreffen, 
prelo exprimere. 2) anfhören zu Peitern, 
defino exprimere muſtum prelo. 

Ausfernen, ı) von den Kernen: bes 
freven, enucleare. 2) ausleien: baber 
ansgePferne (Andre ſchreliben ausge 
Förnt), i. e. vortrejflich, praeftans, prae- 
clarus, 

Ausflaftern, ex ulnis metiri. 

Ausflagen, Yemanden, lege agere in 
aliquem: eine Schuld, lege agere in de- 
birum. Ausklagung, actio. 

Ansflären, i. e. klar machen: ber Sims 
mel har fich ausackldrt, coelum facrum 
eit ferenum: es wird fib ausklaren, i. e. 
offenbar werden, res patebit. 

Ausflarichen,, ı) durch Handeklatſchen 
fortjagen oder doch beſchimpfen, explo- 
dere. 2) ausfihwagen, efluire. Auss 
Flarfchung, ı) mit den Handen, explotio. 
2) Ausſchwatzung, enuntiatio. 

Aus®lauben, i. e. auslefen, eligere, 
feligere. Ausflaubung, electio, delectus. 

Ausrleiben, ı) inwendig befleiben,, in- 
tus illinere, 2) zufleiben, 3. €. Risen, 
obturare. 

Auskleıden, Jemanden (ſich), exuere 
alicui (fibi) veitem, oder aliquem- (fe) 
veite. 

Ausfleiftern, glutine illinere vem, 


Austlopfen, 1) durch Klopfen beraus 
bringen, 3. E. Staub ıc,, excutere. 2) 
durch Klcpfen reinigen, pulfando purgare. 
Ausklopfung, ı)ı. €. des Gtaubes, ex- 
cuffus, emotio pulfando. 2) Reinigunn 
durch Klopfen, purgatio pulfando. — 
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Auokluͤgeln, ſubtiliter excogitare. 

Ausfneten, i. e. genug kneten, ſatis de- 
pfere. 

Ausfochen, ı) durch Kocden heraus 
bringen, excoquere, oder ‚reinigen, co- 
quendo purgare. 2) gehoͤtig gekocht wer⸗ 
den, percoqui. Auskochung, excoctio. 

Ausföten, evomere. 

Ausfommen, ı) berausfommen, exire. 
'»2) auf die Gaſſe achen, in publicum prod- 
ire, pedem efferre domo. 3) befannt mwers 

den, vulgari, in vulgus exire. 4) enıfles 
ben, 3. €. Feuer ı., erumpere, oriri. $) 
nen haben, reichen, 7. E. mit etwas, fa- 
tis habere, 3, €. panni, mit den: Tuche, 
- redituum, mit den Einfünften: er fümmt 
ganz gut aus, non eget, redirus fulficiunt 
ejus fumtibus. 6) durchkommen mit ets 
mad, probare, z. €, excufationem, mit 
der Entſchuldſgung; rationes, mit ber 
Rechnung: alicui, ben Jemanden. 7) 
mit Ymanden, i. e. friedlib leben, tran- 
quille vivere cum aliquo: ich komme aut 
mitt ibm aus, tranguille vivo cum illo, 
mihi convenit cum illo: mit dem gut 
ansgutommen iſt, facilis, tractabilis: mit 
dem es nicht if, difficilis, intracta- 
bilis, -Das Ausfommen, ı) linterhalt, 
victus: er bat fein ꝛc., habet vi- 
ctum; habet unde vivat. 2) Ueberein⸗ 
Eunft, frledlicher Iimaang, uſus fagilis: 
mit dir if kein Auskommen, tecum nemini 
eonvenire poteſt, es intractabilis. 3) 

Mittel, via: treffen, viam inire, 
Ausförnen, grana folliculis liberare: 
ausgebdent (ausgefernt) i. e. vortrefflich, 
praeitans erc., f. Ausfernen. 

Ausfoften, deguftare, guftando ex- 
plorare. Ausfoftung, deguftetio. 

Ausframen, 3. €. Waaren, exponere: 
. teopiichb, Gelehrſamkelt ic., oltentare. Die 
‚ Ausframung, der Waaren ıc., expoſi- 

tio: der Gelchrfamkelt ꝛe., oſtentatio. 

Austranten, deino aegrorare. 

Ausfragen, eradere : die Augen, erue- 
re (effodere) oculos. Austragung, etwa 
efiofio. 

Ausfriechen, erepere, prorepere. _ 

Auskuͤhlen, 1) kuͤhl machen, refrigere- 
re: ſich, refrigerari. 2) kuͤhl werden, 
refrigerari. Nusfühlung, refrigeratio. 

Ausfımdfchaften, explorare, fpecu- 
lari.. Auskundſchaftung, exploratio, Ipe- 
culatio. Ausfundfchafter, expkorator, 
fpeculator. 

Auskunfe, ı) Auskommen, unterhalt, 
vierus; f. Ausfommen. 2) Mittel, via: 
finden, viam inire, 3) Nachricht, Kennts 
niß, notitia, cognitio, intelligentia: ges 
ben, docere aliquem rem: haben, noti» 
tiam habere rei. 

Ausfünjteln, artificiofe efiicere: iſts 
erfinden, invenire, reperire. 

-Auslachen, deridere, irridere: fich 
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auslachen laſſen, fe Tudibrio.hominie 
objicere. Das Auslachen, bie Ausla 
chung, irifio,, irrifus. 
Auslachenswertb ("würdic), 1) A) 
irridendus, ridiculus. 2) Adv., ndier 
Ansladen, ı)3. E. Wuaren x,, aup- 
nere. 2) ent/ediaen; a. E. das Schifiw.. 
exonerare. Das Nusladen, die Anis 
dung, 1) 3. €. der Wan 
tio. 2) Entledigung, nera 
vorragung, in der Baufunft, g 
Ausiage, 1) Ausleaung. Bi 
Jemanden, folurio vicaria: £ 
pro aliquo. 2) ausaclegtes G 
vicario nomine folura. er 
Ausland, terra extera, terrae ewfine. 
Ausländer (der), 1) ein außer feoen 
Daterlande Pebender, peregrinus, aim- 
gena. 2) in einem auswärtigen fan 
Mohnender, exterus, exrernus. 5) da 
Sremder, der nicht das Buͤrgerrecht 


uns bot , peregrinus. - . 

Auslaͤndiſch, 1) Adj., er 
nus, pererrinus. 2) Adv., peregrino.mort. 

Auslengen, mit ctmas, faris haben 
. €. rei. 

Auslafl:n, 1) ausfihmelgen, liqueliien 
2) von einander laff.n, laxare, apdım 
3) wealaſſen, omittere. 4) heraus 
emittere. 5) bekaynt machen, duker, 
prae fe ferre, fignificare erc., 1. @. 0 
ober feine Medanfen, mentem fuam aper⸗ 
re (fignificare etc.). 6) ausſchuͤtten, 1. 
Born ıc., effundere, Ansgelaflen, '. © 
unmäfig, effaſus erc., J. Ausaclofen 
Ausiaffung, ı) Schmelsuna, liquario. >) 
Weglaſſung, omifio: iſts Webergebuns, 
praeteritio. 3) Erweiterung, laxatıo. # 
Ausſchuͤttung, effufio: oder Bekanntwe⸗ 
hung, fignificatio, declarario. , 

Auslauf, 1) das Auslaufen, bed Tl 
ſers, Stiffes ꝛe., exitus.. 2) Hervotio⸗ 
gung, eminentia. 

Auslaufen, 1) beraus Laufen, m" 
rere: von Gchiffen, excurreie, eAe. 
folvere etc. : von flüfjiaen Dingen ‚. eflu- 
re: vom Gefäße, transmittere liquorem' 
die Ahr Iduft aus, exhauritur, vacuelt. 
2) berum laufen, discurfare, 3) ſich a'% 
breiten, diffundi. 4) bervorragen, emi- 
nere. 5) anfangen su laufen, excurrere, 
initium currendi facere. 6) fih anelauı 
fen, i. e. Durch Laufen ſich halten, eurren« 
do fe firmare, oder bis zur Göttiaun 
laufen, ad fatietatem usque currere, DU 
Auslaufen, ı) eines Menſchen, excurlus 
Schiffes ıc,, excurfus, exitus erc.: eine 
flüffigen Sache, effluvium : cines @eldhrs, 
transmiflio liquoris: der GSandubr, evi 
cuatio, 2) Hervorragung, eminentia. 3) 
Ausbreitung, excurfus, 4) das Hetum⸗ 
laufen, discurfatio. 

Auslaugen, ı) durch Lauge heraus 
bringen, lixivio elicere. 2) von der kn 

u 
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lixivio imbuere:; Que 











yimortem alı- 
rum (cam- 
| Pduten ans 
el indicate fono compana- 
aufhören zu lauten, 
lonare is (campana). 
ter ea: Wald, colluca- 
* Uuslduterung, interlu- 


seo... 


= vacuefacere, 
usleeruag, ekinanitio, evacuatio. 
Auslegen, ı)berans legen, 3. E. Waas 
mx., exponere, 2) in eine Berties 
Jan legen, und damit ausfüllen oder 
itmäden, 3. @. Geldb, Schrant ıc., di- 
\unguere: ein Gefdß oder ſonſt etwas mit 
Holde oder 


, exinanire, 


Ekldtet, interpres. Das Auslegen 
ke Auslegung, )3 €. der Waaren * 


unk, ars interpretandi: au 

kg Bien, bermeneutica und —— 
— ie. ausleihen, f. Auslel⸗ 

Ausleihen, ı) Geld, pecuniam fene- 
AM, Keupare pecuniam fenore: an 
Banden, alicui pecuniam dare fenore, 2) 
andre Die, zum Gebrauch, 3. E. Wierde, 
Kieder Das Ausleihen, 


I, comnodare. 

ik Yuslahung, 1) des Geldes, fenerario. 
2) Dr Yfrde, Kefder 2c., commodatio, 
Auslelper, j. E des Geldes, fenerator, 


—— X Dinge, 3. E. Kleider ıc,, 
Yulenken, declinare, defleftere, Aus⸗ 


‚ Geclinatio, deflexus, 


„ Melernen, ı) aufhören zu lernen, de- 
‚Aare: als Schüler oder Sehrburfe, 
eſſe difipulus, abfolvere tempus " 
—* deſtinatum. 2) recht lernen, 
Aſcue. 3) Jemanden recht kennen 


a, ftis cognofcere.. Die Auslers 
— Sece oder Perſon, coguitio 


SH. deutch. Sandler. 
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Auslefen, 1) auswählen, eligere, deli- 
gere. 2) durchlefen, perlegere. Das Auge 
lefen, die Wuslefung,, 1) Auswahl, de- 
lectus, eletio:paben, optionem habere, 
facultateın. eligendi habere, ») Durchle⸗ 
fung, pelle&io, perlectio. Auslefer, Ers 
mwäbler, elector. 

Auslichren, 3. €. den Wald ic. , col- 
lucare, interlucare, Auslicheung,, inter- 
lucatio. 

Auslieben, defino amare. 

Ausliefern, tradere, exhibere, dedere, 
Auslieferung, traditio, exhibitio, dedi- 
tio, ' 

Yusliegen, 3. E. Wein, faris diu ja- 
cere. 

Auslocen ‚.elicere, evocare. Ausloßs 
Fung, evocatio. 

Auslöihen, ı) Ak, 3. E. etwas 
Brennendes, exflinguere: etwas Ges 
fhrlebenes, delere: daher Matt vertigen, 
3. E. Undenten, Flecken, delere, exttin- 
guere. Das Ausidichen, die Ausids 
—84 3. E. des Feuers, euſtinctio: der 
Schrift, deletio: tropifh, i. e. Vertile 

ng, exſtinctio. 2) Neutr,, 3. E. 0a 
icht loͤſcht aus, exitingui. 

Auslooien, fortirirem. Das Ausloos 
fen, die Ausloofung, fortitio, ſortitus. 

Auslöfen, ı) los ma von etwas, 
folvere, exfolvere. 2) burch Geld befrepen, 
3. E. Gefangene, ein Pfand zc., redimere, 
Auslöfung, ı) Losmachung, folutio. 8) 
Beſteyung durch Geld, redemtio, 3) tdgs 
liche Koſt, diarium. 

Auelüften, ventilare. Ausläftung, 
ventilatio, 

Ausmiachen,, ı) herausmachen, 3. €, 
a) Erbfen, eximere ex filiquis. b) einen 
Flecken, delere, tollere. c) vonder Schaa⸗ 
le befreyen, 3. E. Nüffe ꝛe., cortice libe- 
rare: Krebſe ıc., teita (auch cortice) li- 
berare (folvere). 2) ausfündig machen, 
invenire. 3) befegen, 3. €. ein Kleid, 
diftinguere. 4) im fich enthalten, conti- 
nere, comple&ti. 5) betragen, conficere, 
3. E. eine Summe ı10.: daher es aus 
machen, rem conficere, 5. €. das machts 
noch nicht aus: daher das madt viel 
aus, j.e. a) eine große Gumme, magnam 
conficit fammam. b) will viel jagen, eſt 
ses non parva. 6) endigen, finire, con- 
ficere, finem facere: feine Sache, 3. E. 
mit dem Degen, rem conficere, decer- 
nere, disceptare:: es iſt ausgemacht, i. e. 
a) geendigt, entſchieden, res eit finira, dis- 
ceptata. b) es iſt außer Zweifel, conitar, 
7) erfüllen, implere, complere, 3, €. taus 
fend Mann ausmachen. 8) fibelten, ob- 
jurgare ete. Das Ausmachen, die Aus⸗ 
madyung, 3. E. der Erbſen, exemtio 
eines Fleckens, deletio, fublatio: der Gas 
he A e. Entiheldung), discepratio. 


s 
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Yusmablen (in der Mühle), u) ehr 
nıahlen, permolere,. 2) durch Mahlen 
herena beingen, molendo fecernere. 3) 
aufbören au mablen,. defino molere. 

Ausmalen (&emälde), expingere, Aus⸗ 
matung, perfeitio picturae. 

Ausmärgein, f. Ausinergeln, 

Nuemarıch; exitus, egreflus etc. 
Auemarſchiren, exire,egredi etc. Das 
Ausmarſchiten, 1. e. Ausmarich. 

Ansmärseng rejicere, Ausmärzung, 
rejertio. 

Ausmaͤſten, faginare ſatis. 
ftung, faginatio plena. 

Musmanern, opere latericio munire. 

Ausmeifieln, exfcalpere, exſculpere. 

Ausmelfen, emulgere. 

Ausmeraeln, enervare, adtenuare, con- 
ficere. Ausmergelung, enervario, adte- 
nuatio, confedtio, 

Ausmerzen, f. Ausmärgen. 

Ausmefleu, r) meſſen, metiri, emetiri, 


Ausmds 


dewmeriri. 2) nach den Maase verkaufen, 
vendefe e menſura. Ausmeſſung, de- 
menlio. 


Ausmierben, ı) vermlethen, locare. 2) 
durch mebr Miethzins vertreiben, ejicere 
plus dando, 

Ausmiſten, ohne Accuf., egerere fter- 
cus: mit dem Accuf., ftabulum purgare 
a !tercore. Das Ausemiſten, die Ausmi— 
fung, egeftio ftercoris, purgatio itabuli 
a Itercore. 

Ausmitteln, conficere, invenire, 
mirtelung, confettio. inventio. 

Ausmonr'ren, veitire, 
Ausmunzen, fignare. 
(ignatio. 

Ausmuftern, ı) als untauglich abfons 
teen, reiicere. Ausmuſterung, rejedtio. 
2) puren, Ornare etc. 

Ausnsben, etwa acu variare. 

Ausnahme, exceptio: machen, i. e. 
8) aufnehmen, excipere. b) baben, ex- 
eeprionem habere: haben oder leiden, 
excepiionem habere: viel Ausnahmen 
maden, i. e. vieles ausnchmen, multa 
excipere: feine, nihil: diefe, hoc. 

Ausmarren, ceflare a ſtultitia. 

Auenebmen , ı) heraus nehmen, exi- 
mere. 2)der Eingemetde berauben, pri- 
vare vifceribus. 3) auf Eredit kaufen, 
emere non praeſenti pecunia: iſts fo viel 
als Saufen, emere» oder ſich ausfuchen, 
eligere, deligere. 4) ausſchließen, Aus⸗ 
nobme maden, excipere: ausgenoms 
men, i. e. Außer, excepto, a, is, oder 
praeter (mit Accuf.), oder praeterquam, 
oder aifi, 3. E. Niemand, au-genemihen 
Du, te excepto, practer te, praeterquam 
ru, nifi tu. s) ausnebmen, i. e. ſich 
aufzeichnen, inſignem efle, excellere: das 


ber ausnehmend, i.c. vorzüglich, a) Adj., 


Auss 


Ausmünzung, 


_ perorare, 


Aus 


infgnis, excellens etc. b) Ady., uhice, 
maxime. Ausnchmend Ihön, Adj., pul 
cherrimus, Adv,, pulcherrime, Das ru 
nebmen, die Ausnebmung, . 1). ga 









































nebmung ‚ exemtio. 2) Auenab 
ptio. ı3) Kanfung, emuo, oder auf 
dit, emtio fine praefenti * 
waͤblung, eletio, 7 Fe 

Auspacken ı) leer macen, 3° 
fin, vacuefacere: “und Done 
auspacen, i. e. bie Windel beez 
men, farcinas promere. 2 
men, promere, eximete. Die? 
Fung, 3. E. des Kaſtenußs 
der Waaren ıc., exemdo, 

Auspariren, ichum averter 
Wendung des Feibes, declinare, 

Ausnaufen, i. e. mit Bauten 
fündigen, fono tympani nuntares 
verweilen, cum tympani feno relegmi 

Auspeitfcben, 2) mit Ruthen 
peitſchen, virgis caedere in publitt 
zur Gradt hinaus peitſchey, zis © 
re per portam urbis: ausge 
i, e. bifannt, vulgaris,vulgo nomus, 5 
peitfchung, i. e. Peiticbung, ae: ov 

Auspfänden, ı) ein Pfand von 
den neben, pignus vi capere ab #8 
2) hm das Selnige ſtatt eines Dir 
nehmen, eripere alicui omnia pigr 
co. Die Auspfändung, pignorise 
Semandes, ab aliquo. > 

Auspfeifen, fibilare, exfibilare "* 

Auspflaftern, lapidibus fternere, 

Auspflücen, evellere. Auspfiücung 
evulfio. 

Auspflügen, exarare. Nuspflüg 
cxaratıo. M 

Auspichen, intus picare (pice obdiucer 
Auspichung, obduftio picis internar 

Ausplaprpern, Ausplaudern, ı) & 
fdwasın, effutire, enuntiare, a) 
ten zu plaudern, defino blaterare, 2 
— gan Sache, enundiario, 

Iusplumpen, f. Auspumpen, 

Auspländern, diripere, Ausplündes 
‚rung, direptio, | Are 

Auspochen, i. e. burh Pochen heraus⸗ 
bringen, pulfande excutere. 

‚ Auspoliren, polire, expolire, perpo- 
En vepolirung, expoliio, perpo- 
tio, 

Auspolftern, pulvino fternere, 

Auspoltern, defacvire. 

Auspofnunen, ı) wit der WVofaune 
ausblafen, buccina fignificare. 2) Sffenti 
lich Befannt machen, vulgare, divulgare. 
Die Auspofaunung, Bekanntmachung, 
divulgatio. Auspoſauner, buccinator, 

Ausprägen, 1) Geld, fignare. 2) durchs 
Vragen ausdräden, fignare, fignando ex- 
primere. Ausprägung, fignatio. 

Auspredigen, aufhören zu prebigen, 






— 
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Aueprefien, 3. E. Del, Geld, Seuf⸗ 
ja EZ exprimere, Auspreſſung, ex- 

Teiiio. 

R Aueprobes, 7) prüfen, tentare, expe- 
siri. 2) bierund da prüfen, pafjın expe- 
tiri (tenmre). 
Ausprüfen, i. e. audproben. 
Aussrögeln, verberare, deverberare. 
Asspumpen, Ausplumpen, z. E. Wafs 
fer. einen Brunnen, exhaurire. 

zn — expifcari. J 

putzen, Nreinigen, purgare: n 
Baum, purare arborem,. 2) ausſchmuͤk⸗ 
fm, ornare, exornare, 3) im Putzen 
acsibiden, 3. E. Das Picht, exitinguere 
candelam (in) demendo fungo. Das Aus’ 
pugen, die Ausputzung, 1) Reinigung, 
urgatio: des Baums, putatio.. 2) Aus⸗ 
Monadung. exornatio. 3) dcs Lichts, ex- 

‚o candelae demendo fungo. Ans 
pozzer, 1) Reiniger, purgator : des Baums, 
putator. Hin der, exornator. 3) 
MBermeid, objurgatio etc.: geben, objur- 
ge: befsmmen, objurgari. 

Ausräden, Ausraiden, Ausrädeln, 
Ausreitern, i. e. autſieben. 

Ausradiren, eradere. Das Ausradi⸗ 
ren, Me Ausradirung, etwa effoflio. 

Ausrangsren, fecernere, fegregare. 

Rosraien, ı) aufhören zu rafen, defino 
forere. 2) acnug rafen, fatis furere, 

Ausraften, i. e. ausruhen, ſ. Aus⸗ 
roben. en 

Ausrauchen, I) Adt., i. e. 1) dur 
Rauchen vertreiben, fumo abigere. 2) 
durh Rauchen fecr machen, 3. E. Pfeife 
Tabed, Fumigando vacuefacere. II) 
Neurr., aufbören zu rauchen, ceffare a fu- 
mando: eime Pfeife Zabad, ceffare a fu- 

mo herbae Nicorianae ducendo.. 

Ausräudern, 1) des Geruchs wegen, 
3. E. Zimmer ıc., ſuſfire. 8) berdudern, 
infumare. Die-Ausräucherung, 3. E. des 
Zimmers sc. , ſuffitio. 

Ausraufen, evellere, vellere. Aus⸗ 
raufung, evulſio. 

Uusräumen, 1) wegſchaffen, emovere, 
tollere. 2) leer machen, 3. E. Bimmer, 

e, exinanire etc. 3) reinigen, 
purgare. Das Ausraͤumen, Die Ausrdus 
mung, ı) Wegſchaffung/ amotio. 2) Aus⸗ 

rung, exinanitio. 3) Reinigung, pur- 
gatio. 

Ausrechnen, i) Jufammen rednen, 
überfhlagen, compurare, 2) durchs Rech⸗ 
am berausbringen, computando invenire, 
enumerare. Aus ng, 1) Zufammens 
rechnung, compuntio, 2) Perausbrins 
sung durchs Rechnen, enumeratio. 

Ausreden, porrigere, extendere. Aus⸗ 
refung, porreltio, extentio. or 

Ausrede, ı) Ausſprache, pronuntigtio, 
enuntiatio. 2) Entfepuldigung, excuſatid, 
cauſa, praetextus. 


.mel nicht ausreißen, 
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Ausreden, ı) audiprechen, 5. E. Worte, 
enuntisre, pronuntiare. 2) widerratben, 
disfuadere; oder aus dem Sinne reden, 
fuadendo avertere aliquem a re, 3) das 
Neden zu Ende bringen, a) von c/rer 
ſormlichen Rede, perorare, orationem ab- 
folvere. b) von jedem Reden, fermonem 
(oder orationem) abfolvere, 4) fih arsı 


"reden, i. e. a) fih entichuldigen,, excufare 


fe; oder fib vertheidigen, fe defendere, 
b) fich leer reden, fe vacuefacere dicendo, 
oımnia dicere. 

‚Ausregieren, imperandi (auf regnan- 
di vom Könige) finem facere. 

Ausregnei, i. e. aufbören zu regnen: 
“dot autgehörr zu regnen, pluvia de- 
lit. 


Ausreiben, 3. €. Körner, exterere: ein 
Kleid, terendo purgare. 

Ausreichhen, ı) aehug fen, fufficere. 
2) genug baten, fatis habere, 5, €. pt- 
cuniae, mit dem Gelde ıc. 

Ausreinisen, expurgare, 
guns, purgatio. n 

Ausreife, exitus, profeltio: ben fels 
ner Ausreife fagte er 2c., exiens Oder pro- 
ficifcens erc. 

Ausrerten,:ı) abrelfen,, proficifci, exi- 
re etc. 3)qaufbörenzu reifen, defino pro- 
ficifci. 

Yusreifien, 1) Ad., i. e. 1) heraus 
reißen, eveilere, eruere: einem fa den 
Aermel, 1. e. febr bitten zu bleiben, ve- 
item fere alicui ſeindere, vehementer ro- 
gare, ur maneat: ‚er ldht fib den Aer⸗ 
non opus 
ei veſtem fcindi, non opus eft eum 
vehementer rogari. 2) durchttißen, zer⸗ 
reißen, 3. E. den Damm, rumpere. 1) 
Neurr., 1) 3. E. die Nah, dir Damm 
reißt aus, rumpi: die Geduld reißt-aug, 
patientia perit: mir, vix tolero, vix 
contineor. 2) flleben, fugere; oder das 
von fleben, aufugere; oder deiertiren, 
aufugere, ſigna relinquere. Das Auss 
reißen, die Ausreißung, ı) Herausrel⸗ 
kung, evulfio. 2) das Hervorbrechen, 
eruptio. 3) das Bortlaufen, bie Flucht, 
fuga. 4) Defertion, defertio fignorum. 
Ausreißer, Deferteur, defertor. . 

Ausreiten, 1) megreiten, equo evehi. 
a) fpasieren reiten, evehi equo animi cau- 
fa. Das Ausreiten, ı) das Wegreiten, 
abitys in equo. -2) das Gpagierenreiten, 
equitatio animi cauſa. 

Ausreiter, 1) ald Stabdtdfener, adpt- 
ritor equitans. 2) im Kloſter zu Lünen 
burg, etwa procurator, adminiftrator. 

Ausreitern, i. e. durchſieben. 

Ausrenfen, i. e. verrenten, 


Ausreinis 


luxare, 


'AusrenPung, luxacura. 


Ausreuten, ı) ausrotten, exflirpare, 
evellere, Ausreutung, exllirpatio. a) 
zu Dferde abreifen, ſ. Ausrelten. 

E a Aus 


68 Aus 


ie 
Ausrichten, ı) veranfalten , Bo 
eurare, adparare, 4. E. Hocheit. 2) 

Werk richıen, efüicere, ——— einen 
Befehl, exfequi , imperium 


uf 
mandarum exfequi: „Gruß, —— 


ſalutem nuntiare. aushunzen, objur- 
gare, increpare. Ausrichter, i Dolls 
aleher, exfecutor , efliettor : eined &ruses, 
nuntius falutis. 2) DBerankaiter, : cura- 
tor. » Ausrichtung, 1) Beranfaltung, 
adparatio ,.cura, euratio, inſtitutio. 2) 
Bollziehung,  exlecutio, efiedtio : eines 
SGrußes, nuntiatio ſalutis. 

Ausriechen, i. e. den Geruch verlieren, 
‚odosem amittere. 

» Ausringen, Waffer, intorquendo eli- 
cere ‘hümorem:  Wäiche, intorquendo 
linrea privare humore, Ausringung, 
des Waflers , exemtio humoris intorquen- 
do: der Waſche, exemtio humoris ex 

Unteis intorquendo. 

Yusrinnen , eflluere, emanarc, 
Ansrinnen, efluvium, exitus. 

Ausrorten, 1) mit der Wurzel austei—⸗ 
fen , eradicare, exitirpare. 2) Au Grunde 
richten, a) Dinge, exſtirpare, delere, ex- 
ſtinguere. b) lebendige Sefchöpfe, delere, 
exitinguere. Die Ausrortung, 3. E, der 
Baume ıc., exftirpatio: ſtatt 855 
tung, deletio, ee 

Auerücen, 2 | E. aus der „Brett, 
exire, egredi, excedere Ausruͤckung, 

— egreſſio. 2) abrucken, ſ. Abruͤk⸗ 


—5* ı) das Ausrufen, exclamatio. 
2) nt pronuntiatio. 


Ausrufen, überhaupt, 3. E. bier 
könnte ich — en ꝛe., exclamare. 2) 
oͤffentlich durch Worte befannt machen, 
—— Das Ausrufen, die Ausru— 

ng, i. e. Ausruf. Auorufer (öffentlich), 
pronuntiator. 


Aueruben, ı) ruhen von der Arbeit ıc., 

requiefcere. 2) genug ruhen, fatis quie- 
fcere. 

Ausrupfen, evellere. Das Ausru—⸗ 
pfen, evulfio. 


Ausräften, ı) Goldaten, Sclffe ıc.; 
armare. 2) mit etwas verſehen, initrue- 
re. Die Ausrüftung der Soldaten, ar- 
matus. 

Ausoruͤtteln, excutere. 
teln, excuſſus. 


Ausfaat, 1) das Ausſaͤen, ſementis, 
fatio. 2) Getreide, das ausgeſdet wird, 
ſementis. 

— * 2 ohne Accuf., feınentem 
facere. Accuſ., ferere, feminare, 
22 — —— die —2 i. ©, Aus⸗ 


Das 


Das Ausruͤt⸗ 


v 


Aus | 
Zum i. e. Anzeige, indicium = 1 
auch teſtimonium; * 
temmiß, confeflio; und 4 
er und von fi, "profefho. 
gen, ı) mit rg | 
ver a 
bey, dicere, & n 
mie fche zc., mom diei * 
a in care: 


4 als * | 
iftö befe 
fiteri, und, von fich fre x 


monio dicere: 
db ausfegen im — 
— * fuis luſoriis luſum 
Das Ausfagen, die Auefagun 
Ausfage, ſ. Ausſage. J 
Ausſaͤgen, ferra tollere. 18 
Ausſatz, 1) Ausſetzung, expoñta 
Tadel, reprekenſio ete. 3) eine 
beit, iepra: haben, lepra laborare 
Ausfägig, leprofus, lepra labor: 
Ausfäubern, purgare, expurgat R 
fäuberung, purgatio. u). 
Ausjaufen, ı) 3. €, Weln, eb 
epotare, 2) jaufend ausleeren, 
exhaurire, auch bloß exhaurire. L 
Ausfaufen, eben fo. n 
Ausfaugen, ı) 3. E. dad B 
Wunde, Amme, A, opiſch⸗ 
erſchoͤpſen, arm machen, exhaurire 
ft. entträften, fugere, exfugere, ex 
rive. 2) binfänglich faugen, fatis füg 
oder aufhören zu faugen, 















































defino, fügere, 
Das Ausiaugen, die Ausfangung F 
fo; iſts Entkraͤftung, auch a 
iſts Wegnehmung, —— J * 
detractio ete. 
Ausſchaben, eradere. 
Ausfchälen, z. E. Nuͤſſe, —— 
corticare, cortice nudare: tropiſch 
Menden, i. e. des Geinigen ber 
nudare, fpoliare. Aueſchaͤlung, 
Nüſſe ıc., decorticatio, nudados 
Menſchen, nudatio. 
— — ſich, pudorem ab 
Ausfcharren, ı) beraus ——— 
dere, eruere: iſts leer machen 
Scharren, radendo vacuefacere, 2) 
Scharren der Büße berausjagen. « 
ſchimpfen, ſtrepitu pedum ejicere. 
aufbören zu ſcharren, deſino rad 
Die Ausiharrung, 3. €. ber Ende, 
fofio. 
— —— pala egerere. 
Ausichäumen, ı) ſchadumend 
fen , EUREN en { —— 
proferre. 2 umend heraus k 
exſpumare. 3) genug ſchdumen, Ge dp 


mare. 


Ausſcheeren, heraus Kbeeken,, unden- 


do exiınere. 


* —eã fepiiare: PERSON 
Ausı 


Aug 


Ausichelsen, obj - Ausfcheltu 
objurgatio. Yus ee 
dia), 1) Adj., objurgatione dignus, 2) 
Adv., modo objurgando. 


chenken, ı) ausgießen, effundere. 


Ausi 
2) Rürlige Dinge nach dem Maaße verkau⸗ 
fen, üin vendere. A 
detergere (abstergere) : fi. ſchelten, ob- 


r Zusihiden,- dimittere, mittere. Aus⸗ 
ſcatung, dimifio, ınilho. 
—— I) Ad., i. e. 1) etwas 


deraus ihiehen, ejaculari. 2) ausmerfen, 
AE. Blut, ejicere. 3) als untauslich 


rerwerſen, ere. 4) durch Schletzen 
lerr machen, 3. E. den Wald, fylvam 
ferıs dejiciendis cere. . $) querſt 


fdichen, 3. E. mit dem Gefchofle, pri- 
num emitiere telum. II) Neutr., i._ e. 
Iruoe wachſen, enafci, exire ec. Das 
Ausichießen, die Ausfchießung, 1) Her’ 
cu ‚ ejettio. 2) Berwerfung, re- 
wetio. 5) Hervotwachſen, germina- 


00. a 
Ausfhiffen, 1) zu Schiffe abrelien, 
exire. 2) aus dem Schiffe gr a beins 
gen, exponere ex navi. Ausfchiffung, 
1} äbfahet, excurfus, exitus. 2) der 
Moaren, expofitio mercium. 
Ausſchimpfen, i. e- fhimpfen, convi- 
eızrn. ; 
Aosſchinden, ı) 3. E. die Unterthanen 
— 84 Wucher verkaufen, 
(simis) care vendere. 
Ausichirren , abjungere, jugo exuere. 
Ausſchlachten, i. e. das Schlachten 
ustenden, LE. ein Rind, bovis madta- 


tum. abfulvere, 

Ausichiafen, i. e. genug fchlafen, edor- 
mite, fatis ee e ds Kauf, edor- 
mire.crapulam. Das Ausſchlafen, i. e. 
binlinslihes Schlafen, fatieras fomni. 

Ausfchlag, 1) bey der Wage, i. e. Ue⸗ 


bergewicht, faperpondium: tropifch, der: 


Aubfhlag, den eine Sache hat ıc., mo⸗ 
mentum, discrimen: ge L 
i. 2) auf der Haut, i. e, Blas⸗ 
en ac., puftulae: haben, puftulis ob- 
—— effe: bekommen, puitulis ob- 
aci. 
Ausihlagen, 1) Ad., i. e. ı) heraus 
lagen, z. T. Pr Yuge, excludere, .ex- 
euere, 2). durch Schlagen Öffnen ,. pul- 
‚aperire.. 3) beſchlagen, beklelden, 
. €. die Wand,  veftire. 4) mwegfchlas 


gen, avertere. 5) nicht annehmen mwols 
in jare, rejicere. II) Neutr., 


* 1) zuerft ſchlagen, initium facere ſe⸗ 


madi: {6 ateafiren, auch petere. 2) 
nit den Füßen auswartts fchlagen„»calcesre- 
intere, calcitrare. .3) Uebergewicht bas 


n, facere mo- 
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ben, propendere, 4) das Schlagen endis 
gen, 3. E. der Vogel ſchlagt nicht gam 
aus, non finit cantum: die ühr bat 
ansgeiblasen, horologium horae torum 
exitum nuntiavit. 5) zum Vorſchein 
fommen, . €. die Krankbeit, Knesben, 
Kälte ıc,, erumpere, adparere: die Bau⸗ 
me, Weinſtoͤcke ıc., i. e. Sönospen bes 
fommen, gemmare, gemmafoere: if# 
junge Zweige oder Blätter befommen, 
frondefcere: die Wände fihlagen aus 
(i. e, die, falten Dünft: an den Wänden), 
parietes fudant: die Kräge Tchldat aus, 


erumpit, prodit, exir: ausfchlagen, i. e 
Yusichlan befdinmen, pulftulis obaucı. 
6) ablaufen, Ausgang baben,. evenite, 


cedere: wohl, bene: übel, male: zum 
Rubme, zum Beſten des Staats, cedere 
in gloriam, in commodum reip. _ Das 
Ausſchlagen, bie Ausfchlagung, ıJ)A&., 
3. E. eines Geſchenks, — repudia- 
tio: des Auged, exclufio: ber Thür, 
apeıtio per pulfationem: der“ Wand, 
des Sarges, obdufio. 2) Newer.,i. e, 
das Sichtbarwerden, a) ber Blütben, nos: 
pen, Kredge ıc,, cruptio. b) der Wand, 
1. e. Schwitzen, fudario, fudor. €) Abs 
lauf, eventus, exitus. 

Ausfhlämmen, limo purgare, Auss 
fhlämmung, purgatio a Iimo. 

Ausfchleifen, 1) heraus fcbleifen oder 
fibleppen, extrahere. 2) durh Schleifen 
mwegfibaffen, acuendo tollere. Die Aus⸗ 
fhleifung, 3. E. der Scharte, füblatio 
per politionem. 

Ausfchleppen, i. e. heraus fchleppen, 
extrahere : auch f. heimlich heraus ſchaf⸗ 
fen, clam exportare. Die Ausfchleps 
pang, i. e. Herausſchaffung, exportatio; 
oder heimlich, exportatio clandeftina. 

Ausfchliefen, erepere, prorepere. | 

Ausicyließen, 1)3. E. von einem Orte, 
Amte ı., excludere,. 2) ausnebmen,- 
excipere, excludere: feinen ausgefchlofs 
fen, nemine excepto: mid ausgeichlofs 
fen, me excepto. Ausfchliefung, ex- 
elnfio: iſts Ausnahme, auch exceptios 
mit Ausſchlleßung meiner Perfon, me 
excepto. Ausfchliefungsmeile, ceteris 
exceptis. — 

Ausſchlucken, exſorbere, exhaurire, 
Das Ausſchlucken, devoratio. 2 

Ausfchläpfen,, i. e. heraus J 
erepere, prorepere: iſts heraus ſchluͤ⸗ 
pfen, entſchluͤpfen, elabi. 

Ausfchlürfen, exforbere. Das Auss 
ſchluͤrfen, die Ausichlürfung, forbitio. 

Ausfchluß, 3. e. mpg 

Ausfchmälen, 1) fchelten,. objurgare. 
2) aufbören zu fehmdien,  finem objur - 
gandi facere, | 

Auss 
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Ausſchmauchen, 1) durch Schmauchen 
herau⸗ bringen, fumo expellere. 2) darch 
Ebimsuden aus!eeren, z. €. Pſeiſe, eva- 
cuare tumo ſugendo. 

Ansfhmauien, finem facere epulandi. 

' Yusfchmeißen, i. e. 1) ausfchlagen. 2) 
auswerfen, 

Ausichmelzen, 1) Act, 3. €. Fett, 
excoquere: iſts fchmelzen, Jiquefacere, 
liquare. 2) Neurr,, i. e. durch Schmel⸗ 
zen beraus fliehen, liquefcendo eftlue- 
re. Ausichmelzung,. 1) SHerausichmels 
Jung, excostio. 2) das Schmelzen, eli- 
quatio, Iquatio. 

Ausſchmeden, etwas, procudere. 

‚ Ansfihmieren, 1) 3. €. Rise, illinere, 
inducere: den Dien, Zopf, rimas for- 
nacis (ollae) illinere (inducere). 2) aus⸗ 
ſchreiben, werattiih, exfcribere, oder 
compilare librum, i. e. beitchlen. Auss 
fhmierung. z. €. der Kiee, illirus. 

. Ausfhmücen, 3. E. ein Zimmer ⁊c., 
ornare, exornare: feine Schler, exorna- 
re, oder fucare vita. Auschmücdung, 
exornatio, 

Aueſchnarchen, defino ſtertere. 

Ausſchnauben, 1) ausſchaduzen, emun- 
gere. 2) aufhoͤren zu toben, deſino fae- 
vire. 3), wieder zu Athem kommen, re- 
fpirare, fpıritum recipere. Ausſchnau— 
bung, ı) der Nafe, emundio. 2). e. 
wenn man wieder zu Athen kommt, re- 
fpiratio. i 

Auseſchnaͤuzen, emungere. Ausfchnäus 
zung, emunclio. 

Ausſchneiden, 1) herausſchneiden, z. E. 

e Zunge, exſecare, excidere. 2) vers 
fipuctden, cafleiren, excidere, exfecarc. 
3). beiibnelien, 3. E. Baͤume, putare. 4) 
durch Schnelden macen oder bilden, ex- 
ceidere, fecando formare; auch, In barter 
Materie, exfculpere: oder bunt mar 
ben, 3. €. Papier, fecando variare: oder 
bobf machen, excidere, fecando cavare: 
oder frümmen, fecando finuare. 5) eins 
sein verkaufen, fingulatim: vendere. Auss 
ſchneidung, 3. €. der Zunge, exlectio. 

Ausichneireln, 3. €. Bäume, putare. 

Aueſchneuzen, f. YUuefbndugen. _ _, 

Auefchnire, ı) Ausichneldung, exſectio. 
2) einzelnen Verkauf, venditio mercis 
per partes. . 

‚Ausfchnigen, exfeulpere, fculpere, fcal- 
pere, Ausichnigung, Tcalptura, fcul- 
ptura. 

Ausſchnuͤren, folvere, reſolvere. Aus⸗ 
ſchnrung, ſolutio. 

Ausſchoͤpfen, ı) berausfhöpfen, ex 
haurire, 2) durch oͤpſen auslceren, 
exhaurire. Auefchöpfung, des Waſſers, 


edultio: des Brunnend, evacuatio per 
hauflum. 


Aug 


Ausſchrauben, trochlea eximere. Aus⸗ 
ſchraubung, exemtio per apertiondin 
trochlene. 

Ausfchreiben, 1) herausſchreiben, ex- 
eribere, transfcribere, defcribere: einen 
Schriftfteler, fi, defcribere: Gtimmen 
aus der Partitur, transfcribere in fingu 
las plagulas. a) völlig ſchreiben, aliquid 
totuin feribere. 3) fchreibend ankundi⸗ 
gen, literis indicere, lireris dentinti 
1. €. Lieferung ıc.: iſts anbeſehlen, auch 
imperare: iſts nad) einer gewiſſen Zins 
theilung auflegen, auch defcriberexgirss 
fchreibender Furſt, Stadt ıc., ha jus 
convocandi ordines circuli, 4) au 
ren su fihreiben, defino fcribere. 
Ausihreiben, die Ausfdhreibung, 
Heraudichreibung, translatio, defcripea; 
der Stimmen aus der Partitur, mans- 
latio in fingulas — 2) das wall 
ge Schreiben, ſeriptio abſoluta. $) 
fhrlfttiche Antändigung, denuntiatio (in- 
dicetio, fignificatio) per liters. Au 
fchreiber, translator verborum. 


Ausſchreyen, ı) fohreyen, exclamare, 
clamare, 2) mit Geſchrey befannt mar 
chen, clamare, exclamare: einen, 3. €. 
als Dicb ıc., infamare, diffamare. 3) 
durch Schreven verbeffern, 3. €. die Stim 
me, clamando emendare, oder verpoll⸗ 
fonnnnen, perficere clamando, 4) auf: 
bören. au ſchreyen, defino clamare. Das 
Ausichreyen, die Aupfchreyung, 1) das 
Gchreven, clanıor, exclamatio. 2) Bes 
fanntmadung mit Geſchrey, denuntiario 
clamofa, 3) Berbefferung durch Schreden, 
emendatio per clamorem crebriorem. 

Ausſchreiten, i. e. abirren, aberrare. 
Ausichreitung, aberratio, j 

Ausihroren, ı) bobk freffen, exede- 
re, erodere. 2) bervor walzen, provol- 
vere. Ausfchrorung, ı) Yusnagune, 
erolio, 2) Hervorwaſzung, evolutio. 

Ausſchuhen, excalceare. 

Ausichuf , ı) Abionderung, feparario. 
2) das Sclechteſte in feiner Art, pef- 
fimum.quidque: ven Schafen, oves re- 
jiculae: von Gefäßen, vafa rejicula. 
I) die ausgelcienen Verfonen, delecti, 3. € 
der Stände, delecti ordinum: der Bür 
gerſchaft, delecti civitatis. 


Ausfhürteln, excutere. Ausſchutte 
lung, excufus. 


Auoſchuͤtten, ı) heraus fetten, -ef 


. fundere, profundere: das Kind mit der 


Bude, ueilia cum inutilibus rejicere. = 
bervor beimgen, 3. €. Junge, profundce 
re- pullos: Zorn, Wuth, feine IWBecis 
beit ıc., efundere, profundere. 3) reich 
Uch mittheilen, 3. E. Wohltbaten, pro 
fundere in aliquem. 4) ganz entdecken 
3. E. ſein Herz, animum fuum torun 
aperire oder profundere ete.:: ſich wo 


tache 


— 


—— 
























des Waſſers 
— efufio, pro $ 
ni apertio Ober pro- 


4 
n, defino emit- 


——— 


u Gedanken 
) aufhören zu 
ſich aus 
2. ‚ad Pr 

wagen, die 
ae des Geheimnif, 


ai. i. e. T) auss 
Such = mie. Glas, eluere. 2 
ben , finuare. 8 
n Were abgehen, 
kcden, Schrei⸗ 
abgeben, eva- 
igre * Maag überfchreis 
' — exeedere. Aus⸗ 
9 modem, © e. 7) die Mittels 
' En BE 2) Abende 
* ce 2 cem a, 
dic 3. €. Koften. b) 
* — 


4, immodice, effufe, 

Ausichweilen , die Ausichweifung, 

Wege, Ana evagatio. 

e ae: digrefio, 3) 
— —— urgare. 
» finein facere —— 


eluere. Auoſchwem⸗ 
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+ dei Ati 
> 
Er wen! 2 ——— 
— * i. er durch Schwlngen 
brin entilando elicere, ober 

De:  Ausichwinaung, 1) 
durch Schwingen, fegre- 
* se vent is. 2) Reinigung 
e ap 
etwas, exfudare: das 
erw oder a 
FR 2) aufhören zu ſchwit⸗ 
| — fudare. Ausihwigung 6. 
in. emiſſio per fudorem. 


nei 
8 u Ende fehen, ad 
2 usq Ei N durch Beſehen 
dukfeien , leg: E Dali; ‚baber ſt 


im: 
ir; 
— 


* 


3) 
Senfer ., pro- 
geſt 3) eine dunene 


— br —5 — habere, eſſe fi * 
€. (bb ) ausfchen, pulchra 


ft. waͤh⸗ 
ere, deligere. 


> 


"To 


ei. 


Ans zı 


— Aus⸗ ra eſſe fpecie: es fiebt aus wie Wein; 


jiem vinie auch Likt ſiche oft 
J mie ner und Abnlich feyn votauiden, 
ch durch videri, ſimilem effe \iherfetr 


. ken, ” E. es ſieht aus wie Wein, eft üimis 


vind: du fieb# fo aus, als wenn dur ed 
wüßteft, videris fcire. Das Ausſehen, ı) 
a. —— profpectus. 2) dußere Ger 
kalt, fpecies: ein Wlechtes Ausichen, a) 
der Schönheit nach, fpecies mala, deformi- 
tas:: ein gutcs, pulchritudo. b) der Krank 
beit nach, fpecies triftis, ober pallor; i. e 
Blaͤſſe ıe. 

Ausfergern, i. e. ausſchmelzen. 
Ausfeiben, excolare, percolare, Das 
Ausieiben , die Ausſeihung, percolatio. 
Ausieimen, Honig, mel vo liberare. 

Außen . extra: aufen bleibın, ausblei⸗ 

ben, non comparere, f. Ausbfelben: von 
außen, extra, extrinfecus: bey Subſtant. 
wirds durch externus überfent, 4. E, die 
Wärme von außen, calor externus, 
Außenbleiben, ſ. Außen. 


Ausfenden, emittere, dimittere. Nuss 
fendung,, dimiflio, emifio. 
Außenfeite,, pars exterior: iſts Außere 


Geftalr, fpecies externa. 
Außentheil, pars exterior. 
Außenwerk (dee Feſtung), propugna 

culum exterius. 

Außer, Auſer, ı) außerbalb, extra : au⸗ 
Ber der Stadt wohnen, extra urhem ete. 
außer ſich ſeyn i.e. a)nit dev Berflande 
feon, apud fe non eile, non cempotem füi 
eſſe. b) Augen, eritaunen, ftupere: aufce 
Gtande icon, non poffe: außer Landes, 
peregre. 2) ohne, line: außer Furcht, 
Gefahr ſeyn, fine timore, fine periculo 
erc.: th bin außer Athem, exanimis 
fum: außer Athem fich laufen, exani- 
mari currendo. 3) ausgenommen, prac- 
ter, extra, beyde mit d. Accuk: auch 
praeterquam, nifi, auch excepto, a, ist 
3. E. Niemand außer Gott, nemo prae- 
ter (exma) deum, praeterquam (nifi) 
deus, excepto deo: außerdem, praeter- 
ea, inſuper: außerdem daß, oder außer 
daß, praeterquam ‚quod, nifi quod. 

Außerdem, f. Auser. 

Aeußere (der, die, das), externus, und, 
ift Die Rede von zweyen, exterior, 3. €, 
ars externa, pars exterior: das Aeu— 
ere einer Perion, Sache, fpecies; oder 
ſpecies externa: der Superl. heißt außerſt, 
extremus; iſt aber Dice Rede von Zwenen, 
exterior. Not. duferft Acht ı) ſt. aröfis 
te, 3. E. Armutb, egeltas extrema (ſum- 
ma): es iſt aufd Acuherae gefominen, ven- 
tum eft ad extremum: Das Aecußeiſte vers 
fuben, extrema (oder ultima) experiri: 
abwarten, extrema (ultima) exfpecrare: 
ſich aufs dußerfic bemühen, fummopere 
laborare, fummam operam dare. 2) fi. 
legte, extremus: der dußerfe Preis, 

prermmm 
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p rtium extremum: (nder minimum), Not. 
dufierft, Adv., fumme, fummopere. 

Außergerichtlich, ı) Adj., 3. €. Hands 
fung ıc., extra judiciums die Neuern 
fegen extrajudicialis, e. 2) Adv., extra 
judicium. 

Anßerbalb, extra, mit bemAccuf. und 
ohne ihn. 

Aeußerlidy, a) Adj., externus: das 
Heuserliche einer Perſon, Sache, fpecies 
oder fpecies externa: nach. bem Neubers 
fiben zu urtheilen, e fpecie erc.: dem 
Aeußerliben nad, fpecie, in fpeciem: das 
Neuberliche , i.e. Außerliche Sache, res ex- 
terna. 3) Adv., extra, extrinfecus. 

Aeußern, ı) ſich merken laffen, fignih- 
care, prae fe ferre, 3. €, Zorn, iram erc.: 
ſich, i. e. fich zeigen, adparere, 2). fich 
einer Sache dußern, i. e. enthalten, abs- 
tinere, Aeußerung, i..e. wenn man ſich 
etwas merken ldßt, Ggnificatio. 

Außerordentlihh, ı) Ad). , extraordi- 
narius. 2) Adv.,. extra ordınen, 

Aeußerſt, f. Acußere. 

Aeußerung, f. Aeußern. 

Außerweientlicy, ı) Adj., non perti- 
nens ad .naturam rei. 2) Adv., fine 
conjundtione cum natura rei. 

Ausferen, ı) heraus fegen, 3. €. aus 
dem Schiffe, ein Kind ıc., exponere: 
Wade, disponere excubias: Pflanzen, 
transferre, transponere. 3 oͤffentlich hin⸗ 
ſetzen oder hinlegen, z. E. sum Vetkaufe ıc., 
exponere, proponere: den Ball im Bil⸗ 
lardſplele, exponere, proponere: daher fl. 
auflegen, 3. E. Belohnung, Preis ıc., 

roponere. 3) beftlmmen, definire: für 

fe Armen, pauperibus: ffld anweifen, 
auch adfignare. 4) Preis geben, bloß ſtel⸗ 
fen, 3. @. der Gefahr, Nachrede ıc., ex- 
ponere, fubjicere: ausgeſetzt, z. E. der 
Gefabt ıe., expofitus, ſubjectus, obno- 
xius. 5) unterlaffen, intermittere , omit- 
tere, negligere: auch, iſts aufichieben, 
differre, 6) tadeln, viruperare, reprehen- 
dere: aucb vitio vertere, i. e. als einen 
Bebler auslegen: ich babe etwas auszuſet⸗ 
3en, a) mit Grund, poflum reprehendere 
etc. b) mit und ohne Grund, reprehen- 
do, habeo quod reprehendam. 7) aus 
einander ſetzen, disponere: die Stimmen, 
eransfcribere in fuas fingulas plagulas, 
8) fertig ſetzen, 3. E. Bogen in der Druf- 
kerey, abfolvere. Das Ausfegen, bie 
Ausfenung, 1) 3. E. aus dem Schiffe ıc., 
auch eines Kindes, expofitio. 2) Beſtim⸗ 
mung, definitio, oder Anweiſung, adfi- 
gnatio. 3) Unterlaffung, negle&io, inter- 
mifiio. 4) Aufichiebung, dilatio, 5) Tas 
del, viruperatio, reprehenfio, 6) Aus⸗ 
elnanderfceunga, dispofitio, - 7) Vollen⸗ 
dung, abfolurio. 

Ausfeyn, Aus ſeyn, 1) weg fenn, ab- 
eſſe. 2) ausgelcert feyn, exhauitum effe, 


Aug 


vacuum efle. . 3) zu Ende ſeyn, Tinen 
habere: es if aus mit mir, perii, nu 
lus fum, f, Aus. 2 
Ausfiche oder Proipect, proſpectu⸗ 
Ausficht haben, wohl ſehen fünnen, pr« 
fpicere: auch vom Orte, das Haus b- 
eine Ausſicht ins Feld, profpicit agro: 
teopiib, Aueſicht, profpetus oder ſpe 
in die Zukunft haben, profpicere in _fı 


turum: gute Ausfichten ba bene 1; 
rare: ſchlechte, nihil fpei bere, 
(oder parum) ſperare. J 
Ausfieben, cribro excernere 
fiebuna, fecreuio ope cribri. 
Ausfieden, excoquere. 


excoltio. 
Ausſiekern, exftillare, 







— 
Ausſingen, ı) ganz fingen, I 
finem canere. 2) aufbören zu 
defino canere, 
Ausfinnen, excogitare, invenire, com 


minifci. Das Ausfinnen, die Ausefiı 
nung, - excogitatio: iſts Erdichtun 


auch filtio. — 
Auefigen, 1) zum Verkaufe auf be 
Markte, federe in foro, 2) bid-zu ein 
zeit jigen, 3. €. feine Zeit,. commeor« 
yuftum teinpus: mird aber eigentlich s 
feffen, juftum tempus federe: Die Don: 
bat ausgeſeſſen, deliit incubare ova. 
AusfShnen, placare: mit Jemandeı 
in aliquem, reconciliare aliquem aljcu, 
Leute unter fih, homines inter fe recoı 
ciliare: fib mit Jemanden, redire | 
atiam cum aliıquo, reconciliari alicuı 
Husföhner, reconciliator, Ausfs! 
nung, eines Menfchen, placatio: m 
Jemanden, oder mebrerer unter fich, reı 
itus in gratiam, 
Ausiondern, feparare, (egregare, Yu 
fonderung, feparatio, (egregatio, 
Ausſpaͤden, fpeculari, explorare, ii 
veftigare. Ausſpaͤher, fpecularor, e 
ploraror, Ausſpaͤhung, explorauo, ı 
vefligatio. 
Ausfpann, i. e. Ort zum Ausfpanne 
etwa ftatio ferviens equis abjungendis, 
Ausipannmen - i. e. ı) aus cinamb 
dehnen, 3. E. Singer, Segel, Peinwan 
distendere, extendere. 2) abſpannen, 
€. feinwand, folvere: Wferde ıc., al 
jungere, jugo exuere (oder -folvere 
Ausipannung, 1) Ausdehnung, diste 
tio, extentio. 2) Ablpannung, 3. ®. aı 
dem Rahmen ıc,, folutio: aus dem I 
che , demtio jugi. * 
Ausſpazieren, ı) ſpazleren neben, exi 
deambulatum. 2) ausgchen, exire, - 
Ausfpenden, distribuere, dividere.= de 
heilige Abendmahl, adminiftrare facraı 
coenem.. YAusipendung, distributio : dx 
Abendmabls, liturgia, R-t13 
Ausiperren, ı) aus einander fperrcı 
distendere, extendere, 2) heraus fpe: 


ve 


Au s 
eh un Ausfperrung, ?) Aus 














‚ distentio, extentio, 3) 
TE: * 38; 


2) durch Mürfeliptel 
* ‚rem jactu tefle- 
en üirendam curare. 3) bis zu 
ſeit 1; Indum abfolvere: fo 
mufit Sole N, canrum nb- 
er. 2 ‚ die Ausfpies 
In —* — enjpiele, der Anfang 
2) emiffio .r —5 er 
eines Vferdes ic., ſoxtitio (equi 
I teflerarım. 3) Ende Hg 
—— lufus: in der. Muſik 


en, er ausſinnen, aus» 


re *8 — 

peculari, explorare. 
—— iltudere. Iudi- 
> habere, deridere, irride- 

* ng, illufio , derifio. 
Yasiprache, r) eines Worts, pronun- 
nary, enuntiatio.. =) Gtimme des Spre⸗ 
Oesden, vox, vocis fonus, 3. €. belle, 
grobe ıc. 

Ausiprehen, i) heraus fagen, 3. €. 
dn Urtheil, pronuntigdre fententiam: 
Berte , efferre, —— rg a 
mit Morten ausdrüden, verbis gi 
mere: its —* viel als — und 
ebne Cafum; dicere, 3. E. es iſt ni 
— * (id kauns nicht ——— 
wie jcht c., non dici poteſt (non dicere 
wege —— ete. Das zu 

hen, die Ausiprechung, 3. €. eines 

Worts, pronumiatio. 

Ausipreiten, extendere, distendere. 
* —— — en e. 
usfprengen, 1) beraus fprengen, 3. 
—— * der Mauer, rumpere. 2) 

3. €. dn Geruͤcht ıc., disfipa- 
— * ulgare. Ansfprens 
E Ausfprengung, 3 z. E. des Ge⸗ 

to, 

— Auoſproſſen i. e. her⸗ 

‚ germinare, pullulare. 
„zlasioringen , r) beraus fpeinaen,, 3. €. 
ta Stüd vom Meſſer fprang aus, rum- 
pP: au& ft: abipringen, 3. E. das Meſ⸗ 
ke fprang aus, elabi. 2) zurück fpeins 
som, meafpelnaen, 3. €. dem SHiche zu 
————— 

Ausfproifen, f. Auspeichen, 

Ausfprößling ‚ furculus, germen, 

rind Lo 1) Yotwort, 3. €. der Dras 

nik, refponfum. 2) Mets 
zung oder Uethelsſpruch, 3. E. von Rich⸗ 


p 
* 
S 
— 
— 4 
ah 
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tern und andern Perfonen , fenitentia, de- 

cretum: tbun, fSententiam ferre pder 

ronuntiare. 3) SB. E. eined Weis 
PR? Gedanke, dictum. 

Ausiprö ben, evomere, effundere. 

Ausfprügen, ı) heraus fprägın „3. €. 
Waſſer, (parzere, ejaculari. 2) durch 
—2 ausloſchen, extinguere aqua fpar- 

3) durch Einfprügen erfüllen, infun- 
dende implere: nefchiebts mit Wachs, ce- 
ra implere, 4) durch Gprügen der Feuch⸗ 
tiafeit berauben, privare humore : die Fe⸗ 
der, arramento etc. Das Ausfprügen, 
die Ansjprügung, ı) des Waſſers, fpar- 
io, emiflio, 2) des todten Körpers, in- 
fufio cerae, - 3) der Feder, emillio atra- 
menti‘e penna. 4) ded Feuers, exitindio 
ignis aqua fparfa. 

Ausfpüblen, ı) 3. E. Schuͤſſeln, elue- 
re, 3) wegſpuͤhlen, 3. €. @rde, abluere, 
Ausipüblung , 3. E. der Schüffel, elutio. 

Ausſpuͤnden ‚ contabulare. 

Ausfpüren, indagare, inveltigare, Aus⸗ 
fpürung, indagatio, inveſtigatio. 

Ausſtaffiren, inſtruere, ornare, exor- 
nare. Ausſtaffirung, ornatio, exorna⸗ 


"Aueftampfen, 3. E. Körner aus den 
Hebren, extundere, exterere, 

Ausitand, i. e. ausſtehende Schulden, 
ereditum, pecunia credita. 

Ausftäntern, i. e. ausfpüren. 

Ausftarten, i. e. mit Heurathsgute vers 
feben, dotare: iſts bloß verbeurachen, 
collocare. Ausftareonng, collocatio cum 
dote: iſts Geurarbegur, dos: iſts bloß 
Verbeurarbung, collocatio. 

Ausftäuben, i. e. vom Staube reints 
gen, purgare pulvere. Ausftäubung, 
purgatio a pulvcre. 

Ausftäubern, Ausftöbern, 1) aufſu⸗ 
den, inveftigare, indagare. 2) dadurch 
finden, inveſtigando invenire. 

Aueftäupen, ı) Öffentlich Adupen, in 

ublico virgis caedere. 2) zur "Stade 
Dinaus —* per portam virgis cae=- 
dere. Auoſtaͤu an ng, i. e. Gtdupung, cae- 
fio * sur Stadt hinaus, per portam, 

Ausftechen, 1) 3. €. Erde ıc., ettodere, 
excidere. 2) einen Teich, Graben ꝛc., exci= 
dere, effodere. 3) mit dem Grabfticel, 3. 
E. Metall ıc., oder Figuren ausſtechen, 
caelare, fcalpere. 4) austeinfen, ebibere, 
exhaurire. 5) Gpigen ausſtechen, i. e. die 
Löcher wieder ausftechen, waculas denuo 
aperire. 6) jemanden bey einem, i. e. um 
die Gunft bringen, dejicere aliquem ab 
aliquo. Das Ausftechen, die Ausftehung, 
3. E. des Auges, Raſens ꝛc., effoflio, ex- 
‚ eihio: mit dem Grabfchel, fcalptura, cae- 
latura : Femandes bey manden, dejectio. 

Ausſtecken, 3. E. eine Fahne ıc., pro- 
ponere, erigere, Ausftedung, propofi- 
tio, erectio. 

Aus⸗ 
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Ansfteben,, ı) öffentlich da fichen, um 
gu verlaufen, proftare. 2) noch nicht bes 
bit ſeyn, nondum folurum effe: aus 
bende Stulden, debita nondum foluta, 
) erdutden, leiden, Bei. P ati, pet- 
e, tolerare erc.: bie Pe ** ausſte⸗ 
ben, annos diſcendo deſtinatos perma- 
nere. Das Ausftehen, die Ausftrbung, 
i. e. Fr>uldung, toleratio, tolerantia. 
Ausjfteifen, facere (reddere) aliquid 
rigidum, rigidare, | 
Ausſteigen, exire, egredi. Das Auss 
igen, exicenfio, exitus, ſſus. 
Ausſtellen, 1) bier und da binfellen, 
} E. Bolten, disponere. 2) berous ſtel⸗ 
en, teten, 3. E. Waaren, exponere. 3) 
ben, dare, 5. E. MWechiel. 4) auslesen, 
reis ecben , exponere, fubjicere. 5) tas 
dein, reprehendere, vituperare. 6) aufs 
ſchieben, differre , oder unterlaſſen, inter- 
mittere. Das Ausftellen, die Ausitels 
lung, ») der Poſten, dispofitio. 2) des 
Wechſels, dario. 3) Auffchiebung, dila- 
tio: oder Unterfaffing, intermiflio. 4) 
Zadel, viruperario, reprehenfio. Aus— 
keller, des Wechfeld, dator Syngraphae. 
Ausfterben, ı) durch Gterben leer 
werden, 3. €. * Stadt, inaniri mor- 
te: dle Etadr IR mie ausgedorben, urbs 
videtur morte exinanita eſſe. 2) dur 
den Tod geendigt werden, morte deleri 


(exitingui) etc. : 
An er, dos. - 
. Ausfteuern, dotare. Ausftenerung, 


mit dem Genit.. collocatio cum dote; hr 
* denſelben, datio dotis: iſts Ausſteuer, 
os. 

Ausſtinken, deſinere foetere. 

Ausſtoͤbern, ſ. Ausddubern, 
— ſodere. Auoſtocherung, 
oſſio. * 

Ausſtocken, exſtirpare, eradicare, Aus⸗ 
ſtockung, exſtirpatio. 

Ausſtopfen, farcire, refercire. Aus⸗ 
— fartura. 

Ausſtoͤren, ĩ. e. ausſtoͤbern. 

Ausſtoßen, ı) hinaus ſtoben, z. €. 
aus dem Haufe, expellere, extrudere, ex- 
terminare. 2) durch Stoßen heraus brins 
gen, 3. €. cin Auge, exturbare, extun« 
dere: baber tropiich,, ft. bervorbringen, 
3. €. Seufzer, Schimpfworte, effundere, 
emittere: dem Kaffe den Moden (Sprich⸗ 
wort), rem totam pervertere. Ausſto⸗ 
fung, 3. E. eines Menfcben ıc., expul- 
fio, exterminatio: des Auges, excullus, 
expulfio: der Worte ıe., emiflio. 

Ausftrecten, 4. €. Hände, Pelb, Zorn ıc., 
extendere, porrigere, Auoſtreckung, ex- 
tentio, porrectio. 

Ausftreichen, ı) auspeitfchen ,„ ſ. Aus⸗ 
peitfchen. A) ausldfhen, 3. E. Buchſta⸗ 
ben, delere, inducere, tollere. 3) aushoͤh⸗ 
Ien durch Streichen, excavare. 4) eben 


I 


Aug 
maden, 3. €. Waſche, 


ben, laudare, praedicare, laudibus 
6) herum laufen, discurfare. Das Aus 
ftreichen, die Nusftreichung, 3) ciau 
Schrift, ıdeletio, lirura. 2) das Herum 
laufen, discurfatio. 3) 2ob, laudatio, 
Ausſtreifen, » €. Goldaten, excumt- 
re. QAusitreifung, exeurljo, excurlus. 
Ausjtreiten, ı. e. ı) abdisputieen. : 
aufhören su Ärciten, finem facere cern 


minis. 
Ansftrenen, 3. E. Geld, Saamen 
MWobitbaten, Gerät, Srrtbümer ic, 
Spargere, dıfpergere, disſeminare. Aus⸗ 
ftreuung, fparßo , disiipatio. 
Ausftrömen, efiluere, emanare. Au⸗— 
firömung, efluvium, 
Ausſtuͤckeln, dividere in particdis, 
Ausſtuͤckelung, diviio in particulas, 
Ausftudiren,. 1) ausdenken, exp 
tare, comminifc, 2) genau kennen ku 
nen, probe cognofcere. 3) fib Müb: 
geben, darauf nabjinnen, fedulo ı@ 
agere, omnem operam dare. 4) ſela 
Studien eudigen, abfolvere .literarum 
ſtudia. 5) binldnglih etwas Hudiran, 
probe difcere, perdifcere. Ausſtudi⸗ 
rung, 1) Ausbentung, excogitatio. 2) 
Erlangung genauer Kenntaiß, wccuran 
cognitio. a 
Ausftürmen, ı) bid zu Embe Ademen 
(lärmen), ad finem usque faevire, 2) 
aufbdren au ſtuͤrmen, defaevire. 
Auoſtuͤrzen, 1) ausfchütten, 3. E. We⸗⸗ 
fer ꝛe. effundere. 2) ausleeren, . €. 
ein Glas, evacuare. Ausoſtuͤrzung, 
des Waſſers, effuſio: des Glaſes, er 
cuatio. — wa 
Auefuchen, ı) auslefen, legere, eli 
re, ‘deligere. 2) (ganz) durchſuchen, ſero. 
tari, perfcrurari. Ausfuchung, 1) Aus 
Icfung, electio, delectus. 2) Durdiw 
bung, ſerutatio, perfcrutatio. 
Ausfühnen, ſ. Ausiöhnen. 
Ausfündigen, define peccare.. * 
Austdfeln, contabulare. Ausräfelung, 
contabulatıo. — 
Austaͤndeln, facio finem inepriafum. 
Austanzen, finire faltationem, — 
Austapeziren, veltire tapetibus. Aus⸗ 
tapezirung, des Zimmers, obductio cur 
biculi tapetibus. ———— 
Aue tauſchen, commutate, p — 
Austauſchung, commutatio, permu- 
tatio. Papa . 
Aufter, oftrea, oſtreum. Aufterbs 
zn rund, etwa fcamnum eitreolum, 
Austerbändler, negotiater ottrearins. 
Uuseheilen » distribuere,, dividere, dis 
pertire. Auotheilung/ distributio , divi- 







fio. Austheiler, divifor. enge 
Austhun, 1) heraus thun ober MD 
men, eximere : ils ausichursen, aus⸗ 


ſtundere. XULTE» 
gießen, e 2) auszichen, 3 —* 
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ur transaltio rei: 
dt, re transacta. 
—E efferre. 
den, au —— 
zulgare, divulgare: 
are, difiamare. 3) 
bc conficere , trans- 
a fol — ** 
eflicere, . €. 9 
Ir — baben, : €. das 
s aus, eit res non centemnen- 
ſtehts ohne 


enicht viel aus, ob man ıc., 
ni refert (intereft), parum diftert, 
—— die Austragung, 
tio, exportatio. 2) 


quaeftuo- 


— Austraxen. 

Austrauern. 

en, laum finire. Dad Aue⸗ 
Austrauer, finis luctus. 

m , deſino fomniare: das ıc., 

ai (fommiorum). 

1 we 4 = €. —— — 4. E. 
* Blech ar. expellere, exturbare, 

"anf die Weide, expellere, 

6, fudorem elicere, 

it, Eigenfinn, expel- 

ie, ejicere. Das Austrei⸗ 

ei Denken, I des Bichs, expul- 


* ‚ — eje- 


Kust 2 
Be 


\ J 


gr” ——— exime- 
“ —— 
teren, nn Ad., i. e. durch Treten 
ingen, 3. &. Körner, excul- 
0 exprimere. 2) ausprefien, 
‚ ealcando exprimere. 3) 
, eilcando laxare: die Binders 
), e pueris — 
enire. 4) zerdruͤcken, 
* A emp Speichel, Funken, cal- 
a 5) ausböblen, 3. E. Stu⸗ 
ndo deterere (excavare). ll) 
Nine 3 xvortreten, procedere. 
treten, 3. E. Waſ⸗ 
fer, inundare, exündare: auf den Acker, 
agsum. 3) flüchtig werten, au- 
n, die Austrerung, 
‚3. €. sines Menſchen, 
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2) des Waſſers, inundatio, 
fuga. 4) dus Hervortreten, 
E. eines Gliedes des Leibes, 3. 
afidarına ıc., procidentia. 5) Her⸗ 


ee 
en }. 
E. des HM 


—8 durch Treten, expreflio cal- 


cando. Erweiterung durch Zreten, 
laxatio A 7) Zertretung, elıfio 
calcando. 8) Aushöhlung dur Treten, 


excavatio calcando. 

Austriefen, i.e. i) heraus trleſen, exftil- 
lare. 2) aufhören zu triefen, delino ex- 
ftillare. 

Austrinfen, etwas Fluͤſſiges oder cin 
Geſchirr, ebibere, exhaurire.. Das Aus— 
trinfen, die Austrinfung, des Getrdnts, 


eduttio: des Gefdßes, evacuatio bi- 
bendo. 
Auserite, 1) Flucht, fuga. 2) Drt, 


wo man austritt, podium. 

Austrocknen, 1) trocden machen, fic- 
care, exficcare. 2) trocken werden, fic- 
cari, exficcari, ficcefcere etc. Dad Auss 
trocknen, die Austrodnung, ficcatio. 

Austrommeln 5 Eu tommelfchlag 
ı) betannt machen, tympanıi fono fignifi- . 
care. 2) verweilen, cum tympani fong 
relegare. 

Austromperen, enwas, buccina figni- 


ficare: fl. ruͤhmen, celebrare, praedi- 
care. 
Auströpfeln, ı) sen beraus 


flleßen, exitillare. 2) aufb 
pfeln, definere ftillare. 

Austrogen, 1) aufhören zu trosen, 
finem facere pertinacıne. 2) zur Genüge 
troßen, ſatiari pertinaciter fe gerendo. 

Austunfen, die Brühe, jus exhaurire 
intingendo pane. 

Ausenfchen, i.e. mit Zufche ausmalen, 
pingere atramento pictorio. 

Ausüben, 1) in Ausübung bringen, 
z. €. eine am c., exercere. 2) vers 
richten, thun, A. €. eine Sache, agere, 
facere: feine Pflicht, oflicium facere, 
oficio fungi: Moerfchriften, praeceptis 
parere. Ausäbung, 3. €. der Pflicht, 
fundtio ofhcii : oder dfter durch Verba. 

Auswadhfen, 1) zur völligen Groͤße 
machien, ad jultam magnitudinem perve- 
nire: ausacwachfen, adultus, habens ju- 
ftam magnitudınem. 2) aufbören zu wach⸗ 
fen, delino crefcere. 3) beraus wachſen, 
z. €. Fleiſch am Pelbe, auch von Getrei— 
de, excrefcere: von Menſchen, i. e. 
buckelig werden, gibberum fieri: ausges 
wachſen, i. e. buckelig, gibber, a, um. 

Auswägen, ı) widgen, ponderare, pen- 
dire. 2) nach dem Gewichte vertbeilen, 
ad libram distribuere, oder verfaufen, ad 
libraın vendere. Das Auswänen, Pie 
Auswägung, 1) Wägung, ponderatio, 
2) Berfaufung nah dem Gewichte, ven- 
dıtio ad libram, oder Vertbeilung darnach, 
distributio ad libram. 


dren zu trds 
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Auswabl, .ı) Yuswählung, deleetus; 


feletio, eledio: treſſen ober machen, ha- · 


bere deletum: laffen, optionem dare: 

haben, optionem habere. 2) was ge 

mählt mird, 3. €. eine Auswah 
riften, ‘dele&us librorum, deledi li- 


ri. 

Auswäblen,‘ deligere, feligere, eli- 
ge. Auswaͤhlung, dele&tus,. eletio, 
eledtio. 


Auswalzen, i. e. durch eine Walze 
heraus bringen, cylindro exterere (excu- 
‚ tere). 8 

Auswandern, migrare, 
Auswanderung, migratio, emigratio. 

- Auswärmen, percalefacere: ſich, fe, 
oder percalefieri. Das Auswaͤrmen, dic 
Auswärmung, calefadtio Ber 

Auswarten, exfpeitare finem rei, z. €. 
eine Kede, orationis. 

Auswärtig, Auswertig, 1) Adj., ex- 
terus, externus, peregrinus. 2) Adv., 
i. e. außer Landes, peregre. 

Auswärts, Auswerts,. 1) nach draus 
gen zu, foras, extra: geben, j. e. gräts 
fcheln, varicare, oder die Füße ſchrag ſetzen, 
ponere pedes obliquos, =) außer unjerm 
Lande oder Drtc, peregre, 

Auswaſchen, ı) dur Wafchen a) her⸗ 
ausbringen, eluere, abluere. b) reinigen, 
eluere, .abluere. c) abfpählen, abluere, 
eluere. 2) aufbören zu waſchen, defino 
lavare. Auswaſchung, elutio, ablutio. 

Auswäflern, ı) 3. E. den Stockfiſch, 
Häring, per aquam liberare fale: ifts 
fehr waͤſſern, valde macerare aqua. 2) 
vom Galse befreyet werden, per aquam 
liberari fale: iſts ſehr wällern, probe 
macerari in aqua. NAuswäfferung, 1) 
SBHefrevung vom Salze, liberatio falıs per 
aquam. 2) Wäfferung, maceratio. 

Auswechfeln, commutare, permutare: 
eind mit dem andern, rem cum re: Die 
Gefangenen, Vollmachten, commutrare: 
Geld, a) überhaupt, 3. E. Überall, numos 
numis ubique commutare (permutare). b) 
inebefondere, 3. ®. ein gemwiffes Stü 
Gcld, commutare'numum alia pecunia. 
Auswechfelung, commutatio, permu- 
tatio. 

Ausweg, -ı) Weg aus dem Orte, exi- 
tus. 2) Mittel beraus zu kommen, exi- 
tus, ratio, 3. E. rationem inire, exitum 


emigrare. 


reperire, 
Ausweben, ı) durch Wehen auslds 
fben, flando exitinguere. 2) aufhören 


zu wehen, defino flare. 

Ausweichen, ı) vom Wege, excedere 
via und ex via, decedere de. via, einem, 
decedere alicui de via. 2) vermeiden, zu 
vermeiden fuchen, declinare, vitare. Aus⸗ 
weichung, 1) vom Wege, deceflus, de- 
ceflio, declinario, 2) Vermeidung, de- 
clinatio, vitatio, 


von 





























Ausweiden, 1) 
ben ; exenterare, inteftinis pri 
genug weiden, fatis pafcere, oder 
zu welden, defino. pafcere, = - 

Ausweinen, ı) Thränen, OR 
fendo elicere, 2) die Augen 
haurire :(perdere) oculos, eiſler⸗ 
3) aufhören zu weinen, define Nett 
ı. e. fatt weinen, fatiari Hendor > 

Ausweifen, ı) verweiſen, 
zelgen, oftendere ‚demonft: 
doccre: ‚, 1. e. a) fich zeige 
ed wird ſich ausweifen, res — 
docebit erc.: es weiß ſich aus, 
ceterc. b) Beweiſe anfuͤhren, F 
bare. 3) weiß machen, «1. 
Ausweijung, i. e. Darthuu 
ftratio, probatio. ne 

Ausweißagen, defino vaticinsf 

Auswerßen, 3. € 
bare, .trulliffare. 
Ausweißung, trulliſſatio. 

Ausweifung, f. Ausmeifen. 
Bung, f. Ausmweißen. 

Ausweiten, laxare. 102 

Auswendig, 1) Adj., i. e. dubsel 
z. €. Seite, externus. 2) Adv 
a) dußerlih, von außen, extra, extmiil 
cus. b) durdy bloßes Geddcbinik, MR 
herſagen, memoriter: lernen, edıloeie 
Das Auswendiglernen, opera edifcem 
oder edifcere. 5. 

Auswerden, zu Ende geßen, finit | 

Auswerfen, 1) 3. E. ein Auge, jadem 
do excutere, ejicere. 2) hinaus mc 
ejicere, projicere: Meß, jacere , ejtft, 
mittere: Gpeichel, ejicere: Blut, er 
cere, vomere. 3) verwerfen, rejicere, fe- 
cernere. 4) cafitiren, exfecare. $) auf 
meiden, exenterare etc. 6) beitimmen, 
3. E. Venflon ꝛe., definire, conftiruere 
7) auficsen, verzeichnen, confignare. 8) 
ausiireuen, 3. E. Geld, fpargere, difper- 
gere. a ! 3. €. des Auge, 
Netzes, Speichels, Blutes, ejedtio: 
Seldes (i. e. Ausfireuung), fparfio: Malt 
Verwerjung, rejeitio: der Penſion K 
definitio, conftitutio. | 

Auswerts, |. Auswärts. 

Auswegen, ı)3. €. die Scharte, 
acuendo demere: teopfich, i. e. ben ” 
fee wieder nut machen, peccatum compen- 
fare, oder den Schaden erfegen, dammuN 
fareire. 2) wegen, acuere. Auswerund 
Schärfung, exacutio: der, Gharttı 
deintio iM acuendo + tropifih, 1. & Pr 
befferung des Feblers, compenfatio p 
cati: ded Verluſtes, damni. * 

Auswickeln, evolvere, explicare. 
wieelung, explicatio. 

Auswiegen, f. Auswägen. | 

Auswinden, 3: E. Waſſer, Waſche⸗ 


Auewoimterw, per hyemem ferväre: 
ib, per hyemem durare, hyemare. Aus⸗ 








fectio , Zer⸗ 
uU, Vino. 
DE; Thränen, Gefdße, 
tergere, abstergere, .E. 
delere, Das Auswichen, 
hung, 13. E. einer Schrift, 
ur Thränen, Gefäße, ficcatio. 
—8 mm, 1) ſolvere. 2) aufs 
dennern,, detonare. 

Auswöälben, camerare, concamerare. 
Inswölbang, cameratio, concameratio. 
—— 1) am Lelbe, excreſcens: 
vu Budel, gibbus. 2) am Baume, 
bi &r Nebenzweig, ftolo. 





‚eruere, effodere. 


—— 1) das Auswerfen, ejectio. 


wird, 3. E. Schleim.rc., 

= daher i. e. das Schlechtere, 
ue. 

‚, eradicare, 






exitirpare, 


Au⸗wur eradicatio, exitirpatio. 
auſhören zu wuͤthen, 
— * fürere, 2) genug mwüthen, fatis 


s — sinne 
‚uumerum inire, 2) zahlmelfe vers 
Um; vendere numerando. 3) aufbören 
Men, deino riumerare. Auszaͤh⸗ 
' © Doshadhlung,, enuineratio. 
lung, Auszäblung, ſ. Auszahs 


en, 











e E defino dentire. 
Tnsza m, 1) aufbören zu zanfen, 
— 2) genug zanken, ſatis ri- 


— 









„ine. heraus zapfen, e do- 
: is vom Faſſe verkaufen, 
dere, Auszapfung, Zeraus⸗ 
eXemtio e dolio: ils Berkau⸗ 
„wenditio e dolio. 


Den; is e,-ausfaufen, 
äuszehnren, decimas exigere ab ali- 


Anssebren, i. e,. entkrdften, conficere, 
Kimtare, confumere, enervare: ſich, 
++ Yusschrung oder Schwindſucht haben, 
Sekere: ausjchrend, i. e. Ausschrung 
* ucht machend, tabificus, ta- 
erene aus zehrende Krankheit, 


2.3: 


‚tauo, con 
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tabes: einen audschren, i. e. ſein Vers 
mögen, alicujus facultates konſumere. 
Auszehrung, ı) Eutfrdftung, confum- 
‚to, adtenuatio. 2) ausschrende Krank⸗ 


Auszeichnen, 1) bezeichnen, notare, 
fignare. 2) heraus köreien, notre, cx- 
feribere: ih, 3. E. vor andern ıc., -emi- 
nere, infignem eſſe, confpici, confpi- 
cuum effe: fich auszeichnend, infignis, 
sonfpicuus. Auszeihnung; ı) Bejeich⸗ 
nung, notatio,. 2) Herausichreibung, no- 
atio. 

Auszerren, u) heraus jerren, extra- 
here. 2) ausdehnen, distendere, distra- 
here, extendere. Auszerrung, 1) Auss 
dehnung, distentio, distractio. a) Here 
ausreifung, evulfio. 


Auszieben, ı) beraus zieben, 3. €. 


‚heit, Schwindſucht, tabes. 


den Degen, Pflanzen aus ber Erde, Trup⸗ 


pen aus bem Winterlager, Zdhnere., edu- 
cere, extrahere; aud vom Deuen, de- 
firingere: if ausziehen fo viel als auss 
veifen,fo ſteht auch evellere: daber auss 
sichen, a) tropifch, 3. E. Kräfte aus den 
Kräutern, die Farbe aus den Kleidern, 
die Geſchwulſt, Hige ıc., educere, extra- 
here. b) Kleider, Schuhe, exuere. c) 
heraus fchreiben, exfcribere, excerpere. 
2) ausbedingen, excipere. 3) wensichen, 
fortgeben , emigrare, migrare. 4) laufen, 
flleben, fugere, avolare. Auszier 
ben, die Ausziebung, ı) Heraussichung 
aus etwas, eductio, extractio: iſts ers 
ausrejfung, auch evulfio. 2) Ausbebin⸗ 
gung, exceptio: das: MWegsichen vom 
Drte, migratio, emigratio. Ynsziebftube, 
(sztimmer), conclave ferviens veitibus 
exuendis. 


Auszieren, ornare, 'exornare, Aus⸗ 
zierung, exornatio, ornatus. 

Auszimmern (Holz), exafciare, dedo- 
lare, expolire. Auszimmerung, expo- 
litio. 

Auszirkeln, 1) mit dem Zirkel abmeſ⸗ 
fen, circino dimetiri. 2) genau etwas 
machen, diligenter inftituere (facere). 
Auszirfelung, ı) mit dem Zirkel, di- 
menfio per circinum. a) tropiſch, accu- 
rata inftitutio. 

Aussifchen, exfibilare, fibilare, fibilo 
ejicere. Ausziſchung, ejectio per, fibi-- 
lum : iſt⸗ fo viel als Zufchen, fo ehe auch 
fibilus, fibilum. Ausziſchenswerth, «x- 
fibilandus. „ 

Auszug, 1) das Herausgehen, exitıs, 
egreflus.. 2) kurzer Inbalt, epitome, 
fumma. 3) Rechnung, die aus dem Rech⸗ 
nungsbuche gezogen worden, rationis ſum- 
ma, ratio. 4) Schubkaſten, Schublade, 
forulus reeiprocus. — 
Auszugoweiſe, fummatim, capitula- 
gun, carptım, ⸗ * * 

Aus⸗ 
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Auszupfen, evellere. Auszupfung, 
evulfio. 

Authentiſch, ı) Adj., verus, genui- 
nus, fincerus. 2) Adv., vere, genuine, 
fincere. Aurbenticirdr, veritas, finceri- 
tas. 

Autor, ı) Verfaſſer, auctor, feriptor. 
2) Schriftiteler , feripror. 
- Autorität, auctoritas, 
. Autorirätiich ‚| ı) Adj., i. e. a) Yutos 
eität babend, auctoritarem habens, gra- 
vis. b) mit Autoritdt verbunden, cum 
auctoritate conjunctus, gravis. 2) Adv., 
cum auctoritete, graviter. 

Autorſchaft, ı) Stand eines Autors, 
eonditio fcriptoris. 2) Mame eines Aus 
tord, nomen fcriptoris. 


Aut — Azu 


Autun (Stadt), Auguſtodunum. 
Auweh! oder Au weh! vae mihi! 
Aurerre (Stadt), Antifiodorum, 
Avantnarde, agmen primum, 
Avanturier, 1) der auf Abentheu 
aufgeht „ captaror fortunae, 2) ter alkcı 
band Schidiale erfahren hat, experrus v: 
riaın fortunam. 
Averfion, i. e. Abſcheu, Abneigung. 
‚ Avertiren, i. e. benachrichtigen. Ave 
tiffement,, i. e. Nachricht. 
Avignon (Ötadt), Avenio. 
Are, f. Abſe. 
Art, fecuris: der Zimmerleute, akia. 
Azur, Lafur, lapis Lazuli. 


B 


Baa—Bac 


Baar, 3. E. Geld ıc., praeſens, nume- 
rarus: bezahlen, folvere pecunia prae- 
ſente (numerata): Heuratbigut in bass 
rem Gelbe, dos nuınerata, 

"- Baare (die), ſ. Bare. 

Baarſchaft, i. e. baared Geld, pecu- 
nia praefens (oder mumerata): iſts bloß 
@®eld, pecunia. 

Banie, 1. Bafe, 


Baccalaurear, bey der lniverjicdt, 


alaureatus. 
Bactalaureus , Baccalaureus, 
Bachantin, Baccha. 
Bacdyusfeft, Bacchanalia. 
Bad, riv us. 


Sachbunge, Beccabunga, od. Veto- 


nica Betcabunga, Linn. 

Bade, i. e. wilde Gau, fus femina: 
auch bloß fus, wenn das Geſchlecht fonft 
zu erkennen, 3. E. fus feta. 

Bacher , i. e. Heiler, aper mas, 

Baͤchfiſch, pifeis rivalis. 

DBachforelle, —— foria rivalis. 

Bachholunder, Bachholder, opulus, 
Viburnum Opulus, Linn. 

Bachkrebs, cancer rivalis. 

BSachkreſſe, Gruͤndling, Bachkreß⸗ 
ling, ein Fiſch, Gobio, od. Cyprinus 
Gobio, Linn. 


Bächlein, rivulus. 
Bachmünze, mentha aquatica. 
achichmerie, —— rivalis. 
Bachſtalze, motacilla. - | 
Bacmwafler, aqua rivalis, aqua rivi. 
Bachweide, falıx rivalis, filer, 
Dadapfel, malum rorrendo ferviens, 
Dadbrer , tabula (aflis) ferviens pani- 
buas coquendis, 


‚quere panes: 


Bat 


Baden, (der), die Bade, mala. 

Baden, 3. E. Brod, Steine, Eiern 
coquere:, Aepfel, Vflaumen 2c., tortere 
auch bloß backen, i. e. Brod baden, «« 
gebadiner Stein, later, 1: 
terculus. 

Backenbein, os zygomaticum. 

Bacdendrüfd, glandula maxillaris. 

Backenſtreich, alapa, colaphus: geben 
alicui ducere alapam (colaphum). 
Backenzahn, Backzahn, dens mel 
ris. 


Bäder Gecker), piftor. 

Baͤckerbrod, panis piftorius. 

‚Bäderburfch , Bidergefell, 
piftoris mercenarius. 

Bäderey, ı) Ort, mo achaden mir) 
locus ferviens coquendis panibus. 2; 0 
les, was zum Baden gehört, inftrume: 
tum — 

Baͤckerhandwerk, furnaria, ars p 
ſtoria. 

Baͤckerknecht, i. e. Bockerburſch. 

Backfiſch, pilcis aſſaturae ſerviens. 

Back gaſt, utens furno alicujus ad ct 
quendos panes. 

Backgeld, pecunia pro coquendo par 
—— panibus). 

Backhaus, 1) beym Backer, ofici 
piſtoria. 2) anderwarts, pars domus ſe 
viens coquendis panibus. 

Backknhecht, i. e. Backerknecht. 

Backlohn, i. e. Backgeld. 

Backoſen, furnus. 

Backſchaufel, pala piſtoria. 

Backſtein, later coctus, 

Backtrog, alveus piltorius, maetra. 

Backwerk, opus piltorium. Pr 
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Bac—Baͤh 


Backzahn, ſ. Backenzahn. 14 
Bad, ı) Det, balneum, lavatio: auch 
balnese, wenn mebeere Badedrter da find : 
das Sind mir dem Bade ausgiehen,, ſ. Aus⸗ 
gickn. =) bes Baden, lavario, lotio, 
Badajoz (Eradt), Pax Augulta. 
BDadecut, ufus balnei, lavatio. 


Badeftau, 
Badegaſt, — balnei, utens balneo. 


Blute 
Erſchlagenen, lavari fanguine caelo- 

ram. Das Baden, lavatio. Not. Bar 
den, eine Etadt, Badena, Bada,, Aquae, 
ı €; in der Schweiz, Aquae Helvetiae, 
Badena, Bada: {nm Deferreich, 
Auftriace, Bada,-Badena: in Ghma: 
ben, use Swevicae, Bada, Badene: 
Maorkärafkbaft Baden, Marchionatus Ba- 
denfis (Badenenfis): -— Waben : Durlach, 
Yarchionatus Baden - Durlacenfis. 

Bader (der), balnertor. 

Baderey, domus balneatoris. 

Baderinn, i. e. die andre badet, bal- 


\ amm, fpongia lavando fer- 
viens, | 


Babeftube, Badffube, balneum, cu- 
bieulam balneare. m 
Babewanye, labrum, folium. 
warm, habens calorem aquae 
is lavando, © = 
Badezeit, tempus lavationis. 
jeun, fupellex balnearis, 
dian, i. e. Sternanis. 
‚Baditube, IR Badeluse. 
’ n- nnıre, 
Begage, ı) —* farcınae, — 
diment. 2) iederliches Gefindel, faex 
ne 
Bihetra herba fovendo corpori. 
Baͤben, ſorere. Baͤbung, 1) ober 
dad Baͤden, forus. =) das, womit man 
bihet, fomentum. 

Bahn, i.e. betretner Weg, via trita, 
oder Mob Weg, via:: machen, brecben, 
Seentl. und tropifch, viam aperire (oder 
fere, munire): auf die Bahn bringen, 
“e. moeteagen , proferre: bdaher Bahn, 
" & der Zugend ıc., via: eined- Ges 
fing, via, orbita: . hatt Släche, 3. E. 

K., campus. , 

Bahnen, Bähnen, den Weg, .eigerfit. 

u teoplid, viam facere. (oder aperire, 


Bünire etc.) ’ ba (4 W i trita. 
dahaung/ 2: mau 1. €. de West, 
—* pertio, <tio. 
re — f. Bart. . 
Dähung, ſ. Bähen, 


Aqwag: 
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Bajonet, gladiolus gerens nomen Ba- 
jonet: oder, wenn man will, Bajonnerum. 
Bafe, in der Seefahrt, fignum in- 
troitus. 

Bakel, baculus, 

Bal Zur Dal. 1 

Balance, i. e. Gleichgewicht, aequili- 
brium: halten, fervare aequil. etc. Bas 
lanciven, 1) mit dem Körper, corpus li- 
brare. 2) ungewiß feon, dubitare. Das 
kancirer,, Yequelibrift, librator corporis 
ſui. Balancieung , libratio fui. | 
- Balcon, podium, projectura, 

Dald, 1) in kurzer Zeit, mox: {f8 
4 Hate Tages, propediem: iſts ges 
ſchwind, cito erc.: ſſts zeitig, mature: 
bald drauf (bernach), paulo poft. 2) 
beynabe, fere, prope, paene, propemo- 
dum: auch fann man dafür fagen, es 
feblt wenig, daß wicht 2c., parum ab- 
et, quin etc., 3. €. bald glaube ichs, pa: 
rum abeft, quin credam: bald glaubte 
ſchs, parum aberat, quin crederem. 3) 
leichtlich , facile. 4) bald — bald, mo- 
do — modo, aub fann nunc f modo 
leben, 3. €. bald rei, bald arm, modo 
dives, modo (nunc) pauper: - bafd bier, 
batd in Peipsig, bald in ıc., mode hic, 
mode (nunc) Lipfiae, modo (nunc) etc. 
5) fo bald als, fimulac, oder Bloß fimul, 
ur primum, cum primum. Not. bälder, 
i. e; eber, prius, 

Baldahin, etwa umbraculum, um- 
un oder tegmen gerens nomen Balda- 
chin. 

Baldgreis, Kreuzwurz, fenecio. 

Bälder, ſ. Bald. 

Baldig, celer, citus: baldiaft, ı) Adj., 
celerrimus, eitiffimus. 2) Adv., celer- 
time, quam primum. | 

Baldrian, Valeriana, Linn, 

Balg, ı) Haut, a) der Thiere, is, 
exuviae. b oder Huͤlſe des —X 
der — 553 — — — 3 
Blaſebalg, follis: ſo auch bey der 
3) Hederliche Weiböperfon, feorum. 

Balge, ein Gefäß, cupa, labrum. 

Balgen, fich, luctari. Das Balgen, 
lucta, luctatio. Balger, lucrator. Balı 
gerey, luctatio. 

Balgentreter, calcator follium. 

Balger, Balgerey, f. Balgen. 

Ballen (der), tabs, tigaum: aus 
Balken zuſammen fügen, contignare: der 
Balken, ı) im Auge, i. e. großer Fehler, 
if theils eigentl. trabs in oculo, theild 
delictum gravius zu überfegen. 2) an 
der Wage, Wagebalfen, jugum. 3) fm 
der Wappenkunſt, trabs oder fafcia. 

Ball, ı) runder Körper, [phaera, pila, 
3. €. der Erde: befonders zum Spielen, 
Biularde ꝛc., pila. 2) Öffentlicher Zanı, 


ialra- 
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faltatio folennis; oder bloß Tanz, fal- 
tatio. t 

Ballaft, onus navigii inferius, oder 
faburra. 

Baͤllchen, 1) Heiner Ball, pilula.. 2) 
kleilner Ballen, fafciculus. 
- Ballen (der), ı) Pack, Vader, fafcis, 
fafciculus: Papier, i. e. 200 Buch, du- 
eenti —* chartae. 2) was rund oder 
sundlich it, pila: bey den Buchdrudern, 
etwa. pila: in der Hand, mufculus prope 
pollicem eminens. 

Ballen (Verb.), i. e. ballfoͤrmig mas 
en, z. E. Schnee, !conglobare: der 
Schnee ballt fih, nix poteft congloba- 


ri: die Hand (Fauſt) ballen, manum ' 


comprimere, pugnum facere: mit geballs 

ter Sauft, manu comprefla,, pugno, 

DBallenbinder, operarius colligans mer- 
'ces in fafces. 

Baller, faltatio fcenica. Balletmei⸗ 
fter , magifter faltationis fcenicae. 
Balleyÿ, piaefectura, dioeceſis. 
Ballhaus, ſphaeriſterium. 

Ballon (der), pila, follis, folliculus. 
Ballote oder Andorn, Ballora, Linn, 
Ballſpiel, pilae lufus: auch bloß pila. 

Ballam, s wahrer, balfamum. 2) 
fünfttiber, balfamum oder unguentum, 
 Balfamapfel, Momordica, Linn. 

Balfamäipe, i. e. Balfampappel. 

- Balfembaum, balfamum. 
Balfambüchfe, theca unguentaria. 
Balſamduft, halitus balfaminus, 
Balſamhoiz, lignum balfaminuın. 

" Baljamine, Balſamkraut, balfamina, 
Balſamiren, i. e. falben, ungere, per- 

ungere: aefchlehts mit Balfaın „ ungere 

(perungere) balſamo. Balfamirung, 

unctio, ünctura, perunctie (mit balfaıno, 

wenns mit Balfam gefchiebt). 

- Balfamifch, ı) aus Balfam, balfami- 

nus, balfameus. 2) woblriechend, bene 


olens, odorus, odoris aromatici: riechen, - 


effe odore aromatico etc. 3) erquidend, 
3. €. Schlaf, recreans. 
BaliamPraur, i. e. Balfamine. 
Balfampappel,, populus balfamifera, 
Balfampflanze, Amyris, Linn. 
Balfamftaude, balfanum. 
Balfemftrauh, balfamum: der ara⸗ 
bifhe, Amyris Gileadenfis, Linn. 
Baltifche Meer, mare Balticum, 
Balz, ı. e. Begattung, coitus, initus. 
DBalzen; i. e. ſich begatten, coire, inire. 
JAmme, i. e. Gtüd Brod, ſegmentum 
panis.. 
Banco, Bank, f. Banf. 


Band, ı) (dad), vinculum: tropiſch, 


z. E. der Freundfchaft ac., vinculun: 
auch Band oder Binde, z. E. auf Wuns 
den, fäfeia: fo auch DOrdeneband: Ban⸗ 
de, Feſſeln, vincula: in Bande legen oder 
Bande anlegen, vincula Ändere alicwi: 
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vinculis conftringere aliguem. 
i. e. a) Einband ded Buds, regment 
b) Theil eines Buchs, volumen = — 
Baͤndchen, 1) ſchmates tlaues 
etwa fafcıola. 2) tleines Bud, 
parvum, libellus. 2 AL 
Bande, ı) Singul., i. e,. Gele 
3. E. Diebe, auch Mufitanten, ya 
ler (chemals), grex. =) 
Bandeifen, ferrum ferviens : 
Bandelier, balteus. 
Baͤndig machen, domare, 
Baͤndigen, domare. Bändigu 
mitus. Bändiger, domitor. 
rinn, domitrix, 
Bandit, ficarius, 
Bandnagel, clavusferviens 
Bandweide, ı) Kothmweide, 
purea, Linn. 2) Uſerweide, 
falix viminalis, Linn. 
Bandwurm, taenia. Zn 
Bange, ı) angſtlich, Angt 
3. E. Herz ıc., anxius, pavidası mir 
bange, oder ich bin bange, paveo, am 
fum etc. 2) mit Angſt vrbundr 
Macht ıc,, cum pavore conjuncraszee 
vidus, — 
Baͤngel, ı) Knüttel, fuſtis bag 
drucern und Bucdbindern, etwa 
transverfa. 2) grober Menfh, home b- 
ribus agreftibus. 
Baͤngigkeit, pavor, angor, trepidi 
mit (voller) Bangigkelt fpracb cr, Ppayess 
(pavidus) etc.: vor Bangigkelt 
nicht ac., prae pavore erc., — 4 
Banier, Panier, vexillum : aupmer 
fen, vexillum erigere, AA 
Bank, ı)3. E. zum Sitzen, 
auf die lange Bank ſchleben, i e 
ben, difterre, extrahere: durch Die ont, 
i. e. ohne Unterichted, promilewesziur 
Banf hauen, perftringere,.. profcinder 
verbis etc. 2) Zifch, tabula, menfa, #7 . 
Wechſelbank, tabula (menfa) fenerator 
3) Danf, Leibibanf oder Banco, ken 
rium publicum credens vulgo” pecuniem 
4) im Hazardipicle, fumma pecu 
viens certamini colluforum :' 
fummam pecuniae proponere amin 
colluforum: fprengen, toram (urn 
pecuniae certamini colluforum prepon- 
taın una victoria acquirere. . 
Bankart, Bankert, Baftard, Tpu- 
rius. 
Bankbein, pes ſeamni. 
Bankeiſen, ferrum ſerviens vinciendis 
ſcamnis. 


Baͤnkelſaͤnger, cantor vulgaris in ſellis. 
Bankerutt, Bankerott, ruina rei fa- 
miliaris + werden oder machen, i. e. nicht 
bezahlen können , non folvendo efle: oder 
um fein Bermögen kommen, evertirbonis : 


Jemanden banferutt machen, evertere ali- 
’ quem 
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Adj,: pugnax, ferows 
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Bar Bir 
Barbierftnbe, tonftrina. 


Ä bi ma ia. 
; En a ii r M Barcino- 


noınen a ——— 

Barde, is e. 1) Sanger, cantor, 2) 

Dichter, poera. 
Särdill, peucedanum, Lion. 
re, Todtenbare, fererrum. 

—— 

9 2 
8* ubi capiuntut urfi. apsem, 


&ı 


Baͤrenfett, adeps urfinus, 
Därenführer, ruf. - 
Därenfuf, ein Braut, ar&topus, Lim, 


Däsendi urer, ein Schimpfibi 

r) feiner enfch nr — 
———— Malt; homo nihilf, nei 
quam,, nebulo, Bärenbdurerey, i. c, 


nichts wurdige Sache, ‘res nequam. 34 
r — 1) Aj., nequam. — 
niter. 


Baͤrenhuͤter (Geflten), arctophylax, 
bootes. 


Baͤrenkaſten, cavea'urfi, 

Baͤrenklau, ein Kraut, acanchus; 

yes ftereus urfinum., 
renkraut, i. es Koͤnigskerze 

Bärmöhrleim; ie: — 

Baͤrentatze / ) Datze des Baren, un- 
gula urfi. 2) Barenklau. 

Baret, f. Barret, 

Baͤrſenchel, peucedunum; Lint, 
a en, —— 
arıuß, nudis pedıbus, a 
(Minh), lee: efüßer 

Darfüßig, i. e. barfuß, 

ara, Borg, majalis, 

drinn, urfa. 

Harfe, lembus gerens nomen Barke. 

BArlapp, Iycopodium; 

Barme, f. Bar. 

r Bdrme, +) Gatht, fpums, 2) Hefen, 
aex. 

Barmberzig,,ı) Adj., i. €. a) mitlel⸗ 
din, wiſericon: barımberziae Brüder, eine 
Art Mönde,. monachi,curam «erentes 
aegrotorum. by mitleſdenswerth, mifera- 
bilis, mier. 2) Adv., ĩ. e. a) mitfehdfg, 
mifericorditer. b) Mdglich, miferabiliter, 
miferr. 

Yarmberzigfeit, mifericordia: haben, 
miericordiam adhibere: erweiſen, ınife- 
rxordiam alicwi-eribuere : aus Barınbers 
Aakeit, 3. E. that ers ıe., mifericordia - 
erinorus ete. Not. auch fant man mi- 
erer me tui ſete., ich babe Barmbderzigs 

feit mit dir ıc. 


Baͤrmuff, manica e pelle urfina, 


8 Baͤr⸗ 
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Baͤrmutter, * — 


23** barometrum, - _ 
Baron, liber Baro. Baroneſſe, etiva 
Baronefla. Baronie, Baronia, Bar 
tus, Baroniſiren, allge, facere 
rum Baronem. 7 
Barre, 5. E. Gilber ıc., male 
Barret, etwa apex, galerus. 


zer, oder Barich, ein Fiſch, parca. 


Baͤrſanikel, ice, Aurikel. 


»arich, ı) Adj., ferox. 2) a 
ferociter. 

——“ ſ Baarſchait. 

Bart, an Menſchen, —* 


unber- 


habend, De atus: feinen babend 
ben 


bis: langer Bart, barba promi a: 
Bart lang wachſen laffen 
bam: in ben 
rücken, objicere,ercs „b) ungefdeut fagen, 
5 — — dicere: es ‘ * 
Uchhagre, lanu 2) an Thleren,3 
Dan barba: A: Habne, palea, u 
3) am Schläffel, peften. 4) an Pflanzen, 
Gemdcien & e. das Wollige, 3. €. an Ha⸗ 
A 


felnäffen, barba. 5) Rılffel am Wildpret, 
— 6) an der Gerſte, viellelcht 
arDa 


Bärtchen , barbula. 

Barte, i. e. Beil; fecuris. 
Dartgerfte, hordeum zeocriton, Linn. 
Bartgras, andropogon, Linn, 
Barthaare, i. ce. Bart. 

Bartbafer, avena hirfura oder nigra. 
Bartbe, f. Barte. 

Barthel, Bartholomaeus; 

Bärtig, barbatus. 

Bartlos, imberbis. 

Bartmeiſe, parus barbatus. 
Barrnelfe, dianthus barbatus, Linn. 
Darrpuger, N eerer, tonlor; 
Dareich, Port, Bärwurz, [phondy- 
‘ Jium, Linn, 

Bartſchwamm, (pongia barbata. 

DBartieife, fapo toaforıus. 

Barrwache, etwa cera ferviens barbae, 

Baͤrwinkel, Sinngrän ıc., Vinca. 

Bärwiürz, fphondylium , Linn. 

Baſalt, Baialtes, 

Bale, N) Vatersſchweſtet, amira. 2) 
Mutterſchweſter, matertera. 3) Muhme 
überhaupt, «confobrina , cognati 

Baͤſel (Stadt), Bafılaa : dab, Bafı- 
leenfis. 

Bafilien, Bafilienfraur, Baftücum, 
ocimum oder ocyınum. 

Dafilief, bafılifcus. 

Baß, 

Baß "en, 
2) Basgelar. , 

Bafgeige, ewä Violina vocis inſimae. 

Baffift, cantor vocis infimas. 

Ballon, i. ©. Fsgott. 

Bapitinnme; ſ. Baß. W 


% 


beffer. 
4) Sabine, vox ima. 


promittere bar- 
Bart werfen, is e. a) vors 


Baſt Dat 
Baſt, ı) an Bdu liber. rw 
Hdnden, cuts ——— on 
t, i. e. gewachfen, parsı 
’ Ba 8 1) von ) cnje „ 
ebeliches Kind, nothus, - fpurzus. 


onen Eltern Bcbore * 
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ng, .!. € mel. . 
Bote funis Bid. N 
"Bataille, i. e. Treſſen. 
Bataillon, etwa batalig« u 
Barate, Batatas, Linn. RI 
Bathengel, Teucrium. Ch 
Linn, — 
DR pannus linteus onen. 
Batift. ' 
Battaille, Bartaillon, Pr B 
Batterie, agyer ſerviens 
tormentis. — 
Batzen, numus nomen ns B 
ober, wenn man bfoß den — m: 
wi, femidenarius. Er 
Bau, 1) Erbauling, nei * 
ſtructio 2) Bearbeitung, 4. ( = 
Gartens ıc., cultio, — 
Struetur, 3. E. des Korpers 
ra. 4) Schdude, aedificium, 
Feſtungsbau, als Gtrafe, opus pi 
Bauamt, ) Sorge. für die: fe 
Gebdude, cura acdificiorum pub 4 
2) its ein Colegtum, Colleg a: 


— 


aediſicia publica. * 
Bauanſchlag, deſignatio fun 
dificti. | 
Bauart, modus (ratio) sedificandn 
Bauch, 1) der Menfchen, ven >. 
2) der Flaſchen, Faſſer 2c, „ — 
Bauchdiener, ventri deditus 
—— pinna ventralis, 7 
Bauchfluß, diarrhoca, alviprofluv 
Bauchgrimmen., Baucht 
Bauchweh, Bauchfchmerzem, tor 
Bauchgurt, ventrale. — 
Bauchig, ventrioſus. 
——— ſ. Baucht 
aͤuchlein, uterculus, 
3 — —— 6 
auchpfaff, s. venlari « ‘2 
-Bauchriemen, Bauchgure, v —— 
Bauchſchmerzen, f. B rimmer 
Bau waſſerſucht F 
afcıres. ! 


2 


Dä 


— 


— — 


— 
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conditio agre Tür +4 
cin Beivabtuge Dtand, wein — 


uf. ‚ordo rulbicorum, 


2 FE 
—— 

— * Re 
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2, agell —* ———— 
* ruftici, 


E77 


— — lintea 


teo). 


ya 7 ee. ſtium. 
—* — 





Sauerſtolz,9 Subtt,, fuperbia rufti- 


ea. 2) Adj., ruſtice ſuperbus 


Banervolf, plebs ruſtica, eraens 

— pubes ruftiea. 
Mt mulier nillicee 

Baur Uig, z. €; ‚Haut, ruinofus : * 

ſchwach, infirmus >,» 

Baufälli des Haufed, conditio 
ruinoſa: MC Saure a ! 
Baufeß, Bauland arvuml... 9. 
Ranger angner, — —— 


— ine, übe Wepterde u bauen 
udium —— haben, as: flu- 
dio aedificandi: der vn bat, ſtudioſus 
aedificandi, 

Bangerüft, machina fetviens "aedihz 
cando. 

Bauberr, 1) der bauen (akt, aedifi- 
—— a) ein obrigfeitliches Amt, aedi- 
is. 

— aedilitas. 

Baubolz, materia. 

Bauroſten, ſumtus aedificandi. 

Baubunſt, architestura: bürgerliche, 
eivilis: Kriegs⸗, militaris: zur Baus 
funft gehoͤrig, architeltonicus. 

Bauland, f. Baufeld, 

Bauleute, 1) die an cinem Gebäude 
ter Aufficht bauen, operae. 2)Baucen, 


* agreltes etc. 


Baͤulich, fm baulichen Weſen (Stande) 
erhalten, tueri: auch fartum tedtum 
tueri. 

Bauluſt, udium aedificandi. Baus 
luftig, ſtudioſas aedificandi. 

Baum, ı) im Garteir ic., arbor: Fels 
ner, arbor parva, arbufcula: pflanien, 


‚ fegen, ferere arborem. 2)tropifch, in der 


Preſſe oder Kelter, veltis, arbor: bey den 
Webern, jugum: oft iſts fo viel als 
ein langes Stück Holz, pertica, longu« 
rius, 
Baumachar, dendrachates. 
Baͤumanger, campus confitus arbori« 
us.. 
Baumann, i. e. Bauer, agricola etc, 
2Baumante, Anas Clangula, Linn. 
Baumaterialien , materia, 
Baumbaft, ı) Bat vom Baume, li- 


- ber. 2) cin Zeug, pannus noınen ge- 


rens Baumbaſt. 
Baumbicker, picus arborarius. 
-Baumbils, boletus arborarius, 
-Daumblüre,_ ı) Bhäte der Baume, flos 
arbarum, 2) Zeit derielben, tempus Ao= 
ris arborum. 
Baͤumchen, arbufcula, 
$3 Bau⸗ 


Bau 


Zianmeifter, 1) dee N — Br 
firbt en —— —— — 
aumeifteram 


e mai fon ardi 
n — 

lu feror. { ‚pen 

Bäumen, 2) eu * rio fir- 
mare: Mäfkhe —F — — cy⸗ 
lindto: »Bemwebe ,- reümvölvere 
jugo. 2) fi, .e erde, „erg? ol 
fe ‚erigere ern "7 


"Baömente, f. ——— 
Baumfalf, falco ‚arbotarius, oder Fal- 


co Subbured, ‘Linh..: 
 Baumfalle, decipula ng — 


en ©. IN 


de - 


IX» 


che, je pulmönariug, 


Linn. 


Saumfleck, am Dbfe, nora ex adtritu cultura. 


arboris., “ 

Baumfroſch, sana —⸗ 
Saumfrucht/ pomun, fructus atbo· 
ris. 

Baumgarten, pomarium. 

- Baumgäerner, tultör pomarii, 


Betumbacker, Baͤumkietter, picus ar- 


borsrius, oder Certhia familiaris, Linn. 
Baumbolbder,.s-'e. geımeiner Holunder. 
Baumfäfer, fcarabeus arborarius. 
Baumklerer, K Baunhader. 
BSaumlaus, aphis, Linn. 
ı Bäumlein ;arbufcula, 
Banmleiter, fcala arböraria. 
Banmierche, i- e. Heidelerche. 
-Baumlunge; i. es Bauimfiechte, 
Baummalvez ınalva arboren. 
—22 mufeus arboreus. 
Baumnuß, T. e. walſche Nuß, juglans. 
Baumöt;rift eigentt. oleum: doch zum 
Unterſchied vom Leinoͤl ıc, fann man wohl 
ſagen; oleum olvarum. 
Baumpilz, 1. Baumbilz. 
 Baumrinde, cortex arboris (arboreus). 
Baumroſe, wiburnum rofeum, Linn. 
Batımiäge, ferra arboraria. 
Baumſalbe, unguentum atborarium. 
:Baumichtere, forfex arboraria. 
Baumſchinmiel, byſſus ladtea, Linn. 
Baumichnede, cochlea arboraria. 
Baumfchule , deminarium,plantarium. 
Banmfpecht;, picus arborarius. 
Baumfperling, paffer arborarius. 
Baumſtark. valde robuftus; 
Baumwache, ceratum arborarium. 
Baumwanze, cimex arborarius. 
 Baunweermurb ‚ ablinthium arbure- 
fceus. m 
Baumwinde, — Helix, Linn. 
Baunmveolle,"lana arborea „ erioxylon. 
Baummollenpflanze, goflypiumherba- 
ceum, Linn.: sflaude, goflypium-arbo- 
reum; Linnix suaum, bombax, Linn. 
Baumwollen, Adj., xylinusi 
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firend;:2Satifend. turkens; Karl 
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Bausen (Stade), Budiffa., \ 
Bavianı, Pavian, — pi 
Bay, i. e. Meerbufen ‚Sinus, 
Bayern, Bavaria, Bavyerilch 
Bavaricus. +2) Adv., Bavaricef 

Bayonmer ſ. valenhe Er 

Beanfidjrigen, ‚reipicere, Ipedk 

Beachten, obfervare, % 
fervatio. x 


Beamte (def), NRdeaeet 
gens munere, men 
Sränaitigen, an ere, BXer\ 
vorem injicere alicui.. eng 
ı) oder das Bedngkigen, Hici 
Anait, angor, pavor. , —* 
Beantworten, reſpondereac 
rem und rei. Beantwortung 
einer Sache , ad rem, alicui. 
des, alicur, J 
Bearbeiten, 1) 3. & Adern, 
Berfiand ıe., colere, excolerer 
bauen, a. &; Hola, exafciarei 


dein, 3: €. eine Materie, r > ar 
meac bringen, 3. €. Hohia a 





Bine 


— 


elaborare. 4) earbei 1.’8 
bemüben, —8 —— % 
beitung, einer Gabe um fie 3 


beffern ic. , cultro, cultura,, © 5 
des Aders, Verſtandes ꝛe. ) 
wege zu bringen, Jaborarid. 
fung, tractatio. 
Beaucaire (Stade), Belloqu 
Beaumont, Bellomontium. 
Beanvais; Bellovacum;: 
Bebaͤndern, ornare faſciis. 
Bebauen, inaedificare, — 
Bebauung, inaedificario (loci). 
Beben, tremere, contr ** 
bend, tremens, tremebundus. 
ben, die —2 -tremop h 
Den, verte weg: — p 
vo en, ve x., ınducere 
Beblämen, vellre floribus.. 


Er, 


_ 
- 


— 










Prat 


ea 





dank AB * m actio. 
1, 3) Daitlelden Haben, . mife- 
ie id debaure dich, miferer 
ar ui FERN; nicht 

„u \ milericor⸗ 
09) BEIFUhEN, —* {18 
poenitere,, er ih bes 
ange e Zeit, potcni- 
„er BR werten! auch 
„ee Wwleg, ohne mic. zu bes 

An, non mılerans * ee 
‚me Sebauerung, tieiden, mi⸗ 
kio, Eommiferatio. 2)Beteüßnit, do- 
a) Reue, poenitentia. 4) Bermils 
ehderium. Bedauernewerth 
8, ı)Adj., ji. e. 2) mitlcidends 
ierandus, miferatione (commi- 
h —————— b) was 


erandus, 2) 
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y F — "le Ei 
r) Ei dab Haus, 
nee ie. e: iſts be⸗ 
kleiden, auch veſtire: Ifisıd auch 
— exelare. 2 ‚. tezere, 
‚ueri, 3). verbeplch;, celare, ‚tegerc,  abs- 
‚sondere ete. 4) begätten, com, 
ipire. -$) Ich bedecken/ i. « den Hut a 


dung, Kleid, veltitus, 4 Bepattund, 
‚coitus , initus., 5) We ung, defen- 
ahl @oldaten 


portlxuug dienen, ‚praefidium. 7) Berhehs 
Tung,. ogemleatio. . „2, ..0% 3 a 
-- Brdell, famulüs ‚publicus, oder, mie 


Einige Sagen, Bidejlus. . — 
Bedenken, 1) nachdenken, überlegen, 
eonfiderare, reputate, cogitare: ſich, i. €. 
a) bey ſich Aberlegen, reputare fechm, od, 
bloß repurare,’ conũderare. rür fi 
forgen, fibi profpicere oder confulere. ©) 
ſich anders Pehnen, inentem [uam mu- 
gave: ſich eines Beſſern bedenken, iſt cbcn 
das. d) antehen, Bedenken haben, du- 
bitare, cundari erc.. , 2) ſorgen, curare, 
curäi gerete,. profpitere‘, . confulere.: 
‚Abi profpicerg cte., f. vorber. Das 
debenken, die Bedenkung, ı) Ueberle: 
@ung, cönfideratio, cogitario. 3), Gare, 
cura. 3) Zweifel, ——— Aubita 
tio, dubium: fragen, dabito, worauf 
nern Infin. ſolgt? keines, non dubiro: 
einiges, fubdubiro: machen , dubitatio- 
nem movere: If Dedenren fo viel alt 
Scrupel, fo ſteht aub religio: machen, 
religionem alicui injicere: fih ein Be⸗ 
denken wobey machen, rem religioni ha- 
bere. 4) Urtheil, 3. E. theologiſches, ju- 
dicium. 
Bedenklich, 1) Adj., i. e. ara⸗ 
woͤhniſch, ſuſpicioſus, ſuſpicaxx. b) miß⸗ 
lid, anceps, dubius, periculofus. .c) ters 
dachtig, fuſpectus, fulpieiofus. .;d) unge 
wiß, zweiſelhaft, dubius, incertus. 2) 
dv., i. e. a) mit Verdacht, (ufpiciofe. 
b) ungemiß, zweifelhaft, dubitanter. 
Bedenklichkeit, i. e. Scrupel, Zweifel, 
religio, dubitatio; iſts Schwierigkei 
auch difficultas: Bedenklichkelt haben, 1 
von Menichen, dubito, worauf gern Infin. 
fofat: feine, non dubito: wiele, valde 
dubito, 2) von Sachen, 3. E. die Sache 
bat Bedenktichfeit, habere dubitationem 
(diffieuleatem). 
Bedenkung, ſ. Bedenken, 
Bedenkzeit, ſpatium (teinpus) delibe- 
randir nehmen, fumere: drey Tage Be— 
denfzeif, 3. E. nehmen, triduum delibe- 
randi caufa etc. 
Bedeuren, ı) belehren, 
anzeigen, indicare, fignificare, 


docere. 2) 
3) anzchs 
gen 
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„ee 


gen oder beißen, E. pater bedeutet Va⸗ 


ter, fignihcare, välere, fonare. 4) bei⸗ 
en, fenn oder vorftellen, fibi velle, 3. €, 
was bedeutet der Kirm? 5) voritellen, 
wichtig ſeyn, gelten, vermönen, valere: 
zu bedeuten haben, yalere , 3. E. viel, we⸗ 
nig, multum, parum : {fi6 fo viel ald Anſe⸗ 
hen haben, fo ſteht eſſe auctoritate, 3. E 
magna oder -parva, vlel oder wenig bes 
deuten oder zu bedeuten haben, i. e. viel 
oder mwenia Anichen baben: auch ſteht 
dafür oft gravem efle (i, e. wichtig feon), 
und levem eſſe (i. e. nicht wichtig feyn) : 
mit der Gache hats nicht viel zu bebeus 
ten, ves eft levis. 6)utel bedeuten, mul- 
ea indicare, 3. E. bedeutende Miene ıc. 
Das Bedeuren, bie Bedeurung, ı) das 
Reden, oratio: .oder Merbefferung, cor- 

retlio: oder Ratben, ſuaſio: oder Err 
ſnnerung, admonitio. 2) Sinn, Begriff 
in. Worlten, vis, poteltas, dignificatio. 3) 
Antindiaung, denunzlario. 4) Anzelge, 
Genificatio, indicium: beſonders einer 
fünftigen Sache, fignificaniö, indicium, 
omen etc. 5) Wichtigkeit/ pondus, vis, 
momentum. 6) Nachdruck, pondus, vis, 
Sfignificatio, ’ 

Bedienen, 1) cufwarten, ıniniftrare ali- 
cui, adparere. ,‚2) Dienfte leiſten, -als 
Arzt ic., operam dare alicui, adeffe. 3) 
verrichten, verwalten, 3. E. eln Amt, ad- 
miniftrave, fungi: Kanonen, Schiff ıc., 
adminiltrare. 4)fich bedienen, i. e. gebrau⸗ 
den, uti, 3. E. der Gelegenheit ꝛe., es 
mandes, opera alicujus uti, iſt deutlicher 
als aliquo homine, weil die auch ums 
8* mir ac. beißt. Das Bedienen, die 

ienumg, i. e. 1) Dienſtleiſtung, a) als 
SBedienter, minifterium. b)als Zreund, 
minifterium. c) ald cin Amt, minilte- 
,‚ sium, imunus, provincia, und iſts Ehrens 
ſtelle, auch honor. 2) der Bedlente oder 
die Aufmärterinn, minifter, famulus, mi- 
niftra, famula. Fin Bebienter, i. e. ı) 
Diener, Aufwdeter, minifter, famulus: 
eine Bediente, Bedientinn, miniftra, fa- 
mula, auch ancilla. 2)der ein Amt vers 
waltet, minilter, fungens munere, 
Beding, i. e. Bedingung. 

Bedingen, ı) verabreden, pacifci. 2) 
wit einer Bedingung verfehen, conditioni 
aditringere rem : daher bedinar, a) Adj., 
conditioni adftritus. b) Adv., cum 
conditione. Bedingung, ı) Verabredung, 
— 2) was ausbedungen wird, pa- 

m, conditio: mit Bedingung, Ber 
Dingungemwelfe, cum eonditione: mit oder 
ainter der Bedingung, fub ca conditione, 
oder ea conditione: Bedingungen vors 
fihreiben, wachen, conditipnes dieere (oder 
eonftituere): halten, erfüllen, ſtare con- 
dittonibus: 
Ausnahme, jo ficht auch exceptio. 


ift Bedingung fo viel ald 


Bed— Bee 


Bedraͤngen, angere, preinere, follici- 
tare: bedränge, Adj., follicırus, en- 
xius, Bedraͤn — oränpung. 2)Do. 
Bedrdngen, follicitatio. 2) bedednat: 
— — ſollicitudo, anguſtiae, res trı- 

es. — 

Bedraͤuen, i. e. Bedrohen. 

Bedrohen, minari, comminari, min‘ 
tari: Fcmanden, alicwi: mit’etwas, reın 
Bedrohung, minatio, comminatio : find: 
Drobworte, auch minae. Bedrohlich 
ı) Adj., 3. €, Stimme, Worte, minax - 
finde Worte, audy minae. 2)Adv., mi- 
naciter, Ä 

Bedruͤcken, premere. Bedrüdung, 
Drangfal, vesadverfae, calamitas. 

Bedüngen, ftercorare: das ı1,, fter- 
coratio. 2 

Bedänten, videri: das Bebünken, i.:- 
Meynung, opinio, fentenria: nach meinem 
Beduͤnken, ex mea opinione, ur mes fer: 
opinio. 

Bedüirfen; egere, indigere: es bebar/, 
3. €. feiner Worte, non opus eft verbis, 
res non eget verbis. 

Beduͤrfniß, ı) das Beduͤrfen, indi- 
gentia, neceſſitas. 2) was man bebar’, 
neceflitas, res neceffarja. - “ 

Bedürftig, r)bedürfend, indigus, egens. 
2) arın, egens, inops. 

Beehren, ornare (oder cohonelkare) 
aliquem re. Beehrung, ornatio. 

Beeiden, Beeidigen, 1) etwas, fir- 
mare, 2) Femanden, 1. e. vereiden, adı- 
gere aliquem ad jusjurandum: beeidigt, 
i. e. vereidet, jurartus. Die Beeidung, 
Beeidigung, 1) einer Sache, - firmarın 
per jusjurandum. 2) Jemandes, adaktio 
jurisjurandi, 

Beeifſern, fid „Studere, operam dare, 
eniti erc.: um den Vorzug, aemulari. 
Beeiferung, ftudium, opera: um den Bor 
zug, aeımulatio. 

Beeinträchtigen, injuria adficere ali- 
quem: injuriam inferre alicui. Beein⸗ 
trächtigung, injuria, illatio injuriae, 

Beelſen, glacie tegere. 

Beekeln, adfici taedio rei. 

Beendigen, finire, transigere, termi- 
nare. Beendigung, ı) Ende, finis, ter- 
minus. 2) fatt Endiaung, terminacdio. 

Beengen, coanguftare, coarltare, 

Brerben, ı) Erbe feyn, eſſe haereden 
alicujus. 2) mit Leibeserben verfehen: 
daher beerbr feyn, liberos habere. Dis 
Beerben, die Beerbung, i. ©, Erbfpait, 
hereditas. 


Beerchen, baccula: von Beeren, die 
als Trauben oder hauſenweiſe zuſammen⸗ 
machten, 3. E. Weinbceren, Holunderbee⸗ 
ren ıc., ſteht acinus, 

Beerdigen,humare, fepelire, Beer⸗ 
digung, humatio, fepultura, 


Beere, 


’TDETTE 


4 2 
’iTEr 


| ihn 
e. verwickelt tt on, 
Er E delidto, im 
 befanger Ver⸗ 
Jcıtı (teneri).de- 
elidi, Not. ı) mit 
2 ‚.contineri. - 2) 


gie 6, bebrüten; befangenes Ev, 
m. mit eiwos 
etwas 1) fi damit 


t * * in xre. I 
ei ch eins 
— Be affung, 


— — 
enuntiatio 
u 


he "Imperium, juffum, 
nr we: i. ex befeh⸗ 
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ij Kriegs⸗ 
* 2) Des 


ag , Imperium; poteftas, 
te meinen Befehle, fub- 

ftati etc. 3) Berlan 
n , voluntas: mas et 
id vi get ‚guid jubes? 
ich ſtehe zu 
5 a 
ar su Dero 
p „ee eht au Defebl, 
du folk. is. 4) Em; 
b I is: maden, falutem 
pra —8 chieres mit 
) wenn ein Verbum 
fe dir zu kommen, 
ser, impero tibi, 
5. te Venire: er «befahl eis 
* en jußie, nuntium 


ser 
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mieri ; > ie, ur etc.: zu befehlen 
haben, inpen re imperium,, * jus irre 
—* * in. aliquem: eben fo 


aan einer: nichts, nikil impe- - 
Bere ſich bee len, laſſen, i. &,-geborchen, 


viel , magnum. imperium. ha- 







pärere etc. en mandare, 3) 
verlangen, wollen, jubere, velle. 
pofcere :, be * Sie etwas ? num quid 
vis? er Das Befehlen, i. e. ı) Bes 
fehl, (Befehl. 2) Wuftragy.im mn 

2 ‚ı») hbiem @ yetc,, 

h. Befehlen: ſch bin befe v 









juflus dum, 3. €, xenire. 2) andis 


ba > €. exercitui. : 
ei 2 
a A 
fammus dux. 


EEE ; Fi imperio- 


Ady., pra.imperio, 
Isweife,, pro imperio, > 
ef len, limare, polıre, 


Stnführen, 4 * 


Befe ) feh machen, 3 E, Bret, 
Beikke, Haus, Freundſchaft ıe., firmare, 
eonfirmare, ftabilire; 2) verwahren, 3. E. 


Drt durch Mauern, Balifaden ıc,, mu- 
nire, communire.. Befeftigung , ı) 3. €. 
des Bretes, Haufes, ber Freu kat Ie., 
cönfirmatio. 2) Berwahrung,: munitio, 
3) fatt WBefelligunasmittel. - Befeftis 
gumgsmittel, ı) um erwas fe und uns 
verdäuderfich zu machen, ftabilimentum, 
firmamentum. 2) Verwahrungsmittel, 3. 
FE, einer Stadt. Befeftigungskunit (im 
Kriege), »archiredtura militaris. Befeſti⸗ 
ger, ı) Behimadser, confirmator.. 2) Vers 
wabrer, munitor. 

Sefeuchten, humectare, madefacere, 
Befeuchrung, irrigario. 

‘ DBefeuern, 3. E. den Muth, accendere, 
incendere, inflammare. Befeuerung, 
indammatio. 

Befiedern, inftruere pennis oder phu- 
mis (mit einer Feder, penna). Befiede⸗ 
rung, inftrultio rei pennis oder plumis 
(oder mit einer Feder, penna). Befiedert, 
pennatus oder pinnatus. 

Befinden, 1) Act. i. e..1) finden, ers 
feben, invenio, intelligo, perfpicio etc. 
2) megnen, dafür halten, puto,.credo etc. 
ich befinde es für auf, i. e. a) Bälte es für 
gut, puto (credo) effe bonum; viderur 
mihi efle bonum. b) ish bin der Meunung, 

lacet mihi, videtur mihi: ifts fo viel ald 
ich befchliche,, verordne, fo fteht decerno, 
placet ame ınihi: da denn außer 
dem Infin. auch ur folgt, wenn etwas gus 
ſchehen fol, IL) Recipr., ſich befinden, 
1. e. 1) wo feon, 4. E. in Berlin, in Ge: 
fahr ꝛc., efle, verfari, 2) feyn oder be» 
ſchaffen feon, effe, fe habere: die Gabe 
befindet Ah fo, res fie fe haber. 3) auf 
feyn, gefund oder nicht zc.,. fe habere: 


tofe befinden Ste ſich? quomodo te habes? 
quo- 
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quomodo vales ? oder fi. wie Au We quid 
agitur? Das Befinden, 

heit, Zuftand, conditio, ftarus: " 5 
weñnden der Sache, i. e. fo wie die Sache 
es mit ſich bringt, Er re, pro renata, e 
re nata. 2) Gefundbeitebefchaftenheit, va- 
letudo: wie if fein Befinden ? quomodo 
valet ?.qwalis ejus eft valetudo? 3) & 
achten, fententia, 3: €, nach meinem 
finden, de mea fententia. 

Befindlich, »verfans, 4. E. in ıloco, 
oder qui (quae, quod) eft (in loco): be⸗ 
ftudlich ſeyn, verlari, effe. 

Beflecken, 1) befudeln, z. E. Kleider, 
ſich, ſeine Ehre ıc,, maculare, comma- 
eulare, —*2 en etc. - 2) mit 
Flecken beſeben, J. €, einen Abſatz ꝛc. 
operire lacinia (oder ſegmine). Veflek⸗ 
* 5* rn 4 er 

n,i.e en: berliffen, 
Adi. + Rudiofus: fegn, eſſe Ntudiofum, 
(tudere, operam dare. 

Befleißigen, ftudere, operam dare, ftu- 
diofum efle. Befleifigung , ftudium. 

Befliegen, volare in locum, 

efließen, fluendo tangere. 

Befliffen, ſ. Befleißen. 

Befliſſenheit, ſtudium, opera. 

Deflüneln, ı) mit lügen verfeben, 
pennis (oder alis) inftruere. 2) in fchnelle 
Bewegung feßen, incitare: iſts beichleus 
nigen, maturare, Berlirgelung , 1.6. 
Setzung in ſchnele Beweguñg, incitatio : 
beflügele, pennatus, alatus. 

efolgen, 2) folaen, nachahmen, fe- 
qui, imitari. 2) gehorchen, obremperare, 
obedire,, parcre. Befoigung, ı) Nach⸗ 
ahmung, imiratio. 2) Gehoͤrchung, vb- 


temperatio. 

Beförderer, 1) einer Sache, a) durch 
Benfland, adjutor: durch Gunft, fautor. 
b) dur Gorge, curator. 2) eines Mens 
hen, durch Beguͤnſtigung, Empfehlung, 
fautor. 

Befoͤrderlich, urilis. 

Befoͤrdern, i) abſchicken, mittere: oder 
beſorgen, curare. 2) befcbleunigen, maru- 
rare. 3) beifen, unterfüren, juvare, ad- 
juvare, prodeife, 4) zu einem Amte, 
1.e.a) es ihm geben, munus alicwi dare, 
b) es ibm verichaffen, curare alicui mu- 
nus: befördert werben, i. e. cin Amt 
bekommen, accipere munus; auch fagt 
man wohin befördern, i. e. ein Amt wo 
geben, dare munus alicui ın loco: ober 
verfdoffen, curare alicui munus in lo- 
co. 2eforderung, ı) Beſchleunigung, 
maturatio, 2) Beioraung, curatio, cu- 
ra. 3) Abſendung, miffio. 4) Unterſtuͤt⸗ 
sung, »ülfe, auxilium, adjumenrum. 
5) zu einem Amte, evectio alicujus ad 
munus, 

Sefrachren, orierare, 


Befrachtun 
eben dadurch. radrung, 






























3. } Da } 2, 1212 
andern, confulam alios, "qunere 
etc. Das Beframen, ' fr 
percontatio, interr a 


ein Partic., 4. €, un 
änterrogatus ete.: in € 
ſagte ib (ibm), ei — 
nach Befragung der 6 
garis reftibus. Nor.’peln \ 
quaeltio per tormentra. J 
Befremden, mirum (nme 
das’ befremdet mich, he = 
novum) mihi viderar ete. 29 
i. e. Verwunderung, miratioi, 
DBefremdlih, i. e: wunderbar, L 
novus. —* 
Beſreſſen, adedere, —— 
ete. Befreflung ‚rofio. u 
Befremmden,, fib-mit De 
aliquo jungi cogmtione: 
eonjunttus cognatione 08 
Beireyen, ı) vom etmas,"liberam 
folvere, exfolvere) aliquem' ve, 9 
der Selaverey befreyen, liberaret 
a bloß kberare. — 
eſreyung, von etwas, 
der Schuld, culpae: ft. Feenbeit lee 
von Abgaben , immunicas Fe 
—— — 1) beſdnftigen, mitigerm, 
placare, lenıre: {fd .ftıllen, 
2) Genuͤge leiſten, zufrieden Melle 
facere. 3) verwahren , beſchuͤtzen, 
eine Mauer ıc., munire, 'fepire. 4 
digung, 1) DBelänitigung, placane 
tigatic. 2) Grnustbuung, 8 


a 


Bezahlung, Entibuldiaung farısta- 
Rio. 3) Dermabrung, Berzdunung er 
nitio. Eu 54 
Befriedigend, 1) Adi., neus, ı 
quo acquiefcas, probabilises 
fatis, probabilirer. * 
Befruchten, fecundare. m 
eben dadurch. i — 
Befngen, jus dare aliewiz be Fi 
jus habens: ich bin befugt es 
jus habeo erc., oder mihi licet — 
niß, 1. e. Recht, jus, — 44 
— contr eratt. 
Das Befüblen, die Defüglung, coutte⸗ 
ae: Ari ww 
Befuͤrchten, meruere, cimere , 9 
dem Aecuſ., z. €. die Gefahr. ya 
daß cder es — ſo ſteht nt 
daß nicht oder es m Sähre vo 
ur oder ne non. Das Befurche 
— e. Sucht, Sen 
aben, donare: a * 
(chen, praeditus re — 
ſchmuͤckt, ſo ſteht auch Ai 


viel ald ausgerüfter, auch i Dep ab, 


















hinüber, transire. 
dere, evenire, fierr: 
bat, ves ſae· 
on defiftere, 
ecbied,,. decedere de 
fpem wbjicere, 


e.Bufall, cafus : auch 
* Merbarte, res mua. 
3 gegen kommen, mit 

„ oceurrere, obviam (oder 
Jam. venire: der be⸗ 
“pocuerens. 2) widerdchen, 
fi, 3 €. dem Feinde, Ue 


"32 


BOR: Lege nu [2 
entomamen — or 
‚a).bereifen, durchlaufen, ob- 

Her, welebrare. N thun, aus; 
WE Mord, Sunde w., admır- 
it fi) begeben, a. e. 

* „WE: bene, gut ꝛer: fie 


ut, vivunt inter fc bene 
fditer), convenit inter illos bene. 
# Begeben, "die Begehung, 1) 
eeifun sro, peragratio, 
Patratio. 4) ung, tractatio. 
ihren, ı) ſehn, cupere, 
ee, a) erlangen , pe- 
ereverc. 3) bedürfen, 
16 Begebren, die 
r gierde, cupidiras, cu- 
 Nolintası a) Merlanacen, defide- 
n0,.poitulario , voluntas, 





uch 
"ar in A 
AN ne! — — J 4 



















89 
begehtt werden 
2begierig, cupi· 
Begehruchkein, i. e. Begictde, beſon⸗ 
ders zu große, —————— 

hr 

ı) . n 

‚Begeiiern, polluere faliva. Begeife⸗ 
rung, ‘conraminatio per falivam. 

DBegeilen, i. e. bedüngen, Stercorare. 

iſtern, adflare, infpirare. Begei⸗ 
fterung ‚ adflatus ‚ infpiratio, ! 

Begier, 1. e. Beglerde. 

Begierde, cupido,. eupiditas, avidi- 
tas, adpetitus erc.; haben, ferri cupidi- 
tate rei eupere: Die ‚ <upi- 
pn ) Au Er 

egierig, ı j,», cupidus, avidus, 
adpetens: ſeyn, eiſe cupid..ewe.: oder 
cupere, adpetere. 2) Adv., cupide, 
avide, 

Begießen, perfundere, rigare, irri⸗ 
gare. Begießung, periufo, rigatio, ir- 
rigatio, 

Begiften, i. e. ausſtatten, dotate. 

Beginn, is. Anfang. 

Beginnen, i. €. 2) anfangen, oder a) 
Anfang nehmen, incipere, initium eapere. 
b) oder Anfang maden , incipere, initium 
facere. 2). unternchmen, incipere, cotari, 
moliri. 3) feiner (ihrer) beginnen, is, e. 
fih betragen, fe gerere. nen, 
die Begimnung, ı) Anfang, initium, ex- 
ordiam , coeptum. 2) das Unternehinen, 
couatüs, coeptum. 

Beglaien , inducere vitro, 

Beglauben, Betzlaubigen, i.'e..glaubs 
wuͤrdig machen, bemweiien, probare, ſidem 
facere rei: beglaubr, i. e. glaubwirdia, 
fide dignus. Beglaubigung, probatio : 
is Glaubwürdigkeit, fides., Begkaubir 
gungeicdjreiben, Creditiv, Uterae fiden 
adferentcs. 


Begleiten, ı) das Geleite geben, comi-. 


tari, profequi, 2) teopikh, i. 'c. rn) mit 
etwas verbunden ſeyn, comitari. bj bins 
zufügen, jungere, conjungere. c) hiraus 
gefügt werden, z. Es die Flöte begleitet 
den Gefang, conjungt, comitari. d) beofh 
Fortgange Jemandes etwas thun, z. €. 
einen mit Thrdnen , Wunſchen ꝛc. begleis 
ten, profequi. Das Degleiten, die Bes 
gleitung, ı) 4. E. bevm Reifen ıc., comi- 
tatus: unter Degleitung des Bruders, 
comite fratre. 2) begleitende Berionen, 
comitarus. Begleitung der Goldaten, 
i. ©. Bedeckung, praeidium militum. 
Begleiter, Begleiterinn, comes. 
Beglerbeg, etwa praefeitus nomen ge- 
rens Beglerbeg. 
Bealtedern, inftruere membris. 
Begluͤcken, ı) eine Sache, fortunare, 
fecundare, beare. 2) Menfben, beare. 
Deglücdt, Adj., fortunarus, felix, bea- 
tus. 


i 
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tus. 2) Adv., fortunate, feliciter, beate, 
Begluͤckung, durch obige Verba. 


Begnabdicen, i.e, ı) Wobltbaten ers . 


weiien, beneficiis adficere aliquem: ifs 
beidyenfen, donare, oder beehren, orna- 
re, ‚cohoneftare, 3. E. mit etwas. _2) 
Vergebung mibderfahren laſſen, ignofce- 
ıc, veniam.dare: oder bie Strafe erlaſ⸗ 
fen, poenam remittere alicui. Begna⸗ 
digumg, ı) Ermellung einer Wohlthat, 
eeibutio beneficii: Mid Wohltbat, benefi- 
cium: iſts Beſchenkung, donatio: iſts Bes 
chrung, honorarie. c) Erlaffung der 
Gtrafe, remifio poenae. 3) Verzeihung, 
venia. 

Bennügen, ſich, contentum eſſe, ſatis 
habere, Begnuͤgung, i. e. Begnuͤgſam⸗ 


t. 
Begnuͤgſam, Begnuͤgſamkeit, ſ. Ges 
nũgſam ıc. 

Begraben, z. €. einen Todten, hu- 
mare, ſepelire: den Schmerz ıc., fepe- 
lire. Das Begraben, bie Begrabung, 
fepultura, humatio, 

Begräbniß, 1) das Bearaben, huma- 
tio, fepultura. 2) Begrdbnißort, fepul- 
crum. 3) Leichenbegdnguiß, funus, ex- 
fequine. 

Begräbnißgeld, von Geiten ber Ge: 
benden, fumtus funebris: der Empfans 
genden, reditus funebris. 

Begräbnißbaus, domus funefta. 

Begraͤbnißkirche, aedes funebris. 

Begräbniffoften, ſumtus funebris. 

Begraͤbnißlied, cantio funebris. 

DBegräbnifmünze, numus funebris. 

Begraͤbnißrede, oratio funebris. 

Segräbnifftärte, 1) einzelne, fepul- 
crum. 2) mehrere, locus fepulcrorum. 

Begrabung, |. Benraben. 

Begränzen, finire, definire, termi- 
nare. Begraͤnzung, finitio, definitio, 
terınınatıo. 

Segrafen, 1) mit Grafe bekleiden, ve- 
flire gramine: _ begrafler Hügel, collis 
gramine veftitus. 2) abgrafen, gramine 
privare. 3) mit Grafe befleldet werden, 
gramine obduci. Begraſung, ı) Webers 
ziebung mit Grafe, obdultio gramine. 
. 2) Deraubung bed Graſes, privatio gra- 
minis. — 
iſen, 1) betaſten, contrectare, 
adtrecdare. 2) ſich beſchaftigen: daher 
begriffen ſeyn, 3}. E. über der Arbeit, 
occupari, verfari in re etc. 3) umfaffen, 


. einfließen, comprehendere, compledti.. 


ſich faffen, <ampleiti, continere, 
comprehendere. 5) fafien, einfehen, ſich 
vorfiellen, compleitı ınente, adfequi, 


4) in 
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comprehenfio, intelligentia. 3) das I: 
ſich Begreifen, complexio. 

Begreiflich, 1) Adj., mit ben Hände 
oder mit der Geele, comprehenäbili; 
iſts deutlich, auch perfpicuus: atı 
leicht eluzuſehen, facilis intelledu. : 
Adv., i. e. deutlich, perfpicue , aperte 

DBegreiflichkeit, i. e. Deutlichkeit, pe 
fpicuitas. | . 

Begreifung, f. Begreifen. 

Begrenzen, f. Begränzen. 

Begriff, 1) Bereitichaft: im Bearif, 
fenn, parare, eſſe in eo, 3. S. ich hin im 
Begriffe zu fehreiten, paro fcribere, ın 
eo fum, ut feribam. 2) umfang, ambi- 
tus. 3) Jubegriff, complexio: ‚tt fur: 
zer Begriff, brevis complexio, eptome. 
4) Idee, Vorſtellung, von einer Sahe, 
notio, intelligentia, comprehenfio ru: 
in Worten, vis, fententia, notio;s Wi% 
einen Begriff von etwas machen, nmon»- 
nem cum re conjungere: haben, not- 
nem rei 'tenere, notionem conjunger: 
cum re: was Itegt für ein Begriff in den 
Morten? quaenam notio (fententia) ver- 
bis ineft? 5) Zaffungsvermögen, Einfist, 
captus, intelligentia. 

Begriffen feyn, f. Begreifen. 

Segründen, firmare (confirmare) ar- 
gumentis. "Begründung, confinmauo 
per argumenta. 

Begruͤnen, viridare, viridem reddere: 
bearünt, viridans,, viridatus. _ 

Begrüßen, 1) grüßen, falutare. :) 
um etwas anfprecdhen,, bitten, rogare alı- 
quem, adire (convenire) aliguem. Be 

rüßung, ı) das Grüßen, falutatio. >) 

itten, petitto: oder Anreden, adpel- 
latio etc. ; * 

Begucken, i. e. beſehen. 

Bezuͤnſtigen, 1) gunſtig ſeyn, favere 
2) zu Willen ſeyn, gratificari. 3) beſot⸗ 
derlich fepyn , :a) Menſchen, juvare, adju- 
vare: auch wenns ein Amt ‚betrifft, durd 
Empfehlung, fuflragari,.favere. b) eine 
Sache, juvare, adjuvare, obfecundare. 

- Begünftigung, _r) Gunſt, favor. ») 
Wilfahrung, gratificario, 3) Bevſtand, 
auxilium. 4) cin Vergehen, admiſſum, 
commiflum. — 

Begürten, i. e. umgürten, ⸗ingere 
etc. „ 

Beguͤtern, bonis inftruere: begie 
locuples (oder dives) bonis (agris),” au® 
b/oß locuples. 

Begürigen, i. ©. befdnftigen. | 

Begypſen, gypfare. 

Behaart, ı) auf dem Kobfe, Comatus, 
erinitus, pilofus. 9%) am felbe, an den 


. Wangen ıc., crinitus, pilofus. 
Hebaden, 1) z. E. Bdume, putar, 
collucare, interlucare. "2) mit der Hade, 
3. E. die Erde, paftinare. NIE 
ı) der 


— comiprehendere, intelligere:. fich eis 
en. i. e. fich fafien, Is colligere. Das 
ed egteifen, die Begreifung , ı) mit den 
+ Hdnden, contrectatio. 2) mit der Seele, 


Beh 


7 
‚putatio,.interlücatio. 2) 
ahmatio. . „ 
a biladen, 3. E. mit Schr 
£, obrutus: ifts befudelt, 
Ms 2c.:, feyn, obrurum 


va; 
, 












lahors B2 mit Krankheit be 
Mo atecrus (oder implicitus): 
Mbotäre, morbo adfectum 
e. 
— placere, probari. 
Kb, 1) angenehm, placens, ju- 
is, 2) geidiiig im Betragen, 


ee, 1) Unnehmlichkelt, fua- 
andıtas. 2) Gefdligkeit im Bes 


Sebalr ; meines Behalts, quod ſciam, 
Yanrm —* ‚de mea ſententia. 

f Iren, ı) niht drum fommen, 

verlieren, nicht weggeben, ‚3. ©. 

„Geſchenk, Zon, Ehre zc., te- 

2) bepbehalten, 3. €, 


. ⁊c., tenere, retinere, 
Obönere, fervare: 
“E (obtinere erc.). 3) merfen, memo- 
enere (retinere): nicht, non erc., 
se, i. e. vergeſſen, oblivifci. 4) aufbes 
nilten, 0 ‚ fervare. Nor. a) bey 
mr rn i. ©. verſchweigen, tacere, 
’ Me Sünde behalten , i. e. nicht verges 
MR, pescato ion ignofcerer nicht, igno- 
se. €) wohl behalten, i. e. gefund, 
seohumis, falvus. Behaltung, einer 
Berion oder Gabe, reientios der Ges 


Nere, retinere. 


N) -eptaculiu 
mg. f. Behalten. , ’ 

audeln, 1) bearbeiten, 3. E. Zeig, 
Materte, Serhäft, tractare. a) begeanen, 
Wh betrage yoen Jemanden, tractare, 
habere: * dandein laſſen, eſſe tra⸗ 
eta aicht, eſſe intractabilem: der 
Mb kebandeln läßt, tractabilis, facilis: 
hf, intractabilis, durus. 3) megen 
Icxiſes einig werden, de pretio, rei 
Sowwenire cuın aliquo. Das Behandeln, 
Me Debanpiung , ı) Bearbeitung, tra- 
en 2) das Betragen 


Ka,tractatio. 


gen, Id fchmer zu 
läßt fich dafür ſagen befleiden, 


'hr amauer ‚ infignis eft auribus longis 


Recht, jus fuum te⸗ 


Beh 


Beharnen, Bepiſſen, commingere, 
Fr urina confpergere (perfun- 
ere). 
— Bepanzern, ſ. Bepans 
Beharren, i. e. verbleiben, permanere: 
tropiſch, 4. E. auf feiner Meynung Kr 
perimanere, manere, perfeverare, per- 
ftare. Das Beharren, die Bebarrung, 
an einem Orte, permantio: bey’etwaß, 
3. €. ben der Meonung, permanfio, perfe- 
veratio, perfeverantia, conftantia etc. 
Beharrlich) Adj., a) von Perfonen, 
conitans, perfeverans, obſirmatus, obfti- 
natus, pertimax:- bleiben, permanere, 
perfeverare, fe obfirmare. b) yon Gas 
Sen, z. E. Wille, Liebe ıc., conitans, 
perpetuus, pertinax, continuus, adfiduus. 
2) Ady-, obftinate, obfirmate, conitanter, 
pertinaciter, perfeveranter, 
Beharruchkeit, einer Sache oder Pers _. 
fon, conitantia, pertinacia, pervicacia : 
auch von Perfonen, feverantia: mit 
Beharrlichkeit, i. e. bebarrtich, conftanter 
etc., f. Beharrlih, Adv. 
2 ſ. Beharren. 
Beharſchen, crufta induci. 
Bebarzen, ı) mit Harze überziehen, 
refina inducere, 2) des Harzes berauben, 
privare relina. 
Debauchen, adflare, adipirare. Yes 
bauchung, adflatus, adfpiratio. 
Debauen, 1) }. E. Bauholz, afciare, 
exafciare, dolare, dedolare. 23) einen 
Baum, i. e. der unnöthlaen Zweige bes 
rauben, putare, collucare. Das Behauen, 
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‚die Behauung, 1) des Baubolsed,, po- 


litio per afciam. 2) des Baumes, putra- 
tio, interlucatio, 

Behaupten, ı) ſich bey etwas erhalten, 
obtinere, retinere, rueri. 2) Recht worin 
behalten, 3. €. im Disputiren, obtinere. 
3) bepvebalten , obtinere, tenere, tueri. 
4) haben, obtinere, tenere, habere. 5) 
zu behaupten fuchen, dartbun, obtinere, 
tenere, probare etc. 6) dafür halten, bes 
jahen, tenere, adfirmare, contendere, cre- 
dereetc. 7) erlangen, mas man fuchte, 
obtinere, tenere. 3) ſich behaupten 4) 
bey etwas, obtinere rem. b) i. e. ſich ers 
halten, dauern, obtinere, tenere. 9) zu 
behaupten fuchen, i. e. dartbun, obtinere, 
contendere: oder Matt zu behalten oder 
zu erlangen fuchen, ftudeo obtinere. Bes 
bauptung, ı) Beybebaltung,, conferva- 
tio. 2) wWertheidigung, defenfio, pro- 
pugnatio. 3) Meynung, fententia, opinio, 

Sebanfung, domicilium, domus: in 
meiner, domi meae, , 

Beheizen, calefacere. Beheizung, 
calefactio, calefactus. 


Bebelf, i. e. Ausfſlſucht, Vorwand, ex- 
eufatio, praetextus, aaufa, 
f Behel⸗ 
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Bebelfen, fi, i) I. E. mit filgenic., 
profpicere fibi, fe expedire. 2) zufrica 
Den Kan ‚ — — en 
z. E. mus m eifen:. au t 
itatt Haben, uti, habere, z. E. ich behelfe 
mich mit einen einzigen Bedienten. 

Bebelflih, i. e. was zum Vorwande 
dient, ferviens praetextui. 

Behelligen, moleftum efle, moleſtiam 
adferre. Behelligung, i. e. Beſchwer⸗ 
lichkelt, moleſtia. 

Sebend, ı) Adj., celer, citus, velox. 
a) Adv., celeriter, «ito, velociter. 

Behendigkeit, celeritas, velociras: mit 
Hebendigfeit, celeriter, cito, velociter. 

Behenken, f. Yebängen. e 

Beberbergen, hofpitium praebere ali- 
eui. DBeberbergung, pracbitio hofpitii. 

Beherrſchen, 3. E. Land, Minichen, 
regere imperio, moderari, dominarı ın 
aliquem, praeeffe, gubernare etc. : tro⸗ 
piſch, 3-.E. die Begierden, fich, moderari, 
‚dominari, domare, gubernare, coercere etc. 


Beberrfihung, gubernatio, dominatio 
etc. re ubernator, domina- 
tor, moderator berricherinn, do- 


minatrix, moderatrix, gubernatrix. 

Bebersigen, contemplari, confidera- 
te, rationem habere. Beherzigung, con- 
templatio , confideratio. 

Be t, ı) Adj., animofus, förtis, 
ie 2) Adv., 
audacter, intrepide. 

Beheulen, deplorare, lamentari. Bes 
henlung, deplöratio, lamentatio. 

Beberen, incanrare, excantare, fafci- 
nare., Beherung, falcinario, incantutio, 

Bebindern, i.e. bindern. 

Bebubeln, runcinare, runcina polire. 
Bebobelung, politio per runcinam. 

Bebolzen, fich, iylvelzere. —24 

Sehorchen/ auſcultare clam, captare 
clam verba alicujus. Behorcher, aufcul- 
taror clandeftinus. Bebotchung, aufcul- 
tatio clandeftina, captatio verborum clan- 


deltina. 

Behörde, 1) mas ſich achört, jus. 
quod jaſtum eft. 2) Zubehör, anne. 
3) geböriae Ort, Tocus jultus: iſts Rich» 
ter, auch judex legitimus. 

Behͤrig, 1) Adj., rectus, legirimus, 
juftus, decens. 2) Adv., legitime, recte. 
ZUR, J. E. Ju Teinem, Bebufe, i. €. 
zu feiner Vertheidigung, in defenfionem 
ui, oder zu feinem Nusen 
dum fuum ecc.: zu deffen 
zu dein Ende, hanc in rem, 
caufam etc. | 

Behuͤlflich, 1) helſend, dienend, adju- 
vans, utilis: feyn, i. e. helfen, adjuva- 
re, oder dienllch ſeyn, prodeffe. 2) gern 
beifend, gefallig, oficiofus. 


in commo- 
Bebuf, l, e. 


hanc ob 


fortiter, . 


Behb— Bei 


Li 
Behüten, ı) eimen Ort mit bin © 
ee ot locum, =) bewahren, be 
cuftodire, tueri, lervare: vor € 
re, conta rem: Bose bebär 
bevm Abſchlebnehmen, vale, deusite 
tur! Bott bebüte! oder bebite @i 
a) bey Merwunderüngen, bome deustz 
hem! b) beym PVerneinen, minus 
tum, nihil minus. _c) ‚oder Geh 
(bewahre) uns (dich, mid) dan 
(oder bey Ebprifien de list. 
onen averfat! quod. deus ayerm 
i. e, beum Hfnfer! beym Kuda 
lum! ober hem! dder chem! | 
bite Bott! was iſt das für ek 
quae, malum, haec turba eſt X 
(ehem)! quae ete. Bebüter, 5 
wahrer ıc., cuftos, turor, 8 
i. e. Bewahrung, Beſchuͤtzung Aue 
tutela, defenfio. W 
Behutiam. ı) Adj., i. . 
handelnd cautus, providus, 
circumfpectus, dilıgens. 'b) 
geichebend, fiderarus, circumfpe 
tligens. 2 dv., caute, conide 
provide, diligenter. i Ad 
Behutſamkeit, cautio, ci 
diligenria. ie 
Bebuͤtung, f. Bebüten. 
Bejaben, adfirmo, ajo. Lbejaben 
.E. Satz ıc., ajens, adfırınans. Zeji 
ung, adfirmatie. 
Bejabre, grandis natu, annofus, 
tus, vetuftus, fenex. 
‚ Bejammern, miferari, commilen‘ 
Bejammerung, miferatio, comnilera' 
Bejammernswerth (würdig), N) A’ 
miferandus, commiferandus, miferabi| 
etc. 2) Adv., miferabilirer. 
DBejauchzen, triumphare re. 
Beichte, ı) Bekenntnis, confeflio, pr 
feſſio. 2) Bekenntniß der Sünden, ©' 
feflio (profeflio) peccarorum : iſs 
Formular, formula confeflionis pec 
rum: Sirchendeichte, forınula pub 
confeflionis peccatorum: feine Bel 
ablegen ‚ i. e. beichten, f. Beicten: I 
cichte geben, ire ad confitenda pe“ 
ta: ben einem, ad aliquem: Bell 
figen oder hören, audire farentem (e 
von mehrern farentes) peccata. 
Beichten, ı) bekennen, fareri, conhie' 
2) die Sünden dem Prieher beichten, " 
teri peccata fua deo coram facerd" 
Das Beicyren, die Beichrung, . & N 
Sünden, confeflio peccatorum. 
Beichtgeld, s grofchen, spiennig, P 
cunia done Yepareifione pec. 


torum. 
Bi) i fü !. ie Beichtgeld. 
ar ji 1) MWeichvater. ° 
Beichtfind * 



























Bei 
ee yeu apud 


ik homines 
j ’% * tur, 
facer dos audiens confel- 


peut mein, dein ꝛc., 
‘, J 
lecuris: 3 beil, afcia. 


N Rnshe, 05: mas ohne Bels 
&xos:, durd Mark und Beine, 
7 „vg ad medulloss: das 
in, © ficrum, 2) Schienbein, 
. Me 3peine einem zerſchlagen. 
nidben und Dingen (3. €. 
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LIDET 


a der Nahrung helfen, alicujus > 
fublevare (adjuvare): auf bie 

». fommen, i. e. a) wieder gefund 
— Eayeleſeere. b) in beſſere Um⸗ 
onuhen, laetiorem conditionem 
auf Beinen balten, 3. €. 
6, alere: n fielen oder uns 
en, lich und tronifch, fup- 

ze: auf die Beine treten, auftres 
im au geben, miti: einem Beine 
m. e, ut pröperet, Not. das 
ser Schenkel, femur, fe- 


er, Beindrechsler, torna- 


che, cinis ** 
* 
inbobrer, texebra ollarıa. 
ei (Bet. Adler), aquila oſſi- 


A 

Fr ira pedis. 2) ‚eine Art Steine, oiteo- 
| — 

laborans ruptura pedis. 


—— ni 


Mer f. Beinarbeiter, 







rein! 
I 


⸗MNAeus. 

uiniß,, ©. Beinfsoß. 
ufraf, 7) oder Beinfaulniß, caries, 
—— 

‚zeugtaß,” Anchirinun, aofegum,, 
M. 

, Sanragtuns Rein 


„Daubart, offeus, habens, dyyitiem 


s, oflarium, 


2* 


oſte * 

—ES x , 

inig , Deinicht, i. e. i) voller Beine 
Men), ofleus. 2) Innen ahnlich, ofleus,. 
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| ider, i. e. Hoſen, braccae. 
Bun ein, f. Beindben. * 
nlos, exos. 
Beinmark, medulla ofium, 
umebl, i. e. Beinafche, 


em 


öfficinale, Linn. 
„Seifen, ı) mit Zähnen, mordere: im 
etwas, rem: mit Weißen, beiiend, mit 
den. Zahnen, mordicus: daher a) beis 
„J. e. kauen oder jerbeißen, mordere, 
effen, mordere. 2) ohne — 4. €, 
a) der Meerrettig, Imiebel , , Rauch 
beißt, mordere. b, mebe.tbun, ränten, 
mordere, pungere, aegre facere, 
emanden beißen, i. e. 
ein ıc,, mordere: ſich beißen, i. @&, 
zonken, rixari, oder eben fo niedrig, fe 
invicem mordere. d) beißen, i. e. beis 
we: einfreffen, mordere, corrodere. 
s Beißen, die Beifiung, ı) mit den 
Zdynen, morfus. 2) des Eiſigs, Rauchs 
ıc., morfus, 3) Beisen, Anfreffen. mor- 
fus, 4) in der Seele, 4. E. der Sorgen, 
ded Gewiſſens, morfus: auch moleftia, 
Beißend, i. e. der beißb, merdens: 
daber ı) Adj., a) mit den Zäbnen, i. e. 
beißig, mordax, b) mit Worten, mor- 
dax. c) fedufend, mordax. d) 5, €, 
Rauch, Eifig ıc., mordax, acer. e) beis 
send, mordax. 2) Adv., a) mit den 
nen, mordicus. b) angreifend für 
die Sinne oder. Scefe, acriter, morda- 
citer, 


zeig 1. e. ggen, beißend, 1) Adj., 
a) von Ebleren und Meniben, mordax. 
b) von Gewlchſen, Eſſig, Raub ıc., ınor- 
dax, acer. 2) Adv., a) von Thieren und 


Zeian, mordaciter. b) ven antern 
ingen, mordaciter, acriter, 


Beißigkeit, mordacitas. 
Beißker, cin Flib. muſtela varia, 
Gesn., Oder Cobitis foffilis, Linn. 


Beißfohl, DBeifrübe, i. e. Beete, 
bera 


Beififorb, fifcella.. 
ne, 5 dezäbne, dentes 
adverG, oder —— — 
mein inciſores. * 

Beizbruͤhe, ſ. Beiswaller, 

Beize, 1) das Belsen einer ſcharfen Sa⸗ 
de, rofio, morſus. 2) das, womit gta. 
beizt wird, liquor corrodens. 

Beizen, ı) hetzen, jagen auf ein Thier,. 
. E. —3 —— Pen 
4. €,.Rebbühner, venari. =) jernagen, 

corro⸗ 
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eorrodere. 3) durch Beijen muͤlbe mas 
hen, macerare. : 

Beizwaſſer, Beizbrähe, liquor cor- 
rodens. 

Betämpfen, ı) fimpfen mit Jeman⸗ 
den, iimpugnare, pugnare cum etc. 2) 
befiegen.. vincere erc.: tropiſch, die Bes 
gierden ꝛc., vincere, fuperare, reprimere. 
Berämpfung, 1) Kampf, impugnatio. 
2) Befiegung, fuperatio, domitus., 

Bekannt, ı) bewußt, 3. E. die Sache 
iſt befannt ıc., norus, cognitus: {8 fo 
viel ald beruͤhmt, fo febt auch clarus, cc- 
leber etc.: etwas befannt machen, no- 
tum facere, declarare etc, : Öffentlich, vul- 
gare, divulgare: fih, a) überhaupt, fe 
notum facere. b) mit Rubm, inclare- 
fcere, famam fibi conciliare: ſich mit 
etwas oder Jemanden, notitiam rei (ho- 
minis) acquirere, 2) ber bekannt init Je⸗ 
manden if, notus: auch, bat man mit 
Im. Öftern oder vertraulichen Umgang, 

miliaris: folglich ein Bekannter, norus, 
familiaris: von mir, norus mihi, fa. 
miliaris meus: fie find unter ſich bes 
fannt, noti funt inter fe: befan 
thun, gerere fe prc noto oder familia- 
ri. 3) Kenntniß habend, 3. E. von einen 
Drte, habens notitiam loci, oder notus 
in loco. — 

Bekanntlich, bekanuter Maßen, ut 
notum eſt, ut omnes ſciunt. 


Bekanntmachung, ı) Entdeckung, 
fignificano, declaratio. 2) Erzdblung, 
narratio. 3) Ausbreitung ‚unter die Peus 
te, divulgatio. 4) feiner felbft, auf ruͤhm⸗ 
liche Art, conciliatio famae. 


Bekanntſchaft, 1) das Kennen einer 
Sache oder Verfon, noritia: iſts Ems 
gang, Vertraulichkeit, familiaritas, ufus : 
machen, ſibi comparare alicujus familia- 
ritatem : 


fanntfchaft, magna mihi eft (oder inter- 
cedit) familiaritras cum eo, multum eo 
utor. 2) die Befannten , familiares. 


Bekappen, ı) Bdume, truncare ar- 
borem vertice. 2) mit einer Kappe vers 
ſehen, cucullo inftruere. | 

Bekehren, 1) auf andre Gebanfen 
bringen, ad aliam mentem adducere. +) 
von den Sünden m ad ıneliorem 
frugem reducere: ‚1 e. frömmer 
werden, refipifcere, vitam mutare, ad 
bonam frugem redire. 3) zur wahren 
Neligien bringen, nd vera facra addu- 
cere: oder bloß zu feiner Religion brins 
gen, ad fua facra adducere. Das Bes 
febren, bie Bekehrung, ) Beſſerung 
Jemandes, correctio, emenda 
catio ad bonam frugem. 


ſui: oder in Anfehung des Lebens, mu- 
tatio vitae: der Geſinnung, muratio men- 


ich habe mit ihm große Be⸗ 


tio, revo⸗ 
| 2) Beſſerugg 
feiner ſelbſt, correcrid (oder muratio), 


Bet 


is. 3) Bringung Zur mahren Relisic 
perductio ad vera facra: ober zu fein 
erductio ad fua facra, 2defebrer, | 

erbefferer, corrector. 2) Bringer ıı 
wahren Rellgion, adducens ad vers |) 
cra: oder zu feiner, adducens ad Iı 
acra. 

Defennen, ı) überhaupt gelehen, au 
oder ungern, fateri, confiteri:..auf I 
manden, indicare aliquem. 
lich heraus fagen, fein Gehelmniß darsı 
mächen, profiteri: fich zu etwas, ı 
zur Philoſophie Proßreri‘ hilefophie:; 
— ſe — 8 —* ohn 
ffe): Ah zum Kinde oder zum Bctcı 
des Kindes, profiteri fe patremalın. 
tis. Das Berennen, bie Bekemnm 
i. e. Bekenntniß. 


Bekenner, 3. E. ber Religion, «= 
feſſor. 


Bekenntniß, 1) das Belennen, © 
fennung ; freymillig oder nicht, confel 
auch profeflio, i. e. Befanntmatuna w 
ſich ı0:: ablegen, confeflionem (prof 
fionem) edere: oder flatt befennen, Ü 
teri, onfiteri, profiteri. 2) die Wor 
des Bekenntniſſes, verba confefionl 
(profeflionis): au confeflio, profefli 

Befennung, f. Befenntniß. | 

Bekielen, cin mufitalliches Jntri 
ment, pennis inftruere. Bebrelung, ii 
llructio pennis. 

Beflagen, 3. E. Jemanden, miferr 
commiferari: fch beflage, ohne Acwi 
doleo: fich beflanen, ı. e. Klagen, ww“ 
ri, conqueri-, über Jemanden, homincı 
und de homine, accufare: gerfchtiiä 
accufare, lege agere: f, Klagen. Dabı 
Beklagter, reus: lagte,rea. Di 
DBellagen, die Beklanung. ı) Bean 
merung, miferatio, commiferatio. 2 
das Slagen, Beſchwerde über cimu 
queftus , querela etc, | 


DBeklagenswerthb (würdig), 1) Al 


 jeet., miferandus, commiferandus, m 


ferabilis. 2) Adv., ıniferabiliter. 

. Beflagter, Beklagte, Beklagung 
f. Beklagen. 

Beklatſchen, ı) im üble Rede brinaen 
infamare, diffamare, 2) von etwas Lil! 
ſchen (ſchwatzen), garrire de re. 3, durd 
Handeklatſchen feinea Beyfall bezeigen 
plaudere, adplaudere. 

Beklauben, 1) betaſten, contrectare 
2) klaubend abbrechen, 3. E. Brod, gu 
bere, carpere, 

Bekleben, f. Bekleſlben. 

Bekrlecken, maculare, confpergere mi‘ 
culis. Bekleckung, maculatio. 

Bekleiben, ı) 3. €. etwas mit I 
pier ıc., inducere, obducere, ?) YM 
Gewachfen, inolefcere, adlaerefcere: ‚DI 


er tropiſch, i. e. :odeffe. Be⸗ 
b ſch, i. e. gedeihen, pro — 


1) mit Pas 
Anmurzelung, 






























= „ provineia fungi; 


wi * Belelden, 3. 


eſtitus 

ſo —— 2) 

BR 3 Rich überste 

petätteE des here übersichen 

— eve al gu a ‚Jutinis. ale 


——— rei gluti- 
— * « occulteri 0. 

Eu, ängere, premere. Bes 

« — ni ‚jeyn Eh premi. 


oth, an- 
34 ri 


—— Ds Berlopfen, 


n, "aimis fubtiliter exami- 


5 2) etwas, es fey von uns 
wu A be, 3. €. Amt, 
— A ” 9 


un N —* 
| dur 
|  adip I, confequi: ifts fo viel als 
\ tumg 4 ober len, auch in- 
Frankheit, in morbum 
man res mihi venit (ob- 
‚etwas, Et 64 
mir zu Theil, t 
. Exbichaft, Hoffnung: 
inmen, rimam agere, vi- 
* aum NMutzen oder Scha⸗ 
eseidhen, ftere, evenire, 5. E. 
Bun #1 ober lab dirs wohl 
res tibi bene vertat! auch 
ınm man Pin: o oft fagen heilfam Yu 
2 - 4 
en 55 nieht St befommen, 
© (evenire), oder non falu- 


=. 


ung Er 


w 
I; 


“glere, nutrire, victum 
ir m fuo ſumtu ali (vi- 
ug, alirura : iſts Nah⸗ 
17 Boft, vicrys, aliımenrum. 
— adfirmare. 
}, confirmatio, adfirmatio. 
n 2177 coronare. 
Gen, märadere. Befragung, 


Ar fignare cruce. Bekreu⸗ 
p eruck, 


yei ren ere alicui rei. 

un e. mit Krieg übergeben, 

alieui; A glerden ıc., 
ng, impugnatio, 


Fin en Amt, pro- 


Bet— Bel 95 


Bekroͤnen, 1) mit —* — verſe⸗ 
ben, cöronare. 2). ſchm den, ornare, 
EXornare. 4 Schmuͤk⸗ 
fung, exornatio: mit der Krone, exor- 
natio corona. 

Bekuͤmmern J ſollicitare, follicirudine 
adficere: befümmert, ſollicitus: ſich 
befümmern oder bekümmert feyn, i. e. 
p] Kummer haben, follicitum effe. 23 

orge tragen für etwas, eurare rem, 
laborgre de ıe. 3) Yntheil nehmen, nah 
etwas fragen, curare: bekuͤmmere 
mich nicht darum, non curo rem. 

Befhmmerniß, follicirtudo, cura: has 
ben, eile follictum, eſſe animo fellici- 
to: machen, follicitudinem creare. 


Berümmert, ı)- Adi., f. Beklims 
mern. 2) Adv., follicire. 


Befümmerung, ı) Erregung des Kums 
mers, ſollicitatio. 2) Kummer, follici- 


tudo, 3) Gorge, cura. 
Bekuͤſſen, ofculari: ih, 3. €. fie 
Belachen, 


befüßten ſich, inter fe ofculari. 

elachen, ridere. Das 
rifio. Belachenswerth, ridiculus, rifir 
dignus, 

Beladen, ı) Verb., onerare. 2) Par- 
ticip., oneratus, onuftus, Beladung, 
etwa gravatio, — oneris. 

Delag (der), ſ. Beleg. 

Belagern, 1) cine Rekung ıc., i. e. 
a) biofircn, obfidere, obfidione claudere. 
b) beſchießen, oppugnare. 2) Jemandes 
Dbren, Haus, durch Suppliken ıc., ob- 
fidere. Das Delagern, die Belagerung, 
1) Bfofade, obfeflio, obfidio: fo auch 
der Ohren, des Haufe, durch Suppli—⸗ 
fen ıc. 2) Beſchießung, oppugnatio. Ber 
Iagerungsmafchine, wachina fervieus op- 
pugnationi. Delagerungstruppen, exer- 
cirus urbi obfidendae (wenns Blokade 
ih), oder (ills DBefchbiekung) oppugnan- 
dae. DBelagever, ı) der blofirt, obfef- 


for. 2) der beſchießt, oppugnator. 
Delang, 1) Rücjiht, refpectus: in 
Belang deffen, quod ad id adtinet. 2) 
Wichtigkeit, pondus. Sade von gros 
fem Belang, ves magni ponderis (mo- 
menti). 
Belangen, ı) einholen, adfequi, adi- 
pifci. 2) betreffen, adtnere: was die 


Sache belangt, quod ad rem adtinet. 3) 
verklagen, agere lege adverfus etc., in 
jus vocare etc.: fn Eiviliachen, bev Anz 
ſoruͤchen, auch perere ab alıquo: betrfffts 
Verbrechen, aud accufare. Belanguug, 
i. e. Verflagung, actio in alıquem: bes 
wis ein Verbrechen, auch acculatio. 

Belaften, onerare: belajter, oneratus, 
onultus. 

Beläftigen, ı) beſchweren mit etwas, 
onerare. 2) Ans Laſt fallen, beſchwerlich 
fepn, oneri efle, moleftum elle. Beläs 

gung 
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mit etwas, — iſts Be 

— ‚ moleltia. 

Belatten, tegere, afferibus. Belat⸗ 

tung, obdudio aſſeribus. 

Belaubt, frondens, frondofus: feun, 
fvondere, eſſe frondofum, 

Belauern, Belauſchen, i) lauern, 
auf zc., aucupari, captare, feryare, ob- 
fervare; iſts jo viel ald beborchen, au 
clan aufculrare , oder überrafchen, fo 
ficht opprimere, ‚obrepere._ 2) betriegen, 
decipere: oder bevortbeilew, fraudare, 
defvaudare, Belauerung, Delauichung, 


ı) das ms auf. xc,, aucupium, ca- 
ptatio, Behr eng P aufeultario elan- 
34 * R——— oppreflio, ob⸗ 


reptig, 4) detrienung, deceptio, oder 
Bevortheilung, fraudativ, defraudatio. 

BSelauf, i. e. Summe, fumıa: iſts 
UAnzabl,; auch numerus. 

DBelaufen, 1) durchgehen, durchlaufen, 
obire, percurfare, 2) beipringen „ ſich bes 
gatten (von mannllchen Thiercn), inire: 
fich . belaufen, von, beyden Thleren , coive. 
3) ſich belaufen, i. e. betragen, eine 
Summe ausmachen, conficere (efficere) 
(ummam, z. €, mille imperialium, auf 
taufend Thaler: die Armee beiduft ſich 
auf hundert tauſend Mann, eflicit (con- 
ficit) numerum- centum millium, conitat 
centum millibus; die Schuld  beiduft 
fibd body, magnam ſummam continer: 
die Waare beidufe ſich hoch⸗ i. e. koſtet 
viel, magno conſtat: auf drey Relchs⸗ 
thaler, conitar tribus imperialibus: wie 
hoch belaufen ſich die Koſten? 


fummam ehiciunt ſumtus? wie hoch die 


Waate? quanto conitat, merx? Das Bes 


laufen, die Delaujung , ı) Durcblaus 
jung, Durcbreifung, percurfatio, pera- 


gratio, 2). Begattung, a) des ındans 
tihen Thiers, initus. 7) beyder Thiere, 
coitus. 


Belauren, ſ. Belauern, 

Belauſchen, ſ. Belauern. 

Belauten, Belaͤuten, 3. E. Lelche, 
Sei, Sieg ꝛc., ſonitu campanarum Avon 
—* Glocke, campanae) celebrare: if 

Lauten anzeigen, | indieare „(figni- 
—* fonitu camp, Das Belauten 
(Beuduten), — (Beldutung), 
1) Feyerung durch Lauten, eelebratio 
ſonitu camp. 2) Anzeinung durch das 
Pauten, ſignificatio per ſonitum camp. 

Beleben, 1) lebendig machen, anima- 
re, viram-alicus dare. 2) tropiſch, 3. €. 
ein Gemalde, animare. 3) lenbaft, muns 
tee. machen, vegetum „eher, excitare. 
4) reljen, excitare, incitare. 5) erquiks 
fen, reereare. Belebung, 1) Lebendig⸗ 


machung, animatio: fo auch des Bildes. 


2) Ermunterung, Reizung, inciratio, 3) 
Epquiung, recreatio, 
Belecken, lambere, 


quam 


Bel: 


lag)... 
auch 23 —— 


gere. 2) € * 3 

Gelde, —— 

re,. explere erc,:. auch * 
ſagen bimein-oder daran . 
Siarik, Inponeıe. 3). Dem wi 
Gtadt ıe., imponer 4 7 
die Rechnung, - beipr 


ſtebts fi. belegen 1 Zbie ıbmitten 
—* —5** e 
m ale, cere 

aub muldta, mit Gelt 5* 
are, 6) belegen mit et 
was auf cine Verſon oder; 
5 Abgaben ıc., impen 
ſts ur auch 
gum ı) Ueberziehung, «© 
Erfü ung, expletio. 3 





































batio. 4) Befpringung, init 
Geldfirafe, muldato: oder 
firafe, mulda. 


Deiebnen (Beleibendr.\e - 
was, folenni ritu alicui dare 
(denare aliquem poffe kopen 
bloß einen beleben, folenni fi 
feudum- dare  (aliquem ‚fewc 
belehnt, folenni ritn donat 
mit einem Gute, ſolen 1 4 
praedio : belehnt werdenr 3 an 
donari feudo oder poſſeſione 
lehnung, ſolennis traditio 
etwas, folennis traditio pofleffi 
praedij. 

Belehren, docere, edogere:. 
nern, aucddimonere,. Be 
kldrung, explicatie, 5 ti Hp 
innerung, adımonitio, RE, 
lium. 4) Unterricht, inſtitutio⸗ » 
befferung , corredtio, emendasio.ı 

— wobl, corpule 


—— offendere, Iaeden 
—— ofenfio ; zufiinen, i e⸗be 
digen. Beleidiger, offendens aliqu 
Beleihen, ſ. Belehnen. Ko 
Belemnit, belemnites. 
Beleſen, z. E. Menkb, mult 
nis: nicht, nullius leätioniss 2 
beit, multa leitio. Da, 
Belenchren, 1) erleu —* ih 
chen, ıllufrare. 2) mit 
des Lichts bei machen und beich v2; 4 
moto lumine luftrare: daber Mu | 
fuchen, examinare, inquirere:* 
trachten, contempları. 2beleu 
ı) Erleuchtung, illuftradiosı 2) 2 
tung durch Hülfe der Yeuchter 8 
platio ope luminis-admoti, 
dung, examen, inquiſitio- 
trachtung, contemplatio, 


Wa 
a 


2 4 










ben, die Beliebung, 
(kubıdo): ) velle : 
abe ) Be liber 
Bebebig, place ‚placitus: es if mir 
di, ees beliebt mir, mihi liber 
J 4 i “ic, 

2) ange⸗ 
ch machen, 
: bey Jemanden, ali- 
inise ab aliquo oder 


18, f. Bellchen. 
nie. belehnt, f. Belehnen. 
‚ Mile deeipere (fallere). Bes 
— fraudem: iſts E 
us: 5 Sevortheilung, frau- 
.  defraudsti 


y Iatıo. 
N e weißer Dappelbaum. 
‚ lutrare. Das Bellen, lara- 


Belsben, 7) loben, laudare: belobt, 


Wadendus, laudabilis: cr iſt bey Jeder⸗ 
mann, ab omnibus laudatur. 2) anführ 
rn, erwähnen, laudare, commemorare 


exc. - 
Sdohnen. ı) für eine gute Handlung, 
praemio adficere, praemium dare. a) 
r praemio (oder poena) adficere. 
Selodaung, 1) die man cımpfängt, prae- 
arm: geben, i. e. belohuen. 2) Vers 
witang, temuneratio. Belohner, i. e. 


Belt, i. e. Baltiſche Meer, Oſtſee, ma- 
re Baltcum: der geoße Belt, frerum 
Balocum majus: ber Fleine, frerum Bal- 
Ucum minus, 

Seclügen, metitiendo (oder ınendacio) 

’ 

fllere, mentiri alicui: belogen werden, 
mendacio falli. 

| ‚ exhilarare, deledtare, ob- 
'chre; ‚ exhilarari, deledtari, oble- 
art, igend, exhilarans, jucundus, 
Deisftigung,, delectatio, oble£tatio : zur 
uvigung dienen, eſſe obledtationi (de- 
om): zum Gelufligung, 3. €. et⸗ 
»4 tun, obledtationis (delet.) caufa, 


kurz . 
del ‚Pesen, :. e. pfropfen. 
—7 ſich, potiri, 3. €, Te, 


Bemaͤcht gung, occupatio. | 


demäbnt, jubarus. 

Semakeln, il e. beflcden. | 
demalen, 3. €. fi, pingere, obdu- 
Er wlore. - ng, obdußtie co- 
IE, n 


Sen, deutſch. Sandler, 
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completio, © r 
Bemaͤnteln, tegere, infucare, velare: 
auch, iſts entſchuſdigen, excufare. Ber 
mäntelung, occultatio, color: is Ent⸗ 

(huldigung, au excufatio. \ 
Bemaften, inftruere malo. E“ 
—— 33 muro. 

emei i. e. fih bemd 

f. Bemd tigen. * and 

Demelden, i..e. melden, memorare, 
commemorare, bet, memoratus, 
na e miſe PR 
Bemen inunifcere ſe. 
Demerien, ee der Seele, i.e. 
wahrnehmen, animadvertere, obfervare,. 


notare, , 2) mit Worten oder Zeichen, 
notare, 3) auslegen, z. E. befiend , in-. 
terpretari. Demerfenswerth,, ı) Adj., 


notatu dignus, notabilis, 2) Adv., no- 
tabili ınodo. DBemerfung , ı) milt dee 
Seele, animadverfio, notatio, obferva- 
tio. 2) mit NBorten oder Zeichen, nora-- 
tios ' 3) was bemerkt wird, 3. €, mit 
der Feder, nora. 

Bemiften, flercorare. Bemiſtung, iter- 
coratio. 

Bemittelt, i. e. reich, dives. 

Bemobft, mufcofus, mufco obdudtus, 

Bemuͤben, laboreın alicui imponere 
(oder conciliare): ſich, 1) i. e. Mühe 
übernehmen, laborem fuscipere, laborem 
fumere. 2) Blei anwenden, ſich Mihe 

cben, operam dare, ſtudere. Bemübr, 

udiofus: fepn, effe ſtudioſum, ftuderc, 
cperam dare. Bemuͤbung, i. e. Mühe, 
labor, opera: haben, laborem fustinere 
(confumere). 

Bemüifigen, cogere. 

Benachbaren. vicinum fieri. Bes 
nachbart, vicinus: auch finitimus, wenn 
ed die Granzen betrifft. 

Benachrichtigen, certiorem facere ali- 
quem, fignificare, nuntiare. Benachrich⸗ 
tigung, nuntiatio, fignificatio, 

Denageln, i. e. mit Ndaeln verſehe 
clavis inftruere, oder befchtigen, * 
firmare, t 

DBenagen, rodere, adrodere: vorm, 
praerodere. Benagung, rofo. | 
BDenaͤhen, ı) etwas drüber ndhen „ te- 
gere fuendo. 2) Jemanden, alicui res 
neceflarias fuere. 

Benamen, Benamien, vocare, adpel- 
lare: er if Karl benamt, vocatur Caro- 
lus. —— adpellatio. 

. Denannt, ſ. Benennen. 
Benarbt, eicatricoſus, habens cisatri- 


ces. 
Benaſchen, 1) foßen von etwas, de- 


guftare. 2) beleden, praelambere, 
gurrire. ſchung, deguſtatio, ligur- 
Dehe: 


’ 
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DBenebeln; 3. E&; den. Himmel, nebula 
inducer@: tropiich, Berftand, Sinne ꝛe.⸗ 
turbare. Denebelung, 3. E. des Ders 
fandcd, perturbätio, | 

Senebſt, ij. e. nebfl,. cum. 

Denedeyen, 1) ſegnen, fortunare, feli- 
cirate „augere: gebenedeyt, ſortunatus, 
felix. 2) preilen,. celebrare ‚Jaudare: ges 
beniedeyr, laudatus, laudabilis. Beñe⸗ 
derung, i. €. Besluͤckung. 

Denedictenfraut (⸗wurz), 
Linn, 

Beneben, |. Denäben. 

Benebmen, 1) 3. &, Zeit, Kummer, 
Soffaung ic. , adimere, demere, _ 2) fich 
benehmen, i. es fich betragen, fe gere- 
res Das Benehmen, die Benebmung, 
2) Mentichniung, ademtio, demtio. >) 
das Betragen, modus fe gerendi, mores. 

DBeneiden, invidere: etwas, rei: es 
manden, alicu: auch aliquid alicui: 
auch 3. €. alicujus divitiis ſtatt alicui ob 
“ divitias, oder fi, alicwi divitias: ce (fie) 
wird benelder, illi inviderur. Das Ber 
neiben , die Beneidung, invidentia, in- 
vidia. Beneidenswerth, invidia dignus, 
invidendus. Beneider, invidus. 

DBenennen, ı) einen Namen benlesen, 
nominare, nomen dare alicui: benanns 
te Zablen, numeri nominales, numeri 
conjuncti cum nominibus rerum. 2) 
nennen, nominare, vocare, adpellare. 3) 
beniemen, namentlich beſtimmen, dice- 
re, conftiruere, 4) ernennen, 3. €, aum 
@rben, nominire, Benennung, ı) Beys 
Icaung des Namens, nominatio. 2) Mens 
nung, nominatio , adpellatio. 3) Benies 
mung, didtio. 4) Ernennung, nomina- 
tio. 5) Name, vocabulum, nomen: Brüs 
che unter einerley Benennung bringen, 
frafturas diverforum indicum ad eundem 
indicem revocare. 


Benetzen, perfundere, humeltare, ri- 
gare, irrigare.. Benegung, perfußo, ri- 
' gatio, irrigatio. 

Denael, f. Bängel. 

Benicken, adnuere, nutu adfirmare, 

Beniemen, 1) mit Namen benennen, 
nominare, dicere. 2) befiimmmen, feſtſet⸗ 
zen, dicere, conftiruere. Beniemung, 
1) Benennung, nominatio, dictio. 2) Be⸗ 
Kimmung, dictio. 

Bensefen, ftefnutando adfirmare. 

Benne, i. e. geſlootener Korb, benna. 

Benoͤthigen, cogere. Bendtbigt, 1) 
nötbie babend, indigens, egens: 


geum, 


egere, indigere: auch opus eſt mihi 
res (re), ich bin bemötbigt. 2) noͤthig, 
neceſſarius. 


Benutzen, Benuͤtzen, 1) näslich ans 
wenden, nuben, uti. a) den Nießbrauch 
(Nueuna) haben, 3. E- vom Ufer, frui 
ago. Benutzung, ulus, 


feun, . 


Ben— Ber. 


oe, Benzot, Benzoinum: „Ben: 
arbor Benzoini, oder Laurus Ben. 
Linn. 


Beobachten, 1) Achtung achen, ı| 
fervare, fervare , adtendere, . animadv 
tere, 2)wabrnehmen, animadveitere, | 
fervare. 3)fih nach etwas richten, ni 
aus der Acht laffen, obfervate, fern 
rationem habere. Beobachtung, ı)ı 
tunggebung, obfervatio, animadverfio, 
Wahrnehmung, obfervatio, animals: 
fio. 3).mwenn man etmas nicht au 
Acht laͤßt, 3. E. die Pfiicht, obfervanı 
Beobachter Id überal obfervaror. 

Beordern, i. e. Befchligen. © 

Bepacken, ı)mit Gebacke belcca on- 
rare farcinis. 2) beldffigen, 
mit etwas, onerare. Bepackung/ tin 
gravatio, oder mit onerare. 


Bepanzern, lorica armare ſinduen 





Bepanzert, loricatus, lorica indur 
Bepanzerung, loricatio. 
Bepelzen, pelle induere. Bepeh 


pelle indutus, pellitus. 


Beperlen, unionibus ornate. 

Bepfaͤhlen, palare. Bepfählung, F 
atio. 

Bepflanzen, conferere. Bepflanzun| 
confiio. Bepflanzer, confitor. 

‚DBepflaftern, 7) 3. €. ben Weg, In 
dibus iternere (munire). 2) . € N 
Geſicht, emplaftris (oder von einem I 
fter, emplaftro) tegere. Bepflaſtetun 
ı) des Weges, munirio, ftrarura. 2) 
Geſichts, obdijctio emplaftris (o). 

Bepflügen, obarare , argre. Bepll 
gung , aratio, 

Bepiffen, f. Beharnen. 

Bepurpurn, purpurare. 

Bequem, ı) Adj., i, e. a) fäldl« 
paffend, 3. E. Zeit, Ort, Wetter, © 
fegenbeit ze., commodus, aptus, com 
darus, b) * ‚ untbdtig, lentus, ine 
oder Bequemllchkeit liebend, amans co 
moditatis. -c) ohne Bel —8 
commodus. 2)‘Adv., i. e. a) ſchidl 
paſſend, commode, apte. b) ohne lin 

uemlichkeit, commode: fich6 bequem 7 

en, ſtudere commoditati füze, vi 
commode. c) trda, unthätig, lente. 

DBequemen, fich,-ı) ſich richten ma 
fe —— 9 ZB, a) ſich eim 
gefallen faffen, nachgeben, eoncedere. D 
quemung, feiner, accommodatio. 

Bequemlich, i. e. bequem, comme 
3. E. leben, (4 Bequem, 

Bequemlichkeit, 1) Schiektihkeit, ©" 
modiras. 2) Mangel der efchmerli‘ 
fett, commodiras, commodum. 3) ) 
thatigkelt, Tragheit, lentirudo, pixtu⸗ 


4) Vortheil, commoditas, com 


erainen, limitibus diftinguest- 
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Seramen,“. Beraumen, 

Seranden, marginare. 

Berappen, 5. E. die Wand, loricare, 
ineruftare. Derappung, loricatio etc. , 

Berasen, ie mit Maien- beffelden, 
2— veſtinez· oder bekleidet werden, 
egzefpire veltiri. r 


‚raderer, Beraspelung, 


refurz. — 

Berecden, profpicere, conſulere: fich, 
fibi etc. auch datt bexatbſchlagen/ ſ. 
Becatbichlagen. Berather, curator. Yes 
sardang, 1) Voriorge, curatio. 2) Bes 
eofbihlagung , deliberatio erc, 

Berat hſchl deliberare, confu- 
ere. Berxathſchlagung, deliberatio, ton- 
faleztio 


Serachang, ſ. Berathen. 

Bersuben, einer Sache, privare ali- 
gquem re: geihiehts mit Gewalt, oder 
auf eduberifhe Art, auch fpoliare ali- 
gıem re: flebt nicht dabey, weſſen man 
deraubg mied ‚3. E. Kirchen, Menſchen 
tırauben, Ipohare, diripere: ifi$ beſteh⸗ 
en, auch compilare. 
ber, Deraubung, 1). Pluͤnderung, 
(poliatio, direptio. 2) Beſtehlung, com- 
puaao· 3) Entsiehbung, privario. 

Beräuchern, i. e. mit Rauch erfüllen, 
fufumigare: geſchiehts mit Rauchwert, 
auf fuffre. Beräucherr, ı)voll Rauchs, 
jamidus, fumofus. 2) woran der Duft 
erbrannter Dinge gebt, Suffamigarus, 
» —— —— —— 
Duft ndeter Dinge, auch fuflitio, 
; amaczil Be, auch 


Seraucht, fumidus, fumofus, 
Beraufen, vellere. 
aumen, i. e. anberaumen, 
Berauſchen, inebriare, ebrium redde- 
re. Beraufät, inebriatus, ebrius, ple- 
nus crapalae. Berauichung, ı) beraus 
* Kraft, vis inebriandi. 2) Raufch, 
1. 


era | 
: Ärrberisdgnn (sftaude),  berberis, 
Inn, 


Berechnen, computare, rationem inire: 
Ab mit Jemanden, cum aliquo: mit bes 


cögen, inferre rationibus, erechnung, 
computario. 
Berechtigen, tribuere (dare) alicui 


wi, * , rei: ‚u thun in — 
. Jus habere, erechti⸗ 

vie Bein ei j 
Deredem; 1) überreden, etwas zu glau⸗ 
kn oder zu tbun, perfuadere: da denn 
in ak, wenn ein Verbum ficht, 
2) reden von etwas ,. lo- 
ju de re. 3) übel meron reden, male 
wi de etc.; oder diffamare, infamare: 
en, i. e. a) glauben, fibi per- 
dere. b) verabreden, convenire cum 
üquo oder inter fe. .c) Überlegen, de- 


gung, 


‚tum «livitiarum,. 
“ plificatio. 
auber, fpo- 


die Meffe, obire, 


claudo (includo) militibus, 
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liberare; oder bloß ſich unterreden, col- 
loqui. Das Bereden, die Beredung, 
#) Ueberredung, perfuafio. 2) lcherles 
deliberatio etc. 3) Werabredung, 
4) Übles Reden, fernıo ma- 
etc. . » 


conventio, 

lignus.de re 
DBeredr, ı) Adj., eloquens, diferrus, 

fäcundus.: 2) Adv., facunde, diferte. 


i Beredtſam, eloquens, difertus, facun- 
us, 


Seredtſamkeit, eloquentia, facundia: 
mir Beredtſamkeit, 3. €. reden, facun- 
de, diferte, 

Beredüng, ſ. Bercden. 


Beregnen, pluvia madefacere (rigare 


etc.) Deregnung, rigatio pluvia, 
Bereichern, ditare, locupletare: ſich, 
fe: oder dieari, ditefcere, lectplerari 


etc. Bereichernng, 1) Ermerbung des 
Reichthums,  comparatio divitiarums 
Wachsthum des Vermöneus, incremen- 
.2) Ermeitcruuy , am- 


Bereifen, i. e. mit Keif. Abersichen, 
pruina obducere, 

Bereinen, f. Berofnen. 

Sereiien, 1) reiſend abwarten, 4. E. 
2) Durchreffen, percur- 
rere, peragrare : und geſchlehts· Amts mes 
gen, obire. DBereifung, ı) Duccreife, 
peragrauio,. 2) 3. E. der Meflen x, 
obirus. : ’ * 

Bereit, paratus, promtus. 

Bereiten, 1) z. €. ſich, Gaſtmal Kr 
parare, praeparare. ) von reiten oder 
rsuten, a) Straße, fand, obire equo, 
b) cin Pferd, condocefacere, fingere, do- 
mare. Not. Beritten, equo inftrultus: 
gut, bono: ſchlecht, malo. Das Berei—⸗ 
ten, Die Bereitung» i.e. 1) Zuberels 
tung, paratus, praeparatio. 2) vol reis 
sen oder reuten, a) eines Drtes, per- 
eurfatio, peragratio. b) eines VPferdes, 
etwa domitus. 
Bereiter, 1) Zubetelter, adparator, prae- 
parator: Der Pierde, equorum domitor, 
2) Durdhreiter, 3, €. eines Orts, obiens 
(equo), & €. locum. 

Bereits; jam. | 

Bereitſchaft: in Bereitſchaft feun, in 
pfomtu efle, paratum (promtun) efle: 
* habere · paratum oder in promtu: 
etzen, i. e. bereiten, parare ete. 

Bereitung, ſ. Berciten. 

' Bereitwillig, 1) Adj., paratus, prom- 
tus. 2) Adv., animo parato (promto), 
hibenter, 

DBerritwilligkeie, animus paratus 
(promnus): mit der größten, animu 
promtiflimo (paratifimo), libentiffime, 

Berennen, eine Stadt, circunüdo, 
Serennung, 


Br 


eircumleiiio, incluſio. 
F 
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Bereuen, penirere: ich bereue den 
Febfer, poenitet me peceati. Dereuung, 

oeritentia. Berenungswersb (+ würs 
bin). poenitendus, poenitentia dignus: 
» würdigfeit, conditio poenitenda. 

Bereüten, Bereuter, f, Bereiten ı€. 

Bersuung, f. Bereuen. . 

Berg, mons: ff er Hein, auch col- 
lis, i.e. Hügel: am Berge, fub (ad) 
montem: Berg ab, deorfum: Merz 
an, furfum: die Haare heben zu Ber⸗ 
ge, capilli horrent: die Dihfen fieben 
art Werge (ſprichwoͤrtlich), aqua haerer: 
über alle Berge feon, 1... e. fortgelloben 
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fedn, aufugiffe; oder nicht da ſeyn, ab- _ 


efie: hinter dem Berge halten (ſprich⸗ 
wörtl.), mentem fuam disfimulare: der 
8 tbut, tefus, taciturnus: mis find 
noch nicht über ale Berge, mondum 
omnes difficultates fuperavimus: es if 
no ein groher Berg zu überfleigen, i. e. 
Schwierigteit, magna adhuc difficultas 
fuperanda ef. Not. Herzogihum Berg, 
ducatus Montenßs. 

Dergab, Bergunter, deorfum: Lies 
gend, gehend, 3. E. Stadt, Weg, declivis. 

BBergälfter, Yieunsddrer, lanius, L., 

DBergamotte, pirum nomen gerens 
Bergamotte. 

eraamjfel, merula montana. 

Bergamt, judicium (collegium) can- 
fis metallieis cognofcendis. 

Bergan, Bergauf, furfums liegend, 
gebend, 3. E. Weg ꝛc., acclivis. 

— — f. Bergeppich. 

Bergarbeit, opus metallicum, labor 
metallicus. 

Derganf, f. Bergan. 

Bergbau, i. c. 2) Bergarbeit: iſts 
Bergwerk, merallum, 2) Berabaumer 
fen, res metallica. Bergbaukunſt, ars 
rei metallicae. 

* Bergbeamter, DBergbebiehter, fun- 
gens munere metallico. 

DBergcollegium, f. Bergamt. 

Dergerrftall, ſ. Bergkroſtall. 

Bergdiftel, onopordon. _ 

Bergegeld, pecunia pro confervatione 
rerum, - 

Bergelſter, ſ. Bergäliter. 

Bergen, 1) retten, ſervare, conferva- 
re: daber tropiſch, er ift geborgen, 
i. e. fiber 2c., eſt in vado, eft turus, 
bene fe habetr. 2) verbergen, verbebs 
"fen, celare, disfimulare, tacere, Das 
Bergen, die Bergung, i. e. Rettung, 
confervatio. 

Bergen, Stadt in Normenen, Berga. 
Bergen op Zoom, Berga ad Zomam. 

Derneppich , oreofelinum, oder Atha- 
manta Oreofelinum, Linn. 

BergfalE, falco montanus, Klein. 

Bergfall, i. c. Elnſturz des Berses, 
labes (ruina) montis. 


Linn. 


monranus. 
vicus ferviens habitationi metallicorum 


Bergſtadt, 
—— anzulegen, jus inſtituend 
* 


Bergpoley, teucrium montanum, 


Ber 
Bergfenchel, foeniculum fylveftre, 


- Bergfeftung, caftellum wmontanum, ı 
montana. | 


Bergfett, fevum minerale. | 
Dergfin®, Fringilla Montifringilla, [| 
Bergflache, i. e. 1) Leinblatt, theiı 

2) Amlant. | 
Bergfleden, 1 auf cinem Berge, vicı 
2) von Bergleuten bemabı 


Bergfreyheit, i. e. Frevbeit ») ci 


immunitas ob meralla, | 


Berggebrandh, uſus merallicus, 
Berggegend, reyio montana, 
Berggeiit, Kobold, dacmon menllicw 
DBerggerichhe, i. e. Bergamt. 
Derggefeg, lex merallica. 
Berggott, deus montanus. 
Berggras, gramen ınontanum, 
DBeragrün, ochra Veneris. 
Bergaruß, falutatio merallica, 
DBerabaie, lepus montanus. 

dt hama fucula metallics. 
Berghaupemann, praefeätus rei me 


tallicae nomen gerens Berghauptinann, 


Berghuhn, perdix ınonrana. 
Bergig, Bergiche, monranus. 
Bergiſop, hysfopus montana. 
Bergkeller, cella montana. 
BergEnappe, i. e. Nergmann. 
ergforb, corbis ınetallica. 
Bergkoſten, fumtus metallici. 
Bergkreſſe, cardamine, Linn. 
Bergeryitall, cryſtallus montaaus. 
Bersleder, i. c. Arfchleber. 
Bergleute, metallici. 
Bergmann, ıneraliicus. 
ergmännchen, i. e. Bergackſ. 
Dergmännifh, 1) Adj., merallichs 


3) Adv., more metallicorum, 


‚DBergmannstreu, eryngium campelit 


Linn. 


Bergmebl, Mondmilch, lac lunae. 
‚Bergmeierfraut, galium montamum 


Linn. 


Sergmeifter, magilter ımetallicus. 
Bergmöndy, i. e. Berageifl 
Bergmünze,, Meliffa calaminrha, Lino 
Bergmufifant, muficus merallicus. 
Bergnympbe, Oreas: Rlur,, Oreades 
DBergöl, Steinsl, petroleum, 
Bergordnung, lex metallica. 
Bergpech, bitumen. | 
Bergpererfilie, oreofelinu:n, j 
Bergpfeſſer, Daphne mezereum, is 
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Bergprediger, i. e. Prediger der Bart’ 


leute, facerdos metallicorum. ° 


Bergpredigt, 1) Eprifti, concio mir“ 


tana. 2) vor den Vergleuten, conch 
ınetallica. j 


Br! 












Dergrarh, confiliarius merallicus, a 
wonfiliis menllics, 
Dargiraute, fütı montana, Linn. 
eraredt, jüs metallicum. 


ner, judex metallicus. 
‚ Raufchgeib, arfenicum ru- 


Wänfchelrutpe. 
‚ res metallica. 
‚ Seeinialz, fal foſſilis. 


‚ sira montana, Linn. 
Scolopax rufticola, 


Dergichreiber, fcriba merallicus, _ 
——— ſtuctus metallicus. 
—— funis metallicus. 
cacumen montis. 
pi ı) auf einem Serge, urbs 
montans, 3) für Bergleute, urbs me- 
wallıca. 

Deraftraße, via montana, 

Dergischt, peripneumonia montana, 
fhma montenum. Bergſuͤchtig, labo- 
tans peripneumonia etc.: haben, labora- 
re peripn. 

Bergibeer, petroleum tenax. 

Berguͤblich, ı) Adj., conveniens 
zori, metallcorum. 2) Adv., conve- 
nienter mori metallicorum. 

Dergulme, ulmus montana, 

Sergung, ſ. Dessen. | 

Dergoiole, „on montana, Linn, 

Dergvoge, judex metallicus. 

Sergwachs, Judenpech, bitumen. 

Sergwaſſer, aqua montana. 

Dergweide, (alix pentandra, Linn. 

Bergwerf, fodins, metallum. Berg⸗ 

) eritus rei mecalli- 


werkeverſtaͤndiger, 
mi rwifenfhafe. feichtie rei metal- 
cae, 


Dergwerter , aör metallicus. 
, Pimpinella faxifraga, Linn. 


„nergzabern (Stadt), Tabernae men- 
= 


Dergzeitlofe, colchicum montanum. 
innober, cinnabaris natriva. 

Bericht, 1) Ersäblung, narratio: ger 
kn, marsate, docere..2) Nachricht, nun- 
v5, nuntietio: geben, abfatten, nun- 
Berichten, 1) ergäblen,, narrare, com- 
memorare, docere etc.? awdb referre, 
dere, befonders von Gefchichtichreis 
km.. 2) Nachricht geben, nuntiare, cer- 
terem facere, docere etc, 3) linterricht 
ken, beichren, docere, edocete:. übel 
kette n, non recte feire, 4) eis 
im Sranfen berichten, i. e. ihm das beis 
ige Ubendmahl Heben, ſacram coenam 


acuta, Lion. 


‚re, 


Ber 101 
alieui exhibere. Berichtung, 1) Ers 


ghlum ‚ harratio, commemoratio. 2) 
achrichtgebung, nuntiatio, f. Bericht. 
3) Unterrichtung, etwa monitratio, 4) 
Abipefiung mit dem heil. Abendmahl, ex- 
ibitio facrae coenae, 

— — A| verbeffeen, corrige- 
re, emendare, 2) In Drdnung brins 
gen, expedire, explicare, 3) zu Ende 
bringen, abfolvere, finire erc. 4) bejab- 
ien, 3. €. Schulden, explicare, expedi- 
re, oder föolvere ete. Berichbemung, 
ı) Berbefferung, corre&io, emendatio; 
2) Bringung,in Ordnung, explicatio, 3) 
Enbigung, abfolutio, 4) Bezahlung, fo- 
utio, ' 

Berichtung, f. Berichten. 

Dertechen, odorari. Das Beriechen, 
odoratus. 

Beritten , f. Bereiten. 

Berfan, cin Zeug, pannus nomen ge- 
rens Berkan. 

Berlin (Stabi) Berolinum. Berli⸗ 
nid, ı) Adj., Berolinenfis. a) Adr., 
möre Berolinenfi. 

Serline (Art Wagen), rheda nomen 
gerens Berline. 

Derlofen, etwa, penfilia, 

erme, etwa finbria valli. 

Dern (Stadt), Bernas daher Ber- 
nenfis. 

Bernbardiner (Mönd), monachus 
Bernhärdinus. 

BDernftein, fuccinum „'eleötrum, 

Bernftemen, Adj., eledtrinus, fucci- 
neus. 

Bernfteinfang, captura ſuccini (ele- 
Ari). 


Beröden, behacken, paltinare. Bes 
vodung, paftinario. 
Berobren, arundine obducere, Ber 


rohrung, obductio arundine. 
Berry (Herzogtbum), ducatus Bituri⸗ 
senil5s. 
Berſchkohl, i. e. Wirfing. 
Berſten, rumpi, dirumpis berſien 
wollen, oder bepnahe berfien, 3. €. vor 
facben, rumpi, dirumpi. J 
ws Gfraut, aſchilf), carex 
Bertram, Anthemis pyrethrum, Linn.: 
wildes, Achillea Ptarmica, Linn. 
BSeruͤchtigen, infamare, diffamare,. Be⸗ 
ruͤchtigt, infamis, malae famse: ſehn, 


. infamem eſſe, male audire, Not men 


fagt auch übel beruͤchtigt K. berüche 


tigt. wa 
Beruͤcken, ı) überrafhen‘,  opprime- 
2) betriegen, fallere, decipere: iſts 
bevortheilen, auch fraudare, defrau- 
dare. DBerädung, i. e. Hintersehung, 
deceptio: oder Devortheilung, frauda- 
tio, defraudatio: oder Berrng, falla- 

cia, dolus erc. ra. 3 
Berud- 


— * 


\ 
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A rationem habere reis 


einf, ») Berufurg, vocatio. 2) Ben 
wegungsarund „.‚momentuma, iſts Trieb, 
Veiguung, ſtadium. 3) 7 Wfiicht, Amt, 
oficium, munus, partes:iüs Lebensart, 
auch Audia, virde genus. Berufeneichäfr 
te, 3. €. meiie,ores oficii mei „ oder res 
ad virae meae genus pertinentess.. , >" 

Berufen, 1) ruſen,  vocaves ifis ſo viel 

al⸗ zu ſich emebieren, auch evocare. 2) 
—5— mich. ruſen, convocarey vocare. 3) 
eiibreven; bezaubern, fafeinare,.incan- 
4) fi berufen auf ꝛc provocare 
d ete. Beruſung, 1) das Rufen, voca- 
tie. 2) mmenberufung ,‚ comvocatio. 

Berufen, Adj., i. e.- 2) befannt, no- 
tus: oder berübamt, clarusy iceleber, '2) 
übel berüchtinr, famofus, infamıss 

erutgr, vocator, 

Deroffrant, Zeischenfraur,-fideritis 
fcordioides, Linn. ' 

Berufsarbeit, labor oficiis 

DSerufsmeichäfte, I. Beruf. 

ade ufungy Berufen: ' 

Beruben, ı) ruben, qwiefcerer daher 
a).beu elwas, ir ed bewenden laſſen, 
contentum \effe, acquiefcere in res 8) 
dabey verbarzen„ perleverare. b) beruhen 
offen, i. es bewenden laffen, contentum 
eſſe erc: ; fi vorher: mir wollen es dabey bes 
euben laſſen, quiefcamus hic. 2) worauf 
anfommen, niti (re, in re), verti sinsre, 
pendere a erc,: etwas auf- feinem Werthe 
oder Ummwerrberberuben laflen, mon decer- 
nere, in neutram partem disputare. 

Berudigen, placare, lenire: iſts ſtil⸗ 
len, auch ſedare: ſich, quiefcere > mit 
etwas, acquieſcere re oder in re. Beru⸗ 
bigung, 1) Befänftiaung, placario. ” 2) 
Kube, quies , tranquillitasz elne Beru⸗ 
biaurn worin finden, acquiefcere in re etc. 
Beruhigungsmittel, lenimen, lenimen- 
zum, 

Beruͤhmen, ſich gloriari, fe jactare. 
Das Berübmen, die Beruͤhmung, glo- 
yıario, jactantia, jactatio. 

Beruͤhmt, clarus, celeber, inclyrus. 

2erübren, 3. ® mit der Hanb, auch 
Roots ſich naͤbern, 3 &. ich will dein Haus 
nicht verühten, das Haus berührt die Kirs 
che ıc. , Überall tangere, contingere, adtin- 
gere. Berührung, tactio, tadtus, con- 
Tadus. Berubringspunft, punctum 
Eontactus. Beruhrungewinkel, angu- 
Yıs contactus 


Berupfen, vellere: tropiſch, ſtatt bes 
vorrbeilen, fraudare, defraudare: oder 
berauben , fpoliare. Das Berupfen, die 
—— vulfura: ſtatt Bevorthei⸗ 
ung, fraudatio. 

. Berufen „fulgine obducere.. Das Be⸗ 
zußen, obdustio.fuligine, 

Beryll, beryllus. 


tare. 


Biel 


Belaamen, Befamen, ſich, Temine pr 
pagari. Befaamung , propagatio per | 
men. S 

Beladen, ı) mit Sacken befaden „on 
rare faccis. 2) belaͤtigen, onerare. 

Befden, conferere , ferere. Das D 
fden , die Befäung, confiiio, conlt 

Beſage, i. e. laut, verımdge, - fecw 
dum etc. 2 
Beſagen, x) fagen , melden, z€. 
Brief befagt ıc., dicere: befagteri Ma: 
ken, dito modd. 2) anflagen, adculn: 
3) verrathen, prodere. Ä I 

Beſaiten, 3. €. die Laute, igducen 
lyram fidibus. u . ro. 

Beſalben, ungere, imungere, Deſal⸗ 
burg, undio, undura etc. 

Beſamen ıc., [. Befaamen. 

Befanden, i. e. mit Sand beiten, 
confpergere arena. 

Befänftigen, lenire, mitigare, placare: 
iſts ftillen, auch fedare. DBBefänftigung 
—— mitigatio: iſts Stillung, aus 

atio. —F | 

Beſatzung, 1) Belegung mit Gelbatn, 
praehdium: zur Befagung wo fen, in 
praefidio effe: Jur jasung binden lv 
gen, in praefidio collocare. 2) biefe @ol 
daten felbft, praefidium: Befatzung dv 
legen, imponere praefidium. 

Beſauen, i. e. befhmugen. °  , 

Beiaufen , beſaͤufen, inebriare -ebr- 
um reddere: fich, fe erc., oder imebrün: 
befoffen,, inebriarus, ebrius. Das Ze 
faufen, Bejäufen, die. Befaufung, De 
fäufung, inebriatto, Jemandes, alicujus: 
feiner ſelbſt, fui. 

Beidung, f. Beſden. 

Beſchaben, adradere, radere: b 
ted Kleid, veftis trita oder detrita. Dr 
fhabung, rafura. 


<omparata ng 
der Menſch iſt fo beichaffen, homo ealiselt: 
ed tft fo befchaffen mit ac,, res ic fe hi 
bet cum erc,: mie IR er befchaflen? SI 
lis eft? anders beichaffen ſedn, fe 
habere erc. .. 
Beichaffenbeir, conditio, fatus; aus 
ratio, von Dingen: natürliche, n⸗* 
indoles: nach Beſchaffenheit, DD Sad, 


ne etc., auch pro, ex, z. E. der ©% 
ro re: eine Bere nbeit haben, + & 
ſchaffen fern, fe habere: eine ſolche 
talem efle, ita fe habere. * nn 
Beſchaͤftigen, occupare: bei ' 
occupatus: auch, is mit aan 
ſchaften zugleich; diftridtus, — 
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Deftnätigm, 1) ober das —* 
„ OCCHPatio, 
N —ãſ 2) Seſchaͤft, occupa- 


* — e. Soringbengſt, equu⸗ 
— ı) beſchdmt machen, adfi- 
alıgeen 


cere ‚ injicere alicui ‘pu- 
—— * pudore adſectus. a) 
herfegfien, ſuperare, vincere etc. St 
ichderazg, mmmachung,, inje- 
&ie pudons: its Scham, pudor, }. €. 
ja meiner defhdmung, cum pudore meo: 
4 Sharde, pudor, ignominia. 
Beicpatten, opacare, obumbrare, in« 


smbrare. ı tung ‚- inum 
Beicdyagen, 3. E. eine Stadt, impos 
aere rraburmmm urbi. Beſchatzung, im- 
pesto en 


ibuti. 
Beſchauen, infpicere, Du: con- 


— —— ete. Das 


inſpectio, centempla- 
vo. 
Beidianer —— inſpector. 
de ‚ adfpeätsbil 
„Br@lamen, tegere 


marus, umofus, 
—— *— — 
an f. Be 
Beideeren, ) 5. €. ben Sf, ton- 
dere, —— 2) vereh⸗ 


drin f. 
Beſchehen, i- * geſchehen. 
—— ul 1) Antwort, refponfum : ges 
befommen, ‚ auferre, 
2) urtbei des Richters, fententia, decre- 


vonıt., habere (cienriam (ober peritiam) 
rei: 6 mehh keinen Beſcheid an diefem 
Drte, i. e. a) ich kenne den Ott nicht, 
careo ſcientia loci. . b) Ich inne die Mens 
Men nicht, careo feientia hominum, haud 
nevi homines erc. 5) Ermiederung, re- 
lamo, 2 €. im Zrinten, bibendi: Be— 
— im Trinken, reſpondere alicui 

0, teferre potionem. 

Seſcheiden i) anweiſen, adfignare, 
— *** (befchiedner) Shell, 
pirs adignara (deftinata): iſts To ne 
— oeet gebuͤhrender Theil, 

2) Jemanden wohin beſcheide * 

* a fonımen beſehlen, evocare, jubeo 
in locum: id habe ihn zu mie 
—* juſũ eum ad me venire. 3) 
Milheen, docere, 4, E. eines Beſſern, Pe 
tere ali meliora : ſich beſcheiden, 
e.i) nechgeben, cedere, concedere. b) 
dardumen, concedere, cedere, 4. €. ih 
mich deſſen, concedo (cedo) hoc, 
— i) Unmelfung, —— 
inacie. ©2).Sehlmmung, deitinatio, 


J 


Deichauen, 
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dietio, eonftitutio,. 3) Belehrung , f. Bus 


lehrung. 4) Entbietung an einen Ort, 
evocativ,'  & 
Beſcheiden, ı) Adj., modeftus, pu- 


dens. 2) Adv, modeite. 

Beicheidenheit, modeltia , pudor : mit 
Beſcheidenheit, modeſte. 

Beſcheidentlich, Adv.modeſte. 

Beſcheidung, ſ. Beſchelden. 

Beſcheiden, 1) beil machen, colluftrare, 
illuftrare. Das Befcheinen , die Beſchei⸗ 
nung, illuftratio. 2) ie. Befibeintgen, i 

Beicheinigen, a) darthun durch einen 
Schein,  teftimonio literarum firmare 
(probare). b) beichöniaen, ſ. Beihönie 
gen. Die Befcheinigung, ı) als Hands 
lung, firmatio per literas. ») der Schein 
ſelbſt, teftimonium literarum. 

Befcheinung, f. Befcheinen. 

Beichenfen, donare. Beſchenkung, 
donatio. 

Beſcheren, 1) ſchenken, verehren, do⸗ 
nare, dare dono. 2) beſtimmen, zuden⸗ 
fen, deſtinare: heſchert ſeyn (1. €, von 
Gött), deberi, deitinarum efie. 3) mit 
dem Scheermeſſer »e., 1. Beſcheeren. Das 
efcheren, die Beirherung, ı) Schen⸗ 
fung, donatio. 2) Beffimmung, delti- 
natio. 3) Gefchent, donumt 

Beſchicken, 1) beſorgen, curare, euram 
gerere. 2) wohin ſchicken, z. E. Jeman⸗ 
den, den Relchstag, mittere ad ete. Bas 
fdbickung , ı) Gorge, cura, curatio. 2) 
das wohin Schicken, miffus ad erc. 

Beſchienen, initruere canıhis. Be⸗ 
ſchlenung, inſtructio (rei) canthis, 

Beſchießen, 3. E. eine Stadt, oppu- 
goare urbem tormentis, oder bloß oppu- 
— — —— 

chiffen, navigare. Beſch fung, 
Be; —* 

Beichitfe, arundinofus. 

Beichımmeln , mucefcere, ſitu obduci, 
Das Beſchimmeln, '. e. Schimmel, mus 
cor, firus. 

Beichimpfen,, ignominia adficete ali» 
quem, ignominiam alicui injungere:- bes 
ſchimbft werden, ignominia adfici etc. 
Beſchimpfung, i. e. Schimpf, ignominia ı 
zu meiner 2c., cum en. mea. 

Beſchinden, 3. ich, eurem frin-, 
gere (fauciare) : a‘ bloß fauciare, i. e. 
verwunden. 

———— tegere, tueri, ——— 
Beſchirmung, de enfio, tutela. 

Beidylafen, 1) eine Gate, i. e. bls 
—— verſchieben, differre in craſtinum. 
a) eine Welbsperfon , coneugpbere cum 
erc., rem habere cum etc. Di: Beſchla⸗ 
ten, die Beſchlafung, coneubitus cum 


AMlas, ı) Arreſt, retentio: in Ber 
flag nepmen , retinere. ©) 4. u “ 
Buchs, 
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u: Kruges Stockes, ber ihr ıc,, 
{ upt-Aatt Bedeckung, tegumentum, 
integumentum : iſts jo viel als (gleichfam) 
Rinde, auch crufta: {fs fo vichnls Befe⸗ 
figungemittel, auch firmamentum , mu- 
Bimentum: fs ein Schmud, auch or- 
" Beichläge (088), i. c. Wefc 
e j ‚ı.& agen. m: 
— i. e. die re foleae 
u, \ . 
- Beilagen, ı) 3. E. die Thür, das 
Mad ıc., firmare, munire, 5. E. ein Rad, 
munire' (firmare) rotam canthis: ein 
; Merd, munire pedes equi foleis: ifs fo 
wici ald bedecken, überzieben, tegere, 
änducere, 3. E. ein Rad mit Schienen ıc.: 
As io viel als zieren, auch ornare, exor- 
nare etc. 2). bebauen, 3. E, einen Baum, 
afciare, exafciare. 3) befruchten, ſich bes 
gatten, von männlichen Thieren, inire, 
lire, implere etc. 4) fbimmelig merden, 
mucefcere, firu obduci. Not. Berchlagen, 


 Adj., i..e. 1) bedeckt, Überdogen, teitus, 


Induätus: #ß8 befeftige, firmatus: : ges 
wuͤckt, ornatus 3 z. €. mit 
Tuche ıc., veftitus: befonders mit Eiſen, 
fexrratus: mit Erz, aerarus: mit Silber, 
argentarus: . mit Golde, auratus. 2) 
mmelig, mueidus. 3) erfahren worin, 
rc iis.geäbr. exercitarus. , Das 
efchlagen, ‚die Beſchlagung, 1) Bw 
ſeſtigung, munitio. 2) Ueberzſebung, ob- 
duftio: iſt beudes fo viel als. Schmuͤk⸗ 
Pung, auch exornatio. 3) Schimmel, 
 Befkieichen;ogikiinere, ürepeis. Des 
eichen, opprimere, obrepere. Da 
Dehhleihen, "per die Befchleichung, 
reptio. 
Beichleunigen, maturare, accelerare, 
Die Befchleunigung , marusatio, accele- 
ratio, 
Befchließen, 1) verſchlleben, zufchlies 
n, elaudere, 2) verichlteßen, einfchlies 
sen, includere. 3) enbigen, finire, con- 
eladere, finem facere. 4) einen Borfag 
faſſen, decernere, conftiruere, confilium 
capcre, 5) verordnen, wollen, decernere, 
velle: ich babe beſchloſſen, decrevi etc., 
ober vifum eft (placuie) mihi etc. Be 
fhließung, x) Berichliegung, Einfchlies 
— man — 2) —4 
ung, a erordnung ecretum. 
3) ge Are ’ "eomelußio. ’ | 
Beſchließerinn, i. e. Ausgeberinn. 
Beſchheßung, ſ. Beſchlleßen. 
— habens jus poſſidendi ca- 
um. 


Befchiufg 1) Berfhltefung , Einfchlies 
na, conchufio, inchufe: unter feinem 
Beſchluſſe baden, Servare: in Beſchluß 
nebmen, »includere: unter Einem Bes 
ſWluſſe, ſub uno clauftro, -2) Ende, clau- 
fula, finis, eonelufie: zum. Befchluffe, 


gel, 
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ie. am Ende, in extremo, 'sd>extreman 
den Beihtuß machen, i. e. a) endia 
finem facere, concludere. b) der re 
ſeyn, extremum efle, agmen elaudere. 

Entfhluß, decretum. 2 

Brichmadern, Beidymaddern, ill: 
re literis. 

Beihmarozen, 
tum. 

Beſchmauſen, convivari apud aligere: 
Das Beſchmauſen, convivatio apud = 
quein. 

Befchmeißen, 1) befubeln, inquina: 
erc. 2) bemerfen, f. Bewerfen. 

Beichntieren mir etwas, ıllinere, per 
linere: iſts befudeln, foedare ec; «Da 
Beichmieren,, die Befchmierung, +. © 
mit etwas, illius: dis Beſudelung 
maculario etc, 

Beſchmitzen, i. e. Befchmusen. 

Bechmuzen, maculare, commacular: 
inquinare etc. Beſchmuzt, dordida: 
fqualidus etc. Beſchmuzung, macula 
tios 

Beſchnauben, Beſchnuppern, adom: 
explorare naribus. 
eſchneiden, 1) verſchneiden, z. E Eli 
Wein :c., incidere, amputare, cir 
eumcidere, praefecare, relecare: der 
Baum, Insgemein, ‚putare: befchneib« 
(die VBorbaut), circumcidere, 2) benchinar 
3. €. Hoffnung, Gelegenbeit ıc., incidere 

eeidere ete. Das Befchneiden, di 
— inciſio, circumcĩſio, cir 
cumſectio, amputatio: in⸗beſondre der 
Bdume, putatio: der Hoffnung, Geit 
genhelt ıc., inciſio, ereptio ete. 

Beſchneiteln, putare. Beſchneitelung 
putatio. 

Beſchneyen, opplere (impiere, tegere 
nive (nivibus). Beſchneyung, obdudı« 
rei nive. . . 

Beihönen? i. e. beſchoͤnigen. 

Beichönigen, reddere rem fpeciofam, 
eolorare, infucare, —— — 
ſchuldigen, auch excuſare. eſchoͤnu⸗ 

ung, 1) Verbehlung, occultatio: od: 
Ent uldigung, excufatio. 2) Anſtrich 
color , obumbratio. 3) Vorwand, prac- 
textus. 

DBefchränten, finire, definire, Gnibu 
includere, circumfcribere.. Beſchraͤn— 
tung, finitio, definitio, circumſeriptio. 

Deichreiben, ı) 3. E. Papier, fügnare 
(oder complere) chartaın lireris. 2) 3. €. 
einen Mann, eine Schlacht, Tugend, ver- 
bis exprimere, verbis depingere: qud, 
id erflären, exponere, enarrare: iſ 
bloß jo viel al fagen, und flebt im Adı- 
vo fein Accuf., und im Pallıvo fein No- 
min. dabed, fo ſteht gern dicere, 4, €. Id 
kaun nicht beſchreiben, wie febe ı6., non 
dicere poflum ers; 4 ik nicht 3 ber 

sch 


effe alicujus par: 
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M ehr 

ee den Biere, Birtel * % 
ae ‚ hgnare. # e 
)e:chreil 9, nam orte, 
1, enarratio, 
(in "der Geome⸗ 

Rang, defctiptor : 

r CR 1.‘ ben. 


* eonfcendere, 



























Rs. 
—— blam!ren, 
— i.e. be⸗ 


iafamis, famoſus. 

Heinare, incantare. es 

lammii 4 divulgatio fa- 

ng tio, in- 
end 

calceate. Das Beſchuhen, 

1, acenfire, incufare, infi- 

ri. DBerchuldiger, cri- 

gung, 1) oder 


üen, criminatio, accufatio, 
* das, deſſen man 


— Woneln mit Er⸗ 

mulare, accumulare: *— ctwas 

undere : ifiö erfüllen, ans 

ee: complere erc.: tros 

init Ecgen, cumulare, per- 

na,.6. der Kurs 

* niadis mir etwas 

fu: AB Anfüllung,' 
letio, completio. 

Ewperi, tegere, Den 

mas, are. Befhüner, 

enfor.  Beichägung, tutela, 


Pr aa 
v ſich adfinitare jungi. 
ut: e Schwager ſchaft, 


+». I. Beſchwemmen. 
i. & ſchwangetn. 
2) ſchwarz machen, de- 
2) bifubeln, inqui- 
luere, : maculare erc. 


tio. 


Krk 


ang, 1) Sowat zmachung, de- 
obdudtio (rei) eulore nigro. >) 


Be ‚ maculatio. 


3. e. bereden, ı) überres 
. a) übel reden, infama- 


cauda, 


riet, 1) befchwisen. 2) 
Beichweis 
at stnacbung, cruen- 


Def 

Beſchwerde, ı) Bat, ons. 
fchmeelichfeit, moleltia. 
la, querimonia ete.: 
queri. 

Beſchweren, 1) 3. E. mitetmas„gra- 
vare, onerare (i. e. beidiigch): ins ber 
ſchwerlich fallen , moleftiam adferre. 2) 
ſich i. e, fich beflagen, queri, conqueri, 
Seichwerung, +) oder das Beſchweren, 
gravatio. 2, Befihwerlichkeit, moleitia, 
ıncommodum. 

Beichwerlich, ı) Adj., moleftus, gra- 
vis, incommeodus, 2) Adv., molette. 


Befchwerlicykeir, moleitia, incommo- 
dum: ts Laft, aub onus: machen, 
verutfadhen, moleltiam adferre (exhibere); 
empfinden bev-etmas, moleſtiam capere 
ex erc.: mit Beſchwerlichkeit, 3. €. ers 
dulden, moleite, graviter: obne, facile, 
fine moleltia. 

Deichwermß, i. e. Beſchwerlichkeit. 

Beihwerung, |. Beidiweren. 

Leihwinen, fudore madeficere (hu 
mettare, rigare, irrigare, perfundere): 
beſchwitzt feyn, fudore madere (effe ma- 
defaftum etc... Beſchwitzung, perfus 
fio (rigatio erc.) fudore. 


Beſchwoͤren, 1) durch einen Eid ber 
Präftigen, jurare, adjurare, jurejurando 
confirnare. 2) inddndig bitten, obteitari. 
3) den Teufel, Schlangen, Gcipentier, 
cogere, imperare alicui: ffl# besaubern, 
incantare, fafcinare. Beſchwoͤrung, ) 
eidliche Beſtatigung, confirmatio per jus- 
jarandum, 2) inftdndiges Bitten, ob- 
teftatio. 3) des Teufels, der Shlanacn ıc. 
(durch den Namen Götter), coactio per 
nomen dei, oder exoreifmus: iſts Be⸗ 
zauberung, incantatie, falcinatio. Der 
Beichmörer, 3. E. des Teufels, der 
Schlangen ıc., cöadtor: iſts Bezauberer, 
Incantator. 

Beſeelen, 1) mit Peben verſeben, ani- 
marc, vitam dare alicui: daher a) aleich⸗ 
ſam beleben, z. E. ein Bild, anhnare, 
b) ermuntern, excitare, vegerum reddere, 
vigorem dare alicui. 2) mit einer vers 
handigen Seele braaben, inftruere (do- 
nare) mente. Beſeelt, ı) Leben habend, 
animatus, vita inflruftus, 2) Icbhaft, 
vegetus, vigens. 3) ermuntert, excita- 
tus. Deleelung, animatio: INd Ermuns 
terung, incitatio. 

Beſegeln, i. e. 
elung, ſBecchiffen. 
chen, velis initruere. 

Beſeben, ı) beichauen, infpicere, in- 
tueri etc. 2) feben, videre. Nas Ber’s 
ben, bie Beier ung, contemplatrio, Iinipe- 
dio etc. 

DBefeilen, inftruere funibus, 

Beſeligen, i. e. bealücken. 

Beſen, Defem (der), ſcopae. 
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2) Be⸗ 
3) Kiege, quere- 
führen, queri, con- 


1) befkiffen: Beſe⸗ 
2) mit Segelu vers 


> Beſen⸗ 


— 
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Beſenbinder, vindor fcopatum: 
Seſenden, i. e. beſchicken. 

Belenbeide, erica fcoparia, Linn, 

Beſenpflanze, fcoparıa, Linn. 

Beſenſtiel, manubrium fcoparum. 

Beſeſſen/ f. Befisen. 

Beſetzen, 3. €. eine Stadt mit Trups 
den Garten mit Blumen, occupare, 
implere: iſts bedecken, auib.tegere: iſts 
en, diftinguere, ornare: ein Amt, 
ı) überhaupt, munus non vacutım finere, 
aliquem praeficere muneri, 2) durch Je⸗ 
manden, praeficere aliquem muneri: das 
Amt it noch nicht beſctzt, locus eft ad- 
huc vacuus. Beſetzung eines Orts mit 
etwas, occupatio: iſts Schmuckung, di- 
ktin&io, exornatio. Beſetzung oder Ber 
fezungsreche (ded Amts), jus praeficien- 
di aliquem muneri. 

Befeufzen, geinere. Befeufzung, ge- 
mitus: einer Gade, ob rem. 

Befichrigen, infpicere, contemplari. 
Befichrigung, infpeltio, contemplanio. 

Befiegein, obfignare, confignare, figna- 
re. DBefleglung, obfignatio. Befiegler, 
obfignator. | 

Beſiegen, vincere, fuperare. Defies 
gung, fuperatio, Beſieger, vitor. Ber 
fiegerinn, viärix. 

Befingen, canere, cantare: auch ft. 
befingend rühmen, canendo (cantando) 
celebrare. Befinaung, canrus: oder fl. 
Rühmung durch fingen, celebratio per 
cantum. - 

Beſinnen, fih, 1) fich erinnern, me- 
miniffe, recordari, reminifci: auch 
man venit mihi in mentem, 4. E. res 
oder rei. 2) nachſinnen, meditari. 3) 
überlegen, überbenten, deliberare, confi- 
derare. 4) fi entjchlichen, flaruere, con- 
ftiruere, confilium capere, 5) fich fallen, 
fe colligere, ad fe redire, 6) Jaubdern, 
cundtari: fih eines Beſſern befinnen, 
mentem fuam mutare, 8 Befiunen, 
die Befinnung, ı) wenn man fich erins 
nert, recordatio. 2) Nahjınnung, me- 
ditatio. 3) Ueberlegung, deliberatio, con- 
fideratio. 4) das Zaudern, cundtatio. 

Beſippt, i. e. verwandt, cognatus. 

Beſitz, poffefio : im Befise feun, ‚pol- 
fideo rem: in Befig nchmen, occupo, 
pofüdo. 5 

Beſitzen, poflideo, teneo, fum praedi- 
tus re: befeflen, oder vom Teufel bes 
feffen, obfeflus (oder pofleffus) a diabolo: 
fo au vom Stolze ic. Not. von Dingen 
in und fagt man licher, re eiTe praedicun:, 
i. e. begabt fenn, oder effe inſtructum, 
i. e, gefbmoc feyn, 3. E. Tugend bejits 
gen ꝛc.: iſt ıdy befige fo viel ald ich bar 
be, fo ficbt auch habeo, mihi eft, 3. €, 
Ich befige viel Bücher, habeo erc., oder 
multi funt mihi libri. Beſitzer, polleſ- 


ſagt 





— 
foffenbeit,, i. e. Trunkenheit 
Beſohlen, z3. E. Schuhe, loleas Zw: 
einer Sohle foleam) fuppingere (ufie «7 
fubdere) aalceis (calceo), fufhgere air 
foleis (calceum folea). Das Beloble: 
oder die Beioblung, fubjedtio, folene Ti: 
calceo: "auch ohne fub calceoz gu 84 
fixio — 

Beſolden, 4. E. Goldaten, Ibpen 
dium dare (praebere) alicui. Beielduno 
ı) oder das Beſolden, a: der Golbaten, 
praebitio (datio) ftipendü. b) anderer, 
praebitio (datio) falarii, oder auch fapen- 
dii. 2) Gold, ftipendiunt. 

Befonder, beionterer, befonker« 
beionderes, 1) abaclondert, fcparmrus, \ 
crerus. 2) eigen, nicht mit anderm oo 
mein, proprius, peculiaris. 3) außeror 
dentlich ungemein, fingularis, praecipwu: 
unicus: auch Matt vorzüglich, eximmiu: 
egregius, excellens. 4) fonderbar, mun 
berbar, felten, . carus, mirus, -fingn- 
aris. zu 

Befonders, 7) abgefondert, ſeoxſum 
feparatim : iſts einzeln, auch fingulatiun. 
2) vorzüglich, inprimis, praecipue, wuni- 
ce, maxime. 3) zumal, inprimis,; prae- 
fertiin , maxime, praecipue. 

Beſonnen, ı) Adj., prudens, caımus, 
adtentus. 2) Adv., -prudenter, caure, 
adtente. Belonnenbeit, prudentia, cau- 
tio, adtentio. 

Deforgen, ı) Sorge tragen, fergen, 
cwiare, curam gerere: auch curae mihı 
res eft, i, e, Ich bejorge ed: beſorgt ſeyn #. 
beforgen, wird eben fo überfegt. =) br 
fürchten, vereri, timere, meruere, 5, E. 
rem; folgt daß oder es möchre, fo ſieht 
ne, folat daß nicht, oder es möchte 
nichr, ut, ne non: beſorgt feyw, \. ©. 
beforgen, wird eben fo uͤberſetzt: es iff 'u 
beiorgen, .verendum eſt, oder pericukım 
eit, worauf ebenfalld ne und ur (oder n: 
non) folgt: Beforgung, 1) Sorge für 
etwas, ‚cura, curatio. 2) Befürdtung, 
timor, metus, 

Beforglich, timendus, verendgs, me 
tuendus. Beſorglichkeit, i. e. Befinb: 
fung, timor, metus. + 

Beſorgniß, ı) Sorge für etwas, curs, 
curatio. 2) Befürchtung, Furcht, zimen 
metus. 

Beſorgt, ſ. Beforgen. _ 

Belorgung, I. Beforgen, 

Deipannen, den Wagen mit Pferden, 
jungere equos currui. Die Beſpannung, 
Jundtio equorum cum curru, 

DBefpeyen, confpuere: fich, i. e. 1) ſich 
dusch feinen Speichel befudeln, de. con- 
ſpuere. 2) ſich erbrechen, vomere, 

ce 


Def 


Befpiden; 4 €. den Braten, Tardo in- 
krgere> daber 7) fh, i. e; bereicheen, 
je dirare, tekere ete. 2) in: erfüllen; 
WE. den Seukl, implere, Beſpickung, 
1. e. Erfülosg Ey, 


f} 3— 
Befsiegen, ſich, fe in ſpeculo intueri. 


Beſpietiuag, inſpectio ſai per fpe- 
culaım. | 


Befpriben, ı) zum Votaus behandeln, 
peszupe eniwonem rei. 2) besaubern, 
incäerare, falcinare, 3) -anreden oder 
ur Acte Keen, compellare. 4) jich befpres 


r 1 &, Hd unterreden, colloqui. Bes 


reebang, 1) das Reden mit Jemanden, 
Setcde, sompella 
ensfanfüng, praeoccupario emtionis, 3) 
Bezauberuto, incantatio, 

Delpreugen, (pargere, adfpergere, con- 
(pergere. Das Beiprengen, die Beſpren⸗ 
gung, ſparſio, adſperũo. 

Beil „i. e. ſich begatten, Glire, 
me, pringung ; imitus. 

Beirügen , Ipargere , adipergere, con- 
(jergere. Das Beiprügen, die Beiprürs 
3un@, -(parfio ,„ adiperhio. 

t, 3) Adj., melior (us): iſts ſchoͤ⸗ 
ur, # ficht auch pulchrior: ed ifi beſſer, 
uelrus eſt. praeftar: es ift beffer, ich ſchwel⸗ 
ft, melius taceam, melius eft me tacere: 
inch Beſſern ſich befinnen, melius confi- 
lum capere: von beflerer Geburt, me- 
bori loco narus: beſſer werden, a) eigents 
id, meliorem ſierĩ. b) ſich befize befins 
in, melius fe habere: ſo auch, der Sean? 
fe it beifer, melius fe habet. 2) Adv., 
melius: fs jo viel als mehr, fo ficht 
magis, 3. E. ſich beſſer anfirengen ıc.: 
Teer befinden, fe melius habere: 
mir wird beffer, melius me habere inci- 
pw, wer melius mihi fir (Cic.): mir 
echts beſſet, meliori foreuna utor: du hits 
ieh beſer gethan, wenn du gefchwicaen 
bitte, melius tacuiffes: iſt beſſer jo viel 
el ndber, 3. E. ruͤcke beſſer bir, fo ſteht 
propms: etwas beffer, paulo melior 
(meius) ober meliusculus, meliuscule, 
LE meliuscule me habeo etc. 

fern, i. e. verbeffern, corrigere, 
enendare, meliorem reddere.: iſts flicken, 
ausbefern, farcire, refarcire, reficere: 


ganıgbar machen, 3.€. den Weg 


durch Bpafern ze., munire: ſich beffern, 
be frömmer, tugendhafter werden, 
Reliorem fieri, refipilcere, ad meliorem 
Fugem redire. 2) in Abſicht des Pernens, 
zthorem fieri, proficere difcendo, » in 
Uiht ver Gefuntheit, melius fe ha 

Ma meliorem fieri (Celf.): fich etwas 
em, meliuscule fe habere: ob. man 


ht, der Patient beffert füch , oder es wird 


Bit fhım beffer, if eimerlen, 4) in beffern 
Mend kommen, meliorem fieri, % €. 
fine Umſt ande baben ſich gebeſſert. 5) 


no, collocutio. 2) Vor⸗ 


ſtaͤubung, a 
ere;z 
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Rutzen ſchaffen, prodefle, usilitttem ad- 
ferre, juvare, 55 E. das beffert nicht fo 
auch, dadurch bin ich nicht gebeſſert 
morden, hac re non adjutus fum, res 
mihi nihil profeir, » 1%: 
Beſſerung, i. e. Merbefferung, corre- 
ctio, emendano: iſts Musbefferung, re- 


. fedio: fs beſſeres Leben, melior vie 


ta: eined Kranfen, melior conditio ae- 
grori: es Idbt- fi mit ihm zur Beſſe⸗ 
rung an, viderur melius feri aegroto': 
zu einer, non viderur etc. 

- Deff:rungemittel, remedium, 
Deftallung, ı) Dienft, Amt, minifte- 
rim, provincia, munus. 2) DBefoldung, 
f. Befoldung. 

 Beftand,' 1) Dauer, diururnitas: has 
ben, ditturnum effe: feinen, nen diu- 
tufnum effe, carere diururnitdre: mit 
Peland, 3. E. der Wahrheit, falva ve- 
ritare, 2) Widerſtand, 4. E. Belland 
tdun, reſiſtere. 3) von berechneten Gel⸗ 
dern, 1.e. Summe, fumma; oder Ref, - 
reiduum, pecunia refidua. 4) acht, 
Mietbe, condudio: In Behand neh⸗ 
min, conducere, redimere: in Beftand 
geben, locare, ejocare. 

Deftänder, Beftändner, i. e. Pachter. 

Beſtaͤndig, ı) Adj., i.e.a) Aandhaft, 
eonitans, tirmus, ftabilis. b) Immer 
während, perpetuus, conftans, 2) Adv,, 
i. e. a) ſtandhaft, conftanter, firmiter. 
b) immer, perperuo, femper, nunquam 
non. 

Beſtaͤndigkeit, 1) Gtandhaftigfelt, 
conſtantia, firmitas, ſtabilitas. 2) beffdns 
dige Fortdauer, perpetuitas, conſtantia. 

Beſtaͤndner, Beſtͤnder. 

Beſtandtheile, elementa, ſtamina. 

Beftätken, :. E. Jemanden, Meinung 
2c., firmare, confirmare, ? reung, 
confirmatio. | 

Beftätigen, ı) dauerhaft maden, fir- 
mare, confirmare, ftabilire. 2) .befides 
fen, 3. €. durch Beweiſe ıe., firmare, 
confirmare, probare, 3) werfichern, ad- 
firmare, ‘confirmare. 4) gültig. maden, 
firmare, confirmare, auch ratum face- 
re. Deftätigung, confirmatio. Beſtaͤ⸗ 
tiger, confirmator. 

Seftatten, ı) i. e. ausſtatten, ſ. Aus⸗ 
ſtatten. 2) zur Erde, i. e. beerdigen, ſ. 

eerdigen. 

Beftauben, pulvere —— 

Beſtaͤuben, pulvere conſpergere. Yes 
dfperfio pulvere. 

Beſtauden, fruticefcere, fruticari, fru- 
ticare, Das Beſtauden, fruticatio, 

Beſte (der, die, das), optimus: bey 

ev Dingen oder Verfonen, melior, 3. €, 
er Beſte unter diefen (wegen): iſts der 
fihönfte, beiliamfte, lieblichſte :c., To 
fiebt auch pulcherrimus etc. Not. 1) das 

E Beſte, 
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Befte, i. e: n, bonum, nn 
eommodum : zum Beſten gereichen , 


eife, utilem ee. eſſe e re,3. €. pu lic, 
des Staats ıc.: fo auch e re mea (in rem 
meam), Zu meinem Belten. 2) fein Bes 
ftes thun, i. es. ale Mühe anwenden, 
omnem operam, dare, 3) der erite der 
bofte, prinus'quisque: den erſten beſten 
Wein, vinum primum quodque. 4 y' zum 
Beiten haben, i. e, aum Narren baben, 
ludere, illudere, deridere etc. 5) nicht 
viel zam Beten haben , i. e. arm ſeyn, 
eſſe ınopem, efle — in re tenui. 
* * * iſt, du ſchweigſt, optime ta- 
7) Beſte iſt oft fo viel als meiſte, 
größtesc. 3 ©. das Beſte * bev einer 
Sade, i.e. a) am meifien fich bemühen, 
omnium maxime laborare. b) am mels 
ken ausrichten, gelten, omnium maxime 
valere: das beſte Recht, z. E. haben, jus 
maximum etc.: in feinen beſten Jahren 
feon, aetate ãorero. 8) etwas zum Se 
ften — i. e. ſchenten, largiri, do- 


nare etc. am Beſten, iſt theils Adj., 
z. E. das —* noch am beſten, eſt omnium 
optimum: theils Adv., 3. E. am beſten 


leben ze., omnium optime erc. 


Beſtechen, 3. €. » Gelde ıc., cor- 
rumpere pecunia, ch ohne pecunia. 
Deftecher, corruptor. Beſtechung, cor- 
ruptela, corruptio. 

Beſteck, 1) i. e. Rutteral. 2) z. €. 
Beſteck Meſſer, involucrum cultri con- 
uncti cum fufeina: chfruraifibes, invo- 
1 inftrumentorum chirurgicorum 
jungi folitorum. 


Beſtecken, 5. €. ein Beet mit Erbfen ıe., 
occupare: geſchiehts zum Schmude, au 
diftinguere, ornare: iſts erfüllen, auch 
implere erc.: iſts bededen, auch tegere. 
Boſteckung, mit etwas, occupatio: ges 
ſchiehts zum Schmude, auch diftincro, 


exornatio. 

DBefteben, 1) Mil chen, oder ſtehen 
bleiben, conüftere. 2) ſeſt ſtehen, bauern, 
conftare. 3) beharren, peritare, pericve- 
rare. 4) unverdnderlihb feun, bleiben, 
conftare. 5) befunden werden, 3. €. cr 
beftand aut, inventus eft peritus: ſchlecht, 
imperitus: mit fügen, mendax. 6) Statt 
finden, confiftere: oder überein treffen, 
conftare, convenire, 7) beruhen mworln, 
confiftere in etc., niti re, 8) woraus bes 
ſtehen, conftare ex und ohne ex, mit blo⸗ 
sem Ablar.: worin beftchen, confiftere in 
etc.: conitare in re und bloß re: auch 
cerni re od, in re. 9) mictben, pachten, 
sonducere , redimere. 10) durdhfommen, 

E. mit der Rechnung, fe expedire, pro- 
Le rationes: damit befiche Ih nicht, 
fann nicht beſtehen, i. e. komme nicht aus, 
reiche nicht damit, hoc non fuflicit. 11) 
unternehmen, übernehmen, 3. E. Aben> 


Def 
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mi. 2 
Schein, (andere. — 
fcendere, 3. E. equ 8 
Das Beſteigen, die 
fcenfio. 
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lien, ı) woh 
* * aliquem, z. € 
ich bin bieber bedellt „en E 
huc venire: fo vie _ 
rufer, auch evucare, re. 2) 
nen zu etwas, 4.:€. zum Hüter, 
munde U, conftituere 8 cu 
erc.: zu einem Amte, suner! 
———— curare, accurare: Beie 
übergeben, reddere: den Acker 
curare. 4) abreden mit ıden, 
ftituere rem (de te) cum Alıquo, 
Schuhe ıc., oder curdre calcec 
* 5 ge —** oder a 
* alfche Zeugen, ſabernare 
Eu bringen, 4. E. fein We 
domelticas conitituere‘, ordinare. 
ftellung,, 1) Rufung, vocatio,..ev@ 
iſts Befehl, juffus, juſſam, impe 
oder Entbietung, evocatio. r 
mandatum. 3) Senn ae 
conttitutio, nominatio e 
curatio, cura: des Aderd — [5 
oder curatio. 5) Einrichtung, tu 

Beitene, optime: beflens emp! 
de muliore nota (oder diligenzer 
mendare, “ 2 

Beiternen, fellis äiftinguefe. £ e 
fternt,, ftellarus. *2 * 

Beſieuern, z. E. die Stadt, i * 
tributum urbi. 

Beſtialiſch, i. e. vlebiſch, 
belluinus. 2) Adv., befiarum 
tum) more. 

Beſtie, ı) Thler, beftia, b 
Schimpfwort, beftia, bellua: 
Beſtie, more beftiae: ifs fo viel a 
tig, febr ‚ abſcheulich, Tr 
moduın. . 


Beſtieben, i. e. beſtduben. 


Beftimmen, r) feſt feken, 
E. Zelt, Drt, Grdnsen, Pe 
N ehkire, finire: if6 beniemen, auch di- 
cere: zu etwas, 4. E. zum Tode, 
Gebrauche, deltinare, 2) entiche 
Ainire, finire. 3) vorfcreiben, d 
4) zwingen, gu etwas bewegen, —— 
adigere. Beſtimmt, Partic., |, 
au 


% 


Pe) 







Bel 


2 v> Adi, & E der Bearif iſt nicht 
selimmit, hinitus, definitus. 2) Adv., 
definire, Mnite. DBeftimmung, 1) Feſt⸗ 
Kung, .dehnkio,, - finitio, conftiruo: 
#6 Henlemans, au dictio. 2) beſtimm⸗ 
te Erklärung eines Worts, definitio. 3) 
Dr moiu, definitio, 4) Schick⸗ 
fal, fors: MH Derbängnig, auch farum. 
bit, quam optime fieri pot- 
„optimp qucque modo. 
en, i. e. einen Stamm befons 
na, aulem (culmum) accipere, in cau- 
kom (culmum) ire. Beſtockung, itio in 
aulem (culmum). 
gr nire, poena affıcere: ber 
Strafe im Verſuſte, auch mul- 
ae: mit dam Leben, aliquem punire 
pie, mulctere. vita: geileaft merden, 
päniri, poens adfici, poenas dare: ifs 
da Bealuft, auch mulctari: mit Wortin 
‚„ „ealtigare verbis. Beſtrafer, 
» Beitrafung, ı) odır das Bes 
‚ penitio: Us mit Verluſt, au 
mulstatio, 4. €. bonorum, pecuniac, vi- 
mes 3) Straſe, poena. 
ablen, irradiare, illuftrare. Bes 
‚ Mluftratio, 

Beiiceben, ſich, 3. E. nach etwas, ftu- 
dere, opevam dare, niti, elaborare, auch 
süperere rem. Das Beitreben, dic es 
Arebuig „ Rudium, wilus, adpetitio, ad- 
perztus. 


Beſtreichen, 1) reichen, 3. €. mit bee 
sand, — 2) beſchmleren, linere, 
linere, edſinere. 3) beſtrelfen, berühren, 
ES wit Zanonen, adtingere. Das Bes 
scheu, die Beſtreichung, 1) Beſchmie⸗ 
ug, Mtas. 2) Beruͤhrüng mit Kano⸗ 
dea, tactto (contactus etc.) tormentis, 
3) mit der Hand, permulſio. 


wie u ı) fleeiten wider ıc., mit 
BWofea oder Worten, impugnare, op- 
pagnare. 2) befieaen, vincere, ſuperare: 
baber f. gemachfen feyn, 3. €. der Ars 
‚ den Koſten ıc., parem eſſe: Die 
Sausboltung, i.e. a) der Wirthichaft ges 
fern, parem effe curac rei familia- 
ns. b) den Rofen derſelben gemarbfen 
ken, ſumtibus domefticis (oder rei fami- 
lisris) parem eſſe. Beftreitung, ı) das 
Otreiten wider ic., mit Waffen oder Wors 
tn, impugnatio, oppugnatio, 2) Auds 
hiltung, Erduldung , toleratio, 4) Voll⸗ 
dung, perfectio. Beſtreiter, mit Waf⸗ 
kosder Worten ‚ oppugnator. 
Deſtreuen, confpergere, fpargere. Bes 
ſteaung, adfperfo, (parfio. 
Beſtricken, 1) 4. E. einen Ball, pilam 
kzere texto per acum, 2) fangen, illa- 
— itretire. Beſtrickung, i. e. Fall⸗ 
&, laqueus. 
Beftrömen, adluere, tangere, es 
g, tactus, tactio, contactus. 
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Beſtuhlgaͤugeln, concacare. 
ee E. Stadt, Seele, Men⸗ 


ſchen ie. impugnare, oppugnare. Se⸗ 
ſturmung, impugnatio, oppugmatio, Bes 
ftürmer, oppugnator. 

Beſtuͤrzen oder beffürst machen, per- 
turbare,, confundere, Beftürzr, pertur- 
era confufus. Beſturzung, -pertur- 

t10. 

Beſuch, 7) das Beſuchen, falutatie 
domellisa, auch e domeliliea, wo «d 
po verficht, vifitatio (Tertull.): ablegen, 
» &. befuchen, invifere erc.: annehmen, 
falutationem domefticam admittere. Not. 
Beſuch des Jahrmarkt, der Schule ıc., 
obitus, accellus: gefchiebts oft, frequen- 
tatio. 2) die befuchende Perfon oder Years 
fonen, 3. €. wir haben Beiuch, habemus 
nobiscum falutantes (invifentes) nos: 
werben haben, falutacuros (invifuros) nos: 
von einer Perfon, falutanrem (invifenrem) 
nos, und falutarurum (invifurum) nos? 
wir baben lange feinen gehabt, diu nemd 
nos invilit. 

Beſuchen, 1) Jemanden, invifere, vi- 
fere, viſitare: fo auch den Garten. 2) 
3. E. Kirche, Schule, Meffe, venire ad 
oder in egc.: gefchiebts oft, frequentares 
einen Drt befuchen in an sta ‚obire: 
fo auch Mele, Jahrmarkt, Das Befus 
hen, die Befuchung, i. e. Befuh, f. 


uw. 

Beſudeln, inquinare, maculare, com- 
maculare, foedare, polluere, Beiudeler, 
contaminator, Defudelung, contaınina- 
tio, pollutio, maculatie, 

Betagen , Iemanden, diem alicui di- 
cere: ſich mit Jemanden, de die conve- 
nire cum erc. FR 

Betagt, i.e. alt, bejahrt, f. Bejabet. 

Detaften, contrecrare, adtrectare. Bes 
taftung,, contrectatio. 


Betaͤuben, ı) taub maden, furdum 
reddere: auch bpperbollih, 3. €, durch 
fein Gefchrep, 1. e. machen, daß man taub 
werten moͤchte, obtundere. 2) der Fms 
»findung berauben, ftupefacere, obttupe- 
facere: betdubt, adtonirus, obitupcha- 
cetus: machen, adtonitum reddere, obftu- 

facere. Berdubung, ı) Empfindungds 
ofigfeit, ſtapor. 2) Zausheit, furditas. 

Deren, precari: dad c., precatio. 
preces. Beter, precans, precator. 

Betglocke, i. e. Zeichen der Glocke zum 
Beten, fignum campanae vocans ad pre- 
candum. - 

Berbauen, rote canfpergere, 


Bethaus, i.e. Kitche, aedes: in Schle⸗ 
fin, no es von Kirche unterfchieden wird, 
aedes nomen gerens Bethaus. 

Betheilen, i. e. Theil nehmen laffın, 
u participem reddere. 

erben zc., f. Beten. 

Bet heu⸗ 


—X 


. utique; oder quocunque modo 


110 Bet 


Betheuern, adfirmare, confirmare: 
bey etwas, per etc.: ben Gott, per deum. 
Setheuerung, adfirmario, eonfirmatio. 

Berbören, infaruare: iſts berriegen, 
decipere: oder zum Beften haben, tdus 
fchen ‚ illadere. Berhörung, 1) Betries 
‘gung, deceprio: ober Tdufchung, illufio. 
2 Fr , a. fraus. : 

Derbränen, ı) mit Thränen benesen, 
Wei madefacere {perfundere). 2) bes 
weinen, flere, deflere. 


Berhun, fih, i. e. ſich rühren, mo- 


veri. 

Betiteln, ı) Menſchen, adpellare, no- 
minare. 2) ein Buch, infcribere.. Beti⸗ 
telung, 1) Benennung, adpellatio, no- 
minatıo. 2) eines Buchs, inferiptio : iſts 
Titel, auch tirulus. 

Betonie, betonicd, od. Betonica ofli- 
einalis, Linn. 

Betracht, i. e. Betrachtung: In Bes 
tracht ziehen, rationem habere, confide- 
rare: in Betracht deſſen, In alım Bes 
trachte, f. Betrachtung.» . | 

Betrachten, ») anfchen, mit den Aus 
gen oder der Seele, contemplari, confi- 
derare, infpicere. #) Kuͤckſicht nehmen, 
refpicgregefpectare, refpectum (habere. 


Beträchtlich, non fpernendus, ınagnus, ., 


eximius. 

Betrachtung, +) das Anfeben, mit 
den Augen oder ber Seele, contemplatio, 
‚confideratio : in Betrachtung zieben, i. e. 
betrachten, contemplari etc. 2) Ruͤck⸗ 
ſicht, refpectus, ratio: in Betrachtung 

teben,, fpectare, habere rationem:: dieß 
Fommt nicht in Betrachtung, hujus rei 
ratio nulla dueitur (haberur): ich thats 
in Betrachtung deſſen, daß ıc., feci fecu- 
tus id etc.: 
ers nicht nemußt bat, mag es bingeben, 
ratione habita — quod ignoravit etc., 
oder ratione habita ignorantine ejus: in 
aner Betrachtung, ı. e. ſchlechterdings, 
res (homo) 
confideretur, i. e. man mag die Sache 
(den Menichen) betrachten wie man mill. 
3) das Nachſinnen, meditatio. 

Betrachtungswerth (swürdig), con- 
templatione dignus. | 

Berrag, i.ce. Summe, ſumma. 


Betragen, ı) io und ſo vichıc., efi- 


- cere, conficere, ſummam eflicere, 3. €. 


centum imperialium, hundert Thaler. 2) 
ſich betragen, fe ‚gerere: gut, bene: 
auch praebere fe, 3. €. fortem, tapfer. 
Das Betragen, i. e. das Verhalten, mo- 
res: Id Wandel, aub vira: iſts Des 
handlung, auch tractativ. 

Betrauern, lugere. Betrauerns— 
werth, lugendus. Betraucrung, i. €. 
Trauer, luctus. 


in Betrabtung deffen, daß - 


Bet 


Betraͤufen, Betraͤuſeln, chnf; 
—— —— ae 
a 1a. 


Berreff: im Betreff der ade, d 
ad rem adtiner, de re. 
‚ Berreffen, 1) angchen, fpecare, 
tinere. % eg adtinere, 
ctare, z. 10a m etrf ® od 
me adtinet (fpectat). 3) ber FR 
von ſeyn, pertinere, 3. €. 
trifft mein Gluͤck, pertiner adets 4) 
euben, niti, confiftere, 3. & et Et 
betrifft wenig Thaler: if es berät 
vich ald es in die Rede davomı- 
de etc. 5) treffen, widerfaht 
Unglück hat mich betroffen , acer 
tingere alicui: iſts drucken, 
-ängreifen, invadere, inceflere- 
über antreffen, attrapiren, deprekin 
Not. berroffen, i. e. beflärst, conſal 


perturbatus. 
Betreiben, 1) behandeln, vetth 
tractare, agere: oder amſig b 
nicht ablaſſen, urgere, initare. «) 
Ort, i. e. Dich drauf treiben, pecw 
— in etc. Betreibung, 7% 
richtung, Behandlung, actio, mw 
2) dmfige Bebandlung, fedula 
(actio): oder Beforgung, curaiorlı 
Betreten, ı) einen Ort, calcane;ft 
bus taugere: Weg, viam caleue, 
gredi, inire. «2) fich begatten, vom 
(iben Geflügel, inire. 3) antıfın, 
trapiren, deprehendere: . betreten 
den oder ſich betreten Taffen, depich“ 
Not. betreten, i. e. befürät, cat 
perturbatus. Betretung, ) bed Dil 
i. e. Berührung, etwa contactus. 3) 
Wegs, ingreflus viae. 3) at 






















deprehentio. } 
Berrieb, ı) Betreibung, 3. E. Mi} 
ceſſes ıc., actio. a) Antrieb , — 
Betriebſam, 1) Adj., actuoſus, 
nuus, navus (guavus). 2) Adv. 
nue, naviter (gnaviter). «» 
Betriebſamkeit, actio,, navitas 
vitas), ſtrenuitas. «| 
Berriegen, Betruͤgen, Faller, “ 
pere: fi, fe, oder fallı, eirae: 
bevortbeile, auch fraudare, defrancı! 
Nor. flatt, du baft dich In der Koflts“ 
Hermutbung ꝛc. betrogen, ſagt der: ee 
Ifeber, dich bat die Hoffnung ac. beit“ 


triege mia 
dus * 
un, fril 





fpes te fefellit erc.: dich bet 
der Hoffvung, ſpes me fallit. 
triegen, die Berriegung, decepuo, 


dario etc, 
Berrieg" 


Betrieger, fraudator. 
inebriare etc» f gm 


fraudulentia, 
Berrinfen, | 

fen. Betrunken, ebrius. 
Berröpfelm, fi, Verrdufeln. 
DBerröben, +) träbe machen, 

rediere surbidum. 2) betsäbt 


turban 
wi pe 
du 


Bet 


Intorenäfitere, moeſtum reddere, ınole- 


zn alien; exlübere (adferre): ſich, de 
\sre, moleſte ferre, dolore adfici: eB bes 
tröbt mi, woleftum mihi eft, molefte 
iero, doleo. Derrube, ı) ſich betrubend, 
oeſtos, txiſtis. a) Mdgkich, triftis, moe- 


tus, 


Dteräbeii, moeltitia, dolor, ' mole- 
kis, ‚i.e, betrüben:; zu mei⸗ 


— * bat, j. E. hörte Ich, cum meo 
3 
Betrag, 1) beträglfche Handlung, do- 


has, fraus, au ars, i. e. Rank, 2) Jer⸗ 


um, 4. €. der Augen, error. 


Derrogen r Barüger, 


Brerdglib, 1) Adj., dolofus, fraudu- 
Atus. 2) Adv., dolofe, ftaudulenter. 
keit, fraudulenria. 


ng, |. Betricaen 


Srmügn 
Baſchweſter (als Tadel), femina male 
u 3— 


F 
Betiag, i. e. Bußtag, [upplicatio. 
—— —— ferviens uſui 


Datchen, lectulus. 
Seudecke, lodix. 


‚Ders (dad), 1) Pagerfatt, lectus: tũs 
Ye öilgene Bettſiatte, Sponda :- finds die 
erdelten, ſtragula: iſi⸗ Küflen, Pfuͤhl, 
“ca, palvinus. 2) des Fluſſes, alveus. 
Surel,. 1) das Vettela, inendicatio. 


*) {mas geringes, nugae. 


tttelarm, ı) Adj., mendicus, ege- 
". 2) Adv., mendice, in ſumma ege- 


hie, 1. E. leben. 


Bettelarmuth mendicitas, egeltas. 
Dettelbrief, literae ınendicantes, 
Derreibeod, ı) erbettelted Brod, pa- 


nis emendicarus. 2) Prod 


für die Bet⸗ 


klleute, panis mendicantibus deftinatus, 
—— Berreljumge, 1) bettelns 


ade, puer mendicans. 


2) Schimpfs 


wert, chen ſo oder mendicus. 
derteley, i. e. 1) Bettelarmuth. 2) 


bas Betteln, 


Dertel Zap, — —— * 
t ertelmäßig, ı) Adj 
merdieus, mendico dignus: ff elend, 


duch miſer. 
dendicorum. 


Tum, 


a) Adv., mendice, more 


Sertelberberge, hofpitium mendico- 


derreljunge, ſ. Bettelbube. 


elleute, mendici. 


enehnann, vir mendicans, mendi- 


3 
Settelmaͤßig, ſ. Bettelhaft. 
Beitelmonch, monachus ex ordine 


nendicantium. 


„Derteln, ı) betteln geben, mendicare : 
Aunſt acht Brttefn, ars vana eit, 2) 


“br Bitten, valde (emixe) 
Derteln, mendicatio. 


rogare: das 


Berrügerey, 


⁊ 


Bet — Ben ras 


Bettelorden, ordo mendicantium. 

Bettelftane, ornarus mendicus, 

Berrelitab, mendicitas: ergreifen, 
mendicare: an den Bettellab bringen, 
redigere ad mendicitatem : fommen, red- 
igi ad etc. 

Berteltrog, faltus egefbaris. i 


Derteltronig, ı) Adj., infolens ege- 


te. 2) Adv., infilenter in egeftate, 
DBertelvonr, obfervator mendicorum. 
Bettelweib, i. e, Bettelfrau. 
Betten, ı) das Berte machen, lectum 
fternere: ſich wohl betten (ſprichw.), fibi 
— übel, male er. 2) die 
hlafüdtte zu recht machen, ;parare le- 
etume ſich von einander n, lectos 


fuos feparare: ſich zufammen, lectos 
fuos conjungere, 


Bertfrau, mulier fternens lectos. 

Betrgertoß, lecti focius (focia). 

Bettgeſtell, ſponda. 

Bettlabe, ſponda. 

Bettlaͤgerig, lecto adfixus. 

Birtler, mendicus, mendicans, Bett⸗ 
lerinn, mendica. . 

Bettleriſch, i. e. bettefpaft. 

Beritmeiſter, wmagilter rei ad lectos 
pertinentis, | 

DBerrpfanne, i. e. Bettwarmer. 

Bettſack, thecg ftragulorum. 

Bertiponde, Bettitatt, fponda. 
Bettſtroh, framentum fpondae fer- 
viens: Unſer Srauen Betiſtroh, ein 
Kraut, Galium verum, Linn. 

Betttiſch, menfa ferviens fpondae, 

etttuch, linteum ferviens tegendis 

ftragulis lecti inferioribus. 

DBertwärmer, vas calefaciendo lecto. ı 

Bettzuͤche, Berrzieche, indumentum 
lodicis. 

DBege, ı) Huͤndinn, canis femina. 2) 
Hure, mererrix, lupa. 

Beuchen, 3. E. Waſche, immergere in 


lixiviam. 


Beuge, Biege, i. e. Kruͤmmung, eur- : 


vatura , flexio: etmas aus der Kruͤmme 
in die Beuge bringen, oder die Krüms 
mung In bie Beuge bringen, rem inepte 
corrigere. 

Bevugen, Diegen, 3. E. Aſt, flectere, 
inflectere: von der Selte oder weg, de- 
fectere: die Kniee, genun flectere: fich, 
flecti: daher beugen, i. e. 1) verändern, 
. &. das Recht, fMectere, inflectere. 2) 
Eis, aegre facere alicui, deprimere. 
3) demäthiaen, deprimere. 4)lenfen, ers 
weichen, rbren, fiectere, inflectere. Beu⸗ 
ung, Biegung, 1) 3. E. des Alles, 

echts ꝛe., Aexio, inflexio. 2) Demäs 
thigung, Kränkung , depreſſio. 

Beugſam, Biegſam, flexibilis. Beug⸗ 
ſamkeit, Biegſamfeit, flexibilitas. 

Beuanng, ſJ. Beugen. 

Deulchen, tuberculum. 

Beule, 


‚412 — 
Beule, Dam Peibe, tuber: ſchlagen, 


- 


Beu—Bev 


tubera alicui inferre: voller Beulen ſchla⸗ 
gen, tuberibus implere. 2) am Geſaͤße ꝛe., 
wüber. 

Deunrubigen, „turbare, conrurbare, 
perturbare: {fs Annften, beißen, auc 
urere, pungere, mordere: jid nur fo 


viel ald alarmircn, feindfelig behandeln, 


fo ficht turbare, infeltare. Beunrubis 
gung, ı) oder das Beunrubigen, turba- 
tio, perturbatio. 2) Unruhe, follicirude. 

Beurbaren, colerc. PBeurbarung, 
eulrus, cultura. 

Benrkunden, teftimoniıs (documentis) 
firınare (probare). Beurkundung, pro⸗ 
batio per teſtimonia (documenta). 

Meurlauben, 3. S. Soldaten, com- 
mentum dare: bey audern, veniam dare 
abeundi: iſts bloß geben laſſen, dimit- 
tere: ſich, i. e. 2) Urlaub Bitten, petere 
veniam abeundi. 2) fortgeben, disce- 
dere, abire. 3) Abſchied nehmen, |. Abs 
ichted. Beurlaubung, dimiifio. 

»Beurtbeilen, judicare, dijudicare: 
nach etwas, ex etc. 

Beurrbeilung, 1) das Beurtbeilen, ju- 
dicatio, dijudicario: iſts Urtheil, auch 
judicium., 2) Beurtheilungskraft, judi- 
cium, facultas judicandi. 

Beurtheilungskraft, judicium , facul- 
tas judicandi. 

eure, z. E. Im Kriege, pracda: 
machen, facere erc,: auf Beute ausgehen, 
exire praedatum. 2) i. e. Backtrog. 

Beutel, 1) zum Gelde, marlupium, 
crumena: in feluen Beutel ſtecken, i. e. 
fuͤr ſich behalten, in rem ſuam vertere: 
daher a) Eaſſe einer Gemeinde, aerarium. 
b) in der Tuͤrkey, i. e. sco Lewenthaler. 
e) in der Peracke, etwa ſacculus. 2) in 
der Mühle, incerniculum. 3) Blauel, 
Schlaͤgel, tudieula. 

Beuteigeld, peeunia pro pauno cri- 
brario. ° 

Beute!ia, i.e. loͤcherig, cavernoſus. 

Beutellehen, etwau feudum pecunia- 
rium, 

Beuteln, cribrare, incernere. 

Bentelperücde, etwa capillamentum 
facculatum. 

Beutelratze, Beuteledier, didelphis, 
Linn.; mus marfupialis, Klein. 

Beutelichreider, Sector crumenarum, 
fector zonarius. 

Deutelfieb, cribrum farinarium, incer- 
niculuın. 

Beutelthier, ſ. Beutelratze. 

— pannus cribrarius. 

eutler, zonarius, chirothecarius. 

Berogten, ı) ein Klofier, inltruere 
advocato. 2) i. e, bevermunden. 

Bevolkern, frequentare, reddere fre- 
quentem: bevölfere, 1) volkreich ge— 
macht, frequentatus. 2) voltreich, fre- 


Bev — Bew 




















































plena poteſtate re 
plenam (aud br 
tum: auch p 
ur folgt. En 
plena poteftate: Ü 
rator, Bevol 
nae poteftatis. _ + 7 
Bevor, ı) eher ald, cher a 
quam, ante quam, 2) zuvot 
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Bevorab, i. e. befonberd 
Bevormunden, initruere\ 
Devorfteben, imminere, 
pendere. Bevor „x 
tio, propinquitas. — 
Bevortheilen, fraudare 
Bevortheilung, frauc | 


Bevortheiler, fraudator. 
Bewachen, cuftodire, 
wachen laffen, curo cuſtot 
wachung, cultodia. 
Bewachſen, Verb., ı) Neue, 
mit Graſe, veltiri, obduci, tegi: 
bewachſen, veltirus, obd 
mit Fleiſche, carne etc.: auch 


* 


⁊ 


> mm.) 


” 


mit Grafe, gramineus, h rbidus: 
*lcifche, carnofus: mit Mole, | 
fus. 2) Act., i. e. überzichbeny 
obducere, tegere, 5. €. das Grad® 
die Erde. ze 


>» Bowaffnen, if überall armare 
waffnet, arınarus., Bewaffnung: 
ftung, armatura. 

Bewadren, ı) aufbema 
adfervare, cuftodıre. 2) un t 
ten, cultodire, fervare. 3,8 
ſchüten, cuitodire, tueri, ferva ei 
etwas, Aare, contra rem: bemahft 
Gott Davor! deus nos tuearur ED 
oder hatt Gott gebe, daß nicht 
deus, ne etc.: bewahre & ter pie 
wahre mib Gort! i. e. a) Sort mente 
ab! quud (oder hoc) deus @ m 
meliora ! b) ben feibe nixbt, nanı Bi 


2 


nicht, minime gentium, nihil min 
benm Genker! beym Geber! malim? 
hein! chem! 3. E. bemabre Get! 
vrLarm! 4) ber bloßer Merwundk 
hem! oder bone deus! Bewabruß 
Verwahrunug, cultodia. 2) Beſc 
cuſtodia, tuitio. * re 
Drwälren, ı) dartbun, probe 
grien,, (pectate, probare, explorafer 
mwihrt, probarıs, fpectatus. „AO 
rung, ı) Darthuung probatio. 3) ; 
fung, probatio, ſpectatio, explorat” 
Bewahlung, 1. Vemahren. 0 
Dewahrung, f. Bewdhten. 
TRAUBEN, i. e. erfahren, 
narus rer, verfagus in re. 
x Vew⸗ 


ale 


Bew 

SRRBREBEE ER. Serchaffen, f. beichaffen : 
40 emandten Umſſanden, i. €, da dem 
i#, Quae (oder haec) cum ita fint, 

Sewanpreiß, i. e. Beſcdaffenheit. 

Dt ‚ügare, irrigare, Bewaͤſ⸗ 
ung, figico imigatio, 
Drmuges, )+ €. Hand, Loft, Meer 
',, movgm, commotere., 2) Eindrud 
sadın, Mhten, movere, comınovere: 
15 kl ald antrefben, auch impellere, 
Sewogen, motus, commorus, impulfus: 
am Berücn, moveri; Commoveri, im· 
— Bewenuma, ı) 4. 8. des Leibed 
wann Erperlihen Sache, motus, ıno- 
or ee Bewegung (Mos 
“) waren, corpus movere : in Bewe⸗ 
n legen, =) etwas Körperliched, mo- 
'*, commovere. b) betreiben, agere, 
we. 9beuntubigen, rühren, movere, 
wovere. 2) der Seele, motus; com- 
00: {a Bewegung feßen, ĩ. e. rühren, 
sbrud machen, movere, commovere, 
aurope, 4. E. unter den Leuten, mo- 
 lis im hoͤſen Verfande, Huflauf ꝛc., 
os, turba: {m Bewegung jeben, mO- 
*, sommovere, concitare: gerathen, 
ei, commoveri, concitari. 4) Ans 
%, Reone, morus: aus eigener Bes 
sung that. Ich (er) es ꝛc., fponte men 


ih, Adj., i. e. a) was 18 
twcgen de, mobilis : bewegllche 



















— b) was andre bewegt, 
ER, movens: oder leicht bewegt, 
Bovens: auch gravis, i. e. nachs 
200. 2) Adv...i. e. a) mit ſchneller 

ung, mobiliter. b) mit Rührung, 


et, 1) eines Körpers, mo- 
tinee Rede „ facultas movendi 


— 


Bewegen. 

ard, cauſa (ratio) mo- 
caufa, tatio. 
Bewehrt, ar- 


— 
waritare, uxore inſtruere: 
m ducere: beweibt, maritus: 

Beweibung, i. e. 
Murat), coajugium. 


m, deflere, deplorare. Bar 
ug, deploratio. Beweinenswerth 
ürdig), Bebilis, lacrymandus, Wery® 
#5 Deweitenswürbigkeit, condi- 
es (lacrymabilis). 
Dee, 1) das Dartbun, probatio : 
8 — rem, firmare argumentis, 
Mad 






mas dargetban wird, a) Bes 

lade, argumentum ‚: caula‘, ratio, 
mi, Ken , Aargumentum, 
an, indicum: das dient zum Bes 
oder if ein Beweis, eft argumento 
20) ader argumentum (fignuın). 


SH, deurich, Handle» 


Bew 21. 


Beweiſen, ı barth ‚Jehgen ro⸗ 
bare, — Heli Gen fir- 
mare, confirmare. 2) zeigen, ichen lafs 
fen, an den Tag legen er Ma often- 
dere, demonftrare: t | 
erweifen, praeflare (pracbere) fe, 3; €, 
tapfer, fortem etc. 3) ermelfen, erjelgen, 
3. E. Gefdlligkelten ıc., praeftare, . Bes 
weiiuug, 1) Dartbuung, probatiö, de- 
monftratio. 2) das Seigen, an den Tag 
legen, 4 E. feiner ıc., declaratie, 
demenftratio. 3) Erjelgung, praeftatio. 

Deweisgrund, Beweischum, ärgu- 
. Bewweißen — Abe tunchen d Ibar 

€ i. e. rtunchen, dea 

trulliſſare. Beweißung trulliffatio, 2 
Beweifung, 6 
Bewenden (Verb.); hlervon kommt 
vor, ı) bewenden laſſen bey etwas, i. e. 
a) fich berubigen, acquiefcere in re oder 
re. b) unterlaffeg, intermittere. c) aufs 
bören, definere. d) zufrieden fcyn, con- 
tentum efle. e) bleiben bev etwas, mane- 
ze in re, oder nicht Ändern, non mutare. 
2) Partic., bewandt, f. Bewandt, Das 
Bewenden, es bat ſein Bemenden dabep, 
i. e. ı) it genug, fufficit, fatis eft. 2) 
bleibt unverdnderlih, non murari poteft : 
ed mag ſein Bewenden haben, (uficiar, 
‚Bewerb, ı) Bemühung nach ꝛe., pe- 
titio. 2) Geſchaft, negotium: fi einen 
Bewerb mo machen, fuscipere aliquid ne- 
gotii in loco: was bat du bier {de einen 
Bewerb? quid hic habes negotii? oder 
quid hic agıs? fi einen Bewerb wehin 
macen, a) um binzufommen, negotii 
anfaın quaerere accedendi caufa.. b) um 
binein zu kommen, negotii anſam quae- 
rere intrandi caufa. 3) Gewinn, Bers 
bienft, quaeftus. 

Bewerben, ſich, 3. €. um ein Amt, 
Brauensimmer, Bücher, adpetere, immi- 
nere rei, petere: befonders vom Amte, 
petere, ambire: vom frauensimmer, 

etere: der ſich um etwas bewirbt, ſtu⸗ 
Hofus rei, adpetens rei. Bewerbung, 
um etwas, ftudium, petitio, adpetitio erc. 
um ein Ant, ambitio, petitio: um ein 
Frauenzimmer, petitio. 

Dewerien, 3. E. mit Koth, tegere lu- 
to: mit Blumen, tegere Horibus: .eine 
Wand, parierem teftorio inducere, lori- 
care: iſts beftreuen, befprägen, 3. €, mit 
Dlumen, Koth ıc,, confpergere, Bes 
weriung, 1) Beflreuung, Beiprügung, 
fparlio, adfperlio: iſts Ueberzlehung, ob- 

udtio. 2)Webertändung, loricatio, trul« 
liffatio. 

Bewerkfteflinen, efficere, perficere, 
peragere. Bewerkſtelligung, effectio, 
peractio. 

Bewickeln, involvere, obvolvere. Be⸗ 
wickelung,/ involutio, obvolutio. 

Dewils 
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Bewilligen, concedere, adnuere. Be⸗ 
will'gung, concefho. 

Demillfommen , falutare: iſts empfäns 
gen, excipere. Vewillkommung, falu- 
tatio: IN Empfängung, exceptio. 
ra i. e.. beicheln, f. Bewik⸗ 
keln. 

Zewirken, efficere, perficere, peragere. 
Bewirtung, eſfiectio, petactio. 

Bevirthen, accipere, cibum alicui 
dare. Bewirthung / praebitio cibi (oder 
vi&us). 

Bewogen, f. Bewegen, 

Bewohnen, habitare locum, incolere, 
Bewohner, habitator. Bemobnerinn, 
habitatrix. emohnung, habiratio, 

Bewoͤlken, obnubilare. Bewoͤlkung, 
obdu&io (coeli) nubibus. 

Bemwunderer, adınirator, mirator, 

ewiumdern, admirari, mirari. Das 
Dewundern, die Bewunderung, admi- 
ratio, miratio: erregen, movere adın. 
etc,, elle admirationi. Bewunderno⸗ 
wertb (würdig), 1) Adj., admirandus, 
mirandus, admirtione dignus, admira- 
bilis, 2) Adv., admirabilitgr, mirabili- 
ter. Bewundernsmärbdigfeir, adınirabi- 


litas. 
Bewußt (der), i. e. das Wiſſen, fcien- 
tia: ohne meinen Bewußt geſchahe ed, me 
infeiente, me infcio etc.: mit meinem 
Bewufte ginn er, me fciente, me haud 
infeio: Ich tbats mit Bewußt, feci fciens 
(haud infcjens, haud infcius). 
Bewußt, Bewuft, 1) befannt, oder 
mas man weiß, notus, cognitus: die Gas 
the it allen bewußt, res omnibus eft nota 
erc.; oder omnes fciunt rem: iſt der 
Segriff wiffen auszubrüden, fo muß fcio 
oder ein ahnliches Verbum flehen, 3. ©. 
die Die bemußte Sache, res, guam ſeis 
(nofti): die Sache iſt dir bewuft, rem 
fcis etc.: bemußter Maaben ging bu ıe., 
ur ſcis. 2) Wiſſenſchaſt habend, confcius 
fibi rei, 3. ®. ich bin mir nichts bewußt, 
nullius rei mihi ſum confeius: auch flatt 
fi erinnert, meminifle erc., 3. E. ich 
bin mir der Sache nicht bewußt, non me- 
mini illius rei. 

Bewunſitlos, mentis non compos. 

Bewußtſeyn, Bewuſtſeyn (dad), con- 
feientia rei: das Bewußtſeyn feiner 
verlieren, mentis non efle compotem, 
exire de poteitate mentis etc. | 

Bey, ı) neben, apud, juxta: auch 
ad bey Dingen, 3. E. ad urbem: bey 
einer ndbeen Verbindung fleht gern cum, 
3. €. beo einem mohnen, fchlafen, Gelb 
ben fich haben; doch gest auch apud an. 
a) von Verſonen, bey denen etwas befinds 
ticb ift, apud, penes: daher bey ınlr, i.e. 
in meiner Wohnung, apud me: auch im 
Eitiren, 3. E. beym ZTerentius ſagt Das 


Bey 


vus, beym Lwlus ſoricht 
apud; doch iſt auch in 
Perſonen, ben denen etwas 
redet, erlangt wird, gew hnl 
+. €. beoum Volte reden, apud per 
erc.: doch iſt auch coram rer Ei 
manden Gunſt erlangen, "Kransem 
qui apud aliquem, odee Gh 
ben mir ailt das Recht, apuı ' 
bev den Morfahren wat 
apud. 4) im oder dach sicmiiddie vw 
in, beißt in, 3. @. beu dicker Gar, 
hac re: ben Betrachtung be Bad, 
contideratione rei, in 
beym unglücke, in rebus 
auch beum Glücke, beym 
Sache ꝛc.: beym klolus licher ki 
Cicero ſpricht einer ıc., in Lima ws 
auf die Frage wenn? in, a. @. ben U 
den, beom Kirtege 10.5 doch FARM ı 
oft wen, 3. E. pace etc. : ‘be e| 
ein Bebwort (Adj., Pronom. ober 
dabed ficht, 3. E. bev Diefer Zeit, bu 
pore: auch überfegt mans bier gem" 
Verba, Participia, Adjeätıva etc, | 
bey feiner Anfunft fprah er, dm 
(cum adveniffer) dicebar: bey felnn 
de fpradı er, moriens eec.: Jr 
iente illo etc.: bey meinem ! 










ges 


. 
er 


Gefelfcbaft anzeigt, cum , 3. &, in 
* 


teſtor deum: 
gerolß (ernſtlich oder fpöttifch), Fame | 
fe&to, ſcilicet erc.: beym Genf‘ 
lum! ı0) bey @elegenbeit, ın, mil | 
Ablat., 3. E. bey Betrachtung dicker | 
che, bed diefee Stelle tit viel zu \ 
nern ꝛc., bey diefer Stelle ſagtft 
iftd aber fo viel als zw dieſer 
j. E. machte ee Anmerkung, ad. 10% 
auch auf mancherley Art Überktbl, | 
dev Gelegenheit, per occalıomem 

Meniihen Sedenfen, poft homimwn 
moriam: bey etwas fon, ij. ec I 
nen, 3. E. bed der Hochzeit, interell‘ 
cui rei: ben fh, bey Verſtande 
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» @tnnen fen, apud fe efle, mentis 
opotem effe: bey Hcher und Pfennia, 
2. beyablın, sd numum : heum eben, 
Edren erhalten, fervare alicujus vi- 
ni, dienrarem: bey etwas ſeyn, i. e. 
‚ben, habere, eſſe praeditum re, z. €, 
» Xedüm, ur Gilde, bey Vermoͤgen 
w:he Jabren kon, proveätum effe 
‚are: bp Srrafe, fub pvena: beym 
von je, vırere: bey dir Hand ſeyn, 
' aunum eſſe: peu Peibe nicht !' minime 
um: ben Anbdrung dieſer Worte 
ver, heec audiens, his auditis, 
> haee audiviller erc.: bey meinem 
2 (Tide): fol er ıc., me vivo (mo- 
“): Bo weiaem Leben (Tode) werde 
%., vivus (moriens) etc.: bey Er⸗ 
Sang Kin, eo confpelto : bey dir 
"6, a te pender: bey weitem 3. E. 
thep vcltem noo nicht 2c., mulcum 
‚ve ht ee.: ben meiner Treue, i. e. 
"Di. faue, profeto, fcilicer erc. : 
Ar den, i. e. deifen ungeachtet, ni- 

minus: auch RM. Doch, tamen: bey, 


“. untuhtet, wofür auch bey allım, 


v aler, bey allen, ſteht, wie) gern 
5 lxer, quamvis, erfi erc. Äheriest, 
= bp allem reinem Gelbe war er 
) x, bcer mulrum pecuniae haberet: 
‚ler Riner Geduld fonnte er 2c., licer 
'Suennflimus., 

der (in Tunis), etwa regulus. 

Deram, jüxta, 

Örgoehalrem, fervare , confervare, re- 
% Deybebaltung, confervatio, re- 


beyetia en, 1) bherbey bringen, a) 
a, producere, adducere. b) 
ws, proferre, adferse. 2) dnvers 
"* geben, fenfim dare, oder bloß geben, 
»4.E Bit, Wricre. 3)zu verfichen 
‘N re, aperire. 4) Kenntniß 
Wien, körm. motitiam rei injicere, 
re N wruriaben, a) der Seele, 
!. Frbt, Hoffnung, Begierde, inji- 
- b)dem Leibe‘, inferre, infigere, 
E. Bunde, vulnus:: @toß, idum. 
tngung, ı) Scebepbringung, 3. €. 
seülen, prodastiv: der Zeugniffe, 
* 2)tas eben, dato: oder 
wide Beben, datio clandeftina” 3), 
“ärbengebung, ſignificatio. „ Ders 
an, Einkäkung, 4. E. der Furtt, 
um !e., injefio: der Wunde, il- 
» $) Interricht, eradirio: oder Mar 
"%, daß einer etwas begreift oder lernt, 
50 rei per dofrinam. 
Seyde, ambo, uterque: * beyde, 
aobo, uterque noftrum: ihr bcode, 
'mbo, uterque veſtrum, da denn nah 
we der Singul, Verbi folgt, 3. E. 
7— m (veftrum) Ge * —8 
/ Ihr bende ſeyd ba: fo au 
"er farum adeft, heyde Wrüder ı5, 
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Not. wenn die Mebe von zwey einzelnen 
Dingen oder Perſonen ik, fo Acht Indges 
mein uterque im -Singul.: iſt die Rede 
aber von zwey Haufen, Völkern ıc-, fo_ 
feht Plural,, 3. E. beyde (Griechen und 
Roͤmer) find ır., urrique funr erc.: eiger- 
‚von bepden, alter: welcher von benden ? 
uter? feiner von beuden, neuter: won 
benden Guten, utrunque: auf beuden 
Seiten, urrobique: auf bepde Seiten, 
utrogue. Nor. beydes (auch beyde) als 
eine Partifel, mit und,.i. e. fo wohl — 
ale auch, et — et, tum — tum etc., 
3. E. beybes (beyde) Mann und Pferd, 
‚et vir et equus etc. 

Deyderley, ı) von: bepden Arten, 
utriusque generis.. 2) begde, uterque, 
3. €. bepderley Geflecht, utrumque ge- 
nus. 

Beyderſeits, 1) von benden Seiten, 
‚utrinique, 2) beydbe, ambo, urerque, 
Le: fie find beyderſeits gefund, ambo va- 

t, uterque valer, 

Deyding, judicium extraordigarium. 

Beydlebig, et in aqua et in terre vi- 
vens, aınphibium, 

Deydruden. 3. €. ein Buch einem ans 
dern, adjungere per typos, auch ohne per 
typos. Beydruckung, adjundtio per ty- 


pos. 
Beydruͤcken, i. e. daben (dazu) deüfs 
fen, premendo adjicere: das. Siegel, 
fgillum adjicere oder adponere. Bey⸗ 
druͤckung Des Siegels, adjedtio figilli,. 
Beyeſſen etwa cibus fecundarius, 
Beyfall, adlenfid, adfenius: „chen, 
adfentiri (e): erbalten, adfenfum ferre: 
iſts auter Bebfall (mie Kistfchen 2€.), 
plaufus: erhalten, plaufum ferre. 
Beytallen, 1) berkimmen, adientire 
(1). 2) In die Gedanken kommen, in men- 
tem venıre, fuccufrere, occurrere. ® 
zufallen, Jemandes Partıp erareifen, fe- 
qui uliquem oder partes alicujus. 
Beyrällig, ı) Beyfall gebend, 3. €, 
beyfauig ſeyn, adfentire (i). 2) erinnere 
lich, a. E. ee iſt mir nicht bebfällig, non 
meinini, non venit res mihi in mentem 
etc. 
Beyfrau, mulier adjurrix. 
DBeyfreude, i. e. freude, laetitia ete. 
Beyfuge, addiramentum. 
’ DBeytügen, addere, adjicere, adjun- 
gere. Beyfügung, adjediio, adjundio, 
addicio. 
Beyfuß, artemiſia. 
Beygeben, i. e. dazu geben, addere 
etc. 
Beynehen, ı) dazu gefügt feon, addi- 
tum (adjundtum , conjunduımn) efle: deh⸗ 
gebend, 3. E. Schreiden, addırus, adjun- 
&us erc. 2) in die Gedanken kommen, 
in mentem vcnire ate.: ſich bepgeben Lafı 
2 fen, 
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fen, i. e. a) auf die Gedanken kommen, 
cogitare, in animum inducere. b) fid 
"In den Kopf fegen, in animum inducere; 
oder ficb unterdeben, eonari etc. 
„ Beygefchmad, (apor-alienus, fecunda- 
rius | 
Beygefellen, fociare cum etc., adjun- 
gere, addere. Beygeſellung, adiunstio. 
Beygethan, i. e. günkig, benevolus. 
Beyber, 1) daneben, juxta. 9) als 
Nebenſache, obiter: oder obenbin, per- 
fun&orier oder nicht ernflich, non ferio. 
3) durch Nebenarbeit, opera fubfeciva. 
DBerhälfe, fubfidium, adjumenrum. 
Beykommen, ı) zugleich mit kommen, 
oder dazu geflat feyn, additum (adjun- 
&um, conjunftum, und-ifd eingefchlofs 
en, auch inclufum) effe, Beykommend, 
1. e. dazu nefügt, additus, adjundtus, con- 
jun&us, und its einaefchloffen, aub in- 
elufus, z. E. Schreiben. 2) beran kom⸗ 
men, z. E. einer Stadt, adire: iſts 
ſchaden nocere. 3) gleich konımen, 
aequare, prrem efle: nicht, non erc.: 
odır eſſe inferiorem aliquo. 4) in ‚die 
Gedanken kommen, in mentem venire, 
occurrere, fuccurrere: ſich beufsmmen 
daffen, in animum inducere: iſts ſich vors 
ftelen, auch cogitare: iſts unternebmen, 
au conari: ißd erfühnen, auch audere, 
Beylage, ı) was dazu gelcat wird, ad- 
ditamenrum. 2: was aufzuheben gegeben 
worden depofitum. 
Beylager, nuptiae: halten, celebrare 


nuptias. 
Deyldufer, pedifequus: tropifch, von 
einer aeringen Sache, res fecundaria. 


Bevläufig 4) Adv., i.e. ı) als Ne⸗ 
benfate, obiter. 2) gelegentlich, per 
occafionem, data occafione. 3) unges 
fähr, circiter, ad. b) Adj., was beyidufig 
geſcieht, fubfecivus. 

Berirgen, ı) dazu fügen, addere, ad- 
jicere, adponere etc. : einen Namen, no- 
men indere (imponere). 2) zur Ebe ges 
ben, nuprum dare. 3) geben, 3. €. Lob 
ıc., tribuere, adtribuere, 4) zuſchreiben, 
3. E. die Schuld zc., tribuere, adferibere, 
adtribuere. 9) aufheben, reponere, .con- 
dere: . oder niederlegen, aufzuheben ges 
ben, deponere. 6) benpflichten, adfen- 
tire (i): geichlebts oft oder flattirend, ad- 


fentari. 7) endinen, 3. E. Gtreit, com- 
ponere, dirimere. 8) ein If, navem 
adverfus ventum dirigere., eylegun 


ı) Dazsufügung, adjettio, additio, ad- 
juntio: des Namens, impofitio nomi- 
nis, npminatio. #) Zuſchreibung, adtri- 
butio. 3) Aufbewahrung, confervatio : 
oder Niederlegung zum Aufheben, depofi- 
tio. 4) Beopflichtung, adſenſio, adſen- 


ſus. 
Beyleid, dolor: bezeugen, ſignificare 
dolorem ete. * 


— 


Bey 
Beyliegen, 1) mit einer 


concumbere cum etc., rem 
etc. 2) dabey gefuͤgt fen, 
jundtum) eſſe: dedllegend, * 
— adjectus — * 
Beymeſſen 3.8. * 
— ER Buch —— 
** Beymeſſuung/ adtribitio, 
leriptio. X | 
Beymifchen, admifcer& Deymiic 
admiftio (admixtio). HI 
Dernabe, paene, fere 
opemodum: auch ldit fi 
agen, es fehle wenig , daß 
beynabe glaube ichs, para wii 
credam: beynahe wäre ich gehe 
rum abfuit, quin morerer. 5) 
Beyname, agnomen, cognamk 
ben, dare erc.: auch adpellare, E € 
Beunamen des Wellen geben, „Adp 















aliquem fapientem. 


Deyneben, i. e. behan, juxta- 

Beypierd, Zandpferd, | 

Deypflichten, adientire 3J— 
tung, adſenſio, adfenfus. 


— b R „An | 
eyratb, i. e. Rath, conilium, 
Deyrätbig, — adjuvansı 
eonfilio adjuvare, . 
Beyiammen, fimul, una : fen; 
elle, una eſſe: iſts fo viel als 
feyn, auch congregarum eſſe: 
men baben, z. E. Soldaten, 
congregaros) habere, collegiffe: 
and, mentem habere in promts, 
tendere: nicht haben , carere adtenii 
er bat viel Bücher beyfaınmen, mu 
libros habet. | 
Beyſatz, additamentum : mit dem i 
faße, 3. E. faate ers ıc., i. mit 
bepgefegten Worten, addiris Ladie 
verbis, oder adjiciens,, addens verbs 
mit dem —*** fo viel als amt ber 
dingung, in jo fern, 3. E. er fapters 
dem Beyſatze, daß Kr, cum eo, u ei) 
Beyichlaf, concubitus, venus 
DBeyichläter, Beyfchhläferimn, i) 
bar, focus (focia) ledi. 2) im am 
fchen Berdande, concubinus, canal 
DBeyfchlag, numus adulterinus. 
Beyſchlagen, ı) benpflichten, adleı 
(1). 2) nadjahınen, imirari. 
Beyichließen, 3. E. im Briefe, | 


beufügen, includere, adjungere, inier 








| Sytalehung, inclufio, adjungio. 


eyfchluf, additamenrum. 
e 


DBeyichiüffel, +) Nebenfchläffer, < 
— —E * 
terina. 


Beyſchmack, ſ. Beygeſchmack. 
Beyſchreiben, i. e. Dabey fchreiben, 
feribere : das ıc. , adfcriptio. 
Beyichrift, adfcriptio. . 
DBeyiegel, velum fecundarium. 


5 Bep 
rl, Berfite, ber Seite, for 


epzsatim. | 
eyiegen, ı) babeg fegen, adponere: 
‘> viel as dazu fügen oder tbun, auch 
sere, adden. 2) —* 
re, 8, esun 
—— auch «d- 
.10, o etc. 2) MWeerdigung, 
nkto, 
Derieyg, prrelentia: in meinem (deis 
n) Bepiepn geſchabhe es, ıne (te) — 
ie, zomm we; der Eltern, praeſenti· 
aibdus, coram parentibus: ohne 
‚4 Beyſcyn, memine praefente, 


chims. 


regen — “ 
2. 
Bed⸗ 


siorge, timor, metus: aus 

, mer. . 

»rripiel, 1) dad man anführt, exem- 
2: zum Beripiele, i. e. =) des Bey⸗ 
sogen, om ein Bepipiel anzuführen, 
pli cauſa (graria): ein Beyſoiel ges 
1b: ‚ exemplum proponere 


’ 
* 


+ t, 
 ponere. 6) als, wie, wenn man bas 
wiährnde nennt > ut, exempli caufa 
„), verbi caufa (gratis). 2) das man 
dur ielnen Wandel gibt, exem- 
u: geben (dureh feinen Wandel), 
wre ewemplo aliıs. 3) eremplarifche 
sale, exemplum: fatuiren, exem- 
n edere, 
— juvare, — fub- 
rn, 0 erre etc. Beyſpringung, 
2 8 — J s 
iy 1) Hülfe, auxilium: lei⸗ 
2, »e berſtehen, ſ. Bepfichen. 2) 
‚ide, flieg, adjuror: vor Gerichte, 
“racurgs, 

Dertänbig, juvans „ adjuvans. / 
Desiteben, Succurrere, opem ferre, au» 
um * — juvare, — 
x., ng, i. e. da6.Ht 
n, suxilii Lean Aic er 
Veyſteuer, colleta, collatio ſtipis: 
tm, dare colleftam , dare ftipem, 
‚Dylimmen, Beyftimmung, i. e. Bey⸗ 
Sn, Serrhihtung, ſ. Benpflichten. 
Ventag, collefta, collarıo : an Gelde, 
“une: tun, dare colletam, con- 
re aliquid, | 
Deytragen, 1) 3. @. Geld €. can- 
"e 3) Menlih ſeyn, conferre ad etc., 
"te, adjuvare rem, proficere: viel, 
‘se, Das Beyrragen, die Beytra⸗ 
er E. des * collatio. 
‚menben, 1) herbey trelben, 3. €. 
, adigere. 2) zuſammen treiben, 
» X. Meniden, Thiere, cogere. 3) zu⸗ 
* been, — 3. E. we, 
‚76, exigere, Beysreibu . €. 
a, 


umare, 


| Bey —Bez 


Beytreten, 1) 4. E. einem Buͤndniſſe 
ꝛe. accedere ad etc. 2) beppflidhten, ad- 
fentire (i) : Das Beytreten, die Bey⸗ 
tretung , 14 e« Beytritt. 

Beytritt, 1) gu etwas, acceflus, focie- 
tas, 2) Beypflichtung, adfenfio, adfenlus. 
Beyweg, Viebenweg, deverticulum, 
Deywobnen, 1) 4. €. der Hochzeit, 
Rede ic. ‚ interefle alicui rei,adefle. 2) 
darin ſeyn, ineſſe. 3) 3. E. einem 
—— — concumbere: oder rem ha- 
erc cum etc, Beywobnung, ı) Gegen? 
wart, praefentia: 2) —— Vermi⸗ 

ſchung, concubitus, coitus. 

Beywort, epitheton, adpoſitum. 

Beyzerten, Beyzeit, ı) zu rechter Zeit, 
mature, tempeltive, in tempore, 2) 
fbleunig, mature, 

Beysoll, portorium fecundarium, 

Bezablen, ı) etwas, 3. E. Geld, fol- 
vere, disfolvere: Waaren, folvere pro 
mercibus. 2) Jemanden, fatisfücere ali- 
cui, folvere alicui debitum: bezahlen 
tönnen, efle folvendo: bezahlt merden, 
auferre (accipere) debitum: ich mid mid 
fbon bezahlt macben, fatisfaciam unihi 
ipfe, curabo ipfe debitum mihi folven- 
dum: durch Anmweliung bezahlen, folvere 
ab aliquo: mit dem Leben bezahlen, luere 
poenam capite: daher troplih, bezah⸗ 
len, ij. e. vergelten. referre alicui gratiam : 
mit gleicher Münze, par pari referre: 
iſts rächen, trafen, aucb ulcıfci, punire: 
bezadlt werden, i. e. beffraft werden oder 
font übel wegfommen, pvenas dare: das 
beißt bezahlt, hoc eft poenas. dediffe: tft 
besablen fo viel als widerlegen, abfuͤh— 
ren 20.210 ſteht reprimere, confutare etc. 
Not. ſtatt ich will Ihn bezahlen, (i. e. ſtra⸗ 
fen, rdden, widerlegen ıc.) oder ich habe 
ibn bezahle ꝛc., kann ich auch jagen, ce 
wird bezahlt werden, It bezahlt worden, 
folglich acht allemal poenas dare 'an, 
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z. E. poenas dabit etc. Das Bezahlen, 
die Bezablung, 1) des Geldes, der 
Schuld, üblutio. 2) Jemandes, ſatis- 


factio ſtatt der Bezahlung, z. E. anneh⸗ 
men, in ſolatum: fordern, pofcere de- 
bitum: Bezahlung erbalten, _accipere 
debitum. 3) Vergeltung, farisfaltio, re- 
latio gratiae. Bezahler, folvens, folu- 
tor (Terrull.): th bin der. Bezahler, 
ego folvo pecuniam: ſchlechter Berahler, 
ınalum nomen: guter, bonum,momen. 

Bezaͤhmen, 1) Thlere, domare, frena- 
re, coercere. 2) Menſchen Benierden 2c., 
domare, coercere, frenare, reprimere. 
Bezaͤhmer, domitor, frenator. Bezaͤh— 
mung, domitas, coercitio, 

Besaubern, ı) eigentl. fafcinare, ın- 
cantare, excantare. 2) tropiſch, i. e. 2) 
einnehmen, capere: oder außer ſich brin— 
sen, erfiaunt machen, obitupctäcere, de- 
tizere. b) mildern, lenre Bezaube— 

rung⸗ 


ı 18 De 


rung, . r) elgentl,, falcinatio, incantatie. 
2) tropiich , i. e. glelchſam Pezauberung, 
incantarios ſae Erſtaunen, ftupor: oder 
Blendwerk, prasltigiae. Bezauberer, in- 
cantator, 

Drsdumen, Bezaͤumung, 1. Bezdh⸗ 
men ıc. 

Bezaͤnnen, fepire, conlepire. Bezaͤu⸗ 
nn, feptio: ißs Zaun, auch fepes, fe- 
pimentum, 

Bezechen, inebriare: fich, fe etc., oder 
inebriari: bezecht, inebtiatus,, ebrius. 

Bereichnen, 5. €. durch Zeichen: Linlen, 
Worte, fignare, notare, defignare: iſts 
durch Worte, auch defcribere. Bezeich⸗ 
ner, delignaror: iſts durch Worte, auch 
defcriptor. Bezeichnung, defignatio, no- 
tatio : iſts dutch Worte, auch defcriptio. 

Bezeigen, ı) etwas, 4. E. Ehre, ho- 
norem alicui habere, adficere aliquem 
hondre: Verahtung,  ndficere aliquem 
contemtu, habere aliquem contemtui: 
Gefdligfeit (Wohlthat), praeftare alicui 
offieium (beneficium), conferre in ali- 
quem officium (beneficium): alle $reunds 
fchaft, omnia offcia amicitiae alicui prae- 
ftare (conferre in aliquem). 2) fin, fe 
gercre, 3. & aut, bene, fchleitt, male: 
auch fe praebere, pracitare, 4, E. tapfır, 
Hug ı€., fortem, prudentem. Das Be 
zeigen, i. c. Beteagen, modus fe gerendi, 
mores: auch traßtatio, ji. e. Behandlung. 
2ezeinung, i. e. Erwelfung, 3. E. einer 
Woͤhlthat ıe., praeitatio, tributio. 

Bezeugen, 1) durch Zeuaniffe verſi⸗ 
Kern, teitor, teitilicor: vor Gott und 
Menfchen, deum et homines. 2) verfis 
dern, teftor. <onfirmo,. Bezeũgung, 
teftatio, teiticatio. , 

Beziehen, ı) a. E. mit alten, Bor: 
hangen, Netzen, inducere, obducere. 2) 
3. E. ein Haus ıc., migrare in domum. 
3) bereifen, obire. 4) bekommen, 3. €. 
Einbänfte, accipere. 5) mit Krieg, bellum 
alicui inſerre. 6) ſich mohin besichen, 
i.e. a) fid berufen, provocare ad erc. 
b) feinen £efer wohin verweifen , leftorem 
delegare ad erc., 3. ®. ich beziche mich 
auf das Dbige. c) Beziehuna baben, 
mobin gehören, pertinere ad rem, ſpecta- 
re rem und ad rem. Beziehung, ı) eis 
nes Haufes, migratio in domum. 2) Her 
berjichung, obdudtio. 3) Ruͤckſicht, re- 
fpeftus: in dtefer Bezſehung, hoc re- 
ſpectu: Beziehung haben, i. e. fich bezle⸗ 
ben, pertinere etc., f. beleben. 4) Bes 
rufung auf zc., provocatio ad etc.: oder 
Htnmelfung ded Leferd, delegatio le&toris. 


Bezielen, i. e. worauf zlelen, refpicere 


ad rem oder rem, fpefare rem. Bezie⸗ 


jung, refpe&tus. 


Beziffern, numeris fignare, Besiffes 
sung, fignatip rei numeris. i 


Bez— Bie 


Bezirk, i.e. tmfreid, Umfang suul 
tus, circuitus+ its dad Geblet, age; 
ritorium. \ a 

Bezoar, Bezoar, 27 — 


Bezüchrigen 1c., 1..@& | 
Bezug, 1) Braichbung, refpeitus 
bad, womit etwas beaogen mirdeim 
— 


dumentum, ns 
Bezwecken, ı) mit Zmeden beit 
firmare clavulis 2) zur bie 
fpeitare, refpicere. 
Bezweifeln, dubitare rem. und 
Bezweiſelung, dubimtio. u 
Bezwingen, 3.€. Seinbeikz 
fuperare, domare: iffs unter 
maßigkeit bringen, auch 
teſtatem: das Eſſen— Teine 
oder auch vincere, fuperafe, | 
Berwingunga, fuperatio, domims 
zw'ngisch, fuperabilis. VBezwing 
edtor, domitor. er? 
Bibel, libri divini ‚(facri), Irene 
crae: auch biblia. er 
Bibelieft, memoriter tenenseipin 
verfus librorum divinörum. 2 
Bıbelireund, amicus libromam 


rum. ee 
Bibellefen (das), lectio librorum dir 


norum, 


Dibellefer, ledtor - librorum di 
rum. 2 x 
Biber, caftor, fiber. 
Biberad) (Stadt), Biberacum, 
Biberfell, pellis fibrina ober caflorin! 
Bibergeil, cattoreum, 
Biberbaare, pili caftorei (cattoriei). 
Biberbut, i. e. Caforhut. 
Bibliothef, bibliotheca, Bibliothek 
rius, praefeitus bibliorhecae. 2rbin 
thekariat, munus praefeci · bibliothe⸗ 
Bibhaiſch, 1) Adj., i. e a) aus de? 
bel gensinmen, e libris divinis funr: 
oder kürzer biblicus, b) der Bibel sent! 
confentaneus libris divinis. 2) AN 
i. e. a) nad) Art der Wibel, more hör 
rum divinorum. b) mir biöftfpen We 
ten, verbis librorum divinorum, }. 
reden. 
Bickbeere, i. e. Heidelbeert. 
Bickelyaube, galea. kr 
Dicken, z. €. mir dem Schnabel, re” 
tundere: auch von Gteinmeren, caedert. 
Bieder, i. e. rechridhaffen, 1) Ad 
probus, integer. '2)Adv,, probe, integ“‘ 
Biedermann, vir probus, 
Diege, Dienen, Biegſam %,, ſ. Be 
ge, Benugen, Beugſ. ıc: — 
Biene (die), apis. Bienchen, Bien 
Icin, apicula. 
Dienenbaum, i. e. Maderle. 
Dienınbeure, Art Blenenſtock, a" 


Bienenbrod, Bienenipeile, Sande 
rach, erithace, fandara er 
















Biete - 


Bienenhrur, ferus eg 

Bienenbuch, liber de apibus. 
Dienenfänger, Bienmfraß, B 

'olf, Wienenfpebr, merops. 
Brenenfurffe, i. e. Bicnenfinger. 
Bienengerien, »piariuın. 
Bienengefetideft, ſocietas apibus tra- 
„nals, r 


Dienmbarj, prepalis, 

2** ude, cucullus ad cavendos 
wi pm, 

Lirmenbaus, apiarıum , alvearium, 
Pimenfäfer, clerus, Linn, 
Dienenfoppe, ĩ. e. Bienenbaube. 
Serenkoͤmg, ex apum, {gt Bienen⸗ 
Imigenm, texins apunı. 

Bienenford, alveare, alveus. 
Dirmenfraur, Meliffe , meliffa. 
Dienenmann, apum curator, apiarius. 
Dumenmeifter, i. e. Bienenmann. 
Dimenort, i. e. Btenenbaus. 
Sienmpulver, pulvis medicus fanan- 
> apibus. 
— unguentum illinendis al- 
AND. 
Damiaug, Roßpoley, ftachys, Linn. 
arm, examen apum. 

S dr, ſ. Bienenfänger. 

nd, 1. e. Bienenhaus. 

&r @, alveus, alveare. 
Dueatmwärter, i.c. Blenenmann. 
Sunmmwoli, f. Bienenfdnger. 
Seuenzucht, i. e. Pflege der Bienen, 
—* apum: oder Das Blenenweſcn, res 
pıarıa, 

Diner, i. e. Blenen warter. 

Bunltin, apicula. 
Sr, ij Getraͤnk, cerviſia, cereviſia: 
tauen, toquere; fchenfen, cauponari, 
ver vendere: zu Biere neben, abire ad 
“enlam pro pecunia bibendam: zu 
menden, adiie aliquem ad cerevifiam 
pecunia bibendam. 2) das Recht 


iu braten, jus coquendae cerevi-- 


— E. diey, vier Bicte haben, ter, 
— i. €. Bierſchenke. 


erdann, jos que cogitur certa regio 
XAſam alicubi einere. 


Berdrauen (das), coctio cerevifiac. | | 


— — cocior cereviſine. 
er, potator cereviſiae. 
Dierjaß dsl cereviliarium. 

edler, fidicen cauponius. 
Sergaf, N der wo Bier kauft, emens 
“erfiam ab aliquo. 2) der wo zu Biere 
WM, bibens apud aliquem cereviliann 
TV pectinia, 
‚zeergelb, 1) Abgabe vom Biere, vedti- 
—— 2) Trinfgeld, congiarium, 
ai mM, 


Ferhaus, i.e. Bierſchente. 
erheben, ſipho cerevifiarius, 


. Bie— Bil: 


Bierboler, i. e. Goldamſel. 
Bierfegel, fignum cauponae cerevifia- 


119 


ae. s 
Bierkeller, cella cerevifiaria. , 
Bierſchank, 1) das Bierfchenfen, cau- 

pona cerevifiaria, 2) Mecht dazu, jus 

vendendae cerevifiae. 

Bterfchen? (der), caupo cerevifiarius. 
Bierſchenke (die) ‚, <aupona cereviſia⸗ 
rıa. 
Bierſchroͤter, etwa phalangarius cere- 
viſiarius. T. . 

DBierfteuer, veltigal cerevifiae. 

Bier'uppe, jusculum e cerevifia. 

Bierzinie, i..c. Bierſteuer. d 

— i. e. Bierbann. 
Bieſam, ſ. Blfam. * 

Bieten, ı)darbiceten, offerre: die Hand, 
Re (ofterre) manum: tropikh, a) 

. beförderlich ſeyn, juvare, adjuvare: zu 
etwas, aliquem in re: . auch ohne Per⸗ 
fon, ren, i. e. die Sache befördern. b) 
ß. zu Willen ſeyn, gratificari, morem ge- 
rere: zu (bed) etwas, in re: eMı Unglüd 
bietet Dem andern die Hand, aliud ex alio 
malum fequitur, 2) beym Kaufen: und 
Verkaufen, a). vom Verkdufer, indicare 
pretium, ober bloß indicare, aeftimare: 
bob, magni: wie hoch bieteh bu ıc., 
quanti etc. b) vom &dufer, liceri, lici- 
tari: auf etwas, rem, ſechs Grofchen, lex 
groffis. 3) anmwäniben, 3. E chren guten 
Morgen, Abend, falurare, dicere alicui 
falve. 4) die Stirne bieten, vefiltere: 
Trotz bieten, pervicacem efle adverfus ali- 
quem, refiftere alicui: Trotz fen dir ge» 
boten, wenn Du es tbufß, cave facias, 
oder malum habebis, fi etc.: oder aude, 
ſi lihet ec. Das Bieten, Die Bietung, 
ı) Darbietung, oblatio. 2) eines Auten 
Morgens, etwa faluratio. 3) beym Hans 
del, a) vom Verkäufer, indicatio, aciti- 
matio. b) vom Klufer, heitatio. Dies 
ter, z. E. In Austionen, licitator. 

Bigot, ı) Adj., male religiofus, fu- 
perititiofus, - 2) Adv., male religiofe, fu- 
perftitiofe. Bigorerie, ſuperſtitio, relı- 
gio fuperftitiofa. 

Bil (die), z. E. In Ergland, lex. 

DBilauz, computatio,, 

Bilchmaus, aſelmaus, glis. 

Bild, 1) Aehnlichkeit, Abdruck, image, 
effigies. 2) m der Seele, i. e. Vorſtel⸗ 
fung, imago. 3) mit Worten, Abbiltung, 
imago. 4) Biidniß, es fen a) gemalt, 
imago oder imago — tabula pida, pi- 
&ura, efigies, fimulacrum. b, aus Wache, 
in Erz, Hola ⁊c., imago, efhgies, A:ınula- 
erum, fignum. + 
- Bildchen, imaguncula, icuncula. 

Bilden, if überall, a. E. Körper, See⸗ 
fe ıc., fingere, formare, eftingere: iſt von 
der Seele die Rede, auch excolere. Bil⸗ 

dung, 


> 
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duna, ») ober bad Bilden, überall ictio, 
efiltio, formatio: von der Geele, auch 
ceultus, culture. 2) Geſtalt, forma, fpe- 
cies, 
23ilderbibel, Biblia imaginibus ornara, 
Bilderbudy, liber plenus picturarum. 
Bitöercabiner, mufeum pieturarum. ’ 


Bilderdienft, cultus imaginum, idolo- 


lerria. Bitderdiener, cultor imaginum, 

idololarra. 

Bilderfreund (sdinn), amans imagi- 
num. 

Zildergallerie, Bilderfaal, poecile. 

Bildern, imagines perluftrare. 

Zilderreich, plenus imaginum, 

Bilder ſaal Bildergallerie. 

Bilderſchrift, fcriptura hieroglyphica 
(oder fymbolica). 

Bilberfiärmer, oppugnator imaginum, 
iconomächus. Bilderftürmerey, oppu- 
$natio imaginum, iconomachia, 

Sildgießer, fufor imaginum. 

. Bildbauer, ftatuarius. 
Bildhauerkunſt, ars ftatuaria. 
Bildlich, 

goricus, 

rice. 

Bildmacher, Bildner, fidtor. 

Bildniß, efigies, imago, fimulacruım, 


Bildſam, quod fingi poteft, 
Bildſaͤule, ftatua, uͤgnum. 
Bildſchnitzer, ſculptor. 

Bildung, ſ. Bilden. 

Bildungstrieb, niſus formativus. 

Bille, i. e. Küglein, globulus, pila. 

Biller, codicıilli ,. fchedula. | 

Billierd, 1) Spiel, lufus nomen ge- 
rens Billiard. 2) Tafel dazu, etiva tabula 
Billardica. 

Billig, 1) Adj., aequus. 2) Adv. 
ınerito. | 

Billigen, probare, adprobare, com- 

robare. Billigung, probatio, adpro- 

tio, comprobatio. 

Billigkeit, aequitas; auch aequum: 
nach Billigkeit, ex aequo. 

Billigung, ſ. Billigen. 

Billion, billio. 

Bilſenkraut, hyofcyamus, Linn. 

Bilz, bolerus. 

Bimeſtein, pumen. . 

Linde, ı) überhaupt, fafcia, fafciola: 
auch infula, taenia, vitra. 2) der Peleſter 
und Dpfertbiere, infula, virra. 3) fönigs 
liches Diadem, diadema, 

Binden, 1) 3. E. Keof, Hand, Baum ꝛc., 
ligare, adligare, vincire, deligare: an 
etwas, ad rem: zufammen, colligare. 2) 
befeſtlgen, vercinigen, ligare, adligare, 
vincive, 3) hemmen, aufhalten ,. ligare, 
adligare , vincire. 4) verbindlich machen 
au tc., Tigare, adligare, vincire, adſtrin- 


2) Adv., fymbolice, allego- 


einem die Hande binden (i.. e, eiafdedak 


ı) Adj., fymbolicus, alle- . 


Bin — Bis 


gere. 5) abbdngie machen · un, 
adligere ad etc., vincire .oberi 
rem re: gebundene Rede fire 
oratio numeris ligara (vinda,s 


aliquem vincire, oder adligare, oder &ı 
cere, circumfcribere: mie jindbie * 
nit gebunden, libertate utor,'non 
vindtus (circumfäriptus era) || 
mir Die Hdnde nicht binden ‚aba pr 
nme circumfcribi, vineiri etc..Das 
den, die Bindung, ligatis 
vınctio. ri 


Vindeſchluͤſſel, 55* | 


Bindewort, vocabulumisinjmdio 
ferviens, copula. Eu. | 
Bindezeichen, ſignum conj > 


ferviens. De 

Bindung, ſ. Binden. ur t 

Binerich, i.e. Spinat , fpinscin Eis 

Bingelkraut, Mercurialis, Linn. 

Bınnen, i. e. Innerhalb, intrk: ben 
bier und drey Tagen, intra tresdies, 

Binſe, juncus, fcirpus:. Damm 
juncofus: mie Binfen, jwnceus, fürpe 

Binſengras, juncus articulerus, 

Birke, berula, 

Sirken, Adj., i. e. von Bicken, de; 
tula. Birkenholz, lignum bemlse, , 
kenſaft, fuccus betulae. | 
virga betulae. Birkenwald, fl 
ftans e berulis, betulerum. 


Dirfyahn, Bırkhuhn, Terme tn 
Linn 


Birn, Birne, pirum. R 
Birnbaum, pirus. MWirnbaumin, % 
aus Birnbaum, e piro. 
er —— xinume p 
Birnſtiel, pediculus piri. 
Birſchen, z. E. Haſen ıc., ferire, (| 
jicere. 
Bis (Partifel), 1) wenn em Subl 
folgt mit au, ın, 3u, von . 
von Drt, Zelt ıc., 3. E. bis zur (uni 
Stadt, usque ad urbem-, oder nd urbe 
usque: bis fm (nach) Spanien, —* 
Hiſpaniam: bis zu Ende, usqut 
nem: bis vom Meere, usque A| 
bis zu morgen, usque ad dien crallin 
vom Orte ſieht auch tenus, 3. €. 
den Hals, z. E. im Waſſer fichin, © 
tenus: bis hieber, i. e, bis auf dick du 
sdhuc, huc usque: bis dapin, !* 
meit, fo lange, usque eo. 2) mwenn 
Verbum folgt, mofür aud viele bii “ 
fügen, dum, donec, quoad, mit jun 
u. — 3. €. warte, bis Ib fon 
auch ficht eft usque vor, 4. EM 
usque (oder usque manebo) dum — 
nee ete.): alsdenn iſt usque ſo ar 
fo lange: doc ficht usque dum 3 
aleich nach elnem Puncte. HU 
his a0 at . 


Bindfaden, linum denfus wine 
















gefdhr, ad, circiter, 3. €, 


Biſ 


den vzver Zahlen, ſteht aut, vel oder 
3. E. fon bis ſieben Bücher. 4) 
paeterquam, excepto, 9; 
Watlon; auch nifi, 3. E. 
ts A fo Bcht nifi 
eufer wenn, ſo nifi, 
E. * idet es nicht, bis der Vater 
AI, nen fkio, nifi etc., oder non fa- 
‚o prius quam ec. Not. a) bis daß, 
'. bi, dam, donec,.quoad. b) ale bie 
<a eher it quam, und darf bie 
richt est werden. 
re rn Ar chi) 
Siembuͤchſe, pyxis mufci (mofchi). 
fer, ——— moſchatus, 


Un. 
Sılamtnoblauch, allium mofchatum, 


D. 

Bıfa ‚ Bifamfugel, Bifamküs 
chen; gl Ki * 
—2 anımal fecum ferens my- 
* Br — Linn. 
Shot, epilcopus. 
Siooͤflich 1) Adj., 
ne nach Art der Biſchoͤſe, more 
porum + oder wie es einem Biſchofe 
at, ur decer'epifcopum. | 


Ukhofsamt, epifeopatus, munus epi- 


epifcopalis. 2) 


Sıchofsbur, infula epifcopalis, quch 
4 nfula, Br (mitra) cpifcopalis. , 
Suchofsmütze, i. e. Bicchofshut. 
Biihofaßab, pedum epiicopale. 
Archoisgell, eine Gtadt, Epifcopi 


Sihofrbum, epifcopatus. ” 
Sıdweiler, eine. Stagt, Epifcopi 


Dieher, adhuc, hucusque, ad hoc tem- 
F ri e. bisher 2 
rn A €. Better, tempeitas, 


Bion (fr), bifon. 
26, bis, cine Bartitel, f. Bis. | 
Sf (der), 1) das Beißen, morfus: eis 
erg worein, * 
I de ed, nota morſus: 
shmehl morfus. 
Bochen, Dißlein, r) Heiner Bien, 
42 gute, ı e Pecherbißtein, cupedia 
er). 2) etwas Wentaed, 3. E. Galy, 
Altet xx., mica, paululum: von uns 
>riipen Dingen, paululum, z. E. Witz, 
—— paululum ingenii. 
Sıffen (der), 2) beym Eſſen, bolus, 
ftuſtum. 2) ein Stoͤckchen über 
rt, fruftum. 3) ein Wenta, 3. €. 
*%d, fruftum, paululum: er bat feinen 
m Beed, habet, unde vivar: er bat 
on Blſſen Brod, ĩ. e. nichts zu feben, 
a labet, unde vivar: einen Biſſen eſſen, 
hr ein wenig, paululum edere: feinen, 
: mon fann feinen Biffen «fen, 


Ö, i. e; außer mie:_ 
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3. E. vor Gefchdften,, non licet cibum ca- 
re, oder ft. die Spelſe If nicht eßbar, ci- 
us non eft efui: eim fetter Biſſen, ſorlch⸗ 
wörtlih, res opima: auf cinen Piffen 
verfkhlingen, uno rictu (hauftu oris) de- 
vorare: das ilt nur ein Biſſen für ihn 


(ſprichw.), hoc eft ei inftar offae: bey 
Jedem Blffen, i. e. fo oft gegeſſen wird, 
quoties cibus capitur: female Biffen, 


victus parcus: effen, parco vidu ur: 
ben Biffen vor dem Munde wegnehmen, 
praeripere alicui bolum. 

Bißlein, f. Bisihen. 

Biſten, fibilare: cinem, fibilo vocare 
aliquem. 

DBischum , epifcopatus. 

Blswellen, interdum, nonnunquam. 

Bittbrief, epiltola orans, literae oran- 
tes. 

Bitte, preces, precatio, rogatio: Dfe 
Bitte gewähren (erfülen), fatisracere pre- 
cibus: iſt Bitte fo viel als Bittſchrei⸗ 
ben, Supplik, libellus fupplex, literae 
fupplices. 

Bitten, 1)3. €. Jemanden um etwas ꝛc., 
petere rem ab aliquo, rogare, orare ali- 
quem aliquid: folgt daß, fo ficht ur: 
auch helßt bitten  precari etc.: bieten 
für Demanden, i. e. Zürbitte einlegen, 
deprecari (intercedere) pro aliquo: ich 
bitte, wenns allein ſteht, quaeſo, oro: 
fen gebeten, oro te, rogo te: Dafüe If 
debeten, ı. e. das gefchiehr nicht, hoc 
non fit, oder wird nicht aefcheben, non 
fier: er nabınd, ohne mich (ange) zu bits 
ten, fumfit, me non rogato. '2) elnla⸗ 
den, vocare, invirare, 3. €, zu Gaſte 


'oder zur Zafel, ad coenam: fi zu Gas 


fie bitten, condicere alicui coenam, auch 
bloß condicere: ce fam, ohne gebeten zu 
feyn, venit non invitarus (vocatus). < Das 
Bitten, ı) überhaupt, preces, precatio, 
rogatio, rogarus: auf dein Bitten komme 
ih, rogatu tuo oder rogatus a te etc.: 
das Bitten erfüllen, gewahren, fatisfa- 
cere precibus: . aufs Bitten legen, 
wi precibus, «) Einladung, invitatio, 


vocatio, 

Bitter, 1) Adj., a) dem Geſchmacke 
nach, amarus. b) empfindlich, ſchmerz⸗ 
baft, amarus, acerbus. 2) Adv., a) vom 
Geibmacfe, amare. b) empfindlich, ama- 


re, acerbe. i 
DBitterböfe, i. e. ſehr zornig, perirä» 


tus. 
Bitterdiſtel, carduus Mariae, Linn. 
Bitterkeit, 1) 3. E. ber Galle ꝛc., 
amaritudo. 2) Schmerzlichkelt, Unan⸗ 
nehmlichtelt, amaritudo, acerbitas. 3) 
das Beißende, Krankende, amaritudo, 
acerbitas. 4) Härte, Unſreundlichkeit, 
acerbitas. 5) Haß, Feindſeligkeit, amari- 
tudo: mit Bitterkelt, z. E. einem etwas 
ſagen, amare, acerhe ete. Si 
its, 
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BitrerPlee, menyanthes trifoliata, 
Linn. 


Dirterfreffe, eine Art Krefle, Carda- 
mine amara, Linn. 

Bitterlich, 1) Adj., fubamarus. >) 
Adv., fübamare : tropifib, i. e. mit Ems 
pfindung, heftig, cum intimo animi fen- 
fu, oder effufe, 4. E. weinen. 

— ſal amarum. 

Birterfüß (Pflanze), Solanum dulca- 
mara, Linn. 

Bitterwaſſer, aqua amara. 

Sitterweide, falix penrandra, Linn. 

, Bitterwein, vinum abfinthiatum. 
Bitterwurz, gentiana lutea, Lion. 
Birtlich, Adv., precibus, precando: 

einfoınrıen , preces mitrere ad etc. 

Birrichreiben , Bittſchrift, literae pre- 
eantes: iſts Supplit᷑, literae fupplices. 

Bittweiſe, precibus, precando. 

Blachfeld, campus, planities. 

Blackfiſch, Tınrenfiich, loligo, fepia. 

Blaffert, Blaffardus, numus nomen 
gerens Blaftert. Ä 

Blaͤhen, 3. E. von Spelſen, inflare : 
teoplich, i- e- ſtolz machen, inflare: 
infari. Blaͤhung, z. E. des Leibes, Aa- 
tus: baben,-ınflari, flatibus laburare, 

Blaͤken, ſ. Bloͤken. 

Blame, invidia, opprobrium. 

Blamiren, infamare, diffamare , invi- 


diam facere alicui erc.: blamirend, invi- _ 
diofus, invidiam faciens erc.: auf blami⸗ 


tende Art, invidiofe. Biamirung, 1) 
oder Blame, invidia, opprobrium. 2) 
oder das Blamiren, 


diae. 

Blank, 1) weiß, 3. €. Wein, albus, 
candidus. 2) glänsend, Tplendidus. 3) 
blob, unbedeckt, nudus: dm blanfen 
Kemde, folo indufo tectus. 

Blankſcheit, etma regula muliebris 
nomen gerens Blankfcheit. 

Blanquet, 
inferipta, fubferiptio nominis in charta 
vacua. 

. Bläschen, 3. E. Urinbldschen, vefich- 
la: . Buftbläschen, parva bulla:- auf der 
aut, auf dem Brode, Im Teige, pu- 

a. 


Blaſe, 1) z. E. auf der Haut, 
dem Btode, puſtula. 2) Urinblaſe, ve- 
ſica. 3) auf dem Waſſer, Waſſerblaſe, 
Selfenblaſe, Luftblaſe, bulla: Blaſen 
werfen, bullire. 4) ein Geſchirr, 4. €. 
zum Koben tc,, etwa ahenum: nah El 
nigen, cucuma. 

- Birfedalı, follis. Blaſebalgmacher, 
conie&tor follium. 


Biajeborn, eine Art Purpurſchnecken, 


buccinum. 

Blaſen, Mmit dem Munde, fare. 
>) auf einem Infrumente, Aare, inflare: 
auf der Floͤte, ubiam: auch 3, E. von der 


etwa efleitio invi- ' 


charta vacua folo nomme. 


auf paratıvne exprimere notas muhct 
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Stöte, 3. E. fic blaft, 1. e. ertönt, Bar: 
etwas blafen, 3. €. ein Lied, canere, 1,7 
canere carımen tibia: zur Tufeh, krm 
canere coenae: Zum Abzuge, canete 
ceptui. Not. in Ein Horn blafen, i: 
einſtimmig jepn, confpirare (comfaun 
cum aliquo. 3) meben, Aare. 4) Km 
ben oder fich aufbiafen, flare, 4.8. ie 
rote der Menſch blaͤf. 5) durch Eli: 
verfertiaen, z. E. Glas, Eiſen ı., fur 
Das Dlafen, 3. E. des Tine, m 
dem Munde, auf der Floͤte ıc. , Barıs. 

Bläfengang, via veficae fellese 

Blafenframpf, [pafmus ve 

Btafentraur, urricularia, Lil 

Blaſenmuſchel, rhombus: 

B'afenpflafter, velicatorium. 
Blaſeuſchnur, urachus. ’ 

DBlafenftein, calculus veficae. W 

Blaferobr, tubulus ferviens em 
(oder per Aatum emitrendis) globul. 

Dlafig, i. e. vol Blaſen, puftsloins 

Bläslein, i. e. Blaͤechen. 

Biafoniren, infignis genulic xp" 
mere. Blafonirkungt, ars inügna pr 
tilicia exprimendi. 

Bla, if überall pallidus, palm 
feyn, pallere: werden, pallefcere, ei 
lefcere: er ficht blaß aus, elt vnlup® 
lido: blaffe Farbe, color pallıdus: I 
blaffe Tod, mors pallida. 

Bıdfichen, i. e. Blathuhn. ' 

Bläffe, 1) blaffe Farbe, pallot. % 
weißer Fleck, macula alba. 

Biäfchte, i. e. Blaßhuhn. 

Diafgelb, languide flavus. 

Blaparün, lanzuide viridis. 

Btäfbubn, Btäfchen, folica a. 

Blaßroth, helvolus. 

Blair, ı) des Baums, —J— 
Kräuter, des Papiers, Bude, Inn 
id Btare fo_vtel als Grüchen Wal 
fcheda oder feida. 2) der — 
Rocks, plagula. 3) des Tiſches uba 
Weberblaätt, peden. 9 dir 
dergleichen, Amina. 6) vom Bolt 
bratea. 7) in der Karte, fcheda, Kl 
3) in der Muff, "E. vom Blatre ht 

nen, i. e. one Worbereitung, rk P 
. Not. fprtchmörtiich: fein Dlaft 
dad Maul nehmen, libere IngW! 
Blatt bat fich gewendet, forma 
res converfa eft: das Biatt PP mir, = 
a) id ward betreten, conluſus 
batus) fum. b) fd befaii DBerbadlı 


fpicio nara mih: eſt. 


etc. 


Biärchen, DBlättlein, n) vn 
fchedula, 2) Gold, Eliber er 
&teola. 


Blatten, z. E. Kopf, derunat 


Blaͤtter, z. €. auf der Haut Ku 
ftula, pufula ‚ papula : die late. 1, 
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den, indgemein variolae: haben, vario- 
Iborsre: bekom men, variolıs adfici. 
Binrterdenide , i. e. Blatiernurbe, 
Blaͤtecis, foliatus. 

Bihetrios, carens foliis. 
Blätternimen, ter wieberkduenden 
verez Faltınmagen, Buch, Pialter ıc., 
3 venmiculus rertius, ventriculus pli- 


‚ ıeferrus venetpellio. 
die Blattern haben, 


Biperm, i. ©. 
dis hderare. 

Amer; im Buche, verfare (percur- 
© tolle libri: Ad, 3. E. Stein ıt., 


Slatternarbe, nota (oder cicatrix) 

olse, Blartermärbig, fparfus notis 

olarum. 

Biätterreih , foliofus. 

Adtterſch amm, agaricus, Linn. 

Dlatterftöppig , i. e. Blatternarbig, 

Dtatrgerfte,. Standengerfte, etwa 

‚dem fruticoſum. 

Blattaeld, bractea auri. 

Bitıfäfer, chryfomela, Linn, 

Slartlaus, aphis, Linn. 

Diättleim,, ſ. Blattchen. 

ö ‚ carens foliis. 

Diettfanger, chermes, Linn. 

Zlattſeite, einea Buche, pagina. 

Dlarfülber, bractea argenti. 7 

D'au, caeruleus, hvidus: werden, li- 

“ere: fon, livere: blau angelaufen, 

2 inſuſcatus: anlaufen Taffen, etwa in- 

‚are: blau unterlapfen, lividus: blauer 

un$, ghucoma: vorinachen, glaucoma 

» ulos abjicere: er in mit einem blauen 

age davon gefemmen (iprichm.), ambuftus 

seit. Das Blaue (Jarbe), caeruleum. 
gg, caeraleus. 

Dlanbeere, i. e. Heihelbeere. 

Dlänel (ker), tudıcula. 

Siduen, Blauen, 3. E. den Stockfiſch, 

indere: Ray uͤgeln, tundere, verberare, 

Slau aß, falco cyanopus, Linn. 

Naukehlchen, Motacilla phoenicurus, 

nd, 


Slaukohl, braffica caerulea. 

Diäafıh, fübcaeruleus. 

Saumeiſe, parus caeruleus, Linn. 

Bech lamina : (lagen, laminam ducere, 

isdern, e lanina. ae 

Blechlern, lamella. 

Blechmuͤnze, numus braltearus, 

Blechſchmed, faber laminarius. 

Dieden, i. e. bfiden laſſen, nudare, 

€, Vie Zähne. Nor. Bloͤken, f. Blöten. 

Diebin, Behung, f, Blaͤhen ıc 

Ba, f. Dur. 

Deiben, 1) an einem Drte ꝛc ‚ mane- 

dauerts lange, aud) permanere: ſo 

d im fehen, in vira manere (perimane- 
2) etwas beſtandig fen, 3. €. 

‚and, manere, permanere. 3) dauern, 


tagen, manere. 4) vergichen, fich 


permanſio. 


baue, etwa pluteus. 
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wo aufhalten, manere, morari. 5) fe 
bfeiben . nicht geändert werden, manerer 
es bleibt Dabey , res maner: es bleibt beym 
Vorſatze, fententia maner (oder ftar). 6) 
bebarren , nicht abgeben, manere, perına- 
.nere, 3. E. inre: auch Rare in re Oder re. 
7) warten, manere, exſpectare etc. '8) 
übrig bleiven, manere, relinqui etc. 9) 
verftmwiegen bleiben, 3. E. das fol beb 
mie bleiden, manebit mecum : das blelbt 
Unter uns, i. e. mag (joll) unter und 
bleiben, maneat nobiseum. 10) unters 
bleiben, omitti: bleiben laffen, omittere. 
11) erben, umfommen, perire, interire: 
Im Treffen, cadere. Das Bleiben, ı) 
3. E. am Orte, iu der Meynung, manfıo, 
-2) Aufenthalt, manfio: ds 
Wobnung. domicilium. 
led), pallidus, pallens: fegn, efle 
‚ pallidum, pallere: werden, pallefcere, 
expallefcere. 


Bleiche (die), 1) bleiche Farbe, pallor. 


“ 2) das Bleiben, 3. E. der Leinwand ıc., 


infolatio: auch Platz dazu, locus ferviens 
infolationi rerum: insbeſondere Wachs⸗ 
bleiche, locus ferviens infolandae cerae : 
feinmandbleiche, locus (erviens infolandis 
linteis, 
Bleichen, 1) 3. €. Wachs, Leinwand, 
infolave. 2) weiß werden, albefcere; fjls 
blaß werden, pallefcere. 

Bleicher, infolans, 3. E, ceram, ded 
Warhies ıc. 

Bleichplatz, Bleichftärte, i. e. Blel⸗ 


t, n. 2. 

Blethe, ein Stich, albula, alburnus, 

Bleken, i. c. ı) frepen, ſ. Biöten. 
2) blecken, f. Blecken. 

Blende, Niſche, receflus, zorhecula. 

Senden, ı) blind machen, caccare, 
obcaecare , oculis privare. 2) eine Zeit 
lang des Gebrauchs der Augen berzuben, 
3. E. der Blitz bat mich geblendet, caece- 
re, obcaecare, praeftringere oculos. 3) 
verbienden, ben Gebrauch des Verſtandes 
bindern, caccare, obcaecare, praeſtringe- 
te aciem mentis. Blendung, ı) oder das 
Blenden, obcaecatio, 2) fm Feſtungs⸗ 


Diendiarerne, laterna furtiva. 

Blendling i. e. Baltard, 

Blendung, f. Bienden. 

Blendwerf, praeitigiae: iſts blaner 
Dunft, aub glaucoma: machen, praefti- 
gias facere (oftendere), glaucoma ob os 
objicere: dir dergleichen magt, praeli- 


giator. 

Dleffirem, vuluerere, fauciare. Bleſ⸗ 
firung , vulneratio, fauciativ. 

Bleſſur, vulnus: iſt fie geheilt, aber 
noch fihrbar, cicatrix. 

Dley. 1) ein Metall, plumbum, auch 
ben den Chomttern, Saturnus: aus Plen, 


e plumbo, plumbeus. 2) wus aus Blen 
gemacdt 
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aemacht worden, z. E. Bleykugel, glo- 

bulus plumbeus, glans plumbea: das 

Säleo der Bauleute, perpendiculum, 

aunuffis, 

Blevarzney, medicamentume plumbo. 
. Bteyaiche, Bleyſchaum, molybditis. 

Blevbalſam, balfamum Saturni. 

Bleyblumen, flores Sarurni. 

Bleyburter, buryrum Saturnj. 

Dleycolik, f. Biegkolik. 

Bieye. ein Fiſch, f. Blelbe. 

Bleyern, ı) aus Bley, plumbeus. 2) 
fo ſchwer wie Bley ıc., dumm ic., 
plumbeus. 

Bleyerz, galena, plumbago, moly- 

daena. 

Bleyeſſig, acetum Saturni. 

Bleviarbe, livor. 

DBlestarbig, lividus: ſeyn, eſſe livi- 
dum, livere: werden, fieri lividum, li- 
vefcere, 
— Bleyſtift, ſtylus ceruf- 

tus. 

Bieygeift, ſpiritus Saturni. 

DBleygießer, fuſor plumbarius. 

Dleyaldtre, lithargyrum (— us). 

Hleybürte, oficina plumbaria. 

DBleyig, Bfeyihr, 1) dem Bley ghn⸗ 
ih, fmilis lumbo. 2) Bley enthal⸗ 
tend, plumbofus. 

DBleytoli®, Colica Saturnina, 

Bleykoͤnig, regulus Saturni. 

Dleyfugel, globulus plumbeus, glans 
plumbea. 

Blrylorb, plumbum exploratorium: 
188 Bleyſchnur, auch perpendiculum. 

Bleynulch, lac Saturni. 

Dleysl, oleum Saturni. | 

Bleyreche, i. e. ſenkrecht, ſ. Senk⸗ 
recht. 

Slevſalz, fal Saturni. 
Sleyſchaum, f. Bleyaſche. 
Dleyfchnur, perpendiculum, 
Dlievſtift, ſ. Bleyfeder. 
DBleywane, libella. 
Bleyweifi, ceruffa. 
Bieywurf, i. e. Bleyloth. 
Bleywurz, plumbago. 
DBleyzinnober ‚ cinnabaris Saturni. 
DBleyzucker, faccharum Saturni. 
Blick, 1) das Seben auf etwas, ad- 

ſpectus: einen Blick merfen, adfpe- 

ctum convertere in etc., oculos conji- 
cere in etc., oder koͤrzer, adfpicere, ad- 
fpectare (i. e. anfeben), 3. €. aliquem 
erc.: durch Blicke reden, oculis loqui. 

2) Schein, 3. E. ber Gonne, des Gil 

berdıc. , fulgor. 

Blicken, 1) mwohln feben, adfpectum 
convertere in etc., oculos conjicere, in 
etc., adfpicere er. 2) ſibtbar ſeyn, 
adparere, confpici: fib blicken laffen, 
confpici j adparere, 3) fcheinen, glaͤn⸗ 


amuſſis. 


Bli— Blo 
sen, ſchimmern, 3. E. Sonne, Eli 


fulgere. 

Bimd, 1) ber bes Gecſichts Beni 
if, caecus, oculis captus; ode£-fonl 
was nicht ehe oder ſehen kann, c 
auf einem Auge biind, altero oculo 

tus: auch tropifh, blind, #) 
die Pfebe ift blind, caecus. b) mas bi 
lings gefchieht, caecus. c) sbne Yu 
3. E. die Seite des Wuͤrfels IE blin 
caecus, vacuus. 2) nicht hel, bin 
3) was moan micht feht, ı 
ſteckt, 3. €. Klippen, caecus. Wii 
Definung babend, 3. E. der bla dir 
inteltinum caecum, 5) nur dB 
der Sache habend, erdichtet, un 


“ne gemacht, frcrus, fimularus, .. 


griff, Bender ıc.: fo auch Ldrmm, \ 
multas fictus: id ein Ldemn, | 
nicht mit Fleiß gemacht worden, mn 
tus vanus: ein blinder Paſſagitt, ve 


clandeftinus. 
Blindgeborner, fine ufu ocılor 


natus, 
Blindheit, des Lelbes und .der @ 
fe, caecitas: ‚darin. ſtecken, verar 


caecitate mentis, caecum eſſe: mit bl 
heit feblagen, caecare, obegecare, | 
cum reddere: geichlagen fegn, efe « 
cum ober caccatum etc. 

Blindlings, ı) mit verfchlofienen | 

en, caecus, oculis claufis. 2) obn! 
erlcauna und Wahl, caecus, ‚temert. 

Blindſchleiche, caccilia. 

Blinken, ı) ſchimmern, fulgere, h 
dere. 2) blinzen mit den Augen, :@' 
vere. 

Blinzen, Blinzeln, connivere, 0“ 
ri. Das ⁊c., nictatio. 

Blitz, 1) des Gewitters, thellß In 
fern er nur leuchtet, fulgur: ii 
in fo fern er einſchlagt, fuhnen: Mi 
troplih, Big, i. e. die unmiberkehlii 
gerichmetternde Kraft, z. E. des Rdn! 
Helden, Ungluͤcks ıc., fulınen. 3° 
bligende Schein, Schimmer, fulger 

Bligableiter, lamina *fulmins 1° 
tendo, i 
Bligen, 1) beym Gewitter, 3. € © 
bifet, fulgurare: auch fulminare, nd 
es einichldgt: es blitzt, Fulgurat 
fbimmeen, glänzen, feuchten, } ' 
Edelſtein, fulgere, Iplendere. - Da di 
zen, 1) beum Gewitter, fulguratio, '” 
gar. - 2) dos Schimmern, Glanzen, " 
gor, fplendar. 

Bkoaftrabi, fulmen. | 

Blocade, f. Blokade. 

Bloc, 1) Klotz überhaupt, SV 
codex, 2) flog, woran Berbredtt | 
fcblofen werden, codex: auh Mi” 


fangniß ſelbſt, carcer. * 


Blo | 
Skockhaus, ı) eine Urt Bolwerk, 


asimentum nomen gerens Blockhaus, 
Dutduanif, curcer. Ä 
Sl⸗diren, f. Blofiren. 
516 ‚f. Broden (der), 
Blotktaude, |. Ringeltaube. 
öde, wach, Aumpf, z. E. Yu: 
“em, Berland, hebes. 2) furctiam, 
schen, vercandus, timidus: und Adv., 
vereseunde, umide, 
digkeit, 1) Stumpfbeit, Schwach 
»ebetude, infırmitas: auch hebes A 


‘ €. oculorum, ingenü. 2) Furchtſam⸗ 


At, timor, verecundia, pudor. 


Bloͤdſichtig,/ 1) den Augen nach, he- 


ji scie oculorum praeditus. 2) der 
=tclenad, obtufus, hebeti acie mentis 
raedirus, 

Slioͤdſichtigkeit, der Augen, heberudo 
lorum: des "Berandes , i heberudo 


entis. 
Dlösfen,. Bloͤdſinnigkeit, ſtupidi- 
dvdeber acies mentis. Bldofinnig, ftu- 
tus, ebrufus, hebeti acie mentis prae- 


[3 ros, 

Alois, eine Stadt, Blefae. 

Blokade, obfeflio, obfidio: aufhe⸗ 
ben, omittere obf. 

Aldfen, ı) son Kindern, mugire: von 
Jenſchen, mugire, vociferari. =) von 
Schafen, balare: doch fchreiben bier 
ande blaͤken. — der Rins 
er, mugıtus: der Merfiben, mugitus, 
scherauo: der Schafe balatus. — 
Bloktren, obfideo, obſidione cingo 
kr ckudo): blotitt balten, i. e. 1) 
!oßieen, f, Blofiren. 2) fortfahren im 
Bletiten, in ebfidione habere (tenere). 
Das Blofiren, die Blofirung, i. e. 


Slrtobe, 

Die Blondine. fava. 
Dlogasde, Bloquiren, f. Blokadeic. 
Bloß, U Adj., i. e. i) nadt, feine 
Urider oder bloß das Hemde anbabend, 
oder dicht viel mehr onbabend, nudus. 
:) ohne Shmud, nudus. 3) ohne Bu 
fung, nudus. 4) entblößt oder einer 
Erbe beraubt, nudus. 5) etwas nicht 
dabenb, mudus. 6) mit weiter nichts 
tenf werfeben, weiter nichts fonß, 3. €. 
des boße Geld macht nicht glücklich ıc., 
nerus, nudus. 7) dürftig, arm, nudus, 
'zens. Nor. bloß geben, i. e. entdedien, 
ten laſſen, 3. E. ih, feine Gefinnung 
't, audare, aperire: den Bloken fchlas 
im, i. e. fi betriegen, falli, errare: 
ter Beſchimpfung leiden, dedecus pa- 
J bloß ſtelen, 1, & ausicgen, * €, 
Nr Gefahr, exponere, objicere, fubji- 
re, II) Adv., i. e. a) nadt, ohne Be⸗ 
"dung se,, nudus, 3. €. er figt bis, 
‚dus feder erc. b) nur, allein, folum, 
“tum, modo, 5, E. micht bloß lernen, 


x 
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ſondern auch ıc.: auch Meht tanrummo- 
do, duntaxat; auch nonnifi, doch bev 
Icetern kann non oder haud nicht ſtehen: 
auch Hebt oft folus vöer unus, 4. €. Gott 
bloß meiß ed, folus (unus) deus feit: 
bioß mit der Mutter reden, cum. fola 
matre etc, 

Biöße, 1) Nactheit, ober das linkes 
decktſeyn, muditas: daber 8. Armurb, 
Duͤrftigkeit, nuditas, egeftas. 2) Bd 
des Leibe, nuditas corporis, nudum 
corpus: iſts Schamglied, natura, mem- 
brum genitale, verenda: WBlöße geben, 
im Fechten, latus praebere, larus nu- 
dare: daher Bloͤße, i. e. Fehler, Schwa⸗ 

e, vitium: feine Bloͤße Zeigen, virie 
ua nudare, turpiter fe dere: Jeman⸗ 
den In feiner Bloͤße zeigen oder darfiela 
len, nudare aliquem, nudare vitie ali- 
eujus: eine Sache in ihrer Bloͤße zel⸗ 
gen, rei veram naturam nudare (oder 
oftendere). re 

Bloͤßen, i. e. entblößen, nudare. 

Blühen, 4 E. der Baum ꝛc., florere, 
florem oftendere: anfangen zu blühen, 
florefcere: hervor blühen, efflorefcere : 
aufhören zu blühen, deflorere, deflo- 
refcere: baber blüber, i. e. 2) in blü» 
benden, glücklichen Umßänden feon, 3. €. 
das Gluͤck blüht zc., Horere: bluͤhend, 
i. e. beglückt, anſehnlich, Aorens: der 
bluͤhende Zufand, Hos. 3) lebhaft fen, 
fh rühmid oder auf angenehme Art 
eigen, Aorere: blübend, 3. €. Alter, 
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forens, Noridus: auch in Anfebung des 


Yusdruds, Aoridus, 3. E. blühende 
Schreibart: anfangen zu blühen, i. e. 


ſich auf ruͤhmliche Art zeigen, florefcere, 


4) Schaum oder etwas dem Schaume 
ähnliches haben, 3. E. dos Waſſer buͤht, 
florere: fo auch, das Kupfer blüht, fio- 
ret, eft puftulofum. 
Blümchen, Blümlein, flofculus. 
Blünchenglanz , galena ſtriata. 
Blume, cs fen die Bluͤthe oder ein 
Blumengewachs, Aosr baber tropiih, 
Blume, i.e. 3) das Belle und Finke 
jeder Urt, 3. E. in der Chymie ıc., flos. 
2) monatlihe Reinigung, me um, 
menfes etc. 3) Blumen, i. e. Blafen 
auf dem. Silber, flores, puitulae, 
Bluͤmeln, im Schreiben, flores capta- 
re, foridam orationem adfectare, 
Blumenbau, Aorum cultus (cultura), 
Blumenbeet, arcola forum. 
Blumenblart, folium floris. 
Blumenfeld, 1) Feld voller Blumen, 
campus plenus florum, 2) Bfumenbeer. 
Blumenflor, ı) das Bluͤhen der Blu⸗ 
men, flos herbarum floralium, =) Zeit 
des Bluͤhens, tempus florum, 
Blumenfreund, (sdinn), ftudiofus flo- 
rum. 
— Blumengarsen, hortus floralis. 
Dlumens 
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Blumengärtner, hortulanus Moralis, 

Blumengeicbier, Dlumentopf (s ichers 
bei), vas orale, teſta floralis. 

Blumengewaͤchs, herba floralis, herba 
ob florem cara. 

Alumengödrrinn, den forums iſt ihr 
einentlicher Name auszubrüden, Flora, 
Chloris, 

Binmenbandel, negotiatio Aoralis. 

Slumenkelch, calyx. 

Biumentenner, intelligens forum. 

Blumententnenifi, intelligentia florum, 

Blumentobl, Braflica Borryris, Linn. 

Plnmenfranz, corona florea, 

Biumenlele, i. e. Sammlana von Ges 
dihten ıc., Aores, Aofculi: auch fagen 
Einige Aorilegium, antholoögia, 

»lumermafer, pictor lorum, 

Pılumenmonar, menfis Aorum, 

Dlumenreich (das), regnum forum, 

Blumenreich, i. ©. voller Blumen, 
Aloreus, Aoridus, 

Blumenrobr (eine Pflanze), Canna, 

Blumenfcheide, eine Art Blumenfels 
be, (patha. 

Blumenfherbel, f. Blumengeſchirt. 

Blamenftämpel, piftillum (fluris). 

DBlumenftaub, pulvis forum. 
Blumenftaubfaden, filnmentum (fo- 
ris). 
Fe tnmeniie ‚ echinanthus. 
Blumenftrsus, fertum, fafciculus flo- 


rum, 
Slumenſtuͤck, i. e. Blumenbeet. 
>lumentopf, f. Blumenaciirr. 
lumenwerf, ı) Blumengemächie, flo- 
res. 2) Sterratben von Blumen, flores: 
Blumen und Laubwerk mit Früchten, 
encärpa, 
Blumenzeit , tempus forum, 
Blunmenzwiebel, bulbus (Horis). 
Hiumig, floreus, Aoridus. 
fumift, i. e. 1) Blumentenner. >) 
Blumenfreund. 
Blümlein, ſ. Blümchen. 
Blur, fanguis, cruot: Blut laffen, 
zur Ader laffen, fanguinem mittere : ‚vers 
atefen, eflundere, profundere fanguinem: 
nab Blut dürfen, fitire fanguinem: es 
ft kein guter Tropfen Blut in ibm, i. e. 
er if beillog, ne gutta quidem bonitatis 
in eo eft: bis aufs Blur ausiaugen, 
i.e. um alled bringen, fanguinem ex- 
fugere: bis aufs Blut, i. e. genau, 
acerbe: vol Blut, 1. e. 7 blutig, cru- 
eutus, plenus cruoris. ) vollblüttg, 
fanguinolus: bdaber Blut, 2) i. e. 
Mermögen, fanguis, facultares: eines 
Blut an ficb reißen, fanguinem alicui 
derrahere, facultadibus fpoliare homi- 
nem. 3) feben, 3. €. fein Blut aufs 
fegen, languinem effundere (profunde- 
re), vitam 'ponere. 4) gemaltfamer- Tod 
fanguis, 3. E. mit feinem Blute void 


gen oder Beglerden, 3. €. 


Blu 


ichs rächen; auch mors, nex. ig) In 
febung der Verwandtſchaft, fan 
durchs Blut verwandt, fanguine 
crus: Das väterliche ıc., fanguis. 
Be RED: 4. €. junges- Blut, + 

IS, juvenis. 7) i. e. eim dba 
Saft, 3. E. der Reben, fanguis 
rum. 8) von den mienfchlichen Nu 


Blut, i. e. a) menſchliche rd 
cupiditares humsanae, b) natürlice f 
te, vires naturales hominis, dd) me 
liche Natur, natura humana. d) men 
libe Schwachheit, infirmiras humena, 
Blurader, in ber Bibel ger f) 
guine emtus. | 
Blutader, vena. 
Blutarm, egenus, egens. 
Blurbad, caedes: anrichten, "hu 
caedeın, fanguinem. 
‚Blurbann, Blurgeriche, judiciun 
pitis: halten, exercere. 
Blurbegierde, f. Blutdurf. - 
Blurbegierig, f. B'utdürfig. 
Blurbräurigam, fponfus fanguinal| 
Blurbühne, i. e. Blutgeröl, 
Blurdurft, Aitis fanguinis, 
Blurdürftig, ı) Adj., fanguine. 
fitiens re 2) ar, ge | 
fanguinis. a; 
Blüte, ſ. Bläthe. | 
Blutegel, hirudo, ſanguiſuga. 
Bluten, ı) Blut von ſich gieten 
fen, ſanguinem mittere: oder *9 
ſeyn, fanguine madere, ‘cruentum « 
biutend, cruentus, 2) eines gemaln 
men Todes ficrben, mecari, fanguiw 
effundere, privari vita. 3) von bein 
Empfindung, 3. E. mein He hu“ 
ceor meum rumpitur, anımus meus * 
me commoverur. 4) bäßen, beab! 
luere, En 
Bluten (dad), profuvium fraguins. 
Blutferbe, color fanguineus. 
Blutiarbig , fanguineus. | 
Blurfine, Dompfaff, pyurhula, gu 
Blurfluß, profluvium fanguinis, b 
morrhagia: biutflülfig, profuvio 1% 
guinis laborans. J— 
Blurfremd‘, plane peregrious. 
Blutgang,/ i. e. Blutfuß. 
Blurgefäß, vena. 
Blurgeld - pretium fanguinis. 
Blurgerchr, f. Blutbaun. | 
Biusgeräft, ſuggeltum ferviens han 
guini efundendo. | 
Blurgeihwür, furunculus. 
Blurgier, i. e. Blurdurfi. 
Blurgierig, i. e. Blutduͤrſtig. 
Blurgras, i. e. Bluthirſe. 
BSiurbanfüng, linaria, Klein, 
gilla cannabina, Linn. 


Blutharnen (das), mictus — 
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nn: Seas fliese 


4 
rt hen 
7 artholo- 
er 7 Bet 
— ge rn RZ 
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fanguinis. 2) Mittel do: 


erden laſſen, fuın- 
Kam devorare, laborem mo- 
Ah E | Fr Auer) no ftudio la- 
en 


el, 
Maande, incchtus, inceftum: br: 


Ndnderii, 1) Adj., inceftus. 


i 
af 


ge 
Baer > 


twergiehen,, culpa caedis, 

= reiben, facinus, 
e% ur; Im ir 
\ Nneus. 


Blu —Bock 


Dee; ‚eonfanguineus, . 

Sluts freundſchaft, confanguinirds. 
Blutſpeyen (dat), exfcreatio cruenta, 

haemoptyfis: haben, dran laboriren, 


Blutſtallen (da), i. e. En 
Dem —— ar: ca 
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s haemoptyfi laborare. 


Blutſtillend, ſiſtens fanguinem. 

Blurstro Sgutta fanguinis: fein 
eehtiünfinee ft in die, nihil- konefi in 
te eſt. | A 

Blutſturz, haemorrhagia, profluvium 
fanguinis, 

Blutsverwandrer,  confanguineus, 


Blursverwandtfchaft, confngunnitas. 
Bluttriefend, fanguine rorans, 
Bluturtheil, fententia de morte ali- 

“fürvergießen (das) Morde 
Ölurvergießen (das), i. e. Morben 

Zödten, caedes. i 
Blurwajfer, ferum , Iympha. 
Blurwenig, i. ©. ſehr wenfg, pau- 


lulum. 


Blurwurft, botulus nomen gerens de 
cruore. 

Alutzenge, Märtyrer, martyr. 

Bocal, Pocal, poculum majus. 
Baock, 1) Ziegenbock, caper, hircus: 
junger, haedus: den Bad zum Gdrtuer 
ſetzen, oves lupo committere: mie ein 
Bock flinten, olere hircum.‘ 2) bas 
mannliche Geſchlecht mehrerer Thlere, 
mas, masculus: Schafbeck, aries. Yun⸗ 
süchtiner Menſch, hircus. 4) vierfüßiges 
Schelle, 3. E. Sdaebod ıc., vara. 5) 
Kutſchetſitz, fedes aurigae. 6) Fehler, vi- 
tium, 

Béockchen, Boͤcklein, haedus. 

Boden, Pocken, Blattern, variolae, 
ſ. Blatter, Pocke. 

Bocken, Bockenzen, i. e. ſtinken wie 
ein Bock, olere hircum. 

Bockengrube, ſ. Blatternarbe, Vol, 
fenarube. 

Bodenzen, ſ. Boden. 

Bockig, ı) Aqj., i. e. nach dem Bocke 
verlangend, adpetens hirci, oder riechend, 
olens hircum, oder ſchmeckend, piens 
hircum. 2) Adw, 3. E. bodig riechen, 
olere hircum : ſchmecken, fapcre hircum. 

Bodlamm, agnus. 

——— i. e. Patellmuſchel, pa- 
tella. 

Bockobart, Zabermilh, ein Kraut, 
tragopogon, Linn. 

Borfsbeutel, ınos receprus. 

Bodegeitanf, hircus, odor hircia 
haben, olere hircum, 

Bocdsborn, Bocsbornfraur, fue- 
num graecum. Not. ind Bockshorn jas 
gen, i. e. in Furcht fegen, terrere etc. 

Bocsfprung, faltus hircious: machen, 
reddere etc, 

Boden, 
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Boden, 1) das unterffe, 3. ©, bed 
Graben, Meeres, Fluffes, 46 Schran⸗ 
kes ıc., folum, fundus: KHaufes, fo- 
lum: der Erbe, folum: Grund und 
Boden, fundus: auf feinem Grunde 
un) Boden, in fuo fundo: "zu Boden 
fallen, i.'e. a) auf die Erbe fallen, ca- 
dere in terram; ober auf den Boden 
des Zimmers, in folum. b) unterfinten, 

um ire:r zu Moden werfen, ſternere. 
2) der Dberboden eines Hauſes, tabula- 
tum füpremum. 

Bodenlos, ı) ohne Boden, fundo ca- 
rens: ſeyn, carere fundo, 2) fehe tief, 
praealtus. 3) voller Tiefen oder Tuͤmpel, 
voraginofus. 4) unmwegfam, invius. 

Bodeniag, quod refidet, fedimen, fe- 
dimennim. : 

Bodenſee, lacus Bodamicus, 

Bodenzins, Grundzins, 
vectigal fundi. 

Bodmerey, ufura nautica, 

Dog, ein Bluß, Hypanis. 

Bogen, ı) sum Schleßen, arcus: fpans 
nen, Arcum intendere, 2) alles Bogens 
förmige, 3. E. Schwibbogen, in der Mas 
rt arcus. 3) Krümmung beym 

eben, Fahren ıc., flexus: einen Bogen 
im Gehen maden, GHectere iter. 4) Fle—⸗ 
deikonen, plectrum. 5) Bogen Papier, 
plagula. 

Bogener, Bogner, Bogenmacher, 
Armbruftmacher, artifex arcuarius; ober 
bloß arcuarius. 

Bogenfoͤrmig, ſ. Bogig. 

Botdengang, im Garten, Bogenlaube, 
ambulatio arcuata, xyſtus. 

Bogengroͤße, magnitudo plagulae: 
Buch in Bogengroͤße, i. e. in Folio, li- 
ber primae formae. 

Bogenmacher, f. Bogener. 

Bogenſchluß, Schlußitem, tholus. 

Bogenſchuß, 1) Abſchichung des Pfeils, 
einiſſio fagirtrae. 2) Kaum, den ein ſol— 
her Schuß einnimmt, fpatium cıniffae 
Er einen Bogenſchuß entfernt ſeyn, 
diftare ſpatio emillae fagitrae oder tanto 
fpatio, quantum, cınilla ſagitta percur- 
rır: eines Bogenſchuſſes meit laufen, 
percurrere ſpatium emiſſae ſagittae oder 
tantum ſpatium, quantum emifla ſagitta 
percurrere ſolet. 

Bogenſchuͤtze, fagittarius, 

Bogig, Bogenförmig, 1) Adj., ar- 
euatus. 2) Adv., arcuatiın, in ınoduni 
arcus. 

Dogner, f. Bogener. 

- Böheim, Böhmen, Bohemia : daraus 
ber, ein Böhme, Bohemus. Boͤhmiſch, 1) 
Adj., Bohemicus. 2) Adv,, Bohemice, 

Böhme, 1) f. Böhelm. 2) i. e. Sil⸗ 
bergroften, Insaemeln argenteus. 

Böhmen, Boͤhmiſch, |. Boͤheim. 


folarium, 


Boh — Bor 


Bohnchen, ſabula. 
Bohne, faba: ins ion 
bobne, fafeolus, pi afeo 
ne, fafelus, pha :lus. —3 
Bohnen. }. €, Shr nke 
Bohnenbaum, Lotusba: 
Linn. FT, 
Bohnenkraut, Saturer, 
Bohneumehl, arina fa a 


Bopneupd er 
obneuflängel, ı) @ 
2) Grüne. fulerur 














tu 


u fra - 
nenitro mentum 
Boͤhnbaſe, 2%. Dfufcher.. 
Bohren, terebrare, forare 
rem: cola Loch, terebrare 
cere ſoramen terebrando, 


Bohrer, 1) Mehid, tere 





mura: 
einböfeln, muria — 
Boͤkelfleiſch, caro muriatica 
oͤkeln, muria condire. 
Bolarerde, terra bolaris. 
Bole, rabula crafüor; 277 
Bolen, contabulare. Da Bol 
tabulatio. —— 
Bolle, Bulbe, bulbus bo 
z. E. Geudchſe, bulbofus, 77 
Bollwerk, ptopugnaculam 
Bologna, Bononia: daraus 
logneſiſch, Boloanefer, Be 
Bolus, bolus. 
Bolzen (der), v) Beil zur” 
fagitta: daber fprichwör ich. alles 
Bolzen drehen, omnia vitio ver 
Bolzen verſchleben, die ein ar 
alterius confilie exſequi. 
zum Plätts oder Sügeleifen, etwa | 


ferrea. 
Bombarbement, B 


























pugnatio per tormenta, Bomb 
oppugnare tormentis. Der 
etwa oppugnator per tormenta * 20 
bardiergaliote, etwa narigi | 
oppugnationi pertorment. _ 


Sombait, i. e. ſchwuͤlftige € 
tumor verborum,, oratio rurgida, 
Bombe, etwa Bomba, vber gl 
ferreus nomen gerens Bombe. 
Bonit, ein Geefifih, amia, 
Donn, eine Stadt, Bonna. 
Boot (das), fcapha, lembus. 
Bootsknecht, Bootsmann, nauti 
Bootslenre, nautici, ſocii navales. 

Vorar, borax, chryfocolla. 
Bord, i. © Rand, 3. E. des Shi \ 
margo >: über Word werfen, e navi « 
. . ce! 


' 


rt: er Bord fallen, e navi cadere: 


'e Port schen, mavem confcendere: 
mach, in avem importare, navi im- 
nere: an Bord legen, navem navi 
üplicare. 


Bordell, Iupanar, 


Vorbiren, praetexere: bordirt, prae- 


— 


extus, knbatus, ſegmentatus. 

Borg, ı)arihnittenes Schwein, ma- 
:) dos Borgea, mutuatio: . auf 
org, mem, a. E. geben, 3. E. Geld, 
zug {oder mutuam) dare pecuniam: 


Yo 
Te 


urn, dare fine pecunia numeratas . 


eo Borg ncbmen, a) Geld, mutuo (oder 

‚nam) umere pecuniam. b) Waaren, 
“* Äse pecugia numerara, 

Borzen, ı)von Jemauden, a) was man 
ur ale, 3. €. Held, Getreide, ab ali- 

; rem wutuari, mutuo (oder mutuam) 
re sem. .b) mas man nicht wieder 
sh E. Waarcn, i. e. nicht glelch bes 
"ea. famere (emere) merces fine pecu- 
„a pratieng, e)feppiich, i. e. entlehnen, 


‚X. Nomen, Wort aus einem Buche, 


unan, fpnere. 2)Fcmanden, a) was 
nmiber giebt; giebt man juf die Sache 
iitsonmmodare, 5. E. Haus, Kleider ıc.: 
an nihe juh die Sache wieder, 3. E. 
“Rt, Setreibe 2e., mutuo (oder ınuruam) 

eremalıcui, b)was man nicht wieder 
m, Warten,‘ i. e. nicht fogleich 
»iabit nehmen, vendere pecunia non nu- 
as. Das Borgen, die Borgung, ı) 
a jemanden, 3. E. des Geldes, murua- 

der Waaren, emtio ſine pecunia prae- 
A. Jan Jemanden, 3. E. des Weldes 
, mm : der. Waaren, venditio 
‚>e pecun praeſenti. Borger, 1) von 
Jmapden, mutugtor : dee Waaren, em- 
‚ Ale Pecumia praefenti. 2) an Jemans 
u, der Geldes, creditor: der Waa⸗ 
', venditor fing pecunia praefenti. 


„Dort, i e.Kinde ded Baums ıc., cor-. 


Dort, ı) Brunnen, puteus. 2) Duelle, 
AQuellwaſſer, aqua fontana, 
Dorafame,i. e. Waſſerkanne. 
Setraao, Dorrage, Borretſch, Burs 
end, borrayo, Linn. 

Soradorier Apfel, malum Borsdor- 
tenie, 


‚>irfe,d. e. 1) Geldbeutel. 2) Ort, 
“ ie Lonfmannicaft zufammen fommt, 
"24 cufia mercamrum, mMojUu noch pes 


‚N perden kann, nomen vulgo gerens 
sterie, ' 


dorfte, fera, . 
Sorſten (fh), ſetas (oder pilos) eri- 
i Dostengens, Nardengras, nardus, 
dorftig, 1) voR Borſten, letolus. 
—B— — 
deutſch. Sandler. 


‚ligne, improbe, 


‘geneigt, hitzig, tracundus. 
‚pravus, improbus., 


su ſchaden, malitioſe. 


iracundia. 


malitia. 
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Borftwildh, ſcopaee feris. 
Dorte, ı) Rand, margo. a)@infat 


fung, 9. €. der Kleider, Iimbus: damit 
befest, limbatus, fegmentatus, 

Bortenwirker, limbolarius, 

Boͤs, ſ. Boͤſe. 

Bösarrig, ı) Adj., i.e. a) yon Käfer 
Art, 3. E. Fleber ze., malignus. b) boss 
baft, aottlos, walignus, malus, impro- 
bus, prayus. 2) Adv., is e. a) von boſer 
Yrt, maligne. b)gottlos, boshaft, ma- 
ve. . 

Boͤsartigkeit, ı) böfe Beſchaffenhelt, 
3. E.. des Fiebers ꝛc., malignitas. >) 


Bosbeit, Gottloſſgkeit, malignitas, impro- 


bitas, malitia. 
Böichung, i. 2. Ubdachung. 
Boſe, ı) Klek der Feder, caulis (pen- 
m) a fafcıculus. 

y A j., i. e. t) ſchlecht, 3. E. 
Wetter, Nuß, Waare ıc., malus, ne- 
quam, 2)franf, verlegt, male fe habens; ae- 
grotus. 3) ſoſmm, malus. 4) heftig, Hista, 
a) von Perſonen, iracundus, vehemens, 
faevus. b)von Thleren, ſaevus, vehemens. 
s)sornig, irarus: böfe thun, iratum vide: 
rı. 6) übel, Ibddlih, malus, noxius. 7) 
übel oder ſhandlich, turpis. 8) bösartig, 
malus, malignus. 9)asttlos, malus, im- 

robus, pravus. Das Boͤſe malum : das 
dfe Mefen, i. e. fallende Zucht, e ilepfia, 
morbus caducus. Il)Adv., male, im- 
probe. Not. Comp. und Superl. von 
malus il pejor, peſſimus; yon ınale, 


‚pejus, peſſune. 


Boͤſ⸗ewicht, homo nequam, fceleftug, 
improbus: ein rechter, fceleltilimus, im- 


‚probiffimus etc. 


DBoshaft, 1) Adj., i.e. i) zum Zorne 
dus. - 2) geneigt ans 
ern zu ſchaden, malitiofus. 3) gottlog, 
1) Adv:, ie. ı) 

zum Zorn gemeiat, iracunde. 2)geneigt 
3) gottlos, im- 

probe, prave. 


Bosbaftigkeit, i. e. Boeheit. 
Bosheit, 1) Geneigtheit zum: Zorne, 
2) Geneclarbeit zu ſchaden, 
3) Gottloſigkelt, improbitas, 
4) boͤſe That, ſeelus: begehen, 
fcelus commitrere, 
Bosheitsfünde, 
li&tum) voluntarium. 
Döslich, Adv., ı) gottlos, improbe, 
ve. 2) in der Abſicht zu fihaden, ma- 
itioſe. Bu 
Boffeln, i. e. Kegel fchleben, conis lu» 
dere, conos evertere globulis. 


Boſſiren, 3. E. in Dad, fingere 


cera, exprimere cera. 
Botanif, boranice. Botaniker, bo- 
Bothe, 


malitia. 


peccatum (oder de- . 


tanicus.. 
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Bothe, Bote, ı) der mündliche Nas 


eicht bringt, a) überhaupt, A. €. Ich will eis 
nen Dorben ſchicken, nuntius. b) ſenſt 
nuntius, nuntia, nuntium-, nachdem der 
Bo he eine Manns⸗ oder Weibsperſon, 
oder nachdem das Subft. dabey maſcul. 
fem. oder neutt. ft, 3. €. der Adler iſt 
ein Bztbe ıc., aquila eft nuntia etc. a) 
"der Briefe bringt, rabellarius. 
Bothenfrau, mulier perferens epifto- 
as. 

Borbenlohn, 1) für mündliche Nach⸗ 
echt, merces muntii. 2) für Briefe, mer- 
ces tabellarii. 

Bothenmeiſter, magifter tabellario- 
rum, 


Bothmaͤßigkeit, ditio, potellas: uns 


ter die Horbmäßigkeit bringen, redigere 
in poteftatem (ditionem) : unter der Both⸗ 
mablateit ſeyn, eſſe in poteſt. eto. 

Bothſchaft, ı) Amt eines Bothen, 9. €. 
SBorhichaft laufen, eſſe nuntium (oder 
mit riefen, tabellarium) pedeſtrem. 
2) Nachricht, nuntius: beingen, nun- 
tium adferre (perferre, adporrare): au 
‚bloß nuntiare, 3. €. aliquid, von etwas: 
gute Bothſchaft bringen, laetum nuntium 
adferre; 

Bothſchafter, nuntius? iſts fo viel als 
Gefandter, legatus. 

Bothsknecht, Bothmann ıc., ſ. Boots⸗ 
knecht ıc. 

Zoͤttcher, Büttner, vietor. 

Sotteüer, procurator penus (oder 
pent). 
Bottich, etwa labrum, . 

Boulogne, Bononia in Francia, Gefo- 
riacum. 

HBourdeaur, Buürdigala, Burdegala: 
daher, Burdigalenfis etc. 

Bourges (Stadt), Bituricae, Avari- 
eum. 

Bourgogne, Burgundia: daher, Bur- 

ndus, Burgundicus. 

Bouteille, lagena. 

Boy, pamnus nomen gerens Boy. 

Brady legen, ceflare, otiofum effe: 
Lienen laffen, agro dare quietem. 

Brahader, Brachfeld, Brache, ver- 
vadtum, ager alternis ceflans. 

Brachen, den Ader, vervagere, pro- 
feindere. 

Srachfeld, ſ. Brachacker. 

Braͤchlerche, alauda ſylveſtris. 

Brachmonat, Junius. 

Srachſchein, interlunium Junii. 

Braͤchſe, Braͤchsme, ſparus. 

Srachvogel, Scolopax arquata, Linn. 

DBrachzeit, tempus vervagendi agros. 

Brad, ı) das Untauglihe, rejicnum, 

uisquilize, - 2) die Erämmier des Schiffs, 

agments, .' | 


‚ardor: 


fen, incendere, ſi 


Brande gedroht wird, 


nequam). 
Bractear, numus bradtearus. 
‚DBrame (ein Kraut), ſpartium ix 
rium, Linn. 
— i. e. Bredmfe. 
raminen, i. e. o 
dien, Brachmanae. —— 
Braͤmſe, 1) oder Bräme, Prerdeir 
fe, tabanus, afilus, oeltrus. 2) Merfit 


den Pferden an die Naſe zu Legen 






poſtomis. 
Braͤmſen, ein Pferd, equnadplic 

poitomidem. 

- Brand, 1) das Brennen, Senat 

incendium: eines Haufes, einer Sat ı 

in Brand geratben, inum 


Hols, das brennt oder gebrannt b 
torris, titio. 3) eine Krankheit, a) € 
Gliedes, wenn es abftirbt, der f 
te Brand, fphacelus: der heiße, 7 
graena. b)bder Kuochen, caries. © 
Getreides, robigo, uredo. d) der 
me, uredo, 
Brandbertler, homo mendicars | 
detrimentum incendio acc 1) 


Brandblaie, puitula igni "origint 


wegen erlittenen Brandes, literas te 
2) Brief, worin 


literge mine 


debens. i 
. DBrandbrief, 1) fchriftliches je 


tes ingendiumm. 


incendiuns, 

Srandeaſſe, aerarium incendiarium. 
Brander, mavis incendiaria, 
Brandfeft, Brandfeyer, ſupphen 
ob ne y le 
ran , Brandfleden, 1) 3% 
vom VBrande, nota uftionis. 2) auf N 
Acer, etwa pars fterilis agri. 
‚Brandfledig, 3. E. Kerm Ku, 

ginofus: ein Giled, ſphacelo nigrans- 
Brandfuchs (Art Fuͤchſe), vulpe⸗ 
gro ventre et nigris pedibus. | 
Brannbafer, avena robigine com! 
Brandbirich, cervus corpore fuicd- 
Brandig, Brandichr, | 
habend, 3. &, Getreide, robigine © 
zuptus, 2) mie verbrannt, I © 
fbmad, Geruch, etwa fapor odor) TE 
rens ulionem: es ſchmeckt ( bral 
dig, ſapit (olet) uftionem. | 
Brandforn, ı) ein branbiged I 
anum robigine corruptum. 2) N 

iger. Roggen, fecale robigine © 

ptum. 7 
- Brandfugel, globulus incendiari 


ülag“ 
Brandlateich, Zuflattich / Gran 





Bra 
Brandmal, i e. Zeilen, 1) eines 
iii» 


x LE eines Haufes, nota 
mer Haut, mota uſtionis. 2) 
einem Nethater eingebrannt wird, 


ii (bon eingebrannt, no- 
va amulkas der deralchcben bat, ſtigmatias, 
mosis (der uneinem Male, nota) com- 


pundtus: Btandmal im Gewiſſen, labes - 


conlkientie, nuta inuita confcientiae. 
Drammalen, Brandmar’en, nota 
asbeeen Drdlern, notis) fignare ope 
y Notare perignem, notaın (notas) 
ee alicui: ein gebranbmarktes Ges 
, conflcientia notis delictorum m- 
Grein. Das Brandmarfen, die Brand» 
marfung, notatio (3. E. hominis) per 


ıguem. 

Brandmarken, |. Brandbmalen. 

Drondmauer, i. e. Mauer, ı) den 
Brand abschalten, murus ferviens ar- 
ende. incendio, 2) ywiichen zwey Hdus 
Arm, murus intergerinus. 
 Brandopfer, holocauftum, 
Plne comburenda. 


e⸗ lex (edictum) de in- 


Brandrfanl, i. e. Pſahl, woran einer 
Krhrannt werden, palus incendiarius. 
Drandrieil, ſagitta incendiaria: auch 
Behl mälleolus (Cic.). 
Drendrogren, i. e. Brarbforn. 
Brandialbe, unguenrum enticaufticum. 
Brandichaden, 1) am Körper, ambu- 
kumt dee dergleichen bat, ultus. 2)i. e. 


vidtima 


Beruf durch Feuersbrunſt, clades in-. 


tendii. 

Btandſchatzen, imperare (exigere) 
—— redinendo incendio. Brands 
Hanung, oder 1) das Brandfchagen, 
exaktio pecunise ferviens redemtivni in- 
cendit. 2,249 Geld feld, pecunia red- 
emtioni incendii ferviens. 

Brsndfilber, argentum igne purga- 


tum, 
Drandfoble, etwa folen interior. 
Brandſtaͤtte, 1) Ort, wo ein Brand 


ß losus aedificii igne abfumti, 2) 

Kane, ger, focus: daher Saus, 
Brandftein, Ziegelftein, later, later- 

culus, 

Deandftener, collecta incendiaria. 


fter, incendiarius. 
Srandung, aeltus maris, locus ae- 
in mari. 
Brandinache, 1) Wache zue Werbäs 
ang des —5* vigilia cavendis in- 
2) Im Lager, vigilia nomen ye- 
Ms Brandwache. R 
andwein, ſ. Brantwein. 
Drandweizen, triticum robigine cor« 


 Dtandzeichen, i. e. Brandmal. 


J 
1 


färben, 


Bra 


-Dranke, f. Brante. 
ante, Branfe, i. e. Klaue, un- 
gula. 
Brantwein, potio incebrians nomen 
gerens Brantwein, oder vinum aduftu.n. 
Brafilienbolsz, lignum Brafilianum. 
Braffen (der), i. e. Bracſe. 
un A yes affando. # 
ragen, 1) Act.. 4. E. Fleiſch braten, 
aſſare. 2)Neutr., 3. E. die Hühner bras 
ten fon, aflari. Bebraten, aflanıs, al- 
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fus. Gebratenes, allum, und von me 
FEED» aſſa. Das Braten, bie — 
allare. 


Braten (der), 1) gebratened Reich, 
aſſum, caro alla: er riecht den Braten 
(fprichwörtl.), fentit (odoratur) rem, res 
ei ſubolet. 2) Sei, das gebraten wer⸗ 
den ſoll, caro affanda. 

Bratengeruch, .nidor afli. 

Bratenwender, ı) Menſch, homo fer- 
viens verfationi carnıum affandarum (voft 
Einem Braten, carnis aflandae).. 2) Mas 
fbine, automaton ferviens verfationi car- 
nium alfandarum 

Bratfiſch, pilcis ferviens frigendo. 

Bratkoch, coquus praeiedtus cibis af- 
fandis. 

Brarofen, fornax ferviens aflando. 

Brarptaure, fartago ferviens aflando. 

DBratiche, i. e. Armgeige. 

Beatipieß, veru. 

Braru'g, f. braten. 

— farcimen ſerviens frigen- 


Brauch, i. e. Gebrauch, f. Gebrauch. 

Brauchbar, ı) Adj., utilis. 2) Adv,, 
utiliter. 

Brauchbarfeit, utilitas. | 

Brauchen, ı) gebrauchen, Gebrauch 
maden, uti re. 2) nöthig haben, ege- 
re, indigere: auch faat man opus eft 
mihi, 3. €. liber oder -libro, ich beaus 
be ein Bub: mas brauchte bee Worte? 
quid opus eft verbis? 


Braͤuchlich, i. e. gebraͤu 1 
Brauen, coquere, —— die 
Braunng, co&io. 

„_ Brauner, coctor: iſts Blerbrauer, co- 
&tor cerevifiae. | ' 
Brauerev, ı) bad Brauen, codio, 

4. E. cerevifiae. 2) Braurecht, jus co- 
quendi, 3. €, cerevifiam. 

Braugerechrigkeit, Braurecht, jus 
coquendi (cereviliam). . 

Braubaus, aedificium coquendae ce 
revifiae. j 
Dranfeffel, ahenum ferviens coftioni 
cerevifiae. 


Braun, vieleicht überhaupt fuſcus⸗ 
fufcare : insbefondere, 1) bums 
felbraun, fufcus. - 2) peübraun , caſtonien⸗ 
Weste badius, fpadix. ) von der Sonne 

2 ver⸗ 


Bra 


verbrannt, aduftus. 4) braun und blau, 
lividus: ſchlagen, fugillare. 

Braunbier, cerevifig fufca, 
Braͤmne, ı) braune Farbe, color fu- 
fcus. 2)&Krankheit, angina, fynanche, 

Bräunen, ij. e, braun magen, fufca- 
re, infufcare: fich, fufcari, infufcari, 


Brauntohl, Blaukohl, braflica cae- 
ea 


Braͤunlich, Adj., fubfufcus. 


Braunſchweig, Brunfuiga: daraus her, 
Braunfchweigiſch, Brunfuigenfis. 

Sraͤunſtein, magneſia virrieriorum. 
Sraunwurzs, ſerophularia, Linn. 
Sraupfanne, etwa ahenum ſerviens 
coquendae cereviline. | 

raurecht, 1. Braugereidtigfett. 

Braus, 3. E. im Sauſe und Braus 
fe Icben, indulgere delectationibus tur- 
bulentis ; oder fl. ſchwelgen, heluari, 

Brauien, ı) I: E-Wind, Meer brauft, 
fonare, fremere, ftrepere: es brauf vor 
den Dbren, aures ftrepuns. 2) gäbs 
zen, 5, E. Weln, Bier, fervere, ae- 
#uare, bullire: dah. vom Zorn oder von 
zornigen Peuten, auch andern Leidens 
haften, aeltuare, fervere. Das Braus 
fen, ı) Getds, ſtrepitus, fremitus, fo- 
nitus. 2) das Gdhren, Aufbraufen, a£- 
ftus: der Affecten, aeftus. 

Braur, fponfa: die Braut, um bie 
getanzt wird, res, de qua lis eſt. 

Braurbeet, lectus nuptialis. 

Brautdiener, miniiter fpogfi, para- 
nymphus. 

; Brautführer, ductor fponfi oder fpon- 
ae. 

Bräutigam, fponfus. 

Braurjungfer, paranyınpha, miniftra 
ſponſae. | 

Brauikammer, conclave nuptiale, 

Brautkleid, ı)der Braut, veltis (pon- 
fae nuptialis, 2) des Brautigams, veftis 
fponti nuptialis. 

Brautkranz. corona nuptialis. 

Brautleure, fponfus et fponfa, 

Brautlied, carmen nuptiale, epithala- 
mium. J 

—— fymphonia nuptialis in 
‚ aede. 

Brautring, annulus fponfalicius. 
Brautfhag, Zeurathoͤgut, dos. 
»Braurfihmud, ornatus fponfae. 
Brauttag, Verlobungstag, diesfpon- 

ſalium. 

Brautwerber, pronubus. 

Srauung, ſ. Brauen. 

Brauweſen, res cereviſiaria. 

Brav, 1)Adj.,i.e a vortrefflich, 
egregius etc. b) rechtſchaffen, probus, 
integer. c) tapfer, fortis. d) viel, 3. E. 
erben, multa. 2) dv., i. e. 9) von 
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be, integre. c) tapfer, fortiter.. d) 


. frangere, 


Bra — B re 
trefflih, egregie. b) rechtfchaffen, 


—P 
valde ete. 


Bravade, inſultatio. 
ſultare alicui. 


Brecharzney, medicamentum von. 
rium. 
Breche zum Flachſe, frangibulu 
Not. SBreche, i. e. sBrefche, f. 3 
Brecheiſen, frangibulum. ferreum. 


Brechen, I) Ad., i. e. 1) jerbred: 
3. E. Eid, Flache, Brett ꝛc., frange 
confringere: den Hals, cervicem fm 
Bere; ſtatt tödten, necare:'und mw 
te Deutfchen fagen, ich babe din Arır 
das Glas zerbrechen, flatt YArıny Ga 
i& mir zerbrochen, - fo auch die Patdıc 
fregi brachium etc.; ober brachium 
trum) mihi fractum eft: gebrochne Zub‘ 
numerus fra&tus. 2) unterbeechen, bt 
men, 4. E. GStilfehweigen ꝛc, rump: 
re: gebrochne Worte, Grimme, ine 
ruptus. 3) verlegen, z. WE. Bünde! 
ıe., frangere, rumpere foedus: au 
violare, 3. E. $reundichaft, Ehe, Bind 
END ı.: fein Wort odır Bahr 
den, fidem frangere: aud brain 
fatt Feeundichaft breibden, 3. E. mit RT 
manden, amicitiam alicujus dimiter 
4) bändigen, bezahmen, diinpfen, fra 

cre, domare, vincere, z. E. Wil, 
— ꝛe. 5) mindern, icmdan, 
*, minuere: Die Hlge, Zr 
bricht ſich, frangit fe, minuitur, 6) di 
deen, frangere, mutare: das Zatır 
bricht ſich, fe frangit, ınuratur. 7)a® 
brechen, carbere, decerpere, defringer: 
Urſache vom Zaunc, caufam temere &- 
ripere. 8)durch Brechen abfondcen, IE 
ein Schloß von der Thuͤre, avellere 
Erz, Steine, excidere. 9) ufamımn 
beugen oder falten, z. E. Geruletien 
Papier, complicate. 20) beugen, 3. t. 
ein Dab, teftum defleitere: ‚Ib 
% prechen, von Strahlen, refringi: N 

Bahn brechen, viam munire ode #j* 
rire (alicui): übers Knie breden, 1” 
agere leviter (feltinanter): ſich breden, 
i.e. ſich erbrechen, vomere. 11) Neun. 
ji. e. 1) entgmen geben, 3. E. bad Ei 
Glas bricht ıc., frangi, confringi tuer 
pi: daher a) das Kerz beit mie, 2° 
mus meus commoverur, b) breden, !- © 
Bankerutt werden, defino effe-folvende 
c) die, Augen brechen, oculi folvuntir. 
a) bineinbrechen, 3. E. Ins Hans, um“ 
pere. 3) durchbrechen, perrumpere, # 2 
durch die Feinde brechen. 4)bervor MV 
chen, erumpere, 3. €. aus dem Geldat 
niffe brechen. 5) feinen, gldusen, Fo 
gere, lucere, 3. €. die Sonne bis! 
durch die Wolfen. 6) von einander # 
ben, discedere, z. €, die Boll 


Braviren, 


.Bre 


den, Dos Brechen , die Brechung, 
tee Gteohlen, refra&tio radiorum. 2) der 
Sabo, muniuo viae. 3) Veerletzung/ vio- 
ano. 4)y dal Erbrechen, vomitio, vomi- 
tas. 

ütel, vomiterium. - Ä 


Brechpulver, pulvis ınedicus vomito-, 


TIME. j 
Brehflange, veltis: ſ. auch Brecheiſen. 
Dtebang, |. Brecben. . 
Srehwern, aqua benedicta Rulandi. 
Lrebweinitein, tartarus emeticus. 

3, Brechwurzel, i. e. Ipe⸗ 

(raanha, lpecacuanha; oder wörtlich, ra- 

dx comitoria. 
Öredysaum, Juparum., 


Brechzeng, initrumentum ferviens ef-: 


Ina&endo. 
Sregenzeriee, i. e. Bodenſee. 
Bre ’ ſ. Braͤme. 
Dreiban, ſ. Broidan. 
Breisgau, Briogau, Brisgovia: dar⸗ 


aus ber, Briegauiſch, Brisgovienfis. 


Deeit, 1) Adj., 5. e. 1) nicht ſchmal, 


nass maden, latum reddere ‚ dilatare : 
veeit fhlagen, i.e. a) durch Schlagen 
Irdt machen, tundendo dilatare, b) ci; 
nem etwas weiß machen, perfuadere ali- 
cw, inducere verbis: ein $ingerbreit, 
er Oueerfingerbreig, digitus trans- 
vers. 2) mweitiduftig, larus. 3) groß, 
E. ih breit machen, gloriari, fe jadta- 
m: ttmas, re. 11) Adv., late:, breit 
autſorichen, dilarare: weit und breit, 
iate.ader longe lareque, 3. €, fich erſtrek⸗ 
tem, patere, oder berühmt feyn. 
Brenblärterig, latifolius. 
Dreite, Iatitado: in die Breite, 3. €. 
Wohlen, in — * in je 
in latitudine: er hat zwanzig 
Een in der Breite, patet viginti cu- 
per in latito eſt latus viginti 


a tudinem , 

Breiten, 1) breit machen, dilatare, latum 
sddere. 2) ausbreiten, 3. €. —288 ex- 
pandere, explicare: auch ſternere, j. E. 
das Iſatuch über den Tifch, ſternere map- 
pam inmenfa, od. fternere menfaın mappa. 

Dreitmuichel,i. e. Gienmuſchel, chaına. 
tig, latis humeris, 

Dreme, |. Brime, Ä 
„oremen (Gtadt), Brema: daher, Bre- 


Dremie, Bremfen, |. Beinen.  - 
eunbar, aptus igni concipiendo, 
Brenneiſen, Kraͤufeleiſen, calamifter. 
Srennen, 1) AR., die Sonne, Neſſel 

‚ bat mich —— 1%, nn 2) 

nen vers ren, 4. * ci, 

Babitiht ıc., urere. 3) etwas. vers 
tenmen, 4... Def ıc., ürere: fengen 
it ‚ urere, 3. €, locum: fo 
td Steine e Kalt ıc. brennen ic., ure- 
% dur Brennen zubereiten oder 


1): 


j ne, 


den Fuß, 
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hervor bringen, 3. E. Kult, Zöpfe, Zics 
gel, coquere: Zunder, lintea in fo- 


mitem comburere. 5) durch Brennen 


reinigen, 3. E. Silber, urendo .purgare., 


6) durch Brennen zeichnen, 3. E. Schwei⸗ 
urendo notare, notam inurere ali« 
eui. 7) hitzen, erbigen, 3. €. die. Sons: 
ne brennt die Saat, urere. 8) bren⸗ 
nenden Schmerz verurfaben,. peinigen, 
beunrubigen, 3. €. der Schub breunt: 
der Verweis brennt ihn ı,, 
urere, pungere. II) Recipr., fich brens 
nen, uri, aduri: daher uitus, Der fich. 
gebrannt Bat: ein gebranntes Kind fürchs 
tet das Feuer, infans uftus ignem timet: 
ib babe mib am Finger gebranut, di- 
girus meus uftus III) Neutr,, i. c. 
ı) heiß feon, glühend feon, fervere, ar- 

re, urere. 2) von Flammen wersehrt 


werden, 3. ©. das Holy brennt, uri,ar-. 


dere. 3) $lammen von fich achen, 3. €. 
Feuer, Holz, ardere: daher es brennt, 
is. e. es if eine Keuersbrunft entfanden, 
incendium eft ortum: es bat lange ner 
brannt, incendium diu duravit: es brennt. 
nicht mebr, incendium defiit. 4) aldnicn. 
funfeln, glüben, a. E. brennente Augen 
ıc., ardere.. 5) Feuer fanacn, ignem 


concipere, 3. E. das Holz mill nicht brens, 


nen. 
cipere pofle, 3. 
nicht. 
ſachen, anaſten, peinigen, .‚beunrubtaen, 
urere, pungere, z. €, der 
auf der Zunge, der Durſt, Schuh brennt 
ic. 
de, uri, incenfum efle: fär jemanden, 
i. e. in ihn verliebt feon, ardere amore 
alicujus. Das Brennen, die Brennung, 
1) 3. E. eineds Menfchen durch Feuer, 
uftio : 
dor. 2) Hitze, ardor, 

Brennend, I) Adj., 1) Sonne,Reuer, 
Hitze ıc., wrens: flatt heiß, ardens, 
fervens. 2)3.€. Haus, Stadt ıc., 
flagrans, ardens. 3)beunrubigend, urens, 
pungens. 4)beftig, ardens, flagrans. 
Adv., i. e: heftig, ardenter. 

Brenner, i. e. Brand, robige, uredo. 

Brennglas, vitrum ferriens urendo. 

Brennhelm, opercwlum (galea) am- 
pullae nomen gerens Brennhelm. 

Brennholz, lignum ferviens urendo. 

Braumlolben, ampulla nomen gerens 
Brennkolben; 

DBrenitlinie, parabola. 

Brennmittel, caulticum. 

Brennneſſel, urrica. 

Brennofen, fornax ferviens urendo.. - 

‚Brennöl, 1) Det zum brennen, 
oleum ‚ferviens urendo. 2) im Gegen⸗ 
fas ded Baumdls, etwa oleum vernacu- 


lum. 
Brenns 


6) brennbar ſeyn, uri, ignem con- 
E. naſſes Hola brennt 


\ 


11) 


7) beennende Empfindung verur⸗ 
Wecker brenat 


8) entbrannt feyn, 3. E. vor Begier⸗ 


eines Haufe, des Holzes ic., at- 


» 
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Brennpunct, Im sptlichen Glaſe, focus, 
fedes ardoris. 

z Brennipiegel, fpeculum ferviens uren- 

0. / 

Brennung, f. Brennen. * 
Brennzeug, inſtrumentum ſerviens 
urendo. 

Breſche, foramen: ſchleßen, 3. E. in 
der Mauer, murum tormentis perforare, 
murum rumpere. 

Brescia, Stadt, Brixia. 

Breßi.u, Vratislavia: daraus her, 
Sreßlauitch, Vratislavienfis, 

Breßhaft, preßbaft, ı) verſtuͤmmelt, 
Leibesgchrechen habend, debilis. 2) frank, 
aegrotus, 

rer, tabula, aflis (axis): mit Bres 
teen verichlagen, contabulare, tabulis te- 
gere: daber Brer, j. e. 1) WGptelbret, 
alveus, tabula luforia: einen Stein Im 
Brete haben bet ıc., i. e, in Gunft fichen, 
frui favore alicujus. +) Zahldret: daber 
auf einem Brete begablen, 1. e. auf eins 
mal, fimul, 3) zuin Kaffeeauiiegen , ta- 
bula, lanx, 4) Bücberbret, pluteus, fo- 
zuli. Nor. hoch ans Bret fommen, i. e. 
a) zu hoben Ehren, ad magnum hono- 
rem evehi. b) in großer Anſehen, ma- 
gnam audtoritatem confequi. 

Brerern, Adj., e tabulis. 
‚Brermüble, mola ferviens tabulis fa- 
eiendis, 

Bretnagel, clavus ferviens -figendis 
tabulis. 

Bretſaͤge, ferra ferviens fecandis ta- 
bulis 


Bretichneider, feftor tabularum. 
Bretſpiel, ı) das Spielen im Brete, 
alen, lufus alene. 2) das Bret dazu, al- 
veus, alveolus. 

; Brerftein, 3. E. in ber Dame, calcu- 


us. 
regel, f. Brezel. 

Breuban , f. Brolhan. 

DBrevier, breviarium, 

.Brey, puls: den Brey verderben (ſprich⸗ 
wörtlid), rem totam corrumpere: viel 
Köche verfalsen den Brey, multi coqui 
pultem fale obruunt: um etwas berum 
geben, mie die Kate um den Brey, rem 
eircumire velut feles pultein; oder am- 
baxibus uti. 

reygefchwulft , acheroma. 

Breyban, I. Broihan. 

Breyig, fimilis pulti. 

Breyumichlag, cataplasma, 

DBrezel, fpira: — ſpirula. 

Bricke, ı) eingemachtes Neunauge . pe- 
tromyzon Auviatilis muria conditus. ‚2) 
Bretchen, tabella. 

Brief, 1) das Schreiben an Jemanden, 
epiſtola. literae: ſchteiben, ſeribere erc.: 
dentt man dabey an Jemanden, fo ſteht 
auch dare literas, J. E. ad aliquem: bes 


Bri 


ftelfen oder einhandigen, reddere? ih 
fein mit Jemanden, colloqui per liter 
literarum coimmercio uti. 2) Schi 
ſchriftllcher Auffag, literae: Brief m 
Siegel darüber Heben (fprichw,), ce 
confirmare: haben, certo fcire. 3) Ss 
tenblatt, f. Kastınhlatt. 

Brietbebälmiß, 3. E. Kaſten x, = 
pfa epiltolaris. | 
Drieftogen, plagula (chartae) epils- 
aris, 

Briefbothe, tabellarius. | 

Briefbuch, DBrieffteller, liber koni- 


nens praecepta epiltolas fcribendi, 


Briefdien, epiltolium , literulis; 

‚Briefgeld, Driefporto, merceslitte- 
run perferendarum. 

Brieflich, 1) Adj., epiftolicus, ») Adv, 
per literas. 

Briefpapier, charta epiftolaris, 

Briefporto, f. Briefgeld. 

Brielichaften , literae. | 

Briefiteller, i. e. ı) Briefbuch, ſ. Grid 
buch. 2) der Briefe auficht, confedtur 
epiftolarum (von mehrern) oder (von cin 
Briefe) epiftolae, 

Briefityl, ftylus epiftolaris. 

Briefrafche,, capfa epiltolaris. | 

Brieftanbe, columba tabellaria, Los 

Briefträger , tabellarius. i 

Briefwechfel, commercium epiltol- 
rum: haben, uti etc. 

Brieg in Scleſien, Briga, Brega 

Brigade, etwa Brigada; oder catervi 
nomen gerens Brigade. Brıgadier, pR% 
fe&us catervae nomen gerentis B 
praefelus (dux) Brigadae. 

Briganeine, etwa Brigantine, odera4 
vis gerens nomen Brigantine. 

Brillant (der), etwa adamas radıans, 
oder adamas nomen gerens Brillant. 

Brille etwa virrum. oculare bipamı- 
tum: auffegen, imponere nafo, und Ir 
piich ſtatt bintergeben,, imponere alicw. 

Brillen'urter, Brillenfutteral, tes 
vitri ocularis bipartiti. on 

Brillenmacher, confedtor vitri oculi- 
ris bipartiti. 

Bringen, 1) herzu bringen, z. E. Ech 
Nachticht, Briefe ıc., ferre, adferre, 30 
portare: gefeichts fahrend, teitend, auf 
advehere: iſts berzu führen (geben, 
j. &. Menfchen, adducere: zu Martit 
bringen, a) zum Verkaufe, in forum fert, 
portare etc. b) vorbringen, erzählen, re 
gen, proferre, 2) führen, 3. E. Ins pr 
fängnig, nach Haufe zc,, ducere: 
begleiten Ehrenhalber, deducerc. 3) * 
urfachen, J. E. Freude, Verdruß K., ° 
ferre, adducere, creare. 4) bewegen w 
etwas, adducere, - perducere, moveft- 9 
Jemanden wohin (moru) bringen, —* 
}. €. in Moth ıc., adigere, redigere! 0 


riet 
den Detteldab, ad egeitareını endet 


Bri 


auch im 

adducere in erc. 6) etwas wo⸗ 
zu) brisgen, adducere, perducere, 
zu Ende x.: ctwas fo weit brius 
en; rem adducere (perducere) eo, ut etc. ; 
= = Darin: bringen, longe procedere 
ogredi) in re: es fo meit bringen, 

age (progredi) eo ; mworaufur, daß, 
folar: auch der Genir., 3. E. tn ber ðr⸗ 
m; —— progredi eo dodtri- 
kein Leben beingen bis ꝛc., vinm 
——— ad ete. vivere ad.erc.: fein 
Fcheu bach. bringen, diu vivere: "nicht, 
ooa diu vivere. 7) hervot beingen, PFO- 
—* —— — ein Kind bringen, i. €. 
edo, .b) der Ader 
keinat Br geht, ehe, de Zeir bringt Roien ıc., 
sem etc. - 3) melden; rien Asch nun- 
ferre, # „ adportare: einen 
(alurem nuntiare ete. » zutrin⸗ 







Fangen, 3. €. mit ar bringen , me. er 
pP0 re, feste, z. 


Zeit Brite fo * nd Dinge, eo 
ae: auch von irn 


er i. 
—— baͤufen: an fich beingen,, > 
acquirere, parare etc.: cd an 

nen bringen, ie. zeigen, lacellere, irri- 
are: die. Tochter an den. Munn, collo- 
ar fliam: die Waaren, vendere ıner- 
ers: an6.Picht der Welt, edere, oder edere 
is mem: bey Seite, +. e. bey Seite fuͤh⸗ 
tn, feducere, oder ſchaſſen, amovere, 
temovere: His töödsen, auch tollere de 
medio, der BR er tollere: auf die Bahn 
mentionem rei injicgre 

Haceme): g>3 die Beine bringen, 3. E. 
1 ‚ omparare ete.: einen Kranken, 
| €, Dt furgar e lecto. — ut CON- 
walefcat, ſanare: einen Armen, facere ali- 
aus conditionem meliorem:- etwas auf 
tinen Hringen, conferre in aliquem :, aus 
einander dringen, i. e. trennen, fejun- 


* dirimere: aus dein Kopfe bei m 


alicui.rem , facere,- ut rem o 

oder omirtar: in Kechnung 
ratronibus: in Bewegung, 

wi ende Menfben, movere, com- 

movere: in Bergeffenbeit,, adducere rem 

is oblivionem: in Erinnerung, in_me- 

. en Ku au in Zorm, 


brun comperire: ig 
Erin, me Y # 


das Verſprechen, farisfa- 

fervare — etwas 

ken, 1.-@& beybringen, ſeientiam rei 
icere alieui : « e8 Mit nichts in ibn zu brins 
MM, aihil capiez' nihil difcie: etmas aus 
beingen, 4. €, Antwort ti, elicere: 
in Animum induco; 


bringen, 
V fustineo „. mtr Dem Infin. : übers Hera 
hdsen Köranen , fustineo , in aniımum in- 
| Öste polfum z (nad) in animum indueere 
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um etwas bringen, pri- 
vare Aliquein re: unter (in), Die Gewaſt 
beingen, in poteflatem redigere: nice 
die Beute, i. ex befannt maden, vulgare, 
divulgare, edere in vulgus: unter die 
Erbe Keingen, i. e. a) becrdigen, humare, 
fepelire. b) eines Tod veranlafien, cau⸗ 
ſam eſſe mortis, mortem alicui adferre: 
vom Leben zum Tode bringen, necare: »or 
ſich beingen, i. e. a) ausriäten, profi- 
cere. b) erwerben, comparare etc.: If 
fo viel ald Vermögen erwerben, compa- 
rare opes etc., 3. €. viel, magnas eıc.: 
Jumege beingen, efficere: es zu nicts 
bringen » il acquireve:, zu Papiere, 
perfcribere, Hteris confignare: zu Stans 
de, efficere, perficere: zu Ende, ad finem 
erducere, abfolvere: davon bringen, 
ı. e. erlangen, 3. E. Steg, Schlmpf ı6,, 
confequi: zurcbt beingen, i. e. a) vers 
beflcen, corri e = b) geiund maden, 
fanare: zu Fa E. ein Frauenzimmer, 
vitiare, vitium — 2 feminee su Ehren, 
Anichen, evehere aliquem ad erc.: in 
Verhaft, ducere in vincula: in Derles 
genheit, ad incitas redigere: die Hand 
sum Dunde, manum admovere ori: nach 
Haufe bringen, ducere domum; Ehrens 
halber, deducere domum: es fo und io 
hoch bringen, i. e. verdienen, merere: es 
fo mit fich a, i. e. erlauben, fo. bes 
ihafen ſeyn, ferre, & E. Zeit, Alter ıc. 
brinats fo mit fich, fe 
Bringen (das), se ‚Dringu e. 
Herzubringung, FRA ‚ ” 
-portatio : eines eben, u Sude, 
eine, i. e. ı) aim. 2) Unger. 
Zrıs aß, f. Brelsga 
Britiche, g' ein breites So zum Schlas 
nen, baculus latus. 2) darauf zu legen, 
ledtus roboreus. 
Britſchmeiſter, Sarlefin, fannie. 
Brixen (Stadt), Brixinum, Brixina. 
Brocat, pannus fericus gerens nomen 
Brocat. 
Brödchen, ınicula, fruftulum. 
Bröckeln, Broden, 3. E. Brod, terere, 
friare: in etwas, interere, infriare: ce 
nichts zu beißen noch zu broden, nihil 
ber, quod comedar. Das Brocden, 
Broͤckeln, der Brödting, die Brodung, 


tritus, 
Brocen (der), 1) ein kleines Stüds 
lum: tropiſch, 3. 


den, mica, fru 
Merkond ıc., mica: iſts Stuͤck, Daffen, 
fruftum. 2) cin Berg, au Blocksberg 
genannt, mons Brudteru 
Brockenweiſe, —— , per micas. 
Broͤcklein, micula, fiuitillum. 
Dröcdlig, friabilıs. 

Brod (das, ein), panis: zwey Btode, 
* panes: auch fatt Unterhaͤlt, victus: 
er bat ſeln Brod, victum haber, habet, 
unde vivat: einen um fein Brod bringen, 

PTi» 
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privare victu: vom, Brode belfen„ i. e. 
tüdten, necare:' er verdient (ſet) ſein 
Bred mit Sünden , victum haber praeter 
meritum : am Brode haben, .i. e. erndh⸗ 
ren, alere, nutrire. 

Brodbäder, piftor panarius. 

Brodbank, —— ——— 
panaria. 

Brodbrey, puls e pane. 

Broddieb, 1) der Brod ſtiehlt, für pa- 
narıus. 2) dee Jemanden die Nahrung 
entzieht, ereptor victus alicujus; 

Brodem, Broden (ber), i. e. Duft, 
3. E. des Menſchen, halitus: ciner flüfjigen 
oder feuchten GSodhe. halitus, vapor: cis 
ner gebratenen, gekochten oder verbranns 
ten Sache, nidor. 

Brodberr, herus. 

BrodForb, panarium, corbis panarius: 
ihn höher hangen (iprichw.), victum mi- 
nuere, 

Brodförbchen, panariolum, ſportula 
panaria. 

Brodkorn, 1) Korn (Roggen) fürs Haus, 
fecale ferviens alendae domui. 2) Ges 
treide fuͤrs Haus, frumentum ferviens 
alendae domui. 

Brodkrume, caro panis, pars mollior 
panis. 

Brodkuchen, placenta e farina pana- 
rin, 

Brodloe, z. E. Kunſt, non quaeftuo- 
fus, vitum non prachens, 

Brodmarfr, forum panarium. 

Brodmehl, farına panaria, 

Brodmeſſer, culter cibarıus. 

Brodneid, invidia quaeftus. 

Brodrinde, crufta panis. 

Brodicharren, ſ. Brodbanf. 

Brodſchrank, armarium (ober feri- 
nium) panarıuın. 

Brodſpende, distributio panis. 

Brodſtudien, artes fervientes alendo. 

Brodtaxe, acitimario panis. 

Brodtorre, opus piftorium nomen ge- 
rens Brodtorte. 

Bro:han, Breybabn, cerevifia nomen 
gerens Broihan (Breyhan). 

Brofat, I. Brocat. 

Brombeere, morum rubi. Droms 
beeritrauch, Brombecerftaude, rubus. 

Broͤmmer, Brummochs, taurus gre- 
gis. >» 

Bronze, nes: daraus, ex aere, acneus, 

Bronzen, Adj., aeneus, ex aere. 

DBrofame, mica, fruitulum. 

Bröschen, Bröslein, micula, fruftulum, 

Bruch, ?) wenn etwas bricht oder zer⸗ 
beocben wirt, 3. E. des Beins ıc., fra- 
Aura: tropiſch, a) Verletzung, 3. E. des 
Friedens ıc., violatio. b) Zwlſtigkeit, dis- 
cordia, disfidium:. es muß zum Bruce 
fommen , discordia non poreft vitari. 2) 
Ritz, Oeffnung, rima: Bruch befommen, 


taberna 





imam agere: daher Bruch, Keanfheit 
—* ‚3. E. Hodenbruch ıc., hermis, 
mex: ber einen hat, hernivfus.. 3 
gebrochen ober gerbrochen wird, & 
Bruch der Zahl, fradtura numeri, 
merus fraltus. 4) ein fumpfiger Ort, 


‚cus uliginofus, locus palufter. 5) 


3. E. im Zeuge, finus. 

« Brucharzt, chirurgus herniarius, 
Bruchband, falcia hernialis. 
-Bruchbeere, vaccinium- uliginofe 

Linn. 
Brüche oder Brüsbre, 1) Vechteche 

delichum. 2) Beldfirafe, mul, ı 

Bruͤchte febreiben oder brücdhen, ie. uı 

Geld fleafen, pecunia mulätare. 

Bruͤchig, ı) zerbrechlich, 5 

Bruͤche oder Falten habend, 3. E. aqu 

ſinuoſus. 
Bruchkraut, herba herniaria. 

Bruchpflaſter, emplaftrum hei 

rium. 

Bruchſchneider, ſector herniarum, 
Bruchſtein, caementum, lapis excıle| 
Bruchſtuͤck/ fragmentum. 
Brüchte, 1. Brüche. 
-Bruchwafler, aqua paluftris. 
Bruchweide, falıx fragilis, Lin, 
Bruchwurzel, radix herniaria. 
Brüce, 1) über einen Fluß, Moral 

Graben ıc., pons: ſchlagen über 

Fluß, pontem facere in flumine, ammı] 

jungere ponte: abdiverfen, pontem m 

feindere oder 'interfindere: dem J 

eine goldne Bruͤcke bauen, fugam hol 

non impedire: Jemanden die Bröd 
treten, defendere: auf dicſe Bruͤckt tm 
te ich nicht, i. e. dieſen Worten traue 

icbt, huic penti non infiftaun, oder I 
verbis non confido, 2). mas ciner Brüdı 
ähnikh iſt, z. E. im Bretſpiele, ‚Po 

continuatio calculorum. . 
Bruͤckenbau, aedificario pontis. 
Brücengeld, Bruͤckenzoll, pottorius 

pontis. | | 
Bruͤckenjoch, jugum pontis. 
Brücdenzoll, f. Brücenaeld.. 
Brudel, ı) aufleigender ‚Dampf, Dr 

dem, vapor. 2) bervorquelendes. Malt, 
featurigo. 
Brudeln, bullire, bullare, Das Beu⸗ 
deln, bullitus. MR“ | 
Bruder, frater, leiblicher, ie DM 

einerley Eltern, frater germanus. b) ml 

Einen Water, fiater germanus, fratet 

confanguineus. c) von Einer Mutlin 

frater urerinus; auch frater german‘ 
des Daters Bruder, frarer potris, 
truus: Großvaterd Bruder, frater | 
patruus magnus: des Groß, Großvalt® 

Bruder, patruus major, propatruus: © 

Mutter Bruder, avuncuius, frarer MI 

tris: Großmutter Bruder, frater SM) 

avunculus magnus: der Broßr —IJ 














= Brtiber;; frater proaviae, prodvunch- 
> als Bruder lieben, fraterne amare, 
‚terno amom complelti. Not. Bruder, 
4 PLichteiungswsrt gegen Freunde, oder 
asbreuder, et. - - 
Bruͤderchen, fraterculus: 
fungswort, fraerculus. 
Pi) j ns Sr 
Bruᷣdertirdet, i.e. der zweyer ⸗ 
der, fraruee, 
Bröderlih, ı) Adj., fraternus. 2) 
Adv,, ffaterne, Ä 
Deuderliebe, amor fraternus, 
Urudermord , caedes fratris. 
Lrudermörder, fratricida. Bruders 
adrderiun, fratricida, interfedtrix fra- 
m, 


Bruͤderſchaft, fraternitas: machen, 
nterniretem inter fe conciliare: trin⸗ 
Im, in potando fraternitarem inter fe 
»naltere. 

Brudersfran, uxor fratris, frarrie. 

Bruders kind, Alius (Alia) fratris(mei) : 
Deußeeslinder, 3. €. meine ıc. , liberi fra⸗ 
us (mei): oder unter ſich, frarrueles. 

Erudersfohn (mein), filius fraeris 


na), 5 
| Dtaberstochter (meine), filia-fratris 
rei e 
Berudertreue, fides fraterna. 
ügge, in Flandern, Brugae. 
Brüban, f, Brofhan. 
Bruͤhe bran 


‚ jus, jusculum : 
naden ; jus addere. . 

drüben, 3. &. Hühner ꝛe., perfundere 
gun ferrida.ı Das Brüben, perfufio 
'galinze etc.) aqua fervida. 

Bräbheif, Brübwarm, 1) Adj., i.c. 
2 », heiß, fervens, fervidus. b) 
na jefd, recens. 2) Adv., i. c. a) fos 
Gmb, heiß, ferventer, fervide. b) frifch, 
naldnes, neuerlich, recens, recenter. 

‚son Rindern, mugire: von 

OH, rugire, auch rudere: von andern. 
Ihieren oder Menfchen, mugire, rudere; 
ser auch vociterari, i. e. fehreven. Das 
tüllen, von Pindern, mugitus: von 

0, Fugitus: yon andern Thieren oder 

‚ mugitus, rudirus, oder vocife- 
0,1. €. Geſchred. 

Btuͤlochs 1. e. Bul, taurus gregis, 
Burus non exſe Aus. 

Drummeifen, 1) Maultrommel, inss 
mein crembalum,. oder tympanum ora- 
um... 2) verdeielicher Menih, homo 


‚Dramen, ı) einen duinpfen Ton von 
Ay: HE Rinder, Menſchen, Bd: 
"N, Men‘, In nte ic,, murmu- 
we," fremere, a) immillig tbun, mur- 
nurare, frerere, Das Brummen, ı) der 
Rinder, VBarcn Meniiden, Inſtrumente, 
e 2). der laute ünwiüe, 
N a: 


% 
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— Brummochs, i. e. Bruͤu⸗ 


Brummkreiſel, trochus, turbo mur- 
murans. 

Brummochs, ſ. Brummer. 

Brummvogel,i. e. Colibrit. 

Brunelle, ı) eine Pflanmje, prunella, 
Linn. 2) eine Yrt Plaumen, prunum 
nomen gerens Brunelle, prunum Brino- 
nienfe.- 

- Brunet, Örumerte, etwa fubfufcus (a), 
badius (a). : 

Brunft, Brunft, 3. &, der Hirfche ıc;, 
adpetitus coirus: In der Brunft fenn, i.e. 
beuniten. 

Brunften, adpetere coitum. 

Brunſthirſch, cervus adpetens coi- 
tum.» \ 


Brunftzeit, tempus adpetitionis coi- 
tus, tempus, quo beitiae adperunt coi- 
tum. | 
„ Drusmen, ı) acarabener, puteus. 2) 
i. e. Duelle oder, Quellwaſſer/ fons. 3) 
sur Gejundbeit, fons falutaris, 3. €, Pyr⸗ 
monter ꝛc. 

Brunnenader (in der Erde), vena, fca- 
turigo. 

Brunnenbohrer, terebra pütearia. 

Brunnencur, i. e. Gebrauch des Bruns 
nens, ufus fontis falutaris: gebrauchen, 
uti fonte ſalutari. 

Brannendeckel, puteal. 

Brunneneymer, modiolus, ſitula, urna. 

Brunnengraͤber, putearius. 

Brunnenkaſten, i. e. Einfaſſung bes 
Brunnens, crater, lacus. 

‚ Brunnenmeifter, Röbrmeifter, aqui- 
lex, praefeitus putcordm, 

Brunnenialz, fal coctus. 

Brunnen ſchwengel, tolleno putealis. 
Srunnenwaſſer, aqua putealis, 

Brunnenkreſſe, nalturtium. 

Brunnenguelle, fons. 

Brunſt, 1) Hine, 3. E. des Feuers, der 
Affceten ıc., ardor, fervor, 2) Begat⸗ 
tungstrieb der Thiere, f. Brunft. 

rünftig, ı) Adj., i. e. a) brennend, 
vom Feuer, ardens,-fervens etc. b) befs 
tig, bissig, 3. €. Liebe x., ardens, fer- 
vens, fervidus, vehemens. ce) der Bes 
gattungstrich emofindend, adpetens coirum. 
2) Adv., ardenter, ferventer, vehemen- 
ter. 

Bruͤmſtigkeit, 3. E. der Piche, ardor, 


oder vehemens amor. | 
RER Brunftzeit, f. Brunfts 
geit. 


Brunzen, i. e. barnen. 

Drüfch, 1) Mäuiedorn, rufcus. 2) 
Heide, Heldekraut, erice. 

Bruͤſſel, eine Stadt, Bruxellae: dar— 
aus ber, Bruͤſſellſch, Bruͤſſeler, Bruxel- 


lenſis. 
Bruſt, 


- 
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Bruſt, ı) der Theil zwiſchen dem Halfe 
und Magen, pectus. 2) die fleffchige Er⸗ 
böhuna an binden Gelten der Bruſt, bes 
fonders des welblichen Gefchlechts bey Mens 
ſchen und Thieren, 1. Er um zu fdugen, 
mamına: auch ſteht won der fäugenden - 
Brut ubera (Plur.): die Bruſt neben, 
3. e. fdunen, mamınam -dare (praebere): 
an die Bruft legen, admovere aliquem 
ınammae (oder uberibus): von der Bruf 
entwöbnen, depellere late. 3) Bruf 
oder Herz, In Anfehung der Neigungen 
oder Affreten ıc., 3. E. in deiner Bruf 
wohnt Zorn ıc., pectus, animus. 

Bruftader, vena peltoralis, 


Breuftarzney, Bruſtmittel, medlica- | 


mentum pettorale. 
Bruftbaliam, balfamum peätorale. 
Bruftbeere, zizyphum: » baum. zi- 

zyphus, oder Rhamnus zizyphus, Linn. 

Pr )ruſtbein, Bruſtknochen, os pe- 


rus. 
Bruſtbeſchwerde, incommodum pe- 
&toris, ” " ” “ 
Bruftbild, imago dimidiara: iſts rund, 
elypeus, 
Bruftbruch, hernia pe£toralis. 
Bruͤſtchen, 7 kleine Bruſt, pectuscu- 
tum, . 2) kleine fielſchlge Erhöhung an der 
Bruf, 3. @. gun Sdugen, mammula. 
Bruftdräfe, 'cthymus, glandula chy- 
mus. | 
Sruͤſten, fih, ı) die Bruſt empor tras 
gen, pectus erigere (adtollere). 2) flolg 
tbun, fuperbire, inflari, tumere: cr weiß 
nicht, wie er fich brüßen fol, mifere fu- 
erbit. Das Bräften, fuperbia, faftus, 
* def a ſſentia pedtoralis 
Brufteffenz, efien lis. 
an 1) Zwerchſell, diaphragma, 
2) Ribbenfell, pleura. 
Bruſtfieber, febris pectoralis. 
Druftfinne, pinna pectoralis. 
Sruſtgang, ductus thoracicus. 
er vas pedtorale. 
Yruftgelhwuljt, tumor pectoris. 
Zruſtgeſchwuͤr, ulcus pectoris. 
Sruſtharniſch, thorax. 
Zruſtbaut, pleura. n 
Sruſthoͤhle, cavum pecdoris. 
Zeruſttern, nucleus pecoris. 
Bruntenochen, ſ. Brufbein. 
Druſtkrankheit, morbus pedtoris. 
Hruftetalen, Brustfügelchen, orbi- | 
culus pectoralis. 
Bruſtlottich, Lungenkraut, pulmona- 
ria oficinalis, Linn. 

Bruftlag , Bruftleib, Bruſttuch, et⸗ 
tunica petoralis, fubucula, 
Beufienne, Brüftung, lorica: damit 

feben, loricatus. 
— i. e. Bruſtlehne. 

Zrufimaus, Bruſtmuskel, mufculus 
vectoralis. | 


s 


wachen, 
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Bruſtmilch, eine Arzney, emulho ı 
&toralis. - | 
Bruftmireel, f. Brufarzner. | 
— — — | 
rnftpflafter (für we 
ſchlecht), emplaftrum —— 
Bruftriem, lorum pectorale. | 
Bruſtſchildlein, clypeolus pe&toralis. 
Bruftftät, 1) Std der Bruß, pe 
pe&oris. 2) Brudbild. | 
Bruſtthee, ı) als Trank ober Aufn] 
infufum pe&torale. 2) trocken, ohne Wo 
fer, chea pe&toralis. 
Brufterant, decoctum pe&terale. 
Brufteud ‚f. Bruflag. f 
Brüftung, f. Bruflchne. 
Bruitwarze, papilla ımamillars: 
Bruftwaffer, 1) in der SGruß,iympkı 
pectoralis. 2) für die Bruſt, Liquor iu 
——— kriege pl) 
rujtwa ucht, ro 4. 
Bruſtwebre, a 2 Br 2 
— eine Art Voͤßel, fl 
ein. | 
Bruftwurzel, i.e. Angellfe. | 
Brut, 1) das Beiten, in R 
tura, fetus: iſts die wirkliche. Herworbeia 
gunn der Jungen, fetura, ferus. °2) fü 
ausgebrüteten Jungen, ferus, progeniss| 
böfe Brut, von einem einzigen Menſhe 
homo improbus (nequam) : von mehren, 
homines improbi (nequam).— | 
Brural, ı) Adj., infolens, arrogamı 
2) Adv., infolenter, arroganter: thin, 
fe gerere infolentgr etc. 
Srutalitaͤt, infolentia, arrogmntis. 
Beurbiene, Bruͤtbiene, Thraͤne, — 
eus. € 
Brüten, 1) Ad., i. e. über ben Cum 
fisen , incubare, 5, E. ova, ovis: ih bed‘ 
ten fo viel ald hervor bringen, Aa 
unges, edere, gignere: daher tropiid, 
rüten, i. e. a) worauf umgehen, mel- 
tari; auch moliri, machinari, eu 
was Böfes it. b) gum Vorſcheine brie 
gen, efficio, pario etc. 2) Neutr., I. & 
gebe werden, foveri. Das Brütih 
fe Bruͤtung, incubario, incubitus. 
Bruͤthenne, gallina incubans. 
Bruͤtis, 3. E. Ey, ovum incubimm. 
Brütofen, fornax ferviens pullis © 
cludendis ex ovıs. p 
Bruͤtzeit, teinpus incubandi 0° 
(ovis). 
Bübchen, Knaͤbchen, puerulus. 
Bube, 1) Knabe, Junge, pner: nud 
als GScheltwort gegen einen Yang nk 
— -2) aottloſer Menſch, böfer- Du 
celus, fceleitus, homo nequam. 
Buben, Verb., i. e. Bubengreide 
foelera committere, feeleite vr 
veie etc, : " 
Zu’ 


Bub⸗ Buc 


Bobenſtuͤck, DBüberey, \ 


Subenftreid, 
Nas, Facinw: machen, 
PS übirm, niit (eelerata (fcelefta erc.) 
ceie etc. ). 
ee, 1) Adj., fceleitus, impro- 
us. ° =) Adw, fdlefte, improbe. 
{ it, bucardites. 
, ites. 
A), 1) Inbegriff aller Blätter 
, über, volumen: iſts krcin, 
= Rebnunasduch, codex accepti 
: im Bob (i.e. Rehnungs⸗ 


‚ inferre rationibus oder 


begehen, com- 









ie Buch dei Fivius, liber, volumen. 
Den des Yapierd, der zwamigſte 
DAR eines Vletes, ſcapus. 4) der dritte 
uam der wicderfänenden Thiere, f. Blat⸗ 
Ducampfer, Oxalis Acetofella, Linn. 
Dakhbinder, bibliopegus. Buchbins 
erbamdwerf, ats bibliopegi: » prefje, 
eu bibliopegi. 
od ,i. e. Bubampfır, 
det, typographus. 
‚ı) Werkſtatte, officina 


Bachdruckerey 
iea. 3) Buchdruckerkunſt. 
nt, ars typographica. 
reffe, prelum typogra- 


shicum, 


uhoruderichwärze, atramenrum ty- 
icun 


derftock (keiſte, Vianette), 
beuratypographica. 
Boche, che, ein Baum, fagus: 


Suthbune, fagus fylvarica, Linn.: Welb⸗ 
bear Cirpinus Berulus, Linn. 

der, Bucheichel, Buchnuß, 
Aots 


Düren, ie. aus Buͤchenbolze, fagi- 
nus, 3 
Yüdeebret, foruki librarii, pluteus 
\ibrarius, 

Boͤcherkenner, intelligens librorum. 

Dücyerfenntni 


6, intelligentia libro- - 


um. 
Süherfaat, Bibliothek, bibliorheca, 
Buͤcherſanmlung, Bibliothek, bi- 
kliorheca, adperatus librorum. 
Buͤcherſchrank, ſerinium librarium. 
„ankevorensß i. e, Bücerfamms 
m. : 


Buͤcherwurm, tinea. 
Buchfinf, fringilla, Linn. 

rer, i. e. Buchhändler. 
Suchbalgen (das), computatio acce- 
forum et expenforum. 


Buchhalter, 1) Menſch, ber die Rech⸗ 


tungen eines Handele in Ordnung erhält, 


ntionibus, rationarius. 2) Werkzeug, 
A Buch ofien zu erhalten, reunaculum 
i ' 
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Buchhandel, negotiatio (mercatura) 
libraria, 
Buchhaͤndler, bikliopola, mercator li- 
rarius. 
Buchhandlung, ı) Budhandel. 2) 
Gewoͤlbe oder Pfaden, taberna libraria, ' 
Buchklee, i. e. Buchampfer, 
Buchladen, taberna libraria. 
eh tn fagina faginea. 
Buchnuß, f. Bubedır. 
BSudhsbaum, Burbaum, buxus. 
dumen, i. e. aus Buchstaunte, 
buxeus. 


Buchſchuld, debitum e libro expenfo- 
rum adparens, 

Buͤchſe, zes als Schlefgemehr,, et» 
— a. A 

—— Buͤchſenſchmied 

wa er bom an 8 

Büchfenmeifter, etwa tormentarius. 

Buchienpulver, i. e. Schiehrulver. 

Baͤchſenſchaft, etwa fcapus ligneus 
bombardae. Ä 

Büchfenfchäfrer, etwa conficiens fca- 
pos ligneos bombardarum. 

DBüchfenfchmicd,, 1. Buchſenmacher. 

Buͤchſenſchuß, ictus bombardae, 
Bäcienfpanner, etwa intendens bom- 

arda 


r ‚ 

Buchftäbchen ‚ literula. 

Buchftabe, litera: nach den Buchſfta⸗ 
ben, i. e. wörtlih, ad verbum, ad lite- 
raın. 


Bucftabiren, verba fyllabatim efferre, 
‚ Duchitäblidy,, i. e. wörtlich, 1) Adj., 
literalis: Ueberſetzung, interpretatio ad 
verbum, interpretatio fingula verba ex- 
primens: Verſtand, fenfus literalis oder 

roprius. 2) Adv., ad literam, ad ver- 

um. 

Buche, Bey, Meerbuſen, finus. 
— — Polygonum fagopyrum, 

inn, 

Buckel, i. e. Erhöhung, umbo: bes 
fonders ı) auf dem Rüden, i. e. Höder, 
gibbus, gibba: iſts der Rücken felbit, 
tergum, dorfum. 2)auf dem Gcilde 
der Alten, umbo, 3) als Beichlag, 4. €. 
an Büchern, Thuͤren ꝛe., bulla, 4) an 
— Saden, 1. e. Beule, tumor, 
tuber. 

Buckelig, gibbus, gibber. 

BuckelPfäfer, bruchus, Linn.. 

Bücden, inclinare deorfum, incurvare 
deorfum: fih, fe erc., oder inclinari 
deorfum: vor Jemanden, alicujus caufe. 
Das Bücken, einer Sache ıc., inclinatio 
deorfum : feiner, fui. 

Bucklis, f. Budelig, . 

Buͤcklins, ı) Neigung des Körpers als 
Eompliment, inclinatio corporis deor- 
fum: machen, inclinare corpus deorfum : 
viele, multum, crebro. 2) gepöfciter 
Haͤring, halec fumo ficoatum. i 

de, 
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Bude, 1) Meines Häuschen, taberna. 
2) zum Derfaufen, taberna. 

Budel, Dudelbund, canıs villofus, 

Budelmüne, etwa galerus villofus, 

Bubenfiger, tabernarius, _ 

Bubdenzins, vectigal tabernarium. 
ze, Büffeloche, Bos buffalus, 

ınn,. 

Buͤſſeln, i. e. grobe und ſchwere Ars 
beit verrichten, laborem difficilem fustinere. 

Buͤffelochs, f. Büffel. 

. Bug, ı) Beugung, Acxus. 2) Schuls 
terblatt bev Thieren, ärmus. 

Bugrber (am Werbe), vena cephalica. 

Bügel, etiwvafexura, flexus. 
„Sügeleifen, ferramentum ferviens lae- 
vigationi. 

Bügeln, laevigare per ferrum ferviens 
läevigationi. 

Buglabm, claudus armo. Die Bugs 
läbme, claudicatio (debilitas) armi. 

Bugfiren, trahere. 

DBugiprier, malus proralis. 

Bugſtuͤck (dad), armus. 

Bübel, i.e. Hügel, collis. 

Buble (der, die), amafıus, amafıa. 

Buhlen, ı) lieben, verlicht thun, ama- 
re. 2) unfeufcben Umgang baben, rem 
habere cum etc. 3) fib um bie. ®unf 
Jemandes bewerben, adpetere (ambire) 
alicujus amorem: auch überhaupt nad 
etwas fireben , adpetere rem. 

Buhler, amator, amafıus. 

Bublerey, f. Buhlſchaft. 

Bublerinn, Jemandes, amatrix, ama- 
fia, amica. 

Buhleriſch, 1) Adj, amatorius. 2) 
Adv., amatorie. 


Bublichafe, Buhlerey, ı) Llebe, Pich: 
(daft, amor, amores. 2) Beſtrebung 
nach Plebe, adpetitĩo amoris, 

Bühne, 3. E- im Schauſplele, In der 
Kirche, fuggeltum: auf die Bühne tre 
ten, ald Arteur, in fcenam prodire. 

Bub, i. e. Uhu. 

Bukardit, bucardites. 

»ulbe, ſ. Belle. 

Bulgarien, Bulgaria: einer baber, 
Bulgarus. Bulgariſch, 1) Adj., Bulga- 
ricus. 2) Adv., Bulgarice. 

Bull, ı. e. Bruͤllochs. 

Bulle, 3. e. erhabened Siegel an den 
Urkunden, bulla: daher die mit einem 
folchen Sicgel verfehene Urkunde, bulla: 
goldne, bulla aurea. 

Bullenbeißer, canis ferviens agitandis 
tauris, od. Canis moloflus, Linn. 

BullenFaib, i. e. Ochſenkalb. 

Bullochs, e. Bull. 

Bund, Buͤndniß, z. E. zwiſchen Fürs 
ken, Freunden ꝛe., foedus: machen, fa- 
cere, inire etc.: die drey Buͤnde in der 
Schwelz, tria foedera, tres Sosierares: 


"ftis colore laetiori: ſich bunt 7 


Bun— Buͤr 


der graue, ſocietas cana, foedus canım 
Bund jo viel ald Verabredung, 

ſteht auch pactum. - 
Bund, i. e, Kopfbede, tiara: til 


ſcher Bund, ı) als Kopfbedeckung, iu 


Turcica, .2) ald Blume, Lilium Ma 
gen, Linn. 
Bund, Bündel, fafcıs, farcina, 

Bundbrühig, foedifragus: - wer 
fieri foed., oder foedus violare, 

Bündel, Packer, faflcis, farcina. 

Biündelhen, falciculus. 

Bundesgenof , Bundesverwand 
focius, particeps foederis. 

Bundeslade, arca foederis(akerieg'i 

Bundestag, in der Schmelz, dies for 
deraturum. r 

Sündin, ı) Adj., i. e. a) verbinten! 
gültig, ratus. b) Überseugend, gain! 
3. E. Beweis, firmus: Rede, oranio lul 
tilis, accurata, diligens. 2) Adv. \ 
a) überzeugend, firmiter. b) geündli 
fubtiliter. 

Bündigfeit, 3. E. der Beweiſe, Sol 
fere., firmitas, fubrilicas: der Rede, iu 
tilitas, diligenria. 

Bindner, i. e. aus ben drey Bun 
der Gone, Rhaetus. 

Buͤndniß, foedus, f. Bund. 

Bundsgenoffe, Bundsverwand; 
Bundesgenoffe. | 

Bunt, ı) mehr als eine Farbe ki 
varius: auch, befonderd ben Dihkr 

icrus. 2) nicht ſowarz, 3. E. Kl, ' 


veite coloris laetioris: bunte Kalbe, 7 
varius, ordo mixtus: macen, fax‘ 
ut feminis finguli viri adfideant: B bil 
maden, i. e. das Mans überfärli! 
gs it zu bunt, hic modus excedit 
unt Über Ed achen, perturbari: 9 
laffen, 3. €. alles, füsque deque hab 
omnia, nihili facere etc. 
. Buntfarbig, varius, varii colors. 
Buntſcheckig, varius, varii colors. 
Buntſpecht, picus varius. 


. Buntftreifig, varie virgarus, va 
virgis. j P 
Bunslau, Boleslavia. Bunzlaui⸗ 
Bunzlauer, Boleslavienfis. J 
Hürde, 1) Lak, Pack, onus, farc“ 
2) tropiſch, onus, 5, E. der mweiblit‘ 
Buͤrde entbunden werden. | 
Burg, 1) befifigter Ort, gehame, ° 
caftellum. 2) Wohnung ein regieren‘ 
Seren, arx, fedes, 5. €, regis- | 
DBürge, überhaupt, fponfor: “ 
Grundiiicken, praes:, in Lebenslad 
vos: NBürge fon, onſorem elle, m 
dere: werden, fponforem &erl, * Ber 
Bürgen, i. e. Buͤrge feon, IP 


etc. 
Bürger, 1) Einwohner der Stadt, OF 
pidanus, incola * a) der das ” 


Buͤr — Bur 


meet bat, civis. 3) ein Unadlicer, 
uch rom, Brtplebejus: nach unferer etwa 
wad nobilis. \ 

2 ‚ jesjurandum.civis. _ 
Durgerfraa, Bürgereirau, civis, 

D nd, popularis.' 

Bürgerhaus, domus civis. 

Vürgerinn, civis. 


Bürgerfrone, hey den Römern, corona 


SIvIch 

Ylegerlih, ı) Adj., i. e. a) die Buͤt⸗ 
ur einer Gtodt betreffend, dabtn gehörta, 
mis: Keieg, um civile: Recht, 
yo ciule, b) unadelich, bey den Roͤmern, 
piebejüs: bep und,. etwa haud nobilis, 
iaad generofüs. 2) Adv., i. e. n) mie 
(24 ide Bürger ſchickt, civilirer, ur civem 
xet. b) auf unadelfiche Art, ur decer 
sad nobikem. 
Bürgermeifter,, ifk überall conful zu 
Ikriegem> au Cieeros Zeiten waren nur 
oaſules in Kom, in den übrigen Städten 
ieen Me Baͤrgermeiſter nicht jo, fondern 
iwdıles, dieratores erc. 
„Dürgermeyterame (swäürbde), conlu- 
tus, 


3 ich; 1) Adj., confula- 
rm. 2) Adv, confulariter. z 
Birgerpflicht, officium civis. 
Burgerrecht, jus civiratis; auch civitas. 
Dürgerfhait, cives, civitas. 
Durgerftand, i. e, die Buͤrger, ordo 
vum, cives: ben den Römern, ordo 
peejus, plebs. 
Boͤrgerwache, excubiae civium. _ 
Burgaraf, Burggravius. Burgaräfs 
Ir, Adı., Burggravialis. Bursgra 
tum, Duragrafichait, Burggraviarus. 
Büreiheft, fponfio: fielen, fponfo- 
Pan (—es) dare, fponfore (—ibus) fatis- 
em, 


Durgend, Burgundia: ein Burauns 
der, Burzundio: Burgundiich, 1) Adj,, 
Burgundxus, 2) Adv., Burgundice. 

Surretſch, 1, Borrago. 
‚Durch, ı) junger Menſch, adolefcens. 
2 tehrbuskh, difcipulus. 3) Bedienter, 
Gmults. 4) Menich, 3. €. lederticher, 
domo prodigus: junger, adoleſcens: 
2) im Scerie oder Zorne,, 3. E. warte 
Orb x., mi homo "oder bone. 
Dürfen, f, Birichen, 

Buͤrſte (aus Borken), fcopula ſetoſa. 

ürften, fcopula verrere, | 
„a nitenbinder ‚ opifex fcopularum fe- 
m, 


Bürftenpfl anze, 


Kanus, Linn, 
Dütfiq, natus, ortus, 
Bürzel uropygium, ‘ 
Burzelbaum, circumactie fui circa fe: 
MMaSen, circumagere fe circa fe, 
dorn, tributus. 
Vurʒelkraui, Portwlaf, poxtulaca. 


Bürftenfraur, carı 
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Burzeln, provolvor praeceps. 

‚Sud, ı) Streub, Gebüfcb, frutex, 
virgultum. 2) Menge folcher Sträucher, 
fruricerum: {dd jo viel als Wald, fo 
ftebt ſylva. 3) auf dem Kopfe, 4. €. Bes 
dern der Mönel ꝛtc., eriſta. 4) ein Buͤn⸗ 
del, fafciculus. 

Bufbaffe, i. e. Qurangoutang. 

Buſchameiſe, formica fylveftris. 

i — phaſeolus vulgaris, Linn. 

uͤſchel, Buͤſchlein, 3. E. von Blus 
men ıc., falciculus: Wolle, Aoccus: auf 
dem Kopfe, 3. E. Federn, critta. 

Buſchig, ı) voll Gebüfchbe, frutectofüs, 
fruticofus. 2) ſtaudig, frutectufus, fru- 
ticofus. 3) verworren. 3. E. Haare, fparfus.. 

DufchEläpper, larro. . 

Buichmeide, 1) Korbs oder Erdweide, 
falix triandra, Linn. 2) Gahlmeide, 
Balmmelde, falıx caprea, Linn. 

Bujchwerf, fruticerum, virgulta. Ä 

Buſen, 1) Deffnung bed Kleides vor 
der Bruſt, finus. 2) die Bruſft felbit, 
Tinus: Daher ft. Gerz, pectus, animus: 
in feinen Buſen greifen (prichn.) ı fe no- 
ſcere. 

Buſenfreund, ſodalis, amicus intimus. 

Bußaar, Falco Buteo, Linn. 

Buße, 1) Genugthuung, fatisfactio. 
a) Strafe, poena. 3) Bereüung, poeni- 
tentia: Buße thun, poeniter me rei. 
4) Hergensdnderung, mutatio _ (emenda- 
tio) anımi. 5) Febensbefferung , vitae mu- 
tatio (oder emendatio). 

Süßen, ı) ausbeflern, ‚reficera 3) 
befriedigen, explere, Tatisfacere, 4. €, 
feine, Luft ꝛc. 3) wieder gut machen durch 
etwas, 3. E. fein Verbrechen zc., luere. 
4) Sträfe leiden wegen etmas, poenas 
luere rei, poenas perfolvere. Das Buͤßen, 
die Buͤßung, ») Befriedigung, explerio, 
fatisfactio, 2) Etrafe, poena. 

Yußfertig, 1) Adj., dolens peccata, 
3) Adv., cum povenitentia peccatorum, 

Bußkfertigkeit, poenitentia peccatorum. 
Bußgebet, preces ſigaificantes poeni- 
tentiam peccatorum. — 

Bußhard, ſ. Bußaar. 

Bußkampf, lucratio poenitentiae. 

Bußlied, carmen ſignificans poeniten- 
tiam peccatorum. 

. Dußprediue, oratio facra poenitentiam 
peccatorum fpecrans. 

Bußpſalm, pfalınus fpecrans pocni- 
tentiam peccatorum, j i 
Bußtag, dies fupplicationis, fupplica- 
tio publica, 

Bußtert, etwa textus (ut dicunt) poe- | 
nitentiarius. 

Bußtbraͤnen, lacıymae fiznificantes 
Poentrentiam peccatorum. 

Buͤſte, i. ©. Bruſtbild. 

Butte, Buͤtte, ı) ein Flſch, auch Butt⸗ 
ſiſch genannt, pleuronectes maximus, — 

2} ein 
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3) ein Gefäß, etwa vas altius geftatoritm, 
oder vas nomen 'gerens Burte. 


Buͤtrel, lictor. 

Buͤtteley, i. e. Gefängnis, cuftodia, 
career, ' 

Butter, buryrum: machen, conficere 
etc. 

Dutterbaͤmme Butterbrod, Butter⸗ 
ee⸗ Butterſtolle, panis butyro il- 

tus. 


Butterblume, 1) Loͤwenzahn, Leonto- 
don Taraxacum, Linn. 2) Dotterblume, 
ealcha paluftris, Linn. 

Butterbresel, fpira farinacea a buryro 
nomen .trahens, 


Butrrerbrod, f. Butterbdmme. 

Burterbrübe, jus butyraceum, 

Butterbüchie, pyxis buryri. 

Burterfaß, vas ferviens butyro confi- 
eiendo. 

Butterfliege, i. e. Buttervonel. 

Buttergebacknes, opus piltorium © 
mafla ſarinae butyracea. 


Sab—Eaf 


E Bate, ı) Verbindung mehrerer in bös 
fer Abficht, faetio. =) Hanf, ars. 

Cabbala, Cabbala. Eabbaliftifch, 1) 
Adj., cabbalifticus. 2) Adv., cabbali- 
ftice. Cabbaliſt, cabbalifta. 

Cabiner, ı) gebeimes Zimmer, conclave 
fecrertum. 2) Zimmer zu _Kunffacen, 
Münzen ꝛc., conclave, muſeum. 

Labinersminifter, etwa Miniiter inte 
rioris admifhonis, 

‚ Cabinetsordre, edierum ab ipfo Prin- 
eipe profecrum, 

Cabinetsrath, etwa confiliarius inte- 
rioris admifhonis. 

Cacao, Cacaobohne, etwa Cacao, 
avellana Mexicana, oder avellana Mexica- 
na, nomen gerens Cacao. _ 

Cacaobaum, Cacao ,„ ober Theobroma 
Cacao, Linn. 

Cadet, etwa tiro generofae flirpis, Cas 
dettenhaus, etwa fchola tironum gene- 
roforum. 

Cabdir, Gades: daraus ber, Gaditanus. 

Caduf, ı) anbeim fallend, vefallen, 
3. €. Gut, caducus. 2) zu Grunde ges 
gangen, 3. €. 8 periiſſe. 

m x., ſ. fee. 

Cajtan, etwa Caftanus, ober veftis no- 
men gerens Gaftanı : . 


But — Byr 


Butterhoſe, vafculum oblongius ( 
viens fervando buryro, 

Buttermilch, lac reftans poft con’ 
<tionem buryri. 

attern, butyrum conficere, 
urterfehnitre, f. Butterbimme. 

Burterftämpel, Burterjterl, pi 
lum butyro conficiendo, 

Butterſtecher, etwa trulla buryri, 

Burterftolle, f. Butterbamme. 

Butterſtriezel, Butterweck, 1) Fu: 
ter, in langlicher Ferm, maſſa buryri oi 
longa. 2) als Backwerk, etwa panis m 
ticeus oblongus e maſſa farinse bury 
racea. 

Zutterteig , mafla farinae buryraces. 

Buttertopf, olla butyri. 

Zuttervogel, papilio. 

Butterwech, ſ. Butterfriegcl. 

Buttfiſch, f. Butte. 

Buͤttuer, Boͤttcher, vietor. 

Bus, am Obſte, flofculus. 

Bugfopf, orca. 

Burdaum, ſ. Buchsbaum. 

Byrol, i. e. Goldammer. 


C 


Not. Was nicht unter C Ücht, 


fude mon in R. 
Cah—Cam 


Cabors, eine Stadt, Cadurcum. 

Calaıs (Atadt), Caletum: dahin iv 
hoͤrig, Caletanus. 

Calamank, etwa Calamanca, oder pan- 
nus nomen gerens Calamank. 

Calcent, i. e. Balgentreter, 

Calculator, Calculator. 

Talculiren, computare, 

Ealdaunen, ſ. Kaldaunen. 

Calecutiiher Hahn, gallus Indicw: 
Henne, gallina Indica. 

Lalender, faiti, calendarium. 

Caliber, modus; magnitudo, ampl- 
tudo, 

Calmus, acorus, calamus odoratus. 

Calvinift, Calvinifta. Nor. die bentir 
gen Meformirten mus man micht fo'mn 
ven. 

Camaldulenfer (Mönch), monachw 
Camaldulenfis. 

Cambray (Stadt), Cameracum: dw 
bin gehörig, Cameracenfis. 

Cambridge (Stadt), Cantabrigia: di 
bin gehörig, Cantabrigienßs. 

Tamee (tin), etwa gemma fculpta, 

Eameel, f. Kantel. 

Camelot , etwa Camelorum; oder par- 
nus nomen gerens Camelot. 

. Lam 
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Kam—Ean « 


Camerab, 1) Gefellihafter, —— 


) mit dem man großen Umaang bat, fo- 
slis: Gchulcamerad , condifcipulus. 

Lamersdfbaft, ı) Verbindung unter 
Tameraden, fodalitas : 
isre. 2) bie Cameraden ſeſbſt, fodales. 
Cameal, wird beubehalten, Came- 


ls. 


Campagne, ex tio: machen, Te, 
(useipere. 
Coapement, jcaftra. 


Lina, . 

Campber, camphora. Campberbaum, 
rbor camphorae, od. Laurus Camphora, 
aß, i 
Campiren, ı) im Pager.feyn, in caftris 
fe, caftra habere. 2) unter frevem Him⸗ 
srl bdleiben, ſab dio manere (effe). 


Cansille, ı) Auswurf des Pöbels, faer acellum. 2) Urt Schmelstleael, etwa. ca- 


‚tinum fuforium. 


lebıs, 

elus etc. 
Canal, ı) Röhre, Gang, canalis. . 2) 
feerenge, Frerum , z. €. ben Frankreich; 
ud bosporus, 3. 
üutfnepel, 3) Mittel zu etwas, vıa. 


2) Schimpfwort, fceleftus (a), 


Carapee, fella amplior nomen gerens . 


\arape ( Canapee). 
Canarieng· as, gramen Canarienſe. 
‚TC nerienbede, ferurg avium Cana- 
enſum. 
Caarienſect, etwa vinum Canarienſe. 
Canarienvogel, avis Canarienſis, od. 
Fringilla Canaria, Linn. - 
Lanatierzucfer, faccharum Canarienfe, 
Canariſche Infeln, infulae Canarise. 
Caneſter, herba Nicotiana nomen ge- 
vens Canafter, 
Cardehnder, i. e. Zuckercand. 
Candidat, candidarus. 
Candiren, faccharo ebducere. 
i Canditer, Londıror, etwa dulcie- 
us 
Caneel, i. e. Zimmet, cinnamum. 
j Canevas, linteum nomen gerens Ca- 
evas, 


Caninchen, f. Kaninchen. 

Canon, 1) Regel, canon, regula. 2) 

wihniE, index, canon. 3) Abgabe, 
“anon pder vectigal. 


Canonicar, canonicatus, munus Ca- 
Bonici. 


Lanonicus, Canonicus. 


mh, ı) Adj., canonicus. 2). 


Adv. , eonvenienter canoni bus. 


Canonifirem, confeerare,, inter fanctos 
“me. Lunsmifarion, conlecratio, re- 
no ınter ſanctos , 

Lanonifinn,, Canonies. 

Canonift, doctor juris Canoniei. 


maden, conci- . 


€. Thracius, bey Con⸗ 


. niee fummam mutuam: 
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Cantate, ı) Gebicht, etwa carmen no- 
men gerens Cantate. 2). Gonntag, dies 
folis nomen gerens Cantate. 

Canton, i. e. Diftriet, pagus. 

Canroniren ‚ ftativa Sing ftarivis 
eſſe. Cantonirung, 1) das Cantoniren, 
commoratio in ſtativis. 2) Cantonirungs- 
quartiere. 


„’Zantonirungequartiere, ſtativa ca· 


Cantor, Cantor. Cantorat, munus 
Cantoris. 

Canzel ꝛc., f. Kanzel ıc. 

Cap, promontorium. 

Capaun, f. Kapaun. 

Eapellan, 1) bey Katbollfchen „ Capel- 
lanus. 2) bey Evangelifchen, Diaconus. 
Eapellaney, ı) Wohnung, domicilıum 
publicum Capellani. 2) Amt, munus 


1) Heine Kiedde, aedicula. 


"Capellani, 


Capelle, 


3) die Muſiker ben els 


nem $ürften, collegium fymphoniacumt 


.bder fymphoniaci, J. €. apud regemetc. 


Capelllnabe, puer fymphoniacus. 

Eapelimeifter, 3. €. fürtiher, magi- 
fter concentus aulici. 

Taper, ı) Caperſchiff, navis praeda- 
toria. 2) der es anführt, dux navis prat- 
datorine. 

Caperey, praedatio maritime. 

Capern, 3. E. ein Schiff, 
tercipere. 
» Eapery. 

Eapisfraut, brafftca capitata. 

Enpitam ,f. Eapitän. 

Capital (dad), fors: ifd fo viel als 
eine Summe Geldes, fumma pecuniae: 
ein Eapital aufnchmen, fummam pecu- 
niae fumere fenore : ausleiben, z) üvers 
haupt, fummam pecunise occuparefe- 
nore: an Jemanden, dare alicui pecu- 

von Capitalien 
leben, vivere de fenore; 

Capital in Zufammenfesungen, 3, €. 
Eapktalfache ꝛc. 2) das Leben betreffend, 
capitalis, 3. €. Capttälverbrechen x. =) 
vorzüglich, praecipuus. 3) Tapitalbuch⸗ 


‘ftabe, i. e. großer, litera uncialis, 


Capital, Capitaͤl, Capitaͤlchen, an 
der Sdule, capitulum. 

Capitalift, ı) der Eapitallen ausleiht, 
fenerator. 9 eelch, bene nummatus, 

Capitän, i. e, der eine Compagnie anz 
führt, centurio: 


. praefectus navis. 


Capitaͤnlieutenant, fubcenturio, 
Capitel, ı) Stüd eines Buchs, ca- 
put. ®) Materie, Yunet, capur, locus, 
3. €. Eapitel von der Schönpelt, 3) a. 
meiP, 


- 


ere, in- 
Das Lapern, bee KCapscey, 


5 Sciffecapirän,a - 


. 


naibus toſta. 


x 


. venztus? 


- Lapriole, faltus artificiofus : 


lum nomen gerens Carabiner. 
nier, etwa eques Carabinatius. 
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‚weis, in der Mebensart, das Capitel einem 


leien, objurgare aliquem. 4) Verſamm⸗ 
fung gewiſſer Gefelkbaften, conventus: 
Eapitel hallen oder verfamineln, conven- 
tum »geres Capitelſtube, conclave con- 
daher 5) die Glieder dieier Ger 
felichalt, 3. E. Domcapitel, collegium 
Canonicorum, Capitulum. 


Lapiteisherr, Capitular, Capitularis, - 
nomen gerens Cafakin, 


ganonicus. 

Capırulatiou, pactum, 

Capituliren, pacifci. 

Cappisfrane, braflica capitara. 
machen, 
fihneiden, dare. ° 

Eaptyr, captura. 

Tapıche, — cucullus. 

Capuciuer (Mönd), monachus Capu- 
einus, 

Capur, 5. Er fiyn, periiſſe: machen, 
perdere. 

Caputrock, toga cucullata. 
Carabiner, etwa Carabinus, oder te- 
Carabi⸗ 


Carafſine, etwa Caraffina, oder lage- 
nula nomen gerens Caratine. 
Earavelle, etwa Caravella, oder navi- 
gium nomen gerens Caravelle. 
Carbonnade, caro frixa, caro carbo- 
Carbunkel, Carfunkel, carbunculus. 
Carcaſſe, etwa Carcaſſa. 
Cardamome, cardamomum. 
Cardiual, 1) der vornehmſte Geißliche 
Nah dem Papſte, pater Cardinalis: Cars 
dinalsbur, pileus patris Cardinalis: 
» Würde, dignitas patris erc.: Gardinals 
bifibof, epifcopus Cardinalis: s Diaconus, 


diaconus Cardinalis: » Prleſter, presbyter - 


Cardinalis. 2) vorgäglih, praecipuus, 
3. E. Eardinaltugenden zc. _ 
—— Lobelia Cardinalis, 
inn. 
Cardinals⸗ Sur, Würde, ſ. Cardinal. 
Cardobenedicten, carduus benedictus, 


oder centaurea benedicra, Linn. 


Carfiol, i. e. Blumentopl. 

Carl, ſ. Karl. 

Carmeliter (Mönch), Carmelita. 

Carmeſiu, coccineus. | 

Carmin, etwa Carminum, oderpigmen- 
tum nomen gerens Carmin. 

Carnaval, Carneval, etwa folennia 
anrejejunglia : 
cinerum nomen gerentia Carneval. . 

Cerneol, etwa carneolus, oder farda. 

Carolin, numus Carolinus: von Gol⸗ 
de, numus aureus Carolinus. 

Carotte, |. Karotte. 

Carpie, linamentum. 


Carrete, i. e, Meine Kutfche, eifium. 


Carriole, ciſium. 
Carroſſe, Caroſſe, carpentum. 


Geſetes, abrogario, 


oder folennia ante diem 


Car — Can 


Cartel, 1) Ausſorderungebrief, I 
provocantes. 2) Vertrag wegen "ai 
terung, 3. E. der Deferteurd, pachun 


'reddendis defertoribus. 


Carıbagena. Carthago nova. 
Carthauſe, CarrbinferFlöilter, om 


-bium Carthuſianum. Larehäufer Mn. 


monachus Carthufanus. 
Cafafin, etwa Cafaquinus, der v. 


. Eaikcarılle, cafcarilla. 
Caſematte, etwa cella tormenn: 
Caſernen, etwa domicilia muıln 


‚juncta, 


Laspifhe Meer, mare Cafpiam, 

Eaffation, abrogatio munesis, 

Caſſe, aerarium : eincd Sich, kic 
{Rs fo viel ald Beutel, marfüpiumz || 
fo viel als Geld, pecunia. 

Caſſel In Seſſen, Caflellae: dahin | 
börtg, Caflellanus. 

Laffenbeftand, ſumma pecuniae is : 
rario: iſt von feiner Öffentlichen Caſſe 
Rede, fumma pecuniae praefentis, 

Laffengeld , pecunia aersrüi, aeratio 

Caſſerolle (Rafteol), etwa ſartago 
nubriata. | 

Caſſia, Caſſien, caſſia. 

Caſſier, ſ. Caſſiter. 

Caffiren, ı) aufbeben, ungäftie m 
den, abolere, refcindere., 2) abie: 
privare aliquem munere, munus alı- 
adimere, P 
. Caffiver,, i. e. Einnehmer, exactor. 

Caſſirung, ı) Aufbebung, 3. @. cin 
olitio. »«2) Bıra 
bung des Amts, privatio (abrogatio) m 
neris. 

Caſtel, Cafteel, caftellum. 

Caitellan, ı) Befehlshaber eines SA: 
ſes, praefectus catelli. 2) Auſſeher 
Zlmnier, infpecror eubiculorum. 

Caftilien, Caftilia: daber, dahin ; 
börtg, Caltilianus (— entis), 

Läftor, i. e. Biber, fiber, caftor. [ 
ſtorhut, pileus e pilis caltoreis. Lajlo 
arbeir, opus fibrinum. - 

Lajtrar, caltracus, fpado, eunuchu! 

Caitriren , caltrare, exfecare, evirarı 

Caſualpredigt, concio in caufa ex 
ordinaria. 

Caſuar, ein Vogel, Struthio caluan: 
Linn. 

Caſuiſt, peritus caſuum controveri 
rum. 

Catechismus :c., f. Katechismus ıc. 
 Lavallıer, Ritter, eques. 

Cavalierie, equitatus, 

Cavallerift, eques, 

Lavent, cautor. 

Caviar, ova pifcium fale condit. 

Caviren, cavere, faris dare: iſts gi 
fangen, fpondere. 

Causel, <autela. 

Cautio 


Eau--Eha 


Lautiog, cautio, farisdatio: machen 
Der Melen, cavere, fatis dare. 
Leber, cedrus. Cedern, cedreus, ce- 


rınus. 
Cedersöl, oleum cedreum. 


FA —— examinare, 


ran 
fur, i. e. Beurtheilung, judicium, 
senfurs, examen. 
F i. e. hundert: daher pro Cent, 
iq (imperiales), 3. €. fünf pro 
Eat, 1) nad ühlerer Art, quinque in 
eratemos. 3) auf rbmifche, quinae, E. 
Ar fünf pero Eent, quinis, 

Cranfoiie je, roſa centifolia. 

Cenener , etwa pondus centenarium, 
Cmznerlalt, —* longe — 
Centuerſchwer, longe raviſſimus. 

Central, centralis. * 

Centrum, centrum, - * 

Erremonie, i.e. Gebrauch, ritus: in 
%r Religton, caerimonia, ritus. Cere⸗ 
wonien, i. e. Weltladuftigkelten, ambages. 

Crremomiel (da@), ritus. 

Cnmo ifter, ifter rituum. 

Eertificat, teitimonium literarum. 

Ibagrain, Ehagrin (Art Feder), etwa 
cerıam nomengerens Chagrain (Chagrin). 

um. 

Chakcebonier, Chalcedonius (lapis). 

Chebous, ı) Stadt in DBourgoane, 
Cibillonum : in Champagne, Caralaunum: 
) eneug, pannus nomen gerens Cha- 
ken, Pannus Catalaunicus, 

Cheiorze, ſ. Schalotte. 
Chaluppe, etwa Chaluppe, oder navi- 
gium nomen gerens Chalouppe. 

‚ chamaeleon, , 

Champagne, Campania —— 
Mampogner n, yvınum e mpanıa 
Frantica. R R 


on, agaricus campeftris, Linn. 
(der), etwa princeps, regulus. 


’ ı) Kennzeichen , nota, cha- 


rader, fignum. 

oder zu fiheeiben, charader. 3) Ehren» 

Atel, adpellatio: iſts Amt, munus, lo- 

us. Gemuùthsati, indoles, ingenium. 

s „Betragen, mores, vita. 
Charakrerifivem, 1) ale DM 


ven, deferibere, 2) Chrentitel Beben, 
ve, 2 ren en 
sipellatione ornare. , a 


——— 1) Adi. deh 
ı) Adj., nirus 
ee en — 

g, dies mortis Jeſu, dies 
Veneris ante Pafcha, dies parafceves. 

e, i. e. Amt, munus etc.. 

Charleran, 1) Duadfolder, medicus 
—— 2) Benbier, vaniloquus, ja- 


Schel. deutſch. Sandlex. 


tus. 2) Adv., pulchre, pᷣraecl 


2) eigne Urt zu reden 


Cha-Ehr 


—— vaniloquentia. 
Charmant, 1) Adj., pulcher, priecla- 
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are, 
‚Charmiren, ı).ernögen; deledtare, ar- 
ridere, 2) verlicht thun, amafium agere 
erga etc. 

Charnier, 5. E. an Dofen, ligamentum 
operculi, 

—— hebdomas antepafchalis, 

ef, capur, princeps. 

— vine Mänfben 
‚Cherub, Cherub, Cherubus: Plur., 
Cherubim, Cherubi. 


Chicane, calumnia, Chicaniren, ca- 
lumniari. Chicanirung, calumnia, Chis 
caneur, calumniator, 

Chimäre, figmentum, commentum. 

Chmariſch, 1) Adj., i. e. a) erdichter, 
filtus. b) in der Einbiidung befcbend, 
inanis,, vanus. c) feltfam, monitruofus. 
2) Adv., i. e. a) mit Erdichtung, file. 
b) jeltiam, monitruofe. 

Chinarinde, Sieberrinde, cortex Pe- 
ruvianus, Der Baum, Cinchona, Linn. 

Chirurgie, chirurgia, Chivargiich, 
ı) Adj., chirurgicus. 2) Adv., e prae- 
ceptis chirurgiae. Chirurgus, chirurgus, 

Chocolate, etwa Chocolara, 

Choleriich, 1) gollenfüchtig, chelericus., 

2) bitzig, zum Zorne geneigt, iracundus, 
ervidus, 
Chor, A)ein Haufen Verfonen, bie zus 
fammen fingen oder ſpleſey, chorus,. 2) 
jeder Haufen Perfonen, chorus, Ori 
in der Kirche beym Altar, pars An ad 
altare nomen gerens Chor. 4) erhabner 
Drt in der Kirche, fuggeltus nomen ge- 
rens Chor. 

Choral, carmen ecclefiafticum, 
Choraliit, etwa choraliita. 
—— altare primarium. 

Choramt, horae canonicae. 

Chorbiſchof, chorepifcopus, 

bend amiculum album ſacerdo- 
tale. 

Chorherr, canonicus. 

Chorrock, ſtola ſacerdotalis. 
Chorſchuͤler, difcipulus ſymphoniacus, 
difcipulus e choro fymphoniaco, 

Chriiam, oleum facrum. 

Chrift, ı) Chriſtus, Chriftus. 2) ein 
(der) Chriſt, i. e. ») der ſich zur chrifilis 
chen Religlon befennt, Chriftianus. b) 
wahrer Chriſt, Frommer, vere Chriftianus, 
pius. 3) der beil. Chriſt, i. e. Weibs 
nachtegejchene, donum tempore natali 
Chrifti, 

Chriftabend, dies ante feltun Chrifti 
natale, 

—— (Aflanze), oculus Chriſti. 

Chriſtbeere, i. e. Stachelbeere. 

Chriſtbeſcherung, 
natali feito, 


donum in Chriſti 


Chriſt⸗ 


s46 Chr —Chu 


Chriſtdorn, eine Art Wegedorn, Rha- 
maus En Chritti, * —— 
Chriitenbeit, ganze Chriftenbeir, uni- 
In Paar ie univerfi Chriftiani. 
Chriftenmenicdh, homo Chriftianus. 
Chriſtenleute — —— 
* pfl oſſcium Chriltiani. 
— entoum, 1) cbeiftliche Lehre, do- 
Arıua ana: :2) Brömmigfeit, pieras 
Chriftiana, auch bloß pieras. 
. —— Ihrifttag, feſtum natale 


Ehriftgeichent, i. e. Chrifibefcberung. 

Chriftien, Chriftianus, Chriſtian⸗ 
ftade ‚ Chriftianopolis, Chriftianftadium. 

Chriftinn, ı) Befennerinn der chriſtll⸗ 
ben dehre, Chriſtiana. 2) wahre Chris 
flinn, vere Chriltiana. 

—— Chriſtkindlein, Chriftus 
nkans. 

Chriitlih, ı)Adj., Chriftianus: ts 
fo vielals Chriften anſtaͤndig / auch Chri- 
ftiano dignus. 2) Adv,, Chriftiane, oder 
ur decer Chriftianum. 

Chriftmerre, Chriſtnacht, facra no- 
&urna ante feftum Chrifti natale. 

Ebriftmonat, December. 

Chriſftnacht, ſ. Chriſtmette. 

Chriſtoph, Chrittophorus. 

Chyerftichein,, interlunium Decembris. 

Ebriftitolle, Chriſtweck, panis oblon- 
gus triticeus ad feftum Chrifti nataleın. 

£hriftiwurz, helleborus hyemalis, Linn. 

Cbronif, annales, liber chronicus, chro- 
nica (orum). 

Lhromologie, chronologia, ratio teın- 

rum. 

Chronslonifeh, ı) Adj., chronologi- 
cus, 2) Adv., e ratione teınporum. 

Chryfoderyll, chryfoberylius. 

Cbryfolith, chryfolithus, 

Chrrfopras , chryfoprafus. 

Chür. ı) Wahl, oder Recht zu waͤh⸗ 
len, eleitio, jus eligendi. 2) Ehurwärde, 
dignitas eledtoralis, 3) Churfuͤrſtenthum, 
eletoratus, terra electoralis. 4) hürs 
fürftlihe Haus, 4. E. Churſachſen, domus 
eleftoralis Saxoniae. 5) Ehurfürit felbit, 
3. E. Churfachfen, princeps elector Saxo- 
nıae, 

Churfürft, princeps eletor. 

—— * ı) Aqj., i. e. a) einen 
oder die Churfuſten betreffend, electora- 
lis. b) einem Eburfürften anfidndin, di- 
am prinsipe eleftore. 2) Adv., ur 

cet principem elettorem. 

Chburbaus, domus eleitoralis. 

Churhut, pileus elettoralis. 

Churland, Churlande, terra elefto- 
ralıs. 

Zhaurerinz, ı) Prinz des Churfuͤrſten, 
fi: us eleltoralis. 2) der die Chur erbt, 
heres, dignıtaris elcttoralis. 

Ehurwärde, dignitas elettoralis, 


J 
x 


k 


Cich — Ceb 


Cichorie, eichorium, cichoreum. 
Cider, cidrus. 
Cireularpredigt, concio in orbem ir) 
Circularſchreiben, epiltola univerül 
Circulation , circulatio. | 
Circuliren, circumire, circulari. 
Circumvallationslinie, circumval' 
zieben, circumvallare, 3. @, locum. 
Cirkel ıc., ſ. Zirkel. 
Ciftenröslein, ciftus, Linn. 
Ciſterzienſer (Mönch), monschus | 
ſtertienſis. 
Ciſterne, ciſterna. 
. Eıtadell, arx, caftellum. 
Citation, evocatio: ergebe faflı 
ck Kae: befommen, eh 
Cither, cithara. Cirberfpieler, cc 
xiſta: sfpielerinm, cichari 
Cıriren, 1) gerichtlich , evocare. 3) 
Steiften, i. e. anführen, citare. 
Citronat, i. e. eingemachte Eitron! 
fehale, cortex citrei conditus. | 
Citrone, citreum. 
CLirronenbaum, citrus. 
Citronengelb, etwa citreus. 
Citronentraut, Meliſſe, Citroni 
meliſſe, citrago, citreago, meliſſa. 
Citronenſaft, ſuccus citrei (von m 
seen Citronen citreorum). 
‚Civil, ı) Adj.,i.'e. a) bbrgenit 
vilis, 3. €. Elvilobrigkelt. b) bi 
humagus. c) billig, aequus, moden 
4. €. Preis. 2) Adv., i. e. a) bin 
lih, eiviliter. b) höflich, humane. 
gemdßigt, moderate. 
Eivilifiren, polire, humanum redd«| 
Elairvaur, Cleroaur, Clara Valli. 
Llarer, ı) gewürzter Wein, vinum 


‚anaticum. 2) bfaßrother Mein, via C! 


— —— nomen * 
la ) Abtheilu $, ordo. 
becion, Te&io. ich EL 

Claſſenlotterie, etwa foritio p 


es, 
Claflification, defcriptio in claſſe. 
Claifificiren, defcribere in clafles. 

. Llaufenburg „ Claudiopolis. 
Claufur, an Büchern, fibula: Im $ 

fier . etwa inclufio. 

. Clavicymbel, etwa clavicymbalum. 
Clavier, etwa Clavichordium. 
Cleriſey, clerus, clerici. 

Cleve, ı) Stadt, Clivia. 2) dern 
um, Ducatus Clivienfis. Clevi 

Adj., Clivienfis. | | 

. Eleven, Eldven, in der Schwetz, C 

" Zliene, Aiens. Chientſchaft diene 

ent, cliens. Client r, : 
Tioaf, 1) Schleufe, zum Wbhuk ' 
Inratbs, cloaca. 2) hehnliches Ben.“ 


lacrına. 


Clyſtier, ſ. Kirkier. 
Coblenz, Confluentia. 6; 


Eot—Eom 


Cocarde, etwa lemnifchs. 
Cochemlie, cochenilla. 


Coͤleſtiner 
Calibeit, Colibri , mellifuga, Klein., 
ober Trochilas Colibris, Linn, 
Colation, ı) Vergleſchung, collatio. 
2) Arie Dt ‚ caenula. | 
Colstioniren, conferre, comparare, - 
Gäxe, ı) Bentrag, collecta. eranus. 
2) mad bee a Res abgefungen wird, etwa 
altare. e 


Lollege, collega. 

Coßegenichaft, collegium. . 
Collegialiſch, ı) Adj., collegialis. 0) 
Aiv., ut decet collegam (—as). 
Lollegiar, collegio adfcriptus, colle- 

rus 


giarus, 
Collegium, 1) Berfammlung, 3. €: 
Tonmercolegtum, collegium. 2) fdınmts 
de Eolegen, collegium. 3) Unterricht, 
khol, praeleftio.‘ 4) ein Gebdude dazu, 
domus inſtitutioni dicata. 

Celet, tunica nomen gerens Collet. 

Colidiren, collidi, concurrere, pu- 
gpare (inter fe). Lollifion, concurfus, 


pagna. | 
Colladiren, mit Jemanden, colludere, 


Coln, Colonia: am Rheine, Colonia -- 


Arnıppina: dabin gehörig, Colonienfis, 
Colonie, colonia: eine wohin führen, 
ucere, 

Colonift, colonus. 
—— etwa agmen: in zwey, drey 
ipartito, tripartito. 
——— reſina Colophonia. 
8 athe, Cucumis colocynthis, 
a. 


Colorit, cölores, colorum temperatio. 
Tolumne, im Drucke, pagina. 
i. 2» verbinden, vereint 


pen. 
— Comiſch, Lomma x. f. Ko⸗ 
| ieen, ı) befeblen, imperare, 
übere etc, 2) mo Befchläbaber ſeyn 
veheben, 1. €. .bep der Armee, pracaiie 
pres an einem Drte, praeefle loco, 


bereichen khnnen, 3. E. die Feung 
msmandirt die Gegend, haber {ibi (übe. 
jedtam regionem. 


Commando, 1) Befeh‘, imperium, 2) 
3öt zu beieblen , Befeblobaberfiele, im- 
rum. 3) Trupp Soldaten, manus. 

Lommendant, — E. arei etc. 
a de, enthurey, praefe- 

Commenthur, — — 
sahlliis) in ——— J 


(dena 
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Commercienfractat,, padium de com- 
mercio. ; 

Lommiflarius, ı) zur Beſorgung, pro- 
eurator. 2) zur linterfudung,- cognitor, 
quaelfitor. | 
Commißbrod, etwa panis publicug mi- 
litaris, x 


Commiſſion, 1) Auftrag, mandatum : 
neben, mandare, mandatum dare, 2) zur 
Unterfuchung, cognitio. 

Lommhilfiondr, procutator, F 

Lommifflonsratb, conſiliarius (odet 
a confiliis) in rebus extra ordinem co- 
gnofcendis, = 

Commode, i. e. bequem. | 

Commode (die), ſerinium (oder cifte) 
nomen gerens Commode. . 

Commobitär, i. e. ı) Bequemiichkelt. 
23) Abtritt. | 2 zus 

Tommun,-ı) Adj. communis. 2) Sub, 
die Commun, commune., u 
- Eommunicanf, utens facra coena. 

Commynication, 1) Theilpafimachung, 
Mirtbeilung, communicatio. 2) Theile 
nebmung, communio. 3) Verbindung, 
conjundtio. ar 
., Communiciren , ı) mittbeilen, commu- 
nicare rem cum aliquo. 2) fich be pre⸗ 

n, communicare cum aliquo de re. 35) - 

as heil. Abendmahl empfargen, wei faera | 
—— oder zeichen, facram coenam prae- 

ere. 
Communion, 1) Gemeinſchaft, com- 
munio. 2) das heil, Abendmahl, ſaecra 
coena: zur Communion geben, accedere 
ad facram coenam. | 

Lommuniontag, ‚dies facrae coenae. 

Lommaunitär, ı) die Commun, com- 
mune. 2) Freytiſch, etwa convivium pu- 
blicum. 

Tomdbie ıc., f. Komödie ıc. 

Compagme, ı) Geſellſchaft, Berbins 
bung, ſocietas: befonders in der Hands 
lung, focietas: in Compagnie fichen, elle 
fogium alicujus: Cehnbagnie maden, fa- 
cere focieratem: in Gompaanie,r ı. €, 
bandeln fie, tanquam focii erc.: in Toms 
pagnie fenn mit Jemanden, i. e. m!* ibm 
wo beyſammen fenr , una efle cum sliquo. 
2) Theil eines Regiments , centuria. 

Tompagnon, ı) Geſellſchafter in und 
außer Handlungsfachen,, focius. 2) Eas 
merad,- fodalis. 

Compaß, pyxis nautica. 
‚‚Comperent,  1)Subft., i. e, der um 
etwas mit onbdit, comperitor. 2) Adj., 
i, e. ufommend, eonveniens, legitimus, 
z. E. Richter, judex legitimus. 

Compiegne (Stadt), Compendium, 

Complet, integer, plenus. 

Tompletiven,, complere, explere, 

Complerion, i. e. Naturell, natura. 

Compliment, 1) Gruß, falus: machen 
falutare, impertire aliquem ſalute, odır 
‘: . 


2 alicui 
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alicui falurem : auselditen, Bringen, fa- 
luteım nuntiare: nach gewerbielten Com⸗ 
plimenten, falute data reddiraque. 2) 
Beſuch, faluratio domeftica : machen , fa- 
lutare aliquem. domi illius. ) leere 
Worte, verba, miera verba. 4) Verbeu⸗ 
gung, inclinatio corporis: machen, fa- 
lutare aliguem corpore flexo. 5) jede 
hoͤſliche, geidliiae, Hebtofende Anrede, com- 
ellario officiofa oder blanda: machen, 
i. e; a) Glück mwimfchen, gratulari. b) 
Toben, Kaudare : pfel Comp, maken, i. e. 
ſehr (oben, maguam laudem tribuere ali- 
cui, _valde laudare. c) Tiebkojend anres 
den, blande adloqui. d) danfen, gratis 
agere. 6) weltlduftiges Meden, ambages 
verborum. 

"Eomplimentiren, 1) begrüßen, falu- 
tare. 2) Mebfofend anreden, blande ad- 
loqui. 3) Gluͤck wünfden, gratulari. - 4) 
loben, laudare etc. 

Complot, confpiratio, focietas: Mas 
ben, facere (inire) focietarem, confpi- 
rare. 

Componiren, i. ©. In Noten Teben, 
Somponere, temperare modis muſicis. 
Compofltion, temperatio ope modorum 
muficorum. 

Compref, ı) Adj., anguftus. 2)Adv., 


angufte. 
N Eompreffe (die), fplenium, penicil- 
un, 
Comtoir, etwa conclave fcriptorium. 
Concentriren, in unuın contrahere. 
Loncept, ı) Begriff, notio. 2) fchrifts 
licher Aufſatz, feriprum, commentarius: 
vom Eoncepte abiefen, de feripto recitare: 
das Concept verrüden, turbare alicujus 
rationes. 
Concert, i. e. Muſik, 
Concilium, concilium. 
* Loncipient, audtor, qui concepit. 
Concipiren, ı)fchwanger werden, con- 
cipere. 2) fcheiftlich auflegen, concipere, 
perfcribere etc. Concipirung, 3. €. der 
Worte,“ conceptio, confignatio. 
“ Concordanz, index: bibliſche, bibli- 


eus. 
Concorbar, pactum. 
Concordienbuch, formula concordiae. 
. Loncubinat, concubinarus. 
- Concubine, concubina. 
Concurriren, concurrere, convenire. 
Loncurs, concurfus creditorum: es 
fommt zum Eoncuefe, res redit ad conc. 
etc. 
Londefcendenz , obfequium. Conde⸗ 
fcendiren, obfequi, morem gerere. 
Condition, ı) Bedingung, conditio, 
2) Stand, fors, locus. 3)Dienk, mini- 
fterium. 
Conditionirt, i..c. befchaffen. 
Conditor, f. Eanditer. 


fyınphonia. 


Con 
Condolens, dolor. Conboliien,Gin 


ficare ſuum dolorem. | 
Conduite, mores. Conduiſitt, m. 


ratus. 


Confect, opus dulciarium. 
Conſerenʒ deliberatio, confuksi: 
onterenzrarb (+ Minifier), etwa cui 
arius (Minifter) a conferendis oonilı 
nomen gerens, 

- Confeifton, confeflio, profefho, 

Confiscation, publicatio. Comfix 
ren, publicare, fifco addicere. 
Conföderation, foedus, focierss, Con 
— foederatus , focius. 
onform, i. e. gemdß, dbnild. 
Conformiren , de, fe accummere. 
Conirater , frater, 

‚ Torfrontation, commiſſio, campm- 
tio. Confrontiren , coınmittere, comp 
rare, i 
- Confus, ı) Adj., a) von Dingen, m 
peditus, confufus, turbarus. b) mi 
Menſchen, turbatus. 2) Adv., fine or 
dine, turbate, confufe., 

Confufion, turbario, confufio: 
Congreß, congreflus, conventas, 
Conrad, Conradus, Cunradus, 
Confens, confenfus. 
Couſiſtenz, firmitas. 
Confiftorium, Conſiſtorium. Conf 
ftorialrarb , confiliarius Confiltorii. 
Eonftabler, bey der Artillerie, tormen 
sarius, 
Conitantinopel, Conftantinopolis. 
Conſtruction, conftrudtio, 
ren, conitruo. 
Contenance, i: e. Faſſung. 
Conterfey, imago, fimulacrum. 
Conteftiren, adfirmare, teftari. 
Contert, contextus orationis. 
Contingent (das), pars rata. 

‚Conto, ratio. Tontobuch, mnom 
rium, codex dati er expenfi: anf Canlt, 
fine pecunia praefenti. 

Contor, f. Comtoit. 

Contract, padtum, padio _. 
: Contraft, varietas , coniundtio dihn:- 
ium. 

Contreadmiral, praefe&tus clafhs ke 
cundus, . 

Contreband , ı) Adj., vetitus. 
Subft., i. e. verbotne Waarc, merx (*) 
vetita: oder Waaren, merces (res) "U 
tne. Contrebandier, truckans mer 
vetitas, 


Contrepart,, adverfarius. 
‚ Eontrefcarpe, foflae acclivitas ext 
ior. 


r 
Contribuiren,  conferre. Conttibo⸗ 
tion, tributum. En 
Controleur, etwa fcriba contranun 
- Comsufion, contufio: befommen, A" 
* dom 


Con — Exre 


Convent, 1) menkunft, eonven- 

%. 2) Drf dazu, locus conventus. 
conventum, conventio. 

—— lex aumnotum a con- 

Kntione eris, 

\ P — — Con⸗ 
re, aliquo 













hei deferibendi. 

, esemplum. Covpiren, defcıi- 
— Co⸗ 

un ae. piſt, defcriptor. 

—“ | ebeliche) , ——— nu- 

vu 

Copuliren, copulare ritu folenni. 

Coquette, venartix virorum. Coquet⸗ 


— corallium. 

des Huts, fimbria, lim- 
ben, 8 —— praeſidium limi- 
adeua: 


(ordova, ee, Corduba. 
au, aluca Cordubenfis. 


—* 








anatum. 
7 f. Korinth. 


\ ‚ vexillarius equitum: odcr, da 
tt te nicht mehr tedgt, dux 
ae Ale Cornet. 


etwa decurio noınen gerens 

Come. a 3— — 
manus. 

tractans commercium 

bee Eorrefpondenz, comınercium 
um. Lorrefpondiren, tradtare 

literarum. 
1. e. Geerduber. 


tunica nomen gerens Corfer. 
—3. ı) ſein Compliment ma; 
domi. 2) ſeine Ehrerbie⸗ 

bezeigen, obfervare aliquem. 
„i) mit Briefen, tabellarius 
equitans. 2) mit muͤndlicher 

‚ nuntius celerrime equitans. 
eurfus: haben, i. e. gelten, va- 


- Cours, 
= 1) eiueb * ‚ tegumen- 


Zifche , orbis cum 
mantili : laßt es m mit Saft vertaufihen, 
Beriva,j. &, Tafel von ı2 Couverts. 
an, Cracovia. 
eg Brain, Carniola, Carnia. 


tell, res ereata, matııra, crearura 








Sen, 


che, caufa publica: 
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(Tertull.): Acht Gotter dabep, auch opus, 
Credenzer, 


‚3. €. opus dei, 


Credenzen, RENT; 
praezuftator. 


ı) Glaube, Glaubwuͤrdigkeit, 
im Handel und Wandel, fides. 
Eredit Beben, re erediriren, vendere fine 
pecunia age fenti : ich habe Erebit ben ıc., 
fides mihi eft apud etc. 2) Auſehen, 
Gunſt, gratia , audt 
Creditiren, f. Erebit. 
Crebitiv, i. e. Eredensfchreiben. 
Credirwefen, etwa nes alienum. 
Creiren , creare, facere, 
Cremona, Cremona. 
Erepiren, 1) jerplagen, rumpi, 
fommen, perire, 
Crepp, Brepp, pannus crifpus nomen 
gerens Crepp. 
Crenz ic., f. Kreus ıc. 
Creuzenach, Crucenacum, Crucinacum, 
Criminal, Criminell, criminalis: »fas 
s Richter, judex in 
caufis publicis: Bad, — in 
caufis publicis. 


Critik, Critifch ıc., f. Kritit ic. 
Crucifix, fimulacrum Jeſu in cruce 
pendentis. 

Erpftall, f. Kryſtall. 

Cubebe, cubebe. 

Eur, Seilung, curatio, cura, fanatio : 
in die Eur nebnien, curationem alicujus 
fusciperex fich begeben, committere fe 
eurationi alıcujus. 

CTurator, curator, curator bonoruın. 
Curatel, curatio, cura. 

Curcuma, Curcumey, curcuma, Linn. 

Curios, i. e. neuglerig. Curioſitaͤt, 
i. e. Neugierde, 

Curiren, curare, ſanare, mederi. Cu⸗ 
rirung, curatio, fanatio, cura. 

Curiſche Hat, lacus Curonenfis, Veh 
rung, paeninfula Curonenfis. 

Lurrende, ı) Schrift, epiftola circum- 
iens. 2) Gchüler, focietas difeipulorum 
cuın cantu circumeuntium. 

Lurrent, i. e. gaͤnge, ufitatus. 

Curfivfchrife, etwa literae curüvae, ut 
dicuntur. 

—— {ft überall cultos. 

Cylinder, cylindrus. 

Cymbel, cymbalum. 

Eypern, eine Inſel, Cyprus. 

Eyprefle, cuprellus. 

Cyprefienfraur, fantolina, Linn. 

Czar, Jar, Cacfar, Imperator, 
rinn, Imperarrix. 


oritas. 


2) ums 


Cʒa⸗ 


» 
D 
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2 Dac— Daf 


9» 


N, ı) biee, a) vom Orte, hie: - aud 
- lebt zumeilen en, ecce (i. e. fiche, febet), 


3. €. da it das Buch, en (ecce) librum; . 
. Da bin id, ecce me: aucb ad im-Verbo, . 
3. E. ich bin da, adfum: fiebe da, adtto. 


2 REN, hlerbed, hic. =) dort, illic, 
iltie: da bin, i. e. ayhier bin (aehen 2c.), 
hue, b) dort bin. iftuc, illuc. 3) auf 
diefem Wege, hac, hic. 4) als, z. €. da 
cr fam ıc., cum, ubi, urerc.: die alle 
ten Indic. gegieren, doch hat cum gern 
das Imperf. und Plusguamperf. Conjund, 
bey ſich: auch durch cim Particip., 3. E. 
do der Vater Aarb, fagte cr 1c., pater mo- 
riens etc.: da der Bater ftarb, weinte 
ich, patre moriente etc. 5) weil, oder 
wenns eine (bekannte) Urſache anzeigt oder 
flieht, cum mit dem Conjund. 6)bdann, 
alsdann, tüm, fic, 4. €. ja da bift du vers 
loten. 7) alfo, auf diefe Ast, ira ,fic, 
3. E. da bi du-verloren. 8)darauf, bers 
nad), rum, 3. E, da ſprach er. 9) zuwel⸗ 
ken ſehts muͤſſig, wird alfo nicht überfent, 
3. E. mer. da alaubt, der ꝛc., ſtatt wer 
glaubt »e.: derjenige, der da weiß ıc., ſt. 
der weiß ze.: ide jo viel ald gewiß, fo 
ldit es fich ſcilicet, vero Äberfegen. 

Dabey, ı) daneben, juxta: auch mit 
ad {m Verbo, 3. €, daben feun, adeffe, 
auch intereffe rei: ſitzen, Adfideo: fies 
«hen, aditare erc. 2) zuglelch, ſimul, und. 
? darin, bierin, bier, hic: auch oft in 

acre (ij. e. in dieier Sache), oder in his 
rebus (i. e. in dieien Dingen): auch in 
eo, inea, in iis (i. e. iQ dleſem, dieſer, 
Diefen), wenns auf ein vorbergehendes 
Subitant, ſich bezieht. 4) von (wegen, in 
Anichung) dleſer Sache, hic, de hac re: 
gebtö auf cin Subft., hic, aud de hoc, 
oder de hac, oder de his, nachdem bad 
Subit. Gen. mafc., fem. etc., oder Singul. 
oder Plur. il. 5) dabey bleiben, i. e. 
a)bey ciner Gache, mancre in re. b) bey 
feiner Meinung, manere in fenterkia: es 
bieibt dabey, i. e. a) es iſt gewiß, certum 
‚eit, < b). ich bleibe bey dem Entfchluffe, ma- 
neo in fententia, ſtat mihi. 6) dabey has 
ben Jemanden, a) ald Geſellſchafter, ha- 
bere aliquem fecum. b)bey einer Sache 
1. e. dayu nehmen, adhibere: aliquem, 9 
CTheil nehmen laſſen, reddere participem 
rei: etwas dabey haben, i; e. gewiuinen, 
commudum capere e re. 7) dabep thun, 
3. e. bıptragen, conferre, valere. 

Dad), teftum: unter Dad bringen, 
a) Jemanden, i. e. ind Haus nehmen, 
tecto reeipere. b) ein Haus, domum te- 
gere: Dab und Fach, 3. €, geben, te- 
tum, domicilium: einem auf bem Dache 
fiyn, aliquem objervare, 


Dachdecker, tetor domorum. 
Dachfahne, i.e. Wetterfahne. 
Dachfenſter, feneltra in tecto domu 
Dachforſt, i. e. Dachſpitze. 

Dachmuſchel, ĩ. e. Steckmuſchel, pian 
Dachrecht, jus ſtillicidii. 
Dadırinne, ſtillicidium. 

Dachs, ı) wildes Thier, etwa mel 
oder Urfus Meles, Linn. 2) i. e. Dad 


und, 

Dachſchindel, fcandula. 

Dachsfell, pellis melina. 

Dachsfert, adeps melinus. 

Dachshund, canis inveftigandis meli 
bus, oder Canis.vertagus, Linn. 

Dadysloch, caverna melis. 

Dachiparren (der), canterius. teiti. 

Dach ſpitze, culmen tedti. 

Dachſtein, Zıegel, tegula. 

Dachftuhl. ſubſtructio tecti. 
Dacht, ſ. Docht. 

Dachtraufe, ſtillicidium. 

Dachziegel, tegula. | 

Dadurch, ı) vom Drte, i. e. a) bun 
biefen Ort, 3. €. geben , per hunc locum 
b) durch denfelben Ort, per eum locun 
c) durch denfelben, durch dieſelben ı., 
eum, per eam efc., per eös etc., 4. © 
ber Wald (fylva) iſt nicht wefdörtih, 14 
bin dadurch geritten, per eam (kil. ſy 
vam) etc. d) auf dieſem Were, hac. . 
bedeutet ed ein Mittel, fo flebt per m 
ber Abl., a) ſt. durch dieſe Sache, pi 
hanc rem, hac re.’ b) #. durd Bi 
Dinge, per has res, his rebus. <) A 
durch diefen (denfelben), dleſe (dieſelde 
diefes, per hunc (eum), hanc (eam), hi 
(id), hos(eos), has (eas), haec (ea), nad 
dem es ſich auf ein Subitant. mafc., fen. 
neutr. Singular. oder Plur. bastelt 
3. ©. die Weisheit iſt fchön: „dadurd 
wird der Menich glücktich, per hanc (em) 
fcil. fapientiam cet,, ober hac (es) Ich 
fapientia etc. 

Dafern, i. e. wofern, fi: dafern alt, 
6 vero, fin, autem, fin: 5 namlich 

quidem: dafern nicht, niß. 

Dafür, ı) R. dieſer (derfelben) Gadt, 

ro eo; pro ea re: oder ft. bdeffelben, due 

(ben, pro eo, ea, iis, nachdem «# 9" 
ein Subit. mafc., fem., neum, Spt 
oder Plur. fich beziehe: 3. E. du hof ml 
Bücher gegeben: mas gebe id datt 

ro jis fc. libris. 2) damider, or 
'hanc (eam) rem: oder fi, wider ben“ 
ben, biejelbe, daffelbe, contra eu, 2. 
id, eos, eas, ea, nachdem ed auf cin Su j 
ftant. mafcul., fem., neuer. Singul. 2 
Plur. fich bezleht: auch Acht der — 
3. €, cin Mittel dafür, e. für DE 
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«. Kroufpelt), remedium ejus fc, morbi. 
u biergu, in we 4) —— 
(dee, pierea. 5 egen, wieder⸗ 
um, 5 viciſſim. 6) sumeilen ldät 
4 fh aiht aut Überiesen, 4. E dafur if 
er au seid, etwa ſcilicet. 7) beiondere 
Krmsarın find, dafür achteh, halten 
1. ©. mann. credere, putare erc.: ih 
balte «3 ou dafür, idem cenfeo erc.: Ich 
balte ida dafür, i. e. für einen folchen, 
habeo cum pro tali; puto, eum effe ta- 
lem ecc. dafuͤr 4 i. e. a) im 
Vathe, accipere eo pretio. . b) piersu 
urbum, in eam rem eıc. c) dafür 
nikin, ita (in hanc partem) accipere 
e* dafür aufeben, i. e. a) dafür bals 
im, habere aliquem pro etc., puto eum 


Ae erc. b) frafen, punire pro ea re, 
Re tractare aliquem tanquam 
E. für fen Kind) filium fuum: dafür 


ausuchen, 3. E. Geld, pro re expendere 
ew.: .i# dafür fo viel ald fo hoch, eo 
peuo: Jemanden oder etwas, 3. E. ic 
oe ihn dafür (für meinen Bruder) aus, 
a fero: lũs erdi ‚auch. ſiwulo eum 
«de: dafür helfen, mederi: dafür kon⸗ 
m, i. e. Schuld haben, culpam fusti- 
“ne: dafde reden, dicere pro re oder 
ps homine ‚ oder fürger defendere: das 
Ür fon, i. e, 2 günftie ſeyn, lieben, 


wire, favere. b) dawider ſeyn, valere 
zum: dafür forgen, 3. €. t daß 
!rauf, curare, ur erc.: flehts . für dies 


ke Bade, curare eam rem: ficht# fi. 
"ir ieafelben, dieſelben ıc. forgen, curare 
m, eam, id, eos, eas, ea, nachdem bas 
Suhlt, vorher mafc., fem., neutr. Sing. 
ee —— 
Sn, praeltare, 3, E. che dafur, da 
u \ommın wird, praefto,, eum venturum 
ehe: fd che dafür, i. e, für die Sache, 

praeito id etc.. Not. Einige fegen 
data. wohir, f. Wofür. bi.dafür 
f. dan, €. ich büte mi dafür” (riche 


ter lampe), i. e, vor der Sache, caveo 
on: oder, demielben, Dderfelben 10 
“eo eum, eam etc, 
Dagegen, ſ. Darzegen. 
dam, domi: überall daheim, 


omnıum hofpes. 

„Daher, 1) von demfelben Otte, inde, 

“ae: chen daher, i. €. a) aus chen. dem 

Ort,indidem, b) juft aus dimDete, der 
at, ex ipfo loco, ex ipfa urbe, 2) 


—* darans, aus dieſer Sache, 3. €. - 


tx.,exeo, hinc, inde: auch 

Unde beym Anfange eins Punctes. 3) 
eahero, igitur, itaque, hinc, inde: 
—8 Quamobrem, au Anfange eis 
vo Junetet, 4) einher, wird durch Ver- 
„ Maedeüdt, 3. E. daber gebey, ince- 
a ‚ provolare: braufen, in- 
pere: geilen, adequitare. Nor. Eis 


fcenus, 
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nfge fagen daher fi woher »#. ©. der 
Drt , baber bu kommi, e quo er. 
Dabero, hine,- itäque, inde, igitur: 
auch Quare, Quamobrem , zu Unfänge des 
Yunctes. 
Daberum, cirea, in ea regione. 
‚Dabin, ı) bier bin, buc. e) bort hin, 
illuc, eo: ed dahin bringen, rem eo pet» 
ducere, 3) weg, 3. €. dahin.fichen, au- 
fugere: pe ‚, Perüfe eic. 4) mit befons 
been Verbis, 3. €, dahin autragen, id 
petere, ut erc.: dahln arbeiten, ‚in e& 
elaborare: denken, id sogirare exc. : deus 


gierden, ferri, nebmen, 
u Be 
erre: » 1. 4) an e.nen ’ 
&are eo, vertene eo+ - b) aid 
fire nehmen, refpicere id: feun, per 
ıffe: fielen oder geitcdt ſedn iaſſen, rem 
non decernere: fieben,. i. e. ungemiß 
ſeyn, incertum (dubium) efle: flerben, 
mori: trachten, eo tendere: wollen (ag 


einen Drt), velle ire eo: sichen (am 
einen Ort), _migrare eo. Nor, Einige 
fegın dahin fh wohin, 3. E. die Stadt, 


dahin (richtiger wohin) ich acht, urbs, 
quanı peto. 

Dabinten, 26 atergo: laſſen, re- 
linquere, poft fe relinquere. 

Dabinter, i. e. hinter deinfelben , ders 
felben , denfelben , dieſelbe 26. , poft illum, 
illam, illud, illos etc., oder polt eum. 
eam, id, eos etc.:- oder ſi, hinter diefem, 
diefer, diefen ıc. , polt hunc, hanc, hoc, 
hos etc., nachdem es quf ein Subft, mafc., 
femin., neuer. Singul. oder lur. 

3. E. er dak dabinier, i. e. binter demſel⸗ 
ben (oder dieſem) Walde, hatebat pott il» 
lam (hanc) fc. fylvam: Acht dabınıer 
fi. wobinter, fo ſteht qui, quae, quod, fi, 
ille, is, hic: dahigter ſtecken, tropiſch, 
latere; es ſteckt cin Betrug dubinter, hie 
fraus later: dahinter ber. kon, inftare 
rei, urgere rem: dahinter fommen, i. e. 
erjahren, reſciſcere. 

Dahinwaͤrts, 1) hierhin, huc. a) dort⸗ 
bin, eo, ilJuc. 

Depie: — monedula. 

ahlen, Verb., nugarı, nugas agere. 
nilmiih. i —— ſtolidus. 
2) Adv., ſtupide, ſtolide. 

Dalmatien, Dalmatia: dahin gehdeig, 
Dalmatiſch, Dalmaticus: ein Dalma⸗ 
tier, Dalmata. 

Damalig, illjus temporis. 

Damals, tum, tunc, illo teinporg, 

Damas, Damascus, Damaicus. 

Damascener, D ‚ Dama- 
Damass 
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Damasbcirt, Damaſcenus. 

Samaſt, textum Damaſcenum. 
"WDamajten, (Adj.) e texto Damaſceno. 
‘ Dambod, dama mas. 

Dame, ı) rau, mulier, matrona‘ 2) 
im Sartenipfele,,; regina. 3) im Damens 
gi 4) tein, calculus. b) zwey 

telne auf einander, calculus duplicatus. 
c) bie legte Reihe, ordo calculorum ex- 
tremus. d) Damenfpiel, ludus duode- 
cim -calculorum,. ludus nomen gerens 


‚Damenbrer, alveus, oder deutlicher; 
tabula fcurulara ferviens lufui nomen ge- 
renti Dane. SE 

Damenipiel, f. Dame. | 

Damgeiß, dama femina. 

Damtirfch, dama, Cervus Dama, Linn. 
Damit, ı) daß, auf daß, ur, quo: 
damit nicht, ne. 2) mit diefem, diefer zc., 
mit demfelben,, derfelben ꝛc., cum eo, ea, 
His, nachdem es auf ein Subit. mafcul., 
femin., neutr, Sing. ode? Plur. gebt: doch 
mo cum fonß zu fehlen pflegt, da fehlts 
auch bier, 3. E. ich bin damit zufrieden, 
1. e. mit diefen (denfelben) fc. Büchern 
fum contentus his oder iis: damit dag 
du ıc., i. e. dadurch daB du :c., eo, quod 
etc.: beiondere Redensarten find, 3. E. 
damit komimd du nicht fort, ı. e. richtch 
nichts aus, hac re (his rebus) nihil efli- 
cıs: oder A. bewelſeſt ed nicht, id non 
probas : was foll ich damit machen? quo 
mihi illud? quid facia ill; (fc. pecuniae 
etc.): und damit -gut (im Reden), fatis 
haec: damit ließ er ihm fichen, ita reli- 
quit eum: damit hat es die Beſchaffen⸗ 

eit, cum hac re ita comparatum et, res 
ic fe haber etc.: damit is nicht ausge: 
ınacbt, hoc rem non conficit: damit 
gehts gut, ea res bene procedir: damit 
anfangen, den Anfang machen, imcipere 
ab eo (ea): mas meonſt du damit? quid 
intelligis per iHud (hoc)? damit ſich en» 
digen, 3. E. mit Zank, mit einer kurzen 
Solbe, definere in litem etc. Not. Einige 
fesen damit fi. womit, dann ſteht qui, 
quae, quod, fl. is, ea, id. 

Damm, agger, moles. 

Dämmen, cohibere aggere (oder mole). 

Dämmerig, Subobfcurus: wird 
dämmerig, incipit crepufculum. 

Dämmerung, 1) fruh, diluculum. 
2) Abends, crepufculum. 
Lin Ammerungsfalter (svogel), fphinx, 

inn. 

Dampf, r) dicker Nebel, Rauch, Dunf, 
ealigo, vapor: der Gpelfen, nidor. 2) 
Enpbrüfigfeit, anguftia fpirıtus, afthma, 

Dampfbad, balneum vaporis. Ä 

Dampten, ı) Dampf von fich geben 
vaporem emittere, 23) bampfend aufliets 
gen, vaporis inftar furgere. Das Dams 

vaporatio. 


Dim— Dan 
Dampfen, ı) mildern, z. E. Die Ter 


pete, temperare, frangere fonum. . 2) u 
terdräden, Allen, opprimere, fedare. 
ſchmoren, cuquere in vafe clauſo. 

Dämpfer, ı) Unterdeüder , oppreil 
2) der Infteumente, als Werkzeug, © 
peramentum foni. - * 

Dampfig, vaporis plenus, vaporus, 
 Dämpfig, i. e. engbräfig; . atthım: 
cuserc. x 

Dampfmaichine, machine waporzia, 

Dampfftube, vaporarium. 

Dinpiung, i. e. Unterbrädung, © 
preflio, fedatio. 

Damthler, dama femina. 

Däne ein), Danus. Daͤnemark, D 
nie. Daͤniſch, ı) Adj., Danicus, 
Adv., Danice, j Bi 

Daneben, ı) neben etwas, juxta, ji 
ter. 2) außerdem, zugleich, praeten 
ınfuper, fimul. 

Danebrogsorben, ordo equelter D 
nebrogicus. » 

Danieder, i. e. ur Erde, z. €. fake 
humi, in humum: en, ‚Im: | 
à. e. 

eng 
c) zu Brunde m 

offaung, adfize 
erdere:.ffegen, i. e. a) bettldaerie fc 
[eo adfıxum jacere. 


i Da 

ch bemüht haben, fruftra laborafle 
— gethan Haben truſtra feciſſe: em 
su Danfe machen, adprobare (probst 
alicui rem: ohne Dank, 3. E. ging er“ 


ingrate, ingraruss mit gru 
gratus. J 
Daukaltar, altare ſerviens vice! 
a — N 
Danfbar, ı j. : 
wæeiſen, gratum fe — or 3) Adıı 
ate. H 
Dankbarkeit, ») dankhared Gent 
gratus animus. 2) Danf, gratıd, ga 
tiae. ⸗ 


Dankbarlich, Adv., grate. 
Dantbefliffien; yearus, cupidus BT 
tiae referendae. Dankbeflifiendeit: 
mus gratus, cupiditas gratiae referenÖw“ 
tr . Dankbegierdt; " 
Dantbeflifien, theflifienbeit: Dosken 
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Manten, :ı) burd Worte jas age- 
ı: U wieder grüßen, falurem red- 
ere, refalusare. 2) {m Herzen, gratiam 
ıbere. 3) dur die Thar, gratiam re- 
ar. ‚Nor. kb.danfe dafür, bep Anbies 

— die — * an⸗ 
edmen tia eſt, ©, benigne: 
Ad Pb viel als ansichlagın, re- 
= etc. Das Danten, mit 
Werten o tarum. 

f —— fupplicatio: hal 


precatio teſtando in 
Er $ormel, fo ſieht 


Im, 


Damtnebmig, gracus. x 
Dantopfer, — euchariftica. 
Dankpredige (Dankrede),, concio (ora- 
he) teftandae gratine. . 
Danfjagen, Dank fagen, grarias 
nee, Danfjagung , gratiarum actio: 
w: Danffaging, gratize teftandae caufa. 
| Santvergefien ‚ ingratus, immemor 
er, . . v ‘ 
Deus, ı) alsbann, tum, tunc: dann 
A, um. demum. 2) hernach, rum, de- 
‘ade. · 3)- a, igitur, itaque. 
Tannen, von dannen, 1) von bier, 
ne, #) von dort, iftinc, illinc, 
Dammmber, dannenhero, i. e. das 
kn, ergo, igitur erc., f, Dabero. 
Danyig, Dantilcum, Gedanum: das 
Yin gehörig, Dantifcanus, Gedanenfis. 
‚ ec. .E. we 
dt daran, non Subio" 4* ea (hac) re: 


«. sdventu: Ich erkenne ibn auch daran, 
an —— nicht dars 
8 Ic. o: en 
— i. ©. an denielben fc. Menſchen, Ttich 


’ 
Eve fi ein Buß; - Dresden legt daran, 
„& m denfelben (fc. Rlu6); jacer ad eum 
k. amnem: 
geben, addere: „daran 
daran maden, 


“midi ei (ei rei) b) er glaubte Dicht, 


m credit rem:(oder eum, am, id): 
rn haben, J. E. Freude, gaudere eo 
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(ea ete.): Profit, lucrari ex eo (ea ete.): 
daran halten, adplicare: fich daran hals 
ten; 3: E.san den Zweig ıc., tenere eum 
(eam erc.): am die Gpeife „-uti hoc pder 
eo (fc. cibo) usque ad Ütietatem: oder 
fh. an Jemandes Wort, fidere verbis ali-. 
cujus: daran ffeben, adhaerere: 4 

pfen, adnedtere: fommen, i. e. a) gleich 
fommen , aequare. b) an die Keibe kom 
men, ad.partes fuas venire: fliegen, 5, @, 
am Sluſſe ze, , adjacere: es liegt dran, 
3 E. mie viel,  intereft mea multum : 
baran mäflen, - vitare non poffe: ſchla⸗ 
gen, i. e. a) beiten, adfigere. b) ihun, 
addere: daran ſetzen, i.e. a) Dazu fegen, 
addere. b) daran nähen, adfucre. €) 
anwenden, impendere: fein duficefies, 
omnia facere: Daran feyn, i. e. betreis 
ben, inſtare rei: unrecht daran fcon, 
i. e. irren, errare, falli: es iſt nichts dran 
fe. an der Sache, i.e. a) iſt nicht wahre, 
non eft vera. b) i& ſchiecht, eft mala (le 
vis): Sch bin gut (übel) dran, praeclare 
(male) mecum agitur, ich bin üsel mit 
dir dran, nefcio, quid te faciam, displi- 
ces mihi: ich weiß nlcht, wie ich mit ibm 
daran bin, nefcio, quid fibi velit, nefcio, 
quid. eo faciam: ' daran ſtrecken oder 
ſetzen, impendere: nicht daran wollen, 
recuſare. Nor. ſteht daran fi. woran, 
fo acht qui, quac, quod, ff, is, ea, id erc., 
3. E. die Sache, daran ich zweifle, de qua 


dubito, 

Darauf, 1) auf biefe (dieſer) eder dies 
felbe (derfeiben) Sache, 3. €. ich verlaffe 
mi darauf, nitor hac (ea) re: {ch finne 
darauf, meditor.id oder eam rent, 2) auf 
dieſe, dieſer, dieſem, dieſen, oder denfel⸗ 
ben, dieſelbe, daſſelbe, dieſelben, derſel⸗ 
ben ze. , da es denn drauf anfonmmt, mas 
an bedeutet, 5. E. Ich liege darauf, i. e. 
auf demielben fc. Mantel, jaceo-fuper eo 
fc. pallio: cr gibt nicht Abtung darauf, 
non adtendit illum (i. e. fermonem) oder 
illa fc. verba: die Sache berubt darauf, 
res nititur ın eo etc.: {dh biete drauf, 
liceor eum (fc. librum, hortum etc.) oder 
eos (fc. libros, hottos etc.), oder eas 
(fc. menfas etc.): darauf bleiben, ma⸗ 
nere in eo etc.: darauf bringen, i. e. Ans 
laß acben, perducere, movere:; sum Res 
den, 1. e. erinnern, monere: ih brinae 
cs nicht drauf (auf die Gelte), pagina non 
capit: darauf denfen, id meditari: drin⸗ 
nen, urgere, inftare: drüdfen, impri- 
mere: fallen, incidere: folgen, ſequi 
eum etc.: geben oder achtey, curare: 
gehen, a) auf einen Ort gu, ire eo. b) 
verzehrt werden, confumi, abfumi. c) zu 
Grunde schen, perire. d) arfaffet wers 
den, capi: es geht nicht drauf (auf die 
Seite), pagina non capit: mie viel Loth 
geben drauf (aufs Pfund), quot femun- 
cias continet? darauf gießen, adfundere: 

haben, 
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haben, 3. E. Geld anf dem Haufe ıc, 


ecuniam ibi collocatam habere: halten, 
ĩ. e. a) beobachten, fervare. b) hochſchat⸗ 
sen, magni facere: darauf heben, tol«- 
lere eo (Adv.) oder in eum (fc. equum 
erc.): darauf helfen, a) 3. €. aufs Pferd, 
tollere in eum (fc. equum)., b) i.e. auf 
Gedanken ı0,. fubjicere alicui rem: dars 
auf bören,, adtendere: fommen (auf Ges 
danken), incidere: legen, imponere: 
lehnen, acclinare: nebmen (jur Verſiche⸗ 
rung), in fidem rei fumere etc.: 
i. e. ſich verloffen, niti in. co etc.: 
nen, i. e. a) ſich verfaffen, fidere, confi- 
dere. b) glauben, credere erc.: darauf. 
gelten, vehi eo ecc.: ſchlagen, pulfare, 
ercutere eum etc.: fchreiben, infcribere: 
— jusjurandum dare in id ete.: 
feben, videre, ſpectate id etc.: fegen, 
imponere ei etc.: iſts ſt. drauf fchrelben, 
inferibere: feine Hoffnung, ſpem ponere 
in eo ete.:. darauf 
etc.:- fpringen, inülire inetc.: ftchen, 
infiitere : darauf fiebt Strafe, poena eft 
propofitaz es feht darauf, i. e. iR auf 
dem Wuncte, in eo eft: darauf Aellen, 
imponere ei erc.: ſich, mfiltere: feine 
Hoffnung, fpem ponere in eo etc. dar⸗ 
auf teeten, inſiſtere: warten, exfpeitare 
eum elc.: wenden, 4. E. Geld, Zeit, 
impendere (pecuniam) rei, z. €. libro 
erc.: zielen, ſpectare id ete. Not. laͤßt 
ſich darauf leicht verfichen, fo wirds oft 
nicht mit ausgedrädt. Stebt daranf ft. 
worauf, fo ſteht qui, quae, quod, fi. is, 
ea, id, hic, haec, hoc, 3. €, der Baum, 
darauf ich iaß, in qua erc. 3) hernach, 
tum, deinde, poſt. 

Daraus, ı) aus dleſer (derfefben) Sache, 
ex hac (ea). re, ex eo (Neurr.), inde, 
hinc: ſteht daß dabey zur Erfldrung, fo 
fiebt gern ex co, quodeerc. , 5. E, daraus, 
‚daß du fo lebe, kann ſch Ichlicken ıc., ex 
eo, quod etc. gi aus dieſem, dleſer, die⸗ 
fen, demielben, derſelben, denſelben oder 
fbnen, ex eo, ea, iis, nachdem es auf ein 
Subit. mafcul., femin., neutr. Sing. oder 
Plur, geht, 4. E. der Wald if arch, Ich 
fomme daraus, i. e. aus demfelben fc. 
Walde, venio ex ea (fc. fylva): ich fabe 
daraus (aus demſelben Briefe). vidi ex ea 
(epittola) oder ex üis (lireris); doch acht 


auch hinc, inde an, 3) befondere Redens⸗ 


arten: mas wird daraus? i. e. a) aus 
der Sache, quid en re fit? b) aus dems 
elden, deefelbeu ıc., quid eo (ea, iis) fir? 
ch etwas darcus machen, i. e. fchdgen, 
magni facere: fich nichts daraus machen, 
i. e. ſich nicht darum bekummetn, non cu- 
rare, 3. E. rem. b) gertug ichdgen, parvi 
aeftimare: daraus wird nichts, fc. aus der 
Sache, i. e. fie kommt nit Ju Stande, 
res non perficitur: daraus wird nichie, 
fc. aus dir, i. e. du wirfi nichts lernen, ni- 


aden, medirari id. 


‚nicht gerechnet werden, 


3. €. eas, 


‚fegen, opponere, 


Dar 
hil difces , ober fein Amt befoumien, m 


‚nus non accipies: fich etwas daraus nı 


men, i. e. ſchließen, inde colligere, ion 
ligere. Not. ſteht daraus fi. wor 
fo ſteht qui, quae, quod, fl. is, ca, 

z. E. ber Wald, daraus ich ſoh, 
e qua etc. 

Darben, egere. Das Darben, ege* 

Darbey, f. Daber, 

Tarbieren,, deferre, oflerre: ſich, 
von Menſchen, fe offerre. b) von Din 
ofterri. Darbietung, oblatio. 

Darbringen, offerre, adferre. Du 
bringung, oblatio, 

Dardauellen, arces duae ad Helis 
pontum: durch die Dardanellen fall 
navigare Hellespontunm. 

Darein (drein), i. e. hinein, jr 
oder in eum, eam, id, eos ere., nadkr 
das Subitane. if, das vorher gebt, I. 
er fiel-darein , i. e. in baffelbe, ſc. Bil 


‚in eam (aquaın): fcht darein f. woren 
“fo üicht qui, 
3. €. das Wafler, darein ich fiel, in aus 


use, quod, flatt is,es, 


etc.: darein gießen, infundere: geben, '-° 
oben drein geben, addere tanquam cum 
lum: geben, 3. E. in einen Ort, mm 
darcin (i. e. Ins Gefdß) geht fo vll, 
(yas) capit tantum: Deein. achın.. !- ‘ 
non numert 
drein geben Hafen, i. e. aicht rehn“ 
non humerare: ſich drelm milden, 
immifcere, 3. €, ei (3, ®. Steit), 
etc.: drein reden, smterpellare: Ihe 
1. e. a) wobin jchlagen, per" 
c. arbores egc. b) fhlaur, 
ercutere: drein ſehen, i. e. 9) bindz 
ebin, infpicere. b) Sorge tragen, inlpi 
cere, refpicere: fingen, i. e. dazu fiea®, 
accınere: treten, pedem ponere m 
(ea, iis) etc, 
Dargeben, offerre, exhibere: fi (UN 
Zoe), fe offerre. Dargebung, oblans. 
Dargeren, dagegen , ı) damider, c 
tra: {ch babe nichts dagegen, non Te 
gno : dagegen reden, contra loqui, ob! 
qui: fagen, i. e, antworten, reiponder 
a) fm &egentbeil, 
tra, econtrario. 3) dafür, hinmtederun 
viciflim, contra. Not. dagegen ſ. u 
gegen, 1. E. die Sache, dagegen ich Ari 
res, contra quam etc. 
Darbalten, i,e. hinhalten, pracbe'« 
Darbhinter, f. Dabinter. _ r 
Darın (darinnen), 1) im dieſer ek 
ben) Sade, z. E. die Tuaend been! — 
in, daß ıe., in eo, quod ete. 2) mt 
jelven , derfelben, denſelben, dieſem/ 
fer, dieſen, z. E. es fieht darin, '- ri 
deinfelben fe. Buche, eit in eo, ſe. bbre. 
3) innerhalb, inwendia, intus. 
Darlegen, 1) binicgen , votlegen, 
ponere, 2) erweifen, demionitrare. 
Darlehen (das), mutuum. 
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- 4 W . . & 
Darm, inteltimum: der leere, intelli⸗ 
'o jejünum: trumme, inteſtinum ileum; 





"te, intekinum caecum : der fette oder. 


Jr, cuionk V 

Dambes, os ilium, os ilei.. 
Darmbradh, hernia inteftinalis, ente- 
sehe, - { . ‚’ * 


Yytdarg, inteſtinum reftun: Grimm⸗ 


Dermjell, petritonae um. 
Darmagicht, paſſio iliagca, ileus. 
datmſaiue, ſdes (fidis) ex’ inteſti- 


darmſtadt, Darmitadium. 


darmweh, i. e. Kolitk. | 
Darmadh, 1) beenac, deinde, poft! 
in barnad, ulo polt: fange dass 


a 
-&, multo J longe poft: ein Jahr 
mad, Anno poft: Dres Johre ıc., 
sus Annis pofl, 3) nach demſelben, 
ten, denſelben ıc., wenn nach fo 
di als gemaͤß, Ad (fecundum) 
.n, em ec., 3, €, das Id das Ges 
$, ribte dich darnach, accommoda 
dem, fc. legem. Oſt verlangen 
k Verba etc. feine Prapoſition, 3. €. 


site mid darnach (nab dem Ge⸗ 


*), fequor eam, fc. legem: trachte 
nad, adpero eum, fc. — eam, 


pecuniam etc.: bin beglerig darnach, 


eupidus eorum, fc. librorum: nichto 
erdaq fragen, non curare eum, eam, 
"es; darnad greifen, adpetere ma- 
uw, prehendere: geben, petere: 
Wr, telo petere; fchmeden, fapere 
cum, em etc.: ſich ſehnen, deſiderare 
ne; lielen, collineare eo: beſondere 
enrarlen find, . E er machts auch dar⸗ 
d 18.0) führt ſich auch auf Diele Art 
auf, eltüs moribus: oder führt ſich ſchlecht 
Ne pol auf, hoc dignum eft moribus 
= ) er richtet es auf dieſe Akt ein, 
‚en it infkeuie: oder er richtet es ſchlecht 
34) ei, rem male (bene) infiruir: er 
“r mie Damach aus, viderur mihi talis: 
“ieh acht darnach (nach ber Melodie), 
‚men canitur ad erc.: es gerdtb auch 
tina, i. e, aut (oder ſchlecht), res be- 
" (male) evenit, Not. fleht darnach 
ge ſo ger ol: quae, quod, 
a, ıd,3.€. Bücher, darnach i 

kte, libri, quos adpeto. j > 


m P 
——— Darnieder, ſ. Dane⸗ 


Tarob, i. e. darum. 
daroben, ſ. Deoben. 
ae, ı) Dirtofen, furnus ferviens 
‚rendo, oder Dörhaus, Daschaus, ae- 
m lerviens torrendo. 7) Krankheit, 


2* Digeln, ein Geſchwuͤr, ulcus 


g 
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Darreichen, 1) hinreichen, porrigere. 
2) geben, hingeben, praebere, offerre, 
fuppedirare. Darreichung, präebitio, 
ſuppeditatio. | ‘Er 

Darren, i. e. dörren ‚ torrere,; ' 

Darrhaus, Darrofen, |. Darte; 
Darrſucht, tabes. Vi 

Darienen, ı) binfeben, adponere.” 2) 
aufopfern, wagen, 3. E. fein Blur, fan- 

inem effundere etc.  Darferung, ı 

infesung, adpofitio. 2) Aufepferung, f. 
Aufopfeerunm. 

Daritellen, 1) hinſtellen, exhibere, pro- 
ponere. 2) ausdrüäden „ exprimere.- Dar⸗ 
ftellunn, ı) #inflelund, exhibitio. 2) 
durch Morte, Karben, defcriptio, expreflio. 

Darfireden, 4) hinſtrecken, porrigere. 
2) darbieten, oflerre. Darſtreckung, 1) 
— poxrectio. 3) Darbietung, 
oblatio, 

Dartbun, probare, demonftrare, docere, 

Darüber (Drüber), ı) mehr, amplius, 


z. E. zehn Fahre umd drüber: aud fu- 


ra, i. e. vortrefflicher, größer, '3. E. 
nichts iſt deüber, nihil eft ſupra. 2) uns 
terdeffen , interea, interim. 3) Deswegen, 
a) wennd auf Fein einzelnes Wort gebt, 

toprerea, hac (ea) de re, 3. €. darüber 
fage ih: aus mir bioßem Abl., 4. €. 
bu bit gelchrt, ſch freue mich darüber, 
laetor ed re. b) wenn es: fih auf ein 
einzelnes Wort besicht, propter eum, eam, 
id, eos etc., de eo, ea; iis. 4) über 


denfelben, demſelben, diefelbe, berielbeu, 


bafelbe 2c., wenn über fo viel ik als 
auf, fupra (oder fuper) eum, eam etc., 
3. E. es war eine Bruͤcke drüder, ſuper 
eo (fluvio): doch fieht nicht Immer fu- 
per erc., 3. E. drüber legen, imponere, 
3. E. ei (fc. vulneri erc.): drüber fisen 
über den Büchern), adfidere sis: drüber 
eten, Hiceri amplius (fupra): bleiben (bey 
der Arbeit), inhaerereei : drüber ich freuen, 
laetari eo (fc. libro): feßen, trajicere eum 
(fc. Hurium): geben, a) 3. ©. über den 
Fluß, transire (fuperare) eum, fe. flu- 
vium. b) übertreffen, fuperare, vincere: 
darüber halten, a) 3..€. den Hut, tene- 
re fupra eam, fc. rem. b)i. e, beobach⸗ 
ten, fervare eam (fc. legem): drüber fich 
aufhalten, i. e. tadeln, viruperare eum 
(fc. hominem): fich hermachen, i. e. a) 
anfallen, aggredi eugi, eam etc. b) ans 
fansen ‚ aggredi eam, fe. rem: es geht 
fbarf drüber ber, fervet opus: drüber 
fpringen, wanflire sam, fc. follam: ſo 
auch drüber fliegen, transvolare: feßen, 
@) über einen Fluß ie., wwajicere. b) als 
Vorgeſetzten, praeficere: flerben, mori 
non abioluro eo (fc. libro, labore): es 
geht drüber und drunter, turbatur: druͤ⸗ 
ber zahlen, plus -folvere: ich bin drüber 
binaus, i. e. befümmere mich nicht darum, 
non curo rem oder eum, fc. fermonem 
etc. : 
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etc.: bamiber werfen, .trajicere, mit und 
ohne eum, eam erc., mie denn der Ac- 
euf., mo er ſich verfieben laͤßt, oft weg⸗ 
bleiben kann. Not. ficht darüber flatt 
“ worüber, io flebt qui, quae, quod, ft. is, 
ea, id, 3. E. der laß, darüber (worüber) 
eine Bruͤcke war, fuper quo etc., oder 
Bun (woräber) Ich glug, quem transi- 
am. " ’ 


Darum (Drum), ı) deswegen, ideo, 
propterea etc.: , darum . befünmere Ich 
mich, i. e. a) bin in Summer, de ea re 
laboro. b) made mie etwas draus, curo 
eaın rem: fich darum bemerben, i. e. 
um denfelben, biefelbe 2c., petere eum, 
Ar (fe. honorem), eam (fc. rem) cet.: 


Bud), fellicitus fum de eo, fc, libro: 
oder (i. e. um die Kinder), de iis, fc. 
liberis. 2) dannınbero, ergo, igitur, ita- 
que, 3) bafür, pro eo (fc. libro), pro ea 
(fc. re etc.). 4) befondere Redensarten : ich 
bin darum (i. e. ums Buch, um die Buͤ⸗ 
cher) betrogen worden, fraudarus fum eo 
(fc. libro) oder üs, fc. libris: ich bin 


darum gekommen (um die Buͤcher), per- 


didi eos (fc. hıbros). 5) da herum, cir- 
ca. Not. ſteht darum flatt um welchen, 
welche, welches, fo Mebt qui, quae, quod, 
ft. is, ea, id, 3. E. Bucher, darum ich bes 
drogen worden, libri, quibus fraudarus 
um. 

Darunten, Drunten, infra.. 

Darunter (Drunter), ı) unter etwas 
(vom Orte), fubtus, fubter, 3. €, daruns 
ter (unter dem Baume) fisen: auch in- 
fra, 3. @. den Namen drunter fhreiben, 
infra feribere, fubferibere: auch ſteht fub 
eum , eaın, eo, ea ete., z. E. fub ea (fc. 
arbore) fedeo, ich fise drunter (unter 
dem Baume):, oftsfieht. fub und fubter 
nit einem Verbo vereiniat, 3. E. druns 
ter bauen, ſubſtruere: breiten, fublterne- 
re: legen, res Alchen, fubterflue- 
re: werfen. fubjicere: liegen, fubjaceo : 
ſchrriben, fubferibere: ſeyn, fubelle: tre⸗ 
ten (z. E. wegen des Regens) oder ges 
ben, ſubire. 2) dabey, ineo, in ea re, 
hic: ifts fo viel ald dadurch, ea re, eo. 
3) weniger, geringer, minor, minus: drüs 
ber oder drunter, i. e. mehr oder ments 
ger, plus minus: alle von 50 Jahren, 
feiner drunter, nullus minor; iſt drums 
rer fo viel ald wohlieiler, minoris, Vi- 
liori pretio, 3. €. für 30 Thaler, nicht 
runter. 4) dadurd, eo, hac (ea) re. 
5) dazwiſchen, inter, mit dem Accuf., 
j. E. es if cin großer Unterſchied daruns 
ter, i. e. unter diefen Dingen (oder Mens 
fchen), magnum discrimen intercedit in- 
ter has res (hos fc. homines): doch bleibt 
oft inter mit hos, has etc. weg, wenn 
fihs verſtehen ldßt: Darunter gezdhlt 
werden (unter die Goͤtter), numerari (rc- 


bin bekuͤmmert darum (i. e. um daß. 
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fergi).inter eos,.fc,. deos: zählen, n« 
rare inter eos, eas etc. 6) aus, ı 
ihnen (euch ıc.), inter, ex, de, in | 
Abl.), auch eorum, earum nad Adı 
vis etc,, 3. €. einer barunter (k. ui 
ben Griechen), unus eorum, de is, 
iis, in iis: oder fl. unter eu, uns 
ftrum, de vobis etc.: oft wirb daruı 
durchs Verbum mit ausgedrüdt, ;. 
darunter miſchen, immifcere (7, €, © 
ohne ei): darunter (i. e. dazu nehm 
adjungere iis: gehören, elle in eo nur 
ro,.pertinere ad eum numerum: dar 
tee (i. e. unter bie Soldaten) ’ 
ma fequi, militem fieri: was verfcht 
darunter? (unter dem Worte), quım ı 
tionem fubjicis huic verbo.? oder (un 
den Worten), quomodo inselligis \ 
verba ? etc.: ich derſtehe euch ale dur 
tet, vos univerfos coınplector verbis m 
Not. fteht darunter fd. worunter, i'' 
ui, quae, quod, ff. is, ea, id, 3, €. | 
aum, darunter ich Faß, fub qua eı:. 
Darunterbin, fubrus, fubter. 
Darvon, Darvor, Darwider, |.! 
von ıc. ' | | 
Darwägen, adpendere. Darwaͤgu 
eben dadurch. - 
Darzäblen, adaumerare. Ban} 
fung, adnumeratio. ‚ 
Darzu, f. Dazu. 
Darzwifhen, Darzwifchentunf:, 
Dazmwifchen ıc. | 
Das, f. Der, die, das. 
Dafelbft, ibi, illic, iftie: in Bel! 
vom Drte deffen, an dem ber Brtef iı) 
fleht iftic, und vom dritten Orte, 1 
eben dafelbfi, ibidem: daſelbſt hin » 
dahin, co, illuc, iftucz in Weiefen vr 
Drte, wohin der Brfef gebt, ifus; m 
drltten Orte, illuc: von dafelbit bi 
ihde, illinc, iftine: in Briefen vom Or 
mobin der Btief gebt, iftinc ; vom dril 
Drte, illinc: eben dafelbft her, indid* 
eben dafelbft bin, codem. . 
Dafeyn, adefle, praefto effe, hic € 
Das Dafeyn, ı) Gegenwart, praeleno 
a) das Senn, etwa elle; viele Meuc 
feßen exiftentia, das nicht vorkommt. 
‚Dasjange, id etc., f. Derienlae. , 
Dafig, ille, ifte: in Briefen Kebt n 
nern vom Drte, wohin der Brief geht, ' 
vom dritten Dete. 
Desmal, nunc, in praelentia. 
Daß, 1) nach dem Neuro daB, beit 
dem, (id, eo etc.) oder darin, date 
(in eo), ober von dem, davon, (d © 
beißt quod (mit Indicat., an fib), 4-8. " 
lobe das, dab du ſlelbig bi, lauda id, 9° 
es etc.: darin fehlte er, daß er ıci, 1" 
quod etc. : dch habe michts davon sehlf! 
daß er geflorben jen, de eo, quod mer 
fir etc.: doch ſteht au oft dad GEW. 




































kt, darüber te., quod nen 
aleé wenn, quod, quo, tan- 
I fage das nicht, daß (i. e. 
» y non dico, quod 
kiam: da nicht, quod 
non, oder fürger, quin. 
eit, heißt quod, cur, 3. 
abe, dag du weinen folls 
NE - fleas. $) weil, quod 
eat, außer wenn möchte, dürite 
Net, der Accuf. * —* 
ont er ® onjuncr. vorher geht, 
(quad fich bezieht , dann folat der 
ncR,) Accut, cum * 
etrube) mich, daß es ge 
— — quod facrum eft, 
elle. 6) mach den Verbis 
m, bie a) eine Wahrneb> 

m, folglich nach hören, feben, 
ben, beffen, wiſſen, 


u 
4 


Yy 


rw 
MX 


ee, ch belannt, wohr, gewiß ic. 
ni anzeigen, folglich nad 
‚reiben, erzählen „ zeigen, anzel⸗ 
i ‚ veriprechen, Nach 
Beräöt ıc,, ſteht Accuf. cum In- 


ee” 

.: Va Ju merfen, a) dico, fcribo, 
und dbnlibe, wenn fie ein Ders 
‚ Dltte Befehlen anzeigen, haben 
nach N ß) —— qnods 
Ya, 1. e. ferner: M nad cis 
s av. fe t beym Inf. fi. des Ac- 
Meenbieets der Nomin., befonders 
‚ietor, videor, 3. E. man faat, 
8, wir, ihr, fieze.) getommen 
ger venille, diceris venifle, dici- 
Nur venuil * (pater) veniffe ete.: 
De . er) nicht kommen 
| Tu Ber nidern. viderur) eſſe 
unse Rheine, das dieſe Menicben 
) Komm en, hi non videnrur 
on sentur. 7) nach den Affectömörtern 
* — x we ga cum — 
ae Dt, a) na reuen, bes 
* —— Schrecken 
nee, weil hier daß fo viel ald weil 
ge — Accuf. rg er 
r men, Zoffnung Ücht allereit 
am Infin. c) nach fürchten beißt 
md daß nicht ne non oder ut, 
— ll er Denen * 

SF ÄUMEO eic.), ne pluat; Da n 
‚möchte, ne As pluae oder ur 
| debt guch zumellen die Ac- 
bw- ) dach accedit oder huc 
(er hiergu kommt noch), fiebt 
und u nach non dubito und 
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äpntkhen, 3. €. non dubium eft, quis 
dubitar? ete., wi daß quin, €. 
ich zweiſle nicht, daß er kommen werde ıc. : 
folgt daß nicht, und das folnende wird 
folalich verneint, fo pet quin non, 4, @, 
th zmweifle nicht, daß er nicht kommen wers 
de, i. e. ich glaube gewiß, daß er nicht 
kommen werde : 8. des quin fünn aud Ac- 
cufat. cum Infin. leben. b) nad dubito, 
dubium eft, fieht an (i. e. 06) oder Ac- 
euf. cum Infin., 3. €. ich zweiſſe, daß 
(ob) der Vater fommen werde, dubito, 
parrem venturum; dubito, an pater ven- 
turus fit. 10) auf daß, damit, ur, quo: 
daß nicht, i. e. damit nicht, ur non, ne, 
ur ne. 11) daß aljo, menn es eine Folge 
onzelgt, ur, 3. E. ber Reichthum machte 
ihn unalücklich, dab (alſo) dfeienigen tes 
ren, die sc. 12) wenn fidhs auf die vorbers 
gebenden Wersleibungs » und Beſtim—⸗ 
mungsmörter ira, fic, tam, talis (auch is 
ft. talis), tantus, tantum, fo viel, tor, to- 
ties, adeo, tantopere, hacrenus (in fo 
fern) 10; bezieht, beißt ur mit dem Con- 
junct. 13) nad den Verbis und Redens— 
arten, die amacigen, daß etwas geſchehen 
fol, folglich nach machen, es dabin brins 
en, ſorgen, ſich bemüben, zur Abficht 

aben, ratben, antreiben, ermabnent, 

bieten, zwingen, befeblen , verlangen, 
fordern, ferner es ift noch übrıq (re- 
liquum eft, reftar), es gefchiebr, träge 
fidy zu oder begiebe fich, es fehle (viel, 
fo viel ıc.), ſteht ur mit dem Conjunct. 
Not. a) nah facio, i. e. den Fall fesen, 
annchmen , fo thun, folgt Accuf. cum In- 
fin., 3. &. wir mollem:einmal onnchmen 
(fo tbun), daß fein Gott fen, Faciamurs, 
deum non eſſe. b) nah jubeo folat arrn 
Accuf. cum Infin. 14) nach wollen, wuͤn⸗ 
chen, erlauben, ſich gefallen laffen, es 
it billig, noͤtbig, che ut, doch ſteht auch 
der Accuf. cum Infin.: jedoch nach aequum 
eit ſteht lleber Accuf. cum Intin. Nor, 
nach oportert und necefle eit ftcht nicht 
gern ur, 3. E. oportet (necefle eilt) pater 
veniat oder patrem venire, es if nätbta. 
daß ıc., oder der Water muf kommen. 
15) oder oda, beym Wuͤnſchen, ur, oder 
haduſiger urinam, o fir z. &, daß er doch 
Bime! utinam veniar erc.: o daf doch 
micht, utinam ne: mollte Gott daß, fit 
eben das, utinam: iſts fo vlel als gebe 
Bott, daf ıc., auch faxir deus, ur erc. 
16) wird auch durch qui, quae, quod (fey 
Conjunet.) ausgedrückt, a) wenn es fo vie 
iR als weil, oder da (menn es eine Urin: 
che anzeigt), z. E. du bift weiſe, daß du 
fortaeheſt, ſapiens es, quiabeas. b) wenn 
es fich mit der (welcher) vertauſchen laßt, 
z. €, Niemand if fo elend, daß er nicht 
wüßte ıc., nemo eft tam adflictus, qui 
nefciar: doch ift ur auch recht, e) nach 
dignus, indignus, mo «6 f}. ur ego (mihi. 
ine) 
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tu (tibi erc.), ille (illum’ erc.) ficht, 
6 das Buch It werth, daß ichs leſe 
iber eft dignus, quem legam; oder daß 
es geleſen werde, quilegarur: du biſt werth, 
daß ich dir günſtig ſſey, dignus es, cui fa- 
veam: doch nach qui erc. blelbt lieber ur, 
4. E. welcher werth iſt gelicht zu werden, 
ui dignus eft, urametur. ı7) daft nichr, 
a) i. e: damit nicht, uenon, ne, ut ne: 
und überall, mo ur ſtehen fol, kann ut non, 
ne, ut ne fieben, außer nach ita, hic, 
tam, tantus, talis erc. (f. oben), wo ut 
nern bieibt, folglich ut non oder ut ne 
en muß. b) nach nicht zweifeln, wenn 
ed verneinen joll, quin, f, oben, c) als 
wenn nicht, quod non, quo non, quin, ſ. 
oben. d) nad fürchren, ut, ne non, f, 
oben. e) nach verhindern, quo minus 
oder ne. f) daß doch niche, bey Wins 
ſchen, utinam ne, g) nad facere non 
offum (ih fanns nicht Umgang haben), 
Keri nen poreft (es iſt nicht moͤglich), quin 
oder ur non: fo flebt auch quin nad 
cauffa non eft, nihil praetermitto, nihil 
recufo etc. 18) wird zuweilen nicht übers 
est, 3. E. indeſſen daß ich ıc,, dum: Im 
al das ıc., fi forte: bis daß, donec: 
feit dem daß, ex quo. 19) im Affecte wird 
es oft durch Accuf, cum Infin, ausgedrüdt, 
z. E. daß ich ihm aealaubt habe! me ei 
credidiffe ! 20) da, von der Zeit, cum, 2. 
€. es find aebn Jahre, daß ich ıc,, decem 
anni fune, cum (eder ex quo) hic fum: 
ich freue mich, daß du noch lebeſt, gaudeo, 
cum (oder quod) vivis: ich freue mich, 
daß’ ich fche ıc., gaudeo, cumerc. zı)beg 
Erfldrungen, ſt. daß naͤmlich, ur, T. Lexic, 
Lat. 22) feit daß oder feitdem daß, ex 
quo. 2 

Datiren, i. e. den Tan dazu ſetzen, 
diem adfcribere, z. €, epiftolae. 

Dattel, palmula. 

Datrelbaum, Dattelpalme, palına, od, 
Phoenix dactilifera, Linn. 

Dartelfern, os palmulae. 

Dattelöl, oleum palmeum. 

Darte;palme, f. Dattelbaum, 

Dattelſchnecke, dactylus. 

Darum, ı)im Briefe, dies: bis Dato, 
adhuc, hucusque. 2) Merkmal, Beweis, 
fignum, argumentum. 

Daube, 3. E. eines Sefdkid, tabula, 

Däuchten, i. e. dünfen. 

Dauer, 1) Dauerbafttafeit, firmitas: 
auf die Dauer machen, faceve ita ur du- 
ret: von lanacr Daucr, diuturnus: von 
fuirger, brevis, non diuturnus : von feiner, 
Auxus, caducus. 2) Währung der Zeit, 
tempus, auch fpatium, 3. €, der Zeit, 

Dauerhaft, ı) Adj., firmus, diutur- 
nus. 2) Adv., firmiter, firme, con- 
ftanter. 


Dauerhaftigkeit, 1. «. Dauer, 5 
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Dauern, ı) aushalten, d 
bleiben , verbarten, di urare, n 
unverlest ben, Jura J— int 
‚nere, 4) sähren, durare. 5) \ 
veru ‚ dolere: mich dauert & 
leo, dolet mihi, molefte fero, 
verurfachen, 3. €. mid dauert me 


mil € 
feiden verurfachen, 3. du da 
me miſeret tui, 9 

Daum oder Daumen (der), pi 
Jemanden aufs Auge - balten (ip 
coercere aliquem.. Daumsbreite 
2c.), latitudo (craflitudo) pollicat 

Däumling, Sebling, paxillus, 

Daupbin, Delphinus.  Dfe 
ne, uxor Delphini. Daupbinee: 
phine), ein and, Delphinarus,. 

Daus (das), etwa dyas 
chartac luforiae nomen gerens 

Dauung, concoctio, . . 

David, David. Davidsbär 
(oder barbitos) Davidica..  °% 

Davon, ı) von derſelben 













fprecben, poeniter me & 
> £ 











(ab) eo, de wi ea re; machbemtk 
de oder a fichen muß, 4. € ba 
man ıc., de eo etc.: oft Mehr au 
oder Accuf., z. E. ein davon, 
ejus rei: fh babe Kenntriß davan 
rirus ſum ejus rei, intelligo id (em 
2) von demfelben (oder üb), bei 
(oder ihr), denfelben (ober Ihnen), 
(ab) eo, ea, iis, quch ex ea 2 
davon (i. e. vom Tode) fchriehft din 
de ea fc. morte: davon (i. & MR 
Büchern) urtheilt er nicht zum Br 
de iis fc. libris: {% komme davon 
von dem Orte ec.), ab eo fc, locos til 
davon (i. e. von dem Gelde)r 
ejus, fc. pecuniae etc.: ober € 
den Waarcn), earum. 3) weg, 4 
von bleiben, abefle, non venires Dril 
1, e. a) weabringen, auferre. b)i 
fervare, c) davon rasen, KK 
reportare: davon eilen ‚. fellinanter 
re: fliegen, avolare: fließen, aufug 
führen, abducere: fahren di. ef 
een werden) oder reiten, avehi: IN 
—— avehere; geben, 
ommen (i. e. entwifcen) ,elat Br 
nee leichten Strafe, defungi levi pm 
mit genauer Moth, vix evadere: au! 
aufugere: faffen, i. e. ablaſſen 
re: Jemanden davon laſſen, dämmen 
miffum facere: fih davon machen, abi 
discedere: ſich ſchlelchen, fe fabdurk 
sieben (an einen andern Ort), mug 
4) dadurch, a) i. e. duch A 
ey, ea re, hinc, inde, b) i. e. Di 
reiben re Ic, —* ea, Hi ar . 
avon (i. e. du die Arbeit . 
franf, eo (fe. — oder ine, 10@ 
$) darunter, de (ex, in) iis, inter «8 


eas, ca, ober (depAdj., 5, €. Supenl. © . 






















ud, 






an 
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‚errun —* da⸗ 
e. von den Brlachen), © „in- 
os, de (ex, in) iis. 6) beiondere Re⸗ 


; davon haben (i. e. Mugen), 
mmodum) inde capere: we⸗ 
davon halten, i. e, gering 
‚ Parvi (magni) facere etc. 
We It davon A. wovon, fo ficht 
Pettal qui, quae, quod, fl. is, ea, id, 


48 hrded, davon ich ſchrieb, mors, 
— Orte, i. e. vor denſel⸗ 
Me, Neielbe, daſſelde ıc., oder vor dem⸗ 


{n !., ante eum, cam, eos 
“, 3. E, ein Hund liegt davor (i. e. 
der Ihre), ante eas (fc, fores) oder 
em, k. januam. 2) de⸗ wegen, 
Mopteres; oder k. wegen deſſelben, ders 
ren ıc,, propter eum, eam etc., oder 
ee, enetc., 4. E. ich erſchrak davor, 
k. ver dem Menihen, Hunde, vorder Ge⸗ 
hut x.: oft ſteht keine Brdpsfition, 3. E. 
er inbtet ih davor, i. e. a) vor der Gas 
Or, umer id oder eam rem. b) vor dem⸗ 
Aka, berieben ac., z. E. er fuͤrchtet 
Älterer (i. e. wor der Strafe, Gefabrit.), 
ar eam, fc. poenam, oder id, fc. 
pexalum: gr licht davor, i. e a) vor 
ser Sude, fugiteam rem. b) vor dems 
Klten, derfelben sc., fugit euın, eaın, eos 
.: fand fih in Ahr nebmen, cave- 
@, mit Accuf.: davor befchönen,, tueri 
Deo, ea etc. Nor. ſteht davor fl. wos 
ver, ſo fcht qui, quae, quod, fl. is, ea, id, 
1.E. die Gefahr, davor ich lebe, pericu- 
iam, quod fugio, 
wider, 1) ohne Bezlebung auf ein 
Wort (Subft.), contra: 3. €. 
tr dardilt damider. 2) wider denfelben, 
Beirlte, daſelhe zc., contra eum, ens, 
wer, E, du handel dawlder (fc. 
nee da Geſetz, wider die Regeln), 
facis contra eam (fc, legem) oder contra 
& (k. preecepta): auch mierfe man: das 
Dirt handeln, negligere (eu, eam etc.), 
(cam, fc. legem): ſich legen od. 
‚ reüiftere, adverfari: reden, oblo- 
je feyn, 'adverfari, ob- 
“ere: reden, repugnare, reniti, da 
pr ot ei, iiserc. daben ſieht und weg 
Neht, nattem es die Deutlichkelt ers 
u: dh habe nichts damider, i. e. a) 
——A8 nicht, non repugno etc. 
dire es nicht, non impedio : 
* IR danider? i. e. mas hindert c3? 
(wi impedit rem (i. e. die Sache) nder 
BER. rem etc.) oder id (fc. foedus 
| Nor. feht dawider fatt wider 
wen wilde 20, fo Recht qui, quae, 
ıb- 18, €a, Id, 
— 30, ı) dabln oder zu dieſem (dem⸗ 
®), Dieler (derfelben‘ ıc., huc, eo, 
‚xd hune (eum), hanc (eam), hos 
\%2) eic., huie (ei), his (is), machdenz cd 
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auf ein Subft. mafc,, femin., neutr. Sin- 
gul..oder Plur. geht, 3. E. er kommt das 
zu (Ju dieſer, derſelben Anzahl), accedie 
ad hune (eum) numerum: ſchickt ſich 
dazu (i» e. zu demfelben, fc. Amte), aptus 
eft ei, fc. muneri: dazu (f. e. bierzu 
fommt noch, dak:c.. huc accedir, quo 
erc.: oft ſteht weder huc (eo), noch ad 
ere., 3... ich babe Luſt dazu, i. e. bin 
begierin, cupio eam (hanc) rem, pder 
eum (fc. librum), eos, fc. libros, oder 
cupidus fum ejus, eorum etc. 2) außers 
dem, praeterea, infuper. 3) deswegen, im 
der Abiicht, ad id, propterea erc., 4, @, 
dazu komme ich. 4) dabey, in ea re, ad 
id, a. E. er lachte dazu. 5) fo melt, eo, 
6. E. Jemanden (oder es) bringen, eo 
perducpre hominem oder rem. 6) oft fleckt 
dazu mit im Verbg, 4. €, geben, adıri- 
buere: kommen, intervenire, 5. €, da fie 
fo eedeten, kam ich dag: aber dazu 
Fommt, daß zc., accedir, 'quod etc, 
dazu murmeln, adınurmurare: nehmen, 
adfuinere: fchreiben, adfcribere: ſchteyen, 
acclamare: feßen oder thun, adponerc, ad- 
dere etc. : ‚gdhlen, adnumerare: das Fies 
ber it Dazu geichlagen, febris acceffir: bes 
fondere Redensarten, 3. E. nicht dazu auss 
ſehen, i. e. a) nicht fo befchaffen feun, non 
talem efle. b) niht dazu paflen, non 
aptum efle: mie fomıne {ih darı? 3. @, 
zu der Ebte, Laft ac., cur mihi tribui- 
tur ifte honor? cet. Not, ſteht dazu 
ſt. wozu, fo flebt qui, quae, quod, fl. is 
(hic), ea (haec), id (hoc), J. E. Bücher, 
dazu ih Luſt habe, libri, quorum fum 
cupidus etc. 
Dasumal, i. e. damals, tum, tuncerc, 
Dazwiſchen, i. e. zwiſchen denſelben 
Ciönen), inter eos, eas, ea, J. €, ich fahe 
zwey Bdume, und dazwiſchen einen Mens 
fben, vidi arbores et inter eas erc.: oft 
wirds auch durch ein Werbum ausgedrüdt, 
3. E. dazwiſchen reden, interloqui : fchrel# 
ben, interfcribere: fommen, intervenire: 
fallen, intercidere: rauſchen, interftrepe- 
re: fliegen, intervolare: fließen, inter- 
fluere: gchen, intercedere: vorgeben, 
intercedere: vorfallen, intercedere: fegn, 
interefle, intercedere : laufen, intercurre- 
re. Not. ficht dazwiſchen fl. zwiſchen 
welchen , fo fiebt qui, quae, quod, ft. is, 
ea,id, 3. E. zwey Bdume, dazwlſchen 
ein Hügel iſt, inter quas erc. 
Dazwiſchen unft, interventus. 
Debatten (die), contentiones. 
Debartiren, gumponere, dirimere, 
Debauche, 3. E. im Effen ꝛc., exce- 
fus: maden, modum excedere in vicru. 
Debit, i. e. Verkauf. Debitiren, i.e. 
Verkaufen. 
Decanat, decanatus. 
Decanus oder Dechant, decanus. 
December, December. 
Dechant, 
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Dehant, ſ. Decanus. 

D i. e. eine Zahl von zehen, de- 
cas. 


Decimal⸗, decimalis. 

Dedbetr, etwa tegumentum lecti. 

Decke, 1) überhaupt, i. e. jede Bes 
bedung, tegmen, tegumentum, opercu- 
lum : insbejondere =) zum Deüberbreiten, 
„E. des Pferdes, Bettes, ſtragulum: 
fa nach der Decke reden (ſprichw.), vive- 
re pro facultatibus: untee einer Decke 
legen (fprichw.), confpirare. 3) eines 
immetd, tegumentum. (tegmentum) eu- 
iculi. 4) teopikh, 4. E. der Fehler, ve- 
gumentum, tegmen etc. 
. Dedel, operculum, tegumentum, te- 
ginentum: des Brunnens, puteal: tros 
piih, 3. E. der Fehler, tegumentum etc. 
- Deden, ı) bedecken, zudecken, tege- 
re, contegere, operire. 2) über etwas, 
fteinere alıquid in re: den Tiich, fter- 


nere menfam. 3) fhüsen, befchügen, te- 


gere, protegere, tueri: wider etwas, a 
re. 4) Gicerbeit verfhaffen, 3. €. 
in Geldſachen, cavere alicui: fich, fibi. 

Dedmantel, 3. E. der Borbeit, inte- 
gumentum , tegumentum: auch praetex- 
us (i. ec. Vorwand), fpecies (i. e. dußers 
fiber Scheln), color. 

Deckung, a ‚ tegumentum, 
operculum. 2) Beſchuͤtzung, tuitio. 

Declination, declinatio. 

Decliniren, declinare. 

Decourtiren, z. E. Geld, . deducere, 
derrahere, 3. €, de fuınma, : 

Defect, ı) Subit., i. e. Mangel, defe- 
etus: auch vitium, i. e. fehler, 3. E. Des 
fecte machen (i. e. bemerfen) in der Rech⸗ 
nudg, vitia rationum notare. 2) Adj., 
3. e. mangelhaft, mancus, ünperfectus, 
non Integer, 

Defendiren, i. e. vertheibigen , f. Ber: 
&hetdiaen. vo 

Defenfion, defenfio: führen, defende- 
ze, caufam alicujus agere: iſts mündlich, 
auch dicere pro aliquo. 

Defenfivallianz, foedus defendendi 
- fui caufa. 

Defenfive, 3. E. geben, defenfonem 
ui fpectare. 

Deferiren, 1) Gehör geben, adnuere, 
locum relinquere. 2) antranen, 3. @. 
den Eid, deferre (offerre) alicui jusju- 
randum. 

Tefilee, anguftiae, fauces. 

Dar: ı) ein Gewehr, gladius, en- 
fis: zieben, süden, deftringere, itringe- 
' re gladium. 2) Kriegsdienk, 
3. E. den Degen erwdhlen. 

Degengefäß, capulus gladii. 

Degengebenfe, balteus. 

Degenfuopf, pila gladii. 

Degenicheide, vagina.gladii. 


militia, 


Dege— Dem 


Degenicdywarz, Degenöl, oleum rı| 

Debnbar, qui (quae, quod) exıc 
poteſt: die. Sache iſt dehnbar, res pi 
extendi. .. 

Debnen, extendere: fich, r) won d 

en, fe, oder extendi. 2) von Menit 
e extendere: im Gingen dehnen, & 
tum trahere, verba trahere. Das D 
nen, die Dehnung, exrenfio, 

eich, i. e. Damm, agger, moles. 

Deihbruch, ruptio aggeris, 

Deichfel, temo. Deichfelpferd, «ui 
jugalis oder temoni junctus. 

Dein, ı) oder deiner, Genit. von} 
3. E. er erbarmte ſich dein (deiner), | 
etc, 2) Pronom. Adj., deim, dem 
Deine, deines, tuus, a, win: dad Dil 
(Deinige), a) überhaupt oder von ıi 
Sache, tuum: b)von mehren, tu: 
Deinen (Deinigen), tui. 

Deiner, ſ. Dein. 

Deinetwegen , deinerbalben, um ) 
netwillen, tua caufa, propter te: 
datt in Anfebung deiner, auch den. 

Deimige (der, Die, das), ruus, a, u 
f. Dein. 


m, jucunde, fuaviter. <c) 
vorfichtig, circuumfpecte, caute. | 

Delicateffe, 1) Leckerbißlein, cibus 
licatior, — 2) Zartlichle 
Vorſicht, cautio. 

Delinquent, maleficus : iſt er des Zu 
ſchuldig, auch reus capitis. 

Delogiren, i.e. vertreiben. _, 

Delpbin, Delphinus, Cic. u. Linn. 

Delphinat, Delphinatus. | 

Demmerig, demmern, Demmerun 
ſ. Dämmerung ıc. 

Demnad, i. e. i) bannenpero, 1.2 
nenber. 2) ald, nachdem, cum, P 
quain, quando etc. 

Democrartie, Democratia. r 

Demuth, demiflio fui, animusdem:'! 
modeltia: mit Demuth, demille, mode! 

Demuͤthig, 1) Adj., demiffus, mod 
ftus. 2) Adv., demiffe, modelle. N 

Demüthigen ,-ı) demüthle maden, ‘ 
primere, frangere: ji, fe ie! 
(frangere). 2) bezwingen, vincere, . 
perare. Demürbigung, Jemandes, ‘ 
preflio: feiner, fu, demifho fu. 

Demuͤthigkeit, i» e. Demuth. wen! 


Den 


‚in eficn denartus 
— Schleſſen, etwa 


&. Denis (Stadt), -Dionyfiopolis, 
Denkdar, cogitsbilis, oder qui (quae, 
m) @pitari poteft: das if nicht dent⸗ 
var, het nom poteit cogitari etc, 
Desten, ı)Bedanfen haben, cogitare, 
2 I reden, cogirare, 3, €, rem: 
mid ip tinem Worte, » e. Begriff 
bin, mofienem (oder vim) fubjicere 
Naerwas,i.e. in Gedanken baben, 
agure de etc. 4) Willens fenn, cogiro, 4. 
7  s)&edadht iepn, cogitarerem 
Werde, G)acinnt fean , 4. E. übel 
 Janaaden, cogitzre, feutire. 7) uer 
hller, mıpaen, judicare, fentirg. $)@ers 
sulden, opinazi, 5. E. Warren denken : Ifis 
"rar, aud putare etc. 9) ſich ceinncen, 
m, rcordor,.teminifcor. 10) Wilde 
ot dabem, cogitare de etc., habere ra- 
onen alıcujus etc. . A 
Deofen das), die Denkung, 1) Vor⸗ 
Au, ogitatio. =) Sefinnung, fenlus. 
Vermurhang, opınıo. 4) Erinnerung, 


Vrnter (Geldädenter), qui ipfe cogitat. 
monimentum : errichten, fa- 
m, . 
Deufmünze, numus fervans rei me- 
Lonam, 
De i = 
Aentfäule, ſtatua rei memorlam ſer 
Dnffpruc, ſententia ſeita: auch bloß 
xata. didum. 
deaag, . Denken (dab). | 
Salangsart. Befinnung, fenfer. 
ı,Adj., rabilıs, NO» 
— De mo· 


—4 venorahi u: 5 — 
— it, ı) einer Sache, ratio 
2) dentwärbige Sache, res 
‚ Deafene, (cheda memorialis : er Jus 
ep ium: einem einen zet⸗ 
‚m er anhängen, aliquem ita ca · 
dcem oon pofht oblivifci. 

Rn, ı) wenn es eine Urfache anzeigt, 
„„ ‘®que , enim, etenim, Not. nam 
„. “mque fehen gern voran, enim gern 
"2 nem —— fahn voran und 

m Worte Heben, 





auf. 8* * geſehen, 


Den—Der 


‚nifi antea viderit. .$) Ald,.a) nach Compa- 
ratıvis, nach malle, ınazis etc. » beißt quam, 
oder auch Acht, nah omparat.,der Abl,, 
‚3: E. reicher denn ich. b)#. außer, nifi, 
€. ulhtsals Ba⸗ 
er. 6) alddenn (wo Andre dan ſchrei⸗ 
bey einem lcheraans 
- &. 3u einer andern Sache, nam, enim. 
&) Nebtauch mißia, 1dft fi alio niche wahl 

berfegen, 3. @. er lief über ale Kräfte, da 
‚er denn freplich fallen mußte, 

Dennod).i. e. doch, tamen: iſta doch 
aber, auch attamen? fs fo viel nichto 
deſto wensser, auch nihilo minus, 

enominiren, noıninare, 

Denuntiant, index: demunziirem, des. 
‚Runcırem, indicare, deferre. D:nuntias 


tion indicium, 

Departement, 1) Zimmer, conclave 

etc. 2) Bad, Möthellung, etwa claflis, 

1. e. Abtheilung: ober cura, adıninittra- 

tio, 1. ©. Beforgung: oder collegium, 
auch, iſts ein gericht⸗ 
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i. e. Collegium : 
liches Collegium , judicium. 
Dependiren von ıc., pendere a etc,’ 
Deputat, überhaupt, adfignatum : au. 
Getreide, demenfum, | 
Depmanon, i. e. Art Geſandtchaft, 
legatio. Doputiren, legare, tnittere, 
Deputirter, legatus. 


Der, die, das, 1) der Artikel, 35 
der Menſch, die Frau, das Waſſer ıc., wird 
nit aberſetzt. 2) derientae, diejenige, dass 
ienige, is,ea, id. 3) ein folher, eine folche 
zc., 15. 4)Diefer, diefe, dieſes, hic, agc, 
hoc: der (die, das) bier (oder da), hie, 
haec, hoc: der (die ır.) dort (oder da), 
ille, illa etc. 5) welcher, welche ıc., qui, 
quae, quod, 3. €. ein Menſch der fic sc. 
Not. daB fi. e. di:fes) iſt mein Watgr, 
meine Mutter, meine Sant, hic eff pa- 
ver meus, haec eft mater men, hoc’ eft 
fcamnum meuın : das find meine Bücher 
(Eitern), Schweßern'te. , hi ſunt libri (pa- 
rentes) mei, hae funt forores mese, wo 
übergl hoc nidt Statt hat, Nor. gut 
wird oft mengeworfen, und ſteht dafde 
ein Partic., 3. E. cin Menſch, der das 
fagt, home id dicens erc, 

Derb, 1) Adj., ı) dicht, kuf Erde 
Tuch, Regen, Kafe, denfus, fnlidus, (pif- 
fus. 2)oder dicht, in Anſehung der Nah⸗ 
rungemittel, a. E. Speiſe, ſolldus cibus. 
3) kücbtie, Mark, beitia, 3. E. Kuß, 

bidge, Lüge, folidus, vehemens, 41) 


Adv., i. e. 1) dicht, ſolide, ſpiſſe, den- 
a. 


2) tüctia, beftig, ſtark, vehementer, 

folide, 3. €, prügeln, einem derb die Wabrs 

‚beit jagen, objurgare (yimperare) vehe- 

menter. | 

Derbheit, foliditas, denfiras, ſpiſſuas. 
Dereinſt, aliquando, olim, 

ereinſtig, futurus 
* u Deren, 


Derentha 
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Deren, 1) derfelben, ejus, ecrum, ea- 


rum: 


daher derentwegen, derentbalben, 


um derentwißlen, ejus (eorum) caufa. 2) 
‚ weldber (Genit.), cujus oder quorum, qua-- 
rum, 4. E. die $rau, deren Bruber kb bin, 
cujus erc;* Derentmegen, ji. e. derenthal⸗ 
ben, um derentbalben, i. e. wegen welcher, 
.ob (propter) quam, quos, quas etc., cu- 


jus (quorum, quarum) caufa. 
Iben 2c., f. Deren. 


Dergeftalt, 1) ſo beichaffen, talis. 2) 
fo, ita, fic. 3) unter ber Bedingung, hac 


eonditione, ita, fic. 


Dergleichen, Desgleichen, ı) von bies 
fer Art, io beichaffen, talis, hujusmodi, 


ıftiusmodi. 


2) von welcher Art, wie bes 


ſchaffen, qualis, cujusmodi, 3. E. derglei⸗ 
chen ed wenige giebt. 3) etwas dergleichen, 


i. e. von der Art oder Gattung, aliquid 


— 


— 


=. 


id genus, aliquid ejus generis. 


Derbalben, Derobalben, i. e. Dans 


nenhero. 


Derjenige, diejenige, dasjenige, is, 


ea, id. 
Derley , i. e. dergleichen. 
Dermaleinft , aliquando, elim. 


Dermalen, in praefens, in praefentia, 
nunc. 


Dermalig, 


qui nunc eft, oder hic, 


haec, hoc, 3. €. dermälige Zeiten, haec 


tempora. 
eig ir ira, fic, adeo, 
Dero fatt 


fein, ihr ı., a) tuus, in 


Anreden, 3. E. ih bin Dero Dieher. b) 


fuus, 3. E. der König nebft Dero ıc, 
Derohatben, ſ. Derhalben. 
Deromegen, i. e. derobalben. 


Derfelbe, diefelbe, daffelbe, is, ea, 


id; ille, aß ud; ifte,a, ud: 


eben ders 


felbe, idem, eadem etc.: juft derſelbe, eben 


(gerade) derfelbe, 
a, etc.,3. €. id 


keitswort, a) In Anreden, ru. b) fa 


. €. den ich fuchte, ipfe, 
m, et uchte gerade (eben, juf) 
denſelben. Nor. Disfelben, als ein Hoͤflich⸗ 
tt er, 


fie, ille, illa: deffelben gleichen, i. e. eben⸗ 


falls, fimiliter, itidem, item. 


Derweile, Derweilen, i. e. Indeffen. 
Derwiſch, monachus Muhammedanus 


nomen gerens Derwifch. 


Defcendenz, i. e; Nacfommenfchaft. 


Deicendent, 1. e. Nachkomme, Kind 


Kin 


Deſerteur, defert eht ins | 
ertor: er zum geins 
de über, werluge, Munstuge. De * 


ſertion 
defertio fignorum. Deſertiren, deferere 


Gigna: zum Feinde, perfugere ad hoftes, 


Desfalls, ı) hierin, 


en ete. 


Deegleicyen, i. e. 1) dergleichen, fo 
Dergleichen. 2) eben» - 
weniger, item, fimili- 


beichafien, talis, ſ. 
falls, ferner, nicht 
„ter, non minus, 


ic, hac in re. 
. 2) jedoch, tamen. 3) deswegen, propter- 


Deshalb, veshalben, i. e. deswegen, 


tie, imperium abfolutum, donuinatio. 


.2) weſſen, cujus 


cujus caufa, propter quem etc; 
Deſſert, menſa ſecunda. 


oc) 


den Fingern, aliguem 


Deſ— Den 


Deſperat, deſperatus. Deſperau 
— f. Dergweifelt, Serie 
sung., | 

Despor, i. e, Herr, dominus: | 
ſt. — tyrannus. "Des ſch, 
Adv., }. E. bandeln, inftar domin!. 
Adj., ı. e. uneingefchränft, en 


infinitus , haud circumferiptus. D 





, 1) deffelben, ejus, illius 
. Deffentbal deffentwegen, um | 
2 de deffelben, eius 
fa, propter eum etc.. .2)-megen 


Deftillatenur, etwa deſtillator Ic 
Aus. Deftilliven, deftillare, ur sjur 
Defto oder um deſto, hoc (Abl), 
tanto): insbeſondre besteht an! 
quo, quanto): daber deſto — 1", 

uo: oder tanto — gü 
etc. , 3. E. deſts beffer, je gelebtter 
je gelehrter, deſto befier. Not. ı) di 
ft. je, quo, 3. @. defto eher, beio beſt 
citius, eo meliusetc. 2) ji: 
durch ira überfegen, wenn je w k 
folglich je — defto, ur — im: W 
fteht der Superlar., 3. €. k pelebiker 
ner iſt, deſto beideidner oflest 





2 
ut quisque eſt doctiſſimus, ita 


ſimus eſſe foler. 


Deswegen, 1) wegen dleſet Ufadk 
deswillen, ideo, propteren, es de © 
hanc ob caufam etc.» auch hoc nos 
3. ©. anflagen , tadeln. Not. dei 
doch, i. e. deſſen ungeachtet, nih'‘ 
nus (feeius). 2) weswegen, es 
propter quem, quam etc., 3. "- 
Mann, deswegen ich gefommen bin, 
jus caufa etc. 

Deswillen, um deswillen, 
wegen. 

Derachemene, Detaſchement " 
detaciren, detafchiren, mitte 
auf die Frage wohin? wozu? Hr ‘ 
tere, z. E. milites etc. 

Detailliren, per partes 

Deterioriren, i. e. 

Ss — WER 

Deuchten, |. . 

Deuten, ı) eigen, 3. E. auf einen 





el 


an! 
h 


deferibert. 
u. 


8) ein Zeichen Heben, 
2. hei. 3) erklären, interpreta 
ber teopifch, K erfläcen , anfnebmi" 
oder Übel, interprerari, socıpe” | 
accipere in bonam partem: Abel, © 
pere in malam partem, male inte"? 
anders, aliter (aliorfum) accipete 


Deuter, I. . Musleger, IT 


Deu — Die 


id, Adj. vor Redenden und 
aan, peripicuus, clarus, planus: auch, 
0 Aiſtinctus: machen, face- 









& rem perfpicuam, planam erc., illuftra- 


al um ‚facere ohne Subſtant. 
A £lare, p ane, diftinite, 
erfpicmitas: mit Deuts 
4 perſpicue ete. 
Adj.) eigentlich, Theo- 
Germanicus; doch verfieben 
ms nur won den Deutichen 
+ «la Deutſcher, Theodifcus, 


49 ; 
Grmmus:\ der beutiche Drden, Insaer 





Sin Ordo .equeiter Teutonieus: das . 


f, mare Germanicum, 2) tros 
8, 4. Edeutiche Redlichtett, prifca fides 
te. Ads 27) eigentlidh, theodifce, 
topifh, i. e. a) deutlich , perfpicue, 
ine eis, „b) offenhergig, aperte. c) 
‚ Äimpliciter. | 
Drutihe (der, die), Theodifcus (a), 
ms (a): ein alter: Deuticher, i. e. 
der, homo prifca fide. 
——— „A. ES. Land, ordini Teu- 
— * 
Germania. 
Soch⸗ und Deutſch⸗ 
—— Magifter ordinis equeftris Teu- 


„DeutOng , i. e. Ertlarung, interpre- 


Deventer, eine Stadt, Daventria, 
Deoiie, 1) als Worte, (ententia, di- 

Kun, #) a6 Bild, imago Iyınbolica. 

k ’ diedema. . . . 

a t, diaeta, ratio vidus: gute, re- 

= — mala: Halten, beobachten, 
Diätenß, diaeterica , diaetetice, | 
Olten, 1) Adj., disetetlehs con- 


SEEN nen, 3) Adv,, convenienter 
laetae. 


Danant, adamas. Di nten (Adj.), 
218 Digmanten, ren Diemantı 
kdor adamantum. 
diametros. 
— diene, ı) Göttinn, Diana. 
ge Revaille, tyımpani pulfus maruti- 












» +; 
'aedes (Sing.) Dianae. 
i. e, A)nicht Hohl, nicht 
dicht aufammen, 3. E. 
‚Wolfen de, , denfus: 
jenfum reddere, 11) 
Wiels dot, nicht locker, 
ie 2) dicht Jufammen, 
E es regnet dicht. 3) 
one, 3, Eitbicht daben, jüxta : 
Eder juxta  Sylvamız dicht auf 
ſequi. 


€ 








u 
yerli 
eie, r) menn ed 
erig iſt, ſoliditas. 


Die—Die 


Awenn es dicht erſammen ffl,.3, F 
tt, des Waldes, Tubes * Hehe 


Dichten, ı) dicht machen, denfire, 2) 
auf etwas denfen, meditari. Cogitarerem. 
3) Derfe machen, verfus facere *) mas 
cben, von Werfen, Gedſchten, facere, com- 
potiere, 3. &, Merfe dichten, Das Dichs 
tem, 1) auf etwas. meditario. 2) der 

erfe, factio compöfitio. 

Dichrer, Poer, pocra. . / 

Dichrerey, i. e. Dichtkunft. 

Dicheerinn, pbetria, 

Dichrerifch, 1)Adj,, posticus: 2) Ad- 
verb., poärice, | 

Dichrerling, postafter, po&tilla, 

—— — ars poẽtica. 

chtmachen (das), die ⸗ 
chung, denfatio, fpillario, Sd ma 

Dichtung, ) dag Dichtmachen, den- 
ſatio. 2) Nachſinnung, mediratio, 3) 
Derfertigung (von Werfen), fadio, com- 
po itio. 


Dick, 
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dem Umfange nach, craile. 
fe. 3)oft, crebro. 

Dickbein, dicke Bein, Schenkel, fe- 
mur, femen. i 


Dice (die), 1) dem Umfange nach, craf. 
fitudo. 2) Dike denfitas, 3, @ » 
Blutes, Waldes ıc, 
Sickbaurig/ 1) eigentlich, a) Yon Mens 
ſchen und Thieren callofus, Au —* 
craſſa pelle, craifo corio. b) von Yes 
wachſen, 3. E. Erbſen, callofus, eraffo 
corio (Cortice), 2) unempfindifch. durus: 
werden, durum fieri, concallefcere, 9c- 
eallefcere. a 
Dickicht im Walde, denfi frutices, * 
Dickkopf (Menfch), -capito, 
Diclidy, paulum craffus, 
Dickmuͤnze, numus folidus. 
——— callofus, eraſſo corio (cor- 
tice). 


Dickſchnabel, Dickſchnaͤbler, cocco- 


thrauftes, Klein. 


Dietbaler, Phifipperbafer, thalerus 
Philippicus; oder thalerus nomen gerens 
Dickthaler. 

Dickung, i. e. Dickicht. 

Dictam, ſ. Diptam, 

Dictatur, ı) Amt eihes Dietators, di- 
tatura. 2) Miederfchreisung , perfcri- 
ptio: zur Dictatur bringen, perfcribere, 
Dictiren, ı) in die Feder, dicere. 2) 
— z. E. Strafe, conſtituere. 
e, |. Der. 
Dieb, fur: zum Diebe 


machen, I. e. 
= Dlebßahls beſchuldigen, 
2 


arguere furts, 
% 


Dies 


164 Die 
Dieberey/ i. e. Diebhaßt. 


Diebinn, fur. 

Diebifhb, 1) Adj., furax: biebifcher 
Weife, furto. 3) Adv;, furkcirer. 

Diebsbande, Dieberdrre, manus (oder 
eaterva) furum, 

Diebftabl, fürtärm: benehen, facere 
fartum : gelehrter, fürrum literarium : ins» 
gemein plagium: der dergleichen begeht, 
plagiarius. 

Diedenbofen, Theodonis ville. 

— 1) Brett, tabula, aſſis. 2) Decke 

A mmers tegumentum conclavis, 3) 
* ügener Fußboden, pavimentum. 

Dielen (Verb.), fternere tabulis. 

Dielenfopf, pfendomatulus. 

Bienen, ı) Bedtenter, Magd ıc. feyn, 
fervire:: bey Jemanden, apud etc., oder 
alieui. 2) einen Dienk tewelien, mit 
dem Körper, für Geld oder nicht, ope- 
rain dare, fervire alicui: als Soldat, 
merere, ftipendia facere: zu Fuße, 
dibus ete. 37 &efälligkelt ermetien, * 
vire, infervire, gratificari, operam dare. 
4) nüßen, prodefe, Juve 5) gereiden, 

sum », Schaden. 6) 
‚ juvare, adjuvare. 7) verehren, 
z. €. * 5 antworten, reſpon· 
dere, mil ihnen aleich dies 
nen, de are o fie fich dienen, audias, 
di refppndebo ti Das Dienen, ı) 

enftbarkeit, fervirium, 

: gegen ®oft, eultus. 


2) Dienſt, ope- 
a * der eines andern Willtühr 
On von ff, Servus, 3. Diener 
ottes (von Weedigeen), der Gerechtigs 
keitıc. 2) der andere bedient, Aufwaͤr⸗ 
fer, fervus, famulüs, wminilter: daher 
Diener Gottes (von Prieftern),, der Ge⸗ 
rechtigkeit: aber ein Diener des —— 
eift interpres librorum divinorum. 


Gehülfe für Geld, 3. €. ce 


ner, focius mercehärius. 4) Derebrer, 
3. €. Gottes, cultor dei, von jedem 
5) der Sefdligfels 


a Menfben. 
en erweifet, operam dans alicui, infer- 
viens, ferviens, auch wohl fervus, zumal 
der einen fer ergeben ff. 

Dienerihaft, famuli, miniftri, mänifte- 
fünm, famulitium. 


Dienlih, Adj., i. e, nüslich, utilis 
(Adv. , utiliter); oder bequem, commo- 
dus: dlenlich fehn, i. e. a) nügen, uti- 
lem efle, prodeffe. bb) Sre ſeyn, 
commnodum ai: etc.) efle, 

Dienſam, i. e. dlenllich. 

Diehft, 13) Ssehlenung ‚ Aufwartung, 
oder Inbegriff der dahin gehörigen Hand⸗ 
lungen. b' nes Gcläven, Tervitus, ſer⸗ 
— u jeden, er jen Schav,” 
OBER eier, Soldat ic., i. ©. Be⸗ 


diem F nr, minifefium: einen ih 


Die 

feinen Dien® neben, adfumere aligı 
minifterio: befouders beißt der An 
dient miliria. c) Dienf Gottes, cu 
dei. 2) einzelner Dienft, a) mit v 
Körper, — elnem einen Dienfi tb 
operam dare alicui: im Jemandes Di 
fien feon, eſſe in operis alicujus. 
Gefalligkeit überhaupt, oflicium, al 
beneficium, i. e. Wobltbar: Id er 
Dienſten, praefto fum ad officia. 

Dienftag, dies Martis. 

„Bienitbar, 3. €. Menfch, Haut, U 


‚ fervus, a, um: ſeyn, fervir, © 





: Ku am etc. 


: — ——— ſervitus. 
— sten, ı) Adj., officioſu | 
v., offcioſe. Dienftbefli enbeit, (| 

ficium, ftudium aliis Aura 
Dienftbote, famulus (a), ferwus || 
minifter (ftra). 
BDienfteifer, i. e. Eifer, ı) Im in 
ſtudium in fungendo minifterio. 2) 
Dienen, ftudium in minittrande. 


Dienftfertig, i. e. Dienfibelfien. 
 Dienfferigteit, i. e. —* 


EN immunis a fervitute 





ab operis, oder bloß immunis, mo (! 
verfichen läßt. MDienftireyheit, imn 
tas a ferviture (ab operis). 


Dienſtgeld, pretium immunintis 2 k 


> vitute, 


Dienftbaft, i. e. 1) dienphläti. 
dlenſtfertig. 
— mit dem Körper, © 


ra: fonft officium 
i. ea) 


> ste, —— 


cioſe. 
Dienſtlohn, merces miniſterii. 
Dienftlos, expers miniſteri. 
Dienftmagd, ancilla. 
Dienftp ıcht, officium ferviendi. 
Dienſtp a fervus, a, um. 


zu 9, f. Dienf —DE — 
Sen u —* —— Dientbeſ 
* 


uigkeit, 


. ‘hoc: her jene | 
di ei 
NE Mehen 


spiesfale, ** ih rem. Din 


Die—Die 


Auer kormotinus, horn 











IE 3 ir, cis, citra. 
sten, 3 irnafıa, Diefenhofia. 


4% Dt. 


Die un weil, Ben quoniam, 
2 & ki: um. 
Du 2 Ste Divio. 
'D Dillfraut, anethum. 
pe ıc., myxa. 


-biF, 
res: If Geſchaͤft, 
2) BSeriät, judieium. 


Ding, 1) Bade, 

—** — 
—“ realis: dings 

et —— 

Dintel Bo), zea, fpelta, 

Sl “ Dien fitag. 

June . . int t. 

ng, diphthongus. 

didtamnus. 

on, 1 Renierung, Lenkung, Lei⸗ 


* eratio. 2) Nichtung, Wohin⸗ 
un, direfio: in gerader Direction, 
Na 1egione, 


clavis adul- 
2) 












emanden, conducere: 
ıngung, i. e. Mies 







Director , Dire Directeur, redor, modera- 
ir: —*8 Er fo bleibt gern diredtor. 
29 gerade bin richten, diri- 
| u, regere, moderari. Dis 
et, Dircetion. 
‚ #) Jungfer , Madchen, virgo, 
Dapd, ancilla. 
vox ein, 


an to). 
| N ht difciplina, 2) Wiſ⸗ 


j na, ars. 
tet, 1) Bu. 1 modeftus, humanus. 
humane. 


Trug 1) Willkuͤhr, arbitrium : 
id n ergeben, fein fidem at- 
v öteltatem alicujus permittere. 2) 
denheit / modeſtia: oder Leutjeltafeit, 
Discurirem, cölloqui, 
Discuss, colloquium, ferno, 
fation, venia legis : geben, dare 


—* — aliquem lege: bekom⸗ 


rg folvere aliquem lege, ve- 
Sam degis date, Dispenjirung, i. e. 
— e. einrichten, inftirue- 


ine Bode, digerere: Jemanden, i- c. 
(r Movere: oder een per- 
n Disponirung, ſ. ofition. 
edlen, ı) 1 —E —*88 










vox nomen 


ſermocinari. 


ein Vorname, 


Dis — Dove 165 


einer Rede, digeftio, defc 
Wille, ir ar Di ' di aufreger 
Disputiren, dispumre. Disp 


—— 3 dispura is. 
iſſeits/ ſ. Dirffeitd 
* dent, in A ad dis- 


Gdens a Romana eccl 


„Di, Dies, Dieß, i. e. diefes, f. Dies 
nal, diser 


DE: diftantia, — — 


oder carduus, 


ach — ——— 


u 
une, ophls ca cardui, Linn. 


— wie ordo £ equeäer £ Cardui. 
Diſtelvogel, i. ©. nt, 
Dritillıren, ſ. Deiillircn. 

Diſt netion, 1) cd, gi 


—— —— inguere. 2 Kane, 
ocus, 8 vor ng, locus 
amplior.: feute von nen, homines 


anplioris loci. 


Diftinguiren, diftinguare: ſich, excel- 
lere. Diſtinguirung, diftinttio. 

Diſtrict, 1) Geblet, ager. 2) Gegend, 
regio. 


Dithyrambe, 1) Vers, dichyrambus. 
2) Gedicht, poäma dithyrambicum. 

Divan, etwa confilium imperii Turcici. 

Diverfion macen, diftringere, dis- 
tendere, 3. €, hoftem, 

Divertiren, i. & — ergoͤtzen. 
Snitper, ein Fluß boryithenes. 
Dnieſter, ein diuß, Tyras, 

Doch, 1) jedoeh, tamen. 2) endlich, 
tandem. 3) wenisſtens, Taltem. 4) beg 
Rragen, fi, in aller Welt, tandem, 3.E. 
wer fommt doch fest fo J quis tandem 
etc. 5) beym Bitten, ch birte, fey fo 
gur, quaefo. 6) beykın — dum, das 
——— * E. A od dicdum: 
mache doch, agedum : kmacht och, agire- 
dum. 7) bw Due Reden, wo au 
dafür ıb! doch Mebt, 3. @. fo gebe do 
ib! fo gche doch, quin, oder quin is? 
in manchen Fallen iſt es ihmer zu übers 
fesen, 4. €. heh doch! ain'? oder ain’ 
tandem ? denkt doch! en! oder ,‚ecce ve- 


ro! beom MWänfcben wird es ntht au 


gedrückt, 3. E. o daß doch dir Mater, f 
me! utinam pater veniat! 

Doch, ellychnium, filum candelae., 

"Decke, ı) sum Spielen, weibliche, pu- 
pa; ‚ndnnlice, ara auch überbaupt 

uncula. 2) für die Schiffe, navale. 3) 
ein Hund, canıs. 4) ein Gdulhen, co⸗ 
lumella, 

Doctor, 1) cin Ehrentftel, Dodor, 
3. &. theologiae, juris, medicinae. 2) 


Arzt, medicus. 


Dochment, literae, 


Dod, » 


[2 
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Dod, i.'e. Pathe. 

Doze, 3. E. in Venedig, dux. 

Dogge, i. e. Hund, canis. 

Dohle, ein Vogel, monedula, 

Dobne, pedica, laqueus. - Dobnens 
fang, captura avium per pedicas (la« 
queos), Dohnenftieg, pedicarum tra- 
mes. - i 
ugio, ſica. 
23 ‚ i&us pugionis. : 
. — an Vflaneen, insgemein, um- 
ella. 


Doldenerbfe, pifam umbellatum, Linn. 

Doldengewaͤchs, planta umbellara. 

Dolmerſch, i. e. Heimieticher. 

Dolmerfchen , - interpretari, vertere, 
Dolmetſcher (sinn), 'interpres. Dols 
metſchung interpretatio. 

Dom, i. e. Kathedrallirche, aedes ca- 

thedralis. 

Domäne, praedium .principis. 

Dombad, aes. nomen gerens Dom- 

back, 

Domcapitel, Collegium Canonico- 

rum. I 
Domdechant, Decanus collegii Cano- 
nicorum.,. 

Domfrau, i. e. Canoniffinn. 

Domherr, Canonieus. 

Domicellar, Canonicus adjundus, 

Dominicaner (⸗Moͤnch), monachus 

Dominicanus, monachus ex ordine Prae- 
dicatorumm etc. 

Domino, veftis nomen gerens Domino, 

Domfirche, aedes cathedralis. 

Dompfaff, ein Vogel, pyrrhula, Linn. 

. Tompropft ‚, Praepofitus aedis cathe- 
ralıs. 

Domſchnepfe, falcinellus, Linn. 
Domſtift, collegium canonicorum, Ca- 
itulum, 

Don, ein Fluß, Tanais. 

Donau, ein Fluß, Danubius. 

Donner, ı). Krachen, tonitru, tonitrus. 

a) Dig, fulmen : davon getroffen, fulmine 

jtus: wie vom Donner gerührt, adtonitus. 

— Donnerkraut, ſedum, 
inn. 

Donnerer AN tonans, 

Donnerfeil, 1) Blig, fulmen, 2) ein 

Gin, Belemnit, belemnites, 
Donnerfraut, i. e. Donnerbohne, 
Donnern, ı) vom Donncr, tonare, in- 
tonare : Gott donnert, deus tonat erc,: es 
donnert, tonat erc, 2) von jedem dhnlis 
den ®ctdje, tonare, ıintonare, 

Donnernelfe, dianthus deltoides, Linn. 

Donnerrebe, i. e. Gundermann. 

Donnerihlag, idtus fulmunis: das war 

mir ein rechter Donnerfchlag, graviſſime 

we — — — 
onnerſtag, dies Jovis: der grüne 

Indgemein, dies — — —— 


Donnerſtein, Belemnit, belemnites. 


. Doppe 


Don— Dir 


Donnerfimme, vox tona 
Donnerjtrabl, fulmen, radimsi 
Donnerwerter, tempeltas 
oder fl. Donner, tonitru, tonieris, 
Donnerwolfe, nuhes, * 
Donuerwort, verbum rerribie, 
Deppeibier, etwa cerevißa duplei 
83*8 — duplex 
© ; ‘ te um Dane —8 
———— 


Doppellaut, Dipbt 









Doppelfiin, dupiex ſenſus. 


Adj., ambiguns, 





anceps, 3. €, ou. 





ri: vont ꝛe., rurl. 
Dorfart, mos vicanus (ruflichs). 
Dorfbler, cerevifia vicand. 
Dörfchen, viculus. - 
Doriflur , ager vici ER 
Dorfjunfer, nobilis rullicus, 

rure degens, u 


Dorffirchmefle, Dorftir ⸗ 


Dorfmark, i. e. Do 


] 
r 


Dorfichulze, magifter vici: Img 


fur. - 
Dorffchaft, i. e. Dorf. 


Scultetus vicanus. 

Doriſch, ı) Adj., Doricus, 
Dorice, 

Dom, ı) Stachel, a) an, Gen 
fpina, vepres. b) an ber Schnalle 
leus. 2) tropifch, 3. E. im Au, " 
beſchwerlich, moleſtus. 

Dornapfel, i.e. Stechapfel. 
’ Dornbufh, Dornſtrauch, 
entis, 


Dorndreher (sdrecheler), i. © M 
töbter. 


Dornen, i. e. aus Dornen, 

Dormenfrone, corona ſpinea. 

Dornbede, dumetum, — 

Dormig (bdormiche), 1) vol “Ton 
—— 2) Dornen ahnlich, .E. 
ee * 4 safe 

Dornftra i enbulW. e 

Dorren, i. e. bürs werde, 9"! 
areſcere. 

pi 


J 


din 


Doͤrren, torrere, 











„ilinc; dort bin, iftuc, 
in Briefen ſteht iltic, iftuc, 
"m Orte, wohin der Brief 
Mluc, illinc vom beitten Orte, 
srebim, f. Dort, 
eo, illuc, illorfum, 
aittic (llic, ibi) eft, kürzer 
* Beicfen vom Dete 
re Belef geht, ille vom drit⸗ 
‚ ıllic). 
#, i. e. ı) dorthin. 2) In 
2 Mind, in iftac’ (illac) regione, 
i heca, valcu- 


Doͤr — Dra 
=. Doͤrrſucht, ſ. Dartofen, 
Gadus Callarias, Linn. 
9 en illic: dort Deh A = 



















‚ Sollen je), origanum. 

a es 2) Flachs⸗ 
lange, cufcuta, Linn, 
blume, 1) oder Kuhbblume, cal- 
aaliris, Linn. 2) oder Loͤwenzabn, 
m per Leontoden Taraxacum, 


ine Stadt, Duacum. 
in Enaland, Dubris. 
draco 


ach, in der Afironomie, ven- 
ie, ein. Harz, gummi dra- 


| opf, in der Aßronomie, ca- 
F — Agrimone, agrimo- 
st azuze, dracacna, Linn. 

ge, In der Heraldik, dıa- 


as alarus, 
in der Aftronomie, 


») gelbe Waſſerlllie, 
2) Natterwurz, 









Diogener, miles er equo et pedibus 
. , dimacha, 
‚eine PManze, dracunculus. 
— „dwa, filum tortum: aus Mes 
! metallicum : aus Eifen, filum 


1; e filis merallicis. 
‚ idis (fides) merallica. 
Mr ductus — 
m. Drahtzieher, ductot filo- 
am metallicorum, b ʒi b ' 


dran, f. Daran. 
Drang, 1) das Drängen, Deüden, 
Eu rangfal , adflidtatio. 3) Kar 


Ampetus vehemens, 


blöde, 
.trepidus, 
* 


Dra>Dre 


Drängen, ı) brüden, 3. E. vom Bolfe, 
De werden, urgere, premere: AR 

fe Wand, urgere ad etc. 2) drücken, 
plagen, premere, adfligere. 3) ſich mos 
* ober „WO Fe: en, fe — — ſe 
obtrudere. a r en, 1. Drang. 

Drandfal, ndhifation malum. re a 

Drap d’Argent, pannus argenteis filis. 
Dtap d’Ör, pannus aureis flis. | 

Drath ac., f. Drobt. 

Drau, Drave, ein Fluß, Dravus. 

Dräauen, i. e. droben, 

Drauf, f. Darauf, 

Draͤuſchen, i., e. raufchen, ftrepere. 

Draußen, foris: von draußen, foris. 

Drave, ſ. Drau. | 

Drechſelbank, etwa jugum tornande 
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ferviens. 


Drechieleifen , tornus. 

Drechſeln, tornare. 

Drechsler, tornans, tornator. 

Dred, ı) Ereremente, ftercus, merda. 
2) weicht @rde, lutum, coenum. 3) Un⸗ 
reinigkelt, 3. E. am £eibe, fordes. 4) et? 
rang Sihlechted, lutum, nugae, quisqui- 
126, . 

Dredig, ı) kothig, lutulentus. 2) 
untein, ichmuzig , immundus, fordidus. 

Dreckkaͤſer, fcarabeus pilularius, Linn. 

Drecklilie, —— luteus, Linn. 

Dreckſtein, Sauſtein, lapis fuillus. 

Drehöank, i. e. Drechſelbank. 

Drehbar, verfabilis, verſatilis. 

Dreheiſen, tornus. —* 

Dreben, 1) herum drehen, circum+ 
agere, torquere, verfare, vertere. 2) von 
der Schte drehen, menden, vertere, tor- 
quere: der Wind dreht ſich, vertitur, 
muratur: bie Worte, ein Geſetz ıc., ver- 
fare: den Manrel nach dem Winde, ver- 
fare fe ad »fortunam. 3) Ja haben, 
fe .vertere, exitum habere. 4) brechfeln, 
tornare. er 

Dreben (dad), die Drehung , verfatio. 
Dreher, ı) Diecbsler, ' tornator. 2) 
Werkzeug, z. E. an den Thorwegen, ober 
verfatilis. u 
Drehhals, Wendehals, Iynx.ı 

Srebkraut, tordylium, Linn. 

Drebling , 1. e. Werkzeug, das ſich dres 
ben Idet, inftrumentum verfartile: 18 
einc Mafehine, machina 'verfatilis; oder 
ein Ding überhaupt, res verfatilis. 

D ad, rota verſatilis. 
Drebſcheibe, beym Töpfer, rota figu· 
ina. 

Drehſtuhl, ſella verfatilis. 
ee ’ f. Darein. 

De ı) Adj.,i. e. a) beherzt, nicht 


fidens, impavidus, in-" 


ens , audax. | | 
berät, fidenter, confidenter, audadter, 
impa-⸗ 


ı6$ Dre 
impavidk, b) verwegen ‚ confidenter, au- 
da? er, 


R ifigkeir, fidentig, confidentia, au- 
dacia: haben, audere, non vereri, 
’ 


Drell, i. «. 


es, excutere flagello 
Das Drefchen, tritura oder Aagellatio 


fagellans fruges, excutiens 


Orefchflegel, Driſchel, pertica (Magel- 
granis frugum, 
DSreſchmaſ hine, imachina granis fru- 
gum excutiendis. 

Dresden, Dresda. 

Dreffiren,, fingere, 

Dreust, Dreuftigfeir, f. Dreifl ıc. 

Drey, tres, tria: bey Subftanrivis, die 
nur Plural. nun. find, trini, terni, 5. E. 
wuptiae trinae etc.: Bey Eintheilungen, 
jr deep, jeder (jedem) deren, trini, terni, 
3. €. cr gab uns jedem drey Bücher, de- 
dit nobis cerinos libros: drey Tage, tres 
dies, triduuın : drey Jahre, tres anni, 
mennium: drey helle eines Banzen, 
‚dodrans: es find unfrer, eurer, Ihrer 
dreo (jufammen), fumus tres, eftis res, 
illi. — tres: «8 Koller deep, hora ter- 
83 „audirtur: er kann nicht dren jablen 
gran) eft ide oder Kalle 
er thut fo,a) zum Scheine ſimulat fe eſſe 
verecundum (timidum), b) nicht zum 
Sceine, prae fe fert verecundiam (timi- 
ditatem). 

Dreybeinig, tripes, 

reyblarr, Rlee, trifölium. 
xeydlatterig habens tria folia, tri- 

us. 


‚ Dreyding, judicium nomen gerens 
Dreyding. 
Dreydoppelt, triplex, trigeminus. 
eydrahrig, trilix, triplici filo. 
Dreyeck, triangulum, trigonum. 
. Drevedig, triangulus, triquetrus, 
Dreyanıq, Insgemein, trinunus. Dreys 
einigfeir, trinunitas (dad nicht vorkommt) 
oder trinitas, 
‚Dreyer, 1) Münge, i. e. drey Mfennige, 
femiobotus, oder nach unierer Urt, trinu- 
mus. 2) ſtatt Kleinigkeit, numus, obo- 
lus erc, _ i 
Dreyerley, 1) dreb,  tres, 
drevach, triplex, tergeminus. & 
Dreyfach ı) Adj., triplex , trigeini- 
mus. 2) Adv,, tripliciter, 
‚BDieyialtig, miplex: von Bott, Inh 
gemein runus, . . 
Deevfals;se.it, rnit. 
Dreyfaltigfursblume, vlola tricolor, 


Linn, | . 
Dieyfaltigfeitsglättehr, 'viola palo- 
ffris, Linn, — 


tria. 2) 


DODre 


Dreyförmig , triformis; 
Dreyfuß, tripus er 
Drryfüßig, tripes. EWR 
Dreygliederig, trimembrig, 
Dreybanig, Dreyinäbdig, nE 
pratum‘, quod ter anno fecztun 
Dreyberr, i. ©. einck 
ftalo von Dreven, triu d 
renamt, triumviracus. 
Dreybundert, trecenti, ae, 
Subftant., die nur Plus num. 
ceni, ae, a: je drephundert, 
(jedem) dredbundert, treceni, Me 
er gab nd jedem drechandert 
dit nobis trecenos libros. 























Dreyköpfig, triceps, —J— 
Dreylaut, triphthon ee 
Dreylinge Ander; ch geboren 
genint: ein Drevflng 
Dreylörbig, fes 
Drevmibodig, f. 


swölfe, quatuor ter ſuntsa 
ecım, 
Dreymalig, triplex, ter repe 
Dirymonaflic) , trimeltris, 
Dreypfündig, teilibris. _ 5 
Dreyruderig, triremis: Deebiih 
Galeere, navis triremis, auch bleſ 
mis. 4 
Drexſchlitz, Triglyph, tig Yphası 
Dreyſeitig, trium laterm, 
Dreyipaltig, trifidus, trifule 
Dreyipdning, trijugis, ji 
Drevipigig, trifurcus, ıpis 
Dreyfig, triginta: bep $ v 
Plur. num. find, triceni, ne, 8: je MM 
Ba, Ieder (jedem) dreukig, wickni: A 
Drepsiger (an Jahren), homo 
Dreykigjährig, tricenatins, t 
annorum, Real 
Dreyfigmal, tricies: d # 
Ger, klelner ꝛci, triginra robus 
oder tricies etc, — 
Dreyfigite, tricefimus : ale "ken 
tricefimus quisque: zum drey BR 
— Be: 
Dreyftachel, tridens, 
Dreyftrabl, in der Naturgeſchlo 
trisa is. — — 
Dreyſtüͤndig, trium horarum. 
— trifyllabüs, rium Fylh 
fun, et 
Dreytaͤgig, trium drerum + Hr 
din a febris vertiana; ‚an MI 
vertiana. au 


Drr— Dro 


Dreyeaufend, tria millia: dreptaufehds 
ıl, ter millies: dredtauſendſte, ter mil- 


mus. 


Dreyebeilig, par tripertitus. 


Drevsiertel, d rey Viertel, tres qua⸗ 
antss, dodrans. 
Fa tridens. 
Srcyachg, tridens, tricuſpis. 
—— cim, decem et tres: 
2 jeder (iedem) dredzehen, 
rm denicder den: terni. 
terdecies. 
Anftrahl, Mrt Seeterne, tris- 
uni 
— tertius decimus: zum 


miehaten Mafe, tertium decimum. 


T ‚ eg 3tpfel babenb, 
s Sb y —— 


‚ Urgere ) in- 


‚ ttwa linteam trilix. 
Tritget, 1) 3. €. In® Haus ır,, u 
—— ge n —* il, 
era adpropinguare. 2) au n, 
4 mit Waffen, en tc., 
re aldi. 3) auf etwas, i. e. nicht 
* urgere rem, inftare * re. N 


rungen, 
Nrungener Kürze se fe. ) 
N ont Oder wozu deingen, pre E. in “ 
N, It ingerere rei, fe obtrudere. Par- 


used werben, ingravefcere. 
—* 1) In einen Ort, irruptio. =) 
ulfus , impulſio. 


„un Aemal der D 


‚ arbiter, 
‚ 1. Dritthalb. 

fl (das), tertia pars, triens. 

#, tertio. 
Dei ; duo cum dimidio: Britt 
U Stunde, horae duae cum dimidia 
1.84 dinidia ; dritthalbmal, bis cum 
Deiteheil, i. ®. Drittel, 


Drob, i. e. darob, darüber, 
Troben 


— 


4— 
minari, Minitari, comıni- 
r alicui: etwas oder 
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mit etwas, rem: es drobt mit Megen, 
pluvia minatur oder imminer. Drobend, 
1) Adj., minans, minitans, minax: dro⸗ 
bende Gefahr, periculum minans (oder 
imminers, urgens‘ 2) Adv., minaci- 
ter. Drobung, r) oder das Droben, 
minatio, ohworte, 
minae. 

Drohne, i. e. Brutbiene, fucus. 

Diobung, ſ. Droben, 

Drobworte, minae, verba minacia, 

Drollig, ı) Adj., jocularis, ridicu- 
lus. 2) Adv., joculariter, ridicule, 

Dromedar, dromas (adis). 

——— 

Drofiel, ı) Gurgel, guttur, 
auch das Schlüffeldein, jugulum, clavi- 
cula. —* Art Sangvogcl; turdus. 
1 


somminatic, =) | 


Droffelader,, vena jugularis, 

Dro beim, i. e. Schidffelbein. 

Droft, Droftey, 
pracfeitura. 

Twüben, i. e. dort auf jener Geite, 
illie; (ft6 jenſeits, ultra, 

Drüber, i. e. darüber, f. Darüber. 

Drud, ı) das Drüden, Hz pref- 
ſara: fatt Drangfal, ddAidtatio, ma- 
lum. 2) in der Drucderen oder font wit 
Breffen, preflura: beionders bes Buchs, 
exfcriptio libri per typos: dem Drude 
übergeben, typis excudendum eurare; 
auch katt herausgeben, edere erc.: {m 
Drucke erfcheinen, prelo prodire, edi etc. 
3) die Buchllaben ded Büchdruckers, lite- 
rae. 4) einem dem Iestem Druck ‚geben, 
impellere labentem, plane evertere. 

Druckbogen, plagula typis exfcripta. 

Drucen, 3. E. Cattun ꝛc., formas 
imprimere rei: cin Buch, typis exicrm 
bere. Dos Druden des Bud, exicri- 
ptio libri per rypos. 


etwa praefedtus 


Drücden, 4. E. mit dem Fuße ıe,, pre- 
mere: an die Bruft, ad peltus: ils 
drängen, auch urgere, incumbere: iſts 


fi drauf ftemmen, auch incumbere: 
daber 1) druͤcken, auf oder in etwas, 
3. E. ein Siegel ıe., imprintere rem in 

re (rei). 2) zaudern, cundari, 3) plas _ 
—* premere, vexare, 4) verfolgen, nicht 
auffommen F premere. 5) druͤckend 
machen, 3. Kdie, premere, premendo 
eficere. 6) Gr drücfen und fdinienen, fe 
demittere, modefte vivere. Das Drücken, 
die Drdcfung, 1) eigentl., prefio, pref- 
fus. 2) Schmerz, Befchwerlichkeit, do— 
lor, moleftia, 

Drucker, 3. €. der Leinwand, impri- 
mens formas linteis: Buchdrucker, ıy- 
pographus, 

Drucferballen, pila typographica. 

Druckerey, ı) Kunit, ars typographica, 
3) Werkſtatt, officına rypographica. 

Druderfoften, impenſae tYpographi- 
cae. 

Drucker⸗ 
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DSruckerlohn, mercesirypographica. 
Drucerpreffe, prelum ty phicum. 
DSrucktehler, vitium typothetae, vi⸗- 
tium oder ſphalma typogra phicum. 
Druckpavier, charta typographica. _ 
Druckwerk, etwa,;machina prefloria, 
opus’preflerium: bey Gprüscn ꝛtc., antlia 
aquatica premens. 
Drudenfuß, 1) Alpfuß, ſignum Py- 
thagoricum. 2) Bdrlapp, lycopodium, 
Linn. | z 
Srum, i. e. darum, f. Darum, 
Drunten, infra. 
Drunter, |. Darunter. 
Prüfling , i. e. Champlanon. 
-Drüfe, ı) Blandel, glandula. 2) Ge⸗ 
ſchwuͤr, uleus. 
Seuſen, i. e. Heſen, faeces. 
Drüfin, i. e vol Druſen, glandulofus. 
Du, tu: bleibt oft weg, ») überhaupt, 
außer im Nachdrucke und MGegenſatze, u E. 
du bald geiagt (und fein andrer): ich bin 
arm, du aber reich. 2) nach qui (quae), 
der (die) du, muß es wegbleiben, 3. €. 
du, der du die Tugend ihäsch, tu, qui 
virt. etc. 
Dublerte, duplums ich babe die Dus 
biette davon, habeo ren bis. 
Dublone, numus aureus nomen gerens 
Doublon. | 
Ducaten, aureus: oder aureus numus 
nomen gerens Ducaten. 
Ducatengold, aurum optimum, oder 
aurum nomen habens a numo aureo no- 
men gerente Ducatcn. " 
Ducaton, numus nomen gerens Du- 


caton. 
Duchſtein, ſ. Duckſteln. 
Ducken, ii, fe demittere, 
Duckmänfer, homo teftus, oder ob- 
fcurus. 


Dudfein, 1) Zopfkein, tophus. 2) 
Duck- 


= Bier, cerevifia nomen gerens 
in. —— A 2 1J 
Dudelſack, i. e. Sackofeiſe. 
Duell, pugns fi is. Dutelligen, 
fib, fingularem pugnam inire. 
Huett, etwa cantus duorum, . , 


auch vapor. un 
Duften, balare. 

’ Biken, halare. fi ’ D 
Duft:g, halans: lſs dunftig, auch 
vaporus. | 
Dulden, tolerare, pati, perferre etc. 

j tolerantia, toleratio. 
Dumm, 1) Adj., i. e, a) nicht recht 
bev „amens, demens, ftupidus. 
2) unwiſſend, rudis, imperitus: worin, 
rei. 3) unbefonnen, einidltig, albern, ito- 
lidus ‚ ftultus, amens, demens. II) Adv,, 
i.. e, ı) ohne Verſtand, dementer, ftupide. 
u „ imperite. _ 3) unbefonnen, 
eturältig, Gulie, Itolide, dementer. _ 


halitus: Aſts fo viel als Dumft, | 


Dum— Din 
Dummdeeift, Adj., Multe (ftolide) 
1dr —— | 











































daıx. Dumm 
Dummbeir, 1) Be | 
ſinn, amentia, dementia, ftupor. 2) Ib 
wiffenheit, imperitia. ® Inbeſonuti 
Albernheit, Einfalt ltitia, told 
inſeitia, amentia, dementia,. 4 
Handlung, res ſtulta (ober ftoli * 
da). In der Dummpelt, 3.&, Kat 
ftultitia (dementia etc.) abre 
Bummpan ‚ * —— es. 
umpf,.i. e Dumpfig. ‚um 5) 
Dümpfel, Tümpfel, Tüm 


guiges, 
8: 1) Adj., 1, &4 IM 





a 
) 
° 2 
F 
= m 


Dumpfi 
fo fen mans riecht, 4. E.,Zimmg 
midus, humorem redolens. 
3. Be * redol 
3) beifer, vom alle, v fi 
a " 11) Adv., 4.@, dumpra rad 
redolere humorem;, Mlingen, Hei 
(raucum etc.). no 

Dune, i. e. Pilaumfeder, pluma,. J 
Düne, collıs arenofus;: „bier 
i. e. fandige Ufer, lirus arenoßime 2 

Dungzs 1; e. err. 

Düngen, 1) überhaupt, laetilicate > 
mit Mifte, Geroorare. . Das 
Düngung, 1) überhaupt, 
mit Mille, ftercoratio, Den 

-Dunger, 1) überhaupt, laet 
Di, ercus, a — — — 

ngung ſ. Dangen. 

Dunkel; 1) Adj. i.e. 1) finfier al 
Licht, — etwas dunkel, AM 
feurus. 2) nicht bel, a) won. Demamlar 
iumpf, hebess. ‚ed wird „mie biunkeht 
den Yugen, caliganı oculi. mei, BIE 
ber Farbe, fwlcus.: — 
J. €. Stimme, obſcurus. | 
lich , ſchwer einaufehen, ‚oblcurus« | 
fihıbar, unbekannt, obſcutus 
rübmt, ignobilis obſesrus. 
Eeln, i.e. unvermerkt, obſcure 
i. e; r) finfer, obfcure: dun 
fubobfcure. 2) undeutlid, une 
lih, unverftdndlich, - obſeure· 
kannt, uuberübmt, obfcure, +0,15" 

Duntel (das), obfeurum „eb 

Dünfel, ı) eine Getreideat 
2) Stols, faltus ‚fuperbia : 
bobe Meonung von ſich, feinem 
nimis alta opinio de fe; de Fi 

Dunfelbreaun, Adj., fulcus: 


fuſco colore, > tie 
Adj., lulcus „Adi 


4 en 


Ey 
laetificatids. 


A 


J 


ur 
ur 


Dunfelfarbig, 
fußko colorem.'n | sär. de 
Dunkelheit, 2) Ziufteeniß, oblaurids, 


tenebrae. 2) Umverfidndlichkeik, 
—— 3) unberubintheit, obfcuritas, 
ilitas. ER, Ch 


Dunkelroth, ex rubto fubniger. 
Dünfen, i. e. (deinen, widerincmld 
bünfts jo, mihi ita viderurs babe 


























* * ch ninde 
| ut find 
tur —— — dre, 
Sant fe nr 


Y D mir, "I 
ur At «' 7) mit dick, 





At 0. 
Leld, Pelnwand, Neid, 
tenuis: gu 


a) eigenti., per 


€ paludes. y per varios 
‚Mi aben, i. e. a) der Dicke 
Eentiem reddere, extenuare: 


- _ — 
rl 
> 
Ai, 
⸗ 


8 
rt > * a eNaſe, naſus fagax, 


'raris pilis, raripilus. 
3 ieren,, tenwi cute 
‚tenui corio (cute). 


X At J 
J— 8 die 
ie, inguina , kypochondria. 
Waſer, vapor, halitus. 
Y;fumus. 3) b 






liches t8 GSonderbas 
laue A , glaucoma : 
glaucoıma ob os objicere, fu- 

* ten ‚vaporare, halare, vaporem 


ris plenus, vaporus, 
rei ‚ aer circum- 

een den Neuern, aätmofphaera. 
Duo u, forma libri duo- 

a in Duodes, . E. drucken, duo- 
nr daher Duodez ftatt ſehr Klein, 


SupliE, refponfio ad defenfionem. Dus 
‚uren, reipondere ad defenfionem. 
Dnplone, 1. Dublone. 
Durd won Orte, wenns einen 
ua anzelat, . E. Durch die Stadt rcis 
., oft mache per mit einem Ver- 
Dem einiges Wort aus, 3. S Baer 
andern = tro, durchlaufen ıc. 
er t, ſatt hindurch, während, 
€. durdös ganze Jahr: fo feht auch 
I Verbo, 3. €. die Nacht durchwa⸗ 
pervigilareno&tem. 3) wenns ein Mit» 
Au Berheus neigt, a) iſts ein Menſch 
s fo viel als von, auch a, 


9 Eoen einem erſtochen werden. 


sine unbelebte Sache, fo Geht per 


"rum .(totam)z Durch 
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oder Ablar., 5. E. durch Fleiß ıc.: auiter 
beym Gerund., wo fletd der Ablar. ftebt, 
3 E..durdy fernen, - difcendo,.: 4): um, 


‚ meaen, per, u @ im Beten, E.ich 


bitte dich durch deine Barmherziakeit ıc, 
Munter, 3 E: durch einander, promi⸗ 
ſeuus, promifcue, 6) feht — ſo 
daß ein Verbum daben ſehlt, 3. &.-ich Bin 
mit dem Bude durch (gefommen) , perle- 
girlibrum : die Schuhe find durch (i. ©. 
zereiffen), caleei fune lacerati. 7) durch 
und durch, 1. e a) Hana durch; perto- 
und durch ſtoßen, 
transigere et adnzlich, plane, 
omnino, torus, 4, €. das Buch iſt du 
und durch fchlecht ze; ne 2. 
Durhadern, perarare, 
Duchängiten, angore implere, 
Duvcharbeiten, 3. €, den Teig ıc., 
fubigere: fi, eluctari. Die Durchars 
beitung, 3. €. des Teiges 20. , fubadtio, 


— 
Durhaus, ı) gänzlich, plane, omni⸗ 
no etc. 2) fihlechterdings. 8 en. 


Durhbaden, 3. E. Brod, percoqui, 
Durchbeben, z. E. ein Schauder *5 
bebte mich, pervadere, transire. | 

Durchbeißen, mörfu transire: 
3ernagen, zerfreffen, perrodere, pere- 
dere: fih, a) mie eine Maus, rodendo 
transire. b) mit Worten, expedire fe 
ope linguae, | 

Durchbeisen, Durchfreffen, perrodere, 
peredere, 

Durchbeten, 3. €, die Gchete, recitare 
omnes preces: Die Naht, per noctem 
totam precari. 

Durchbetteln, 3. E. Stadt, fand, men- 
dicando peragrare: fi, mendicando fibi 
profpicere. 

Durchbeureln (Mehl), per incernicu- 
lum transmittere , Oder percribrare (durchs 
fieben). 

Durchblaſen, perflare. 

Durchblättern, 3. E. ein Buch, 'per- 
volvere, percurrere, perluftrare, Durchs 
blätterung ‚, percurfio, 

Durchbobren, 1) mit dem Bohrer, 
perforare, perterebrare, 2) duechflechen, 
transfigere, transfodere, transigere etc, : 
daber trepifch, 3. E. das Herz ıc., percu- 
tere, vulnerare, Durchbobrung, i. e. 
Durchſtechung, etwa percuflio, 

Durhbraten, 1) Ad., plane afare. 
11) Neutr., plane affari, 

Durdybraufen, mie bee Wind ıc., per- 
ftrepere, 5. E. locum, 

Durchbrechen,, ı) zerbrechen, perrum- 
pere. 2) hindurch brechen, fich einen Weg 
macben, perrumpere rem und per reın, 
3) bervor brechen, erumpere. Durchbres | 
chung, ruptio. Nor. durchbrochene Ars 
beit, opus reticularum. 

f} perurere, 
Durde 
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Durdbringen, —* E. einen Fad 


eransmittere. 2) erheiten, ſervare. 3 
eenäbren, fustentare, alere. 4) verfchwens 
den, profundere, effundere. Das Durch 
bringen, die Durchbringung, i. e. Mers 
fchwendung, profufio, efufio. Durch 
—* er, i. ©. Verſchwender, prodigus, 
ecottor. IR. 
Durchbruch, 1) Durchbrechung, ruptio. 
#) Durchfall (Krankheit), profufio alvı. 
Du lien, mugitu implere. 
Durchdampfen, halttu (vapore) implere. 
Du Een, perpendere, confiderare, 
trere.mente. Durchdenkung, per- 
eurfio , conſideratio. 
Durchdraͤngen, ſich 
Durchdringen, 1) 
vadere, penetrare, 
vincere, obtinere. BDurchdringung, 
eransitus, transgreflio. urchdringend, 
E. Schal, Kälte, Schmerz, acer, ve- 
emens, penetrabilis. Durchdringlich/ 
penetrabilis , pervius. 
eransmittere. 
Durcheilen, pervolare, percurrere. 
Durcheinander, durch einander, ſ. 


rch. | 
Durdhfabren, ı) Jemanden, etwas, per- 
vehere, transvehere. 2) zu Wagen oder 
Schiffe — pervehi, transvehi : 
mit dem Kopfe, i. e. mit Gewalt erzwin⸗ 
, viexprimere, 

Durchfahrt, ı) das Durchfahren, trans- 
icus transvectio. 2) Ort dazu, transitus. 
Durchfall (Krankheit), alvi profuſio. 

Durchfallen, durch etwas, cadere per 
ers troplſch, i. e. feine Abſicht nicht 
t ſpe excidere: oder das Amt 
nicht befommen, repulfam ferre. 

len putredine abſumi. 
von, Äh, ı) mit Fechten, 
pugnando pervadere. 2) mit Worten, 
expedire fe ope linguae. 

Durchfeilen , lima perforare. 

Durdhfenchren, plane humedtare. 
Durchfeuchrung ‚, rigatio plena. 

Durchflartern, ı. e. durchfliegen. 

Durchflechten, pertexo: durch 
ten, perplexus, pertextus. 

Düurchfliegen , pervolare, transvolare. 

Dur Eben. fuga transire. 

Durchfrefien, perfluere, permanare, 

Surchforſchen, perfcrutari, explorare. 
Durchforſchung, perferutatio, explora- 


tio. 
Durchfragen, 3. E. alle, perrogare. 
Durchfreflen, peredere, perrudere: 
ſich, a) dur& Gchmarogen , paralitando fe 
pafcere. b) durch Ragen beraus kommen, 
perrodendo viam fibi aperire, 
Durchfrieren, frigore penerrari, 


do transire. 
run — 
2) Recht behalten, 


floch⸗ 


Durchführen, ı) zu Buße, ducere per 


etc., unducere. 2) zu Wagen, Schiffe, trans- 


vehere. Durdhfü 
ductio. 2 

Durchfüttern, are, 
, Durdgang, ı) das Durdachen, ram 
itus. 2) Det dazu, transitus. 

Durcgängia, 1) Adj., ie eh 
Durchgang hadend, pervius, Zn Ay; 
oll tft, 4. E. Gemobnbeit ıc., vulgans I 
Adv., i. e. dutchgehenda, vulgoy J 
Durchgehen, ı) durch «inen Dgt vun 
ire: fabrend, transvehi, transte 
flüchtig werden, aufugere. bunt $ 
beilliat werden ‚3. E. cin Borkchlün im 
Geſetze (lex), perferri, probari,. ) Dued 
wandern, peragrare, permeare, peraurm 
re. 5) durbichen, percuriene oe 
perluftrare, Bercenlere, recenfere. & 
unteefucben, fe ‚Ängais 



































rutari, perferutati, 
rere. 7) mund geben, eundo valnase 
8) durch Gehen serreisen, eundo lacenn 
9) gleich durch geben, a) von Mk 
3. €. er gebt alefch durch, i. e. 
—— — 
oco ‚habet, von, gen, 4 
feun,, parem eſſe. Das Durd J 
Ducchgebung , 1) durch den um 
itus, transgreffus. 2) Duschrander 
peragratio. 3) Durchfehung, persun 
recenfio. 4) Flucht, fuga, su (il 
dung, inquifitio, ferutatio , perlcrulie 
h Durcdhgerben,, * E. Leder, Pe N 
igere. a 

Durchgießen, transmittere fünl 

Durchglüäben, etwas, percandelsao 

Durchgraben, perfodere: ſich, fodı 


do ſibi viam facere. A. 


Durchgreifen, ı) durch eine DO 
manum transmittere. 2) fein Ar 
brauchen, imperium inhibere, 


uti. 
Durchgrübeln, perfcrutari. 
grübelung, perſcrutatio. oe 
Durhguden, 1) durch etwas 
per erc. 2) fichtbar fcon, durg 
adparere,, confpici, translucere, 
Durchbauen, disiecare: ſich, aan 
facere gladio. 
Durchheben, transferre manibus, % 
lere per etc. \ 
Duͤrchhecheln, 1) Flachs , ‚om 
carminare. 2) Jemanden, p 
Durchheizen, percalefacere, 
Durchhelfen, durch einen Drk,A“ 
vare alicujus transitum: aus der 
genheit ıc., expedire aliquem re· 
— ——— ein Reich, mper 
regno. 
Durchhitzen, percalefacere, | 
Durchhoͤhlen, excavare. 
lung, excavatio, 


Durchhoͤhnen, illudere, irridere. 


Durchjagen, ı) burchteeiben, * 
per ec. 2) fihnell dusshreiten oder 


DEIIE 
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Dur 
ten, percurrere, 2) als Jäger durchs 


surdem, venari per etc. 
Durdirren, pererrare. ERERETRR, 
ta peragratio. 
Durdtauen, ondnino mandere. 
Duthlopfen, i. e. Menfend 1) mes 
teeißtn, pullando transmittere, 2) wei 
mode, pulando mollire. 
Durshneten , perdepfere. 
—— 1) Acr., pereoquere. 2) 


* ur are 

mmen, ı) durch einen Het 
Ro a) eutfommen, evadere. 3 
14 car Bericgenheit fommen, fe expe- 
iw 440 Ende kommen mit ıc., ab- 
sr er®, 
Durhfönnen, oder durch (gehen) koͤn⸗ 
mn, poſſe tränsire. 
Ddorchkoſten, Weine, 


rultsre, 


vina fingula 


Tuchfragen, Drnpae ndo: ges 
Sihtd lt. den Nagein, auch unguibus 
sport, Durchkt atzung, ruptio fcal- 
ende oder unguibus. 

—— 7* 1) frenzwelfe duerch⸗ 
Kin, 0 lique perfecare. 2) durchs 
teeiien, —— pererrare. 


Dur rrepo, perrepto. 
Torbtachen, da Tag ıc., — 
Aſamere. 


durchl ⸗ſſen, trarismittere. 

darhlaucht, Durchlaucht gkeit, Se- 
ns: dach lagt man Intgemen, 4. E. 
Ew, Durhlsuche baben x., Tu, Brin. 
*»s (Dux, Princeps Elector etc.) Serenif- 
we oc.: Se. Ducchlaucht baben gefagt, 

“t Seremi F ®rinceps (Dux, Prin- 
en; Elector etc.) 

„Lrelauhri fter, Sereniffimus. 
He) afte Ara), Sereniflima. 

uf, ı) urchlaufen , 20: 

—*8 2) eine ———— 

ivi,. 

Tu Haufen, einen D Eorenfei 
*, emetini: baber — * * 
M, pereurrere. 3) mit Worten etwo 
wreurrere. 4) mit den Augen, * 
?re, perluſtrare oculıs. 5) mit & dan⸗ 
@, percurrere animo. Das Durchlau⸗ 
a, mit dem Körper, percurfatio, per- 
2 mit Worten, Gedenten ic., per- 


purgatio a 
Durhleben, transigere, peragere, vi» 
m. Burthlebung, — 


Durchleſen 
Artert, Dur Dur —— die die rg re 
u perlectie (pellectio): fißnelle, per- 


uchten, i. e. burihfibeinen. 
de „ IN —— 
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Durchloͤchern, perforare: fi Ju nid 
te maden , tollere erc 
——— * mentiendo fe ex- 


ee ERE T) enbigen, ——— 
2) erklären, explicare⸗ 

Durhmarfch, transitus. 

— gern 

urchmengen, i. e. durchmiſchen. 

Durchmeffen , permetiri. 

Durchmeflfer . Diameter, diametros, - 

Durchmuchen , permifcere.. Durchmis 
hung ; permiftio oder permixtio. 

Durchmüffen, fc. geben ꝛe., cogi trans» 
ire. 

Durchmuſtern, percenſere. 

Durchnagen, perrodere, 

Drrchnäben, filis interjectis diftin- 
guere. 

Durchnaͤſſen, Durchnetzen, permade⸗ 
facere,, plane madefacere. 
| Durchnebmen, i. e. buschachen, per 
cenlere: oder erklären, explicare 

Durchnetzen, i. e, Burchndffen. 

Durchpaſſiren, transire. Durchpaſſi⸗ 
rung, transitus. 

Durchpfluͤgen, perarare. 

Durchprefien, z. E. Honig, premende 
transmittere. 

Durchpruͤgeln, verberare. 

Durchraͤdern, i. e. durchfieben, 

Durchrauchen, implere ſumo. 

— ————— ‚ ı) mit Rauchwerk oder 
ng u Dufte, implere fufitu, .fuffire, 

t Rauch erfüllen, 3. €. ein Zimmer, 

u implere: Stpinfen c., fume in 
durare. 

Durchrauſchen, perfonare, perftrepere, 

Durchrechnen, computare, ratiocinari.- 
Durchreihnung, computatio, 

Durchregnen, perpluere, 


Durdreiben, 1) reibend durchlaſſen, 
terendo transmittere. 2) mund #eiben, 
adterere., 


Durchreichen,, praebere per etc. 

Durchreiſe, transitus, 

Durchreifen, transire , peragrare. 

Dirchreißen, ı): Act., rumpere, di- 
rumpere, perrumpere, 2) Neutr., rtum- 
pi, dirumpi, perrumpi, 

Durchreiten 2 dur einen Drt, per- 
equitare. 2) mund reiten ‚ "equitando ad- 
terere, 

Durchrennen, percurrere, percurfare : 
fl. durchftechen, transfigere, transverbe+ 
rare etc. 

Durchrinnen, perinamare, perfluere. 

Durchruͤhren, permifoere. 

nee,‘ coneutere , conquaflare, 

Durchfägen, ferra disfeoare, Durchs 
faͤgung, fectio ope ferrae. 

Durchialzen, probe falire, 

MDurchiäuern , ı) Act. , reddere toram: 
sem aoidam. 2) Neutr,, peracefoere. 


Durds 
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Durchſchallen, perſonare, implere fo- 


nitu. 

Durchſchauen, 1) 3 E. durchs Feuſtet, 
ſpectare per etc, 2) beſchauen, perfpi- 
cere, infpicere: oder einzeln. beſchauen, 
fingula perfpicere etc. 

Durchicheinen, pellucere, interlucere. 

Durchſchieben, wovere ‘per erc. 

Durchichielen, limis ſpeetare per ete. 

Durchſchießen, 1) 3. E. mit Geſchoſſe ıc., 
transfigere, transverberare. 2) ein Bud 
mit Wapter, libro inferere chartas vacuas. 

Durchſchiffen, pernavigare, navigare, 
pereurrere, Durchſchiffung, navigatıo. 

Durchſchimmern, pellucere, interlu- 
sere. 

Durchfchlafen , fomno confumere. 

Durchfchlag (Küchenwerkieug), colum. 

Durchichlagen, — WB— . E. Erb⸗ 
fen, percolare, 2) burchlochern, Oeffnung 
machen, pertundere, 3) durkböringen, 

netrare. 4) ſchlagend burchbringen, z. € 
Nagel, transmittere pulfando. 5) Feuch⸗ 

tigtelt durchlaſſen, transmittere humorem, 
3. & Papier , charta transmitrit, atramen- 
tum. 6) fariren, alvum folvere. - 7) ſich 
durchfcblanen, vi ibi viam facere. 

Durchſchlaͤngeln, ſich, fe finuando 
transire. 

Durchichleichen, ı) durch etwas, per- 
tepere;. 2) fchleichend entfommen, fe fub- 
ducere, elabi. 
© Durkbfchleifen, Durchſchleppen, tra- 

ere'per etc. 

Durchichlüpfen , 1) durch etwas, per- 
labi.. -2) entwiſchen, elabi. 

Durchfchneiden, perlecare , perfcinde- 
re, fecare. Das ıc., bie Durdhichneis 
dung / fectio. 

Durchſchnitt, i. e. Durchſchneidung, 
fectio: im Durchſchnitt, i. e. ungeidhr, 

lus minus, cireiter. 

Durchſchneyen, N mit Schnee erfüllen, 
nive implere. 2) ed ſchneyt durch, mix 
incidit, penerrar etc. 

Durchſchweifen, pervagari, Durch— 
fchweifung, peragratio. 

Durchſchwimmen, transnare, transna- 


tare. 
Durchſchwitzen, ſudore prorſus hume- 
Durchſegeln, pernavigare ete. f. Durch⸗ 


n. 
: Durchfeben, ») durch etwas, ſpectare 
per erc. 2) beſehen, inſpicere, perfpicere, 
Durchfeihen, percolare. Durchſei⸗ 


bung, percolatio. | 
Durchfegen, 1) durchſpringen oder durchs 
seiten, transire;, ſuperare. 2) behaupten, 
ten, vincere, obtinere, 3) gu 
de beingen, peragere: einen Vor⸗ 
flag zum Gefege (in Kom), perterre le- 
gem. Durchſetzung, i. e. VBolbringung, 
perastio, 






‚flogen, 3. 


Dur 


Durchſeufzen, confumere gemendo. 

re ie 3. €. ich bin duch (hun 
Fluß), transii: ich bin durch (das Bud), 
perlegi librum. 

Durdfiche, 1) durch einen Ort, pr- 
fpectus. 2) Sefichtigung, Unterfuhuns x. 
— contemplatio. 

urchſichtig, pellucidus. 

Durchſieben, percribrare. 

Durchſiekern, ſenſim permanare. 

Durchſitzen, z. E. Keiber, fedeniu 
perdere: die Nacht ꝛc., fedendo coniu. 
mere. 


Durchſpaͤhen, i. e. durchſchauen 


D n, i.e. bis zu Enkır, 
abfolvere: die Macht ꝛc., Iudende or- 
fumere. | 


Durdfpießen, transfigere, Durh⸗ 
ſpießung, etwa percuflio. | 
Durdiprengen, i. e. ſchnel durgei 
ten ‚, citato equo pervehi. | 
Durchſpringen, transilire. 
Durchſtaͤnkern, ı) mit Gehank erfüllen, 
foetore implere. 2) durchſuchen. | 
Durchſtechen, ı) durch Jcmandensri 
etwas, transfigere, transfodere, trans 
berare, percutere etc.: etwas (Bpistud] 
durch etwas, transfigere. 2) einen Or 
ben, perfodere. Durchftehung, dei 
percuflio. | 
Durchftecken, perferere. 
Durchiteigen, fcandendo transire. 
Durchſtoͤbern, perfcrutari. 
. Durchftoßen, ı) durch Stoßen din 
trudendo aperire. 2) durch und dur 
. mit ben Degen, transverbei 
rare, transfigere etc., 


Dursfteiben. | 
. Durchitreichen, 1) eine Gdrlit, "' 
ducere, delere. 2) cine Gegend, pen“ 
gari. Die Durchftreichung, einer tl 
inductie, litura: efner Gegend ıc., 17 
agratio. 

Durchftreifen , pervagari. Durdilte! 
fung, pevagratio. 

Durchſtrich, i. e. Strich durd kl 
Schrift, litura. 

Durkhftrömen, perfluere , permanm 

Durchftärzen, ruendo rransite. 

Durchſuchen, fcrutari, perferunn 
Durchſuchung, perfcrutatio, fcrutano, 

Durchfüßen, omnino ‘dulcem redden 

Durchtanzen, ı) 3. E. Schub, " 
tando lacerare. 2) Nr su Ende tanieı 
ad finem usque faltare. 

Durchthauen, 1) Acc, z. E. & 
folvere omnino. 2) Neutr., folvi om 
nino. 

Durchrönen, perfonare. 

Durdheragen, portare per. etc. 

Durchträumen, fomniando confumer‘ 

Ducchtreiben, 1) 3. €, Dieb, plc 
per etc., agere per etc. 2) — 


Dar 
_ peragere, peificere. 


ıturus. 

durchtreten, ı) durch Treten öffnen 
—— A ben Buß durch etwas 

en, pedem ponere per etc. 
Ferherichen, 1. Diiechreiben, 

Dyrötriefen,, ftillando transire, | 

Turhwachen , pervigilare, 3. E. no- 
ciem. 

wachien, 1) Verb., i. e. a) bins 

—— 2 (ereftere) An . 
rtter etwas machen, internafci. 2) 
pe mit Fette, diftincrus, inter- 
ixus. 


Durdwaden, vado transire. 


darchwagen, ſich, audeo transire. 
— omninolibrare (pendere). 
alten, fubigere, 

Dardmallen, i. e. durchdringen, per- 
vadere, 

Durhwandern, peragrare. Durch⸗ 
wanderung, peragratio. 

D tmen, pevcalefacere. 

‚ figare, irrigare, per- 
fendere, Durhwäfferung, rigatio, Irri- 
ro, 

durchwaten, f. Durchwaden. 


Duchwehen, perflare. | 
—— 25 Act. „ omnino mol- 
Ire. ®) Neutr., omnino molliri. 

nen, fendo conſumere. 
rfen, trajicere. | 

Darchwiuden, etwas, torquere per 
ik.: f$, eluctari, fe expedire. 

durchwirken,/) 3. €. Zeus ꝛc., per- 
texere, 2) den Telg, perdepfere, | 

Durdw:fchen,, i) durch etwas entfchläs 
Yen, perlabi. 2) entwifchen, elabi. 

’ « €, Erde, ruere, in- 
vinere, rimari: Bäder (fatt darin ſoe⸗ 

» ‚ferutari, erfcrutari. Die Durch⸗ 
Sihlung, J. E. der Erde, everfio: der 

idee, perfcruratio. 

Darhwürzen, 1) gam würjen, omni- 
» condire. 2) wüärjen, condire. 

durchzaͤhlein, percenfere, recenfere, 
dinumerare. Durchʒaͤhlung, dinumera- 
fin, recenfio. 


Darchziehen, 1) 3. E. einen Faden ıc., 


xcere. 2) durchmandern, peragrare, 
permeare, 3) durchbecheln, milt Wors 
tm, perftringere. 4) durchdringen ‚m 


filen, implere ete. 
Durchzug, 3. E. durch einen Det, trans- 


tus. 
Darchzwaͤngen, vi transmittere, 


Dürfen, 1) mäffen , nöthig haben, de- 


* 


Turcerieben, ie lagen, verfurus, 
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bere: auch fat man z. €. nön eft 
quod fleas, du darf (i. e. haft nicht nös 
tbig) zu weinen. 2) Macht oder Erlaub⸗ 
niß Haben, habere poteltatem, J. €. eun- 


‘di: oft ſteht bier licere, 3. @. ich darf 


geben, mihi licer ire etc. 3) mögen, 
folglich dürfte (dürften ꝛc.) flatt möchte 
(möchten ıc.): dann febt der Conjunctiv., 
€, 5 dirfte Jemand fagen, dicat 
(dixerit) aliquis etc. 

Dürfrig, ı) Adj., egens, egenus, in- 
ops. 2) Adv., tenuiter. 

Duͤrftigkeit, inöpia, egeftas, indigen- 
tia: aus Dürftigfeir char ers, egeltare 
(inopia etc.) coactus etc. 

Durlady, Durlacunn. — 

Dürr, 1) trocken, 4. E. Ob, Wutte⸗ 
rung, Sahrıe., aridus, ficeus: Biüre 
machen, arefacio: erden, areſcere. 2) 

en machend, $. €, Wind, aridus, arc- 
faciens. 3) mager, aridus, miäcer, ”4) 
kbmucflos, Amplex, 5. €; ' mit dürrch 
Worten fagen. 

Dürre (de), 1) Trockenheit, z. ®. der 
Witterung, des Jahres, Ackers ıc,,, aridi- 
tas, ficeitas. 2) Magerkeit, ınacies, ari- 
ditas, ficcitas. 3) trockne Mitterung, 
ficcitas, 

Dürrfuche, ſ. Darefucht, 

D rzel, conyza fquarıoofa , Linn; 

Durft, fitis: föfchen, Millen, firim ex- 
Ber, exitinguere, fedare: befommen, 
itimm colligere. a) tropifh, Durft, ber 
Pflanzen, Erde, fitis. 3) Begierde, fitis: 
nach etwas, rei. 

Durften, Dürften, fitire: nah MWafs 
fer, aquam : daher 2) von Manzen, Mes 
dern ıc., fitire. 3) begterig fepn, fitire, 
ji. €. rem. 

Durftig, ı) Adj., fitiens: nach Wa: 
fer, aquam: fegn, fitire: daher durftig, 
a) von Pflanzen, Aeckern ıe., fitiens: nach 
Lobe, laudis. b) Durft mahend, 3. €, 
Wetter, fiticulofus, fitim gignens. 2) 
Adv., fitienter, 

Düffeldorf, Duffeldorpium, 

Düjter, i. e. dunfel, finfter. 

Düte, amiculum chartaceum. 

Dugend, numerus duvdenarius; oder 


flatt Zwölf, duodecim. 
Dusfchwefter, 
foror. 
Dusen 
oquendo wei fecunda per- 
fona. — 
= ſchweſter, f. Du 


Duzbruder, frater. 
r 68, etwa, in adioquendo di- 
cere tu, ind 
ibrober. — 
terie, ĩ. e. 2) Ruht. a) Durch⸗ 
auf. 


\ 
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€ 


pe, receffus maris: Ebbe und Slurh, 
maris acceflus et receflus. 

eben, 1) Adj., i. e. ı) lach, gerade, 
gleih, 3. E. Feld, Weg, Boden, aequus, 
planus: machen, reddere aequum, ac- 
ware. 2) genau, accurat, diligens: 
it eimenfinmg, morofus. Il) Ady., 
1) von der Zeit, Matt gerade zu der Zeit, 
commode, eommodum,' tantum quod: 
eben tst, munc ipfum, cum maxime: 
domald eben, rum maxime, 3) der 
ðleichbeit nad: hier merfe man, a) eben 
fo , eben fo wohl, aeque, pariter, perinde, 
4. E. ehem fo (mod!) gelebet: folgt als 
(wie) drauf, fo ſeht ac, atque, quam, ur: 
au fieht non minus flatt aeque, wenn 
fit mit nicht weniger vertaufchen 
läßt, worauf - (ad) zu folgen 
pflegt: If eben fo fo viel ald auf eben 
die Art, fo ficht aud eodem modo, 
ari modo, b) eben io, i. e. eben fo 
Pefcaffen ‚ eben ein folder a6., aeque ta- 
lis: nad qualis bleibt aeque wer, 3. €. 


wie dein Vater war, eben fo bi 
qualis — erat, talis tu es. c) ebem, 


geredet worden, umd 
ebenfalls ſetzen ober 


ß) ipfe, a etc. 
nicht if, fondern 
der x. viel iR als gerade 
die Perſon oder Sache (und keine 

3. €. da kommt er chen {von 
gebeten), das if eben die Sache 
(von ber wir webeten), venit ipfe, haec 
res ipfa elt. 3) genau, diligenter. 4) 
guet wenigfiend, quidem. 5) vorzügs 
ch, potiflimum. 6) fchlechtesdings, Wü- 


que. 
sEbenbild,. 


eben 
(juft) 
andere) ’ 
dem wir 


„ ebenus. 
— 
benbuͤrtig, pari ſtirpe. 
sehen derfelbe, 1. Eben. 
‚ebene (bie), planities, aequor. - 
‚Ebenen, Ebnen, i. e. eben machen, 
aequare ‚ complanare , aequum reddere. 
‚Ebenfalls, item, itidem, von ‚minus. 
— ebenum. PR 
Ebenmanß , iproportio. Ebenmaͤßig 
© Adj., Amilis, par. 2) Adv., item, 
itidem. 
Eber, verres. 
Eberaͤſche, ſorbus, oder 
paria, Linn. 
sEberfchwein, i. e. @ber. 
Ebne, Ehnen, ſ. Ebene ıc.. 


ſorbus — 


du tc., 


Ebr— Ege 


Ebraͤer, Ebraeus. @bräifd, ı) Adi 
Ebraicus. 2) Adv., Ebraice, 

Echinit echinites. 

Echo , imago vocis, echo, vox tes 
nans: geben, voccın remitrere, refonar. 

Echt, 1) 4. E. Farbe, oare. probut 
fincerus, verus. 2) cheleiblid, legirma; 
legitime natus, 

Echtheit, 1) der Barbe, MWaare x. 
finceritas, veritas, probitas. 2) &clcdh 
liche Geburt, legitimus partus. 
Eckband, vinculum angulare. 

Ecke, ı) Wintel, angulus: dren Eden 
abend, triangulus: an allen Eden, ı ©. 
berall, ubique. 2) Gtrede, Be, 
fpatium, intervallum. 
. Edel, ſ. Ekel. , 

Eckfeile, Uma angulofa. 

Eckhaus, domus angularis. 

Eckig, anguloſus. 

Eckkachel teſta fornacalis angularıs. 

Eckpfeiler, pila (columella) angularıs. 
. KEdiäule, columna angularıs. 

Eckſtein, lapis angularis. 

Eclatant, infignis, notabilis. n 

Edel, I) Adj.,i. e, i) adella, nobils 
generofus: Gehurt, nmobilitas. 2) ver 
aüglich, 3. E. Pferd, Wein, Denkunaien, 
nobilis, generafus: eble Art, nobilitis, 
» in Anſchuna der Denkungsatt, dei fr 
benswandeld, generofus, ingenuus: edle 
Denfungsart, ingenuitas, generoftat, 
aniınus ingenuus (generofus). 4) 0% 
ſtandig, ſchicklich für edle, wohlgezegen 
Menſchen, ingenuos, liberalis. generois‘, 
II) Adv., i. e. auf edle, ankändige Art, 
generufe , liberaliter, ingenue. 
AMdeldame, Edelfrau, imatrona N 
t 15. 
Edelhof, aula habitationi ‚genetol 
familiae ferviens. + 

EdelEnabe, puer (famulus) nobili. 

Edelmann, homo (vir) nobilis fr 
nerofus): auch ohne vir (homo): & 


sques. 

edelmännifch, 1) Adj., confentancW 
nobilibus. 2) Adv., ur dignum elt no- 
'bilibus. 


Edelmued, edle Befinnung, libenl- 


‚tas, ingenuitas, generofitas. 
sBdelmürbig , x) Adj., generofus, In 
genuus, liberalis. 2) Adv., generolt, 


ingenue , liberaliter. 
Edelmürbigkeit, i. e. Ebelmutd. 
Pdelftein, gemma: daraus d, 

gemmeus: damit belest, gemmatus. 
Ediet, edicrum, 
Edictmaͤßig, Edictaliter, 
Effect, i. e. Wirkung. 
Effecteun, res, fortunae. 
Ege, irpex, crates ocecatoria. eyel 


ex edicte. 
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aan in 
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ihn . * * 


* —2 
ante, antea: 
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u a Dan 
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ı, ante quaın, 

lieber, prius, 

* — als, potius 
v*gebe, ehe will 
$ feeben, potius moriar, quam dabo 
x.: an hier Viele eher. 4) öfs 


epe, non femel, 5, E. ich babe 
ung, i: €. Ehrpacten. 
RyeneEt, tetus conjugialis. 
UFER, adulreräre, 
en nöulter, 
re 


* 


adulterium 


moechus, 

ker, rasen 

N 9, ı) Adj,, adulter. 2 
8. nad der Chebrewer, more 
nr DÖRE (dee Ehebre en), 










b,adulterium; treiben, bepes 
Eh dniß, foedus con- 


M, antea, antchac, 


3 


.UxXor, conjux, 

€, Mitgabe, dos. 

genof, i. e. Ehegatte. 

Dt, cium de matrimpniis. 
x de conjugio. 


ern, nudius 


Veac 


— — — ——— connu- 
2) Ady., i.e. a) nach Wirt der 
More conjugum. b) durch die 


Bear. Sandler. 





* 





Ehe —khr15 
> ih 


Fir e. Heuratb, — 


Eheliebſte, i. e. Ehegattinn. 
Ehelos, ı) 5— 2) Adv., 
>? caelibatu, caelebs, 4... er lebt ches 
08 ı€, 

Eheloſi caelibatus. 

Ehemalig, priftinus, vetus. 

E emale, i. e. ehedem. 

mann, naritus, conjux: auch oft vir. 

-- ender, i.e. een. re 

gorbnung, i. ec. Berorbnung wegen . 
ber Ehe, edictũm (lex) de conjugio, . 

paar, conjuges, par conjugum, 

pacten, pactum conjugiale, 

Eher, I) Adj., ı) der Zeit und Ord⸗ 
nung nad, prior. 2) worjüiglicher, prior. 
I) Adv., i. e. 1) vorher, prius, antea, 
ante: folgt als (oder dafür Denn) drauf, 
fo Acht quam: folat ale bis, auch nur 
quam; das bie wird nicht mit Überfegt, 
2) geichwinder, prius, citius, ante: das 
ale oder als bis drauf heift quam. 5) 
lleber, potius, prius: ich will cher 
(i. e. lieber), malo. 4) öfter, mehrmals, 
non femel, faepius. Nor. eher — eher, 
oder ebe—ebe, i. e. licher ald, 5. €, ebeg 
ichs gebe, cher wid ich erben, moriar 
potius, quam dabo, f. Ehe. 

Ebern, aereus, aeneus, aheneus. 

Edeſache, res conjugialis, 

Edeſchatz, i. e. 1) Ehesatte. 2) Mahls 


a * 
Edeſcheidung, divortium : treffen, fa- 
cere. 


Eheſegen, proles legitima. 

— 5 ſ. Ehe. 

Ebeſte (der, die ꝛc.), i. e. erſte: 
ebeiter Belegenbeir, prima 
cafione: aufs eheſte, mit dem ebeſten, 
ebedend, quam primum, primo quoque 
teınpore: ebeiter Tage, propediem. 

Eheitens, ſ. Eheſte. 

seheiteuer, i. e. Heurathsgut, dos. 

Eheſtifter, conciliator nuptiarum (con- 
jugii). Ebeſtifterinn, conciliatrix nu- 
ptiarum (conjugii). 

Ebeſtiftung, ı) Stiftung der Ehe, con- 
eiliatio nuptiarum (conjugii), a) Ehe⸗ 
pacten, 

Eheteufel, turbator pacis conjugialis. 

Eheverloͤbniß, Iponfalia. 

Ehevogt ‚ie. Curator. 

Eheweib, i. e. Ehefrau. 

Eblich, Shlichen, if. Ehelich ıc. 

Ehrbar, ı) Adj., honeltus. 2) Adv,, 
honefte. 

Ehrbarkeit, honeftas, honeftum: mit 
Ehrbarkeit, honelte. 

Ehrbarlich, i. e. chrbar. 

Ehrbegierde, 1) nach dußerliher Eh 
Ehrenflellen ı., ambitio, cupiditas hun 
ris. 2) nach Lob, Kuhm ıc., cupidiras 
famae (laudis). 

M Ehr⸗ 


mit 
quaque oc- 
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gehrbeaierig. ı) Adj., a) nach dußerlis 


&er Ebre. cupidus honoris, ambitiofus, 
b) nah Rubm, Lob, cupidus famae (lau- 


dis). 2) Adv., a) nach dußerlicher Ebre, 


ambitiofe. b) nach Lob, Ruhm ıc., cum 
cupiditate famae (laudis). 


Ebre, ı) dußerliche, 3. €. Ehrenbezeu⸗ 


gung, Ebrenamt, Titel ꝛc., honor: zur 
Ehre gereiiien, eſſe honori. 2) Rebuta⸗ 
‚tion, guter Name, exiftimatio, faına ; di- 
gnitas: zur Ehre gereichen, eſſe digni- 
tati: Jemanden bey Ehren erhalten, fer- 
vare alicajus dignitatem. 3) Ehrenfele, 
honor, 4) Hochachtung, 3. E. Ehre ers 
weifen,. honorem habere alicui: Ehren» 
halter, honoris caufa. 5) Anſehen, di- 

nitas, audoritas. 6) Züchtigfeit, pu- 

icitia, pudor. 7) Vorzug, Oberſtelle, 
principarus, primus locus. 8) Zierde, 
ornamentum. Not. mit Ebren, 3. €. das 
von kommen ꝛc., honefte: ben meiner 
Ehre, i. e. fo wahr ich ehrlich bin, ita vir 
bonus habear: mit Ehren u melden, fit 
venia verbol, aud fit honor verbo 
-(verbis)! Ihr Wort in Ehren, verbis 


tuis omnem honorem tribuo: einem bie, 


letzte Ehre ermeiien, i. e. mit zu Grabe 
gehen, folvere alicui fuprema (Tacit.), 
oder ultimum honorem alicui tribuere: 


» 


onorificam alicujus facere. 


emandes In Ehren erwähnen, mentionem 


Ehren, ı) dußerlich, honorare, honore 


adficere, colere: mit Reſpect, obferva- 
-re. 2) innerlidh, colere, magni facere: 
ebrerbictig, obfervare. 


Ehrenamt, honor, munus honorifi- 


cum. 


Ebrenbahn, via (curriculum) honoris. 
Ehrenbezeugung, honor: mit Reſpect, 


obſervantia. 


Ehrendieb, i. e. der den guten Namen 


ichlt, ereptor famae. 


Ehrendienſt, officium honoris cauſa: 


ben lesten erweiſen, i. e. zu Grabe aeben, 
fuprema folvere (Tacit.), ultsnum hono- 
- rem alieui habere. 


Ebrenerflärung, teftatio (declaratio) 


honeftatis: tbun, honeſtatem alicujus te- 
* ftari (declarare). 


Ehrenfeſt, Ehrenveſt, Adj., hone- 


ftus: nicht, dubine honeftatis. 


Ehrengedaͤchtnuß, i. e. Ehrenmal. 
Ehrenhalber, Ehrenwegen, honoris 


caufa. 


Ehrenhold, i. e. Herold, praeco. 
Ehrenkleid, veftis folennis (feita). 
Ebrenkrone corona honoris. 
Ehrenleute, homines honelſti. 
Ehrenlinie/ linea honoris. 

Ehrenmal, monimentum honoris. 
Ehrenmann, vir honeftus, 
“brenname, nommen honoris, adpella- 


o honorifica, . 
Ehrenpforte, arcus,triumphalis, 


Ehe 


—*— veronica; Lina 
Ehrenraͤuber, is e, Ehrenbich, 
Ebrenreich, Adj., honeltus, 
Ehrenrerter, defenfor ‚famae,  @hrı 
rertung, defenhio famaes, =. ., 
Ehrenruͤhrig, 1) Adj., eontumelioi: 
8) Adv., contumelioie. A 
——— — 
renſaͤule, ſtatua honoraris auch 
bloß ſtatua. 5 un 
Ebrenfhhänder, oppugnator fan 


‚eines Brauenzimmers, ereptor pudcı 


(pudicitiae). 2 
Ehrenſchuß, ictus bombardae hode 


rius. 
Ehrenſtaffel, Ehrenſtuſe Pd h 
noris: befeinen, adfcendere etc, 
tEbrenftelle, i. e. Ehrenamt, 
sebrenftufe , ſ. Ebrenftafel. 
Ehrentag, i. e. fenerliher Zar, & 
folennis,, oder seittag, dies muptinl‘ 
sebrentanz, faltatio honoraria. 
Ebrentempel, templum hotoris. 
j Ehrentitel, honor, adpellatio horor 
ca. 
Ehrentrunk, potio henorarit. 
KEhrenveft, ſ. Ehrenfch. 
Ehrenwache, ftatio honoraria. 
sehrenwein, vinum honorariun. 
Ehrenwort, ı) Berfprechen, fides, pr 
miſſum: haben won Semanden, fii« 
habere: geben, dare: ich babe fein € 
renwort, dedit mihi fidem, habeo fide: 


a) Eompliment, oratie honoraris. 


Ehrenzeichen, ingne, , 

Ebrerbierig, 1) Adj., venerabund« 
plenus obfervantiae. 2) Adv., reven 
ter, cum obfervantia, J 
Ehrerbietigkeit, Ehrfurcht, oblern 
tia, veneratio, reverentiaꝝ⁊ haben, 
weiſen, obfervantiamdeclarare, alq.⸗ 
obſervare etc.: aus Ehrerb. (Ehrfurö 
that ibd, ductus obfervantia. 

Ehrfurchtsvoll, plenus oblerrıni“ 
venerabundus.: 

Ehrgeiz, ambitio, 

ehrgeizig, Adj., ambitiefus: Adı 


ambitiofe. 

Ehrgierig, i. e. Ehrgeizig. 

ehrlich, 1) Adj., i. ce. 1) ehrbar, I 
neitus, 3. E. Geburt... 2) eedtidan. 
bonus, probus, integer:- {f6. feel 
züchtig, auch cafkus, pudicus:, ehrll? 
Weiſe, honelte. , II) Adv., i. e. N ch 
bar, honefte. 2) rechtichaffen, probe. 
tegre: ehrlich bezablen, folvere ©: 
fide: As züchtig, keuſch, aud pri“ 
calte, | 

Ehrlichkeit, 1) Ehrbarkelt, hose 
2) Rechtſchaffenheit, probitas, integt⸗ 
fides : {id Zücheinfeit, Zeuſchheit, 
dieitia, caftiras,, (andlitas. 

Ehb 


Ehr— Eid 


Ebrliebe, :. e. Liede 1) zur auberli⸗ 
Sen Eher, ambitio, ſtudium honoris. 2) 
we Reputation, ftudium dignitatis, pu- 
dor. ; 2 


Ehrthiebend, honeftus, amans dignita- 
is. Ä 


Ehrios, ı) Adj., inhoneftus, infamis: 
maden, nddere 
Adv., nhonefte, | 

Zhelejigfeit, infamia. | 

Zbeiam, Adj., ı) ehrbar, honeftus. 
‚as Ziel, 3. E. des Magifirats, am- 
pilians. 


Srjucht, i. e. Ehrgeih. 

Zhrfühtig, i. e. Ehrgeisig. 
Ebtvergeſſen, ı) Adj., perfidus, in- 
voneftus. 2) Adv., perfide, inhonefte, 
@hrmwürdig, ı) Adj., venerandus, ve- 
ner abikis, 2)Ädv., modo venerabili, 
——— gravitas, majeſtas. 

a, ſ. Eb. 

Sbe Eibenbaum, Taxus, taxus. 
Eibiſch, ı) hibifcus, biſcus. 2) al- 
tasa ofhcinalis, Linn.: fonf Eibiſch⸗ 
aut, Aibiſchwurzel genannt. 
Zıbijchhbaum , forbus aucuparia, Linn. 
Zibiſchkraut/ » wurzel, f. Eibijch, 
Eıhapiel, Ballapfel, galla. 

um, quercus. 

Echbilz, i.e. Eichſchwamm. 

Eicht, Eichbaum, quercus. 

Sqdel, am Baume und Menfchen, 
glans, 

5* ſagina glandaria. 

ſchwein, 1) das gemdfiet if, 

porcas faginarus glandibus. 2) das nes 
Miet wird, porcus utens fagina glanda- 
na, 


Erhewald, ſylva glandaria. 

Eigen, i. e. von Eichen oder Eichen 
bolj, Aueruus, querneus. 

eihenbolz, ſ. Eichhols. 

Schentamp, quercetum. 
Sdenſhwamm, f. Eichſchwamm. 
Sdenſtamm, fiirps quercus (quernea). 
wald, quercerum, . 
Adsrand, vallis querna. 

“ihbolz, 1) Holz von Eichen, lignum 
Ternum, 2) Eichenwald, quercerum. 
dhorn, Eichhoͤruchen, ſciurus, 


Schmaſt, i. e. Eichelmaff. 


Eihrfghl, palus queineds. 
ıbihwamm, agaricus quetcinus, 
un 


Ahfamm, ſ. Eichenflamm. 

Eihwald, quercerum. 

"id, jusjurandum: Soldateneid, fa- 
‚mentum: abfegen, dare jusjurandum : 
"ten, fervare, re: abnehmen, 
\ieören (affen , adigere aliquem ad jus- 
dem, und von Soldaten, adiyere 

\ues fcramensg ; ab!egen (von Solda⸗ 


ınfamem, infamare. 2) 


ſelbſt verfteht, ferner wenn eigen 


Eid — Eig 


ten), dicere facramentum ; 

«ben, violare jusjurandum; 
Eidam, 'gener. 

— — perjurium, violatio jutisju- 

randi. 

Eidbruͤchig, ı) Adj., perjurus. 2) 
v., contra jusjurandum. 
Eidechſe, lacerta. und lacertus, 
Wider, i. e. Eidergans, 

Aiderdunen, plumae anatis molliffimae, 

in dergans, Eiderente, anas molliffima, 

inn. 

Eidesformel, lex jurisjurandi, 
Kidgenöß, particeps focieratis, foede- 

ratus: Eidgenoflen , i. e. Schweizer, Hel- 

verti. tBidgenofienichaft,:is se. Gduvelz, 

‚Helvetia ‚oder Helvetia foederata, Eidge⸗ 

noſſiſch, Adj., Helveticus: Adv., Helve- 

tice, * 

Eidlich, Adj., juratorius: Adv., ju- 
rato 


E-dfhwur, i. e. Eib. — 

Kıfer, 1) beftige Bemoͤhung oder Be⸗ 
glerde, ſtudium. 2) Unmile, indignatio, 
ıra 
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ben Eid bres 


Eferer, z. E. für Etwas, pro tor, 
Eiferig, — I) Adqj.. ſi 
ſehr bemübend, degierig, itudiofus. 
heſtlg, vehemens. 3) zornig. iratus. Il) 
Adv., i. e. 1) begiertg, mit Bemübung, 
ftudiofe. 2) heftig, vehementer, 3) 308% 

nig, iracunde. 

‘Eiferm, ı) sornig ſeyn, unwillig fepn, 
irafci, indignari. 2). heftig feun, vehe- 
mente effe. DassEifern, die Eiferung, 
indignatio. 2) Hef⸗ 


1) Zorn, Unwille, ira, 
tigfeit, vehementia. | 

Eiferſucht, ı) Jaloufle, Neid, aemu- 
latio. 2) zu geoßer Verdacht, fufpicio 
pimia. | 

Kiferfüchrig, 1) Adj., i. e. a) jalour, 
neidiſch, aemulus‘, invidus : ſeyn, acınu- 
lari alicui und cum aliquo. b)zu args 
woͤhniſch, nimis fufpiciofus, 2) Adv., 
i. e. a)jaloug, neidifch, cum aemulatione, 
invide. b) zu argwöbniſch cum nimia 
fufpicione. 

Kifrig, f. Eiferla. 
. Eigen, 1) efgentbämlich, nicht gemeln⸗ 
ſchaftlich, proprius: das iſt mein eigen, 
‘hoc eft meum preprium: menn in mein 
(dein, fein ıc.) eigen das eigen fich von 
ch nicht 
gut mit eigenthuͤmlich vertaufcen Iäst. 
fo ſteht bloß meus, tuus, ſuus erc., 3. E. 
mit meiner ‚eignen Hand, mea manu: 
aus meinem eignen Triebe, mea fponte: 
fo audy mir eigner Zand ſchrieb ich, 
mea manu etc.: aus eignem Triebe farm 
ih, er ıc, mea (fun) fponte erc.: zu 
‚eigen machen, facere alıquid fibi pro- 

rium :- ferner eigen, i. e. elgenthiimitch, 
beißt auch a) peculiaris, wenn 3. E. vom 
Mecatänlinen Defige die Rebe: if, oder 
2 | —E 
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Eig 
ſich eigen wit beſonder (aparte) vertau⸗ 
Ichen laßt, 3. E. elgned Haus ꝛc. . b)pri- 


vatus, wenns der Commun oder dem Staa⸗ 
te, folalich den Wörtern publicus,, reip. 


etc., entgegen gefetzt wird, 3. E. für ſel⸗ per 


nen eignen und des Staats Vorteil fors 
gen, rem privaram er publicam curare. 
Not, ESgen (Subtt.), im Gegenſatze des 
Lebens (feudi), proprium; oder Insges 
mein allodium. 2)befonder, fonderbar, 
3. 8. das if ein.eigner Tall, Menſch ac., 
fingularis: {48 wunderbar, auch mirus: 
auch von Dingen, novus, proprius: {id 
gevau, aceurar, fo febt diligens: iſts 
—— fonderbar, auch fingularıs. 3) 

fonder, einseln, 3. @. icder bat fein ch» 


ones Bett, privus, Not. eigne Hand, 
i. e. was eigenhändig geichrieben if, chiro- 
graphum. 


Egends Adv., proprie. 

Bigendüntel, aſta opinio de fe (me 
etc.;, admiratio fui (mei etc.), amor fui 
(mei etc.) nimius: er bat einen (großen) 
Binendünfel. captus eft nimio fui amore 
(admiratione fui), ſibi valde placet. 

Eigenen, eignen, 3. e. zufommen, con- 
venire, confentaneum efle, decere. 

‚Bigensändig, ı) Adj., i. e. mit eigner 
Hand geſchrieben, feriptus mea (tua, fua 
etc.) manu: Schriſt, chirographum: 
Schrelben, Brief, literae feriprae manu 
mea (tua etc.). 2) Adv., i.e. mit elaner 

and, mea tua, fua etc.) manu: ober 
chirographo. 

Ergenliebe, 1) überhaupt, amor fui 
nimius. 2) iſt von mir, dir, ihm ꝛc. 
die Rede, amor —— ſui etc.) nimius: 
pe haben, captum efle (oder teneri) amore 
ui. 

Eigenlob, laus fui (mei etc.) ipfius. 

Edenmaͤchtig, 1) Adj., etwa volun- 
mrius. 2) Adv., 3. €. es thun, fua 
(mea, tua, noftra etc.) fponte, per me, 
te, fe etc., 3. E. ich tbars eigenmdchtig, 
feci mea fponte oder per me. 

Eigennutz, utilitas propria, commo- 
dum proprium : aus Eigennutz, 3. E. tbat 
erd, utilitate propria adductus etc, 

Kigennügig, ı) Adj., propriam utili- 
tateın (pedtans: {fd — avarus. 
2) Adv., propter utilitatem propriam: 
iũs habſuͤchtig, avare. 

Egennuͤtz igkeit, ſtudium utilitatis pro- 
priae: iſts Sabſucht, avaritia. 

Eigenruhm, i. e. Eigenlob. 

Eigenſchaft, 1) eigenthuͤmliche Kraft 
oder Beſchaffenheit, proprietas, propriuın, 
narura. 2) Beidaffenbeit, ratio, narura, 
3) eine einzelne Eigenſchaft, adtriburum : 
als ein pbilofophiihes Wort, mo jedoch 
auch proprietas angehen möchtes befons 
ders a) gute oder Talent, virtus, 4. €, ein 
. Mann von herrlichen Eiseuſchaften; Die 





gEeit, i. ce. Eige 
@igentbum, 1) Elgenthum 
<ipium, proprietas, 2) Was 
befirt, proprium, peculium, 





(Eigenthümer, 

genehümlich, 1) 
„Eigenthämlichteie, ie 
Eigenebumeherr, dominus, 




































Zigenthumsredht , 
prıetas. A 
Eigeutlich, ı) Adj., 2.E&.M 
deutung ıc., proprius:. is, 
wahr, verus; aber. acer 
2) Adv., proprie : is „viel all 
lich, vere; oder .gemam, aocurae, 
genter. ec 
Zigenwille, libido. @igg 
Adj., libidinofus. 2) Adv; „bidnı 
= * ſ. Eu: Er vr 
tland, i. e. ar ala. 
n der Eile, 


7 


Eile, (die), das Eilen 
feitinatio, properatio; {nf ke, 
nanter, propere, — en 3 

Eilen, feltinare, properare, Mi 
mit etwas, rem: zu Jemand 
ad aliquem: elle mit Weile, kein 

Eilen, (das), f. Eile. * Br: 

Eilend, Eilends, feilinan 

Eilf, undecim: je eilf, eher 
eilf, undeni, 3. E. er gab und ja 
Bücher, dedit nobis undenoslibien 

‚seilfertig, ı)Adj., i.e a) Anl, 
ftinans, properans, properuszfi 
nare, properare. b) ımit Eille 
conjundtus cum feftinatione grir 2% 
properanter, feitinanter, A 

Eilfertigkeit, f. Eile. 

seilfjährig, undecim annc 

sEiltmal, undecies. 





il 
Eilfter 
generum, 


Kilfehalb, decem cum di 
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Eil— Ein 


f, 
aaß 
c. ed Weins, amphora. — 
Sin „eier, eine, eins, I) vor dem 
N) a8 der Articul. Unitatis (mie 
inige eden), wird niche überjegt, z. E. es 
it en Mann, eine Frau re. : doch 
ht auch In manchen Fallen unus, a, um, 
——— — 
v emger ’ 
zuahahge, 4, ‚dd Reben, 1. €. * 
er, u mir ge vir ali- 
ade in — —— ur 
” ,‚® ı- ua ( iqua 
ac.: fehle im Denticen das Subf. fo 
1) * a, od a 3. E. wenn eis 
7. Aquis: ich eins (fc, Buch) ge⸗ 
* bteins tetwas, ſo Bcht aliquid. 


czend ‚eine ıc. 
in, ullas. 4)im Zahlen, unus, a, um. 
ahme Subftant., ı) tm Zählen, unus, a, 

a: ine und der andre, i. e. 4) zwey, 
ws eraiter. b) mancher, non nemo, 
seritem alter. 2)einer (eine, eine), 
2 dee das) eine, =) von zwed bes 
ana Preionen oder Dingen, unus, und 
der andre (alter), auch alter, 3.@. eis 
ht den andern, unus (alter) alterum 
. we * andern, —* PN - 
Zu ı deinceps. abwech⸗ 
ar Mi En nie * andte, i. a 
‚ um uterqyue rıter, J. E. 

7 Ikht einem wie den — 
hxrieere es fit einer wie der andre, al- 


‚einzige zc., unus, ea, um.. 


quisquam, quis- 


— —— ug ee b) 2 gi er 
— unus. c) von zweyen, Die aber im 
Grunde mehrere verelen ‚alius (oder Plur. 


— dort, alius hic erat, 
Pe Mic, fürger‘, alius alibi erat: einer 
—2 der andre dorthin, alius huc 
ee ins iluc, Mrzer, alius alio (oder ali- 
— Nein einziger, eine einzige ꝛc., 
— a) nicht einer, i. e. fein ein⸗ 
N Menüs guide. b) mehr als einer, 
) uns, Yeiner, i.e. Jemaud, aliquis. 
om, eine it. i. e. irgend einer, eine ꝛe. 
gm, quispiam, ullus : eins, i.'c. ir⸗ 
“aa, quidguam, quicipiaın. 6) einer, 
Mrie. tinerleg, unus, a, um, idem, 
“.: in einem weg (fort), uno .te- 


’ 


et. Jeiner, emexc., mitdem Begriffe 


Ein. 


zugleich, Zufammen, idem, da denn fimul 
Bchen und menbleiben fann, z. €; einer 
muß nicbt.olles Haben, idem non dehet 
oınnia (fimul) habere: einer kann nicht 
(zuglcih) arm und reich ſeyn rc. 
Einacern, inarare, ſubarare. 
‚ Einauder, unter einander, invicem, 
inter fe: fie Heben einander (fichb umter 
einander), aAmant fe invicem, amant inter 
fe: fie reden mit einander, colloguuntur 
inter fe, oder bloß colloquuntur: ‚fie bes 
gegneten ſich einander, occurrebant fibi: 
aus einander, von einander, z. E gehen, 
discedere: reißen, Adt., dirumpere, oder 
Neütr,, dirumpi: jagen, disjicere; mic es 
denn oft mit dis (di) ausgebeückt wird: 
unter einander, i. e gemengt, promifcue : 
binter einander, a) von zweyen, deinceps, 
alter poft alterum. b)von mebrern, dein- 
ceps, alius poft alium : mit einander, i. e, 
zualeih, fimul, una: iſts zu gleicher Feit, 
aud) eodem tempore: iſts fo viel ald uns 
ter einander (unter fi), inter fe, (unter 
und, euch) inter nos, vos; ben einander, 
i. e. zugleich, fimul, una: if einander io 
viel ald fich, uns, euch, fo Acht fe, nos, 
vos, fibi, nobis etc., wo invicem dabep 
ficht, wenns etwas MWecchfelfeitiges IF, 
Kın andermal, alio teınpore, alıas. 
Einaͤrnten, f. Einerndten. 
Einaͤſchern, 1) verbrennen, incendere, 
inflammare, comburere, 2) mit Lauche 
kochen, lixivia coquere. Einaͤſcherung, 
z. E. des Hauſes, inſlammatio, incendium. 
Einathmen, ducere ſpiritu. Emath⸗ 
Yet fpiritus, 3. E. der Luft, animae 
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(coelı). 
Emaͤtzen, i) durch beizendbe Mittel, re 
corrodente inferere. 2) eingraben, inci- 
dere. Einaͤtzung, i. e. Eingrabung, in- 
cHiv, 
Einaͤugig, lufcus, altero ocudo captus. 
Ernbalüren, involvere, veitire. 
!Einbaliamiren, perungere. Einbalſa⸗ 
mirung, perunctio. 
Einband, tegumentum (libri). 
Einbeeren, baccas innectere. 
Einbeißen, mordere: in etwas, re 
Einbekommen, — 
Einberichten, i. e. berichten. 
Einbettein, mendicare rem: ſich, pie- 
cario fe ingerere. . 
sEinbeugen, einbienen, infle&tere : fich, 
fe, oder infedi. Zinbeugung, inflexio. 
Embilden, fich, 1) fich vorfellen, cogir 
tare, concipere rem animo. 8) vermus 
then, glauben, opinari, putare ctc.: fell, 
fibi perfundere. 3) ſich etwas. einbilden, 
i. e. frolg ſeyn, fibi placere, fuperbire etc.:, 
auf etwas, re, ob rem. .® 
Kinbildung, ı) Vorſtellung, cogitatio. 
2) Nermuthung, opinio: darin ſtehen, 
effe in opinione, oder fich einbilden , opi- 
nari etc, 3) Einbildungsfsaft, pbenmle, 
' . facul- 


Ein 


facultas imaginandi. 4) große Einbildung 

von ſich, magna de fe opinio, fuperbia. 
Einbildungskraft, vıs (facultas) ima- 

ginandi, phantafıa, / 
‚Einbinden, 1) bedecken, z. E. Bäume, 
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Bücher, veftire, tegere. 2) empfehlen, 
— 3) ſchenken (Pathengeld), 
onare. 


Einblaſen, 1) einhauchen, inſpirare. 2) 
einhelfen, fubjicere, fuggerere, monere, 
3) übern Haufen blaſen, fatu evertere 
Einblafung, ı) @inbelfüung, monirus. 2) 
Einhaucbung, infpiratio. ° 

Enblaͤuen, verberibus inculcare. 

Einbohren, 3. €. ein Loch, terebrare 
foramen.,. — i 

Einboͤkeln, muria condire. Einbôke⸗ 
lung, conditura carnis muria. 

Einbrechen, I)AA., i.e. Rzerbrechen, 
frangere. 2) niederbrechen, 3.&. ein Haus, 
diruere. 3) aufbrechen, effringere. 11) 
Neurr., ji. e. ı)hineinbrechen, 3. €. in die 
Feinde, irrumpere, irruere: ober durch 
Aufbrechuna, mie Diebe, 3. E. ind Haus, 
aedes efiringere. 2) zerbrochen werben, 
3. E. das Eis bricht cin, frangi, folvi. 3) 
berbeyfommen, 3. E. die Nacht, ingruere, 
nadvenire, adpetere. Das Einbrechen, in 
die Feinde, irruptio etc., f. Einbruch. 

Kinbrennen, 3. E. cin Zeichen, inure- 
re: die Speiſen, cibo incoquere farinam. 

Einbringen, 1) bineinbringen in bie 
Ectenne, die Mitgabe sum Manne ıc. , in- 
firre : zu Pferde, Wagen, Schiffe, invehere: 
ouch 4. E, von Waaren, imporrare : daher 
das Eingebrachte (bey der Heutath), illa- 
tum, dos. 2) er/egen, penfare, compen- 
fare. 3) eintragen, crmerbin, adferre, 
acquirere: auch ohne Subft., 3. €, viel 
einbringen, quaeftuofunm eſſe. sEinbrins 
gung, i. e. 1) Sincinbringung, illatio: zu 

tazen, Schiffe, Werde, invectio: ſinds 
Woaaren, auch importatio, 2) Erfegung, 
compenfatio, 

‚ Eınbroden, sEinbröcdeln, interere, 
infriare. Das Eingebrockte, intrira. 

Einbruch, dad Einbrechen, 1) 3. E. ind 
Haus, in die Feinde, irreptio: wie Diebe 
durch Aufbrehung, effraftura aedium. 2) 
das Zerbrechen, 3. E. des Eiſes, fractura. 
) Ankunft, adventus. 4) Einſturz, ruina. 


Einbruͤhen, perfundere ferventi aqua. 


Einbuße, damnum, jactura, detrimen- 
tum: haben, leiden, facere. 
Einbüßen, amittere, facere damnum 


. (oder jafturam, detrimentum) rei, perde-' 


re. Einbuͤßung, i. e, Einbuße. 


Eincaffiren, exigere. Eincaſſtrun 
exadtio, ‚Bincaffirer, exadtor. ſ — 


Eindingen, ſimul pacifci. 

Eindorren, minui torrendo. 

Eindraͤngen, ſich, fe ingerere (intru- 
dere). 


Eın 


Eindringen, penerrare, invadere: n| 
Gewalt, irruere, irrumpere : ſich, fe iz! 
rere (obtrudere). Das eindringen, } 
Kindringung, in bie Feinde, irruptio, 

Eindruck, ı) Eindeädung; u € N 
Petfchafts, impreflio. 2) Wirkung (i 
die Seele), Nachdrud, imprefho, ‚posdı 
vis: haben, machen, habere pondas, n 
vere aliquem. j 

Eindrucken (ind Buch), inferere o; 





typorum. 


Eindrüden, 1) 3. E. Perfbler I: 
Wacht, imprimere ſigillum in cera: ou) 
von der Seele, imprimexe, 5, E. memcrk 
Das Eindruͤcken, die Bindrüdupe, ic 
preflio. 2) zerdräcen, elidere. 

Einegen, inoctare, inferere ocendo 

Kiner, eine, eines, |. Ein. 

inerley, ı)von eben ber Net, ejusen 
generis (oder modi). 2) eben dafıh 
ıdem , eadem etc. ,, unus: das if nel 
Sache, eſt reseadem : einerlen fen, 
(nihil) differre (interefle) : es Heiner‘ 
ob du ıc,, nihil differt, nihil interelt: ı 
iſt völlig einerley , ne minimum qudı 
intereft (differe): es IA bey meitem nid 
einerley, multum differr (intereft): «4 | 
mir einerley, mea nihil interelt: nk 
einerley, mea intereft. 

Einerndten, colligere, j. €, Frudt 
fruges: Lob, laudem : iſte erlangen, ıu 
confequi. sEinerndtung, collettio. 

Einfach, 1) Adj., i. e. a) nicht ii 
oder mehrfab, fimplex: das Einſach 
fimplunr, b) nicht zufammengefeet, mi 
vermiſcht mit etwas, fimplex. c) um 
kuͤnſtelt, implex. : 2) Adv., fimpliciter, 

Einfachheit, fimplicitas. 

Einfaͤdeln, > E. eine Nabel, Klum | 
acum conjicere, filum acum trejicer! 
einc Sache, inftirtuere. Die Einfaͤdelur 
der Nadeln, immifio fili in form 
acus: der Sache, inſtitutio. A 

Einfahren, -ı) 3. E. Getreide, inve 
re, inferre, mit und ohne domum. | 
danieder fahren, vehendo evertere. ;)fi 
rend hinein fommen, invehi: nd Br 
werk, defcendere. Das Einfahren, 
des Getreides, inve&tio, illatio: Ind Orr! 
wert, defcenfus, 

Einfahrt, ı) Eingang, ingreflus: it 
Bergwerk, defcenfus. J Ort des Eine! 
rens, aditus, oſtium. 

Einfall, 1) Einfurg, ruina: der Er) 
labes terrae. 2) das Hineinfallen, set.) 
Feinde Ins Rand, irruptio, incunts: N 
Fluſſes ins Meer, incurfus. 3) Gear 
cogiratio: ctwas zu thun, confilium 
habe den- Einfall, mihi in menten - 
er batte einen vortrefflichen Einfal, 
girabat aliquid praeclari; oder iRd un 
Entſchluß, praeclarum confilium © h 
niebat in mentem: roigiger Einſal⸗ in 
tus ingenü acuti: haben, acute Ban 
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Einfaßlen, ı) Eiofall: thun, irruere, ir- 
npere. 2) treffen, 3. &. das fant in bie 
ren, incick 3) Herzufommen, 3. E. 
Verung, ingruere, 4) In die Gebans 
ı omann, in ment em venire, OCCUTTE- 
ecurrere. 5) zufaımmenfallen, 8: €. 
26 , muere, corruere: tropiſch, eingefals 
. a Augen, oculi latentes, li 
An: Baden, buccae cavae: Schicht, 
ia 6) in bie Rede fallen, inter- 


»ellare, 


ex, probus, fincerus. 


ehng Weberfegung , ftultus. II) Adv., 
obne Kunfk und 


alte. 
tiofaltepinfel, ‚homo ftultus, ſtipes. 
Sm „exrcipere, capere. 

ig, unicolor, unius coleris. 
ıB, circumdare „ cingere: eineh 
kan Golde, gemmam includere 
w. Einfaffung, mit etwas, ambitus: 
Saum, limbus : iſts Rand, margo. 
Einfeilen, 3. E. WBuchllaben in ꝛc., 
sando eficere, ope-limae incidere. 
Einieuchten, i. e. befeuhten. - 
Kinfiaden, ſich, adparere, advenire: 
der Berehlung, folvere. 

Enfichten, 1) zuſammenſlechten, ne- 
ser ontexere, eonneltere. a) hineln⸗ 
htm, impleftere, innectere, intexere: 
Er: 4. €. einen in etwas, implica- 


nerhrtung, nexus, connexio, 2) Hin⸗ 


de ‚ intextus. 
ka a, eingeflchfchter Teufel, dia -· 
* fpecı ‚in 


—* ie. 
( Eisfiten „©. Worte, infercire, in- 
— Einflickung, interpofitio, ad- 


Fe — — 
influere: einfließen laſſen, 
E.ia eine ft, mentionem rei in- 
wert in libro: oder ſt. dazu fegen, ad- 
"usere, nmifcere,, interponere. 
„ufößen, 3. &. Milch, inftillare: 
ber opiih, 1) Gelehrfamtelt, Mens 
Nur, inftillare , imbuere aliquem re, 
- en, verurfacben, 3. E. Hoffnung, 
eg icere. - inflößung, s) der 
wet —5* — — 2) * E. 
ung, effectio, injectio. 
ei Blufes ins Meer, 
Aus: oder Mündung, oftium. -2) eis 
od ‚ tined Menſchen, vis, momen- 
ni, ‚ pertinere ad etc.: großen, 
kn" Peftinere ad etc., multum va- 


re, Einflechtung, 3) Zufams 
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Einfluͤſtern, infufurrare. 
sEintorderer, exadtor. | 
Enſordern, exigere. inforberung, 
exaftio. 2 
Einſörmig, ı) Adj., fimplex, expers 
varieractis, 2) Adv., fine varierate. 
Eınförmigkeit, inopia varieratis. 
Einfreſſen, devorare: Verdruß, me- 
leſtiam devorare: fih. 3. €. Schelde⸗ 
waſſer, rodendo defcendere, 
Einfrieren, congelare, gelu eonfiitere: 
das Einfrieren, congelatio. 


nſügen, inferere. 
eintabre, der Waaren , importatio. 
Einführen, N) a. E. Getreide ıe., in- 
vehere, inferre: Waaren, importare mer- 
ces. 2) ind Gefdngniß, ducere in carce- 
rem. 3) in eine Gefelfchaft, introduce- 
re in conventum hominuin : einen res 
dend, inducere erc. 4) aufbringen, 4. E. 
Gemwohnbeit ıc., inducere, introducere. 
5) ind Amt, inaugurare. ° Einführung, 
3. &. der Waaren, importatio: des Ges 
treides , inveftio, illatio: ind Amt, in- 
auguratio: ‘einer Perſon als redend, in- 
dudtio: In Geſellſchaft, introductio ho- 
minis in conventum hominum: einer, 
Gewohnheit ıc., indudtie, * 

sinfüllen, infundere, ingerere. Ein⸗ 
füunng, infufio, ingeſtio. 

Binfurchen , imporcare. 

Eingabe, libellus. 

wingang, ı) das Sineingehen, in- 
troitus , ingreflio, ingreffus. 2) Ort, wo 
man bineingebt, introitus, adirus. 3) 
Anfang, 3. E. der Rede, introitus, in- 
greflio, exordium etc. 4) Einfuhre,. im- 
portatio. 

seingeben, ı) in den Mund, 3. E. dem 
£ranfen, indere, praebere, dare. 2) in 
den Sinn, fubjicere, fuggerere, mone- 
re: auch auf gneiflige oder adttliche Art, 


fpirare. 3) ı\berneben, tradere: eine 
Shrift, libellum dare judici. Einge⸗ 
bung (in den Sinn), monitus. Einge⸗ 


ber (in den Stun), monitor. 
sEingebinde, i. e. Pathengeld. 
ingeboren, 1) von einem einzigen 
Kinde, unicus. =) im fande geboren, 
indigena: ein Eingeborner, Indigena. 
‚eingebung, f. Eingeben. 
‚Eıngeden?, meınor: ſeyhn, effe me- 
morem, recordari etc. 
Eingefleiſcht, f. Einflelſchen. — 
eingeben, 1) binelngeben, ingredi, 
inire, intrare. a) anfoınmen, 4. €, Brie⸗ 
fe, adferri, advenire. 3) zu Grunde ges _ 
ben, labi, ruere, perire, interire. 4) 
bewilligen, 4. €. Morfchldge, accipere 
conditionem, probare etc. 5) mawven, 
inire, facere etc.: ein Bündniß, facere 
* ei — — a dus 
gebt mir er ein, 1. ©. a erne 
eö fchwer, hoc non facile alle. h) Dr 
alle ° 


# 
* 
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laſſe ich mir ungern gefallen, wceipio 
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aegre. 
SEingefe om, Eingeieffener, incola. 
Hingeftändig ſeyn, fateri, confiteri. 
Emgeitändbniß, confeflio. * 
Eingeſtehen, fateri, confiteri : nicht, 
non fateri etc., infitiari, 
‘ seingeweide, 1) 3. E. Herz, Lunge x., 
vifcera, exta. 2) ®ehdrme, inteftina. 
Eingewohnen, infuefcere (adfuefcere) 


loco, 

Eingesögen, 1) fittfam, ar ‚ mo- 
deitus: Ädv., mödefte. 2) fparfam, Adj., 
parcus: Adv., parce. 3) eingefchränft, 

reitrifte, 4) 


«Adj., reitritus- Adv. ä 
einfam, Adj., folitarius: Adv., in fo- 
eingezogen von einzies 


litudine. Not. 
ben, ſ. Einziehen. 

ingeze — 75 — ı) Sittſamkelt, mo- 
deftia, inſemkeit, folitudo. 3) Epars 
famteit, mini 

Eingieken, 1) 4. E. Weln ze., infun- 
dere: das ıe., infufio. 2) en Zrinfges 
ſcht, temperare poculum, implere. Ein⸗ 
m ung, temperatio poculi. 

"rgraben, ı) einidarren , vergraben, 
infodere, 2) mit dem Grabfitchel ac. in- 
cidere, infculpere, infcalpere. ERingra⸗ 
bung, i. e. Einicharrung, infoſſio: mit 
dem Grabftichel, incifio. 

Eingreifen, ı) in etwas areifen, ad- 
— 2) in jemandes Recht grel⸗ 

ju alterius tentare (adtentare). 

Ein griff, in die Rechte, violatio juris, 

Singuß, i. ec. das Eingießen, infufio. 
„„eimbärretn , Einbäften, f. Einhef 


Eindaͤgen, fepire, confenire. 

Eınbäteln, intibulare: fih, infibu- 
lari: mitden Klauen, Krallen, ungui- 
bus inhäerefcere. 

Einhaͤllig, ſ. Einbelliq. 
Einkate tbun, cohibere, 
eocrcere, liltere. 

KEinbalten, ı) hemmen, Einhalt tbun, 
f. Einbalt tbun. 2) inne baltın, ablafs 
fen, deſiſtere, abfittere, ceffare, definere. 
3) mit der Beiahluna, i. ©. pünctliih 
berabien, ad diem fulvere, ad teınpus 
refpondere. Das Einbalten, ı) Hem⸗ 
mung, inhibitio, coercitio. 2) Ablafs 
funa, cellatio. 3) Bezahlung zur Zeit, 
folurio ad teınpus. 

Tinhandeln, ı) einfaufen, emere etc. 
2) in der Handlung verarmen, per mer- 
eıruram everti facultatibus. Einhand⸗ 
lung, 1. e. Elnkaufuna, emtio, 

Einhandig, unimanus. 

Einhaͤndigen, redere, rrafiere, exhi- 
bere, Enhaͤndigung, redditio, exhi- 
bivo, 

Einhbaͤngen, Einhenken, 3. E. Fen⸗ 
cs ze., aptare, inſerere, injicere, 


inhibere, 












— 


in bie Feinde, Ci n e ide 


bauen, conci 
.&.e e 


P 
Einbeben, 3. ( 
———— inf — 
Einbeiren, inſuere. 
jectio per acum, 
Ein eimifch, sh ei 
domeſticus. 
Einheit, unitas. 
Einbeizen, calefaceı 3 
lum: troplih, einem 
durch Disputiren ıc., cal 
Einheizung, calefadtı 
faciens, ra 
— fubjicere, | fugge: 
nere: ıC —— 
Binbelig, ı ya 
congruus, confentiens. 
Kanon, uno Ore. 3,0. 
inbelligfeit , con 
‚Einbenken, 1. Einbängen, ur je 
Kinber, 3. E. schen, ie 
incedere. 2) fe n, Ve 
advolare: ziehen, incedere, inf 
Enhetzen, den Hund, < 
cere venando, 
Einbeurarben, fi ich int 
1) Überbaußk, conjugii Jura] 
in familiam. 2) vom 8 
innubere, 
Einbolen; 1) drteichen, ac 
fequi. 2) herein bolen, 3. Ei 
nehmen Hrren, dedücere.. Ä 3» 
@. Urtheil (und Re ‘kt, M ma 
tere: Nachricht, rem noſe = 4 
haft (im Kriege), (pecularor 
die Stimmen, colligere fuffre 
bolung, ı) Erreibung, .. dep 
— Begleltung, ae 
ammlung, colectio. 
Einhorn, 1) vierfäl iüch £ 
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ceros, 2) Narwal, @ BEE 
don, Linn. 
Einbornig, unicornis,. 


Einbufig, folidipes. 
Eınbüllen, involvere, 
Einbälung ‚ınvolutio, obd 
Eimjagen, z. E ER 
jicere, incutcre, 
eſſectio. Dr 
Eınjäbrig, anniculus, uniu 

Kung, emiger, einige, emipen 
einzig, unicus, unus.. 2) lalragen ZT 
mürbia, concors, — Ro 

ng, confentiens: fen, — aſentire 
venire: au agt man 
tecum res u 1a8 re, ib —X a 







Ein 
a da (ü wo ed oe mit eis 
eine ıe.), Jemand ıc. 
hr, alıquis, aliqua, ali- 
* €, einiger — daber elnl⸗ 
, Aonnulla 5 einige, Plu- 
Be sehe, nonnulli, aliquot, ali- 
—— Einige ſagen, 
funt qui dicant: 

3: einige auch alii, 3. E. 

—8 anders, ali (non⸗ 

loguüuntur, alii liter, kuͤrzer, 

* u: einige lieben das, 

alis hoc, alii illud erc., 

1. aliud amant: einige gingen 
’ 

ie ete.,' für alii alio ibant: einige 
kadın Ya, She dort, alii hic, aliüi 
ie ete., ‚als alibi ftabant. 
—— aliquoties. 

Emigerley, 1) von irgend einer Art, 
am generis. 2) einer oder irgend 
Mr time. , aliquis, quisquann. 
Cinigermafen,, Emiger Niagen, ali- 
(os modo, quodam modo. 
„Emgten ı) Einbeit, unitas. =) Fins 
Fahr, ueberciutim 


‚ : und, Plur., fl. 

en 
—* dorthin, alii huc, alıi il- 
mung, confenfio, una- 


— 

vom 
Unde, a Banken La en ES - 
im 3 Bart, i e. Das Eintauen, 


Enfadung, 3. E einer Sache, in- 
——— emtio. 


emere; cine Berfon oder 
kt ms, emere fibi (oder alicui) locum. 
—— 2 — — infaufung, emtio. 


’ — cie. Bintehlfein, 1- 
*5 
—— — nr YO la 
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Eukerbung/ ſtriatura. 
—— un prolium. 
Snfitten,  imfürtem, ferruminare. 
Eimbetung, minatio. 


„itiagen, petere, Eintlagung pe- 


"Eiofleng, concentus, 
Linkkiben, ghurine inferere, 
„‚Ertleiden , ı) Mind, Nonne, vefie' 
an) induere, 2) Sache, Gedanken, 
Wire: gut, bene veflire, ornare: Ents 
kung, veitire, colorare. 1EinFleis 
» 3) eines Moͤnchs ıc., inaugura- 
v0. a) de Gedanfens, veftirus; 
“ ‚ glutine inferere. 
Smkiemmen, eomprimere, Einklem⸗ 
8 compreſſio. 


ten, etwa, Act., repagulo ver- 


folat 
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fatili claudere. Neutr.. 4. E. die Shür 
Elingt nicht ein, janua non elaudirur re- 
pagulo verfatili. 

Einklopfen, ndo intrudere. 

Einknicken, gere, elidere. Ein⸗ 
— elifio. 1 

Zinfnüpfen, inneötere, implicare, ins 
Pnüpfung, implicatio. E 

int: , +) Neutr., decoqui. 2). 
Ad., ie. einkochen laffı fen, decoquere. 
Das Einkochen, decodtio, decoctus. 

Einkommen, ı) berein kommen, in- 
troire. 4) mit einem Scheelben, =) bite 
tend, he Dee per literas. .b) flagend, * 
ri iteras. 3) am Gelde, Be ed: 
fin er: aler — re. 2 
einfalen, In die Gedanken foınmen, 
mentem venire, füccurrere, 5) schien, 
pario. Das Einkommen, ı) Eintün 
veditus. 2) mit einem Schreiben, a) its 
tend, petitio. ‘b) Magend,,. querela. 

Einkramen, merces.r —— 

„„Einfriecen, ı) bineinkriechen, irtepe-. 

e. 2) Feiner werben, minui. 

sEinPünfte, redirus. . 

Kinkürten , f; Einfitten. 

Emladen, ı) zu Gaſte ꝛc., invitare, 
Socare. 2) Ind Schiff ıc., imponere. Ein⸗ 
ladung, 1) au e ., invitatio, ‚inVi- 
tarus, vocatio, vocatus: auf beine Ein⸗ 
ladung komme ich, invitaruı (vocatu). tuo 
etc., oder invitatus (vocamıs) ‚a te- etc. 
2) Ind Schiff ꝛc., impofitio. . Einlader, 
jur Hochzeit ıe,, invitator, vocator, Inn 


vitans etc, 

Einlage, 1) des u infertum lie 
teris: re der literae in- _ 
‚ fer (inchufae). =) A A 

aß. 

Einlager, commoratio in: fidem fel- 
| ecuniae, 


F = nländiich,, domeficus erc., f. Ins 
län 

———— TE übergeben, tradere. 
— — en 


nenn man bereingelaffen 
ei, pet copia, 2). Pforte day, 
introitus, 

Kinlaffen, 1) hineinlaffen, Deenfden, 
Inge, immittere, intromittere. 2) vers 
fürgen, contrahere, 3) fi einlaffen,. 2) 

in etwas, defcendere ad (in) rem, 
cömmittere in rem: zuweit, nimis ae 
ge progredi. b) mit Jemanden, im 
Sandel, contrahere rem cum etc: im 
Umgange, uti aliquo., Einlaſſung, x) 
Hineinlaffung, immifio. 2) Verkuͤrzun 
contratio. 3) in etwas, defcenfüs ar 
— im Handel, contractio rei cum 
aliquo. 

Einlauf, i. e. das Einlaufen. 

Einlaufen, 1) hineinlaufen, .incurre- 
re: in den Hafın, ingredi (intrare) por- 
tun. 2) anfommen, adferri, advenite. 3) 

vers 
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verfürst werden, ‚contrahi. Das Einlau⸗ 
fer, 1) 3. E. ins Haus, incurfus: in 
den Hafen, inerpirus, ingreflus. 2) Ans 
kunft, adventus. 
tractio. 

Einlaugen, ponere in lixiviam. 

Einlaͤuten, etwas, campanae (—arum, 
von mehrern Glocken) ſono fignificare 
rem: fie lduten ein (in die Kirche), ſono 
campanae (—arum) hignificant tempus fa- 
crorum., 

»Einlegemeffer, culter plicatilis: ⸗lof⸗ 
fel, cochlear plicatile. 

Einlegen, ı) bineinlegen, 3. E. Gar 
ben, imponere, injicere: Menſchen, im- 
ponere; auch collocare in loco, oder apud 
aliqueım. 2) zum künftigen Gebrauche, 
4. E. Bier, condere: geſchiebts mit 
Würze rc., condire, 3) in Hola, Stahl ıc., 
i. -e. Figuren einlegen, etwa teflella- 
re, caelare: eingelegte Arbeit, opus tef- 
fellatum, bpus caelarum. 4) bie Waas 
een, reponerc. 35) erwerben, 3. E. Ebs 
te ıc., confequi, auferre. 6) cin gutes 
Wert, a) zur Empfehlung, Suflragari, 
deprecari. b) zur Worbitte, deprecari. 
7) fib einlegen, a) als ein Kranfı 
decumbere. b) fich einguartiren, ſ. W 
quartiren. Einlegung, ı) Hineinlegund, 


impofitio. 2) Etumadhung, conditura. 
3) Aufhebung, condirus. 4) Ermerbung, 
comparatio. 


Einleimen, glutinis ope inſerere. Ein⸗ 
leimung, injectio ope glutinis. 

Einleiten, etwas, inſtituere, inſtruere. 
Einleitung, 1) einer Sache, inſtitutio, 
inſtructio. 2) Anleitung, inſtitutio ad etc., 
ifagoge. 3) WBorerinnerung bey einer 
Shrift oder einem Vortrage , praefatio. 

Einlenken, ı) ein verrenktes Glied ıc., 


reftiruere. 2) mit Wagen, Pferde, llectere 


‚vehiculum, equum: im Xeden, redire ad 
propofitum. Einlenkung, des Glicdes, 
‚Teitirutio : mit dem Wagen ıc., fexio 
vehiculi etc. 

sEınlefen, i. e. einfammeln, colligere. 

Einleuchten, i. e. deutlich feyn, pate- 
re, planum (perfpicuum) eſſe. sEinleuchs 
gend, ı) * planus. perfpicuus, evidens. 
8) Adv., plane, perfpicue, evidenter. 

Einlieſein, reddere, tradere, exhibe- 


re: {fs fchiefen, mittere, sEinlieferung, 


exhibitiv. - 

Einlogiien, Jemanden, collocare ali- 
quem: ſich, devertere, deverti. Einlo⸗ 

'rung, jeuandes, collocatio alicujus in 
vco etc. : jelner, manlio. . 

sEinlöfen, redimere. Einlöſung, red- 
emtio, Einloͤſer, redemtor. 

Kinldtlen, ferruminare. Einloͤthung, 
ferruminatio. 

Eium⸗chen, ı) hinein thun, inſerere. 
2) einwickeln, iavolvere. 3) €. Fruͤchte, 
Fiſche, condire, 4) den Zeig, Kalt, lubige- 


3) des Tuchs, con-. 


re. Einmachung ber Fruͤchte ie, © 
ditura: bes Zeigt ıc., fubadio, fi 
adus. 

Kinmäbdig, f. Einbautg. 

Einmahnen, fagitare rem, exig 
rem, adpellare aliquem de re. £inm:. 
nung, exadtio, flagitatio. S£immabı 
flagirator,, exaltor. 

Einmal, ı) ein einziamal, fenel: m 
als einmal, non fenel: nicht einmal, ı 
a) nicht ein einzigmal, folali ganı ı 
gar nicht, ne femel quidem.. b)m 
als einmal, nicht etwa (bloß) ciam 
non. femel: aber <) richt einmal ( 
Ton auf mal), ne quiden, 4 €. 
kann nicht einmal lefen, geihmelge x., 
feit quidem legere etc. 2) beam Zul 
femel: eins bis zweymal, femel aut ) 
3) das erfie Mal, primum, femel. 
ertlich, femel, primum. 5) werk, iv 
erſten Dale, 3. E, er machts, niev 
einmal angefangen, femel,. 6) 
wenn c3 wolle, aliquando, 5, E. id me 
ſchon einmal kommen, es mar einmal « 
Mann. 7) Im Bitten, quaelo, obie 
3. E. lage mir einmal, bör eimmal, 90: 
fo: iſts rufend, heus! 8) bereits, ja 
9) in folgenden Kormeln febt femel, 
E. weils doch einmal geſchehen muf, ‘ 
iR einmal geſchehen, das Buch if nun « 
mal verloren: mas einmal weg Ik, bi 
weg; mir miüffen doch einmal aufbör« 
wie er cinmal das Buch batte, fo lief er x. 
wenn er einmal anfängt, dann IR iv 
Aufbören: wie ich einmal angefangen, '' 
fubr id audy fort. Not. auf einmal, m 
eımem Male, ‚femel. . : 

Einmalig, i. e. einmal geicheben, 
mel factus. 

Eınmännifch (Wett), fingularıs. 

Einmarſch, introitus, ingreflus, En 
marjcdhiren, intrare, ingredi, inire e!“. 

Einmanern, 1) mit einer Dauer u 
geben, circumdare (includere) muro. ? 
mit Mauerwerf einfchliehen, 3. E 1“ 
Stein, includere opere latericio. A a 
mauerung, 1. e. Einſchließung mitt 
Maucr, inclufio per murum: mit Maua 
wirt, inclufiö per opus latericium, 

‚Eınmeifchen, d E. Malz, far voftam 
perfundere aqua ferventi. 
Einmeißeln, 3. E. cih Loch, sach * 
cidere oder facere. 

Einmengen, Einmiſchen, 1) hal MP. 

en, immilcere, admifcere, intermileeft' 
ih, fe. 2) vermengen, mifcere, CM 
mifcere, Einmengung, Einmiſchung 
i. e. Dasumengung, adm̃iltio. 1 

‚Einmeffen, 1) LE. in den Gchefel Xu 
ad menfuram infundere. z) durd Di@ 
vermindern, metiendo minutre. en. 
fung, ı) 3. E. in den Scheffel 1r., 1.7 
ad menfuram. 2) DBermiiderung duta⸗ 
Meſſen, deminutio per meaſucam .. 
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Einmierhen , Jemanden (fi), condu- sinpfarren, aliquem adtribuero] (con- . 
ere alien (fibi) habitationen. Einmies tribuere) aedi: eingepfarste, ; aderibuci 
yang, condudtio habitationis. - (comtriburi) ad. 

Eınmrichen , f. Einmengen. Ä Kinpflanzen, 3. E. in bie. Erde, im- 

Enmärhig, 1) Adj., concors,' con- mittere, ponere: teopifch, a) durch die 
eng, unanimis., 2) Adv., concordi-  ®eburt, ingenerare, ingignere. b) feft- 
x , uns confenfü. bevbringen, 3. E. Haß, inferere, infigere 

—— —— eoncordia, conſenſus, animo: eingepflangt, a) durch die Natur, 
nein ingeneratus, inſitus. b) durch Hebung, in- 

Eimmdben, infuere: das ꝛc., injectio firus. c) tief eingewurgelt, infixus, infi- 
vr len, 59 us. Einpflanzung, r) Hineinpflanzung, 

Gmahme, ı) Einnehmung, 4. E. immifio. 2) Mittbeilung durch Geburt, 
Im Or, oecupatior des Geldes, exa- etwa infitio: des Haſſes, der Liebe, etwa 
an 3) der Einkünfte, redirus. infitio. — 

Einnehmen, 1) in ſich nehmen, 3, €. Einpflaftern, z. E. den Stein, infere- 
vn, Giſt, —* ꝛe., ſumere: das re ſtrato viae. 
etage mabl coenare: teoplich, i. e. vers Einpflocken, infigere ope clavuli (orum). 
ben, ittelligere, percipere. 2) aufne⸗b ⸗ SEinpflügen, inarare. 
x0, 4. €, ins Haus, recipere. 3) ſich Einpfropfen, ı) 3. E. Zweig, inferere. 
endätigen, 3. E. einer Stadt, capere, 2) einfcpfen, inculcare, Kinpfvopfung, 
pre: jid erobern, auch expugnare: 1) bey Blumen, infitio. 2) Einkopfung, 
er trodiſch, a) z. E. das Gemätb, ca- inculcatio. er 
mr, oegupare, b) feffeln, ergögen‘, z. E. SEinpichen, firmare ope picis. ’ 
ı /# gan; eingenommen von der Sache, Einplaudern, — perſuadere. 
zer, 4) befommen, 3. E. Geld, capere, Einplumpen, f. Einpumpen-. N 
"pere: iſts eincaffiren, einfordern, Einpoͤkeln, f. Einböfeln. u 
“4 eigere. Einnehmung, ı) Einnah - Kinprägen, 4 In Wachs ic., impri- 
%, fı Einnahme. =) Sebrauchung, 3. were: iſts eingraben, inſeulpere. 3) in 
der Arzney, ufus. Einnehmer, ins bie Seele, imprimere animo, infigere in 
sirer, exaktor. animo. Einptaͤgung, imprefhio. 
Einneftelir, inhibulare. Einpredigen, inculcare. 

‚, perfundere, Einnetzung, Einpreſſen, comprimere. Einpreſ⸗ 
perfufio, fing, compreffio. 

Emmietben, ope clavuli firmare. Kinprügeln, plagis inculcare. 

‚ Emwiten, fih, ı) von DBögeln, nidum Einpudern, pulvere farinaceo con- 
were (ponere). 2) von Menfchen, Thies fpergere. —* 
mc, Sedem colloco (pono), conſido. Einpumpen, infundere ope antliae. 
mero, - Euniſtunã, eines MBogels, Hinquarsieren, collueare apud etc., 
otrucho nidi: des Menfchen ꝛc., col- oder in loco: fi. als Gaft bey Jeman⸗ 
«are fedis, — den, devertere, deverti: auf immer oder 
biodthigen, 3. E. Speiſe, precibus lange Zeit, habitationem ſibi curare: 
(ntando) cogere ad cibum fumendum, mit Gewalt, locum occupare. Einquar⸗ 
‚ locus defertus, ſolitudo: das ‚ sierung, ı) Jcmandes, collocatio apud 
A mähen, vertere im folitudinem, va- ete., oder in loco: feiner, manfio, 2) 
fart er, | . i. e. Soldaten, milites. 

Eindim, perfundere oleo. sEinquellen, 3. E. Erbfen, macerare, 

5 ) hineinbacken, z. E. in Einquetſchen, comprimere, Einquet⸗ 
me tu, imponere in arcam. 2) zus ſchung, compreflio. | 
—— eolligere: auch einpaden Einraffen, infundere. 

a, ohne daß die Dinge aenannt Einrammeln, Einrammen, fiſtuca ad- 
‚reden, eolligere farcinas, vafa collige- igere, filtucare. Einrammelung, filtu- 
as, convafare rem. sEinpacung, Catio. 

Iuk ®. in den Kalten, impofitie. 2) Einvarben, fuadere: das, fuafus, con- 


Frmmenpadung, collettio. ſilium, au&oritas. 
. inpappen, 1. €. einkleiſtern. Kınräumen, 1) hineinrdumen, infer- 


fen, 1) Neutre, z. €, das baßt re: iſts hineinlegen, imponere: auch 
Hör ein, congruere. 2) Ad., apte in- einräumen, obne Accuf., 3. E. morgen 
re, edume ich ein, res fuas inferre. 2) übers 
Einpaffiven, Meniben, Thlere, intra- laffen, concedere, permittere. 3) zugeftes 
RR, Äfigre ı Dinge, inferri. en, — Ennrtaͤumung, ı) Hinein⸗ 
vwit Pfadhlen umge⸗ ſchaffung, ilkatio. 2) Zugeſtehuns, conceflio, 
MR palis eireumdare. durch Wähle Winrechnen, i. e. mit in Rechnung 
‚ paläre, palis (mit mehrern Pfdhs bringen, inferre rationibus, computare, 

A) oder palo (mit einem) firmare erc. Enrechnung, computatio. er 
* 


» 
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Einrede (bie), das inreden, i) dad 
Dazroiichenreben , interpellatio, interfatio. 
a) Widerfprehung, contradiceio. 3) Kath, 


———— 4) Empfehlung , com· 


mendatio. 

‚Eineeden, 1) beein erden, dazwiſchen 
reden, .interpellare, interfari, interlogui. 
2) üderreden, perfuadere. 3) empfeblen, 


commendare.: :4) durch Reden verfchaffen, : 


» ©. Hetz, Muth, aniımum alicui dictis 
addere. Not. der fi 
cax. 


Einreihen, 1) 3. €; eine Schuͤrze, etwa 


plicare. 2) nach der Reihe gufanmen füs 
sn, 


ordine jungere, oder bineinfägen, 
inferere. — 
Einreißen, I) Act. a) z. E. Hduferic., 
ae , dityere, fubruere, deftruere: 
Soare, deftruere, disrurbare. b) einen 
Ks dareln machen, fcindere. 2) Neutr., 
i. e. a) Überhand nehmen, größer werden, 
E. Gewobnheit Krankheit zc., incre- 
refcere, invalefcere. b) überhand neh⸗ 
men, fib ausbreiten, frequenrari , incre- 
brefcere, invalefcere, , Ziyrelfung, 1) 
es Hauſes, der Haare, deſtructio, distur- 
yatio. 2) Meberhandnchmung, eima in- 
crementum. | 
Einreiten, Einreuten, 1) bincinreis 
ten, intro equitare, equo invchi: das 
Binreitem,. ingreflus in equo. 2) durch 
Heiten einftoßen oder Öffnen, equitando 


iternere (aperife). - 

Einrenken, reſtituere. Einrenkung, 
reſtitutio. 

Einrennen, incurfu ſternere. 
Einreuten, ſ. Einreiten. 


reſtitutĩo. 


nicht cinreden labt/ 


ponere. 3) hineingehen, intrare, inten 


Ein 

Einriegelu/ i. e. ben Riegel vorſchle 
ꝑpeſſulum obdere: die —— 
ulo claudere: | anden, imcludere | 
quem ope. pefluli, Eiuxiegelung, <!| 
ctio ‚pefluli: ber Thaͤr, munitio jan 
per peſſulum. 

Eintritt, ingreffus in equo. | 

Kinrigen, 1) einen ig worc ı 
ben, rimam facere in re, incidere. 
durch das Risen bineindringen, J. €. | 
* Namen, incidere, Einrizung, 
cilio. Ä Ä 

Einroſten, ı) roſten, rubiginem . 
cere., 2) durch das Roſten beickiat m 
den, rubigine adhaerefsere. 
Eirruͤcken, 1). etwas in etmaß, I ı 
Worte, inferere, interponere. 9 tie.) 
einwärts rücken, 3. €. eine Zeile, int: 


ingredi etc.:, in die Stelle Jemanlıı 
ſuccedere alicui oder in locum alicu 
8 Einräcken, die Ein ruͤckung, 

—— additio, interpofitio, 2) N 
Sinzingeben, introitus, ingreflus. 35) | 
die Stelle Jemandes, fucceflio in locı 
alicujus, ee 

Einruͤhren, 1) hinein rüpren, air 
fcere (immifcere) verfatione. 2) un 
einander rühren, permifcere verfation. 

ins, 1, e eines, ſ. Ein. 

Einſaat, i. e. Ausſaat, fementis. 

Einſacken (in einen Sack), in füccu 
condere. | 

Eınfalben, perungere, ungere. iu 
falbung , perunctio. 

Bınialzen, falice (fallire), falo cos‘ 
(pergere. Einfalzung, falfura. 

Einſam, 3. E. Menfcben, Thfer, Kia, 
folitarius, folus: Ort, folus, defer 
es if mir bier fo efnfam, i. e. ) derdrl 
feine mir einfam, locus viderur wi 
eife folus (defertus).. 2) ich bin einſan 
fun folitarius. | 

Einſamkelt, ſolitudo. | 

Biniammeln, colligere. Das Einſam 
mein, die Einſammlung, collectio. 

infag, ı) in der Wette, pigaus, D- 
cramentum, 2) im Spiele, quod pa 
tur, i. o. mas bingefegt wird; oder pe" 
nia quae ponitur; oder, if gejegt wor! 
den, pecunia pofıra. “ 

Einiäuern, 3. E den Telch, fermeun 
miſcero. 

Einſaugen, fugere, ſugendo due 
tropifch,, E Jertbämer, imbibere, iu 
gere. Einſaugung, fuctus, reſotptio. 

| —— eircumdare limbo. 

Enſchaben, radendo indere. 
Einſchaffen, i. e. elnkaufen. 

Einihalig, von Muſchein, un wii 
munitus. 

Einfchalten, 1) überhaupt, infeer“ 
interferere, interponere. 2) einen ch 
Monat, intercalare, inferere, — 





er 








rfen, inculcare-, commendare 


Enſchaͤrfung, commendatio 
en , infodere, defodere. Ein⸗ 


Bnicenfen , 3. E. Wein infundere: 
Br cn, verum dicere: ſ. auch Ein» 


en, 1) Bineinfchteben , inferere, 
‚ 2) unter mehrere ſchleben, in- 
er —* ar interponere. 2) uns 
MR: }h E. Teſtament ꝛc., fubjicere, 

ren ubdere. Binfchiebfel, ı) mas 
heben wird unter mehrere, quod in- 
Aer; oder worden if, infertum: igs 
"ons Unaͤchtes, infiticium. 2) Paren⸗ 
—— —— int fitio, parenthe- 
chiebung, einſchiebung, 

—— A ——— inter- 
«io, interjectio. 3) Umterichlebumg eis 
* ——* Sache oder Perſon, ſubjectio, 


— A Hnein ſchleben, 3. x. 


ch im Sch 
n Mel — 


—F* — 
ung, bung, 2 
u ki Ei disturbatio wer 


» 2) Rlffend bineln geben, 
» ovigare. =) Ind * bringen, 
ın navem: ſich, navcım con- 
Kendere. Einſchiffung, impofitio in na- 
"m: feiner, conice o in navem. 
‚ jugum imponere (equo). 
‚ mactare in ufum dome- 


Das Ginichlachten mactatus 


fen, obdormiſcere: bey et—⸗ 

‚iare: daher tropifich, 2) einſchla⸗ 
von en, gefübllos werden, tor- 
Pkere: ef tingefchlafen ‚ torpidus, u 
“Treptus: feyn, — 3) nachlaſſen, 
ren, 1. E. Fleiß ıc., — re- 
nere: oder In Mergeflenbeit kommen, 
%vblivionem abire, obliterari : ‚einges 
2 jeon, a) pom Flefße ꝛe., jacere, 

« 6) vergeflen ſedn, jacere in ob- 

pe, obliferarum efle, 4) Berben, ob» 


3 —J— 


een 
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dormifcerr. Das Einfchlafen, 1) Schlaf, 
fomnus. 2) der ©lieder, vor 
——— re, einmännifch. 
Einfchläfern, fopire, fonnum alichh. 
sonciliare: daber teoplich, =) bie Gore 
gen ic., * 3) trda, foralos. ‚machen, 
reddere aliquem lentum. Enſchlaͤ ferung, 
er — tb, coafıi 
Einſchlag, ı) Rath, ium? 
dare, 2) @inmag ben a 
men. 2) Wein, medicamen, — 


Kleider rs — 
Einſchlagen, 1) hineinſchlagen, 1. €. 
* te.» Inigen, defigere. =) —* 


keln, * involv ere; 
auch — —— arbares terra * 
Lere. 3 ul- 
fando —— * zu ———— 
Schlagen aufbrechen, pulſando —* 
rando) effringere. 4). einwdets bienen, 
inflectere, ineus flectere: ober in Kalten 
legen, — 5) in die Hand ſchla⸗ 
gen, bey Vergleichen, manum dare, :6) 
einmdrts ven; 4. n, intus pe- 
—* 7) in er. Det —— ». €. 
er Blitz, tangere (i 
re: der Big oder es fi ee —— 
ingruit, fulmen tangit lacum. V betres 
ten, 3. E, den Weg, Mittel, viam —— 
inire, ingredi etc. r ins 5 einſch 
en, auch rationem ĩnite. 9) babta 
dren, ſich beziehen, referri, Lin 
eic. 10) zuſammen treffen, 
ſchlagen viel Umſtaͤnde mit ein, as 
1i) gerathen, a) ven Dingen procedere, 
fuccedere, voto relpondere. b) von Mens . 
fben, voto refpondere, Das Einſchla⸗ 
gen, die Linfchlagung, ı) Hineinfugu 
—3 ins E ehe ‚ vun an 
clufio. 2) Zerbredbung, Be -3) 
des Blltzes, cafus, icrus. PA Einwärtss 
biegung , inflexio: oder Baltung, com- 
licatio. 5) Eindeingung, penerratio. 6) 
etung, 3. ©. des Weges, ingreflio 
viae. 7) Beziehung, refpectus. 8) bas 
same einer Sache, fucceffus, proven- 
eines Menichen, etwa proventns. 
" Einfehleichen, ſich einfchleichen,, irre- 
ere: daber tropiih, 1) 3. E. in — 
ed Bund x., fe inſinuare. 253. 
Gewohnheit ıc., irrepere, Das —2* 
chen, introitus —— r 
sBinfchleppen , clam inferre (i rtare 
Das sEinichleppen, illatio —— 
Einſchließen, ı) 3. E. ein Schloß, fer- 
ram immittere: das Schloß schließt nicht 
ein, ferra non poteft immitti, non claudir 
januam apte. Te füge conchudere, 
— ——— 3) hinein fügen, inferere, 
ineludere. 9 umgehen, cingere, — 
are 
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dare, elauderg, includere: daber fl. blos 
firen, obfideo. 5) in fich begreffen, com- 
prehendere, complecti. Einſchließung, 
1) Einſperrung, conclufio, irkelufio: Blo⸗ 
ade, obfidio. 2) Hfneinfügung, inclu- 
Go, immiſſio. 3) Umgebung , . inclufio, 
eonchifio. 4) das In ſich Begreifen, com- 
prehenfio, complexio. 5) Hinzufugung, 
additio, adjectio, 
--Binfchluden,, devorare: ‘auch befons 
ders etwas Fluͤſſiges, abforbere: Ders 
deuß ıc., devorare-moleftiam. Zinfcylufs 
ung, devoratio, 
een, obdormifcere,, f. Ein» 
a n. 2 
Einſchluͤrfen, ſorbere, abſorbere. Ein⸗ 
ſchluͤr „ſorbitio. 
ſum literis» iſts der Brief ſelbſt, literae 
incluſae (infertae ete.). - 
Einſchmarozen, ſich, parafitando irre- 


pere. v 
Einſchmeicheln, fi, blanditiis irre- 
pers ae.” Das infhmeichein, 
finuatio, -; 
— — i. e. einſchlagen oder ein⸗ 


werfen. 

Erinſchmelzen, ı) Act., etwas, con- 
flare, a) Neurr., i. e. durh Schmelzen 
weniger werben, minui igne. Das ins 
fchmielzen , die Einſchmelzung, confla- 
tura. . . } 

Einſchmiegen, ſich, fe infinuare. 
‚ Binfchmieren, ı) hinein fchmicren, il- 
linere: dem Kinde den Prev, inferere, 
a) befchinteren, illinere, inungere, perun- 
gere, sEinfchmierung, ı) Hinelnſchmle⸗ 
zung, illitus, indnctio. 2) Befchmies 
rung, illirus, inunctio, perunctio. 

Einſchmuzen, i. e. beſchmuzen. 

Einfchnallen, 3. E. Schuhe, fibulare, 
infibulare. Einſchnallung, fibulatio. 

Kinfchneiden, 1) einen Schnitt drein 
machen, äncidere. 2) durch Schneiden 
binzu fügen, 3. E. Buchfiaben, incidere: 
Brod in die Suppe ıc., minutatim infe- 
rere. 3) abmdben, metere. Kinichneis 
dang, 3. E. In den Baum / des Namens 
Ins ®lad, incifio. 

sBinfchneidig, habens unam aciem. 

Einſchnitt, a) den man macht, incifio, 
incifura. 2) den man nicht madt, 3. €, 
in der Hand, an Blumen, incifura, 

Einſchnupfen, naribus ducere. ins 
ſchnupfung, hauftus per nares. 
-sEinichnüren, fibulare; inübulare. Das 
—— die Einſchnuͤrung, fibu- 

tio. 

Einfchöpfen, haurire. Das Einſchoͤ⸗ 
pfen, die SEinfchöpfung , hauftus. 

Einſchraͤnken, i.e. mit Schranken oder 
Brängen umgeben, finibus includere, fini- 
re, cırcumfcribere: tropiſch, 2) etwas, 


Ein 
z. E. Beglerden, Macht ıc., moder 


coercere, circumfcribere, temperare | 
3) Jemanden, coörcere, circumfcribi 
Einſchraͤnkung, ı) einer Sache, mod 
tio, temperatio, circumferiptio. 2) 
mandes, circumfcriptio: ohne Einic: 
kung, 3. E. reden, leben, libere, fin: ı 
eumfcriptione: mit Einfchräntung, ı 
—— reftricte: mit der (die 
Einfchränfung, i. e. fn fa fern, hacten 
aud ita, wenn ur, daß, folgt. 
Einſchrauben, trochleae ope infer: 
KEinfhraubung, immiflio ope troch!« 
infchreiben, infcribere: Semanl: 
aliquem oder alicujus nomen. Misidr 


‚bung, inferiptio, confignatio. 


Einſchrumpfen, corrugari. 
Einibub, i. e. Einfchiebung. 
Kinfchärig, qui (quae, quod) fen 
anno tonderi foler. 
Einſchuß, i. e. Eintrag, fubtemen. 
@inichuftern, forrunis everti. 
infchürten, infundere, 
Einſchuͤttung, infufio. 
Einſchwaͤrzen, 1) einſchmuzen, inc: 
nare. 2) beimlich einbringen, clam « 
portare. Einſchwaͤrzung, ı) Einicr 
zung, inquinatio, contaminario. 2) b«. 
Iihe Einbringung, illatio clandeftina. 
Einſchwatzen, perfuadere verbis. d 
Binfhwagen, die Einſchwatzung, ı 
fuafio blanda. Sr 
einfegnen, 3. E. einen Gterbinh 
ein Kind, commendare deo: iſts ein 
beit, confecrare, inaugurare. KEımt 
nung, ı) Einweihung, confecratio. : 
eines Sterbenden, tradirio in manus © 
per preces. 
Einſehen, ı) hinein feben, infpı« 
intro fpecrare. 2 nficht haben, 
ſteben, perfpicere, intelligere. 
seinfeben (das), die Einſicht, 
Hineinfeben , infpectio. 2) Kenntnts m 
in, intelligentia, 'peritia. 3) Vecſen 
erfpicientia, intelligentia: {fd Utthe 
ungsfraft, auch judicium: er hat X 


ingere 


bt, valer intelligentia: feine, ©" 
intelligentia: worin, rei. 4) Gum 
Rackſicht, refpecrus, ratio: ein Ehnſche 


haben, i. e. Kackſicht nehmen, meion“ 
habere, refpicere rem. [95 
Einſehend, ı) Kenntniß habend, 
ligens, peritus2) Einſicht (Meran! 
babend, ıntelligens, perfpicax. 
Einſehung, i. e. Einfehen (dab). 
Einfeifen,, fapone illinere. geinfeifund 
illirus fapone. — 
Einſeitig, 1) Adj;, unius par, 2 
una parte, 2) Adv., ab una paite: de 
— leviter ete. — 
Einſenden, i. e. ein N. 
Kinfenten, demittere, Emſenkung 
demiilio. es 


Ein 


| r) bineinfegen, imponere: 
Dale Hip * E. Steine E* auch 


| tere: von Pflanzen, plan- 

we, ponere: ind Amt, praeficere mu⸗ 
—— Seſdnaniß ſetzen, dare in 
3) anorbnen, verordnen, z ©. 
, König ꝛc., inftituere, 

4) zum Yufbeben, Bande, 

Das HEinfegen, die !Einiers 














; conititutio. 
ng, fürculus, planta. 
„I. Einfesen. 


intelligens. 2) viel Verſtand bas 
igens, perfpicax. 
+. Einfiedlerey, ſedes ere- 


ie. 

Zinfieden , i. e. ein£ochen. 
‚ ein einfam Pebender, foli- 
"u, vitam folitariam degens : 
“im Walde, Walobruder,, Eremir, 


—. vitam ſolitatiam in 


* 
‚ke. einſam, 1) Adj., 
crius. har, , extra. confortium 
Inınum. 
Einfiegeln, obfignando includere. Eins 
aelung , inelufio ope fignlli. 
‚ eantando fopire. 

een, defido, confido. Das Eins 
In) i.e. Einfall, ruina, labes. 
Einen, i. e. ſich bineinfegen, 3. €. 
‚infcendo, infido. 


‚ unius fedis. 
„endhlg, urius foli, unum folum ha- 
Ra * 


‚ Anfpanuien, ı) 3. E&, Peinwand, ten- 
“aög adligare (includere). 2) 3. E 
at, equos jungere currui. Einipans 
u des Merde, conjunctio equorum 
m cur. 


Zmipdunig, ı) Wagen, unijugis. 2 
ee 2535 gen, unijugis. 2) 
Einfperren, concludere, includere. 


d Snfpinnen, 3. E. Haare mit ic., nen- 
vimplicare: fi, 3. E. wie die Raupe, 


s jus involvi. 


‚einfprechen „1) 9. E. Muth, animum 
iddere verbis, confirmare. 2 befucben, 
"ee, invifere, conyenire: (is einkeh⸗ 
An te, deverti. 

Q, obloqui. Das Binfprechen ,- die 


anſorechung, 1) des Muths, confirma- 
00 anni. 


2) Beiuhb, T. - 
1 Öfnlachen, Ingrellun, nr 0 


bloß einfperren, 


-definere: 


sonfentire. Einſtimmun 


3) widerfpres 


Ein 1951 
Kinfprengen, mit Wafferze., confper- 
gere, infpergere, 3. €. Wärke, linteh 


aqua. Einſprengung, infperfio, - 
—A— iprengung, infp con 


Einfpringen, 3. €. die Thür, infilien- 
do frangere, 

Einſpruch, i. e. Wiberfpruch, intercef. ' 
fio, interpellatio : tun, intercedere, 
interpellare. | 

Linfprügen, + €. mit der Möhre, 
Soruͤtze, iınmittere (infundere) per fipho- 
nem: {fs ein Klyſtier, per clyfterem. 
——— injeetio, infufio: - {fs 
Kloſtier, elyſter. 

Enſpunden, etwa ineludere. Einſpuͤn⸗ 
dung, inclufio. 

Einſt, aliquando, olim. 

Einſtallen, ſtabulo includere: ſſſg 
| includere. Linftälung, 
collocatio in ftabule: flatt @iniperrung, 
inclufio. 

Einſtaͤmmig, unam ftirpem habens. 

Einſtampfen, inculcare. Eiuſt ani⸗ 
pfung, inculcatio, 

Einſtaͤnkern, foetore implere, | 

Einftehen, ı) binein Rechen, 4. €, 
den Degen in ıc., infigere, s) —RB 
hen machen, 3. €. ein Loch, pungendo 

cere, 

Einfteden, ı) hinein feden, indere, ” 
inferere, immittere, injicere: daher eins 
fteden, a) i. e. in den Beutel feden, 
eondere in erumenam, indere cruınenae 
etc.: oder in den Schubſack, condere in 
fundam, indere fundae. b) i. e. den Des 
gen In die Scheide, gladium condere in 
vaginam, 2) ind Gefänsniß fleden, in- 
eludere carcere. 3) geduldig ertragen, 
3. E. Schimpf ic., tolerare, perpeti. Zins 
fte@ung, i.e. Hfneinhedung, immiffio, 
injectio. 

Einſtehen, i. e. gut fagen, praeitare 
rein, = 

iEinftehlen, ſich, irrepere. 

sEinfteigen, infcendere: zum niter, 
per feneftram, Das Einfteigen, infcenfio. 

sBinftellen, i. e. unterlaffen, omittere, 
ſich, venire, adparere. Ein⸗ 
ſtellung, ise. Unterlafung,, intermiffio, ° 


Einſten, einftens, i. o. einſt. 


Mınflicken, acu pingere in re, acus 
‚ope inferere. Einſtickung, injectio acüs 
ope. 


Einſtimmen, ı) mitfingen, fucginere, 
soncinere. 2) beupflichten, adfenriri (e), 
rt) im Sinnen, 
concentus. 2) Beypflichkuns, adfenfus, 
eonfenfus. Einftimmig, i. e. Aberelnſtim⸗ 
mend, ı) Adj., confentiens: ſeyn, con- 
fentire. „ 2) Adv., uno ore, cenfenfu, 
conftanter. 


Einſtmals, i. e. einh.- “ 
Zins 
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Eiuſtopfen, etwas, infercire, inculca- 
re: eine VPfeife Tabak, implere, Ein⸗ 
fopfung, inculcatio. 

ginftoßen , 1) hinein floßen, intrudere. 
2) durch. Stoßen zerbrechen, trudendo 
frangere. 3) zerfoßen, zerſchmettern, 
elidere, disjicere, conrutidere.  :Eimftor 
Bung , i. e. Serfioßung, contußo, elifio. 

Einftreichen, ı) cinichmieren, ingerere, 
indere, illinere: einem etwas, i. e. firas 
fen, uleifci aliquem. 2). Geld, auferre. 

3) binein weben, perflare, penetrare. 
Kinftreichung, 3. E. des Geldes, i.e. an 
ſich Nebmung, acceptio. 

Einſtreiten, aliquem cogere ad cre- 
denduin, 

inftreuen, 3. E. Pulver, infpergere: 
Strob, immifcere, interffernere: Bleichs 
glffe, immifcere. Kintreuung, inſperſio. 

Einſtroͤmen, influere. 

inftücden, inferere, 

ginftürmen, irruere, irrumpere, Ein⸗ 
ſtuͤrmung, irrüptio. 

— ruina, lapſus. 

Enſtuͤrzen, ı) Act., etwas, ruere. 2) 
Neutr,, i. e, tinfallen, ruere, labi, col- 
labi. Einürzung, 1) Act., i. e. ger 
höbrung , isturbatio, everfio. 2) Neutr., 
i, e. Einturg. _ 

Einſtweilen, i. e. indeflen, interea, in» 
terim. 

Eiuſudelu, i. e. einſchmuzen. 

Einſylbig, conſtans una fyllaba, mo- 
nofyllabus. 

Eintaͤgig, unius diei. 

Bintagsfliege,, ephemera, Linn, 
Eintauchen, mergere, immergere: fich, 
>. {8 etc., oder mergi, immergi. Eintau⸗ 
‘ "hung, immerfio. 

Emtanichen,  permutare, comınutare 
rem re oder cum re. Eintauſchung, com- 
mütatio, permutatio, 

Einteigen, mifcere maſſam farinaccam. 

Eutheilen, dividere, partiri, distri- 
buere. sEinebeilung, diviio, partitio, 
distributio. 


Einthun, 1) hinein thun, indere. 2) 
elnſperren, includere. 

WEintönig, ı) Adj., unum fonum ha- 
bens. 2) Adv., uno (eodemf) fono. 
rede — conicordia , confenfio. - 

Linsr ei ‚, ı) Adj., concors.- 2) 
Adv., concorditer. Eintraͤchtigkeit, i. e. 
‚Eintracht. 

Eintrag, i) beu den Webern, fubte- 
men. 2 den, damnum, fraus: 
tbun, officere, nocere, fraudi effe: ohne 

Ihm Einteag zu 3, ſalvo ejus jure. 

Eintragen, ı) hinein tragen, inferre: 

In die Rebnung, In ein Buch, inferre ra- 
tionibus etc. : fiözufammen tragen, con- 

erere, conferre, colligere: nach einer 

nung, digerere. 2) erwerben, acqui« 


ro, pario, comparo: etwas, quach 
fum effe, quaeffui efle, fructum redie, 
viel, valde quaeftuofum efle, ms 
quaeftui effe etc. (Eintragung, 1)’ 
eintragung,, illatio: {ds Zufammen: 

ung, congeltio, collatio, collectio: ı 

rdnung, digeftio. 2) Ermierbung, « 
paratio. 

Eintraͤglich, fructuofüus, quaeſtuoſo 
—— rg conditie (m 
ructuofa (quaeltuofa), © zeit! 
re )» oder qu 

Eintragung, f. Eintragen. 
Eintraͤnken, einem etwas, uleife ı 
* ob rem, —— alicui = aa 
3. E. non impune feret, { W 
einträufen ıc. 9 

Eintraͤufeln, i. e. eintröpfele. 

Eintreffen, ı) anfommen, adwn 
venire. 2) zutreffen, überein treffe ı| 
etwas, 3. E. Rechnung, Zeit ıc., con 
nire, congruere. 3) In Erfülung at 
J. E. Traum ıc. , exicum habere, «. 
nire: bie Hoffnung trifft ein, fpcs © 
fallit: aub fagt man exitus refponc 
rei, die Sache (Hoffnung, Welfagun: 
trifft ein, 3. ©, exitus refpondit {pei, | 
Hoffnung Iü eingetroffen. 

iEintreiden,, ı) hinein treiben, 1. | 
einen Keil, adigere: Vieb, 5. E. in \ 
Stall, adigere intro, compellere int 
oder domum, wenns fo viel IH als dm 
treiben. 2) einfordern, exigere. 9) 
bie Enge treiben (durch Worte), in angı 
ftumredigere, premere, urgere etc, iin 
treibung, ı) Einforderung, exactio. ı 
in die Euge (durb Werte), coerum 
3) des Keils, adactio eunei:, des Bühl 
adactio pecoris intro etc, 

Eintreten, I) Neutr., i. e. 1) baw 
treten, ingredi, intrare, inire. 2) aniı 
ten, anfangen, 3. E. ins achte Jabr, \" 
gredi, inire: auch fatt das Amt anin 
ten, ingredi (aufpicari) munus. 3) | 
zeigen, herzu fommmen, accedere, 20° 
tere: {fs fo viel ald dem Anfang will 
men, auch incipere, 11} Act., 1) }. © 
Kraut ind Faß ıc., inculcare: ſid * 
3. E. einen Nagel, calcando fe indue 
clavo. 2) zertreten, 3. E. den Kopf, ©" 
— — comminuere, 3) dun 

en zerbrechen, calcando agen 
oder verderben, calcando Derdert di 
intreten, bie Eintrerung, 1) 3 ©. MM 
Krauts ins Faß, inculcarıo. 2) NM 
tretung, Zertretung, conculcatio. 3) 
Nagels In den Buß, receptio clari ın F" 
dem ndo, enfet | 
. Eintrichtern, 3. E. Gelchriamens, 
eulcare. Eintrichterung, —— 
Eintritt, ı) das Eintreten In ein * 
introitus, ingreffus, 2) Unfang, nz“ 
fus, initium: beym Cintritt des 

initio veris, ineunte vete  .., 











@in 
* rockne i. e. trocken werden, fic- 
\cere, Iexficcelsere, ſiecari. Das Eins 
















* —— inſtillare. Eintroͤpfe⸗ 


u i! i 

Mimsunken, i. e. eintauchen. 

Einper yiconjungere, adjungere. 

corjundtio, adjundtio. 

iß, confenfus , confenfio. 

ib, (oder einverftändig 

. ‚ eonvenire, z 

» 3. e. hinein wachien, in- 

änolefcere, 

ägen, 3) bincin mdaen, pendere 

aerere. 2) durch Wägen verlieren, 
endendo amittere : ein Loth fit einge⸗ 

um mworden, periit in pendendo. 

— i..e. durchs Walten 1) bins 

0 dringen ef, fubigendo indere. 

Aare macben, fubigendo contrahere. 

€, Einwendung. 
I) hinein wandern, im- 


ED = 
a — 
* Eur 


Ummwand, i 
g n panderung, migratio in- 
m Wandern einfehren, in iti- 
aliquem. 
märts, antrorfus, introrfum, 
malen, 3. &. Fiſche, macerare. 
mallerung, maceratio. 
intexere. 
vera 
fein, 3. €. Geld, commutare, 
e commutatione nancifci. 
lung, commutatio, permuta- 
“ir 
ben, 7) durch Wehen umfürzen, 
? 2) hineinwehen, inflare, 


n,3». €. Stockfiſch, macerare. 

maceratio. 

en, 3. E. Ort, Perfon, Sache, 

te, confecrare: Dit oder Sache, 
Einweibung, ı) überhaupt, 

h 3) eines Orts oder Dinaes, 


Ätmaien, 1) in ein Haus, Beſitz ıc., 
Bere, inroducere. 2) {nd Amt, in- 
une, inweiiung, ı) in cin Haus, 


iroduftio. 2) ins Amt, etwa 
ig, pder traditio muneris folen- 


jEinwebung, in- 





















ua 
u} 


J 


contra dicere, opponere. 
dubitatio, oppofitio: auch, 
be, exceptio: maden, 
den: ohne ale Einwendung, 
alla dubitarione. 
—— 4) hinein werfen, injicere, 
am 2) nndben, infuere , immit- 
—— —3 E. 
p „ InjJicere, 4) einwen⸗ 
Einwenden. 5) entzmeu werfen, 
| fringere. Minwerfung, 1) 
mmejung, anjetio. 2) Einndhung, 
0. 3) Beranlaffung, injefio. 4) 
Shell. deutſch Sanoler. 
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Eiuwendung, oppofitio, objedio. 5 
Entswerwerjung, fraftio per jadtum, 
Enwerts, f. Einwärts. 
Einwickeln, involvere, 
Einwickelung, involutio. 

Einwiegen, ı) 3. E: ein Kind, fopire 
er cunarum: tropifch, ſtott eins 
firldfern, forgenlo® machen, reddere fe- 
curum. 2) fi. einmdaen, f. Einwägen. 
Einwiegung. 3. E. eines Kindes, con- 
eiliatio fomni per agitationem cunarunı. 

£inwilligen, conlentire. Einwilligung, 
conlenfus , confenlio; neben,’ i. e, 
wiligen: mit meiner Einwilligung, con- 
fenfu meo, oder me eonfentiente. 


obvolvere, 


—— involvere (obvolvere) 
üs. 

Einwinden, intorquere. 

Einwintern, es bis zum Winter 


beingen, ad hyemem usque perducere, 
2) es mwintert ein, hyems advenit. 
Einwirbeln, verucillo claudere. | 

Einwirken, i. e. ı)einweben, 2) Wir⸗ 
fung dußern, vim exferere. 

Einwirfung, vis, eflicientia, 

Einwohnen, ineſſe. 

Einwohner, Einwohnerinn, incolar 
auch habiraror: Einwohner einer Stadt, 
incola oppidi, oppidanus : eines Doris, 
incola vicı, vicanus, 

Einwohnung (Gottes), 
praefentia, 

Einwuͤhlen, fi, ruendo penerrare, 

‚ Einwurf, i. e. Einmendung ; machen, 
i. e. einwenden, 


Einwurzeln, 3. E.- Baum, radices _ 
agere: troplich, 3. E. Meinung, Krank⸗ 
beit 2e., radices 7 inſido, confirmor: 
eingewurzelt, z. E. Meinung ıc., inve⸗ 
teratus, confirmatus: wie einaewurzelt 
(ſteht er da), defixus, immobilis. Da 
seinwurzeln, die Einwurzelung, e 

cum. i 
Einzaͤhlen, ı) hinein zählen, ad nu- 
merum indefe. 2) mit sdbhlen, compu: 
tare, fimul numerare. Einsdhlung ‚ı) 
Sineinzdblung, immifio numerum, 
2) Mitzdhlung, coınpuratie. 
. Einzapien, ı) 3. E. Vier, epiltomio 
remoto infundere, 2) hinein laflen ‚.-füs 
gen, inferere, immittere. Winzapfung, 
Al Htneinlaffung, - immiffio. 32) Eingies 

n8, . 

Einzaͤumen, infrenare. Einzdumung, 
infrenatie. 

. Hinzäunen, ı) mit einem Zaune ver 
feben, fepire, confepite,; fepe claudere, 
2) in den Zaun, fügen,  fepi inferere, 
Kinzdunung, eines Orts, feptio. 
; Einz 6 Einzäplen. . . 
Bin en, ſich air ehe 


inhabitatio, 


KEinzeichnen gnare, infcribere, 
iEinyeichnung, confignatios = 


ei hi, 


194 Ein—Eif 


Einzeln, +) Adj.,i. e. a) allein, ohne 
mehtere, finguli, ae, a: jedem einzeln 
geben, ** dare: auch ſingularis, 
folus, z. E. Haus ꝛc. b) nicht dicht bey⸗ 
ſammen, rarus, rari: Die Baume ſtehen 
einzeln, ſunt rarae: daher einzelnes Geld, 
Prime minute. c) unverbheurathet, cae- 
ebs. 2) Adv., fingulatim oder fingilla- 


tim. 

Einzieben, 1) Ad., ı) hinein ziehen, 
4. €. cinen Balken, Baden ⁊c., Immittere, 
inferere. 2) elncaffiren, exigere. 3) cons 
fiöchren, publicare, in fifcum redigere. 
N geſanglich, in vincula conjicere. 9) 
einmwerts ro den Kopf, veducere, in- 
to ducere (trabere): die Segel, colli- 
gere, contrahere: daher eingesogen, mo- 
deftus etc., f. Einnegogen. 6) zuſammen 
sieben, 3. €. Strümpfe, Segel ıc., con- 
trahere: daber R. ins Kurze ziehen, eins 
ſchranken, 3. €. Wirtbfchaft , contrahere, 
circumfcribere. 7) Nachricht, Kundſchaft, 
explorare rem,cognofcereetc. II)Neutr. , 
ı) binein ziehen, 3. E. in die Stadt, auf 
fenerliche Art ıc., inire, ingredi, intrare : 
ins Haus ıc., um da zu wohnen, immi- 


rare. 2) oder ſich eingeben, 3. €. das 
* bat eingezogen, defcendo, infido, 
penetro, 


winzieben (das), die Minziehung, 1) 
Hineiniügung, immifio. 3) Eincaflis 
rung, exallio. 3) Eonfiscation, publi- 
catio., 4) gefaͤnglich, conjedio in vin- 
eula, 5) der Segel ıc., contradtio. 6) 
des Kopfs, der Schultern, reduftio. 7) 
Zufammienziehung, contractio. 8) Eins 
fehränfung, contraftio, circumferiptio. 9) 
Einzug, a) i. e. das Hineingchen, Mars 
ſchiren ıc., ingreffus, introitus. b) um 
wo zu wohnen, migratio intro. 10) das 
Eindringen , penetratio, defcenfus. 11) 
der Nachricht, cugnitio rei. 

Einzig oder Einzigfk, ı) Adj., unus, 
folus, unicus, 2) Adv., folum, modo, 
tantum: einzia (und allein) deswegen, 
hac una de caufa: ein einziges Mal, fe- 
mel: nicht ein einziges Mal, i. e. ganz 
und gar niemals, ne femel quidem. 

Einzifcheln, Einziſchen, infufurrare, 
Das * inſuſurratio. * | 

Einzug, ingreflus, introitus: halten, 
i. e, einziehen, ingredi etc. 

‚ sEinswängen, ı) hineinswängen, vi 
immittere. 2).äufammenswängen, co- 

neinzwangung, immiflio violenta. 2) 

ufammenpreffung, compreſſio. 

t vi ıngerere, Einzwin⸗ 
gung, ingeltio violenta. 
ciem vertere: das Eis brechen, i. e. bie 
Bahn, viam aperire. 


ardare, comprimere. Einzwaͤngung, 1) 
Einzwingen 
inz ix; F; 
Eis, glacies: zu Eid machen, in gla- 
Eisbaum, hı % Eisbock. 


\ 


* 


Eiſ 


Eisbock, Eispfahl, aries-(tignum) 
eendte glaciei. 

Eiſen, i. e. das Els loshauen, glic 
caedere. 

Eiſen (das), 1) das Metal, fer 
2) was draus gemacht wird, 3. €. 
Spitze am Gefchoffe, fpiculum. b) 6 
ter, clachri ferrei, c) Huſciſen, 
ferrea: daher eincın in dem Eijen Nie 
i. e. verfolgen, infequi,, petfequi er, 
Feſſel, vinculum: am Zuße, comp 
in die Eiſen (lagen (ſchmleden), vinc 
injicere alicui. e) Degen, ferrum, x 
dius erc. 

Eiſenach, Ifenacum. 

Erfenader, vena ferri. 

Eiſenartig, ferrugineus. 

Eiſenarzney, medicamentum ferreu 

Eiſenberg, Eifenberga, 

1Eifenbergwerf, merallum ferrariun. 

sEifenblech , lamina ferrea. 

Eiſendraht, filum ferreum. 

Eifenerde, terra mixta ferro folu, 

Eifenerz, acs continens ferrum. 

Eiſenfarbe, ferrugo. tEifenfarbig, !« 
rugineus. 

Kifenfeil, Eiſenſpaͤne, fcobs fer, tı 
mentum (Plur. ramenta) ferri. 

Eiſenfleck, ferrugo, nota ferrugimı. 

Eiſenfreſſer, i. e. Mrahfer, gloriois. 

Zifengans, mafla ferrea, 

Eiſengießer, fufor ferri. , 

seifenglanz , Eifenglimmer, mi 
rea. | 

Kifengran, i. e. elſenfarblg. 

sEifengrube, fodina ferri. F 

Eiſenhaltig, continens ferri parices 

Enſenhamm̃er, officina ferrern. 

Eiſenhandel, negotiatio ferrane. 

Eiſenhaͤndler, negotiator ferranus. 

Eiſenhart, z. E. —— 
p erbrchen, Eiſenhuͤtlein, aconttun, 

inn. 

Eiſenhuͤtte, officina ferraria. 

——— i. e. Eiſenſaftan. 

Eiſenkitt, Eiſenkuͤtt, malcha leratu. 

Eiſenkram, i. e. Eiſenhandel. 

ieh i. e. Eifenbändler. 

seifenfraut, verbena, Linn. 

Eiſenkuchen, placentula ſtriata, non“ 
gerens Eifenkuchen. 

Eiſenkuͤtt, f. Eiſenkitt. 

Eiſenmal, i. e. Eiſenſleck. 

Eiſenminer, i. e. Eifener. 

Eiſenroſt, ferrugo. , 

Eiſenſafran crocus Martis. 

Eiſenſalz, fal Martis. _ 

Kifenfand, arena continens pP 
ferri. 

Eiſenſchlacke, Tcoria ferri. 

Kıfenfchlag, ramentuın (ramen 
fcobs ferri. ; 

Eiſenſchmied, faber ferrarius. £ifer 


ca fei 


rojculti 


t) ferch, 












e, ſtricturae (ramenta) ferri. 
jel, minera ferti fpecularis. 
ein, minera ferri lapides, 
1% 17 fyrupus Martis., 
tur, Tinctura Martis, 

öl, virrioluim Martis, 
Eiſenwerk, sEifenzeug, 


et, aqua ferrata, 
‚ „N worin Eifen zubereitet 
ia ferraria. 2) J. Eifenmaare. 


; Centaurea Scabioſa, Linn, 

een, ı)aus Eiten, ferreus; 2) bart, 
b, eus, durus. 3) farf, 

‚8. Otlmme, ferreus. 4) elferne Zeit, 
—* aetas ſerrea. 5) elſerner 
‚um Beften des Schuldners , lite- 
"moratoriae, . 6) unveränderlih, 3. €, 


N ie. , perpetuus, ion alienandus. 
Eingang, Eisſahrt, glaciei ſolutae 
Ipetus, 


Eisgrau, canus, 
‚fovea glaciei fervandae; 

alt; gelldus. 
Zisfälte, gelu, frigus glaciale. 
jatus a gelu ortus, 


hia iss 
Ükig, habens histus Ortos a gelu. 
— melembryanthemum cryftal- 


hun, Linn. 
Eiskben (Stadt), Islebia. 
y mare glaciale. 
Eispfabl, f. Elsbock. 
„N e, pars (fragmentum) gla- 
ið 


Eisvogel, dcyon; ober Alccdo Ispida, 
inn, 

iszapfen ‚ Biszacken (der), ftiria. 
&irel, 1) ' 


Adj., i. e. a) (cer, inanis, 
“u b) pur, lauter, weiter nichts 
MER, citel Rügen, Brod ıc., merus: 
nd Mhil of (i. ©. nichts ale). <)lcer 
vGrindiihteit und Wahrheit, nihtle, 
wa, yanıs. d) leer on wahrem Nut: 
' ‚inanis, vanus. e) vergängs 
,fagilis, caducus: f) die Eitelkeit 
end, amahs vanitatis, vanus, inanis: 
, wenns in Beglerden nach Ruhme 
kr Bun beßeht, ambitioſus. e) Adır., 


iamter, vane. 

Eitelkeie, 7) unarundlichkeit, Unwahrs 
at, Nitas, imanitas. 2) Nichtigkeit, 
mas, inanitas. 3) Meradnglichkeit, fra- 
Us, 4)Eitelkelitliche, ftudium vani- 
Ns: 6 Edrbeglerde, Ehrſucht, auch 
1* 5) eltle Sache, res vana, res 


Rirelfeitsfiebe, Audium vanitatis; 
— den), pus: zu Eiter werden, in 


Eiterbeule, tumor purulentus, vomica. 
Kıterfiuß, ——— puris; — 


Eit—Ele 195 
Eiterig, eiterich ll Eiter, - 
ke. =) dem Elke ne, et ame 


Zitern, purülentum fieri, pus colli- 
Eiterneſſel, i. e. Brennneſſel. 


Kiterftod‘, matrix puris. 

Eiterung, purulentatio, colleftio puris, 

‚sErel (der), vor etwas, faltidium, tne- 
dium, 3, €. rei: iſts Lleberdtuß, auch 
fatieras : {id Llebelfeir, Erbrechen, nau- 
fea: ich babe einen Ekel vor ıc., taeder 
ine rei: ich habe Efel befommen, tae- 
dium (rei) ıne cepir, adfeftus fum taedio 
(rei): mit Efel, cum taedio, faltidiofe, 

sekel, 1) Adj., i. e. a) ſich ekelnd, fa- 
ftidiofus. b) überall ed zu genau nebr 
mend,; faltidiofus; morofus:- efel thun 
oder ſeyn, faltidire, eſſe faltidiofum. c) 
Ekel erweckend, faltidiofus,  taediuim 
creans. bedenklich, anceps, dubius. 
e) nicht viel vertragend, au zdetlich, & E. 
Farbe, delicatus. 2) Adv., faſtidioſe. 

Exelbhaft, 1) Adj., i. e. a) Ekel erwek⸗ 
kend, faſtidioſus, taedium creans, b) . 
Ekel empfindend, taftidiofus: ſeyn oder 
tbun, eſſe faſtidioſum, faftidire. 2) Adv.; 
faftidiofe. | 


lig, i. e. ekelhaſt. 

eln, taedium creare, taedere: mit 
efelt vor ıc., taeder me rei, taedium (rei) 
me cepit: Ekel vor allem haben, Uebel⸗ 
kelt empfinden, naufeare, 

E⸗elname, adpellatio ignominiofa, 

Ebliptik, ecliptica. 

Ekloge, ecloga. . 

Elaſticitaͤt, vis oder natura elaftica; 

Elaſtiſch, elafticus, recellens, 

Elbe, cin Fluß, Albis, 

Elbkatze, Elbthier, i. €. Iltlß. 

Elbogen, ſ. Ellbogen. 

Elbtbier, ſ. Eibkate. — 
Slectricitaͤt, vis clecirica. Electriſch, 
Adj., electricus. Electriſiten, implete 
vi —— — ih * 

legie, elegia. eoiſch, Adj., ele- 
giacus: elegiſche Berfe, elegi. _ i 

(Element, I) woraus etwas beſteht, ele- 
mentum : Plur., elemenea : die vier Eles - 
inente, 'quatuor elemente. 2) Anfang In 
keder Suche, Anfangsgruͤnde, Elemente im 
feien, Schreiben, Dhllofophie ıt., , ele- 
mente, initia. 4 Lieblingsort, locus 
optatus, 4)Pieblingsjache, deliciae: oder 

ache, worin einer groß fit, res in qua 

is extellit, Not: beym Element! Hs 
Flenient! a) als Stud, malum! b) beym 
BVerwundeen, hem! oder huit oder euge! 
Oder atar! 
Elementarbuch, liber ad elementa per- 
tınens, j 


2lemenrariich, elementarius: euer, 
ignis fubelifimus: | 
N2 Elend, 
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Elend, Subſt. ı) oder Elendithler Aal · 
ces. 2) fremdes Fand, worin ınan zur 
Strafe lebt, exfilium: ins Elend geben, 
ire in exfilium: verweiſen, mittere in 
exfilrum : 
elender Buftand, miferia. 

Blend, ») Adj., i. e. a) unaluͤcklſch, 
mifer, infelix. b) ſchiecht kläglich a. €. 
Gedicht, Kleldung ıc., miler. 2) Adv., 
miſere. 

Elendthier, ſ. Elend. 

Elephant, elephantus, elephas: deſ⸗ 
fen Geſchrey, barritus; Rüſſel, probo- 
ſeis, manus: Fubrer, rector. 

SElephantengeſchrey, barritus. 

Elephantenorden, ordo equeſter ele- 
phanti. 


Elephantenruͤſſel, probofcis, manus 
elephanti. 

Elephantenzahn, 1) Zahn des Ele⸗ 
pbanten, dens elephanti. 2) eine Urt 
Schnecken, dentalis. 

Elfenbein, ebur. 

Elfenbeinern, eburneus, ex ebore. 

Elfte, ein Fiſch, i. q. Aloſe, alofa. 

Eliſabeth, Elffabetha: Eliſabethkleche, 
86* zu &t. Ellſabeth, aedes St. Elifa- 

ethae. 


Elixir, insgemein, elixirium. 

Ellbogen, Ellenbogen, cubitus, ulna. 

——— oder große Ellbogen⸗ 
rohre, focile majus: £leine, radius (Celf.), 
oder focile minus. 

Elle, cubitus, ulna: 
eubitalıs. 

Ellenlang, cubitalis. 

Eller, i. e. Erle. 

Elritze, Cyprinus Phoxinus, Linn. 

Elſaß, Alfatis: ein Elfaffer, Alfatus. 
Elſaſſiſch, 1) Adj., Alfaticus. 2) Adv., 
Alfatice. 

Eiſe, i. e. Aloſe, alofa. 

Elſebeerbaum, Art des Hagedorns, 
Crataegus torminalis, Linn. 

2) Fluß, Ely- 


Elſter, ı) Vogel, pica. 
Elternliebe, 


iter. 

Eltern (die), parentes: 
i. e. fiebe, i) der Eltern, amor paren- 
tum, 2) gegen die Eltern, amor (pietas) 
in parentes, 

Elternlos, orbus; orbatus parentibus: 
werden, orbari parentibus. 

Emballage, involucrum, tegumentum. 

$Embarfiren, i. e. einfhifien. 

Emden (Stadt), Emda. 

Eminens, ein Titel, Eminentia: Em. 

minenz haben —— Veſtra Eminen- 
tia poſtulavit, oder lieber, poſtulaſti, Vir 
(Domine) Eminentflime. 

Emmerling, i. e. Golbammer, 

sEmpfaben, ſ. Empfangen. 

Empfang, i.e, Empfanguna, acce - 
ptio: das Rmpfangne, wssepium: 


von einer Elle, 


baein feon, in.exGlio effe. 3). 


Enip 
den Empfi cin “ 
cepile —* = 











zung Be8 Brit acceptio: 
sEmpfehl, i. e. Empfehlung: 7° * 
eh 
caufa, valedicere alicui. 2 Es 
Empfebler, commendator, empi 
eg an Jemanden, commen 
nuntiare: feinen Empſehl machen, i 
Empfeblungsichreiben, literae Mr 
mendabilis, 
vim fentiendi habens. 
empfinden, vis fentiendi. 
gre: hoch, aegerriine. 
nig , iracundus, irritabilis. c) oral 
beißend , mordax, N f) mit dm 
ter. 
roclivitas ad iram, iracundia. 3) Zor 


ceptum, - — 
ſagte ich 
ſtolam etc.: nach — 
des, pecunia accepta : dur ey m“ 
pienda pecunia. | 
4 
Empfeblen, commendare: 
ı) Abfchied nehmen, falurare 
abire etc.: fch empfehle mich + 
adleu, vale. 
rinn, commendatrix. 
Empfeblung, ı)3. €, einer 
oder Empfehl, i. e. Gruß, —* 
Empfehl bringen, vermeiden, 
tem alicui impertiri. ' 3) Abfchiebunebume 
falutatio in disceflu. 4) Fortgang, 
mendaticiae, 2 
Empfeblungewerth (würdig), on 
Empfindbar, 1) was ſich 6 empf 
ld6t, fenübilie. 2) mad empfinden kanı 
sEmpfindbarkeir, ı) der Sache, biean 
pfunden wird, fenlibiliras. 2) Kraft I 
Empfinden, ı) wahrnehmen, fühle 
fentire. 2) aufnehmen, ferre: übel, * 
Empfindlich, ı) Adj., i. e, a) leih 
empfindend, facile fentiens. b) leicht au 
iratus. d) was — wird, fenfibı. 
lis, adficiens ſenſum. Born ecregend 
pfindung verbunden, cum fenfu conjun- 
Aus. 2) Adv., cum fenfu, vehemen- 
ıEmpfinblichdeie , ı) Kraft zu empf 
ben, enfus 2) Nelg faung zum zer, 
ira. 4) Fabhigkeit empfunden zu werden, 
fenhibilites: befonderse mit Unmwilın, 


Zorn, ınordacitas, vehemenria, 
Empfindſam, ı) Adj., ie, *8 
v. cum ſeuſu. 


2 i. © Empfindlichkeit, ſenſu⸗ “ 


Emp-End 
| ‚2) Gefühl Hemwußtfeon, 





















zit am “y F 
Zu — ſenſus. 


us, cogitatio. 
slofigkeir, i, e. uns 
* 


br zu Ehren eve- 
mmen, 3 .€. a) aus der 
Eh 


dollieitare, commovere, ‚ad 
vere: ſich, deficere ab ali- 
)» ober feditionem mo- 
widerfegen,  reliftere: 
- verweigern, obe- 


|, ‚pats füperior confellus 







rung, i..e. Au 
ae 
#, An Fluß, Amifia. 
—* lj., fedulus, gnavus. a) 
0, gnaviter. 
itas, gnavitas: mit 
d, gnaviter, cum feduli- 


rſams, re- 


—* 
— 


. 


eEndzwe 
en, i. e. Stuͤckchen, rticula. 
das fente, 3. E. des Pebens, 
Be, finis, exirus, claufula, extre- 
‚in extremo, in fine 
Ende des Buchs, Jahres ıc., 
| A * Ben ——7 li- 
" M0n0; ehr gewöhnlich ; 
ii ar am Ende des 
Me das Ende eines Menfchen, 
um, mors, obitus, finis virae: zu 


er 


Bingen, ad exitum (finem) perdu- 
finem facere rei: iſts volls 
A Bolbeingen, auch abfolvere, perfi- 
Ende machen, i.e. a) zu Ende 
.b) au ‚ definere: zu Ende 
ea) cin Ende machen, ſinem 
*: oder ren, definere. b) fi 
Mi, finem habere, finiri: iſts aufs 
u, definere: ein Ende nehmen, 
2 hendigen, finiri, finem habere: 
* auch deſinere. b) fterben, 
N, obire, habere vitae ſinem. 2) efn 
 pars, 3) Det, locus: an allen 
vo, bus locis, ubique, 4) Zaf. 
DaLz —* nen be, ramus. 
1, ıfinis, confilium , zu dem 


ur. 
. 


A 


fein Leben, finire viram: oder 


».. Seditio : 
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Endelich, (Endlich, i. e. Betelehfam. 

Ende, öndigen, 3. E. c'n Bud, Mes 
be ıc., finire, terminare, finem facere: 
id vollenden ‚, auch abfolvere, perficere: 
j ft. ſter⸗ 
ben, obire, mori, e vita ıliscedere etc. : 
fih, fMiniei, termimari: iſts fo viel als 
aufhören, definere; oder ein Ende neh⸗ 
men, finem capere: fih endigen, von 
Wörtern, Sylben ı., 4. €. auf einen 
Vocal ; re,, exire, terminari. Endi⸗ 
gung, Endung, 1) das Endigen, ter- 
minatio: oder, Ende, finis, terminus. 
2) eines Worts, exitus, terminatio. 

Endivie, intubus, inrubum, oder Ci- 
chorium Endivia, Linn. 

Endlich 1) Adj., i, e. a) eingefchränkt, 
finitus, circumferiptus. b) nicht ewig, 
non aeternus. c) Ichte, ultimus, extre- 
mus. 2) Adv., tandeın,. denique, po- 
ftremo. 

Endlichkeit, fines, conditio_finita, 

Endlos, infinitus, carens fine. 

KEnp.chaft, i. e. Ende: ereeichen, finem 
capere, finiri, 

Endſylbe, ı) überhaupt, fyllaba ulti- 
ma. 2) eines zweyſylbigen Worte, fylla- 
ba pofterior. 

Endung, ſ. Endigen. 

Emdurfache, finis, finis praecipuus. 
Endurtheil, fententia ulrıma. 
WEudzweck, confilium, finis, propofi- 
tun: haben, conflium fequi: erreichen, 

propofirum adfequi. 

Energie, vis. 

Engagiren, i. e. verbindlih machen, 
obligare: fh, fe erc., oder obligari: zu 
einem Amte, dicare (promittere) operam 
alicui: zum Eſſen, promittere ad coenam. 

Engbrüſtig, 1) enge Bruſt babend, 
anguſti pedtoris. 2) kelchend, aſthmati- 
cus, angufti ſpiritus. 

Engbruͤſtigkeit, 
althma. 

enge, ı) Adj., angultus, arctus: ma: 
chen, reddere angultum, angultare, co- 
ardtare: troplih, enge. 3. 8. Gewiſſen, 
anguftus, arctus: Bedeutung, angu- 
(tior, ardior. 2) Adv., angulte, arcte. 

Enge (bie), anguftia;: in die Enge 
ziehen, in anguftum deducere, coarcta- 
re, contrahere: bringen, rreiben, 3. €. 
Jemanden, in anguftias adducere, 

Engel, angelus: mein Engel! (liebs 
fofend) mi anime! mea vita! 

Engelbrod, Engelſ, veiſe (in der Bl⸗ 
bei), ı. e. Manna, etwa cibus angelicus, 
manna. 


Engeihen, angelus: mein ꝛc., ſ. 


Engelñiſch, Squalus Squatina, egal 


anguftia Spiritus, 
“ 
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iEnaelgrofchen, etwa groffus angelicus, 
groffus nomen gerens ab angelis, 

Engelkraut, arnica, Linn. 

!Engelland,, (England, Anglia: Eng⸗ 
Idader, Anglus: fs ein Merd, equus 
Anglicns. Englaͤndiſch, Enalifh, 7) 
Ad)., Anglicus: auch hat man Anglien- 
nus, J €, ecclefia Anglicgna: Englifche 
Krankheit, rhachitis: Galz, fal Angli- 
cum carharticum. 2) Adv., Anglice. 

Eugelrein, purus inftar angeli, inno- 
centiflimus, 

!Engelsburg, in Rom, caſtellum an- 
geli; moles Hadriani. 

Engelfpeife , ſ. Engelbrod. 

Engelſoͤß (Pflanze), polypodium. 

Engelthaler, thalerus angelicus; ober 
thalerus ab efigie angelorum nonien ge- 
rens, 

Eugelwurz, i. e. Angellke, angelica. 

engen, i. e. enge machen, anguttare, 

Engern (Landſchaft), Angaria. 
— * Englaͤnder ıc., f. Engels 


nd. 

Engliſch (von Enacl), 1)-Adj., angeli- 
eus: fl. vortrefflich, unicus, praecla- 
zus etc. 2) Adv., angelice: fi. vors 
trefflih, unice, praeclare etc. 


En iſch, i. e. Engländifh, ſ. Engels 


Enkauſtik, encauftica, fc. ars: enfaus 
ftifch, encaufticus, a, um. 
Euke, i. e. Knecht, fervus; oder Kleins 
knecht, fervus inferior. ' 
Enkel, nepos: Enkelinn, neptis. 
Enrolliren, i. e. zum Soldaten mas 
‚chen, militem fcrihere. 
Entadeln, ı) eigentlih, privare ge- 
nerolitate Itırpis. 2) ſchanden, dedecorare. 
Entädern, privare venis. Entaͤde⸗ 
rung, privatio venarum, 
Entarten, i. e. ausarten. 
Entaͤußern, fi, abstinere: iſts fich 
eutzieben (einer Sache), auch fe fubera- 
ere. Enrdäuferung, abstinentia. _ 
Entbehren, carere: gern, facile: iſts 
überboben feyn, auch fuperfedere. 
& bebriich, fupervacaneus: iſts uu⸗ 
mür, auch imurilis, | 


Entbehrlichteit, fupervacaneum: iſts 


Unnuͤtzlichkeit, Unbraucbarkeic, auch 
inutiliras, 
Entbehrung, defeftus, privatio, inopia. 
Entbieten, 1) zu fih, evocare ad fe. 
3) verfündigen, vermelden, nuntiare: feis 
nen Gruß, ſalutem dicere. Entbietung, 
1) zu ſich, evocatio. 2) Vermeldung 
nuntiatip. 
Entbinden, ı) Insbindin, folvere. 2) 
even, folvere, liberäre; Gott bat fie 
die Gehdrerinn) entbunden,, liberavir eam 
onere, reum ei dedit: fie if entbun⸗ 
en worden, liberata eft onere, peperkt, 


sröng eft: mit elnem Gopüg, Alium pe- 


- dicam. 


ir esc. Entbindung, 1) Befrenms 
lutio, liberatio. 2) Geburt, partu⸗ 
„ privare foliis. tEgebt, 
terung, privatio foliorum, * 
Entbloͤden, ſich, i. e. 1) fih erfi 
nen, audeo, non dubite (ſeq. Inf: 
non vereor. 2) fcheuen:: daber | 
nicht entblöden, audso, non dubieo-{T. 
Infin.), non vereor. — 
Entbloͤdung, pudor, verecundis. 
Entbloͤßen, ı) bloß machen, 3. E. Pr 
Degen ix., nudare, retegere, 2) bero 
ben, nudare, privare. 3) des. Schu: 
berauben, nudare. Entbloͤßt, masdarı 
nudus. Emeblößung, nudatio, > 
Entbrechen, fi, i. e. fich enthalte 
abstinere: ih kann mich nicht carte 
ben, zu fagen, non poiſuin faceref qui 
I 


Entbrennen, ardefcere, exätdefoer 
incendi, inflammari: vor Plebe, ämen 
entbrannt, ardens, flagrans, intenfu 
infammatus: ſeyn, ardere, flagrare, ei 
incenſum etc. 8 Entbrennen, D 
Entbrennung, ardor. ‚ 
Entchen, Fleine Ente, anaticnla, ' 

Entdecken, ı) losdecken, z. E. Did 
detegere. 2) aufdecken, ans Licht bringn 
aperire, detegere, nudare. 3) mabrne 
men, animadvertere, obfervare, coznof 
re. 4) offenbaren, enunriare, indicar 
aperire. 5) finden, erfinden, invenin 
reperire. Entdeckung, ı) Wabrnchmun: 
obfervatio, cpgnitio. 2) Dffinbarun 
enuntiatio, indicium. 3) Erfindung, en 
deckte Sache, invenrum, res inventa (ob 
fervara); machen, i. e, entdeefen, 

Ente, anas: wilde, anas fera: ifn 
tens, 3. E. Entenfeifch ꝛc., anatinus. 

Entebren, dedecorare, dedecpre adũ 
cere: ein Frauenzimmer durch Hureren 
vitiare, ſtuprare, vitium oflerre feminsr 
Entebrung, dedecoratio (Tertull.): eine 
Jungfer durb Hurerev, vitiatio. 

Entenadler, aquila anataria. 

Ertenbraten, aſſum anatinum. 

Enteney, ovum anatinum. 

sEurenfeder, penna (pluma) anatias, 

Entenfleiſch, caro anatina. 

Entenfiügel, ala anatina. 

!Entenfuß, pes anatinus, 

Entengras, feituca fluitans, Linn, 

KEntengrön (sgrüge), lemna minot, 
Linn. er 
Wutenhund, canis anafarius. 

Kntenplubl, palus anatarie, 

Entenſchnabel, roſtrum anatinum. 

Entenſtoͤßer, i. e. Eutenadler. 


Enterben, exheredare, ex em fi. 
eere: enterbt, exheres, exheredatus. 
Enterbung, exheredatio. 

Enterich, anas mas 


Enten, ein Sail, aavam gd 5* 


— 


Ent 


ere infeendendi caufa: under ſtatt mit 

Imalt beſelgen, vi infcendere. 

Enterbafen, uncus nayi adtrahendae. 
terug, confcenfio violenra, 

abren, excidere ‚elabi, 

len, 3. €. aus der Hand, dem Ge⸗ 

i,, exäidere, elabi: der Muth 
animus cecidie, excidit ei. 

1, explicare: fich, explicari. 

ung; explicatio. 

Mn, ‚ colorem vultus mu- 
eeblaften, pallefcere, expal- 

Kerrdcben, erubefcere. Ent⸗ 

a, muratio coloris: iſts Blaͤſſe, 

‚Röthe, rubor. 

ieh, amavere, removere, amo- 

N, discedere, abire: entfernt, 

ala, €. vom Dee, von der Sache, 

13 Und, remorus, diltans: feyn, a) 












vera) Adv; i. e. in einer Entfers 
Un, proeul, Entfernung, ı) das Ents 
mm amono, reınotio. 2) das Fortars 
M, abitus, disceflus. 3) Abmercibeit, 
Wentia, Zwiſchenraum, intervallum, 
Want s- f einfger (einer) Entfernung, 
liegen, procul x in einer feinen, non 
Deu: in einer aroßen, valde procul. 
BD, ı) von den Feſſeln befreyen, 
Nee (liberare) winculis. 2) beireven, 
e, liberare,  Entfeffelung, libera- 
:-#. Befreyung, Solutio, 










N, inflammare, Entflam⸗ 
Nıng, inlammatio. , 
gen, avolare. 

, aufugere, eflugere: ber 
ügere periculum. Das Ent—⸗ 
gium. 

‚ efluere, elabi. sEntflies 
Auvium. 

‚ entfernen, alienare, 
lie. 2) entwenden, auferre. Ent⸗ 
Tr ‚ » e, Entfernung, alienario, 
„4 0% 


„Emführen, viabducere, rapere. Ent⸗ 
üdrer, raprır. Mnrführung, raptus. 

Entgegen, 1) Adj., a). von Perfonen, 
Para, b) von Dingen, oppofirus, 
orrarfius. =) Adv., i. e. a) gerade auf 
Ina4 iu, 4. E. entgegen gehen K., ob- 
“m. b) damwider, contra. e) genen 
Iber, Contra, e regione: entgegen bels 
m, oblatrare: Bringen, obviam ferre: 
ken, obviam ire: foınmen, obviam 
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ben, obftare: arbeiten, contra labo- 
rare: laufen, occurrere, obviam curre- 
re: fahren, reiten, vehi (curru, equo) 
obviaın : ziehen (geben), obviam ire. | 

Entgehen, ı) wegachen, 3. E. bie Ardfs 
te entgehen mir, decedere. 2) ent? 
khlüpfen, 3. €. bie Gelegenheit entgeht. 
decedere, elabi. 3) entwiſchen, vermieis 
ben, elabi, evadere, evitare, devitare 
Das Entgehen, die Entgehung, ı) das 
Weggehen, deceflio. 2) Vermeldung, de- 
viratio, evitatio. 

Entgeiftern, i. e. entzüͤcken. 

KEnegeld (Entgelt), pretium: ohne Ents 
geld, gratis, graruito: was ohne Ents 
geld geſchleht, tuitus. « 

Entgelten, luere, perfolvere, 3. E. 
peccatum, oder luete (perfelvere) pocnus 
rei. Entgeltung, 1) Büßung, luitio. 
2) Rachung, Beltrafung, ultio. 

!Entgleiten, labi. Entgleitung, lapſus. 

Entglimmen, 3. E. Feuer, Muth ꝛc., 
glifcere, incendi: Menſch, incendi. ‚ 

Entgöttern, privare divinitate. Ent⸗ 
götterung, privatio divinitatis. 

sEentgürten, diseingere, recingere. 
Eatgürtuug, etwa folutio. 

Enthaaren, pilis privare. 

Enthale, i. e. Jobalt. - , 

Enthalten, ı) In fi halten, contine- 
re, cumple&i, comprehendere. 2) zurüd 
halten, abstinere, continere: ſich, fe. 
abstinere und bloß abstinere, continere 
fe, temperare fibi: von etwas, are: 
aub bloß re beu abstineo:. ich kann 
mich nicht entbalten zu fagen, non pof- 
fum mihi temperare, quin dicam: ſich 
bes Ausgebens, abstinere publico: I 
fih enthalten fo vlel ald nicht gebraus 
chen, nicht umgeben, fo flieht auch non 


ut. 5 
Enthaltſam, 1) Adj., abstinens, con, 
tinens, temperans. 2) Adv., abstinen- 
ter , continenter, teniperanter, Ä 
Enthaltſamfeit, abstinentia, conti- 
nentia, temperantia. 
Enthaltung, abstinentia, continen- 
tia, temperantia: ven etwas, rei. 
Enthaͤrten, privare duritia. 


Euthaupten, capite privare aliquem, 
capur abfcindere (amputare) alicui: „mit 
dem Belle (mie in Rom), auch fecuri, 
percuteic. Enthauptung, privatio ca- 

itis. 
: Entheben, liberare, levare, folvere: 
einer Sache, re. Enthebung, libera-| 
tio , levario „ folurio. : 

Entheiligen, profinaie, auch violare, 
a profanatio, auch vio- 

Ho Ä 
Enehüllen, revelare, detegere, retege- 
re, aperire: fih, 1) von Perfonen ie. fe 
erc. 2) von Dingen, revelari, detegi, retegi,. 
aperiri. — revelatio, a “re 
* thu⸗ 


Ent 
Knthufiasmus, i. e. Bencifterung, ad- 
fatus divinus: oder Schwaͤrmerey, im- 
perus fanaticus: auch überhaupt enthu- 
fiasmus (nah dem Gricdh.). 
Enthuſſaſt, fanaticus. Euthuſiaſtiſch, 
i. e. ſchwadrmeriſch, ı) Adj., fanaticus, 
2): Adv., fanatice, 
Entian, Enzian, gentiana. 
Entjochen, jugo eximere (liberare). 
Entjochung, liberatio jugi (a jugo). 
fEntjungfern, privare virginitate. 
sEntfleiden, exuere aliquem (fe) vefte 
(veftibus): teopifh, die Wahrbeit, Ge 
danten ıc,, mudare. Entkleidung, nu- 
datio. 
Entfommen, 
ze etc. 
Entkraͤften, frangere, debilirare, in- 
firmare. Entkraͤftung, i) das Entkrdfs 
ten, infirmatio, debiliratio. 2) Mangel 
der Krdfte, infirmitas, debilitas. 


Entladen, i. e. ausladen, 3. E. ein 
Schiff, exonerare: tropiich, i.e. befrcven, 
exonerare, levare, liberare. Entladung, 
exoneratio. 

Entlang, in longitudinem. - 

sEntlarven, nudare. Entlarvung, 
nudatio. 

Entlaſſen, 1) geben laſſen, dimitte- 
re, mittere, miffum facere. 2) befregen, 
3. E. ded Dienſtes, Eibdes, folvere, ex- 
folvere, liberare. 3) abdanfen, loslaffen, 
Des Amtes, Dienfted entlaffen, mittere, 
miſſum facere, dimittere. ag 
1) — Abdankung, miſſio, dimif- 
fio. 2) Befrehung, 3. E. der Pflicht ꝛc., 
liberatio. 

sEntlaften, i. e. entladen, exonerare 
etc. 

!Entlauben, privare fronde. 

Entlaufen, 2) entflichen, aufugere, ef- 
fugere. 2) entflichen, entgehen, effuge- 
re, devitare, evitare. Das Entlaufen, 
effugium , fuga. 

Entledigen, 7) von einer Laſt befreyen 
exonerare, onere liberare, levare. 2) 
befreven, exonerare, liberare, levarc. 
Entledigung, ı) exoneratio. 2) Ber 
frevung, exoneratio, liberatio. 

Entlegen, fih, i. e. fich entbrechen. 

Entlegen, i. e. abgelegen, remotus, 
longinquus, diftens: ſeyn, efle remo- 
zum etc., diftare: weit, longe. 

!entlegenheit, intervallum, diftantia, 
longinquitas, 

!Entlebnen, 3. E. Geld, muruari, fu- 
mere mutuo (mutuam pecuniam): tro⸗ 
piſch, 3. E. einen Gag, muruari. Ent⸗ 
lebnung, mutuatio. 

Euntleiben, interficere, vita privare, 
—— Entleibung, occifio, inter- 
edtio, 
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i. e, entgehen, evade- 


Ent 


Entleiben, i. e. entlehnen 

Entlocken, i. e. beruorloden, eliı 
evocare. iEntlodung, evocatio, 

Entmännen, .caftrare,  evizare, © 
care. Hutmannung, caftratio, exii 
virilitatis. . 

Entmaften, privare malo (malis), 

Entnebeln, eximere nebula: #4. 
beitern, auch ferenare. 

Entnebmen, i.e. 2) benehmen. = 
freven. 3) entlehnen. 

Entnerven, enervare, debilitare, ü 
nervung, enervatio, debilitario. 

Entratben, i. e. entbehren. 

Enträrbfeln, folvere, explicare. E 
raͤthſelung, folutio, explicatio, 

Entreißen, ı) 3. E. etwas Yemanlı 
eripere, adiınere, auferre: ih, €. 
Sorgen, fe liberare curis: der Welt, 
fegregare a rebus humanis. Entteiſ 
ereptio, ademtio. 2) davon laufen, 
fugere. 

Entrepreneur, condudtor, redem 
manceps. i£ntreprife, redemtio, redı 
tura. 

Entrich, ſ. Enterich. 

Entrichten, folvere, reddere. Entri 
tung, ſolutio, redditio. N 

Entriegeln, i. e. aufriegeln. 

2ntrinnen, eflugere, | evadere. e 
rinnung, effugium. ı | 

Entrollen, 3. E. Thränen x, i.e 
fließen. ! | 

Entrücken, amovere, remövere, i 
ferre: einem etwas, alicui fubducere re 
Entruͤckung, amotio, remotio. 

Entrunzeln, erugare, explicafe, ru) 
liberare.. Entrunzelung, erugatio, lib 
ratio rugarum, j 

Enträften, i. e. erjllenen, irritare, | 
cendere, — fi, irrital 
ira incendi, excandefcere, Eutruͤſtun 
i, e. Zorn, ira. 

Entſagen, renuntiare alicui erc. En 
fagung, renuntiatio, 


Entſchaͤdigen, einen, damnum alicı 
jus refarcire Wefikuere). " Eneichädigung 
damni reftitutio. . 

Entſcheiden, decernere, dijudicart, 35 
ceptare,. Entſcheidung, dijudicatio, © 
ceptatio. 

iEntichlafen 
ben, obdormifcere, mortem 0 
Herrn, pie. 


nore: fi, jtend 
obdormifcere —* m 


Ent/ 


Ent 


atſchla i.& 1) ſich los⸗ 

aben, ef RER 83 

halten, abstinere. 3) meiden, vitare. 
mg ri. c. Meldung, virario. 


72 























4— a ⸗ 
en, %) eröffnen, aperire. 2) 
fe, conitirwere, deccrnere: zu 

en; oder feq. Infin.: - auch 
ee mahlium, sEntfchloffen, i. e- 
“feht im feine Diepnung, Adj., 


u 


Warmarıs, confläns: Adv., for- 


Enähekung, |. Entihluf. 
Eihlet M. Entſchließen. 


wo Yo fortitudo animi, con- 


i8 obfirmatus. 
1, i. e. entfeklafen. 
nalänien, 2) unurmertt entachen, 
Duofe en, Zhiere, elabi. b) Dinge, 
emuere, 2) entfahren, 3. &. Wort, 
ai, EXcht KEntihlüpfung, i. e. 


Frau, Emifchliefung, conülium, 
aceqtia: fü, capere conſilium, de- 
mmere, ftaruere , coniftiruere. 
In, blanditiis fubtra- 
„ excufare, purgare: bey 
‚ alicui, apudaliquem: iſi 
gen To vicl ald deprecis 
D au deprecari. Entſchul⸗ 
zung, excufatio, pürgatio: cine vor 
St, adferre: etwas jur Ents 
na vorbringen, aliquid excufa- 
Te excufarionis caufa. 
zen, ı) befreven, liberare, fol- 
2) entbrechen, 3. €. ti fann 


er 


uin etc. 
iben , evanelcere. 

en, ſich, 3. E. dem Drte, 
e etc. 

“len, exanimare, anima privare: 
‚exanimatus, exanimis. Entſee⸗ 


ı ’ eXarlımatıo,. 
ſich, vereor, dubito, feq. 


Eniepen ı) berauben, privare: des 
Ins, 4 2 a privare. 


’iitegen, 3. E. eine Stadt, 
—33 Men! liberare 
» b) von chießung, 

5* —— 3) —42**— 
—E— er en, 0 yefacere, 
enertefacere, horrorem alicui incute- 
© fi$, horrefcere, cohorrefcere, obftu- 


a) von 
(folve- 


oppugna- 


Enfigen Can 1) großes Ghrede 
Ben (das), 1) gro reden 
or⸗ re Er inceffit (oc= 


“pa, inyadit, fübit) me: mit Entiets 
m fage ics 1e., horrefcens, horrens 
—* 1. e. Entfegung, f. Entſetzung 


ee i. e. ſchaudervell, ı) Adi, 
“mdllis , orrendus, horrificus : fehts 


ſt. groß, beftia, magnus etc. 
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2) Adv., 
horribilem in modum : iſts fo viel als 
febr, heftig, valde, vehementer. 

Entſetzung, 1) des Amts, privatio 
(ademtio) muneris. 2) der Stadt, libe- 
ratio obfidionis (iſts Beſchießung, op- 
pugnationis): auch liberatio urbis, wenn 
fib die Belagerung verficht. 

Entfiegeln, ı) 3. E. Bricfe, refigna- 
re, folvere, aperire. 2) öffnen‘, aperire, 
folvere. Entſiegelung, refiznatio. 

; Enıfinfen, 3. E. den Hdnden, exci- 
ere. 

Entſinnen, fich, i. e. fich erinnern. 

Entipinnen, 3. €. Serieg ıc., moliri, 
movere, commovere, eoncitare, excirare: 
fid, moveri, oriri, nafci. Entſpinnung, 
i. e. Erredung, concitatio, excitatio. 

Entſprechen, ı) übereinftimmen, re- 
fpondere, convenire. 2) Idugnen, ne- 
gare. 
Entſprießen, oriri, nafci: entfproffen, 
ortus, narus. Entſpricßung, ortus, origo, 

Entſpringen, ı) davon fpringen, eva- 
dere, effügere, elabi. 2) entfichen, oriri, 
nafci, exüftere. sEnefpringung, rs 
fprung, ortus, origo, initium. 

Entſtehen, ı) entipringen, oriri, nafci, 
exfitiere. 2) fehlen, deefle. 3) nicht 
beyſtehen, deeffe alicwi. 

Entſtehung, liriprung, ortus, origo, 
initium: Entſtehungsart, modus origi- 
an im Entftchungsfall, fi (ut) res non 
at, 

Entſteigen, fcandere (exire) ex etc. 
Entſtellen, deformare: entftelle, de- 


formatus, deformis, YEntftellung, de- 
formatio. 

Entſtuͤrzen, erumpere, prorumpere 
ex etc, 


Entſuͤndigen, expiare. Entſuͤndigung, 
expiatio. 

Entthronen, privare regno. Entthro⸗ 
nung, privatio regni. 

Enñtubrigt feyn, ſuperſedere re. 

!Entvölfern, vaſtare, deſolare, incolis 
nudare: entvlkert, deſolatus, incolis 
nudatus, infrequens. Entvoͤlkerung, 
vaſtatio, privatio incolarum. 

Entwachſen ſeyn, 3. E. dem Kleibe, 
excedere modum veſtis propter corporis 
incrementum: den @rinnerungen (der 
Nuthe), ob aetatem non amplius ob- 
noxium effe praeceptis (ferulae). 

Entweffnen, 1) eigentlih, exärmare, 
dearımare, armıs privare. 2) tropfich, den 
Bornigen, Zorn ıc., exarmare, dearmare, 
vincere, mollire. Entwaffnung, priva- 
tio armorum. 

Entweder, aut, vel, five (feu), da denn 
das folgende oder eben fo zu überfegen. 
Nor, five und feu iſt einerley Wort: 
ficht man, mögen ıe., ich ſey, du feyft 
ꝛc. vorher, fo ſteht Ave (feu) — five 

| (leu), 


Ent 


(eu), 3. €. ich maa Tafen oder weinen, 
five (feu) rideam, tive (feu) fieam: er 
komme nun heute oder morgen, five (feu) 
veniat hodie, five (ſeu) cras. 

Entwehren, i. e. ermwebren. 

Entweichen, 1) ausweichen, declinare. 
2) ausgleiten, elabi. 3) fortfanfen, au- 
fugere, fe fubducere. Entweichung, i. 
e. Flucht, fuga, abitus. 

Entweiben, pro’anare: iſts verlenen, 
auch violare. Entwerhung, profanatio: 
iſts Verlegung, cub violauo, 

sEntwenden, F) ſtehlen, ——— {ur- 
ripere, inteivertere, avertere, furari. 2) 
wegnehmen, eripere, adimere, abıipere 
etc. Entwendung, interceptio, ademtio, 
ereptio, oder furtum, i. e. Diebftaht. 

Entwerden, i. e. aufhören au fenn. 

Entwerfen, 1) z. E. Gemalde, Gebdu⸗ 
de, delineare, defcribere, defignare, adum- 
brare. 3) mit Worten, deicribere, de- 
fignare, adumbrare, Entwerſung, ad- 
umbratio, deteriptto, deſignatio. 

Entwickeln, explicare, expedire, fol- 
veres ſich explicari, folvi, expediri. Ent⸗ 
wicelnna, ı) das Entwickeln, explica- 
tio. 2) der Ausgang, exitus. 

Entwiſchen, ı) entfichen, elabi, efu- 
gere, evadere, fubducere. 2) enfahs 
ren, 3. E. Worte, elabi, excidere, Ent⸗ 
wifchung, i. ec. Flucht, fugr. 

Entwobnen , defuefcere alicu: rei, de- 
fuetieri a re: entwohnt, deſuetus. 

Entwoͤhnen, defucfacere a ve: fih, fe 
deiucficere, defucheri, defuekerc: ein 
Kind, late depellere, a mamma deftr- 
facere. 

Enmöhnung, 
entwwohnr, defuctudo. 
depulfio a mamma. 

Entwoͤlken, nubibus liberare : iſts aufs 
heitern, ferenare. 

Entwurf, defcriptio, defignasio, ad- 
umbratio , forma. 

Eutwurzeln, eradicare, evellere radi- 
eitus. sEntwurzelung, evulio cum ra- 
dicibus. 

Entzaubern, liberare (folvere) incan- 
tatione, Entzauberung liberatio in- 
cantationis: Jemandes, liberatio alicujug 
ab incantatione. 

Entziehen, fubducere, fubtrahere, de- 
trahere, deducere, Entziedung, detra- 
&io, ereptio, dedudtio. 

Entziffern, folvere, exp'icare. Entzif⸗ 
ferung ‚ folutio, explicatie. 

Entzuͤcken, 1) wegzlehen, deducere, 
amoverée. 
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1) wenn man etwas 
2) eines Kindes, 


2) außer ſich ſeten, alienare, 
refolvere: ins nur fo vlel ols ernögen, 
fo Ceht capere, obledtare, .beare vo- 
luprate. Entzückend, i. e. he ans 
gedehm,  fuaviflimus. Entzücde,. 1) 
auber ſich, alienarus, gelclums. 2) 
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ergdgt, captus. Das Entzuͤcken, 
Eutzuͤckung/ 1) wenn man feines 
ſtandes nicht machtig fit, alienario m 
tis, echtafis. 2) hohes Meraninen, fan 
ma vol.ptas: iſts bloß Vergnügen, w 
luptas: vor Entzüden fonnte er nidtn 
den, prae voluptare etc. 
— thai Entzündlich, i. *. bean 

r. 
, Entzünden, ı) anzünben, accender 
incendere , fuccendere, inflammare 1 
tropiſch, Durk, Begierde, Zorn, Pebe ı. 
accendere, incendere, fuccendere, in 
flammare, irritare, excitare. 3) bep £rani 
beiten, Infanimiren , inflaımmare, 

Eut zuͤndlich, f. Entpündbar, 
‚ Entzündung, 1) Anzundung, incenfo, 
infammatio. ‚ 2) Reisung, infammuo| 
incenfio, irritatio. 5) bey Krankheiten, 
Snflammation, inlammatio. 


Eutzwey, ruptus, fractus, fc 
3. €. das Bein iſt entzwey, cras dl 


fradum erc.: cutimep brechen, frdugee 
diffringere: beißen, dentibus rumpen 
drücen, -elidere: berſten, rumpi, di: 
rumpi: fügen, ferva dividere: jpalten, 
difindere: ſchneiden, disfecare: baum 
caedendo dividere (rumpere): tritm, 
pedibus conterere (rumpere): fprenam, 
disjicere: fpringen, dishlire: fhlaunı, 
discutere: werfen, jaciendo runper! 
ſchlehßen (mir einer Kugel eines Gel 
gewebre), globulo plumbeo miſſo e m 
lo discutere (rumpere). 

Entzweyen, 3. E. Eheleute, disc 
des reddere: fib, discordem heri can 
aliquo, rixari cum erc.: ſie babın Id 
entiwent, discordes inter fe fadi {m 
discordia inter eos orra eſt. Entzwey⸗ 
una, i. e. Unelnigkelt, discordia,, disker- 
ho: oder Zanf, rixa. 

Enzian, gentianga. 

Epheu, hedera, Hedera Helix, Line. 

Erbeugummi, Epheuharz, gunn 
hederse, lacryma hederae. 

Epicurer, Epicureer, 1) eine Art Pb 
Iofopben, Epicureus. 2) nolünig, Ep 
cureus,, luxuriofus, delicatus. 

Epicuriſch, 1) Adj., i. e. a) Me Exil! 
des Ep:curus betreffend, Epicureus. © 
wolüfig, Epicureus, Iuxuriofis, deicatıs. 
a) Adv., i. e. a) nach Art der Eplaurüt, 
more Epieureorum. b) mohüfig, lu 
riofe, delicate. 

Epidemie, luss. Epidemiſch, 1) Ad 
ubique ferpens. ) Adv., i. € abend, 
ubique, vuigo, 

. Epigramm , Epigramma, epigtamm“- 
Epiarammarifch, ı) Adj., epigrammäl 
gus. 2) Adv., epigrammatice in MO" 
dum epigramınatis.. gpir 
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£pilepfie, epilepfia, morbus caducus. 
—E—— ze epilepticus: Adv., 


pileptice, , 
driih, 3. €. Gedicht, epicus. 


Epiſode fodium. . 
—— 1) Bee, epiftola. 2) Gtäd 


wand, j €. Sonntags, ledio epiftor 
Ssitephium, epitaphium, inferiptio 
epalenlu. 


Erodr, indgemein epocha, aera, (bed⸗ 
Kilemmt nicht vor), oder tempus, aetas. 
Epoper, carınen epigum, 
Eypih, apium. BETT, 
‚twipage, ı) Gerdth ꝛc., farcinae, 
© Kurfhe neh Pferden, carpentum cum 
zus, 
£auipiren , inftruere , ornare. 

Er, fit, €9, i. e. derfelbe, diefelbe ıc., 
seid; ille,a, ud: fdt (Im Nominat.) 
men weg, menn der Nominat. des 
Seth, worauf es fich bericht, gleich vors 
te gegangen, oder fich Fonft leicht verficht. 
1) 89, a) falt in folgenden Fallen 
ni, E. sl ein Mann da, vir qui- 
vn sdeft: es Ik Schön, menn man Icrnt,' 
elchram eft difcere. b) i. e. Sache, res, 
E. ſo il es, ficres et: doc feblt ed 
29, 4 E. fir ira, ed fen fo: efto, es 
nn ſera: befonders ben den — 
das, 4. E. es jammert mich, miferer me. 
Je oder er aber, und er, als bie 
otherſon, beihit ipfe (fo auch fie ipfa), 
E. der Kata fisichte den General; er 
“r (und er), ipfe, wo und und aber 
nidi werden darf: fo auch ibn 
Mix), % €. die andern ließen fie gehen, 
Im aber tödteten je, ipfum occidebant. 
i. e. alauben, urtheilen, 
mare, putare, credere, judicare etc.: 
k mbteten e& für Dientich, credebant 
Aabant etc.) effe utile, viſum iis eft 
uk em.: aucb flatt einſehen, intelligere 
— 48. es iſt leicht zu ergchten, facile 


mielgere eic. 
Ertachten (das), opinio, fententia, -ju- 
on; meincs Erachtend, de mea fen- 
"nos, vt mea fert opinio etc. _ 
Erarbeiten , i. e. Durch Arbeit erlangen, 
acquirere. 
Rräugnen, ſ. Sreignen. 
erbacker, ager hereditarius. 
t, munus hereditarium. 
Erbarmen , ſich, miſereri: ich erbarme 
Bid über dich, mifereor rui, miſeret me 
w. Das Erbarmen, die Brbarmung, 
miencordia: haben, i. €. fib erbarmen. 
Erbarmenswerch (smürdig), dignus 
"ilerigordia, 
“tbarmer, Erbarmerinn, mifericors. 
Erbärmlich,.ı) Adj., miferabilis, mi- 
eandus, mifer. 2) Adv., mifere, mi- 
kabiliter, Erbärmlichkeig, lErbarmenss 
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gpebigteit, conditio miferabilis: ober 
Elend, mileria, 


Krbarmung, ſ. Erbarmen.; 

Erbarmungswerth (würdig), ſ. Er⸗ 
barımenswerth. 

iErbauen, ı) 3, €. Haus ꝛe., wedifi- 
are, exftruere. 2) münen, beionders In 
Anfebung der Tugend, prodeffe, virtu- 
tem alicujus adjuvare, 3, €, die Prebdigt 
bat mich erbaut, 

Erbauer, aedificator, 

Erbaulich, 1) Adj., utilis, falutaris, 
2) Adv., utiliter, falutariter. 

‚Erbauung, 1) 3. E. des Hauſes ıc., ae» 
dificatio, exitrudtio. 2) Nusen, frudtus, 
utilitas. 

Erbauungsſtunde, hora virtuti adju- 
vandae, hora aſcetica. 

Erbbannerherr, etwa Bannerctus he- 
reditarius, 

Erbbeamter, fungens munere heredi- 
tario. 
Erbbegraͤbniß, ſepulerum heredita- 
rium. 

Erbdroſt, etwa praefectus hereditarius. 

Erbe (ber), heres: zum Erben —5* 
heredem inſtituere (facere): ſchriftlich, 
ſeribere. 

Erbe (das), 1) Erbaut, heredium. 1) 
im Gegenſatze des kehens, insgemein al- 
lodium. 3) Erbſchaft, hereditas. 

Erbeben, tremere, contremifcere. Das 
Erbeben, die Erbebung, tremor. 

Erbeigen, proprius, — Gut, 
praedium proprium, allodium. 5 

Erbeinigung, Erbverein, conventum 
hereditarium. 

Erbeißen, ı) beißen, durchbeißen, mor- 
dere. 2) todt. beifen, mordicus necare, 
HErbeißung, 1) Durchbeißung, morfus, 
3) Tödtung durch den Biß, occilio per 
morfum, £ 

Erben, ı) Erbe feyn, heredem effe, 
hereditatem accipere: von- Yemanden, 
keredem effe alicujus, accipere heredita- 
tem ab aliquo. 2) durch Erbicaft erlan⸗ 
gen, hereditare accipere: alles, i. e, Unt⸗ 
verfaleebe ſeyn, efle ex afle heredem: der 
alles erbt, heres ex alle: die Halfte, 
ex femille: dus Drittel, ex triente: daß 
Miertel, ex quadrante, etc.: geerbt, he- 
redirare acceptus, hereditarius: iſts fores 
gepflanze, 3. E. Krankheit, hereditarius, 
propagatus, 5) durch Erbſchaſt zu Theil 
werden, hereditate yenire ad etc.: von 
Krankheiten, Fehlern, propagari, 3. €. 
das Uebel erbt fort. Das_sErben, i. e, 
Erbſchaft, herediras. ; 

WErberen, precibus impetrare. Nor, 
erbetener Zeuge gehört zu Erbitten. 

Erbhetteln, ı) durch Betten erlangen, 
emendicare, mendigando accipere, 2) 
durch unabldffiges Bitten erlangen, pre- 


eıbus 
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eibus on impertrare. Das Erbet⸗ 
teln, die Erbertelung, 1. e. Erlangun 
ı) durch Betteln, impetratio per —* 
eationem. 2) durch Bitten, impetratio 
per adfiduas preces, 

!Erbeuten, praedari, capere: vlel, 
magnas praedas facere. Erbeutung, 
praedatio, 

Erbfall, herediras, cafus hereditatis; 

Erbfehler, vitium hereditarium. 

Erbfeind, hoftis heredirarius. 

Erbfolge, fuccefio hereditaria; 

Erbfran, domina hereditaria. 

Erbfuͤrſt, Princeps hereditarius. 

!Erbge!d, pecunia hereditaria. 

erbgericht, die Erbgerichte, Erbge⸗ 
richtebarfeit, jurisdierio hereditaria. 

!Erbgerichreberr , dominus jurisdictio- 
nis hereditariae, 

Erbgeſeſſen, habens poffeffionem here- 
dirariam. 

Erbgraf, Comes hereditarius. 

Erbarind, porrigo: bey den ersten, 
sinea capitis. 

Erbarnft, i. e. Erbbeardbniß, 

HErdgrund, Erbgrundſtück, fundus 
hereditarius, 

Erbgut, heredium, praedium heredi- 
tarium: wäterliches, patrimonium. 

Erbherr, dominus heredirarius. 

Erbbofamt, munus aulicum heredita- 
rium. 

Erbhuldigung, facramentum ‚heredita- 
sium: leiften, dicere. 

Erbieten, ſich, profiteris zu etwas, 
rem: zu dienen, operam ſuam. Das Er⸗ 
bieten, die Erbietung, profeflio. 

Erbietig, paratus ,. promtus, 

$Erbinn, heres. 

Erbitten, ») durch Bitten erlangen, 
exorare, precibus impetrare. 2) losbits 
ten, exorare. 3) durch Ditt n bewegen, 
exorare. 4) bitten, orare, exorare: um 
etwas, aliquid: der ſich cebitten laßt, 
exorabilis: nicht, inexorabilis. Erbit⸗ 
tun, i. e. Erlangung, impetratio. 

Erbittern, exacerbare: erbittert, ira- 
tus: fegn, iraſei. SErbitterung, 1) das 
Erbittern, exacerbatio, irritatio. 2) Zorn, 
ira: Haß, odium. 

Erbittlich, exorabilis. 

Erbkaͤmmerer, Camerarius heredita- 
xius. 

Erbkauf, emtio immutabilis. 

Erbkonig, rex hereditarius. 

Erbkrankheit, morbus hereditarius. 


Erbkuͤchenmeiſter, Magiſter culinae 
hereditarius. 
Erblande, terrae heredicariae. 


Erblaffen, 1) blaß werden, pallefcerz, 


| expallefcere. 2) flerben, mori etc. Das 


serblaffen, die Erblaſſung, ı) Blaſſe, 
pıllor. 2) Tod, mors, obırus, „ 
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Erblaſſer, ErbsLaffer, teftator. 
2. ung, f. Erblaffen.: : 
Erb⸗ Lehn⸗ und Berichisherr, doı 
nus hereditarius, dy etc, 
Erbleichen, ſ. Erblaffen. 
$Erblich, ı) Adj., hereditarius, 2) Ad 
hereditate, jure hereditatis. 
Erblicken, confpicere, confpicari, ı 
fpicere: das Licht der Welt, hanc lucı 
adfpicere, in lucem edi. sEeblkkun 
conlpectus, adfpectus. - ‚ | 
Prblinden , caecum fieri, oculis cap 
Erbloͤden, erubefcere, vereri, du! 
tare. sErbid „ dubitatios ohne d 
biödung that ers, fine ulla dubitarione, 
Erblos, ı) der Erbichaft beraußt, « 
heres: machen, exheredem facere, #ı 
heredare.- 2) ohne Erben (Sinben), lih: 
ris carens, 3) keinen Beſitzer bad 
vacuus,. | 
Erbluft, libido innara. 
Erbmangel, i. e. Erbfchler; | 
Erbmannlebn, feudum virile, | 
Erxbmarſchall, Marefchallus herediu 
rıus, y 
Erbmuͤhle, mola heredicaria, f£rl 
möüller,  molitor habens molaın herad) 
tarıam,. 
KErbnebmer, heres. 
Erborgen, i. e. borgen, muruarı 
Erboßen, fih, i. e. fich ergärnen, 
Erboͤtig, i. e. erbietig. 4* 
Erbpacht, redemtio (conductio) 
ditaria: in Erbbacht, 3. E. geben, oh 
men :c., redemtione (conductione) he 
ditaria etc. Erbpachter, conductor (red 
emtor) hereditarius (perpetuus)). | 
Erbpannerherr, |. Erbbannerher. 
Erbpflicht, i. e. Erbhufdigung. | 
Erbpoſtmeiſter, Magifter curfus pu; 
blici hereditarius. | 
Srbprinz, ı) als Schn, ſilus herei, 
2) iſt erd nicht, princeps heres. Erbprin⸗ 
zeffinn, i. e. Gemalinn des Erbprinkn, 


uxor etc, 


mere. Das Erdrechen, die & 





Erbſchaft, hereditas : thun, bekomm, 
hereditatem aceipere: antreten, j 
mir fdßt eine zu, venie mihi_ hereditas, 

Erbſchatzmeiſter, thefaurenlis (chefau- | 
rarius) hereditarius, * * 

’ 


\ 


Erb — Erd 
@rbichen?, pincerna hereditarius. 
berr 


‚ advocatus .hereditarius. 
u, 8es alienum heredita- 


um. 
Ereihuls, Sculterus (oder magilter 
— 


i. e. @rbichirmberr. 
ifurn 


baum Siblriſcher), Robinia Ca- 
rbe, color pifi, color orobi- 
farbig, habens colorem pifi 


2 
Bine). 
‚ torques habens articulos 


niles pifis, 
‚farina e pifis. 
c ob, ftramentum ex herbis 


Erbieper, i..e. Erblafer. 
Erbieuche walum hereditariuın, 


Erböfarbe, Erbokette ꝛc., |. Erbiens 
x. 


Erbipielaraf, Comes rei hiſtrionicae 
weditarius. 
"ıbftarthalter, in den Micderlanden, 


5 
Di praefes Belgii hereditarius. 
rät, res hereditdria. 


& ‚, Vvitiofitas innata, pravitas 


Erdebeil, 1) Theil der Erbichaft, pars 
Meditatis, 2) Eebſchaft, hereditas. 5) 
krbte - 1“ Bears: 
Erbebeilun ivifio hereditatis. 
— Alia hereditaria. 
Erbtruchief, Dapifer hereditarius. 
en, i. e. durch unkeuſchen Um— 
Mg werben, ufu impudico acquirere. 
derung, pactum de fuccel- 
 mutua. Erbverbrüderte Sürften, 
e5- juncti pacto fuccefionis mu- 


Erbverein , i. e. Erbvercinigung. 
Krbvergleich, i. e. Vergleich, 1) wegen 
ke Erbihhaft, pactio de hereditate. 2) 
edieErben betrifft, pactio hereditaria. 
aͤchtniß, legarum. 

Erbverrag, i. e. Erbvergleich. 
Erbooge, i. e. Erbichirmberr. 
gmeifter, Magiiter rei tormen- 
— Bes. 

6, vectigal agri peculiaris. 
Erda , axis terrae. 
Erdapfel, 2) oder Kartoffel, die auch 
ine Hei bäufig gegeſſen wird, frucrus 
— tuberofi: die Pflanze, ſolanum tu- 
„vum, Linn. 2) oder Grundbirng, 
leme, Die ſeltener fü, mit Fleiſch ges 
a, u ſehr blaht, fructus he- 
m tuberoß: die Pflanze, helianthus 
Mberofus, Linn. Ban 
Erdart, genus terrae. 
Adball ; globus terrae. 
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Erdbeben, motus terrae. | 
HErdbeerbaum, arbutus, unedo, obre 

Arburus Unedo, Linn.: die Frucht helät 

arbutum, unedo. 

das Kraut, fra- 


Erdbeere, fragum: 
garıa, Linn. 
Erdbeerklee, trifolium fragiferum, Linn. 
Erdbeerkraut, ı) woran die Erdbecren 
wachſen, fragaria. 2) i. e.. Erdbeerklir, 
Erdbeſchreiber, geographus. Erdbe⸗ 
ſchreibung, geographia, defcriptio ter- 


rae. 

Erdbiene, apis terreftris. 

Erdbirne, ſ. Erdapfel. | 

Erdboden, terra, tellus, folum terrae: 
au bloß folum: dem Erdboden gleich 
machen, folo aequare, 

@rdbobrer, terebra metallica. 

Erdbürger, mundanus, incola mundi, 

Erddohne, pedica terreftris. 

Erde , if überall terra, man mag die 

on Erde, ein Städchen davon, oder 
fe Oberflähe mepnen: auch iſt humus, 
tellus Die Erbe: aufder Erbe, 3. E. lie 
gen, humi, in terra: auf die Erde ſtee⸗ 
den, fternere humi: aus Erde theites 
bend), terreus, terrenus : 
i. e. in biefer Welt, i sur 
Erde beſtatten, humare, fepelire: Erde 
fauen, i. e. im Grabe liegen, in fepulcro 
efle, humarum effe: der Erde gleich ma⸗ 
chen, folo aequare. 

Erdeichel, ſ. Erdnuß. 

Erdeidechſe, lacerta terreſtris. 

Erdenge, iſthmus. 

Erdenken, 1) ausdenken, excogitare, 
invenire, reperire. 2) erſinnen, mit Un⸗ 
wahrheit, fingere, comminiſei. Erden⸗ 
kung, excogitatio, inventio. 

Erdenklich, cogitabilis (Senec.): qui 
(que. quod) cogitari (excogirari) potelt: 
alle erdenkliche Ehre, omnis honor, qui 
cogitari poteft. | 

Erdenklos, Erdklos, gleba. 

Erdenkung, ſ. Erdenken. 

Erdenſohn, terrigena: iſts Menſch, 
omo. 

Erdepheu, i. e. Gundermann. 

serderichürterung, i. e. Erdbeben. 

Erdfabi, etwa luridus, cadeverofus. 

Erdfall, labes terrae. 

Erdfarbe, Farbe der Erde, color ter- 
rae. Erdfarbig, habens colorem terrae ; 
auch ſtatt erdfahl, f. Erdfahl. 

Erdfeige, |. Erdnuß. 

Erdferne, apogaeum. 

Erdfeuer, ignis ſubtertaneus. 

Erdflachs, i. e. Amiant, amiantus. 

Erdfliege, ſ. Erdſchnake. 

Erdfloh, pulex terreſter, ober ınordella, 

inn, 

Erdgalle, fel terrae, centaurium mi- 
nus, Geneiana Contauriyın, — * 

Erd⸗ 


Erd 


Erdgans, Suchdgane, Tadorna, oder 
Anas Tadorna, Linn., Vulpanfer, Klein. 
iPrdgeflügel (Plur.) , alites rerreftres. 

Erdgeſchmack, fapor terrae, 

Erdgewaͤchs, natum terra: oder ſtatt 
Pflanje, herba. 

KErdgrille, gryllotalpa. 

xX —* terroſus. 

Erdbaufen, cumulus terreus (terrae). 

Krobopfen, hypericum, Linn. 

serdichten, ı) erdenfen, fingere, ex- 
cogitare, comminifei. 2) durch die Dichts 
fun erlangen, po&fi comparare. Er⸗ 
dichter, fictus, commenticius. Erdich⸗ 
rung, 1) das Erdichten, fictio, excogi- 
tatio. 2) etwas Erbihteted, comınen- 
tum, figmentum, res ficta. 

Erdiq, terreus, terrenus. 

Erdkaͤfer, carabus, Linn. 

Erdkaſtanie, f. Erdnuß. 
Erdkiefer, Feldeyrreſſe, chamaepitys, 
oder Teucrium chamaepitys, Linn. 
Erdklos, ſ. Erdenklos. 

Erdkoͤrper, corpus terrenum. 

Erdkraut, i. e. Erdtauch. 

Erdkreio, orbis terrae. 

Erdkroͤte, bufo terreiter. 

Erdkugel, globus terräde. 
‚Krdfunde, ı) Kenntniß det Erde, peti- 
tia terrae. 2) Geographie. 

Erdlage, ftrarum terrae. 

Erdmehl, Mondmilch, lac lunae. 

Erdmeſſer, geometra. Erdmeßkunſt, 
geometria. 

Erdnaͤhe, perigaeum. 

Erdnebel, nebula terreftris. 

Erdnuß, oder 1) Erbdeichel, Erdfelge, 
lathyrus tüberofus. 2) @rbfaftante, bu- 
nium, Linn. 3) Truͤffel, tuber. 4) Vo⸗ 
gelmilh, ornichogalum. 

£rdöl, Steinsl, petroleum. 

Erdpech, bitumen. | 

Erdpin, Seldcyprefie, chamaepitys. 

sErdpol, polus terrae. 

Erdrauch, Erdkraut, fumaria, Linn. 

$Erdreich, terra, tellus, humus. 

Brdreiften (Erdreuften), ſich, audeo. 
Erdreiſtung, 1) Kühnhelt, audacia. 2) 
kuͤhne That, aufum. 

Erdroſe, Seldrofe, Zaferroſe, rofa 
fpinotiflima, Linn, ' 

sErdroffeln. itrangulare, fuffocare. Er⸗ 
droſſeluug, ftrangulauio, fuftocatio. 

Erdrücken, ı) zerdruͤcken, elidere. 2) 
niederdruͤcken, z. E. die Klinfe, deprime- 
ve. Erdruͤckung, ı) Zerdruͤckung, elifio. 
a) Wiederdrädung, deprefho. 

Erdſack, ı) voller Erbe, faccus terro- 
fus. 2) um Erde cinzufülen, faccus ter- 
ra implendus, * 

Erdſaͤure, aciditas terrae. 

Erdſchicht, ij. e. Erdlage. 

Erd ſchildkroͤte, deſtudo terreſtris. 
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Erdſchnake, KErdfliege, 
Erdſchnecke, coc 
Erdſcholle, gleba. eh 
Erdſchwalbe, Uferfchwalbe, 
riparia, Linn. Ana 
sErdichwanim, füngus. 7° 
Krdfperling, pafler pratotum,‘ 
‚Erdfpinne, arauca terreftris, ‚pl 
um, Er 
Erdſpinnenkraut, phalangiün 





ea terre 










anthericum, Linn. . ER 

Eröfpige, Landfpige, promonkorit 

ich, zona, regio. (CE 

Erdulden, tolerare, perferre, pa 
perpeti. Das Erdulden, die Erduldu 
tolerantia, toleratio, perpeffio, 

Erdurſten, i. &. verbueften. 

Erdwaſſer, aqua terrema (terreflii), 

Zrdwinde, ı) Machine, cıyam. # 
Pflanze, Antirrhinum Elatine, re 

Erdwurm, i. e. Regenwurm. 

Erdzirkel, circulus terrae. 

Erdzunge, lingua, lingula, ifhans 

Ereifern, 1: e. erjürnen: fi, im 
ardefcere, irritari, ira incendi, Em 
rung, i. e. Zorn, ira. 

Ereignen, fi, accidere, cent 
evenire, obtingere. Ereignung, 
Zufall, cafus, oder Ding, res. | 

Ereilen, feftinando adſequi 
auch bloß adfequi, conſequi 
wenn fich das Eilen denken laßt. — 
lung, adeptio per feitinationem; MM 
oft bfoß adeptio. 

‘Eremir, eremita, homo in defenis w 
tam folitariam degens. 

@rerben, i. e. erben. 

Erfahren, ı) durch Fahten erlonam, 
vehendo confequi. 2) Nachticht 
men, cömperire, difcere, certiorem Ät. 
cognofcere. 3) Erfahrung dur ſch 
bekommen, verfuchen , felbR finden, 4.8 
id habs (an mir) erfahren, expert. J 
empfinden, experiri, fentire. 

Erfabren (Adj.), i. e. Kenntnis d# 
bend, pericus. sErfabrenbeit, petit 
etwas, reı. AR 

Erfabrung, ı) Keuntniß, perum: M 
Erfahrung brinnen, i. e. erfäbren, DE 

erire, cognofcere etc, #2) wenn mel 
durch ſich ſelbſt etwas erfährt, werd 
empfindet ıc., experiehtia, uͤſuss —— 
[abrung weiß ichs, experientia ade 
eio. 

Erfahrungsſatz, ufu (experientia) 
fervarum. — 

Erfallen, necare cadindo: ich, euden- 
do mori. 4 
Erfechten, expugnare: einch, 
vicroriam — ——— expu· 
gnatio? des Slegs, adeptio vıctorae. 

Erfinden, invenire, reperite. 


Erſinder, inventor, repertor, 


















| 
| 


‚Erf 

Erinderian, inventrix.“ 
erinderifdy, erfindiam, ı) Adj., fo- 
x, 2) Adv., folerter. 
Erfiudfamkeit, folertia. 
Erindung, 1) das Erfinden, inventio: 
erdichtung, auch fidtio. 2) was ers 
nu werden, inventum: {fd Erdich⸗ 
una, axh figmentum. _ 
Eıpiien, arte parare (confequi): zu 
hit jahen, aucupari. 

‚exorare, precibus impetrare, 
‚u& Hof imperrare. ERxflehung, impe- 
nu20 


iolg, 1) Folge, confecutio, donfe- 
5, der quod ſequitur. 2) Ausgang, 
us: phue Erfolg, fruftra, nequid- 
on: fepn, irritum efle, fruitra elle; 
N Erfolg ĩ. ungen, uulıras. 

Erfolgen, fequi, confequi. 

Erforderlich, neceflarius: ſeyn, efle 
fſacium, requiri,. defiderari, opus effe. 
Erfordern, ı) berfordern, evocäre. 2) 
fanıcn, pofcere, poftulare, deüderare, 
m erfordert werden, poſci, po- 
Ihriere,, auch opus eſſe. 

erfordern, 1) Nothwendigkelt, ne- 
* 2) nöthige Sache, necellitas, res 
zeffarig, 

Zriorderung, i. e. Nothwendigkeit, 
seitas: mach Erforderung der Sache, 
deceſſitate rei, prout res poftulat. 
Eriorfichen, 1) durch Borfchen erfahren 
utadig machen), oder zu erfahren 
ilndig Ju machen) ſuchen, -fcrutari, 
Wazare, expifonri. 2) ausforfchen, von 
manden erfahren oder zu erfahren ſu⸗ 
"t,.percontari, fcifcitari, expifcari, ex- 
re, 3) unterfuchen, prüfen, ferurari, 
Firutari, probare, fpedtare. 

&risrfiher, (crurator, explorator, 
Sriorfhlich, mveltigabilis. 

Errihung, 1) Unterfuchung, Auftreis 
it, indagatio, inveltigatio. 2) Auss 
eng, Ausfragung, exploratio, per- 
“u” 3) Unterfahung, Prüfung, ex- 
“ratio, fpeftatio, probatio, ferutatio. 
Erragen, percontando invenire: ff 
Horihen, f. @rforfihen. 

Erftechen, ſich, audere, fustinere, non 
ex, Beirehung, i. e. Frechheit, pro- 
ns, oder Kuͤhnheit, audacia. 

‚ exhilarare, laetitia adficere : 
!t maß, exhilarare re, z. E. mit el⸗ 
m Geſchenke, dono ete.: ſich, laetari, 
'odere, laetitia adfici: iſts gemiehen, 
24 ftui: fi zu erfreuen haben, einer 
Sabe, gaudere, laetari, frui re: erfreut, 
us: fen, 1. e. fih freuen, laetum 
Ü, ketari, gaudgre erc. 

£rirenlich, laetus, jueundus. 

teuung, exhilaratio, 
teren, i. e. erheuratben. 

Zefrieren, 1) durch den Froſt umkom⸗ 
", ſcixote perire; er bat fih die Nafe 


Erf—Erg 


erſroren, nafum perdidit gelu, naſus ejus 
periit gelu. 2) ſebr frieren, erſtarren, 
frigore rigere. Erfrierung, i. e. Unter⸗ 
gang durch bie Kälte, inieritus per fri- 


gus. 

Erfriſchen, 1) abfählen, refrigerare: 
fib, refrigerari._ 2) erquiden, recreare, 
reficere: ſich, le erc., oder recreari etc. 
Erfriſchung, 1) Abkühlung, refrigeratio. 
2) Erquickũng, recreatio, refcktio. 3) 
etwas Kühlendes, alıquid refrigerans, 
oder Etquickendes, aliquid recreans: folgs 
lich Erfrifhungen, refrigerantia oder re- 
creantid, j 

Erfuͤllen, i) onfüllen, vollffüllen, 3. €. 
mit Wafler ıc., complere, explere, im- 
plere: tropifb, mit Hoffnung, Freude, 
comiplere, expiesc, implere. 2) voll mas 
ben, vollenden, 3. €. die Zeit (das Maaf) 
war noch nicht erfüllt, coınplere, implere, 
explere. 3) ®enlge thun, 3. E. fein Ber: 
(preben, Befehl, Verlangen, Hoffnung ıc., 
fatisfacere rei. 4) tbun, 3. E. Beſebl, 
Geſetz, farisfacere. 5) mabr machen, 3. €. 
eine Weillagung , fatisfacere, exitum rei 
dare: erfüllt werden, i. e. in Erfilugg 
geben, exitum habere, evenire. 4Erfüls 
lung, ı) Bolfälung, expletio. 2) Bes 
friedigung ‚, expletio. 3) Ausgang, ex- 
irus, 3. E. der Welffagung. 4) des Ders 
ſprechens, etwa folutio promifli: . des 
Geſetzes, Befehls, etwa farisfactio legi 
etc. , oder durch farisfacere, 

Erfurt, Erfordia: daher Erfordienfis. 

Ergänzen, explere, fupplere. Ergaͤn⸗ 
zung, expletio, fuppleinentum. 

Er gattern, ı)erwifkben, deprehendere. 
2) austundichaften, invenire, reperire. 

!Ergeben, ı) übergeben, tradere, dedc- 
re: fich, fe: daher fidy ergeben, a) 3. €. 
in Jemandes Willen, morem gerere, fe 
permitrere. b) fich widmen, 3. €. dem 
Studiren, ben Wolluͤſten, fe dare, fe rradere, 
fe dedere. 2)folgen, erbeien, 3. E. biers 
aus ergicht fib, hinc (equitur, hinc fir, 
hine adparet (patet etc.): fo mie dic Sa» 
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&en fich ergeben werden, prout res fe. 
dabunt, 
Ergeben, Adj., dedirtus, addiätus, 


3. €. Jemanden, dem Stubdiren ır. : 


$ricge, dediticius. 

Ergebenheit, obfervantia. 

Ergebenſt, ald Hoͤflichkeltswort, ı) Adi., 
4. E. Ich bin Ihr eraebenfter Diener, tui 
ftudiofifimus, tibi addidtus, deditus, de- 
ditiffimus,. 2) Adv., obfervanter: doch 
ind meiftens vlelleicht fo viel als febr, 


Im 


valde, 3. E. ich bitte ergebenft 2c. ; wo @ 


meht gar, als ein bloßed Compliment, wege 
aulaffen. 


Ergebung, deditio. 
Ergeben, ı) 3. €. cinen Weg, perme- 
tiri, abſolvere: ſich, i. e. durch Gehen ſich 
sine 


Erg 


- eine Bewegung machen, eundo corpus 
fuuım movere. 2) befannt werden, bes 
kannt gemacht werden, 3. E. Beſebl ıc., 
proponi, exire, emanare: cinen Befehl 
ergeben laffen, edicere: an Jemanden 
alicui: eine Witte, rogare: ein Urtbel, 
decernere. 3) gnefcbeben, fieri, 3. €, dann 
ergeht, mas Rechtens ıc.: über er⸗ 
ben laſſen, i. e. erbufden, perferre, to- 
erare etc.: mach Wunſche ergeben, ce- 
dere ex voto: es gebt Ichlecht, res male 
fe haber: es gebt mir fchlecht, male me- 
cum agitur: gut, bene etc. | 
Ergeizen, corradere, comparcere. 
sErgegen, |. Ergöben. 
(Ergiebig, uber. Ergiebigkeit, uber- 


Ergießen, effundere: fi, ı) 3. E. ins 
Meer, fe effundere, efflundi. 2) übertres 
ten, überfirömen, redundare, inundare. 
Ergiehung, ı) Ausgichung, eftufio. 2) 
Ueberhrömung, Wusteetung, inundatio, 
— u PR 

Pr en, delectare, oblectare: ’ 
fe a oder delectari, oblectari: an etr 


wos, re. 
Ergoͤtzlich, ») Adj., laerus, delectans, 
oblectans., 2) Adv., laete, cum volu- 


ptate. 

Erqgtzlichkeit, 1) dad, woran man fich 
eradst, delectamentum, oblectamentumm, 
delicine. 2) Ergösung, delectatio, ob- 
kecrario: machen, i. e. ergögen. 
 Eradgung, ı) das Ergögen, delecta- 
tio, oblectatio: ı maden, i. e. cradGen. 
2) dad, woran man ſich ergögt, delecta- 
mentum, oblectamentum. 

Ergraben, ı) ausgraben, effodere. 2) 
durch Graben erlangen, fodiendö confe- 
qui. : 

Ergrauen, i. e. geau werden, canefce- 
re, canum fieri, 

rgreifen, ı) anfaffen, prehendere, ad- 

rehendere, comprehendere, arripere: 

affen, armacapere (arripere):: das Feuer 
ergreift das Hola, comprehendere, pre- 
hendere, arripere. 2) fi bemdchtigen, 
. E. einen Dieb, comprehendere, pre- 
hendere: Gelegenbe 
a ger er etc. 3) fich bedienen, 3. E. 
lath 
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Mittel, c., uti, capere: ein Mes 
tier, fequi: dfi$ wählen, eligere, deli- 
gere. rgreifung, 3. E. eines Menfchen, 
des Stocks, prehenfio, comprehenfio : der 
@elegenbeit, des Mittels, ı. e. Gchraus 
chung, uſus: iſis Wahl, electio, de- 
lectus. | 
Ergrimmen, ira incendi, iva excande« 
fcere, irritari: ergrimmt, ira incenfius, 
ira inflammatrus, 
$Ergrübeln, inveltigando invenire. 
Ergründen, ı) 3. E. einen Brunnen, 
fundum rei explorare. 2) genau einſe⸗ 
o 


it, arripere, prehen- 


Erb 


ben, plane perfpicere, plane adfequi, 
gründung ‚ i. e. Erforfhung, ex 
Erhaben, 1) Adj. 3. E. Ort, — 
Geiſt, Schreibart, altus, celſlus 
fublimis, elatus: 
beit, opus caelarum. 2) Adv., 
celfe: auch elare, 3. €. reden. . 
Erhabenheit, alurudo,, fublimitas. 
‚Erhalten, 1) zurüdhalten, Be: 
tinere, fustinere: daher worim Er 
sen, 3. E. in der Aufmerkſamkelt, Treue 
retinere: ſich erbaltem, i. e.an 2 
ten, fe tenere, fe retinere, fibi remper« 
2) behalten, . E. fein Vermögen, — 
wobnbelt ꝛe, tenere, tueri, obtine 
fervare, confervare. 3) aufrecht erh 
ten, nicht fallen oder zu Grunde get 
laſſen, fustinere, tenere, retinere, /- 
vare, confervare: fih gefund, fe | 
vum fervare (confervare): Gott erbu 
dich bey diefem Gedanken, deus ferver r 
hanc mentem. 4) aufiparen, aufb«m: 
ren, fervare, confervare. j 
retten, fervare, confervare, 6) erüäbr 
alere, fustinere, fustentare. 7) behaum. 
tenere, obtinere, fervare, confervi 
tueri. 8) ertragen, fustinere. 9) bef) 
men, a) mit und ohne Mübr, accip- 
nancifci. b) mit Mühe, confequi. 
durch Bitten, imperrare. Not. fich : 
balten, ı) 3. E. vor bem Hinternen 
Ralle, fe tenere, fustentare. 2) be ı 
mas, tmeri (obfinere) rem, 3. Es be 
Reiche, regnum etc. 3) daucen, tdbr: 
durare, tenere. 4) nicht Merben , fusıc 
tare vitam, oder vivere, i. e. leben. 
Bıhalter, ı) Netter, fervator, conie 
vator. 2) Erndhrer, altor. 
Erbalterinn, 1) Retterinn,  fervan 
confervatrix. 2) Nährerlnn , alerix. 
Erhaltung, ı) Rettung, Feybebaitun 
Behauptung, 3. E. des Lebens, conlen 
tio. 2) Fmpfangung, acceptio, adepn 
3) Surädhaltung, retentio, fustentin 
4) Ernährung, nutritus, fustenratio. 
Belcbüsung, Behauptung, ruitio. 
Erhandeln, ı) faufen, mercari, en 
re. 2) abbreden im Handeln, derrahe: 
Erbandlung, i.e. Kaufung ; emtie. 
Erhaͤngen, fuspendere: das, fuspt 


dıum. 


Erharten, i. e. hart werden , dureſo 








- 
» 


re, indurefcere, durum fieri. 


Erhaͤrten, i. e. bewelfen, probare, Ü 
monftrare, docere. Erhaͤrtung, PrO® 
tio, demonftratio. 

Erhaſchen, arripere, prehendere, ©07 
prehendere, adprehendere. Erhaſchun⸗ 
comprehenfio, adprehenfio. 

Erheben, ı) in die ben, toller 
adtollere, efferre: fich siehe auffce 
furgere, fe tollere. b) empor fe 
von Befchrep, von Dingen, bie —5 


hs . e s a - } ben, E. Ge⸗ 
orir Eee — 8 tolli. 


tollere. 3) vers 

er Ofen beic.. — 
1 u, eincaſſiren, > 

xigere, 5) diupor ins 

%., evehere, eflerre, 

. empor kommen, eve- 

6 rübmen, tollere, ef- 























7 ; Pr — 

ung h DES ang Pte sh 
1 n die e, 
2) de s Bid, thes, 
—X 3) ber Stimme, 
vocis, Arch voeis. 
m, exectio. elatio etc. s) Eri 
— io. 6) Einnahme, Eins 
exattiö, acceptio. 7) das Ruͤh⸗ 
lebratio , praedigatie, lau- 


N a: 


" 
kn 


si 
en, i. e., erfordern. 
enare, ferenum reddere: 


—— — i. e. Helter⸗ 


= i. durcthetzen, percalefa- 
‚ calefadtio plena: if 
sung, calefacere, calefa- 


T machen, ins Bit fets 
clarum facere, colluftra- 
a lluminare: iſts flüfft 
Klarum facere, liquare. 2) be 
zen, clarum fieri, patere, ad- 
| ont, i. e, Erleuchtung, 
ie. erhängen. 

X een auferre (ad- 


Reg, adeptio per 


Ferieg 


£ i 


— 


hen per conjugium adıpı- 
1, adeptio per conju- 


en 4 belß machen, calefacere, 

4. €. durch Laufen, 

En 2) ——— N 
anden ıc e. in 

| —X ſehen, —5 ferve- 

dere, infammare: fich, cale- 

Ti, inflammari erc, 


1) Adj., i. e. a)beiß, calidus, 
vidus, fe ens: fo auch von der Gecle: 

tier h Salate, fervere. b) ehr bes 
cupiditate, cupidiflimus. 
J 80 ira incenfus, ira flagrans 
er d) heſtig, ardens, vehe- 
deurith. Sandler. 


\ ben 
m enrath 
444 ‘ı 
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| 2) Adv.,i. e, a) heit, oalide, fer- 
b) febr begierig, ardenter. c)hefr 


Lrbigung, ı)3. €. des Eifens * 
excalfacio Hd Sitze ardor, aeftus. 2) 
ber ** Zorne, "excandefcentig, ar- 
dor, aeftu 

Eıpoven f- Erhaben. 

ben, 1) 3. &. efnen &hurm 16, ; 
tollere, erigere, 2) in Anſehnug der 
Wöͤrden, des Anſehens, tollere, evehere, 
efferre: ſich, fe. 3) vergrößern, augere, 
4) eübmen, rollere, eflerre, praedicare, 
celebrare. sErböbung, 1) 5. €. eins 
Thurms ie., fublatio. 2) Vergrößerung, 
audtus. 3) Rühmung , celebratio, prae- 
dicatio. 4) eines Menfchen, in Anke ung 
ber Würde ıc., evedtio, elatio, ſublatio. 

Erholen, i. e. einholen, adipifci etc, : 

ch, 1. e. 1)etwas ausruben, fe * 
e reficere. 2) Muth befommen, 
nach dem Srcden, nach der N x., 
animum colligere, c recipere, fe collige- 
re, fe reficere, refici, recreari. 3) wieder 
Kräfte befommen, 5. E. nad der Krank 
beit, vires recipere, recreari. 4) friſchen 
Athem befommen, refpirare. 5) bie 
ehemalige Macht, Anfchen, Reichtbum ıc: 
wieder erlangen, fe reficere, refici, 6) 
fih erholen wegen etwas, Teficere rem, 
z. E. der Koſten wegen, reficere (umtusr 
des Schadens wegen, damnum refarcire 
(reficere). 7) ſid Raths rporen, petere 
confilium: bey Jemanden, ab aliquo, oder 
canfulere aliquem, 8) ed an Jemanden 
erholen, i. e. an Ihn bringen, laceffere, 
provocare, culpam fustinere. Erho⸗ 
lung, ı) Semütbserbolung, 4. E. nach 
der Arbeit, Nachdenkung ıc., animi remif- 
fio (relaxatio), refedtio. 
heit, Schreden, Ang, refectio, recrea- 
tio. 3) Athembolung, refpiratio, 

Erbolungsitunde, , Erbolungszeit, 
tempus refpirandi, otium. 

Erhoͤren, audire, exaudire, fatisfacere 
precibus alıcujus, 


Erboͤrlich, 2) Adj., Ge auditione. 
2) Adv., cum frudtu, modo digno audi- 
tione. 


Erbörung, etwa auditio, probatie, ad- 
probatio. 


Erhungern, fame perire (interire). 
Erhungerung, interitus per famen. 

Erhüren, fcortando acquirere. 

rinnen, etwas, fummpd ftudio con- 
fequi (adfequi, adipifei) Erjagung, ad- 
eptio per acre ftudıum 

Erinnerer, monitor, adınonitor, 

Erinnern, Jemanden, monere, com- 
monere, commonefäacere, admonere: an 
etwas, de re, rei: ſich, "meminiffe ‚ re 
cordari, reminifci; intt Accuf. und Genit, : 
“ur fagt man res (rei) oder homo rn 

nis 


mens. 
vide, 


. tig, ardenter, 


2)nad der Krank⸗ 


‘cendo nimis colligere. 
le&tio per parfimonism nimiam (ſummam). 


4) teopt 


tio, cognitio. 


3. € Be | 
"aufnehmen, verſtehen, 3. E. er erfldrt das 


Eri— Erf 


nis) venit mihi in mentem, fch erinnere 
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mich an ıc. 


Briunerlich feyn, in mentem venire, 
eccurrere, fuccurrere. , 
‘Erinnerung, 1) Jemandes an etwas, 
monitio, adınonitio, monitum: geben, 
i. €, erinnern, monere etc. 2) Ermab‘ 
nung, adınonitio: geben, monere, ad- 
monere etc. 3) das Andenfen an ıc., 
memoria, recordatio: in Erinnerung 
bringen, in memoriam redigere (reducere). 

rPalten, frigefcere, refrigelsere , re- 
frigerari. B- 

Ertälren, .relrigerare, fiigefaftare. 
Erkältung. refrigeratio. 
- Erfämpfen, 3. &. den Sleg, confequi 
puguando: auch durch Worte ?c,, expu- 
gnare. Erkaͤm 
gnara, expugnatlo. 

Erfargen, cortadere, comparcere, par- 
Erfarguug, col- 


Erkaufen, ı) kaufen, eınere. 2) los⸗ 
Kaufen; vediınere. 3) beffechen, gnere. 
6 J. E. Vergnügen durch Schmerz, 
emere. Erkaufung, emtio: iſts Loss 
kaufung, redemtio. 

Erkecken, ſich, audere, non vereri. 
Erkennen, ı) tennen, agnofcere, co- 
gnofcere: an etmas, ex re. 2) fennen 
oder für das balten, woſtr man ed fonft 
debalten, agnofcere, cognofcere, 3) für 
etwas erkennen oder halten, 3. E. ald Ab» 
ig ıe., cognofcere, agnofcere: iſts bes 
finden, auch invenire. 4) bemerken, wahr⸗ 
nehmen, Agnufcere, 3. €. ich kann bie 
Buͤchſtaben nicht erfennen. 5) einfchen, 
finden, feben, agnofcere , cognofcere. 6) 
zugefteben , 'elnrdumen, für wahr halten, 
agnofcere, concedere. 7) ein Urthel pres 
ben, decernere, fententiam ſerre. 

Erkenntlich, ı) was ſich erkennen laßt, 
Buchſtaben, agnoſcendus. 2) dank⸗ 
ar, a) Adj., memor, gratus. b) Adv-, 
grate. 

Erkenntlichkeit, animus gratus: bezel⸗ 

gen, declarare. 
Erkenntniß, 1) Kenntniß, cognitio, 
hotitia, fcientin: von etwas, rei. 2) 
Unerfennung, z. E. feiner Sünden, agni- 
3) Uethel, fententia, de- 
etum. 

Erkenntnißgrund, fons cognitionis. 

Erkennung, agnitio, cognitio. 

Erker, podium, maenianum, projeftum, 
Erkerhaus, domus’pracdita podio etc. 

rfieien, i. e. crmählen. 

Erklären, ı) auslegen, z. E. eine Stelle, 
Geheimniſſe 2c., explicare, interpretafi: 
{fö_definiren, genau fagen, was es ſeh, 
ıc., definire. 2) auslegen, 


von fich, inselligere, accipere, interpre- 


pfung, adeptio per pu- 


"nunriatio belli. 


2) —— non contemnendw. 


ert— Erl 


tari. 3) anzeigen, befannt machen, | 
feine Lebe, indicare, declarare, prui 
den Krleg, bellum indicere: ſich Ai 


mandes Feind, fe profireri imimicun 


ftem) alicujus: zum Erben, infhn 
in die Acht, profcribere: für einen 
rdider, Felnd des Vaterlandit, a 
judicare proditorem erc.: zum Gi 
mceifter, aliquem dicere (declarare)| 
ſulem. 4) fih erlären, i.e 

chnung fagen, fententiam fuam 
) fagen, dicere, profireri, prae fe | 
fih für etwas, fentire bene de er. 
der, male: er bat ſich file (mie) 
grrlät, profeffus eft fe pro (conm) 


are. 

Erklaͤrer, Erklaͤrerinn, interpres 
Erkelaͤrung, 1) Auslegung, exp 
interpretatio. 2) Beſtimmung end 
griffs oder Wortd, definitio. 5)9 
macheng, profeſſio. declaratio: | 
Act, proferiptio: jum Conful, pro 
aliquem eſſe confulem : des Aria, 





Etklecken, fatis effe, fuficere. 
Erklecklich, 1) zureichend, lu: 


Erklettern, adfcendere, efcenders, 
dere in etc., eniti in etc. Erkletttt 
adfcenhio, confcenfio. 
Erklimmen, i. e. exffettern. 

Erklingen, ı) Elingen, fonare, p' 
rare, refonare;- 2) MWicderkhal # 
refonare, perfonare. | 

@rklopfen, ı) durch Klopfen mi) 
dag Jemand hört, excitare aliquen 
tando (pulfando). 2)-zerklopien, 
fando conterere. 3) zum Kopien ) 
gen, 3. E. den Hammer, pulfare | 

Brklägeln, etwa fubtiliter comm 

Erkoren, eleftus, deleitus. | 
Erkranken, in morbum cadere, — 
tum fieri. 

ErPriegen, i. e. durch Krieg ee 
bello scquirere, 
Erkuͤblen, refrigerare. 
refrigetatio. 

Erkuͤhnen, ſich, audeo, fustinen. | 
Erkuͤhnen, die tErkühnung, = 
aufum, | 

Brfundigen, fi, percontan u 
ab aliquo, quaerere reın ab aliquo, 
feirari: nach Iemanden, quaerert | 
duem, percontari (fcifeirari) de 4 
Erkundigung, percontatio: einge 
i. e. ſich erfundigen. 

Erkuͤnſteln, arte efficere. | 

iErlaben, vecreare, reficere! 1, 
creari, refici., Erlabung, recreau⸗ 
fectio. 

Erlangen, 1) erreichen, com" 
adipifei. r 2) einholen, 3. €. ea ! 
fenden, adipifei, confequi, a 











Ertuhl 


Erl 


Meſt wetden/ J. ©: ſeinen Wunſch, 
npetem fieri, potiri. 4) befominen, a) 


Ik oder ohne Mühe , accıpio, adipifcor, . 


mäfeor. b) mit Muͤbe, confequor, ad- 
wor, pario, nancifcor, adipifcor. &) 
us Giten, precibus impetrare, auch 
“) mperere. Mrlaugung, 1) Errels 
oe, Enbolung, aAeptio. 2) Empfans 
wa eirsder ohne Mühe, dcceptio, ad- 
a: Mt Mühe ; adepuo: durch Bits 
2, 0. 
Eat, i. e. Erlaſſung. 

Ersjen, 1) ergeben laſſen, 4. E. Bes 
N% promulgare: oder einen Befebl 
fen, ‚heißt edicere: eim Schreiben, 
see (dare) literas. 2) fchenten, 3. €. 
Sdold, Strafe ıc,, remittere,, con- 
re: aber die Suͤnden (i. e. verzels 
hi, ignofcere peccatis. 3) nicht alles 
Ar, .E. etwas von der Stimme, re- 
ee. 4) beftegen, 3.@. der Pit ıc., 


2: 6 Amts, dimittere, mittere, 


Nafuna, i) Sendung, 9. E. bes Schreis 


aiſio. Radchlaſſung, . €. eines 
es van der Gumine, remifio, 3) 
tung, 4. E. der Gtrafe, Abgaben, 
“10, condonatio: der Günben, venia 
Surum,. 4) SBefregung, liberatio: 
ante, miſo. n 
silben, permittere, concedere ali- 
ra, dder ur (daß) ie,, auch poteſta- 
° ventam ) dare; 5. E. eundi etc. : ers 
at, Icitus: es ff erlaubt, licer: vor 
= (meinetmegen), per me: erlauben 
% nie au lagen, coricedas mihl, ut erc., 
"ur me dieere, pace tua dixerim. 
Erlanbniß, venia, poteftas: geben, 
"veniam etc., oder permittere, con- 
“=t: haben, habere poteftarem: au 
leer, fd habe die Erlaußniß: nchs 
‚Kt fih geben laffen, darum anjus 
‚“alam petere? bekommen, accipc- 
wo mit ihrer Erlaubnlg, pace-tua: 
“ekaueniß Zu jagen, fir vera verbo 
„mt meiner Eckaubniß, 4. E. 
Mt, veniaa me accepta erc.: Ohne ıC., 
"ANOn accepta a me, me non conce- 
Dre ec, 
Crlaube, ſ. Erlauben. 
„auche, ein Titei der Grafen, illu- 
nt. Em. Erlaucht belichen, velis; 
Pa ime erc. — 
A, aucupando deprehendere, 
— deprehendere. Erlauerung, 


Pi eurrendo adipifci (conſequi, 
„elättern , illaftrare, illuminare, ex- 
u. ‚Stldurerung, illaftratio, illus 
is, .eXplicario, 
er Anus; aus Erlen (Erfenpeh), 
“eben, 1, €. fc, un idere: 
E. gluͤck, videre: 
br Inen Kindern, gaudium e ete.: 


Erl 


ſechzig Jahre, videre ſexageſimum annum, 
ervenire ad annum fexagefimum. series 
ng, i. e. Anblick, adipeftus, confpe- 
Aus, oder Erlangung, adeptio. 
i£rledigen, 1) ledig machen, vacueface- 
re: erledigt, vacuus: feyn, vacuum efle, 
vacare. 2) befregen, exonerare, liberare, 
folvere, 2 der Bande entledigen, vinculis 
folvere (liberare);. Erledigung, 1) 5. @. 
des Throns ie., vacuitas, 2) Gefrenung, 
hberatip. 

Erliegen, ı) tödten, fternere, occidare, 
dejicere. 2) ®eld, ſolvere, numerare. 
sErlegung, 1) Tödtung, occifio. 2) Zah⸗ 
lung, folutio! gegen Erfegung acht Öros 
ſchen/ pro octo groflis erc. 

Erleichtern, ı) durch Auspaden, fiatt 
erledigen. 5. & Schiff, Pelb ıe., exone- 
rare, levare: jich, 1. €. den Leib, alvum 
exonerare. 2) ertrdglicber machen, leva- 
re,. reddere lexiorem. 3) thunlicher ma⸗ 
en, reddere faciliorem. s£rleichterung, 
ı) des Schiffes, Lelbes ıc.,. ‚exoneratio, 
levatio: von andern Dingen, levatio: 
machen, efle levationi. 2) das, was Ers 
leichterumg macht, levamentum, levamen, 
laxamenttum. 

Krleichterungemittel, levamen, leva- 
mentum, laxamentum. 
 #tleiden; tolerare, perferre, pati, per- 
peti: mas zu crleiden ik, tolerabslis; 
nicht „ intolerabilis. 

Erleidlich, 1) Adj., tolerabilis: nicht, 
intolerabilis. 2)Adv., tolerabiliter. 

Erleidung, tolerantia, toleratie, per- 
peſſio. 

Eelen, Adj., i. e. aus Erlenholz, alneus. 

Erlernen, difeere, addiſcere. Erler⸗ 
nungq, eognitio. V 

Erleſen, ı) Verb., legere, deligere, 
eligere. 2) Particips- oder Adj., lectus 
dele&us, electus. Erleſung, ele&io, de- 
teitüs; 

Erleuchten, 3. E. Ort, Verhand, illu- 
ftrare, collufträre, illuminäare, Erleuch⸗ 
tung, illuftratio, illuminatio.. 

‚Erliegen, ı) liegen, jaceo : hatt frank 
werben, in morbum incidere. 2) unters 
Ineen, fuccunibere, 3, €. oneri, unter der 
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aſt. 
Erlogen, ſ. Erlauͤgen. 


Erloͤſchen, 1) vom Feuer, ‚exftingui. 2) 
vergeben, unfibeinbar werden, z. E. Buch⸗ 
Raben, evanefcere. 3) untergehen, 3 €, 
Familien ıc., perire, interive. Erloſchen, 
3- E. Feuer, exltindtus: Buchſtaben, de- 
letus: Familien, exftindus, Erloͤſchung, 
») des Feuers, exſtinctio. 2) 3. E. der 
Buchſtaben, deletio, exftinfio. 3) der 
Famillen, exfin&tio , interitus. 
Erloͤſen, liberare: von etwas, iberare 
re und a re, vindicare a ro, eripere e te 


— : geihichts durch Kookaufung, * 


* 
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redimere. Erlöfung,liberaio: 15 Labs 
Baufung, aud redemtio. ıBeldfer, libe- 
tator, vindex: auch fervator, i. e. Ketter. 
Erlagen, fingere, wentiri, ementiri: 
erlogen, ementitus, ſictus, cominenti- 


eius. \ 
Erluſtigen, exhilarare, oble&tare, de- 
lefare: {d, fe, auch exhilärari, oble- 


&ari etc.: an etmad, re. Erluſtigung, 
‚exhilaratio, oblectatio, dele&tatio, 
Ermahnen, hortari, cohortari, adhor· 
“tar: gu etwas, ad rem, oder es folgt ut. 
Das Ermahnen, die Ermahnung, hor- 
ratio, hortatus, eohortatio, adhörtatio. 
Ermahner, hortator „»adhortator. 
grmangeln,' ı) fehlen, deeffe, deficere, 
defiderari: es ermangeln mir Kräfte, oder 
es ermangelt mir an Kräften, vires mihi 
defunt, careo viribus: er [dets- an nichts 
“ermangeln , nihil deeffe patirur: -an 
28 nicht ermangeln laffen,, non deeffe. 2) 
unterlaffen, ceffare, niegligere, ‘omittere, 
3 €, er ermangelte nicht zu kommen, 
hon ceflavit (neglexit etc;) venire. Er⸗ 
mangelung, defeötus, inopia. 
Ermannen, fi, animum colligere, fe 
confirmare (erigere): Jemanden, erigere, 
animum addere alıcui, confirmare. Er⸗ 
mannung (feinee) , collectio animi. 
Ermatten, defatigari. Ermartung, 
defarigatio. , 
Ermel, Yermel, manica. 
Ermelden, memorare, mentionem fü- 
cere: ermelder, memoratus: ermeldeted 
Schreiben, literae memoratae, literae, qua- 
rum mentio facta eſt. 
jErmeffen, ı) ausmeſſen, 
mägen,, metiri, perpendere, . 5) Ihdgen, 
urtheilen, beurtbeilen, metiri, judicare: 
nach etwas, ex ete. 4) abnehmen, urs 
tbeifen, fchlieken, colligere, intelligere, 
judicare, exiftimare. 5) cinfehen, intelli- 
- gere, perfpicere. 6) mepnen, dafür balr 
ten, arbitrari, putare etc. Das Ermeſ⸗ 
fen, i. e. Einfiht, Mepnung, Urtheil, 
intelligentia, opinio, judicium: nach 
meinem Erineſſen, ex mea intelligentia 
(opinione, judicio). 
Ermorden, interficere, occidere, vira 
privare etc. Ermordung, caedes, occi- 


fio, interfetio. | 
ı) müde machen , fatigare, 


Ermuͤden de n ‚ ‚fat 
. defatigare: fib, fatigari, defarigari: ers 


möder, fatigarus, defati 
müde_merden, fatigari, 
Ermuüdung, fatigatio, 
Muͤdigkeit, auch ſſitudo. 

Ermuntern, i) einen Schlafenden, ex- 
ergefacere, excitare, fuscitare. 2)- einen 
Eedoen P fangfamen, excitare, fuscitare. 
3) aufbeitern, luſtig maden, exhilarare, 
excitare. 4) eeijen, 8. E. den leid, ex- 
eitare, incitare , acuere, Ermuuterung, 


1) das Ermuntern, a) aus dein Schlafe, 


metiri. 2) er⸗ 


defatigari etc. 
defarigatias Aftd 


defatigarus, fellus. 2). 
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erpergefadtio, excitatio. = b) eines 7 
gen, Fanglauıen, inciratio. c) end ® 
drießlichen, exhilaratio. d)Relgung, .; 
citatio, incitativ. 2) Grmunterun«n 
tel, incitamenrum, 

!Ermunterusasmittel , incitamens« 

Ernaͤhren, alere, nutrire, fusten, 
fustinere: Friede erndber, Unſtiede 
zehrt, concordia res parvae creicunt, ı 
cordia magnae dilabuntur. 

Ernäbrer, altor, nutritor. 

Ernäbrering, altrix, nutrix, 

Ernährung, fustentatio. 

Erndie, meflis: teophicb, i. e. Eon, 
me, meſſis: halten, meſſem facere, 

Erndteframz, corona fpicea (mei) 

Erndtemonat, menfis meilonws 
fi. Auguft, Auguftus. 

Ernbten, metere, Aemetere, mel 
facere: mie der Menſch jdet, fo erndid ı 
ut fementem feceris, ita metes. 

Erudtenſerien, ferine ob meflen. 

Erndtenfeft, feitum: meflorium, 

Erndteußranz, ſ. Ermötefram. 

Erudtezeit/ meflis, tempus mel. 

Krouennen, 3.8. aum Bürgermelder ı 
aliquem -dicere confulem ; fo aud el 
guare, nominare, GErnennung, ©" 
natio, defignatio. ', 

Erneuen, Erneuern, ) mic" 
machen, wieder in vorigen Gtand I 
novare, renovare, inregrare, ınilau® 
2) wiederholen, z. E. das Zrefken it." 
tegtare, inftaurare, . reperere, Kr 
rung, ı) das Neumachen , renovaio, 
tegratio, inftauratio. 2) Wieder holdn 
inttauratio, integratio: Des Kriege," 
bellio. 

Erniedrigen, ı) nicbeig madın, J 
milem reddere, deprimere. i 
3. ©. feinen Stand, deprimere: Ho, »| 
a) fich berablaffen, fe- demittere, D) 
derträchtig bandeln, fe abjicere, fe bu 
lem praebere. 3) vermindern, dep“ 
minuere, Die Erniedrigung/, &" 
Orts, Jemandes, depreflio : ih Demut 
modeftia, demiffio fui: {6 zugroße d 
muth, niederträchtiges Derragn 
militas, abjedtio fui. u 

Ernſt (der), i. e. Ernſthaſtigkeit, 
Kandlungen und Reden, feveritas, 27 
tas, ferium. 2) in Worten, adleyen 
feveritas, gravitas: im Ernie, In an 
Ernfe, ferio. . 3) Eifer, ftudium , # 


Standbaftiokelt, conitantia. 


\ fi, \. ©. Emähaft, f. Ernlboſ 
Eruſt (Vorname), Erneftus. 
Ernithaft, 1) Adj.,i. e: 2) uicht i&) 

haft, ferius, feverus, gravis. ®) nl 
ellt, ferius, verus. 3) geſetzt , 

everus. ) nicht erdlchtet, Terius pie 

II) Adv., ı. e. ») nicht fherzbaft, 

fevere, graviter: etwas erf ft fe 

ferio loqui 'erc., adſeverare. a) mid 


i 
4 


€Ern— Err 


9 (erio, vere. 3) geſett, graviter. 
hr erdichtet, ferio, vere. 
vſtdaftigkeit, gravitas, ſeveritas. 
Freilich, i) Adj., i. e. 1) nicht ſcherr⸗ 
ſexerus, gravis, ſerius. 

3) aiot 


Ad, Du, feserus‘, acer. 
a, lerius, veras. 11) Adv., i. e. 
Eer haſt, fevere, graviter, ferio, 
‚ graviter, levere, acriter, 
dot erbichtet, ferio, vere. 
Erster, 1) einnedmen , 3. E. Stadt, 
pen, arupare, Boriri, auch (dush Sturm, 
the) expugnare. )geminnen, 
=, wquirere, Eroberung, 1) 3. E. 
Giadt, occupario : auch, dur Bes 
«ang, expugnario. 2) etwas Erobers 
re Erfangtes, acceflio. Eroberer, 


ae ’ 
!töffeen, 1) dffnen „ apcrire: Briefe, 
n,refignere: die Mder, aperire, in- 
er: Mb eröffnen, aperiri: auch von 
Eve, Klmmel ı€.,_ discedere, dehi- 
*. 2) gangbar machen, 3. €. Pand, 
sit ic., aperirer einem das Verſtand⸗ 
‚iqeem docere. 3) entdeden, ape- 
\. dempnftrare, fignificare: auch, von 
zu ‚, enuntiare. 4) erlchigen, 
Beiacere. 


s)anfangen, den Anfang ma⸗ 
ut f ıc., aufpicari, initium 
»,meipere. 6) entblößen, nudare. 


mung, 3) dad Definen, apertia: iſts 
ügelung, auch refignatio. 2) Gangs 
m „ Apertio. 3) Bekanntma⸗ 
%4, Sgniftcatio, demonftratio: auch 
% srlmlichteiten, enuntiatio: Eroͤff⸗ 
“than, i. e. erbfinen. 4) Anfang, 
2.86 Balles ıc., exordium, initium. 
Srörterg, 1) unterfucben, ferutari, in- 
mie, tognofcere. 
's luftere. 3) enticheiden, dijudicare, 
“pate, decernere. Eroͤrterung, 1) 
Meugung, cognitio, inquifitio. 2) 
Mirung, explicatio, illuftratio. 3) Ent» 
ung, dijudicatio, disceptatio. 

i. e. erich, anas mas. 
Erpiie, auf eiwas, ftudiofus rei, cu- 
„ieh adtentus ad rem: ſeyn, effe erc., 
@ ıdpetere rem. 
erpreffen, exprimere, extorquere. Er⸗ 
"ung, expreflio. Erpreſſer. extortur. 
br ‚ Ipeftare, probare: erprobt, 
Aus, probatus. 
quiden, reficere, recreare: ‚Se 
© OR recregri, refiei. Erquickung, 
—* fecreatio, - , 
‚‚ttathen, conjectura adfequi, conjice- 
'ı Givinase: ffi6 auflöfen, folvere, ex- 


°ı erplicatig, 
„rehten, litigando obtinere, 

* t, iscirabilitas.- 
* E. Krleg, Untuhe, Staub, 
“; Movere, commbövere „ Concita- 


—E 


2) nach⸗ 


dahin gelangen, adtingere: 


2) erfldren, expli- 


Err— Erf 


re, excitare, Erregung, motus, motio, 
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‘ COMMORIO, ‚concitatio. 


Erreichbar, quod adipifci queas. 

Erreichen, ı)3. €. einen AR ıc.„contin- 
ger, adtingere, 2) einholen, adfequi, con- 
fequi, adipiſci. 3) gleich kommen, adfequi, 
confequi, — 4) mit Worten, i. e. ge⸗ 
börig ausdrucken, adſequi, — 5) 
au e- 
nire, mit. ad, in, 3. €. ein Ulter, ad erc.: 
den Hafen, in portum. 6) einfeben, ad- 
— confequi, adipiſci. 7) erlangen, 
betommen , adtingere, adfequi, qui, 
adipifei: auch potiri, 3. g optato, den 
MWunfch, oder compotem fieri voti, Not. 
zu erreichen fuchen, ſtudeo confequi, oder 
fequor, confequor. rreichung, adeptio. 

Erreiten, +) durch Welten einbolen, 
equitando adfequi (adıpifci erc.).. 2) 38 
Tode reiten, equitando interficere, 

s£rrenwen, curvendo adfequi etc. 

iErretten, fervare, confervare: iſts bes 
freyen, auch liberare:, iſts entreißen, 
aud eripere. SErrestung, confervatio : 
id Befreyung, auch liberatio. Erret⸗ 
ter, fervator, cohfervaror: iſts Befreyer, 
auch: liberator. Erretterinn, lervarrix, 
confer vatrix. 
Errichten, inftituere, conftituere, con- 
dere. Errichtung, conftitutio. 

iErringen, 1) durch Ringen erlangen, 
luctando confequi. 2).durh Mühe ers 
langen, labore gonfequi. Erringung, 
adeptio laboriofa. 

Erröthen, ı) roth werden, rubefcere, 
rubere. 2) fihameoth werden, erubefce- 
re, rubera. Erroͤthung, i. e. Möthe, 
rubor, fufiufio ruboris. 

Errufen, adipifci alicujus aures vocan- 
do, ita aliquem vocare ut audiat, 

Erſagen, i. e. erwähnen. 

— — ſaturare, explere. 


implere. Erfaͤttigung, expletio: iſto 
* —— Gens. . 
Erſatz, i. e. Eriebung. 
Erfan n, hauriri aqua. Das Erſau⸗ 


fen, ingerisus per aquaın. 
sErfäufen, ı) wenn das Waſſer es thut, 
haurire, 2) wenn es 3. E. Menfchen thun, 
necare Aqua, mergere, fubmergere. Er⸗ 
fänfung, etwa fubmerfio , interfe&tio per 
aquam, 
Erſchachern, negotiando acquirere. 
Erſchaffen, creare, procreare, facere, 
eſſicere. 2 Ecteatot, precreator, 
eflector. auctor. Erſchaffuug, creatio, 
procreatio, eſtectio⸗ iſts Urſprung, Gnut⸗ 
ſtehung, origo, initium, principium. 
Erſchallen, fonare, refonare, perfo- 
nare: auch, von elsem muſikallſchen Ins 
firumente, canere. Erſchallung, i. ©. 
Shall, fonus, fonitus, 
Erſcharren, i. e. ergeizen, — 
(2) 


+ 
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Erſcheinen, 1) fihtbar werden, con- 
fpici, videri, adparere, comparere. 2) 
(ih eigen, da ſeyn, adparere, compa- 
rere, confpici,. gdeffe. Erſcheinung, 
ı) dad Sichtbarwerben, adyenrus, prae- 
fentia. 2) was erſcheint oder: ſich ſehen 
läßt, z. E. im Traume x., vilum, fpe= 
cies: in der Natur, Species, viſum: {f 
fie wunderbar, portentum, oftennum. 
Erſchießen, trajicere, transverberare, 
transfigere: "mit einer Kuml (Pfeile), 
glande: plumbea exanimare  (trajicere), 
Erſchießfung, ‚etwa  percuflio, occifio 
per icsum, 3. E. fagitrne, bombardae. 
Erſcheiffen, navigare, navigando acqui- 
sere, ' ’ 
Erſchlaffen, 1) ſchlaff macen, laxa- 
re, relaxare, remittere, 
den, laxgri, relaxari, remirti, relangue- 
fcere. Erſchlaffung, folutio, laxatio, 
relaxatio, remiſſo. 
i#richlanen, occidere, exanimare, Er⸗ 
ſchlagung, occilio. 
Erſchleichen, 1) überfihleisben, oppri- 
mere, obrepere. 2) durch FIR celangen, 
obrepere ad rem, dolo adipifci. Er—⸗ 


ſchlichen⸗ 3. E. cin Gas, obrepricius.. 


Erſchleichung, 1) Ucherrafhung, op- 
preſſio, obreptio. 2) Erlangung durch 
fit, obreptio, adeptio dolofa, 
Krfchlegpen, trahere. 
Erichmeicheln,  eblandiri, 
agquisere. Erſchmeichelung, acquilitio 
per blanditias. | 
Erſchnappen, excipere, arripere, ad- 
prehendere: zu erfchnappen fuchen, capta- 
re, aucupari. Erſchnappung, etwa cam- 
prehentfio. a 
Erſchoͤpſen, exhaurire: daber 2) 3. €, 
Krafte, Geduld ıc., exhaurire, confice- 
re. b) ausleceen, 3. €. vie Caſſe, ex- 
haurire. irfchöpiung, ı) des Drums 
neud, ' bew Kaffe, exinanitio: 2) der 
Kräfte, Geduld, confumtio, confectio. 
Erſchrecken, 1) in Schrecken ſetzen, 
terrere, perterrere, perterrefacere, exter- 
rere. 2) in Schrecken gerathen, kerreri, 
perterreri , exterreri, terrore percuti. 
Erſchrecken (dad), 1) Schredung , ter- 
ritio. 2) Screck, terror: cinjagen, vers 
uriachen, incutere, injicere, j 
Erſchrecklich, 1) Adj., i. e, 2) Schrek⸗ 
fen verurfachend, - rerribilis,  horribilis, 
b) groß, ingens, wagnus. 2) Adv.,i.e. 
a) auf ſchreckliche Art, terribilem in 
modum. .b) heftig, fihr, vehementer, 
valde. — 
Erſchreckniß, i. e. Erſchrecken / terror, 
Erſchrecknug, territio, on 
@rfchreiben, feribendo acquirere. 
£rfchreiten, 3 e. mit einem Schritte 
erreichen, pallu contingere, ©... 
Erfhreyen; 3. e. errufen, 


2) feblaff wer⸗ 


blanditiis 


Br 17: 


Erſchrocken, territus, trepidus, 

Erſchrockenheit, i. e. Garden, 
vor, oder Aeugſtlichkelt, pavor, ı 

atio. 

Erſchuͤtten, i. e. zablen, folvere, 
folvere. Erfhürtung , folutio, 

Erfhüttern, ı) Act, , quatere, cı 
tere, quaflare, conquafiare: trrj 
3. E. den Staat, Eredit, Gemüt 
quatere,- concutere, 'quaflare, congu 
re, labefactare. 2) Neurr,,i. e on 
tert werden, quati, concuti, qua 
conquafiari, Mrfcyütserung, qui 
conquaflatio, ouncuflio. 

Erſchwarzen, nigrefcere. 

Erſchweren, 3. E. Wrbelt, wii 
difhciliorem (graviorem ), praggra, 
Erſchwerung, gravatio. 

KErichwinden, i. e. erſchwingen. 

Erſchwingen, i. e. auftreiben, ı: 
nire, comparare, nancifcj, 

Erſehen, 1) ſehen, anfehen, vw 
fpectarc, adſpicere: ſich genug ıri. 
fatiari videndö. 2) ſehen, mahend' 
cinfeben, videre, animadvertere, int 
re, perfpicere, cognofcere : iſts ſchlie⸗ 
auch colligere. 3) ausleſen, eligere, 
gere , deligere. 

Erſetzen, ı) 3. E, eine Stele ıc., 

lere, ſupplere. 2) vergüten, 3. €. | 

en, Schaden, penfare, compenfare: 7 
fünf man damnum refarcire, den & 
den srießen, 

Erſetzlich, qui (quae, quod) cony 
fari potelt: der Schaden ſſt er 
damnum poteſt refargiri (compel 
etc.). } 

Erſetzung, 1) 3. E. einer Stele, 
pletio, (upplementum. 2) des Gdalı 
der Kofien, compenfatio. 

Krjeufzen, 2) feufgen, gemer. 
buch Gtufsen erlangen, gemenio 
ipifcı. 

Erſichtlich, i. e. fichtbar, man 
eto. 

Erſiegen, adipiſci vincendo. rl 
gung, adeptio per victoriam. } 

Erſingen, acquirere cantando. in 
gung, adeptio per cantum. 

Erfinmen, Kifinnung, Erſinnlich 
Erdenfen ıc. * 
Erſitzen, ı) ſitzen, ſedeo: auf ii 
ſitzen läſſen, pati, perferre, 2) du 
Sitzen erlangen, ſedendo adipiſci. 
Erſparen, ı) ſparen, parcere, comp“ 
dium facere rei. 2) unterlafen, } 
das Reden, Meinen ıc, fuper“ 
omitto, parco. 3) durch Gpariamtci 
werben, parcendoò acquirere, 4) übt) 
ben ſern, Sich" überbeben, ,luperw“ 
re, compendium facio rei. ir 
rung, ctwa compendium:; iſte Eparı 
fit, parfimonig, ri 


Erf 
pielen, Tudendo'acquirere, 
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pingeg, nendd acquırere. 
t ı) Adj., utilis,, falutaris: 


* 
* Woblergeben „ſalus. 3) 
‚unliter , ſalutariter. 

dricjlichkeit, - mrilitas, comıno- 


2 (Adv), 1) zuerſt, eflih, pri- 
', pimo, 3) anfdnglih, primum, 
a, pivcipio. 3) vorher, ante, anten, 
gleich, vor kurzem, mofür 
etkst, nun erſt ficht, modo, }. 
9 Na (nur) erfi getommen. 5) nur, 
‚non, tantum, modo. 6) alers 
add, demum, denigue, 3. €. dann 
A ich x., tum demum (denique): 
d, iet merke ich es erfi ıc. 7) gdnas 
sanine, z. E. wir wollen nicht 
olapgen. Nor. erſter, erſte ꝛc., ſ. 


tere, -ı) Aare werden, rigefce- 
‚ipekere, 2) empfindungslos wers 
sttupeisere, itupefcere, torpeſcere. 
datrt, ı) Mare, rigidus: fepn, 
c. bdder rigere, torpere. 2) em⸗ 
wsslos, torpidus: feon, eſſe ete.. 
wrpere, ilupere. Erſtarrung, 1) 
ver Kälte ic., rĩgor, torpor. ) 
»ungelofigkcht, torpor, ſtupor. 
kamen, 1) eriigen, ergdnzen, ex- 
‚ Sapplere. 2) erfegen, verguͤten, 
eniare, penfare: iſts wiedergeben, 
teitimmere. 3) abfiatien, z. E. Bes 
seierre, Erftarung, 1) Erfchung, 
ang, expletio, fupplemenrum. 2) 
Ituse, cempenfatio:: iſts Wieders 
‚ ud -reftitutio. 3) Abflattung, 
"4 Berichts, relatio. 
Naunen, ftapeo, obftupefco, ftu- 
: amt,  ftupens, “obftupefa- 
erilannend, 1) Adj., i. e. a) der 
int, ſtupens, obftupendtus. b) 
Kr man träaunt, fhüpendus. c) fehr 
‚ ngens, #) Adv., ij. e. a) zum 
une, flüpendum in modum. b) 
‚ vlde, vehementer, Das Erſtau⸗ 
Ne Erſtaunung, 1) das außer ſich 
\, !ıpor. a) Vermunberung ; adıni- 
im Erfaunen fesen, obftupefa- 
un, obftupefieri, ° obflupe- 
‚ Kupefieri, 
Jaunenswerth, ſtupendus. 
Raunlich, i. I. erſtaunend. 
ee (der die ıc.), 
‘© beg mehtern, primus, princeps: 
d -der örfte au jener fagen, 
“ht dep Imegen auch ille, und ber 
Me beißt hie: fo auch beo dreven, 
* te — hic: der erſte der. beie, 
. ad eb crſie * * 
Famum quidque: Das erſte 
he Kleid (bringen), primam quam- 
* ec; der erllee (beſter) Ge⸗ 
WR, prima quaqug ocgafione: fürg 


unter zweyen, 


orrigt, 
te, wenn lar& Weet 


ESrfſ— 


etſte, zum erſten, primum, primo: ich 
bin der erſte, der kam, primus veni: 
meine Mutter war die erfie, Die es ſah, 
mater prima vidit: die Eltern waren 
dic erſten, die ich fabe, parentes ; pri- 
mos vidi. 

Erſtechen, transfigere, configere, trans- 
verberare: er wollte mich mit den Aus 
gen erfiechen, tam infeftis oculis me in- 
tuebatur, ur iis me transfigere vidererur 
velle. Erſtechung, etwa percuflio, 

Erſtehen, i. e. 1) aufeefichen. 2) in 
der Auction kaufen, emere in aultione, 
und, wo ſich die Auction fon verftcht, 
bioß emere. Erſtehung (In der Auction), 
emtio, 2 

Erſteigen, adfcendere, efcendere, eon- 
fcendere, fuperare: duch evadere in 
erc. (4. E. in montem): die Stadt, ca- 

ere urbem efcendendo, efcendere, con- 
cendere muros urbis. &rfteigung, bed 
Berges ıc., adſcenſus, adfcenfio, con- 
fcenhio: der Stadt, adfcenfus muro- 
run urbis. 

Erftene, primum, primo, — 

Erſterben, 1) ſterben, mori, emori, 
exſpirare etc.: nicht koͤnnen, aegre ıno- 
ri: ach erſterbe (als) Ihr geborſomſter 
Diener (in Brieſen), permaneo, usque 
ad finem vitae maneo. 2) tropiſch, z. €. 
der Ruhm, eine Blume ıe., mori, eıpo- 
ri. #£rfterbung, i. e. Tod, mors. 

sErftere (dee, die ıc.),. ober erfterer, 
erfiere, erjteres, von zweyen, prior, 
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prius. 

Erſtgeboren, Erſtgeborner ꝛc., pri- 
mo natus, primus natu: von zweven, 
prior natu. 


Erſtgeburt, 1) dad Erſtaeborne, primo 
natum. 2) das Recht der Erigchurt, 
jus primo natj, jus prfimogeniturae, 

Erſticken, 1) Al, 3. E. Jemanden, 
fudocare, ftrangulare: tropiſch, a) von 
Gewachſen, fuftocare, ftrangulare. b) ddm⸗ 
pien, 3. E. Feuer, Aufruhr, reftinguere, 
exitinguere: in der Geburt, nalcen- , 
tem etc. 2) Neutr., 3. E. ich wire ex⸗ 
fickt, fuftocari, Atrangulari: von Gewach⸗ 
fen, fuitocari, ftrangulari. ° Das ters 
fticken, die Erſtickung, M eines’ Micris 
fchin, der Gewochſe, fuffocatio, firanzu- 
latio. 2) Dampfung, 3. Ex des Feuers 
ıc., exſtinctio, reftinetio: 

Et ſtlich, primum, primo, 

Erſtling, Erſtlinge, primum quidque, 
primitiae. j 

Erſtoßen, i. e. duch Stoßen tödten, 
tundendo necare: geſchlehts mit dem Hor⸗ 
ne, cornu necare. ei 

Erſtreben, nivendo acquirere 

Erſtrecken. i. e. ausfreten, porrigere, 
extendere: ſich, 1) dem Umſange nad, 
extendi, i, pPertinere: auch pate- 


daber Acbt, z. E. 
J das 


- 
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das Land erſtreckt Mich welt, die Macht 
erſtreckt Ich wett, late patere: wie hoch 
erſtreckt ſich sein Wermögen ? 
funt ejus opes? mein Vermögen erſtreckt 
ſich nicht weit, facultates meae non ma- 
gute fune: fein Verſtand erſtreckt ſich 
u 4 weit, intelligentia ejus non magna 


““ 2) reichen, Beben, 3. €. fein Als 
ter erfrekt ib: DIE ac, exteildi, por- 
rigi: aud pertinere, 5 


von Oertern 
gelten Hl 
t 
d 


tc, “imfang, ambirus. 2 


Erſtreiten, expugnate: 
Zanfen oder Precefjiren), litigando ob- 
tinere: einen Sieg, pugnando ddipifci. 
Frfireitung, expugnatio: des Siegs, 
adeptio victoriae per pugnam. 

Erſtummen, i. er verſtummen. 

Erſtuͤrmen, expugnare. Erſtuͤrmung, 
expugnatio. 

Erſuch, preces, rogatus: auf mein 
Erfub, rogaru meo: mein Erfuch gebt 
an dich, rogo te. 

Erſuchen, i. e. Bitten, rogare, orare, 
en ab aliquo etc. Das sErfuchen, 
fe Erfuchung, rogatio, preces: auf mein 


auch (dur 


u Erfuchen fam er, rogatu meo etc., Oder 


a me rogarus etc, \ 
Ertanzen, faltando acquirere. 
Ertappen, deprehendere: Aber etwas, 

re, Ertappıng, deprehenfio. | 

Ertheilen, impertire, ‚dare, tribuere. 
Errheiler, dater, auctor. Breheilung, 
datio, ributio, 

Ertoͤdten, 1) tödten, interficere, nc- 
eare etc. .2) bezdhmen, domare, op- 
primere. 3) vernichten, tollere, interi- 
mere, necare. sErsödtung, 1) Toͤd⸗ 
tung, occifio, 2) Bezahmuñg, domitus, 
oppreflio, 

Ertoͤuen, fonare, perfonare, refonare: 
ertönen daffen, 3. E. ‚Stimme, vocem 
‚mittere: Worte, verba proferre, loqui: 
Bloden, ciere fonum campanarum. Er⸗ 
tönung, fonitus. 

Ertrag, fructus, quaeftus. 

Ertragen, 1) tragın, fustinere, fer- 
ze, perferic, @) ausfichhn, dulden, leiden, 
fustinere, ferre, perierre, tolerare, pati, 
perpeti. 

Ertraͤglich, 1) Adı., i. e. a) mas fi 
erdulden laßt, solerabilis, tolerandus. b) 
mittelmäßig, tolerabilis, mediocris. 2) 
Adv., i. e, a) fo daß fichs erdniden laͤßt, 
modo tolerabili, b) inittelmaßig, ziem⸗ 
I®, mediocritex. Eriraͤglichkeit, role- 
rabilis conditio. 


quantae 


ſpectare, opperiri, 


Jemand oder etwas kommt, 


Ert — Erw 


iErtragung, ı) Das ragen, latie 
Erduldung, tolerantia, toleratio, 
Errränfen, i. e. eridufen. 
Ertraͤumen, ſomniare, 5* 
videre. Ertraͤumung, viho- per 
mnum. 
Ertreten, obterere (pedibus), £r 
tung, obtrirus. 
sErtrinfen, i. e. erfaufen. 
Errrogeu, prrvicacie obtiner (j 
pifci). 





lucrari, lucrifacere, sErlibrigung, 
Uebtlglaſſung, relitio. 2) Gewim 
lucratio. 
















iErve, ervum, oder orobus, Lim, 
- Erwachen, ı) aus bem Glak, 
pergifci, expergefieri. 2) tropifä, & 
a). fi ermuntesn, felme Unthdtigkelt 
lieren, expergehieri, expergifc, e 
ri: fo au, das Gewiſſen erwacht, 
von Todten, in vitam redire, 
Erwachfen, 1) machen, b 
fen, 3: E. -Srüchte, provenite, 
2) heranwachſen, 3. E. Menid, © 
adolefcere: daher erwachien,, i. e. 
lich groß gewachſen, adult. 5) 
nchmen, crefcere, augefcere, 3) 
men, gelangen, pervenire 5) 
ben, oriri, nafci, redundare. 
erwägen, perpendere, expender, 
ehe confiderare. Erwägung, © 
ideratio, reputatio: in Ermägun 
ben, i. e. erwägen. 
Erwäblen, legere, deligere, eli 
einen zum Baͤrgermeiſter, aliquen 
ere (creare) confulem. Erwab⸗ 
280, eleftio, deledtus: _zum In 
creatio. SErwäbler, eledtor. 
Erwähnen, memorare, commenn“ 
re, mentionem facere, #rmäbnui 
commeınoratio, mentio: tbhüun, " 
erwäbnen. | 
Erwarmen, calefieri, calelcere, | 
pefcere. 
Erwaͤrmen, calefacere, tepefi 
Erwärmung, calefactus, calefadtio. 
Erwarten, ı) warten auf,‘ 
i manere Jaliquen) 
praeftolari: ‚daher a) i. e. mit A 
nung drauf marten, exfpedtare: E 
Bucht, exfpedtare, _timere. b) h 
veriprechen von ac., exfpedlare. €) nei 
baben, exſpectare, indigere, egeft 
bevorfiehen,, exſpectare, manere (alaac“ 
imminere, 2) ſo lange ug pen 
adventum alieujus. b) etwas be 
exfpeitare rei exitum. Erwartet / 


er fommt. erwaftet, exfpestarus. ern 





Erw 


’ — io: widee Emmarkıng, 
F exſpectationem: in Erwartung 
1, .8, 8) erwarten, efle in exfpedia- 
“, “are. b) erwartet werden, 

ia ne, ri: in Ers 
m, 3. E. thöt ichs exfpeltans. 
Inden, ı) einen afenden, ex- 
char, excitare e fomno. a) einen 
a, a mortuis excitare.. 3) ermuns 
n,ap ere, excitare. 4) verürs 
se, atlehen laffen, 3. E. Zant ıc., 
war, movere, commovere: Jeman⸗ 
2,4 €, einen Prediger ꝛc., excitare. 
raid, 1) Adj., 3. E. Redner 1c,, 

. 3) dv., graviter, 










* ) vom Gchlafe, exper- 
Jo, æcitatio: vom Tode, excita- 
ı normis, ‚reftitueio virae. 2) Ers 
MIURg, excitatio. 

tronhren, ih» i._e. etwas abhalten 
sh, were, 3. der Diche, Flle⸗ 


eb Dumgerd.tc., oder defendere fe 


er; E. der Fliegen, des Hunners ıc.: 

gen, men, auch domare, 
zere ee, Erwehrung , ı) Abbals 
N, prohibitio. 2) Bezaͤhmung, coör- 
2, domitus. 


Erweihen, 1) weich machen, mollire, 
sficare., 2) teopiih, 3 E. das Herz, 
na n, mollire, mitigare, le- 
fh ermeichen. faffen, molliri, 
san, leniri: ldßt fihd mit bewe⸗ 
", rühren, vertaufcben, fo Hcht 

we ermweichen laffen, mo- 


üg, morus. 
ermiie, i. e. Bewels, f. Bewels. 
Eeiſen, i. e. Beweiſen, ſ. Bewel⸗ 


—— ı) Adj., probabilis: mas 


4 in. erweifen. - 2) Adv., proba- 


slichkei ‚ eonditio probabilis, 


, 1. e. Beweifung, f. Bes 


1)» €. eln Haus, einen 
sn, Ailätare, amplificare: ein Reich, 
* Gränjen, an ‚ ditarare, hr 
nr: ein Kleid, laxare, emplificare: 
© Sen, animum diffundere, laxare. 
weuerung, eines Haufes, Begriffes, 
ated, amplificadio, dilatatio: Der 
Onlaen, des Reich, prolatio, dilara- 
>, amplißeatio: ded Kleided, laxatio, 
werd, qu ee 
en, pario, paro, comparo, quac- 


Kgliro,.- g, Cumparatio. 
ch I quaeftus. . 
My iser iu Tode werfen, ja- 
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Erwiedern, ı) antworten, refpondere, 
referre. 2) wergelten, referre aliquid, re= 
munerari. Erwiederung, 1) Antwort, 
refpönfio, refponfum. 2) Vergeltung, 
remuneratio. - 

Erwinden lafjen, i. e. fehlen laffen, 
h. E. an nichts, nihil deeffe patior, ni. 

il praetermitto, nmulli rei parco: an 
feiner Mübe mit, nulli operae parco, 
operam ıncam deefle non patior, 

Erwiſchen, deprehendere, arripere, 
comprehendere. Erwiſchung, deprehen- 
fio, comprehenfio. 

Erworgen (erwürgen), Neutr., i. e. 
ericten, fuffocari, ftrangulari. 

Erwuchern, fenoris acerbitate acqui- 
rere (adipifei etc.). Erwurherung, ad- 
eptio per acerbitatem fenoris, 
, Erwönfchen, 1) durch Wunſchen ers 
langen, optando confequi. 2) mwünfchen, 
optare, exoptare: erwärfce, 1) Adj., 
cxoptatus. 2) Adv., ex fententia. 

Erwürgen, 1) Jemanden, fuflocare, 
ftrangulare. 2) Neutr., i. e. ermworgen 
fuffocari, firangulari. Zrwürgung, fuf- 
focatio, (trangulario. 

un COLE Dorfeofnlbe, 1) ben ürh 

Erz, oriesivibe, 1) beo en 
archi, 3. * Teitrudfeſ, Archidapifer etc. 
2) ben andern, ſummus, oder durch Superl., 
3. E. Erzbetrieger, ſummus impoftor: 


Erzfchelm, nequifimus etc. 


Erzader, vena aerıs. ‘ 

erzählen, 1) etwas Gefchebenes, nar- 
rare, enarrare, commemorare. 2) berfagen 
nach der Reihe, enumerare, exponere. 3) 
fügen, narrare. sErsäblung, narratio. 

Erzamt, Erjwürde, etwa munus (di- 
gnitas) nomen gerens Erzaınt, 

Erzart, genus aeris. 

Erzbannerderr, Archibanneretus. 

Erzbetrieger, fummus impoſtor. 
Erzbiſchof, archiepiſcopus. Erzbi⸗ 
(höflich, archiepifcopalis. Erzbisthům, 
Erzbiſchofthum, Archiepifcopatus. 

Erzboͤſe, peſſimus, longe peſſimus. 

Erʒboͤ ſewicht — ſe imus. 

Erzbruch, Erzgrube, fodina aeris. 

@rzdieb, fur maximus. 

Erzeigen, i. e beweiten, z. E. kiebe ıc., 
praeſtare: Ehre, honorem habere (tribue- 
re), adficere honore: Wohlthaten, prae- 
ftate, wribuere, dare: auch aficere bene- 
— nr 3. € a praeftare 
praebere) fe probum. Erzeigung, 3. €, _ 
der Ehre ıc., praeftatio. * 

Erzen, i. e. Er nenuen, etwa aliquem 
tertia perfona fingularis numeri adpellare. 

Erzengel, archangelus. 

Erzengelwurz, archangelica. 

Erzeugen, creare, procreare, gignere, 
generare: fi), nafci, creari ete. Erzeu⸗ 
gung, procreatio, creatio, gencratio,. 

Pryeugniß, fructus. 
Er: 


Erz — Eſe 


Erzgang, via (vena, duftus) aeris. 

Erzgebirge, montes meralliferi. Erz⸗ 
gebirguich, ı) Adj., i.e. a) da mohnend, 
incolens montes metalliferos.  b) dahin 
schörig, pertinens ad montes metalliferos. 
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2) Ady., more incolentium montes me- 


talliferos, 
Erzgrube, f. Ersbruch. 
Erzhaltig, continens acs, acrofus 
Erıbaus, f. Erzherzog. 
Erzherzog, Archidux, Erzherzoginn, 
Archidux. fErsberzoglich, Archiducalis. 
2 3baus (Defterreih), domus Archidu- 
calis. 


Erzheuchler, fimulator maximus, 
Erzhexe, venefica primaria, trivenefica. 
Erzhirt, fummus paltor, 
Ersbure, ı) überhaupt, impudiciſſima. 
3) für Geld, mererrix magna. | 

Erziehen, 1) auferzichen, edueare, edu- 
cere. 2) 3. €. die Glocken, trahendo mo- 
vere, oder bloß movere, Erziehung, 3. 
E. der Kinder, educatio.' 

Erzielen, 1) Zeugen, generare, gigne- 
re, procreare, creare. 2) befommen, nan- 
cifcı, accipere. 3) erreichen, adfequi, 
nancifei , confequi. 4) Zur Mbficht haben, 
fequi, fpedtare. Erzielung, 1) Zeugung, 
procreatio, generatio. 2) Krlangung, 
adeptio. 3) Erreitung, adeptio. 4) das 
zur Abficht Haben, intentio. 

Erzittern, tremere, contremifcere. Er⸗ 
zitterung, tremor. 

Erzkaͤmmerer, Archicamerarius. 

Erzkanzler, Archicancellarius. 

Erzmarſchall, Archimarefchallus. 

Erznarr, ftultiffimas etc. 

Erzpriefter, Archipresbyter, Archifa- 
cerdos. 

Erzſchatzmeiſter, Archithefaurarius 

Erzſchenk, Archipincerna. 

sersitsir „Archiepifcopatus, 

Erztruchſeß, Archidapifer. 
Erzürnen, irritare, irarım reddere: 
ſich, -irarum fieri, commoreri: erjürnt, 
iratus: ſehn, iratum eſſe, iraſti. Erzuͤr⸗ 
hung, 1) Zorn, iva. 2) Reizung zum 
Zorn, irritatio. SR DE 

Erz vater, patriarcha. 

Erzwingen, exprimete, extorquere, 
expugnare. Erzwingung, expugnatio. 

Erzwuͤrde, ſ. Erzamt. 

Es, i. e. daſſelbe, |. Er. 

Eß (das), f. Ak. 

Escadre, clallis, 

Escadron, turma. 

Eſche, ı) Baum, fraxinus. 2) Kifch, 
thymsllus, Linn, — 

Eſchen, ĩ. e. aus Eſchenholz, fraxineus. 

Eſcheubaum, Eſche, fraxinus. 

Escorte, prachdium. Escortiren, 
comirari, deducere, Escortirung, co- 
mitatas, deductio. 

Wſel, 1) bekanntes Thier, aſiuus, afel- 


Eſe — Eßw 


lus: junger, pullus afıninus, afellus: mil 
der, ig der Efel ſchredt, rudit: yır 
Pferde ſich auf den Efel fogen, equum cu 
alino commutarc. =) das bölzeme ð 
des Efels, etwa aſinus, afellus. „ci 
—— ahrlus. 4) Aſſel, onike 
inn. a 
Eſelchen, Eſelein, afellus, 
Eſeley, ftolidiras afinina. 
Eſelhaft, ı) Adj., afininns, 2») Adı 
more afinino. 
Eſeliun, afına. RS, 
i£feisarbeit, labor afıniaus: 
iefelebrücke, i. e. Hulfsmittel ber Ju 
fen , fubfidiumm pigrorum, pons afınerun 
Eſels furz, cin Kraut, onopordon. 
Eſelsgutke, Momordica Elitenum 
Linn, ° 
Eſelshaut, cutis (pellis) afınim: jım 
Schreiben, palimpfeftus. ° 
Eſelskopf, i. e. dummer Meyſch, alnu 
Kielsfürbiß, i. e. Efelsgurke. - 
Eſelsmilch, lac afininum : cine Plar 
. ec: MWolfemtih, Euphorbia efula, Li 
Eſelsohr, in Bädern, finus. 
Eſe!s wicken, hedyfarum, Linn, 
Eielsrreiber, alinarius, 
Eſparſette, Hedyfarum ovobrych“ 
Linn. : 
Kipe, Eſpenbaum, i. e. Yappel, po 
pulus: bejonders Zitterpappel, popu 
tremula: von Eipen, populeus. 4ipm 
#7 ‚, frons populea. - 


.. 


‚ı . 

Eßbar, efculentus. 

Eſſe (die), caminus. 

Eſſen, ı) etwas, 3. E. Bob ır., ed 
re, vefci, capere, fumere. 2) Seit ii 
fib nchmen, 3. €. ich Babe noch mäl 
gegeſſen, edere, cibum capere: id buN 
nichte zu effin, non habeo, qued edım. 
3) von der ordentlichen Mahlzeit, com" 
Das Eſſen, ı) Spelſe, cibus. 2) förmlicı 
Mahlzeit, coena: beum Eſſen, in co 

Eſſen (Stadt), Eflendia. 

Eſſenozeit, tempus edendi (coenae). 

Eſſanz, eflentia, 

Eſſer (ein), 2) der iht, edens: fi 
ſchlechter, homo non multi 'cibi: Karker, 
edax, homo mukti cibi. 2) Freſſer, ed: 
homo multi cıbi. . 
Eſſig, acerum. 

Eſſigbaum, rhus coriaria, Linn. 

Eiiisbrauen (das), Æſſigbrautter, 
eodlura aceti. 

seiitgflafche, ampulla acetaria. 

Bfüggurfe, i. e. Pfeffergurke. 
— figfauer, acidus. Eſſigſaͤure, 

itas, 
Eßloͤffel, cochlear efcarium (aibarıum.. 
Eßuſt, adpetitus edendi. 

Eſiſaal, vocnatio. 

Eßwaare, merx efculenra, efulen 
rım: Plur., efculenta, edulia. 
| gene, 


aci · 
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Eſtrich, pavimenrum : fihlagen, facere. 
Erliche, nonnulli, aliquor, quidam: 
vd doppelt oder mehrfach, fo ſteht auch 
1, 4. E. etliche find tobt, ettiche chen, 
u -- alii etc.r etliche (und) zwanzig, 
lg, viginei er Supra erc.: erliches, 
e. tiniged, nonnihil, nonnullg: febts 


mal oder dfter, auch alia — alia, z. E. 


Nürd war gut, etliched (oder das andre) 
Aedt, alia erant bona, alja erc.: Etlis 
rvel, aliquoties: Etlicher Maßen, quo- 
Jun nnd . * . a" 


Ei, ein Fluß, Atheſis. 
Ewa, Wewann, 1) ungeſabr, bey 
Men oder Zelten, circıter, 3. E. etwa 
ro. e) von ungefähr, forte, cafu: wenn 
ma, # forte: damit nicht etwa, ne 
ne. 3) pieleicht, fortaffe, forfan: iſts 
 vel als won ungefähr, auch forte. 4) 
mal, aliquando. 3) zumeilen, non- 
uam, G) auf einige Art und Weiſe, 
‘a ranone oder bloß aliqus: wenn 
ma, fi qua, fi forre. * 
Eimas, 1) xiniges oder wenns dem 
‚hrs entgegen ſteht, aliquid: auch quid, 
E. nach ſi. me, quo 'etc.: auch nonni- 
1. Not. bey der Frage, 3. €. if etwas 
*? uüm quid ere.,* ober ecquid etc.: 
“od awas, quidquam. : 2) irgend et» 
#4, quidquam, 3. E. ſchoͤnes, pul- 
ru 3) ein wenig, einigen Daten, 
am Adjedt., Adverb. und Verbo,. pau- 
m, 4. E. etwas furchtſam ıc.: doch 
st meihens ſub mit dem Worte verbuns 
0,5 €, etwas fuschtiam, fubrimidus 
Y: ehwas ſich ſcheuen, fubvereri. Not, 
ud Ächt im erwas bafür, z. E. er ift in 
nad furchtſam: ſteht aber etwas beum 
omparar., fo Echt gern paulo, 3. @. et» 
A beikeidner,, paulo modeltior. Not. 
wi etwas fagen, et aliquid: bat 
mas zu bedeuten, iſt nicht von 'unges 
tr, non eft temere: es wird etwas 
raus werden, a) aus der Sache, res efü- 
a b) aus dem Menſchen, fiet homo. 
wols, * 
Ermeldhe, i. e; etliche. 
vrobis oder vos ete., nachdem 
ba: Wort vorber den Cafum verlangt. 
Lurr ;1) Adj., euer, eure, eures, ve- 
ter: fa Anreden am einzelne perſonen, 
ws; Em. Majefldt haben  befoblen, 
nfi, Rex Serenillime, oder, mie andre 
\ärcdden;* Tua Majeftas juflir. - 2) euer 
Rt eurer, Genit. von ıbr, veftri: 3. €. 
“ erdarmie fich eurer (euer), ' mifereba+ 
eu veri: {ds fo viel old unter euch, 
m, 5.8. cueer waren wielc, Die cd 
sten, veftrum eranr etc.: mirb tie 
ut Unzohf gemeomt, vos, 3. E. eurer 
———— (uſammen), vos eſtis vi- 
sau: wie vlel find euͤrer ? a) zuſam⸗ 
Ku rer eis? D) unser cuch quer 
etc. 
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Euertwegen, swillen, ⸗halben oder 
eurerbalben, » wegen, swillen, veſtra 
caufa,, propter vos. 

"Ele, ulula, nodua. 

Euphortbie, eine Pflanze, euphorbium, 
euphorbia, 
' £upbrär, Euphrates, 

Zurer, f. Eur. 

Eurerbalben, swegen, „willen, f. 


Euertisigen. | 
Eurig, vefter: die. Eurigen, veftri: 
das Eurigc, 1) von einer Bade, ve- 


ftrum. 2) von mehrern, veltra. 

Euter, das, uber. 

Evangeliſch, 1) Adj.evangelicus: 
Kirche (Gemeinde), eccleſia evangelica + 
evangeliſchreformirte Kirche, ecclefia evan- 
gelico'- reformara: evangqeliſqcluthetiſch, 
ecclefia evangelico -lutherana. 2) Adv., 
evangelice, 

sEvangelift, evangelitta. 

Zvangelium, 1) 3. E. Johannis ıc,, 
evangelium oder narratio de Jefu vira et 
rebus geitis in hac terra. 2») cin Gonns 
tagstest daraus, textus evangelicus, le- 
&io eyangelica. ' — 

Eviction, evictio: prditiren, prae- 
ftare periculum, { 

Evident, ı) Adj., evidens, perſpi⸗ 
cuus. 2) Adv., evidenter, perfpicue. 
Evidenz, evidentia,, perfpicuiras, 

Evolution, der. Goldoten, decurfus: 
macben (von Soldaten), decurrere, ° — 

Ewig, ) Adj., neternus, ſempiter- 
nus, perpetuus. 2) Adv., i.e. a) beſtan⸗ 
dig ıc., perpetuo, femper, in perpetuum, 
in aeternum : auch nunquam non, wenn 
ein Verbum folgt: das glaubt er ewig 
nicht, hoc nunquam credit. bh) fuͤrwahr, 
fane, ptofecto etc., 3. E. es if doch ewig 
Stade x. c)endlih, in aller Welt, 
tandem, 3. E. wie erfuhr ers denn ewig? 

Ewigkeit, ı) unaufbörlide Dancer, 
aeterniras: in Eivigfeit, in perpetuum, 
in aeternum. 2) unendliche Dauer, ueter- 
nitas: Gott if von Ewigkeit ber, ah 
omn) aeternitate. 3) undenfliche Zeit, 
geternitas, 3. E. das iſt von Ewigheit fo 
geweien, ex omni aeternirate: in Kmigs 
feit nicht, i. e. niemals, nunquam oder 
nullo mödo, 3. @. ich glaubs in Emiakelt 
nicht. 4) der Zufand nah diefem Reben, 
altera vita, 3. E. in die Ewigkeit überges 
benz; Doch geht auch aeternitas an. 

Ewiglich, i. e. cin, Adv, 

xamen, i. e . Unterfuhuüg, examen : 
Rd Probe, Verſuch, auch periculum: 
tits Prüfung, auch fpetatio, tenratio ı 
anſtelen, examen inftiruere, oder eramls 
niren, examinare: iſts verfurhen, pros 
biren, fpedtare; tentare, oder Berſuch 
(Probe) machen, perichlum facere. : 

KEramjniren, examindre, ſ. Eromen, 
æexrcellent, i. ©. vortreſſlich. 
SEyceis 
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Ercellenz, ein Titel, excellentia: Eure 
@rceßeny beſehlen, veſtra excellentia ju- 
bet erc., oder (altlateintfcher) jubes, Do- 
mine Uluftrifime, melt Excellentifline 
nicht mehr fo geachtet wird. 

‚ereeptiow, exceptio: machen, addere 
exceptionem, uti exceptione, excipere. 

KErcefi, 1) Ausſchwelfung, peccarum: 
machen, peccare. 2) Frevelthat, farinus: 
machen, committere. 

iPrceifiv, +) Adj., nimius, modum 
excedens, 2) Adv., nimium, fupra mo- 
dumm. . 

Ercipiren. excıpere. 

Ercommunicırem, }. e. in den Bann 
thun, excommunicare , f. Bann. 

‚Brecurion, 1) Volzichung, exfecutio. 
3) feip+ oder Pehensfrafe, fupplicium. 3) 

Intreibung mir Gewalt, exactio violenta, 
Not. fatt die Entreiber der Schulden ıc., 
exadtores, 3. E. Executlon bekommen. 

‚Erecuciren, i. e, vollzieben, exfequi: 
einen , fupplicium fumere de aliquo. 

wByempel. Beyipiel, 1) das man ans 
führt, exemplum: geben, proponere: 
zum Erempel, j. e. a) des Benipiels mes 

en, exempli caufa (rain), verbi caufa 
H ratia), 3. E. Ih mil zum Erempel den 
Exipto anfübren: auch fann man bafüe 
fagen, ur.hunc (hanc, hoc, hos, has etc.) 
noıninem, adferam erc., wenn die anges 
ſabtte Perfon oder Sache vorftcht, z. E. 
Sciplo, zum Erempel, maßte ıc. b) als, 
wie, wenn die anzufübrende Perfon oder 
Sache ateich folgt, ut, velut; auch exem- 
pli (verbi) caufa (gratia), 3. E. in Rom 
waren große Männer, ald Bctpio, Eoto:c. 
3) das man gibt, 3. E. durch feinen Wans 
del, oder nimmt, exemplum : Heben, 
praeire exemplo aliis, exemplum edere 
(oder flatuere): nehmen, fuinere, ca- 

ere. 3) eremplariite Gtraie, 3. €. har 
tuiren, exemplum edere in aliquem. 

Wremplar, i. e. Buch von einer Aufs 


(anc, exemplum. 
er ı) Adj., 1. e. zum 


Exremplariſch, 
Erempel dienend, a) zur Rachabmung, 
ferviens exewplari, 
b) zur Warnung, exemplo ferviens: 
Strafe, exemplum: antbun ,. exemplum 
edere in aliquem. 2) Adv., a) zur Nach⸗ 
abmung, weite, fandte. b) zur Wars 
nung, exempli caufe: auch ievere, i. e. 
ernſillch, ſtreng. 

Eremt, liber, exemtus. 

Erequien, exſequiae, juſta funebria : 
halten, celebrate. 

@requiren, ı) vollzieben, extequi. ©) 
einen Schuldner, vi exigere a ete. 

‘Erercirem, ı) üben, exercere. 2) ih 
üben, exerceri. Das Ereraren, exerci- 
ratio: der Soldaten, militum. 


oder reitus, fandtus.. 


| Exre — Eyw 
Exercitium, 1) Uebung, exereitac 
exercitario. 2) etwas Deutiches, du 


dietiet und hernach überfegt wird, 1. €. 
dietiren ꝛe., aliquid vernaculi latine ver. 
tendum » elaboriren, i. e. überfegen, in- 
terpretarı , vertere. 

Exilium, exſilium. 

Exiſtenz, eſſe, 3. E. cr ldugnet hi 
Exifenz Gottes, negar deum eiſe. 

Exiſtiren, eſſe. 

Expectant (beym Amte), i. e. ermanıı 
ter Nachfolger, ſucceſſot deſignatus. 

Expediren, ı) einen, i. e. abfertlaen, 
ahlolvere; iſts fortſchicken, dinnee. 
mittere: ſich, rem abfolvere: fun, bre- 
viter, paucis, wenns in Worten bakköt, 
oder cito, i. c. gefchwind. 2) eine Bakı, 
iv e. fertig machen, abfolvere. 5) ki 
gen, curare. 

Expedition, i) Feldzug, expeditio. 2) 
SBeiorgung, curatio, cura. 

- Brperiment, experimentum, 

Erpreß, 1) Adj., i. e. a) ausdeidiid, 
deutlich, expreflus, diferrus. h) beim 
ber‘, 5 €, h dte, ein Erpeeffer, hoıno de 
induftria miflus. 2) Adv., a e. a) dur 
lich, exprefle, diferte. b) durchaus, vn- 
que: erpreß nicht, nullo modo. 

Ertemporiren, fubito dicere. 

‚Krtranusgabe, fumtus extraordins- 
rius. 

Exrtract, 1) Ausjug, epitome. 2) au 
Pflanzen, extrattum, fuccus extractus. 

Exrtraction 1. e. Stand, locus: wi 
Extraction, homo honefti loci: won fü 
ner, homo humilis loci. 

Ertrapoft, curfus publicus extraord- 
narıus. r 

£rulant, exful. 

Ey! eja! oder vah! oder hem! Kr 
ey! arar! oder papae! 

Ey (das), ovum: weiches, molle, oder 
ſorbile: iegen, pario, pono: bad X? 
wil Flüger feyn ald die Henne, ovum de— 
cet gallınam „ oder ſus Minervam. | 

Eydam, Eydehie, Eyd :c, 1. 
dam ıc. | 

Eydorters Eyerdorter, HEyergelb, \" 
tellus. | 

Eyerklar, i. e. Epmeiß. 

Byerfuchew, placenta ex ovis cocta. 

Eyerlenend, ova pariens, oviparis. 

Eyerlime, linea ovata, lines haben 
fimilirurlinem ovi. 

Zyeröl, olcum ex vitellis ovorum. 

Eyerichale, tefta ovi. 

Eyerſtock, insgemein ovarium. 

eyiörmig, ovatus, füunilis ovo. 

Eyland, Eymer, ij. Eiland, Ehre. 

Eyrund, }. e. epfdrmi 


Eyweiß, album ovi, en. 
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Fab—Fad 


Ks, fabula, fabelı. - 
edeldichter, fcriptor fabularum. 


Fad—eFah 22T 
1 adenkraut, Maͤuſekraut, filago. 
n. 
"Gadennater ‚ plane nudus. . 


yehehaft ı) Adj., fabulofus. e) 
Adv. köulofe: fingen, fabulam ſapere. 
jebebanns, fabularor. 

jeklehre, mythologia. 

seen, fabulıren, fabulari. 

chlmert. ı) fabelbafte Baht, res 
G0:0%& 2) Fabeln, fabulae. 

Y'ntant fabricator, opifex. 

sone, fabrıca. 

soulıren , ſJ. Kabeln, 

“ah, 1, 4, €. eines Schrankes ıc., lo- 
“ss, forulus: Fdcher babend, locula- 
“: dab und Fach, domicilium: efn 
ia Dad und Fach erhalten, domum 
2) Metier oder Kunſt Jemandıs, 
, as: Das gebört in mein Fach, 
tnet ad artem meam (fludia mea): 
“M men Fach, i. e. a) mein Metier, 
wc: eitars men. b) fihldgt in mein Bach 
n, peitinet ad arteın meam. . 
sıhhaum , palus molinarius, 

sihel, Faͤcher, flabelluın. 

sibeln, Fächern, i. ce. Wind maten, 
rum facere, ventilare: das, conci- 
ventuli. 

echen, 4. E. das Feuer, vrentilare, 
Ae habello. 

jaͤcder, Faͤchern, ſ. Fachel, Facheln. 
iherrdgerinn, flahellifera (ſerva). 
sshlr, viviradix, malleolus. 

*.cıt (dad), ſumma. 

jectel, fax, facula. Ä 
feckthjagd, venatio cum facibus. 
Sadein, ı) zaudern, fdumen, cunctari 
“ 2) opm fichte, 3. E. das Picht fal 
tinfebr, lux candelae nimis movetur. 
derum ackeln mit dem Lichte, discur- 
ve cum lamine. 08 
gFackeltanz, falratio cum facibus, 
Faceltraͤger, geftator facis, geftans 
ice: Plur., geftantes faces. ie 
Ion, 1. e. ı) Art. =) Compliment, 
. &. tin Mann ohne fagon. 

Jattor (der), procurator. 

Jatorum, ommias er if das Bactos 
um, poteft Omnia, 5 

dactur, rationes. 

Sacultde (auf lintverfitdten), corpus, 
vo: auch jegen Manche Facultas, 
jeculeift, ordini adfcriprus. 

Sadeln, ſich, folvi filatim. - 
Jaden, 1) 3. E. von Zwirn, des Bes 
4, Alam: am feldnen ‚Faden bangen 
'rköm.), pendere e filo tenui. 2) Zeug 
“e 2ieid, lacinia, 3. E. keinen Faden 
m feibe haben. 3) Klafter, orgyia. 
Jadenholz, lignum venale ad menfu- 
in orgyıarum. s . 


Fadeunrecht, Adv., ad perpendioulum, 
recta, 

Fadenweiſe, filatim, per fila. 

Fadenwurm, gordius, Linn. 

Faenza, eine Stadt, Faventia: hiess 
von bat das undchte Porcellan den Nas 
men Sayenze erbalten, das man baber 
opus pfeudo - porcellanicum oder opus Fa- 
ventinum nennen koͤnnte, und die Ge⸗ 
fhirre, vaſa pfeudo - pofcellanica, vafa 
Faventina, n 

Fagçott, etma Fagorus oder inftrumen- 
tum muficum nomen gerens Fagot. 

Faben, i. e. fangen, 

Faͤbig, ı) etwas oder vlel in ſich faſ⸗ 
fen koͤnnend, z. E. Kopf, capax: auch 
docilis. 2) zu etwas tauglich oder ſchich⸗ 
lich, aptus, idoncus, 

säbigfeit, 1) der Seele, a) i; e. Ders 
mögen viel zu fallen, capaciras, docilitss. 
b) überhaupt, i. e. Vermögen, Kraft, fa- 
cultas animi. 2) Geſchſicklichkeit etwas au 
thun, facultas. 3) Tauglichkeit au etwas, 
oder a) Vermögen zu etwas, faculras. b) 
Wuͤrdigkeit, dignitas, | 

abi. helvus, helvolus, gilvus. 

aͤhndrich, Faͤhnrich, fignifer, vexil- 
larıus, oder, da er die Fahne nicht mehr 
* dux militum nomen gerens Fähn- 
drich. 
Fahne, 1) im Kriege, vexillum, fignum 
militare, au bloß fignum: zur Fahne 
ſchwoͤren, facramentum dicere: fchwören 
laſſen, obligare facramento: tropiſch, au 
Jemandes (eines Gelehrten) Fahne ſchwoͤ⸗ 
een, dicere facramentum alicui, jurare in 
verba alicujus. 2) auf dem Dade, ve- 
xillum in tecto. 3) Schwanz, cauda, 

Sabuenleben, feudum vexilli. 

Fahneumarſch, fignum itineris vexil- 
lorum: ſchlagen, tympanorum fono in- 

icare iter vexillorum. 

Sabnenträger, vexillarius, fignifer. 

Sabnenjumfer, ctwa vexillarıus, oder 
dux militum nomen gerens Fahnenjunker, 

Fahnſchmied, faber militaris. 

Fahrden, in periculum vocare: 
fährdet ſeyn, in periculo effe. 
Fabre, i. e. Furche. i 

Fahre, ratis erajiciendo Aumini,'no- 
men gerens Fähre, 

Fahren, 1) Act, & E. Jemanden, 
vehere. . 2) Neutr., vehi, zu Shift, 
nave: zu Wagen, curru: auch bloß vehi, 
wo fih Shift und Wagen verfichen laßt: 
binauf fahren, fubvehi: herunter, de- 
vehi: hinein, invehi, intrare: davon, 

avenl: 


ge⸗ 


‚ca Infera: 
pragren, raub 
uuume: guch dem 
„pere gladium: 
4 uriesch)r ımpingi: 
ete) rem: in 
ere caputelc.: 
mum: das fubr 
mnmdvit) ar- 
— (un: uͤberall 
t cms... Circumferre, 
fen Augen: Jeman⸗ 
Ag upren. frangere ali- 
‚m x) dtegen, volart, 
er mirder. 4) anfoms 
= ur ie Duden nefabren, res 
* yet, male. 5) bes 
mer 2. Auberlich mit 
ni Ne, foorende Habe, res 
u ver poflunt. j 
m Iubrung, Vectio, 


near 


— 


u. % 


>. * 


—* nz 


Ru. aid ars Jubren, pecu- 
, Zul, Bruͤckenzoll, 


u Wr u 


nn Anfinlepr, pecunia pro 


. m 1b An. negligens, fe- 
"a. meygenter, fecure. 
en anrtanikta, ſecuritas. 

ante, Orbita. 

», vn 1 ** 

up Habe, ſ. Fah⸗ 


— Inheweg· 
2 Nentie, urſus. 
"age. velbigtum. 
= X d myizabelis, 
dena Plauliris, 
Ar, navigium, 
ones, gilvus. Fal⸗ 
nd, ayuus gilvus. 
ee {winotus, heivus. 
nm Falernum. 
vr bu mic ein 
RUE eiie Iyn- 


H: 


ee RR 


. 5 
ae ent, 
-. . . 


rend, venatio per 
F 


ot alinn mmas, ODER ve- 


au ı ker 


+ Salfoner, 
ER s 


Kal 


Falkenierdunſt, etwa «rs falten: 
ober ars tractandi falcones. 

Falkenwaͤrter, curator falconum. 
Falkner, i. e. Falkenier. Jaltacte 
i. e. 1) Falkenierkunſt. 2) die keute 
Fulfeniagd, homines fervienres venan. 
per falcones, 


tormentum nomen ger 
conet, er 
Fall, ı) das Zalen, 4 €. dein 
Schnees, Menſchen ze., cafus, hr: 
tbun, cadere, labi:. daher a) dat r- 
abfinfen, 3. €. des Queckſilbers, | 
b) des Waſſers, Wafferfall; ar 
cafus. c) MWergeben, peccarum, lay. 
eine Junafer au Kalle bringen, vum 
(ituprate) virginem: .‚fommten, w 
ftuprari. d) eines Mintfierd, calw. : 
Einkurg, ruina, cafus, labes: ba | 
ſtatt Untergang, ruina, labes, cafıts. | 
gun: calus, 3. E. chen den Fall h« 
i.e. erfahren), experiti, eder (erich-| 
videre eundem cafum: aud res, m: 
ſichs mit Sache, Ding; vertaufßen I. 
beionders ficht gern res, menn ſich zurı 
gen, begeanen, widerfabren (sc! 
etc.) daben ſteht, 3. E. eben den Fal he 
(erfahren), eandem rcm .(idem)expe 
der Fall koͤmmt oft, res faepe accidit «. 
auch ohne res, wenn ut (das) folgt, 1.8 
ber Fall koͤmmt (gefchicht) oft, dei : 
faepe accidit, urerc.: den Fol ki 
a) wenn nichts folgt, fingere (face), (| 
nere rem ira eſſe. b) wenn Accuf.cı| 
Infin. folgt, fingere, facere, post) 
ı. E. wir wollen den Fall fesen, die Ei 
fen wahr, fingamus (faciamus etc.), | 
effe veram: auf alle Falle, auf ofen i:| 
in omnem-eventum, utcunque res c.-| 
& 
| 
| 
i) 





1 


derit: im Falle, daß (menn) ıc., h: _! 
it gerade (chen) der Kal, haec ıplı 
res: das fü eben der (cbem derichke) | 
haec eadem eit res: das fü nidt der ' 
alia res eit, aliud eſt: ſich in dem ül 
Befinden, eſſe in ea re (caufr): fa 
dem Folbe, in eadem re (caufa), in eocı| 
loco:: in afen Fallen, 3. E. dienen, { 
oömnibus febus. 4) Gelegenheit, ai 
occalio. 5) Abnahme, deminutio. | 
Fallbrucke, pons verlatilis. 

- Salle, #. E. der Mauſe ze, decıpu| 
laqueus: trtopiſch, laqueus: hehen, te] 
dere laqueos: in Die Sale geben, 3. | 
Thiere, Menſchen, laqueos intrare, cs, 
Fallen, ı) berab fallen, 3. €, auf | 
Erde ıc., cadere, decidere, labi: in !! 
Brunnen, .i. e. vereitelt werden, 4. \ 
Anftnung, ad irrirum cadere: mit U 
Thür ins Haus, incaute loqui oder a7“ 
au Fuße, ad pedes procumbere: au! 
Kuice, in genua procumbere: faler] 
Eutt, morbus caducus, epilept#. 1 
hinein ſtießen, 3. E. ind Meer, incıd 
illabi. 3) cinjfürgen, cadere, ruere, I#. 
4,1 


Zal 


u 54 Grunde gehen, cadere, labi, per- 
». $) feblen, labi, peccare. 6) wobin 
sen, geratben, kemmen, a. E. meine 
seranten (Augen) fielen auf di, Jabi, 
ndere: Im die Hände, Augen, in Bew 
vaht, cadere, incidere in erc.: in eine 
Kranttelt, in morbum cadere (incidere, 
apa). 7) biteeen, treffen, 3. E. der 
Verdegt File auf Bid, cadere in erc,, 
perinere ad etc. 8) fdlia feor, 3. E. das 
ea Mar Ben achten, cadere in erc.: 
Ders lt Ben Gonotag, incidere in etc. 
s)acmrien werden, cadere, 3. €, Wirs 
4 »)einfalen, 3. E, ins fand, Haus, 
ame, imumpere: um den Hals, inva- 
rn colum: in die Kede, ins Wort, 
werpelisre alıquem: {ns Amt, fe immi- 
“me ofico alicujus: in die Haare, 
uerein capillos: in ben Zuͤgel, habe- 
m amipere, 11) erben, cadere, mori, 
peiıre, ı2) ſinken, 4. E. Queckſilber, 
Suker, defido, cado. 13) ſich vermin⸗ 
m, z. S. der Muth x., cadere, minui. 
nalũctlich ſehn, cadere. 19) ſein 
inchen verlleren, cadere : {88 fo viel als 
se Busit verlieren, 3. €. eines Koͤnlges, 
‚dere fawore regis. 16) von der Stim⸗ 
“x, tadere. 17) ſeyn, efle, u. €. bi 
Sarlih falen. 18) geboren oder gescugt 
ira, 4. E, von Pierden, nafci, gene- 


Nor. fallen laffen, a) aus ber 
nd, maanu emittere: ißs verlieren, 


unere de manu. b) zulaſſen, daß et⸗ 
2 pers: fälle, patior cadere rem 
= €) macen, daß etwas fdlt, facio, ut 
ıöer erc. d) den Muth, die Hoffnung ıc., 
were, amittere. e) verinindern, mi- 
sure, 2 €, de Stimme ꝛc. HD) au 
Arunde geben laſſen, patior aliquem ca- 
we (perire), g)die Stimme, reinittere. 

Sen, verlleren, 3. E. ich will et⸗ 


»:$ faßen laffen, amittere. i) herablaſſen, 


“eiRırere, - 
Fallen das), caſus, lapſus. 

fFaͤlen, 1) 3. E. Wild, Feinde, Badume, 
'ernere, dejicere, caedere. 2) herablaſ⸗ 
n,% E. einen Perbendikel, Anker, de- 
„mer. 3) ein Urthel, ferre ſententiam. 
204 fällen, die Faͤlung, 1) des Baus 
red, Wildes, Feindes, dejectio, cacdes. 
3) Seehlafung, demifio. 3) des Urs 
tel, latio (ententiae. N 

Salgarter, cataracta. 

Fallgut, Falllehen, bonum cadıu- 
am, 


selhur, etma munimentummn frontis. 
Falliig, 3. E. dad Gcld td auf Dffern 
Mala, cadit in Pafcha. 

Sallimene, i. e. Bankerutt. 

Falleben, ſ. Falaut. 

jalmuͤtze, f. Fallhut. 

alls, Gi: ſalls aber nlcht ır., fin vero 
ara eic. 


‘ 


.2) Adv.„i. e. a) nicht wahr, falfe, 


Sal $am 


Fallſtrick, laqueus: 
laqueos. | 

Fallſucht, morbus cadusus, epilepfia. 
Fallthuͤr, cataracın. 

sdlung, f. Fällen. 

Salih, ı) Adj., falfus: ifs ert · ich⸗ 
ter, auch fictus: ds berrüglich oder 
niche aufrichrig, auch fullax, dolofus. 
“L» 
peram. b) beträglich, fallaciter, dolofe. 
c) nicht aufrichtig, fimulare, fallaciter, 


dolofe. 


Falſch (der ober das)/ ı) Fehler, wi- 
tium. 2) Unwahrheit, A falfum : 
ohne Falſch, 1) Adj., ſimplex, fraudis 
expers. 2) Adv., fimpliciter, fine fraude, 

Falſchen, adulterare. Das Faͤlſchen, 
die — adulteratio. 

Faͤlſcher, adulterator. 

Falſchheit, 1) Unmwahrhett, falſitas, fal- 
ſum. 2) Mangel der Aufri ie eit, fraus, 
fallacıa: aus (mit) Falſchheit, dolofe, 
fallaciter: obne, ı) Adj., 

Adv., fimpliciter, fine fr 

—5 » f. Sdlfchen. 

alfet, aller mme (durch die Filich, 
vocula falfa, canrus acutus praeter natu- 
ram, 


Falte, ruga, ſinus: in galten legen, 

licare, complicare: das Geficht, fingere 
————— vukum: die Stirne, con- 
trahere vultum. 

Falten, z. E. ein Kleid, plicare, com- 
plicare: fih, plicari, complicari: bie 
Stirne, contrahere frontem: die Hänte, 
manum utramque conjungere oder com- 
plicare. Faltung des Kleides, plicarura : 
der Stirge, contractio frontis: der Hände, 
conjunctio afcra manuum. 

Saltenmagen, i. e. Blättermagen. 

Salter, i. e. Schmetterling, papilio. 

altig, plicatus, complicarus, 

Se f. Gatten. 

jalz, Salze, i. e. ı) Falte. 2) Kerbe, 
Hoblkeble, firia. Ä 

salz oder Balz, f. Balz. 

Faͤlzchen, i) Pleine Kalte, plicarura 
parva. 2) Eleine Kerbe, parva ſtris. 

Salzen, ı) falten, 3. E. die Bogen des 
Napierd, complicare. 2) mit Kerden vers 
ſehen, ftriare. 3) fich begatten, ſ. Balzen. 
Salzung, ı) Faltung, plicarura. 2) 
Verfebung mit Kerben, ftrıatura. 

Familie, ı) Eheleute mir ihren Klu⸗ 
dern, familia, domus, 2) &nder, liberi. 
3) Geſchlecht ˖ mit allen Anverwandten, fa- 
ınilia, gens. Zur $amilie gehörig, ı) ver 
wandt, cognarus. 2) won Gacben, genti- 
licius: von gurer Familie, i. e, ı) von 
edler, adliger, generofa ſtirpe ortus. 2) 
von ebrbarer, honelto loco narus. 


223 
legen, tendere 


finplex. 2) 
aude. . 


1 ‚Samilienangelegenheir, cauſa genti- 
Via. 


Samilien: 


224 Fam— Far 


$amilienbegräbniß, fepuktum gen. 
tilicium. 

Familienfehler, vitium gentilicium. 

Samiliengur, praediuin gentilicium. . 

Familienſache, res gentilicia. 

Samilienftüd, res gentilicia. 

Fanatiſch, ı) Adj., fanaticus. 2) Adv., 
fanatice. 

Fang, 1) das Zangen, captura, captio. 
2) was gefangen mird ober IÜ, captura, 
praeda. 3) Stich, ictus: geben, trans- 
verberare: befommen, transverberari. 
4) Bahn eines Raubthiers, dens: auch 
Klaue eines Kaubvogeld, unguis. 

—— pila exceptoria. 
an d, pecunia pro capture 

5 i) Jaadſoleß, venabulum. 
2) etferne Yale, pedica ferrea. 

san Be ı) erhaſchen, auffangen, 4. E. 
Bol, Rauch ıc., excipere, capere. 2) 
erbafchen, aefangen uchmen, 3. E. Vd⸗ 
gel, Haſen, Feinde ac., capere: daher a) 
Dt che, capere, comprehendere. b) bes 
räden, burch Lil fangen, capere. c) Gril⸗ 
4 Al so curis indulgere. 3) faſſen, 

E. Feuer, concipere, arripere. 4) eins 
hlieken, 3. €. Rauch ıe., includere. 5) 
erfiechen, ferire, transverberare. Not. 
gelangen , captus, eaptivus: nehmen, ca- 


Fangen (046), Sangung, 3. E. ber 
Thtereic., captio, captura. 
Fangzahn, dens ferviens capiendae 
praedae. 


—— Fantaſiren :c.,. f. Phantas 


"Sarbe, ı) einer Sache, color: verdn« 
dern, mutare erc.: iſts erblaffen, auch 
expallefccre: verlieren. , amittere etc: 
annehmen, ducere (trahere) etc.: halten, 
a) eigentl.,colorem fervare ne etc.). 


b) treu befandi ſeyn, fidem fervare. 
2) womit man fdrbt, pigmentum. 3) 
teoplih, 3. E. einen mit Häßlicher. er 


ebmalen, colorı auch fpecies, 4, €, el⸗ 
ner Sache eine ſchoͤne Karbe neben, colo- 
sare tem, i. e. eine Farbe geben, bemaͤn⸗ 
ten. 4) Fatbehaus. 
Faͤrbehaus, Faͤrberey, oficina infe- 
ctiva (tinctoria). 
—— lignum infectivum. 
ärbefcfjel, ahenum infectivum. 
Särbefraut ‚ 3. ©. Rärbereöthe. 
Färbefunft, ars inficiendi. 

‚ inficere, colorare: (man, 
colore nigre inficere: fib, i. e. Fa 
annehmen, colorem ducere: mit Blu * 
i. e. blutig Tag eruentare, cruore 
inficerr Das ärben, bie Faͤrbung, 
infectio, tinctura. 

Sarben re ung, inductio coloris, 
Ierbenß ndler, pigmentarius, 

Sardentaßen, capfula pigmentaria, 
arbenmifchung, teinperatio colorum, 


Sär—gaf 


$ärber , infoceor. 

Faͤrberbaum, Sarberbaum, mus 
riaria, Linn, 

Särberey, * ——— kr 
etoria. 2) Kärbebaud. 

Särberfraur, anchufa tinctoria 
$ärberfunft, ſ. Rärbefunf. - 
Järberröthe ‚ Brapp, rubia u 

zum, Linn, an 
Sarbig, verficoler, pictus. 7 
Sarce, i. e. Voflenipiel, abule 
sarnfraur, filix. Te 
Sarr, i. e. Stler, ee > 
Sartenfraut, ſ. Farnfraut, 
Faͤrſe, i. e. junge Kub,. julvenen; 
Farzen, —— 
fay, phafianus, avis phafiana, 
alanenbebältnif, vivariıım! 
norum,. j 
Safanenbeize, venatio p 
Jalasengerten, hortus phafia 
Salanenhund, canis phafian 
Safanenwärter (smeilter), 
narıus. | 
Sajanerie, vivarium phafianomam., 
Faſanhuhn, phafianus mas: 
plwfiana femina, oder ohne femimn, | 
Salanvogel, i. e. Kafan. | 
Jefhine, fafcis virgultorum. | 
Sathing, i. &. 1) Banadt, „3 


neva 
gef, 1) Fortpflanzung, 
2) Urt, genus 

Sure Safeole, phafeolus, 

Faſelor, nugator, ineptus. 

Faſeley, nugse, ineptiee. 

afı telgeld ‚ pecunia ns ufu equi 4 

miflarii. 

„gelibakt, ı) Ad)., nugax, ineptus. 

v. , inepte. 

Faſelbengſt, cquus admilenink 

Safelig, 1. e. fafelbaft. 


iafelm, 1) gebären, — 2) 
bandeln, n nn fe gerere. 


















fafeın, & S ein Zeug Kr Als 
olvi. — 
Faſelochs, i.e. Buln. 
aſelſchwein, ſus ſerviens ferurae, 
Faſelvieh, pecus ſerviens ſetura 
Faſen, i. e. Faden, filum. u 
Faſen, fib, filatim ſolvi. — 
afennader, i. e. Fadennacket. 
Safer, Faͤſerchen, in ig 
Banzen, fibra, 
Faſerig, fañg, fibratus, 
Faß, dolium: als Maaß, etma cadı 
geptinder, i. e. Böttiher. 
Faͤßchen, doliolum. 
Faßdaube, tabula doliaris, 
Faßdeckel, operculum dolii, 
Faſſen, ı) ergreifen, anfallen, cap“ 
Bene adprehenderg, arripere: 4 
er Hand, beym Halfe, manu, coll 
baber a) vom Winde, Heuer, ale 
capen 






Faß— Hof 


e. b)einer art or 
wr ) Feuer —5* Zorn 


r, ———— 
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u, pe pP 23 * nen enm 
ier ehe ‚niti alicujus verbis, 
bey feiner Sc BAR ri Alicu- 
BD) Muth, anıınum capere. 
1, 3, ©, Siche, Hagadtung 
ter ı)im Die Augen, i. e. aufs 
Kny adtente ın Sg: einen 
e. jiele ‚ eöllineare ete. k) zu 


inimum ad rem, ad- 
* re, diligenter cogi- 
2) dineir er Ban Dan infun- 
3) einich * Si IN- 

— Ed 
© inlerere, ». €. einen Stein in 
1 im m 2* 


) begreifen, der 


mp, 3. €. * Ber h mar 
> "cap Fon er a 
 jufäammer a compledti, 


t tem Berflande, Ge 
fe mente, memoria: der 


** Ss) ia faſſen, ſe 
dere, animum colligere : 
: fern, effe ecc.: fich 
Kr r * 3. E. zur Reiſe, 


planus, perfpicuus, 
2%) Adv., plane, peifpicue, 
euer; a 

Picuitas, 


x doliaris.' 


‚doliaris. 
es Ste db, 3. €. in 
inginiio., 2) des Gemuͤths, ſtatus 
2 : verlier ‚de ſtatu mentis dejici : 
Bringen,  dejicere ercı 3) eines 
aaa Eng 
luſſes Durch capere, z. E. 
J 304 ded.ac., capiendo conſilio: 
Mt, , Capto etc. 4) Ballungspermögen. 
vermögen, captus. 
N »„.prope, propemo- 
I paene : auch, vor.cinem Verbo oder 
-, nt ‚3. ©. faſt alle, tan- 
‚non omnes ; auch fast man 3. E. 
= abeit, eredam „fat glaube 
ats fehlt: wenig, daß icẽ nicht 
>, A 22 
| nicht effen , jejunare, cibo 
— v des Flei s enthalten, 
er | pc 


'eflen, i ggggntbaltung r)der Speife, 
Sum, entia cibi. 2) des Flel · 
“ ir gie earnis. Die Seften, 


i. €. gapnedt. 
ne, primula veris, Linn, 
{ precatio tempore antepa- 
ginra dierum folenalı. i 
kalger, Concıonator tempore 
faginta dierun: de Paf- 
zeau disens: fo auch »predigr, 
I. deurich, Zandler. 


— 


a 
fan 
ze 


sr Tech 
fe 


Br 


Veh. * 
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eoheio, quae haberür tempore antepafchali 
quadragınta dierum. | \ 

Jaftınfonnrag, dies folis poft diem ci- 
nerum : der erſte, mente ıc., primus erc. 

Faſtenſpeiſe, victus fine carne; cibus, 
qualis in romana ‚ecclefia tempore ;jejunii 
capi foler. u 

Saftenzeft, 'tempus antepafchale qua- 
draginta dierum, 

Faſtnacht, dies Martis ante diem ci- 
nerum. i 

ur? —— 

atal, ı) Adj., i, e. a) durchs Ders 
hangniß beſflmmi, faralis.. b) —4355 
bringend, fatalis, perniciofus. _ c) zumts 
der, unangenehnr, moleftus, incommo- 
dus. 2) Adv., i. e, unangenehm, mo- 
lefte, incommode. 

Sarslitde, ı) anvermeldliche Nothwen⸗ 
digkeit, neceſſitas. 2) unglüdlicher Zus 
fall, cafus adverfus, res adverfa, res in- 
commoda, maluın. | ß 

senl, 1) 3.,€. Fleiſch, Yenfel, Ho 
Sieber, Geihmwär, .r) Ad.» — 
dus: werden, puttefcere, puteſcere: 
iſts morſch, auch cariofus; oder verdor⸗ 
ben, auch corruptus. 2) Adv., putride. 
II) ı. e. träg, unfleißlg, 1) Adj., piger, 
fegnis, ignavus. 2) Adv., fegniter, pi- 
gre, ignave. 

Faulbett, grabatus, lectulus. 

Säule, i. e. Fadulnlß. 

Fauien putreſcere, putefcere, putre- 
fieri. Das Faulen, i. e. Stulniß. 

vSaulenzen, ceffare, fegnitiae (pigritiae, 
defidiae) fe dare. Das Saulenzen, fe- 
gnitia, defidia, ceflatio, pigritia, 

Saulenzer, defes, ceflater. 

Saulenzerey, defidia, ceflatio. 

Saulfieber, febris putrida. 

Saulbeit, defidia, ignavia, pigritia, 
— 

Faͤulniß, putror, putredo, putor: {ff 
Morichbeit, auch caries: In —A 
übergehen oder gerathen, i. e. faulen: ius 
fo viel ald morfch werden, auch cario- 
fum fieri. 

Faulthier, bradypus, Linn. 

Jaulweide, falix pentandra, Linn, 

Aumen, 1) fcbdumen, fpumare, 2) 
abichdumen. defpumare. 

Saumlöffel, Faumkelle, ligula. 

Fauſt, ı) geballte sand, pugnus: mit 
Fduſten drein ſchlagen, pugnis rem ge- 
rere: ie eine Fauſt aufs Auge paßt ve, 
velut pugnus oculo convenit, oder ınale 
convenit: {n die Kauft, Ins Sdufiwen las 
ben, in finu ridere (gaudere). 2) Hand, 
manus, 3. E. tapfer mit der Fauſt, fortis 
manu : mit dem Degen in der Fauft, gla- 
dio: Die Arbeit gebt Ihm gut von ver 
Fauſt, labor inter manus bene procedit. 
N Feuſtbirne, Pfundbirne, pirum li- 

rale. 


Faͤuſt⸗ 
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Auftchen, Pugilien; ins Fdufichen Ins 
u 


“ ‚in finu gaudere * ridere). 
anftoegen, i. €. Dold, pugio.. 
308 dick, pugillaris, aequans craflitu- 
dinem pugni. 
Auftel, ınalleus. \ iv 
Jautbammer, ı) Heiner Hammer, mal- 
leolus. 2) &treitbammer, fecuris, mal- 
leus pugnatorius, 
Sauftfanpf, „pugilarus: 
Fecter), pugil. 
duftling, i. e. Gteden, 
at t, * 
au ag, ictus pu | 
avorabel, i. © — Sarorifls 
avorit, I. ©. 


fuftis. 


ren, i. e, begünftigen. 
@ünftling 


ftra. 
Fchten, nit Waffen oder Worten, pu- 
gnare, proeliari, 


Fechten, proelia- 
oelium. «R 


Waffen oder Worten, 
pugnator, proeliator. 2) ben den Römern, 
1. e. Gladiatot, gladiator, Fechteriſch 
(glaMatoriich), Adj., gladiatoxius. 
echtsrfalbe, ceroma. 
schrerftreich , artificium palaeſtricum. 
echrfunft, ars paläeftrica. 
Sechtmeifter , magifter palaeftrae : bey 
den Sladiatoren der Nömer, lanifta, 
ey palaeftra. 


to, pugnä, pr 
Fechter, 1) mit 


eder, 1) an gefügelten Thleren, pen- 

ns, pinna: ie Pilaumfeder, oder ſonſt 
zaite, welche Feder, auch pluma; daher 
a) zum Shreiden, penna: auch (bey den 
Aten) calamus:_ im die Feder jagen, di- 
&are in pennam (calamum): ‚die Feder 
fübren, feribere: eine fplge führen 
(iprihwörtl.), acriter fcribere: die Feder 
onfesen, manum adınovere pennae, ini- 
tium facere fcribendi: feine, nullam li- 
teram fcribere. b) das Schreiben, 3. ©. 
von der Feder Profeſſion machen, 1. ©. 
Sa reiber ſeyn feriptum facere: durch 
die Feder empor kommen, fcribendo evehi. 
ec) auf dem Hute (Gtraudfeder), penna 
—— * —* z. E. in den 
Federn liegen, in ſtragulis jacere. Not. 
Federn bifommen, a) von Vögeln, plu- 
mefcere, b)von Menſchen, i. e. zu Krdfs 
ten fommen, crefcere. 2) in der Uhr, in 
Schlöffern, etiva momenrum, ferrum vi 
fua recellens. 3) Borfie, ſeta. 4) 
Schwanz, cauda. 5) Knebelſpieß, vena- 
bulum. 

Federball, pila plumata. 

Federbett, culcita plumea. 

Jederbuchſe, theca pennaria. 

Federbuſch, criſta: damit gezlert, cri- 
ſtatus. 


»Eämpfer 


Fed—Feh 


Federchen, pinnula, pennula, 
Sederfechter, fcriptor pugnax 
FJederhandel (mit Berkichern, 
tiatio plumaria: sbändler, mu 
plumarius, —* u, 
$-derbur, pileus criſtarss 
Federig, plumeus, plumofus, Se 
AR en caulıs pennae, 
—— vise | is recel 
federfrieg, pugna literaria. 7 
Tedereüffen —— au — 
Federlappen, fafces pennarum, 
mido. 4 


* Pre F hi ) 
Sederleicht, levifimus, levis & 


plumae, pluma levior,; i., es leiter 
eine Feder. SE 
sederleien, i. e. Zaudern, 
masden, cundari: ohne Feberliiinz 
mora. — 
Federlos, implumis, carens 
Federmeſſer, ſcalpelum 
pennarium, oder bloß Lcalpellum. 7 
sedermuff, manica plumen. . ı 
— e, galerus plumeus, 7 
edern, ji, plumas emittere, » 
Jederneife, dianthus plumarius, Zu 
Federſchmuͤcker, etwa ornator p 
rum. Bar 
Federſee, insgemeln Iacus_plumarıy 
Federſpiel, i. &, Sederlappen. 7 
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Sederipuble, i. e. Wererkiel, . 7 
Federvieh, pecus pennigerumy © 
cohortales. — —— 


ee libra recellens. 
ederwiloprer, ferae pennigerse, 
fylveitres. 
See, Fea, oder des nomen gerens Fr 
Fege, 1) das Fegen, purgatie 
Sieb zu Feaung des Getreides, © 
purgando frumento. Bw; 
egefeuer, insgemeln p 
egen, i. e. reinigen, pw 
purgare : mit dem Befen, ever 
pifch, i. e. ausleeren, 3. E. ben 
everrere, exinantre, vacu 
Fegeopfer, ſacriſicium luſt 
lum, purgamentum, 
Feger (der), purgator. 
Fegung, purgatio, expu 
Sehde, 1. e. ı)Krieg. 2) Fe 
Hab. and > 
Fehdebrief, literae provocatoriae, 
rae inimicitram declarantesı. 
Febe: dober Fehrücken, 
de muribus Sibiricis: Fehwam a 
de muribus Sibiricis. 
Sebi, 1)Subft., i. e, Fehler. ) 
i. e. nicht recht, veraebens; daher 
geben, i. e. a) falich geben, errare, ı 
rare: SJemanden, aberrare ab eo. 
fehl ſchlagen, ad irritum cadere, e)irt 
errare, labi. d) nicht befommen, @: 
dere re, 2) febliiblagen, i. e. a) oli 
treffen, non ferite. b) nice gellnan 
jrmta 


rgatio, 


Seh 


rem ſieri, ad irritum .cadere: die Hoffe 
om ialdgt mite febl, fpes me fallic. 3) 
ı khiefen, non ferire, aberrare,. 4) 
\\ miten aberrare. 

getleute, repulfa, preces inanes: thun, 
palm ferre, fruftra rogare: thun, laß 
a prıbus aJicujus non fatisfacere. 


schen, 1) nicht treffen, peccare, ab- 


me, non ferire, 2) einen Febler ma⸗ 
oc, xxare. 3) frren, auf dem Wege 
un) in Berftande, errare. 4) mangeln, 
=, deficere: mir fehlen Bücher, oder 
“tele on Bädern, libri deſunt mi- 
‚sercareo libris: es an nichts feblen 
gs, pari nihil deeſſe. 5) abweſend 
"*, abefle: es febit noch viel, mul- 
m sbeft: es fehle wenig, daß ich nicht 
‚‚ parum abeft, quin etc.: weit ges 
„re. mit nichten, minime gentium, 
ol minus: welt gefehlt, daß er das 
m fodre, tanrum abeft, ut faciarz 
aufaoch einmal ur folgen kann, 3. €. 
dracebt, dab er mich lieben follte, er 
ir mi vichmebr , tintum abeft, ur me 
, ut me (potius) oderit. 6) febl 


"ogn, ad irritum cadere: das fol mie | 


St feblen, non fallar: es fann (wird 
Aſdlen, i. e. a) es ſſt auverldifin, e 
vum. b) ed wird gewiß gifcheken, certo 
" ten, efle, 3. E. was fcbit dir? 
„det ubi? ids fo viel als was willſt 
deden? quid ribi vis? mir fehlt ets 
‘ne. kb befinde mich nicht reiht, minus 
“st me hıbee: es bar Ihm nichts, ge⸗ 
th, 1. e. er in nicht frank gemefen, bene 
nibuit, non aegrotavit: mas hat ihm 
en Berftorbener) gefeblt? i. e. mas für 
' Rranfpeit bat er gehabt? quo morbo 
ravie? 
seoler, 1) alled, mas nidt recht If 
e und mißfälr, 3. E. von Natur, am 
ame, Leibe ꝛc., es feg ein Rieden, 
mwung ıc. im Schreiben, Drucden ıc., 
um, mendum, menda: als einen 
'Tm auslegen, vitio vertere (dare). 2) 
"bum, error, vitium: einen Schler 
Yen, begehen, errorem (vitium) com- 
me, errare, 3) Verſehen, peccarum, 
plus, m, menda: machen, bege⸗ 
'f, peccare, labi, peccatum (vitium etc.) 
mmitere. Hin der Potteric, etwa fors 
ans Moller Rchler, 1) obne unfere 
wu, von Natur, vitiofus, mendofus. 
te Berieben,  vitiofus, mendofus, 
rüus peccatorum. 3) voller Fretbümer, 
aus errorum, vitiofus, 
stdlerftey, 1) Adj., vacuus vitiis: 
N, carere vitiis, efle vacuum vitiis, 
! ine vitiis. a) Adv., fine vitie. 
baft, ı) Adj., viriofus, mendo- 
”. 2) Adv,, vitiofe,. mendofe. 
„unaeff, error in prehendendo, ad- 
N) . j — 
en thun, aberrare;in pre 
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. Seblihlag, dus vanus, error in 
ivendo. 5 
Feblſchlagen, fehl ſchlagen, f, Febl. 
Fehlſchluß, eoneluſo prava, error in 
soncludendo, 


Jeblipnitt , ſectio prava, error in fe- 
eando. 
Fehlſchuß, Seblftreich, Feblſchlag, 


ictus vanus: thun, aberrare in feriendo, 

Feblerue, 1) eigentl. greiſus pravus, 
error in gradiendo» thun, aberrare in 
gradiendo. 2) Zebler, apſus, peccarum : 
thun, labi, peccare, . 

seblzug, ductus pravus, error in du- 
cenio, 

Fehmgericht, judicium capitis, 
Fehmſtatt, Fehmſtaͤtte, locus ſuppli⸗ 


il, 
Sehräcen, Fehwammen, f. Febe. 
Feier, Seierw 2c., ſ. Bener ic. 
Feig, i. e. furdtiam, 1) Adj., igna- 
vus, timidus. 2) Adv., ignave, timide; 
Seiablatter, i. e. Reigmarge, 
Feigbohne, lupinus, lupinum., 
Feige, 1, e, furdtiam, |. Zeig, 
Feige (die), ir 
segenbaum, fieus: milder 
Felgen nicht reif werden , Po A in 
Fegenblare folium ficulneum (Aci). 
oeendroſ I, Srigenichnepfe, fice- 


Feigheit, iguavia, timiditas, 
Feigberzig, i. e. feig. 
Segberzigfeit, i. e. Sefabeit, 
Feigwarze, ficus (mafe.), 

Seil, venalis: haben, venalem habere, 


venditare. 
Ihriftliche, 


Serlbierung, 
— 
Serle, lima: unter die Fett 
PR rem limae, hibere 1 Genen, 
Feilen, Neigentl., limare, lima polire, 
2) tropffib, 3. E. ben Berfand, limare, 
polire. Das Feilen, die Seilung, poli- 
tio. 


c 


venditatio: 


— *— fabricator limarum. 
zilenhauermaſchiue, machina liwis 
— |; 9 
eilſchaſt, ĩ. e. feile Dinge, res les, 
Slam liceri (lichtani rem. Dei 
ale die Feilſchuag, licitatio. Seife 
cher, licitator. 
seilfpäne, Seilftaub, Feilſel, Tcobs 
per limam facta, ramenta (Plur,) per li. 
mam fadta. 


eilun f) ſ. eflen. J 
Jim ste, 1. Schwlatt. | 
Sein, I) Adj.,i. e. 1) fubltl, jaet, 


dünn, fubtilis. =) rein, 4. @. Zucker ıc. 
urus. 3) vorteeffiich , — jr 
bön, pulcher, praeclarus, elegans. 
aut, 4. E. Vermögen ie. bonus, 
praeclarus. 6) artig, liebensmärdig, 118 
oe venuftus, bellus, elegans, ’) 
2 
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liftig, ſchlau, callidus, verfufis, 8) Garf⸗ 
finnig, grändlich im Denten,s ſubrilis. 
11) Adv., i..es 1) fubril, fubeiliter. 2) 
rein, pure. 3) vortrefflich, praeclare. 
4) fcbön, pulchre, praeclare, eleganter. 
5) aut, beme, belle. 6) artig, licbends 
würdig, manierlid, venufte, belle, ele- 
ganeer. 7) liſtig, callide, verfute. 8) 
ftarifinnte, gründlich im Denken, fubti- 
liter. y) sehe, 3. E. fein viel ıc. 

Seind, Adj., intmicus: er mir 
feind, eſt mihi inimicus, odie me: fie 
find ‚einander feind, funt fibi inimici in- 
vicem, oderunt fe invicem. 

Seind (der), 1) der einem nicht günſtig 
if, inimicus: mein, inimicus meus oder 
mihi: großer, imimiciffimus. 2) der 
Krleg führt, hoftis: daher a) der uns 
feindfeltg verfolgt, hoftis. DB) der bie 
Feind, i. e. Teufel, diabolus, 

Seindlich, Adj., i. e. 1) dem Feinde 
(ber Krieg führt) nebörig, hoftilis: das 
feindliche Pand, terra hoftilis, hofkicum. 
2) ſeindſelig, nach Art derer, die Krleg 
führen, oder uns feindſelig verfolgen, hotti- 
lis. 3) gchäffie, nicht günülg, inimicus, 
infeftus. Adv.,i. e. ı) nah Art der 
Feinde, die firleg führen oder uns feinds 
felig verfolgen, höftiliter, hoftilem in mo- 
dum. 2) fendfelig, nicht freundſchaſtlich, 
immice. 

Feindſchaft, inimicitia: auch fimul- 
tas: halten, inimizitias gerere (exercere): 
fie leben in Feindſchaft, funt inter eos ini- 
ımicıtiae. 

Feindſelig, ı) Adj., infeftus, infenfus, 
2) Adv., infelte, intenfe. 

eindfeligfeit. 1) feindfelfge Geſinnung, 
Feſndſchaſt, animus infenfus (infeltus ), 
inimlicitia. 2)feindfelige Handlung, 4. E. 
im Kricge ꝛc., res hoftilis: Feindſeligkel⸗ 
ten, hoftilia. 

seine (die), i. e. Feinheit. 

Feinheit, ı) das Subtile, Zarte, fub- 
tilitas. 2) Reinigkeit, 3. E. des Zuckers 
ıc., münditia, puritas, 3) Mortrefflich, 
fiit , praeltantia. 4) Gchönbeit, pulchri- 
tudo, venuſtas, elegantia, $) Güte, bo- 
nitas, praeitanria. 6) Artigkeit, Manters 
fichkeit, venuftss, elegantia. 7) Pilt, 
Shlaupeit, calliditas, verfuria. 8) Scharf⸗ 
ſinnigkeit, fubtilitas, acumen. 

Fernſaͤulig, ſchoͤnſaͤulig, euitylos. 

Feiſt, pinguis, opimus, obeſus: wer⸗ 
den, fieri pinguem etc., pinguefcere: 
machen, pinguem reddere, pinguefäcere. 

Seiſte (die), Feiſtigkeit, pinguitudo, 
pinguedo, obefitas. 

selbel, etwa pannus nomen gerens 
Felbel. 


Feld, ı) Ebne der Erde, campus: dar 
er, 1. e. Mertiefung, 3. E. an den Deden, 
im Dameubrete ıc. , Iscuna, furulus. 2) 


Fel 





Acer oder Inbegriff der Aecker 
bauen, det han t noch ‚im 
Felde, longe abelt, 3) ab, 


forulus, f. n.4. 4) @ 
































og wa 


zeigen, oder zu reden, cam 
eröffnete ſich ein geld 16. _ 
lum : ſd Mm, in. 
liegen, bellare, aca 
im Felde, in 

litiae, . wenn domi. Pd 


locus pugnae: Bed behalte 
fienen, vincere, fuperiorem.d 
edumen, vinci, inferiorem dist ‚dei 
Fig etwa ara portaeilis 
15 )» Zi, ; 
Feldameiſe, formica campeſt 
—— ⏑ ⏑ 
his. l Be“ 






Feldarbeit, agri cl 
cum. Var 
Seldart, genus agri. ©, > 
Jeldartillerie, tormeuta cafkre 
Feldarzt, medieus caſtrenſis 
Feldbau, i. e, $ıldar — 
Feldbaͤcker, $ pıttı 
fis: srey, res pıltoria»caftrenfis 
Feldbett, leitus caftrenfis. 
Feldbinde, taenia milaris, 
Feldblume, flos agreftis (praten 
jeldbobne, faba ruralis,. 777 
Seldcaffe, aerarium militare 7 
seldchirurgus, chirurg 2 
Feldeichorie/ cichorium agree 


a; 


Jeldconfiftorium, confl 
ftrenfe. » 
Seldcyprefie, chamaepitys. “A —* 


Felddieb, Selddiebiun, für fru um 
sJeldenzian, gentiana campeftpi: W 
Felderbſe, pifum rurale, _ 7 7 d' 
Feldeſel, Waldefel, unager. 
Feldflaſche, lagena caftrenfis: 7 
Feldfruͤchte, fruges. Na Ka 
Seldgeflügel (Plur.), alites rules 
4 —— Bu 
Seldgeräch, Seidgeichire, wall 

— ſupellex — * x 
Seldgefchrey (im ‚ teilera. 

feldgraben, folla — — 
Feldgras, gramen rurale. 
Seldyrille + beine), u 15 1 als. 















Feldhaſe, lepus rura 
Feld bauptmann, A Haug 
jelobeime, i. e. St — 
Feldherr, dux ſummus ex 
perator. Feldherrenſtelle, ſumumm ı@ 
perium exercitus, J—— 
Feldhoſpital, valetudinarium * 
e. F 


= 


Feldhuhn, i, s. Nerpbubn, per 
Kelppüter, cultos ruris, e I” vr 


Fel 


eaſa campeſtris. 
djäger (zum icken), etwa ta- 
caſtrenſis. 


Fadefeller, cella campeſtris. 
Feldkſel, ahenum caitrenſe. 
Ihbfirche, aedes ca mpeſtris. 
Ihfloſter, coenobium campeſtre. 
jerlecdı, coquus taftrenfis, 

t, herba campeftris. 

e, culina coqui caftrenfis. - 
Kdmmel _ goretentäumue, caruın. 


ea 
vᷣplerche, alauda campeftris. 

tlaimfe, lens ruralis. 
rlmaafl, menfura agrerum. 
jeldmarder, meles ruralis. 
üpmarf, 1) Gednze, confinium. 2) 
a2, ier. | 
J 
is exercitus: 
Kilas campi. 
Jddmaue, mus agreftis (ruralis). 
\eiömedicus, i. e. Keldarät. 
Jeldmafter, i. e. Abdecker, detractor 
‚hun pecoris morticini. 

Seldmeifer, decempedator, menfor. 
geldmeßkunſt, ars metandi campos. 
\tldomobn, Papaver rhoeas, Linn. 
Feldmuſik, fymphonia militaris. 
dnachbar, confinis, finitimus. 
\tlonelfe, dianthus agreftis. 

\.dobft, poma ruralıa. 
Jedordrung, lex de agris. 

Jildpoley, ſerpyllum. 

Pvoſten (der), praefidium, 
Sehpoftmeifter, magifter curfus pu- 
x! apud exercirum. 

Indyrediger, facerdos militaris. 
seldpropft, praepofitus facerdotum 
"Larıum, fummus facerdos militaris. 
Jeldrain, lines agrorum. 

Jeldreche, 1) Recht der Wckerfelder, 
" agrorum. 2) Verordnungen wegen 
 Beder, jus (leges) de agris. 
‚Neldergiment, etwa regimentum fer- 
\2ns rendo. 

Seldfhanze, vallum (munimentum) 
inpeftre, 


il, i. e. Beldberr, ſummus 
iRö ein Titel, etwa Mare- 


„Hdherer, Feldſcher, chirurgus mi- 


Feldſchlacht, proelium, pugna. 
edſchlantze, etwa tormentum nomen 
"ens Feldfchlange. 


‚Nolhuppen (sfchoppen),: nubila- 


Ybſchuͤtz, i. e. Flurſchutz. 
„bihwenm , —— campelſtris, 


Seldf t, miles bello deftinatus. 

$ldiperling , paffer campelter. 
ldfpinne, aranea campeftris. 
—3 filex, oder lapis campeſter. 
eldſtudl, fella caftrenfis. 
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seldraube, columba ruralis. 
— piſcina (lacus) campeſtris. 
Feldteufel, daemon ruralis. 
Feldthymian, ſerpyllum. 
—— buecina militaris 

eldtrompeter, buccinator militaris, 
Feldulme, ulmus campeſtris. 
Feſdvogel, avis campeſtris. 
Feldwache, ſtatio campeſtris, excubiae 

campeftres. 

Feldwanze, cimex- ruralis. 

jelöwaffer, aqua ruralis. 
Seldwebel ‚ magiiter excubiarum apud 

—— dux militum nomen gerens Feld- 

webel. 


Feldwen, ı) Weg über die Weder, li- 
mes. 2) als Langenmaaß, Stadium, 
seldwicke, vicıa ruralis., 
$eldwurm, vermis campeſter. 
Feldzehent, decima frugum. 
Feldzeichen, fignum anilitare. 
Seldzeugmeifter,, magifter rei tofmen- 
tarıae. 
Feldzug, expeditio. 
selgen, des Rads, abfis, curvarura 
rotac, 
sel, 1) abaezogene Haut, pellis: auch 
eutis. 2) Haut am feibe, cutis: auch 
pellis. 3) auf dem Auge, cararadta : IM 
weiß, unguis, pterygium. 4) Schimpfs 
wort, 3. E. auf bie Huren, fcortum. 
elleifen , etwa mantica. 
elö, Selfen, faxum, rupes, petra. 
Felſenfeſt, folidior faxo. 
ielfenbart, durior faxo, faxeus. 
——— faxeum pectus. 
Feiſenkluft, hiatus tupis. 
Veifenzige, rima rupis, 
Felſeuſtein. ſ. Zelskein. 
Felſenwand, ſeries faxorum. 
eis, ı) Felſen habend, faxofus. 
Zellen dontich, faxeus. 
Selsflippe, fcopulus ſaxeus. 
es ein, faxuın. ER 
enh, Fuchsſchwanz, panicum, Linn. 
enchel,, foeniculum. 
enfter, feneſtra. 


2) 


Senfterbeichlag, inunimentum fene- 
ftrae. 


Senfterbley, — feneſtrae. 
Fenſterchen, feneftella. * 

„„genttesfihgel (Plur.), valvae fenes 
ae. 


Fenſtergeld, pecunia feneitris. 
jenftergitter, clachri feneftrae. 
Senfterglas, vitruıa ferviens fene- 


5 
Senfterladen, valvae ligneae fene- 
ftrae 


enfterra margo ligneus feneftrae. 
enſterſcheibt, runde, orbis vitreus 
feneftrae: vierecfige,, teffera vitrea fene- 


ftrae. Me 
Fen⸗ 
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Fenſterſchwalbe, hitundo domelbice, 

enſterzwidel, cuncus feneftrae, 

‚serien , fcriae, 

$erfel, porculus, porcellus, 

Ferkeln, i. e, Ferkel werfen, pario. 
‚gern, ı) Adi, 4. E, Reiſe, Ort e., 
longinquus. 2) Adv., procul, longe : 
ſern, — eſſe ſſts fo viel * 

vn 4, &. von elnem Orte, auch longe 
eſſe (abeffe): das ſey fern! i. e. mit 
nichten, minime vero: es fen fern, daf 
ih — ſellte, multum abeft, ut etc.: in 
fo fern, haftenus, eatenus, auch ita, 
wenn ur (dat) folgt: iſt in fo fern fo 
viel ald in wie teen, quatenus: fo fern, 
..e. wofen. fi. 

Serpnambudtkofz, lignum Brafilianum, 

$erne, 1) tee Orte, longinquitas: daber 
#) von ferne, eminus,.e longinquo, pro- 
eul: aus der Ferne koammen, peregre 
venre. b) in die Ferne, longe, 3. €. 
Sehen „ ‚videre longe: £eifen, peregre 
proßeiſci. c) In der Ferne, 3. €. fichen, 
procul: in der Ferne tepn,.i. e. in frems 
gen ändern, peregre effe. 2) der Zeit, 

‚sunginguitas: 
ac, longe abeft: die Länge hat die Ferne, 
quod fero fit, longe abelt. 

$erner, ı) Ad).,. ulterior. 2) Adv., 
i. e. a) weiter, Idnger, ulterius, diutits, 
Be amplius.. b) weiter, weiter bin, 
uͤnftig, amplius, porro, pofthac. c) aus 
berdem, praeterea, porro. 

nerbin, porro, amplius, pofthac. 
$ernerweir, i. e. fernerbin. 

Jernglas, teleſcopium. 

Fernig, 1. e. voridbrig. annı fuperioris, 

Sserttobr, telefcopium, tubus opticus, 

Fernſaͤulig, araeoftylos. 

Fernſchreibemaſchine, Telegraph, te- 
legraphunı, 

Ferrara, Ferrari. 

Ferſe, 2) am Fuße, calx: auf der Ferfe 
feon Xemapden, in tergo alicujus haerere, 
2)i. e. junge Kub, A. garſe. 

FJerſenbein, os calcaneum. 

Ferſengeld geben, i. e. fliehen. 

Fertig, I) Adj., i. e. ı) bereit, In Bes 
reitfchaft, paratus, promtus: fi) mas 
ben, parare fe: zu etwas, ad rem, oier 
pararo rem, oder paro mit dem Infinit., 
3. €. proficifcı, zue Meile. 2) zubereiter, 
pararus: maten, parare. 3) zu Ende; 
machen, abfolvere: die Sache if fertig, 
res eft abfolura: ich bin fertig damit, ad- 
folvi rem. 4) bereit, milig 3u etmas, pa- 
ratus, promtus. 5) bereit, gleich zur 
Hand, paratus, promtus. 6) bereit, burs 
Ha worin, 3. E. Im Reden, paratus, prom- 
tus, 3. E. lingua. 11) Adv., i. e. bes 
bend, ohne Anttoß, z. E, reden, parate, 
promte, expedite. 

Fertigkeit, promta facaltas, z. @. im 
Reden, loquendi erc.: iſts Vermögen, 


dus id noch in weiter Fer⸗ 
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facultas, 3. E. eine große Sertläkit hab 
magnaın facultatem erc.:. His Keiche 


ifts Belchwinbich 
agiliras, celeriras. Ä 


feſſel, vinculum, compes: im’xei 
a , vincire cumpedibus: | 
plich, Feſſei, i. e. was einen gleichſam 
felt, compes. J 

Seffeln , ı) mit Feſſeln belegen, vis! 
comperibus, 2) tropiſch, i. e. =) bat \ 
muͤth am fich zlehen, 9. E. die Licke (cl 
di, capere. b) verbinden, wincire, 
abhalten, vincire. 

Soft, I) Adj., 1. € ) dicht, derb, nl 
loder, folidus: fo auch vom Kuotın, 
lidus, aditriötus. a) ſeſt anliegend, de 
adſtrictus, arctus: machen, adiknng: 
3) da'erbaft, firmus, ſtabilis: .macı 
ftabilire, firmare, 4) micht nadacı 
feit fiebend, firmus,. ftabilis, folidus. 
bebar-tich, Atabilis, fürmus, obftim 
obfirmatus. 6) verwahrt, fiber, ı. 
Drt, tutus, munitus. II) Adv, ı. 
ı) dichte, folide. 2) fnapp, ac 
ftritte. 3) dauerhaft, firme, firmiter, 
biliter. 4) nit nacgebend, fei ei 

) 


keit, facultas: 





firmiter, firme, ftabiliter,, folide. ; 
barrlich, firme, firmiter, ftabiliter, ob) 
nate, 4) fiber, verwahrt, tuco. N 
fe maden, i. e. befeligen, firmare, {sl 
lire ete. 
seit (das), feltum, folenne, ſolean 
iſts Feſttag, auch dies feltus, oder sr 
tauı, auch dies felti. 
Keltabend, dies ante feftum. | 
Seite, 2) des Himmels, aecher. s) ] 
fung, caltrum, caftellum, a. 
Feſtigkeit, ı) Dibtbeit, foliditas. | 
Dauerheſtigkelt, firmitas, firmirudo. 
Vebarrlicfeit. firmitas, conitanzie, ſta 
litas. 4) Gicerbeit, firmitas. 
Feſtglich, i. e. fed. = 
Feſtin (ein), 1) Schmaus, coavivıul 
2) Feyerlichkelt, ſolenne. | 
Feſtkleid, veſtis feſta, veftis folenn 
Feſtiglich⸗ 1) Adj., feltus, foleos 
2) Adv., folenniter., | 
Seftlichfeie, folennitas, 
Feſtmuſik, ſymphonia felta. 
Feſton, fertum, ſerta. 
Feſtprediger, concionator feſtus. Fq 
predtist, concio feſta. 
Seittag, dies feltus, feftum. 
Feſttagokleid, i. e. Feſtkleld. 
Feſtung, arx, caftrum. 
Feſtunzsbau, ‚munitio arcıs! 9 
verdammen, damnare ad munitiones &* 
ad opus publicum. 
Sseftungswerf, munimentum. 
I I) Adj., 1) z. E. Meuſch, 
pinguis, opimus, obeſus: {is gem=l“ 
auch faginatus: von der Gprite, PT 
vom Acker. Dünger, Wetde, Pe 
mus: fett machen, pinguem, —* 
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nquefacere. 2) eintrdslich, 4. E. Beute; 
ic., opimus, lautus. 3) beſchmiert, 
c.Haare pinguis. a) dick, 3. E. von Far⸗ 
m, pinguis, Nor. dic und fett, obeſus: 
te am, e, fedum Tele- 
kur, Linn. 1) Adv., pinguiter, 


pıTme, 
sen 04), pingue : iſts Fettigkeit, pin- 
rurado, pinguedo : tld Schmeer, adeps. 
‚ vena adipofa. 

‚Brtolan, milieria, oder 
Neem horrulana, Linn. 2 
jadarm, inteflinum rectum. 
Fre (de), i. e. Fettigkeit. 
— penna nomen gerens 4 pin- 


zime. 
en Ehen , — adipoſa. 
HR, en, macula pinguis, 

—b.. membrana adipoſa. — 
sang, i) mie Fett beſudelt, pinguis. 
ct Molich, adipi fimilis, 
furigfar, pinguirudo, pinguedo. 
Inmagen, der vierte Magen, ftoma- 
® quartus. | 
ſettwaaren, merces conitantes pingue- 
ie, pinguia venalia. 
Feucht / 4. E. Erde ze. , humidus, hu- 
“us, uridus, udus: etwas feucht, fub- 
widus. 
Feuchte, i. e. Feuchtigkeit. - 
Kuchten, ı) feucht machen, humedtare. 
'mifern, irrigare. 

t, humor. 
jener, 1) z. E. dm Hfen ıe,, ignis: 
en, concıpere, comprehendere: aufs 
Nam, elicere, excudere: machen , fa« 
ne: in Feuer fichen, ardere. 2) Feuers⸗ 
wohl, incendium: anlegen, incendium 
sure: zum Feuer verdammen, da- 
wre ad rogum. 
Her, Heftiakelt, 3. ©. des Pfeffers, 
wanniemeins, Affects ꝛc., ardor, ignis. 
Bug) ignis, flamma: das heilige 
"ur, die Roſe, ignis facer. 6) das Fun⸗ 
2,48. der Augen, Edelſteine ıc., ar- 
“, ıgnis, Aamma, fulgor. 7) in Ka⸗ 
von, Musfeten, i. e. a) Anzuͤndung ded 
"les, infammatio pulveris igniferi. 
) Schuß, idus: Feuer geben, a) übers 
“Up, ignem dare (facere). b) Kugeln 
Nıcub Khieken, emittere glandes plum- 
”s: Blind, iftum dare fine glande: far- 
Feuer machen, denfare iätus ignite- 
"s: milden zwed Feuer gerathen, in- 
Wei inter itus ancipites: zwiſchen 
"2 $eucen fepn , verfari inter iftus ‚ho- 
= —— utrinque hoftili- 
Xibus. Lebhaftl vigor: 
‘ns haben, — Ir. OR 
Jneranftalt, inftirurum incendiarium. 
uerbalten, i. e. Feuertkugel. 

ei u’ plenpfanne, - 

N iq, fustinens vim ignis. 

Jtuerbod, vara igniaria. d 


3) $iße, ardor, ignis, . 


Zn 


Feuerbrand, torris,ı titio. 
$euereimer, urna incendiarig. 
Jıuereffe, ſpiraculum fümi ‚ eamimus. 

Seuereffinfehre-, purgator caminorum. 
Seuerdiftanzmeflir, pyrorelegraphum. 
Seuerfächer, Nabellum incendiarium, 
—— aptus igni concipiendo. 

—— color igneus. 


231 


Feuerfarbig, coloris’ ignei. 

Seuer eft, tutus ab igne. 
Suerflamme, flamma. 
Seuertunfen, feintilla. 
Jewergerärhe, vafa incendiaria. 
fruergewehr, telum ignem edens, 
seuergiefe, i. e. Beuerivrge. 
Feuergore (Bulcan), deus ignis: oder . 

Vulcanus, 

Feuerhaken, uncus incendiarius. 

Senerbeerd, focus. 

Feuerhimmel, caelum igneum (empy- 
reum). 

Feuerig, f. Feurig. 

Seuerfäfer, i. e. Feuerſchroͤter. 

Jeuerfugel, globus igneus: fol fie 
zünden, auch ylobulus incendiarius. 

Senerlärm, tumultus de incendio : 

(blasen, incendium fignificare tympani 

ono. 

Seuerleiter, fcala incendiaria. 
Senerlilie, lilium bulbiferum, Linn. 
Feuermal, nota ignea. I 

Feuermaterie, materia ignea, materia 

ignis. 8 

Feuermauer, i. e. Feuereſſe: ⸗kehrer, 

purgator caminorum. 

Feuermoͤrſer, morterium ignem edens. 
—53* i) Feuer machen, ignem fa- 
cere. 2) Feuer geben, mit dem Scießge⸗ 
wehr, a) Überhaupt, ictum dare. b) mit 

Kugein, glandes plumbeas eimittere. c) 

mit Kanonen, tormenta mitrere, 3) euer 

unterhalten, fustentare. ignem. 4) brens 
hen, a) 3. E. Hola, urere. b) higen, ure- 
re. c) Hitze haben, ardere. — 

Feuerordnung, i. e. 1) Feueranſlalt. 

2) Verordnung wegen der Seueröbränfe, 

lex de incendiis. 

Feuerpfanne, i. e. Koblenpfanne. 
Feuerpfeil, fagitra incendiaria. 
Jeuerpfubl, lacus igneus. 
Feuerprobe, experimentum per ignem. 
Fseuerpyramide, pyramis ignca. 3 
Feuerrad, sota ignea, 

Feuerregen, imber igneus. 
Seuerrobr, i. c. Feuergeweht. 
Senerrofe, Adonis, Linn, 
Feuerroth, igneus, z. E. Farbe: ich 

** ſeuerroth, vultus meus fiebat igneus, 

erubui. 


$euerfänfe, columna ignca. 
Seuersbrunft, incendium. 
fenerſchaden, damnum per incendium. 
Serrerfchrörer, Lucanus cervus, Liun. 
Feuer⸗ 
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Feuerſchwamm, boletus igniarius, Linn, 
eu’rfegen, catmen incendrarium, 
| fabr, periculum incendii. 
euers oth, calamitas incendii, 
euerforge, foculus portatilis,, 
euerjpeyend, vomens ignem, ignivo- 
mus, , 
—— fipho incendiarius. 
Feuerſtahl ybs igni excitando, _ 
Feuerſtaͤtte 1) Heerd, focus. 2) Haus, 
domus, 3) Ort, mo Feuer gebrannt hat, 
uftrina, 
Kcuerftein , pyrites. 
e afe, poena incendii, rogus. 
euerftrahl, radiusignis, radius igneus. 
Jeureftübchen , i. e, Zeuerforge, 
Seuereburm, pharus. 
enerung, 1) Brennung bed Holzes, 
uftio ligni. 2) Materie dum Brennen, 
„ e. im Dfen tc., materia ignis: ment 
* Holz, fo kann auch lignum (ligna) 
eben. 
að uerwache exeubiae arcendis incen- 
115. 
Feuerwaͤchter, excubitor arcendis in- 
cendiis, 
—5* ignis artificiofus, 
euerwerker, Artilleriſt, tormentarius. 
Feuerwerkskuuſt, Feuerwerkerkunſt, 
ars tormentaria. 
Feuerwurm, i, e. Feuerſchroͤter. 
Feuerzange, forceps igniarius (a). 
Feuerzeichen, i. e. ı) Keucrmal. 2) 
feuriae Eufterfheinung, meteoron igneum. 
Feuerzeug, vas igniarium. 
Seurig, 1) 3. €, Koblen, Gterne ıc., 
igneus. 2) euer dhnlich, funkelnd, 
igneus, fulgens. 3) entbrannt, ‚beftig, 
z. E. Eifer, Dank, Piebhaber ıc., igneus, 
ardens. 4) wie Feuer brennend, 4. €. 
Wein ıc., ardens, igneus, 
Feye, See, f. Sec. 
Fevyer, Feier, r) das Fevern, celebra- 
tio. 2) ein Feſt, feltum, folenne. 3) es 
rien, feriae. 


Sseyerabend, i. e. das Aufhoͤren mitder 
Arbeit, ı) au Abend, ceflatio vefpertina, 
otium vefpertinum. 2) überhaupt, ceffa- 


tio, otium: eperabend machen, ceflare 
ab opere. 

Seyerglode, campana ad otium vo- 
cans. 


—— i. e. Feyertagskleld. 
eyerlich, 1) Adj,, folennis, 2) Adv., 
folenni modo. 

eyerlichfeie, folenne, 

ern, 1) fewerlich beneben, celebrare. 

2) Die Arbeit ausfesen, müßlg feon, fe- 
riari, otiari. 

eyerftunde, hora vacua. 

eyertag, 1) müßiger Tag, 'feriae, dies 
vacuus: Fcyertage, feriae, dies vacui. 
2) Sehtag, dies feftus. 


Fey— Fil 
Feyertaͤglich, feftus.. 


Feyertagstieid 1 
** ls 

, Jeyerung, 5. Eines Tunes, 

tio * 


_ 


ibel, i. e. 


> u —9 


e3 (Soniarei@); -enum Feffanuim, 








Fiber, Faſer, übta. 
‚Sıchte, pinus: von Fichten,p neus 
Feichtelberg, mons pinife NN 
Fıcdhren, i. e. aus Fichten, “ 


Sichtenapfel, Sıchremzapfeng 
pineus. Hi 
Sichtenbaum, pinus. 
Sicdhtenwald, piaetum, 
Sichtenzapfen , f. Sid ge 
side, Schubfad, etwa & da 
Sieber, febris: das WM fein 
Sieber), febris remittens: bfeise 
ardens: Drestägige, _tertiand: 
ge, quarrana: tägliche ! 
tidiana: fchleichende, 
tida: das Ficher haben, febr 
febri laborare: befonmmen, in fe 
cidere: das Fieber kommt n 
mus), febris accedit: das 


. 


‚ Inu, 
lenta: 


ers 











’ 


ceilio: es geht fort, verläßt den 


decedit: das Rortächen, 
wandlung des Fiebers, morus feb 
tus febriculofus. * 
Fieberchen, febricula. F 
Fieberfarbe, color febrieulofus, 
Sera ya, febriculofus; 
Sıeber 
Sieberflee, menyanthes trifolang‘ 
Jieberfraut, ı) Krant wider 0 
ber, herba refiftens febri. 
güldenfraut, centaurium. 


Fieberrinde, cortex Peruvianus, 
Fieberſchauer, horror feb 
Fiebertag, dies febris. * 


Fiedel, i. e. Geige, 


Jiedelbogen, etwa plefrum: 


Fiedern, ‚pennis initruere: 


pennarus, pinnatus, pinniger (peanig 
‚Figur, ı) Geftalt, figure, forma, iM 
cıes. 2) Bild, Abbildung, 4 & a 


triiche, figura, forma. 3).in ver 
rif ıc., figura, forma: Figur (große® 
machen, magna fpecie efle, confpicie 


fe dare: fchlechte, tenui«(mifera)Ipeeie® 


Sigürlih, 1) Adj., figuramisg 
eus. 2) Adv., figurate, translatet ji 
lies Reden, oratio tropica ( 


Filet (Fllee), reticulum, opus ehr, 


culatum. 
lal ( tirche), aedes contributs 
1. 


ilou, homo nequam. 


„er UN { 


% 


ine, aeltus febrieulofis, 


8F 
“ 


u 


y 




















2) t 


Siebermaterie, materidfebris.. " 


J 


- 
4 


triren, liquare, percolare. ‚Film 
rung, percolatio. 
ilz, 1) coadile. 


Siljpur, pileus. 3) aelaiger Bald, el 


didas: 


5il— Sin | 
Q — — 



























ur — * 
Bone 9 Adv., 


5 nn; 
0 F 
aus e —— 


rapie: Sinanzs 
—* principis 
arius in. collegio 


> sup * 
ditus pr Ber, u fen, ves 
2 eralis: ſenſchaſt, 
is: + jache, 
5 itus priheipis. 


jtium infantum ex- 


d,- — expo ſitus. 
— "man man ns 
en < . ir venire, reperire. 2 
ee ıen, en ‚repe- 
Peu l, ve fangen, inve- 
)» qui dicant etc.: ge⸗ 
N, in ſeyn, inveniri, repe- 
feben, reperire , invenire, 
it — 4) entde decken, inve- 
„ deprehendere. 5) crfabs 
7 " reperire, comperire. 6) 
—— 3. E. einen gelehrt 
invenire, reperire, cognofcere. 
ir betomnien, z. E. fein Gluͤck ıc., 
veniri perire, nancifci etc. 8) 
tiben, verfchaffen, invenire, reperire. 
= MN; invenire, reperire, excogi- 
je 10) firafen, 4. €. Gott wird Ibn 
dan finden ıc. , ulcilci, punire. 11) da: 
\ halt ‚invenire, reperire, 4. €. [ds 
F den; auch 


— “RR 
E22, 7er 
tn wert 


habere: aud durch 
r 3. €. ich finde die Sache 
ur mihi effe bona: ich finde 
— zu ſchreiben, placet mihi 
etur mihi eſſe ſcribendum: 
mich beleidigt, videbar mihi of- 
le oder offenfus fum. 12) fid) 

ei, ne gefunden werden, inveni- 
A feperiri: oder ſich befinden, inveni- 
‚ verlari. b) ſich richten, fe 
— oder ſich richten können, 
"accom mnodare pofle, 3. * in die Gemuͤ⸗ 


he ad animos. * Bank E. ſich 
icere 
* —* uammen a; i. * zu⸗ 


kommen, convenire, 
Ko (dad), die Sindung, 


— (der) , inventor repertox. 
meling, i..e. Sindelkind. 


85 ſ. das Aa 
inger, ı) an der Hand, digitus: der 
feine, digirus minimus:. af den Sins 


in- 
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nern vort ‚ Computare „oder 
accurate: ou. den ngern Veen 
enumerare accurate: das kann man an 


den Flugern abzahlen, i. e. verſteht fich 
von ſelbſt, fponte intelligitur: man fann 
ihn, tm einen Finger wickeln (ſorichw.), 
animo eſt demiflo, eft ei e tractabilis: 

auf die Singer Hopfen, i. e. beſtrafen, ca- 
ftigare: man muß ibm auf die Finger 
Achtung geben,  obfervandae ‘funt: ejus 
manus: "re Finger macben ‚die Finger 
kleben laſſen, i. e. fehlen, furari: aus den 
Fingern faugen, i. e. von felbi finden, 
fponte invenire: das habe ich nicht aus 
den Fingern nefogen, i. e. erdichtet, non 
finxi (excogitavi): mein Eleiner Finger 
bat mirs geſagt, e digito minimo cogno- 
vi, oder furtim cognovi, fponte cognovi: 

durch die Finger ſehen, i. ec. nachſehen, 
connivere: Jemanden, indulgere alicui: 

den Sinaer auf den Mund legen, tacere: 

fib die Finger verbrennen, i. e. übel’ans 
laufen, offendere, rem male gerere: die 
Singer lecken nah ꝛc., i.e. fich fehnen, 
appetere, defiderare. 2) Macht, 3. €. 
Gottes Finger, manus, potentia. 3) an 
Handſchuhen, digitus. 

gi ngerchen ‚ digitulus. 
Kingerhandfhub, digitale, chirotheca 
digitata. 

Jingerhut, etwa munimentum digiti. 
Fingerhutblume, digitalis. 
‚Singerfurpe, Fingerſpitze, extremum 
igiti, extremus digitus. 

Singerlein, digirulus. 

Sıngerreif, Singerring , annulus. 
Sisrgerbreit , :dıE, bob, +lana, 
oder Singers breit, larus digitum: Dick, 

eraflus digirum: hoch, altus digitum: 
lang, longus digitum. 

Fengerſpitze, ſ. Singerfuppe. 

Fingerzeig, fignificatio: geben, ſigni- 
ficare. 

Fink, Finke, fringilla, Linn. 

Yintenfang, captura fringillarum, 

Sinfenbeerd, area capiendis fringillis. 
— ⸗netz, rete capiendis frin- 
s 
— Finkler, i. e. Vogelſteller, auceps. 

Finkmeiſe, parus major, Linn. 

Sinne, ı) im Geſichte, varus. 2) bey 
Schweinen, etwa granum nomen gerens 
Finne. 3) Sloßfeder, ‚pinna. 4) Finn⸗ 
lander, Finnus. 

Sinnig, 3. €. Bad etwa granofus. 

Fiuniſch, i. e. Finnldndifh. 

Finnland, Finnia. Fi unländer, Sins 
ne, Finnus. Finnlaͤndiſch, ı) Adj., Fin- 
nicus. 2) Adv., Finnice. 

Finſter, ı) dunkel, 3. E. Drt, Bers 
and, obfcurus: das Finfiere, obfcurum : 
im Finftern, tenebris, in obfcuro: finſter 
machen, obfcurare: merden, obfcurari: 
ed wird ſinſter, tenebrae ingruunt: es if 

„finfter, 
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finfer ‚ et obfeurum,, funttenebrae: mie 
vor dem Geſichte oculi caligant, tenebrae 
verfanrur ante oculos meos. 2) unver 
ſtandlich, obfeurus. 3) unſichtbar, vers 
borgen, unbekannt, obfcurus: cr lebt 
im Finftern ‚eft obfcurus. 4) finfter aut» 
febent. 3. E. Geſicht, triftis, obfeurus. 

snfternig, 1) Dumfelbeit, tenebrae, 
ebfcurieas. 2) Unverfändtichkeit, obfcu- 
riras, tenebrae. 3) der Seele, tenebrae, 
ebfeuritas: fein Name liegt in Finſierniß, 
in tenebris, in obfcuritate etc. 

Sinte , ı) in der Fechtkunſt, ars, artifi- 
eium. 2) Erdichtung, fittio. 

ips, talitrum: geben, änfligere erc. 
wma, bey Kaufleuten, tirulus. 

Sırmament, serher. 

Firmeln, confirmare. $irmelung, con- 
firımatio. 

Firn, 1) veridhrig, anni fuperioris. 2) 
alt, vetus, verufkus, 

ienewein, vınum vetuftuın, 
irniß, vernix. 
Firniſſen (Verb.), obducere vernice. 
Firſte, culmen, cacumen, fatti- 
gium, — 
— Fiſcalis: iſts Eincaſſirer, ex- 
actor. 

Fiscaliſch, 1) Adj., fifcalis. 2) Adv., 
ſiſcaliter oder nomine fiſci. 

Fiſch, piſcis: geſalzener oder marinir⸗ 
ter, ſalſainentum: das find faule Fiſche 
Cfprihmört).), excuſatio eſt nihili. 

Fiſchaar, Fiſchadler, 1) oder Bein⸗ 
brecher, aquila oſſifraga, Klein. 2) Flich⸗ 
gever, vultur Baeticus, Klein. 

Fiſch angel, hamus pifcarius; auch bloß 
hamus. 

Fiſchbein, ı) weißes, i. e. Knochen der 
Seeſpinne, os fepiae, 2) ſchwarzes, i. e. 
Kiefe: der Walfiiche, maxilla balaenae. 

Sıichblafe, Schwimmblafe, velica na- 
ratoria. 

ifchbrübe, 1) überhaupt, 3. €. bey 
friſchen Fiſchen, jus pifcibus infufum. 2) 
Fiſchlake, muria, garum. 

Feiſchbrut, fetus pifcium. 

Fiſchchen, pifciculus. 

Fiſchdieb, fur pifcium. 

Fiſchen, ı) 3. E. im Teiche 1c., pifcari: 
im Truben (fprichw.), in turbido pifcari, 
e turbis capere commodum. 2) dur Liſt 
erhalten, arte confequi. 

Fiſchen (dad), pifcarus, piſcatio. 

Fiſcher, pifcator. 

Fiſcherey, 1) das Rifchen, pifcatus etc. 
2) das Recht zu fiſchen, jus piſcandi. 

Fiſchergarn, »neg, rete pilcacorium, 

si herbürte, cafa pifcaroria. 

Feſcherinnung (>zunft), collegium 
p’ catorum. _ 

$ ſcherkahn, fcapha pifcatoria. 

Feſchernetz, 1. Fiſchergarn. 


Fiſ 
ſcherring des Bapied, win pi 


Fiſcherſtange, contus piſcatorius. 
Fiſcherſtechen, pugna ludiera pilı 


rum, ., 
Fiſcherzunft, f. Sifcherinnung. 
Fiſchfang, pifcarus, pifcario,, ; 
Suchfaß, dolium pifcariums }, 
Fiſchfloſſe, i. e. Bloßfeder, 
Fiſchgeyer, vultur Baeticus, Kleis. 
Sıcharäre, fpina pifeis . 
Fiſchhaͤher, i. e. Siichreiber. 
Stıichbäfter, receptaculam pifeium, | 
varıum pifcarium. 2 
Sıfchbamen hamus pifcarfüs. 
-Sıfhbamdel, negoriatio pikanı 
⸗bandler, negotiator pilcarius, Yend 
piſcium. 
Fiſchhaut, pellis piſcis. 
Fiſchbolz, lıgnum piſcarium. 
SichPajteu, ı. e. Fiſchhaͤlter. 
Fiſchkeſſel, ahenum piſcarium. 
alla la Fiſchtieme, i. Si 
Ddr. | 
Fiſchkoch, coquus pifcarius, 
Fiſchkoͤder, eſca piſcaria. 
Fiſchkram, Fiſchkraͤmer, u, gird 
bandel, Fiſchbandler. 
Fiſchlake, muria, garum. 
Fiſchleich, femen pifcium. 
Fiſchleim, ichthyocolla, 
Schleim, piſcicuhus. 
Sicymarkt, forum pifcarium. 
Fuchmeiſter, magilter pifcarus.” 
Fiſchnetz, 1. Fiſchernetz. 
Fiſchohr, branchia. 
Fiſchotter, lutra, lytra. 
Fiſchrecht, jus pifcandi. 
Fiſchreich i. e. vol Fiſche, pifoafus. 
Fiſchreiher, ardea. 
S:fchreufe, nafla. 
Fiſchrogen, ova pifcium, 
Fiſchſchuppe, ſquama piſcis. 
Fiſchſpeiſe, cibus piſcarius. 
Sıldhrag, dies piſcarius. 
Sfchreich, pifcina. ; 
Fiſchthran, adeps pifcium, 
Fiſchtrog, alveus pifcarius. 
Fiſchwanre, pilces venales, merx pı 
ſcaria: auch bloß pifces. 
Fiſchwage, libra pifcaria. 
Fiſchwaſſer, aqua piſcatia. 
Fiſchwathe, everriculum, fagent. 
Fiſchweib, mulier pifcaria. 
Fiſchwerher, i. e. Fiſchteich. 
Fiſchwerk, i. e. Silbe, pilces. 
Stchzebene, decima pifcium, 
Iſchzeug, fupellex pıfcaria. 
Fıfchzug , captura pifcium: tun, © 
pere piſces. 3 
Sıerern.. fufurrare : ind Ohr, infulur- 
rare ad aures, oder alicui. gif 
- ur, 






uͤr, fiftula, e) 
fiäulfren, cantan- 









2 ıre 1 rg 
* FJ el, ala: daher troplſch, 
etes ala, tutela. =) Zipfel des 
kci 3) Arm, 3. E. einen 
tige nebmen, brachium. 


en, forago. 

Er) Ad... i.&a)feh, beftdndin, 
‚nat b) huetig, alacer, celer: 
ertig, paratus. 2) Adv.,'i. e. 
' Arne, b) hurtigs, alacriter, cele- 


en, ftella ſixa. 

ah, 1) platt, eben, aequus, planus: 
"Sand, palma. 2) breit, larus: 
L en, latirudo laminae gladii. 

di ‚def, non profundus: zu flach, 
m protundus, 4) nicht fo erbasın, 
Weiter. 5) nicht gründlich, non fub- 

Slähe, ı) Ebne, planities. 2) Mans 
Kir ärfe oder ee, defe&tus altitu- 

5) Breite, latitudo. 4) Oberflds 
Dt, fuperficies. 

Achenmaaß, menfura fuperficie- 
un, 

Hähenzabl (in der Urithmetif), nu- 
weus planus: Doppelte, numerus plano- 
Janus (ur dieitur). 

ade, linum. 


rbeit, labor ferviens lino, 
achbart, —** 
Jecheblduel, malleus ſtuparius. 


‚Slachsbreche, inſtrumentum frangendo 
Img, h 





Nladhedorrer,, myagros. 

Nädhfe, tendo. 

Slähien, i. e. aus Flachs, lineus. 
Sahsfeld, ager linarius. 

slahebaare, capilli fimiles lino. 
Sahsbandel, negotiatio linaria: 
andler, negotiator linarius. 


„Sahstraur, Stachsfeide, cufcuta, 


Slahsranfe, Slachsriffel, pecten ftu- 
Pas (pder se Mel, p 
Jacheſame, Keinfame, femen lini. 
öftängel, calamus lini. 
N verk, i. e. Flachziegeln. 
3iegel, tegula plana. 
—8 €. das Licht lackert, etwa 


Sladen (zum Effen), übum. 


Slagge, etwa vexillum navale. $lags 
Kenftange, sftoc, pertica vexilli * 


Sdmifh, i. e. Flandtiſch. 
Slmmchen, Aammula. 


„Same, Mamma: tropifh, des Kricas, 
» öiebe, Aamma, arder: in Zlammen ber 
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ſinblich, i. e. brennend, ardens, Aagrans: 

in Slammen fegen, inflammare, incende- 

re: geratben, inflammari, incepdi, 
Slammen, fammam edere, 

/ Slammig, Aammeus, Aammatus, 
andern, Flandria. Flaudriſch, 1) 

Adj., Flandricus. 2) Adv., Flandrice. 
Slanell, pannus nomen gerens Flanell, 
Slanre, 1. e. Selte, larus, 
Flankiren, vagari, discurrere, voli« 

ta 


re. 

Flaͤſchchen, laguncua. 

Flaſche, lagena, ampulla. — 
Flaſchenbirne, pirum ampullaceum. 
—— rec theca lagenae. 
Flaſchenkuͤrbiß, cucurbita lagenaria. 
Flaſchenzug, etwa trochlea. 
Flatterer, Slattergesft, homo levis. 
Flatterhaft, Flatterig, ı) Adj., levis. 
2) Adv., leviter. Flatterhaftigkeit, le- 
vitas. 

- Slatteen, 1) bie $lügel bewegen, mo- : 
vere alas: daher fidy fchrell bewegen, 
3. E. Beuck ıc., cito moveri. 2) fliegen, 
volare, volitare, 

Flattiren, i. e. ſchmelcheln. 

Flau, i. e. ſchwach, kraftlos, infir- 
mus etc. | 

Siaumfeder ıc., ſ. Plaumfeder ıc. 

Slaufıb, 3. E. Wolle, floccus. 

Slechte, 1) etwas Geflochtenes, crates,, 
2) an der Haut, lichen, impetigo. 3) 
eine Art Milben, firo faciei. 4) eine Art 
Yftermood, lichen. 

Flechten, plectere, texere: ſich in ets 

mad, i. e. miengen, immifcere fe, Das 
Flechten ‚ plexus, textus. t 
Flechtweide, falix viminalis. 
Fleck, ) 3. E. Landes, fpatium, laci- 
nia. 2) Raum, Zwifbenraum, fpatium, 
intervallum. 3) Gtelle, Ort, locus. 4) 
Stück, 3. E. Peder, Tuch ıc , lacinia, 
fegmentum. 5) oder Flecken, f. Sieden. 

Flecken (der), 1) oder Fleck i.e. Punet, 
Mal, a, der nicht bäßlich macht, macula, 
nota. b) der bäßlih macht, macula, la- 
bes. Not. ein angeborner, naevus. 2) 
tropiſch, Schandfleden, labes, macula, 
3) Marftfiecden, forum. ; 

Sieden, 1) fledkig oder bunt machen, 
maculare: gifleft, i. e. bunt, maculo- 
fus. 2) befleden, bejubeln, maculare, 
commaculare. 3) Flecken bekommen, ma- 
ceulari. 4) vom Slede kommen, 3. €. es 
fickt nicht bey mir, non longe progredior 
in re etc. ; 

Fleckfieber, febris petechialis. 

Fleckig, 1) bunt, maculofus, varius. 
8) voller Flecke, befudelt, maculofus, 

— globulus maculis tollen- 
is. 


Fledermaus, vefpertilie. 


Fle⸗ 
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Flederwiſch, etwa everriculum anie- 


rınum,. 


lum excutiendis granis frugum. 2) 
Schimpfwort, homo inhumanus etc. 

Flegeley, inhumanitas, rufticiras, 

Stegelbaft, ı) Adj., inhumanus, rufti- 
eus. 2) Adv., inhumane, rulitice, 

Sieben, obfecrare, obteitari, fupplicare. 
Dat leben, obfecratio, obteftauo. 

Flehentlich, Adj., fupplex, enixus: 
Adv., fuppliciter , enixe, | 

Fleiſch, 1) an Menften und Thleren, 
caro: an Gewaͤchſen, am Obſte, Hole, 
-caro, pulpa. - 2) Leib, corpus. 3) finns 
liche Begierden, cupiditates corporeae. 
4) Menſch, homo, oder Menſchen, homi- 
nes. 5) lebendlaes Geſchoͤrſ, animal, oder 
Sefchöpfe, animalia. 6) menfchlihe Nar 
tur, natura humana etc, . 

SFleiſchbank, macellum, taberna lania- 
rıa. z 
Fleiſchbruͤhe, jus carnis. 

Fleiſcher, lanius, lanio. 
Sleiihergang, iter vanum. 
Fleiſchergewicht, pondus laniarium. 
jleiicherbandwerf, ars lanii. 
leifherbund, canis laniarius. 
Fleiſcherinnung, collegium laniorum. 
Fleiſcherknecht, adjutor mercenarius 
lanıi. 
Fieiſchern, carneus. i 
Fleiſches luſt, libido corporalis. 
leificheffen, efus carnis. 
leifhfarbe, etwa color carneus: 
fleifchfarbig,, etwa coloris carnei, car- 
neus. 
leifchfafer, fibra carnis. 

Steifchfreifend, vorans carnem, carni- 
vorus. 

Fleiſchgabel, creagra, . fufcine car- 
narıa. 

Fleiſchgewaͤchs, polypus. 

Fleiſchhaken, uncus carnarius. 

tleiichbauer, i. e. Fleiſcher. 

leiſchig, 1) voller Fleiſch, 3. E. Leib, 
Obu, carnofus. 2) aus Fleifch beſehend, 
carneus. 

Fleiſchigkeit, carnofa conditio. 

Sleifhfammer , cella carnaria. 

Fleiſchlake, muria carnaria. 

Sleifchleim , farcocolla, 

Fleiſchlich, 1) Adj., i. e. a) fArperlich, 
corporalis. b) natuͤrlich, maturalis. 2) 
Adv., i. e. a) förperlich, corporaliter: 
ſich Aetichlich vermtichen, concumbere. b) 
natürlich , naruraliter. 

Slesichmade, teredo, vermiculus, 


Sleiihmarft, ⸗ſcharren, i. e. Fleiſch⸗ 


9 . 

Fleiſchſchaͤtzer, aeltimator carnis. 
Fleiſchſchaͤzung, aeftimario carnis, 
jleifchfpeife, caro; oder cibus carneus. 
Sleifhfteuer, vedtigal carnis. 


Flegel, 1) zum Drefen, etwa flagel-. 


Fle— Fli 
SFleiſchſuppe, jusculum carneum, 


carnus. 
Fleiſchtag, dies carnarius. 
fleiſchtare, i. e. Fleiſchſchatzung. 
eiſchtaxixer, i. e. Fleiſchſchatzer 
Fleiſchtopf, olla carnaria. 
Fleiſchwaare, Fleiſchwerk, carne 
Fleiſchwage, libra carnaria. 
steifchwerf, f. Fleiſchwagte. 
Fleiſchwunde, vulnus carnis (in ca 
Jleichzehent, decima carnis, 
Fleiß, 1) Geſchaͤſtigkelt. Zodtigfeit, 
duſtria: anwenden, adhibere; 3») 
möhung, ftudium. 3) Sorgfalt, dil, 
eis. 4) Doriag:. mir Slelh, 1. e 
ve ‚de — ta opera 
leißig, I) Adj., i. e. u) ichr wir 
tig, induftrius: iſts amſig, aud ( 
lus. 2) forafditig, a) Perſonen, di 


b) Gaben, diligens, wccuratus, j) 


ter, bdufig, 4. E. Beſuch, crebet 
uens. 4) der oft etwas thut, 3. E. 
eibiger Kirchenganger, frequens. 
Adv., i. e. ı) geichäftig, indultre. 
forofättig diligenter, accurate. | 
crebro, frequenter. 

Fletſchen, 3. &. die Z4hne, dentes ı 
dare, ringi. Dad Fletſchen der Zu) 
nudatio dentium. 

Fletz, ſ. Bilde. 

Fleury (Stadt), Floriacum. | 

Flicken, farcire, reficere, reparare. ') 
Flicken, die Flickung, refeitio, repırW 

Slider, refeitor, reparator, 

\ Flickerey, Flickwerk, refectio. rent 
tio:. beym kranklichen Körper, cu“ 
temporaria. 

Flickwort, vocabulum ferviens <0" 
plemento, vocabulum fupervacanenın. 

Flieder ıc. ; i. e. Hoblunder. 

Fliege, mufca: fpanifche, canıhan 


- Pafer daraus, emplaftrum cancharidı 


Stiegen, 1) 3. E. ein Voael, wol 
flicaen laffen, fino volare, mitto. V 
ſchnell durch die Luft bemegen, 4. €. 
pier ꝛe., volare, ferri : Riegen laffen, «' 
to tradere, mittere, 3) ad ſchuel in" 
Puft bewegen, 3. E. Fahnen, agırarı, | 
lare: fliegen laffen, vento tradere: " 
Haare fiegen laffen, i. e. aufldfen, " 
vere capillos, vento tradere: Jahn 
folvere (vento tradere) vexilla. 4)" 
jeder fdonelen Beweaͤung, volare: 1 
fliegendes Corps, manus expeditz. | 
febnell entfteben und vergehen, 4 € — 
gende Hitze, Gerücht ıc., repenmnus. © 
trobiſch, 3. E. Worte fiegen laflen, 
ba jacere djadtare): fliegend, 4. E. hu 
gel, volans: (Korps, manus expedi 
Gerücht, rumor vagns (repentinus): HK 
ardor vagus (repentinus): Haar, © 
pilli paflı (foluti): Kleib, veſtis fluen 
Bruͤcke, etwa pons navalis. 

liegen (das), volatus, lapfus. si 

















‚alıquem vor etwas, rem: 
onfügere ad etc. : Aurich, 
e: Der —— 
Drachen, 3. E. die Zelt, fugere, 
r jeider a x virare. Das 
un: {6 Meiduug, füge, 
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1, Bach, rivus. 7) gel, vellus. 
m, ı) vom Waller, Metall ıc., 
e: ‚ infuere: heraus, 


are: werben, praefluere, 
ererfluere : durch etwas, per- 
tflueı z etwas, transıre: 


were, decurrere, deferri. %) 
Hader vor fich binachen, 4. #. Ders 
süuerey facile cedere. 3) zerflieken, 
von mas, 3. E. ich fließe von 
Me, fuere, "manare, 4) fib 
‚Bewegen oder achen, 3. E. das Bolt 
aus ber Stadt, fluere. 5) entiteben, 


rast 
9 Er 4 
4. 


Mmolzem 2c., liquidus: fließend 
A Ugtelcere; machen, liquareetc.: 
Km Behiten, Worten, fluens. 2) Adv., 
vom MWaffer, Auenter. b) von Wors 
in, Gedichten ic., facile, molliter. 
alihweitt, 1) Niehendes Waffer, aqua 
Blutwaſſer im Körper, ferum, 


ö ‚ Kalpellum, phlebotomus. 
‚ Jmmern, ar 
‚ „i. e. Flitter. 
rre, 1. e. hurtig, munter, ı) Adj., 
wer, agilis, firenuus. 2) Adv., ala- 
ter, agıliter, ftrenue. | 
‚ Simfeen, micare, fplendere, lucere. 
‚Snte, i. e. Feuerrohr, oder fiftula 
gnifera nomen gerens Flinte: Slinrens 
Kolbe, etwa manubrium (caput) fiftulae 
niterge: #Ppgel, glans plumbea fiftu- 
I»e ighiferae : uk ‚ jetus fiftulae igni- 
ferae: sfteim, pyrites ferviens fiftulae 


liftern ‚f, Flüdern. 
ter, bracten. 






Fli—Flu 


- Slirtergold, bractea aurichälei: tros . 
piib, i. e. etwas nur GScheinbares, fpe- 
ciofum, mugae, x . 
Futterwoche, etwa hebdomas prima 
oder mollis. , 
$lsbogen,; arcus. 
Slode, 4. €, der Wolle ıc., floccus: 
des Schnees, etwa Aoccus, 
Se floceofus, Aoccidus. ı | 
Floh/ pulex : einen Floh Ins Ohr ſetzen, 
alicui ferupulum injicere. 
Slöbalant, 1. fraut. 
Floͤhen, 3. €. fi, liberare pulieibus. 
Stöbhfraur, i. e. 1) Poley. 2) Elbhſa⸗ 
me. 3) Blebwurz, pluinbago. 4) Flöhr 
alant, pulicaria, Inula pulicaria,'Linn. 
5) Mirdhkraut, Polygonum perficaria, 
Linn. 6) Stöbpfeffer, Waflerpfeffer, Poly- 
gonum hydropiper, Linn. 7) Kiöbr 


pflanae, 
Fslöhpfeffer, f. Floͤhkraut. 
slöhpflanze, conyza (quarrofa, Linn. 
Flöbfame, pfyllion. 
Flor, ı) das Blühen, flos. 2) Wobl⸗ 
fand, los. 3) ein Zeug, textum nomen 
gerens Flor. 


Sloren, i. e. Gulden, florenus: ac 
nauer, florenus imperialis, i. e. Reichs: 
gulden. 


Florenz, Florentia: aus, in $lorenz, 
Florentinus, 


loriren, forere. 
loß, i. e. Floͤhe. 

Flöhe, ı) worauf man fährt, raris. 2) 
das Flößen des Holjes, decurfus ligno- 
rum per aquam. 

SFloͤßen, ı) 1. €, Milch in den Mund, 
immittere, 2) Holz, demittere per aquam, 
$loffeber , pinna. 

lößgraben, canalis lignis demitten- 
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15. 
Floͤßholz, lignum per aquam demif- 
fun. 


‚ $loßmeifter, Sloßverwalter, curator 

lignorum per aquam- devehendorum. 
‚Flöte, tibia: darauf blafen, canere ti- 
ia. 


"Site, is e. Fldte fplelen, tibia ca- 
nere 


Floͤtenſpieler, wbicen: # fpielerinn, 
tibicina. i 
Flott, i, e. i) ſchwimmend: machen, ' 
movere navenm, re Ute navis currat. 
a) berrlih, 3. E. leben, fplendide. 
Slorte, claflis. 
Floͤtz, ı) in Bergwerken, rabulatum, - 
ftrarum. >) Sur Im Haufe, atrium. 
luch, 1) verwuͤnſchender Ausdruck, 
maledictum. 2) Verwuͤnſchung, deteltatio. 
exſecratio. 3) Drobung eines Unaiuͤcks, 
comminatio mali. 4) Ungluͤck, malum; 


oder Straſe, poena. 
Flu⸗ 
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Suchen, 1) Fluͤche herfagen, wmaledi- 
cere, diris verbis uti. =)werlucden, a) 
vor Sort: poenam minitari. b) von Mens 
fchen, exfecrari, deteitarı: ſich fe: Je⸗ 
manden ‚' aliquem, oder maledicere fibi, 
alicvi,. Das Fluchen, dira verba, exie- 
ratio erc, Fuucher diris verbis urens. 

Stuchr, füuga: nehmen, ergreifen, fu- 

m cnpere, fügam petere, fugere: in 
* Flücht ſchlagen, fugare, ın fugam 
dare: auf der Flucht breariſſen feon, 
parare fugam: es geht mie auf der 
Flucht, feitinanter res agitur: in der 
Fiucht ſeyn, i. e» In Furcht ſeyn, time- 
re etc. 

Stöchten, ı) in Giherheit bringen, in 
eutum perferre: ‘oder auf der Flucht 
wohin bringen, in fügiendo perferre in 
erc.: fih,, i. e. fieben , f. n. 2. 2) Aies 
ben , fugam capere, fugere. Das Fuͤch⸗ 
gen, i. e. Zluht, fuga. Fluͤchtung (iefs 
nır Sacen), i. e. Rettung, confervatio, 

$tücheta , I) Adj., i. e. x) flichend, fu- 
giens, profugus: werden, 1. e, flleben. 
8) veradualich, fchnell verachend, fugax, 
Auxus, caducus. 3) Leicht ebend, fu- 
gax. 4) ſchnell lebend oder laufend, fu- 

ax, velox. 5) 'chnel, fugax, velox. 
6) lelcht/ 3. & Relchnung, levis. 7) mas 
in der Eile gemacht wird, fubitarius. II) 
Adv., i.e. ı) fliebend, fugaciter. 2) 
fchneß , celeriter, cito. 3) leicht bin, le- 
viter, feltinanter. 

Fluͤchtigkeit, 1) Geſchwindiakeit, ve- 
locıras. 2) Eilfertiafctt, feltinatio, 3) 
Neradnglichkeit, breviras. 4) Velchtfinn, 
levitas. 

Slücheling, 1) @rufant, profugus, ex- 
füul. 2) der davon gelaufen if, fugiti- 
vus. 3) fiächtiger, leichtfinniger Menſch, 
homo-levis. R 

Sichtung, f. Fluͤchten. 

Flück, ad volandum firmatus, penna- 
tus: werden, firmari ad volandum, 

Flug, x) das Stegen, volarus, lapfus. 
2) was fliegt, 3. E. Bienen, i. e. Bie⸗ 
nenfömarm, examen apum, 

Siügel, ı) der Vögel, Bienen ıc., ala, 
penna, 2) der Armee, ala, cornu, 3) des 
Hauſes, ala. 4) der Thüre, valva, ala. 

; der Windmüble, ala. 6) ein Gaitens 
nfrument, etwa inftrumentum muficum 
nomen gerens Flügel. 

Slügeldede, an Infecten, elytrum, 
Linn. 

- $lügelfarn, get: Linn. 

tügeikteid (bey Kindern), veftis alara, 

Slögelmann, etwa miles alarius, oder 
miles nomen gerens Flügelmann, 

lügelwer®, alites, volucres. 


re ’ f. Fluͤck. 
Ye Baker, avena farua, Linn. 
Siuge, i.e. ſogleich/ ftatiın, confeftim, 





Flu 
Kil 
In Fluß bringen, 3. €. 


fluvius, Aumen. 
lußfleber, fehris cararrhalis. 
lußfiſch, pifcis Auviarilis. 
F'ußgott, deus fumineus, deus fi 
minis. 
Fluͤſſig, 2) Mlchend, 5. E. Mel 
Bien ıc. , liquidus: machen, liquefscer 
2) mit Fluͤſſen tim Körper) behafk 
rheumaticus: auch Fluͤſſe verurfade: 
z. E. Witterung, gignens rheumarnime: 
SFfluͤſſigkeit, 1) 4. E. des MWabid ı 
liquor, liquiditas, 2) Genecigtheit j 
Slüfen, proclivitas ad rheuimatiſmos 
Sluß?arpſeu, cyprinus (carpio) fu 
viatilis, 
Flußkrebs, cancer fluviatilis. 
Flußpferd, hippopotamus. 
Fluß chiff navis Auviatilis. 
Flußwaſſer, aqua Auviatilis. 
Fluͤſtern, fufurrare: ind Dbe, in 
furrare ad aurem: zu Jemanden, ı 
eui. Das Zlüftern, fufurrus. 
uth, 1) ald Gegenſatz der Ebbe, = 
ceflus maris. 2) Welle, Auctus. 3) du 
Drängen des Waſſers nach dem Mir in 
aeftus. 
Slurbzeit, aeftus, acceflus maris. 
Fodern, f. Fordern. * 
‚sobre, i. e. Kleſer, pinus fyivatra, 
Linn. 
Folge, ı) das Folgen auf etmad, con 
fecutio, confequentia, 5. E. der Bett‘ 
auch, was folgt, confequens, confecur"| 
confequentia: das iſt nicht die Bolae, I“ 
non eft confequens, hoc non fequru 
in der Zolge, poften, deinde: auch c 
Kolgefag, confequentia:  Bolge, sicht 
colligere, eflicere: if Folge jo oil al 
Ausgang, fo fHebt exitus, eventus. J 
Geborfam, obedientia: leiden, obed“ 
reo, obtempero: deinem Befehle I 
olge, ur jufilti. 3) folgende Zeit, 1°” 
us pofterum: in der Folge, poften, den 
e. 4) Gemäßheit; daber zu Boldt, \ * 
gemdß, ex, decundum: meinem Bu 
fprcben zu Folge, ex promifis mei, lt 
cundum promiffa mea: deinem Beichle 
zu Rolge, ex juffu ruo erc. oder ur je 
filti etc. 5) Suite, comitatus. ”r 
Foigen, 1) nad (auf) etmad get 
fommen, fequi, —— auch helft 
auf etwas foljen, excipere, auf 
ben Herbit folgt der Wintet, hyems © 
eipit autumnum : dieraus folgt, dap 
hinc ſequitur (confequitur), ut etc. / * 




















Fol — Fou 

Worte, wenn ſie den vorherge⸗ 

ET BRBOIE ober {6 folgene 
num s oder olgen 

a aller Diele x., hic, haec, 

E. er ersäblte folgende Berchics 

rem jaate. folgendes, haec 

fib nad eimas richten, fequi, 

) geborfamen, obteinperare, 

n men, fequi, imitari, 

| ehtüchen, oriri, naki, fe- 
erfolgen, Tequi, confequi. 7) 
+3. E. veräbfolgen lafien,, ex- 

‚ trade 8) an Jemandes Stelle 

€. im Umte ıc., fuccedere. 

md, ı) drauf kommend, fequens, 
‚s€&. Jabe ꝛc. 2) künftig, fu- 

3) diefer, dies 


enturus, ofen. 
was ist alib amgeführt 
hoc, 4. €. fprah fol» 











t “ 
Me. haec, NOC, 4 
nr auf folgende Art, folgen» 
‚hoe modo, ita, fic. 

ende, 1) bernabb, deinde, poſt. 
. in pofterum. 3) ferner, por- 
9) — , ergo, igitur, hinc erc, 
$ ‚colligere, eflicere, argumen- 
1. ng, argumentatio: is Fol⸗ 
coaſequentia: Folgerung ma⸗ 
2,6, folgern. 
Olaseit, tempus pofterum (infe- 


ich, 2) au Unfanae eines Puncts, 
‚Agitur, itague, hinc. 2) in der 
Mes Buncts, fi. und daher, und 
ae a eng 4. hr ns 
und) folglib nicht babıp 
on fonnte ı€ 


Selfam , 1) Adj. , ad obediendum pa- 
Mu, obediens, 2) Adv., obedienter. 
feit, proclivitas ad obediendum, 


* eic, 
Slam, i. e. Bud in Bollo, liber 
Mae maximae. 

‚ Aum linterlegen, folium. 

d, in Kolto, f. Follant. 
1 r 2). eines Miffethdterd, tormen- 


Km wienebt Insgemein Plur. tormenta 
m: auf die Folter bringen, dae- 
= imenta auch heißt Kolter, quac- 


ii. ©, Marter, 3. €. des Gewiſ⸗ 
tötmentum , crücisrus. 


Jolrerbane, fcamnum ferviens tor- 


„ conclave ferviens tor- 


! 
Holiern, 1) einen Miſſethaͤter, torque- 
“ 2) Überhaupt, i. e. martern, qudien, 

er, erüciare etc. Solterung, ») 
ug ers tortio. 2) flatt Mars 


haupt, cruciarus, excrucia- 


— m. Dumm, Stamm, 


Foͤu —For 


Fnnkraut, ſoenum graecum. 
Fontaͤne, aqua faliens, filanus. 
yontaluehlean, Fons Bliaudi, Fons 

Bellaqueus. 

‚sontrnell, etwa ductus humoris cor- 
rupti:. insgemein, fonticulus : fegen, ape- 
rire. 

— ludificari, illudere: bas, lu- 

catio. 

Foͤrder, 1) weiter, vom Orte, lon- 
* 2) ſernerhin, von der Zeit, am- 
pP 1us. 

——— „merces citandi (vo- 
gantil), 

Sörderlich, utilis: ſehn, effe utilem, 
prodefle, adjuvare: auf das fürderlichhe, 
1. e, gefchwindefle, quam celerrime, 

Fordern, Sodern, ı) verlangen, po- 
fcere, poftulare, petere, 4. €, rem ab 
aliquo: gefchiebts mit Heftigkelt oder 
Unseſtüm, Aagito, efflagito. Not, man 
fast auch pofco, poitulo, flagito aliquem 
aliquid: au tropiih, 3. E. bie Zeit 
fordert ed, pofcere, flagitare etc. 2) zus 
fen oder kommen lafjen, vocare, evocare, 

$sördern, 1) weiter fchaffen ober brine 
gen, promovere: iſts weiter ſchicken, 
porro mittere. 2) bejihleunigen, matura- 

re: es fördert nicht, non procedic. 3 
befördern, juvare, adjuvare. 4) nicht au 
balten, non morari, 5. &, der Zimmers 
mann fördert nicht, moratur, rem non 
macurat: fich fördern, maturare. 

Sörderfam, i. e. ſchnell, 1) Adj., ce- 
ler, citus. 2) Adv., celeriter: ſoͤrder⸗ 
fam&, aufs förderfamfie, quam celerrime, 
quam primum. 

Forderung, ı) das Fordern, poftula- 
m * A e. ——— 2) was man 
ordert , poltulatum s von ſeiner Korberu 
abiteben , poftularis abſiſtere. reg. 

Sörderung, adjumenrum. 

—— poſtulatum. 

Forelle, Salmo Fario, Linn. 

Sorfe, i. e. Gabel, furca. 

Form, ı) Geßalt, forma, figura, fpe- 
cies. 2) Giftalt, Befihafferheit, Urt, for- 
ma, formula, figura, modus: nach ges 
woͤhnlichet Form, modo confuero: in 
Form Rechtens, ex legibus, legitime. 3) 
DBorfchrift, Sormular, formula. 4) Mos 
dell, forma. 

formalen, jufta, ritus: finds 
verba formalia , formulae folennes. 

— — “* 

Formel, ı) gemöbn rt zu reden 
formula. 2) eine Phrafid, verba juncte, 
formula dicendi. 

ormen, formare, figurare, 

Jormidab I, i. e. furchtbar: Armee, 
exercitus magnus. 

Formiren, i. e. bilden, formare, figu- 
rare, fingere: iſts machen, nn. 
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. minem. 
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ſich formiren, wie die Soldaten, ordines 
ſuos occupare. Formirung, i. c. 
dung formatio. 2.. 

Foͤrmlich, I) Adj., i. e. die gehboͤ⸗ 
rige Form (Geftalt) bend, habens fuam 
formam , recte formarus. 2) feyerlich, fo- 
lennis. 3) wahr, mirklih, verus. 4) 
gehörfa, legitimus, juftus, I) Adv., i. e. 
ı) fevertih, folenniter. 2) wirklich, ve- 
re. 3) aebörfg, legitime, recte, rite. 

Formſchneider, typorum fculptor. 

ormfchneiderfunft, ars proplaltiea. 

ormular, formula, «+: 

orichen, ı) fich erfundigen, percon- 
tarı, fcifcitari, quaerere: nach etwas, 
rem’ bey Jemanden, ab aliquo. 2) 
unterfuchen, quaerere, inquirere, fcrutari, 
perfcrutari, inveftigare. | 

Forſchen (das), Forſchung, ı) nad 
etwas, percontatio, quaeltio. 2) Unter⸗ 
fucbung , inveftigatio , perfcrutatio. 

Forſcher, 1) Erfundiger, fcrurator. 2) 
Unterſucher/ inveltigator. 

Forſt, faltus, fylva. 

Forftbedienter, operam praeftans in 
re falruaria, 

Foͤrſter, etwa praefectus faltus. 

Sorftmeifter , magifter rei faltuariae. 


-  sorftordnung, lex, (edictum) de re 

faltuaria. | 

Sorfiratb, confiliarius in re falruaria. 

Sorftweien, res faltuaria. 

sort (das), caftellum, caftrum. 

Fort, Adv., ı) vorwärts, prorfum, 
oder weiter, welter fort, protenus: es 
will nicht fort, 3. E. mit dee Sache, res 
non procedit: mit ibm, res ejus non 
procedunt: in einem fort, usque, uno 
tenore: fo fort, i. e. fo gleich, prote- 
nus, ftatim, illico: fort und fort, i. e. 
befidudig,, femper: und fo fort, er fic 
porro: immer fo fort, i. e. fahre fo 
fort, perge fic. 2) meg, 3. €. fortgehen, 
abires fort! i.e. a) weg mit dir, abi, 
'discede, apage te: ober mit euch, ab- 
ite, discedite etc.: oder mit der Sache, 
apage rem: mit Jemanden, apage ho- 
b) beym Untreiben, i. e. elle, 
matura: oder eilet, marurate. 3) ferner, 
porro: oder künftig, in polterum. 

Fortan, porro, deinde. 

$ortarbeiten, pergo laborare, perfe- 
quor opus. 

Fortbauen, von ®ebduden ıc., 1) 
fortfahren zu bauen, pergo in aedifican- 
do, pergo aedificare, =) an einander 
baten, continuare. 

ee: ı) durch Beiben mwegiagen, 
3. E. mie ein Hund, mordendo abigere: 
durch Zanken, litigando abigere. 2) 
fortfabren zu beißen, a) init den Zub: 
ıten, pergo mordere. b) fortzanfen, per- 
go htigare. 


"vectio, 


or 


——— promovere 
ortbtauchen, pergo uti, pergo 
ufu rei. 
$sorrbringen, ı) megbringen, pro: 
vere, amovere, auferre:* fabrend, » 
here. .2) weiter bringen, promovc 
provehere: fj. empor bringen, proveh- 
evehere: ſt. belfen, juvare, adjuvs! 
bb, 1. e. ſich erbalten, emäbeen, 
ustentare. Fortbringung, ı) Meat 
fung, amotio. =) Emporbringung, yi 
3) Ernährung, fustentario. 
Fortdauer, perperuitas. | 
Sortdauerw . perdurare, | 
— feſtino abire. | 
orterben, auf Jemanden, LE) 
Uebel erbt en u 
ortfabren, I) Act., i.e. ı)ı 
etd oder weiter etwas fahren, pe 
here. 2) etwas megfahren, avehere. | 
Neurr., i. e. 1) vorwärts oder mel 
fahren, provehi. 2) etwas fortie: 
pergere: mit etwas, in re, ober mit N 
Infin. | 
Sortfliegen, 1) meaflienen , avoları. 
fortfahren zu fliegen, pergo volıre. 
Sortfließen, 1) weaflleßen, efluere. 
weiter fließen , profluere. | 
Fsorrfübren, 1) wegfübren, abdu« 
absporrare: geſchiehts fahrend, avcı: 
absportarz: auch mit Gewalt oder fd! 
abrıgere, 2) weiter führen, 3. &, & 
fen w., producere: fahrend, pruwe 
re: tropifch, A. fortfegen , perfequi, © 
tinuare. Sortführung, 1) Menführur 
absportario. 2) Weiterführung, gebe 
productio: fahrend, provectio. | 
Fortgang, ı) Weggang, abirus, 
ceffus. 2) in einer Sache, progeelli 
fucceflus: (guten) Fortgang haben, | 
cedere. ' 
Fortgeben, i. e. weiter geben, po" 
dare. 





ortgeben, 4 weggehen, abire, © 
cedere. 2) fortfahren zu gehen, * 
ire: die Uhr F fort, horologium pr 
git moveri. ° 3) fortdauern, perdun 
procedere: fu einem weg, continus 
4 ge erfiredten, procedere, porrigi. 
von Statten gehen, procedere: giüfl 
profpere: adch bloß procedere, ii 
cedere. 6) weiter geben, 3. E. au guk 
im Reden ıc., procedere, progredi. 
gortgeben (dad), 1) das Wenn 
abitus, discefflus. 2) das Weitergede 
ptogreflus,, proceflo. 
Fortglimmen, porro glifcere, por 
micare, " | 
Fortgraben, i. e. weiter graben, MX 
ro fodere. od 
Forthelfen, Jemanden, das er ı) m 
ter gebe, adjuvare aliquem, ut prog 
diatur. 2) fortfliche, adjuvare pa 


gem 


For 
dee Melt ſortlomme, ad- 


mite res * 
Forthin, ‚ deinde, in poſterum. 
——— ») meabinten, claudican- 
‚adire, 2) ferner hinken, porro clau- 
Alt. 
Kragen, einen, abigere, pellere, 
jorragung , abadus. 
seMktation, munitio. 
onciren, münire,. f 
j n, ı) entfommen, elabi, 
#gat: oder-fortaeben,, «bire, disce- 
m 2) weiter fonmmen, a) nebend 
krfähreend, progredi, procedere: ges 
nd faheend, auch provehiv.:b) in 
u: Gabe, i. e. zunehmen, procedere, 
zredi, 3) von Gewachſen, i.'e. beklel⸗ 
» und wachſen, provenire. 4) in der 
dt, i. e. feinen Unterhalt finden; fe 
votare, ali. 3) duschfommen mit et» 
u 1 herauswickeln, fe expedire. 
sortfommen (das), 1) das Wegſlle⸗ 
%, efugium, oder das Fortgehen, abi- 
', discllus, 2) MWahsthum einer 
Ant, proventus. 3) Fortgang, fuc- 


gm. 3) im 


Is. 4) in der Welt, 3. €. feln Forts 
men Anden ꝛe., facultas fe. alendi, 
profperae, 

Jortfönnen, 1) weggehen förnen, 
it abire. 2) weiter geben fönnen, 
Ge progredi. 


ſertkriechen, 3» E. bis zu Kr pro- 
RE, 


Sorzlaffen, dimittere. 

Sortlaufen, 1) weglaufen, aufugere. 
witer laufen, procurrere, porro cur- 
* 3) in einem weg laufen, a) 3. & 
mid, Thier, Rad ıe., continuare cur- 
" b) fortdauern, 3. E. Zelt ıc., 
mn: fortlaufend, i. e. {n einem 
', centinuus, perpetuus, 

ſottleben, porro vivo, pergo vivere, 
vertiefen, porro lego, pergo lezere. 
Jortmachen, ı) worin fortfahren, per- 
“Tem, pergere in re. 2) cilen, fe- 
„ec. 3) ſich fortinachen, abire, dis- 
lere, 


Vortmarfchiren, 1) weiter marfı iren, 
wredi, procedere, 2) weg Marl. iren, 
Te, discedere, 


Jortmüffen, i. e. fort geben muͤſſen, 
got abire, 
Jortpaden, ſich, fe amoliri: 
' fort; amolire te hinc, apage te. 
Voripflenzen, propagare, Fortpflan⸗ 
"0, Propagario, 
Vortpredigen i. 
0 

‚ per dicere, 
sortgrügeln, 1) wegprägeln, - verbe- 
er abigere, 3) weiter prügeln, porre 


Jortreden, porro dicere (loqui), 
dell, deutſch. Sandler. ” 


pade 


e. weiter peedigen, 


Fortreiſe, r) Abrelfe, -abirus, profe&tio, 
2) das Welterreifen, proceflio, pfogref- 
us. 


Fortreiſen, 1) ivegreffen, abire, disce- 
dere, proficifei. 2) meiter teilen, pro- 
gredi, procedere, pergere, 
| ——— wenreißen, abripere, 2 
dahin reifen, proripere: ſich fortreiße 
laſſen, 3. E. duch die Beglerden, auferri, 
abripi. u 8R 

Fortreiten, r) wearelten, equo avehi. 
@) weiter ‚reiten, equo provehi. 
Fortrennen, i. e. fortlaufen. 

sortrollen, il e. vorwärts oder wetter 
eolien, 1) Act., z. E. cin ge Ic., pfo= 
volvere. 2) Neutr., 5. @, der Stein 
sollt fort, provolvi. 

sorträden, I) Ad., ice. ı) megricken, 
amovere, amoliri. 2)weiter rüden, pro- ' 
movere. II) Neutr., i. e. 1) megräcen; 
3. E. der Schag rückt fort, amoveri. 2) 
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weiter edlen, promoveri. 3) fortgehen, 
abire erc, ) weiter achen, progredi, 
procedere, Er Fortruͤcken, die Forts 
rüdung, ij Wegrüdung, amotio. 2) 


Metterräcfung, En des Seuhls pro- 
motio. 3) das Wegschen, abitus etc. 4) 
dad Meitcrgeben, progreffus, procefio. 
‚ Fortendern, 1) megrudern, Femigan- 
do abire. 2) weiter eudern, porro res 
migatre, | 


„yorrrutfchen, i. e. weiter rutfhen, pro« 
aDı, 


Sortfaufen, i. e. fortfahren zu faufen, 
pergo potare. 
Fortſchaffen, 1) meafihaffen, amovere ; 
iſts wegführen, abducere: ſie fortſchik⸗ 
fen, a) Menſchen, dimittere. b) Dinge, 
dimittere, transmittere, 2) weiter dafs 
fen, promovere. Fortſchaffung, ı) 
Wegſchaffung amotio: ifts Fortſchickung/ 
a) der Menſchen, dimiMo. b) der Sfnge, 
dimilio, transmiflio. 2) Weiterſchaffung, 
promotio. ann z 
Fortſcheuchen, proterrere, 
Fortſchicken, dimictere, Fortſchickung, 
dimiſſio, miſſio. — 
Fortſchieben, 1) wegſchleben, amove- 
re, amoliri. 2) weiter ſchieden, promo- 
vere. Sortihiebung, 1) Miaichies 
bung, amotio, amolitio, 8) Meiterfchles 
bung, promotic. | . 
Fortſchicßen, 1) fortlaufen, aufüges 
re: vom Vogel, avolare, a) meiter faus 
fen, porro curreres vom Vegel, porro 
volare. I 
Fortſchiffen, 1) wegſchiffen, avehi na- 
ve: auch oft ohne nave.2) weiter ſchif⸗ 
fen, porro navigare. 
‘ Kortichlafen, pergo dormire. | 
FJortſchleichen, ſſch, 1) werihfetten, 
fe fubducere. 2) meiter ſchleichen, pergo 
repere, porro repo, 
D sort 
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sortihleppen , 1) meakbirpnen, abs- 
trahere. 2) meiter ſchleppen, porro tra- 


here. 

Fortſchleudern, jachlari , contorquere. 

Sortichreiben, pergo feribere, porro 
ferıbo. - 

Fortſchreiten, 3 E. im Geben, Pers 
nen ıc., progredi, procedere, Fortſchrei⸗ 
tung, progreflio. 

—— i. e. fortkhiffen. - 
> Sortfenden, i. e. — 

Fortſetzen, ») verließen, transſerre. 2) 
forrfabren, perfequi ren, pergere feq. 
Infin., au ırer: in einem fort, conti- 
nware. 3) weiter fegen, 3. E. den Fuß 

romovere. Fortſetzung, ı) Verſetzung, 
translatio. 2) Weiteriehung, promotio. 
V Fortſchreitung, progreſſio. 

Fortſingen, pergo canere, 
cano. 

ortfinen, pergo federe, porro fedeo, 

ortiollen, (fe. aeben,) 1. e. fort zu 
geben beichligt werden, juberi abire, oder 
dezwungen werten, cogi abire, 

Sortipielen, pergo ludere, porre ludo. 

Fortſpringen, ı) mrafpringen, faltu fe 

rotipere. 2) weiter fpringen, pergo fa- 

re. 

Fortſtecken, i. e. weiter ſtecken, pone- 
re porro. 

orsfteinigen, i. e. durch Gteinigen 
— . — lapidibus. 
Fortſtoßen, 1) wenſtoßen, propulſare. 
3) weiter ſoßen, porro pulfare, propel» 
lere. 3) fortfabren zu Moßen, pergo pul- 
fare, porro pulfo. Fortſtoßung, i. © 
Weaſtoͤßung, propulfatio. 
 $orsftreiten, pergo pugnare. 

FKoriftudiren, ı) fort meditiren, per- 
go meditari. 2) beym Gtubdiren bleiben, 
perfequi ftudia literarum, | 

orttraben, ı) weggehen, abire. 4) 
weiter geben, pergere. 

Forttragen, r) wegtsagen, absporta- 
re, auferre.. 2) weiter fragen, porro por- 
wre. Forttra ‚ ı) Wegtragung, 
absportatio. 2) Zragung an einen andern 
Ort, transportätio. 

Forttreiben, 1) wegtreiben, abigere, 
propulfare, propellere, proturbare. 2) welter 
treiben, 3. €. Vieh, Schiff ıc., propellere, 
3) fortfegen, perfequi: in einem me 
continuare. Foretreibung, ı) Wegtte 
Bung, propulfatio. 2) tertreibungs 

ropulfus. 3) Fortſetzung, perlecutio: 

einem med, continuatio. 

ortwachfen , porro crefcere, 

ortwäbren, i. e. fortbauern. 
Fortwaͤlzen, ı) wegwalzen, volvendo 
amovere, provolvere. 2) weiter over wo⸗ 
bin wdisen , provolvere, 

Fortwandeln, ı) jortgeben, abire. =) 
weiss Behin, Pergere. 


porre 


Weguehen, abitus, disceflus, migric‘ 
b) das 


. sürare rem (hominem), laborare 


————— 


Fortwandern, i. e. fortwancn. 
Fortwehen, 1) wegweben, Aando a 
erre. 2) ferner wehen, porro Bar, 
. sortweinen, pergo flere, porro eo. 
Fortweiſen i. €, wegwelſen, rejicere. 
sortwollen, fc. geben, 1) weni 
wollen, volo abire, s»)weiter geb 
len, volo redi. | 
Sorrwünfcdyen, 1) mwegmwünften, ı' 
to ut: abfir (res). 2) ferner mwünfd«! 
pergo optare. | 
Fortwurzeln, 1) welter murgeln, '; 
dices agere porro. 2) die Wureln au: 
breiten, radices porrigere. | 
Sortzählen, pergo numerare, por 
numero,. u 
ortzieben, I) Act., i. e. etmad mul 
sieben , abstrahere, oder weiter Ichen 
porro trahere, oder wohin schen, mo 
trahere.’ II) Neutr., i.e. 1) fich megbrache 
abire, discedere, emigrare, migrare. : 
meiter fich begeben, progredi, preceic“ 
Das Fortziehen, bie Jortziehung, ı)Al 
i. e. Wegatebung einer Bade ı., 
radio, oder Weiterziehung der Co 
protraltio. 2) Neutr., Zortzug, ↄ) 


en m 


; MWeitcrgeben, progreffus, pro: 
io, - 
sortzug, f. Bortzichen. 
Foß (mit langem ©), i. e. ſchlecht, un 
tauglich, nequam, inutilis, 
Foſſiüen, fofilia: Sing., foflke. 
— * pabulum. $ouranitin 
pabulari. Souragirung, pabuls 
Soursgirer,, pabulator. 
Fourier, etwa is qui Fourier yoct" 
racht, ı) Ladung, onus. 3) il 
dafür, merces vedturae. | 
Srachebrief, literae vetoriae. 
Frachtgeld, merces veäturae. 
Frachtſchiff, navis oneraria. 
Frachtzeitel, i. e. Fractbrief. 
Frack, amiculum gerensnomen Fraci. | 
Fractur (ſchrift), etwa lirerae non“ 
gerentes a fra&tura. | 
Frage, ı) worauf Antwort ermartt 
wird, quaeftio, interrogatio : Zrage U, 
i. e. fragen: auf die Frage antmaic, 
refpondere ad quaeftionem (quaefor 
2) worauf feine Antwort erwartet un 
oder Materie zur linterfuchung, qua" 
es if die Frage, quaeritur, quaeltio ei: 
es entficht die Frage, quaerirur. 3) IM 
terfutung,, quaeltio: peinliche, quach 
er tormenta. 
Sragen, 1) Jemanden, rogare, In 
rogare aliquem, quaerere ex aliquo: M 
mas, aliquid. 2) nach Jemanden nter 
was, a) aus MWißbegierde, quierer U" 
quem oder. de aliquo, interrogare de al 
quo, rogare de aliquo oder. rem. 5) 9 


befümmern, ſich etwas draus 7* 


AR? 











Fra 


#t, non ee. 3) eine Frage aufwer⸗ 
quaerere: es fragt ſich, es iſt die 
ar, quaeritur ſeht, ma gna — eſt. 
Fragen (dad), interrogatio, quaeſtio. 

Kregebunct, Srageftüc uaeſtio 
bar Brück einer Frage, pars quae ionis, 
srager (dee), imterrogaror, perconta- 


FM 

Sregseichen, ſignum interrogationis. 
jragmenz, — 

ftagweile, interrogando, 

kalt, Fraifch, i. e. Epilepfle. 
Feascaner (möndh), Francifcanus, 
—— monachus ex ordine St. 
malcai. 


ftanche Corte‘, Comitatus Burgun- 
u, 

‚raneo, 3. €. ſchicken, foluta jam mer- 
GE ‘ 


Sant, i.e, frey; frey und frank if ein 
onadmus, 
itenfe (der), Francus, Franco. 
— $ranfenland, Franconia. 
hi, Adj. , Franconicus: Adv,, 
none, Sranfenwein, vinum Fran- 
Ncum, j 
franffurt, Francofurtum: am Mapn, 
Moenum: an der Dder, ad Oderam 
rum); dahin gehörig, Francofurta- 
1) 


Nanfiten, etwa liberare epiftolam, 
@ repraefentare pecuniam pro epiltola, 
stanfiich, ſ. Franken. 
anfreich, Francogallia , Francia. 
Stanfe, — „fmbria, cirrus. 
eng, fimbriarus. 

ns, ein Vorname, Francifcus, 
"anzband, ligarura Francogallica. 
ſtanzhaum, arbor Francogallica, ar- 


? nana, 

Stange, ſ. Franſe. 

fra ‚, pecunia Francogallica, 
Sranzgulden ‚, Florenus Francogalli- 


anzofe, Stanzos, Francogallus, 
anzofen (Krankheit), Ines venerea. 
tamolenbofz, guajacum officinale. 
h g, lue veneren adfectus. 


han poma Francogallica. 


Srausdfing, i. ©. Rehemeifterinn der 
witjlichen Sprache, magiftra linguae 
mcogallicae, 


Srangdfifh, 1) Adj., Francogallicus, 
Ser 2)Adv., Francegallice, Fran- 


Stauswein vinum Francogallicumn: 
6 dee gemeine blanke, vinum 
cum te. 


ab, i. e. Gpeife, cibus. 
äfig, 1) Adj., edax, vorax. 2) 
++ Vorae 


oraciter, 
Näfipteir, edacitas, -voracitas, 
Statt, 1. €, mund, 
dtatt (der): N liatertrigo, 


— 


vom Hauſe, 
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Fratze, ineptia, res inepta. Fratzen, 


ineptiae, augae, res ineptae. 
* Sragengefiche, os deforıne, os terri- 
ile. 


Frau, 1) Prairendperfon. femina» 
mulier. 9) verbeiratbete Frauensperfon, 
a) überhaupt, mulier, nuptac von ange⸗ 
febenen Frauen, matrona. b) Gattinn 
Jemandes, uxör, conjux, marim. ;) 
Hausfrau, mater familias, 
bera. 4) Gebleterinn, Herrin, 3. €. in 
Kuͤckſicht des Gefindes, domina, hera, 
5) unite liebe Frau, i. e. die Jungfrau 
Maria, beata vırgo, fandta Maria. 
Srauenader, vena faphaena. 


Srauenbad, Marienbad, balneum 
arıae, 


Frauenbild, i. e, Bild der heil. Mar 
rla, imago Sr. Mariac. 


Fraueneis, glacies Mariae, lapis ſpecu- 
arıs. 


Srauenfladyo, i. e. Klachsfraut. 
Frauenglas, argyrolichus. . 
Srauenbaar, ein Kraut, capillus, Ve- 

neris. 

Srauenfirdye, aedes St. Mariae. 

Frauenkloſter, coenobium femina- 

rum. * 

frauenliebe, amor feminarum. 
rauenliſt, calliditas muliebris. 
zrauenmantel, pallium muliebre, 

$rauenmild;, lac muliebre. 

4 Srauennabel, Yiabelfraut, cotyle- 


On. 
Srauenfchneider, fartor muliebris. 
rauenfchub, calceus muliebris. 
— — ſutor muliebris. 
Frauensleute, mulieres, feminae. 
Frauenoperſon, mulier, femina. 
‚Srauenftland, Eheſtand, matrimo- 
nıium. : 
rauenftubl, ſella muliebris, 
Frauentag, dies St. Mariae. 
Frauenvolk, i. e. Frauensleute. 
_ Srauenzimmer, ı) Behaufung ber 
Srauensperfonen, -gynaeceum, yynaeco- 
nitis. 8) Frauensperſonen, mulieres, fe- 
minae. 3) eine weibliche Perſon, mulier, 
femina : junges, puella. 
srauenzimmerband (Im Echreiben), 
fcriptura (manus) muliebris. 
sranenzintmerfleidung, habitus (ve- 
ftitus) muliebris. 
Srauenzimmerlidh, 1) Adj., muliebris, 
femineus. 2)Adv., muliebriter. 
Sränlein, ı) Frauensperfon, femina. 
2) adellche unverbeurathete Frauensper⸗ 
fon, virgo (puella) nobilis: auch oft 
bloß virgo, puella:ı Ms Tochter, filia: 
iſts ſo viel als unverbeurarber, virgo, 
i. €. Sedulein Tochter 6, 


Da Fradu⸗ 
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Fraͤuleinſtift, coenobium virginum ge- 
nerofarum, 

Frech, ı) Adj., protervus, petulans, 
procax. ®)Adv., proterve, perulanter, 

Frechheit, protervitas, petulanria, pro- 
Sacitgs. , , 

Sregatte, etwa fregara, oder navis no= 
men gerens Fregatte. 

Fra, Freilich ac., ſ. Frey, Frey⸗ 


u. 

Fremd, ı) auswdrtig nebrreu, alieni- 
gena, peregrinus; ein Fremder, alieni- 
gena, peregrinus; 2) ausländiich, pere- 
grinus, ,3) einem andern gehörlg ober 
ibn betreffend, 3. E. Geld, alienus. 4 
zu unferer Famille, Zunft, Gefelfchaft 
nicht geboͤrig, alienus. 5) und nichts 
angehend, betreffend, alienus. 6) uns 
freunditbaftlich , abgenetat, 3. €. er thut 
fremde genen mich, alienus. 7) unmwifs 
fend, alienus, peregrinus, hofpes: 
worin, in re, 8) veu, unbefannt, igno- 
tus, novus. 9) ungewöhnlich, inufitacus, 
novus. 

Fremde (die), exterae regiones, terra 
extera, terrae exterae: in der Fremde 
feyn, peregre elle etc.: In die Sremde 
geben, peregre proficifci: aus der Ftem⸗ 
de, 3. E. kommen ıc., peregre. 

$remder (ein); i. e. der außer feinem 
Daterkande lebt, peregrinus, hofpes, ad- 
vena. 

Sremdling, i.e. ı)ein Fremder. 2) Un⸗ 
roiffender worin,’ alienus, peregrinus, ho- 
ſpes: in etwaß, in re. 

Frequentiren, 3. E. die Schule, obire, 

Srequenz, numerus, 

sresco; al Freſco malen, udo illinere 
colores. 

Freßbegierde, edacitas, voracitas. 
Freßbegierig, i. e. Sreßgicrig. 
Steffen, ı) effen, a) von Tbieren, vo- 
rare, pafcı, vefci, edere. b) von Mens 
ſchen, ohne Accuf., vorare, immodice 
edere: mit dem Accuf., vorare, devo- 
rare: Derdruß in ſich freffen, moleſtiam 
devorare. 2) verzehren, aufreiben, 4. E. 
der Krieg Hat viel Menfchen geſreſſen, 
devorare„ abfumere, Das Sreffen, ı) 
Handlung, voratio. 2) Gpeile, cibus. 

Srefler, edax, vorax. 

Srefferey, 1) räßigfeit, voracitas. 2) 
Gaſtmahl, convivium. 

Srefßfieber, febris famelica. 

$refigierig, ı) Adj., cupidus vorandi, 
edax, vorax. 2).Adv., voraciter, 

Freſſig, ı)Adj., edax, vorax. 2) Adv., 
voraciter. 

Freſſigkeit, edacitas, voracitas, 
Freßwanſt, i. e. Sreffer, homo edax. 
ettchen, Srertwiefel, viverra, _ 

veude, laetitia, gaudium:; Freude 
machen, in Freude verfegen, gaudio (lau- 


Sre 


titia) adficere aliquem : - gentefen, | 

ben, gaudio (laeritia) adſici, laeriri 
ercipere ex erc., oder fiatt ſich freu 
aetsri erc.: das macht mir nroße 87 

de, adficit me magna laetitia, eft m 

magnae laetitiae etc. 

. Sreudenbezeugung , fignificatio Is 


tiae. 
- Sreudenfeft, feltum laerum. 
Sreudenfeuer, ignes laeri. 
Srendengefchrey, clamor laetus. 
Freudenleben, vita laeta. 
sreudenleer, Sreudenlos, 1) Ai 

expers laetitiae. 2) Adv., fine laeım 
sreudenmädchen, meretrix vulgaris 
Freudenmahl, convivium lastum, 

jreudendl, oleudım laerum. 

Sreudenopfer, facrificium  teitand 


laetitiae. 
ORION. 1) Adj., oder $reo) 
vol, plenus laetitiae. . 3) Subian 


regnum laetitiae, 

Srendeniaal, arium laetum (odır © 
lum). 

Sreudentag, dies laetus. 

Sreudenehräne, lacryma manans p 

audio: vergießen, lacrymare prae 5 

io. 

Freudenvoll, plenus laetitiae. 

Freudenzaͤhre, i. e. Freubdenthräne. 

Sreudig, ı) Adj., laerus, hilarıs. 
Adv., laete, hilariter. 

Freudigkeit, laetitia, hilaritas. 

Freuen, i. e. freudig machen, exh 
rare, gaudio adficere: ſich, gaude 
laetari, laetitia adfici: auf etwas, & 
laetitia exfpedtare: auf Jemanden, 
ventum alıcujus, 

Sreund, 1) Dermandter, propinT' 
cognatus, neceflarius. 9) der und Ik 
guter Freund, amicus: wahrer, vere #" 
cus: größerer, amicior: größter, am 
fmus, amicus fummus: {fd vertraut 
sreund, amicus intimus: gehen mir | 
mit ihm um, familiaris: ‚Freund: 
Anreden an Iinbefannte, amice. 3) 

ung habend, oder Itebend, amansız. &." 

eine, vonder Tugend, vini, vartutis. 

Freundinn, amıca, oder Neben, am“ 


{Rs Yreigung babend, amans, j. €. " 


Meine ıc. 

Sreundlich, 1) Adj. , benignus, 0 
2) Adv., comiter, benigne. 

Freundlichkeit, comitas, benignit#- 

Sreundfchafe, 1) Bermandtidatt, © 
gnatio, propinquiras. 2) die Bermit 
ten, cognatio, cognati, propingui. 34 
genfeitige Liebe gegen einander, am“ 
amor: errichten, amieitiam inftirs« 
(conftituere): halten, colere: unter? 
colere, fervare. 4)®efdligkelt, offen 
erwelfen, praeitare viei Greundibat, " 
a) große Gefalllgkelt, magnum * 
b) viele Gefaigteiten, mulia olbcia 


Ste | Fre 245 


ik die Beeundfchaft und ſchreib, da mihi munitstemm dantes. 3) ficher durch einen 
wc, ur fribas eic. 5) Umgang, ufus, Drt reifen fann, literae fecuritatem dan- 
onluerudu: halten, maeri conluerudinem: tes, diploma. 
Hungeben, uni aliquo: verteauliche, fa- - Sreyburg, Freyburgum, Friburgum, 
wat , vr. j Frercompagnie, centuria volonum, 
suwofchaftlich , ı) Adj., amicus, bes! _ Sreycorps, manus volonum. 
WSilu. — 5* — amice, amanter, beuevole. Freydenker, libere cogitans. 
Fendſchafts bezeua ung, ‚declaratio' Freyen, 1) frey machen, liberare. 2) 
mc: ils Gefalligkeit, oficium. ſich bewerben, 3.E. um ein Madchen, 
Feedſchaftsſtͤck i. e. Gefdligkeit, petere, ambire. 3) beurathen, a) tbuts 
zum, ügnum amicitiae. eine Mannsperfon, ducere uxorem, duce- 


inndihaftserieb , impetus amoris, re in matrimonium: auch bloß ducere, 


apas (fudium) amicitine. - b):thuts ein Frauensimmer, mubere alir 
Srepel , antia , protervitas. eui: nah Gelde (vom Manne), in uxo- 
Frevelhaſt, 1) Adj., protervus, petü- re perenda ſpectare pecuniam. 

=. 3) Adv., proterve, petulanter. Freyer, i. e. der heurathen mill,.procus : 
tevelmur) ‚ animus protervus, petu- auf Freyers Küken geben, procum agere. 
aus, protervitas, Freyerey, ftudium ducendi uxorem. 


jteeelg, proterve (petulanter) agere Ssreyersgebanfen, cogitationes con- 


‘ gerere), eife petulanteın (prorervum). jugiales. Er E 
Srevalebar, ſcelus, protervitas, peru- Greyersmann, concilietor nuptiarum. 


ni: begeben, committere fcelus. sreyirau, i.e. Baroneſſe. 

srevmzlich, i. e. frevelhaft. Freygeben oder frey geben, 1) los 
srevier, homo petulans, homo pro-' geben, 3. E. den. Gclaven, manumittere, 
vus, . liberare. 2) erlauben, permittere, potefta- 


srey, 1) Adj., überhaupt, liber, folutus, rem dare. 3) müßlge Zeit geben, dare 
aus, J. €, re, von etwas: Insbejondere tempus vacivum: Die Pection, concedere 
von fregen Eltern geboren, liber. 2) vacationem fcholae. Ä 
emäthlg, liber. 3) kein Hinderniß ha⸗ Freygeben (das), 1) das Posgeben, ma- 
m, an nichts gebunden, liber, folurus. numiflio, liberatio. 2) Erfaubniß, per- 
ısidt gebunden (an Ketten ıc.), Iiber, miffio. 3) der Lection, mifio oder vaca- 
urus. 5) nicht eingeichrdnft, liber, fo- tio fcholae, 
ms: das deht mie frep, liberum eſt mihi. Freygebig, ı) Adj., liberalis, benefi- 
‚men Abgaben, Dienflen, Bezahlung cus: auf fehr freugebiae Art, liberalifi- 
r., liber, immunis : freye Wohnung, me. 2) Adv., liberaliter, benefice.. 
miciham liberum, 7) nicht verſchuldet, Freygebigkeit, liberalitas, beneficen» 
ser, folurus. 8) ohne Beſchaftigung, tie. 
ummer, Gorge, vacuus. 9) leer vom reyaeboren, ingenuus, a 
xiser, 4. @. But ꝛc., vacuus. 10) — ı) im guten Verſtande, i. e. 
ist verbaut, liber, 3. E. Luſt: daher in ber frey denkt, libere cogirans. 2) in ber 
wer tut, Sub divo: fm $eeyen yi ale Kelinion, Tugend ıe., Im bölen oder vers 
ſchen können), in propatulo. Il) Adv., dchtlichen. Verſtande, nimis libere fentieng, 
e. ı) ungebunden, libere, folute. 2) infolens in re, impius. | 
obeforgt, ohne Kummer zc., libere,fo-, Sreygeifterey, im böfen Veriande, co- 
". 3) ohne Arbeit, vacive: doch ſteht giratio niwis Hbera, nimia libertas im 
A En —— er 4) rer fentiendo: oder ft. Gottloſigkeit, impietas. 
‚ubere, Tolure. 5) auf jrevc Art, reygeiſteriſch, im böfen Werflande 
bee. 6) uneingefchränft, nad Welies ,)'Adl" Mimis liber, oder — 
en ie — —* 2 Adv., nımis libere, impie. 
4, obne Furcht, libere. 8) o e — 
etzig, ſrey heraus, libere, aperte. 9 Frexgelaſſener ¶ Erexygelaſſene, in 
ty ausgeben, i. e. a) nicht geſtraft Rüdfiht 1) des Herrn, liberrus,, liberta. 
erden, von Menfchen, impune abire, 2) des Standes, Hbertinus, libertina. 
npune rem ferre: von Handlungen, Freygut, praedium lberum (im- 
"pune eſſe. b) nichts bezahlen dürfen, mune). — 
Amunem effe: Jemanden frey halten, Frey baben, etmas, ı. e. thun Füns 
-% von den Koften befreven, liberare ali- pen, potreftatem rei habere: das habe 
em fumtbus, oder für ihm bezahlen, ich frey, hujus rei poteltareın habeo, mihi 


vere pro aliquo, licer, 5. €, facere erc. | 
Feybataillon, etwa Batalio volonum, Freyhaſen, portus liber, 
Feybeuter, praedator, praedo. Freyhalten, Jemanden, i. e. von den 


Fteybrief, wodurch man ı) kein Selay Koiten befrenen, Fiberare fumtibus,. odet 
abrikt, literae libertarem dantes. 2) von für ihn bezahlen, folvere pro aliquo. 
Anaben, Dieuften ic. frep if, lirerae im- Freyhaus, domus immunis, 4 

reys 
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Freyheit, 7) etwas zu thun, a) bie man 
bat oder bekommt, libertas, poteſtas« 
er hat die Freyheit zu reden, haber liber- 
tatem (poteltatem) loquendı, licet ei lo- 
qui: geben. dare ete. b) die man ſich 
nImmt, licentia=  fich die —8*— neh⸗ 
men, audere ſeq. Infin.: viel Frey⸗ 
beit herausnehmen, multa licentius age- 
re: geoße, licentius agere. 2) zu woͤh⸗ 
fen, die (freye) Wahl, joptio, libertas'eli- 
gendi: laſſen, dare (facere) alicwi optio- 
nem. 3) das Freyſeyn, der Zuſtand, a) 
eines Menfchen, da er fein Selav, oder 
Memanden unterworfen, oder cin Bürger 
eines freyen Staats if, libertas. -b) eined 


Staats, daer eine Republik it, diberras: „ 


in Freyheit fegen, vindicare in libertatem, 
4) im Reven, Freymuͤthigkeit, lihertas. 
5) das Freyſeyn von Abgaben, Öffentlichen 

ieniten ꝛc., immunitas, vacario. 6) Vri⸗ 
vileglum, Wohlthat, beneficium , jus. 

Freyheitsbrief, in Anſehung 1) ber 
Leſbelgenſchaft, literae libertatem dantes. 
2) der Abgaben, Dienfte ıc., literae im- 
munitatem dantes. 
‚ Sreyberr, ie, Baron. Freyherrinn, 
1. ©. Baroninn, Baroneffe. Freyherrlich, 

dj., Baronicus: Adv., Baronice. 

Freyherrſchaft, Baronie, Baronia. 

gene i. e, Frebgut. 

reybufe, huba immunis. 

Freyjahr, annus immunis a vedige- 
ıbus. 

sreyinn , i. e. Freyfrau, Freyherrinn. 

Sreylaffen, frey laffen, ı) von ber 
Reibeigenfchaft, manumittere, liberare. 2) 
Koslaffen, liberare, dimittere. Sreylafs 
fung, 1) cines Lelbelgenen, manumiflio, 
hiberario. 2) Entlaffung, dimifio, 

Freylich, feilicer, nempe, nimirum, 

Freymachen, frey machen, cs ſey wo— 
von es wolle, liberare, folvere: tnsbes 
fondere, ı) von der Selavered, Herrfchaft, 
Ketten, liberare. 2) von Abgaben, Dien: 
fin ꝛc., immunem reddere, S$reymas 
chung überbaupt,, liberatio. 

sreymann, ı) Befiscr eines Frenauts, 
pofleflor praedii immunis. 2) Wbdecer, 
Scinder. 

Freymaͤurer, liber caementarius. 

Freymüthig, ı) Adj., liber, forris. 2) 

v.,libere, libero animo, fortiter. 

Sreymürbigkeit, libertas, fortitudo : 
mit Sreymütbigteit, 3. E. reden, libere, 
fortiter. 

Freypaß, etwa diploma, literae fecu- 
ritatem irineris dantes, 

Freyſaß, pofleflor praedii immunis. 

Freyſingen (Stadt) , Freyfinga, Frifin- 
ga: Bisfhum, epifcopatus Frifingenfis, 
Freyſprechen, frey ſprechen, 3. E. von 

enficn, Beſchuldigung ıc., liberare, 
folvere, abfolvere aliquem re. Freyſpre⸗ 
chung, liberatio, abfolutio. 


de Freyth chen, 
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⸗⸗ respublica, oder respubli 
ibera. 

Freyſtadt, civitas libera. 
* ste, Freyſtatt, aſylum. 

reyſtehn, rey ſtehn, 1. e. erlanl 

seyn , licere: ed ſteht mir frep, licet mi) 
liberum mihi eſt, mihi eft poteftas, ı. | 
eundi: mas frey Acht, Kcitus: nid 
illicitus, vetitus. 

Freyſtellen, frey ſtellen, etwe⸗ 
manden, liberum alicui relinquere, 
mittere alicui, dare poteſtatem ſliben 
tem): iſts fo vlel ats ſreye Wahl laſe 
auch optionem dare (facere). Freyſ⸗ 
lung, permiflio. 

Freyſtunde, hora vacua. 
Freytag, dies Veneris. 

sreyrb, Freythe, i. e. Heusatb: au 


ire ductum alıguan 
ambire aliquam. 


| — ‚ coena libera. 
veywerber, i. e. Freyersmann. 

Sreymillig, ı) Adj., voluntarius. | 
Adv., fponte, voluntate, ultro, aus ıp! 

Freywilligkeit, animus fponte pro 
vis. 

Freyzettel, literae immunitarem di! 
tes. si | 
‚ Sriaul, Stadt in Itallen, Forum ]i 

un. 

Fricaſſee, 
frixae. 

Friede, 1) wenn fein Krieg Ih, pu 
machen, fliften, facere, conciliere, cu 

onere: brecben, violare, rumpert: 

eieden, zur Friedenszeit, in pace 
pace. 2) Ruhe, z. €. tm Fandc, I 
aufe, im Gemütbe ıc., pax, om 
iften, machen, pacem conciliare, far 
componere: iſt Friede fo viel als En 
eracht, auch concordia. - Not. eilt (l 
näher, Unftiede verichrt, concordis 1 
parvae crefcunt, discordia magnae di 
untur. - 
vıedefiirft, princeps pacificus. 
riedensartifel (der), lex (ad 


acis. 
Sriedensbote, nuntius ei “ 
Feinin., nuntia. pacis, 5. E. ber I" 
(epiſtola) war ein Friedensbote. 
Sriedenebruch, violatio pacıs. 
jriedensbrüchig, —— — 
5 congreflus de * 
Friedensfeſt/ feſtum ob pacem acer 
- Sriedensgedanfen, cogitadiones Pr" 
ſtudium pacis. DR 
———— conditio pacı- 
riedensinſtrument, literae coaus 
tes paeis conditiones. re] 
Sriedensmünze, numus ſigaiſicats ?' 
cem, numus pacalis. I 
Suredensrichter,, judex pacalis. 
Irreden oſchluß, confeitio pas gr 


etwa carnes concifae anıl 


ed 


Sri 

Friedeneſt fter, pacificaror, concilia- 
r paeis: sttifrering, conciliatrix paecis. 
Su@ensjtiftung, pacificatio. 
jriedeneitörer, turbaror pacis: #ftös 
ttumm, perturbatrix pacis. 
adenetractaten, conditiones pacis. 
inenevorfchläge. conditiones pacis: 
Nun,irte, proponere. _ 

jeenszeit, tempus pacis, pax: Zu 
Frkkabjcht, pace, in pace, tempore pa- 


(Borname), Fridericus. 
’or, Fridericus aureus. 

fmeöferrig, 1) Adj., pacatus, amans 
es. a) Adv., pacate, quiete, 
Fiedſertigkeit/ amor (fHudium) pacis. 
jnedlih, ı) Adj., pacarus. 2) Adv,, 
Mate, quiete. . 

Fudlichkeit, i. e. Friedfertigkeit. 
jnedliebend, amans pacıs. 
Ftiedſam, 8 i. e. fricdfertig. 
‚sneren, 1) Fros empfinden, frigere, 
\sere: ich friere oder es friert mich, fri- 
“, algeo: an den Füßen, pedibus, 
Ir pedes frigent. 2) gefrieeen, zu Eiſe 
ren, gelafcere, cungelare: gefroren, 
‚mit Gubjeet, z. €. die Milch ik. gefeos 
m, lac congelavitr. b) obne Gubieet, 
E. es hat gefroren, gelavic: wird fries 
ug cet. 

zieren (dad), i. e. Froß, gelu. 

res, i) ein Zeug, pannus nomen ge- 
ws Fries. 2) an der Säule, zophorus. 
St.eie (de), i. e. Betesländer. 

Sriefel, purpura : weiße, purpura alba, 
köns miharis, 

Weſiſch, i. e. riesldndiſch. 2 
" frestand, Friha. ‚Sriesländer, Fri- 
s. Sriesländifch, Adj., Frifiacus, Fri- 
kan, 


said, T) Adj., i.e. 3) kühl, frigi- 
Is: maden, reddere frigidum, refrige- 
Ar: werden, fieri frigidum, refrige- 
see: eh ih friſch (deaußen), eft coelum 
ydum. 2) noch nicht gebraucht, inte- 
, recens. 3) noch neu, noch nicht 
— ren, gemacht, gekom⸗ 
Bin Kr zJ. E. utter, Milch, Häring, 
’ Schnee, Wunde, Geld, Truppen, 
elen ıc., recens: auf friiher That 
(tappen), in re ipfa, in recenti re: 
a frher Chat, i. e. fo gleich, 4. E, ed 
AN, tecenti re: Yon friſchem, i. e. von 
ir de integro, denuo, 4) * 
tecens, integer. 5) lebhaft, 
Mile, vegerus, ar Sarbe, Bu 


werus, M) Adv., i. e. ı)EAHL, frigi- . 


. 2) neuerlich, vor kurzem, den Aus 

gel recens (Adv.), modo. 

X * alacriter. Not. fr 
8 

— — Nehru 


idins Erdſchling), Aper minor 
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5 eoncinnator capillorum. 
rifiren, i. e. krduſeln, 3. E. Haare, 

Tuch ic., crifpare, intorquere. $rifirung, 

intortio. 

Friſt, 1) befllmmte Zeit, tempus fini- 

tum. 2).Zeitraum,  fpatium temporis, 

tempus. 3) Zeit, tempus. 

Friſten, ı) aufiibieben, difterre, pro- 
ferre. 2) verlängern, retten, fervare, 
Riem ‚ ı)Rettung, confervatio. a) 

erſchlebung, dilatio, prolatio. 

Friſur, 1) das Krauſe, z. E. an Vor⸗ 
bängen, criſpum, crifpitudo, finus. 2) 
an Haaren, pofitus capillorum, ordo ca- 
pillorum. 

Srob, r) Adj., 3 E. BZ Gemds 
the, Tag ꝛc, laerus, hilaris: fepn, i. e. 
a) jicd freuen, gaudere, laetari, laetitia 
adfici. b) zufricden ſeyn, fatis habere, 
contentum efle: froh machen, i. e. freus 
dig machen, laetitiam alicui facere, lae- 
titia adficere aliquem: merden, i. e. a) 
freudig werden, laetum fieri, laetitiam 
percipere. b) genichen, odlr mit Ders 
guügen genteßen, gaudere, frui. 2) Adv., 
laete, hilariter. 

Sröblih, ı) Adj., laetus, hilaris; 
machen, laetum reddere, exhilarare. 2) 
Adv., hilariter, laete. 

Froͤhlichkeit, hilariras, laetitia. 

Frohlocken, ovare, triumphare, laeti- 
tia efferri, exfultere: das Frohlocken, 
exfultatio. | 

Froblockend, exfultans, ovans etc, 

oe i. e. heilig, ſanctus. 

a. n (der), adparitor, lictor. 

robnader, ager fervus. 

Srobnarbeit, labor fervus; labor fer- 
vitutis çauſa praeftandus. 

Frohnarbeiter, operarius ſervus. 

Frohnbauer, ruſticus ſervus. 

Srobndienft, Froͤhne, angaria, opera 
(Singul.) ſerva. | 

Sröbnen, fervire, angariam praeftare: 
tropſſch, den Lüften ıc., fervire, y 

Srohnfefte, cultodıa publica noxio- 
rum. 

Frohngut, pracdium ſervum. 

Frohnleichnam, corpus Chrilſti. Frohn⸗ 
leichnamofeſt, feltum corporis Chriſti. 

Frohntag, dies operae ſervae praeſtan- 


ae. 

Fromm, ı) Adj., i. e. a) rechtſchaffen, 
tugendhaft, bonus, pius, probus, fan- 
&us. b) fitram, modeltus. c) gutig, 
3. €. Gott, benignus, bonus. d) fid, 
fanftmäthig, placidus. 2) Adv., i.e. 
a) tugendhaft, pie, ſancte. b) fittfam, 
modeite. c) gütlg, benigne. d) il, 
fanftmätbig, placide. _ 

Frommen (dad), i. e. Nugen, 
itas. 

— i.e.nuͤden, prodeſſe, uti- 


lem eſſe. 
Froͤm⸗ 


uti- 
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‚Srömmigkeit, ie. Zugendhaftigkeit, 


pietas, probitas, fanditas. 

Fron ıc., f. Frohn. 

Fronte (die), frons. 

Frontignan (Stadt), Frontinianum, 

Froſch, a) Thier, rana. 2) Krankheit 
an der Zunge, rana, ranula. 

Froͤſchchen, ranula, ramunculus; 

Froſchleich/ ova ranarum.  Srofchs 
eichpjlafter, emplalttum«de ſpermate ra- 
narum, ’ 
Froͤſchling, ſ. Friſchling. 

Froſt, ı) Kalte, frigus: tropiſch, im 
Neven, in Gedichten, frigus. 2)-Eidkdlte, 
das Gefrieren, gelu. | 

Froſtbeule/ pernio, 

Jroftin, 1) Adj., i. e. ı) kalt, frigi- 
dus. gelidus... 2) Die Kälte leicbt-cınpfins 
dend, impatiens frigoris. 3) kaltſinnig, 
frigidus. 4) nicht witzig, nicht ſcharfſin⸗ 
nig, Feine Witkung aufs Herz habend, 
z. E. Scherz ꝛe., frigidus. 5) ohne Feuer, 
untbirig, frigidus. II) Adv., i. e. a) 
kalt, ohne Wdrme, Feuer, frigide, geli- 
de, 2) faltfinnig, frigide. 3) ohne Mes 
zeigung des Herzensgefühls, frigide, 

Sröjftwerter,itempeltas gelida. 

Frottiren, i. e. reiben , fricare, 

Sruche, 5) was die Erbe, Bdume, Thles 
re, Menſchen, beevor oder zur Melt bein 
gen, a) Bdume, pomum:; auch fruftus, 
ferus : hervor bringen, edere, ferre. b) 
Acer, fructus, ferus: Plur., fruges, fru- 
Aus,. ferus. c) Menfchen und Thiere, 
Leibesſtucht, ferus: hervor bringen, edere. 
2) Nuten, frufus, utiliras: bringen, 
edere fructum : Jemanden, utiliratem ad- 
ferre alicui: genichen, percipere frudtum 
(utilitatem). 3) Kolge, fructus, exitus. 

Sruchrauge, i. e. Fruchttnospe. 

Sruchtbar, ı) Adj., i. e. a) Früchte 
tragend, 3. E, Uder, Baum, frustuofus, 
fecundus, fertilis, frugifer: von Perſo⸗ 
nen und. Thleren, fecundus, fertilis: 
trobiſch 1. e. reichlich oder Nusen fcbafs 
fend, Vorrath babend ıc., frudtuofus, fe- 
ceundus. b) Rrucbtbarfelt machend, z. €. 
Witterung, fecundus, fertilis. 2) Adv., 
fecunde, ferriliter. 

Fruchtbarkeit, fertilitas, fecunditas: 
iſts ReichlichFeir, ubertas. 

Fruchtbarlich, i. e. fruchtbar, 

Fruchtbaum, arbor frultifera (felix). 

Fruchtbrugend, frudtifer, frugifer, 
ſertilis. 

Fruͤchtchen, ein ſchoͤnes (ironifch), egre- 
gius homo. 

Fruchten, ij. e. nüßen, prodefle etc, 

Fruchtgehaͤuſe, Samengebäufe, pe- 
ricarpium , Linn. 

Fruchthorn, Süllborn, 

ine. 

Fruchtknospe, gemma fructifera, ocu- 
lus frudtuarius, 


cornu CO» 


num, horae matutinae. 


Fru—Fruͤ 


Fruchtkorb, calathus pomarius. 
Fruchtkranz, ſertum, ſerta. 
Iruchtlos, ı) Adj., fructu carens, 
nis, vanus, inutilis. 2) Adv., fine fr 

&u, inaniter, fruftra, inutiliter, 
ruchtloſigkeit, inutilitas. 
ä ruchtnießung (snugung), ufust 
us. 
Fruchtſchnur, ſertum, ſerta. 
Fruchtwaſſer, liquor amnii. 
Fruchtzins, frumentum pro vedigt 
dandum, vectigal frumento conftuns. 
Fruͤh, 1) Ad)., i. e. a) was fruͤh ( Net 
gens) iſt, geſchleht, z. E. Stunde ıc,, mı' 
tutinus. b) zeitig, fruͤhzeitig, 3. E. Zur, 
Verſtand ıc., maturus, praecox: in frii 
ber Jugend, in prima serate. 2) Aür., 
i. e. a) Moraens, am frühen Bauen, 
mane: ſeht früh, multo mane, bene v:- 
ne: von früb an, mane, a priuio mant, 
b) zeitig, frühzeitig, mature. - 
— malum praecox. 





Srübarbeit, labor marutins. 
‚SJrübbeer, area plantis mature giguen 


5. 

Stübbirne, pirum praecox. 

Srübe (die), mane, tempus mau 
num: in der Fruͤhe, mane, marutio 
tempore: in aller Frühe, multo man. 

rüberbfe, pifum praecox. 
rübgebet , preces marutinae. 
gerboente ordeum praecox. 

. Srübgottesdienft, facra marutina, 
Fruͤhſahr, i. e. Brühling. 
Srübflug, praecox. 
Srübling, ver: des Alters, ver (do) 

aetatis. 

Fruͤhlings⸗, 3. E. kLuft ıc., vernn 
z. E. Fruͤhlingscur, curatio verna: + 
ber, febris verna: slufe, aura ven 
aër vernus: ⸗luſt, oblectatio verta 
⸗punct, punctum vernum: sregen, P'Ü 
via verna: sfafran, crocum vernun, 
crocus vernus: sfonne, fol vers: 
tag, dies vernus: ⸗thau, ros vernü' 
s wetter, tempellas verna: swind, vye⸗ 
tus vernus: ⸗zeit, tempus veraum. 

Fruͤhmeſſe, miſſa matutina. 

ruͤhmette, ſacra matutina. 
rühbmorgens, mane. 

Fruͤhobſt/ poma praecocia. 

fruͤhprediger, concionator matuti 

— concio matutina. 
1) Morgenregen, put 


ach det 
Herb, oder N n 4 





Fruͤhregen, 
matutina. =) {m 
Saat, pluvia autumnalis, pluvis 
tiva. 

Fruͤhſonne, ſol matutinus. 

Fruͤhſtuͤck, jentaculum. Fruͤhſtuͤcen 
jentare, jentaculum ſumere. 

Fruͤbſtunde, hora matutina. 5* 
kunden, i. e. Fruͤhzeit, tempus matu 


grüße 


Frü— Fuͤg 


Feͤhzeit, tempus matutinum. 
jräbzeimg, 1) Adj., i. e. a) ſchleunig, 
bald üelbebend, maturus, tempeſtivus. b 
nrte Zeit reiſend, Fruͤchte tragend, ges 
end, praecox. 2) Adv., i.e.a) 
\ölmin, mature. b) zu bald, praena- 
ut marure, . ' 

äads, vulpes: daher tropiſch, ı) von 
dnamitigen Menſchen, vulpes. 2) röths 
Ude haere habeud, rufus. 3) Suchspels, 
ps sulpina, 


fsbsbalg, pellis vulpina. 
chebau, i. e. Fuchshoͤhle. 
Sfihshen, vulpecula. 
—8* pedica vulpina. 
ſcn, Adj., vulpinus. 
iuhehöhle, -grube, sloch, caverna 


suhejagd, venatio vulpium. 

suhstern, vulpecula. 

Jahslodh, f. Fuchs boͤhle. 

guchslunge, pulmo vulpinus, 
Schepelz, i. e, ı) Fuchsdala. 2) mit 
deochelz mfütterter Rock, pallium mu- 
a (oder toga munita) vulpinis pel- 

5. 

‚subspreilen (das), elatio violenta vul- 
9%, fuccufio vulpis. 

Jahsrorh, rufus. 

suhsihwanz;, ı) Schwanz des Fuch⸗ 
kt, cauda vulpina. 2) Schmeicheleg, ad- 
dano, palpus: fireichen, palpo percu- 
tere, palparı, adulari etc. 3) eine Plans 
x, slopecurus. / 
Suhsihwänzen, palpari, adulari, ad- 
konei. Das Fuch s ſchwaͤnzen, dic Fuchs⸗ 
(hmänzerey, adulatio, adfentatio. 
Suhsihwänzer, adulater, adfentator: 
nm, adfentatrix , adularrix. 


„‚uteihwänzerey, ſ. Fuchsſchwan⸗ 
Suhsihwänzerifch, 1) Adj., adula- 


forms. 3) Adv., adulatorie, adſenta- 
torıe, 
Suhsfhweif, i. e. Fuchsſchwanz. 
uchsſucht, alopecia. 
el, enfis, gladius: die Fuchtel 
un, füchteln, gladio lato verberare: 
men, verberari etc, 
Fuchteln, f. Fuchtel. 
juder, 4. €, Heu, vehes. 
Jüderdhen , parva vehes. 
Fuderweiſe, per vehes. 
Fug, i. e. Recht, jus. 
Foge, i. e. Ort, mo zwey Dinge du 
lommen gefügt find, coagmentum, jun- 
ra, commiflura,. _ 
Sägen, ı) oder zufammen fügen, con- 
ungere, committere, jüngere: in cinane 
s sonjungere, committere: hinzu, ad- 
ı Adjicere. 2) veranfialten, ordnen, 
Waftituere, ordinare, regere. 3) zu Wils 


) re 
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fen feon, morem gerere. 4) fi, i e. a) 
ſich ſchicken, gesiemen, convenire, dece» 
b) fi bequemen nach x., fe ac- 
commodare (oder fingere) ad etc. c) 8 
utragen, accidere, evenire: wie es ſich 
ügen wird, prout res fe dabunt, prout 
caſus ſe dabit. 

Fuͤglich, ı) paſſend, ſchicklich, a) Adj., 
commodus, aptus, idoneus, conveniens, 
b) Adv, commode, apte, Congruenter, 
convenienter. 2) mit Recht, jure. 

‚ Süglicdyfeir, convenientia, congruen- 
ti 


a. 
Fuglos, ı) Adj., injuſtus. 2) Adv,, 


injufte. 
Sugfgmkeit, i. e. füglich, 


Fugſam, 
Büglirfeit. 

Sügung, ı) Zufammenfügung, co- 
agmentatio, compages, jundturd etc. 2) 
Einrichtung, Anordnung, conititutio, or- 
‚dinatio, voluntas, Ä 

Fuͤhlbar, ı) fäble Ju fühlen, habens 
vim fentiendi, praeditus fenfu: auch 
(4. E. Hery) mollis. , 2) mas gefühlt wied, 
fentıbilis. 

Fuͤblbarkeit, 1) Kraft zu fühlen, vis 
fentiendi, fenfus. 2) Vermögen, gefühlt 
zu werden, ratio fenfibilis. 

bien, ı) betaſten, contreltare, ad- 
tredtare: einen auf den Zabn, i.e. auf 
die Probe ſtellen, experiri, facere pericu- 
lum alicujus. 2) empfinden, Tentire: ſich, 
i. e. a) feine Größe, confcıum efle fuae 
magnitudinis, fentire fuam maguitudi- 
nem. b) feine Gchwdche, fentire fuam 
infirinitatem. 
morbum fuum. d) gefühlt werden, fen- 
tiri: das läßt ficb fühlen, hoc fentiri 
poteft, hoc fentire licet. 

Süblen (dat), ı) Betalung, contre 
&tario, adtrectatio. 2) Gefühl, fenfus, 

Fuͤhlfaden, Fühlipige, an Würmern, 
tentaculum, palpus. 

Sühlborn, an Infeeten, antenna. 

Sübllos, expers fenfus, fine fenfu: 
feyn, fenfu carere, efle expertem fenfus ° 
erc., torpere: werden, fenfum amittere, 
torpefcere etc. 


Fuͤhlloſigkeit, inopia fenfus, torpor, 

Fuͤblſpitze, f. Kühlfaden, 

Süblung, f. Bühlen (das). 

Fuhre, ı) das Fahren, vectuta. >) 
Qubrwerf, vehes, vehiculum. 3) uber, 
vehes. 4) Subrlobn, pretium pro ve- 


. Aura: die Zubre bezahlen, folvere pro 


vedtura. 

Sühren, r) voran geben, praeire, du- 
cere. 2 anführen, ducere, praeeffe, 
3. &. Armee. 3) begleiten, comirari, de- 
ducere. 4) führend wohin bringen, 3. €. 
‚Ind Gefängnis, Haus, Irrthum, ducere: 
ber Weg führt dahin, vıa ducit ffert) eo: 
iſts hinbewegen, 3. E. die Hand an den 

Mund, 


c) feine Krankheit, fentire 


Suͤh —suͤl 


Mund, admovere. 5) lelten, 3. E. einen 
Blinden, die Hand beym Schreiben, Waſ⸗ 
fer wobin, ducere: daher tropiſch, 3. E. 
Gott fuhrt die Geinen wunderlich, ducere. 
6) vor ſich her führen, ante feagere. 7) 
tragen, beo fich führen, oder haben, 4. €. 
Geid, Waffen ꝛc., gerere. 8) treiben, 
3. €. Dich, «agere. 9) fahren, z. E. 
:asren führen, vehere. 10) zubringen, 
3 E. ein feben, agere (vivere, degere) vi- 
tun, 3. @. ein ebrbarcs, elendes «. 11) 
verrichten, thun, gerere: a) Krieg, bel- 
tum gerere (agere),, b) Bemeld, argu- 
mentum adferıe, probare rem. c) Hand» 
{ung, mercaruram facere  (tradtare). d) 
Mroceh, caufam agere. e) ein Amt, ınu- 
nus adminiftrare (gerere), fungi munere: 
Aufſicht, curgın gerere. ı2) haben, 3: €. 
aaren führen, merces habere (traftare): 
einen Namen, nomen gerere (habere): 
Wappen, gerere (habere) infigne: Auf⸗ 
fiht, curam gerere (habere). . 13) Ge⸗ 
brauch von etwas machen, uti, adhibere: 
einen Namen, nomen gerere, nomine uti: 
Mappen, infigni uti, infigne gerere: 
Jrorte, verbis uti, verba adhibere: iſts 
fo viel als fih verlauren laffen, verba 
jacere (jattare): das Wort führen, i. ei 
im Namen der Äbrinen reden, loqui com- 
muni nomine, effe interpretem, 3. €. 
alıorum: daber im Schilde führen, i. e. 
worauf umachen,, denken, ſpectare. 14) 
lenken, regere, gubernare, 15) ztehen 
oder in die Lange ziehen, 4. E. Graben, 
Mauer ıc., dueere. 16) binterd Licht für 
ren, i. e. tdufchen, inducere. 17) zu Ges 
m:tbe führen, #) Jemanden, proponere 
alicui. b)fich, ib. Das Führen, i. e. 
Sihrung, ſ. Führung. 

Sübrer, dux, ductor. 

Fuhrleute, Plur. von Jubimann, 

Fuhrlohn, pretium vecturae. 

$ubrmann, 1) der einen Wagen fährt, 
&uticher, auriga. 2) der für Pohn fährt, 
auriga, vedurarius. 3) ein Geſtirn, aus 
riga, heniochus. 

Fuͤhrung, 1) 3. E. einer Perſon, eines 
Heers ıc,, Aucus. 2) belluna, 8. E. des 
Waffers, ductus: Gottes, ductus, pro- 
videntia. 3) Verwal ung, adminiftratio, 
4) Tragung, geltatio. 5) Gebrauchung, 
ufus. 

<ubrwert, via plauftris ſerviens. 

SubrwerF, vehicultum. 

Fuhrweſen, res vehicularıa, 

Fulda (Statt), Fulda. 

Sülle, 1) das Vollſern, plenitas, ple- 
nirudo: des Herſens, plenicudo pestoris, 
pe&tus plenum. 2) Ueberſtuß, abundan- 
tia: auch Menge, copta: Die Fülle bas 
ben, habere rem abunde, abundare re, 
3) Nahrung, Spelic, vitus, 3. E. Hülle 
fi. ©. Kleldung) und Kühe, 
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Fuͤl — Fuͤn 


Füllen, 1) vol 
plere: gefüllt, 3.@. Blumen 


dere: 

DER: defundere. 4) Fülm‘ 
ullos parire und bloß parcre. Das 
en, FFallung. a g 

Fuͤllen (ein), pullus: vom Merk 
pullus equinus:.Eseln , afininus ete. 

$ullborn, cornu copiae. 

Fuͤllſel, farcum (farctum), 

Süllung. ı) Vollmachung, pie 
2) Hineiugießang, infufiv, 

Fund (der), ı) das Kinden,- ınvent 
2) das Gefundene, inventum. 

Fundament, fundamenrum. 

Sundamenrallimie, i. e. Grundink. 
ge fodina, 

undig, metallifer. 

Fundort (der), 4. €. eines Gemdhh 

locus natalis. 
fundrecht, jus inventoris, 

sunen, eine Inſel, Fionia, 

*Künf, quinque: bey Subitant., dk m 
{m Plur. üblich find, guini, 3. €, 
erc.: es find unferer, eurer, ihdrer fün 
(sufamımen), fumus, eftis, illi funt quır 
que: es bat fünfe geſchlagen, hora quın 
ta audita eft: wird ſchlagen, audıerur 
An von Fünfen, quinio, pentas: Mu 





bre, quinque anni, quınquenniun 
nf Jahre alt, quinquennis, quıngu 
annorum r fünf Procent, quinae een“ 
finae: die fünf Bücher Mont, quom! 
libri Mofis, pentateuchus : je fünf, leren 
ger fünf, quini: 4 S. er gab uns \ 
em fühf Bücher, dedie nobis quinos | 
bros: fünfe gerade ſeyn laffen, coy 
vere: fünf Achtel, quinque o&tavae: fül) 
Zwoͤlithelle, quinque duodecimae. 
Jimfölate, i. e. Fünffingerfraut. 
rünfblärterig , quinque foliorum. 
Fünf (die), quimio, pehtas: eömirdt, 
N Y Schalt der eömifhen g⸗ 
e, J. E. Bdume ſetzen, in\quincunc 
Fuͤnfeck, een  Künfedis, 
quinque angulos habens. 3 
Fünfer, ı) Zahl von fünfen, qua 
pentas. 2) e n 
Sünferley, ı) von fünf Beten, gung“ 
generum. 2) fünf, quinque, | 
Sünffach, fanffaitig, Adj. „que 
plex: machen, quinquiplicare. — 
Süntingerfrang : quinquefolium, ot 
a, , 


potenu Linn, i a 
Sünfbeer, 'quinquevit, 2 7; 
Sonfhundert,quingenti: ben Subl- 

Die dLo® Plural. find, quingenit IMal 


hundert, jeder (jede) —— 
geni: J. €, er gab uns eden - 
per Bücher, dedit nobis quingenos |" 


‚os. ginf! 


Sin—sir 














| tmal, q genties, Sünfs 
ve RE €, quingentefimus: alle⸗ 


—J——— 


eenteſmus quisque. 
ig, 2) fünf Jahre alt, quin- 

2) alle. fünf geſchehend, 

aalis.. -3) fünf Jahre dauernd, 


x . quinquies. imfmali 
vie — (repetirus). $ * 
a, quin- 
afpfünd 7, Alinquelibrälis, quin- 


nigig, quinque-dierum. 
Safer, quintus: allemal der ic,, quin- 
Bauisque: das fünfte Bub Mofit, quin- 
‚liber Mofis, teronomium; zum 
km Male, quinum. — 
isttebalb, quatuor er dimidius. 
Jüntteh, quinta pars, quıncunx. 
‚quinto, _ 

‚Sunfzeben, quindecim : ben Subft., die 
ir P ft. num, find, quini ‚deni: le oder 
dem) funfzebn, quini deny 
‚gannehner, 1. €. einer aus einem 
a: d von funfsehn Perfonen, quinde- 


Sunhebumal ‚: quindecies. 

‚sun zebut quintusdecimus: zum 

‚fh Male, quinrumdecimum: 

nbntend, auintodecimo, 

sig, quinquaginta : ben Subit., die 

ar. num. fit —— ie 
ieder (jedem) funfzig, quinqua- 

nie’ y, €, > gab uns Iebem funſzlg 














et, dedit nobis quinquagenos li- 


funfsig Procent, quinquagenae 


(ein) 1) einer aus den funf⸗ 
Ne Hasen (im Collegto), quinquaginta- 
”. ),funfsig Yabr alt, quinquaginta 
; Quinquagenarius, 

Wi 8, __quinquaginta anno- 
Ba von Menfhen, quinquage- 


| al, quinquagies. 
‚ quinquageimus: allemal 
br ie,, quinquagefimus quisque: zum 


Male, quinquagefimun: funfs 
‚ quinquagefimo. 
‚ feintillula. 
Funken. 


—— plane novus. 

ee E acnept der Liebe, 
jy ſeintillula 
(das heutiges Tages von vor un: 


u. 








en v Y ui oßezeit einen et 
| an Statt, pro, a. E. fie 
Jamanden oder für etwas bigablen, gut 





ar Für 
fanen , ſterben, zehn Thaler für ein Buch 
fir ge einen für erwas balten. a. ®& 
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ir gelebrt, ich bafte dich für gelehrt, ha- 

o te pro docto und dodum, puto (exi- 
ftimo etc.) te effe doftum, »videris mihi 
effe doctus: für wen haltſt du mic? 
uis tibi 'videor? quem me efle puras? 

r nichts halten, rechnen, pro nihilo pu- 
tare, parvi aeltimare etc. 2) gegen, erga, 
in, adverfus, 3. ®, Piede (Neigung) baben 
für ꝛc.: doch ſteht au amor, ftudium, 
bey den Genit. mei, tui, noftri, veftri, 
i. e, Picbe (Meinung) für mic ıc.: auch 
beym Genit. der Subftantivorum, mo es 


feine Zmendeutigtelt verurfabt, z. €. 
amor librorum, Piebe für die ıe.: amor 
patris, Piebe für den zc., 3. €. ardeo 


amore patris: font kanns auch ven 
Liebe des Darers; daher der Contert 
befiinimen muß: Liebe für Jemanden bar 
ben, i. e. ihn leben, amare aliquem: 
Neiqung, Eifer baben für ꝛe., ftudiofum 
efle rei. 3) nach Vermögen, nah Bes 
febaffenbeit, pro, 3. E. für meinen Theft, 
pro mea parte: für die furge Zeit bat er 
genug gelernt, pro tam brevi temporeetc, # 
das Werk war zu groß für feine Kräfte, 
pro ejus viribus. 4) 3u Gunſten, sum 
Vortheile, fecundum, 3. €, die Richter 
votirten für ibn: auch pro, 4. €, das ift 
nicht für mich, das Buch if nicht für Ans 
fänger:s auch ſtebt badufig der Dativ, 
3. E. er lebt fiir Die Welt, nicht für fich, 
fibi erc.: ich eſſe für mich, edo mıhi: 
ich bin beforat für did, i.e. a) bin in 
urcht deinetwegen, timeo (ineruo) tibi. 
) ih trage Gorge für did, profpicio 
re tibi, curo teetc. $) um Ges 
rauche, pro, 3. €. das Buch ift nicht für 
Anrdnger zc.: doch ftcht bier häufiger der 
Dativ., oder in ulum, menn ein anderes 
Verbum als eile dabev ficht, z. €, liber 
ſeriptus eft in ufum tironum oder tironi- 
bus. 6) wegen, pro, 3. E. Geld fürBiis 
cher, für die Fuhre bezahlen, fürs Waters 
land fechten 2c. 7) fo gut als oder mie, 
pro, 4. €. ich balte es für gewiß, habeo 
pro certo: ich Liebe Ihn für mein Leben, 
amo eum pro etc., oder amo eum initar 
virae meae. 8) mider, contra, z. E. Arz⸗ 
nen für das Fieber, das ift aut für die 
Kolik 1e.: doch ſteht bey remedium gern 
der Genit., 3. E. remedium morbi, Mits 
tel wider die Krankheit. 9) wos ande: 
langt, in Unfchung, 3. €. die Sache it 
für ſich (an und für fi) gut, per fe: Ich 
für meine Perfon, ego ipfe, equidem : du 
für delne Perion, tu ipfe, tu quidem: cr 
für feine, ipfe: für itzt, für dießmal, in 
vaefens, in praefentia: ſuͤrs erfle, zweote, 
ritte 2c., Primum, deinde, tuın etc., 
oder primum, fecundo, tertio erc.: für 
beute, i. e. heute, hodie: für heute bin 
ich verfprosben, in diem hediernum : für 


dies⸗ 


Sur 


diebmal mags paffiren, nunc quidem, in 
raefens, in praefentia. Not. befondere 
dendarten: fürn wsenker! malum! 
forgen für ıc., curare aliquem (oder rem), 
curam gerere rei (hominis), confulere alı- 
eui erc.: ich kann nichts für den Scha⸗ 
den, i. e. bin nicht Schuld, non fustineo 
culpaın damni: mas fann I für den Tod 
des Waterd? cur ego fustineam culpam 
mortis erc.: für fib, i.e. a) für feinen 
Kopf, von ſelbſt, fponte (ua: fo auch fir 
mich, dich 2c., fponte mea, tua erc, b) 
durch ſich, oder allein, 3. E. er iſt für ſich 
(i. e. ohne anderer Hälfe) bekannt gemors 
den, per fe: fo aud) per me, per re, i. ©. 
für mich x. ec) allein, 3. E. er ſitzt immer 
für ſich, folus: fo auch für mich. dichc. 
d) zu feinem Nusen, fibi, in utilitatem 
{uam : fo auch mihi, tibi etc., i. e. für 
mich , dich ꝛtc.: für mit was, i. e. a) wer 
oder was, oder welcher, welde :c., 
quis, quae, quid, 3. E. mas ift das für 
ein Mensch, i- e. mer Ift er ? mie beißt cr ? 
quis eft hic vir? was tft das für ein Nas 
mc? quod nomen hoc eft? b) wie bes 
fchaffen,, qualis, 3. E. mas ift das fr 
ein Mann (Gache), qualis eft hie vir erc. 
€) wie groß, quantus, d) wie, bey Al- 
jectivis, 3. E. mas für eine wunderbare 
Gabe! quam mira res! was für ein 
geoßer Mann if das nicht? quam ma- 
gnus (fürger, quantus) eft hic vir? die 
Sorge für etwas, cura, feq. Genit., 3. @, 
für dem Leib, corporis: für und für, 
i. e. Immer, femper, omni tempore: für 
einen oder etwas fiehen, gut fagen, prae- 
_ ftare aliquem oder rem, oder de ett.: da 
fey Bort für! deus averrar! deus me- 
liora! einmal für allemal, femel: Tag 
für Tag, in dies: Schritt für Schrire, 
Suß für Fuß, pedetentim: Mann für 
Mann, viritim: Gtüd für Gtüd, i. ©. 
Rüctweife, per partes etc. Not. vor (dad 
einige ft. für feben), 3. E. vor Augen, fich 
hüten vor 2c., 1.Vor. 

Fürbaß, porro, ulterius: gehen, per- 
gere, progredi. 

Fürbirte, deprecatio: einlegen, thun, 
deprecari. 

Fuͤrbitter, depracator. 
Furche, ı) im Ader, fulcus, lira, por- 
ea: machen, ſulcum imprimere (ducere, 
agere). 2) tropiſch, i. e. dhnliche Ders 

fung, 4. E. Runzel, fulcus. 

$urchen, +) Furchen machen, fulcum 
imprimere etc., f. Furche. 2) Kurden 
morein machen, durchſurchen, 3. E. die 
Erde, fulcare humum: die Stirne, ful- 
care frontem. 

S$urchenweife, liratim. | 

Furcht, 1) vor etwas, timor, metus: 
vor etwas, rei oder are: auch folat ne, 
daft (oder eo möchte), oder ne non (ut), 
daß nicht, es möchre niche: im Furcht 
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feon, effe in meru, timere etc.: ‚in gr 
ſeyn, efle magno metu erc.: Fuer 
jagen, macden, verurfachen, metuın ı: 
cere, adferre, facere erc.: fobren lafi 
deponere merum: fd babe Zurdt, « 
tus eft mihi, habeo metum, ınctuo ı 


2) Ehrfurht, Scheu, Reſpect, reveren 


verecundia. 

Furchtbar, Sürchterlich, ı) Adi, 
ribilis,. timendus: iſts fo viel ars ar 
magnus. 2) Adv,, terribilem in modu 
cum terrore, 

—— terror. 

Fuͤrchten, oder fich fürdheen, ı) ı. 
ben Tod, vor dem Tode, timere, metuer 
etwas, oder vor etwas, rem: folat de 
oder es möchte, fo ſteht ne, folst de 
nicht, es möchre niche, ur, ne non: 
manded wegen fürchten, i. e. aus fir 
ibm in Furcht fenn, alicui tiınere {r 
tuere). 2) fuechtiam ſeyn, timidum « 
3) ſich ſcheuen, Reſpect baben, reveı 
vereri. 

Ve: f. durchebar. 
Furchtlos, ı) Adj., impavidus, int 
el ‚ttmoris expers, fortis. 2) Adı 
ine timore, impavide, intrepide. 

Furchtloſigkeit, fortirudo, Helecn 
timoris. 

Furchtſam, 1) Adj., timidus, par 
dus, trepidus: merden, fieri timidun 
extimefcere: machen, timidum redden 
terrere: tbun,-i. e. a) furchtfam fen 
timidum effe, timere. b) ſich fo. hehe 
timorem firnulare. 2) Adv., timide, pa 
vide, trepide. 

Furchtſamkeit, timiditas, pavor. 

Furie, Meine Goͤttinn, Furi. 3 
Wutb, furor, furiae. 

Furienmaͤßig, Adj., furialis: Acd. 
furialiter. 

Furier, ſ. Fourier. | 

Suriös, i. e. mwüthend, Adj., fun 
fus: Adv. , furiofe. 

Sürlieb nebmen , contentum effe, Au! 
habere. 

Furniren, i. e. ausdfegen, von Tiſchlern, 
diltinguere. 

Fuͤrſorge, f. Vorſorge. 

Fuͤrſprache, deprecatio, 
thun, deprecari, intercedere, 

Fuͤrſprecher, deprecator, intercelfer. 

xürfpruch, i. e. Fuͤrſprache. 

Fuͤrſt, princeps. e h 

Faͤrſten, i. e. sum Fürften machen, ge⸗ 
füriter, principali dignitate ornatW>- 

Furſtenbank, ſcamnum pfincipum- 

Furſtenbrieſ, literae dignitatem pri?" 
cipıs dantes. * 

Fürſtenhaus, domus princiß. 

Süritenbur, pileus principis. 

Sürjtenfrone, corona principume . 

Kürjtenmäßig, Adj., conxeniens pr!" 
cipi: Adv., convenienter prihcipl —* 


intercello: 


Fuͤr — Fuß 


—— 'ordo (locus) principalis, 
Sürftenrarb, Sürftencollegium, col- 
lerıuas (feniarus) principum. 
r recht, jus principum, 
nichule, fchola principalis, fcho- 
ka lloftris. 
sintenftand, locus (ordo) principalis. 
Fifeutag, dies conventui principum. 
fürtnbum, principarus: iſts ers 
j ‚ ducatus. ea 
inn, princeps. 
&rtiıh, ı) Adj., principalis. 2) 
u convenienter principi, principa- 
Jar, i. e. felchter Ort, vadum. 
abr, nae, profecto , fan&, vero. 
ürtrefflich,, ſ. Bortrefflich. 
ürmorg, i. e. 1) Bürbitte. =) Pros 
Roc, pronomen. 
jurj, crepitus ventris. 


Füſilier, pedes nomen gerens Fufilier. 


ps: zuguße, 3. E. geben, fechten ıc., 
räbus: auch dicht pedes (Genit. itis), 
.E. er kam zu Zuße, venit pedes (No- 
sin. üng.), oder pedibus: den Fuß wos 
bin fegen , pedem ponere: zurück sieben, 
(sen, referre: ſich auf die Fuͤße begeben, 
.e. laufen, fe in pedes conjicere: zu 
inte (geihebend), 3. E. Reiten, Fech⸗ 
im., pedefter: fichendes Fußes, i. e. 
Atich, ftatim , illico, e veltigio: trock⸗ 
“2 Fubes, pede ficco: Fuß für Fuß, 
prdetentim: Fuß fallen, i. e. a) aufires 
kn, pedem ponere, infiftere, inniti,; con- 
ältere, b) mo Buß faſſen, 3. €. in einem 
fande, confiftere: auf frevem Zuße, 3. €. 
ken, liber, folurus: auf freven Fuß flels 
Im,liberare, dimittere: zu Süßen (Fuße) 
falen (ſich werfen), ad pedes (alicujus) 
kcdere (fe abjicere, projicere): übel 
(khlecht) su $uße feun, pedybus minus va- 
Ise: ut, pedibus valere: unter den 
Ruf geben, i. e. eingeben, einhelfen,, fub- 
re, fuppedirare, fuggerere: mit Füßen 
treten Jemanden, conculcare, proculcare: 
‚ı e, verachten, conculcare, pro- 
eulkare, fpernere : unter die Züße treten, 
" & verachten, vernichten, conculcare, 
Proculcare, pervertere: (dat zu Kuße, 
rdes: auf ‚dem Buße folgen, veitigiis 
“uyus infiftere: unter den Fuß bringen, 
ieh unterwerfen, fuae poteſtati (oder 
') fubjicere: auf bie Füße helfen, ei⸗ 
xatl. und 2* erigere, levare. 2) 
ter umterfie The 
üben, 3, €. ee Zifche, Bänke ıc., pes: 
"Berges, radices: einer Gdule, bafis. 
3) de Verſes, Versglied, pes, numerus. 
au Maap, i. e. a) einen Buß groß, 
!s. b) ein förmliches Pängenmaaß, pes. 
) Überhaupt Maaf, Kegel, wornach man 
‘mas mift, modus, modulus, pes, lex, 


ı) an Menſchen und Thieren, 


der Dinge, morauf fie. 
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fegen , rei modum certum finire (coniti- 
tuere), aliquid conitituere. 5) Zuftand, 
DBeiraffenheit, conditio, locus, flarus: 
auf fchlechtem Ruße ſtehen, mala effe con- 
ditione: feine Umſtande fiehen auf ſchlech⸗ 
ten Fuße, res ejus funt mala (mifere) 
conditione, conditio rerum ejus eft mi- 
fera: auf den alten Buß fegen, in prifti- 
num reitituere: fonımen, in prifinum 
ftatum (locum) redire. 6) Art und Weiſe, 
modus, ratio: ſich auf folchen Fuß fernen, 
fe ita parare: auf gieibem Buße, pari 
modo: fie Reben mit einander auf gutem 
Fuße, recte inter eos"convenit: nicht, 
non convenit inter eos: ich fiche mit 
ibn auf gutem Buße, mihi convenir cum 
eo: nicht, non mihi convenit cum eo, 
Fußangel, ftylus, oder tribulus. 


Jußbad, ı) dad Fußbaden, lavatie 
(lavacrum) pedum, 2) $ußwaffer. 

Fußbanfk, Fußſchaͤmel, fcabellum. 

Fußbecken, pelvis lavandis pedibus. 

Jußblate, Rücken des Fußes, dorfum 
pedis, 

Fußboden, folum: {fs Eſtrich, pavi» 
mentum. 

Fußbreit (ein), pes latus: einen Fuß 
breit, pedalis in latirtudinem, Die Fuß⸗ 
breire, latitudo pedis. 

ußbret, 3. E. des Bettes, tabula pe- 
di —— x 
üfchen, pediculus, pes parvus. 

Sa dienf ger edbftris, 
$ ei. 1) Sußfaehe, compes. 2) 

ubangel. 

Fußeu, ı) mit dem Fuße auftreten, pe- 
dem ponere, pedibus niti, infiftere: feh, 
firmiter. 2) ſich verlafen auf ıc., niti, 
confidere. 

Fußfall, prolapfio ad genua ee 
uB. 


thun, 1. e. zu Buße fallen, ſ. F 
Fußfaͤllig, ı) Adj., tupplex, oder ges 
nauer (von Menfchen), ad genua (pedes) 
alicujus proftratus erc.: merden, i. e. U 
Fuße fallen, f. Zuß. 2) Adv., fupplici- 
ter, oder genauer, flexis genibus. 
jußgänger, pedes (itis). 

Solche. cymatium ftylobatae, 

Fußgeſtell, 3. E. eines Tiſches ıc., ba- 
fis, pes oder Plur. pedes, pedamentum : 
einer Sdufe, ttylobates, bafis. 

Fußgicht, i. e. Podagra. 

$ußbader, lacinia tergendis pedibus. 

Fußknecht, Infanteriſt, pedes. 

Fußkuß, ofculum pedis. 
etwa ſoecus oder pes. 

Sußmaaß, 1) Maas nach Züben (Zußen), 
— 2) Maaß des Fußes, menſura 
pedis. 

Fußpfad, femira, 
Jußpung, Yıadir, punctum pedum, 
ir, 


na 
. Fuß⸗ 
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ußſack, faccus muniendis pedibus. 
ußichämel, fcabellum, 

Fußſchelle, compes. 

Fußſoble, planta pedis: von ber Fußs 
ſohle bidıc., ab imo ad erc. 

ußipur, veftigium pedis, auch ohne 
pedis. 

Ffußſtapfen (der), veftigiun: in Je⸗ 
mandes Fußſt. treten, eigentl. und tropiſch, 
alicujus veſtigiis inſiſtere, veſtigia legere 
(ſequi). 

nffteig,, ſemita. 
ußſtrick, i. e. Schlinge, pedica. 

Fußtritt, ı) Tritt auf die Erde, das 
Auftreten, veftigium, nifus pedis. 2) 
Tritt, den man 4. E. Jemanden gibt, 
ictus pedis. 3) Fuſßſtapfen, veftigium. 
4) Sußfhhdmel, fcabellum. 5) Zritt, 4. €, 
am Tiſche, worauf man die Füße ſtellt, 
fulcrum pedis, 

ußvolP, peditatus, copiae pedeftres, 
pedites : drunter dienen, Infanteriſt feon, 
pedibus merere, 
tiam, peditem efle. 
P Fußwaſchen (da#), lavatio (lotio) pe» 

u 


m, | 
Sußwaffer, aqua pedibus lavandis. 
——5 i. e. Sußfele. 

ußwerf, i. e. die Füße. 
Fußwurzel, tarfus. 
ußzehe, digirus pedis: große, pollex 

F auch, wenn ſich pedis verfiehen laͤßt, 

loß pollex. 

Futter, ı) sum Eſſen, pabulum: fchnels 
den, fecare. 2) unters Kleid ıc., id quod 
vefti fubfuitur, munimentum interius no- 
men gerens Futter, 3) Sutteral. 

Surteral, involucrum, theca. 


facere pedeftrem mili- ' 


Fut 
Futterbank, fcamnum pabulare, 
| ——— tabulatum pabulate. 
uttergeld, pecunia pre pabulo. 
— ras, gramen pabubare, 
utterbemde, etma fubucula. 
Sutrerhonig, mel pabulare. 
Futterkaſten, arca pabularis. 
h yurterflinge, lamina ferri fecando pı. 
ulo. 


——— fecale pabulare. 
Futterkraut, herba pabularis. 
Futterleinwand, linteu:n ſerviens fub- 
uendo. 
Sutrermauer, 
muniehdo. 


uͤttern, 1) 3. E. das Vieh, paſcere, 
pabulum dare: ſich, paſci, pabalıri. :) 
verfütteen, 3. €. Heu, dare foenum pro 
pabulo, pafcere foeno, 3. €. equos. ;) 
ein Kleid, intus munire, oder vefti fub- 
fuere aliquid, 3. €. mit Velge, munit 
veftem intus pelle, pellem ſubſuere vetti. 
4) eine Kugel ‚tegere, velare, munire. 
—— ‚ pecten pabularis. 
utterrübe, rapum pabulare. 
Surterfack, faccus pabularis. 
Futterſchneider, fector pabuli. 
Sneterfchreiber, fcriba pabularis. 
Surterichwinge, vannus pabularis, ol 
bloß 'vannus. 
Surterftrob, ftramentum pabulare. 
Futtertuch, pannus fubfuendo ferviens. 


Fütterung, 1) das Füttern, pabulatio. 
2)" Futter (de Dieh6), pabulum. 

Futterwanne, i, e. Futterſchwlnge. 

Futterwicke, vicia pabularis. 

Jutterseug ‚, pannus ferviens fublı- 
endo, 


etwa murus ferviens 


G 


Gab 


Gobe 1) was man gibt, datum. 2) 
Geſchenk, donum, munus, darum: auch 
als Almoſen, oder an Bettelleute, ſtips, 
beneficium. 3) Fabigkeit, Talent, facul- 
tas, dos: der Keufchhelt, dos (facultas) 
caftitatis: zu reden, facultas dicendi: 
iſts gute — auch virtus. 4) 
Abgabe, z. E. Steuer ıc,, vectigal, tri- 
butum. 

Bäbe, f. Gänge. 

Gabel, i. e. ein swepfpisfnes Dina, fur- 
car befonders a) zum Ehſen, furca: auch 
fufcina, das man jedoch für dreyzackig 
halt: if dieß, fo wäre fürca eine jweh⸗ 
zackige, fuſcina eine drehzackige Gabel, 
b) zum Heu, Miſte c., furca, c) zum 
Stuͤtzen, fürca, ceryus, ames. 


GSab — Gar 


Gaͤbelchen, fufcilla, furcula: am Mein 
flocfe, capreolus, clavicula. 

Babeldeicdyfel, temo furcillarus (bi- 
furcus). : 

‚Babelförmig, Babelig, furcillatus, 

ifurcus. 

Babelfraut, Zweyzahn, bidens, Lin. 

Babelfreuz, furca. 

Babelftange, perrica furcillata. 

Babelftiel, manubrium furcae, 

Babelwagen, currus cum temone fur- 
eillato : currus temone furcillaro pra- 
ditus, — 

Ga immunis. 

Gach, ſ. Jdh. 

Gackern, von Gaͤnſen, clangere, Ss 
grire; von Huͤhnern, — F 
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acern, der Ganſe, clangot, gingritus: 
ı Sübner, clangor. 
Oben, i. e. 4) Gemad. 2) Steck⸗ 


Sufel, i. e, Abgabe, vectigal, tribu- 
m. 


Saffen, i. e. mwobin feben, Spectare, 
hicere. Das Baffen, adfpectus, ſpe · 
zo, 

Getatb,, gaugethes. 

Gib, Gählıny „ 1. Jdh, Jabling. 
Fimaffen * baben, ofcitare, hiare, 
Senen, ofcitare, ofcıtari. Das Gaͤh⸗ 
w, ofcitatio. 

Sidnfucht , ofcedo. 

Gebr, i. e. fertig, f. Gar 
Sabre, 1) das Gdhren, 
Zubereitung, ſ. Gare. 
Gdbren, 4. €. Bier ıc., effervefcerer 
wid, E. Empoͤrung ꝛc., eflervefcere, 


overi, 
Sihung, das Bähren,.3. €. des 
ieri it., ntatio.: trobiſch, i. e. Bes 
sung, Unrube, motus, 5, E. der Seele, 
mi: in Gdbeung feun, tumere, 
Gaͤhrungemittel, fermentum. 
Giyorn, f. Fabzern. 
Gaiß Kr ſ. Geiß. 
Galan, amator, amaſius. 
Galant 1) Adj., i.e. ı) artig, m 
kelih, elegans, venuſtus. 2) prächtig, 
dend'dus, laurus. 3) verliebt, a) Menfch, 
nori dedirus. b) Dinge, ,. E Ge⸗ 
Mt, —— 11) Adv., i. N ” 
4, manlerli eleganter, venuſte. 2 
— 


fermentatio. 


Hätte, ſplen ute. 3) verliebt, 
nitorıe, 

Galanterie, ı) Artiafelt, Manterliche 
A, eleyantia, venuftass. 2) Pracht, 


Nendor, lautitia. 3) verlichtes Betra⸗ 

n, blanditiae amatoriae. 4) Picbeshans 

!, amores, 5) Pug, ornatus, cultus 

legantior, 

Balanreriedegen, enfis ad cultum 

*zintorem pertinens, 

Galanteriebandel (»Eram), 1) Hans 
damit, venditio mercium cultui ele- 

ug fervientium. 2) Galanteriewaa⸗ 


Salanteriehaͤndler ( ⸗ kraͤmer), ven- 

"or mercium fervienrium cultui elegan- 

en: »tinm, venditrix merc. etc. 
alanteriewuare, merx ferviens eul- 

& elegantiori. 

Galbanım, Balban, Galbanfaft, 

"l!banum. 


Valeaſſe oder Baleome, navis nonıen 
"ens Galeaffe (Galeone). » 
aleere, navis nomen gerens Galeere, 
Galeereniclap, fervus ad remum. 
—8 poena remi⸗ 
e, f. 
Baleo ſ. Buteaffe. 


* te, nmavis nomen gerens Ga- 


bilem (iram) alicui movere: 
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Balganı, 5* 
Galgen, patibulum; daran fommen, 

füspendi ‘in patibulo: daran bringen (be⸗ 

fördern), rem eo perducere, ur (aliquis) 
fuspendatur in patibulo: geh an den 

Balgen (fprihmw.), abi in malam cru- 

ce ! 

Balaenberg, collis nomen habens a 
patibulo. | 

Balgendieb, ⸗ſchelm, sichwengel, 
svogel, «ftrid®, ı) der den Galgen vers 
dient, homo dignus patibulo. 2) ala 

Schimpfwort, nequam. 4 
Galgenfrift, breve fpatium temporis. 
Galgenholz, lignum patibuli. | 
Galgenſchelm, »fchwengel, sftrich, 

soonel, f. ®algendich. 

Balımarias, etwa nugae obfcurae, oder 
bloß nugae, ineptiae, } 

Bahgeniten, virriolum miftum zinco, 

Gala, ı) everlichfeit, folenne. 2) 
fenerliche Kleidung, veftimentum folenne, 

z. E. der Hof ik in Galla. 

Gallakleid, veftimenctum folenne, 

Ballapfel, $alla. 

Gallatag, dies folennis. 

Gallatracht, i. e. Galafteibung. 

Galle, ı) im Körper, fel, bilis: ſchwar⸗ 
e, atra bilis: vol Galle, biliofus, fel- 
eus, fellofus: die Gaße lauft ihm über, 
homo commovetur, bilis (oder, ira) ejus 
commeoverur: macden, daß fie einem 
überlaufe, i. e. zornig machen, irrirare, 

j keine bas 

ben, i. e. nicht zürnen fünnen, lentum 

effe, carere bili: der feine hat, lentus, 
carens bili. 2) Zorn, Unmwille, fel, bilis. 

3) Bitterkelt, fel. 4) @allapfel. 

lien, ı) ertönen, fonare, refonare, 

perfonare: die Ohren gällen mie, aures 
meae tinniunt (perfonant). 
des Obren, tinnitus aurium. 

Öallenader, vena cyftica. 

Gallenbitter, amarus inftar fellis. 

Ballenblaie, veſicula (velica) fellea. 

Gallenblafengang, Balleugang, du- 
ctus cylticus, 

Galltenblafenftein, Ballenftein, cal- 

eulus veficae felleae, cholelithus, Ä 
Gallenfieber, febris biliofa: faulendes, 

febris biliofa purrida. f 
Gallenfluß, i. e. Gallenruhr. 
Ballengang, f. Gallenblaſengang. 
GBallenfoli? , colica biliofa, 
Gallenfrantbeir, morbus biliofus. 
Gallenrubr , cholera, paflio cholerica, 
Gallenftem, i. e. Gallenblafenkein. 
Ballenjuht, GSallſucht, i. e. Gelb⸗ 


t. 
—— 9— Gaſuͤchtig, i. e. 1) 


gelbſuͤctig. 2) muͤrriſch, atra bili perci- 
tus 


Sallentrank, potus felleus. 
Galleote, ſ. Galeote. — 
als 


Dos Bdlen . . 


Gal —Gan 


Gallerie, 1) bebeckter Gang, portieus. 
2) font cin langer Gang, atrium, 

Gallerte, etwa coazuluın. 

@Baltinfect, cynips, Linn, 

GBallione, navis nomen gerens Gal- 
lione. 

Balliote, navis nomen gerens Gal- 
liote. 

Gallſucht, Balfüdrig, ſ. Gallen⸗ 
ſucht ꝛc. 

Gallus, Gallusapfel, i. e. Gallapfel. 
Gallmey, Ballmeyerde (⸗ſtein), cad- 
mia. 

Galone, etwalimbus. Galoniren, lim- 
bis ornare. — 

Galopp, curfus equi citatus: reiten, 
equum admittere, equo adıniflo vehi: 
galoppiten, i. e. im Guloppe ı) reiten, 
equo admiffo vehi, equufn admittere. 2) 
laufen, 3. €. Pferd, citato curfu ferri. 

Bamander, Bamanderlein, ı) Art 
des Ehrenpreifes, chamaedrys. 2) Pflanze, 
die Erdficfer, Kagenfraut, Bathengel ıc, 
unter fich begreift, teucrium, Linn. 

&anerbe, coheres, communis heres, 

Gang, ı) dad Geben der Perfonen und 
Thiere, a) als Gegenfag des Stehens, in- 
greflus, inceffus. b) Art des Gehens, 
. E. einen fchlefen, bauriichen Gang bas 

en, inceflus, ingreflus: einen haben, 
incedere, ingredi: einen fanften, molli- 
ter: bduriſchen, ruice: plumpen, du- 
riter etc. c) das Wohingeben , iter: eis 
nen Gang wobin thun, ire, iter facere: 
feinen Gang wohin richten, iter conver- 
tere ad (in) locum: fortiegen, pergere 
(perfequi) iter: Ih babe einen Gang 
mobin, habeo iter ad (in) locum, eft mi- 
hi iter etca: auf dem Gange, in itinere. 
2) Bewegung leblofer Beichöpfe, z. €. 
ber lihr, der Sterne ıc., motus: in den 
Gang bringen, 3. E. die Uhr, movere: 
und tropiſch, i. e. lgewoͤhnlich machen, fa- 
cere, ut aliquid in confuerudinem veniat: 
oder fi. aufbringen, einführen, inducere, 
inftituere; oder A. Beyfall verfchaffen, 
facere ut res placeat: im Gange fegn, 
i. e. gewöhnlich ſeyn, eſſe uſitatum, efle 
in confuerudine. 3). Fortgang, Fortfchreis 
tung, 3. E. einer Sache, procefio, pro- 
ceflus, progreflus: die Sache in ihrem 
Gange laffen, der Sache ibren Gang lafı 
fen, facere ut res progrediarur (procedat), 
non impedire rei progreflum etc.: die 
Sache gewinnt einen andern Gang, res 
aliter procedit: if Bang fo viel ald Auss 
gang, exitus: einen Gang (Ausgang) 
gewinnen, habere exitum. 4) Art und 
Welſe zu handeln, via, ratio, 3. €. der 
Natur: jeder acht feinen Gang, quis- 
que fequitur viam fuam. 5) Ort, wo 
man gebt, Weg, 3. E. vorm Thore, aus 
einem Zimmer ind andre, via, iter, mea- 
us: ils Spaziergang, ambulatio, am- 
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bulacrum. 6) von Speifen, i. &. ſo nich, 
aufeinmal aufgefegt wird, Tracht, — 
lum, miflus. 7) der echter, consn 
fio: drey Gänge thun, ter congradi. 
in der Mühle, i. e. a) das zur Nhüple | 
börige Getriebe, etma rora, i.e. X 
Mible mir deep Gengen, mola tip) 
mola tribus rotis inftructa. b) das rm 
derbolte Aufisbütren de? Setreldes, mil 
9) Kanal, 3. E. des Waffers, der Galt 
iter, via, meatus: Der Metalle, vcı 
10) Recht zu geben, 3. @. das tim 
Gang, iter.. | 
Ganabar, ı) wo man geben far 
aptus itineri: und, 6 (3. E. durch 7 
fiern) gangbar gemacht worden, mwin 
ftrarus: gangbar machen, munite, ©. 
nere: der Weg If Bangbar, via pi 
iniri. 2) wo häufig gegangen mir, 
tus, frequens, 3) gewöhnlich, gebrdui 
lich, ufitatus, more receptus: fen, | 
ufu eſſe etc. | 
Bangbarkeit, i.e. Gewohnheit, co 
ſuetudo. | 
Bänge und gäbe (oder gebe), 
Ablich, ufitatus, more receprus. | 
Bängelband,, vinculum, ad quod pa 
vi difcunt incedere. 
Gaͤngeln, adinefacere - aliquem inc 
dendo. 


Gängelwagnen, vehiculum per quo 
parvi incedendo adfuefiunt. | 
Banker, i. e. Spinne. | 

Gans, ı) ein Thler, anfer:. dum 
Gans (ein Schimpfwort), homo F 
anſer ftupidus: mit der milden ©: 
um die Wette leben, vivere disfolure: 
flog eine Gans Übern Rhein, eine Sanslır 
wieber beim, coelum, non aniınum, ve 
tant, qui trans mare currunt, Horst, 
Bündel, Bauͤſchel, fafciculus. 3) Etun 
ge oder Maffe, 3. E. Eifen, maila terret 
mafla ferri. 

Gaͤnschen, anferculus, _ 
‚Bänfer, 3. €. fett, flelſch ꝛc., me 
rinus. 
Gaͤnſeauge (Gänfefüße), In ber Drudı 
rey, fignum cirationis, ſignum alienorus 
verborum. 

Gänieblume, Bänfeblümden, bei: 
. Bänfebraten, aflum anferinum, 

Gaͤnſebruſt, pectus anferinum. 

Gier. ovum anferinum, 

Bänitfeder, penna anferin.. 

ER (sjihmals), adeps anın 
nus (a). 

Gänfefleifch, caro anferina. 

GBänfeflügel, ala snferina. ,., 

Bänfefuß, pes anferinus: aud 2) A 
Pflanze, chenopodium. 5) Gäniehikk, 
in der Druckeren, i. e. Gaͤnſcaugen. 

Gänfegarbe, potentilla anferina, LiNt 

Bäufegefröje, Gänjeklein, ma © 
ftina anferina cum extremitatibus. Er 





Ban 
Gänfegefchrey, gingritus, clangor an- 


nmus. 

Bänfebaut ; cutis anferina: tropliſch, 
wenn die Haut des Menſchen vor 
Rt saub wird. afperitas cutis in mo- 
Seutis anferinae : mich überlduie fie, 
inen fir alpera in modum cutis an- 














, paftor anferum. » 
euic, femur anferinum, 
fefiel, penna anferina. 
fekleim, i. e. Ganſegekroͤſe. 
kopf, caput anferinum. 
alefoct, ftercus anferinum. 
aut, i. e. Ganſegarbe. 
aus pediculus anferinus, 
ideber. jecur anferinum. 
fepieffer, i. e. Ganſeſchwarz. 
ech, 1) das männliche Thier der 
Mu amler mas. 2) Gan ſegarbe. 
eneihma!z, i. e. Ganſefett. 
hwarz, anferis inteftina 
gas cum nigro jure, 
Haniewei cr), vinum anferum, 
Sanſezehtut, decima anferum. ‚ 
Bart, 1. €, Auction, audio. 
&:m 1) Adj.,i.e. ) alle feine Thels 
baterd, nicht ie, derriſſen ıc., 
€. Red. Lohn, Zahl, Haus, die In⸗ 
‚len gang belommen ꝛc., integer, foli- 
“ts ſo viel als insaefammr, auch 
"s: bdaber a) vollkemmen, perfectus 
⁊ wortrefflich, gius, eximius, 3. €, 
ein danzee Wann, b) nicht serfor 
. E Gewürz, integer. c)nicht ein» 
1, 8. ganzer Thaler, i. e. Specle⸗⸗ 
ltr, fpecies imperialis: ganzer Gul⸗ 
1. Dufaten, (i. e. Speciesgulden ı€.), 
<ies foreni, fpecies aureir ganz Gel?, 
mus major, bas v.. ein Gans 
', flidum, =) völig, vollkdudig, in- 
“, folidus, plenus: iſts fo viel als 
* gerade, eben, 3. E. bey Zablen, auch 
“4 €. Hanze acht Tage, ode ipfos 
“r mtegros) dies etc. 3) gänalich, 
Wummt, totus, univerfus, omnis: 
dad Bange, torum: fm Ganzen ges 
“ta, ın univerfum, omnino. II) 
ie. Ugdanlich, wäle, wofur auch 
"und gar ſteht, omnino, prorfus, 
©: ganz allen, plane folus: gany 
d gar nicht, minime: dans gewiß 
.d dubie, feilicer: iſt gauz fo vrel 
wert, fo ftebt auch longe, mulkto, 
®. bey alius, aliter etc., 3. E. ein ganz 
daer Menſch, longe alius. ' a) febr, 


et 









de, ‚auch durch den Superlat., 4. E. 
"Buß, A s * : ganz 
auper admodum. 





3.10 viel als ziem« 
F ——— (umiäili), 

mihi, b) aumwellen fpeintd 
del. deutſch. Handle, 
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ein Slichwort_ su ſeyn/ 3. E. ich erſtaune 
ganz; Ste find gauz beſturzt sc., mo es 
nit wohl zu Überieten.. c) Läßt es fich 
mit genug vertaufchen, fo ſteht faris, z. E. 
das Buch fl ganz aut, ſatis bonus etc. 

Gaͤnzlich, ı) Adj., totus, univerfus, 
omnis. 2) Adv., i. e. sans und dar, 
omnino, plane, prorfus. J 

Bar, ı) Adj., i. e, zubereitet, fertig, 
paratus: oder geendigt, finitus, 5, E. die 
Lection iſt gar: ich bin gar.li. e. fertig), 
abfolvi rem: gar machen, perficere, 5, hr 
Spetie, perficere, ‚Perroqueme ete. 
Adv., i.e. a) adnzlich, vd 
omnino, prorſus. b) fp gar, adeo 
ſeht, valde: auch 

E pulcherrime, 
* gar ſehr, adeo. Not. 
wiro durch quam‘, und durch 
Superl. ausgedrüdt, 3. €. gar feb 
lehrt, quam doftifimus: ganz ımd gar, 
i, e, gänzlich, plane, prorlus, omnino, 

Barant, {ponfor, auftor. 

Garantie, ſponſio: leiſten, fpondere, 
praeitare, Pond Keen: . 

GBarantiren, (pondere, praeftare, feq. 
Accuf. cum Infin.: auch für etwas, —* 
ſto rem (aliquem), oder de ete. 

Baraus, ruina: machen, i. e. i) endi⸗ 
gen, finire, finein facere. 2)5u Grunde 
richten, evertere. 

Garbe, ı)de6 Getreſdes, merges, ma- 
nipulus: binden, colligare. 2) ein 
Kraut, i. e. a) Schafgarbe, imillefolium. 
b) Selbfümmel, Barbe, Rarve, Larve, 
carum. 

Gaͤrhen, gerben, 3. E. Leder, ſubige- 
re, perficere: ſtaft pruͤgeln, verberare. 
Das Bärben, fubadtus, perfedtio. 

@ärber, Gerber, cerdo, coriarius, 

Gaͤrberbaum rhus coriaria, Linn. 

Bärberey, ı) Metier des Garbers, ars 
coriarig. a) Werkſtatte, officina coriaria, 

Bärberlohe, etwa Cortex corigrius. 

Garde, cuftodes corporis, milites te- 
gentes larus principis: bey den Römern, 
gohors praetoria: unter ben Kaifern, prae- 
torium. 

Gardine, i. e. Vorhang, velum. 

Gardſee, in Italien, lacus Benacus, 

Gare, ı) Dünger, ſtercus. 2) Zube⸗ 
teifung, — die Gare pa- 
ratum e wi —— 

Garkoch, popinarius, 

Garkuͤche Hong 
‚ Barn, ı) Saden, filums ober Eben, 
2) NeB, a) für Fiſche, tete. b) für 
f und andee Thiere, rete, caffis, pla- 
pe; ins Garn kommen, fi verwiceln, 
nduere fe catfıbus: hinein tecihen, age- 
re in calles, conjicere in plagas: mit 
Gaenen den Wald umiſtellen, cingere fyl- 
vÄm cafibus.  ,' 


* Garnbaum, ie. Weberbaum, 


—— 
fteben, —2 


kleine Gartchen abgetheilt. 
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Garnele, Cancer Crangon, Linn. 
Barnbandel, negotidtio filorum ne- 
torum:  # ler, 
netorum. 
ZUR ‚, thombus ferviens filis. 


raefidium: in Garnifon 
ren ,. in praefidio eſſe. 

Ögrmijonregiment, «img regiinentum 
praeidiarium, 

Bernitur, fynchefis. 

a ‚nafla e Alis. 

Barnfammler, Barnauffänfer, co- 
emntor florum. 

Barnipimmer, « (pinnerinn , nens fila, 
- GBarnmeber, textor lintearius. 

GBaronne, cin Fluß, Garumna. 

Barftig, ı) Adj., a) beibmujt, foe- 
dus, inquinatus, macularus, b) unacs 
flattet, baflich, turpis, deformis, —— 
2 dan dlich, turpis, foedus. 2) A 
i. e. bablich, ſchandlich, Foede, — 

Gaͤrtchen, hortulus. 

Sarten, hortus: iſt er * und in vlel 
z. €. in Ki 
chen⸗, Baumgarten ıc., horu: den Gars 
ven betreffend, dahin gehoͤrig, da befinds 
(ih, hortenfis. 

Enrtenanemone ‚ anemona hortenfis. 

@ertenarbeit, opus hortenfe. 

Gartenbau, cultus hortorum, 

GBartenbeer, area, pulvinus. 

Gartenbiümchen , Aufcuhus hortenfis. 

Barrenblume, Aos hartenfis. 

Gartenbobne, faba hortenfis. 

Gartenbuch, Fiber de cultu hortorum. 

Gartendieb, fur hortenfis. 

Sartenerbie, pifum bortenfe. 

Garrenerde , terra hortenfis. 

Bartengewähhe (sfrucr), fructus 
hortenfis: #ff# Ritrchenfraur- olus. 

GBartengras ‚, gramen hortenfe. 

Barrenbaus, domus hortenfis. 

GSartenkreſſe, lepidium hortenſe. 

Sartenland, ager hortenfis. 

Sartenlaube, ambraculum hortenſe. 

Sartenmauer, maceria horteſins. 

Sartenmelde, — hortenſis, Linn. 

Sartenmeſſer, fcalprum hortenfe. 

Gartenmobn, papaver hortenfe, 

Bartenmünze, mentha hortenfis. 

Oartennelfe, dianthus horrenfis. 

Gartenneffel, urtica hortenfis, 

Garteureute, ruta hortenfis. 

Gartenialat, Lactufe, ladtuca fativa. 

Bartenfihnede, +) oder Erdichnede, 
cochlea .hortenfis pder terreitris. 2) die 
nackte, limax, Linn. 


@arteripinne, aranea hortenfis. 


Gärtner, Meines Gartens, hortulanus : 
if er Blemenr, Pur oder Kunftgdetner, 
topiarius: Süchengdrtner, olitor. a) Art 
geringer Bauern, rulticus ab horto no- 
gerens, 


en 


negotiator filorumm » 
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Bärtnerev, ı) — 
tenfis. 2) Gartnerkunſt 
Gärtnerkunft, ars hortenfis, 
Gas, i. ec Puft, | | 
EM „su 


Gaͤſcht, (puma. 
Bascogne, — 
Vaſco. 
GB; ein Kirch, i. * Alan, 
Gaͤſpe, etwa —— 
aſſatim (geben) ‚per 
Gaͤßchen, us 
Bajle, ı)der tadt , plı 
ne, angiportus (— um): @ 
ben, prodire in publicum, 
















































via. 3) Raum zwlichen — 
tervallum inter duos * 


laufen, Dee. ordines militum i er 
eunda verbera virgarum, 
Gaſſenhauer 
trivio. 
Baffenbauptmann, i.e Ba 
7 Di seh canis ae 3 
affenjunge, puer nr 
Baffenkebren (dad), a 
urbis per fcopas. F 
Gaſſenkoth, ee later. 
Gaffenlied, ſ. Gaffenba vu ji 
GBajfenlaufen (das), damit 
werden, per-ordines milirtum img 
fubeunda verbera vi 
Baffenmeijter,  magi 
vict). 
Gaſt, ı) ein Fremder a 
hofpes. 2) Sremder,. 
men ift, oder ji eine Z 
odır * beſucht, bey I 
jede ber einen bein, 
a, 
zu Gafte fegn a 
convivio alcujırs intereffe : TE | 
Perfon, mo man zu Gafle it, foris 
re, i. e. auswdrts (micht zus 
zu Gaſte bitten, ad coenam (co 


.- * due, 
ee m A 


Bue- 


"ii 


invitare (vocare): fi, Condu 
ad coenam, und ohne. — 
Gafe geben, ire ad ⸗E— 
en. 
auer BA 1 i N m 
Gaſtbert, I ofpiralis, 


Gaſte, zu, F Sa anf 
Gajterey, convivium —* 
etc., oder convivarl: R 
vivalis: dazu gehen, © 
Gajtfreund, 
errichtet bat 
gaftfrey, hoſpi | 
———— )8 
feben zweden, bic bey ein nder € 
pflegen, hofpitium, 2) Gaſtfreyen F 
fpitalitas. — N 
undichaftlich, 
hefpialier. | Ten 
l 


— Adv., 


BSaf—Ban. 


Waftferg,'v) Adj., i. e. a) gen Freun⸗ 
‚aufaehmend, hofpitalis. b) gern tras 
inab, largus epulis, liberalis in convi- 

isdo: Be) Adv., a)gegen Fremde, hu- 

er Hr Zraetiren, liberaliter. 

— — * ) in Aufnehmung der 

oſpitalitas. 2) lin Zractiren, 
— in — 


Barden: Saſtwirth, hofpes publi- 


lot, i. e. Goafleren. 

‚i. e. Gaſtaeber. 
#, ı) für Bremde, deverlo- 
a wo für Geld gefpelfet wird, do- 


conviviis. 


Set, deverforium publicum, ta- 
ee 


Safieen, 1) Bafterey anftelen, convi- 
PR] Balnirth ſeyn, eſſe hofpitem 


d, veftis hofpitalis. 
l. e. Gajterep. 
Baftpredige, etwa concio hofpitalis, 
I soncio quamı hofpes habet. 
f, jüs hofpirum. 
r) zum Logls für Fremde, 
Dr im Yelvatbaufe, cubiculum hofpi- 
“aim Safibofe, wo die Biergaͤſte 
eubieulum deverforii publicum. 






Baftwerh, ſ. Gatigeber. 
Satsimmer, i. e. Gafitube. 
nn Bee: mit der Hade, far- 
ten zuncatio: mit ber 
fartitio, i 
‚Auncaror: mit der Hade, lar- 


ir. inn, femina runcans. 
’ ‚ farcul Hin 

’ Nine. i) bequem. 2) mittels 
—* 


Sarte, 1) Ehemann ober Ehefrau, 
De 2) Ehemann, conjux, maritus, 


Sana, 6 ‚ih, 1) ſich vereinigen, con- 
Frag njungere: 2)flih paaren, coire, 
Ken, jüngi. 
Datter, clathri. 
k, porta clarhrata. 
ür, janua clathrara. 
Cem = uxor, —— 
attung, 3) Art, 5 pecies: Iſts 
ale, —— aſſis, ordo. 2) 
Gattung, die einer Art (generi) 
—— if, (pecies. 
2) Landſchaſt, 


das Sand, —* 
2) ſpaniſche 


» ager, pa 
—8 ie — der. 
Dice, 3) Kuduf, ) 
— p elle: 
rper 16, 
5 ee im Riraer, fanies. 
ana 
— fur verfarus. 


Fe ‚comes pagi. 
eley, praeltigiae. 
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‚Baufelpofien, sfpiel, ⸗werk, praefti- 


Bankier, ge Gaufßlerinn, 
praeftigierrix. Gauktleriſch, 1) Adj., 
praeftigiofus. 2) Adv., more praeftigia- 


torum, 
Baul, i. e. Pferd, equus. 
' Saum, Gaumen (der), palaru 
GBaumenbein, os palati. 
Saumenbuchſtabe, insgemein litera 


Baumendrähfe, glandula palari. 
GBauner, fur verfurus. \ 
Gazette, i. e. Zeitung , aa diurna. 
= der, i. e. —— venae. 
earter, i. e. ‚befchaffen , comparatus, 
adfeftus: fo geartet, talis: ifs von Na⸗ 
tur, hac nn raedirus, 
ar tter, pabulum. 
(da 9 contignatio. 
Gehdrtr 16. , 1. Geberde. 
Bebären, pario, gigno, enitor: ter⸗ 
piſch, i. e. verurfa machen pario, i- 


palatina. 


gne: gebdren wollen re: gebo⸗ 
ren. werden, nafci, gigni: geboren, na- 
tus, Ortus, genitus: von Jemanden, ab 


(ex) aliquo (aliqua), auch bfoß aliquo, 
aliqua : ein geborner Grieche, natus Grae- 
cus: geboren (gleihfam) zu etwas „narus 
ad rem. Das Ge aͤren, die Grbaruns, 
partus, partio. 
—— puerpera. 
——— Baͤrmutter, 


Gebäude, Gebäu, eälhelum. 
Gebauer, Bäfig, 

Gebauſch (da) aa (Phur.). 

Gebe, 3. €. 3 und 8* ſ. Gänge, 


utetus, 


Gebefall, i. e. Dativ, Dativus. 
Gebein, i. e. Bein, Knochen, os. 
Gebeiße, i. e. Zanken, altetcario, rixa, 
Gebelter, gannitus. : 
Gebelle (das), re 


Geben, 1) 9. E. einem einen Brief, 
Geld, die d, zurteloten, Ehre, Rob ıc., 
dare 7 e, tribuere:- {ff fchenfen, 
auch donnre: "ifte mitebeilen, auch im- 
pertire (i): iſts besablen, * folvere, 
pendere: iſts ausrbeilen, z. ©. Kar 


ten ıc., dividere, ad: etc, : 
Schmaus, convivium dare (praebere re ;; 
ftiruere): Math, confilium dare (imper- 
tire): Erlaubniß, —* teſtatem (ve+ 
niam), permittere. 2) ü n, 
tradere, reddere, 3) verurfachen, .dare, 
praebere, movere :-da8 wird einen Spaß 
ben, hoe-ludum debit: Schein ge weden, 

peciem praebere. 4)fchreiden, dare, m 
bere. 5) überfegen, 3 €. lateini 

ben, interpretari, vertere. 6) ver In, 


dare, 


concedere, dare, 3. €, — rc. 7) mas 
en, facere: Gott 9 * faciat 
(kaxit). N 


8) von ſich en, 245 
* ite., edere. 


* 


Geb 


chen, edere librum. 10) den Stein im 

retp—ele, dare ealculum. 11) thun, da- 
re, 3. E. ins Zuchthaus. 12) Gehör ge 
ben, (C.Geboͤr. 13) ſich Mübe geben, 
operam date, ftudere. 14) Mrbrung ges 
ben, adtendere. 15) Recht geben, als 
Richter, jus tribuere: ins beypflichten, 
adfenrire (i): Unrecht geben, i. e. nicht 
biopälihten , non adf. 16) Schuld geben, 
eulpsm tribuere, 17) verloren geben, 


260 


habeo pro perdito, puto, rem perüffe.. 
18) fi aufricden neben, auquielcere. 19) 
() 


fich geben, i. e. nadlaffen, nacdgeden, 
dare, remittere: {fs fo viel als fih bes 


geben, zutragen, gen, geſchehen, 
3 @. die Sache mwirb von felbft geben, 
e dare: das wird fich ſchon neben, res 


fe dabit: das Tuch albt ſich, fe dat, ex- 
wendi poteſt. 26) zufammen geben, i. e. 
eopulicen, — folenni ritu. 21) 
die Bugs acben, Reißaus geben, fugam 
capere, fe dare in fugam etc. 22) Zeigen, 
oftendere, declarare, 3. E. das gibt bie 
gerunde Bernunft ꝛe. 23) ſeyn, vorhan⸗ 
den feyn, elle, und IA6 gefunden wers 
den, inveniri, reperiri:. cs gibt Leute, 
melde, funt (inveniuntur, reperiuntur), 
qui etc.: es glbr etwas zu laden, elt. 
quod rideamus: es gab bie Rede, fermo 
erat erc.: mas. Hit? quid eilt? 24) 
gefcbeben, entſtehen, ſieri, accidere: m 
gibts? was bats gegeben? quid nccidir? 
etc. es gab die Rede, ferıno nafcebarur 
etc. 25) nichts geben auf, i.e. a) nicht 
achten, non magni facere, fpernere, non 
eurare, b) nicht geräbes werden durch et» 
was, non moveri re, [pernere, non cu- 
rare. 26) gute Worte geben: i.e. a) bits 
ten, rogare, orare. b) gätig reden, be- 
nigne loqui cum aliquo. 27) bepbringen, 
3. & Hieb, Stich ır., inferre, infligere. 
28) Ausfchlag geben, decernere, ınoınen- 
tum facere. 249) Untersicht geben, i. e. 
unterrichten, docere etc. 30) Nachricht 
vben, nuntiare, nuntium adferre. 31) 
ih von einander geben, discedere. 3?) 
au erfennen geben, fignificare, indicare, 
declarare, prae fe ferre. 33) Feuer ges 
ben, f. euer. Not. wie viel ha du das 
für geaeben? quantum pecunige dedifi 
pro re? fürjer, quanti rem emifti? fo 
auch, mie viel gib du für den Tiſch? 
quanti coenas? für das Logis? quanti 
habitas? für. den unterricht? quanti 


' doceris? wie viel nimmft du für den Uns 


eben (ba6)» die Geb 

eben (Ba c + 

Fr hin ‚ ung, 3. E. einer 
Geber (der), dator. | 
Bebrrde, geltus: machen, geſtum fa- 

core gell uti: allerhand ind 

pain R Zeberden machen — — 
er macht, geſticulator 

derſelben, zefficulauo, a 


‚geitus facere, geſtibus uti: 


was 


liche (pan⸗ 


Geb 


Geberden (fib), ı) Geberben moi 
freudig, 
itire. 2) ſich betragen „ fe gerere. 

Beberdeustunft, ars mimica, ars gı 
culandi. 

Bever, preces, precatio: werrid| 
preces facere, precari. 

Gedetbuch, liber continens form 
precum. J 

Gebetchen, precatiuncula, preces j 
vae. See 

Sebete (dad), preces, precatio. 

Bebersiormel, formula precum, 

. Bebetr (ein), ſumma culcirarum 7 
mearum uni ledto fervientium. 

- Brbertel (dad), mendicatio. 
SGebiet, ı) Gewalt, Botmäbiakeit, © 
tio, poteftas, imperium. 2) Begkt. ;.| 
einer Stabt, territorium, ager: ih} ı 
fand, terra. 

Bebieten, 1) befeblen, imperare, 
bere. 2) mäßigen, 3. @..dein Zorm:, ı 
perare irge,; oder moderari, teinpen! 
3) befiblichen, decernere, 3. E. menu ® 
über mich gebleten foßte, - (i deus morn 
mean decreverit, fi quid mihi accıden 
4) acbietend ankündigen, anbefehlen, ı. 
Stillſchweigen ıc. , imperare, indicere. 

Gebieter, dominus. (Bebieterinn, d 
mine, ‚ 

Bebiererifch, Adj., imperiofus. Adı 
— pro imperio. 

ebilde (das), 3. E. orbanifches, co 
ages. - 

Bebinde ek i. e. aß, dolium. 
‚ Gebirge (das), montes, jugum no 
— ee ehe ar 

Bebir 2) vol y lu 
ee a ınontanus. 2) da beſindh 
montanus., 

Bebirgiich, ınontanus. 

Beoirgsbewohner, montanus, mon 


cola. 
Bebiß, ı) Baum, frenum. 2) ade 
dentes 


Bebläfemafchine, machina aöri exp'> 
dendo inferviens. = 
Gebloͤke, 1) des Rindviehs, mug“ 
2) der Schafe, balatus. | 
Gebluͤmt, z. E. Zeug, foreus, fen. 
dus, Aoribus intextus, | 
Gebluͤt, ı) Blut, fanguis, cruor. 2) Bir‘ 
wandticaft, fanguis, genus, ikirps: Pin 
sen vom Gebfäte, principes regiae Ibıp“ 
Bebor, ı) Befehl, imperium, —* 
juſſus, edictum: geben, i. e. gebiet: bie 
eben Gebote, decein praecepta del, den 
oguss ‚auf der Gebor komme IP; ge 
tuo etc,, oder juflus m te.etc. 3) IM 5 
Auction, Jicitauo :. bepms Kaufen, Jieitacn, 
conditio: thun, liceri (licitari) rem. 
Bebrämt, etwa lim 
Bebrarenes, m. 


Gebraͤu, i. e. ‚Sebrdube. or 
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we 9) u. eg ed 88 
guten, recte (bene) 
— — — 


——* im Gebrauche ſeyn, in 
eſſe möris: im Gebrauche baden, 
der Sebrauch der Gebrauch 


ſich mos eſt, moris eft, 
mfert etc: in Gebrauch kommen, 
üetudinem venire: außer Gebrauch 
‚(eingen), » femmen, abo- 
fdemliche, 


Eh der Neltgton, ritus. 
| Be r) Gebrauch machen, uti, 
. r eu its fo —** eſſen 

union, 3. einen, au mere, 
saden , möchia baden, f. Brauchen. 
bräucblich,, 1) Adj., ufiratus, foli- 
* ufitate. 3 
ichFert, conditio uſitata. 
Ubräude, etwa codtura cerevifiae. 
Örbrauie, fremitus. 

reihen, i. e. feblen, deeffe, defi- 
#3 bricht mir an Büchern, libri 


= F 


u Ah 


mores: 


X 


ee 


Doreen, 1) Diangel, defe&tus, in- 
2) Be ſer, virium, mendum: has 
J, vitio (vitiis) laborare. 

lich, 1) an Leibe, debilis. =) 
rn 


tehlichkeir, des Lelbes, debili- 
2) Sehler, vitium : oder Fehlerhaf⸗ 
a — 


' ORTES fratres. 
Gebet, der Rinder, des Donners und 


er Dinge, mugirus: des Pämen, 
rs: der Efel, Hieicpe ze. , ruditus. 
— m mitus, murmur., 


Ph 
Fahr, 1) mas jich — — 
wu na { br, 
Sgaum eft: s nach Derdienft, ex 
die Gebühr, i. e. a) wider 
dt, contra (praeter) oflicium. b) 
te Be ienfl, contra meritum, iınmerito. 
I | contra jus. d) mider 
akt, contra aequum. e) wider den 
— 7— contra decorum. 2) mad les 
| Bea erc. : die Bebühren, 
ELLZemDEN, Ju 


etc. 
+ ») fich ficken, convenire, 
er gehührr fi, convenir ,„ de- 
„pareit erc, 2) gehören, zukemmen, 
Ir dir gebührt Pob, tibi debetur 


md,i. e. Ze use 
rad brend, ») Adj., i.e. 
ignus, legiti- 
Kulsig, debitus, meritus. 2) 

ſchiclich convenienter, di- 
— b) fihufdiger 


dr is e. tBuind, fafcis, fafciculus. 


Sedung, | 
„Geburt, i de Gebaren, partus, par- 
":neitige, abormis. 2) das Gebo⸗ 


PP Ah) ech ’ 
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renwerden, Geboren ſeyn, nature, J. €. 
Vater durch die Geburt, pater natura: 
auch Abl. 'naru, 3. €, direr der Geburt 
nach, natu major. 3)Geihledt, Stamm, 
Abſtammung, . genus: von vorneh⸗ 
mer Geburt, ' illuftri -ftirpe (oder loco) 
natus: von fblechter, humili loco (ftir- 
pe) natus: vom Geburt cin Eualänder, 
natiöne (gente)" Anglus. 4) Uriprung, 
origo, inititum, z. €. die Benierde in der 
Geburt erficden. keibesfruct, partus, 
J.E. zur Welt bringen, partum edere: 
ungeltige,, abortus. $) urteglied, ma- 
tura, membrum gebitale. 

Gebherig, narus, ortus; in Mom, Ro- 
mae: aus Sat, in Italia: woher iſt er 
gebürtig? ubi narus eft? von bier. 

"Brourtsarbeit, labor pariendi, labor 


partus. 
Geburtobrief, literae teftantes honefta- 
tem natalium. 
Geburtofeſt, feftum natale, 
Beburrsgedicht, carmen naralicium. 
—— — natura, membrum getli- 
tale. 
Beburtshelfer, medicus adjutor partus. 
Beburrebülfe, achumentum 
Beburtsjabr, annus natalis. 
Beburrefuchen , placenta natalicia, 
Geburtelied, carınen natalicium. 
Geburtsorr, locus natalis, patria. 
GBeburtsichmerzen, dolores partus. 
Beburtsftadr, urbs natalis. 
Geburtsfunde, hora natalis. 
KU IRAF TREND, dies natalis, und bloß na- 
talis. 
Geburtsweben, dolores partus. 
Bebüfch, ı) ein mir Strauchen bewach⸗ 
fener Ort, fruticetum, fruteftum, 2) ein 
Straub, frutex, virgultum. 
Bed, ı) die Math der Hirnſchale, fu- 
tura craniis den Geck ſtechen, aperire fu- 
taram eranii: tropiſch, i. e. zum Bellen 
haben, fubfannare,, irridere etc. 2) ein 
Marr, ftultus, ftolidus. 
Sedacht ift von Gedenken oder Denken. 
Sedaͤchtniß, 1) eine Kraft der Seele, 
memoria: gutes haben, memoria valere, 
memoria bona praeditum elle: ſchlechtes 
baben, memöria parum valere, memoria 
infirma {oder mala) praedirum efle. 2) 
Andenten der Seele, memoria: an etwas, 
rei: im Beddchtniffe haben, habere in me- 
moria: behalten, tenere memoria: sehn, 
effe in memoria: ins Gedachtulß wieder 
bringen, redigere in memoriam, 3) Ans 
denken, Denfmal, monimentum: 
Sed aͤchtniß febler, lapfus memoriae, 
Sedaͤchtnißkunſt, ats memotiae. 
— ae numus memorialis. 
Sedaͤchtnißpredige, concio meinorialis. 
Gcehächrnifirede, oratio memoriglis. 
Beddchtmifiäufe, columna memorialis. 
Gedaͤcht nißſchrift, Terıptum — 
e: 


Bedächtnißtag, dies memorialis, dies 
ferviens memoriae etc. i 
Gedauke, 1) Borftelung, cogitatio: an 
etwas, rei: Gedanken, cogitationes, mens, 
nten fagen, mentem fuaın 
ie Gedanken bringen, ad- 
ducere ad cogitationem ete.: ich 
die Gedanken, incidi in eas cogitationes, 
venit mihi in mentem: die Gedanken nicht 
‚beofammen baben, aliud agere: in Gedan⸗ 
en ſeyn, i. e. mebitiren, meditari: in tle⸗ 
ch Gedonfen-feyn, defixum efle in cogi- 
tationibus, merfum efle cogitatione, ple- 
num efle cogitationums id thats in Ges 
danken, i. e« ohne Achtung au geben, feci 
aliud agens : Gedanfen haben, i, e. den» 
fen, cogirare » keine haben bey etwas, aliud 
agere: andere Gedanken haben, i. e. a) et» 
was anders denken, aliud cogitare. b) au⸗ 
derer Befinnung (Mepnung) feun, elle alıa 
mente, ©) nicht Achtung geben, aliud age- 
ve: nit aus ben Gedanken bringen küns 
nen ‚non oblivifci poſſe: aus den Gedan⸗ 
ken bringen, i. e. vergeſſen, oblivifei: es 
manden etwas, facere ur aliquis rem obli- 
vifcarır » dasıwird mie nie aus den Gedan⸗ 
ken kommen, hoc nunquam animo meocf- 
Auet, hoc -nunquam oblivifcar: die Ges 
danfen vergeben mir, i. e.. ich werde ohn⸗ 
eheior anımo, linquor anımo : 
aus den Gedanken ſchlagen, aliquid e men- 
te ejicere: daran fit fein Gedanke, ı. e. 
daran [dßt fich nicht denken, de ea re cogi- 
tarı non poteſt. ↄ) Begtiff, ſententia, no- 
tio: der in Morten liegt, fententia, notio, 
Gedanken haben (richtige ıc.), fen- 
tire. 3) Gefinnung, fententia, fenfus: Ge⸗ 
fen;baben, i. e. gefinnt feun, fentire, 
cogitare :.wunderliche, mire fentire: fchös 
ne, pulchre etc, 4) Mepnung, fententia, 
vpinio: nach meinen Gedanfen, de mea 
fententia: Gebanten haben, in Gedanfen 
eben (fenn), 1. e. mepnen, fentire, opi- 
nari, credere etc.: 
fentire, mira credere: 
Gebonten, es mdre ıc,, fecit, putans etc. 
5) Entichliefung, Vorſatz, conſilium, fen- 


#. ©. feine Ged 


er thats In den 


Grdanfe It, zu geben, cogito etc.: auf 
die Sedanten kommen, i. e. Morhabens 
ſeyn, cogitare, in animum inducere: atıf 
andere Gcdanfen bringen, alıud confilium 
(aliam mentem) injicere alicui. 
dev, Satz, Periode, Sentenz, Penſee, 
E. ſchoͤner Gedanke, ſententia. 7) Nach⸗ 
Menſch ohne Ge— 
danken, homo nulla cogitatione. 8) Be 
i. e. Kummer, Zweifel, 3. €. 
er macht:fib Gedanken darüber, i. e. a) 
befümmiert, ſich, follicitus eft, res eum 
ſollicitat. b) er befommt Argwohn, fufpi- 
eatur,, res ei eſt fufpeitm: 
man Gedanken machen (Nimanbden) pers 
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fih Bedanten machen, ımoveri, 
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Bedankenleer, Bebankenlos, 1) 
Gedanten, Denken, Rad 
cogitationis., 2). Be 
(ententiarum. 2. 
Bedanfenleere, x) bes Meniden 
cuitas cogitationum.: =) eines Brbidts, 
ner Rede, vacuitas fententi rum, | 
Sedankenlos, i.,e. Gebanfenfeer: i 
ft. gefübllos, Adj., ftupidus 
pore. - 
Sedankenloſigkeit, ı) Geb 
a) eined Menichen, vacuitas cı 
3 einer Schrift, vacuitas. fenzenbm 
2) Gefühllofigfeit, kupor.ı 7 I 
Bedanfenreih, a) ber The 
plenus cogitaionum,. .@) 
Schreiben , copiofus fententiis, 7 A 
Gedankenſtrich, e. DUmeseNiek I" 
Zeichen, daß ber Pefer etwas Dan 
fen foll, ſignum reticentiae. 1 
merkſamkelt, ignum adtentiomist 7 
—— ** 1) nl | 
gitationum, merfus pnibu 
i. €. Schriſt, plenus ntentiafum. 
Bedärme, u @. Därme, ſF. x s [ 
—— —* er mappa. 
Gedeihen, Rwachſen, I 
Menich, Vieh e. mügen, prodellk, 
lem (falubrem) efle: audi Muh 
alere, z. E. das Eſſen gede ribmn 
3) gluctlich ſeyn, ſorerte. cent 
3. €. bie. Saat, provenire; creiß 






gereichen, efle: zum Nusen, elle 
ti, elle utilem. 6) au I“ 
re, evadere, cedere: Abely mal 
(evenire): es fit dabin gedichen, re ET 
venit, res eo dedu eo um elle 
Bedeilsen (dad), ix eo. Wad thum, 
crementum: geben, dare: 
utilitas> {l3 YYabrung » alimentum: 
glücliher Brfolg, fucceluss Br 
Heben, i. e. bealücken,» guten EHE 
ben, rem fortunare 
Gedeiblich, 1) nüslich, beillamızr 
Speiſe, —* an brend, 
3. E. Spelfe. 3) erwin Kran” —— 
Gedenken, ı) ſich vorfielen, © 
daran if nicht zu gedenken, hoemen 


itari debet. 2) ſich eriunes 
er m, 3) alauben, —D. 
puto, arbitror, opinor, ſenie 9 
nen, meminifle, mentionem? J 
hoffen, ſperare. 6) Willene ſeyn r 
ie, velle. 7) nachdenken, cogaame 27 
Jemanden gedenfen, wmenorem EX "[ 
ulcifci aliquem oder aliquid 9 
ich will dirs ſchon gedenken „ mem" 
rei oder tui etc, —4 
Gedenken (daB), 


ſchen Gedenken, Bor. | | 


5 4 { - 
\ N n ’ - } 
riaın. 4 & 4 * fi i 
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-2) @rbichtung, entum, 
 Scrlit, carmen, — 
Scduegen, » ©. Gold, Silber, fo- 


Dich 


‚präums machen, pacifci. 


Aut Dart 
- „RR 
ru kon, eiſe in etc.: 
xi in anguſtias. 
Arte, rernarius :. Zahl, numeruster- 
= Scheln in dre Aüronomie, trigo- 


| z ı) Partic,, von bringen, 
— ⸗ men gepreßt, preſſus, com- 
dus. b) gendthigt, coactus. 2) Adv., 


&..rden.ıa, prefle. 
gen, L E. gehen t. / capite de- 


patienter. 
Sonpien,i. & Aufgedunfen,, f. Aufs 


Serſtland, terra edirior. 
ve Erg discrimen : in Ge⸗ 
hy arjen, vocare in periculum 
snmen): Fommen, venire, (incidere) 
Ba 4 — ran ——— 
‚13 68. abe d, es möchte 
(., perreulum eit, ne ote. * 
—8* i.e..1) Gefahr. 2) Arollſt, 
‚dalus, malitia. 3) 


MT a > 
viren Gefahr hürzen, ın 
Ansalum ‚vocare: gefährdet icon, peri- 
Stari,-im. periculo efle: iſts Schaden 
den, damnum accipere. 
Beiährlih, 1) Adj.. i. e. a) mit Ges 


r 






orweehunden, pericwlofus, anceps. b). 


Schahe beingend, 3. E. Menſch, capitalis. 
ri „perwitiofus: Dieg, pericwlo- 
%. 3) Ady.spericulofe. 

" Srfäbrlichteie, periculum. 


., re, efle gratum etc. 4 beli 


den, ſraus, 
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Geführte (der), x) Reifegefeilichafter, 
2Geſellſch 


comes, ſoeius viae, after, 
Theilnehmer, z. Er des unalũcts comes, 
ſocius. 
Gefaͤhrtinn, comes. 
Sefaͤlle (das), des Waſſers, decurfus, 
defcenius, libramentum.,  , , | 
Gefälle (die), i. e- Abgaben, Einkänf: 
te, vetigalia: entrichten, ſolvere, penderc. 
Gefallen. (Verb.), :placere, probari: 
fi aefallen_lafen, i. e. zafrieden ieun, 
contenrum :effe: ias fo. viel ald anneb⸗ 
Entſchu dis 


Hr 
— 
libet. übitum a pla- 
cet. 3) gern Geidiigteiten enweifend, efli- 
ciofus, liberalis: ins menfchenfreundlich, 
humanus. 4) eintecfiend, fallend , fen, 
cadere: das Seid Iü morgen gefällig, <a- 
die in ———— Seh —5* 
aen aeſdilla, cadit (ancıdı in craſtinum 
diem. 1) Adv., i. e. dienffertig, officiofe, 
liberaliter. 

Befäligfeit, 1) Dienfifertlafeit,„ o®- 
cium, — 2) —* gl of- 
cum: ermelien, pracitare; au gramm 
facerc erc., der Gefallen: aus Geldl⸗ 
ligkeit that ers/ offcio ducus etc. 

Befangen, 3. E. vom Seinde, von der 
@iche ıc., capmıs, captiyus: ſo auch ein 
Gefangener: gefangen nehmen, capere, 
comprehendore, Bejangennehmung, com - 
prehentio; a 

Sefangenſchaft, captıvitas: dareln ges 
ratben, capi, comprehendi, captıyum fieri. 
"Befangenwärter, ıninifter eaptivorum. 

Betänglich einsieben » cumprehendere : 
in aefängliche Haft bringen. ım cuſtodiam 

Te. 


Ge⸗ 


placens, gratus, acceptus: 


ed IA geſaͤllig 
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Gefaͤngniß, i. e. ı) Gefangenſchaft. 2) 
Ort dosu, Carcer, cuftodia: darein legen, 
eonjicere in etc., oder Icgen laffen, dare, 
eonjicere in ete.: fommen, dari (conjici) 
in etc. 

Befänanififtrafe, poena carceris. 

Gefäß, 1) Heft. Gr, 4. €. des Degens, 

eapulus. 2) Sefcirr, vas: fleines, valculum. 
a, et, f. Safen. 
GSefecht, mit Waffen oder nicht, pugna, 
proelium, certamen : anfargen, inire: bals 
ten, proelium facere (committere), pu- 
gnam pugnare, oder fl, fechten, pugna- 
se, proeliarı, certare, 

Gefieder , i. e. Federn, pennae»pinnae, 

Brfiide, campus, campi, rus, agri, 
arva, 

Geflarter, 1) 3, E. des Wogeld, plaufus 
alarum. 2) einer leblefen Sache, morus ci- 
sus, auch wohl volatus, 

Geflecht (dat), crates. 

Seflicke, i. e. das lichen, 

Gefliſſen, ftudiofus: ſeyn, eſſe ſtudio- 
fum, ftudere, operam dare. 

Geftiſſenheit, ſtudium: mit aller, gro⸗ 
fer, ftudiofiffime, 

Gefliſſent ich, 1) Adj., i.e.mit Fleiß bes 
ganyin, de induftria commiflus, oder geſche⸗ 
ben, faltus. 2)Adv., deinduftria, confultos 

GSefluche, 1. e. das Fluchen. 

Geflügel, i e. Federvich, alites, volucres. 

Gefluͤßelt, alatus, pennatus. 

Gefluͤſter, fülurrus. 

Seſolge, comitatus, comites, 

Gefrane, i. e. das Fragen. 

Geirdfig, 1) Adj., edix, vorax, ®) 
Adv.,'voraciter. Gefraͤßigkeit, edacitas, 
voracitas, 

Gefreunder, i. e. vervandt. 

Befreyte (dee), immunis ftationis. 

Gefriiren, 3. E. das Woſſer gefrlert, 
gelafcete, congelare: auch imperf., 3. €. 
es nefrivet, gKelafcit. 

Gefricrpuner, punctum glaciale. 

Gefüge, vefünig, tradtabilis, habilis. 

GBefüpl, fenfus: haben, fenfum habere, 
fentire: von etwas, (entire rem: kelns 
haben, carere fenfu , !tuperc. 

B:tublloe, + lofigkeır, ſ. Fuͤhllos ꝛe. 

Be ublvoll, plenus ſenſu. 

G-fünft, quinarius: Zahl, numerus 
quinarius, quinio, pentas. 

Öefürfter, ſ. Fuͤrſſen (Verb.). 

Gegen, 1) vom Drte, auf die Frage 
webinsu? 3. E. gegen Morgen liegen x, 
verfus, ad: giaen über, e regione, con- 
tra. 2) von Handlunzen, Mieigungen ges 
gen einander, erga, in, adverfus, 3. @, 
jo betraͤgt er ſich gegen mid, erga me: 
Liebe, Neigung gegen mid ıc., erga, ın, 
adverfus: Haß gegen mich, in, «adver- 
fus, contrd. Net. bey ten Subitantivis, 
Liebe, Hab, Nelgurg ve., fieben auch Kern 
die Geniuivi mei, tui, fui, noftri, veftri, 


fenfionem etc: 


tg 


i. o. gegen mich, dich aeitr 
dre Genitivi, mo uti 
ih, 3. E. amor patris ann heihen 
gegen den ꝛe., und Liebe des Du 
3) wider, contra, in, adverfus, ı, 
Daß gegen mid), contra ıne etc., { 
mei, f. vorher: Mittel aegen die Krı 
beit, remedium adverfus ıyorbum | 
morbi. 4) beu Anndherung einer 7 
}- E. gegen Mittag (Abend) kommt 
ub meridiem ete. 5)-ungefäbe, circ 
ad, 3. @. gegen taufend Thafer 1. ) 
eirciter fann bed allen Cafıbus fit 
wie auch ad Im Edfar und Livlus (i 
6) In Vergleichung, prae: aud ad: 
gen das, dab (oder wie). ıc., prui 
praequam quod, 3. E. das iſt ala 
gen dad, wie eb geüern war. 7) | 
an Statt, pro. 8) mit, cum, |, 
vertaufchen gegen Waare: gegen cin! 
ber, 3 €. vertaufchen, inter fe, | 
viıcen. i 

Begenanftalt, adparatus contra 
treffen, maden, parare aliquid con 
viele, multa: feine, nihil: gejdiebts | 
Dertbeidtgung, fo Acht auch parare | 


Braenantwort, refponfio contre 
refponfum contrarium : geben / dare « 
refpondere contra. — 

Begenbefebl, praeceptum (in 
conrrarium : geben, contra praecipert © 

Gegenbekenntniß, confellio conırı 

Geginbeleidigung,, ofienho con 

Gegenbericht relatio contaris: In 
den, contra referre. ar 

Begenbefucdy, refalutatio domeltica, | 
fitatıio (Tertull.) mutua: machen, \« 
fin invilere. er 

Begenbeweis, argumenrum con 
rium, argumentetio contraria: führ 
adferre argumenta contraria, contra pi 
bare rem — te 

Gegenbeld, 1) als Gigenfag des Dr 
bildes, anctirypus. 2) Bild, das cin 
andern entgegen gefegt wird, imago c 
traria, ’ 

Begenblick, adfpeitus muruus, 

Gegentuch, antigraphum, 

Beuencompliment, faluratio mw 
macen, falutare viciffim. 

Gegend, rezio, plaga.. 

Berendienit, ofichım murwmm: M 
weiſen, praeitare ‚ reddere, u} 

Gegendruck, preilio conttaria | 
& 5 geneinanderbaltung, 1% Verg 

una, 

Gegenerinnerung, monitun 
Er — — — — 

egenfali, diverfum, contrarium | 
Gegenfalle, gegenfalls, 1: e. vlocigenſau 
genforderung,' po — 
rium (muruum): ihun, .poftulare co" R 
Gegenfrage, imserpogain; (ann 


gi 


a (contraria)e thun/ contra inter- 
— — vo 
Men erde Be 

segem fall ecı ‚ oficıum muruum. 
siengeichen?, donum muruum, 

ad Ar . 
pondus contrarium, li- 


w J 
rl SEE 


-& we 


— — —— mr. > 
rn - 
i ar EU ın contrarıum. 


r0$, falutatio mutua. 
unft, faver muruus: 
9. e. 

all, refonanti 
rn * 














remedium ve- 






erwel⸗ 

















faver 
refonantia. 

ar was zuruͤck hält, reri- 
Burädbalten, renifus, 

Bier, 3. E.. in ber Laufis, 

g nomen Gegenhändler. n“ 

its contrarius (mutuus). 

‚, auxilium mutuum. 

‚ im tor contrarius, 

‚adio contraria (mutua). 

ent! actor contrarius. 

Menfrait, vis oppofita. 

“umliebe, amer muruus: erweiien, 

ur etc, refpondere amori alicujus 

> TE — 

dolus: contrarius. 

; euniculus contrarius. 

a t, Papa contrarius. 

empart —* €. Gegner, adverſarius. 

L; pars contraria. 

mtechhung, ratio contraria. 

"9 ‚ re. Antwort, refponfio, 
ums oder Einwendung, exceptio. 

na, 1) was 3. E. Im Reden eins 

emienen geist wird, disjundtum, 

politum, oppofitum. 2) wenn man 

Fam andern entgegen Test, 3. €. 

de, Entgegenfegung, disjundio, 


kr refonantia. 
wm, 7) Widerichein, reper- 
2) der Planeten, oppofitio. 
Menireiber ; etwa antigrapharius. 
heife, ſeriptum contrarium. 
€, pars contraria. 
3) mwechfelfeltig, muruus. 
ven geſetzt, contrarius. 
iegel, Aigillum contrarium, 
Sremionne, i. ©. Mebenfonne, 
Er el, i. e, Gegentheil. 
entand, i.e. ı) MWiderfiand. 
et \ 


"Ah 
er ar 
te — — — 
ee‘ 


er 


hr 













ww 


Janand beſchaftlget, mas er 
; Stoff, mareria: if 
m Reden oder Schreiben ‚au 

— # die Rede 


nit ınateria, mentum, 
REN ſagt fo, 3. : du * der 

an meiner Liebe ewunderung, 
Mine doſfe⸗ wirt ie ⁊ ich liche, ber 
"undıe ,. heſſe dich 


ih 26;, ame te, adıni- 
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ror te, odi te etc: bie Gegenſtande mei⸗ 
ner Weigung . res quarum ſtudioſus ſum. 
2 * —— * als Ding, io 
chi res, 3. E. Gegenſtande, te um 
Glüce gehören 1. : 

Gegenftoß, ictus contrarius, 

Begenfiüd, etwa imago imagini re- 
pondens, 

Gegentheil (der), i. e. Gegner, adver- 
farius, 

Begentbeil (bad), contrarium: im 
Gegentheile, gegentbeild, contra, e con- 
trario, 

Begentbeilig, contrarius. 

Gegenrberls, ſ. Gegentheil. 

Gegenüber, e regione, contra: dem 
Garten Henenäber, e regione horti, con- 
era horeum : gerade gegenüber, e regionc, 

Gegenverebrung , i. e. Gegengeſchenk. 
— — i. ©. Gegenverſpre⸗ 

ung. 

Gegenvermaͤcht iß gegen das Heus 
ratbänut, antipherna. 

- Begenverpflibrurg, obligatio mutua: 
Hs Beaenveriprechen , repromiffio, 

Brgenverihreibung, etiva fyngrapha 
mutua. 

GBegenverficherung, 
fprecben. 

Gegenverfprechen (das), Gegenver⸗ 
fprehung, repromifio: thun, repromit- 
tere. 

Begenvifite, i. e. Gegenbeſuch. 

Gegenvoritellung, ji. e. Gegenerinnes 
rung, Mmonitum contrarium, 

Gegenwart, praefentia: des Gelfieh, 
animı: In meiner (deiner) Gegenwart, me 
(te) praefente: des Voters, patre praefen- 
te: der Eitern, parentibus praefentibus. 

Ergenwärrig, ı) Adj., J. E. Men ıc., 
praefens: feyn, praefentem eſſe, ad- 
eſſe, praefto eſſe: iſts jo viel als igig 
hic, 3. €. Zeiten, haec tempora : ob 
ficht auch praefens tempus im @icero, 
2) Adv., i. e. if, nunc, jam, in prae- 
fenei : iſis io viel als hr dießmal, au 
in praefens teımpus, in praefens, in prae- 
fentia. 

Gegenwebhr, defenho: thun ober fich 
sur Gegenwehr fellen, fe defendere, ob- 
fiftere, refiftere: feine, non erc, 

Gegenwind, ventus contrarius (ad- 
verius). 

Gegenwirfung, actio contraria. 

Beaenzufare, 1. e. Gegenverfprechen. 

Genitter, 1. e. Bitter. Gegittert, 3. 
E. Zeug ic., rericularus: Thür ic., ‚cla- 
thrarus. “ 


i. e. Gegenver⸗ 


en, ſe 
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Sehacke, i. e. das Hacken. 

Sehaͤge, ı) Zaun, fepes, ſeptum, fe- 

imentum: machen um ehwas, fepire 
— locum. 2) verzdunter Det, 
locus feptus, feptum: einem Ins Geha⸗ 
ge gehen, kommen, ‚eigentlih und tros 
piſch, in alieno venari, 

Sebalt, ı) Raum, fparium. 2) Werth, 
retium. 3) Befoldung, falarıum oder 

itipendium, 

Bubänge, Gebent, 1) mas hängt, 
penfile. 2) Eingemwelde, inteftina, 

Gebaͤſſig, ı) haſſend, infeftus, infen- 
fus, iniquus: auf gehd'fiae Welle, 'infelte, 
infenfe. 2) was gehaßt wird, odiofus. 

Gehan des Waldes, etwa aele. 

’"Gehäufe, der ihr ıc., eapfula, theca. 

Gebet, ı) das Hecken, ferura, ferus. 
2) die geheckten Thiere, ferus, fetura. 

Bebem, arcanus, fesrerus, occultus: 
haiten, occultre, celare, tegere: vor 
Femanden , celare aliquem: Im Gebelin, 
clam, occulte, arcano, tedte: geheim, in 
Titeln, a. E. scheimer Rath ıc., etwa in- 
terior, fecretior, 

Gebeimmß, 1) Helmlichkeit, myfterium, 
res occulta: woraus machen, i. e. a) 
eg 3 halten, rem oecultare (celare 
etc ) für eine Heimlichkeit ausgeben, 

ro myiterıo venditare. 2) wovon mir 

e Art und Weiſe nicht einfchen, my- 
fterium. 

Gebeimnißvoll, ı) voller Gebeimniffe, 
3, €. Religion, plenus myfteriorum, my- 
ſticus. 2) voller Heimlichkeiten, — 
nicht * einmichen, 3. E.Minfh, & 
be, Worte, obfceurus, teftus: le 
nißboll tbun, gerere fe pro tecto. 

Gebeimfchreiber,,, Secretarius oder a 
fecretioribus literis, 

Geheif, juffum, juffus, imperium: auf 
dein Geheiß komme ich, Be tuo oder 


a te juſſus ete.: ohne mein Geheiß, in- 
jaflu meo. 
Geben, 1) einher achen, oder bloß 


geben, ohne au fragen, wohin? wober? 

1. E. wer gebt dort? nıdlöig, zereiffen ge⸗ 
a w,, incedere, ingredi; auch ire. 2) 
mern man einen Drt denft, wohin oder wos 
ber mangebt, ire: kaber gehen laffen, 3. c.a) 
geſchehen laſſen oder marben, daß Jemand 
oder etwas gebt, 3. E. die Armee, einen 
Menſchen, Brief an einen Ort, den Krug 
Ins Waſſer, dad Pferd In den Fluß, einen 
Waren, Ball :c., mirtere: den Feind aus 
den Händen, hofteın mittere e (de) mani- 
bus: laß nich gehen, mirre me: einen 
Faut xc. von ficb achen laſſen, mittere vo- 
sen: das Volk zum Votiren, minere in 
(ufraria: Blut von ſich geben laſſen, i. e. 
Ader laſſen, mittere fanguinen:, b) von fich 
loffen,, entlafien, ahdonfen, mittere, di- 
mittere, miffum facere. cc) ufrieden 


laſſen, ſern laſſen, mittere, wiſſum fa— 


Sch 































nen Orlonlene? F tere , dimit 
fum»facere: gehen, 
die Frage wohin? ire, Zendeie, 
ad (in) locum, fis bien 
ben, intrare ,.in redt : | 
in confpedtum - * 
auf die Brage woraus? 3 % 


3 
r te ( Erg 


aus den Augen, 
oculis) ire (abire), * aufdie 
— ire per, p 
3. E. clu Ger E abe ur 
fama pervadit urb: 
über cine Brüde, U 
perares fs aber übertre 


vincere, füperare etc,: 
geben, dem Range n 
eſſe aliquo. #) binein 9% 
gredi, intrare, .inire, 4.4 
bewegen, moveri,; }. 
4) von Sec sehen, 
dere: gut, bene era: 
es gebt nicht, a) * x 
procedit. b) es 
poteft: alles geht vs 
“ —— 5 — 
unt, Auunr führen ,. 
ferre: der Weo geht nach £ —8* * 
eit (fert) Lipſſam. 6) ben. 
mohin gelegen ſeyn/ Speitare, e 
Senfter (Thar) gebt a har fie, Ip 
in — Sy; 
ertönen,. 3. 
nase: das —* 48 
acutum (Accuf. 
beſchaffen ſeyn/ ſe —— 
die Sache? oder. mie geh, 
che? ‚guomado, res. fe-h 
der Welt, ſie res ſe — 
9) an etwas achen, ve & * N 
dran machen, 4 Ex an bie Arbeit wagt 
di. 10) flicken, meare „Aue 
Flug geht ꝛee 11) Ichmangeı 


ferre, 


vo 


* 
| [are Er 
z Ana pe 
X ar 


Bunice, ou 
—24 Er 


roficifci, iter fückten wi; * 


ire pedibus: zu Wagen 
ru: zu Plerde, ir, 1 ) 
förtachen, abire, ire: 
Drebungen), i. ei gel 1 
8 a 1. oder 
14) ver 

agere; . Ads „er 
re. 15) i..e, feoh, 
ben ve. hm 


den Markt 16, \ 
adttingere, ſeq. 
































ai) außerdem 
1, 3. & ans Her 
— Mia 

übers Gelb gehen, 
numos compilare 
1, 1. 0. a) umtommen, 


* 
—8* e 


er De 


I mori. 'c) verwendet 
a — Rs die Aus 
‚venire: aus ben Aus 


x oculıs eonfpectu) abire: wie 


ri. —— du dich? quo- 
paifirt? was macht 


was 
in die Ho 
— er 
: in Die Tiefe oder berab, 
ir vortrefis 


den, perire, interire: 
4il? i. e. fehr alt fen, 
effe: fchlafen (oder zu 
B, m, proficifei ad 

„auf die Neige gehen, ad 
Schwange, vigere: 


ne. aquaın: ee 22 
Arne: eimem gchen, 
u belen, ire arcefütum» nad 
mes au bolcn, ire petirumrein, 
enddm rem: um es zu Feen, 
m rem: cd acht von rs 
im ‚ fervet opus: 
a0 Belle Dep ber a Br (eben, 
rath ıc., ra- 
habere rei, fpectare rem, fequi 
i nad der be, ördo ferva- 
s ratio habetur: nah Gunf, 
* ‚haberur: das Lied acht nach 
urnumeros illos: gebt 
tur numeros car- 
eiWihee geben , longius pro- 
erius ire: fo weit geben die 
tur verba: das Buch 
tür liber : —* Budy gebt nur big 


pretio 


&, — fieri (con- 
| Staͤtten, non fuc- 
erlaubt, non licet. 
nit, non decer: die 
We. a) fann nicht herges 
> non poteft recitari. 


(du, ex) baben fie noch nicht ge⸗ 


tim de Flaſche, lagena non, 
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leent, orauonem nondum didiei:. von 
Herzen geben, ex animo, orifi (venire): 
über einen geben, i. e. a) übertreffen, 
reg vincere etc, b) den Rang has 
loco fuperiorem efle aliquo. sl übee 
einen fchreiten , trausire, transgredi: das 
Maffer acht über die Brüde, x Dec pon« 
tem: ‚über ſich gehen laffen, i. e. erduls 
den, tolerare, suche, pati etc.: auf Tod 
unb Leben geben, wlrima audere: «8 geht 
bier and Leben (auf Tod und Reben), vita 
agiturs mie viel gehen Lothe auf ein 
Pfund? quor femunciae aequant libram ? 
mit der Jahrzahl neben, aequare annum 
faeculi fui: die Rede acht, fama elt: auch 
‚ ferrur, dieunt etc.: es geht aut, 
res bene fe habet: es ache wie es wolle, 
quodeunque og es gebt bier druns, 
ter und drüber, hic rurbarur, hic turbae 
funt: es gebt auf fünfe ‘echfe ı6.), verfa- 
mur inter horam quartaın et quintain, ver- 
famur ante horarh quintam, quinta hora 
inftat: auf wle viel gehts? in quota hora 
verfamur? quora hora inftat? 

Geben (dad), iter, itio: 
inter eundum, in itinere: das Gebenlais 
fen, z. €. einer Kugel, des Mierdes, 
Kruges Ind Waſſer ꝛc. miflio: der Goldas 
ten, i: e. Entlaffung, miſſio. 

Gehenk, f. Gehange. 

Geheul, 3 E. der Hunde, Wölfe, 
Menicen, ululatus: iſts mit Jammer oder 
Thränen verbunden, 4 ®. der Kinder, 
MWeibsverfonen ıc. , ejulatus. 

Gehirn, cerebrum: kleines, cerecbel- 
lum: tropiſch, i. e. Verſtand, cerebrum: 
feins haben, si. e. dumm ſeyn, cerebro 
— ſtupidum eife. 

ehirnlein, cerebellum. 
—3 i. e. das Höhen, irriſio etc. 
ölz, fylva. 

Behr ı) das Hören, auditus, audi- 
tio. 2) das Vermoͤgen zu hören, audirus: 
gutes haben, inftructum efle bono audi- 
ru: ſchlechtes, tardo erc. 3) das Anböds 
ren, Audienz, audientia: geben, 3. €, ' 
den Varteven, dare: auch audire, aures 
praebere : verſchaffen, facere audientiam, 
4) Befolgung ; Gehör geben, 1. e. befolgen, 
audire, aufcultare. 

Sehorchen, obedire, obtemperare, 
parere ; auch dicto (Abl. i. e. eigentl. aufs 
MWort) audientem efle, 3. E. alicui. 

Gebören, ı) ein Eigenthum fen, effe 
alicujus, z. E. das Buch gehoͤrt mir, dem 
Pater, elt meus) patris. 2)- betreffen, 
Beziehung haben, pertinere ad erc., fpe- 
ctare ad und obne ad: das gehört nicht 
hleher, non huc pertiner: zur Sache, ad 
rem. 3) Bezichung baben, dahln au 
rechnen ſeyn, pertinere, referendum effe, 
4. E. ad erc. 4) unterworfen ſeyn, fub- 
jectum efle alıcui, pertinere ad erc., 5. @, 
gehört unter deine Bothmabſlgkeit. ER, 

9 


im Geben, 


a. ei 


adthig fern, erfordert werden, deüdera- 
ri, opuseffe. 6) fib ſchicken, paffen, effe 
accommodarum (aptum, dignum), 4. €, 
ehdrt fürs Vieh: iſts fo viel als betref⸗ 
en, lich bezieben, pertinere, .E. ges 
hört nicht bieber, huc.ere., ij. vorber. 7) 
gchühren, zufommen, deberi, tribnen- 
dum effe: daber a) wohin gehören, i. e. 
einen ſchicklichen Ort einnchmen, locum 
fuum occvpare:: du aehdrceh nicht hleher, 
hie non eft tuus locus: 
Buch bin? quis locus deberur libro? 
uem locum occupare liber deber? das 
aebört in die Küche, locum fuum  haber 
(locum occupare debet) in culina: iſts jo 
viel ald muß geſetzt (gelegt) werden, 
anch poni deber; oder bineın gerban 
“ werden, injici deber, 3. &. Gals gehört 
in die &uppe. b) wo zu Haufe gebören, 
natum eſſe in loco, 3. E. in feipzig, 
T.ipfiae. c) fih achdren, i. e. fich. ſchlt⸗ 
fen, gebühren, decere, par elfe. d) fich 
gebören. i. e. Jemanden gebübren,, geae⸗ 
ben werden müffen, deberi, tribuendun 
effe, J. @. mie achört Lob, laus mihi de- 
betur (trıbuenda eft). 

Gehoͤrgang, via (meatus) audlitus. 

Gebörig, ı) Adj., i. e. a) angebörend, 
alicujus: das Haus iſt mir, dem Water 
nebörig, eft mea, parris. b) fich bezie⸗ 
hend, betriffend, dabin gebörend, perü- 
nens, referendus. c) gezlemend, hick⸗ 
lich, decens, aptus, conveniens, legiti- 
mus, juftus. 2) Adv., i. e. auf gehörlae 
Art, convenienter, legitime, recte, juſte. 

GSebörfurft, acuſtice. 

Gebotſoo/ carens auditu, ſurdus. 

Seborloſiukeit, ſurditas. 

Gehoͤrnerve, nervus auditus (audito- 
tius). 

Gehoͤrnt, cornutus. 

B:borfam . ı) Adj., obediens, obtem- 
perans: auch dicto (abl.) audiens, z. E. 
alicui: geboriamer, geborſamſter Diener, 
als Compliment, Tibi addictiffimus oder 
addictus, 2) Adv., obedienter: gebors 
famft. als Eoınpliment, i. e. a) fehr, 
z. Er ich bitte aehborſamſt, valde erc.: ich 
danke gehariamf, ago granas maximas. 
b) mit Kefvcct, obfervanter. 

Gehorſam (tür), obedientia, obtem- 
peratio: gegen ıc., erga alıquem, oder 
alicui: (elften, i. e. gehorchen. 

Gseborfamen , i. e. geborchen. 

Behorfamlıch, i. e. gehorfom, Adv. 

Geborfamit, |. Gehorſam, Ad). 

Gebre, i. c. der Waben, favus. 

Febülfe, adjutor , focus. 

Behülfinn , adjutrix, focia. 

Beier, 1. Hever. — 

Geıfer, falıva, fputum. Beiferig‘, fa- 
livofus. Berfern, falivam emittere. 

Geige, chva Violina, oder Initrumen- 
min mußcam nomen gerens Geige: ber 


wo gebdrt das 


wille, laſcivia. 3 Ir 






Starmet_pängt 


etiria, 
Violina oder © 
2 nomen 
ode 










" Be) 


luxuriare. 2) mutk pi, |. 
tie, Jur Bent denelsk, bilde 
udicus, Veneri deditu — — 
son Thleren mannichen 
lax. 4) ungüchtigs die Benus Kt 


u” 


3. €. Gedicht ıc., impudie 
9 chelbaft, faftidiofus, crean 
. —⸗ IGKE IE, k; ‚dv, 
muthilig, veneriſch a 
süchtig, impudice. 2)’ ckeihs 
fe: fihmeden, Gapere etc, 
rem faftidiofum. u 
Beile, ı) Hode, veikter us. 
Geitheit, ıydes Aderd, Dir 
und Gemächfe, luxuria (es). 2) 
ET 9 
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via: ode 
Beh, MBdhe 
Geißbart, ı) Bart 


caprae, aruncus, 2) Bockebe 
Soden 


libido, nequitia,. 
tigfeit, impudicitia, 
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— —— 1 * 
ßblatt, caprifolium, _ II 
Beifboc‘ , caper. NH —* 


ei ae, * m 
eıhe, i. e, Ziege, capre. 
Bafiel (der), obies, 2 — 
Beißel (die), Aagrum. Hagellum 
Geifeler, Bei E, ie © 
a N AZ EN.  2\| 
SGeißeln ellare, flagello aiedı 
#. (hlagen, Ragellare.  Geißelung, 
gellatio. | 1% # ur 
Geißſell, pellis caprina, 1. IR, 
— 
eißu auze), aegopodium, 
Geißbaar, pilus € prinus. [ 
Geiß deerde, greX Caprarum, 
Geißhbirt, paitor.caprarius. 7 
Geißkaͤſe, caleus caprinus, 7 7 
Geifklee ;cytifus, Linn, 57 
Geißmelker, Jachtrabe⸗ primat 


Linn. 
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Geißmilch, lac-caprinu N 
Gerfrante, ga ER y e 
Gerßitall —— 
Geiſt, i) 


* 
——— 


"Ei 
u. 
. a) 8 



























N * ur.). 7) Dr, 
fir u Perfon, in Anfer 
Merftandes, ingenium: großer 


Mi ingenii: fihöner, 

s. 9) einfaches We» 

Gott, die Geele ik ein Geiſt 
Engel onders 9 

iritus s. b) be 


iſti, natura divina 
nung, Geſpent, vifum, 
emon. d) eines Zodten, um- 
En. hwörer, evocator daemo- 
eifte Srung, evocatio das- 
’ J— an L ü £ 
fe lebr ‚ Pneumatologia. 

2 r fpirituum, 
' mundus Gpiritalis. 


fterwele 
altes fr 2 vis anımı: 


s Eräfte, 


ull. ). ag aeitreid, z. € 
1) Ad), > % 7) nicht fürs 


Joreus, 

ni Z fimplex. 2) Die Seele 
animum [pectans, 3. 

weittih, nicht na⸗ 

ıe., ad felicitateın ani- 

—*2 ns: auch pius, wenns 

vertan en läßt. 4) got⸗ 

ir * die treffend, ad ec- 

„ec haftieus: die Gelſt⸗ 

£ eder ꝛe., eleriei, ecclefia- 

Cop i. e. A} nicht nach natürs 

nbeit der Seele, e mente 

he In Anfebung geiftlicher Dinge. 


ui Na arm ıc., caecus in 


— gelfliche 
rea (oder 


"tie, Mer unfärperlic, u 


— 
it fe 











iritalis). 2@) 
lidsen, clerici, ecclehaftici, clerus. 
„ohne Schorffinn, Ada 

Adv,: fine acumine in- 
feben, Kraft, Ad). ., CR- 


as vi; — fine vi. GeiftlofigFeit, 
des Sharffinns, inopia Inge- 
nel der Kraft und debbafng⸗ 


Strg, 

Adj., i. e. ») £rditia, 
k = vi ae eficax. 2) 
„plenus ingenii, ingenio- 
haft, vigens, excitatus. 11) 
Aa)Eräftig, eficaciter, cum vi. 
ingeniofe. 3) lebhaft, cum 


tool 1% ©. ſch. 
* et... : nieder: 
„ts etc. 2) Ju große Gpars 
‚ nimin parfimonia, temacitas. 3) 



















{piritalis (Tertull.), 


Bei— Bel 2öy 
nroße Beglerde, 3. E. nah Ruhm ıc, 


magna cupiditas, ſitis. 

Beizen, is e. ı) gelslg feun. 2) febr 
begierig feom, fitire rem, adpetere rem. 

Beizbals, ı) habſochtiger Menib, ho- 
mo avarus. 2) fehr farger Menic, tenax, 
nimis parcus. 

Beisig, 1) Adj., iĩ. e. 1) habfüchtig, 
avarus, 2) u jparfam, tenax, nimis par- 
cus. 3) febe beaterla, 3. E. nach Ebreic.. 
—* idiſimus, valde adpetens, ſitiens. II) 

vi,i.e: ı) babfichtig, avare. 2) zu 
— tenaciter, nimis pares. 

Gekeiſe, i. e: das Keifen, Sihelten, ob- 
a ah oder Zauken, jurgium. 

Eläffe, gannitus. 

Brflapper, crepitus, ftrepitus. 

Seklatſche, 1) mit Sdnden, plaufus: 
machen, dare plaufum, plaudere, 2) mit 
der Peitſche, fonitus: machen, infonare 
flagello. 9 das Reden, blateratus. 

Seklingel, tinnitus. 

Gerlopfe, pulfatio. 

Brtrös (fm Körper), mefenterivum, 
Befrösader, a) Blutader, vena meien- 
terii. b) Pulsader, arteria mefenterii,. 
Gekroͤſsdruͤſe, glandula mefenterii. 

Gelache, i. e. das Lachen, rifus, 

Gelächter, rifus: ersenen, ınovere: 
erheben, tollere: zum Welddhter jeon, 
eße rifai, effe ridiculum : werden, ridi- 
culum fieri: ſich machen, fe praebere ri⸗ 
diculum: zum Gelächter baben, putare 
pro deridiculo. 

Belag, i. e. Schmaus, convivium, 
ober Trinkgefelicbaft, compotatio: ing Ge⸗ 
lag binein, 3. E. leben, reden, temere, 
inconliderate. 

@Beländer, etiva loriea, adıminiculum, 

—— ı) langen, reichen, perti- 


nere. 2) femmen, pervenire: su et⸗ 
maß, 3. E. zum Qmte ıc., pervenire ad 
erc.: iſts erlangen, auch potiri, confe- 


— E. zum Amte, Abſicht ac. :_ zur 
Reife, maturefcere, maturitatem a. 
ad maturitatem pervenire: es gelangt an 
dich meine Bitte, i. e. ich bitte üich, oro 
te erc.: gelangen laflen, i. e. a) ſchicken, 
mittere, b) andringen, 3. €. eine Sache, 
deferre. 

Melärm, i. e. Pdrm. 

Belafi, ı) Gerdumlichkelt, laxitas, 2) 
Kaum, fpatium. 3) Bequemlichkeit, com- 
moditas: Gelaß baben, i. e. a) gerdums 
(ih wohnen, laxe habitare: feinen oder 
ſchlechten, angufte. b) bequem mohnen, 
habitare commode: feinen oder ſchlechten, 
parum commode. 

Selaffen, r) Partic. von Paffen, ſ. Laſ⸗ 
fen: fi felbit sahen; fibi relictus. 2) 
Adj., i. e. obne Affeet, aequus: ifdrus 
big, tranquillus, quietus: oder ſanft⸗ 
mürbig, lenis, mitis, placidus; oder 
geonldig, patiens. 3) Adv., i. e. mit 

oelaſ⸗ 


Gel 


gelaffenem Gemüthe, aequo animo? fs 
rubig, tranquille‘, quiere; oder fanfes 
mütbig, leniter, placide; oder geduldig, 
patienter. 


Getaffenbeir, i. e. Mangel des Affiets, 
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aequitas animi, aequus animus: ffld Aube 


bes Gemüths, tranquillitas animi; oder 
Sanftmurb, Jenitas; oder Geduld ‚ pa- 
rientia: mit Gelaſſenheit, i. e. obne Yıfs 
feet, aequo animo: iſts rubig, tran- 
quille, quiete; oder fanftmürbıq, Theni- 
ter, placide; oder geduldig, patienter. 

@elaufe, i. e. ij das faufen, 2) das 
bin und ber Baufen, concurlatio, 

Belaufig, 3. E. Worte, Zunge, prom- 
tus, pararus, expedirus, facilis: iſto 
ſchnell, auch celer etc. 

Beidufigkeit, facilitas: id Schnel⸗ 
ligkeit, auch celeritas, velocitas. 

Gelaͤut —2* ı) das Lauten, a) mit 
Glocken, ſonitus campanarum. b) mit 
Schellen, tinnirus. 2) klingende Schelle, 
sintinnabulum, ! 

Gelb, Aavus, gilvus, helvus, luteus: 
auch, befonders von Zaͤhnen, .luridus: 
werben, favefcere, fieri flavum erc.: 
Sarbe, color favus (lureus): zum Mas 
len, pigmentum luteum (favum): das 
Gelbe im Ey, luteum, vitellus. 

@Belbgießer, etıwa aurichalcarius. 

Belbgrün „ flaveſcens e viridi. 

Belblich, fubflavus, helvolus. 

Belbrorh, favefcens e rubro. 

Belbfchnabel, i.e. unbdrtig, impubes, 
iınberbis. 

Gelbſucht, icterus, morbus arquarus, 
morbus regius: weiße, icterus albus: 
ſchwarze, icterus niger, morbus niger. 

Gelbfüchtig, ictericus , arquatus, 

Beibwurz, curcuma, Linn, 

Geld, pecunia, numi, argentum: viel 
Geld, magna pecunia, multum pecuniae, 
multi numi: wenig, parva pecunia, pauci 
numi: #fiö fo viel ald Werth, Preis oder 
Geld für etwas, auch pretium, #, E. für 
Geld kaufen, pretio emere: für vieles, 
ınagno pretio: Ju Beide machen, i. e. 
vertaufen, vendere: ein Stuͤck Geld, 
i. e. a) eine Münje, numus. b) eine 
Gumme, ſumma pecunise, pecunia: baar 
Geld, pecunia praefens: nicht ben Gelde 
feon, carere pecunia: am Gelde frafen, 
mulctare pecunia: Geld ſchlagen, numos 
ferire (percurere, fignare): ſalſch Geld, 
i. e. a) cine falibe Mürge, numus adul- 
terinus. b) falfhe Müngen, numi adul- 
terini: Geld Über Geld gab er, quam 
maximam potuit pecuniam, dedit: fir 
@eld und nute Worte, pretio er preci- 
bus: nach Gelbe grben, 4. E. beym Hcus 
rathen, pecuniam fequi (fpectare): nad 
Geld heurathen, pecuniam fequi (fpecta- 
re) in matrimonio imeundo: e# if kein 


Bel 


Geld unter-den Leuten ‚-Mefna eft rei 
(oder difficultas) pecuniae ubique, 
Beidannelenenheit, res pecumiarin. 
Beldarm, inops pecunige, carens | 
cunia: fepn, carere pecunia, effe inop 
pecuniae. | 
Beldausnabe, fumtus, impenlı: | 
ben, 1. e. machen muͤſſen, facere deli 
(oder cogi). 
Geldbedürftig, egens pecuniae. 
Beldbegierde,, cupiditas pecuniner | 
ben, efle cupidum pecuniae. 
Geldbegierig, cupidus pecunise. 
Geldbeutel, crumena, marfupium. 
Geldbürge, praes pecuniarius, 
Geldbuße, i. e. Geldſtraſe. 
Gelddurſt, ſitis pecuniae. 
Geldeinnahme, exactio ine: ji 
te baben, plüriimum pecuniae exigerr. 
Geldern, Geldria: SHerpogthum, di 
catus Geldriae. 
Geldforderung, 1)  einguforden! 
Seh, — exigenda. 2) Elufel 
rung ſelbſt, exactio pecuniae. 
GSeldgeiz, aviditas pecuniae, avarıoı, 
Beldgeisig, ı) Adj., avidus pecunis 
avarus. 2) Adv., avare, 
— Geldgierde, i. e. Bd 
14 | 


ede, 
Beldgierig, i. e. Gelbbegieria. 
Beldaurtel, GeldEage, zoma, 
. Beldhülfe, fubiidium numarium. 
Geldhunger, fitis pecuniae. Geb 
bungerig, fitiens pecuniaes fen, © 
etc., fitire pecuniaın. 
Geldfaften, arca pecuniaria, 
Geldkage, f. Geldaüctel. 
Belomäfler, numularius, 
Geldmangel, inopia pecuniae, 
Geldrorh, anguftıa pecuniae. 
Beldpoft, i. e. Summe, fuumme pt 
euniae: iſts Schuld, nomen, 
Geldrechnung, ratio numaria, 
Beldfache, res numaria, 
Geldſack, faccus numarius, 
Geldfchuld, nomen: befonders 1) I 
zahlende, pecunia debita, aes whenun. 
2) einzunehmende, ereditum, pecuni at 
dita. e (12 Set wech 
Geldftrafe, mulcra ; ANY, 
mulcra. f Eee 
Beldtag, dies numarilss. 
Beldwechiel , —— | 
G:lowechsier, numularius,m 
numarius, — 
Geldweſen, res numarid. I 
Gelee (Gcelce), i. e, 
Gelege, vom Weinbau, Ups, 
propago, —— 
Geleden, I) Partic, von Mip.. 
Adj., i. e. ı) flegend, firus, pohtus, 6 
das Haus IMfchön geichen. 2) ba « 
1. €. Zeit ıc., commodus, opportum 
3) bequem, gefälig, commodus. 15 






























3. mie id 
ef (ver) mea: vll, 

" — oihil: wenig, 
— Pluris: es iſt dem 


intereſt patris: 


mea, mir, tua, dir, no- 
; ud euja, wen, mwels 
e wie viel drdct man 
', dur nihil, nichts, ober 
fie " magni, ‚parvi etc. aus; 

—* drackt man durch den 


| cum Infin, oder duch 
" us, quid,. ubi, quando etc. aus, 


del am Peenen, intereft 
ni dilcere;. an Büchern, habere 
Gefundhelt, patrem 
| fa um; ‚ob bu fommen wirf, an etc. ; 
* eben. werde, quid erc.; wers 
un werde, duis etc.; wenn du fommen 
I Wando ‚ec. u) Adv., z. E. 
ommen, <ommode, opportune, 
Lrz 

Beligenbeit, ). Beſchaffenhelt, Lage, 
—— 2) —S6 * — 
* ‚ commoditas. 3) Thunlich 

X, fc poteftas , copia, 3. 

Tr (ben, videndi erc.: — 
M,emendi. 4) aelegene Zelt, oc- 


J Au, 


19 
4) 


er eesmnies geben, occa- 
befommen, accipere: ers 
‚atripere: yaben, lmbere: vors 


‚ Pfaerermittere: es bietet ſich 
*8*— offereur: bed Gelegenheit, 
data : —* er, prima quaque 
alone data. Sn, * res: 
—— —* 4. E. dienen, in 
ren etc.: bey Dice Gelegens 
Mt, is €. bierben, bier, h 
Pilegenheirsgebicht, carmen occafioni 
hi carmen —— 
er, i. e. Kuppler, le- 
0: smacherinn ; i. e. Kuppferinn, lena. 
* V)j Adj., %. E. Unterre⸗ 
ns ab occafione, fer- 
— — 2) Adv., per 
; occalione data. 
— docilis. Geiehrigkeit, do- 


am, i. e. gelehria. 
', doetrina, eruditio, 
Gelehrt, 1) Partic., i. e. unterwieſen, 
„eruditus. a) Adj., ive. a Ges 
Kat behincnt, doctus, eruditus, do- 
—— die Gelehrten, docti, 
Kae ebe-delchet ‚ valde doctus, do- 
Mimus: in etwas, rei: ein arofer Ge⸗ 
fi, iyalde doctus:  gelchrt werden, 
‚ docetrinam confequi etc. 
27 es au feon), fimulare fe do- 
den an A ift gut predigen, fa- 


Vens rem facile intelligir. b) die Geiebe⸗ 


kalsht 


— 


* daran Feat, echt 
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Wr betreffend, literatus, - literariur, 
3. E. Muße, Zeitungen, 3) Adv., doate, 
erudire. 
Belebrtengefchichte, kiſtoria literaria, 
Belebrtenlericon, index eruditorum. 
Beleiie, 5. E. des Wagens, orbite. 


Geleit (das), 2), Begleitung, comi- 
tatus: geben, comitari aliquem, 2) bes 
nleitende Perſonen, Bulte, -comitarus. 


3) Erlaubnig nach Haufe zu fommen, com- 
meatus: ered, commeatus tutus, redi- 
tus tutus: geben, dare (concedere) etc., 
oder fideın publicam de turo reditu dare: 
bekommen, accipere etc. 4) Geleitögeld, 
etwa vectigal, portorium. 

Geleiren, comitari, profequi. 

Geleitsbrief, literae de itineris fecuri- 
tate. 

GSeleitseinnahme, 1) das Einnehmen, 
exactio portorii. 2) Geleitsgeld, porto- 
rium. 

Seleitseinnehmer, exactor portoril, 

Geleitegeld, portorium, 

G:leitemann, i, e. Begleiter, comes. 

Gelenf, Adj.,agilis, habilis. 

Gelenk (das), articulus, artus. 

Belenforüfe e, glandula articularis. 

Beleutiaft /i. e. Glliedwaſſer. 

Belentiam, gelenkia, gelenk, ı) Adj., 
agilis, habilis. =) Adv., cum agilitate. 

——— Gelenkigkeit agili- 

‚habilitas, commoditas. 

— i. e. das Leſen, lectio. 

Gelichter, i. e. Art, genus, farina: 
einer deines Gelichters, tu generis, tibi 
aequalis: fie find aleiches Gelichters, ſunt 
ejusdein generis, funt fibi aequales erc. 

Belieben, i. e. belieben. 

Geliefern, concrefcere, cvagulari: ges 
lleſert, 3. E. Fett, concretus, coagulatus ; 
(gelnier von liefern, f. Piefern). Gelies 
erung , coagulatio, 

Belind, 1) Adj., i. e. a) fanft, weich, 

4. @. Leder. Flelſch, Worte ıc., ınollis, 
tenis, mitis: gelinde Galten aufstehen, 
i. e. nachgeben, remittere. b) fanft, nicht 
bart, nicht raub, wicht fordde, 3. E. Aus⸗ 
forache, Ausdrud, Ton, Wind, Metter 
Strafe. mitis, lenis, mollis, clemens. & 
nicht Arena, nidt beftia, 3. E. Menfch, 
Strafe, Arzned, Mittel ꝛc., lenis, mol- 
lis, clemens. d) nicht groß, 4. €. Feu:r, 
modicus, tenwis, lenis. 2) Adv., leni- 
ter, molliter. 


Gelindigkeit, lenitas, clementia: mit 
Gelindigfelt, leniter, mollicer, clemen- 
ter. 

Belingen, ) von Statten geben, ce- 
dere, procedere, fuccedere: cs if mir 
re res mihi procellit etc. 2) mis 
erfadren, begegnen, contingere, 3. E. 
mir iſt das gelungen, daß Ich ıc., contigit 
mihi ‚ut etc. 

Geli⸗ 


thun, vovere. 


— 
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Gelispel, ſuſurrus, murmur. 
Gellen, ſ. Gdllen. 
Brloben, i. e. federlich verfprechen, 
fpondere: gefchlceht? aegen Bott, i. e. 
@elübde tbun. vovere: iſts bloß F. ver: 
fpredhen , polliceri, promittere, j. ®, da 
elobte Land, terra promiſſa. i. e. Judda; 
a dleß Pand den Juden bereitd gegeben, 


‚aber auch genommen worden, fo überfegt 


mans ist Palaeftina: fich geloben laſſen, 
ſtipulari. 
SGeloͤbniſi, 1) gegen Menſchen, ſponſio: 
thun, ſpondere. 3) gegen Gott, votum: 


ae ı) von geloben. 2) von los 


‚ Belt? (auch In Schleflen gelten Sie 


?) 
1.0. nicht ? niche wahr? nonne? auch 
nd mit einem Verbo oft zuſammen ge⸗ 


Vat werden, 3. E. get? (gelten Sie?) 


Gie-fommen ? nonne venies? 


Gelt, i. e. unfruchtbar, infecundus, 
fterilis, 


Gelte, ein Gefdß, etwa labrum. 
Selten, 1) einen Werth haben, in pre- 


tio effe, prerium habere, 3. E. die Zus 
gend gilt viel bey ıc., in pretio magno elt 
etc.+ auch eſſe magni: nichts, nihili 


effe, nulle pretio efle: mir ailts gleich 
viel, mea nihil intereft. 3) foßen, elle, 
licere, ftare, conitare, vendi, 3. E. dus 
Korn gilt zwey Thaler, eſt (licet erc.) duo» 
bus etc.: gilt viel, wenta, fo vlel, eft 
magni, parvi etc., conitat magno: gilt 
itzt nichts, nullo prerio eft, annona eſt 
vilis, vendicur vili. 3) pafflen, z. E. 
in der Rechnung, procedere. 4) pafliren 
oder ang. heu, erlaubt ſeyn, licer, proce- 
dir. 5, Kraft haben, wirkſam ſeyn, vers 
mögen, pollere, valere, 6) betreffen, ans 
geben, zielen, pertinere, valere, fpectare, 
. E. der Vorwurf gilt mir, ad me: auch 
agt man res agisur, vectigalia aguntur, 
es gilt die Sache ꝛc., ſie ſteht auf dem 
Spiele: es gilt Das Leben, vita agitur: 
was gilt die Wette? oder maß giltö? i. e. 
um was molen mir metien? quo facra- 
mento (pignore) contendemus? auch ſteht 
was gilte fl. gelt? dann ſteht fcilicer 
oder nonne? 3, E. was gilts? er fommt, 
fcilicet veniet; oder quovis pignore con- 
tendo, eum venturum etc. 7) einen ges 
wiſſen gleiben Werth mit etwas haben, 
aequare, valere pro, z. E. der Thaler gilt 
24 Grofcben, valer pro etc., oder nequat 
roffos eto. 8) Gtatt finden oder haben, 
ocum habere: gelten laffen, locum re- 
linquere (oder dare), 3. E. das Milten, 
precibus: gelten» ma&ben, 3. &. Anſpruͤ⸗ 
he, Befehle ꝛc., vim addere -(adferre) 
alicui rei, 
Geläbde, vorum: thun, facere, fus- 
cipere, concipere: bejablen, folvere, 


Gel —Bem 


reddete: brechen, violare: AB erlanı 
weswegen man Gelubde that, voti dame 
ri: Der es erlangt hat, voti reas, vw 
damnarus, 
Geluͤſten oder ſich gelüften Laffen, coı 
eupifcere, cupere, sdperere, 4. €, mı 
es aeldet mich, i. e. ich gelüfle, con«ı 
pifco etc. | 
Bemadı, I) Adj., i. e. 1) fanft, aclı 
—* nicht beftta, nidr raud, ı. | 
Peben mollis, clemens, lenis. n) 
guemligkelt lebend, mollis. 3) R 
lenis, mollis. II) Adv., i. e. 2) 
gelind „ leniter, molliter, cleınenter. 


lich , mit Biche zur Bequemlichkeit, mc 
liter. | 





[2 E. We, 5 j 
quiemtichfeit llebend, mollis., 
J. €. Gang, lenis, mollis. 11) Al 
i. e. ı) bequem, commode. 2) fanft, ob" 
Beichwerlichfeit, leniter, ni 
facht, leniter, pedetentim. 
Bemählicykeit. 1) Bequemtichtelt, F 
eines Hauſes, commoditas. 2) Piche ju 
Bemdhlichen Leben, ftudium vitze Im 
(mollis). 3) ein gemddtiche: Dim, 
vemer Umgond, commodirss, comm- 
um, 3. €, das Haus hat viel Brmis 
Iihfeiten. f 
Semachſam / i. e. gemach, wemählit. 
Semacht. ı) mas gemacht merke 
opus. 2) Zeugungsglled, natura, mem 
brum genitale. 
Gemabl, ı) Ehemann, maritus, co 
jux, vir. 2) Gemahlinn. 
Gemablinn, uxor, conjux, met. 
Gemahnen, i. e. i) erinnern an x. 
2) vorkommen, febeinen, videri: t6 W 
mahnt mid, ald wem ich Idie, wider 
mihi legere: es gemabnt mich dien \. 
ald wenn ed ic., idem mihi viderut « ' 
etc. 
Bemälde, picture, imago, tb: 
picta. 
Bemangforn , fruges mixtae. 
Gemaͤß (das), i. e. Maak. 
Bemäf, ı) Adj., i, e. paſſend, d⸗ 
Ich, confentaneus, aprus, conveneih 
Congruens: iſts anftändig, Zbre Mm‘ 
hend, auch —— nemdß 
accoımmodare ad rem ober rei. 
convenienter, congruenter : ben um⸗ 
den, convenienter temporibus: and Äti 
ex, pro erc., $. E. der Zeit gemdd, © 
(pro) — ben Umfänden, pro (v3) 
tempotibus: ber Ehre, ex digmimte. 
Bemäßbeit , convenientia: in Gemi# 
beit, convenienter, einer Bode, um 
rei. 


Bemäuer, 





murus: altes, — 


‚ @ebıble: 
Ar vor an ab 
















































‚im Lande, 
et 2* mäden, 
erall beſindlich oder 

Iaaris, communis, publicüs, 


bi * Fi 
PR 2 A en, 
A N „alt fonberii#, val- 
8 pe ‚oder überall gewoͤhn⸗ 
—1 — ze., vulgaris, 

a. Bell gure. 5) pö⸗ 
* 8 — dahin Achbs 
ibe ix., plebejus, vulga- 
einer Boldat, miles grega- 
69 erc,, aber wulgus Dii- 

r Meniib, Komo de 
Ds: serdemeue Mann, 
plebs, vulgus. ——— e 
aris: er macht ſich mit 
familiacem mihi: 
macht, familiariras. 
Geringere, commu- 
8) den: Staat 
an u — publicus, 
das gemelne Weſen, res 
ef ?, bonum yuhriegm: ‚Cafe, 
BEN lim; auch —9 licum: 
J nen, püblice, de publico. 
mpurus, -4l) Adv., i. e. auf 
A E. reden ıc., vulgariter, 


ange. campus publicus. 
ab „‚sereyilia publica, 


Ibore , & —— (mit Briefen, 


Sen —* de (die), ) einer 
t. , coımmune, pu- 
£ Brmeinen in England, 
ige, ‚populus Anglicus. 
area Perſo⸗ 
commune hominum 
"heit, commune Chri- 
A coetus, €C- 
fgent * der Gemelnde, pu- 


ud Ma e Gemeinde, 


en der Ge⸗ 
) publica. 


Gmeinbeir, 5. &. Gcmeinde. 
7— ——— 
innüg: Adi. utilis publice, 
i us dv., in rem publi- 
ex a publica. 


; ze licus. 
* te ein, 

ft, communio, focietas: 
dere, coire) focietätein : 


ſchaft, 4. 


gang, familiaritas? Iffs Verb 


Gem * 8 27723 


. ctmas, thum, leer; 
ift Gemeinfibatt fo Mar ‘a8 Am * 
ufus, confuerudö 0; oder —— 


z. E. ameber Dinge, Ba — —* 
Sn 
Ge⸗ > 


Gemeinichaftich 
mebrern gemein, ala 'b) Te 
meinde, Commun, dem Staate nemeln 
communis,' iaus. c) Jufammen ders 
bunden, 3. E. Flotte ıc., conmumünis, ‚fo- 


cius, 2) Adv,, communiter,”” , 
Gemeinfhaftsderf, vicus (Pagus) coim- 


niunis. „ H 
Eemersigreibe: fcriba publ 
Bemeinteifr, Ta hus A— 


Gemenge, r) Geuie n 
wistur,collusies, — State, ‚ 
fhaftikbleit, promifcuum : "a mica4 
Ba: in promifeuunt. ufs —— 

emengiel, mixtura, colluvies, „tur . 
—— i. 5 Senpzeien. bi - “ 
emeſſen, ı) nach dem Maaße, f, $ 
fen. 2)beft immt, Adj., 3. Fehr Mies 
finitus, definitus: Adv., — 12 
fo viel ald genau, fo Tcpt 9 Adf. 
enter ac- 


gens, accuratus: Fa dili 
curate: aufs gemeffeufte, 5. — örfehten, 
ı) ehrbar, mix- 


diligentiffime. 

GSemiſch von ctmas, 
care. 2) verd: Htlich ‚ Mixturg, collüyies, 
ur 


Bemfe, ibex (Hard. ad Plin,), rupica- 
— Bl ee 
oder rupicapra mas. ‚Beinfenjagd, vena+ 
tio ibicum Oder rupicaprarum; rjager, 
venator ete. 

Gemsrtbier, Semsziege, i. e. 

Gemüll, —* Bieg Gemſe. 
Gemünd (Stadt), Gemunda: Schw 
biihgemünd, cin Metall r mes —— 

denſe. 
Gemurmel, murmur, 
Gemüs, Gemuͤſe, obſonium. 
Semoͤßigt, 1. e. genöthlat, coactus. 
Gemuͤth, animus: gutes, probusz 
böfes, malus: zu Gemuͤthe führen, pro- 
ponere alicui rem: fi, übi, oder repu- 
—— ſich zu Gemäthe sehen, Rimis mo- 
eri re. 

Gemürbsart, Gemuͤthsbeſcha beit, 
vario aniıni, animus, indoles, in nium, 
Gemürböbefferung, correctio animi. 

u N ei g, motus animi, 

Gemüthefreund, amicus, amore con- 
junctus: sfeeundfihafr, amicitia, 

Bemürbsgabe, dos animi, facultas 
animi, virtus animi. 

Gemuͤthokraſt, facultas animi. 

Semuͤthskrankheit, morbus animi. 

— —— propenſio animi. 


Bemü wre egung, ınotus animi. 
Gemüt eruhe, qui; aniımi, Re 
litas animi. 


Se⸗ 


# 


rc > id 
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Bemäthezuftand, Rarus animi, condi · 
— 


tio animi. 


Gen, verſus, ad, z.E. gen Himmel ſe⸗ 
ben: doch Bleibt die Wräpofition weg, 
wenn dae Verbum einen Caſum regiert, 
3. €. petere Romam, gen Rom gehen, 

Benane (das), rolio, © 
. Benaldie, i. ei Peckerhafttakelt. 

GSenaͤſchig, amans cupediorum. 

Genau, I) Adj., i.,e. 1) enae, 
3. E. Schub, anguſtus, arctus: tro⸗ 
pifch, enge, 3. E. Band der Freundſchaft 
x., ardtus, anguftus: genaue oder ſehr 
genaue Freundichaft, amicitia intima: 
Freund amicus ihtimus, amicus con- 
jun&iffimus: der genauefte Preis, pre- 
tium minimum: mit genauer Roth, ae- 
.gre, vix. 2) pünctlic, ſorgfaltig, accus 
kat, von Menfchen, diligens: von Dins 
gen, diligens, accurarus, 3) ſparſam, 
wirthchaſtlich, 3. E. Menſch, diligens, 
parcus. 4) nahe verbunden, arcte con- 
junctus, conjundtifimus, 3. €, Freund, 
amicus Intimus (conjundtiffimus). IN) 
Adv., ı) enge, fuapp, 3 E. figen, arte, 
angufte: tropifh, 3. E. genau verbun⸗ 
den ıc., arcte, angufte: leben, angufte 
vivere. 2) puuetlſch, forgfdltia, diligen- 
ter, accurate. 3) fbariam, 3. E, Icben, 

ndeln, parce, diligenter: aufs genaueſte 
andeln (bepm Kaufen), parciflime paci- 
fei, . pretio omnium minimo paeifci. 4) 
eben, gerade, puͤnctlich, nicht mehr und 
nidt weniger, ipfe, 3. €. er fam genau 
um drey Ubr, ipfa hora erc.: es gehen 
genau vice Nöfel bineln ıc.: genau fo, 
1. & eben fo, aeque: genau fo viel, tan- 
tundem: folgt als, 
genau id viel, als ıc., tantundem, quan- 
tum etc. Not. etwas ſehr genau oder zu 
genau nehmen, ad vivum refecare: zu 
genau, i. ©. zu flrenge, 3.8, einfordern, 
acerbe, nimis acerbe, nimis fevere etc. 

Genauigkeit, ı) Pünstlichkeit, Sorg⸗ 
falt, diligentia,cura: mit der größten ıc., 
mit: aller Gen. ıc., accuratiffime, diligen- 
tilime. 2) Sparſamkeit, Wirthſchaftiich⸗ 
keit, diligentia, parfimonia, ° 

Grnealogıe, ı) Geſglecht, Geſchlechts⸗ 
regifier, a) schriftlich, ſtemma, index ftir- 
pis. b) wicht ſchriftlich, i. e. Geſchlecht, 
Geſchlechtsfolge, ſtemma, genus univer- 
fum. 2) Lehre von Geſclechtsregiſtern, 
genealogia, doctrina ſtemmatum. 

Genealogiſca, Adj., ealogicus: 
Adv., genealogice, a ai 


Genchm balten, i. e. genehmigen. Be 


nehmhaltung, i. e. Genehmigung. 
 Genebmigen, ı) billigen, probare, ad- 
probare, comprobare: iſts Be 
men, emwilliien, audı confentire. 2) 
für gültig. erklären, firmare, ratum ha- 
bere: auch probare, confentire. Geneb⸗ 


knapp, 


fo ſteht quantum :- 


Gen 

miqung, i. e. Blllaung, probatio, ad. 
probatio, comprobatio : iſts Leberin 
ſtimmung, Einwilligunz, auch confer- 
fio, confenfus: iſts Beftärigung, aus 
confirmatio, \ 
Geneigt, I) Adj., eigenfl. von neigen, 
indlinatus erc.: Daher r) Neiguva hu 
bend zu w., 3. E. jur Muflf, zum Zrun 
fe ıc,, propenfus, proclivis: nicht, n«ı 
etc,, oder alienus, abhorrens a re. :) 
günftig, pröpenfus ad ecc. , amicus: niht, 
non. etc., oder alienus, abhorrens. 
Adv., propenfe. 

GSeneigtheit, i. e. Neigung, 1) sur 
Muſik ıc., propenfko, procdivitst mi! 
Genelgtheit, propenfe etc. 2) oder Kuni 
genen Jemanden oder etwas, propeni, 

udium : mit Genelgtheit, propent, cun 
ftudio erc. 

Beneral, heißt allgemein und fekt ı) 
ben Subitantivis, generalis, wniverlaln 
3. E. ©eneraibegriff: beſonders bey Ar 
teen, 3. &. im Kriegsweſen, wenn I! 
Amt nicht ein Regiment, fondern du 
ganze Heer betrifft, 3. E. Generaffeldmu 
fall, campi Marefchallus generslis; © 
nerallieutäuant ꝛc. =) als Subftant., :) 
General. bey ber Armee Matt Generali, 
eier, 1. e. der nicht bey einem Regiment, 
fondern bey der gansen Wrmec dient, mer 
unter alſo Gencralmajor, Generalion 
nant ꝛc. bearifien Ih, du? generalis wer- 
eirus: insbeſondere heißt General ein L' 
fictee, der den Rang üher den ‚ru: 
Heutenant bat und ‚Beneral thleit.n 

eift, dux exercirus generalis fimpler 
ice didus. b) General bey den Dr‘ 
geiſtlichen, Matt Generalpater, ı. €. 89 
neral der Franciscaner re., pater genen⸗ 
lis, oder praefeftus generalis etc. 

Generalaccıfe, etwa Accıfa genen's, 
oder veltigal venalium rerum gener:r. 
GBeneralacciseinnehmer, exadtor vetist- 
lis rerum venalium generalis. 
Generaladjutant, etwa adjutor ger 
ralis. 

* Generaladvocat, advocatus gen 
is. 

Generalat, munus dueis generalis. 

Generalauditeur, judex exerctus ze 
neralis, | Ä 

Beneralaufgebor, evocatio genenll 

Generalaufjiand, morus-generalis. 
„GBeneralbegeiff, notio geneialis, 

Generaicapıtel , capirulum 

Generaldyaree , ſ. Generaftarte. 

R Generalcongref, congreflus gen«t 
is, Eur 


Generale (ein), Generaledict, did." 
generale, 

GSeneralfeldmarſchall, a) der Pıri' 
tung wach, fummus dux, b) dem zu 
na, Campi Marefchallus genenlis, E 


1 
* 


Gen 


ſammus dux nomen gerens Generalfeld- i 


marfchall. | 
Generalfeldowachtmeifter, i. e. Gene⸗ 


ralmajsr. 
Öeneralfeldzeugmeifter, magifter rei 
iormentarige generalis. 
Gensralfiscal, Fiscalis generalis, 
Omeralgewaltiger, vindex criminum 
ailitarium generalis, 
Geuerallen, i. e. allgemeine Dinge, 
generalia etc. . u 
Concalinn, i. e. Gemallnn des Ges 
Mrais. 


Seueralinſpeetion ‚ inſpectio genera- 
3. 


Seneralinſpectort, inſpector generalis. 
Gensraliffimas, qui fummae exercitus 
praeelb, oder deutlicher, ſummus dux no- 
u gerens Generaliffimi.: r 
Generalitaͤt, ſummi duces: Beneras 
iätslaude, ierrae generales, terrae'ad 
fotam remp, pertimentes, ö . 
— arte, tabula geographica ge- 
hera ' 


Öenrrallieugenane , beo den Römern, 
\egatus; itzt vielleicht Promarefchallus 
ampi generalis. IR: 

Ömeralmajor 
generalis, —— 

Seneralmarſch (mit der Trommel), 
aam generale itineris exercitus: fihlas 
#R, tyınpanis-dare fignum generale iti- 
ven, . 

Generalmu ng, luſtratio generalis, 

Gemeralpachrer, conductor generalis: 

» den Kömern, publicanus. —— 

Generalpardon⸗ venia generalis. 
alpaufs, pauſa generalis. 
alpoftame, praefectura curfus 
generalis.  Beneratpojtmeifter, 
generalis curfus ‚publici. 
neralqyarsiermeifter, magilter ge- 
reralis hofpiriorum militariunn, 

Generaljaive, 1) mit Kanonen, foni- 
"us tormentorum generalis. 2) mit Muss 
kten, fonitus filtulerum igniferarum ge- 
"eralis: schen, edere, . ge 


magifter excubiarum 


publiei 


im Mralperiom ‚, dux generalis exer⸗ 


Seneralſtaaten, ftatus generales. 
ralſtab, duces generales. 
Oenwalftarzhairer, praefetus gene- 
—* ſchaft, munus praefelti genera- 


Seneralfturm, impetus generalis. 
„Qtneralfuperinrendent, ‘Supetinten- 
s generalis: „gur,.2) das Aınt;' mu- 
13 Supefintendenkis, etc. 2) MBohnung, 
Pmicihum Superint, etc, 
„Benraloerfammlung, concilium ge- 
Seneralvicarius Vicarius generalis. 
General ei agılter 
ralis reihe, 7 BR — 


ſchlechter, ingenium: 


das Eſſen, uſus, eſus. 
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Genefen, i. e. nefund merden, conva- 
lefcere, fanuın fieri: eines Kindes, i. e. 
gebaren, partum edere, pareie, Bones 
fung, i.e. Erlangung der Geſundheit, re- 


cuperatio Saniratis, falus. Ginefungss 
mittel, medicamentum, remedıiuın. 
Genf, Geneva: ein Genfer, Gene- 


venfis, Benferfee, lacus Lemanus, lacus 

Genevenlis.. N 
Gexick (das), cervix. _ j 
Genie (Schente), 1) Kopf, guter ober 

1 ein (fc. Auted) Ge⸗ 

nie haben, bono ingenio praeditum effe, 

2) Fahlgkeit zu lernen ‚ facultas difcendi, 

3. ©. Genie zur Muſik. 3) Menich von 
enie, homo ingenii boni. 

Benief, i.e. 1) Nusen. 2) umgang. . 
Benießber, 1) 3. €. Vergnügen, fru- 
endus. a) efbar, efcufentus , aprus ad 
vefcendum, 
Seniteßbrauch/ ufasfrugtus. © 0°" 
Seuießen, 1) 3. E. Vergnügen, Ruhe, a 

Untertiät ce, Frui. 2)eflen, vefci,. ede- 
re. 3) für genoffen geben oder bingeben, 
efle impune:- filr genoffeh binachen laffen, 
finere’impune effe, non ulcifei. 


Genieplich, i. e. 1) geniehbar. 2) el⸗ 


gennüßig. .: 


Benießung, i; e. "Genuß, fructus: iſtb 
eniſta, Linn. 

Genoß, focius, conſors. Genoſſtun, 
focia, conſors. Genoſſenſchaft, locietas, 
conſortium. 

Gene, In: Flandern, Gandavum. 

Benna, Genua. 

Benug, fatis, fat, adfarim: ſeyn, ſatis 
effe, fufficere: gut genug, faris bonus: 
Geld genug oder genug Geld, faris pecu- 
nine: Worte, verbordm: genng baben, 
hsbere fatis: genug haben oder zufrieden 
ſeyn, fatis-habere, contentum efle: . 
babe genug daran, fatis id habeo, conten- | 
tus fum re, id mihi fufficit: ich habe ges 
nug es gehört zu haben, latis habeo (con- 
tontus füm) audiffe: genug davon, hacc 
fufhcisnt, haec haftenus: ff genug fo 
viel ald eine-binlängliche Menge. Tatis 
multa, 3. €. effen, leſen ꝛc.: fo auch ges 
nug Menfchen, Dinge ıc., fatis multi 
homines etc. i 

Benüge; fatieras: jur Genäge, 'ad 
fatierarem usque, adfatim, fatis: ich babe 
sur Gendge, habeo ſatis (adfatim), fufh- 
civ mihi:: Genäge Ielften oder tun, fa- 
tisfacere, ? * 
—Senuͤgen, i. e. genug fenn, fatis effe, 
fufficere: mir genüget daran, hoc fuffi- 


Gexuiſte, 


cit mihi, faris eft: {#8 fo viel als :cy bin 


damit Zufrieden, auch contentus ſum 
(re): ſich genuͤgen laſſen, ſatis habere, 


contentuin eſſe. 

- Genäglidy, - 1) Adj., i. e. a) hinldngs 

UM: fufhciens. b). angenehm, jucundus. 
32 
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2) Adv.,i, e. a) hinlanglich, ſatis, fat. 


bh) angenehm, jucunde. 
Benuglem; 1) Adj. , fufficienss 2) 
Adv., fatis, fat 


Senuͤgſam, 1) Adj., facile contentus, 
moderatus, temperatus, temperans. 2) 
Adv., modetate, temperanter, modice. 

Benugfamkeit, fü cientia. 

Genhafamfeit, moderatio, temperan- 
tia: auch fl. ge james Gerz, animus 
facile contentus. 

Genugehuungs Gaeisfadior verfchafs 
fen, conciliare erc.: leiten, geben, faris- 
facere : ich befomime Genugthuung, fatis- 
fit mihi. 

Benuß, 1) Genteßung, z. E. der Sreur 
de, des Beranüaend, bed U Ackets ır., fru- 
&us. 2). das Eifen, uſus. 3) Vortheil, 
Gewinn, frudtus, lucrum, quaeftus, com- 
modum., 

Beograpb, geographus, Beogras 
pbie, = als Wiſſenſchaft, geographia, 
defcriptio orbis terrarum : er weiß viel 
von ber: —5** peritus eft geogra- 
phiae. 2) als Buch, geographia, lıber 
geographieus. Geograpbiſch, Adj., 
geographieus ı Adv. , geographice. 

Beometer (der), geömerra (— 8). Beos 
metrie, geometria. Geometriſch, Adj., 
geometricus: Adv,, geometrice, 

Georu, Georgius. 

Bepäch i..e. Bagage, farcinae ers, 

Geplapper (dat), blaterarus. 

Geplärr ‚, etwa clamor. 

Geplauder, gen 


Gepolter, ftrepitus: machen, ciere 
etc., ftrepere. 
Gevrä €, nota. 


Gevrable (das), gloriatio. 

Gepränge, — 

Geprafiel, s, fragor, crepitus. 

Gequake (der ai a edſche), coaxatio (dad 
nicht oder vociferatio, 

u, . €. der Kinder ıc., vagi- 


— (die), insgemein Gerada. 

Gerade, I) Adj., i. e. — krumm, 
nicht ſchief, 4. €. Linie, Men, Baum, 
Glied ıc., rectus: geraden Weges, reita 
via, refta. 2) eben, 3. E. Erdboden ıc., 
aequus, planus: machen, reddere aequum 
erc., aequhre, complanare, 3) von u 
fen, par. 1) Adv.,i. e. ı) m gera 
Pinfe, rede, recta. 2)’ geraden Ye, 
gerade Ju, reihe via, reita, reite: tro⸗ 
pifch,, gerade oder gerade zu, A. E. reden, 
dee, recta va, vedis. 35) alelch, eben 
fo, aeque pariter, 4, Ex begde ſind gerade 
fange. juſt, ben, a) von der Zelt, 
4. E. ich kam gerade ae., commodum, 
commodey tantum quod: auch fieht ipfe, 
3. E. gerade ” der Zelt, Mo ipfo tem- 
— gerade itzt (num), nunc ipfum, 
oc ipfo tempore, - b) vom Orte; bier 


Ger 


fleht ipfe, 3. €. gerade ind.g 
cor. c) von der Babt,, ip 
gerade dreu Tage, tres i 
der Beſchaffenhelt ‚ ipfe, 


hie ft» I 2. a 
* Ben Abe 






































rade der Mann, ° 

fommt er gerade, 

en die —— en r 
raf gerade va 
mode m — ni He 

au, + € ’ geben, refta Ir 


gerade zu or EauD ne 
via, redta, redt plici: * 
zu scht {m 8 Har 
—ãe—— 
much, a 3 | ee 
Adv., —* — 
e tegione: gerade ſo A 
pariter, 3 E, zerade fo gt 
par, 4 € er ift gerade to 
ac'efc.: das i it gerade fe 
par ac etc. gerade fo i 
tantundem etc. 
und noch, paulatim etc) 
zwᷣar, quidem, 5, &. Ost it 
fagen 26.6) eben oder i 
ders, potiflimum, utiqu 
fol ich gerade ıc. IK 
que, 3. E. man mug ger 
— 
ra it, 
krumm oder 3* it, t 
ditio, 2) Ebne, —— 
Geradlinig, rectas Habe 
Gerafiel, repitus. dr 
Geräth, fupellex, wre 


ta; auch vafa, i. e. Geſchitt 7 
Des 


värh, linten, a6 


an einander geratben, ° 
werden, manuın conferere: 
den, i. e. ihn angre 
anpadfen, invadere: 
“ —— ind St 
cere: in — Ede 4 
gereihen, efle, yE, 
ande. 4) von Stetten? 
oder gut, procedere: # ibe a) 7 
GStatten gehen, procedere —* n 
von Gewächfen,, , Ge 
provenire: au 
es fpei, i. e. der er ; enti 
E, die Kinder ib * 
——— fpei us: ib 
fpem deſtituere. 
Fein Geratpemiht. hr * 
auf ein Ge em 
temere: anfönniien 
fortunae) committere. 
Gerärbf ar ee \ 
Geraum, Tr } 
laxus, fpariofus, in 
lich oder ziemlich 
pus longum: es if 











Ger 

te non a. diu eft, cum 
F 5 aa 1. e. gerdumlich, 
mic Gerdumtic, Adj., lä- 
iofus, —— 9 dv., laxe, 


\ it, RER amplitado, 


uch, ı das Rauſchen, ftrepitus: 
AR ftrepere. * Gehan⸗ 


ie, » f. Särber ıc. 
| NAdj., J I. €. —88 * 


ereih ne Bisher, One 1e., * 














. 4) fromim, 
BR Adv, ;. ‚€, bandelnic., 


U die Jemand ausübt, 
#8, juftinae Hs Froͤm⸗ 

e, prob s, fanditas, pietas. 3) 
Rt, just widerfahren affen, tri- 


liebe, amor juftitiae. 
ehefame, julta; auch jus oder jura. 
{ ‚termo: if ee. auch 


trehcht IT Be Lobe, ER mihi lud, “ 
At mil em: zum Nutzen, mihi e 
—— utilitatem , Ir utile ete. 

| ‚ um etmas, (oder großes Ge⸗ 
um defiderium. 
4, poenitere: mich gereuet der 
me emtionis, oder emille: 
nicht gereuen, non poeni- 
dichs nicht gereuen, ne te 


—— Sn —— — 

Eſſen, cibus, fercu um. 

Er — Unsrtuhung, das Richten, 
ften, exercere. 3) Drt, 

” — —— wird, locus judicii, 
ndicum, jus: ‚vor Gericht kommen, io 
udieium venire: “geben, in jus ire: ſor⸗ 
* in jusyocare, 4) Strafe, z. E. 
nahe Getichte, poena. 9) Ort, wo 
aM dter befraft sn, locus fuppli- 


— Adj., judicialis: Adv., 


— acta judicialia. / 
— tebanf, judicium, locus judi- 


——— jurisdidtie, poteſtas. 
allung, munus jurisdictio- 
ns, munus juris dicundi, 

Gerichtobote, sdieher, viator, adpari- 


re, sbalter, verwes 


director 
kr, .sverwalter , adminiftrktor jurisdi- 


—* juridieus, 
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- Berichtöferien, fesiae judiciäken, jafti- 
tıum,. 
—— adparitor, vatot. 
Serichtsgebühren, juſta judicialia. 
Serichtshalter, f aut judicial 
Gerichtshandel, caula jud ieial 
Gerichtsherr, etwa A fee 
nus, 
GBerichtsberrfchaft, i..e; 2) Gerichts⸗ 
berr, . 2) Gerichtsobrigkeit. 
ie Serichtshof, judicium, euria judicia- 


. Gerichtstnechr, i. e. Gerichtediener. 

GSerichtskoſten,/ ſumtus judiciales. 

Geri toobrigteit/ i. e. ——— 
ite cin — domi 

Gerichtsperſon, perſona (ober vir) ju⸗ 
dicialis. 

Berichtsplag, ı) wo Geriht gehalten 
wird, judicrum, locus judicit. 2) mp 
Mirferhäter abgetban werden, loeus fup- 

icii. 

Berichtofa ‚ auf judieialis. 

Gerichtsſch ppe, adfeffor judiohi : ins⸗ 
gemein, feabinus. 

—— Flag feriba —2 * 

Serichtsſchulz, X auf el⸗ 
nen Dorfe, judex — —— vich;: 
iſts Richter, judex, oder Gerichtohalter, 
juridicus, — 8 judieii. 

Gerichreiprengel, dioecefis judicialis. 

Berichtoftätte, ı fatt, ftelle, i. & 
Gerichteplatz. 

Serichtsſtube, conelave judiciale. 

Serichtsſtuhl, 1) Gerichtsplatz, locus 
judicii, judicium. 2) ®erichtsiprengel. 

Berichterag,, dies judicii, dies judi- 
cialis. 

Gerichtsunterthan, ſubjectus jurisdi- 
ctioni alicujus. 

Gerichtsverwalter, ſ. Gerichtsdircctor. 
si Bericdyreverwaltung, adminiftratio ju- 

icii. 

Gerichteverwefer, f. Getichtadlreetor. 

Gerichrsvogt, i. e. Gerichtsverwal⸗ 
ter. 

Berichtsvogtey, i. ©. 1) Gerichtsbae⸗ 
keit. 2) Seribtsfprengel, 

Gerichtszwang, i. c. 1) Geelchtsbar⸗ 
feit. 2) Gerichtöiprenael. 

Serichtszwaͤngig, fubjetus jurisdi- 
&ioni altcujus. 

Thea de i)Adj., i. e, a)dünn, tenuis, 
exilis. b) Elein, wenig, exilis, exiguus, 
tenuis. c) Ihlecht, 3. E. Wein, Meniih, 
Urfache, Amt, Geſchent, Geburt, Berr 
hand ıc., exilis, tenuis, levis, vilis : 
gerluger, tenuior,, infetior: gering ſchat⸗ 
jen, parvi aeftimare (facere): geringer, 
minoris; fche gering (Gdtzen), minini 
etc. eb machen (duch Worte), ele- 
vare: {m geringften nicht, i. e. ganz und 
gar t, minime: miht das gerinafe, 


1 ®, 











278 Ber 
ji. e. a)gang und aar nichts, ne minimum 
quidem. ‚A)ntdt das ſchlechteſte, — 
etwas Jemlihes, non minimum, 2)Adv., 
tenuiter‘, exigue. ' 
Orsiugfügig sh & gering, exiguus, 
tenuis, levis, vilis. Seringfuͤgigkeit, 
exiguitas, leviras, vilitas, temuitas. 


Berinnbaltig, Beringbaltigkeit, 1. e. 
Geringfuͤgig ꝛtc. 

Geringſchaͤtzig, 1) Adj., i.e. a) ges 
ringfägtg. b) gering fhasend, 3. @. Ur 
theil, cum contemru conjundtus: fdßen, 
contemtiim jüdicare. 2) Adv., 3. €. ur 
thellen 16, contemtim. 

Gexingſchaͤgigkeit, i. e. ı) Gerinafür 
gigkeit. 2) Verachtung, conteintus, con- 
temitio: mit Geringſchatzigkeit, z. €. res 


den, contemtim. 
Berinsihägung, contemtio , contem- 
tus. 


Gerinve (bat), r) anal, canalis. 2) 
die Candle, canales. 

Gerinnen, i: e. geliefern ıe. 

Gerippe, Skelet, fcelerus: troplſch, 
von magern Merſchen, ſceletus: er ifinur 
ein Gerlope, eſt — * nihil praeter 
oſſa habet, oſſihus haeret. 

Germ, i. e. Hefen, faex, fermentum. 


St. Germain, in Frankreich, Fanum 
<t, Germani. 


Gern, ı) mit Vergnügen, libenter: 
ſehr gern, libentifime: etwas gern ſehen, 
velle, 3. €. to Iche gern, dab cr Icent, 
velim (volo) etc.: ich fäbe nern, daß er 
kame, velim Venist, vellem veniret; 
auch laͤßt ſich m dafür fagen, _ wollte 
Gott, daß 2 ich wolite wuͤnſchen, 
daß ıc., ias Bebt auch utinam, o fi: 
ich habe immer gern geſehen, daß ıc., 
femper volui ec. : nicht gern, 4. E, thue 
ids, non libenrer, invitus: von Kerken 
‚gern, anımo lubenti, libentiffine: das 
babe ich gern, i. e. das geidilt mir, hoc 
snihi placer, amo hoc: ifi gern fo viel 
als bevierig, fo leht uch cupide, 3. E. 
er bört geen folche Dinge; daher gern et» 
was wollen, 3. e. begehren, cupere, cupi- 
dum efle rei. 2) lebt, ohne Schwierigs 
keit, facile, 3. @, fi „ger gefallen laſſen, 
Facile pati: ich glaube es gern, facile 
credo: gern bundert, facile etc. 3) mit 
‚Borfap, 3. E. er hats gern gethan ıc,, de 
'induitria, confulto : nicht nern, i. e. nicht 
vorfegid’, haud de induftria etc., oder 
imprudenter; oder Adjet., 3. E. 
‚thats 'nicht gern, imprudens, invitus. 
4) geineinigli®, plerumque, fere, z. €, 

File Wafler find gern tief: auch läßt 

Os insgemein mit pflegen vertaufchen, 

olallch ſteht auch foleo, 3, E. file 

zaſſer find gern tief, folent effe etc, 5) 


——— oder germiß, cette, z. E. gern 


Ger 


hundert ıe.: ſo auch A 
bat er wohl taufend % 
gern, certe, profe&to; Keili 
Gerngrof, qui im 
ſimia —— 
Gerösr, Berährig, arm 
Berih, cine’Manieyangop 
Gerfte, hordeum? Die m 
deum diflichums' a 2 
























rn 4 





Gerften, i. 8 — 3 
Gerftenader — 
Gerſtenbier, — J 


Gerſtenbrey, puls 'hord E r 
Berftenbrod, panis horden - 
Beritenfeld;, i. es Gerfeinne 
Geritenaraupen, vorde 
Gerftengrüne, po ta ho . \ * 
—— fürfür hord ac * 

9 tenforn, gramm acı 

ur ıordeolus, — — 
Gerſten? uchen, placenta hordeg 
Gerſtenmehl, farına hord 
Gerjtenpflaume, prunum 


* 3 


rs. nu 


Gerjteniafr, es ſey Bier 

fuccus hordeateus. 03 * 
Gerſtenſchleim, —— 
Berftenfpren; pale ea hordeace — 
Geritenitrob, Itramenrumf Ice 


Goerſtenutrank, ptiſana decoe 
deaceum, potio hordeacea 
Gerſtenwaſſer, i.0.& ta 
Gerſtenzucker, alphanicum. © 
Gerte, virga, ferula. 7 WE er 
Gertenfraut, ferula. 
Gertraud, ein Name, Gertn 
” Bertraudsvogel, —— 
inn. 


Geruch, 1) des Menfihen, ober Nah FD 
mögen etwas zu ricchen, odoratio, odor- 
tus. 2)den eine Sache von ſich aikt, 3. €. 
der Blume 10, edor: von fd aber, 
edere odorem, olere: einen Geruch von 
(na) etwas baben, 3. E. von(radb) Wei⸗ 
ne, olere vinum: auch ſteht nıdor, means 
der Geruch oder Duft von ‚aebratnen, jo 
fochten, verfengten Dingen iſt. 

Geruchlos, 1) der etwas micht zieht, 
odoratione carens, expers odorarus. 2) 
feinen Geruch von ſich gebend, expen 
odoris, odore carens etc, 

Geruchsnerve, nervus olfadtorius. 

Gerücht, ı) nenn man von SJemlanden 
oder etwas vie Ei ma, rumor: es gebt ein 
t, fama eft, rumor eft: breitet fi6 
aus, ferpit, manat, percrebrefcir: anf 
Lö ausbreiten, distipare rumorem etc. : 

n Gerlcht if erfhoden, faına (mumon) 
* a) der Ruf, worin Jemand Bebt, 
Ban. gutes Gerücht, bona fama, nit 

bloß fama : ein, gutes haben, i. e. in mw’ 
tem Rufe leben, bene audire : ein fehler 
des haben, male audire : der ein ſchlechte⸗ 
hat, — male audiens, 
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voll, odorus, plenus odoris. 
i, &. dad Rufen, 

i. e.. wollen ıc., velle, non 
e gerubte zu jagen, placuit ei, 
Mumef,ei etc... -  -, 
4 i. e. ohne Unruhe, 


Nacht ıc., quietus, tran- 
lid, .otiofus, oder fanft, placidus, 







. Schlaf 
13 fo. viel als ohne Geichdfte, 















enis lis. 2) Adv., quiete, tranquil- 
e: läd ohne Geſchafte und Streit, otio- 
e: ‚viel als fanft, placide, leniter, 
nalliter, . E. ſchlafen. 

Sernblam, ı) obne Unrube, quietus, 


2) fanft, placidus, 
a) Abs 


N 


i. e. i) Gerimpel. 
2 entum, 
mpel (das), ſtrepitus. 
mpel , ferura. 
Berüft, i. e. Maſchine, 3. €. zum Baus 
#.,. machina, pegma: ifs Bühne, 
Ketwas öffentlich geſchieht, 4. €. 
fü ac., caralta, pegma, machina. 
Seſage (das), 1) das Sagen, Reben, 
OD, ).Geräsht, rumor etc. 
Beläge, i..e. das Sagen. 
ime, femina. 
ammt. 4) Adi., univerfus, totus, 
tus: daher insgeſammt, cben fo; 
eundi, univerfi: der Genat inss 
it, fenarus cundtus erc.: die Leute 
‚ homines cundi, univerfi. 2) 
de,, univerfe, in univerfum: iſis fo 
ld zugleich, fimul. 
fammesut, praedium commune. 
 GOamımtı * commune colle- 
m regiminis ſapremum. 
selammtfchaft, univerfiras. Geſammt ⸗ 
hi. €. gemeinſcaftllich. 
atſtimme, fufiragium commune 
curiatum). 
te (dir), legatus, orator: es 
i: dazu machen, legare. Bes 
Sattinn deifelben, uxor 


idiſchaft, 1) Würde, Ant eines 
n, — abwarken, verrich⸗ 
adwiniſtrare: übernehmen, 
der Geſandte, legarus, oder 
audten, legati, auch legatio: Ge» 
fbiden, mittere legationem. 
tichafrlich, legatorius. ” 
tichaftsmedicus, sarze, me- 


























A 


gati oder legatorius. 
eſandtſchaftspoſten, legatio, munus 


vr —— 
—— — ſchaftsprediger, 
— 
- Gefandeichaftsrarhb, conſiliarius le- 
is: »Secrerär, fecretarius lega- 


18, 1) das @ingen, von Menfiben, 
Mm, Vögeln, cantus. 2) mas ges 


concionator 
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fungen wird, canticum, eantilena, can- 
tus: iſts cin Gedicht, auch carmen. 

Geſaugbuch, tiber canricorum, liber 
continens cantica. 

Geſangdroſſel, turdus mußeus, Linn. 

Gefangvogel, i. e. jeder Vogel, der 
ſingt, avis cantrix, 

Geſangweiſe, j. e. Melodie. 

Geſangweiſe, Adv., canendo, in mo- 
dum cantici. 

Gefäß, ı) Gig, fedes, fedfle. 2) der 
Hintere, fedes, nares, anus. 

Geſaͤßbein, os ifchium. 

Geſaͤßfiſtel, filtula ani. 

Belaufe (dat), potatio. 

Befdutel (das), fufurrus, 

Seſchaͤft, 1) alles, was man verrichtet 
oder gu verrichten bat, negotium: iſts 
Arbeie, Werk, auch opus: fs Ding, 
Sache, aub res: iſts Beſchaͤſtigung, 
auch oceupatio: ein Geſgaft auftragen, 
negstium committere: Goſchdfte haben, 
occupatum efle: der weldie hat, occupa- 
tus: der mebrere bat, occupatior: viele, 
occupatifimus: viele haben, effe occupa- 
tfimum, multis negotiis occupatum effe, 
negotiis (oder occupationibus) distineri: 
feine haben, vacare, otiofum efle: feinen 
Geſchaften nachgeben, fie abwarten, nego- 
tia obire: ſich ein Geſchaft machen, vc- 
cupari: ſich Gefchdfte machen, occupari, 
neyoriis occupari. 2) Geburtäglied. 
Geſchaͤftchen, negotiolum. 

Seſchaͤſtig, 1), Adj., i. e. a) Geſchafte 
babend, fich beichäftigend,, occupatus. b) 
ſich aern befchäftigend, emfin, fedulus. 2) 
Adv., negotiofe: gefchäftig tbun, 1. e. a) 
bin und ber faufen, concurfare. ſich 
ſtellen, ald ob man acichäftig ware, fimu- 
lare fpeciem occupati, oder emſig wäre, 
fimulare ſpeciem fedulı. 

Seſchaͤftigkeit, 1) vicl Geſchafte, mul- 
titudo negotiorum. 2) Emſigkeit, fedu- 
litas: fcheinbare, da man nur immer bin 
und ber lduft, concurfario. 

Seſchaͤfttraͤger, procuraror: auch fatt 
Gefandter, ‚legarus. i 

Gefcheben, ı) Verb., fieri: folgt daß, 
fo ſteht ur: dire io viel als ſich zutragen, 
paifiven, wideriabren, fo fiept auch ac- 
cidere, contingere, evenire: folgt daß, 
fo Leht ur: iſts fo viel als verrichrer, 
vollbradır werden, fo licht auch peragi, 
perfici, efici: geſcheben laſſen, i. e. ers 
laufen, concedere, permittere; auch 

ati fieri rem: nicht, mon erc.: nice 
gefcheben laſſen, daß ıc., i. e. es. nicht fo 
weit kommen laſſen, non commnitrere: es 
13 aefcheben, i. e. vorbey, actum eit, z. E. 
um nilib, de me, oder perii, um den 
GStoat, adum eft de rep., resp. periit. 
2) Partic., faftus, a, um: iſts voilbracht, 
gerrichrer, auch perattus, efictus etc, : 
nicht geicheben, infeftus, nen fastus: für 

geſche⸗ 
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geſcheben haften,“ pro faRto habere, fa- 


“ b) vernünftig, klug, prudenter, 


E 


narratio, 


wozun, auch ſacultas, 4. E. 


perntus: in mis, Te. 


Aum purare:: für nicht gefcheben halten, 
pro infedto habere. 
GSeſcheit, Befheid, r) Adj., a) Fug, 
eſchickt, ortig, fein, 3. E. Menſch, Eins 
N, Gedanke, Suche, feirus, b) klug, 
vernünftia, 3. E& Menſch, Verſtand, fa- 
nus, prudens:; nicht recht geſcheit, male 
fanas, infanus, amens: nicht gefcheit 
feun, non eiſe erc., delirare, 2) Adv, 
Te. a) fun, geſchickt, artig, fein, feite, 


Seſchenk, donum, munus: Geſchenk 


"Beben; dare donum : zum Geſchenke, 1. E. 
gebe 


nmece., dond, muneri: ein Geſchenk 

** mit etwas, donare-aliquem re, 
art alicui rem dono,. ° 

Gaeſchent, ſ. Geſchelt. 
Geſchicht huch, liber hiſtoricus. 

Geſchichte, 1) was geſchehen iſt, hiſto- 
ria: die ariechiſche, res eraecae, hiſtoria 
graeca. 2) Fradblung folcher Geſchichten, 
hittoria.. 3» Geſchichttkunde, 
i. e. a) Kenntuiß der Geſchichte, cognitio 
retam geiſtaruin.  b) geſchehene Dinge, 


res (Plut.), oder hiſtoria. c) Eta bluna 


Berfchben,, die man lernt vortedgt, hiltoria, 
S.Oichikunde, Geſchichtoskunde, ſ. Ges 
Hre 


Geſchicht kundiger, Beichichtsfundiger, 
peritus hiſtoriage (oder rerum geſtarum). 

Qeihichtmaler, Seſchichtomaler, pi- 
&tor hiftoricus. 

3 Ichirfihreiber, hiftoricus. 

Geſchichtwiſſenſchaft, Geſchichtswiſ⸗ 
fenihaft, i.e. Geſchichtskunde. 
Geſchick, 1) Berbättniß, Schickſal, fa- 
tum, fors. 2) Geſchicklichkeit, i. e. a) 
Einfitt. Klugheit, prudentia, peritia. 
by Fabſfakeit zu etwas, faculcas, dos, J. E. 
dur Siege, Ad rem wuſicam- tractandam. 
3) ds Echictliche, Paſſende, sonvenien- 


a, aptum, 4. E ſein Reden bat kein Ger 


ich, lermo ejus non aptus elt.ere,, oder 
eit imperitus, ſtultus: its fo vlel als das 
Wortanftändige, decor, «decorum. 
Seſchicke, i. e. 1) das Schicken. 2) Ge⸗ 
fibie, f. Gerold. 
SGeſchicklich, i. e. geiibidt. 
Geſchcklichkeir, 1) Mlugheit, Einſicht, 
rudentia peritia: worin, rei. 2) Tas 
ir, Fahiakrit, z. E. des Leibes, Verſtan⸗ 
des ı&, vireus, dos: Rd Vermögen 


ben , facukas feribendii 


Geſchickt, 1) Adj., 1. e. r) Fu etwas 
N are, Aprus,, 33 ao⸗ 


conmödaets:, Ju etwas, ad rein; alicui⸗ 


ti. 2) Kennt viß haben, tiug. prüdens, 
5) klug, ürtig 


fein, zeſcheit, 5. E. Menſch, Antwort’ 


* Sardlung, feitus. IM) Adv., i. e, ) paf, 


find, apte, accommodıre, convenienter. 


zum Schrei⸗ 
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2) fun, crfaßren, perite, prüd&mter. 
Eng, artig, fein, gefcheit, feite: 
Geihrr, ı) ein Geſchitt, Gefdf, ww 
2) dad Gerdth, inftrumentum, 1. ®. mi 
fticum, zur gandmwirtbfihaft: an Bferde 


- jagum, oder lora, armaınente. - | 


Gefchlachre (daB), i. e. das Schlaihtn 
madtarus. | 
Seſchlank, Adj., gracilis: Adv., gr 
eiliter. Geſchlankheit, Geſchlankagke 
gracilitas. NL 

Geichlechr, 1) 4. E, der Meniken, Ib 
re, Fiſche, Bienen, Hudde rd,’ genn 
ens. 2) Familie, genus, gens, Ar 

milia. 3, Gattung, Urt, geun « 
z. E. welbliche, männliche, genus, fexcıs 

Geſchlechter (der), 5. E. zu Rürs 
bera ıc., patricius. 

Geſchlechtlos, carens genere (Birpe). 

Geſchlechtsalter, Taeculının, aetas. 

Befchtichtsart, i. €. Art, Gattin: 
fpecies generis, m 

Beichylechrefoige,, fuccefiio genriliche. 
Geſchlechteguf, fundat gentilieius, pra: 
dium gentilicium. 

Geſchlechte name, homen gendliciur 
Befchlechteregifter, ſttiuma, genes 
dgia. 

Feichledhtstrieb; inſtinctus fexus. 
Seſchlechtswappen, infigne "genn!! 


, Pr 


ciuin. 
Geſchlechtswort, 1. e. Ati. 

Beichleppe,; i. e. Begleitung, comic 
tus, ceterva, comites, 

Geſchlinge, inteftina, 

Geſchmack, ı) einer Sache, 3. Ee iu 
Fleiſces, ſapor, auch guftus: Haben, ha 
bere guftum, fapere: angenchinen, habeı- 
guffutn jucundum, eſſe fapore jucundv 
fapere jucunde: teoplih, Beicbmad, 
3. E. eines Gemdldes, Gedichtes, ſap 
2) eines Koſtenden oder Eſſcüden, gut 
tus, guſtus: baben, faperte, praedıtum 
effe guftaru (guftu): tropiſch, Geſchmack. 
i. e.a) Empfindung des Guten und Gt: 
nen, yuitatus, guſtus, ſenſus: am Xobt, 
guftus laudis erc.: Menſch von Gcfehmad, 
elegans: obme, -inelegars. b) Yrtbel, 
Vetdeilungstreaft, ſapor, judierum : ihr 
Weisbeir, auch fapienein: Menſch von 
Geihmad, i.€*. Kenner, intelligens,, elt- 

ans: ohne, inelegans: Geſchmack babe, 
spere, efle ptaeditum fapöre, efle is- 
telligentem erc.: feinen, non fapere, ei: 
ineledantem, 2 Veranuͤgen woran, velo- 
ptas: haben, Anden, capere voluptaten 
ex ter ich finde feinen Geſchmack -daran, 
nullain volupeatein cdpio ex 're, tom de- 
ıledtor re. ' 7 

Geſchmackloo, 1) Adj-, von Gpelie, 
fapore carens, inſipiduüs: Baber W) bit 
lirebeilmmgstraft, -judicio carens, äfele- 
gans. b) ohne Empfindung des Feinen, 
fapore ctvens, melegais. 0) ohne Rein 
beit, 


- 
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t, EB, ſapore 'cateris, 2) Adv., 
se fapore: ft. nicht fein, ineleganter. 
Seſchmackloſtgkeit, 1) von Gpeiien, 
‚pia faporis. 2) ſt. Mangel an Seins 
it, 4. &, im Urtheilen ıc., inelegantia. 
Seſchmanſe, ı) das Schmaufen, epu- 
m» _2) das Öftere, frequentario con- 
ide, 1) Ketten, Banden, vin- 
da, catense. 2) Schmud, mundus, 
ni — — — 
eihmeidefäftchen, ferinium, i. e. 
muckdu chen. -_* 
Seſchmeidig, +) was ſich ſchmleben 
Ya ſonſt behandeln laßt, 3. E. Menſch, 
latuech ıe., — a) biegfam, niol- 
‘, lentus, tenef. 3) nachgebend, traita- 
is: geſchmeidig machen, mollire, tra- 
“hlem reddere. ° et 
ſchmridigkeit, traftabilitas, 
Feſchmeiß⸗ ı) Koth, ftercus. 2) Un: 
‚er (Phar.), mfeäta, vermieuli. 3) 
tes Volk, faex re A ——— 
Zeſchmiere,i. e. Schreiben (verdcht⸗ 
wa litura, ober ſcriptura. 
Teidinarrer, 3. E. der Ganſe, gingti⸗ 


cdangor. 
Sefhöpf, 1) mas geſchafſen worden, 
w»ereata: Gottes, a deo; auch opus, 
Me, z. E. dei; auch crearura 
'erall.): eim beliebtes, animans, ani- 
Nein belebtes Geſchoͤpf, animans, 
4. E. du biſt ein wunderlich Ges 
Of: audh q. Menſch, homo: fichts 
\, Dina, auch res, narura. — 
Seſchoß (der), i. e. Abgabe, vectigal, 
——— (das), 1) Solckgewebr, tel 
8 1 € r, telum. 
Sieckwerk, RR tabulatum. 
Behreibe (dad), ſcriptura. 
Da ; 1) claınor:: maden, erheben, 
e; auch, i. e. ſchrepen, cla- 
we, 9) Prablered, oftentatio: viel Ge⸗ 
my son ctmas machen, oltentare rem, 
re fe de re, gloriari de fe. 3) Ge⸗ 
"or, fama, rumor:; e8 geht’ ein Geſchrey, 
meet, rumor eft: uusbringen, disfi- 
re: in6 Geſchrey fommen (im Böfen), 
"amari: bringen, infamare aliquem, in- 
"am alicui facere erc. g | 
Occhüs (arohes), tormente. 
gkunſt/ ars tormentarim. 
chwader, 1) zu Felde, turma. ®) 
jür Ste, elaffis: Fleincs , claffieula. 
Khwäten,, i. &; fihmdren. 
Seſchwaͤtz, 1) dad Plaudern, garritus. 
*ietee Worte, Poſſen, fabtlae, nugae. 
Geichwärtg, 1) Adj., a) von Mens 
nr Sarrulus, -loquax, b) auch 3. E. 
on Dach, garfalıs, =) Adv., loqua- 


Eqwatzigkeit „garrulitas, Toquadi- 


deſchweige, f. Geſchweigen 


‚oder meines Vaters Schwefler 
"tina. 
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Beidyweigem, i: e. ſchwtigen, tacere, 
filere : gefchiweige daR, zu acſchwelgen def, 
tanram abeit, ur; nedum ur; auch ne- 
dum, ohne ur, abet mit Conjundt., 4. €, 
geſchwelge, dab du es koͤnnteſt, tantum 
abeft, ur tu poflis, 'nedüni ur tu poflis, 
nedum tu poflis: auch Meht ranrum <b- 
eft voraus, da denn ur noch cinmal folar, 
3. €. zu geſchweigen, daß ce nicht konnte, 
fo wollte er nicht efnmal, tantum abelt, 
ut non pofuerit, ut ne voluerit quidem : 
ib gefitwelge der uͤbrigen, ne nihil dieam 
de cereris, ut taceam etc.: geſchwelge 
denn, oder bloß geſchweige, ober zu ge⸗ 
ſchweigen, i. e. &) vicl Wenlact, multo ımi- 
nus, nedum, 5 €, geſchweige du, nedum 
cu. b) vielmehr, H E. geſchweige dir, 
nedum tibi. c) daß Ih davon nichts fage, 
daß ichs nicht ermdhne, ut illud eaccam, ' 


‚uenil dicam de eo, auch ur raceam, ur 


nihil dicam, ſeq. Accuf. cum Infin., z. E. 
an geſchwelgen, daß ce köonne, ut raceam, 
illum poffe: iſts viel mebr oder viel wes 
nicter, auch nedum, | 

Gefthweige (da#), luxus, heluatio. 

Geichwellen, i. e. ſchwellen. 
SGeſchwey, i. e. Schwager. 

Beihwind, 1) Adj., celer, velox, ci- 
tus, .@) Adv., celeriter, velociter, cito. 

Geſchwindigkeit, celeritas, velociras: 
in der Geſchwindigkeit, mit Geſchwindigkelt, 
celeriter, feftinanter: mit großer, celerri- 
me, magna cum celeritate: In großer, ce- 
lerrime: fn der größten, quam celerrime: 
n der Geſchwindigkeit, 1.e. vor großer Ges 
bmwindistelt (Ellfertlakeit), prae feftina- 
tione, per feltinationem, _ 

Geſchwindſchuß, ctus velocior folito. 

Geſchwindſtuͤck, tormentum nomen ge- 
rens a velocitäte, 

Geſchwiſter (die), 1) Überhaupt, con- 
fanguinei. 2) Bruder und Bruder, fra- 
tres, cönfanguinei. 3) Bruder und Schwe⸗ 
fler „ frater er foror, fratres, confanguinei. 
4) Sähweler und Schweſter, forores. 

Geſchwiſterkind, 1) meines Vaters Brus 
dersſohn, frater parruelis; oder meines 
Darerd Brubderstochter, ſoror pattuelis. 
2) meines Waters Schweflerfohn, oder mel⸗ 
ner. Mutter Brudersſohn, frater amitinus; 
tee, oder 
einer Mutter Beuderdtochter, foror ami- 
3) meiner Mutter. Schweſterſohn, 
frater confebrinus, ober bloß confobri- 
nus; oder meiner Mutter Schweßertoch⸗ 
ter, ſoror confobrina, oder bloß confo 
brina: folglib Plur,, Geſchwiſterkin⸗ 
der, 1) patrüeles (fratres, forores), wenn 
berde Hiter Brüder find. 2) amitini 
(frarres), und amitikae (forores), wenn 
des einen Mater und des andern Mutter 
Geſchwiſter find. 3) confobritii ffrätres), 
und confobrinde (forores), wenn bevder 
ihre Mütter Schweſtern find. ” 

e⸗ 
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Geſchwiſterlich, 1) Adj., confangui- 


“neus?: 
ſchweſterlich, fororius. 2) Adv., more 
confanguineorum, oder convenienter con- 
fanguineis, 

Geſchwiſterſchaft, confanguinitas. 

GBeihworner, ſ. Stmören. 

Gefhwübl, nimis fervidus, nimis ae- 
ftuofus, oder fervidus, aeſtuoſus: es iſt ges 
ſchwuͤhl, fol nimis fervet, tempeftas eft 
nimis fervida oder eft fervida. 

GSeſchwulſt, tumor: bortc, ſchmerzen⸗ 
fofe, feirrhus: zertheilen, discutere rumo- 
rem, 

Seſchwuͤr, ulcus: mm fich freffendes, 
phagedaena: voll Geſchwure, ulcerofus. 

Geihmwürden, ulcufculum. { 

Geſechſt, fenarius: der geſechſte Schein, 
insaemeln fextilıs. 

Bejegnen, i. e. ı) fennen. =) Abfchied 
nehmen, z. E. die Welt, i. e. ſterben, hanc 
viram relinquere, mori erc. 3) rinen übel 
eınpfangen, behandeln, male accipere (oder 
excipere) aliquem : geſegnet, i. e. gluͤck⸗ 


ch. | 

Gefell, 1) Gefäbrte, comes. 2) Tames 
rad, fodalis. 3) Theitnchmer, focius. 4) 
Gehlife eines Mielfiers für Geil 
cius laboris mercenarius. 5) Menfdh, 
‘3. E. cin fauler Geſell zc,, homo. 


Gefellen, i. e. vereinigen, verbinden, 


fociare, confociare, lungere, conj"ngere:. 


ſich, fe, oder fociari, confociari, jungi, 
conjungi: Gleich und Gleich geſellt ſich 
gern, howines libenter cum aequalibus 
congregentur, ‚Gmilis fimilı gauder, 

Geſellig, ı) Adj., 4. E. Menſch, focia- 
lis, fociabilis, congregabilis, ad focıeta- 
tem propenfus, amans focietatis: gefellts 
ges Leben, vita-focıalis, vira ſocia. 2) 
Adv., focialiter, 

Geſelligkeit, focialitas, ftudium fami- 
- Jiariratis. — 

Geſellſchaſt, jede Verbindung mit'rc., 

Theilnehmung, focieras: machen, facere, 
coire, inire: felfen, focium fe addere: 
worin, rei alicujus: die menſchliche, fo- 
cietas humana, 2) Bealeitung, comita- 
tus: machen, I e. begfehten. comitem 
-(focium) fe addere: ohne Geſeſlſſchaſt, 
fine comite: sobre meine, me non co- 
mıte: in Geſellſchaft, i. e. zugleich mit, 
finul, una cum; auch bYoß cum, €. 
mit Jemanden tn Geſellicaſt fpeifen, una 
cum aliquo, oder cum aliquo: mir 'fpeis 
fen in Gerchichaft,, - coenamus fimut oder 
una: in Geſellſchaft (i. e. Begleitung) 
ldet ſich auch ünerfesen, comite, comiti- 
bus, J. E. des Vaters, meiner ꝛc., patre 
comite, me comite, 3) Umgang, ufus, 
eonfuerudo. - 4) Zufammentunft oder 
Beriammiung mehrerer Menſchen, conven- 
tus hominum, coetus hominum; ‘au 


id briderlich, fraternus, oder’ 


d, etwa fo- - 


dem Ge⸗eetz gemd 
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bevdes ohne hominum: An Geſellae 
fenn, efle in conventu, inter honin! 


effe: mir haben Geſellſchaft, convenı 
hoıninum apud nos elt: auch [dit fis ı 
GSeſellſchaft Überfegen , prasfente, -pri! 
fentibus, i. e, in Gegenwart, 3. & inv| 
ſellſchaft ſolcher Männer fagte ers, praxis‘ 
tibus talibus viris erc.: fo auch in mein) 
(deiner 2c.), me (te) praefente.. | 
Geſellſchafter, 1) Sefäbrte, comes, Ü 
eius. 2) der mit Theil nimmt, fon 


der mit und umgeht, focus: IRdLarı 


rad, oder der oft mir uns umgebt, = 1 
vittor, fodalis: fo and —— 
rinn, i. e..ı) Gefdbrifan, comes, ſoen 
2) Theilnebmerinn, focia. ., | 
GSeſellſchaftlich, I) Adj., .e. ı)M 
Gr elfchaft betreffend, focius, focials. ° 
ageſeſlig, 5. Geſelia. 3) cameraditatiis 
a) Menſchen, ſodalis, focius ‚Tocislis. ! 
Dinge, focius, focialis. IL, Adı., | 
cialiter: [eben, vivere etc., vivere vita] 
focialem, effe focialem. — 
Geſellſchaftlichkeit, ſocialitas. 
‚Berlihatrsfräulen, virge nobil 
ferviens confuetudini: sjumafer, mu! 
ferviens confuerudini. we | 
Geſenk, 1) Genfer, propago, ma 
2) das Gewicht zu Verſenkung ter Kr 
pondus. kj 
Geſetz, 1) 3. €. Gottes, dee 






der Dichtkunſt ıc. ; lex geben, dar, c 


ftituere : in Vorfchlag bringen, ferre: N 
fannt macden ober anjdlagen,  prom" 
gare: annehmen ober verordnen (Im anal 
freuen Staate, vonr Matte in Com, 
accipere, jubere, fcifcere: wermerfen, ©' 


tiquare ,.repüdiare: an. fein Gelet acın 


den, exlex, lege (oder legibus) fol 
* ‘Adj., legi conrenen 
lezitimus: Adv., legirime, «x legt. 1 


Abſatz oder Stropbe eines Behfhtd 


+ fieded , articulus ‚ ftropha. 


Geſetzbuch, liber (oder codex) gm 


insgemein Codex. — 
Seſetzgeber, 1) eines Geſetet, 
tor 2) mehrerer, legum lator. 


Geſetzgebung, 1) eincs Geſetes, ka‘ 
lativ. 2) mebrerer, legum lano. 
 Befenlich, is e Wen Gelene gemäß " 


Adj.,  legitimus, conveniens legi -® 


Adv., legitime, ex legis praeiiripwe. br 


iR von mebrern Geſeßen die Rede, TOM 
legibus, legum, fi. legi ,ilegıs- 
Geſetzlichkeit, converientia cum het 
(oder von mehren Geſchen, Tezibes): 
 Gefenlos, D Ad)., i. ea) ohne & 
ſetze, an fein Gefeh nebunden, exle © 
lutus legibus (von. einem Beiekt, legt 
b) feine Geſetze babend,  cärens leg; e 
(lege), vacuus a legibus. 2), Adr., oe 
legıbus, fine lege. 50 


Sf 


Geiegloft 7) Mangel an Geſetzen 
opta en das Krenfeon davon, 
nditiosexlex, vacuitas a legibus. 
Geeamäkig; ie. gefesih, 
Geis cetwa concio de legi- 
8, concio urgens leges —ãe—— 


s): aprediger, etwa concionator de 


Sr ‚oder urgens leges (infiftens le- 
re 


Beient, 1) Adj., i. e. ernfhaft, gravis. 
‚Rarticı „.$. E.. gefest do fümmfi ni®t, 
‚mon veras, gGlamus te non venre, 
Schen. 3) Adv., i. e. ernühaft,„gra- 
"sr, cum gravicate.. ’ 
entafel ; i. eTafel, worauf r) ein 


des ehrt, tabula kegis. 2) mehrere 


m, zabule legum. Seſetztafeln, ta- 


use jegum. } 
Geiegwiorig, 7) Adj., legi (oder von 
hrern Geſetzen legibus) contrarius. 2) 


iv, contra Tegem (von mehrern Ges 


sen leges). 

Gefeufze, gemirus. = 
Geſicht, 1) Fahigkelt zu ſehen, mofhr 
"bh Augen geſagat wird, oeuli, oculorum 
us, vilus, 3. E. Mumpfes, ſcharſes ıc.: 
elleren,. ocwlos (vifum) amittere: das 
beit legt Ihm ab, acies- oculorum ejus 
wbefcit: furzed, - etwa oculi hebetes, 
“ts oeulorum. non longe tendens. - 2) 


Intl, woſfdr auch oft Augen geſagt 


Ned, sonfpeftus, oculi: aus dem Ge⸗ 
te verlieren, e confpeltu amictere: zu 
Sühte deldmmen, confpicere: vors des 
Not fommen, in confpeötum venire: aus 
Im Gefichte gehen, e confpedtu (ex ocu- 
lis) abire: {m Sefichte..i. o. vor den Aus 
sm, ıu confpeftu, im oculis, ante oeulos : 
te haben, confpicere, in oculis 
hibere; eg fir gut ins Geſicht, placet 
Sulis, et boma fpecier im Gefkbie des 
Sindeh, 3. S etwas thun, an oculis 


(ulpektu) boftis, inſpedanie hofte. 3) 


Ne Augen, oculi, 3. €. ind Geficht fchels 
Mn. 3) Angefihe, Antlig, a) überhaupt, 
%, Acies: yon Geſicht kennen, de lacie etc. : 
56 Ingeficht fagen,, in faciem oder coram 
«c b) in Sinfepung der Mienen, vultus: 
hukergg,, ‚eriftis: ſaueres, -triftis, acer- 
bus: freundliches, ferenus, hilaris:. auch) 

frons, wenn fihs-mit Sturm vertaus 
sen Iäht, 4. @.-freundliches, frons hila- 
"5: finßeres, triftis etc... 5) Miene, vul- 
"”s, oder Mienen, vultus, Plur.: Gefichs 
t machen, vulcus murare, vultum muta- 
e Der torquere: fein Geficht verändern, 
„um murare,. 6) Erfcheinung , vifus, 
Pecies; er hat ein Geficht neleben, Ipe- 
—* oblata eit. 7) Perfon, homo, oder 
Ralf, fpecies, 5. E. in dem Haufe gibts 
Runderliche Öefihter, 


‚sum: 
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Bendenbilung, facies: edle, libe- 
ralısı . r 

Geſichtsſarbe, color faciei-(oris). 
Gefichtsfebler, vitium oculorum (vi- 


us). -; } 

Geſichtskreio, sZorizont, orbis fini- 
ens, horizon. 
Eeſichtolinie, ineamentum oris, 

Geſichts nerve, nervus opticus. 

Geſichtepunct, 1) eigenti., punctum 
viſus, punctum oculi. 2) tropiſch, mo- 
dus, quo res confideratur: aus dem rech⸗ 
ten Geſichts puncte betrachten, i. e. auf 
gehörige Urt, refto modo, redte erc. 
Geſichtszug/ vultus, lineamentum oris: 


.‚#3üge , vuleus, lineamenta oris. 
Geſiebent, feptenarius. 


Geſims, 3. E. an Sdulen,. cymatium, 
Geſinde, famuli, minifterium, fervi- 
tium,. famulitium, familia. Ä 

Geſindebetten, ttrayula famularia. 

Geſindebier, terevifia famularis. 

Geſindebrod, panis famularis. 

Befindebaus, domicilium famulare., 

Grfindel, 3. E. liederliches ꝛc., i. e. 
fhlechte Leute, homines nequam, oder nies 
drige Leute, faex populi. 

Geſindelohn, merces famularis. 

Geſindeorduung, edictum de fa- 
mulis. 

Geſindeſtube, cubiculum famulare, 

Geſinge (das), cantio, cantus. 

Geſinnen, i. e. verlangen, pofcere. 

A Gefinner, Geſinnt, animatus ‚“/adfe- 
us, 

Gefinnung, ı) Gedanken, fenfus, ani- 
mus, mens+ baben, fentire, eſſe anima- 
':- gut, bene: übel, male: gute 
Gefianung, reAus fenfus, recta mens: 
üble, malus etc.: iſt gure Befinnung 
fo viel als Neigung, propenfio, propen- 


ſus animas; oder Sreundichaft, amicitia, 


2) Borfas, Entſchluüß, conſilium, animus, 
fententia: haben, fentire etc. 

Befippt, i. e. verwandt. 

Geſittet, ı) Adj., a) überhaupt, gut 
oder ſchlecht, moratus. moribus praeditus: 
wohl, bene moratus erc.: ſchlecht, male 
moragus etc. b) wohl gefittet, bene mo⸗ 
ratus, commodis (rectis) moribus prae- 
dirus (ornatus). 3) Adv., 3. €. wohl 
oder übel gefittet leben, i. e. wohl oder 
übel geſittet ſeyn. 

Geſonnen, i. e. Wilend, 3. €. ich bin 
gefonnen, 3. E. zu reiſen, eonltitui, de- 
crevi, cogito, volo, in animo habeo, ani- 


- mus elt, confilium cepi. 


_ Beipann (der), 1) Camerad, focius,' 
fodalis. 2) Dere, Bannus, 3. €, in Hun⸗ 


garn. ⸗ 
Geſpann (das), 3. E. Pferde ıc., ju- 
un, x 


Geſpannſchaft, Bannarus. 
Geipasse, i. ©. Spartwerk. 
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Gefpenft, ı) Exſcheinung 
feben haben mill, (pectrum, 
hantaima. 
pectrum, phantafina; tchtung, 
figmentum , fpectrum, phantaſma. 

Gefpenftergefchichre,  narratio de fpe- 
etris etc, Ä gr 


die man ge⸗ 
farva viſi = 


3) Einbildung in der Seele, 
Erd 


4: 


Befperre, ) Widerfehung, obluctatio, 


renilus: maden, obmiki. ° 
wert. 3) Elaufuran Büchern, fibula. 

Geipeye, i: c. das Speyen, ſputus: 
iſie Erbrechen, vomitio. 


Geipsel (der), 3. e. Camerad, füdalis, 


focius. Gefpielimm, fudalis, 
Gefpiele (dad), lufus. 
Beipinnft , netum, ſila nera. 
Beipons, i. e. Bräutigam oder 
Gefporte, irrifio, illufio. 
Befpötte, i. e. dad Gpotten , irrifie, 
illufio, Judificario:: gum Gefpdtte feon, 
effe ludibrio, efle irrifioni: zum, Ges 
fpötte haben, habere ludibrio, Aludifi- 


ſoeia. 


2) Sparer 


-. hiht; Quae cum’ ira ine. : 


Braut, 


eari, ludere, illudere, irtidere: gum Ge⸗ 


fpötte werden, ludibrium heri, fieri ri- 
diculum. 
ludibrium: 
te, eft ludibrium (ober ludibrio) he- 
minum. $ 
GSeſpraͤch, fermo, colloquium, dialo- 
gus: halten, 
aliquo, collaqui. 


Gefprächie ‚ 2) Adj., de. a) gern mit 
b) plauder⸗ 


andern redend, adfabilis. 
haft, loquax, garrulus., 2) Adv.,i..e, 
4) gern mit andern redend, adfabiliter. 
b) acfbwdsig , loquaciter. 
Geſpraͤchigkeit, be 
init andern redet, adfabilitas. 2) Plaus 
derhaftigkeit, garrulicas, loquacitas, 
&efprächweije, per fermonem. 
Geſprenkelt, fparfus, varius. 
Gefprüne (das), ſparſio, adfperfio. 
« Beitade, 1) des Meers, litus. 2) des 
Fluſſes, ripa. 


e) bad, worüber man ſpottet 
er ih das Geipätte der Leu⸗ 


fernonem conferre cum. 


1) wend man gern 


Geftalt, ı) dußere Beſchaffenhelt, fpe- . 


cies, forma, figura : geben, formare, ſigu⸗ 
rare, fingere;, J. E. rem: befommen, 
formam accipere etc.; oder formari, 
fAgurari, fingi: annehmen, accipere etc.: 
baben ‚, effe fpecie (hgura, forma), 3. €. 
menſchliche, humana: in Gehalt, 3. €. 
eines Pferdes, ſpeeie, figur, forma 
‘equi): unter bepderley Gelalt (dad 
deil. Abendmahl uchmen), urraque 7 
cie (forma etc.), ober insgemein, ſab 
urraque: wie war feine Geſtalt? quae 
.qualis) erat ejus forma (fpecies)? 2) 
Beſchaffenhelt überhaupt, fpecies, forma, 
facies, figura. 3) Art oder Gattung. 4. 
€. von Thleren ıc., fpecies, forma, figu- 


ra. 4) Art und Weiſe, modus, ratio: ... 
folder Gefialt, dergeſtalt oder der Ge⸗ 


ſtait, i. e. a) auf ſolche Net, hoc medo, 
rali modo, hac ratiene,'ita, fic. byalſo 


.e ſo febe. 
formare 'figuvare , 
ſtalt, ſt gekalter . ix e. sy mebildtt, 3. 


-pi ſorma eto. 2) 
‚geäulten Dingen ,. u. ober, emo) 


> B ef 


oder To, 3. E. er iſt dergefaft gel 
daß ıc., ſic, ita, tam : auch tantoper 
c)-daber, demmad, icı 
iaque; 5) was einem erſcheint, 4. %. 
Traume oder Waren, fpecies. 6) & 
(pecies,. imago ;forına , ra. 
Beitalten. ie. vbilden ‚= Gekalt ach 
fingere: daher 


wohl aehalter Menſch, homo formu 
homo: pulchra forma > 
beicbafften, LE. tu 
ita que, ergo oder, wen es yu Mila 


Seſtaltung, fornatio, figuratio, fun 
- Geitändig ſeyn, i. e. befennen, ki 
en. a . ie " \ 

, Geitändnif , confefio. +" 

Geſrank, foetor ;.:auch odor, ma 


ſichs mit Bernch-vertaufcpen Tdit. 


Geftatten, concedere, permittere: al 
pati. Beitattung, coneellio, permilio. 
Geftäude, fruricerum , frurecrum. 
Geſteck, 3. E& Meffer, i. e. Belrd. 

Geſtehen, ı) bekennen; fateri, con! 
teri: nibt, non erc., difireri, uf 


ti... 2) gelatten. Geftebung, Geitän! 


nifi’, confeflio, 
Geſtein, i. e. Steine, faxa, lapides. 
Geitell, Fußgeſtell, z. E. bes Zins 
pes: der Sdule, bafis, ftylobara. 
Geftellen, i. e. hellen, filtere: fid, . ı 


a) erſcheinen, fe filtere, adparere, b) X 
-Schein annehmen, als ob ıc., fimuları. 


Gefterig , |. Geitrig. 
GSeſtern, heri, hefterno die: ge 
Abends, heri vefperi: geftern feüb, — 


mane: von geſtern ber, inde ab heile 


no die: auch Adj:, i. e, 7) geſtrig, # 
fern geworden, heitermus. 2) nicht lan 


‚borher aeworden (geboren), nuper sc 


dum factus (narus). 
Geſtichele (das), infectatio, 
Geſtift, etwa inititarum fitum. 
Beftien; ı) Stern, ftella; auch his 


‚aftrum. 2) Gtermbild, fidus, aſtren 
2) Gterne, ftellae, fidera -erc.” 4) KW 
leuchtende 
fidus, aſtr 


Himmels koͤrper, 3. E. Gut, 
ums . “ 

Beftwuftand, conftellatio, ſideratio. 
Geftirat,; 9. E. Himmel, (elle, 


‚ellifer; 


‚Geftöber, des Schnees, volatus vıye 
nivis, ‚nix vuge volitans. 

Geſtottere dad), haeſitatio linguse. 
Geſtraͤuch, fruticetum, virgultum. 
GSeſtreng, u e. Streng, . Grm. 

Nor. als Titel , geſtrenger Zerr 16, W 
wo viramplilimuseic. ı =. 
Geſtreugigkeit, ſ. Strengisklt. 

Geſtrig, heiternus: geieigen Dart, 

am geärigen Tage, heiterno ” —* 


Gef 
dılaen Tages früh, heri.mane; Mbenbs, 


i vefperi. _ 
Beiride i. e. ı) dad Stricken. =) 


Geſtricke, 
kei 


mas 0. ,__.- | | , 
* l, ı) Stuͤhle, ſellae. 2) Ge⸗ 


l. 
Geſtute, i. e. Gtuteren, equaria etc... 
Geſuch, i. e. das Bitten, Verlangen, 
wro, preces: abſchlagen, repudiare 
mes: erfülen, fatisfacere precibus: 
tatt geben oder finden faffen, locum 
inquere (locum dare) precibus: nicbt 
alten, repulfam ferre: auf mein Ge⸗ 
d will er ⁊c., petente me etc. 

Geiumme, 


ar. 
Befund, 1) Adj.,“i. e. 1) nicht franf, 
‚dm Körper nab, fanus; auch falvus, , 


didus; ſeyn, eſſe fanum crc., ‚fanitare 
ui: werden, fanum fieri, convalefcere: 
hr weiunden Tagen, integra valetudine. 
om der Seele und andern Dingen, 
. €. Verſtand, Ausdruck, Rede ıc., fa- 
‚s. a) der. Gchundheit zuträglih, ta- 
waris, fälaber. II) Adv, i. e. a) nicht 
Irant fine morbo. 


r, Glubriter. 
Seundbrunnen, fons faluraris (ober 
lubris), fons medicus, aqua medica (fa- 
Imaris) etc. 

Geſunden (Verb.), confanefcere, mor- 
o lıberari. i 
GSeſundbeit, ı) geſunde Beſchaffenheit, 
dem Körper noch, ſanitas, ſalubritas, 
des, valetudo bona: zur Geſundheilt 
delfen, reſtituere alicui ſanitatem oder 
hen: Geſundheit trinken, bibere in 
hlurem alicujus: zutrinken, propinare 
Aiem alicus: auf deine Gefundbiit, 
bene bit in falurem mmam? die Geſund⸗ 
Yit abe herum (Im Trinken), bibitur in 
alutem (4, &, alicujus) ab omnibus... b) 
und andirer Dinge, 3. E. ber Geele, des 
Vertantes, Holzed, der Mebe ıc., fanitas, 
ebritas. 2) das Befinden, valerudo : 


mdhlihe Geſundheit/ valetudo tenuis. 


Seſandbeteglao (+ becher),  Tcyphus 
) ferviens bibendo in ſaknem 
E alicujus). 


Geſandhenepaß, literae teſtes fani- 
tais teſtimonium literarum de ſanitate. 
Oefundheitsrach, 
Collegium fanitatis. 2) einzelne Perfon, 
senhlarius (anitaris, a confiliis fanitatis, 


„oelunbheirsregel, praeceptum fani- 


| dbeirsteumf , 1) wodurch man 
20 pötus falutaris. 2) da man 
en | * potus in falutem (3. 


———— nde, Geſundheite⸗ 


* 


eſumſe, ſuſurrus, mur- 
.nona: 


‚2) beilfam , falutari- 


als 1) Eöflegium, ° 
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Geſundheittrinken (das), bibere in 
ſalutem alicujus: iſts Jutrinten, pro- 
pinatio ſalutis. 

Geſundmachung, reſtitutio ſanitatis, 

Getaͤfel (das), ĩ. e. Tafelwerk. 

Berän (das), ſonitus, ſonus. 

Gerös (das), ſtrepitus, fremitus: Mae 


ben , ciere ftrepitum, f{frepere. y 
‚Gerränf, potus, potio: Getrdn 
potulenta. 


- Berrauen, fib, +) das Herz haben, 
er 3) gewiß hoffen, canfido, :certe 

pero. 

. Getreide, frumentum : auch, fn fa fern 
es jdhrlich zu Markte acbracht wird, an- 
1: das Getreide fihlder auf, anno- 
na ingravelcit: iſt wohlfell, annona eft 
vilis: fchldge ak, annong laxat,. oder 
levatur, fit vilior, j 

‚ Berreideart, genus. frumenei, 

| ——— cultura ſrumenti (fin. 

gum). 
Sotreideboden, granarium. 
Getreidefeld, ager frumentarius. 
—— vehes frumentaria. 
GSetreidehalm, culmus frumenti. 
Berreidebandel, negotiatio frumenta · 
ria: ⸗haͤndler, negotiator frument- 
rius. 

Getrreideliefſerung, ı) Herzufuͤhtung, 
ſubvectio eg Ri Er 
bitio (fuppeditatio) frumenti. 

Getreivemangel, inopia frumenti, 
Gertreidemarkt, 1) ald Det, forum 
frumentarium. 2) al3 Sandlung, merca- · 
tus frumentarius, 

Betreidemaaß, modius frumenti. 


+“ Berreidemüble,; mola frumentaris. 


Getreideprei®, annona, pretium frus 
menti: flelgt‘, annona ingravefcir: fdit, 
laxat, levarur, fit vilior. oz 

Berreideiperre, interdittio exportatio- 
nis frumenti. di 
Getreideweſen, tes frumentaria, 

Berreidezebent, decima frumenti. 

Getreidezino, veetigal frumentarium. 

Berreu, Adj., is, ſdus; Adv, 
fideliter , fide. 

Getreulich, Adv. , fideliter. 

** 1)Adj. nn mg - 
trepidus, audax: artroßen Mu 

hr feun ‚ effe animo fidenti. 2 Adv., 


jdenter, confidenter, intrepide, fprtiter, 
audacter: getroft! als Zuruf Zu einem, . 
fis fortis! ne timeas! pder er! 


mehrern, fitis fortes, ne timentis! oder 
fidenter! — 

Getroͤſten, ſich, fidere, confidere, cer- 
to fperare: dich aetröfte mich deiner Sulfe, 
oder daß du helfen merdefi, confido ve 
elle adjururum, confido tuo auxilio. 

Setuͤmmel, ftrepirus,, zumulsus, 

Geuͤbt, exercirarus. 

Ge 


286 , Gev— Gew 


Gevatter, Gevatterinn, i. e. Tauf⸗ 
zeuge, teſtis baptismi. Mein Gevatter, 
1. e. 1) Zaufzeuge melnes Kindes, teſtis 
baptismi filii mei. 2) mit dem ich Ges 
vatier fiche, oder geſtanden babe, etwa 
focius (fo auch focia vom Fraucnzimmer) 
in teftando baptismo: zu &evatter bite 
ten, vogare aliquem, . ug. teftis fir ba- 
tismi: Gevatter oder zu Gevatter fies 

eſſe teftem baptismi. 
- Bevatterbrief, epiftola, per quam ali- 
quis rogatur, ut fir teſtis baptismi. 

Gevarterinn, f. Gevatter. 

Bevatterfchaft, munus teltis baptisıni. 

Gevattersleute, homines inter fe 
juncti per teftinionium baptismi. 

Beviert, ı) In vier Theile getheilt, 
quadripartitus, a) aus vier Einheiten 
beitebend „ quaternarius, 3. E. Bu 3) 
viereckig, quadratus: der gepierte Scheln, 
quadrarum, tetragonum : Ind Gevlerte, 
in quadratum. = 

Gevoͤgel (das), alites, volucres. 

4 Gevollmäcdhrigter , i. e. Bevollmdchr 
ter. 

Gewaͤchs, 1) Mlanze, plante. 2) am 
Leibe, excrefcens (Neutr.), tuber. 3) 
Frucht, fructus: Wein vom heurltgen 
Sewächfe, vinum hornotinum : oder Art, 
genus: Mein vom beten Gewachſe, vi- 
num optimi generis: auch fl. 
3..€. fein eignes Gemdchs trinfen, vinum 
domi (oder-in agro ſuo) narum. 

Gewachſen, ı) gleich worin, par: ge⸗ 
wachien feyn, 4. E. dem Feinde, der Ars 
beit ıc., pareın effe alicui. 2) mas empor 
gekommen ift, f. Wachien. 

Gewächshaus, hibernaculüm plan- 
tarum. 


aqꝛereic (das), regnum vege- 
tabile. er 

» Bewahr werden, animadvertere, ob- 
fervare, cognofcere: iſts fo viel ala 
erbliden, auch confpicere, videre: ober 
einfehen, auch intelligere. 

Gewaͤhr, 1) Berfiherung, fides: anges 
foben, fidem promittere: Ielften, fpon- 
dere, praeftare, in [e recipere, und bfoß 
recipere. 2) Gtcherbeit, fecuriras: über: 
nehmen, praeftare rem, recipere fecuri- 
tateın rei. 3) Beſitz, poflefio, oder Ges 
walt, poteftas. 

Sewaͤhren, 1) veriprechen,, verfihern, 
polliceri, fpondere. 2) für etwas ſtehen, 
praeftare rem. 3) gewiß machen, erfüllen, 
z. €. eines Bitte, alicujus precibus 
fatisfacere: einen feines Wunfches, ali- 
eujus voto fatisfacere, aliquem voti 
compotem facere: fh fann dieß nicht 
gewähren, nequeo hic farisfacere tuis 
precibus: mein Bitten if gewährt, pre- 
cibus meis fatisfacrtum eit: ih bin mels 
ned Wunfches gewährt „worden,  factus 


Mein, 


Ge» 


füm compos voti, dämmatus fum vo 
potirus fum voto. 4) verſchaffen, adie 
re; oder geben, dare, rribuere; oder mı 
zu dienen oder gcreiben, efle, 3. ©. yı 
gewahrt und Vergnügen, hoc. mobis x: 
fert (dat) voluptatem, eſt voluptati er- 
dleb gewährt feinen Beweis, non ci ı 
gumento etc, " 

Gemwäbrleiftune, fidejußio, evicı 
ohne meine ıc., fine me auectore: ii 
meiner ıc., me auctore, f 

Bewäbrmam, Bewährsmenn, 
bey Verfaufung und andern Handlunen 
auctor, fidejuffor. 2) auf ben man ji 
beruft, 3. €. bey Erzablungen, aucor. 

Gewahrſame, i.e. Verwahrung, 
ftodia: dahin beingen, in <uftudin d; 
re: darin balten, in cuftodia tenere, 

Bewäbrichaft, i. e. Gemihr. 

Bewährung, ı) Erfüllung, 3. & N 


"Bitte ze., fatisfactio, oder expletio, oM 


fatisfacere. 2) Verſchaffung, Geburl 
datio, praebitio. 3) Gewadrlelſtung. 
Gewalt, ı) Kraft, vis, poreilas, p4 
tentia: mit aller Gewalt, omni vi. : 
Stärke, Ardfte, robur, vires, potena 
mit aller Gewalt, omni vi. 3) Hei 
keit, vehementia, vis, imperus: mit a 
fee Gewalt, omni vi, omni impetu. 4 
Macdt oder Vermögen, viel oder, ma 
auszurichten, potentia, opes, potets 
auch manus: cd Acht micht in mei 
Gemalt, ih habe nicht die Gewalt, vo 
et in manu (oder poteſtate) mer: cina 
die Gewalt (Macht) geben, 3. E. mi 
zu tbun, dare (oder permittere) alx- 
poteftaten, 3. €. faciendi, ſ. n. £. ' 
Macht zu etwas oder Aber Menſcheo n 
Dinge, Herrichaft, poteftas, potentia, d 
tio, imperium, manus: {n dje Semi 
bringen, in poreftatem redigere: In N 
Gewale haben, 3; E, Affecten, ın m“ 
teftate habere: fo auch eine Soroche, 
poteftate habere, callere. 6) Recht, 
poteftas: geben, dare erc. 7) Und 
vis,. inyuria: Gewalt antbun, vin ®- 
cere, vim inferre, yim adferre alicw. 3) 
Gewaltſamkeit, violentia, vis: nern 
chen, vim facere, vim adhibere, vi u 
mit aller Gewalt, omni vi. 
Bewaltig, i) Adj., i.e. 1) fällt 
validus. 2) flarf, validus, robuſtus: W 
groß, ingens. 3) heftig, vehemens. : 
mächtig, potens. 5) gemaltiam, vie 
us. II) Adv., i. e. s) Erftig, dar 
valide, fortiter, potenter. 3) beitia, 
vehementer, valde. 3) mdctis, valdı, 
pötenter., 4) gemaltfam, violenrer, FF 
vim. 
Gewaltiglich, i. e. gewaltig, Ade. 
Dewaltfam, ı) Adi, violentus it 
beftig, ‚vehemens. 2) — violente", 
er vun: i vehementer. 
pP - ils heftig, Gewalt 


Gew 


S/waltſamkeit, violentia: mit er 
IMomfeit, 3, E. etwas tbun, violenter, 
tvim, vi. | 
Gewaltthat, factum violentum, res 
lenti. 
Sewalrebätig, 1) Adj., violentus. 2) 
iv., violenter, per vim, vi. 
Gewalttbärigkeir, 3. €. einer Hand⸗ 
ng, violentia : ift# 
vq, fes violenta, factum violentum : 
wben, vim facere, , , 
Sewand, i..e. Kleid, veftis, vefti- 
estum,. 
Stwandfhueider , venditor panni ad 
enfuram: »ſchnitt, venditio panni ad 
enfuram. 

Sewandeweife, ı) unter der Hand, 
e, obfure, 2) zum Scheine, per 
Xiem. 

Bewande, i. e. geübt, exercitatus, oder 
oldt, peritus, oder hurtig, promtus, 
Ye Hl ‚ callidus etc. 

‚ exfpecsare: ich habe, au 
marten, eft guod exfpectem: oder ff. 
seht mir bevor, initat mihi, 3. €. poe- 
ae. ' 


Sewaͤrtig feyn, 1) gewarten, exfpe- 
te: ff vermuthen ‚ aub opinari: 
I fürchten, auch timere; oder len 
us fperare. 2) ben der Hand oder zu 
Dienften ſeyn, praeito effe alicui. 
Gewaͤſch, 1) unnüges Reben, garruli- 
=, garrırus. 2) Poſſen, nugae. 
Gewaͤſchig, loquax, garrulus. 
Gewäffer, aqua oder aquae: iſts fo 
Mel als Wellen, auch undae, fluctus; 
ehr Mer, auch mare: mohlrlechendes, 
Öquor odorarus, 
Gewebe, ı) dad Wehen, texrus. 2) 
ms awebt wird oder If, tela, textura: 
telfh,i.e. a) Zuſammenhang, Zufams 
menfägung , textus , contextus, 4. E. Ge 
It von Erdihitungen contextus fig- 
mentorum, mera figmenta, von lns 
id, b) Waben; favus. 
t, texrus, textilis. 
Gewehr, ,i.e. Waffe, telum: if fs 
Kl als Waffen ‚. a) zum Hauen, Schle⸗ 
ko, &teben-re., tela. b) überhaupt, 
Kun niht vom Hauen, Gchießen ꝛc 
Ne Rede ik, arma: ind Gewehr, ad 
ma; treten, tela (oder arıma) capefle- 
'e: fm Gewehre eben, in armis efle: 
I dem Gewebe umachen, tractare ar- 
na: dad Gewehr ſtrecken deponere arma.. 
Ötwehrfabrif, fabrica armorum. 
eweid, comua, 
Seweme (das), fdetus, laerymatio. 
ende, i, e. das Wenden, verſatio. 
Gewendig, verfarilis. 
„Dewerbe, ı) Sandtbierung oder Mer 
* dab Vottheil bringt, quaeſtus: trei⸗ 
— mit etwas, i. e. Profit daraus zie⸗ 
0, quaeflum facare re, 8) Kandel. und 


gewaltfame and⸗· 


. pondus, mowentum, 3, €, 


Gew 
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Mandel, commercium. 3) Gelchdft, ne- 
gotium: haben, habereetc., oder eit 


mihi negorium : fib ein Gewerbe mas 
ben, a) im Ernte, negotium fuscipere. 
b) zum Schein, fimulare negotium : mos 
bin, intrandi caufa erc., |. Bewerb. 

Gewerk, i. e. Irnung eines KHards 
werks, ſammtliche Meter, collegium, oder 
corpus, z. €. der Schmiede, fabrorum 
ete? Not. Bewerten, 1) im Beraham, 
i. e. Gewerkſchaft, ſocietas metallico. 
a) Arbeiter überhaupt, operae. 

Gewerkſchaft, f. Gemerf. 

Gewette, i. e. dad Wetten. 

Gewicht, 1) dad man 3. E. im dle 
Mage legt, pondus, libramentum. >»), 
Schwere, pondus, von Gewicht. i. e. 
ſchwer, gravis: ohne, levis: pondere ca- 
rens, 3) tropifch, i. e. @indrud, Eins 
Aub, Wirkung, Erbeblichkeit, Folge ıc.,- 
Die Rede bat⸗ 
te großes Gewicht ıc.: Fein Gewicht has 
ben, pondere carere, nil valereetc.z 
Sache von Gewicht, res gravis: ohne, 
levis, pondere carens, nullius momen- 
ti: von großem, res magni momenti, 
res graviflima. 

Bewiegt worin, i. e. erfahren, peri- 
tus , oder geübt, exercitatus. 

Bewierig, petitioni tefpondens: feyn, 
reipondere petitioni alicujus. 

Gewiller feyu, i. e. wollen. 


Bewimmel, i. e. verworsene Bewe⸗ 
gung vieler Dinge oder Menichen, etwa 
turba : iſts fo vicl ald große Menge, 
vis mägna, multitudo mayng: welch 
ein Gewimmel! quae turba! oder quae 
muleigudo ! 

Gewimmer (das), ejulatus, -vagirus. 

‚ Bewinte, ı) das Winden, glomern-, 
v0. 2) was gewunden wird oder if, 


‚volumen. 


Gewinnen, ı) Gewinnung, Erlans 
gung, acquifitio, adeptio. 2) Gerwinnft, 
Not, quaeftus, Iacrum: baben, bes 
ommen, quaeftum facere, lucrum’ fa- 
cere. 3) Preis, 3. E. um den man ficht, 
ch bewirbt :c., pretium, praemium, bra- 

ums erlangen, befommen, confequi, 
adipifei erc.: der Austheiler dieſes Ge⸗ 
winne, brabeura. i 

Bewinnen, ı) profitieren, «J ohne Ac- 
euf., i. e. Profit, Gewinn, Vortheil 
baben, lucrum facere, quaeitum facere: 
bev oder von etwas, ex re: mie gewons _ 
nen, fo jerronnen, male parta male di- 
labuntur. b) ınit dem Accuf,, etwas 


- geroinnen, 3. €. Geld, Ehre, Rubm, 


Ruhe ıe., lucrari rem, lucrifacere rem. 
2; durch Mühe erlangen, erwerben, 3. E. 
Sieg, Ehre, Preis ꝛc., confequi, adfequi, 
adipifci, nancifci: eine Stadt, potirı ur- 
be: einen Menichen gewinnen, ı. e. zum 

« Breuns, 


258 Gew 


dreunde machen, conciliare; oder ende 
lich zur unfgrer Abſicht bewegen, vincere : 
einen Sreund neminnen, i. e. erlangen, 
confequi: oder zu etwas bewegen, mo⸗ 
vere; oder überreben, perfuadere: den 
Sieg, vietoria potiri, vieroriam reporta- 
re: dahct aeminnen, i. €. a) erreichen, 
3. €. den Drt, contingere, b) beflefgen, 
e E. den Berg, confcendere. c) pailis 
ven, zurücklegen, z. E. drey Meilen, eıme- 
tiri, fuperare. d) Nberbaupt befommen, 
accipere, nancifci, 3. E. Kmder, Getreie 
de, Blätter, Ende, Oberhand ıc., da denn 
fl. accipere, confegui, zuweilen ein ans 
deres Wort Heben fann, 5. E. Ausgang, 
exitum haberes Ende, finem habere, 
Kniri: Oberband, füuperiorem efle: Zeit, 
ſpatium —*8 (ad piſci). 3) fliegen, 
Gegend —5 worin ſiegen, a) ſie⸗ 
gen, ohne Accuf., z. E. im Treffen, Pros 
ceffe, Disputiren, und überhaupt Dders 
band, Recht oder Vorzug erlangen, vin- 
gere: gewonnen neben, cedere, manus 
dare. b) einen Menfchen, der fich miders 
feste, durch Geſchenke, Gchmeicheleven, 
vinceie: tl# bewegen 3u etwas, mo- 
vere, oder Überreden, perlundere: if 
ewinnen fo viel ald bloß erlangen, bes 
ommen, confequi, adipifci, nancifci, 
‘oder profitiren, lucrifacere, lucrari. c) 
worln fiegen, vincere re, 3. E. im Tref⸗ 
fen, vincere proelio, potiri victoria, vi- 
ctoriam reportare: Procch, vincere cau- 
fa, oder caufam : Geld im Spielen, lu- 
erifacere (lucrari) pecuniam: das Spiel, 
vincere ludo: gewonnen baben, i. e. ſei⸗ 
nen Zwecd erreicht haben, vicitle: du 
haft 2c., vicitti: fol gewonnen haben, 
concedo te viciffe. 
Bewinnen (bat), Gewinnung, 9 
des Siegs, adeptio victoriae, oder 
victoria. 2) jede Erlangung, adeptio. 


Gewinner, ı) Sieger, victor. 2) das 
gewinnende Loos, fors victrix. 

Gewinnlifte, index fortium 
cium. 

Gewinnſt, f. Gewinf. 

Bewinniuchr, cupiditas (ftudium etc.) 
lucri (oder quaeitus). 

GBewinnführg, 1) Adj., quaeltuo- 
fus, cupidus lucri (oder aueitus), — 
xrans cupiditate lucri etc. 2) Ad 
cum cupiditate lucri. 

Gewinnfüchtiafeir, i. e. Gewinnſucht. 

Gewinnung, ſ. das Gewinnen, 

Gewinſel, ejulatus. 

Gewinſt, i. e. Gewinn. 

Sewirk, 3. e. Gewebe, tela ete. 

Sewirre, 1) Verwirrung, z. €. des 
Zwirns, ‚der ümſtdnde, perturbatio. 2) 
Verwirrung oder verwirrte Sache, per- 
— twic®: machen, rem pertur- 
abo. 


victri- 


















Ge w 
Bewiß, 1) Adi.yı offen; 
int Vorhaben, N 18 — 
nicht eifcinb aew are . 
certus, haud dubius. FF wars ae 


ben man ſich — 
ꝛe., certus, ſidus Au re) 
Zweifel —— — — Li 


| ee s exploratus, | 

wiß, 3. fagen * hären 
pro certo etc. * * ra — 
cretus: 8 if mie 


fen), certum eft — 
tentia (mihi), auch blog st 
fest , beſtimmt, certus,’deh 
Perfonen und Ding 
nennt oder nennen — 
gewiſſe —— 
chen, quidam. 
certus, firmus, 
11) Adj., ı.®, 1) am 
te, haud dubie, 2) eig 
Ye nimirum: -fo auch 
3. E. ſtehen, — ii 
Bewiffen (da6), ı) Bew 
Gabe, confeienria: 
ihn, pungit eum: fi 2: 


eum: auf dein ein Gewiſ 
fententia. 4) | 
andlungen in bee * fi 
eit oder des Gefeged, « 
gute, confcientia — 
ſcientia recta: 2 


= 

















































factorum : be 

9 —X * 
— bey el Benin! 
Betbeurung , 5 
tiam) meam! 84 

— ab: dar — 
religioni) meae 8 a frac 
quaero ex — ae | 
tig, volo relpondene '} ex an 
— — 3* le . 
pt c cr II 
mir ein Gcwifen dar ul, * 

ligioni, eft ı 

Jemanden ein Semi ma 

nem injicere (o ro 

tigkeit, religio: { 

dem Gcwiffen ——— | 

cujus zeligionis auf Hemiden, © 
meinem Gewiſſen, — de 
(cientia). ef 


Gerifenbat, * 
religiofe, 
Gewiſſe 
Gewiſſen 
tas: ein Mann —* 
vir religioſus: on ger, wa 
** er une) — 
ewiſſenlos, 
rens, — 


3*8 * 






religione,, impie er Sag 
Bewiffenlofigkeit, ep) 
N a ri 







fitas, impıeras, 


Gew 
gör conſeientiae. 
orfus conſcientiae. 
punct cafus religio- 
5 | = —— 
Siens txac qua 0 ı0la, 
ewilienstreybei ı) im WNetbeilen 
bertas üdlicand . rebus divinis. 2) 
‚Xusü ing der Meligion, libertas fa- 







—— 4 er 


ee 















Sen tranquillitas (oder 


Cor -ı F 


%c ae, 
| Bei n —*** religionis caufa, of- 
ens J 1 dit, officium confcientiae. 
— ung, exploratio confci- 


Manspuncr, f. Gewiſſensfall. 
“wilfensrath, rector confcientiae, 
twifienerüge, i. c. Gemwiffensoiß. 
if ihe, tranquillitas (otium) 


r Js “ 
» Be ei 
eV 


jeniffensfache, res religiofa, res ad 
- 4 — inens. 
wiſſen oſch f, fomnus conſcientiae. 
miiinsfcrnpel, religio, fcrupulus 
ines Hepbrimgen, religiomen: ali- 
infitere (adferre, — ete.): ſich 
en ee haben, moveri religione: 
ber, habere aliquid religioni. 
Ornifenstrieb, inttin@us confeientiae, 
T fen 1 $ i. & Gewiffenspris 


x 2: 






vens5wang, 
Bioihbeie, 1) Feßlgfeit, firmitıs, fa 
Satan Ayad ’ ’ 3 
ss *a) Zuverläifigfeit, a) der Dinge, 
at und angezeigt werden, fides, 
Ed Werfprechend, Zeugnifies, Pros 
Jung.  b) In andern Dingen, cer- 
200, das aber nicht leicht vorfommen 
Me, ober certum, worauf aber kein 
mi folgt: iſts Wahrheit, veritas: 
deſtigken Unumſtoͤßlichkeit, firmi- 
= de: Gewibhelt erfahren, certum 
für eine Gewißheit, 3. E. erzah⸗ 
Mo ern: mit Gewißheit, certo. 
ich ine. gewiß, certo, certe. 
rn © Donnermwetter , tempe* 
”edens, tempeftas tonitra- 


a 






neceflitas agendi 




















I peltas conjuncta cum tonitru: 
ind, orieur erc.: zIleht ſich 
vnubes -tonitrales coguntuf: 


r, i. e. ed donnert, to- 
biigt, fülgurat: if Gewitter 
ſo ſteht tonirrus oder 
der Nominat. vom letz⸗ 

ſcheint): iſts fo viel 
igur, rd der — 

Gewltter getroffen mers 
Mr fülmine tandi (oder ici): erſchia⸗ 
" - fülmine percuti (perire etc.): 
: tee bat eingeihlagen,_ fulmen 
m: 07 quem locum? in 


deutſch. Sandler, 


sr 


N [4 


—* 


G 


ber Klrche, aedem : ein ſchwetes, i. & 
fährliches. a 

Bewitterregen, plüvia conjundtas cum 
tonıtru. 

Gewitterfhaden, damnum perfulmen, 

Gewitterwolfe, nmubes cum tonietria 
| 1” tonitrua edens. 

ewig 06), argutiae, argutatio, 

Gewißiger, autor —5*8 werden, 
fieri cautiorem (prudentiorem). 

Bewogen, ı) günftig, benevolus, fa- 
vens, amıcus, fludiofüs, 2) Particip. von 
wadgen, penfus erc. 

Gewogenheit, benevolentia, favor, 
amor: habe die Gewogenheit und komm, 
üs ram benignus, ut Venias, 

Demon, adfuefcere, confuelgere ; 
etwas, adfuefcere rei (Dat.), ad rem, re; 
auch feq. Infin.: gewohnt, 1) der et» 
was gewohnt id, J. E. zu thun ꝛc., ad- 
fuerus: an etwas, re, ad rem, alicui 
rei; auch feg. Infin. : ich Bin gewohnt, 
confuevi, adfuevi, foleo: gewohnt mer 
den, confuefco, adfuelco, 2) gewöhnlich, 
confuerus, folitus, 

Gewöhnen, adfuefäcere: an etwas, 
ad rem, re, aliewi wei; Auch ſeq. Infin. s 
auch ſteht confuefacere: ſich, fe erc,, 
oder adfuefieri, adfuelcere, confuelcere r 
gewöhnt, adfuerus, adfuefadtus. 


Bewohnbeit, i. e. dad Gewohntfenn 
eonfuerudo: auch Sitte, Gebrauch, Mos 
de, confuctudo, mos, ufus: nah Gewobn⸗ 
beit, pre (ex) confuerudine, confueru- 
dine, more, ex moter es ff die Gewohn⸗ 

eit, 4. €. bier, mos eft, marıs, mos 
—— obtinet, z. E. faciendi; 
auch mos eſt, ur etc.: £8 iſt meine Ge⸗ 
wohnhelt, eſt meae conſuetudinis, foleo, 
adfuevi, conſueri:; Gewsgnbeit haben 
oder an ſich haben, folere, adfueviffe, 
confuevifle : zur Gewohnheit werben oder 
fommen, in confuerudinem venire: die 
Gemwobnbeit beybehalten, fervare pri 
conluetudinem: in die Gewohnhelt kom⸗ 
men, i. e. gewohnt werben: aus der 
Gewohnheit fommen, i. e: a) ungewohnt 
werben, detuefcere, 5) unaenbbalg wers 
den, ın defuefudinem abire, “boltfcere : 
die Gewohnheit brinats ſo mit fich. con- 
fuetudo (mos) ira fer, fic mos et, fic 
adfolet fierj. 

Gewohnbeitsfünde, peceatum tonfue« 
tun, peccatum eonfuerudinis, 

Bemwöhnlich, 1) Adj. , eonfiterus, tüba- 
tus: mie gewöhnlich, gewöhnlicher Mas 
fen, more, ex more, ex confiterudide, 
confuerudine, ut folets mehr als ge⸗ 
woͤhnlich, 3. E. Ieben, magis folito: 
fchöner, geößer, fürger 16, als gewöhn⸗ 
Ih, folıto pulchrior etc. 2) Adv., ex 
more, more, ex confuetudine, oder 
confuerudine, ufirate, moxe ufitato, 


& Ge⸗ 


*8 


’ 


. der 
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. „ Bemöbur, f. 


— 


Gew—Gez 


Sewohnlichkeit, conditio confueta. 
Bewobnt, ſ. Gewohnen. 
Gewoͤhnen. 

Gemälde, 1) gewoͤlbte Dede, camera, 
fornix, teftudo: gewolbtes Bebältnik, 
concamerätio. 2) Behaltniß, cella: zu 


"den Waaren, horreum: zur Spelſe, cel- 


la pensria: zuın Verkaufe, 3. ©. eines 
‚Kouimanns, Buchbandlers, taberna: zum 
Begraͤbniſſe, monimentum, 

Gewölbt, camerarus, concamerarus, 
eonvexus: Ott, concameratio, locus ca- 
meratus, 

Gewoͤlk, i. e. Wolfen, nubes, nubila. 

Gewölfig, nubilus. 

“ Grmwübhl, ſt. Menge, turba; 
Noth, multitudo, ſ. Gewimmel. 
Gewuͤhrig, ſ. Hewieris. 

Gewärfelt, würfelig, teſſellatus. 

Gewinm, 1,.%, Würmer, vermes. 

— —— ı), alles, womtt man die 
Gpeiien ſchma haft macht, condimentunn, 
2) eine auslandiſche Art davon, 3. E 
irffer, Zimmet ıc., aroma. 

Gewürzbaft, Adj., aromaticus: Adv,, 
aromatice, More aroımatum. Er 

Sewuͤrzhandel, ⸗Ekram, negoratio 
aromataria, negotiatio aromatum. 

- Bewärsbändter,, s Prämer, negonaror 
dromatarius. er 

Bewürztram, sladen, taberna aroma- 
warıa. , — — 

Gewürzmübhle, mola aromataria. 

Gewürsuägelein, suelke, caryoplıyl- 
lum (— on). | i 
| „ vultur, vulturius: von Geyer, 
vulturinus: geb sum Geyer! hohle dich 
Der Geyer! i in malam rem! dir Gever! 
bevm eyer! 1) beym Unmillen, 
malum! 3. E. der &eper! mas dedeu— 
jet das? gaid, malum, hec etc. 3) 
enm Wurdern, papae! ober euge! oder 
atat. 

Geyer⸗dler, Vultur Percnopterus, 


Linn. 
Seyce falk, i. e. Gerfall,. 
Sezaͤnke, Gezanke (das), rixa. 
Bewiuder (das), cu 0. 
Geyelt %., ſ. elt. 
Goziemen, ſich⸗ 1) ſchicklich eyn, es 
jtapt und, decet nos etc.:, es geziemt 
db sicht, dedecer, non decer etc. 2) ges 
been , zu Shell werden müffen, deberi, 
wibuendum efle, 
Geziemend, ı) Adj., i. e. a) aafdn» 
dig, ichicklich, decens, conveniens, dignus. 


auch zur 


N 2), gebührend , Quldig, debitus, merirus, 


‚Beziete, 


jultus. 2) Adv., i..e..a) anfidndig, de- 

center, convenjenter, digne. b)gcbübs 

gend, merito, jure. 

ı, das Affeetiren,, Künjieln, 

— adfectatio, adfectatum. — 
offen, Rindetey, ineptiae. 


Mrs 


Gez —Gif 


Geziert, 1) Adj., 1.6.8): j 
ornatus. b) affeetirt», Pe Hagen 


&tarus, 


Bezimmert, ſ. Zimmern. 
Geziſch, ſibilus Abilum, 
Gezwitſcher, i.e. dat 
Sicht, ı) Gllederfranfbeit, 
Povagra ꝛc. gebört, arthritis: 
relfcnde, arthritis. vage 
Brise: fixa: in den. «Bänden, chi 
Füßen, podagra: Knieen, OnagrR; 
der Gicht behaftet, —— 











ben, arthriticum eſſe, arkhricide 

re, 2) Schlagfluſ, beſonders der 

* (dhmt, paralyüis. 3) Belenntnik, © 

eilıo, 7 
Sichtbruͤchig, S 
Gichteſſenz, eflentia antiarthrit 
Bichtfieber, febris arthritien,. > 
Sichtfluß, rheumatiſmus arthriticu, 
Gichtiſch, arthriticus 
Gichtkolik, paſſio colica ‚arthriuc 
Gichtkoͤrner, i. e. Saam ) 

Gichtroſe. 


GSichtt̃raut herba — 
Gichtroſe, i. e. Paonle, paee 


Bichtwaffer, aqua 


Bichtwurz, i. -e. Diptam, * 





— —* culnen. 
ach, tectum faltigarum + sfeld, un 
num: sbaus, — kaltı * 
faltigata: ⸗mauer, muru⸗ t 
sfeite, pars faltigara: + fpige, vor 
faſtigii, faftigium fummum, 
Gieke, i. e. Feuerforgn 
Gienmuſchel, chama,. u 
Bier, i. e. Begierde... 
Bieren, i. e. begierig ſey. 
Gierig, i. e. beglerig. Kal 
Gießbach, torrens. * 
Gießbecken, pelvis, pollubrum. 
Gießen, ı) 3. E— a 
geln, fundere: mohln, ‚infundere: } 
gießt Hark (vom Regen), 
2) in Menge wohin ichütten, 
men, fundere. 3) beaieben, IK 
— A rigare, 535 * 
ie Gießung, 1) des Wake 
0. R 2) Begichung, 4. E. 
tens ıc., rigatio, ĩtrigatio. 
— — — 
ufor. 2) Vegieher, rigator. 
Gießerey, Gießhaus, oficinn ſac· 
ria. — 
Sießfaß, vas fuforium. , 57 
Bıefbaus, domus fuforia, & Olehrrt 
Gießkanne, vas füloriun, was" 
nı ferviens, naliterne. 
Gießkunſt, ‚ars fuloria, * 
Gift, 1) was, vom x drret gen, 






8* 
= 
. » 


Sif — Sla 








venenum, virus 2) al⸗ 
eg venenum, 3. E das Bud 
er * die Kinder. 3) Zorn, Rache, 
E. feln Gift Rand: aan, virus, 
iney, alexipha rmacum, antido- 


anm, arbor venenifera. 
re, poculum venenatum, po- 
Es veneni, 
Biftblafe ‚ veſies Venenara. 
Gıfreifig, acerum ex alexi harmacis. 
Gifrig, ira ‚ive. @) — 


wenatũs. b) re. ‚iracundus, faeyus. 
') hodbaft, & orte, Zunge ie., ar 
. ©. zor⸗ 


nenarus , A ih, 2) Adv., 
* iracunde, faeve. 
Sıhfraur, blau —— napel- 
ias, Aconirum Napellus, Linn. 
— zuͤttenrauch, pompholyx. 
ſtmiſcher, veneficus, venenarius: 
—— ‚venefica. Giftmiſcherey, 
verefhicium, 
—— i. e Giftarznen 
oche, Raja Paftinan, | Linn. 
n®, potus venenatus. 
Gilde, i. e. gelbe Zarbe, flavedo. 
Eilbich, gilbfich, i. ©. gelblich, fubflavus. 
G:lbwurz, durcuma, Linn. 
Gilde, 4. E. der Schügen, gendwcetee, 







locieras, fodalitas, cotpus, collegium. 
ı Simpel, Dompf — a, Linn, 
Guſt, Binfter, — niſta. 
tel, 5. E. des Dacheo, Berges ı6,, 
* ‚ tacumen, ium: auch ver- 


* des Berges ꝛc.: tropiſch, z. E. 
et, det Gluͤcks, Ruhms ır. , faltigium : 
tendere, confcendere etc. 


„Grren, gemere. Das Birren, gemi- 


ne clathri, cancelli, 
en le&tus clathratus. 
Buzınd lamina clarhrara. 


niter, feneftra clachrara. 
Umig, ı) Adj., cancellarus, 2) 


teen, —— 
u sr, porta clathrara. 
€ Bart, janua clathrata, 
ilterx opus cancellatum. 
J— —*9* deelivitas valli exterior. 








5 


* — 


‚ie 





lendore noinen gerens. 


aha Br: Aal! in der Schweit, 
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 Blas, Glasmaſſe, vitrum: ‚ Blafen, 
flare:; Fchlef en, tornare: fibneiden, fcal-- 
pere: Glüd und Glas, mic bald bricht 
das! forcuna vitrea eft. 2) utdfernes Ge⸗ 

ire, vas vitreums —5 pocu⸗ 
um vitreum: Weinglas, fcyphus: Glas 
Wein, fcyphus vini; f. Wein,, vinum: 
bevin State Wein, in vino, per vinum etc. 

Blasarbeit, opus virreum. 

Ölasartig, vitreus, 


DIASOER, vafculum vitreum: Dein, 
fcyphus beym Glaschen — in 
vino, per um etc. 


Blasded'el, operculum vitreum. 

Ölafer, etwa vitrarius. 

Glälern, 1) aus Glas, vitreus, e vi- 
wo. 2) Glafe fe dbnlih, virreus: Augen, 
oculi natantes. 

Blasfenfter, feneftra vitrea. 

Glasgalle, fel vitri. 

Blasge hier, vas vitreum ; oder niehs. 
rere, vala vitrea. 

Slasgrun, vitreus, hyalinus. 

Slashandel, negotiatio vitraria: 
⸗haͤndler, negotiatot vitrarius: band⸗ 
lerinn, negotiarrix vitraria. 

Glasbhaus, aedificium nomen gerens 
2 vitro. 

Glashonig, mei vitreum. 

GSlashuͤtte, officina vitraria. 

Blafig, Glaſicht, i. e. Glasartig. 

Slaſiren, laevi De reddere plendi- 
dum, 4. E. — 

Glaskirſche, Han —— vitreum. 

Glasträmer, i. e. Glashändfer. 

Glaskraut, Mauerkraut, vitriaria. 
parietaria. 

Glaskugel, pila vitrea. 

Olasmacher, vitrarius. 

Blasmaler, pictor vitrarius. Glas⸗ 
malerey, pictura vitraria. 

Blasmann, i. e. ı) Glashandler. 2) 
der Glas herum trdgt, inftitor vitrarius, 

Glasofen, fornax virraria. 

Blasperie, margarita vitrea. 

Glasraute, rhombus vitreus, 

Blasihaum, i. e. Glasgalle. 

Slasſcheibe, runde, orbis vitreus: 
ecfine, quadratum virreum. 

Blasicherbe, Blasicherbel, tefta vi- 
trca. 

Blasichleifen (das), tornare vitrum. 

Slasſchleifer, tornator vitrarius. 

Glaſsſchmalz, i. e. Glasgalle. 

Slasſchneider, fcalptor vitri. 

Blasihranf, ı) mit aldſernen Thuͤren, 
ſcrinium foribus vitreis. 2) zu Gldfern, 
ferinium vitrarium. 

@Blasite: in, quoeolos. 

Glasthuͤre, janua vitrea. 

Slastropfen, gutta vitrea, vitrum fa- 
liens. 

Slaſur, politura, laevigatio: geben, 
polire, laevigare. 

T 2 Gla⸗ 


vier⸗ 


- 


es fey, redo 


Gla 


Glafuren, polire, laevigare. 

‚ Blafursedbe, terra ferviens, laeviga- 
tioni. 

Binsweide, falix fragilis, Linn. s 

Blaswerf, ı) ein Stuͤck, opus vi- 
treum, 2) Mehrere, opera vitren, 

Slaͤtſcher |. Gletider. 

Glare, 1) Adj., i.e. 1) nicht raub, 
laevis: machen, laevigare etc. =) ſchluͤ⸗ 
ferig, laevis, lubricus. 3) ſchmeichel⸗ 
bat, blandus. 4) ſchön, laevis.. II) Ad- 
verb., i. e. 1) nicht raub,„Iaeviter. 2) 
gänslich, omnino, prorfus, plane. 

@lätte, laevitas. 

Glatteis, giacies lubrica: es glatteffet, 
glacies fir laevis. 

Slätten, lawvigare. Das Blärten, 
die GSlaͤttuug/ laevigatio. 

Blarehobel, ruacina ferviens laeviga- 
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ni. 
Gläuzadn, dens ferviens laevigationi. 
vitium, calvities, 
Glaube, 1) nenn man etwas glaubt, 
anden beymeſſen oder geben, 
alicui fideın habere (rribuere), ceredere: 
baben an etwas, i.e, a) glauben, baß 
rem, credo.rem efle, : 
glauben, daß es wirkſam ſey, 3. E. an el⸗ 
ne Arsneg, credo rem eſſe efficacem, cre- 
do rei vim (oder efficacitatem): einer 
Sache Glauben beymeſſen, i. e. glauben, 
eredo rem: Glauben haben, finden, 3. E. 
bey Jemanden, fiden habeo apud etc., 
eit mihi fides apud etc. 2) Glaubwuͤr⸗ 
bigkett, fides: haben oder finden bey ıc., 
. vorber :, beymeſſen, f. vorber. 3) Eres 
it, Zutrauen, a) 3. E. daß man wahr 
rede, fides: haben ben ıc., f. vorher. b) 
tm Handel, bey Kaufeuten ıc., fides: «6 
iſt kein Glaube mehr, fides concidit (per- 
iit). 4) Bufage, Berfprechen, fides, pro- 
miſſum: halten, fervare etc., promiflis 
ftare. s)in der Theologie, 2) Glaube an 
Gott, Ebriſtum, fides in deum etc.: ffi6 
Dertrauen, fiducia dei ete. b) Glas 
benslehre , formula doftrinae facrae; oder 
©laubensbetenntniß, i. e. a) Glaubens 
lehte, formula doftrinae facrae, B) Glau⸗ 
bensbetenntniß einer. Klrche, insgemeln 
Tymbolum. c) Keligion,: 3. €. cbrifilis 
de ıc., religio: iſts Lebre, doftrina: 
Zurche, ecclefia: Gotteodienſt, facra. 
GBjauben, ı) für wahr halten, crede- 
re: einem etwas, credere alicui rem, 
fidein babere alicwi de re. 2) trauen, 
®lauben · beymeſſen, credere, fidem habe- 
re, 3) dafür halten, credo, puto, exifti- 
mo, arbitror,, reor: gefchiebts mit Ueber⸗ 
leaung, auch judico: is vermurben, 
opinor: auch ſteht mihi videor, videris, 
viderur etc., 3. E. ich ** daß du wahr 
redeſt, puto (credo, arbitror etc.) te vere 
loqui, videris mihi vere loqui : du baft 
geglaubt, daß ich kommen werde, PU- 


Gott, 


dodctrinae facrae, 


Gla—Gle 


taltı ete., oder viſus ſum tibi ek m 
turus. 4) in der Theologle, 2. €: 
an Chriſtum, iĩ. e. a) glaube 
daß «in Gott ſey, credo deum. .b) ic 
Vertrauen auf ihn ſetzen, fiduciam per 
in deo, fido (confido) deo etc. Nor. ir 
gemein wirds überfest credo in deum. 

Glaubensaͤhnlichkeit, insgemein 1: 
logia fidei. 

GBlaubensartifel, capur doftrinae / 
crae , articnlus fidei. 

Blaubensbefennrniß, ı) bad man c 


‚lest ,  profeflio doftrinae facrae, ») v 


faſtes, formula doftrinae facrae: 
mein fymbolum. 
Blaubensfreubigfeit, alacriras fi 
in deum, 
Glaubenofrucht, fructus fidei, 
Blaubensgenoß , particeps ſacrotu⸗ 
ſequens eadem ſaera. 
Slaubensgrund, fundamentum fde, 
GSlaubenslehre, 1) eine einzelne, cr 
rg wen e doku 
facra, dogma ecclefiae (oder fidei). : 
Dogmatik, doftrina facra „ theologıa ılı 


tica. 
Blaubensreinigung (+ verbefferung) 
emendatio (purgatio) dogınatum ecd⸗ 


fiae. 
GSlaubensſache, res ad dodtrinan 
eram pertinens, res credenda. 
Blaubensverbefferung, i. e. Blu 


int 


‚ bensreinigung, 


Blaubbhaft, i. e. glaubwuͤrdig. 
Blaubbaftigkeir, i. e. Glaubmirtiu 


tz 
Bläubig, Adj., fiduciam ponens « 
deo:: Adv., cum fiducia dei, 
Gläubiger, i. e. Gchuldberr, creditor. 
Glaublich, ı) —* credibilis, ſide 
us: machen, reddere credibilem {pro 
abilem), probare: Jemonden, alıı 
aub fideın —— rei: es dr nicht alau 
lich, non eit credibile : mir, non it m 
credibile. 2) Adv., eredibiliter, prob 
biliter. 
Glaublichkeit, i. e. Glaubwuͤrdiglelt 
Blaubwärdig, 1) Adj., fide digaw: 
id glaublich auch Eredibilis? mach 
fidem facere rei, probare rem alicui, pt% 


babilem reddere. 2)Adv., probabilte, 


cuın fide. 

Blaubwürdigfeit, fides: werfhaftn 

re :: haben, re. 

Gleih, I)Adj., i. e. 1) gerade, niäl 
febief oder krumm, rectus, aequus : mad 
aequare,.reddere aequum. 2)chen, ? 
böcderig, ſteil ꝛc., aequus, uequalis, Fi 
nus : machen, aequare, complanare, redüt- 
re aequum etc. 3) eben fo beidafen di 
Größe ic., aequus, aequalis, par· folgtels, 
wie, fo fieht ac, atque; machen, rediet 
parem etc., aequare: jepm oder kommen, 
3. E. Jemanden, nequare (ddr. rn, 


Sle 
parem eſſe alicui erc. : glels 
























‚ ümul. 5) gemads, par, conveniens 
seht ibm gleich ober gleichviel, i. e. 
ft Eirerley. 6) ahnlich, Gmilis, 
e worin, par, z. E. an Stärke. 
DAdv., i. e. 1) gerade, recta: gleich zu 
| ‚ MedEn, —* redta: gleich gegen ae 
none: gleich durch, i. ei zu alcichen 
Ps a) eben fo, aeque, pi- 
E. alcich lang ıc.: gleich v el, 
n fo viel, 3. E. befommen ie.: «6 
"ie, 5 e. gleibanitig, nihil in- 
Bicht, intereft aliquid: mir, mea: 
MW, i. e. eben fo, neque, Pariter: 
Int ale, wie, fo flcht ac, atqte ut. 3) 
6, fimiliver : gleich fo, Amiliser : folgt 
‚wie, fo. Acht ac, arque. 4) wie, ut, 
veuti, 3. E. fle blüht aleich einer 
trofa erc,, oder inftar xoſae: daber 
‚ale, oder gleich 


» 


wie, Gcut, ut, fic- 


;üt beitia erc., oder inſtar beftiae: 
wenn (ob), ur fi, — fi, tan- 
nd, tanquaın, quali, ac ſi. 5) alsbald, 
Ab, fatim, confeitim, illico etc. 6) 
Hi, ‚gerade 3 u der Zeit, commpdum, 
1 Se: acht zu einem Subftant., fo 
De, 4. €. zu chen der Gtunde, zu 
elt = —* hora, ipfo tempore. 7) vor 
dk E. ce it gleich gekommen, 
—9 — genau, ipfe, z. E. 
erz traf er ihn, cor Dem 
“ — 8B—— utique. 
nach ob oder wenn beißt — 
A tametſi, quamquam, licet erc., 
18 Geht M. obichom, 1m) gleich 
* aberflaͤſſſg, und IR nicht 85 
Be: ı. E. in großen Gtädten 
dad gleich anders ıc., etwa quidem. 
tig, ejusdein generis, aequalis. 
ftinfeir, acqualitas, 
bedeutend, Bleichdeutig, enndem 
— fynonymus. 
en e. Gielchheit. 
‚ ») gleich nr nequame, üc- 


= . 2) dbnlich feon, ſimilem 
) pfeich machen, aequare. 

Oltichergeftäie, smaßen, parı modo, 
— . 0. auch, etiam, quoque, 

dein : hs fo viel —* ebender⸗ 
—5 * 34 * bat den Bar 
Nr abe. ibn au e 
A * b ch gi ben, 
Amedig, ejusdem coloris, eodem 
$ eundem colorem. 
Dachldrmin, 2) Adi, i. e.. a) gleich⸗ 
= bjgenib, Abereinftimmend, confen- 
pe Könvenjensierc. -2) Adv. > i. co 
8 oonvenienter etc. 


sieh [Irmi — al 
ee Lee 

















Wi, velut, veluri, 3. €, — wie ein 
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Gleichgewicht, ») elaentl., aequilibri- 
tas, aequipondium: Darin bleiben, fer- 
vare aequilibritatem: daraus kommen, 
excidere wequilibritate. 2) Gleſchheit, ac- 
qualitas, nequabilitas. 

——— I) Adj., i. e. 1) von 
gleicher Bültigfeit, =) L e. von gleichem 
Werthe, ejusdem pretii, idem valens, 3 
€. Münze. b) i. e. von dieicher Brdeus 
tung, 3. E. Wort, ejusdem poteftaris, 
idem valens, fynonymus. c) gleichgältt« 
ge Solbe, (yllaba anceps. d) weder nut 
noch bö’e, medius, nce bonus nec malus: 
zleſchgüͤltige Sache, Mittelding- medium. 
e, unerbeblih, mon magni ponderis, 1e- 
vis, vilis. €) mas man nicht achtet, “ 
lis: «der Menſch if ae ‚gleihgdttig, ch 
mihi vilis, non curo illum etc. 
neriey,  idem: es tk mir —ã 
ob ⁊c., nihil mea intereft: t, inter- 
eft mea. 2) gelaffen, 3. E. bevin Uns 
glüde ıc., aequus, aequo animo pratdi- 
rus: (fig ge bey etwas, auch, 
lentus. 11) Adv., aequo animo : {fd 
unempfindlich, ungeruͤhrt, auch lenre, 

Blndgiltigter, ı) gleicher Werth, 
aequalitas, em predum: der Worte, 
eadem vis, eadem' en aequalitas. 
3) Unerheblichkeit, levitas, vilitas. 3) 
Gelaſſenbelt bed etwas, aequitas animi, 
aequus animus: mit Glelchaͤͤltigkeit, ae- 
quo animo: iſts — adlichkeit bey 
etwas, auch lentirudo: Raltfinnigs 
Peit, frigus, lentitudo. 

Gleichheit, aequalitas: iſts Aehnlich⸗ 
keit, ſimilitudo. 

Bleichlaufend, parallel, aequaliter 
diftans,  parallelus 

Bleichlaut (der), confonantia, conve- 
nientia. 

Bleichlautend, confonus, conveniens. 

Bleichmacden, gleich. machen, zequas 
re, exaequare, eihmadhung, zequa- 
tio, exaequatio. 

Sleichm̃ aſt, proportio, convenientia. 

@leichmäßig, Adj., conveniens: Adr., 
convenienter, aequebiliter, 

Gleihmurh, i.n e. Gelaſſenheit, aequi⸗ 
ras animi, aequus animus. 

Bleihmürbig, ĩ. e. gelaſſen, Adj., ae- 
quo animo praeditus und ohne praedi- 
rüs: Adv. , aequo animo. 

Gieichmürhigfeit, e. Gleld muth. 

ee ejusdem nominis, 

eichniß, Amilitudo, fimile, 
„Geiönihrene , oratio continens fini- 


Tai per comparationem. 

Gleihnifwort, verbum continens ü- 
militudinem. °_ 

Gleihfam, velut, quafi, tanquam: 
eietchfom als ob (oder wenn), velut fi, tan- 


fi, auch bloß tanquam oder quafi. 
EEE * —* 
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Gleichſchaͤtzen, gleich ſchaͤtzen, aequa · 


re, exaequare, eodem loco (oder numero) 


habere (oder ponere), juxta aeſtimare. 
@leıdy ung, aequatio. 
SGleichſchenkelig, habens aequa (aequa- 
Im, paria).crura, aequicrurius, 

Gleichſeitig, habens aequalia (paria 
etc.) latera, sequilaterus. _ 
GSleichſinn, i. e. gleiche Gefinnund, 
idem fenfus. 

Gleichſtellen, gleich ſtellen, i. e. gleich 
machen, aequare, exaequare: ſich 
manden, i. c. dbnlich macher , nachahmen, 
fe imulare (adfimulare) alicui, 
Gleihft-Ilung , ı) Gleichmachung, aequa- 
tio, exaequatio. 2) Aehnlichmachung 
feiner ſelbſt Nachahmung, fimulario, imi- 
tatıos en , 

Gleichftimmig, Adj., confonus, con- 
veniens; Adv., convenienter, congruen- 


er. 
Sleichſtimmigkeit, confonantia, con-: 


venientia. ' 
—— aequatio, exaequatio. 
Gleichviel, gleich viel, i. e. eben fo 


‚ tantundem: achten, juxta ‚aeftima- 
re; es iſt aleich viel, ij. e. einerley, eft 
idem, nil intereft, nil differt: mir, mea 
nihil intereft: nicht, intereft mea: es 
I nit Hleichuiel, ihtereft aliquid. 

leichweir, gleich weir, ı) cben fo 
weit oder gerdumlich, 3. &. Kleid, aeque 


laxus. 2) von eben dem Raume, 3. €. _ 


entigent liegen, pari intervallo, aeque lon- 
ge: es if gleich weit von bier, par in- 
tervallum (fpatium, eft (intercedit): von 
bier bis ce. , inter hunc er illum locum. 

leicywie, quemadmodum, ut, uti, 
velur, veluri, ficur, ſicuti: auch inftar 
feq. Genit. 

@Bleichwohl, i. e. dennoch, tamen: {fis 
fo-vtel als aber doch, ar tamen, attamen: 
iſts ſo vicl ald nichts defto weniger, auch 
nihilo minus, nihilo fecius, 

Bleichzeirig, aequalis, ejusdem tem- 
poris. — 

GBleichzu, gleich zu, 1) Adv., z. €. 
geben, reden, rectä. 2) Adj., fimplex, 
3. E. der Menſch iſt gleich zu (im Reden). 
— oder Geleiſe (des Wagens), or- 
ita. 

Bleißen, i. e. gldnzen, nitere, fplen- 
dere: tropiſch, einen guten Scheln has 
ben, nitere, fpecie efle honeita, fpecio- 
fum effe. 

Sleißend, ı) Adj., i. e, glänzend, ni- 
tens ete.: tropiſch, i. e. guten Schein 
, Rabınd, mitens, fpeciofus. 2) Adv., fpe- 

e 


Gleißner, i. e. Heuchler in der Tugend 

fimulator virrutis (oder fanktitatis). Gl 

. nerey, Amulatio virrutis (oder ſanctitatis). 
Gleißnerifdy, 3) Adj., fimularus, fpe- 

cioſus. 2) Adv., fimulare, fpeciufe, 


find, als Arm, 


imitari. ° 


Gle—Glo 


Gleiten, ı) ſich ſchnell bewegen de 
ſchluͤpfen, labi. 2) ausgleiten, labı. 
GSletſcher, mons glacialis. 
Blied, ı) Gelenk, articulus. =) Tel 
d. E. des Menſchen, membrum: audı - 
tus, wo artus gern die großen Glieder 
uß ıc., membra aber elt 
d. E. Hand, Singer ıc.: daher Bhed, 
einer Kette, annulus. b) einer-Manic 
internodium. c) jeder Theil, 3. €. d«i 
ufes ıc., membrum: daher einer Ge 
elichaft, wmenbrum,, pars, 3. E. w 
Staats ıc. q) Reide Soldaten, erdo 
die Glieder öffnen, laxare ordines: ſchle 
ben, jüngere, denfare. e) der Bermwandt: 
ſchaft, 3. E. bis ins dritte Glied, gradus 
progenies,, ftirps. 
Glieverhaut, membrana. 
GSliederkrankheit, i. e. Gicht. 
Blieveriabm, debilis membris, - 
Blicdern (Verb.), initruere membns 


gegliedert, membris praeditus vr 








Bliederweb, i. e. Gliederktantheit 

Bliederwein, vinum antiarthriti 

Bliederweife, . ı) ſtuͤfwelſe, mem 
tim. 2) nach Reiben, ordinarim, 5. & 
marfchiren, — 


SliedEraut, fideritis, Un 
Blievomaf, meinbrum, befi 
den größern, artus. - 
Guedſchwamm, fungus articulorum. 
Gliedſucht, i. e. Gtiederkrankpeit. 
Ghliedwaſſer, Gelenkſaft, axungia w- 
ticulorum , liquor articularis, 
Bliedwagfjerıucht, hydrops e nimis 
muleitudine axungise articulorum, | 
Bliedwerfe, i. e. gliederweiſe. 
Glimmen, ı) ſchuumern, micare. ®) 
ſchwach oder Insachetim brennen, 5 
Feuer, Keleg, Hab ıc., glilcere. 
Glimmer, mica. 
Glimmern, micare. 
Gumpf, clemenũa, lenitas: mit Elin- 
pfe, clementer, leniter: mit großem oder 
dem größten, clementiſſime, lenilimt 
erc.: mit größerm, clementius, leni 
Glimpflih, ı) Adj., clemens, 
2) Adv., clementer, leniter: auf 
glimpflichfie, cleınentiffime, leniſſine 
j G ’ 1, ec glänzen. u 


(bad 










u 


Gloce, ı) zum Lduten, 
na, das zwar nicht vorkommt: 
oder mit Glocken lauten, pulfare 
panas, ** — 2 
um; die 
—* — en decima eſt sudıa: 
was i6 die ode? quora eft hora 
Blodenblume, campanula, | 
Sl ießer,, fufor campanarı \ 


Blodengut, i. e. Glodenfpellu —- 





* 


BSlo — Gluͤ 
’ laut, fonus campa- 


N - 
































Feen 

y * Uhr 

— — auf, 

Eine um .horologii: 
audira, — 

» piltillum campanae. 
Terviens campanae 


we — Pr 
don ia-campanaria, 
etwa firmamentum (oder 
1) 'cam m. 

aptismus campanae. 

—* | 4 numus uncialis argen- 
aa infignirus. 
fentburm , turris.campanaria. 
tt agitator campanarum. 
‘ 


—— 

ste, ie. Strabfen um den Kopf 

| ii, nimbus. 

— —3* gloriofus, illuftris: 
* * 1) Adj., gloria dignus: 

s n Andentens, 3. €. Frie⸗ 

4 form. nd. Fridericus, cujus me- 
i gic eit, oder cujus non fine 

3 meminimus "oder Fridericus glorio- 
3) Adv., gloriofe, 

ie €, Erfldeung, Mote, expli- 


a, fchelion: ot en machen, 
ge P oten, anı- 
ere. * über Jemanden 


a (ira) ’ 


eſſiren, —— Noten macen: ſchrelben, 
agdverfic oder beraus ac 
3, een a) enter ‚ perftringere, 


ji Bud re aluden. 
Ol, ) das Imgefäbe, fortuna, fors. 
nfiger Zufall, fortuna, fortuna fe- 
alt fecundus: Mu. gutem Gluͤcke, 
ee Gluͤck baben, 3 
T tm effe, fortuna ——— 
Iicem efle : folgt daß oder dir In- 
e gern contingere, 3. E. ich 
a“ Glücwebabr, bad ich den Koͤnig 
de, ber den’ Köntg zu fehen, contigit 
ıh — ete.: 8 id dein Gluͤck, 
8* von Gluͤcke zu ſagen, 
ene tecum agitur, quod 
fekn Glück finden, fortuna 
a wänjden, gratulari ali- 
de re. 3) gluͤcklicher Aus⸗ 
 (eventus) felix (profper): 
Sie! in bonum- eventum ! oder 
u be — Gluͤck wuͤnſchen, i. e. 
re exitum laetum 
F auf die Reiſe! feli- 
ter hat Glück dabey, res 


2 4) alückiche 


peritringere ali- 


* 
F 
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Umſtande, res Yurmäsn, res. profperae, 
felicitas: im Gluͤcke leben, vivere in re- 
bus fecundis, fortunatum eſſe: ſich in 
fein Glüd finden, rebus fecundis reite 
uti. 5) Olückieligfeir, Felicitas, beatitäs, 
beatitudo: haben, felicitare url (oder 
frui): nicht, non uti etc., carere etc. 
Jemandes Gluͤck/ machen, felicitatem ali- 
cui conciliare, aliquem reddere felicem: 
das war fein Gluͤck, in ea re bene cum €o 
agebatur: daß or fort ging, oder zu ſel⸗ 
nem Gluͤcke ging er fort, bene cum eo 
agebatur, cum. discedebat: er hat von 
Olüdt u fagen, i. e. a) it glüdlih, et 
felix, beatus ete. b) mag Gott danfen, 
mag froh ſeyn, daß er ıc., bene cum eo 
agitur, quod etc.: ich babe fein Glüuͤck, 
eareo felicitate, fun infelix: iſts aber zur 
fäliges Gluͤck, 3. E. in der Potterle, for- 
tuna mihi non faver, non utor fortuna 
(ecunda: fein Gluͤck machen, ij. e. glüch 
lich werden, fieri felicem: nicht, oder 
ſchlectes Giack machen, male fibi confu- 
lere, uti.fortuna adverfa: einem an fels 
nem Glüäde bindern, impedire alicuyus 
res fecundas, oder (iſts Gluͤckſellgkeit) fe- 
licitatem. 6, Riſico, blindes Glück, alea, 
fortuna : dem (blinden) Gläde überlaffen 
in aleam dare, coınmittere (permittere) 
fortunaer auch A. probiren, periclitari 
rem: aufs Gluͤck in Me Welt geben, te- 
mere discedere. 7) das Gute, Vortheil, 
3. E. eines guten Namens, bonum, com- 
modum. 

Glucke, i. e. Glucbenne, 

Glucken, Bluckten, von Hübnern, glo- 
cire, fingultire. Das Bluden, Gluck⸗ 
fen, fingultus. 

Gluͤcken, fuccedere, procedere: das 
Vorhaben tft mir gegluͤckt conſilium mihi 
fucceflir: es iſt mir gegluͤckt, res mihi 
fucceflit: folat daß, fo flieht gern con- 
tingere, 3. E. es iſt mir geglüdt, es zu 
ſehen, contigit mihi, ut ete. 

Gluͤckhaft, i. e. alücklich. 

Gluckhenne, ı) eigentl., gallina glo- 
ciens, gallina fingultiens, 2) Giebenges 
firn, Plejades, ee ’ 

Giacauch I) Adj. 1) Süd ge⸗ 
nießend, z. E. —*8 eben ‚felix, 
——— beatus: machen, beare, fe- 
licem reddere: ſeyn, a) bey einer Hands 
lung, rem bene gerere: fc bin glaͤcklich 
(darin) gewwefen, rem bene gefli, res mihi 
fucceilit, oder ex fententia proceſſit. b) 
überhaupt, eſſe felicem — fortu⸗ 
natum), uti felicirate] eter: fo ztckn 3) 
fepn, efle ita felicem etc. , "hac felicitare 
uti: folgt daß oder der Infin., jo ſteht 
ur, auch ſteht gern contingit (contingebae 
ec.), utetc., 3. @, fh bin nit fo aluͤck⸗ 
lich geweſen ihn zu ſehen, mon contigit - 
mihi, ut viderem eten, non ita felix fi, 
ue ete.: nicht gluͤcklich ſeyn, a) überhaupt, 


nun 
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non effe felicem , non uti fortuna fecun- 
da, -b) in einzelnen Sdllen,. male rem 
gerere: {ch bin (darin) nicht gluͤcklich ge⸗ 
weich, res non mihi fucceflit, rem male 
ei: ‚glücklich fenn im Heurathen, a) von 
annspetfonen, feliciter ducere uxorem, 
) von Srauenzimmern,  feliciter. nubere 
viro; im Gpfelen, bene rem gerere in 


2 malnde, Cr — 
f} n a e%., roiper, 
fecundus * Ai ma laetus: Es felix. 


fortunatus, beatus, yom Tage, Sache, nicht 
cher vom Winde. II) ‚Adv., feliciter, 
beate, fortunate, profpere, faufte, 

Biudsbal, pila fortunae. 
Blädsbude, taberna fortunae expe- 
riundae, taberna ſortium. 

Blütsbüdner, tabernarius fortilegus. 

—— ı) Adj., felix, fortunatus, 
beatus: ins ſo viel als beglückt, ers 
wuͤnſcht, auch profper, fecundus, fau- 
ſtus. 2) Adv., feliciter, beate, faufte, 
fortunate; f. auch Gluͤcklich. 
 Blüchjeligkeit, felicitas, bearitas, bea- 
titudo: genteßen , uti, frui ec: was 
if das nicht für eine Gluͤckſeligkeit! quanıa 
(quae) eft felicitas ! 

Biudfen, ſ. Gluden, 

Bludsfall, ı) Zufall, fortuna, eaſus. 
2) glücklicher Zufall, fortuna, cafus (e- 
cundus, 

Gluͤcksgoͤttinn, Fortuna, 

GSluͤcksgut, bonum fortunae. 

GBtüdsbafen, i. e. Slückstopf. 

GBlüdefind, homp teliciffimus, 

GSluͤcksrad, rora forrunae. 

Stückerierer, 1) ierender Mitter, eques 
Fortunae. 3) Abentheurer. 

Sluͤcksruthe, i. e. Wunſchelruthe. 

Blücefpiel, alea, 


GSlaͤcksſtand, felicitas: hetriffts das 
Vermoͤgen, fortunae. 
Sluckeſtern, ſtella fortunae: iſts fo 


vſel als Gloͤck, fortung. 

Gluͤckstopf, urna fortunae, 

Sloͤcksumſtaͤnde, 1) Gluͤck, ſortung. 
2) Vermögen, fortunae, 

Sluͤckwunſch, grarwatio: ablegen, fun- 
gi zrarwlarione, oder grarulari alicui, zu 
etwas, rem oder de re. 

Sluͤckwuͤnſchen, Gluͤck wünfhen, f. 
Glück. 

Städwänfhend, 
undus. 
GSluͤckwuͤnſcher, gratulator. 

Sluͤckwuͤnſchungsſchreiben, 
fignificantes gratulationem, 

Giüben, ı) brennend feuchten, 3. €. 
Eifen, Kohlen, candere: glübend, can- 
dens: werden, candefcere, 2) ſehr beiß 
feon, 3. E. Dfen, Suppe ıc., ardere, 
förvere: glühbender Wein, etwa vinum 
@ecoltum. 3) aleichjam glüben, 4. €, 
Augen 26... ardere, °4) deennen, 3. ©. 


gratulans, gratula- 


literae 


Gluͤ — Sua 


vor Beglerde, ardere, fervere. 9 bi 
nende rothe Farbe haben, candere, ard 


A Wangen glüben. Not. ı—. 
glühend werden, a ere etc.: mad 
candefacere. . 


‚Slüben (dab), ardor, f. Glath. 
"Giäbofen, korume foren zul 


ciendo,. 

Blurb, des Feuerd, der Benierben 
ardor, Aamma: in Gluth geraten, ı 
Feuer ıc,, cand „ ardefcere: 
Menichen, 3. E. ben Affecten, ardelcı 
exardefcere, excandefcere. 
hpiaunE, i. e. Koblenpfann:, 

= 


5 f 
Gnade, ı) Bunt, MWoblgemogend 
favor, gratia, benevolentia: erweh 
impettiri. 2) Wopithat, beneficium: 
weiſen, tribuere, oder adficere abqu 
beneficio: viel Gnade acnichen, mu 
beneficiis adfici: bey Jemanden, ab ı 
uo: iſts Befchen?, donum, 3) 6 
fett, benignitas, benevolentia: cm 
fen, _impertri: haben, wdhibere: | 
ben Sie die Gnade, fis tam bengni 
folgt und oder daß oder ber Iufin., 
hebt ut, 3. E. haben Gie die Gnade ul 
fommen, oder Ju kommen, fis tm 
nignus, ut venias. 4) Glimpf, cleme 
tia, lenitas: haben Ste die Gaate ur 
verzeihen ıc., fis ram clemens, ut igni 
feas etc. 5) Barmherzigkeit, miterwci 
dia: haben Ste bie Gnade und ide 
fen ıc., ſis tam mifericors, uren. / 
Verzeihung, venia: erwelſen, dar (m 
buere) veniam, igmofcere, Not. ©. 
Ew. und Ihre Gnaden, als Titel, ei 
Insgemein durch ein Adje&t. überiegt,1. © 
Sr. bodaräfi. Graben molen, . Car- 
illuftrifimus (oder indulgentifimus) va 
etc. er 
GSnaden, i. e. Gnade erwelſen, . 
nad und Gott! deus nobis (it propi. 
veat)! dem Gott gmade, cwi deus In 
veat! erc, ge“ 
’ Bnadenbelohnung , ptaemium greü” 


um. i 
Bnadenberufung, » Beruf, ruf, © 
catio dei ad falurem; auch bloß vocato. 
Gnadenbezeigung, um  benent- 
lentiae: iſts Wohlthat, beneßcium. 
Snadenbeld, imago miracula edent. 
Snadenblick, adſpectus bemgaus: M 
halten, uti, frui. h 
Bnadenbrod, vidus gratofus (ft 
tuitus): cffen , uti victu erc., oder al be 
neficio alicujus, 
Gnadenbrunnen , fons gratiae. 
Bnadenbund, foedus grarlat, eder 
amicitia (dei). | 
Buadenfrift, i. e. Gnabdenset, * 
Gnadengabe, neficniin, dos 
tiofum. 


Snadengehalt, falariun guiclın 













































„ merces gra 
el, via ad Da dei du- 


t „os praeditus imagine 


inader uf. Gnadenarofhen. 


regnum gratiae. 
— — 


if, isn "Snadenberufün. 

he, res ratiae, res gratiofa, 
3 „, thefaurus gratiae. 

me, fol gratiae. 

nd, \fus giatiae divinae, 


ti * 
idclus gratioſus. 
—*— ie. Didi über die Bun⸗ 
opereulum arcae fogderis, 
el , i. e. beiliged Abendmahl, 
‚'coena gratiofa. 
nebron, 5 folium gratiae. 
janua gratiae, aditus 


Jeihung , promiflum gra- 
a wahl y ele&tio gratiofa, prae- 


»pen, infigne gratioſum. 
verf, opus gratiofum. 
iefung , effedtus gratiae di- 


Ä hlehat, beneficium gratio- 


en, fignum gratiae, 
(in * —— — tempus 
divinse comparandae deitinarum. 
näbig, 1) Adj., i.e. 1) günflig, gewo⸗ 
enevolus, amicus, propitius. 2) guts 
beneficas, benignus, liberalis. 3) 
dia, benignus, liberalis, huma- 
5 armen, Fanftimthig, 3. €, im 
Strafen, clemens, lenis. 5) ge⸗ 
ad, 2 E. Strafe, Megen, Gewitter, lenis. 
— barmberzig,, mifericors. Not, Zu n. ı- 
6 ſo anddig und ae./ fis taın bene- 
; — ——— etc»), ur —* il) 
net tig, benigne, benevole, 2) 
al denen 22 Ba alimpf⸗ 


nur i. e. 
mic nit” Bar an, L, Won * ih. 
oneien, {in Boblen ‚ Gnelna. 


nomonica. 
| $ —— ., ſ. Ge⸗ 


Fanum St, Goari. 


Bo 


olanden. (u Sand N 
o 4 n a a to r ru- 
de: gearbeitcted, fatum : — 5 ‚figna- 
tum: aus Golbe, ex auro, aureus: mit 
Golde überzogen dder beisblagen, aurarus : 
viel Gold (i.e. Being oder Belibirre), mul- 
tum auri: er ift nicht mit Golde zu bezah⸗ 
fen, non carus eft auro contra; es {f nicht 
alles Gold, was gleißet, non, quidquid 
fplender, eft aurum. 2) Goldfarbe, 3. €. 
der Sterne, bed Dichtern, aurum. 

Boldader,, vena auri. 

Boldadler, aquila aurea, 

Boldammer, emberiza citrinella, Linn.: 
auch wohl galgulus, galbula, 

Golbarbeiter, aurifex. 

Goldberg (Stadt), Aurimontium, Gold- 
berga. 

Bolbbergwerf, 
aurarium, 

Goldberyll, chryfoberyllus. 

Goldblatt, braftea auri, 

Boldblech, lamına auri, 

Boldblume, Wucherblume, chryfan- 
themum, Linn, ’ 
Boldbracysme ‚ fparus aurata, Linn, 

Golddrahr, filum aureum. 
Golden, ı) aus Gold, aureus, ex au- 
ro: goldne Berge veriprechen, montes au- 
reos polliceri. 2) vortreflih, ſchAtzbar, 
aureus, aureolus; auch unicus, cariffimus, 
—— ete.: die Zelt ift golden, tempus 
(t aureum, oder carum: goldne Alter der 
Welt oder der Schriſtſteller, aetas aurea, 5) 
mit Golde befegt oder beſchlagen, vergoldet, 
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aumfodina, metallım 


auratus. 4) goldfarbig, 3. €. Sterne ıc., 
aureus, fulvus. Nor, goldne Ader, i. e. 
Hämorrhoiden. 


Bolderz, aes aurarium. 
Goldiaden, filum auratum. 
Boldfarbe, color auri, color aureus, 
Goldfarbig, goldfarben, aureus, ha- 
bens colorem auri, fulvus. 
Goldfinger, digitus annularius (annu- 
laris). 
Boldfinf, i. e. Gfinnel, 
Goldfliege, chrytis ignita, Linn, 
Goldflimmer, »‚flrter, bradtea 
radians. 
Boldforeile, 1, e. Goldbrachsine, 
Boldjuche, equus aurei coloris, 
Boldgang, vena auri. 
GBoldgelb, fulvus, Aavus, 
Boldgewicht, pondus aurarium, 
Goldgeyer, vultur aureus, Klein, 
Boldglanz , fplendor auri, 
Boldglärte, chryfocolla, 
Goldgrube, auri fodina. 
—— etwa florenus aureus, 
Goldlsafer, avena Aavefcens, Linn. 
Goldbibncen, trochilus, regaliolus. 
Boldbaltig, aurofus, continens aurum, 
GBoldfäfer, (carabaeus auratus, Linn. 
GoldFies, glavez aurofa (aurata). 


Gold, 


auri 


258 Gol —Goͤn 


Goldkind, sfohn, ⸗tochter, ⸗mann, 
⸗ſrau 2c,,. aureus, aurea, 3. E. Goldſohn, 
aureus filius erc.; oder durch Erklaruug, 
ca: us, a etc. 

GSoldklumpen, mafla aurea, mafla auri. 

BotldFönig, in dir Chomie, regulus auri. 

Goldfrone, eine Münze, numus au- 
reus cor na infignitus, 

Gold kuͤſte, ora aurifern. 

Goldlack, Cheiranthus Cheiri, Linn. 

Goldlahn, lamina aurea. 

Boldlerten, argilla aurofa. 

Soldmacher, effettor auri, Alchymi- 
fta: »funft, Alchymia, ars efficiendi auri, 

Boldmann, aureus, aureolus. 

Golsmwalz, ehryfofplenium, Linn, 

Boldmine, vena auri. 

Goldmünze, numus aureus, 

&>! vrpıer, charta aurata. 

Boldprobe, obrufla, (pecımen auri. 

Boldregen, pluvia aurea. 

Boldreich, dives auro, aurofus, 

Goldring, annulus aureus, 

Goldrofe, Boldrdschen, Rirfhifop, 
Ciitus Helianthemum, Linn, 

Boldfand, arena aurola. 

Goldichaum, fpuma auri. 

Boldfchläger, braftearius, braiteator, 

Goldfcymied, ı) ein Künfler, aurifex, 
faber aurarius. 2) i. e. Goldweſpe. 

GBoldfohn, aureus, filius aureus. 

Boloipnmen (dad), deductio auri in 
fila. Boldfpinner, duftor auri in ſila. 

Boldftange, etwa maffa longa auri, 

GBoldftaub, pulvis aureus. 

Bolditein, Chryſolith, chryfolichus. 

Golditicker, pictor aurarius,. phrygio: 
: flicferey, ꝑictura auraria, ars phrygionie. 

Golvftoff, pannus auro textus. 

Soldſtuͤck, ı. e. Boldmänze, 

Boldnnceur, tindtura folis (oder auri). 

Boldtochter , aurea, filia aurea, 

Goldwage,.Itarera auraria: drauf abs 
wigen, 3. E. jedes Wort, (tarera auraria 
pendere, ober diligenter expendere. 

Golöwäicdhe, lotio aurı. * 

GBoldwälcher, lotor auri. 

Böldwefpe, chryfomela aenea, Linn, 

Goldwurs, Goldwurzel, N) großes 
Scherkraut ,. chelidonium majus, Linn. 
2) türfifher Bund, Lilium Martagon, 
Linn. 3) gelbe Asppodifl, asphudelus lu- 
teıs, Linn. 

Golf, Bolfo, finus. 

Wölfe, i. e. Muͤcke, culex, 

Bondel, etwa lembus, oder gondola, 
oder lembus nomien gerens Gondel. 

Rönnen, ı) wunſchen, optare. 2) nicht 
nisgdnnen, non invidere: nit, invidere. 
3) sugefteben,. crlauben, gelatten, cunce- 
dere, permittere, - 4) geben, erweifen, 3: €. 
die Ehre ded Beſuchs, trihuere erc. 

Gönner, ı) ber wirklich Jemandes 
Stüd begänfigt, fautor, {tudiofus alicu- 


WpHG 


jus: fenn, effe Fuütorem ei, Ai 
a) ein Titel, fauter. | 
Bot, Panroffeihoig, corex Kabaken. 
Borktbaum, fuber. E = STR | 
Borl, etwa chordule. * "7 
Goͤrlitz, eine Stadt, Gerlicum. 
Börz, in Kraln, Goritia, 7 
Bofe,, cerevifia Gosläarienfis, 
Eöfe, ein Fifch, i.e. Mant, 
Boffe, ı) Gußftein, fulortum. ws 
rinne, Gaffenrinne , canalis..-ı 
Borba, Stadt, Gorha : daher, Garhanın, 
Borben, ein Bolt, Gothi, Gounn 
Gothones, t x 
Borbland, Göthis, RE 
Sott, deus+ Götter, dü: in Gott ke 
a) durch Gott, per deum: b) © 
In Gott entilafen, pie: weite Gott, dahr 
und oft obne daß, utinam oder of, LE. 
mollte @ott, er fdme, daß er kame, utinam 
(o fi) veniar! das wolle Gott nicht! behüte | 
Gott! bewahre Gott! deus avertar! deus 
meliora! #fs fo viel ald nein, minim, 
minime vero, nihil minus: bdrüdts bh 
ein Verwundern oder Eritaunen aus, bel, 
oder bone deus! ſ. Behöten, Bemabrät! 
mit Gott, i.e. a) mit Gottes Hülfe, buuo 
cum deo, dei auxilio. b) wenn Gort mil’ 
fi deo placer, bonocumdeo : gelichts ®ott, 
wills Gott, fi deo placer, bono cum deö! 
Gott nebe oder gebe es Gott! a) erahlich, 
faxie deus: folgt daß, fo ficht ur. b) ini 
tifch, feilicer, videlicer: voe Gott, i.e. mi 
Gottes Augen, coram deo, refte deo: in 
Gottes Namen, i.e.a) mit Bott, bonocum 
deo : i#s eine Formel, worauf ein Borbar 
ben folgt, auch quod felix fauſtumque ft, 
quod, bene vertat, 3. €. mir wollen In Got: 
ter Namen anfangen, quod felix —fit (qu 
bene vert.), incipiamus: {fs eim fpöttiider 
odır gemeiner Ausdrucd, katt meinetwe⸗ 
gen, fo ſteht per me licer, ego non prohi 
eo. b) auf Gottes Willen, Auftean, u 
ınine (juffu) dei: fo wahr mir Gott helfe! | 
ita me deus adjuver! Gott weißes, Di 
gentl., deus novit, b) i. e. Gott iſ Zeuee 
deus eft teftis, teftor deum: um Gottei 
(oder ded Himmels) willen, bey haft 
Reden, per deum! {#8 fo viel ald ab! 
oder 0! fo ſteht ah! oder o! oder hemi 
öder fo viel Ald ey! oder ey! ey! euge, 
atar etc.: Gott ob, Gott ſey gebanft, deo 
ct habenda gratia erc.: gerechter Golt 
all machtiger Gott! oder mein Gate! KM 
Ausrufungen, bone deus:: bey Gott! per 
deum! Gott helft bene verrar!. fo waht 
(Gott lebt! per viram dei! oder per deuml - 
einen Gott aus chem machen, aumins 
loco venerari,, nimmm.coleuei = 
&ötrerbiume, dedı 
Goͤttergleich, deorun 
Bötterfind, fuboles: dec 
Goͤtterleben, vira coelie 










 .@pt—6ra 


29) 
delis) deo, fiden erga deuin fervans. 2) 
Vorname, Gottgetreu, 

Borrbard, Gotthard, —— St. 
Gotthardsberg, mons St. Getthardi. ' | 

Goreheit, :ı) Göttlichfeit, divinitas 
numen. + @2)- ott, des, numen. 

GSoͤttingen, Gottinga. 

Görtinn ‚lea , diva. 

Börtlich, ı) Adj., i. gr a) Gott betrefs 
fend, dabin gehörig, —* Verſon, Geſetz, 

ee anßer⸗ 

















um. s 
Aus deorum : mit fels - 
—— nectat. 
epulcrum poblicum, 


icum, Eifer ıc., dırinus. 
—* — dei: öffentlicher, drdentiich, divinus. 2) Adv., dıvine, 
us, facra: der Stabt oder Görtlichkeir, diviniras. 
* public, ‚oder bloß facra: Sottlieb (Bernaime), Gottlieb, Theo- 
Be cris operari. philus, 


i. e. betreffend») den 
sd —* religiofus, ad culrum 


Su * —* den — 53— dußers 
(ad cultum dei exter- 


Lt © 
auf —— 
pe nens, vo ‚ 
— etas e eum, reve- 
dei, religio Ic " 


—— 
‚ relig 


Bortlob,. 1) Vorname, Gottlob. 2) 
Gott Lob! i. e. Gott fen nelobt! deo fir 
laus! deus eſt lauslandus etc. 3) fl. end⸗ 
lich, denique, demum, 3. E. nun, Gott 
Lob! kommt er. 

Gortlos, ı) Adj., a)i. e. verrucht, ls 
fierbaft ıc., impius, improbus, feelerarus, 
b) als Schimpfwort gegen Werfonen oder 
Dinge, mit Denen wir unzufrieden find, 
oder mit denen wir fchersen, improbus, 


‚ Pius, ober 


deum ,. acht us. 2) Adv, 


'igkeir, i. ©. Geitesfurcht. ſceleratus. 2) Adv., improbe, ſcelerate. 
— im, deipara. Gottloſigkeit, 1) Mangel der Gottess 
‚Bor heit, + gelebrfamkfeit, furcht e., impietas, improbitas. 2) gottlofe 

er  »gelebrter, Theologus. Tbat, res improba, fcelus, 5. E. begeben. 


lotte „ is e. Gottespfennig. Gottmenſch/ idem deus et homo, The- 


anthropos, JearIywros. 


i. e. Kirche, aedes (is); 



















aſten, 35 eecleſiaſticum. 
“N 1 rommer, pius 
nn cerdos, miniiter dei. 
Ben, coccinella, Linn. 
maledicus in deum, 
släftererinn , maledica in 
„Adj., blasphe- 
— dv. blasphemice, im- 


5 n malediätum in 
den —— ns 


m ner,  infitiator (negator) 
i negans jeum, atheus: ſeyn, negare 
Be ‚deum,. Gortesläughterinn, infi- 

negans deum: fepn, 
Bortesläugnung, negatio 














\ ei, 
tee | ohn, praemium divinum, mer- 


te mann , is e. Prediger, facerdos. 
Handgeld, arrhabo, 


otte uſh coena ſacra. 
te chter, contemter dei: „vers 
tesperaeflen,. 1) Adj., immemor 
ius, improbus: ſeyn, dei non 
© etc, 2) Adv., impie, improbe. 
‚ impietas, impro- 


DE ia. Godofredus etc. 
Allen, nitens (fidens) deo. 


u fiducia dei. 
era, 2) Gott geiren, fidus (f- 


pie, fandte. 


Bortorf, Bortorp, Gottorpium. 
Öorttichalf, Gottſchalle, Godefchalcus, 
Gottſelig, Adj., pius, fandtus. Adv. 4 
Gottſeligkeit, pietas, fan- 
&itas, vita ſancta. 
Gottvergeſſen, ſ. Gottesvergeſſen. 
Böne, ı) erdichtete Gotthelt, deus fi- 
Aus. 2) Bild eines Goͤtzen, imago dei 
ſicti, idolum. 
Soͤtzenbild, imago dei (numinis) fii, 


idolum. 


Goͤtzendiener, cultor numinum fido- 
rum, idololatra. 

Börendienit, cultus numinum fido- 
rum, idololatria. 

‚Esamenie, 
idoli. 

Böpenprieiter, Aue facerdos ido- 
licus , facerdos idoli. 

Goͤtzentempel, teınplum numinis fidi 
(oder idoli), idoleum. 

Gouverneur, ı) des Landes, praefes, 
re&tor. 2) eines Zünglings, gubernacor, 
redtor. Gouvernante, reättix, guber- 
natrix. 

Grab, ı) eines Todten, fepulcrum : 
bis ins Grab, ad mortem usque: mit 
Ins Grab nehmen, 3. E. feine Gedanken, 
in fepulcrum fecum fumere, ad mortem 
usque tencere: jenſelt des Grabes, i. ce. 
nach dem Tode, polt morrem: einen Fuß 
im Grabe babın, morti propınquum effe: 
ind Grab legen, i. e. beerdigen, hamare, 


en nn. 
\ 
r . 


victima ferviens cultui 
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fepelire erc.r gu Geabe tragen, +fenıe, 
oder eſterre ad locum fepulturae: zu 
Grabe mit geben, ire extetzuiäs, in funus 
prodire. « 2) Berderben, 4. E. der Sitten, 
pernicies; auch funus, fepulcrum. 

Grabeifen, i.e. 1) Brabfgeit. 2) 
Grabſtichel. 

GSrabeland, terra ſerviens fodiendo. 

Graben (der) ‚- folla: tleiner, foſſula: 
Graben machen oder führen, ducere ful- 
fans : vorziehen, praeducere etc. 

Graben (Verb.), ı) im Acker, Önrten ıc., 
a) ohne zu franen: was? 3. E. Ib mas 
nicht graben, fodere. b) durch Graben 
benrdeiten, 3. E. den Garten, Erde ıc., 
fodere hortum etc, c) ausgraben, oder aus⸗ 
zueraben fuchen, z. E Silber, fodere, auch 
efodere. d) durch Graben machen, fodc- 
re, 3. €. einen Brunnen graben, pureum, 
foflfaın: auch ſteht foffam ducere, i. e. 
Grrben führen, bincin graben, infodere. 
3) mit einem fpisen. Werkzeuge, 3. ©. 
Grabiiihel, u. E. in Eiſen, Marmor, 
Hola» fcalpere, fculpere: etwas graben 
(teten, fonciden), rem; auch infculpere, 
incıdere, caelare. 

Braben (dad),:3. E. Im Garten ıc,, 
fofio, foffura: in Hol, Marmor ıc., 
(cılptura, fculpruray caolaruıra. 

Gräber, ı) in der Erde, foflor. 2) in 
Metal, Hold re., fcalptor, feulptor, cae- 
lator. +. 

Grabbügel, Brabeshügel, tumulus. 

Grabmal, monimentum, fepulcrum. 

Grabfceit, Brabeliheit, pala, rutrum, 

Grabichrife, epitaphium, infcriptio fe- 
pulcralis, titulus fepulcralis. 

Grabftätee, locus fepulcri: iſts Grab, 
auch fepulcrum. 

@rabften, faxum fepulcrale, cıppus 
‚fepulcralis. 

Grabjtichel, caelum, ſcalprum, fcal- 
pellum, 

Gradhel, ander Achre, arılta. 

Brad, i. e. Stufe, gtadus: tropiſch, 
L.ES. des Zitkels, der Werwandtfchaft, Hits 
ze rc., gradus: {m hoben Grabe, 3. €. 
actallen ze;, valde, magnopere, vehe- 
menter: {m höhern, magıs: fm böchfien, 
dußerfen, fummopere, maximopere: in 
gleichem, päriter: zu. einem hoben Gras 
de gelangen, cinen hohen Grad erreichen, 
J. &, in der Gelchriamfelt, Kuͤhnheit ıc., 
ad altum doctrinse gradum pervenire, 
altum doctrinae sradunı adſcendere: den 
böchiten, altiſſimum erc. 

Bradarion, gradario, 

Braduire, ornatus honore academico, 

Bradweile, gradarim. 

Bruaf, comes. 

Srafenbank, fcamnum comitum. 

Grefentrone, corona comitis, 


Grafenftand, lacus (digniras) comitis: 


dahin erheden, evehere ad locum comitis, 


Gra 





wo cs deutlich if. ar 


.. . — % 
mitialiter: -aber beydes kommt nicht vor: 
man: kanns daher auch ſo machen: iäs fo 
viel als des Graſen, dem Grafen gehoͤ⸗ 
rig, comitis, z. E. Haus ꝛc.: einem 
Grafen anftändia, Adj., digmis comir, 
conveniens comiti ete. V.„ tonrs 
ntenter’comiti: ober nach Grafen Am, 
more comitum., * 

Graſſchaft, comitatus. 

Gram, i. e. gebdſſia inimicue, infen- 
fus , infeſtus: ſeyn, Cie.4 
fe aliquein. 

‚Bram (der), aegritudo, moeror, fl 
eitude : babrn, in moerore: efle, mocıe- 
re; großen, in \magno Imoerbre ellk 


valde , moerere: verutſachen Adfeıe 
acgritudinem (moerorem)s « | 
Brämen, fich, moerere, -follicirum «ik 


in moerore eſſe. A 

Brambaft, arämiich, ardmlih,r © 
mürrifh, ı) Adj., afper, truculengue, mo- 
rofus: das gramlſche chen, alperımı 
truculentia, 2) Adv., truculente, alplıe 
morofe, 3 
„Brammatif, Grammatica. Geamma 
tifer, Grammatieus; Brammatifch, gram 
matißalifh, Adj., grammaticus; Adv. 
grammatice. | 

Gran, ı) ein Gericht, gramum. °) 
Gtabt in Hungarn, Sterigonium, 

Grän, ein Gewicht, etwa d 

Granat, Granatſtein, lapis granatus. 

Granatapfel, malum granatum (Pa 
nicum), auch bloß granatum oder Pun- 
cum, 

Branatapfelbaum , malus Punica. 
bor Punica: deſſen Blüte, balaufium: 
Stale, malicorium. 

Granatapfelblüre, balauftium, . 

Grauare, i. e. ı) &ranatapfel, = 
Sranatfein. 3) sum Werfen, etwa glo- 
bus pyrobolus. ' | 

Granstenbaum, ı. e. Granatapiı 

um, 

Granatenblüte, balauftium. 

ÖGranatier, Grenadier, miles name 
gerens Grenadier. 

Granatftein, f. Gramat. 

Grand, in Spanien, Grandis, oderunus 
procerum qui vocantur Grandes, 

Grandion oder Granſee in der Gm, 
Grandıloaum, Granfia, 

Sranit, etwa granites, 

Granne, an der Aehte, atiſta 

—— f. Grandſon. 

Gramulmwen, ‚in grana ſolvere 

Sraͤnzbach, rivus tarminalis. 

Graͤnzbaum, arbor rerminalis, 
 Brängbefihnaung, Gränzbeziebung, 
infpeetio (obiras) mniums vpormchmn, 
obise fines. 

Graͤnʒ 
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4 Granzgott Terminus, 
‚Anis, terminus: tropfich, Grdus 
der PMikht ıc., fines: übers 
j, transire: Granze zweyer oder 
Nacbarn, confinium. 2 
effe finitimum, confinem, vi- 
in ac, alieui: gränzend, ı) 
, Grdnznachbar, finitimus, 
us. 2) tropifch, i. «. damit 
oder ähnlich, finitimus: gran⸗ 
‚©. damit verbunden ober ahnlich 
finitimum efle alicui etc. 
usenlos, I) Adj., i. e. r) ohne 
‚3. E. Ewigkeit, infinitus, fine 
2) ungemdßlgt, infinitus, im- 
re ee i — BAT) 2 e. 
Grauze, nde,.infinite, kne ſine, 
s. 2) ungemaßigt, infinire, 
moderate, immodice. 
Beänzeniofigkeir, ) Iimenbdfichkelt, in- 
as. 9) Unmdßtpfelt, immoderatio, 
niras, 
Bränsfeftung, arx (caftellum) in fini- 
«W 10). 

‚ f Granzbild. 3 

ben, fofla ferviens finibus 













u, 















‚ eollis ferviens finibus 


( ni rung, error de finibus. 
Oranmmachbar, confinis, finitimus, 
Bramore, locus in confinio. 

Pfahl, palus ferviens finibus 
& Ansfä e, columna ferviens finibus 
2 — —— 

Bränyfheidung, ı) Beſtimmung der 
Bringen, Ainiumdirectio (definitio). 2) 
Dr, mo fich zwed oder mehrere Granzen 

ben, confiniun., 2 

vramioldat, miles in confinio, miles 
d St tade, urbs in finibus (Ara). 

ein, faxum ſerviens finibus 


ze 4 
u 7 * —* 
tanzftreitigfeie, „ftreit, lis de fini- 


I 
| — pactum de finibus. 
jwalfer, aqua limitaris. 


J zweg, via limitaris, 
» ‚Ägnuin finium ‚(limi- 


ud Rrapp, rubia tinctorum, 
og gramenzcherba: an den Nels 

%, wer Blätter, folia: aus Gtas, 
er voller Grad, graminofus, 
bidus,-gramineus: darüber iſt lange 


Ors gemachien (fprichw.), hoc dudum 
on 


I traditum eft, hujus rei memoria 
5 — An das Gras —**— hd⸗ 
uperklug ſeyn/ audire gramen 
cete. Oder nimis fapientem fibi videri. 
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Brasange, campus gramineus (her- 
bidas). 


Grasbanf, i. e. Kafenbanf, 

Grasblume, i. e. Gartennelle. 

Grafen, i. e. Gras abſteſſen, pafci gra- 
mine; oder abfihneiden, gramen fecire 
(defecare). 

@räferey, 1) das Orafen, defectiö gra- 
minis. 2) Gras zum Sutter, gramen pa- 
bulare. ⸗ 

Grasfroſch, rana hortenſis. 

Grasgarten, hortus graminofus, 

Grasgrün, graminei coloris, 

Brasbäpfet: grylius, 

Brafig , graſicht, 1) aus Grad, gra- 
mineus. 2) voller Gras, graminofus, En 
bidus, gramineus. 3) grasdhniih, 3. E. 
Geſchmack, giamineus, 

Grasmüde, curruca, 

GBrasplag, locus gramineus, 

Grasreid), Adj., graminofus, herbi- 


us, 
Grasſpecht, i. e. Gruͤnſpecht. 
Braßf, i. e. ſchrecklich, horrendus ete. 


Grafliren, 3. E. Bel ıc., ferpere, va- 


gari. 
SGraͤßlich, Adj., horrendus, horribi- 
lis, horrificus, Adv., horrendum in me- 


duın, 

Bräßlichfeir, horrenda ratio, 

Grafung, ı) das Grafen, defectio gra- 
miois. 2) Gras sum Futter, gramen pa- 
bulare; oder Viehweide, pafcuum, und 
won mehrern, palcua: ſchoͤne, laeta pa- 
eun. 

Bräte, Sraͤthe, fpina: Grdten her⸗ 
machen, ſpinas eximere, pifcem exof- 
are, 

Gratial, congiarium, munufculum, 

Grarie, Grazie, f. Grazle. 

Grätig, ſpinoſus. 

Graͤtſcheln, varicare, pedes divaricare. 

Gratulent, gratulator. Gratulation, 
gratulatio: ablegen, ——— fungi; 
oder gratullten, gratulari. Gratuliren, 
gratulari, 3. E. alicui, zu etwas, rem 
und de re. 

Grau, 1) der Karbe nach, canus, glau- 
eus: crfieres ſteht nur von Haaren und 
vom Alter: gtaue Haare, cani capilli, 
und bloß cani, canities: Part, cana 
barba: Haupt, canum caput: geau 
ſeyn, caneo: werden, canefco : ſehr gran, 
raecanus : ſich keine graue Haare wachfen 
affen (ſprichwoͤrtl.), non angi, non labo- 
rare: er befomme graue Haare, capilli 
ejus canefcunt. 2) alt, 3. €, Alterthum ıc., 
canus. 

Braubart, Braufopf, i.e. Mann mit 
grauen Haaren, fenex canis praeditus, 
canum caput, 

Graubärtig, cana barba pra⸗ditus. 


Braus 
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Braubändner, etwa Rhnetus: sIand, 
Rhaetia. Graubuͤndniſch, Adj., Rhae- 
ticus: Adv., Rhaetice. h 

Graͤuel, i. e. ı) Abſcheu, horror, abo» 
minatio : haben, horrere, abominari : vor 
etwas, rem. 2) abfcheuliche Gache, res 
horrenda. . 
Sraͤuelthat, res horrenda, facinus hor- 

‚rendum, | 

Grauen, 1) geau merden, canefcere: 
der Tag (oder Himmel) grauet, lucifcie: 
wenn der Tag zu grauen anfängt, prima 
luce, primo mane, fub diluculum, 2) 
ſchrecklich ſeyn, Schreden machen, 3. €. 
es graut mir, horreo, horrefco: vor ets 
"was, rem. 3) zumider ſeyn, Widernils 
len machen, 3. E. mir graut vor der Ar⸗ 
beit, piger me laboris, 

Grauen (a6), 1) Schrecfen, horror: 
befditt mich, horror inceflit me, oder hor- 
reico. 2) etwas au thun, 3. E. vor ber 
Arbeit, fuga, 3. E. laboris. 

Grauerſich, ı) Adj., horrendus, hor- 
ribilis, horrificus: e4 iſt mir grauerlic, 
horror me intefit, ‘horreo: es iſt hier 
"grauerlih, locus eft plenus horrotis. 2) 
Adv., horrendum in modum. 

Braufin®, fringilla fubcana, Klein. 

Grauk⸗hlchen, —* gula grifea, Klein. 

Gsrauronf, f. Graubart. JF 

Sraulich, +) etwas grau, ſubcanus. 
a) arauerlich. x 

Bräufidy, T) Adj., i. e. Metſchreckllch, 
‚ horrendus, rerribilis. =) abſcheulich, gars 
fig, föedus. 3) ſehr groß, - vaftus: ' ide 
heftig, vehemens. II) Adv., i. e. ı)grdß» 
ih, horrendum in modum. 2) garfig, 
foede. 3) nar fchr, valde. 

Braunicht, Augennidye, onochytis. 

Sraͤupchen, ı) Sing., granum deglu- 
ptum tenuius. 2) ‘Plural, grana deglupra 
tenuiora, oder ptifana tenuior. 

Braupe, ı) des Erzes, fragmentum, 
‚ramentum. 2) zum Eſſen, granum 'de- 
gluptum. Graupen (Plur.), ptilana. 

‚Braupen (die), i. e. Schloßen, Hagel, 


grando. Graupeln (Verb.), cd geaupelt, 
grandinat. 

Graus, 3) Schutt, rudus. 2) das 
Grauen, horror. 


Braus, Adj., i. e, ſchrecklich, horren- 
dus, horrificus. 

Grauſam, ı) Adj., a)gegen andre, 3. €. 
Menſch, Naturel, Thier, crudelis, imma- 
- nis; if unmenfchlich,, auch inhumanus. 
b) i. e. ſchrectlich, entſetzlich, atrox, eru- 
delis, horrendus: iſts heftig, vehemens. 
a) Adv., crudeliter, atrociter: uns 
menſchlich, auch inhumane: ifs heftig, 
vehementer,. 

Graufamkeit, 1) $. E. eines Menfchen, 
erudelitas, immanitas. 2) einer Gade, 
atrocitas. 

Graufchimmel, equus canus. 


Gra—Gri 
Gra — i. © kauen, en 


aujct, horreo. Das Branfen, kom 
fommt mid an, befdllt mich, horror « 
inceflit, horrefco. 
Grauſpecht, i. e. Baumbocker 
‚ Brauwer?, etwa opus pelliceum ıy 
rinum canum, pelles mufinse canae. 
GBravenbag, Haga Comitum, Hazı. 
. Braviren, 3. E. einen Beklagten, 
mMere, onerare, gravare, 
Gravitaͤt, 'gravitas. Graviedeild 
ı) Adj., gravis: geauftätijihes Mei 
gravitas. 2) Adv., graviter. 
Grazie, ı) Huldadttinn, Gratis, Chi 
ris. 2) Annehmlichkeit, venus, versus 
gratia. 
’ Greaoriusfeft, feftum St. Gregoni, 
Greif, ı) ein fabelhafter Bogel, ap 
hus. 2) i. e. (Greifgeper. 
Greifen, ı) faffen, anareiſen 
capere, prehendere, tarigere, . €, I 
dem Degen ıc., gladium erc.: daher tr 
piſch, nach etwas greifen, i. e. 3) bil 
nah ſtreben, adpetere rem. b) ji K 
dienen, 3._®. nach der Strafe ır., adlı 
bere. c) Eingriff thun, 3. €. Ind Imtx. 
invadere alienam provinciam: um 
greifen, a) nad Dingen um uns, pt 
res circa fe, manus circumferre. b) 8 
ausbreiten, 3. E. Krankheit zc., lie! 
ferpere. c) ſich oder feine Macht merir 
fern, fuas opes (ſuam poteftatem) augt 
re: unter die Arme greifen, 1. e, unten 
flügen, fublevare. 2) ergreifen. erbaldın. 
Befangen nehmen, capere, prehendert. 
Greifgeyer, Cuntur, Vultur Grps 
Klein., oder Vultur Gryphus, L! 
Greifewalde (San Gryphiswaldt, 
Greinen, 1) das M ff vergeaeen, ringl 
a) meinen, plötare. oe 
Greis, fenex: ſehr alter, 
Greis werden, greifen, fieri fenem, conk- 
nefcere. 


Greifen, ſ. Grels. 


Grell, ı) ſcimmernd, glamend, lu 
dus, fulgidus. 2) he, 3. E. Gtmm 
arus. 


—— ſ. Granatlet. 
renoble, Gratianopolis: it, 
noble, Gratianopolitanus, I 
n3e, Grenzen x. Ar A 
Grete fi. Niar M 
a, 
riebs, M . } 
Grieche (der), Graccis, Grajüs, One 
chinn, Graeca. Griechenland, Gracch. 
Griechiſch, Adj., Graecus, Grniw: 
Ar. ; an : Grichtie tönen, gu 
cire, linguam Graecam tenere.. J 
— # Weißenburg, Belgrch 
a Graeca. > 
Sries 1) grobförniger Gand, u 
glaren. 2) von Meble, glaren farinacel- 
Brieobreyy puls e glaren 










Sr 


:&ri a 


i i. e. t 
— — 


gnarı, ’ 
Griefig, i. e. vo Kies, glareofus. 

Griesmebl, farina de glarea farinacea. 

Griesſtein, lapis nephriticus. 

Griff, x) das Gretien, adprehenlio, pre- 
benfio: tun, prehendere, adprehendere. 
) Betalung, contrectatio: ihun, con- 
trectare rem, manum immittere rei: eis 
was am Brlffe haben, cohtrectatione fci- 
re. 3) Sunftgriff, Rank, ars, dolus. 4) 
Handvoll, manıpulus. 5) Handhabe, 
Ol, anfa, manubrium: qm Degen, ca- 
pulus, 


Griffel, 2). zum Schreiben, ftylus, gra- 


pkium,. 2) am Pefen, ftylus. - 
Grille, ı) cin Thierchen, grylius. 2) 
im Kopfe, i.e. 2) Kummer, Gorge, cura, 


ollicitudo⸗ Grillen.fangen oder nachbdus 

‚.curis indulgere. b) feltiamer Eins 
ul, Eigenfinn, Voſſe, etwa libido, res 
ineptä ‚-cogitatio inepta : Grillen „i. e. %) 
Corgen, curae, follicitudines: baben, 
inne) adfici , follicitudi- 
nes habere. b) feftfame Einfälle, ge en, 
ügte, ineptiae: was das für en 
(ind! quae ſunt hae ineptiae? das if 
dot Brille von Ihm, haec res inep:a ab 
io proficifckur: es bat wunderliche 
Beilen, miris ineptiis animus ejus tene- 
cur: die Gtofter hatten bie Weir, Dasic. 
iaciderunt in. has ineptias, ut erc.: ih 
ein ihm die Grillen aus dem Kopfe brin 
ken, ineptias ex ejus mente ejiciam: da) 
find Gtilen, ineptise funt, 3) mir 
* — gt — 

ri ee, 1 * jelttanıe nge 
im &opfe hat, ineptus. 3) der mäsriich 
4, morofus, ; 
Örlienfängerey, ı) Poſſen, ineptiae, 
augae. 3) Meigung Zu feltfamen Dins 
den, ſtudium rerum mirarum (oder in- 
eptiarum). ' 

Britenbafe, 1) den Gorgen ergeben, 
* indulgens. 2) eigenſinnig, moro- 
us, 


Grillig, i..e; elgenfinnig, morofus. 
. Örmaffe, ı) feltfame Gebarde, geftus 
ig er 3) Gebaͤrde, geftus. 
mm, i. e. geimmig, f. Geimmig. 
Örimm- (der), i. e. großer Zorn, ira 
Magna, iracundia, faevitia: if Wurb, 


ud furer: in Grimm geratben, ira exar- . 
e: den Brimmm auslaffen , iram (ira- · 


cundiam, farorem) effundere 
mi ſtraft er, ira inflammarus ete. 
mmdarm , colon. 


Grimmen »(Verb.), 3. E. es geimmt 


mih im Bauche, alvus -ınea torquetur, 
— 

‚ Örimmen (das), im Leibe, tormina: 
haben, tormina A torınigibus labe- 


: im Grim⸗ 


Gri—Gro 303 


ic., faevus , truculentus, immanıs: {flö fo 
„viel als heftig, 3. E. Kälte, Schmerz :c., 
veheinens: Geſicht, vultus faevus, tru- 
‚eulentus, trux: geimmiges Geficht mas 
chen, faevum (trucem, trucul.) vultum 
oftendere, faevitiaım vultu prae fe ferre: 
einen oder gegen Jemanden, alici tru- 
cem vultum oftendere, aliquem adfpiceıe 
vultu eruci: grimmig machen, reddere 
faevum, efferare. 2) Adv., faeve;, atro- 


citer, —— * — anfeben, 
i. e. gefimmiges t machen. 
GSrimmigkeit, 3. E. eines ſchen, 


faevitia, immanitas, truculentia: iſts Geis 
tigfeit, z. ©. der Kälte ꝛc., vehementia, 
faevitia, h ar 
Brind, 3. €, efner Wunde, eruſta: ein 
anbaltender, böfer, oder Erbgrind, etwa 
porrigo, oder tinea lactis. | 
Grindig, fcabiofus, porriginofus. 
Grindkraut, Scabiofe; fcabiofa, Linn. 
Brindwurzel, rumex acurus, „Linn. 
®&rob , I) Adj., . e. r) Did, 3. E. Lein⸗ 
wand, Gand, Baden ic, ereffus. a) groß, 
3. E. Gtelft, Münze ıc., major: iſts fo 
viel ald arg, atrox, magnus, gravis, 
3. E. Verbrechen ꝛc.: grobes Gefchüg, tor- 
menta. 3) ka 2, E. —— * gra- 
vis, n a, BE. „Speiſe, 
Seat ım, eraflus, rufticus. 5) ungebils 
det, roh, 3. E. Men ch, Gefuͤhl, Lebene⸗ 
art ıc., cudis. 6) plump, unmanierlich, 
4. E. Menſch, Lebensart, Scherz ıc., ru- 
fticus, agreftis, inhumanus. 7) plump, 
nicht fein , geradegu, z. E. Schmelchelen, 
Lügen, Scherz ıc., invenuftus, crallus, 
fimplex. 8) raub, nicht fein, 4. E. Brod, 
Menſch ꝛc., afper. 9) augenfcheinlich, ma- 
nifeftus, 3. E. Büge. II) Adv., i. e. ı) 
dick, erafle, 2) tief, 3. €. fingen, gravi- 
tet. 3) plump, unmanierlich, invenufte, 
4) ꝓlump, bäuerlfch, unböflkh, invenuite, 
N roböräpng, i.c. @roßfädig. 
ro [4 1. €, >) [3 
Groͤbe, i.e. Dice, craſſitudo. 
Grobfaͤdig, craffo filo, . 
Grobbeit, ı) Dide, craflitudo, 3. €. 
des Sandes «. 2) Ylumppeit, Mangel 
ber Seinheit ober Zatthelt, 3. E. des Ge⸗ 
fübls ıc., imelegantia. 3) Plumpbeit, Ins 
Öfltchfeit, rulticitas, inhumanitas.‘ 4) 
Raubiätelt, 3. E. des Beodes ır., afpe- 
ritas. 5) Augenſcheinlichkelt, 3. E. der 
«füge, evidentie. > 
Grobian, homo rufticus , homo prae- 
‘dirus moribus rulticis, inhumanus. 
Grobförnig ‚, craflis granis, 
Bröblich , ı) Adj., i.e. grob, plump, 
mnböflich, rufticns, inhumanus. 2) Adv,, 
i, e. @) did, eraſſe. b) plump, unmas 
nlerlich, ruftice, inhumane. c) ſehr, z. E. 
irren, graviter, valde erc. 
Größe, 


Brimmig, ı) Adj., }. E. Menſch, Thier 


— 
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Größe‘, Griebs, i. e. Kernhaus, Invo- 
lucrum (tegumentum) granorum. 

Brobfchmied, etwa faber ferramento- 
rum majorum. 

Broll, odium occultum, ſimultas: has 
ben gegen ıc,, habere odium (fimultatem) 
adverfus etc., odiffe aliquem: fie haben 
einen Groll gegen einander , inter illos in- 
tercedit fimultas (oder odium). 

Brolzen, i. e. rülpfen. 

Gröfchel, etwa numus nomen gerens 
Groefchel. 


Brofhen, indgemein groflus: gro⸗ 
fhenweife, 1) eigentlich, 3. &. bezahlen, 
fingulis groffis. 2) einzeln, in kleinen 
Pollen, minutatim, 

Broß, ı) Adj., & @. Hauß, Seele, 
Verſtand, Anzahl, Gluͤck, Reichthum, 
Mann ıc., magnus: ldßt es ſich vertau⸗ 
ſchen mit lang, fo ficht lieber longus, 
3. E. Menſch, Perfon ꝛc.; oder mit ers 
wachien, adultus; oder. mic heftig, ve- 
hemens, — oder mit —— 
ich oder heftig, gravis, 3. E. Uebel, 
— w.: is fo viel als weit, 
amplus, magnus; oder hoch, altus, ma- 
gnus; ober mächtig, potens, magnus; 


oder berühmt, magnus, clarus, illuftris : 
abfedehttch groß, vaftus: etwas groß 


oder größer machen, augere: mit Mors 
ten, verbis: Zu groß machen, nimis au- 
gere: Jemanden groß machen, i. e- a) zu 
Ebren bringen, erheben, evehere, efterre. 
b) ruͤhmen, erbeben , efferre_ verbis: ſich 
groß machen, i. e. rühmen, feefferre, glo- 
riari, fe jactare: großen Theils, magnam 
partem: größern, majorem parteın: größs 
ten, maximam partem, 3. E. die Bücher habe 
ih großen (größten) Theils gekauft, li- 
bros emi magnam (maximam) partem, 
(oder emi librorum partem magnam ete.): 
auch fagt man magna ex parte, maxi- 
ma ex parte etc.: groß morin feon, in 
re magnum efle oder excellere: eben 
fo groß, aeque magnus: fo groß, tam 
magnus, fürzer, tantus: Die große Melt, 
i. e. vornehmen Menſchen, homines fum- 
mi: von der großen Welt ſeyn, in luce 
verfari, in celebritate hominum efle, f, 
Melt: große Augen maden, i. e. fi 

wundern, erfaunen, mirari, ftupere: 
wie groß? quam magnus, quantus: mie 
groß If der Mann nicht! quanrus vir 
eit! noch einmal fo groß, duplo major: 
ſehr aroß , valde ınagnus, maximus. Not. 
oft ldßt fih groß durch den Superlar. 
ausdrüden, 3. E. mein grofer Freund, 
Feind, amicifimus meus (oder Di 
inimicifimus etc.: großer Narr, ftultif- 
fimus: Gefehrter, doctifimus. =) Adv., 
i. e. a) fehr, valde, 3, E. fich nicht groß 
befümmern 20,3 nicht groß achten, non 
ınagni acitimare etc. b) erhaben, excel- 


Gro 


fe, z. E. denken e. c) lang, E gr 

gewachſen, i. e. erwachſen, adultus. 
Großachtbar, ein Titel, eiwa Amplifi- 

mus | 


Brofiäderig, habens venas craffas. 
Großadmiral, fummam tenens impe- 
rii navium, fummus praefectus navium. 
Brofdugig, habens magnos oculos. 
Großbate ſorot avi, oder foror avint. 
Grofbauer, etwa rufticus major. 
Größe, magnitudo: iſts fo viel all 
Weite, auch amplitudo, oder Länge, I 
ſteht gern longirudo , oder Höhe, slin- 
do: iſts Starur, ſtatura: des Geitth 
msgnitudo animie ſich in feiner Girdk 
(nicht des Leibes) zeigen, oftendere fun 
magnitudinem, 
Broßelrern, avi, avus et aviq, 
Großenfel, Urenfel, pronepos. Grofi 
enfelinn, pronepus. 


—— rg richtiger großen Tpeils, 


roß. 
GBroßfeldberr, ſammus dux exercitus 
Sroßfürft, Bunt magnus, oder In 
Rußland, fuccelor digniratıs imperialis 
Srofrurgentbum, Principatus m+ 
&nus. 
Brofigliedrig, habens magna menim. 
Großalogau,, Glogavia major. 
Grofigroßvater, proavus: zsmutkt, 
proavig. 
Großguͤnſtig, Adj., benevolus: Ad, 
benevole. * 
‚Großhandel, etwa mercatuta magan 
ria. 
‚ Broßbändler, etwa mercatot (nt 
tiator) magnarius. u | 
Grofberr , i.e. Großiultan. 
Großherzog, magnus dux. Geoßher 
zontbum, magnus ducatus, 
Groffirer, i. e. Großhaͤndler. 


Großkanzler, 1) in Pohlen, Cancell- 
rius —— 2) —— canceli- 


rius fummus, 
Großknecht, primus (bet, 
wo nur zwey ſind, prior). an 
BroßFopf, i. e. Menſch von profet 
Kopfe. capiro. rt ur 
voßFöpfig, habens magnum caput: 
Sroßmaͤchtig, Großmaͤchtigſt, pt 
tiſſimus. * 
Broßmafter ‚, imagnus magilter, "iii 
mus magiſter. Rn 
Ötopmögend , praepotens: HIT 
Grofmurh, Magnus animus, magt 
tudo animi, ſapientia.. 
Großmürbig, 1) Adj., fapiens, elf 
—— a) Adv., ſapienter, Animo «X 
celſo. X 
GSroßmuthigkeit, i. e. Grokmuſh 
Sroßmutter, avia. Groͤßmuͤtterlich 
x) ihr gehdria, avise, 2) won Ihr. sıhab 
tin, ab avia profcerus, a i 
"Oro 











[ervorum 










Gro —Gru 


oßo GSroe zonkel, i. e. Bruder 
srofvatert ‚propatruus: oder der 
"Pröavunculus 












säpoblem, Polonia major. 


en - l 2 
fe .s vanus oriofus; 
ine. » . 
ro ſtaͤdtuch, Adj., sonveniens urbi 
ae Ad ‚„ convenienter urbi ma- 
Bere; 


; man —— Tuͤrklſcher Kaiſer, 


ftante, 1) Schweller des Großva⸗ 
_ amit —— 2) Schweſter der 
matertera ma 


gna. 
y €, maxiımus : größten Ehells, f. 


at tx 


rößtenrt ils, größten Theils, ſ. vors 
—* wir iv, N 
röftbuer, i. e. Großptabler. 
toßtärß, ie. Großfultan. 
Wurenkel, i. e. Gobn des Uren⸗ 
ee de abnepos. Groß⸗ 
Großväterlich, 


etwa fella brachiis 














Hofoater ul, 


föpnesier, etwa primus procerum 
Drum, oder primus procerum Tur- 
Min nomen 'gerens Grofsvezier. 
Kores?, etiva abfurdus, ridiculus, 
Kötfe, erypta, ſpecus, antrum. 
mibapen, i. e. Eleine Grube, fcrobi- 
m Sinne und andern Dingen, 
#nlüm, fcrobiculus. 
Drade, 1),. €, Bäume zu ſetzen, Thicre 
‚ ferobs, fovea: machen, facere: 
sobiculus: dabera) Inden Wans 
Herzen, ſerobiculus. b) tropiſch, 


eng. 


& die man SFemanden grabt, fovea, 
m baue, fodina.._ 2) 
d, kepulerum,, fcrobs : auf der Grube 


Dia dem Tode nahe feun, morti 
Anguuns eile, odet Matt fehr alt icon, 


Drübeky, 1) unnutzes Machdenten, 
“mo Iupervacanen. . 2) zu aroßch 
Menken, meditatio nimis diligens. 

\ rudel yi. @. Gruͤbler. 

bein, 2) zwfebr nachdenken, zu 
en, nimis genter ıneditari, 
Nöpere * — 





2) unnüg nachden⸗ 
ſructu. 


, goomon metallicus. 
id, \ metallica. 

orubenlicht, lucerna merallica. 
rubenwaffer (in Erigruben), 


"tr “x 
Grübler, ſerutator nimius. 


N deutſch Sandler. 








er 
2 € 
> a 


aqua 


= 2 - 
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Gruft, i. e. ı) Grube. 2) Groß, fe- 
Ba, befonders gemauertes oder zu 
afung mehrerer Leichen eingerichtetes Bes 
bditnif, monimentum, fepulcrum. 
, Grummer, foenum cherdum: machen, 
i. e. mäben, fecare, demerere, 


Grün, ı) ber Farbe nah, viridis: 
feyn, ‚efle yiridem;. auch fatt grünen, 
3. E. Feld tc., virere: anſtreichen, viri- 
di colore illinere: färben, viridi colore 
inficere: grüne Gaben, 3. E. im Gars 
ten, grüne Krduter ıc,, viridia: das 
Grün, 3. E, der Blätter, viriditas. 2) 
friſch, 3. E. Kdſe, Fleiſch, Fiſche ıc,, vi- 
ridis, recens, 3) unteift, immarurus, acer- 
bus: zu grün abbreden, i. e. a) bie 
Zeit nicht abwarten, non exfpe&tare tem- 
pus. b) ed zu arg machen, nimis male 
x 4) gewogen, benevolus: ' nicht 
allzu grün ſeyn, infenfum (iniquum) eſſe. 
Not. grüner Donnerftag, insgemein 
dies viridium. 

Grün (das), f. Grün. 

Grünbeere, i. e. Stachelbeere. 

Grund, ı) oder Boden, 3. ®. eines 
Gefdtes, Fluſſes ıe., fundus: zu Grunde 
geben, fallen, gnken, z. E. der Stein fddt 
auf den Grund zc., peflum ire: troptich, 
zu Grunde geben, i. e. untergeben, ums 
kommen, zu Gchanden werden ıc., peri- 
re, interire, peflum ire: zu Grunde 
richten, pellumdare, perdere: aber auf 
den Brund geben, i. e. gruͤndlich unters 
ſuchen, altius inquiro rem, caufam rei in- 
veltigo: Grund des Herzjens, Fundus 
anımi, intimus animus, intimum pe«= 
dus: von Grund des Heriend, ex ani- 
mo: von, Grund der Seele, libenti ani- 
mo, ex animo. 2) Grund und Boden, 
i. e. Acker und Feld, fundus. 3) Thal, 
vallis, 4) worauf fib etwas aründer, 
5. E. des Haufes ıc,, fundamentum, fun- 
damenta : legen, jacio fundamenta, 5, €, 
sum Gebdude, Frieden, zur Breundfchaft, 
aedificii, pacis etc.: etwas Jum Grunde 
legen, 3. E. bey etwas, ponere pro fun- 
damento (principio): von Grund aus, 
3. E. baucn, zerilören ıc., a fundamentis: 
aus dem Grunde, 3. @. verfiehen, vere, 
recte, ſubtiliter, plane: fm Grunde, i. e. 
a) die Wabrheit zu fagen, fi verum quae- 
rimus, vere, profefto etc. b) gdnzlich, 
plane, prorfus, omnino, 3: €. verderben : 
mit Grund der Wahrheit, vere. 5) Anfang, 
principium: einen guten Grund worin 
baben, bene fundarum effe: feinen, 
non fundatum effe. 6) Urſache, argu- 
mentum, caufa, ratio: Auf den Grund 
gehen, f. oben: Gründe anführen, cau- 

s adferre etc,: ohne Grund, 3. €. bis 
baupten, fine caufa, teinere. ) dere 
Malerep, Kdtbeted ıc., Fundus. Dt, 
de ı.€&. Grund baden doch gehr au 
gau 


Gru 


caufa an. 9) Urfioff, erfte Anlage, prin- 
cipium. - 10) Urheber, autor, caufa. 

Brundartikel, articulus principalis, 

Brundban, fundatio aedifcii, 

Grundbeqierde,; cupidiras primaria. 

Grundbegriff, notio principalis (pri- 
maria). 

G:undbefizer, poſſeſſor fundi. | 

Erundbirne oder Erdapfel, i. e. 1) 
Kartoffel. 2) eine andre ge des He- 
lianthus tuberofus, folglich fruftus he- 
lianthi ruberofi. 

Grundböfe, prorfus malus, peflimus. 

Grundebrlidy, vere probus, probiffi- 
mus. _ 

Grundeis, glacies infera oder inferior, 

Brundeilen, i. e Sonde, fpecillum, 

Sruͤndel, i. e. Gründling. 

Gründen, z. E. Haus, Neth, Wahr, 
heit, Sag ıc., fundare: iſts feit machen, 
auch firmare: ſich gründen, niti re und 
in re: gegründet, 4. E. in einer Willen: 
ſchaft, fundarus, firmus: {fs fo viel als 
zuverläffig, certus, firmus, ober auf 
Gründen ruhend, argumentis firmatus 


(nixus). 
Grundfaͤhigkeit, facultas animi prin- 


eipalis. 
"Srundialic, faliffimus, plane falfus. 
Grundfarte, color primarius; color 
qui eft fundus aliorum. 
GSrundfeſte, fundamentum. 
Grunpfl che, bafıs. 
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GSrundgelehrt, ıJAdj., fumme do&tus, 


ſubtiliter do&tus. 2)Adv., eruditiflime. 

Grundgererhrigfeit, jurisdi&io fundi, 
dominium directum. 

Grundtericht, 1) Gericht megen ber 
Necker, judicium de agris. 2) Grundges 
rechtigfelt. 

* Srundgeſetz, lex primaria (principa- 


Is). 
Brimdgütig, fumme bonus. 
Srundbeil, i. e. Gauchheil. 
"Grundberr, dominus fundi, dominus 
direftus. 
Grundberrfchnfe, i.e. Grundherr, ins 
gemein dominium. 
Brundnener, i. e. Grundzins. 
‚ Grundirrehum, error primarius (prin- 
cipalis). . | 
j —— vis primaria (principa- 
is). 
Grundlage, ı) ®rund, fundamentum; 
2) Anfang, Urfloff. principium. 
Grundlesung, fundatio. 
‚ Grundlebre, do&trina primaria (prin- 
N praeceptum primarium (princi- 
ale). 
Gründlich, I) Adj., i. e. 1) gegründet, 
feh, firınus: {fs zuverläffig, gewiß, 
certus, exploratus. 2) in Unfchung ‚des 
Denkens, Urtbeilens ıc., d. E. Mann, 
Berfand, Einficht, Kenntnib ꝛc., fubtilis, 


Sru 


11) Adv., i. e. 1) feſt, firme. 2) genau 
accurat, 3. E. erklären, fübriliter, ec 
rate, diligenter. 
- Bründtichfeit , 3. €. efnct en 
des Verſtandes, Beweiſes, fubtilitas, fi 
mitas: mit Gruͤndl., i. ©. grändlid, fa 
tiliter. 
—— ein Fiſch, Cyprinus gobi 
inn. 
Grundlinie, ı) unterſte Linie, bad 
a) die erfle, prima lines; 
GBrundlos, ı) Adj., ie a2) oh 
(fheinbaren) Grund, 4. E. Waſſet f 
do carens: Tiefe, abyflus , vorago. 
——— immenſus, infinitus. 6 
Beweiſe, argumentis carens. 2) Adı 
i. e. ohne Beweife, (ne arguments, 
mere, a | 
BrundlofigPeir, 1) (icheinbarer) 
gel des Grunded, defeitus-(inopis) 
2) Unendlichkeit, infinitas, immendee 
3) Mangel der Beweiſe, inopis-argumen 
torum. 


Grundneigung, propenfio en 











Gruntobrigteit, ĩ. « © 
Grundhettſchaft. 

Gruͤndonnerſtag, ſ. Grin. 

Grundpfahl, palus ferviens fund 
mento. 

Grundrecht, i. e. Grundgerechtielet 
Srundregel, praeceptum primariss, 

Grundriß,, forma, deügnatio, deln 
tio, adumbratio. 

Srundſatz, ı) in der Mini 
axioma, eauntiatio primaria (princip 
2) Prineiplum, Regel, wornach man 
ahrt, ratio: das if mein Grm 

aec eft ınca ratio. 

GBrundfprache, i. e. worin der Berl 
fer geſchrieben, lingua ſeriptoris. 

Grunditen, faxuın fundament ka 
viens: legen, fundamenen jacio. 

GBrundftimme, vox grarillima. 

Grundſtoff, principium, _ 

GBrundftricdh, duftus primarius, 

Grundftäd, fundus. 

Grundfuppe, fentina. 








GBrundterr, archerypum, verba ipf 
feriptoris. ER 
rundtrieb, vis primaria (prineipahl 


Gründung, fundain , , 
GBrundurfache, caufa primarıs wei 
palis). \ 
Grundwachs, cera fundo ferviens, 
GBrundwabrbeit, ı) Grundſot, 0% 
ma,.res per ſe vera. 2) &rundartıkl. 
GBrundwajff:r, i.e. unterirdtichet Bil 
fer, aqua fubterranea. 
Grundweien, i. e. Wefen, ! 
Sache, natura, effentia. —X 
anderer Dinge enthält, nature print 
Grundmwort, i. e. Stammmork, 
Grundzahl, numerus u 
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Srurdzehut, decima fundi. 
Grundsins, ſolarium, vectigal fol 
aodi) oder pro folo (fundo). — 
Grüne (das), einer Sache, viriditas. 
Grünen, ı) grün feon, virere: ills 
rimes Aaub baben, frondere: anfans 
v zu gränen, virefcere: daher grünen, 
e. {m guten Stande feon, 3. E. die 
pblfahtt grünt ze., virere, vigere, fo- 
re. 2) grün werden, virefcere. 


Grünen (das), i. e. Grünfepn, viridi- 
5. 


Gränftn®, ı) Goldammer. 2) Grüns 
Iolina, Art Dickſchnabler, coccothrau- 
ss vinidis, Klein.: Loxia Chloris, Linn. 
Grüngelb, lauchgruͤn, prafinus. 
Gränbänfling, ı. e. Grünfnf, 
"?obl, braffica caerulea. 
Grünfraue, i. e. grünes Kraut (Küs 
aut), olus viride, oder grüne Krdus 
it, viridia, 
Grhnlih, fubviridis. { 
(hling, i. e. Gruͤnfink, 


Solds 
Sränfpan ‚serugo viridis, oder bloß 
wrugo. 


Srünfpecht, picus viridis. 
rönwurzel, i..e. Erdrauch, fumaria, 
Brunzen, grunnire: das, grunnitus, 
‚Gruppe, conjundtio imaginum, ima- 
Anes jundbae, 

Brus, i, e. Graus, Schutt, rudus. 
"Ya oder Gruſe, i.e. Raſen, cae- 


Gruß, Glutatio, 4, E, ohne Gruß, fine 
"=: auch falus, 4. E, vermelden oder 
Nuten (von Jemanden), falutem alicui 
gunare: einen Gruß dazu fchreiben, ad- 
(ibere falurem: geben oder mittheilen, 
"° grüßen, ſalutare, falutem impertire 
“u erc.: mache ihm meinen Gruß, im- 
et ei falurem meo nomine: vielfachen, 
wultam: Gruß befommen, falutem acci- 
E falutsri: Gott zum Gruß! beym 
ng eines Bricfes, faluteın. 
„Größen, falutare, falutem impertire 
Leu wieder, refalutare: Gott arılde 
NA! oder ſey gcarüßt, falve, falvus fis, 
fübeo te falvere: arüß ihn von mir, von 
(gen, falura eum meo nomine: 
fon gräfen fallen ‚ mittere falutem ad 
—* einen Arüßen von Jemanden, nun- 
J mheui faluteın nomine alicujus: der 
ter fäßt dich grüßen, Pater juber te fal- 
an te falurae. Das Brüßen, die Grüs 
fun ſaluratio. 


dze, ctwa polenta. Gruͤtzhaͤndier 
—5** polentarius: swurft, farci- 
n tarium, 


Guardian, im Kloßer, Guardianus, 
’ i. e. ſchen. 
dudtua, gudua. 
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Buienne, Aquitania: | Eiuiennifch, 
Adj., Aquitapicus : Adv., Aquitänice. 

Guinee, eine Münse, Guinea, odernu- 
mus aureus nomen gerens Guinca, 

Gulden, Aorenus: Reiche, Aorenus 
Imperialis. _ 

Bülden (der), i. e. ar Groſchen, Ao- 
renus Mifnicus, 

Bälden.oder golden, f. Golden. 

Guͤltig, 1) aeltend, 3. E. Geld, va- 
lens, idoneus, bonus: . fegn, valere, bo- 
num efle. 3) ſeſt, unverdnderlih, 3. E. 
Friede ıc., rarus, firmusı maden, ra- 
tum facere: - für gültig halten, befrdfthe 
gen, rarum habere. 3) glaubwürdig, 
tauglich, 3. E. Zeugniß, Zeuge ıc., bo- 
nus, fide dignus: auch locuples, von 
Derfonen. 4) Statt findend. valens, lo- 
cum habens: feyn, locum habere etc, 
‚Güttigfeir, ı) 3. Eder Mürge, ba» 
nitas, pretium. a) Bentnfeit, ftabilitas, 
firmitas. 3) Glaubwürdigkeit, fides, am 
&toritas. 4) Ötattfindung,. Nechtmäßigs 
keit, jus. 

Bummi, gummi, gummis, summis: 
arabiſches, gummi arabicun, 

Bummibar;, Gummi Refina. 

Gummiwaffer, aqua gummats, 

. Bümpel, f. ®impel. 

Gundermann, glecoma hederacsa, 
Linn. ; hedera terreftris, e. 

GSuͤnſel, confolida; auch ajuga, Linn. 

Bunjt, ı) Woblwollen, favor, benevo- 
lentia, gratia. Not. graria hominis (fo 


auch ınca, run etc.) iſt fo wohl die Sunf 


* Menſchen gegen Jemanden, als bie 
unſt gegen den Menſchen: in Gunit 
feyn oder Reben, efle in gratia: ben Je⸗ 
manden, alicujus -und apud aliquem:, 
kommen, fle erlangen, ſicd drein fegen 
inite gratiem, 3. E. alicujus, oder apud 
etc., conciliare fibi gratiam alicujus: fi 
einfchleiben in die Gunſt, fe infinuare 
(itrepere) in gratiam: die Gunſt verfcbers 
zen, verlieren, gratia excidere, amittere 
gratiam erc.: in jene Gunſt aufnchnen, 
recipere in gratiam fuam: aus unit, 
per gratiam: alles acht nad Gunft, gra- 
tia regnat ubique, omnia fiunt per zra- 
tiam: Gunſt erwelfen, praeitare benevo- 
lentiam: nad Gunf urtheilen, ex favo« -⸗ 
re etc.: der in Gunſt ſteht, gratiofus, 
#4. E. apud ete., fruens ratia alicujus: 
nichts aus Gunft thun, nil dare gratiae 
erc.: zu Gunſten Jemandes ein Urthel 
fpreden, fecundum aliquem fententiam 
ferre, 2)Erlaubniß, 3. E. mit Gunſt (gu 
einem) pace rua: zu mehrern, pace ve- 
ftra. | . 


GBunftbezeigung, fignum favoris (be- 
nevolentiae): eriselfen, praeftare: iſts fo 
viel ald Bunft, favor, benevolentia, gra- . 
tia. 


ua Büns 


‚og Guu—6 ut 


Bünftie, 1) Adj., i. e. a) gewogen, ge⸗ 
nelat, benevolus, amicus, favens, prö- 
penfus: feon, favere, elle benevolum 
etc. 2) vwortbeilhaft, begänfigend, glück 
lich, 3. E. Gelegenheit, Wind ıc., pro- 
fper, fecundus, fauftus. 2) Adv., 1. e. 
a)acwogen, benevole, amice. b) glücklich, 
faufte, profpere. 

Bünftling‘, iofus, 3. E. apud ali- 
quem, oder delicıae alicujus.- 

Burgel, guttur, gula, jugulum: abs 
f&neiden, incidere gulam, jugulare: dur 
dic Gurgel jagen, ‚profundere, ventri do- 


nare 

Gurgeln, ı) fi, gargarizare: mit et⸗ 
was, re und rem +. auch wobl, eluere fau- 
ges re. . 2) durch die Gurgel Töne bers 
vor bringen, canere gutture. 

Guraein (dat), 4. E. mit Waſſer, 


gargarizatio. : n 
Suraelwaſſer, aqua ferviens gafganı- 
zatıom, 


Fumte, cucumis. Burfentern, gra- 
num cucumeris. GBurfenmaler, pictot 
vilis. Gurkenſaft fuccus cucumeris 
(um). Gurtenfalat, acetaria e cucume- 
ribus. 

Burfumey, curcuma, Linn. 

Gurt, 1) 3. E. um den Leib ıc., cin- 
gulum, zona. 2) in der Baufunf, to- 
rus. 

Surtbett/ lectus loris vinctus. 

Gürtel, cingulum, zona. 

Gürteltrautf, Iycopodium clavatum, 
Linn. 

Guͤrten, cingere, accingere: ſich, fe 
etc., ‚oder cingi, accingi: mit etmas, 
oder etwas um ſich, cingi (accingi) re. 

etler, zonarius. 


Bü 
Buß, ı) das Bichen, fufio. 2) mas 


gegoſſen wird, 3. E. Kegengub, imber : 


Tbränenguß, imber lacryınarum. 3) Dr, 
wo Aenoflen wird, Gufiten, fuſorium. 

Bußeifen, — fufum. 

Bufregeu, imber. 

Bußitenn, fuforium. 

ußwerf, i. e. gegoflenes Eiſenwerk, 

ferramenta fufa. 

Guſtav, Guftavus. 

Butt, i. e. gelt, infecundus, iterilis. 

But, 1) Adj., i.e. ı)momit man zufrie⸗ 
den fevn kann, tächtig, braubbarze., 3. €. 
Menich, König, Gefuntheit, Geld, Schiff, 
Maren, Haus, Verftand, Arbeit, Künfs 
(ce, Pateln, Geruch ıc., bonus, probus: 
gut macben, oder wieder gut machen, i. ©. 
a) verbeffern, corrigere, eınendare, b) 
wieder herfichen, € ‘gen, refarcire , far- 
cire, reitiruere: den Sihaden, damnum. 
a) dlenlich, tauglich, bonus. 3)dtenlic, 
zutrdglich, 4. E. wider das Fleber ıc. ,. bo- 
nus, auch falutaris, urilis. 4) angenebm, 
futtg , erfreulich, 3. E. gute Tage ac., 


Gut 


lactus, hilaris, jucundus. 5) annenın 
detteät, 3. E. Speiie, delicatüuss 
quem , bonus, modus, $. & 

bier it gut wohnen, hic bene (commlı 
habitatur. 7) feicht, micht ichmer., iu 
lis, promtus, expeditus, 3.@. du bau 
reden, expeditum. tibi et, hoc dieere 
8) geichicht, 3. &. Schulfer, be 






tus. 9) gefund, -3. &. Augen, 
fanus. -ı0) glädlich, > E- ' 
vn Stunde fommen,. profper ‚tau 
onus: einen guten Morgen. bieien, 
lutare aliquem mane, au ohne 
mo ſichs verfiebt: guten Morgen! hl 
11) Acht, 3. E. Beeren, Silber 
bus, bonus. ı2) ſchwer . 1 







ftus, illuttris. 14) ziemlidh, 3. 
me ıc.,. bonus: guter Theil, bans 


zu lagen, mon erat ram benignus 
ceret: daher ım Buten, mit Güte, 


gut fagend, z. E. ich bin gus. bafüt, gu 
fto, fpondeo: für etwas, praello 

de re: füe Jemanden, aliquem, de al 
quo. 20) genug, ſatis; cuif t,# 
a) es ift genug, fatis.elt. b) ra 


nug feon, fuficiar: und, wenn man‘ 
Keden abbridt, hacc hadlanus: € 
feon laffen, i.e. a) zufricben jean, 
habere, contenrum efe.  b 
tacere, filere: cd mag gut [3 
ed ſey genug, fatis ft, aut ARE 
fo viel, wenn man fm Reben % 
haec hadtenus. <) mir wollen 
taceaınus, oder ich will fchwelgen, ix 
21) —— a —— 
integer. 22) erg . 
mit autem Willen, bene (tubens), 
benti animo: fm Guten, i. © Geb, } 
bens, lubenti animo, üder non in 
23) einfditig, bonus.. 24) 4 
überflüifig, 3. E. mas pa 
quid novi eilt? mit gutes 
confulto. Nor. quter 
nus: Id fröblicher, ‚aub 4 
ehr ehr * bono animo 
rohlie uſtig ſe au elie 
Kilasi Qdeto), Mi Tale hp \ | 
wie ed feon fol, bene, probe : ı gut U 
teiniſch, bene latinus, bene larıne; - 
8 












But 


res bene procedit: gut, i. e. 
bören, audio : auch gut, i.e. 
e: gut tbun, i. e. a) t 
fraam, seite agere. b) jich in die beu⸗ 
Miden, accommodare fe ad. volunta- 
“hominum. ce) achorchen, -oder den 
Yen geboren, obedire, pärere erc., 
®,-hominibus. d) erfegen, reffituere, 
hreire, farcire. e) aefallen, placere 
% #) nägen, prodefie. 2) näglid, 
meraut tbun, i. e. nüßen, prodefle etc. 
a, geneigt, 































fon, favere.- 4) bequem, anges 
bene, jucunde, commode: es gut 
bene vivere, fuaviter vivere, bene 


7) fehr, ziemlich, bene, 
de 4. &. aut bezahlen, gut bepadt. 8) 
. S verkaufen, 

E. kaufen, bene, recte, vili. 
* an — .E. 
emanden, amice le ge- 
En ete.: {#6 zum Scheine, * 
11) ſich gut 
a pem praebere, bonaın 
oftendere: etwas gut beißen, 

(om laffen, i. e. billigen, probare. 
Be ı) alles Bute, 3. E. ber 
bed, Glücks, bonum: Guͤ⸗ 
‚. 2) Mermögen, bona, fortu- 
dafür ſteht auch oft Bürer. 3) 
©. kondgut ıc., praedium, rus. 4) 
‚ merx, 4. E. Meßgut: ſ. auch 


(das). 
machten (das), arbitrium, judi- 
”, fententia: von fih geben, fenten- 
#9 dicere: nach meinem ıc., de me⸗ 
meo judicio etc. 
Outarig, 3. E. Blattern, bonus: 
i,, bonus, bonae indolis: auch 
Menföen, liberalis. Gutartigkeit, 
„probitas: auch vom Menſchen, 


ıdben, Butdünten (dad), i. e. 
Feng e. alles, mas gut iſt, 





* 
3 


das), i. 
dbabers 1) das Taugliche,, bo- 
—— etwas 
« 8 ‚ rete agere, 
a j h) Wohlthaten ermeifen, 
cui, beneficia tribucre alı- 


‚Beneficiis adficere — viel Gu⸗ 
ee mie acıban, ſaepe mihi bene 
Fr, mült beneficia tribuit erw. 2) Güs 
. daher im Butren, i.e. 
bona cum graria:: {6 vom felbft, 
ponte, er gern, tibenti 
ee 3) Butthätigicht, 4. €. Au 
than, bene facere:- —X in- 


ba bene: es gut ımepnen, 
fentire, oder ſtatt lieben, amare, oder. 


ene, care. 9) 


ut 309 


dulgere genio ſuo: fich nichts, deftau- 
dare genium fuum, -4) Gefdliigfeit oder 
Nahfiht:- daher zu Bure gehen, i. e. 
a) verzieben werden, ignofci, concedi. 
b) mit gerechner werden, procedere: zu 
Gute geben laſſen, i. e, a) ſcheuken, do- 
nare. b) als empfangen anfepen, acce- 
tum habere. <) verzeihen, concedere, 
ignofcere: zu Gute büten, i. e. verzel⸗ 
en, ignofcere, veniam dare: zu Gute 


‚kommen, i. e. a)gedeihen, prodeffe. b) 


zu Thetie werden, contingere, oder gegeben 
merden, tribui, dari etc. 

Güre, ı) Tauglichkeit, rechte Beſcaf⸗ 
fenheit, bonitas. 2) Gutiakelt, benigni- 
tas, humanitas, liberaliras: die (Ddiefe) 
Gate haben, . efle ea benignitate: folgt 
und oder der Infinit., fo feht ur, 3. E. 
baden Sie die Güte und fommen, oder 
u fommen, fs ea benignitate (fis tam 

enignus), ut venias: in Büre, bona 
eum gratia, 

Büterbefchauer, infpe&tor (ſpectator) 
rerum. venalium. 

- Busfinden (dab), i. e. Gutbefinden. 

Burbeißen, sur beifiem , i. e. billigen, 
probare, :adprobare, comprobare. v 
GBurheißen, adprobatio, comprobatio. 

Burbert. i. e. Gütigkelt. 

Gutherzig, ı) * liberalis, beni- 
gnus. 2) Adv., liberaliter, benigne. 
Butberzigfeit, liberalitas, beneficenria, 
animus benignus. 

Bürig, 4) Adj., ı) in Worten oder im 
Bettagen, benignus, humanus, comıs, 
liberalis. a) freundlich), comis, humanus. 
3) gefdig, oficiofus, facilis. -4)guttbäds 
ı9 , liberalis, benignus, beneficus. 5) 
——9— ſanft, gelind, clemens, lenis, 

umanus, mitis. Il)Adv., ı) in Wor⸗ 
ten oder im Betragen, benigne, humane, 
eomiter, liberaliter. 2) freundlid, co» 
miter, humane. 3) gefaͤllig, officiofe, li- 
beraliter, benigne, humane. 4) guttbds 
tig, benigne, liberaliter, 5) glimpkih, 
fanit, gelinde, clementer, leniter, 

Guͤtigkeit, 1) in Worten oder Betra⸗ 

n, benignitas, humanitas, comitas, li- 

ralitas, 2) Freundlichkelt, comiras, 
humanitas. 3 Gefditgkeir ‚.officium, fa- 
cilitas. 4) Gutrbätinteit, liberalitas, be- 
nignitas, beneficentie: iſts Woblsbat, 
beneficium, ». E. Gütigfeiten erweiſen, 
praeftare bencficia etc. 5) Glimpf, Ge⸗ 
lindiatcit, clementia, lenitas. Not. GAs 
tiafeit baben, 3. E. große ı., efle magna 
benignitate etc: Die (i. e. Diefe), hac 
(ea) benignitare: haben Ste bie *8 
keit und kommen, fis ea benignitate (fis 
tam benignus), ur venias etc. 

Cuͤtlich, 1) Adj., i. e. i) guͤtig, freunde 
Ihaftlih, 3. E. Vergleich ic., amicus. 2) 
aftmpflltb, lenis, clemens. IN) Adv., i. e. 

1) au⸗ 


310 Gut 

ı) aütig, benigne, liberaliter, 3. E. einen 
gütlib baten, traftare benigne: ſich 
gürltb thun oder pflegen, genio fuo in- 
dulgere. «) glimpflich, gellnde, leniter, 
elementer. 

Gutmachen oder gut machen, ı) recht 
match recte facere, 2) verbeffern, 
emendare, corrigere: oder micder herftels 
len, erſetzen, reltituere, refarcire, farcire, 
3. €. den Schaden, damnum. Das Gurs 
mach:n, i. e. Verbefferung, emendatio, 
correitio. 

‚But meynen.- benevolum effe alicui, 
f. Gut. Das Gurmeynen, ı) Wohlwols 
len, benevolentia. 2) Redlichkeit, probi- 
tas. Gutmeynend, ı) wohlmollend, be- 
nevolus. 2)reblid, probus. i 

Gut fagen, fpondere, praeftare: für 
etwas oder Jemanden, praefto rem (ho- 
minem) oder de erc.: auch ſicht Accuf. 
cuın Infin. nach fpondeo und. praelto. 
Dar Gutſagen, fidejufio, fponfio, 

Gut feyn, 1) lieben, ‚bene velle alicui, 
amare. 2) dic nebörige Güte haben, bo- 
num efle: cd mag gut feun,. etmag gut 
fern laſſen, f. Gut. 3) gütig fcen, beni- 
gnum efle. 4) genug feun, ſatis effe, 
fufficere, f. Gut. 5) chen für. etwas, 
praeitare etc., f, Gut jagen. 

Gutsherr, dominus fundi (oder praedii). 
Gur iprechen, i. e. ı) biligen. 2) gut 

Bu:tbar, beneficium : ermelfen , prae- 
ftare, tribuere, dare erc., adficere ali- 
quem beneficio: befommen, genießen, 
aecipere, frui, oder adfici benefcio. 

@urthärig. Adj., liberalis, beneficus, 
beniguus: Adv., liberaliter, benigne. 


But—Syp 


‚ Burthätigkeit, liberalitas , beneficen- 
tia, benignitas: haben, befiteı, 3. &. 
große, eſſe magna liberalirate ete. 
Bur thun, 1) recht leben, rede vi- 
vere. 2) fich ſchicken in feine Umikdnty 
fe accommodare ad fortunam, oder nid 
Jemanded Willen, ad voluntatem alı- 
cujus, oder nach anderer Wien, alio- 
rum etc. : iſts geborchen, pareo, obten- 
pero etc. 3) gut dduchten, gefallen, au 
gencehm fepn, eſſe grarum erc., place: 
etc. 4) nüsen, beilfam feon, prodelt, 
effe falutarem (utilem) = nicht gut tbın, 
non prodefle erc.: #8 ſchaden, nocır 
etc. 5) erſetzen, reltituere: den dr 
den, damnum refafcire. 
Gut werden, ı) beffer werben, fen 
meliorem. 2) beHen, fanari. 3) $reun 
werben, fieri amicum. 4) gut geratbın, 
bene procedere. 5) günftig werden, hen 
amıcum. 6) Gutes wiberfabren, 3. €. io 
gut wird mirs nicht (mieder) merden, u⸗ 
lis felicitass nunquam mihi continge, 
taım bene mecum- non agetur. 
Butwillig, ı) Adj., promtus, paratus, 
liberalis, facilis: zu gutmillig, nimis ei. 
2) Adv., i. e. a) dienſtwillig, promte, I- 
beraliter. b) von fregen Stüden, pon- 


te, ultro; auch ipfe. 


Gutwilligkeit, liberalitas, facilites. 

Gyps, gypfum. Gypsarbeir, * 
gypſeum. IBAN, gypfoplatte. 
Öypsartig, gyplo fintilis. Bypabıld, 


imago e fu, imago ſea. Gme 
decke, — e gypo, — gypfeun. 
Bypfen, gypfüre, gypfo inducere. Ey 
piee, gypfoplaftes. Gypsmehl, fürn 
gypfea. j 


H 


Ha— Haa 


H.: ah! oder ha! u 
Haar, ı) ein einzelges, pilus, crinis: 
auf dem Kopfe, capillus; auch pilus, 
erinis: graue Haare, cani, ſich wachſen 
laffen, i. e. fih kümmern, laborare, an- 
gi etc.: es fehlt nicht ein Haare, oder bey 
einem Haare, i. e. beynabe, propemo- 
dumm, fere, ferne erc.; auch parum ab- 
eit, 3. E. es fühlte nicht ein Haar, Daß 
ih (nicht) gefalen wire, bey einem 
Haare wire ich arfallen, cecidiffem pro- 
pemodum ete., parum aberat, -quiu ca- 
derem: es if kein gutes Haar an ibm, 
ne unum quidem pilum boni viri ha- 
bet, niliil omnino boni in eo inelt: cr 
bat kein Haar von feinem Vater, nihil 
habet fimile cum parre: auf eln Haar, 
i. €. genau, accurate: um fein Haar, 
nicht um ein Haar, i. e. gar nicht, nul- 


Haa 
lo modo, omnino non etc.: fd frum 
fein Saar darnach, nullo modo (omn- 
no non) curo rem (laboro de re}; mir 
lich, ne pili quidem facio rem eri.: UM 
kein Haar oder nicht um cin Haat, * 
um nichts, 3. E. bevm Comparat, , X 
aliter, alius ete., beißt nihilo, um iin 
Haar beifer, anders ıc., nihilo ** 
cr it um fein Haar anders, nihilo di 
fert:: die Haare fichen zu Berne, ap" 
horrent : wit den Haaren berben HD, 
a) eigentlich capillis aliquem adtrahere 
b) zwingen, cogere, oder übel anfübrtn, 
male adferre: im die Haare geratbrn, 
i. e. ni uneins werden, discordem he’ 
etc. b) angreffen, anpaden, lodicE 
auf ıc., invadere, petere erc.: Die de⸗ 
re wachen laſſen promiftere ern 
Haare laſſen, i. e. Der R Haben, ac 


um 
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Haa—Hab 


ſtlegende Haare, capilli (crines) 
2) die Haare des Haupts zufams 
auch ca- 


facere: 
paſſi. 
men, coma, caefaries, capillus: 
pilli, crines. 

Asarbard, vinculum crinale, 
aarbeutel, etiwa facculus crinalis. 
aarbinde, vitta crinalis, 

Saar breit, 3. E. nicht ein Saar 
dreiz, gigentl., ne pilum quidem latus: 
feht indgemein, Ay; nicht das mindes 
fte, ne minimum quiden, b) fl. nicht 
im mindeften, plane non, omnino non 
etc. 

aarbufch, i. e. Haarſchopf. 

aardecke, ſtragulum e pilis. 

saren, i. e. die Haare verlieren, pi⸗ 
los amittere: auch ſagt man ſich bären. 

‚Sanrförmig, erinalis, fimilis cri- 
aibus. 

Saarig, i. e. 1) behaart. 2) Haaren 
ihrlid, crinalis. j 

Yaarkiein, ſingillatim, accuratiſſime. 

ae ‚ capillus Veneris. 
aarlem, Sarlem (Stadt), Harle- 

mum, 

Haarlocke, cincinnus: Baarlocken 
habend, cincinnatus. 

KAaarnadel, acus crinalis, crinale. 

“aarpuder, pulvis crinalis. 

Saarvutz, ornatus capillorum. 

Saarröhre, aarroͤhrchen, 
(ter tubulas) capillaris. 

Aanrjalbe, zum Wachien oder Aus⸗ 
fülen der Saare, unguentum capilli: 
zum Ausfallen ‚ pſlothrum. | 

aartaly, halotrichum. 
aarihädel, i. e. Schädel. 

KAaarfcheere, forfex crinalis. 

rfhmud® , ornatus comae. 
arſchnur, i. e. Haarſeil, 
aarſchopf⸗ eriſta e pilis. 
arſeil, funiculus e pilis. 

Zaarſieb, cribrum e pilis. 

* ‚ lanugo argentea. 

Zaarſtrang, peucedanum, Linn. 

Haars Tour, capillamentuu. 

„aartuch, pannus e pilis. 

Haarwachs, ı) Wachs zu den Haa⸗ 
kn, cera capillaris. 2) dm Körper, apu- 
neurofis tendinea, extremitas mufculi 
tendinea. 

; uchs, inereınentum crinium, 
us arwurz, Seeblume, nymphaea, 
Saarmurzel, radix pili. 

—— e, vullella crinalis. 
aarzopf, erines im nodum collecti. 


tubus 


Habe (die), abſeligkeit, facultares, 


bona, fortunne: 


dung, 4. €, 
beo etc. 
Haben, 3. E. Bücher, Freunde, Geld, 


Dur, Liebe, Haß, Fieber ıc., habere: 
. habee, z. €. librum, Behr auch eit 


auch durch Umſchrei⸗ 


.  _‚otium) oder non mihi fuppetunt 
ib habe keine x. 


.dolere, dolore adfici: 


aße meine, omnia quae ha- 


Hab zıı 


mihi libers ich habe Bücher, funt mi- 
hi libri: auch ficht wi, von Dingen 
und Berfonen, von denen Ib Gebrauch 
made, oder mit denen ib umaebe, 3. 
€, einen guten Vater haben, wuri patre 
.erc.: did fo viel old begabe feyn mir 
2C., auch praedirum efle re, oder ger 
ſchmückt feyn mir ıc., auch ornatım 
eſſe re, oder damit verfeben, ausge 
ruͤſtet feyn, inftrultum eſſe re, z. F. 
einen auten Kopf, ingenio bono eſſe 
praeditum (inſtrudum, ornatum): auch 
beißt das Fieber, Krankheit haben, 
laborare febri, morbo erc.: If haben 
fo viel als beſizen, auch poflidere: be⸗ 
ſonders von liegenden Gränden: bab’ 
ich ih beſſer als hatt' ich, beati poffiden- 
tes: iſts fo viel ald balten, auch te- 
nere, 3. E. tin Buch in der Hand bas 
ben ꝛc.: ts fo viel ald wiffen, habe- 
re, fire, nofe erc., 3. €. bier baft du 
nun wmelnen Entſchluß, habes erc.: be—⸗ 
fihreibt haben cine Sache oder Perfon 
nad ihrer Größe, Geſtalt, Güte oder 
fondiger Beſchaffenhelt, fo ſteht auch eile 
mit Genit. oder Ab]. Subit., woben gern 
ein Adj. oder Pronom. flebt, 3. €. einen 
guten Kopf, effe boni ingenii, efle bono 
ingenio: der Stein hat bundert Pfund, 
lapis eft centum librarum : fie hut große 
Schönheit, eit pulchrae formae: baten 
Sie die Güte, und ıc,, fis ea benigni- 
tate, ur erc.: gern haben, i. e. etwas 


‚gern fehen oder empfinden, amare: das 
‚babe ih gern, 


hoe amo, hoc placer 
mihi, hoc eit mihi jucundum: ferner 
merte man noch ı) etwas haben zu ıc,, 
z. E. zu tbun, eſſen ıc., habeo, quod 
agam, edam erc.: ich habe nichts zu eſ⸗ 
fen, thun ıc., non habeo, quod edam 
etc. 2) ib babe nicht, non habeo, mi- 
hi non eft erc.: fürger, careo, 3. €. 
libris: “ud non mihi fuppetit 0,8 
ıbri, 
3) baben mit einem 
Subitane, wird auch, oft durch ein eins 
ziges Verb. ausgedrückt, 3. ©, Haß ger 
gen ıc., odiffe aliquem: Piche, amare, 
oder amoren habere erga ere.: ey⸗ 
nung, i. e. mebnen, putare ete.: Hoff⸗ 
nung, i. e. bofien, ſperare: Freude, gau- 
dere, laetitia adfici: Betruͤbniß, Schmerz, 
| Mangel an ıc., 
i. e. beiten, vocari: 


carere: Namen, 


Neigung, inclinari, propenfum efle: Ge⸗ 


fpött, i. e. fpotten: Lntereedung, co!- 
loqui: Gefahr, perichitari, im periculo 
effe. +) haben, i. e. genleßen, aud 
frui, 4. E. Veranügnen, frui erc., oder ca- 
Pos (percipere) voluptätem ex re, de- 
edtari re etc. 5) haben, i. e. incoms 
modirt werden, Notb haben von etwas, 
laborare, 3. E. Krankheit, Fieber, Huns 
ger, Durß, Fehler ıx,, morbo, febri, fame 
etc. 


Hab 
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tc. 6) es bar pde | ‚nee 
if, ah, wird er A 


funt, reperitur, reperiuntur etc., $. E. 
es bat fich bier viel ‚Sifce, funt (inve- 
niuntur etc.) hic multi pifces: es bat 
fid eine Menge ꝛc.,  eft (invenitur) etc. 
7) baben, i. e. befommen, davon tragen, 
3. E. Pob ıc., beißt auch ferre, auferre, 
confequi, adipifci etc. 8) haben, i. e. 
fragen, führen, z. E. Schwerdt an ber 
Seite, einen Namen ꝛc., gerere: auch 
heißt den Namen haben, i. e. heißen, vo- 
earı. 9) haben wollen, i. e. a) verlans 
gen, wünfden, velle, cupere. b) verlans 
gen, fordern, velle, poltulare, pofcere; 
was wild du haben? i.e. a) was vers 
fanaft du ? mas fehlt dir? quid tibi vis? 
b) mas mil du damit fanen? quid vis 
intelligi his verbis? 10) zu thun baben 
mit ıc., ebrbar oder unebrbar, rem ha- 
bere cum etc. 11) lich haben, amare: 
lieb und mertb haben, carum habere, 
amare. ı2) haben, i. e. muͤſſen, habeo, 
ſeq. Infin. ; doch öfter fiebt debeo, opor- 
vet, necefle eſt, oder Particip. in dus, 
vber Gerund. in dum; g. €. th babe 
noch viel zu jagen, multa mihi dicenda 
funt etc., debeo erc., oportet etc.: du 
baft zu cifen, tibi eft feftinandum: zu 
geborchen, debes parere etc. 13) da Bat 
ers oder da hat er eins, habet, hoc ha- 
‚bet. 14) leicht zu baben, i. e. zu ſchaf⸗ 
fen, parabilis. 15) flatt ich babe ge⸗ 
habt, kann man auch zamellen faxen, 
ich bin theilbaft gemorden, 4. E. Glüd, 
compos faftus fum fortunae, potitus fum 
fortuna: oder es iſt mir miderfaheen, 
zu Theile geworden, 3. E. res mihi con- 
- ugit. 16) iſt baben fo viel als ſchaffen, 
fo ſteht auch parare, comparare etc.: oder 
befommen, accipere, adıpifci etc., 3}. E. 


‚das Buch feld du morgen haben, cras 


accipies, cras habebis etc. ı7) haben, 
i. e. dürfen oder können, poffe ober licer, 
&, €. ic) babe nichts au befeblen , non 
licet mihi etc., non poſſum erc.: ich 
habe nichts gu effen, thun ꝛc., non ha- 
beo quod edam erc., f. oben n. ı. 13) 
Urſache haben, feq. Infin., eft quod, 
3. E. cr hat Urſache zu lachen, zu weinen zc., 
eit quod ridear erc.: wicht, non eft, 
quod ete.: die Eltern baben nicht Urs 
fache gu ꝛc., non eilt, quod parentes ri- 
deant. 

ssaben (da8), habere: iſs Bebraud,, 
Umgang, 10 fann ufus fichen. 

Anber ıc., ſ. Hafer. 

Zaberecht, pertinax, cedere neſcius. 

Zabhaft werden, potiri: ills ergreis 
fen, preheudere, comprehendere, 

Zabicht, accipiter. 

Zabichrefraur, hieracium, Linn. 

Jabichtenaje, naſus aquilinus, nafus 
eduncus. 


Hab—Haf 
J Zabie i. e. Kleidung, veftitus, habi- 


absburg, Sapfpurg, Habsburgum. 
abieligfeit, i. e. Habe. 
abſucht, avaritia: aus Habſucht, per 
avarittam. abſuͤchtig, Adj., aritus 
Adv., avare. 
achel, an ber Uchre , arifte. 
acheltraur, ononis fpinofa, Linn. 
2 lock, i. e, Hackklotz. 
ackbret, ı) in der Küche, etwa tı- 
bula fecandis cibis. 2) zum: @pielen, ci» 
ma fambuca. 
Hacke, 1) Werkzeug, ligo: mit amen 
Bähnen oder Zanfen, bidens. 2) Ferii 
calx. 


Baden, HN mit ber Hacke, fodere, ruc- 
re. 2) mit der Art, dem Meſſer ıc., &- 
care, caedere: ſich (mit der Urt), fe ca- 
dere fecuri. 3) bieten mit dem Schnabel, 
ferire, tundere. as Zacken mit der 
Hade, foMo: mit der Art ıc. „.fedio- 

Saͤckerling, Zaͤckſel, firamentum.son- 
eifum : ſchneiden, concidere ſtramentum. 

Ackerlingebanf, i.e. Futterbank. 
aͤckerlingomaſchine, machina ikramı- 
nibus fecandıs. 

Haderlohn, ı) fürs Holz, merces pro 
fe&tione ligni. 2) mit der Hade, mer 
pro foflione. 

arts, caudex ferviens fecandıs 
rebus. 

Zackmeſſer, culter ferviens fecando. 

ge, 1, e. Über. 

Zaͤckſei, ire. Hdderling, 

ackſtock, i.e. Hadkioh 
ader, ı) Zanf, rixe, lis, jurgium. 
3) Pappen, lacinia. 
. Anderer, rixofus, litigiofus,. 
zaͤnkiſch, litigioſas, Fixo- 


us, 
Zaderlump, colligens lacinias vereres. 
Sadern, litigare, rixari, jurgare. Das 
Sadern, Jis, rıxa, litigium, jurgium. 
aderfüchrig, i. e. Haderbaft. 
afen, 1) für die Schiffe, pomus: 
einlaufen , intrare (ingredi) portum : aus 
laufen, exire, egredi etc. =) Kopf, olla; 
auch Geſchirr, vas. 
Aafencapirän, smeifter, ptaefectu⸗ 
porrus, magifter portus. 
Hafer, avena: tauber, milder, aven 
farua, Linn. \ j 
szajerader, ager avenarius. 
Anterärnte, meflis avenaria, 
»Aaferbier , cerevifia avenacea. 
vAaterbrey, puls ex avena. 
Hafercur, curatio per ufum cremo- 
ris Avenacei. 
afererndre, meflis avenaria. 
sAnterfeld, 1. e. Haferader. 
Aafergrieo, glaren avenacen. 
Salergrüge, etwa polenta avenaces. 
spafermehl, farina avenacen, 
Aalen 






|, (tipula avenacen. 
1 entum avenaceum, 
‚decodtum avenae. 
1) Scorgonera, Scor- 
2) Bock bart, tragppogon, 


X das Ben. 2) as Bam: (oder la- 
mL lacus) V nenfis. a felf t; nus 


enredicus, 


om, —— Linn, 
r, i. e. Töpfer, flgulus. 
ee ie. i) Haſtel. a) Fektas 
ya Ye efängtiße Haft, cufodin, 
babin 


bringen, fäbren, ducere 
. erc.: bringen oder geben, dare in 


BE: „ Sehtel, fibula: Zäfteln, hef⸗ 
j * e. bangen bleiben, kleben, 


‚ haerefcere, ınhacrere, inhaere- 
keres baber teopiih, ı) ſtatt bleiben, 
HE im Gedachtniſſe, auch ft. Eindruck 

haerere, inhaerere, haerefcere, 
e. 2) haften für etwas, i. e. 
ſeyn, praeftare rem (hominem) und 
- re (ab homine): auch ſpondeo: 
ſeht Accuf. cum Infin., nach fpon- 

deo und praefto. 
gt i. e&ı Angeld, arıha, arrhabo. 
| ud, Gravenbag, Haga, Haga Co- 


„agent, r) milder Apfel, malum 
erg — Bagapfelbaum, 
1.2, wilder üpfelbaum, malus ſylveſtris. 


„Käebereir er, Zaͤgereiter, etwa ob- 
Ylvas, cuftos (ylvarum. 
er e, i, e. Welßbuͤche. 
e, bacca (fructus) rofae ca- 
ſtrauch, i. e, Hagerofe. 
sen, 1) oder Welbdorn, Cra- 
acantha, Linn. 2) oder Hagen 


5 grando nne ( 
are der große — ieh 


grandinare: es hagelt, — 


op 


——— 


WW * 







en, calamitas grandinis. 


Gias/ i.e. ı) Hagel, 2) Has 
| ben, s werten, tempeftas gran- 


dinea, 
53 1) umydunen, fepire, confe- 
2)chonen⸗ 3) halten, z. €. 
‚Gericht, — trare, habere. 4) 
Haß ıc. hahere. 
Algen, 4. €. Diebe, jer 
— — —— 

wen. a gen, dic Zaͤgung, 
) Versdunung, ** 2) —32 


dbeom Gefluͤgel, 
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voleratio ober fustentatio. 3) —*8 
z. E. des Gerichts, adminiſtratio. 4)Be 
günftigung, tuitio, ſustentatio. 

Zager, macer, exilis, gracilis. 

Zagereiter, f. Hagebereiter. 

agerkeit, — macies, graeilitas. 

Sagerofe, rofa canina. 

Zageſtolz, ı) unverbeuratbet, caelebs, 
2) unverbeuratheter altır Mann, fenex 
caelebs. 

Sägung, f. Hdgen. 

alen i. e, Eifer, pica. 

#:: 3 — —3 gallus galli- 
naceus; auch bioß gallus: fein Habn 
wird drüber fräben, nemo „bloquetur, 
nemo laborabit: Hahn im Korbe feyn, 
plurimum valere. 2) das Männchen 
mas, mafculus. 3) am 
Faſſe, epiftomium. 4) am Schießgeweh⸗ 
re, etwa retinaculum pyritae, 

Hahnbuͤche, i. e. Hagebiche, 

Sahnbutte, i. e. Hagebutte. 

Zabnenbart, Bart des Hahns, palea, 

Hahneney, ovum galli gallinacei. 

»abnenfuß, 1) oder Ranunkel, ra- 
nunculus, Linn, 2) eine rt Schwaden, 
Panicum Crus galli, Linn. 

Sabneigeket, ı pugna gallorum. 

Zabnengeichrey, cantus galli:r daher 
eine Zeit, gallicintum. 

Zahnenkamm, i. e. Kamm des Hahns, 
criſta galli. 

Sadnenfporn, i i. e. Sporn des Hahns, 
— galli. 

Sahnrey, etwa conjux cornutus. 
abnreyſchaft, cornua. 

Sain, lucus. 

Zainbuche, i. e. Hagebuche. 

Sn e. Hagebutte. 

ainbede, 1. e. Hagerofe. 

Zaͤkeüg, uncinatus: tropifh, i. e, ı) 
bedenflih, 3 E. Sache, ancepss 2) eis 
genfinmig, morofus. 

“äteln, mit den Nägeln oder Klauen, 
ungues infigere. 

Saken (der), uncus, hamus: -teopifch, 
i. e. Bedenflichfeit, dubitatio: es bat eis 
nen Halten, res haber dubirationem. 

Haken, z. E. bierbaft es, hic res hae- 
ret. 

Hakig, uncinatus. 

Zalb, ı ) Adj., dimidius, dimidiatus : 
balbe zeit, pars dimidia, dimidium : halb 
Part! in commune! (Phaedr.). 2)Subtt., 
dimidium, medium : au feq. Genit.,3. €. 
dimic diumcafei, oderdimidiuscafeus: auch 
balb, i. e. Hälfte, feınis: daher in Zufams 


menfegungen, femi, 3. E. halbe Stunde, 
femihora etc.: halb und halb, i. e. ») 
initteimdbig, linie Jnicht völla, 


non plane, non omnino. c) beynahe, tan- 
tum non, paene, propemodum, ferme 
erc.: halber Berö, dimidius verlus, he- 
lei. Not. balb Ächt oft Bart nicht 


ganz, 


314 Hal 
ganz, #. E. halber Menfh, femihome : 


Mann, i. e. Zwitter oder cafrirt,; femi- 


mas: Gelehrter, ſemidoctus erc. 
Salbaͤrmel, manica dimidiata, 
„albbier, cerevilia fecundaria, 

ai sel bbruder, etwa femifrater, 
imidius. 
upatbe, 17 Weitz, pas, 2) Adlfte, di- 

midium, dimidia pars. 
— „etwa ſemigemma. 
alben, i. e. wegen, caufa, propter 
erc., z. E. meinet halben, mea caufa etc. 
HSolberbaben, ex parte exſtans. 
Saloefenſter, etwa ſemifeneſtra. 
Salbniſch, etwa ſemipiſeis; beſonders 
ve N - BAUTRNE, Scholle, Pleurone- 
es Platefla, Linn. 

R malbphlröss, Zalbgelehrter, 
octus. 

Halbgeſchwiſter, femiconfanguinei. 

Zalbgott, femideus, heros. 
sSalbjährig, ae (emeltris: Adv., 
exto quoque menfe. 

Galdig, i. e. mittelmäßig. 

Salbin ſel/ paeninſula. 

ee in duas partes» 
albire, dimidiatus. 

Ri ger femifphaera, fphaera dimi- 
ia, hemifphaerium. 

—— , i. e. halber 
oc emivocalis. 

Zalbmenich, ſemihomo. 

766 i. e; halber Dlameter, fe- 
midıametrus. 

Balbmerall, femimetalluın. 

—— e. ————— 

a art! ſ. Halb. 

Aalbptesler, femipila. 

Salbrund, femirorundus, 

KBalbicherten, feniumbra , umbra di- 
midia. 

albſcheid/ i. e. Halfte. 

Zalbſchweſter, femiforor. 

Halbſeiden, ſemiſericus. 

Zalbſtieſel, calıga oder caliga bre- 
iur. 

| z...., — ſemianimus. 
Anloweg, ı. e. halb. J 

Zalbwege, i. e. halbig. 

Zalbzirfel, ſemĩcireulus. 
„Zälfte, dimidium, dimidia pars: noch 
nicht die Halfte, infra dimidium: die 
fe oder um die Hälfte, größer ıc., 
dimidio etc. 

— capiltrum. ZSaſftern, capi⸗ 
are. 
Gall, 1) @chal, fonus, voruzus.. 2) 

Stadt, a) in Tyrol, Hala ad Oenum. b) 

gr reg 
Jallr, 1) bedeckter Gang, 
auch Saal, atrium. 2) Stadt im Mays 


frater 


femi- 


.deburaifchen, Halla (Hala), mit den Zus 


namen, Saxonum oder Magdeburgica: 
aus hat man ınche Städte Galle Dder 


-aufdringen, 


laſſen, relinquere: auch ſteht Gals, H 


porticus; , 
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Gall, bie insgemeln Hala ober Halla üben 
— 
allelujah, ujah, oder En 
Eldrung, en grau . 
Sallen, i. e. fallen, fonare, perlon.- 
re, refonare. 
yeller, Heller, ı) eine Münze, etwa 
Hallerus, ode wenn fie von Hall in 
Schwaben den Namen bat, numus Halen- 
fis; bey Häller und Pfennig, 3. E. bezed⸗ 
fen ıc., ad numum erc.: ed trofaufe 
Häler zu, ad numum convenit. 2) ſtan 
Kleinigkeit, numus, obolus, terunciw: 
nit einen Hdller werth, 3. E. Menic, 
‚homo nihili: nicht eingen Hl 
werth ſchatzen, atiten, facere nihili, ter- 
uncii (oder aflis) non facere. 
alljabr, annus jubilaeus. Zaljahre 
poſaune, tuba anni jubilaei. 
Sallor, operarius falinarius nemen gt- 
rens Hallor. 
Salm, culmus, calamus. Zaͤlmchen, 
etwa eulmus, calamus. 
almleje, i. e. Achrenleie, fpicilegun. 
als, ı) an Menſchen und Zhiri, 
collum, cervix: um den Hals falın, ın- 
vadere in collum: Hals obfchneiten, ſe⸗ 
care alicui collum: umdrehen, collum 
obtorquere (torquere); breden, cervic 
frangere: daber tropiſch, 3. €. das hriät 
ihm den Hald, hoc eum evertit: cinn 
böfen Hals haben, faucibus laborare: lt 
Hals thut mir meh, fauces mihi dolent: 
auf dem Halſe (Naden) ſeyn, i. e. nık 
jeen, in eervicibus efle: auf dem Halt 
ben» i.e. bey ſich haben, in cemic- 
us habere, oder bloß habere: am Hall 
baben, 3. @. Fieber, habere, laborare 1t, 
remi re: einen lanaen Hal machen, col- 
um porrigere : an den Hals werfen, 1.®. 
obtrudere: Prozeß an ha 
Hals ‚werfen, alicui vadimonium impont- 
re, licem intendere: vom Halle (daft, 
amovere, amoliri, demovere: über ta 


Hals fommen, opprimere: über Hals un 


opf, praeceps: auf dem Halſe laflen, 
alicui alıquid relinquere oneri: IR# u 

N) 
Beben, Ropf, capur, vita: mit dem Hal 


fe bezahlen, capite folvere; es geht {om 


an dın Hals, vira ejus. agirur: auf in 
Hals fikcen, ob rem capitalem in- vinc)- 


‚lis publicis teneri: das wird die den Hat 


foffen, hoc tibı conftabit ‚vita. 2) un 


iebter Dinge, 3. €. einer Flaſche, «ind 


Aa'sbürne, vis mortis. 
dlschen, ı. e. eberfch/ag, elwa collare. 
alsdrüfe, glandula. Zul 
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5 ferrum oollare‘, oder vin- 


eulum ferreum collare. 


“alsgefangner, capitali de cauſa vin- 
tus. >. ur JE t1» " 


legebänge, monile. 
geriche, judicium capitis. 
zeichwuljt, tumor :colli, 

wör ;-ulcus coli. 

\angius 'arthritica. 












e, ‚torques. 
agen, etwa kimbus collaris. 
kbeit, morbus collaris. 
nfe, etwa fafcia collarıs, fo- 


t, jus vitae er necis. 
‚ res capitis, res capitalis, 
chleife, etwa lemnifcus collaris, 
uck, ornatus collarıs. 
alefhnur, funiculus collaris. 
— rigor colli. 
aleſtarrig, ı) Adj., pertinax, per- 
Wax, contumax, obftinatus, 2) Adv., 
Pertinaciter, contuwmaciter, obſtinate. 
Salsftateigfeir, pertimacia, pervicacia, 
ntumacia, obilinatio animi. 
„nelekteeifen, etwa paragium, limbus 
uris. 


“Balefuchr, i. e. Bräune. 

Saletuch, etwa pannus collaris, colla- 
um Umbinden, focale. 

Aalsweb, angina, (ynanche, dolor fau- 
em. 


Aslswurzel, i. e. Halskraut. 
alösierde , ornarus colli. 
ale! 1) eb Hill! conülte erc., oder 
Hr confiftire: 2) ſtill! ik! oder 
Mümeig, race: ſchweigt, tacere. 3) alaube 
‚ut opinor, oder bloß opinor etc. 4) 
mblan! age! zu ımebrerm auch agite. 
Salt (der), i. e. Feſtigkeit, ſtabilitas, 
firmiras, 


Yaltbar, i. e. verwahrt, municus, fir- 
Bus: madhen, munire, firmare. 4altbar⸗ 
kit, firmitas. 


“alte machen, confiltere, fubfiltere : 
Möben laffen,, 3: E. die Armee, oder mit 
De Armee Halte machen, fitto exercitum, 

exeroitum confiftere, 

Salten , 1) mit dem Accuf., i. e. 1) has 
em, 3. €, in der Hand ıc., tenere, habe- 
'e =) behalten, 3. E. Farbe, tenere, re- 
ünere, 3) erhalten, aufrecht halten, aus 
iR haften, tenere, rerinere, fustinere: 

a) dag man nicht falle, umfomme ıc., 
fe fustinere, fe füustentare. » b) nicht vers 
— E. Obſt ꝛec, confervari, dura- 
'c. e) die Belagerung oder das Fechten 
ausdatten, Fustinere: ſich gut halten, 3. E. 
im Sechten, Reden, bene ftare. 4) Zu» 
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eüchalten, aufhalten, tenere, fustinere, 
retinere: fich, i. e. feinen Zorn, Beglerde, 
fe etc. 5) tragen. 4. E. Paften, fustine- 
re, fustentare, ferre. : 6) ernähren, uns 
teebalten, 3. E. DBebiente, Mich, [usti- 
nere, fustentare, nlere, nutrire, haberez 
Kutihe, Magen, habere, 7) ausüben, 
aben, unterhalten, 3. E. $reunbichaft, 
eindſchaft, habere, gerere, exercere, fo- 
vere; auch colere anticitiam. 8) betragen, 
fih, i. e. fich betragen, fe.gerere. 9) bes 
obachten, fervare, confervare, 3. E. Wort, 
Derfpeedien: auch obfervare, 3. €. legeın: 
bie Probe, [pecimen fervare, experimento 
fatisfacere : es fo halten, 3. E. mit etwas, 
ita fervare, hanc rationem fequi. 10) bes 
bandeln, A. E. Jemanden gut, bart ı., . 

tractare, habere: Bücher, Kielber ıc„, 
tractare, uti. 11) begreifen, z. E. in fih 
enthalten, habere, continere, complecti. 
12) fbdgen, tartren, aeltimare: die Waa⸗ 
re bob, magno erc.: teopiih, balten, 
3. E. Jemanden, aeftiimare, facere, pen- 
dere: bob, magni: gering, parvi: für 
nichts, nihili erc. 13) urtbeilen, jwdica- 
re: mas halten Ste von ınlr? quid judi- 
cas etc., oder qualis (quis) videor tibi? 
dafür balten, i. e. glauben, credp, judi- 
co, puto, arbitror erc., 3. €. ich haltedich 
für gelehrt, puto (credo etc.) te efle do- 
ctum; auch habeo te pro docto, oder do- 
erum: auch geht viderian, 3. E. tu vi- 
deris mihi effe doctus. 14) mpbin seaeln, 
feinen auf wohin ricbten, tenere, petere, 
1. E. nad Eorfica, Corlicam ; auch ten- 
dere erc, 15) benbehalten, behaupten, 3. 
E. Ordnung balten, fervare, confervare, 
rueri. 1%) zur Bedlenung bnben, 4. E. 
Wagen, Pferde, Bebiente, habere, uti: 
finds lebendige Geſchoͤpſe, auch alere, f.n. 
6. 17) haben, anftellen, vwerrihten, ha- 
bere, z. E. Lection, Rath’ verſammlung, 
Rede, Unterredung ꝛc. 18) feyern, z. E. 
Set ier, agere, celebrare: {fd beobach⸗ 
ten, auch obfervare, fervare. 19) anhal⸗ 
ten, feft halten, retinere, tenere. 20) ans 
halten zu etwas oder angewöhnen, 3." E. 
sur Ordnung, Gdufe ıc., adfuefacere. 
21) hindern, abhalten, impedire, ‚tenere, 
rerinere, impedimenro efle. 22) ſeſſeln, 
nicht weglaſſen, tenere, retinere. 23) vers 
bindiib machen, obligare, tenere: ich 
bin schalten, 3. €. etwas zu thun, debeo 
facere, ıneum eft facere; auch fteneor, $. 
&,leginus, durch die Geietze: doch ſteht 
nach teneor nicht gern Infinit. 24) in Acht 
nehmen, aut halten, z. E. feine Kleider, 
curare, curam rei gerere. 11) ohne Ac- 
cuf., i.e. ) Halte machen, Bil ſtehen, 
ſubſiſtere, conſiſtere. 2) wo ſich aufbal: 
ten oder blelben, tenere, fe tenete. 3) 
feun, eſſe, 3. E. das hAft ſchwer, hoc eft 
difhcile erc.: mit etwas, z. E. mit dem 
Gelde, de pecunia eft dificulsas: i . 
Ik 
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halt ſchwer mit der Sache, res eft difici- 
lis: mie haͤlts? quid et? oder > agi- 
tur? 4) dauern, 3. E. das Kleid Halt 
nicht ı€., durare. $) lauern, paffen anf 
Jemanden, obfervare aliquem, III) Re- 
eipr., ſich halten, r) nicht umkommen, 
nicht Bankerutt werden, nicht erben, fe 
fustentare. 2) bie Feſtung nicht überges 
beü, die Belagerung oder Feinde ausbal: 
ten, fustinere imperum hoftium, auch 
bloß fustinere. 3) bleiben, 3. €. su Haus 
k fe tenere domi, manere domi: auch 

nicht ausgeben (Öffentlich), abstinere 
publico. 4) an etwas‘ oder Jemanten, 
1.e. a) anfaffen, adprehendo, prehendn. 
b) fi anftemmen aufetmas, niti, inmiti 
re, incumbere rei. c) fich verlaffen auf 
zc. niti, inniti, z. E. an das Veripreten: 
ſich an die Erfahrung halten, experientiam 
fequi. d) dabep bebarren, inhaerere. e) 


fi momit bezahlt machen. 3. €. ans, 


Ward, adprehendere pignus; oder fl. 
bebalten, fervare, retinere. 5) zu es 
manden, adplicare fe ad erc.: iſts ums 
geben, auch uti. IV No If zu mer 
ten, 3 E. gegen einander balten, ı. e. vers 
nleichen, comparare, conferre erc.: c# 
mit Jemanden halten, ftare ab Aliquo: 
Öher etwas balten, i. e. a) beobachten, 
obfervare, fervare. b) dafiir ſorgen, ra- 
tionem habere, curare: zu Gute balten, 
ij. e. verzelhen, ignofcere: das Man, 
Glentiwm tenere, tacere, filere: an ſich 
halten, fe continere, fe tenere: auf ers 
was halten, i. e. ı) Ruͤckſicht haben, fors 
gen, rationam »habere rei: auf fih ets 
mos, fui ete,: nicht, non fui erc. 2) 
fchäsen, 3. €. auf Bheric. magni aefti- 
mare erc.: auf fi nichts, fe nıhili fa- 
cere: wenig, fe parvi facere. 3) beob⸗ 
achten, 3. E. auf Ordnung ıc., obfervare, 
fervare erc.: nichts halten von ꝛc., nmi- 
hili facere, fpernere: Sache, von der 
man nichts hait, res nihili: fo auch ho- 
mo mihili: viel (wenig) halten won ır., 
muJltum (parum) tribuere alicwi, magni 
(parvi) aeſtimare erc.: reinen Mund bals 
ten, 1. e. ſchweigen, tacere erc.: beims 
(1b balten, i. e. verfchiwelgen, verbeblen, 
tacero, filere, celare: in autem Gtande 
und Dednung, tueri: zu Rathe, 3. e. 
iparen, parcere, parcym efle: rin hal⸗ 
ton, purum confervare: ſich gefaßt hal⸗ 
tin, paratum efle: relfefertig, paratum 
eife is frey halten, ſ. Frey: bie 
Wage, i. e. gleich ſeyn, aequare etc. 

Zalter, für Fiſche, i. e. Fiſa halter. 

Zaitung, indgerneln durch Verba, aur 
fer 1) Sekiakelt, firmiras. 2) Feyerung, 
celebratio. 3) Beobachtung, conſerva⸗ 
tio, obfervatio. 

Jhalunfe, nequam, nebulo etc. 

Zamburgt, Hamburgum, 

Äamburte, f. Hagebutte. 


— N ver: WEN = 


Zamifh- 1) Adi, 3. €, 


tragen, malevolus, m 
oculi maligni (torvi): 


k. Renib, Br 
alıgnus: Yuach, 
etragen, ma 


lignitas, malitia: hamlſcher Weiſe, me 
ligne, malitiofe, 2) Adv., maligne, mı- 
litinfe: anſehen, torvis oculis inte 


etc. rw 
“Kamm, Stadt in ber Graſſch. Marl, 


Haınmona. 


yamme i. e. Schinken, pero. 
3 


ammel, vervex: von Haͤmmel v 


vecinus: SFleiſch, 


slamm, agnus vervecinus. 


Aammer, ı) zum Schlagen, milen. 


3) Hammermwerf. 


‚Hammer } 
licae , dominas oflicinae 


aͤ nmerling, i. e. Goldammet. 
“Aammermeifter, magiſter 


Saͤmmerchen, malleolus, 


serariae, 


(sder officinae) metallicae (aerarise): IM 
Eiſenhammer, ſo #cht ferrariae fait mt- 


tallicae (acrariae). 
Haͤmmern, i. e. mit 


dem Hammer 1) 


fchlagen, malleo tundere (pulfare). 2) be 


arbeiten, malleo ducere. 


Sammerflag, ı) Eglag des Ham 


mers, ictus (pulfus) m 


allei. 2) Ghlab 


fen, Abgang, ramentum ferri. 
Sammerſtrauch, ceftrum, Linn, 
ammerwerf, fabrica (oder ofeins) 
metallica (aeraria): iſts Eiſenbammer, 
fo #cht ferraria fl. metallica (aeratia 
amorrhoiden, haemorrhois : ka, 


caeca : fllchende, fuens. 


Samſter, 1) Thier, crıcerus, oder Mu 
Cricerus, Linn. 2) Samfterfede, pells 


cricetinae. 


Hamſterfell, pellis ericetina, pellis ir 


ceti. 


“Aanau, Hınovia. 


Samſteraraͤber, foflor cricetorum. 


Aanburre, is e. Hagebutte. ) 
Sard, ı) Glled des Dienfchen, mamır 


rechte, manus dexrra, 


und bloß dexri: 


Iimfe, finiftra (laeva) manus, und bie 


laeva, finiitra: flache, 


palma: boble, 


vola: in die Hand nebmen, fumere ın 
manum: in der Hand halten, tenere mi 
nu und in manır: aus den Handen leach, 


de manibus deponere: 
Mund legen, manım 
aus den Händen fallen, 
bus: bie Hände ander 
dere: zuſammenſchlagen 


die Hand an den 
ad os adponer:' 
exgidere e man⸗ 
fen, menus ten» 
cöllıdere m# 


‘ 


nus: falten, jungere, complicare: 


Himmel beben, _tollere 


q 
ad coelum: N 


Sand führen, j. €. beym Shreiben, mi 
It bepben Hankcıı 
um- 


num ducere (regere): Mm 


eigenn. und teopiib, I 
que manu: {n den > 


Ne 


Anden Ton, 1. €. 
Bub 


’ 


caro vervecind, | 


Tee! ‚ Squalus Zygaens, Lin, 
er, dominus fabricae mer- 


fabriem 
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Buß, — *— in manibus efle; in 
ben Händen haben, 3. E. Bub, Belegen: 
BR, habere (tenere) in manıbus: bey 
Sand, 3. E. fenn ıc., ad manum: 
‚au praefto, 4.€,. efle: mit efaner Hand, 
' fun, f6 auch mea, tua erc., 3. €. 
babe mit eigner Handıc., mea manu 
‚ec.: zur Sand, i. e, a) ben der Hand, 
f FR b) zur reibten Sand, ad dex- 
| m. ee Mg das “ 
mie. t zur Hand, non fatıs mıhı 
eſt apte —— loco : aus einer Hand 
In Meandre, z. €. geben, de manu in 
tradere, e manu in ımanum dare: 

mit voller (reichliber) Hand, plena manu: 
mit Hdnden und Fuͤben, eigentl. und tro⸗ 
DIE, i. e. mit allen Kräften, manibus 
busque: Hand in Hand, 3. €. gw 

den, manibus, junctis: vor die Hand, 
Le Indie Hand, 3. E. geben, 3. E. sum 
Enfonge-der Wirthichaft, prae manu dare: 
ar die Hand nebinen, i. e. a) anfanaın, 
| je. b) verfuchen, tentre: uns 
fer den. Händen, i. e. in den Händen, 
ihter manus, in manıbus: aus frever 
and, i. e. a) mit bioker Hand, ſola 
menu. b) Aus freven Stücden, fpon- 
fer auf die Hand, i. e. im voraus, 3. €. 
eben. prae'manu, arıhae loco: die Hdnde 
den lügen, manus adferre (in- 
me): die Hand (Hände) an etwas le⸗ 
1m, 3. €: um au arbeiten, au belfen ıc., 
manusadhibere : iſte fo viel alt ſich an 
etwas machen, auch adgredi: die Hand 
3.E. einem zu belfen, manus dare: 

Bände bieten, a) eigenti. manum of- 

te (dare),. b) unterküben, adjuvare: 

| dle Hande bieten, oder huͤlfliche 
leiten... adjuvare fe invicem: von 
fommen, amitti: unter den Han— 
vegtommen, inter manus amitti: von 
dee Hand gehen, fuccedere: unter den 
Händen haben , 3. E. Arbeit, in manibus 
habere: unter der Hand, i. e. gehrim, 
lamerc.: taum aus der Hand Ins Maul 
ben, vix habere victum quotidianum: 
mit lee * vacuis manibus, —* 
deunia ale Hände voll zu thun haben, 
ea valde distineri: die Hand im 
epieie haben, i. e. mitwirken, adjuvare 
m; die Hand abzichen von Jcmanden, 
tere aliquem: feine milde Hand aufs 
„ elle beneficum: an die Dand ges 
un, 4. €. Anen Worfchlag ıc., fubjicere, 


gerere, fu Fan: mit-Sdnden grei⸗ 
Ort, 6 wiffen, manibus tenere: 














n Schoß legen, i. e. müßlg 

eine Hand waſoht die ans 
manum lavar: mit unnes 
den, elaent!. und trodiſch. 
rbereitung, illoris ınanıbus: 


 manı ‚extremams' ſich auf feine elgne 


j Han 347 


Hand ſetzen, i. e. ſich ſelbſt zu erndhren 
anfengen, incipere fe alere de fuo (de 
manu): auf feiner eignen Hand figen, 
i. e, ſich ſelbſt ernahren, fe alere de fuo 
(de manu): es hat weder Hand noch Fuß, 
1. e. fein Geſchick, nec manus nec pedes 
babet, nec caput nec pedes haber: die 
Hände einem binden, i. e. eluſchtanken, 
eircumgferibere aliquem (slicuius porelta- 
tem) erc.: die Hdnde find mir gebunden 
non mihi eft integrum: nidt, mihi e 

intezrum: der Glaube wird Ihm fin die 
Hdude kommen ‚ experientia aum docebit: 
auf den Hdnden (fafi) tragen, i. ©. ſehr 
ſchdten und lieben, in oculis ferre; oder 
ft. fehr pflegen, unice fovere (curare): die 
Hand geben, ĩ. e, beurathen, von Manns⸗ 
peefonen, ducere: vom Frauenzimmer, 
nubere: Jemanden auf die Hände feben, 


- obfervare manus alicujus: in die Hdade 


feben, i. e. Unterhalt von ihm erwarten, 
exfpectare alimentum ab aliquo: vor der 
Hand, i.e. für igt, in praefentia, nunc: 
nach der Hand, i. e. a) nah dem Augens 
maaße, 3. E. verkaufen, ex oculorum ju- 
dicio. b) bernach, deinde ete., oder nach 
und nach, paulatim etc. 2) Macht, ma- 
nus, poteftas: es Behr In meiner Hand, 
eit in manu mea: aus den Daten laſſen, 
z. E. Gelegenheit, den Find, emittere & 
manvibus. 3) Beſitz, manus: 
Hand laſſen, emittere e manibus: eg if 
in meinen Sdnden, eft in manu men, 4) 
eines Schreibenden oder Künfilers, z. €, 
ich kenne feine Hand ıc.. manus: {fs fo 
viel ald eigenhändige Schrift, duch chi- 
rographum: er fchreibt eine fchöne Hand, 
manus ejus eſt pulchra, pulchre fcribie, 
5) Perfon, homo: von guter Hand (mifs 
fen), a certo homine: mit geſammter 
Hand, i. e. alle inegeſammt, univerfi. 6) 
Geite, 3. E. zur rechten, linken Hand, ad 
dextram,, ad finiltram ete. 

Sandarbeıt, opera (Femin. Sing.) ma- 
nus: thun, manu laborare, 

»andarbeiter, operarius: srinm, ope- 
raria. 

aanbbedgn, pelvis manualis, und bfoß 

elv1S. 


aus der 


“Aandbeil, fecuris manualis, 
‚Handbreit, eine Hand breis, palma- 


rı5. 
“ Zandbuch, Zandbuͤchlein, enchiri- 
ıon. 
Handdienſt, opera (Sing.) manus. 
Zandeimer, amphora manualis, 
andeiien, Sandjefjel, manica, 
aͤndeklatſchen (das), plaufus. 
KFandel, ı) Sache, Affdre, res, ne- 
gonum: iſts Proceß, caufa, His: daher 
Haͤndel, i. e. Zankered, lis, rixa. 2) 
Gewerbe, Metler, das Profit bringt, quae- 
Ikus, 3. €, einen Handel anfangen. 3) 
Suurmannichaft, Kandel und Mandel, 
IMeröR- 


\ 
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mercatura, negotia: 4. €, treiben, exer- 
cere..- 4) Vecord, Mertrag, pactio, pa- 
ctum: fihllefen, pactioneln facere, pa- 
eifci. 

handeln, ı) thun, agere, facere: iſts 
leben, auch vivere. 2) verfahren, mit 
Jemanden, 3. €. fireng, gütig ıe., agere 
cum alıquo, tractare aliquem. 3) Unters 
bandfung pflegen, tractiren, 3. E. mit es 
wmandın, agere cum etc., pacifci cum etc. 
4) von etwas reden oder ſchreiben, agere, 
exponere; iſts fchreibem, auch feribere; 
iſts reden, auc dicere. 5) Handlung 

iben, negotiari, mercaturam facere. 6) 
accordiren, pacifci: beym Kaufe, in 
eıntione: genau, auf genaufte (beym 
Kaufen), ftudere pacifei minimo (oder 
parciffime); auch ohne ftudere, wenns 
vorbey iſt. 7) volſſtrecken, vollzlehen, ex- 


fequi, peragere, 3. E. das Ceſtament 
(Chrif) ꝛe. 
5andelsbedienter, adjutor mercatu- 


rae mercenarius. 
andelsbuch, codex accepti et expenfi, 
rationes. 
Sandelfchaft, mercatura, negotiatio. 
Zandelscollegium, Collegium de re- 
bus ad mercaturam pertinentibus. . 
andelsdiener, i. e. Handelöbedienter. 
andelsfrau, negotiatrix. 
4 andelsfreybeit, Jibertas negotiandi. 
Zandelsgenoß, focius. 
amdelsgericht, judicium de rebus 
ad mercaturam pertinentibus. 


SZandelsgefellichaft, focietas negotia- | 


torıa. 
Zandelsbaus, 

catoria. 
—— mercator, hegotiator. 


taberna (domus) mer- 


andelsleute, negotiarores, mercato- 
res. 
andelömann, negotiator, mercator. 

Sandelpiag i. e. Handelsfladt. 

Aandelsfache, res mercatoria. 

„andelsfdy.ff, navis mercatoria, 

Sandelsftadt, emporium, urbs mer- 
catoria. 

—* i. e. Handbecken. 

Aandferle, lima manuaria. 

andfeffel, f. Dandelfen, 
Aandfeft, manu promtus, robuftus, 
andgeld, 3. E. beum $aurc, arrha, 
arrhabo: bey Dfenftboten ic., arrha, ar- 
rhabo, auctoraınentum. 

andgeloͤbniß, fponfio cum datione 
manus. 

Zandgemein werben, ınanum confe- 
rere, congredi, 

Sandgemenge, i. e. Feten, Schids 
gerey, congrefiio, congreflus, pugna: 
es kommt zum Dandg., res venit ad ma- 
aus. 

Zandgeſchmeide, ı) Schmud der Hdns 


de, ornautenta ınanuuın. 


actus. 


2) Handfeſſel. 
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andgewebr, telum manuale, 

Jandgranate, globus pyrobolus ıns- 
nualis, 

Sandgreiflich, Adj., evidens, manife- 
us: Adv., evidenter, manifefto. Zands 
greiflich@eit, evidenria. r 

Handgriff, 1) Griff, Handhabe, anlı, 
manubrium. 2) Art und Meile, ratis, 
modus. 3) $unflgriff, ars, artificium. 

Bandbabe, anfaı, manubrium: da 
mit verichen, anfatus. 

Sandhaben, ı) behandeln, damit ums 
geben, tractare. 2) beforgen, z. €. Bu 
ecchtigfeit, adminiſtrare juftitiam, jus red- 
dere. 3) befchäsen, tueri, defendere. ;) 
tbum, verrichten, agere, defendere. 


Handbabung. ı) Behandlung, rraca- 


tio. 2) Beſo 
to. 3) Belhäsung, tuitio, tutela, de- 
fenfio. 4) Verrichtung, peractio. 

AandPalender, calendarium manuale, 

Sandkauf, i. e. das erfle geldfcte Belt, 
primus quaeftus, 

AandRorb, —— calathus. 

Sandkuß, olculum manus: dazu Ian 
fen, admittere ad ofculum manus, oder 
ad manum ofculandam:, dazu gelangen, 
admitti ad erc. 

Zenbienun ‚ winiftratomw» 


ung, adminiftrauo, cun- 


andleitung, ductus. 
ändler, negotiator : 
trix. 
andleuchter, candelabrum manuale. 
Fanblung, ı) Verrichtung, 3. €. einer 
be, actio. 2) wad man thut, actio, 
opus, factum; auch Aebt oft dafle war 
ih, du, er :c. tout, gerban bat, thun 
wird, folglich quod (quae) ago (ag 
agit) erc., z. €. in unfern Handlungen, 
in fis, quae agimus: und tt diefe um- 
fchreibende Form befonderd zu empfehlen. 
3) Kayfmannfcaft, mercatura, 3, €. 
Handlung lernen. 4) Act im Schaufpielt, 
5) Kaufmann oder Kaufmannsla- 
den, 3. €. in der Muͤllerſchen Handlung ıc., 
etwa in taberna mercatoria; oder apud 
mercatorem. 
— — diener, ſ. Handeld 
buch ꝛtc. 


⸗inn, megotis- 


Sandlungsgeiſt, ftudium mercarurae. 
“andiungegeriche, fi Handelsgeriht. 

Zandlungape fte, negotia merc- 
torıa. —— 
Zandlungogeſellſchaft,⸗ platz, f. Han 
delẽ geſ. ꝛtc. 

Handmoͤrſer, mortarium manuale. 

andmuff, manica: 

andmuüble, mola manuaria. 
Bandpferd, am Wagen, equus dexte 
rior. Ä 

sAandquehle, mantele, mappa. 
Sandreichung, 1) Bedienung, miri- 
ftratio: thun, miniftrare’alicui. 2) je 
der Dienfi, opera, ofieium: thun, * 

ram 
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ram Alcal.dere, officium praeftare, ad- 


r ine, ‚ Terra manualis. 
le, i. e Handeifen. 
Has, ie. Darreichunader Hand, 


ıtio manus : geben * dare alicui manum. 
He 









chirographum, epiftola 
Be tua etc.) manu fcripta ; 
{oß epiftola , literae. 
‚ı) was man mit elancr 
‚ chirographum. 2) ges 
rien, liber (oder 
manu fcriptas; auch obne manu. 
eiedrctbung, Dbtigation, Wech⸗ 
a. 
ftlidh, Adj., feriptus: Adv., 
mann fua (mes, tua etc.) 
* — — manus, chi» 
€, tegumenta ima- 
* ehiröthecae. andſchnhmacher, 
ehirothecarius. 
se, ſipho manualis. 
er, 1. e. flahe Hand, palma, 
2c., 1. Hantbieren ır. 
druch, i. e. Handquchle, 
voll, manipulus, oder quantum 
a capi poreft: tropſſch, Matt Wenig⸗ 
ins: s oder flatt geringe Unzahl, 


tümerus ex 5. 
andıw ‚ aqua manualis. 
| 5 thombus manunlis, 
ndwerf , ı) Metier, Handthlerung, 


“s manuarie, "oder bloß ars: treiben, fa- 
„ exercere: etwas als ein Handıw. 
ben, ein Handw, draus machen, i. & 
Be treiben, tractare rem. — 














Br Zandwerksmann, opi- 


Wnerteburfä, 1) der ſich zu einem 
befennt, ud oleſcens profitens 
 Manuarıam,., 2) Handwerkegeſell. 


— 
werkogeſell, ſocius artis manua- 
fe mercenarius. 


öwertejunge, difcipulus artis ma- 


mann, f. Handwerker, 
| 33* werfsmäßig, ı) dem Handwerke 
Kmdh, Adj., conveniens arti: Adv., 
@nvenienter arti.. 2) mecbantich, ohne 
Befand , Adj:, fine mente, leyis: Adv., 
ine mente, leviter,, perfunctorie. 
dwerfegen + inftrumentum artis. 
‚Sendwerfsyumft, eg (oder colle- 
E. der Schufier, cor- 
Pus (collezium) furorum.. ı 
urzel ober Vorderhaud, car- 
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anf, ı) Wange, cammabis: aus Kanf, 
eannabinus. 2) Hanffärner, femen can- 
nabinuim, 
Tune: i.. 0, au⸗ Sanf, cannabinus, 
— i.e. Haͤnfing. 
I. pe fforn, granum cannabinum. 


anffrau, „Sladystraur, linarie, oder 


Antirrhinum Lineria, Linn. 

“änfling, linaria, Klein. 

oleum csanabimum. 

anfitängel, calamus cannabinus, 

Sang, 3. €. eines Daches, Meges, pro- 
penfio, — Fire wobin haben, eſſe 
preclivem (propenfum) ad. erc.: daher 
2) der abbiinaige Theil cincd Orts, pro- 
clivims. 3) Nelaung zu etmas, a)3. €, 
zur Krankheit, Schwermutb.ic., prechvi- 
tas, propenfio: Hang dazu baben pro» 
elivem (propenfum) efle ad erc. b) im 
moraliſchen Werfande, 3: €, aur Tugend, 
fafler ıe., propenüo, procliviras, um: 
baben, eſſe propenfum (proclivem, ſtu- 
diofum). 

Hangematte, Zaͤugematte, fragulum 
pentile ‚ lectus pentilis. 

Sangen oder bängen, (Neutr.) ı) her⸗ 
abbangen, ‚pendeo, 3. E. am Baͤume, ex 
(in, ab) arbore: ‚bangen laffen, i. e. her⸗ 
abbanpen laſſen, 3. E. Kleid, Obren, de- 
mittere:: daher” bangen, i.e.a) zu han⸗ 
gen fcheinen, 3. €. In der Luft, am Berge, 
pendeo. b) über und ichweben, 3. €, 
Wolken, pendeo. c) nicht feſt feon, so 
deo. d) gehängt werden, pendeo. e)den 
Kal droben, 3. E. ein Haus, pendeo, f) 
ins Stocen geratben fenn, haereo, pen- 
deo: moran hangts“? i. e. was bindert 
es? quid impedit rem? quid eft impedi- 
mento ? folgt Day io. Acht quo minus 

der ne: fein feben bänat en einem felds 
nen Raden, vita ejus in ſummo discrimine 


verfatur,. oder pender levi momento: hans , 


gen tufen , z. E. den Kopf, demittere, 
2) jet an etwas bangen, kleben, ffecken, 


E. im Moraſte, der Vogel im Seren⸗ 


kit, die Sache im Gedachtniſſe e., hae- 
rere: bangen bfeiten, 4. E. im Kothe, 
Gedächtniffe ıc., haerefcere: zuſammen 
bangen, cohaerere : was aufammten hangt, 
3. E. Dinge, Hduſer, Zeit, Worteic,, 
cohaerens, connexus, eontinuus: hans 
gen lafen, i. e. 1) zugeben, . dab etwas 
(Jemand) bange, patior (fno), aliquid 
pendere. 2) befeblen,„. Daß Jemand (et⸗ 
was) gehdnat werde, jubeo fuspendi ho: 
mınem (rem). 3) berablaffen „ herabhan— 
gen laffen, 3. E. Kleid, Ohren ıc., dewit- 

terc. 
aͤngen oder henfen, ı) berabbangen 
foffn, 3. E. die Ohren ıc., demittere, 2) 
machen, daß etwas bange, 4. E. den Hu: 
an den Nagel c,, fuspendere: dahe bifns 
gen 3. E. an den Walgen,. fuspendere. 
5) machen, daß etwas an etwas hange 
dir 
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oder Plebe, 3. E. Ketten ꝛc., facere ut 
aliquid hacreat in re (homine), adfigere 
aliquid alicui etc., oder ad erc., infigere 
aliquid.alicui erc.: daher fid) bängen an 
etwas, i.e. a) anfleben, bangen. bleiben, 
haerefcere, adhaerefcere. ‚b) zugethan 
feon , 3. €. fib an Jemanden bängen, fe 
adplicare ad etc., adhaerefcere alicui. 4) 
verwenden, ze E. Geld woran, pecuniam 
effundere in rem oder pro re. Das Zins 
gen, 3. E. eines Diebr6, fuspendium. 

Saugend, pendens, pendulus, fuspen- 
fas, penfilis: iſts fo viel als fchlapp, 
3. €. Dbren :c., flaccidus. * 

Sangwerk, Sangen / erk, Zaͤngewerk, 
opus penſile. 

annover, Hannovera: daher Han- 
noveranus, — 

anne, Hans, ‚ Johannes: 
an in’ allen Gaſſen, i. e. a) der aroße 
aufen, vulgus. b) Menſch, der überall 

‚ homo ubivis obvius: Hanns ohne 
Sorge, bomo negligens, homo nihil cu- 
rans: was Hannochen nicht lernt, das 
feent Hanns nimmermehr, qui non eft ho- 
die, cras minus aptus erit; fenex non 
difdit, quod puer non didicit. 

ännschen, r Hank. 
anſa, aan e, 1. & Bund, foedus, 
focietas. 
nieeftadt , urbs foederata. 
änfeln, ludibrio habere. 
Aanewurft, Zaunswurſt, fannio, 
antbieren, ) behandeln, teactiren, 
3. &. den Stein ıc., tractare. 2) handeln, 
etwas thun, agere. 3) Gewerbe treiben, 
quaeftum-exercere, negotiiri. 4) Idemen, 
tumultuari. Sandtbierung, ı) Metier, 
ars. 2) Metier mit Profit, Handel, Ge⸗ 

werbe, quaeftus: treiben, exercere, 5) 
Beichhdf ‚ negotium , occupatio. 

: Sapern, 1. e. floden, haerere: da has 
pert es, hic res haeret. 

Zaͤrchen, pilus tenuis, oder bloß Saar, 
pilus, crinis etc.: auf ein Hdechen, i. e. 
genau , accurate, . 

Darderwick, Hatderovicum, Harder- 
vicum. 

Zarem (der), worin bad Beauenztmmer 
(in der Türken) beufammen wohnt, gynae- 
ceum, gynaeconitis. 

ären, i. e. aus 

Sären, Haaren, &, f. Haaren. 

arfe, harpa, allenfads pfalterium, 
barbitos. Harfeniſt, Harfenipieler, et⸗ 
wa harpicen, oder canens harpa erc. 

Säring, Clupea Harengus, Linn.; oder 
auch alec, halec. 

„Särinosbrübe, slate, muria haren- 
gorum (halecuın). 

Zärinnsfang, 
(oder —— 

Häringefrämer (haͤndler), etwa ven- 
ditor harengorum (halesum): 


aaren, e pilis, 


captura harengorum 


⸗inn, 


1 


Haͤr — Har 


venditrix harengorum (halecum): 
ober » bandel, negotiatio 
(halecum). 
—— ſ. Särtonsbrüße. 
ringstonne, orca harengorum ſn 
lecum). Zu 

Sarke, i,e. Rechen, pecren. 

arlefin, i. e. HSanswurf, fannio. 

Zarlem, ſ. Haatlem. 

arm, i. e. Gram, moeror etc. 

Särmen, ſich, moerer-, z. €, re, mör- 
rore angi: weges 1C,, propter etc. ol 
de etc., »dcr defiderio confici alicujes: 
zu Tode, tabeſcere (oder confiei) moerore. 

Sarmlos, 1) Adj., aegritudine carens, 

vacuus moeröre (oder dolore). 2) Adr., 
> aegritudine, fine mioerore, fite de- 
ore. 
‘ Sarmonie, 3. €. der Tine, harmona, 
concentus : auch anderer Dinge, z. €. du 
Gemütber ıc., harımonia, concentus, con- 
fenfus, conſenſio. 

Sarmoniren, 3. E. Töne, Inkrunm 
te, concinere, convenire:r aud ande 
Dinge und Verfonen, confentire, com: 
nire, . concinere: mir harmoniten, con 
venimus, confentimus etc,, oder int 
nos convenit. 

armonifch,, ») Adj., confonus, con- 
veniens, congruens. 2) Adv., conve 
nienter , congruenter, 

Ve urina, lotium. 

arublafe, veſica. 

Sarnen, urinam reddere, minger, 
mejere. nr 

Ele, ureter, ductus urinalıs. 


⸗kram 
m 


arnglas, vas vitreum urinale, 

arnhaut, cutis (tegumentum) urinst, 

arniſch, lorica, thorax, cataphecn! 
— i. e. geharmijcht, ſ. har 
n en, 

— i. e. mit einem KHarnlidt 
verieben, lorica (caraphracta) munire: 
gebarnifche , loricatus, thoracarus, catı- 
phractus, thorace ‚(lorica) indutas, _ 

arnröbre, urethra, fiftula urinalis. 
arnruhr, diabetes. 
arnfirenge, Zarnzwang, dylu 
arntreibend, diureticus. 
arnverftopfung, ifchuria. 
arnweg, i. e. Harngang, 

Sarnwinde, ſtranguria. ;= 

Sarızwang , |. Sarnfirenge, obernad 
Einigen fiatt Strangürle, ftranguria. 

„SArpune, jaculum uncinatum. wart 
punier, Sarpunierer,, etwa jaculaor ct 
tarıus. 

—— Barpyie, Harpyia. 
a — pectare 

rb. au oft, pen ponert 
deo: Hoffen und Harren macht mandın 
sum Narecn, fallitur augurio ſpes bon 


Zarren (das), exſpectatio. 


ſaepe ſuo. 


Harſch/ 


Dar 
Sarkh, 1) etwas hart, duriufeulus. 
2) raub, afper. | | 
art, I) Adj., i. e, ı)nicht weich, du- 
rus: das te an etwas, durum. 2) 
ondeweglich, 


Belf, unblegiam, durus. 


3) von bartem, raubem Geſchmaͤck, 3. €. 


ein ,, durus, afper. 4) befchwerlich, 
mähfam, unangenebin, ſchwer, durus, mo- 
eſtus. 5) hart gewöhnt, an Strapazen 
und haste Pebensart —* durus. 6) 
raud, 3. €. Lebensart ıc., durus, afper, 
f im Ausdrucke, in Worten, tas 
ılen, im Malen zc. , i.e. nicht nefchmeidig, 
ju delf, unmanierlih, 3. E. Dichter, 
Verſe zc., durus. 8) hart im Betragen, 
im Gefühle, bartbersig, durus, ferreus, 
5) fteng, durus, feverus. 11) Adverb., 
E. Jemanden behandeln, dure, duri- 
iet, acerbe, aſpere. 
Särte, 1) barte Beſchaffenhelt, . €. 
Nö Holzes, Eifens, duritia, durities, du- 
utas: ee Zaͤrte, i. e. a) Unempfinds 
Iihkit, duriua, durities, duritas, b) 
harte Pebensart, duritia, durities, duri- 
sc) Sartherzigkeit, Strenge, raubes 
dr ‚ duritia, durities, duritas, afpe- 
Nas: mit großer Harte, 3. E. firafen, 
Gelder eintrelben ıe., acerbiflime, cum 
migna acerbitate. d) harter Geſchmack, 
Jauhigkeit, duritia, durities, duritas, 
fperitss. €) Rauhigkeit ungeſchmeidla⸗ 
kit, duritia dwürities, duritas, alperitas. 


‚Naublafeit, 5. €. des Winters ıc., du- 
"ua, Uunities, duritas, afperitas. 2) das 
Barter 4 €, am Holge, © 


rode ıc., du- 
Härten, E. Eifen das Ge⸗ 
möth, die — Zu, 

rthaͤutig, callofus: 


feyn, calleo: 
werten, occallefco: ich bins endlich ges 
worden, occallui etc, 


utigkeit, callofitas ; ober cal- 
lum ’ lus. 


ig, ı) Adj., durus, durum 
nımum gerens, ferreus, inhumanus, 2) 
Adv., dure, duriter. SartherzigPeit, 


durities (duritia) animi, animus durus: 
baden, effe animo duro: bie (diefe, ſol⸗ 
9) Hartherzigfeit haben, efle tapı duro 
"mo (ea daritie Aniımi) etc. - 
Johanniskraut, -hyperi- 

un, Linn. w 
Zorthobel, runcina ferviens laevigan- 
“s durioribus rebus. . | 
„gerbärig, gravirate auditus labo- 

3. 

„arthufig,. habens duras ungulas. 

eit, i.e. Hdete, durities etc. 


eröpfig, i.e. hartnddkig. 
ta ug, hartiernig, parum doci- 


gertleibig, dura alvo, obftrufta alvo. 
| bigfeig, durities alvi. U 
Schell dentch. Sandler, 
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Sartlernig,i. e. bartlehria. 

Saͤrtlich, JE. Kirſchen, Geſchmackne., 
duriuſeulus, Auraeinus, 

Sartwaͤulig, duri'oris, daro ore, ha- 
bens durum os, 


SHartnädig, 1) Adj., pertinax, eontu- 


max, pervicax, obfitinatus, 2) Adv,, 
pertinaciter, Contumaciter, pervicacirer, 
obftinate, Sartnädigkeir, pertinacia, 


contumacia, pervicacia: mit Hartndcigs 
keit, i. e. hartndekig, peftinaciter, contu- 
maciter etc,: mit grofer, contumaciflime 
etc.: mit größerer, contumacius etc. 

Aarerienel, 3) Roinmeide, liguftrum 
vulgare, Linn. 2) milder ; oruelkirſch⸗ 
baum, cornus fanguinea, Linn. 

Harttindig, corticis duri, cortice dufo. 

Sartſchaͤlig, cortieis duri, cortice duro. 

arz, Barzwald, insgemein fylva 
Hercynia. ** 

Sarz (das), reſina. 

Harzbaum, ı) jeder Baum, der Harz 
gibt, arbor refinofa. 2) hejonders Roth⸗ 
tanne, Harztanne, Rothfichte, Vechtanne, 
ober eigentliche Fichte, picen, oder abies 
picea ; oder Pinus abies, Linn, 

Härser, i.e. Einwohner des Hat zwal⸗ 
des, incola ſylvae Hereyniae. 

Sarzig, 1) 3. E. Holz, Geſchmack, Ge⸗ 
ruch ı., refinofus, 2) Harze Abntich, 
refinaceus, 

Sarzwald, ſ. Harz. 

Saſchen, 1) fangen, capere, prehen- 
dere. 2)3u fangen fuchen, captare; oder 
ftudeo capere erc, 

Haͤschen, lepufculus. 

aͤſcher littor. 


Saſe, 1) Thler, lepus. 2) fatt (dpots 


ſchet, furchtfanzer, poſſirlicher Menjh, le- 
pus: viel Hunde find des Hafen Tod, 
unus multis facile fuccumbir etc. 


Zaſel, i. e. Haſelſtaude. 

Saſelbuſch, ı) Harehtaude, 
2) Gebüich davon , coryletum. 

5aſelhuhn, logopus corylorum, Klein. 
FHafeliven, Mmuthwillig thun, lafci- 
vire. 2)ldppfiihes Zeug machen, ineptire, 
3) ſcherzen, jocari. 

Hatelmaus, Bilchmaus, glis. 

Saſeln, »Saͤſeln, i. e. von der Dafels 
flaude, colurnus. 

5a elnuß, nux avellana. 

Saſelruthe, virga colurna, 

Baſelſtaude, corylus, 

sHalelwurz, s wurzel, afarum, Linn. 

Saſenampfer, Oxalis Acetofella, Linn, 
Baſenbalg, wSaienfell, pellis lepo- 
rına. 

Halenbrod, Aafengras, aegilops. 

Zaſenfell, f. Häfenbalg. 

Salenfere, adeps leporinus, 

Sa ſenfleiſch, caro leporina. 

Sarchfuß, 1) Fus des Hafen, pes'le- 
porinus. 2) läppffper Meng, insprur: 

* 3 ılens 


corylus, 


af 
Haſengarn, Aaiennes ’ caflis lepora- 


rıus,. 


— leporarium. 
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afengeyer , vültur lepagarius, 
alenaras, isse, Haicnbrod.., 
sendet, i. e. lappiſch ıc., Ineptus. 
afenberz,. i...e, Furchtſamkeit, ani- 
mus leporinus, . 
halenhund, canis leporarius. 
aienjand, venatio leporaria, 
afenklee, ı) Buchampfet, Sauerklee, 
bafanıs 


Oxalis Acetofella, Linn. .. 2) 
3) Adern 


pfer, Rumex Acetofella, Linn. 
Eice, trifolium arvenk „ Linn.’ 
Asten?lein, inceflina leporina cum ex- 
ereinicatibus : it Blut gekocht, i. e. Ha⸗ 
ſenſchwarz, intelt. lepor. cum extremit, 
jure nıgro. " 
ya ad fonchus oleraceus, Linn. 
aſenkopf, i, e. ldppifcher Menſch, in- 
eptüs. 
afenlab, coagplum leporinum, 
feniager, » neft, luſtrum leporinum. 
alenneg, i. e. Haſengarn. 
Aafenohr, »Öbrchen , 1) Ochſenrippe, 
bupleurum, Linn. 2) Haſenbrod. 
Safenpannier ergreifen, i. e. fichen, 
gere etc. 
afenpappel, malva fylveftris, Linn. 
Sek er, i. e. Haſenſchwarz. 
afeupfötchen, spfote, ı) Fuß eines 
Hafen, pes leporinus. 2) Hafenklee oder 
Ackerklee. 
aſenſcharte, etwa labium leporinum 
oder ſiſum in labio ſimile leporino. 
Saſenſchrot, gtando plumbea ferien- 


dis leporibus. 


* 


Aalenichwarz, ſ. — 
Zaſenſpur, veſtigium leporinum. 
Zaſenſtoͤßer, i. e. Halengeper. 
Zaͤſinn, kepus femina: auch bloß le- 


pus. 
Saſpe, cardo. 


Zaſpel, i) Weife, rhombus, 2) Hebs . 


zeug, Winde, fucula, artemon, trochlea 
etc. 
afpelbaum, veätis fuculae. 

Anipeler, Gafpelzieber, veltiarius. 

HSaipeln, ı) 3. &. Garn, ducere fila 
in rhombum,. 2) Erz aus der Grube, 
toller nes per trochleam etc. 

Zaſpelzieher, ſ. Haipeler. 

af, odium: baben wider e., ha- 
bere etc.: oder ftatt haffen, odiffe erc.: 
werfen, fallen. befommen, concipere (fus- 
cipere) odıum: erregen, verurfachen, 
eoneitare, creare: auf fich laden, fub- 
ire, fuscipere: fahren laffen, deponere: 
auslaffen, eflundere: in Has bringen, 
vocare in odium: geratben bey ꝛc., ve- 
nire in odıum alicui. 

Saſſen, odifle, odio habere: einan⸗ 
ber, fe invicem: gchaffet werden, odio 
effe, in odio elle, 3, €, alicui. 
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Er odio dignus. 
Zaſſer, ofor, qui odir,, oder inimicus, 
iniquus: er hat vich Hafer, haber mul- 
tos inimicos, multis e® odio, multi eum 
oderunt etc, 
aßlich, ID) Adj., i. e. ı) ungcefaltet, 
turpis, defornis, foedus: ce hat eine 
haſũtiche Geſtalt, eſt forma turpi etc., eN 
—— ju 


“u 


tas. 
diras, 

aft, ĩ. e. Hafligkeit, s 

ajtıg, 1) Adj., i. e. 1) hurtig, el 
fertig, celer, properus, 2) jäbjornia 
bisig, fervidus, praeceps, iracundus. Il) 
Adv.,i.e. ı) huͤrtig, propere, celeriter, 
velociter, feftinanter. 2) hitzig, iracunde. 

Haſtigkeit, ı) Huetigkeit, celericas, ſe⸗ 
itinatio. 2) Hige, iracundia, praecepi 
‚animus: mit Haſtigkeit, 3. E. reden, pıc- 
pere (velociter) &tc.: vor KHafligkeit, In 
der Haftigfeit, z. E. vergaß ers, prae f- 
ftinatione etc. 
Särfiheln, fovere aliquen, nimis in- 

dulgere alicui, 
| —** etwa ſatelles nomen geren 
ge $ 

ae, i. ©. Hetze. 

aubar, 3. &. Holz, caeduus. 

dubchen, etwa mitella. | 

aube, ı)ald Kopfbedeckung des Froum 
simmers, mitra, vitra: unter die Hau 
be fommen, viro nubere. 2) Sheri, 
Federn auf dem Kopfe der Voͤgel, cerıfts. 
3) an Thärmen, etwa tholus, tectum r- 
tundum , cuppula. 4) überhaupt Bedel⸗ 
fung, 3. €. des Dfens, operculum, fun- 


inıtas. 

— Zäudellerche, smeife, ſ. Haubenlerch 
Sauben, 3. E. die Braut, mim ve 
ere. 


aubenband, vinculdam mitrse. 
ee turdus criftarus, Klein. 
—— ‚I. e. Haubenſtock. 
aubenfram, handel, negotiatio mi- 
trarum muliebrium, 
Zaubenkraͤmer, » händler, negoriator 
mitrarius: sinn, negotiatrix mitraria. 
—— e, alauda criftara, Rlein. 
aubenmacdher,; effector mirarum: 
smacherinn, effeitrix mitrarum. ° _° 


au’ 


Hau 


Kaubenmeife, parus criftatus, "Klein. 
Saubenfteerinn, i. e. Haubenmache⸗ 
au. f | 
Zanbenfto, capur ligneum concin- 
aandis mitris, 


Zaubentaube, columba cucullata, 
Klein. 
“Haubige,, tormentum nomen ‚gerens 
Haubitze. ä 
aublod, i. e. 


Hagtee Hauklotz. 
auch, ſpiritus, halitus. ! 
Zaudbuchſtabe, Sauchlaut oder «5, 
'prırus, 


Sinheln, aͤuchler 2, f. Heus 
la ꝛtc. 


qauchen, fpirare, halare, halitum mit- 
u. Das 34uchen, i. e. Hauch. 
Hhaudegen, enfis ad caedendum: auch 
dehaſt Fu Schlaͤger, pugnax, 
aue, Hacke, ligo. 2) Hammer, 


eus, tudicula. 5 
Sauen, ? fdhlagen, caedere, ferire, 


‚ evertere, perverrere, duch, 
ı Dingen, tollere: übern Kaufen fals 


N 


parvus, cumulus 


„0, congeltio. 
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len, eorruere : fhleßen, a). @. ein Sans,: 
evertere jaculando. b).todt fchicken , 0c-' 
cidere jaculando, 2). Menge lebendiger: 
Geſchoͤpſe bepfammen, globns , coerus, 
aufen abtheilen, 
ere: auf einem 
fügen ıc., i. e. bens 
dicht, confereim : mit: 
4. e. haufenmwelfe, 3. €. laufen, : 
ch, auch frequen- 


‚ ter: Der gemeine Haufen , vulgus, plebs, 


3) Menge, 3» €, Menfhen, Geld, mul-' 
titudo: Geldes, magnitudo pecuniae, 
multitudo numorum. 4) Haren über 
dem ordentlichen Maaße, cumulus. . 
ufen, ı)$. E. Erde,cumulare, aceu- 
mulare, congerere, 2) yerfammelm, con-: 
gregare: fid, i. e. ſich verfammmeln, con- 
gregari. 3) bdufig kommen laffen, 4. @, 
‚ <umblare, accumulare. ..4) vers 
mehren, vergräßceen, cumulare, accumu- } 
lare, augere: Günde mit Sinde, pec- 
cata, Oder peccäta peccatis cumulare (gu- 
ere): ſich/ 4. €. die Gchhäfte haufen 
&, cumularıi, accumulari. augeri, cre- 
cere. Das Auen, f. Hdufung, 
. Hauferweife, 1) von Dingen, acerva- 
tim: legen, digerere acervatim. 2) von 
ed Geſchoͤpfey, catervarim :: auch 
. freich , u —* Be di O» 
+ nn " nt 
ufig, I) Adj., i..e, 2») zahlreich, fre- 
quens: {fs jo viel als-wiel, au mul- 
us, 2) *— ag — II) Adv., 
1. © 1)jadtreih, in Menge, frequenter; 
ch Adj. frequens 5 E. fie famen bau⸗ 
fig , venerune. frequentes : 4ft$ jo viel als 
reichlich , von Dingen, cumulate, accu- 
mulate, 3. E. dfe Yepfel lagen bdufg da, 
2) oft, frequenter, crebro: au mit 
Adj; frequens, ben Verbis, d. E. Ich tin 
bdufig in Rom, frequens fum erc. : et⸗ 
mas bauflg thun, frequentare, frequenter ; 
(crebro) facere: beſuchen oder: wohin ges 
ben, frequentare locunt.- 
ufigkeit, frequentia: iſts häufiger 
Bebraudy, auch frequentatio., _ 
Saufloan, 1) 3. E Erde ie, acervus 
| parvus. 2) Wenigfeit, 
exıguus numerus, copipla, .. _ . ,._ 
Saͤuſung, ı) vieler Dinge, evacerva- 
Fe N gang cn hr 
gatio. 3). Hdufglet, unger, Bes 
brauch, frequenratio. 4) Wahsthum, 
incfementum, Br ' — 
auhechel (Pflanze), ononis, Lian. 
ns hypogloffum : oder Ru- 
fcus Hypogloflum, Linn. i 
Hauflon, caudex (oder truncus) Ter- 
viens caedendis lignis aliisque rebus, 
Haupt, 1) Kopf der Menichen und 
Thiere, caput: abſchlagen, -amputare ca- 
put: das ‚Hintertbeil des Hauptä, occi- 
put, occipitium, pars polterior Capitis: 
£ a vore · 
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vordere Thell, pars antica, auch vieNeiät 
fincipur: aufs Haupt fihlagen, i. ©. Vals 
fie, occidione occidere: vom Haupte (bid 
auf die Büße),. a vertice etc. 2») obere 
oder vordere Theil einer Sache, er fen 
sund oder nicht, 3. E. des Mohns, Kobls, 
Nagels, Balkens, Bettes ꝛc., caput. 3) 
vornehmfe Perſon einer @efenfeaft, eined 
Collegil ıc., caput, princeps: auch bas 
Mornehmite unter mechrern, caput. 4) 

on, caput, perfona, homo: ein ger 
frönted PBoupt, caput corona ornatuın, 
xex. 5) Stuͤck Bich, caput, 3. €. sehn 
Hadupter Rindvleh, decem capita boum. 
Not. in Zufammenfegungen, wenns fo viel 
tt als das vornebmfe, iſts insgemein ca- 
put oder primarius, 3, E. Hauptgericht, 
caput coenae: Hauptfache, res primaria 


etc, 

Aauptabfichr, confilium praecipuum 
(primarium): haben, fequi. 

“Aayptader, ı) Kopfader, a) Blutader, 
vena capitis. b) fagader, arteria ca- 
pitis. 2) vormehmfe Uder, =) Blutaber, 

b) Schlagaber, arterıg 


vena primaria, 
primarıa, „ 

„ruptallee, caput viarım arboribus 
utrinque feptarum:. vielleicht auch xyſtus 
primarius, , 

Jauptaltar, altare primarium. 

Hauptanter, ancora primaria. 

Zauptarbeit, opus primarium, 

Jauptarmee,, exercitus primarius. 

Aauptartzifel, caput primarium. 

Sauptarzney, 3) Kopfarinen, medi- 
camentum capitis (oder cephalicum). 2) 
vornebmfle, medicamentum priniarium, 

auptbalten, tignum primarium, 
auptbalſam, i. e. Kopfbalfam, bal- 
faınum cephalicum, 

Zauptbeu, 1) ein Bau von Wichtige 
De aedificatio praecipug. 2) Hauptaes 

ude, 

Haupıbegei ‚ notio priinaria. 

. Haupebeichäftigung, negotium prima- 
rium, Occupgtio primaria, 

Sauptbeſchwerde, ı) vornehmſte Bes 
ſchwerde (Laſt), incommodum (onus) pri- 
mwarium. 2) vornehmſte Beſchwerde ober 
Klage , querela primaria. 

Aauptberrieger, fummus impoitor. 

“Sauptberrug, fraus praecipua. 


sSauptbeweis, argumentum ptima- 
rum. 

auptbinde, vitta capitis: koͤnigliche, 
diadema. 


auptbuch, liber primarius (praeci- 
puus): des Kaufmanns, codex accepti 
er expenfi priinarius, 

Sauptcaſſe, aerarium primafium. 

Sauptcommando, fumina - imperii, 
(uınmum imperjum, 

Faupfcorps, mianus primaria, 

Haunpedcce, i. e. Kopfdecke. 


Hau 


auptdieb, ı) der Anführer ders 
nebmfe, caput furum, 2) cin febr.arofer, 
fur maximus; * 
Sauptdruͤſe, ı) Kopſdrͤſe. Rie v⸗ 
ochmfte, glandula primaria. | 
‚ Zeupteigenichaft, proprietas prims- 
ria, oder fm Guten, Virus primarıa (pres, 
eipus): tim Boͤſen, vitium prinarium, | 
aupterbe, heres primarius, | 
Saupeeffenz, Kopfeſſenz / eflentiz «- 
halıca. | 
„Sauptfabel, fabula primaria, 
Zauptfahne, vexillum primaritım, 
auptfall, cafus primarius, 
auptfarbe, color primarius. 
ı Sauprfebler, vitium primarium, | 
Sauprfeind, 5. E. tm Kriege 1, ı) 
der mwichtfafte, hoftis graviflimus omniun, 
2) ein gefährlicher, hoftis capitalis, 
Zauprfeftung, caftellum primarium. | 
Sauptfigur, figura primaria, 
Sauptfluß, 1) Kopfiuß, rheumatifmus 
capıtis. 2) der vornehmſte Fluß, ammiun 
primus: oder wichtiger Fluß, amnis pri 
ciptus. 
Zauptirage, quaeitio primaria, 
maupt ‚ laeritia primaria (prat 
cipua, fumma), gaudium fummum eıc. 
Sauptgang, via primaria: {im Bus 
bau, vena primaria. 
Zauptgafle, via primaria. 
Jauprgebdude, acdificium primarın. 
Zauptgedanke, ſententia primar, 
Zauptgegend, regio primaria: la it 
Geographie, regio cardinalis (oder p" 
maria). | 
—— i. e. Kopfaelb. | 
auprnelebrrer , Summe dodtus, pr" 
ceps eruditarum, 
Hauptgericht, 
primarius. hie a 
auptg eſchaͤft, negoriump 
—— 1. € Keopfsehmult: 
tumor capitis. = 
Zauptgefims, cymatinımfüperias 
SAauptgewinnft, quaeftus primams 
Jauptglied, membrum primanum | 
SZauptgraben, fofla primaria | 
Aauprgrind, Kopfgrind, pomgo 
si ie caufa prigiarıa, | 
KZauptgrundfan, ratio primana" 7 ' 
Zauprgur, ı) eines Denupenir 
baupt, bonum fummum. 2) does u" 
nebıne Pandgut, praedium primanv | 
oder ein vorzügliches, praedium put 
puum. * | 
Saupthaar, Bopfpaar, dal 
capillus. 2) zafammen, capillus und ® | 


pilli. — | 
auptbandlung, ı) Hauptversihliük 
aD en — aeg⸗ 
tiatio primaria, negotium primarıuile 
Sauptheer, ſ. Hauptatuce. | 


Zauptjagd, venatio prumarıe. Zaupt 


capur coenae, eibu 


| 


Hau 
tauptinhalt, fumma univerfalis, ar- 
gumentum univerfale. u 
auptirrthum, ertor primarius, 
prketzer, haereticorum princeps, 
haereticus primarius. 
auptketzerey, haereſis primaxia. 
tkirche, 1) Gebdude, aedes pri- 
2) Hauptgottesdienf, facra, pri- 


ptelage, ı) vor Gerichte, «dio 
—— 2)bep Freunden oder vor ſich, 
querela praeccıpua. j 
SanptEnorem, nadus praecipuus. 
tkohl, i. e. Kopftopl. | 
aupefranfbeir, 1) Kopfkrankhelt, 
morbus capitis, 2) wichtige, morbus gra- 
vifimus; oder wichtige, morbus omnium 
gevifimus. 3) Hauptpunct bey der Krauk⸗ 
belt, capur morbi. 
auptkunſt, ars primaria. 
Sauprküffen , 5. e. Kopftäffen 


maria, 
marıa. 


Hauptlager, caltra primaria » fatt 
Aauptquartier, PFincipia. h.. 
Aauptlafter, 1) das größte, virium 


onnium graviflimum. 2) ſehr großet, 
virum graviflinum. 3)Quelle aller La⸗ 
fer, caput viriorum, a 
Sauprlection, leftio primaria, caput 
somum. 
Aauptieben, feuduın primarium. 
Sauptlehre, doftrina primaria, prae- 
ptum primarium. : 
uptleute, centuriones, © 
ptlicht/ lumen primarium, 
uptlinie, linea ptimarxia. 
uptlüge, mendacium maximum etc. 
anptmangel, inopia fumma, 
auptmann,: Capitaͤn, centurio. 
Aanptmannfchaft, i. e. Hauptcorps. 
auptman noſtelle, Jocus centurionis. 
au ung, fententia primaria, 
auptmittel, ı)Argnepmittel, a) Kopfs 
arıneg,medicamentum cephalicum. b) 
das Hornehmfe, oder vorgägliches, medi- 
camentum primarium, 3) wider etwa‘, 
temedium primarium, 3. E. wider bie 
Janfheit, pigritiae. 3) gu etwas, via 
Prumaria, 
Sauptnarr, Rolidifimus, omnium fto- 
hditfimus.. 
qauptneigung, inclinatio (propenfio) 
prugaria: haben, 
elle (oder inclinarı) ad etc. 
Sauptnenner, im Rechnen, index 
primarius. 
zuge locus primarius. 
uptperfon, bey einem Collegio oder 


time Sache, princeps, caput: im Staus 


fMel,. a&or. primarum partium: fplelen 


oder vorfiellen, primas partes agere. 
auptpfabl,. palus bien Hrn 
auptpflafker, _ x) Kopfpfaßcr. 2) vors 
ig — einlaſtrum praecipuum ( pri · 
warum). . 


inprimis propenfum 
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anptpfühl, i. e. SERMN: 

‚ nauptpille, ı) Kopfplilc, pilula cepha- 
lica. 2) vorzügliche, pilala medica pri- 
maria. 

Aauptplai, forma (defignatio) pri- 
maria, 

Sauptplanet, ftella erratica primaria, 
planetes (planeta) primarius. 

Sauptpoliter, i. e. Sauptpfübl. 

— — concio primaria. 


auptprobe, experimentum prima- | 


rium, 
Sauptpunct, caput primarlium: 
6. Gauptfache, res primaria. 
KAauptquartier, principia. 
Kerr ons primarius, 
auptquittung, apocha univerfälis, 
Fauptranf, f. Hauptürcikb. 
auprrehnung, ı) bie vornehmſte, 
rationes primariae. 2) eine wichtige, ra- 
tiones praecipuge, 3) über dad Ganze, 
xationes univerfales, 
auptregifter, index univerfalis. 
auptreif, orbis priinarius. 
auprreife, 1) die wornchmfle, iter 
priınarium. 2) große, iter magnum. 
'Sauptriegel, obex primarius. ‘ 
. Sauptrißᷣ, forma (delineatio) genera- 
5. 
Hauptrolle, partes primae: vom 
zweyen, priores: ſplelen, agere. 
Saupiſache, 1) das MWichtigfte bev eis 
ner Sache, caput rei. 9) wichtige Sache, 
res oınnium ımaxima. 
res magna. 
— ı) Adj., praecipuus, 
primus, primatius: hauptſaͤchlichſt, ma⸗ 
ximus, ſummus, primarius. 2) Adv., 
praecipue, maxime, potiflimum , in pri- 
mis. 
Zauptialat, i. e. Kopffalat. 
Banptialbe, 1) Kopfialbe, unguentum 
cephalicum. 2) vorzäglihe Galbe, un- 
guentum primarıum. 
Saupiiag,  enuntiatio primaria: fn 
der Rede, i. e. Thema, argumentum, dhie- 


ma, propofitum, 
auptſchaden, ı) ein hauptſaclicher, 
damnum gravifimum. a) Kopfichaben, 
incommodum (oder malum) capitis: {fi6 
Wunde, vulnus capitis. 
Saupiſchelm, nequiflimus, nebulo ma- 
gnus. 
Zaupticherz, jocus — *— 
3auptſchlacht⸗/ 3) worln Die Hauptſa⸗ 
be enticbieden wird, proelium de fumma 
reis lefern, committere: geminnen, 
vincere in proelio etc. 2) wichtiges Teef- 
fen, proelium graviflimum. 
“Sauptichlag, iftus primarius. 
SJaupelchlbfiel, clavıs univerlalis. 
Zaupfhm.ry, i) wichtiger, 
gravis: oder‘ ber wichtigſte, 
silimus.oe) ph ders. 


auch 


dolor 
dulor gra- 


Haupt⸗ 


3) eine wichtige, 
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— — ML Kopffehmud. 2) 
michtiguer oder wichtiger Schmuck, arna⸗ 


mentum primarium, 
gehpsfduläner ‚, debitor maximus. 
gel, velum primarium, « 
auptfeite. 1) vornehmſte Seite, pars 
primaria, 2) Kepffeite. 
Hanptipaß, jocus naximus. 
Hanviirigbube, i. e. Hauptdieb, 
Saupeipraspe „.ı) Gtammiprache, ma- 
ter ceterarum, lingudrum, 2) bie- vors 
nehme, lingua primaria. 
Zaüptſpruch, dieium ptimarium. 
Zauptſtadt, urbs princeps (prima): 
ad) caput feq. Gehit. 3. E,segni, ter- 
rac ete. 


„Saupıftamm, i. e. Capital, fors, ca- 


ee ——— ı) Gtärkuna des 
Saupte, confirmatio capitis. 3) Arzney 
dazu, medicamentum ferviens confirina- 
tioni capitis. 3) vornehnifte Gtärfung, 
confirmatio primaria, 
Hauptſtelle, locus primarius, 
“Bauptitimme, vox primaria, 
Sauptſtrahl, radius primarius. 
Hauptſtraſie, via primaria. 
—— i. e. Hauptliſt, 
ranf, ars primaria: machen. rem ſumma 
arte gerere,, arte primaria uti. 
Zauptftäc, 1) der vorncehmfe Theil, 
pars primaria.. 2) Hauptiache, Haupts 
punkt, capur. 
Zaupſtrahl, i. ec. Hauptſtamm. 
Jeuretuem, z. €. ben cince Feſtung, 
t) Beneraflurm, impetus untverfalis. ®) 
ein wichtiget, impetus gravilliinus. 
Hauptumme, 1) Summe allır Sum⸗ 
men, ſamma ſummarum, ſumma univer- 
ſalis. 2) Hauptſtamm. 3) wichtige Sum⸗ 
ine, ſumma magna.. 
“Haupırbeil, pars primaria. 
Saupttbor, porta primaria: 
gers,, - porta decumana. - 
ßhauptton, fonus primarius.- 
upttreffen, i.e. Haupticlacht. \ 
Saupırngend, virtus primaria (prima). 
Hanprüubel, 7) Kopfübel,. morbus ca- 
en 2) ——* oder wichtiges les 
malum primarium , malum fummum. 
— horologium primarium. 
auptumftand, ı) bev ciner Sache, 
saput rei. 2) wichtige Sache, res gravif- 
fima, res magni momentdi. 
u prunkeriudung, quacftio univer- 


bed as 


—— vitium primarium. 
aupturſache, caufa primaria · ¶ pri· 
ina etc.). “ 
at: i. e. Endurtbell. 

auptverdnderung, mutatio univer- 
fa, mutatio totius rci: im Gtaate, mu- 
tatio reip. totius: Haupivcediderung vors 
nehmen ‚ totam —* mutate: im Gtaate, 


2) wichtiger Sache, res mag na :.00 








totam temp. 
2 2— m 


PR: 3 —— dei 

auch bloß no Der 
deswegen —n—— 
er a) ein wichtig es, 


NUNMAL. u, a J 






























—— 
brechen der Fod-fi 
commilie iſt er deswe 
den, reus —— cap 
großch- *5* 


cinus mat. 
klagt, reus —A— * 
Hauptverderben eſuer & 
ned Menſchen * Pet 
Aauproerin 
gravifimum : 


maden, dar — 
— eccat 
auptverrä vber, 
Perrätbher,. eaput ‚proditori 1 
nehmſte, proditor —* 
magnus. 
anotwache,/ 3 
primariae.. . 2) vo Bu 
rum primariarum. | 
Hauptwall, vallum ‚pri 
”Aauptwand, paries,ptima 
Sayatweb, i.e. Kopfich : ‚babe 
pur mihi doler,, eigen, dolc — 
auptwerck, 1) bey einer € c⸗ 


— ‚res — 
auptwind, I) aus de 
— ventus — * 
zuͤglicher, ventus primarius, 
auptwiſſenſchaſt, d prima- 
rıa » — 
geuvrwohl ‚ famma alas.“ nn 
auprwors, ı) das vornchinfe,. 2. 
bulum (verbum) priwarium. 2) Sob⸗ 
flontiv, nomen fubltantivum. 
Zauptwunde, 1) Kopſwunde, vulnus 
capıtis. 2).die wichiigſte, vulnus prima- 
rium; oder cine wichtige, vulus_ grave. 
Hauptzabl, Brundzapl, —— 
dinalis. 
Sauna, ‚Ggnum primarium, 


un Fe 
# Pi “ 


auprzeuge, tellis primarius. — 
auptzierde, I. © ——— 
Hauptzoll, Bar a 
aubtzug, des Chataklers, li⸗ 
nea mentum an 
“Zauptzwed, conſilium primarium. 
is primarius 
Haus, 1) zum wohnen, Wobnhauf, ie 
des (Plur.), doınus: bauen, domum acdi- 
ficare etc.: Haus für mus, von Haus u 
Haus, 3. €. geben, ofiatim, No le 
Haufe, i. e. beim, in meinem, di 
Hauſe, aud indem Orte oder Lande, * 
ih (du, er. ꝛc.) wohne ı6.r Au 


Hau 


Saöfey ent der Genit. des, Beſitzers, oder 
menem, nem ıc. dabey fiebt, in do- 
E. im des Edfürs, in domo 
= An meinem, deinem sc. Haufe, 
se; eder in domo mea etc.: zu 
eiben, domi manere; iſts fo 
wide anf Die Gaffe arben, fo ficht 
ug ausunere ‚publico: wo zu 

‚ie. «) wo wohnen, habitare, 48: 
Beipsia, Lipfine.erc. A) mo gebürtig 
ra elle: wo su Haufe (bift du) ? 
omo?.oder,. der Wohnung nat, 
sitas? oder, der Geburt nach, ubi 
st fih zu Zauſe mir haͤus⸗ 
eetauichen, oder ftchi® beym Subft., 
gu domelticus, 4. E, Zanf zu 







































na fe, i. ©. ‚hE. ge⸗ 
6 mag das Wohnhaus, oder die 
Das Land .zc., mo man wohnt, vers 
werden, domumzs aber in Bao 


, wenn cin Genir, des Beſitzers, 
nein, dein, fein ıc. daben Acht, in 
m und domum, 3. @. in mein, des 
er ‚in domum meaın, in domum 
es, dommmm meam. c) von Kaufe, td 
mon das Haus, oder Dorf, Stadt, Sand, 
m man wohnt, verſtanden werden, domo: 
aus dem Ben domo exire : ffebt# 

ie achen, prodire im publi- 


‚Mariam feviy, jufta parfimenia uti, 

Zaren effe: mit weninem, parco 
Gott half Haus, deus gubernat 

nas. 

 Haundgre, Hausdhren, i.e. Haus⸗ 

| kur... BR 

* acht, 3. E. haben, halten. 


ica, exercitatio pietatis dome- 


ae ı- 

——— i. ©. Arincden zu Haus 
fe medicamenta tıfai domeltico Servientia. 
tsarbeir, labour domeiticus, opus 
eilicum. 


em, Sausarmer, pauper domi 
acäpiens 


ausarrant, cuftodia domeftica: has 
ri cultodia domeltica. 
Ausarsney, medicamentum domefi- 


cum, 
Gansbaden oder Aausgebaden. 2. €. 
Trap, in ulum domelticum coctus. 
iu 


 “r 


din 


per aedificatio domus. | 
Hausbefiger, pofleflor. domus' (ac- 
dium). ’ 


Zausbier, cereviia domelich. 1 


„uusblafe, f. Hauienplare. 

—— uſus domelticus. 

Zausbuch, liber in uſum domeſticum. 
‚Sausburich, adolefcens in domo ali⸗ 
cujus habitans,. 3. &. mein ıe., domi 
meae etc. * 

Sansiepelle,  aedicula domeſtica. 
KFauscapellan, minilter facrorum domc- 
fticorum. — 

aͤuschen, aedicula. domuncula. 

auscommaunion, uſus facrae coenae 
domeſticus. 

Sauseconcert, ſymphonia domeſtiea. 

—— f. Saustreuz. 

Zausdieb, für domelticus. 

naus»iele, i. ec. Haudflur. 

Zausehre, i. e. ı) Hausfrau. 2) Ehe 
re des Hauſes, fama (dignitas etc.) do- 
mus. 

Saufen, ı) wobnen, habitare, incole-, 
re. 2) lärmen, tumulruari. 3) ber. 
tragen, fe gerere, 3. €, übel :e.: auch 6. 
bart ſich beiragen, faevire : mir Jeman⸗ 
der, erga etc.: mit etwas, i. e. a) ſich 
bart befeagen, ſaevire ergn erc, b), 
ſchlecht verwalten, male adminiftrare : mitt 
etwas, rem, z. E. ınit feinem Gelde. 

Kauſen, ı) cin Fiſch, Hufo, oder Aci- 
penfer Hufo, Linn. 2) außerhalb, extra. 

Sauſenblaſe, Zausblafe, ichthyocolla. 

auseule, i. e. Kaus. 

Zausfiege ‚ wufca domeltica. 

Gaueflur, Anusäßre, akium.  _ 

ausftau, mater famjlias (ae): auch, 
In Ruͤckſicht des Geflndes, hera. 

‚sausfriede, 1) Ruhe und Einigkelt im 
Haufe, 
Haufe, fesuritas domeſtica. 

Hausgebacken, ſ. Hausbacken. 

aus geflugel (Plur.), alites (oder vo- 
lucres) domeſticae. 

Haus geiſt, Spiritus domaſticus (oder 
famliaris), daemon domeſticus. 

Aausgenoß. Zrusgenoſſinn, M der, 
(die) mitt im Hauſe wehnt, in eadem do- 
mo habitans. 2) der (die) für Geld mir 
im Hauſe, wohnt, in domo alicujus, pro’ 
mercede habitıns. 

Aausgeräch, fupellex. 


Zauegeſchaſt, negotium domefticun. ' 


ssausgefinde, famuli domeftici, mini- 
fterıum (oder famulitium) domefticum. 

Aausgewehr, telum domeificum. 

Sausgiebel, culmen acdıum (oder de- 
mus). 4 

Hauogott (bey den Alten), lar, nunten 
dumelticum. 

Zausgettesdienit, i. e. Hausandacht. 

SZausgdge, i.e. Hausgott: id Goͤtz en⸗ 
bild, idulum domefticum. 

aus⸗ 
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ar domeftica.. 2) Gicherbeit im, 
E 


* 
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Saus grille gryllus domelticus, 
Zauebaba⸗ gallus, oder gallus galli- 


Naceus. 
‚weusbalten, Zaus balten (Verb.), 
f. Zaus. Das Henehalten, 17 Beſot⸗ 
ung der Wirthſe aft, curatio (admini- 
tio) rei familiaris. 2) GSparfamfeit, 
parfimonia, f. auch Haus haltung. 
Heusbälter, ı) Hausvater. a) ber die 
Mirthichaft eines andern beforgt, adıni- 
niftrator rei familiaris alicujus, oecono- 
mus, 
FHaushälrerinn, adminiftra rei fami- 
liaris Ober dispenfatrix. 
Saushälterifch, i. e. haus baltig. 
Zaushaͤltig,/ I) Adj., i. e. r) wirth⸗ 
ſchaftlich frugalis,.diligens in re familia- 
ri. 2) fparfaın, parcus, II) Adv,, ie, 
1) wirtbfchaftlich, diligenter, 
2) fparfam, parce, 
Fausbältigfeit, frugalitas, 
fie Sparfamteir, parfimonia. 
Saushaltung, ı) Beforauna der Wirth⸗ 
ſchaſt, des Haufmefeng, adminiftrario (cu- 
ratio) rei familiaris: Gottes, admini- 
ftratio divina rerum humanätum. 2) 
Wirthſchaft Sausmwefen, res familiaris: 
een, curare, adıniniftrare: feine elgne 
aben, de ſuo vivere, rem familiarem pe- 
euliarem habere. 


Baushaltungsbuch, liber oeconomi- 
us. 


c 
Zaue haltungskunſt, fcientia rci fa- 
miliaris tuendae, 


frugaliter. 


diligentia : 


ausbenne Uina domeſtica, oder 
PA gallina. © 3 


Zausherr, pater farhilias (ae): au 
in Rücfibt des Geſindes herus. d 
BSaushoch, habens altitudinem do- 
mus. | 
Haushofmeifter", etwa curator rei oe- 
conomicae, magifter rei familiaris, | 
be an ‚4. e. Hausbenne. 
Zaushund, canis domefticus, 
aufiren, ı) oder hauſiren geben (mit 
Maaren), merces ciırcumferre oſtiatim. 
- 2) ldemen, tumultuari. 
Zaufirend, oftiatim eircumferens mer- 


s. 
Faufirer, inflitor, circuniferens mer- 


ces oftiatiın. ’ ' 

BSausjungfer, 1) Tochter vom Hauſe 
filia familias (ae), 2) zur Bee 
virgo dispenfatrix, virgo adminiftrans ren 
familiareın. ' 

Zauskatze, feles (felis) domeſtica. 

Sauskauf/ emtio domus, 

— entire aedes domeſtica. 

*stleidung, veſtitus domeſticus, ve· 
imentum domelticum. 

ZSausknecht, ſervus domefticus, fervus 
operas dans domefticas, 

Zausfoft, i. e. Hausmannskoff. 

Saustreuz, malum domefticum., 


Hau 


gzu⸗rries ‚bellum domefticum, di. 
cordia domeltica, 

Sauskrone, corona domeſtica. 

Zauslaub, oder großes Hausfaub, fen- 
pervivum teltorum, Linn.: -‚das Heine 
weiße, fedum/album, Linn. 

Aanslehrer, doftor domefticus. 

Saͤuslein, i. e. Hduschen. 

Zausleinwand, etwa linteum dom. 

icum. 

Zaͤusler, 1) ohne elgnes Hous, inqu- 
linus. 2) ohne Ader, etwa rulbicus rure 
carens. 

ausleute, domeſtici. 

Saͤuslich, 1) Adj., i. 
betreffend, dabin geboͤrig, 
hbaushaltig. 2 Adv., i. e. a) das Haus 
betreffend, 3. €. fich bdustich nieder Iajien, 
fedem figo, confido, b) wirthſchaẽtlid, 
frugaliter, diligenter: {fig Ipariam, parce. 

Säueischfeis ‚ frugalicas, diligentia. 

Ausling, i. e. Häusler, 
ausmagd, ancilla domeitica, ancilı 
ferviens ufuı domeltico. 

Hausmann, 1) Miethma 
nus. 2) Bauer, rufticus. 
4) Stadtmufikus. * 

3ausmanuskoſt, cibus Quoridianus, 
cibus ufitatus. 

ausmarber, martes (oder meles) du- 
meltdica. e > 

Sauomarſchall, etwa Marefchallus do- 
mus, 


Sausmaus, mus domefticus. 

»ausmierbe, ı) Wohnung Zur Mietbe, 
habitatig in condu&to, habitario o iner- 
cede: dic Hausmiethe Auffündigen, re- 
nuntiare alicui hofpitium. 2) Hauszind, 


e. 2) das Hari 


domelticus, b) 


‚ inquil- 
3) .Shürmer, 


\merces habitationis: geben oder begahlen, 


folvere, pendere. mic viel gibſt du Haue⸗ 
mietbe? quanti habitas ? Ih acbe hundert 
Gulden Hausmiethe jährlich, habito cen- 
tum florenis in annum: wie viel bekomm 
du Hauemſethe ? quanta merces habita- 
tionis tibi folvitur ? 

Hausmittel, medicamenrum domeli- 
cum, 


KAauemutter, mater familias (se). 
‚nauspoftille, liber concionum dome- 
icus. —— 
Hausrath, ſupellex. ar 
nausrage, glis domefticus, 
Hausrecht, jus domefticum,.jus do- 

mini, auttoritas domeftica, | 
Hausregiment, imperium domefticum. 
Hausſache, res domeltica, , 
Sauslälfig, poffeflor aedium (domus). 

„‚neusihabe, Mehlkaͤſer, tenebrio, 
Inn. 


9 
Sausſchlachten (das), io 
uium domefticum. 

Haueibläcrer, lanius domeltieus. 
Hauskhlauge, coluber domellieus, co- 
lubra domeltica. 3 
Gans 


au 
Aausfihlüffel, clavis domus, clavis ja- 


nuge aedium (domus). 
ausſchwalbe, hirundo domeſtica. 
auſſen, i. e. draußen, extra: hauſſen 
»or der Thür, extra januam, extra fores, 
Aausiorge, cura domeſtica. 
usiperling, pafler domefticus. 
alısfpinne, aranes domeltica. 

Zausſtand, vita domeitica, ftarus do- 
meiticus. 

Sanefuhhung, ı) eines Hauſes, perve- 
ſtigatio pe aedium (domus): 
hun, perveftigare domum. 2) in ber 
&tadt, perveftigario domorum univerfa- 


rum: thun, pervefligare domos univerfas. 


Sausta ſel (im Katechismus), tabula 
kqunr domefticarum, leges oficiorum do- 
meiticorum. 

Asustaube, columba domeltica. 

tenne, i. e. Hausflur. 

Sausteufel, von ciner zankiſchen ers 
fen , furia domeltica, daemon domefticus. 

* ‚ beſtia domeſtica. 


austhuͤr/ janua aedium (oder domus). 


auſtock, 1. e. Hauklop. | 

austraner, luftus domefticus. 
rauuns/ copulatio conjugialis 
meltica. 


Saustrunf,. potus domeſticus, potie . 
omeltica, 


ustruppen ‚,‚milites domeſtici. 
ausübel‘, malum domelticum. Ä 


usunfe, i. e. ı) Hausfihlange. 2) 


Erltröte, bufo terrenus. 
— — pater familias (ae). 
usverwalter, adminiſtrator rei fa- 
milaris. 
gausvogt, i. e. Gtoefmeifter, lidor: 
Fauspogtey, i.e. Gefänaniß. 
auswanze, cimex domelticus. 
auswefan, res familiaris. 
vowiefel, muftela domelftica. 
uswirrh, 7) Here vom Haufe, domi- 
mus aedium.- 2) Hausvater. 3) Ehemanm, 
Bauswirthinn, ı) Befigerinn des Haus 
#4, domina aedium. 2) Hausfrau. 3) 
Ehefrau, Ä 
ewirthlich, i.e. Haushaltig. 
uswirtoſchaft, i. e. 1) Hausweſen. 
2) Berwaltung des Hausweſens, adınini- 
> rei familiaris.- — 
uswurz, Bauswurzel, 1) gro 
ee Hauslaub, ſempervivum. 2) Heine 
Ver Mauerpſeffer, fedum acre, Linn. 
uszins, mexces habitarionis: mie 
viel giebt du Hauszins? quanti habitas? 
16 gebe hundert Gulden jährlich Hauszins, 
habito centum florenis in annum: mie 
viel befommf du Hauszins? quanta mer- 
«s habitarienis ribi folvirur ? 
Sauszucht, difciplina domeſtioa. 
Hau, 3) der Menfchen und Thiert, a) 
am kelbe, curis; auch pellis: die Dberbaut, 
cuticula (bey Acrjten), auch epidermis : fonf 


% 
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auch cutis. b) abgezogene, pellis, exu- 


arten : Dante: 
— 


Haut fahren oder führen wollen, i.e-.uns‘ 
geduldig oder oüker ſich feun, impatiengem 
effe, non apud fe cfe: yon heiter uf 
foınmts), ſponte: tn feiner geiumden Haut 
ecken, non fatis valere: mit. Haut und 
aar, i. e. ganz, totus, emnino: ebr- 
de Haut, probushomo. 2) der Früchte, 
fe, cutis, membrana. 3) die feines 
ve Haut, zar Bedeckung der Blicder, 5. E. 
des ıc., membrana, tunica, cutis: 
baber der Mily.ar., tunica ete. | x; 
Sautbois, etwa tibia; oder tibia no- 
men gerens Hautbois, Sautboiſt, etwa 
— oder tibicen nomen gerens Haut. 
vift, * 


aͤutchen, cuticula, membranula : {fs 
fo viel als Baͤlglein, auch folliculus. ; 
uten, cute privare: fi, cutem por 
nere: einen Hafen bduten oder pduteln, 
i. e. der klelnen Haute berauben, privare 
(nudare) leporeın membranulis etc, 
Saͤutig, ı) vol Häute, plenus membra⸗ 
narum, 2) einer Haut dhnlih, membra- 


naceus) 
Sautwaſſerſucht, aqua intercus, ana⸗ 


autwurm, gordius-medinenfis, Linn, 
auzahn oder Hauer des milden 
Schweins, dens eminens.. . 
ayfıfch, fqualus, Linn. : befonders die 
größte Art, aud Seehund, Seewolf ner 
nannt, Carcharias: oder canis. marinus, 
— f. Hagebutte. 
zard, i. e. Kifico, alea. azardi⸗ 
gen, I. €. wagen, tentare etc. Sazards 
fpiel, alea. azardſpieler, alearor. 
we! oder beh! oder be da! beym Ru⸗ 
fen, heus! oder eho! 
ebamme, obiletrix: dahin gehörig, 
obitetricius., Sebam ‚„ munus 
(oficium) obftetricium: sfchwle, fchola 


obitetricia. 
ebarm oder Zebel, vedis. 
ebebaum, szebel, Zeber, Zebeſtan⸗ 
ge, Seberfen, vedtis. 
szebel, ſ. vorher. ‚ 
webelade, machina tollendis magnis 
oneribus. 
eben, 1) in die Höhe Heben, tollere, 
levare: aufs Pferd, in equum fubjicere 
(tollere): in den Hlmmel, i. e. erheben, 
rühmen, ad coelum tollere: herunter, au- 
ferre, deorfum ferre. 2) ausgraben, 3. €. 
Schatz ꝛc., eruere, tollere. 3) einnehmen, 
3. E. Einkünfte ic., exigere. 4) wenfchafs 
fen, 3. €. Streit ꝛc., tollere, 3 erheben 
vergroͤßern, tollere, extollere: daher fich 
heben, i. e. a) empor kommen, furgere, fe 
tollere, emerzerc. b) entfichen, nafci, 
oriri. c) weggehen, abire. 6) aus der 
Tau!e 
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Zaufe .e. Taufzeuge tefte 
ee banal. — —— 


Graben, purgare foſſam. Das Geben, 


Kr ee 1) im die pe fublatio. 
Er dung, z. 
fon ıe., fublatio. 3) * exactio. 


Geber, 1) debe. vedtis, =) zum Wei⸗ 
ne oder Biere, ſipho⸗ 
Hebermaſchine/ machina fiphonia. 
reg f. Hebebaum. 
ebewinde, trochlea, rechamus, arte- 
‚ no, fücula. 
äebeseug, machina ferviens levarioni. 
ebraer, 1) Jud Hebraeus, Judaeus. 
2) der die — Sprache verſteht, pe- 
ritus linguae hebraicae. 
Sebraiſch, 1) Adj., hebraicus. 2) 
Adv., hebraice,- 
sebung, ſ. Heben 
ä Secel, peiten linarius , auch bich pe- 
ich, 
Hecheln/ peftinare: flatt durchziehen, 
peritringere, 
szedhr , lupüs, oder lucius, "oder Eſox 
Lucius, Linn. 
Sechtgrau, etwa caeruleus, ferrügi- 
neus, 
ere, 1) Dormbede, Anzahl Dorn 
firduche ; fenticerum, dumetum; vepretum: 
it3 einzelner Dornftraudy, vepres, dur 
mus. 2) Ausbeutung, das Heden, ferus, 
— daher Zecke, i.e. a) Hechzeit, 
tempus ferurae., b) die jungen gchedten 
Sidgel, ferüs, fetum. . 
seen, ı) überhaupt, ohmeiAccufat,, 
2. E. die Caninchen hecken ſchon, fetus 
edo, pario. 2) mit Accuf., procreo, pa- 
rio. Das Arten, partusz worauf ein 
Genit. folacn tann, auch (erus, ſetura. 
Heckenkirſche, cin Strauch, Lonivera 
Xylofteum, Linn. 
Zertenrofe, i. e. Hageroſe, rola canina. 
Zeckerling, f. Hackerling. 
Zeckgroſchen, groſlus plures groſſos 
pivcreans. 
eckig, 1) vol Dornacbüfche, dumofus. 
2) wecken dbnlich, dumeris fimilis, dumeus. 
ssecfmünge, numus plures numos pro- 
EGeans 
Zeckmutter, mater fecunda, mulier fe- 
Kitii ‚da. 
—— e. Heckenroſe. 
Zeckthaler, thalerus plutes thaleros 
y -vereans. 
Asdzet, tempus feturae. 
säreniE, tabes hectica. ectiſch, Adı. 
ecticus. 
Zederic) . cryfimum : auch keiöt jo ber 
Audẽetkohl, ſinapis arvenfis, Linn.: der 
Acerreitig, milde Genf, Rophanus Ra- 
phznittrum, Linn, 
Zoer, 1) Armee, exercirus, eopiae: 
im Mariche, agmen. 2) Menge Gelchöpfe 
beyfammen, 3. E. Heuſchrecken ıc., turba, 


er Stimme, Ber 


| Hee⸗det 








multitudo: —— 

baupt Menge, mul J 
Seer bi iene, —3 Er 

Beerd 8 

Hard,‘ er. 

elguer Heerd Kor nıl B 

propria fede. © ya, we 






eerde,  grexzv all 
arogem Biebe): - dabin 9 
gregarius, ei al 






i 
a, 
























eerdebammel, Schaf 
eerdenwerie, von T 
fben, grezaim. + > 


rerasche ‚ ramusıgregis 3 
= — 
eerſahrt, }. e, Feldzug 


Heerfuͤbrer, dux exercitus. 
bloß dux. 
Heergeraͤth, infrumentum + 
——— — 2 
! en ng 18. 
Jeermeifter (eineh — 
zZeerpauke ‚ tyimpanıim ım 
. sheerraupe, eruca  cateryarimı 
— —— Soldate 
tus, copiac. '2 enge — u 
eerstraſt, ſ. Heereeleaft. 
Zeerſtraße, via militaris.. 
——— eurrus ze 
eerzug . i. e. Hrefabet- 
Heſen, ) im Biere , W Me x 
2) Bodenſas, faex: bie Hefe * 
ken, i. e. Die unangenehmen | ‘gen 
pfinden , acerbitatem rei ſentire, 
ebıbere : auf die Hefen kommen, “2 
Aeußerſte, ad extrema venire: Sau 
Seien fisen, ad extremum: venitesERd 
tropifch, Sefen des Volke, i 
teſten Leute, faex populu, 
ejenbrod, — fern 
£e’ment 


„. —— 


— in 
\ 


.- 





















Ya t 


tae —— 
Zetel, fibula, 
Feſteln, fibulare. A " 
Zelten, 1) anpshtan, anſchlagen 
an Die Wand, figere, adfigera, ink 
tropiſch, 3. ——— — 
re, defigere, 2); sula 
men nähen, coniu 
fuere, 


ober licher 
tung * Suse 
in re. 
wen: 
Zeitig, 1) Adi., 
z. €. Kälter Hab ‚Hab 
magn us, gravis: Ai 


— = = : 






beftiner Zorn, Yietgung 
‚.racundia :- mit Heftigfeit, 
bern ıc,, vehemienter : 







Werer, vehenientius : mitgroßer ıc,, 
mgröbten, vehemenuiliine. ° 
Acus ferviens conſuendo. 

>, emplaftrum ferviens vul- 







her. re 
. das Verhehlen, 3. €. das 
‚1. e ich verbeble es 
non celo rem etc, - 
bien, : ‚ occultare, tegere. 
I vb, 














bepm Stehlen :e., oceul- 
- g Y, \ ’ 
„.2) erhaben, excelfus, magnus, 


merabilis. 2) heilig, fandtus. 
edel), 2) HGeidekraut. 2) Wald, 
lea, 3) unfeuchtbare, ungebaute Ger 
md, Ioca ifcula, tesqua. 
seibe (der), ignarus veri.dei, alienus 
ta ecclefia, oder mit den Kircbenferis 
paganus, ethnicus, gentilis. 

€, etma polenta fagopyri. 
ru, 1. e. Buchwelzen. 
rauf, erice, erica. 
e, bacca myreilli: die hans 
‚ oder Vaccinium Myrtillus, 


ꝛeb 


ir Aberg, Heidelberga. 
Adele be alauda (ylveitris, Klein. 
* den ebrer, emendaror paganorum 
B1 rg neiliam , ethnicorum). 
| denbekehrung emendatio pagano- 
ber ethnicorum) : oder #. Annahme 
Merrbeintihen Rellgion, acceilus ad fa- 
er ref A 
 Fabenfop, Ciftus Helianchemum, 
Lira. =. -i. ie 
lehrer, . do&or paganorum (eth- 
Acorum, gentilium). en 
‚Beidenmäßig, 1) Adj., conveniens erh- 
nicisete. 2) Adv., more erhnicorun etc, 
„Heidenreich, 1) Baucenfenf, thlafpi 
anenfe, Linn, 2) wilder Moeerrettig, 
tılafpi campeftre, Linn. | 
eidenſchaft, Zeideuthum, ı) Zus 
hand dee Helden, Mangel der wahren Res 
Odien, paganiras, gentilitas. 2) die Hels 
» Pagany, erlinici, gentiles. 
Seidniſch, 1) Adj., genulis, echnicus, 
alienus a vera ecelefia : 
lidago virga. aurea. 2) Adv., ethnice, 
geatiliter, more paganorum etc. 
“eidnd, etwa Heiduecus, oder famu- 
lus nomen gerens Heiduch. Ä 


5 
J 





undkraut, So⸗ 
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Seil, Adj. i.e. 1) gefund, ſanus, fal- 
vus. . 2) gebeilt, ſanatus beit erden, 
— * u N u 
Seil (043), ı) ——— Glüdf 
keit, falys, feliciras, 2) Gfkc ee 
3. E. fein Heil verfuben, fortunam expe- 
rixi. 3) eine Ausrufungsſormel, a) aldcke 
wuͤnſchend, 3. E. Heil die! malte efto! 
Het! euch! mac (made) htis! - Beil’ mir! 
bene mecum agitur. .. b) Dant fagend, 
E. Heil dem Gotte, gratiae debentut 


c0, 
Heiland, fervator. 
eilart, rario fanandi, 

Aeilbar, fanabilis. — 

Geilblarr, chalirum, Lion. 
‚Sepeinirnd, falutem ferens, falu- 
tıter. u 

Heilen, 1) curlren, hell machen, fa- 
na ceurare, mederi: fropiih, 4, €, 
Meniiben, Fehler, fanare, mederi. 2) 
Bei werden, 3. E. Wunde 16, confhne- 
cere. 

Heilerlobn, merces medendi, 

eilig, 1) Adj.,'i.e. 1) beilfam: daher 
heilig Er, Guajacumt oflicinale, Linn, 
2) unverleslih, fandtus. 3) ebrwirdig, 
fanftus, auguftus, facer: daher beilige 
Geiſt, ſpititus fandus: heilige Beim, 
os facruım. 4) ohne Sünden, 3: €, Gott, 
fanctus, 5) fromm, tugendbaft, fehlers 
fren, 3. E. Leben, Menfdie., fandtus, 6) 
nebeiligt oder gemelbt, 4. E. einem Gotte, 
facer: Gott heillg, deo facer. 7) Gott 
beifig, mit einer Heiligkelt verfchen ‚ relt: 
gids, 5. E. Tempel, veligiofus, facer: heis 
ige Sache, Heiligthum, facrum. II) 
Adv., 1.c. 1)obne Verlegung, religiös, 3. @, 
ſchwoͤren, beobachten ıc., fande, religio- 
fe. 2) reltgtös, ſromm, gottielig ıc., 
ſancte, religiofe, pie. 


Aeiligen, n) beille, gottſelig machen, 
ſanctum reddere. 2) mit Ehrfurcht vers 
ebren, 3. E. Gott, fan&te colere, 3) gum 
Gottesdienfte oder heiligen Gchraucbe bes 
ſtimmen, 3. &. Tempel, facrare, confe- 
crare, 4) widmen, facrare, confecrare, 
dicare. 5) beillg beobadten, ſancte cole- 
re, fandte (religiofe) obfervare ete. 

Heiligbolz, Guajacum oflicinale, Linn. 

eiligkeir, ſanctitas. ' 

eilıgmadyer, effeftor ſanctitatis: bey 
Kirchenvdtern,, (andificator. Geiligmas 
hung, fankificatio, bey Kirchenvatcen. 

Zeilig ſprechen, iasgemein canoniza- 
re, oder in ſanctos referre, conſecrare. 
seiligforechung ,  relatio inter fan&tos,= 
conlecratio, canonizatio. 

Heilinehum, ı) hellige Ga 
res facra. 
locus fa 


eiligung, 1) Hetliamachuna. 
he — ‚ religiofa — 2) 
‘ Wids # 


‚ facrum, 
i. beiliger Ort, locus facer, ı 
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; fecratio. religidſ⸗ 
Kir ol ‚confe —F BR e Ber 


„religiofa obfervatio , religio- 
Ar —— 3). Sedmmigkeit, fanctitas, 


— is —I vis medendi. 
eraut, herba faluraris. 
Seſlkunde, ars medendi 
Aeltop, a) Ad. i. e. a) dußerft gott⸗ 
erdirus, improbillimus. boffs 


nunasios, ‚verderben, bir una! 
perditus, infelicifiimus,, defperatus. P) 
verflucht u Salnbimert, bit 
ra, gro. xc., 4. € Kerl, as 
AN Ku —533 (celeratus. r es: i. 


e. duserit verborben, ſchlecht, böfe, erdite: 
{3 fo viel. als gortlos, auch fcelerarc, 
re beftig, auch vehementer. 


ellofigteit , i. e- dußerd Ilechte Bes 
fdaffenbeit, 3. €. eines Menſchen, Din 
gei, ſtatus det eratuis, conditio defpera- 


ta: iſts fo viel ald Gottloſigkeit, auch 
ſumma improbitds, neduitia. 

Seilmittel, medicamentum, 

—— emplaſtrum ſerviens 
nationi. 

Seilſam, I) Adj., i. e. 1) Zur Hels 
lung oder ösef undbeit dienlich,  faluraris, 
faluber. 2) dienlih, zuteauch, faluta- 
xis, faluber, utilis. II) Adv., i. e. ı) 
ke Sefundpeit dienlih, falurarirer, falu- 

riter. 2) äutrdalich, dienlich, falurariter, 
falubrirer, utiliter, 

Zeilfamkeır, 1) Dienlichfeit zur Ges 
fundbet, falubritas. 2) Dienlichkeit, ins 
Iichkelt, falubritas, utilitas. 3) Gefunds 
beit, falubritas, fanitas. « 

„eilebegierig, cupidus faluris divi- 
nac. 

sZeilsgut, bonum falutis aeternae. 

Serismitrel, via (oder pracfidium) fa- 
lutis aeternae. 

Zeilsordnung, 1) Drdnung, nad der 
der Menſch die geinliche Wohlfahrt ers 
langt, ordo falutis aeternae, ordo via- 
rum ad falutem acternam ducentium, 2) 
Jubegriff der bieber gehoͤrigen Lehren, 
complexus viaruın ad ſalutem acternam 
ducentiumn, complexus praeceptorum fa- 
lutis aeternae, 

Jeileichäge, thefauri falurıs. 

Zeitung, ſanatio, curatio. 

Zeilungsart, ‚methode, i. e. Hellart. 

Zeilungsmittel, i. e. Heilmittel. 
eim, ı) nach Haufe, z. E. geben ıc., 
domum. 2) zu Haufe, A. €. ſeyn ꝛc., 
domi. Nor, nicht blob vom Wohnhauſe, 
ſon ern auch von dee Stadt und von 
dem Lande, wo ınan wohnt. 

Zemaıb, 1) Haus, wo man wohnt, 
domus, 2) Geburtsort, patria. 

eim bringen, ferre domum: gis 
fehichts führend, ducere (deducere) do- 
num. Aeimbringung , i. e. Begleitung 
nas Hauſe,/« ledusuo domum. 


Ki. 

















































ı denke, cogito 
to X ar en, 
„Bein n, ie 
* een 
mefticus. 


eim eilen, feflinare & 
eim fabren , ?) 
domum. 2) Neue; 
Heimfahrt, 1) 
mandes, - vectio do 
tung, deductio: 
nach Haufe, redieus domann. 
Zeimfall, indgemeindevc 
Zeim fallen ‚ obtingere 
ad etc,, recidere ad ete. 
3. E. Güter, etiva bona caduem. * 
"Cum ren, ducere | 
Degleitung, dedutere — 
führung, deductio ae i 
Heim geben, ire domum 
eben, redıre domum. ) 
En itio domum: ni 2 
tus domum. 


eimiſch, 1) haustich/ 

2) 3) 2 

eım bolen, 

Perionen, ducere rer 
Zeim kebren, e (reverti) d 
em Fommen, veni do nur 

zurück Echren, redire domum,. 

sure, reditus domum. 8* 
Heim laufen, currere —* 
Heim leuchten, 1) nach 

ten, ‚ luınen praeferre alitui dor 

ti. 2) hart begegnen, male Accipe 
Heimlich, 1) * ve. * 

domeſticus: * 

domelticus. b) beiten, 

rubig, tranquillus. o)» 

tet, arcanus, abseondieus 

nus, occultus, : tectus, é 

liebend, zurüchaltend, -3- 

arcanus, tectus,. rus. 2 

Ingehbeim, oeculte, clam, fe 

fib bheimlih freuen, in finu 

etwas heimlich halten, tegeres 

celare, abscondere, W r 

Zeimlichhaiter, 0) ve 
eimli baltung, Be 
Ka it, 1) "Sa 

canum, fecretum, m um, 

— — —— 

1. e. beim ten, tegere ei 3 

Helmlihhaltung. 6 

em m ’ i. 8, he 
Zeimreiſe, itio iomumz ds 

fe, redicus omum. . 
Zeim reifen, proficifci don 

dam etc.: {ds #5 zurdd 

redire domum. ' 
em rerten, equitare 
mum. Das Seimreiten, 


mum. 


mare 
{m a 


3 


— 4 
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| m, mittere domum. Das 
dhicfen, wmiflo domum, - 
m fe nem, deſiderare domum, 
iderio domus teneri. Das Zeimſeh⸗ 
—— ige. dodi. 


beim fehlen. 
ermittere. 
Man per daber von 


us, picere iquem. b) 
N ofen, gun) 



























‚etc. Gutes 
Be eu bencheio is) 


icht, i. e. Heimweh. 
ung,_i. e. Beſuchung, Be 
baber von Gott, i. e. ı) Rückficht, 
cura, refpectus. 2) Strafe, poe- 
Wohltbat, beneficium. 

teu, ftudeo ire domum. 

tragen, domum ferre (portare, 
2)... Das YSeimtragen, portatio 
koınum, + 

yeim tre ben, pellere (compellere, abi- 


1175 , malitia, malignitas, SJeims 
bh, Adj., malignus, malitiofus, fub- 
Adv., maligne, malitiofe, fub- 


wandern, migrare domum. Das 
paudern, bie Zeimwanderung, 
io domum. 

t8, Seimwerts, domum ver- 


ai 1) Meg, der nacb Haufe 
ja :ducens (ferens) domum: auf 
Seimwege ſeyn, ire domum: fich 
m Heimweg machen, cogito (paro) 
kn, 2) das Heimgeben, itıo do- 
kehr, reditus domuın. 








amen, ; defiderare vehementer do- 
a, steneri acri defiderio domus. 2) 
dem Gebuetsorte, defiderium pa- 
Wise acte: haben, defiderare patriam 
‚whementer, acri defiderio patride te- 
L 1. ı BEE Fer 
Heim weifen, ı) zur Helmath bringen, 
Jusere aliquem domum. 2) beim ſchik— 
dömum remittere: tropiſch, Matt 


werts, f. Deimmärts. 
wollen, velle ire domum, 
um ziehen, migrare domum: {ff# fo 
“Rs wieder beim zieben, auch re- 
ara um, 
Amzug, migratio domkım : iſts Ruͤck⸗ 
In, auc reditio domum. 


N (Vorname), Henricus: gu⸗ 
j ‚bonus Henricus, oder 
wer m bonus Henricus, Linn, 
uh,; f. Heuramd. 
n “ 
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heiſh ae, (Seiler 0 
nee pofcere, Poftulare. 
eifchefag , insgemein poltu Fi 
eifer, heiſch, raucus: 2 ‚ Keri 
raucum, irraucelcere: fich heifer fchrepen, 
clamando obtundere vocem, clamate ad 
raucitetem (oder rayim) usque. 
eiferfeit, raucitas, tavis. 
i6,.ı) Adi, 3. €. En Sneiien., 


.€. 
cere cetc.: pelfe, fervefacere: wer⸗ 
den, calefcere, incalefcere, fervefcere: es 
iſt heute beiß, hodie fol urit, tempeſtas 
eit fervida: es wird heiß, tempeſtas fir 
fervida, calor folis ingravefcir: mie 
(it) wird heiß, aeftuo, aeitum fentio. 2) 
dv., calide. b z 
Seißen, 1) Act., i.e. 1) nennen, be 
nennen, vocare, nominare, adpellare, 5. 
E. fie heißen Ihn Feiedrih, eum Fride- 
ricum vocant: Könlg, den Wellen, eum 
adpellanr regem erc.: miltommen heißer, 
dicere alicui falve, falurare aliquem': 
ut heißen, i. e. bißigen, probare, adpro- 
are, comprobare: für} und fang beißen 
(ſchimpfend), variis conviciis’adficere ali- 
quem. 2) fügen, 2 Jemand etwas thun 
folle, es geſchehe gebleteriſch, Bittwehfe ıc., 


jubeo : folgt cin Verbum, fo ficht gern » 


Accuf. cum Infin., z. E. ich babe dich 
beißen geben, jufi te ire: daher Paff., 
mir wird sebeißen, jubeor, feq. Infin., 
fo auch juberis, dir wird 2e.: dem Das 
ter iſt acheißen worden zu gehen, pater 
juffus eſt ire: betrifft der Infin. fein 


Thun, fondern Zeiden :c., fo ficht erim - 


Paflivo, 3. E. er hieß ibn tödten, i. e. 
befahl, er follte getödter werden, juffie 
eum occidi: ficht fein Verbum daben, 
fo fest man eins beym Accuf., wo es nicht 
fibon leicht zu verſtehen, 3. E. wer bat 
dirs (dicbs) gebetsen (fc. zu thun), quis 
te juffie hoc facere: ff beißen fo viel 
als befebien, gebieren, b ſteht au im- 
perare, praecipere: fft4 fo viel als aufs 
tragen, auch mandare; oder erinnern, 
auch monere; oder wollen, auch, velle. 
3) fagen, dico, 4. E. das beiße ich fihfas 
fen, hoc dico dormire , hoc eft dormire. 
11) Neutr., i. e. ı) genennt werden, no⸗ 
minor, vocor, adpellor, 4, E. ich Belße 
Karl, Könlg ıe., Carolus, rex etc. 2) 
bedeuten, bey Wörtern, die erklärt oder 
überiegt werden, fignificare, fonare, eſſe, 
z. E. rganıga beißt der Tiſch, ſignißcat 
menſam erc., eit menfa: bie beuden Wor⸗ 
te beißen einerley, ſignificant (fonant) 
idem, funt eddem vi. 3) feyn, wofür 


auch zuweilen beveuren, vorftellen, auf 


fih baben fieht sc., ee: folgt wenn 
Darauf, fo ſteht der Infin., z. €. ich welß, 
dur 


DZ 
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das heiße, wenn 

wien. ih ie,, feio, — a 

ER 


‚was ** denn Kr ie. 
was folld vorſte rei eft? 
quid hoc eft? as nie Sim, hie 


at magnus apimus: t Pügen, 
hoc eft mentiri: 8 J rg u * 


5* hoc en 
a choc beke — X e Fi u 


p: et aliquid: 4 
eilt nihil: ——— l, eit 
magnum: mit * eit wills 
nicht viel beißen, de tua % ina nihil 


eft, doctina rue non magnwelt, 4) ge⸗ 
fagt —— dici, er 4 €, es heißt 
yon mir franf, dieor eſſe ae- 
grotus: von. Na dieeris elle aegrotus: 
vom Mater, pater dieitur erc.: «6 beißt, 
der König werde kommen, rex dicirur 
eſſe venturus : es hat gebelßen, die Schwe⸗ 
‚fier fey geſtorben, foror dicta eſt efe mor- 
tua: es beißt fo, i. e. man-fant fo, ira 
dicitur; es hat immer fo gehelßen, fem- 
per. ira dictum eſt. 

burger, fames ardens (yehemens) : 
aus, vor ——— prae etc,‘ Ser 
bungerig, 38 — me laboraas: ſeyn, 
labotare ſame ardenti. 


machen, fe- 
a)" bel, deuts 
—* nicht trau⸗ 
Mlenen, Geſicht, 


| — * 
clarus. 0 t 
eig ober,erufthaft; 3. 


Menfch ıc., ferenus, hilaris, laetus. 11) 
Adv., ferene, hilarieer, 
'Zeiterkeit, 3. E. ded Himmeld, Wels 


ters, Geſichts, der Mieten ıc., (erenitas, 
Zeizen, calefacere, 3. E. den Dfen 
mit Holze, ligno: ff mir Holze heizen 


fo viel als Holz brennen, fo ſteht urere, 


Das Seizen, die Geizung, 
„Seizer, calefaciens, z. E. 


cac 


ligna. 
for- 


lefactio. 
nacem. 
— . Hectif, 
eld, 1) tapferer Mann, fortis, heros. 
a) von dem ein Gedidr, Roman ıc. 
bandelt, 3. E. mein Held, etwa vir meus, 
vir, de quo fcribo, cano etc. 
eldenbrief, e epiftoa heroica. 
eldenbuch, liber de heroibus. 
dendichrer, poeta .epicus: ges 
&, carmen epicuin, carmen heroicum, 
eldeubaft, i. e. Heldenmäßia. 
[denheer ‚ exercitus heroum. 
eldenberz, i. e. Hedenmuth. 
BE ‚ carmen de viro forti (he- 
— 2 


iſts Geldengedicht, carınen epi- 


eideriitäfig ; 
heroi: 
Adv., convenienter heroi: 
mütbig, anımo forti etc. 


ı) Adi. „. conveniens 


ihö helden⸗ 


‚(i. e. Zah) re 


its Heldenmürh'g, Fortis. 2). 


4 Y 
Inu g 




















Seidenehat; - 
nus forte; 


‚eldenzeir teınpus he 
elbinn, a? Tori, 
rois. — 
elenenfeuer; Helena. 
elenenfraur, — 
a beit — EA 
eitem, 3) heile ec 
nare. 2) forg —3*8 —* er 
ſich nicht zu belfen, nefcit quome 
confular: ſſeht ſich 
agere, J. &. er weiß. 
nefcir, quid, agät. Hy 
leiten, auxiliarı, fuceurrer 
adeffe ‚ alle mit dem Dun 
adjuvare, 58 dem 2 
teöfere eiten A 
fie ein ganzes Paf Ve, 
nie, dir, dem Bater, 
adyuvaris, pater- adjus 
etc.: 8 mi mir an 
tus fum; die, a ® 
was helfen, adjüvare. alique 
nendam rem efc.: — alie 
re. 4) nüten, dienen, juyare, adıı 
prodeffe, utilem eſſe 5)ı 


uf: 































nem zu etwas, ‚videre { a 
rem, juvare aliquem.ad fı beim 
etc. .6) ich kann ** ir > Ps 
beifen, i. e. die Sa 

dern, res: mutdri ir 

non poteit:» da Hilfe“ 


umfonft, frultra eff. 
fen, 3. ©, auf einen 
(fuggerere) alicui rem· a a 


jicere aliquem in equinf IV 
quem in equo BRTER —* 


— Ze 







elfersbelfer, 3 €. einer 
focus, farell ps; 37 ni 
elfte * NEE R * 
1. E. Stimme, 






‚ Trompete, cla 
Farbe oder. sind DI b 
Beue, —— BT 
ucıdus mw Ep: 
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luxerar #tc, 


beit, Sa, “ lt 
ll) Adv; hr * 
nicht dumfet?niche | re’) 
lich, clare, perlpieue. —53 
eUblau etwa’ are caeruleo. 
® "= 
2 a Dy e OgIE 
® . FR J * Be | #4. | 
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aum, badius, candicans e fuſco. 
elle, Zelligkeir, 3. E. der Gterne, 
Stimme, Augen, Farbe ꝛc., clatitas. 
Gellebarde, SBellebarthe, bipennis. 
nee Der); 1. Hdlkr. . 
Hellg 


candicans e gilvo, fubfla- 
vus. 
“ıllglängend, clare ſplendens. 
au, candicans e glauco, 


Sellgrün, candicans e viridi, fubvi- 


ridıs, : 
Saar 1. & mübe, matt. 
Iıgkeir, ſ. Sehe. . 
Hrlingend, clare fonans, “ 
yeandicans e rubro. 
Zeuſehend, acuto vifu praeditus, clare 
videns, 


„zetmeiß, niveus; oder auch candi- 
ws, 


Helm, ı) auf-dem Kopfe , galea, caflis: 
kr einen — —— nn 
nuffegen , uere m. 2 3. E. 
u dr —8* ————— 3) Dedel, z. €. 
u Dikilieblafe 1c., operculum; oder 


“elmbiene, i. e. Beutbiene, fucus. 
embinde, fafcin galeae. 
ılmdede, tegumentum galeae. 

delmen, i. e, verſehen mit einem Hel⸗ 
nt, +) auf dem Kopfe, galeare: gebeimt, 
glearus, galea praeditus. =) mit eincm 
Stielt, manubrio: initrueres gebelmt, 

elmfdrmig, fimilis galene, 
Imjtäde, Helmftadıum. 

Hemd, Zemde, etwa indufium, oder 
tunıca lintea corpus proxime tegens: Das 
hemde i mir naͤher als der Kock, tunica 
— propior, — — 

semdernopf, En en, etwa.glo- 
bulus and Fred indufii, e 

“Ammen, inhibere, cohibere. Das 
Seumen, die Zemmung, inhibitio, co- 

itio. | 


gemmerling, i. e. Goldammer. 
„Senmberte, Catena retinens, oder fuf- 
amen. 


xſchub ‚ lignum retinens, oder 


Hemmung, f. Hemmin. ! 
Sengit, 1. e. umverihnittenes Pferd, 
equus non eaſtratus: zum Beipringen, 
equus admiflarius; auch obne equus. 
füllen, pullus equinus mafculus. 
enfel, anfa, manubrium. 
enfelforb, corbis anfatus. Ä 
enfein, anfıs (oder anla, von einem 
senkef) inftruere: dehenteſt, anfatus. , 
enkeitoffe, eriva ſoutelia anfara. 


—— ‚ olla anfara. 
‚Senken, ;. Hängen, . Hentenswerth, 
üignus laqueo, ‚dignus patibulo. 

fer, carnifex: dee Henker! zum 
(em) Henker! 1) beym Ainwillen, ma- 
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lum! 4. E. was iſt dad, beym Benfer! 
quid, malum, hoc eſt? Sch zum Henfer! 
abin hinc directe! 2) beym Derwundern, 
ernklichen oder fpöttiichen, papae! oder 
euge !.ober arat! fo auch, das wäre dad 
Henkers ıc., pugnae! etc, 

Aenferbeil, fecuris carnifigis. | 

senkerey, i. e. »Scharfrichteren. 

»enkermablzeir, coena ultima. 

sentermäßig, 1) Adj.,i.;e. dem Gens 
fer ahnlich, carnifici fimilis; oder anikdns 
dig, dignus cammifice. . 2) Adv,., carnifi- 
eis riru , convenienter carnifici. 

E —— gladius carnificis. 

neersfnecht,, famulus (Servus) car- 
nificis., 

enne, gallina: fette, ein Kraut, fe- 
dum Telephium, Linn,: das Eu wi 
üger ſeyn als die Henne, fus Minervam 
docer. 

“ennerau, Hannonia. 

— Henrica oder Hanrieka, 

er, ı) bieher, huc, 3. € komm ber, 
huc veni, ades: hin und ber, 3. E. aes 
ben, ultro cirroque: ſiehe het, huc fpe- 
era: micht weit ber, i. e. a):nicht von 
weiten Drten, non longe abhinc. b) 
ſchlecht, vilis, parvi pretii: oft fehle 
gieb, 3. E. eine. Scder ber, cedo pennam, 
2) feit, ex, 3. E. einige Jahre her, ex 
alıquot annis, per aliquot. aanos: die 
(diefe) Tage her, per hos dies: bey von 
fann mans weglaſſen oder durch inde 
ausdrüden, 3. E. von Emigkeit ber, ab 
acterno, inde ab aeterno: voll drey Jab⸗ 
een ber, ex trıbus annis: von Kindbeit 
ber, a pueritia, inde a pueritia:. von 
Alterd her, ex antiquis temporibus, in- 
de ab antiquis reınporibus. Not. um 
mich her, circum me: neben mir ber 
(lief er), juxea me: vor mir der (lief 
er), ante mes. von oben ber, a fupe- 
riori parte, deluper: von unten ber, 
ab inferiori parte. 

„erab, i.e. herabwerts, deorfum, de- 
ſuper: in Bufammenferungen insgemein 
de,.3. €. herab beugen (biegen), _ defle- 
ctere: bringen, i. e. a) herab tragen, 
deferre. b) herab führen, deducere: berab 
fahren, i. e. a) Act., devehere, b) fah⸗ 
vend herab kommen, deveht: [abet de- 
cidere, delabi: fltegen, devolare: _. flies 
fen, defluere: führen, deducere : geben, 
defcendere: bangen, dependeo? hangen 
laffen, 3. €. die Oberen sc., demitta: 
herab. bänaen etwas oder bangen Lafen, 
demitto: bauen, decido: heben, tollere, 
auferre, demovere, levare de, 4, €, von 
Mierde: holen, a) etwas, deferre, b) 
Jemanden, deducere: jagen, depellere, 
pellere de: kommen, defcendere : !aflın, 
demittere: ſich, fe: daher -berablaffend, 
ĩ. e. demäthig,, deſcheiden, a) Adj., de- 
miflus; iſis höflich, eivilis, b) Auv., 


demniile 
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demiffe. werablaffung, 3. €. 

che ꝛc., ae: ſt. 85 

denheit, demiſſio ſui, modeſtia: herab 
laufen, decurrere: herab muͤſen, a) ke. 
nebracht werden, debere deferri, von 
Dingen, und deduci, von Perſonen. 
b) fc. fommen, debeo defcendere. c) fc. 
genommen werden, debere demi; mo jts 
doch müffen auch durch Gerund. in dum, 
durch oporter erc. überjegt werden kann: 
herab nehmen, demere, auferre, tollere: 
regnen,, depluere:. vollen, follern, a) 
Act., .devolvere, b) Neutr., i. e. ſich 
herab rollen, devolvi: reifen, derumpe- 
re: ſchauen, delpicere: ſchicken, fenden, 
demitrere: ſchleßen, a) Act., dejicere, 
b) Neutr., i. e. ſich herab ſtuͤrzen, fe de- 
jicere, fe praecipitare, oder laufen, de- 
eurro: ſchutten, defundere: jehen, de- 
fpicio: fenden, demitto: ſchwimmen, de- 
natare: feßen, 3. E. die Saft, depono, 
demitto: IE berab werjen, dejicio, 
demitto: troplſch, i. © ernledrigen ,. de- 
ptimere: oder vermindern, minuere: 
dder verachten, deipicere, contemnere, 


Herabfegung, i. e. Deraditung, contem- 
tus: herab finfen, defido: ipringen, de- 
filio: feigen, defcendo: das wSerabs 


fteigen, defcenfus: berab fimmen, re- 
mittere: foßen, detrudere, idepellere: 
ſtürzen, a) Act., praecipitare, deturba- 
re. b) Neurr., i. e. ficb herab ſtuͤrzen, 
fe praecipitare, und ‚bloß. praecipitäre, 
praeeipitari:  taumeln, deorſum tiruba- 
re (vacillare): trdufeln, trlefen, deftil- 
lare: treiben, depellere: auch, mit Ge⸗ 
wolt, dejicere, derurbare: walzen, de- 
volvo: merfen, dejicio: - das Herabs 
werfen, dejectus: herabwürdigen, .mi- 
nuere, .deminuere: Herabwuͤrdigung, 
deminutio: herabzieben, a) 3. E. das 
Kleid, detrahere. b) herab achen, de- 
fcendere: f. auch die Compofita mir Ab 
und Herunter. 

sserablafiend, Zerablaſſung, Zerab⸗ 
ſteigung ⁊c., ſ. Herab, auch die Compo- 
fita mit Ab. 

heraldif, ars heraldica, oder bloß He- 
raldica. 

eran, ı) fomm heran, accede, oder 
fonımt beran, acceditc. 2) insgemein 
beißts ad oder fub, und dann verbindet 
es fich mit den Worten. als ein Wort, 3. 
€. heran bringen, a) Sache, adferre. b) 
Menfcben, adducere: kommen, accedere, 
advenire: ſich arbeiten, i. e. a) arbels 
tend vorrücken, laborando progredi. b) 
arbeitend heran kommen, laborando ac- 
cedere: ſich machen, accedere: flichen, 
adfluere: fliegen, advolare: nahen, ad- 
propinquare. Serannabung, adpropin- 
uatio: heran rüdın, a) 3. €. einen 

tuhl ıe., admoveo. by) fich ndbern, 
adpropinquo. Seranruͤckung, a) Act, 


Her 


admotio. b) Serannabung , edpropingw- 
to: heran drängen, adurgeo : - [auicr, 
accurro: fallen, admirto: sdiffen, a 
navigo: ſchwimmen, adnv, adaato: fprin, 
gen, adſilio: fleigen, adfcendo: reih:r 
14 &.2) geben, ſurſum praebere. b) ii; 
dahin achen, pertinere eo: ofen, tm 
beu, adpellere: sieben, aderaho: mie 
fen, adulefcere, fuccrefkere.. Dft fi’ 
dafür an, 3. E. andriufen, amdın 
geu ⁊c., f. alfo die Compofita mit An. 
sHeranbringen, sEommen, swacicı 
— ſ. Heran; auch die Compoſita mi 


n. 

Zerauf, furfum, z. €, fleigen m.: vı 
ad, ſab, in den Compoüctis; doch kırı 
auch insgemeln ſurſum bleiben, 3.8. 
berauf ſteilgen, kommen, adſcendo, eſces- 
do: das Zeraufſteigen, adfcenfus: ber 
auf bringen, efferre: holen, arcellere fur- 
fun: Geufzer tief berauf holen, fuip:- 
ria ducere ex alto: reichen, -f. Sram 
reiben; sieben, a. E. Borbänge, fub- 
duco:- werfen, . fubjicio: mwälien, =- 
volvo, fubvolvo: rücden, a) em“, 
furfum movere. b) Neurr., furfum mo- 
veri: is zu hoͤhern Ehren kommen. 
evehi, 3. &, ad honores: nehmen, % ©. 
das gefchleppte Kleid, ſustollo, tollo 
führen, ſurſum ducere. Oft If herau 
fo viel ald beran, f. alfo Seram. | 

eraufFommen, » bolen ꝛc., I. fi 
auf. 
Seraus, 3. ©. geben, laufen ıc., — 
rast: beraus! i. e. a) komm beraui! 
exi! oder fommt heraus! exite! b) ja 
beraus, dic, profer, narra erc.: iſti |) 
viel ald werts, verfus, 3. @. auf di 
(Safe heraus, in plateam verfusr vi! 
bletbtd weg, 3. E. die Zimmer geben au' 
die Gaffe (heraus), vergunt in plateım, 
adfpiciune plateam: mas vorn heraui 
geht, adverfus: mas binten’ heraus a, 
averfus: ih wohne vorn (hinten) ba 
aus, habito in adverſa (averfa) part 
aedium : heraus wird oft mur durch Ein 
Wort überfegt, womit cine Präpeiitier. 
befonders ©, ex, pro sufammen gelct 
it, wie folgende Erempel Lehren. N“. 
was nicht hier unter Zeraus febt, Int: 
man in den Compofitis mit Aus un 
Hervor. | 

heraus adern, f. Ausadern. | 
„Heraus arbeiten, eruere: fih, e 
ctari. . 

eraus beichren, f. Ausbeichten. 
Zeraus befommen, kriegen, 1). €. 
etwas aus etwas, inde capere: 3) tm Av 
rechnung, reliquum accipere aliqwid. 3) 
Iöfen, gewinnen, 3. E. Im BDertaufe ır., 
redigere. 4) beraus fcharren , eruere. 5) 
beraus nehmen, eximere, oder gehen, © 
trahere. 4 
inclinare ſoras. 
Heraus beugen, | * 


——— 


* 








% were, bohre 

u - 15 braten 
_ ar r > 
8* ⁊ sr er 9— 


PL EZ Er 3 


EEE zn 


'n) E. das Feuer 
— —— E. 
Migere. ” 





8 locken. 
ben, 3 
„der orte,‘ 1r) 
mmen vers 
, Blumen aus der 
Ah a 
ebullire. 


ee: cum ‚mügi- 
f. Aust ehem.  . 
A Bu usdainpfen, " 


nr 


E. Worte, into- 
Kar foras: ſcch, 
/ "tornare , tornando 


, 1)3.€. aus den dns 
2)auswertödrehen, verfa- 


3 


‚erumpo, prorumpo. 


+ 1). eiwaß, exprime- 
I, extrudere, protru- 


Dunften, f. Ansbunften. 
Aupegen,. 
€ exire, 
ern Tab en AR. evehere. 2) 
AR id... €. 2) schnell 
to T 8 — prorumpere. 
ht fagen, effutire: 
 Mpe | berau fe at, excidebar- 
| ec) Fre entwiſchen, 
J '%e., excidere. 
* iſt⸗ 


era ſallen, excidere, elabi: 
r ——* eruptionem 


heraus fibießen. 
‚fe, expedire. 


raus fi ! den, excipere reti, 


volare, 
ren ‚ evölare. 


| ‚ fugsre foras , efugere 
| ern N —XX 
u⸗ Sandler. 


1 


lie, 
























Her 
8 fließen, Er emanare. 


us fordern, 
1. , Biprorare: laeffere. *2 sum bechten 


— 


ffe, evehierg, ce 


337 


BSeraus Fo 8. 000 einem Bes 
hal " hberaus 
nehmen, rl a A in Die 
Welt, 3.E. ein Buch, Eder" hare foras, 
vulgarer 5) beit nacntle SER, 3) bins 
geben ‚tra pörrigere?®%) ungerden 

? gebe 4. Sr Geld, praeferea dare, 

———— 3 E. des Buchs edi- 


1. EB, 


ne nem. Orte, 
ber 1) von 
*2*6* I ht net her⸗ 
— u“ 
Buch*ted 


— —** 


Seraus gehen 
exire, et Sn, 
Dingen 4. Du —* 
aus, —84 
ben laſſen, er ea 


heraus. sagen, €, er geht mitder Spras 


che nicht heraus, non’ non enun- 
trat 3) bervor- Far Ti —— exire. 
4) vergeben‘, evane ere, perire, 3 E. en 
em ꝛc. 
— gießen ; —E J gießung, 
Heraus graben, ‚efodere, eruete: 
‚grabung, effoflio... 
eraus h. Ausaräibeln. 
rn adden, De * af 4 
a Iren, 1) 3. 
ı0,', foras tenere —S a 
ten porrigere. Tores 
Heraus bangen, pendeo fornst 
Heraus en, fuspendere foras, 
Heraus bauchem, ire. ausbauchen. 
Sertaus bauen, excidere, exkindere. 
Seraus heben, ;, x ‚aus. dem Bette, 
emovere, tollere (e letto), eximere : ges 
ſchiehts in die Höhe, auch levare : f. 
auch Ausbeben, 
Heraus bechelu, pe&inando eximere, 
Seraus beiien,, expedire, z. E aus 
der Gefahr, periculo: aus des Stadt, 
Gtube, adjuvare, alicujus exitum. 
Heraus dealen etwa eum fleru pro- 
erre 
Seraus bolen, arceffere, 3, @, ex ur- 
be etc. ! iſts fo’ Wiel als beraus führen, 
educere, Oder heraus tragen, eflerie, ex- 
portäre oder heraus fufen, evocare. 
eraus huften, srRas, extuflire, rufli- 
endg ejicere. 
* — jagen, ejicere, “expellere, ex- 
turb 
—* Aten, fs Heraus häten. 
Seraus tämmer, Bao: eximere, 


enfter 
inbals 


erafis Bebren, ' r) beriüb” drehen, 
verfire fofls. 2) 3. E!'mit dem Beſen is, 

everro. 
Berauo 
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aus klettern, torculasi, 
Zus —— (mit den Sänden), 


plaufu manuum ejicere, 


eraus AN — 
eraus klettern, eniti foras, 

aus Plopien, pulfando ejicere. 
raus n, extricare. 


Seraus kochen, excoquere, 
eraus kommen, i. e. heraus geben, 
exire, ei prodire:, auch von Dim 
gen, #4. E. das Buch kommt ‚berand 
exit, editur etc.: bad Loos, exit: IMs fü 
aus winden, oder if von Schwierig⸗ 
iten die Dede, evadere,, eludtari, emer- 
gere: baber heraus Fommen, i. e. 1) 
befannt —5* J. €. Buch, Rebe ıc., 
edi, . vulgari, innotefcere, exire; its 
ausgeſchwatzt werden, auch enuntiari, 
a) beraus gebracht werben, gar E. Summe 
2c., efici, sl hier), Y folgen, effici, 
fequi, confequi, & eri, das kommt 
aus dem Banfe ꝛc.: auch evenite, COM- 
tingere, accidere, von zufdligen Dingen. 
$) gewonnen werden, 1. €. — Pach⸗ 
ten ıc., eſfici, redigi, redire, 6) ſe fen . 
E. das komme ndreifch * ku 
tum: es fommt auf eins heraus, res 
eodem redit, nihil differe (interef): 
das käme fchön heraus, id fir pulchrum, 
Zeraus Fragen, i. e. ausfrasen. 
zn kriechen, erepo, — po. 
eraus Friegen, ſ. — — 
— laden, ſ. Ausla 
eraus langen, — expromero. 
raus laſſen, emitto, pätior exire: 
fid über etwas, edere fententiam ſuam. 


Zerans laufen, excurrere: bad ıc., 
excurfus. 


“eraus legen, 3. E. etwas ıc., ex- 
pono: fih aum Fender heraus ıc., Te 
—— ee feneftraım, fe ponere ex- 
wa fen. : aus dem Bette, ponere fe 
extra se 

raus lehnen, inclinare foras. 
grau leiten , educo, foras duco, 
eraus lenfen, fleltere foras. 
eraus leien, ſ. Ausleſen. 
eraus loden, elicere. 
eraus lofen, |. Ausloſen. 
aus Ihgen, ſich, mentiendo fe ex- 
pedire 

Zeraus machen, ı) 3 €. Erbſem 
eximere. 2) wegſchaffen, tollere, dele- 
re. 3)vor die Welt bringen, proferre in 
lucem , oftendere hominibus; daher fd, 
i. €. beraus sehen, exire erc. 4) heraus 
nchmen, eximo, oder legen, feßen, ponere 
foras. 

BSeraus mablen, 3.€, Diehl, molen- 
do eficere. 

geraus marfhiren, f. Ausmarſchlren. 

Seraus murmeln, 3. &, Worte, mur- 


murando proferre. 


Un 















































ie 

fi abi. 

„ee 

ne me m — 

- folte, non. mihi hoc # 

non audeo —— mie 
En 


Zeraus padın, 


egredi etc.: er; 
fort, exi etc., apage —— 
Zerau⸗ peitſchen, v er ibus 
eraus * — 
ı) deraus rufen, übi re. 
gen, fibilis —— 


eraus p 
eraus p — ea ==. J 
plappern. N 
Geraus plagen, 'T) 
each be | 
vorjichtig herau 
a a ——— — 
Heraus — — ag 
eraus plumpen, f. Heraus pumpen 
Seraus pochen, : 1). keinanden, & © 


aus dem Haufe. ıe., pullando € Era 
.E, een 1. Mabpref 


Heraus p ein; ibu 
eraus pumpen (pi = unıre 
eraus pugen, exornare, ir 7 | 
— quellen, aturite. 
eraus radiren 
eraus ragen ‚.eminere 1. 
nere. — 


— raufen, ſ. 
raus raͤumen 

2) außerhalb der = 
eımovere (efterre, tg 


Heraus reden, f 


a 


do ejicem. 
— en y- ' 
sr er 


Zeraus 
porrigere foras, 


— cresd 
uien Kr Le J 
retten, eripere, per, ie Fa; 
Zeraus reiten, eguitare je 
aus i 
eraus vennen, « 
eraus ringen. 





J en 



























€. t Worten, pro- 
e) mit: Gelde 


q mi 
edere, 5, @, verba. 
bei „ıPEDmETe, proferre, J. €, 


le 
— * 


Zeraus evocare, provocare. 
Pr her +} ttein, - Yusrütteln. 


Feraus f „eloqui, effari, prolo- 
wi: {fs eh as ge med, enuntiare, 
aus (ägen, ferra tollere (eximere), 


Kraus em, exfugere, 
raus ſcha , eradere. 
affen, emovere, emoliri, 


‚deraus fcharren, eruere, oradere, 
Fraus ichaufeln, pala egerere, 
eraus men, exſpumare. 
Seraus fcheinen, eftulgeo, lucem 
Ser us ſchicken, emittere, mittere 


grau ſchieben, emovere, promove- 
waus fhießen, 1) A., 3. E. Pfeile 
£ ari, Ede — ae 

ſchießen . fie er 
der Flinte ‚ i&tum dare foras. 2) 
Fuoe örnmen, erumpo, emico, 


enavigare, .nave 


| inden,A. E, Gelb, extor- 
€, eXprimere, 
Zeraus fi i.. e. 1) fchlagend 
tra a re Hei die and IC, 
Anete  excudere, extundere. +) ſchla⸗ 
Bea heraus jagen, 3... Feinde, dejicere. 
4 brechen, * E. Flamme, erum- 
e n : f 17 len excidere, 
4 ‘ cr 1 4 eX- 
aha, .taho foras. le: 
gera dern, nn, ver r 
Ichließen, excludere. 
üpfen, elabi. 
ißen, i. e. 1) heraus 
fchmelzen, f. Ausfchmelsen. 
ſchmücken, i. e. beraus put» 


Ire Z- er re. 
Yreitem, egredi, exire, 

ſchreyen ı) 5 €. zum Fen⸗ 

'20/,' vociferati foras. * 
sclamando proferre. 





»r 
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aus ſchroten, 3. E. ein Faß, pro- 


volvere, evolvere. | 
——— excutere. 
aus fi eſfſfundere: ſchuͤt⸗ 
tung, eftufio. 


aus ſchwaͤren, ulceratione exire, 
aus ſchwatzen, f. Ausſchwaten. 
— * fchwimmen, enare, enatare, 
eraus ſchwingen, ventilando eji- 
er 


seraus ſchwitzen/ exfudare. 
eraus feben, fForas fpeätare: zum 

Beniter ıc. , profpicere per feneftram_etc, 
Zeraus fenden, emitto, mitto foras. 

ni egen, wien 
Zeraus ſeyn, 1) beraus gegangen fen 
exiiſſe: der Flecken iſt heraus, be 
evanuit, 2) beraus 3 feon, evo- 
laffe. 3) beraus gefübet worden feyn, 
edu&tum efle. Hheraus gebracht (getras 
gen) worden feon, elatum elle etc, $ 
entdeckt worden feon, apertum effe. 6) 
aufgelöfet ſeyn, 3. €. Mätbiel, folutu 
efle., 7) zumege gebracht jeun, i. e 
&umme, coHe&tum (effe&tum) eife, 

eraus fieben, f. Ausfieben, 

heraus fieden, axcoquere, 

Heraus fpasieren, i. ©. heraus geben), 
exire, prodire: des Spazlerens Degen, exire 
deambularum. 

- geraus fbeyer, f, Yusfdeven. 

Zeraus fprengen, 1) A&,, 
Stuͤck Mauer, evello, revello, 
mit dem Pferde, 
ferri foras. 


3. E. ein 
2) Neurr., 
evolare equo, equo 


—* ſprießen, ſ. Heraus fproffen, 
Zeraus ſpringen, exfilire, profilire, 

Heraus fproffen (furırfien), eger- 
se progerminare: faffen, Progigne- 
re etc. 

Heraus fprudeln, 1) Neutr., 3. €, 
das Wafer fprubdelt heraus, bullire, 2) 
ie ge 

Zeraus ſpruͤtzen, ſ. Aus 

eraus fpübien, eluere, — 

„erans ſtammein/ 3. €, Worte, bal- 
butio, balbutiens profero, 

Seraus ftampfen, f. Ausſtampfen. 

Heraus ftechen, 5. E Augen, Raſen 
ıc., efiodere, exeidere: Aufern, eximere, 

Feraus ftecken, 3. E. den Kopf, ex- 
fero, protendo, * 

—52*— Reden, = e. Verams ragen. 

rau en, furando exi ) 
fe eripere, fe fubducere, entire 
—— ſteigen, |. Ausfeigen, 
eraus jtrllen, colloce ono) foras, 
xpöno, —— 

eraus ſtoßen, trudo (pello) foras, 

extrudo, expello. 


FIrae⸗ ſtottern, i. ©. heraus ſtam⸗ 
men, ° 

3 raus ſtrecken, exferere, preten- . 
ere, 


da Soraus 
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Heraus ftreichen, i. e, loben, erheben, 


efterre, tollere laudibus, 

eraus ſtroͤmen, euere, efundi. 

erau® ſtuͤrmen, erumpere. 

eraus lürzen, 1) Aa. praccipita- 
re forasy.+ ejicere. 2) Neutr. re 9 
beraus Hürgen, fchnel beraus kommen, 
praecipitare ſe foras: auch obue Se; 
erumpere. 5 ı 

iſts 


ſu d 
en — Dh quaerere inde: 
{ berans ſſecken. 


ch, 
Zerxaus thun, i. e. 
2) heraus’ bringen oder führen, educe- 
re. 3) beraus bringen oder tragen, ef- 
ferre, expapere, 4) beraus. (haften, 
einovere, 
Zeraus tragen, eflerre, exportate: 
stragung, exportatio, 
Seraus treiben, ſ. Austreiben. 
Seraus trennen, ſolvendo eximere. 


zerhus, treten‘, 1) tr treten, 3 €. 
Menkben, Ansen, Gedaͤrme ıc., exire, 
prodire, , 2) verlafien, 3. E. aus einer 
Geſellſchaſt, excedere, exire. 

Heraus trommeln, i. e. durch Trom⸗ 
meln sufen, excire ſono tympani milita- 
ris: oder fortjägen, ejicere fono etc. 


heraus tröpfeln (traͤufeln), is e: 
tropfenmeife heraus fliehen ‚ exftillare; oder 
au faffen; ftillare foras, 

„Aarau wachien, enafci. 

ge: we walzen, f. Auswalzen. 

De wälzen, evolvo, provolvo. 

eraus wandern, f. Auswandern, 

—— waͤrts (werte), foras. 

eraug waichen, eluere. 
‚eraus weben ‚etwas, flando.ejicere. 
Zeraus weifen, ı) binaus werfen, 
ejicere etc. 3) ben Weg hinaus zeigen, 
docere de ‚exitu;. , monitrare alicui exi- 
un. 

Heraus werfen, ejicere. 

Zeraus werts, ſ. Herausmärts, 


eraus wegen, f. Auswetzen. 
Zeraus wi In evolvere, explicare, 
expedire;, ſich/ fe expedire etc. 


Seraus winden, 3. E. aus der Hand, 
extorquere: ſich, i. e. ſich heraus wis 
kein , fe expedire ete. 

geraus wiſchen, f. Auswiſchen. 

eraus wollen, 1) von Menſchen und 
ren, xolo exire, :2) von unbelebten 

Ingen, 3. €. der Nagel mil nicht ber» 
auf, exeo, 

Seraͤus wühten, ij... 1) auswuͤh⸗ 
len. 2) fih hervor müblen, wühlend ber» 
vor tommen, ruendo erumpere. 

HBeraus würgen, aegre proferre. 

Seraus zerren, extraho, foras ıraho. 

Gergus ziehen, 1) Ad., Menfchen 
ünd Dinge, extraho, edugs: den 


i 


Her 


en, educo, extraho; 
Gel als der © — — 
aus der Han He 
re Een Se” gebren, 
ıgere : Beyſplele 8 
excerpo, 2) Neutr,, — 
begeben, emigrare, — 
„eraus zifchen, i,’e 
beraus jagen, fübilis ei 
Beraus sup 








































eraus zwangen ober A 
bevdes einerley, 3. E. —— 
extundo, exprimo⸗ ſich, elı u 


Zeraus zwingen, 3. ey 
cogere ut exeat etc, 

“Herbe, ı) Adji., 4. €. ” 
— te, „ acerbus, era ror 


3 Worte ıc. ru 
alper. 2) Adv, ; n tropli | 
acerbe, auftere: — re 


ober eiſe ſapore (aufter * 54 
BR (die), serbiget, 


ritas, * 
Serberge/ hoſpitium, 
erbergen, 1) einfehren, —< 
ei ai Sat gar Pt »verl | 
er € geben 0 © excipere,. 
bere —— —— ai da 
hofpitem . habere, — 


alicui. 


beſtellen/ jubeo ** 
ie — —— auch huc eh, 


beten, 
— Dee — 
tare. 


Zerbey, ‚_ıe herzu⸗/k 
i. e. a) komm berben, accede, 
b) fommt herbey, adette, 
N en is 

. E. berbeg bringen, a) t 
—— adferre. b) führer 
e) fabrend, advehere, Fade 
portare: Beweiſe, Zeueniſ * 
ferre, proferre: Zeugen, i. e 
erwähnen, teftes proferre, teltes 
berben eilen, adproperare: fi 
Jemanden oder erwas, Tük 
vehere. hin €. fabrend E 
vehi, fubve 


cher advenire: holen 
bey konnen, advenire, ac 
1. ©. berben holen, —— 
fen, ſ. dieſe *—** 

tere: laufen 

machen, 45 .eb 
ben, —e— 
propinquatio: 
advolare? 


DEE 
Ide twas, adı * 
a‘ in we: 





























Serblic ne u rus, a — — 
Serbringen;, * —X ee e) 
E14} 4 14 Y n an ulu 
1ere her ng, e, larlge im 
—* hrs uduin receptus? 
„” "könfuerado Tecepta etc, 


rbrin: ee Herzubeingung. 
bit, ı) jet, aurumnus: der 
u etätis. 2) Weinleſe. 


Ban; — 
pirum autumnale. 
Blume, die im erbſie 
is. 2)' Herbſtzeitloſe. 
cies aurümnalis, 
"examen autumnale. 
febris autumnalis, 
—* autumnalis. 
— * ‚ planta autumnalis. 
+ foenum autumnale, 
> hyaeinthus 'autu- 


lich, autumnalis, 

Minfe, aura (acer) autumnialis. 

Sera, oblettätio autumnalis. 
rbitmäß: €. Wetter, autu- 
ſt fagina autumnalis. 

nar, u) einer der Herbiimos 

hs autumnalis. 2) Septem⸗ 

, poma autumnalia. 

undtum autumnale, 

1 aurumnalis, 


jenpappel, Alcea ro- 


* * in, ee ler Septembris. 
Yroltag, dies autumnalis. 


F kan Serbſtwitterung/ tem⸗ 
“Au * 


Agnum coeli auru- 


— 


en autumni. 
* Colchicum autumnale, 


| re fa. Heerd, Heerde :c. 
gen, ingruere, irruerc, 
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„gnrburchna. € — schen, 


ereilen, adpro ‚advolare, 

erein,. intro ; — M. — 
intra, introi a. ) fc. tom, in ” 
introite et CK. 
bringe, Takte: Pe: * DER 
intro ferte luimen etc... ; / 


sserein bauen, — d ; 
rein bitten, — intto. 


erein 8 4 NER oz una 


7 


irruere, ingrue ‚ de, 
der Zeit, 3 SE; —— 
3 Ingrure, HN: a 
erein bringen, 1) führend, introdı= 
cere, indügtrer 2)» tragend,, inferre; im- 
—— intro_ferre.. 9) -fabrend, inven 
ere, importate. za 
erein dringen, intrare, penetrare, eo 
rumpere, >, 
—* eilen, intro — 
erein fahren, 1) Ad., —— im- 
portare. 2) fahrend kommen, invehi, 
3) herein hürgen, irrumpere, irruere. 


Zerein fallen, ı) a ungefähr; inti- 
dere, illabi. 2) mit Vorſatz, 1 8 bereit 
hürzen, irrumpefe,invadere, ' 
ereiy fliegen, intro 'volare, invc- 
arc. 

gZerein fliehen, intro fügere. 

erein fließen, infuere, 

Zerein fragen, intus — 

Zerein führen, 1) gehend 
menden a, au Kiffen, Fak, tndız 
cere, introducere. 2) tabrend, invehere, 
importare, 

Herein geben, dare intro. 

SHerein geben, introire, intrare, ine 
gredi. 

Herein gießen, infundere. 

Zerein helfen, adjuvare introitum ali- 
cujus: iſts hinem fübrem, inducere erc, 

Berein bolen, arceilere intro: lſis 
teagend, inferre: führend), inducere, in- 
troducere: fabrend, invehere, 


Herein jagen, 1) Jemanden ıc., intro 
compellere. 2) ſchnell herein reiten, into 
vehi equo cisato. 

Zerein kommen, intre venire, lintra- 
re, introire, 

Herein Priechen, intro repere, irre? 
pere. 

Herein kriegen, i. e. 1) herein brin⸗ 
gen. 2) herein locken. * 

Zerein laſſen, intro mittere, immit 

— laufen, intro currere, incurre- 

: As binein fließen, auch infiuere, 

" Sgerein legen, intus ponere, 

Zirein loden, into illiecre (pelli- 
cere). 

Berein nehmen, intro ſumere. 

Berein 
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Serein noͤthigen, ı) bittend,, intre ins 
vitare, 2) mit Gewalt, intro compellcm : 
‚nöcbigung, i. e. Einladung, invitatio. 

Ferein reiten, into equitare, invehi 
equo. 

Herein rücden, 1) etwas, i.'e. a) das 
zoiſchen fesen,. interponere. ' b) bineln 
sen, J. @. ins Haus ze., introͤ ponere 
(movere): den Hut, pileum propius ad- 
movere fronti. a) herein fommen > geben, 
introire, intrare etc, 

Ferein rufen ; intro vosare, 

Herein fchießen, ı) einen Wurfipieh, 


intro jaculari. 2) herein Mürgen, intro 


fe praecipitare ete, 
Serein fchlagen, 3. E. das Metter 

ſchlug berein, ingruere, ruere into, 

x ‚erein fchleifen oder fchleppen , intro 
anere, 


Herein ſchwimmen, intro natare, in- 
natare, 

Zerein ſehen, introfpicete, intro fpe- 
ctarr, 


Zerein fpringen, infilire, 

Serein fteigen, infcendere, fcandere 
intro: das, imcenſio. 

Herein ftoßen, intro trudere. 

nerein flreifen, 3. E. Beinde, incur- 
rere: das, incurfus. 

Berein ſtuͤrzen, 1) At., 3. E. etwas, 
praecipitare intro. 2) fi, i. e. hereln 
rennen, fe praecipitare intro: ftatt berein 
dringen, einfallen, 3. €, Feinde, irrum- 
Perc, irtuere, . Das Sereinftärzen, i. e. 
Einfall, irruptio. 

Sfrein taumeln, intro rirubare, inmo 
vacıllare, 

Serem thun, 1) hinein thun, 3. @. in 
den Topf, indere, inferere, iminittere. 
2) wobin thun oder legen, inferre intro, 
Ponere intro. 

Zerein tragen, inferre, importare, 
— treiben, pellere intro. 
Setein treten, i. e. gehen, introire, 
sntrare eic.: von der Zeit, adventare, 

advenire, initiim capere, incipere, 
Zaerein waͤrts (werts), intıorfum. 
Bercein weiſen, docere aliquem intro- 
itum: {fe herein fübren, introducere. 

Saerein werfen, intro jacio (conjisio). 
Serein wollen, fc. geben, volo intro- 
ire erc. ! 

wein — . trahere, — 

erein ziehen, 1) Act. z. E. Mens 
ſchen, Dinge, intro trahere: iſts herein 
locken, intro illicere. 2) Neutr., i. e. 
in eine Wohnung zichen, immigrare. 

Herein zwaͤngen, zwingen, f. Sins 
ein zw. ı6, s | 

ererzäblen, her erzäblen, (nach der 
Melbe), enumcrare, recenfere: {fs bloß 
erzäblen, narrare, 
serfabren, i. e. hieder fahren, huc 
vel , advehi, 


Her 


serfliegen ’ a Y N y je “ 

volare: oder uw fliege 

das, advolatus, * 
Gerfließen, *3 e. ' 


Auere, 


erfühlen, adinovere digicos, 1. 
u — Sand an ne: 
elanen, coöntreitare. AM menu! 
ien, admetio digitorum, confreftätic 


\ . * Ark Pr. 
erführen, 1:8, Berlüfäbseh, 
erfür 2c., f. Heron. 0 















ui y 





ergand, ı) das Hicbergeh 


2) Verlauf, ordo rei geftae, —* 
säergeben, dare, praeben 5 
rare: gib ber, etc; 1% 


3) ſich zutragen, accidere. 4) einher au 
ben 7. Aachen, 3. ar R 1 26., Inst 
ere. 5) Dergeden,. Aber cimas © 
— J—— 

ce Die Arbeit ıc., aggredi vems eng 
(it) Karf darüber ber ‚(über DIE 
ervet opus. b) täben, perltringere, v 
tupcrare, a. 


. €, Sad, Wi 


baltuıg, 3. &. ber Sand, f 
Zerbolen, arceflere: f. < 
gen. "Herbolung, arcefims, 7 
eig ꝛc., ſ. Sdring. * 
Serjagen, i. c. hieber fprengen, hu 
* citãto vehi. ——— En 
erfommen, ı) ber N 
dere — komm her, — —— 
herſtammen, ortum eſſe, natum elk, 
R von Wörtern, i. e; abgekitd 
werden, duci, ortum effe, proficifc, de 








ivari. herruͤbren, entſtehen, orr. 
— 2 iſts ſolgen, aub fequi, 


eonfequi. 4) bergefommen, i. e. beriv 
bracht, 3. ©. Gebrauch, receptus, intro- 
ductus. * 
Herrommen (das), 1) das SKHeruulom 
nem, acceſſus etc. a) Abammung, fırps, 
origo. 3) Gewohnheit, conſuetudo re- 
pta, mos receptus; und oft bloß conlur- 
rudo, ınus. 
Berkunft, 1) bad Gerzufommen, &- 
ceffus erc: 9 Feiner Geſchlecht, 
ſtirps origo, genus. 
— erſtammeln, — 
erlangen, ı) etwas hinreichen, En 
rigere: iſts ‚holen, petere._ ?) mn 
ber ſich eritreden, pertinere huc. 9 


- Janauna , 1. e. Hihrelchuna. muss 


Herlaͤſſen, admitto, patiot ac y — 


Her 


€. hieher laufen, huc 
su laufen,  accurro, 


Gr Snere, huc ponere, ers 
’ elben. 

€. Waſſer, Wörter ıc. 
der, derivare. erleirung, 


e ſers, rto ic. ‚ dedudtio, deri- 
Serlefn, legere, tecitare. Zerleſun 
Ei,  erlefer, — F 

serling, uva acerba, uva immatura. 

1. e, Eorneliusfirfche, cor- 

| ‚ cornum fylveftre. 
machen, 1) fich über 2c., aggredi. 
inem etwas, i. e. tduſchen, verba dare, 

am facerı alicui. 3) erdichten, com- 


* m. ein Nanie, Hermannus. 
Jaunſtadt, In Siebenbürgen, oder 

7 bin!um. fefel, Muſtela Ermi 
> t uftela Ermi- 
—AãA ei t mus Ponticus 

4.N.).  wSerm inpelz,  veftis e 

tl; akelarum Erminearum (oder 
um Ponticorum), 

", demurmurare. 


r t PER möffen: bier fehlt 
—A fommen, gefchafft wer⸗ 
ES das Buch muß ber, liber debet 


—— (dee Wienſch) muß her, debet 


3 i.)e. darnadh, deinde, poſt, 
ſtea: e.Zeit hernach, poft aliquod 
er 


„getaen, 


Rz — 
b J 
— J 
J 




































interjeäto tempore: eine zlen 
dernäch, aliquanto poſt: bald 
‚ paulo poft oder poft paulo: ein 
ach, poſt annum, anno poft: 
; poft-duosannos, duobus annis 
"interjetis duobus, annis: iſts fo 
er, alsdenn, fo feht auch 
was hernachꝰ quid tum? 
sernebmen, 1) bolen, petere, arcef- 
5 — — * ſumo, au- 
Ye | 
er E mo fol Kch3 bernchmen ? unde 
umam ?” etc., hatt wober foll ıc.: wo 
mi du die Geduld her? unde tibi pa- 
Bene? a). herleiten, ducere, deducere, 
- 4) fobelten. 
en, ı) etwas nach der Reihe, 
lumeräre,; recenfere; oder bloß nennen, 
ommardietc. 2) benennen, 3. E. ſich 
S m, nomen alicujus gerere: 
einem Orte (ald Geburtsorte), 
were, fe ortum (natum) efle in loco. 
er, deorfum, 
‚ I) Adj., heroicusr #ffd bels 
; megnanimus ec. 2) Adv., 
tbıg, magno animo, 


“h 
Seroiemus, i. e. Heſdenmuth. 










gr ö 


e 
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Herold, 1) Geſandter fm Krlege oder 
wegen Krlcads und Frledensſachen, cadu- 
ceitor.. 2) Öffentlicher Ausrufer, praeeo. 

ala caduceus. 

„eronsball, pila Heronis, 
ronsbrunmen, fons Heronis. 
erplappern, Zerplaudern, debla- 

terare, eflutire, blaterare. 

Setr, ı) Gebteter, Befchlebaber, de- 
minus: in Rüdfiht der Bedlenten, he- 
tus, dominus: ein großer, .i. e. Fürft, 
princeps: iſts fo viel als vornehmer 
“err, etwa vir ampliffimus, illuftris erc.: 
den Heren fplelen, dominum agere, domi- 
nari: Heer über ſich, i. e. a) niemanden 
unterworfen, liber, fui juris. b) der ſich 
mdßigen kann, potens fui: ders nicht 
fann, impotens fui. 2) Hausherr „. parer 
familias: im Räckficht des Gefindes, au 
herus: der jünge, i. e. Sohn vom Wohn⸗ 
baufe, Alius familias. 3) Eigenthümer, 
dominus:; iſts Befiger, auch pofleflor. 
4) Eheinann, maritus, conjux, vir. 5) 
Gott, deus. 6) als Titel, 3. E. Herr 
Baron, bochgeebrteher Herr ıc., if bev 
den Alten in Eiceros Zeiten nicht durch 
dominus ausgedrüdt worden; ſie fagten 
nur Vir mit einem Adj., 3. E. Amplıfli- 
mus etc.: fo föntten wir auch fagen, der 
Herr Graf, illußrifimus Comes: einige 
decken das Zerr bey Gelchrten durch 
vir clarifimus, vir celeberrimus, vir do- 
&iffimus aus; andre nehmen dominus: 
ein jeder urtheile felb®, was ſich am beſten 
ſchickt. 7) Menfh, homo, oder Mann, 
vir, und von jungen Leuten, adolefcens, 
3. E. wer ift der Herr? eln fhöner, alles 
liebſter Herr sc.: ja oft laßt man homo, 
vir, adolefcens weg, 3. E. allerllebſter 
Herr, carifime: junger Herr, adoleſcens: 
doch bey Königen, Fuͤrſten ıc. muß, ber 
—— — wegen, dominus, domine 
eben. 

Zerrauſchen, adftrepere, inftrepere. 

erreihnen, enumerare, recenfere. 

szerrechnung, enumeratio, recenfio. 
erreden, porrigere., Zerreckung, 
porreftio. 

sserreichem, ı) etwas, portigere, prae- 
bere, dure, fuppeditare. serreichung, 
fuppeditatio, praebitio, datio. 2) fi 
bis bieer erſtrecken, pertinere huc. 

Serreife, itio huc. 

Serreifen, huc proßcifei. 

Herreifen, ber reißen, huc rapere. 
‚wserreiten, ’huc equiare (equo vc- 
nire). 

Zerrenbrod effen, i.e. dienen, mini- 
ftrare, lervire. 
errendienſt, 1) bey einer Herricaft, 
fervitiun, fervirus, minifterium. 2) Mens 
fdendien$, minifterium erga hominem, 
z. E. Herrendienft gebt vor Gottesdienif. 
Herrengunſt, gmtia principum, 
Herren 
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domini, 

Herrenburher ‚ Hertenhuthianus. 

Zerrenleben, vita primtafia,. * 

Sertenlos, domino carens, domino 
vacuus. * ne 

etrenfig , domicilium domini. 

Herrenftand, 1) Stand der Befiker 
von De ihaNn etıwa ordo toparcharum, 
2) Ritter and, ordo equefter. AEA 

Ferreuräfel, i. "e afel des Heben, 
menfa domini.  ° 2 
* ‚I. e. gebletriſch. P 
„errlein, i. e. klelner Herr, dominus 
minutus, J 

Serrlich, ı) Adj., fplendidus, magni⸗ 
ficus: iſts fo viel als vortrefflih, auch 


excellens, praeclarus erc. 2) Adv., fplen- 


dide, magnifice: tft fo viel als vor⸗ 
— ehr, 3. E. loben, magnifice, 
valde 


errlichkeit, ı) Pracht, H lendor, ma- 
grificentia. 2) höhe Wortrefflichkett, 4.@. 
Gottet, magnificentid:‘ au von Gott 
und Köntgen, Zürfien, majeſtas. $) berrs 
Iiche Sache, res fplendida,“ res magnifica, 
4) Nirgnügen, voluptas, oder reude, 
Jaetiva. 5) Glanz, 3. E. der Melt, 
ſplendor. Er — —— 
Berrſchaft) über andre, imperium, 
ditio, rd 3. E. Inter Jemandes 
Herrſchaft fichen 1.5; fie — fütren, 
tenere imperium etc. 7 Diftrict, Gebict, 
ager, fines: iſts ein beiiimmtes Gebict, 
a. E. eines Grafen, Barons, cha töpar- 
chia. 3) cin Here, dominus, oder Frau 
(Sebieterinn), domina, ‘oder Herr und 
ratı, dominus er domina, oder Plur., 
ominı; auch ſteht in Rüdfiibe des Ger 
ſindes, herus, hera: meine Kerrfchaft 
(agt der Bediente), i. e. mein Herr, he- 
rus (doiminus) meus; ‚oder, i. e. meine 
Srau, hera (domina) mea; oder Herr, 
Kran nebſt Kindern, domini (heri) mei: 
its der Landesregent, Princeps; _ 
feiner Gemalinn, principes: die junge 
merrfihaft, i. e. Kinder, #) In Rüdficht 
der Eltern, liberi. b) außer -denfelben, 
arvi (wenn fie klein find) oder (als Jüngs 
Inge) adolefcentes erc. 
HSerrſchaftlich, 1) landesberrfich, 
eipalis: ifts fo viel als. des 
auch etc. 2) die Herrſchaft Im 
Haufe betreffend, herilis. 3) die Grunds 
berrichaft betreffend, dominicus, 
Berrſchen, i.e. Here oder Obetherr 
ſevn, dominum effe, imperium tenere, 
dominari, imperare: über Sımanden, 
imperare -alicul, dominari in aliquem: 
tits fo viel aid König feyn, auch regnare: 
tabır berrichen, ı. e. ı) den Oberherrn 
mo ſplelen, oder wo oder worin alles vers 
inögin, regnare, dominari, 2) Dberband 


prin- 
Zandeeberrn, 


errenbau Zerrenhof, domus de- 
BR Ms der Bobs ‚ domieilium 


Her 
ben, * ih 









mina „ mo 

alicujus. 
Herrſchſucht, cupi 
Hereſchſũchtig, Ac 

von Perſonen, cupid 

imperioſe. — N" 
Zerrucken, Metw⸗ „ Admovere. 

ndber —25 ben, propms fe « 

ifts ſo als ſic 


J 





J 
J 






ar 












ei Bi Aa 
egen, propits confido. 
rn) einer Sade, admoõotic 
rung, adptopinquatio: des St 
pior confeflio. ‚#4 . ! (RE 
Serruſen, advocare,‘vocare: dal, wo 
eatio. J en 
Zerruͤhren, oriti | fifter: 
iſts folgen, auch fequi etc, 
ron ‚ Tecitare: d 


» 


x 


| | 










eitare, reddere, 






b) fabrend, curo ‚advehendum ‚ee 
adveho etc. c) führend, curoad 





















dum, arceffo. Das Serbeyichafie, ] 
erbeyichaffung , 1 'ragend, adp Bau, 

2) 33 dporuario. Z)f 

tend, perdu \ 


Serihallen, fonum huczeferte, 
penertrare, | a | 
DEE der fi bem.,.huc fpt 
Zerſchicken/ huc mittere: . ZU 
bfoß — | Bee NZ 
Gerfchieben, pe moveo, admapeı, 
erichießen, 1) Ad., eimaßr 
Geſchob ꝛc., jaculari huc,g. Ef 
globulus plumbeos: ‘da benm ] 
oft wegbleiben fann: auch fe 
obne Accuf., 3. €. warum si 
cur huc jaculamini? nach {er 
quem, 3, E, warum ſchl 
ber, cur jaculamini nos? by’GH 
vorfbichen oder voraus acben 
— (praebere)* a J 
uppeditare, praebefe: leden/ 
** 2) N tt,, i. € ichnel & u 
fommen, 3. @. Voget, d, So 
Pfeil ꝛe., huc volare, advolare: 8 
Yfell, huglebi, adlabi. , „ar 
Zerfhiffen, bic navigare, 
gare. —— 
Serſchlagen, 1) hieher 
ferire: auch oft ohne huc, 4. 


* 





— 


— 


Her 
i. a) gend —— €. 
„f ug’ pelleı 

































4 


Aerihleichen,, } es | ——— 
N —— hhac tra · 
Zerſe ie €. berplappern. 
zer -#) bieber ichreiben, hue 
‚riber ‚ron einem, Orte, Haufe 
“ 4) Beboren, e fe natum 
wi. fr arbe etc;  b) als da abllams 


, ferre fe oriundum ex oder a etc.: 

| Se , iv e. her⸗ 
— 

üb, defiderio teneri veni- 

| Ir locj). 

©. — —— 

00, adpc — oft ‚Siubt, h h» 

| — —— ae das it., z. E. 


r ſey * DR mo —A con, natırm 

men, oriun- 
ee: ont tro —* i. e. 2) feinen 
fung woher ba m efle,-origi- 
' Aucere. 'b) woher gefonmen ſedn, 
2 — if von Berlin ber ıc., 
veniffe, thun, 


eſſe 2) etwa 
— ut folgt, dj. €. fen du 
he age, ut * fac eas; 
mans weg, & ich war 
‚ fetipfi erc.; Gruber daß 
I (agire) ſtebt beo Ermuntes 
nn * du ber und gehe, fac eas, 
* es (0 fevd ber und lauft, agi- 


ber feyn über ıc,, u e 
—* —* "De 


oder etwas 34 


Zert en, decanto, cano, canto. 

* silen, fe. geben, fommen, ober 
geſchickt werden; bier konımts 
"an, was follen bedeute, 3. E. ich 
/ a) Du mang, cogor huc ire 


Arie hr 


er 
a Se 
—* 


) auf Berlangen, jubeor etc. 
hai fat, Daß ib ꝛc., dicor hue effe 
iturus) : der Brief fol: ber, 


piſtol * t huc mitti, eft huc witteg- 


f Zerſp Ne ſpuere. 
hue falire.ı 

, ein‘ Drt, — 
oricinem — ortund 


im) ei, 3. €. 1er. Zerſtam⸗ 


j =) bieher ſtellen, hue fla- 
uer Bd, adfiltere. 2) oder wieder 
Aamelen, 4. €. Gebdude, Glieder des 
Ms, Kranke ıc,, reftituere, reficere: 
endet, Gebrauch, Gefundbelt, re- 
ere, revocare, Serſtellung, i. e. 
Vederhe N. retichtio, refextio. 

Serfloßen, i. bicher fioten, 4. €. 
mas, trudere — iſts bloß ſtoßen, 
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trudere: floße einınatl ve 
trude me: et — * 


€ we, i in 
un, %»- e, ber n od er 
ertrabem, fe inferre. 


gertragen, i. e. bicher tengen., „bus 
ferre, huc portare, adferre „ adportare 
vor einem ber tragen, Präeferre allsui, 
Das —— porn 


erereiben, huc pe #dpellere, ie 

— —— ad De e a 
erteeten, adliltere. == u 

Serüber, 1) bieber terts, uc, $. €. 


fomm herüber (1. e. 3u mir), huc veni, 
huc transis 2) binüber, 7. €. über‘ 
Bee Fluß, Weg ꝛc., Indgemeln trans, 
as ich mit einem ahbern Worte berbin⸗ 

ii 4. E. heräßer fabren, AG., transve- 
here; Neutr,, tffinsvehi, gehen , kommen, 
es ſeb zu Fuße, Schiffe it., transite etc.: 
ſchicken, trarismittere : ſeten, a) Ad, 

4... Truppen ‚trajicere. "b) ij. e. drüber 
—* trajicere, transite, en 
etc.» Alegen, transvolare : "laufen, 
currere: führen, traducere: fte ae: 
transfcendere: treten, transire* ſbrei⸗ 
ben, transſeribere: fragen, 
werfen, trajicere erc. Not, bat man . 
ſolches Compof., fo macht man cs 
berüber,, L e. a) hieher zu (nab mir * 
huc. P) auf jene pr! illuc, 4. €, ziehe 
es berüber, i. e. a) zu mir ır., huc trahe, 
b) auf jene-&eite, trahe illuc. 

—* gehen, kommen ꝛc., ſ. Her⸗ 


—— 1) ringsherum, circa, cireum· 


eirca, eircum. 2) in der Gegend, wenns 
auch nicht ganz ringsherum fl, circa, eir- 
cum, 3. E. Dcrter, 
Nöt. A) ſteht um dabed, fo mied b 
nicht mit überfest, denn um beißt den 
eirea, circum, welde dann einen Accu 
baben: =) von dem Dete oder der Verfon, 
um die etwas herum iſt, 3. E. um Peipsig 
herum, um den Koͤnig-herum fanden ıc., 
circa (eircum) Lipfam, circa (circum) re- 
gem. :..b) von der Zeit und ungewiſſen 
Zahlen, circa, circiter, 3. €. um drey ühr 
herum, circa horam tertiam, hora circi- 
ter tertia, circiter horaın terriam. B) oft 
wird berum nebſt einem andern Worte 
burch «in einziges Wort Überfegt, 3. €. 
berum gehen, circumire, f, die folgenden 
Frempel. 3) rüchwerts , zuruͤck, retro: 
oft durch re in Compofitis, 4. E. herum 
drehen, retorquere, retro äntorquere, f, 
die folg. Erempel. 4) da berum, bier 


transferret _ 


die herum liegen. 


berum, i. e. a) bier auf dieſem Wege, 


hac, iltac. b) in dieſer Gegend, hac re- 
gione, hic. c) dort, illic, illac regione. 
Serum beifen, Ib, 1) 3. E. wie Sun: 
de, morfu fe inyıcem petere, 2) zanfen, 
a) unter ſich, rixarı inter fe. b) mılt Jes 

manden, eum aliquo, 
Zerum 
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erum beilen, circum latrate. 
Serum beugen (biegen), ı) In einem 
Kritfe, eircumfleltere. - 2) gÄdmerts, re- 


“ torguere, refleätere. erumbeogung, 
1) {m Kreiſe, circumflexus. 2) rädwerts, 
reflexio. } 


Serum bewegen, ı) im Krelfe, move- 
re cırca, eircumagere: ſich, moveri circa, 
Eircumagi. - sserumbewegung, circum- 
adtus. 2) rhdmerts, retro moverc. 

erum blärtern, 3. E. im Buche, 
verlare paginas libti. 

herum blidten, i.e. herum fehen. 

e erum breiten, 3. E. Gtas, ſternere 
Circum. - ; ’ 
| gen bringen, 1) berum führen, 
3. E. um einen Ort, <ircumducere, cit- 
cumagere. 2) berum-tragen, circumferre. 
3) gefickt anbringen, feite ponere. 
um denken oder finnen, mentem 
verlare circum omnia, cogitare omnis. 

Serum dreben,, 1) xina⸗herum/ cir- 
cum torquere, circumfledtere, 2) ruͤck⸗ 
mertö, reforquere, refleitere. Gerums 
drebung, ı) rinnsherum, circamadtio, 
eircumflexus. ‚2) tucdwerts reflexio. 
Zerum ertöuen, circumfonare. 

Zerum fahren, ı) rinasherum ober an 

"vielen Orten, a) AQ., circumvehere. 
Neutr., circumvehi: mit den Augen, 
Sänden ic. , circumferre oculos, manus 
erc. - 2) rüdıweett,, a) Act.. reveho, re- 


tro veho. b) Neutr., revehor, reden 
vehendo. 5 i 

Serum flatiern, circumvolitare, cir- 
cumvolare. — 


‚zerum fliegen, circumvolare, eircum- 
vulitare, - 

erum fließen, eircumfluo: um einen 
Hrt, locum: »fließung, eircuitus etc. 
erum fragen, i. c. Überall, ubique 
guaerere: oder nach der Reihe, omnes 
ordine interrogare , omnes perrogare. 

—5 — freyen, circumire uxoris du- 
tendae caufa. -..2 e 

Serum fühlen, pertentare omnia ciıca 
manibus, circumferre manus. 
Serum führen, 1) Menſchen und Thie⸗ 
‘re, cireumducere:, fich laſſen, ı. e. a) 


heeum geführt werden, circumduci. b) 
dafür ſorgen, daß es be, curare ie 
ceircumducendum: oder e# befeblen,, iu- 


vehere: oder 
curare fe circumvehendum (mie vorher): 
eder es befchlen —— erc. 3) bes 
trlegen, circumducere, ‚ducere. . 4) her 
um sieben, z. E. Graben, Mauer ıc., 
eircumducere, circumdare. Berum⸗ 
führung, 3. €. eines Menſchen, Gras 
bens, ciırcumdudtio. sSerumfubhrer, civ- 
“ cumduttor. 


Serum gaffen, 1.e. herum fchen. 


Her 

Herum geben, y. ©, 6. disti- 
buere circa: {fie —* chicken, aud 
eircumimnittere, oder herum tragem, aud 
circuniferre, circumgeltare, . 7 
Herum geben, ı)-um etwas ciee 
ire, ambire: um etwas, ren 
chen er — a) von ch 
nem en rte) aum andern ‚or- 
cumire, ambire: —* auſea in der 
Stadt, circumire domos, ire circum do- 
mus: herum geben laffen, "<ircummmiktere, 
3) acbem, 3. €. der Yatient muß das 
herum geben, incedere,: ambulare, 3) 
wem Den bezum acben, (bt —— 
ire. 5) von lebloſen gen, cırcum 
z. E.a) Krankheiten geben herum, marı 
circumeunt, vagantur. b) Die & 
ge, circumire, ceircumferri, %©) 
Journal re, cireumnire: ‚gehts nah hr 
Keibe, vom erſten bis Ichten, und Bann 
wieder von vorne, duch ire in orbem: IM 
fo viel als herum getragen 
eircumferri, circumgeltari, dder 
geichictt werden, auch circummitti, ©) 
es acht mir im Ropfe herum, resm 
habet, ıne morder.  e).fih 
ben, 4 E. Erbe, circumagi: 
Ic am mi hetum, inte, ich habe Ma 
— * eircum me venti wi» 
entur. Das Serumgeben, 4 
Menfiten, der Erde ie. , eire wu 
itus: His Zaͤufigkeit, 3. E⸗ der KM 
ten, frequentia, bh, 

Zerum gießen, chcuumfundefe, 

—** reifen, —** eir 

Herum bangen , pendeo citcum, 

Ä Serum bängen 2 1) bier und-da bia, 
uspendere circa. 2) um ngen, circum- 
jicere,, circoumdare, F Tas 

Serum bauen, iftus chrcumfene: In 
fih , circa fe. RE 

Herum bäufen, - cuumulare (augen 


lare) circum. 


“erum belfen, 3. E. he 
helfen, daß er heruin geben kann, 0% 
vare alicujus cireuitum: Us ber 


ren, circumducere. 






Serum holen, ice. andforfden. 
Serum büpfen; Cireumfilire, 
Zerum jagen , r) nach dem ve 


narı circum. _ 2) herum galoppieei, 
citato circumvehi, Circumvolare/3) Pe 
um laufen, 4) Jcmandeny cit 
circum agitare. r JJ 
Serum kommen, 1) 3. @ tm dam 
Drt, Menfiben ıc., citcumvenifes 
in orbem redire. 2) umgeben, ci 
circumvenirewtc. 3) herum gelegt oder 
gezogen werden, cikcumagı. 4 
acihicft werben, ciretummaeeı, 
bietter, befannt werden, im 









eilt, 


vulgari, 6) fertig werden, vert, 
3. &. mit etwas, vom; mit 
homimnes, 


grrum 


Her 
ae N repere (reptare) cir- 
P ren loca reptare (re- 


Et I. herum sichen, 


en. Mantel, circumducere, 


Gem ſich, eircumfido, - 
ed, 3) nnd A * Menſchen und 
circumcurrere, 
2er rund da hin laufen, 
beral,  omnia: aud 
Po ambulo, incedo, 
F "Sind kann allein herum laufen. 
) ——— — verſari. 
en, 2) eines Menſchen, 
* Er Fompserun eircuitus,  eir- 
en rar das hin und ber Laufen, 
Ban 1a) Herumbeehung:, eircum- 
‚ eircuitus 
— 3. E. Holz ıc., circum- 
„ circumji icere: iſts bier und da 
7 pallim ponere:-ifis mie Ord⸗ 
sin, disponere:: fib, i. e. umgeben, 
Arcumdare erc. Die verumlegung (um 
cireumpoſitio. 
lehnen, circum acclinare. 
(eiben , I e. bier und da bin 
—2 dare paſſim pecuniam 
ha); Sachen, die man micder ers 
hit, E Büder, commodare paflim. 
Herum lenken, 1) 3. E. Wanen, Pfers 
Wit,, eircwnagere, circumfeitere. 2) 
Jananden, 3. €. in feiner Meonung, Ae- 
dere, revocare, immutare. Das Zerum⸗ 
—* E. der Pſerde, circumfexio, 


a, 1) um etwas, circum- 

* ut etwas, rem. 2) bier und da 
» jaceo paflim (circa). 

mädchen, circumdate, circum- 


— * 
erum nehmen, 1) . €. den Maufkel, 


ümjicere, circum colligere. 2) bers 
füheen, circumducere fecum. '3) ves 
* perftringere, exagitare. 
predigen, circum concionari 
ere conciones). 
prügeln, i. e. prügeln, verbe- 
tape: en (mit Fduften), pugnis 
re cum aliquo : unter fid, pugnis 
inter fe. 


Serum reifen, z. E. in der Welt, ob- 


ie (peragtare) terras, peregrinari: im 
ty obite (peragrarc) locas Das ers 
ig der Welt, peregrinatio: fm 


* „Walde, peregrinatio rerrae, ſyl⸗ 


reifen, diripere. 

rum reiten, ı) um etwas, circum- 
eircumvehi equo: um ctmas, 

* 9) bier und da relten, pafim equi- 

va Mmtando vagari. 3) selten, equita- 
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erumreiten we: equiratio  circum. 
erum rennen, i. e. herum laufen. 
m rollen, Ad., ceircumvolvo: 
Neutr., eircumvolvi. 
HSerum rhden, ı) mo anders bin räden, 
€. den Stuhl, Hut ıc., transferre: 
eurr., 3. E. ich win herum ruͤcken, trans- 
ferre fe. 2) rtlusherum, a) Ad., mo- 
vere ’cireum,- oder <eircumagere. b) 
Neutr.,, circumagi. 
cum fagen, i. e. allen fagen, dicere 
univerlis: en laffen, nuntiare uni- 


verfis. 
— uen, i. ©. berum ſehen. 
En cken (fenden), circummit- 
in den Hdu —— per domos, oder 
ar circum domos. 

Herum et, > mit- Gewehr, ja- 
eulari circum : berum ſchleßen 
faffen, oculos —5 re. -2) nach der 
Meibe ſchießen, jaculari in orbem. 3) 
berum laufen, circumcurfare. 

Herum fchiffen , circumnavigare: 
bie "Reit ‚ terras: 
maria. 

Zerum fchlagen, 1) herum machen, 
3. E. den Mäntel, circamjicere. .2) an 
etwas ſchlagen, 4. E. eincım etwas um den 
Kopf, incurere rem capiti. 3) Zurück 
fchlagen, 3, E. das Kleid, replicare, 4) 
ſich, pugnare: mit —— cum ali⸗ 


quo: unter ie: inter fe. 
erum fchleifen, circum trahere. 


„Serum fchleppen, ı) herum ziehen, 
circum trahere, 2) herum führen „ cir- 
cuinducere. 3) herum tragen. 4) ſchlep⸗ 
pen, 4. €. ein Kleld, trahere. Zerum⸗ 
—— 1) Herumziehung, circum- 
adio. 2) Herumführung, circumductio. 
3) Herumtragung, circumlatio. 

Herumichlingen, circumplicare, Die 
„erumichlingung, 3. E. der Arie, cir- 
cumjedtus. 

Herum fchmaufen, aliud ex alio con- 
sivium obire, paflim epulari, 

serum ſchmeißen, i. c. herum fchlagen 
oder werfen. 

Gerum fchürteln, concutere, circum- 
agere. 

Serum fchürten, 1) eingsherum, cir- 


um 
von Mecre zu Meere, 


cumfundo. 2) bier und da, paflım 
fundo. 
em ſchwaͤrmen circumvolitare. 


(Tari. 
Serum fchweifen, circumvagari , oder 


vagari. Das Gerumfcdhweifen, vagatio 
error. Zerumſchweifend, vagus A 
gans. 


Herum ſchwelgen, paſſim heluari. 
Serum ſchwenten oder ſchwingen, 


circumagere. 
Serum ſchwimmen, circum nare: iiſts 
Blor ſchwimmen, nare, natare. 
Berum 
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Gerum feben, 1) ringſherum, cjrcum- 
fpicere, eircumfpectare. 2) zuruͤck feben, 
selpicere. Das Zerumſehen, 1) rings’ 
berum, circumipecnis,. 2) rüdwertd, re- 
fpectus. a 

Aerum fenden, f. Serum ficken. . : 

Serum fegen, z. E. Töpfe ums Seueric., 
eircumpono, ftatuo circum: ſich, cir- 
cumfido, circum confido. Die Serums 
fegung, Gerumjtellung, circumpofiio. 

Zerum feyn, ı) feon um etwad,. nu: 
geben, eſſe circum aliguem, cingerc, Ci. 
cumdare. 2) überall befannt feyn,. ubi- 
que norum effe. 3) zu Ende ſeyn, 3. E- 
ein Zahr ze,, ‚finitum effe, circumacrum 
ce. 4) überall gewefen feyn, ubique 
fuilfe. 

Serum finnen, ſ. Herum denken. 

erum figen, circumfedeo. 

—— ſpazieren (ringsherum), eir · 
cum ambuiare: ſt. ſpazieren, deambu- 
lare. inambulare. Das Gerumipazieren, 
1) xingsherum, ambulatio circum, 2) bier 
und da, obambulatio. 3) das Spazieren, 
ambulatio, deambulatio. ° 

— ſpeyen, ſpuere circum, 

erum fpielen, 1) Im Kreiſe ober nach 
der Reihe herum, -Iudere in orbem. 2 
Hier und da, ludere circum. 

„Serum fprengen, i. & 1). herum fprüt 
zen. 2). herum reiten. 0. ,; 

Herum ſpringen, circumſilire. 

Zerum fprügen, / circumſperzgo. 

Serum ſtecken, 2) berum befeſtigen, 
adfigere circa. .2) herum machen, citcunf- 
jicere, circumdare, oder fegen, circum- 
ponere. 3) Neuer, .bter und da ſtecken 
oder verkoraen ſeyn, latere circa, 

Zerum fteben, circumftare: um es 
manden , aliquem. . — 

Serum ſtellen, 1) um etwas, eircam· 
ponere, ſtatuere circa; auch circumjice- 
se, }. E. Menſchen um eine Stadt. =) 

fer und da bin, paflim pono (ftatuo),, 3) 

erum dreben, vertere, 

Yerum ftreichen, fteeifen, vagari, cir- 
cumvagarl. = — 

Herum ſtreuen (ringsherum), circum- 
fpergere. / 

Serum ſuchen, quaerere circum,. 

rum tappen, ı) berum geben, cir- 
cumire, 2) herum irren, circumerrare, ' 

Serum telimeln , titubare circum : iſts 
blos taumelu, tirubare. 

Herum tragen, circumferre, circum- 
em Dad wGerumeragen, circum- 


atio. 
ı) 3. E. Iemanden, 


„herum treiben, 
circumagere. 2) fich, i. e. berum laufens 


circumcurfare, 3) herum fhmimmen, 4) 


berum ſchwaͤtmen. 

Zerum treten, 2) um etwas oder Je⸗ 
minden, eircumfiftere, 2) fip umbrehen, 
fa vertere. 


’ 


x 


„rixari cum omnibus. ,‚2) janfen, rixam' 








5 ’ 


———— 
Sea Balen 


volvere, volürare; 
, E. a re Br 





tio; fu der Welt, per terras, 
grinatio. Er * * — 
Serum werfen, 1) um etwat, | 


jicere. 2) bin und ber werfen, jactarez 
ich, a) frevmiliig, jacrare fe. b) okht 


evwilig, 3. E. Dinge, jactari. 
Serum wickeln „- windch ’ circagivof- 
vere. z s — 
Serum, wiſchen (überal), 7. ei 
Kleid zc., ubique volutare,; fi, ybi 


volurati. BU; 

Sernm zäblen, dinzmerkre, ‚or 
numerare, univerfos Numerare., 7 
. Serum zanken, ı).mit alen Kat 












Serum zechen, potare circum. Da 
BSerumzechen, circumpotatio, — ce 
Setum zerren, ı) ringsberum, cum 
trahere, 3) hin und her, ultro cıtra 
trahere. 3) anderd wohin Jerren, abe 
trahere, oder hieher zerren, huc trahert,, 
verum zieben, 1) Act,, a) ringehe 
um, circumducere, trahere cırcum. bh 
etwas bin und ber zlehen, ultro citrogge 
trahere. c)'etivas, anderd mobin 
alio trehere, oder hieher ziehen, huciuie 
here, oder dorthin ziehen, illuc trahere | 
2) Neutr., i. e, a) heriim gehen, ober 
wandern, circumire, vagari. ) Amneh‘,) 
aus einer Wohnung fn die ander, circum 
migrare, oder hleher ziehen, huc migtare, 
oder dorthin ziehen, Mluc migrare. Das 
Zerumzieben, in ber Melt, vazatıı 
error. I — 
Zerunter, i. e. herab, deorſamẽ bern 
unter! i. ea) fomm berunter, defcende, 
oder Fommt herunter,” defcendite. b 
nimm herunter, deme, tolle, oder nehmt. 


herunter, demite, coilite. c) ach (gcht) 
oder komm (kommt) herunter ıc.: in Su" 
ſammenſetzung mit Wörtern id m 


de z. E. herunter felgen, de 
bie folg. Wörter. NT 

sserunter arbeiten, 1) dur: 
vermindern,’ 3. E. Gchuld, laborunde“ 
deminuere debitum.. -2). durch Mübe bi! 
abſchaffen, 4. E. einen Stein sc., ab 
rando demittere, oder nicderreißen, de 
moliri, oder abreifen, abmachen, er ” 





warts arbeiten 
iacere C — — 


en, ı) berunterwärts 
* HS 2) was * 

deferre in pla- 
ne bauen, ad pla- 


egen), deflectere. 
eınoyere, demit- 
fen, fe demo- 
) von . Dingen, de- 


be —* fen, ie. berunter feben. 
Med) N #3. E. einen AR 16» 
€ Gtatüe ıc., de- 
den Dee Herunterbre⸗ 
s Gebdu ded.ıc., demolitio. 
are, ) «runter führen, 
a) herunter I en, z. €. ein 
deducere, demittere: 
Pr ittete : is beruuter 
— oder ſchlagen, decu- 
tragen, deferre „.depor- 
r eciben. 5) vermindern, 
„ minuere, 6).erniedriaen, 
* — in ſechte Um» 
arm machen, exhaurire: in 
Be ad incitas redigere, 
zung, v) Herunterfübrung, 
— 2) Herunter⸗ 
3) Heruntertragung, 























ae he 


R (chen, 


neck: 


17] 10 E 











ne 4) «€ —5 — 
aderu eminutio 
ute drängen —334 urgendo 


sa 
| gehen. depriimere. 
N depreflio, 
nt ee, properäre deorfum. 
Inter fahren, 1) Act., 3. €, will 
| eutr., 3.6, Im W 


Herr 


aupen, € 











2) 
fe devehi: gefhlehts * ‚u 
Be aber 3. @. mie dem gans 
— defcendere: mit der 
opfe,. i. e. Hand ober 
en, ittere manum 
? t Air. — ſo RR als (ich 
reyw 
% de ae fen, Br reowillig, 3. 
| in Stei Un A — ere. 
Aunter fallen, decidere, delabi, de- 
De 8 Serumerjallen, delapfus. 
r fliegen, devolare, Das Gers 
‚ delaplus. 
a Kran defluere, delabi. 
hießen, rege 


Gen a Menfiben, 
5 — fahrend, 

—* üb brung, elnes Mens 

des‘ ‚ deductio. 

x geben, deerfunm (defuper) 


> 
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Zerunter geben, x) herab gehen, de- 
feendere is fo viel ais unter erwas 
‚geben, unter etwas geben oder 


treten, fubire, B ſich ablöfern,, folvi. 3) 
berab fallen, 4. €. Haare, defluere. \ 
erunter gießen, defundere, furidere 
eorfum, 
Serunter gleiten, delabi. Das Zer⸗ 
untergleiten, delapfus. 
Ed reifen, — — demittere. 
erunter alten, 1, . die Hand, fub- 
mittere,, de 
Serunter deln, }. €. Geld, dedu- 
cere pacifcendo. 
—— bangen, dependeo : faffen, 
Serunter hängen (benfen), i. e. um 
ten bin hängen, fuspendere infra. 
erunter beden, tollere'deorfum : au 
ur tollo, wenn, fi deoxſum verfiehen 
Herunter belfen, juvare  defcenfum 
alicujus. 
erunter hobeln, runeina deradere 
(demete). 
Sernuren hofen,, ı) tragend, deferre. 
2) führend, deducere. 
erunter a; dejicere , deturbare, 
erunter. f Act. 2 devolvere: 
Neugr., devolvi. 
Berunter Pommen, 1) 3. ®. vom Das 
de defcendo., 2) herab fallen, 5, €. 
epfel ı«, decido, defcendo 3) berabs 
ni defido, defcendo. 4  berabzensem, 
men werden, 3, €. DObfl, demi, defcen- 
dere. 5) im — 2 E bis auf 3 
Thaler, — 6) weniger merden, 
imminui. 7) geringer werden, 3. €, der 
Preis, minui, ‚levari. 8) arm werden, 
ad inopiam vedigi: in die dußerfie Noth, 
ad inciras redigi 
Herunter F inen ‚Te. fonmen, 3. @, 
er kann nicht berunter, non potelt defcen- 


dere, oder (menns nicht erlaubt it), non 
licet ei defcendere, 


Herunter Friechen, 1) herab krlechen, 
derepere. 2) unter etwas kriechen, -fubre- 
pere, z. E. unters Dach, fubire tectum, 
ſubite tectum rependo. 


Zerunter kriegen, i. e; berunter fühs 
ren ‚ deduco, oder tragen, defero, depor- 
to, oder fchaffen , 'deinoveo, bog; reiben, 
f. Herunter reifen. 


erunter langen, . € r) herunter 
geben. 2) herunter hofen. 3). herunter 
arcifen. 4) ſich herunter erſtrecken oder 
banden: pertinere deörfum, dependeo :: c6 
angf Herunter bis auf die Knögel, perti- 
net (depender) ad erc,  . 
— leiten, ı) 3. €. den Vorhang, 
Knie, - demitrere, fubmictere: jich, 
—* —J berunter Jaden, i. e. fich ernies 
deigen, ſe demictere,- 2) nachlaſſen, z. €. 
vom 
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vom Preiſe, fubmittere, remittere. 3) 
berunter fallen laffen, fubmittere, demit- 
tere. 4) unter etwas laſſen, 3. E. das 
Kalb unter die Kub, flubmittere. er⸗ 
fauben herunter su schen, pati defcen- 

e. 

erunter laufen, decurrere. 

Zerunter locken, devocare, adliciendo 
detrahere. 

Zerunter machen, ı) berunter laſſen 
oder fallen lafien, 3. E. das. Kleid ıc., 
demitto, fubmitto. 2) berunter tbun, 
3. €. euer, fubjicio. 9) jchelten, objur- 
go, increpo, invehor in aliquem,. 4) 
weg machen, amoveo , removeo; 

Zerunter muͤſſen, fc. gehen, ı) zwanga⸗ 
mweife, cogor defcendere. 3) billiger Weiſe, 
debeo defcendere. 

Zerunter nehmen, tollere deorfum, 
oder bloß tollo, demo, aufero. . 

Zerunter regnen, depluerc. 

Zerunter reiſen, deſcendo. 

Zerunter reißen, 1) abreifen won et⸗ 
was, ‚avello, revello. 2) nicder reißen, 
demolior etc. 3) ſchnell wegnehinen, de- 
ripio. 4) fchelten, Ichlmpfen. Die ers 
unterraißung, 1) 3. E. des Apfeld, Schlofs 
fes ie., avulfio, revulio. 2) Niederreis 
kung, demolitio. 3) Sceltung, Schim⸗ 
pfung, objurgatio, maledictio. 

Zerunter reiten, i. e. berab reiten, de- 


vehi equo. 
Act., devolvo: 


erunter 
Neutr., devo 4 bloß fahren, de- 


ferri, devehi. 
nter rufen, devocare. 
—— ſchauen, i. e. herunter ſe⸗ 


en. 

Zerunter ſchicken, demitto. 

Zerunter ſchieben, ı) herab ſchieben, 
demoveo, ſubmoveo. 2) unter etwas 
ſchleben, fubmittere. 

SZerunter fchiefen, 1) Act., 3. €. ben 
Bogel, dejicere: iſts berabwärts ſchie⸗ 
fen, 3. ©. etwas, jaculari deorfum. 2) 
Neurr.,i. 
fen, praecipitare fe. b) mit 
re, deorfum dare ictum. 

erunter fchiffen, navigare deorfum. 
erunter ſchlagen, 7) 3. E. Aepfel, 
decutere. 2) den Feind, Ball ꝛc., deji- 
eere. 3) berunter fallen, decido. 
szerunter ſchleifen, ichleppen, detraho. 
„eruntericyleifung,, dettactio. 

Serunter ſchleudern, 
terquere,, deorfum jaculari. 

Gerunter ſchlingen, devorare. 

Zerunter ſchluͤpſen, delabi. 

herunter ſchmeißen, i. e. 
ſchlagen oder werfen. 

Zerunter ſchuͤtten, defundere. 

Zerunter ſchwimmen, denatare. 

Zerunter ſeben, i. e- herab ſehen, de- 
ſpicere, defpectare, ſpectare deorſum. 


rollen 
lvi: 


dem Gewehr 


berunter 


e. a) herunter fürgen oder lau⸗ 


deorfum com=- 


Her 
en gen ı) berab fegen , k 
‚ depönere: i. e. a) 
unten bin ſetzen, infra. o: Hit 
erniedrigen, fe demittere. -.b) erniedels 
gen, Heringe machen Jensanden, deprime- 
re: das Geld, «min pretium numi. 
2) worunter feßen, 4. E. das Kalb unter 
Kuh, fubmittere, gone 
Serunter finten, deũdo. ft 
mittor,. — 
erunter ſprengen, 1) 3- ®. 
avello, revello, 2). E. Waſſer, far- 
re deorfum. 3) Semanden berab u 
ommen veranlaffen, derrahere, 4) fund 
berab reiten, equo citato devehi. 
“Arrunter ipringen, defilire, 
Zerunter fprügen, 1) Act., fpargere 
deorfum. 2) Neutr., 5. E. das Walt 
fprägt herunter, fpargı deorfum, deltl- 
are. 
zerunter ſteigen, deſcendo: bie Erım 
neerfteigun 














peit., per etc. seru g, dr 
fcenfus, z 
Serunter ftellen, ı) herab feßen, depr- 


no. 2) unter etwas ‚bh. E. 
unter — 
Zerunter — remitto. 


5 ftoßen, detrudo, deu. 
erunter (ürzen, ı) Act., praecifis 
tare, dejicere. 2) Neutr., ipi 


fe, oderbloß praecipitare. 4. 
Zerunter tragen, deferre, 
runter träufeln, Neucr., deitillare, 
erunter treiben, depello: mit Be 
wait, depello, dejicio, derurba. #5 
gerunter treten, 3. E. unter 
Baum, fubire, Eh 
„erunter wälzen, devolvere 


—— (wem), d 
erun . ” 
unterwerfen, Ten Du 


erunter winden, wideln, | 
. »erunter wilchen, detergere, abstef- 
gere. — 
erunter zerren, detraho, — 
— ziehen, ı) 3. E. ben 
derrahere, deducere. 2) berab geb, 
defcendere. 3) Neutr., 5. & Ins Haus 
unten bin, oder in ein Haus onten ia der 
Gaſſe, migrare georſum. a 
Aerunter zwaͤngen, adigere 
erunter zwingen, cogo, ur delen- 
dat (aliquis). Cr 


" ervor, i. e. komm hervor, —— 


cede : oder kommt hervor, prodite 

oft heißts pro in Compofir. , E. bertor 

führen, producere erc., f. —8 

jpiche, und die Compoſita mit V 
“ervor arbeiten, fi, luca ER 
Zervor blicken, 7) bervor flımerd, 

enitere, 

3) icht bat 


Aadparere, confpici. 
gervor b J 


efloreſco. flore 


a) bervor ſchauen, proſpicett. 


u 


’ 3. E. ’ Mens 
erumpo, prorumpo, 
a1) ‚eruptio. . 
' P DEN gen, ı 4. €. ben Singer, 
‚proferre. ® nden, um ibn 
eigen, ‚producere. 3) ans Licht ber 
beingen , producere, —*8 — © 
“ proferre, aperire. erwaͤh⸗ 
ſuühren, — a Die De 
rebrii ») des Bingers, der 
‚ prolaio: eines Menfchen, pru- 
2) Zeugung, procreatio. 3) Ers 
prolatio, commeimeratio, 
drängen, protrudere: fich, 


“ 
2m g 


IR ı., 









& 











Act,, 


si aller ‚ procidentia. 
Vor ‚ provolare. 
Zerve * profiuere, 
vor führen, producere, Hervor⸗ 
+ productio, 
4 geben y promere, edere. ers 
2 ng, 1210, « 
E Ser eben, ı) 3. E. Meuſch, prod- 
ME pföcedere. 2) 3. E. SKemde.it., 
lite, confpiei. 3) hervor ragen, emi- 


glänzen, exfplendere, 
te ancdken, i. e. hervor ſehen. 
| ropendeo, 
bi — ante. 
iſen, adjuvare aliquein prod- 


provehere: 


1 
a 
_ a Dot 





















x gs 
a. uls 
- 4 
— 1 


a. 
vor jagen, propellere. 
* Br ‚ pullulare, germinare, 


en are, Das Zervorkeimen, ger- 


4 
\ 
* tio 


| Neutr. ‚ provolvor. 
a. Reder e.prodire. procedere. 2) 
em; Aeboren werden, 3. E.,Menichen, 
Hranger ,, provenire, nafci, exfiftere, 
nor Friechen, prorepo. 
vor Eriegen, 1) hervor führen oder 
EBEN , are h bervor sieben, prb- 
—— enebmen, prome. 
Zervor landen, etwas, promo, de- 
» mit der Hand oder die Hand, ma- 


laffen , fe. geben, patior pröd- 


rocurro, Das ser: 
procurfus , procurlio. 
- leuchten, 4. —* ein Picht, 
Eucere, effulgere. 

h den, elicere, prelicerc, pro- 
a Die gervorlodung, provo- 


1 a 3 y 






fen, 







_ gurrere, emicare: 
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Servor machen, fih, i. e. hervor ge⸗ 


en. ac 

Hervor nehmen, promere, depro- 
mere. N 
sAervor neigen, fi, inclinare fe aute, 

Servor quellen, fcateo, er 
GSerporquellen , fcatebra, eruptio. e 

Hervor ragen, 3. E. ein Haus .ır., 
eminere, prominere, exftare: teopffd, _ 
i. e, fich vorzüglich zelgen, a. E. Menfh, | 
Verſtand ıc,, eminere „ pröfinere, excel- 
lese. Die Servorragung, eminentia, 
prominentia, 

ervor reden, porrigo, exfero, pro- 

tendo. Die Zervorreckung, projectio. 
Servor reichen, etwas, proms: . flatt 
Darreichen, praebeo, 

Servor reisen, provehi equo, 

Zervor rennen, i. e. bervor laufen. 

Servor rollen, Act.,  provolvo: 
Neutr., provolvor. 


Hervor ruͤcken, 1) 3. €, den Gtubl, 
proinoveo, 2) hervor geben, procedo-+ 
mit etwas, promo rem, Die Servors 
ruͤckung, I) 3. E. des Stuhls, promotie, 
2) das Hervorgchen, proceiſio. 

ervor fbauen, 1. e. hervor fehen, 
ervor ſchaͤumen, exfpumare. 

Gervor fcheinen, i. e. hervor feuchten. 

hervor Schießen, ı) hervor werfen. 2) 
hervor fpringen, laufen, proßilire, pro- 
von Pfanzen, emicare, 
exliftere, gerininare. as Zervorſchie⸗ 
gen, i. €. Hervorwerſen, oder Hervorlaus 
fen, oder Hervorwachien. 

i Servor ſchimmern, eniteo, exfplen- 

eico. * 

Hervor ſchleppen, ſchleifen, protraho. 

ervor ſehen, ı) 3. E. aus dem Feu⸗ 
ſter, proſpicio, profpecto. 2) hervor ra⸗ 
gen. 3) fichtbar ſeyn, cenfpici, prodite. 

Servor Iprengen (reitend), equo ci- 
tato provehi, Ahr 

Hervor fprießen (Iproffen), germi- 
nare, pullulare, Das Servoripriefen, 
gerininatio. - ’ 

Zervor fpringen, profilire. 

Zervor iproflen, f. Hervor fprießen, 

ervor fprügen, ı) Act., ejaculari, 
exfpergere. 2) Neutr., emicare, profilite. 
sservor ſtechen, i. e. vor andern her⸗ 
vor ragen, eminere, exflare, Servor⸗ 
ftechend, Adj., eminens, excellens, in- 
fignis: Adv., excellenter.: Zervorſte⸗ 
chung, i. e. Vorzug, excellentia, emi- 
nentia, 


— — ſtehen, i. e. —* ragen. 
ervor ſteigen, i.'e. hervor kommen. 
hervor ſtoßen, propellere, protrudere. 
Servor ſtrecken, protendere,. proji- 
cere, extendere: ſich, fe,, von lebloſen 
Dingen, protendi, Die Gervorftrefung,. 
projectio, 
Hervor 


* 


po. Das 
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Gervor ſtuͤrzen, Adt., proruo: Neutr,, 
— erumpo. 
— i. €. ſuchen, quaero, 
con ito: Uls hervor nehmen, promo. 
—— i. e. hervor geben, pro- 
mere: ſich, i. e. 1) bervdr kommen, ſicht⸗ 
bar werden, Re exfiftere, adpa- 
rere.. 2) kb vor andern zeigen, e- 
ſtare DR are enirere, — 
Zervor⸗ 


ech bi ch proferre. 
tragung, prölatıo, 


ervor treiben, 3. €. Vieh ꝛc., pro- 

pellere: Knoſpen, gemmas agere. 

ervor treten, prodire, procedere, 
Das sZervortrerem, proceflio. 

Servor wachlen, enalci, provenire, 
Das Zervorwachſen, proventus, 

hervor wäÄlzen, proyolvere. 
Servor werfen, projicere: den gu, 

J. e. vorfeßen, pedem projicere. 
zervor zerren, protrahere. . 

Zervor ziehen, 1) 3. €. aus einem 
Mintel, prorrahere. 2) bervorbringen, 
protrahere, producere. 3) empor brin« 
gen, producere: - 4) ans Like bringen, 
rotrahere. Die Zervorziehung, ı) aus 
Dem Wintelre,, — 2) Empor⸗ 
bringung, produ 

Servor zwingen, 
wer" aͤrts Zerwerts, huc, horfüm 

rw [4 * 

Serwen, (de (ber) , itio huc, iter ad hunc 
locum , adırus 

erweifen,;. r) hervor bringen, zeigen, 
proterre, oftendere, monitrare. 2) den 
Weg hieher zeigen, oftendere viam hue fe- 

rentem: iſts berführen ‚ adducere." 

Herwenden, 3. €. Augen, Gedans 
een 26, „„.huc vertere, advertere. , | 

Aerwerfen, huc.) Be seh 

rts, Herwart 
wol; ‚ velle vor venite, 

* ) das ſſeiſcherne, cor: daher 
Gerz, .i. e. daß, elſte, 3. €. eines Lan⸗ 
des, medium terrae, pars intima. 2) 
Seele, Gemuͤth, Gefinnung, Empfindung, 
animus; auch cor, pectus, 3. E. boͤſes 
Herz, malus animus; mit gelaffenem Her⸗ 
gen, aequo animo; von Herzen ‚oder Herz 
—— ex animo: von Perlen, i. e. 

3. E. von Herzen gern, libentiſſme; 

ü er Ser bringen, anımum (oder in ani- 
mpar).inducere, ‚fustinere: es licgt mir 
am Herzen, eſt mihi cordi: fürs Herz 
reden, animo, oder, {ds zu Ruͤhrung des 
Herzens, aniıno movendo : ar Herz rübs 
ren, movere anımum: mit (von) gaans 
zem Herzen, toto-animo; toto peftore: 
2 en faſſen, nehmen/ animo (cordi, 
' infigere-- (mandare): nicht zu 
Derieh nehmen, nezligere: zu Herjen ge— 
ben, movere animum: wie {ft dirs nnd 
Herz? qualis eit zuus aniımus? quid-den- 
sis? mein Herz iſt vol davon, pectus et 


cogo prodire ali- 
























Her 
plenum rei, animus elf 
Herz voll haben, i. e. 6 
licirtum efle: es ging m 

ugit animum s).m 
bi ind Herz! pu ear te} 
alicujus animo (oder alicu 
im Serien, in anımo, in 
fen ; iſts 4 — — 
is fo viel die wi 


auf dem Herzen baben,- im 
fein: anime 
dare: nach Herkend Wu x 
mit ſchwerem Team: Tg 
— wi > fol 5 
oder ungern, 3 ibente 
oder ſehr ungen; invici jüs 2 
ershaftinfeit, aniamus : 1 
acere, oder addere: 
pere? nieder bekommen, nimum 
pere: verlieren, re imum;, 
mo;cadere. 4) als Plebkojk 
mein Her! animeiwit 5) 
pectus, homo; 3:@&, du ehrfiihesf 
a fides,, fiduciar 3 RR’: 
— fſidem licr 
re (oder idee) — 


in aliqu — 
oder, 1 de en Soraulum 
Herzaͤhlen, m) « 
—“ —5 Adble 
Neibe , -enumerare etc., ET 
narrare, . F 


Herzallerliebſt, aureus, 
carılamus animo (% 
5erzbetet, ( 
ricardium, ' ug wie) 
sserzblart, u) mg 
den Planzen, folium i ntim 


— zer | 
erz rechen F iens ar 
mo movendo⸗ — ebilis 
Adv,, miferabili lebiliter. ES“ 
Zerschen, coreulum : {m —* bf 


me mi! oder meum core 
Herzdruͤcken (da6) „X i 
ben, laborare doloxe ete. j 
darany'i. e. fann —— 
tacere poteſt. 
Herzeleid, ſ 
Fersen, he 
Zerzensangft, "angor 
angı —— Er Te 


ndigerimm 7 
erg alles 0 
‚Berzensfreude, ‚animi' laetit 
dium intimum, EL 
nerzensfrennd, amicif nusy vere ame 

cus. — Ode 
Serzenogebet, preces ex ar 
oiſcentes. 
Zersensglaube, fdene ni 
cifcens,- ' * * 
eguez irimus zus, IMD- 
mum cor: yon Herz er x anım 


Her 


ae ©. aelichted Kind ‚ober 
Kmus, cariſſima. 

—— animorum. 
o vera, oble&ta- 
oder oble- 
‚ie. nad 






»L2 d 
’ hr carıfl 













uf , oble 


etc, 
- "Gergensiu 
ententia. 
nn vin optimus, vir carif- 






3, 
‚ex. 


guicßend, Adj., recreans ani- 
iS : —* ſuaviſſime. 

° traho, adtraho. er⸗ 

Fit ris cardiaca. 

d, — animum. 

tumor cordis. 

"morbns eardiacus, paf- 


ge treffe ) 
serz — 
v cardıac 
er nn ‚ Zerzpolyp ’ 
6, Scrobiculus cordis. 


t, ı) Adj., fortis, animofus, 
2) Adv,, fortiter, animofe, 










polypus 


“. 1 
. 


ftigPeie, fortitudo, animus-for- 
wsbaftigkeit, fortiter, ani- 
großer, —— 


vᷣ⸗ ar, . * Zend 
Serziet n, ı)A * * Strick, 
“ wahl A rziehen, ad- 
wtio. 2 —E— N ehe sieben, 
— kuc migrare: das ıc., 


— * AN €. a0 Schießens megen, 
mit etwas, 3. €. Aus 
ehr Mer Ren rem, 


8, Serzinniglich, inne. herz⸗ 


gerzkammer, ventriculus cordis. 
—— etwa ceraſum formam cor- 















Ar 27 


| op (das), palpitatio (oder 
ae en 0 pavor: ich habe Herz⸗ 
der ‚or meum trepidat. 
| F el, i. e. Bruſtbein. 
nk 
gerslän hen , i. e. Hetzohr. 
5* , dolor — moleſtia, aegri- 
verurſachen, adferre erc., 
— 1 mmi, effe moleftiae, adficere 
iem dolore etc.: haben, adfici dolore 
a ; dolere; es war ein großes Herzleid 
alen ® us fuir dolor omnium etc. 
* x , 1) na, — — fincerus, ex 
p Mt .„ ex animo, 
— valde, oder durch den 
pe, “ berzlich gern, libentifi- 


Gerzliebft, cariffimus. 
—* chama habens formam 


Dix i. e. herzfreſſend 
x: Gerzogenbufch,, inds 
Ducis : Sogn. Dux, 


l,deuufä. an 









—— 


—— 
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ige Duciff; ⸗ 
ei En ‚ uxor' — * Ser 
“ Serzoglich yadı. j etnaduähls öber 

i. e. des Herzogs, Ducis:),; Es. Herke 

Durch. bitte ib, 15* Dux Sereni 

rogo etc. dam etwa möre Ducis,, 
erzogtdum, Aucatus, terra d cis, 
erzohr ER aurigula cordis, 
Zerzpochen EB 


J 
erzpolyp, i. ec, Herewa 
Zerzruͤhrend, Adj., mo 4 — 


gravis: len , graviter. _ 
ad, i. e. Heribeutll.  ,. 
336 —— im, „. “A 
ersfchneidend, Adj., an mtim pun- 
gens (mordens), acerbüus; Ady., „aerbe. 
— * rs —— ats, 
rzſtaͤrken recreans. 
Px — ia eure 
ersftärung, 1) Stärkung vie 
Muthes, recreacio, 3) 
et medicamenrum' EAN; Hu 
confirmans vires) oder blof analepricum 
erzu, ı) ald Zuruf #. kommt — 
adefte, accedite, oder Fomm berzu, ac- 
cede, adesdum. 2) herbey, Inddemeln 
ad mit einem andern Morte als Conipot. 
eg 1. die folgenden Behſplele, und 
y 
Serzu bringen, ı) führend, adducere, 
2) tragend, adferre, adportare., 3) fah⸗ 
rend, advehere, aeg en adportare, 
4) bervor bringen, A ugen, i. e 
anfuͤhren, — reltes 31— oder 


dare: Zeugulſſe, Beweiſe ic,, proferre, 
adferre. sSerzubringung, führend, per- 
dudtio.: tragend, adportatio : fabrend, 


adveltio, adportatio: der 
vn — Bensen, zeug? 
Serzu drängen, ſich, oder herzu drins 
gen, le projicere, ingruere, irruere. 
sserzu eilen, adpruperare, 
werzu fahren, Ad., adveho, ** 
adporto: Neutr., advehi, fübvehi. 
Herzu fliegen, advolare, ' 
szerzu —5 — adfluere, ' ah 
erzu führen, 3. €. Heben, *— 
odiedts fa —— ‚ adveho Arie 
ho, adporto. vZerzufübrung, achend, 
perduttio: fabrend, adve&tio, dubyestio, 


adportatio. 

Zerzu geben) acccdo, as 
geben, acceflus. p Strzu⸗ 

Zerzu halten, ſich, 1) bey ber rede, 
inffare, 2) bey der Hand ſeyn, praeſto 
elle. 

Herzu bolen, ı) rufend, accire, arceſ- 
fere. 2) führend, adduco. f 3) fa Na 
adveho, fubveho, adporto. 4) teagend, 
adfero, "adporto, 

Serzu fommen, advenio, ackcdo. 

Zerzu Priechen, adrepere. 

Gerzu Priegen, i. e. berzu En 

Berzu laſſen, admittere. 

Zerzu 


= 


% 
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Serzu laufen oder gelaufen kommen, 

aecurrere. Dos erzulaufen, accurfus. 
erzu locken/ adlicere, adlectare. Ser⸗ 

zulsckung/ adlectatio. 

—A machen, ſich, i. es herzu kom⸗ 

- men. * 

Serzu naben wdpropinquare: duch 
von der Zeit, adperere, Herzunahung, 
adpropinquatio, * 
Serzu reiten, adequitare, equo advehi. 

Zerzu rennen, i. e. herzu laufen. 

ZSerzu ruͤcken, 1) Adt., admoveo, 9) 
ſich nabern, adpropinquare, accedere. 

Zerzu rudern, adremigare. 
erzu rufen, advocare. 
erzu ſchaffen, Mwie es wolle, admo- 

veo. 2).fübrend, adduco. 3) ſahrend, 
advaho, fabveho, adportos 4) tragend, 
adfero, adporto. ; 
erzu fchieben, adıhoveo, 
erzu fchiffen, adnavigare, 
Dave, 

Zerzu fdhleichen, adrepere, 
erzu ſchleifen, » fchleppen, adtrahere. 
erzu fchwimmen, adnare, adnatare. 

Serzu fpreugen (schtend), equo citatd 
advehi. 

Gerzu fpringen, adhilire. 

— ſteigen, i. e. herzu geben, kom⸗ 
en. 

erzu traben, i. e. beräu reiten. 

KHerzu tragen, adfero, adporto. 

Zerzu treiben, adpellere. 
erzu trerem, adtıfto, accedo. 
erzu wagen, fich, audeo accedere, 
erzu wälsen, advolvo: 
erzu wandern, admigrare. 

Aerzu sieben. ndtraho. 

Serzu zwingen, cogo accedere (ali- 
quein). 

sserzweb, dolor cordis, cardialgia. 


advehi 


erzwingen, i. e. berzu zwingen. 
we en, ein Land, Haflia: ein Seife, 
Haflus. Zeſſtſch, Adj., Haflicus: Adv., 
. Haffice. 
etze, agitario (venatio) per canes. 
em, i) jagen, verfolgen, 3. E. 
durch Hunde, per canesagitare (perfequi) : 
tropffch, Jemanden, i. e. plagen, agitare, 
exagitare. 2) Jemanden auf einen [os ja» 
n oder-laufen laffen,. 3. E. Hunde aufs 
2%, , immittere, 3. E, canes alicui 
oder in aliquem, incitare (concitare) in 
aliquem: daher ttoplſch, Matt anreizen, 
incitafe, concitare, inftigare, 3. €. ali- 
quem in aliquem+ Leute gegen einander, 
homines adverfus fe invicem initigare 
‚ erc.: mit allen Hunden gehetzt, 1. €. 
durchtrieben, verfurus, callidus erc. 
etwa feurtica venatoria. 


foenum: machen, fecare, caede- · 


ze etc., i. e. mäben, oder colligere: gries 
Sir yes, Wodöhorn, fochum grae- 


Heu 


——* ſ. Seuerndte 
Zeubaum oder Wiesbaum, dmg fü | 


1 ı# b 







ſtis foenarius, 
euboden, foenile. Tue 
enbund, inanipulus foeni,s 27 }) 
euchelbuße, poenitentis fl 


(ficta). — 
Seuchelchriſt, ſimulator 
Chriftianae, habens ſolam ſpeciam Chi |; 
ſtiani. — ke. 

Zeucheley, ı) überhaupt, a) wenumin‘ 
eine wahre Geſinnung verbirgt, disfme- |‘ 
atio, disfimulanda. b) wenn man id 


anders fieflt, als man AR, folglich fo that, 
als ob man etwas ware, beidie, mai 
thue, da es doch nicht am beim If, im) 
tio. ) iſt beydes zuſammen, fimul-“ 
tio et disfimulario. 2) Insbefonder, 0)" 
in der Gotte⸗furcht,  Amulatio pienns, 
ietas fimulara (fita). b) In der grund) 
Ehaft ‚ fimulatio'amieitiae, amicizia dm) 
Jata etc. da Bd 
„Seuchelglaube, fides fimulata (hi). ' 
Seucheln, 1) feine mahre Gefionung) 
verbergen, disſimulatorem elle, disimulır 
fenfus fuos: in etwas, in re, 3. Ela 
Religion ꝛe. a) etwas anders vorge, 
als man denkt, und fo thun, als ob man, 
$ €. Hug, fromm ıc. wäre, oder dad un) ı 
jenes thue, oder gethan habe tc. 4 
doch nicht an dem ift, fimularorem eilt, \ 
fimulare fenfus alienos: in etmal, W 
re, ‚8 in der Detioien IE and a. 
eudeln, i. e. den n nadabmn 
mulare rem, 3. €, in der Zrömmigtel, 
Sreundichaft zc., pietatem erc. Nur. 
n. ı und 2 beyfammen, fimulatorem @ 
disfimulatorem effe. }) eichein, nad 
dem 28 aduları — | 
Zeu ein, 1. €. ch, | 
fita, f. Heucheley. 2“ er 
Zeuchler, ı)der jene wahre 
verbirgt, disfimularor (fo and Heutis 
rinn, mulier disſimulatione utens), #X 
eine dußert, die er ulcht hat, umd der a 
fo fcheinen will, mie er doch nicht IR, Gm:- 
lator (fo auch Seuchlerinn, mulier fimuh- 
tione utens): ff ce beydes, fimulator © 
disfimularor. 2) Gchmeichler, adulm, 
adfentator: fo auch Heuchlerinn, win 
trix, adfentatrix. 3 ir 
Zeuchlerinn, f. Heuchler. 
Jeuchlerifh. 1) Adj., i.® 
ehelcy liebend, Ammulationıs amans, falh 
b) erdichtet, nicht mwirkiih, mur. na 
abınt, ſictus, ſalſu | er 
—— 
e2 z 
fentatorie, ee 
ssener, Adv., hoc anno, | 
Zeuer (bie), i. e; Miethe, Padht, %r- 
"duttio , redemtio + —— Sener du 
den, babers gondastam = 7 un 
| | Bang, 











He 
beurig, i. e. von —*8 Ib 


ornotinus: Im heu s 
i. e, N ethm n, 
e en, 2 . 
Nöte, Fang oeniein 
ter, foenum pabulare, 
a be ‚furca foenaria. N 1 
el * ER), aceryus foeni: Iffer 
met ni. 
land, ager foenarius, 
* ei —— 7 
Heulen, 1) von Menishen, ululare : iſts 
INNERER, ‚1 auch ejulare. 2 
1 Dblfen, Hund Be und allem, 
enien on von fich gibt, 
ch idere, von Winden und 
een. [e> dien Dt en. ‚Das Seulen, 
Ibes Menigen, ululatus: fs‘ Dim, 
2, Weiner Auch ejularus. 2) der 
abe, Winde und von allem, 
Zon von ſich gibt, 






ft, hoc ann 
Fe 


Zur 










Rs 


| 2 









(WI 
* 
mw 


vı2 

















J 
J 
» 
RR 
“ 


ö 17 { en, i OT. 
tel, i. ©. Breummfeetfet. 
Mer, is e, I) Heumdber. . 


3asin, horreum foenarium, 

Mäber, foenilex, foeni ſector. 

monat, Julius. 

9 uns, Na ‚nofte. 

wenpjerd,.1) Junafer, Schillebold ıc., 
a grandıs, Linn. 2) Heuſchrecke. 

), conjugium, nuptiae : fiften, 


ei 1 pn inire: auf die Deurath 
9 VOR Srannsperionen , ire du- 
a m... b) 

—4 






ns das Frauenzim⸗ 
ſollte, Pipe ai viro, 
en, 1)von Mannds und Weibs⸗ 
TIonen, conjugium, nuptias facere. 
dere, =) von Mannsperfonen, 
in mstrimonium, ducere uxorem, 
ucere. b) von Welbspcerfonen, 


kathebrief, literae conjugiales. 
hecontract, padum conju- 






.- 
I „. 


i ® 
sy 










ur, i. e. Mitgabe, dos. 
aratbsfadhe, res eonjugialis. 
„aetardsjtiiter, conciliator nuptia- 
‚onjugii): " eeinn, conciliatrix 
um erc: iftung, conciliario 


en N gu). 


rechung/ fponfio con- 
geuratpevertrag, pen sonjugiale. 


| en, Fam oenarius. 
—E 9 





der Grasarten, 
‚foeni, | 


/ 


0 ‚zentig, hodiernus; der 


ich von Winden und andern. 


4) 


£ wathsgedante, voluntas faciendi 
24%, Cogitatio de conjugio. . 


6 al beipender Auspruc, 


Heu— Hie 
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* er interlunium Julii. . 
— er, i. e. fpiger vaufen Sen, 

hi | 

| ——— ( Köuppen),. horreum 
Zeuſchrecke, locufta. . 

eufi nis 5 

I) am ’ 2 

ho ad AR die ——— * 

‚in diem hodiernum : bis auf heute, usque 

ad diem hodiernum etc. 2) beut zu Zaae, 


„beutige? Tages , hodie, hoctempore, hie 
‚temporibus, nunc. 


heutige Ta 
dies hodiernus, hic dies: gm Pr an Fr 
pr 1..e. ‚heute: beutiges Taaeh, i. ©. hey 
tzigen Zeiten, hodie, bis temporibus, 
nuncz die beutige Welt; haec aeras, ho. 
mines nöftrae aetatis etc.: bie auf den 
tigen Tag, adhuc, ad hune usque 
diem :.die heutigen Gelehtten, do&i hu- 
jus aetatis etc. 


Zeuvogel, mereps, arquata in defertis, 

ein, 

“eumwage, ftaters foenaria, 

S⸗umwagen, plauftrum foenarium, 
enmiefe, pratum foenarium, 
euzebent, detima foeni, 

See, 1) Zaußerinn, venefica, faga, 
maga: als Schimpfwort, venefica. 2) 
oder Zfegenmelfer, ein Dogel, Hirundo 
Caprimulga, Klein. 

Seren, incantamentis uti: beren koͤn⸗ 
* nn De magicam (magicen), 

exenfahrt (am ı, ), iter ı 
rum illud folenne, eu) ne 

I 22— fabula de magis. 

Sexenkraut, Stepbansfraur, circaen, 

inn. 

Dis eig i. e. Zauberer. 

merenprobe, experimentum fa rum. 

eyenprozef, quaeftio de magıs, 

erentanz, faltatio fagarum. 

ererey, ı) das Seren, incantatio, 
eine zauberifhe Sache, res magica. 


J 
—* 


2) 


Kunſt au beren, ars magica, magice, ma- 


B. treiben, en. 
etwa huil oder evoä! 
bee etwa ſo auch 


Zeyde/ Zeydniſch 2c., . Heide, 
. ©. hier, 


ve, ı € 

Zi, ı) den man gibt oder bekommt, 
ietus, plaga: auch petitio, menn mar 
Ihn anzubringen ſucht, folglich am Ende 
jo viel als Angriff IR: Sieb geben, ans 
bringen, plagam inferre (injicere, infi- 
ere): befommen, accipere plagam : auf 
en Hleb, i. e blebitei e, caelim, 2) die 
dadurch gemachte Wunde, a) ik fie nicht 
geheilt, plaga, vulnus. b) if fie geheilt, 
eicatrix plagae, auch bloß cicarrix. 3) 
teopiih, i.e. a) Merluf, Schade, plaga. 
Petitio, 
plaga: 


\ 


Hie 


| ‚geben, plagam injicere ,  mordere 


356, 
plaga: 
etc, 


iebevor, bier bevor, antea. 
iebweile, caefim, enedendo. 
tebwunde, vulnus caedendo ER, 

Siedurch, f. Hlerdurc., 

Siefhorn, cornu venatorium, 
upiehet: hiehin ıc., ſ. Hierher, Hler⸗ 

ne 

Pr ‚kis in terris, hac in terra. 

ier, hic: iſts fo viel als an biefem 
Drie, an diefer Stelle des Buchs ı0,, 
auch hoc in loco; oder In diefer Stadt, 
auch hac in urbe; ober bey diefer Gas 

e, auch hac in re; oder In dieſer 

elt, auch hoc in mundo, hac .in.terra : 
bier und dort, i. e. in dleſer und jener 
Welt, in hac et furura vita: von bier, 
hinc: bier und da, i. — an verſchlednen 
Orten, paſſim: bier bin id, hie ſum; 
oder adfum, ecce me! bier if das Buch, 
ecce librum etc. Not. der (die, das) 
bier, oder dieſer (dieſe, dieſes) bier 
beißt mit einem Worte hic, haec, hoc, 
3. E. den (dieien) Diann bier, hunc vi- 
rum: swilft du das (diefes) Buch bier? 
visne hunc libruın ? 

Hieran, ı) an diefem, diefer, diefen, 
disie (an ibm, ihn, ihr, fie, ihnen), mos 
ben allexett ein vorhergebendes Subſtant. 
zu denken, da es denn Eu dars 
auf ankommt, was an bedeute. . das 
it der Gtein (1 Ei A bieran 
ſtieß Ich mid, ad hunc (fc. lapideın) 
oder ad hoc (fc. ſaxum) offendi: ich zwei⸗ 
fle bicran (fc. an der Nachricht), dubito 
de hoc (fc. nuntio): mir liege bleran 
(fc. an Büchern), intereit mea, habere 
eos, fc. libros. 2) an diefer Sache, 
wenns aufden vorbergebenden Gag, aber 
nicht auf 5 einzelnes Subitant. fich bes 
zieht, 3. E, ich zweifle —— i. e. an 
dem, mas ic aeftern hörte, dubito de 
hacre: was ff bieran (wahres)? fc. an 
der ersäblten Sache, i. e. 27, die Sache 
wahr? eftne res vera? b) mie viel fit 
daran wahr? quid veri ineft in hac re? 
ich ergdse mich bieran (i, e. an dem, 
das man das aethan bat), delector hac 
re: mir liegt viel bierän, magni mea 
intereit: f. aub Daran, das oft Batt 
bieran ftebt. 

ssierauf, ı) als Partikel, i. e. darnach, 
deinde, poft, poitea, tum erc. =) als 
Beziebungswort, i. e. a) auf diefem, dies 
fer, dieſen, mobey ein — — 
'Subitant. zu verſtehen, z. E. Tiſche, Linie, 
Tiſchen ꝛtc., da es denn —— darauf 
ankommt, was auf bedeute, z. E. hler⸗ 
auf (i. e. auf deinen Brief) antworte Ich, 
ad has (fc. literas) oder ad hanc (fc. 
epiftolam) vefpondeo : bierauf (i. e. auf 
diejes, Sc. Verſprechen) verlaffe ich mid, 
his (fc. promiflis) confido: bierauf (fe. 


| guf bein Peben) 


(fe. vie) naune a * * 


Hie 



































hac (fe. vita) sah men: ‚se | 
(auf das Leben) BER nun | F 


Sadye, wenns 
Bine auf ein einzelnes "S 
E. bierauf ‘di. e. auf * 
fügt baft) antworte ich ad hoc f 
aec, ad hanc rein) rn 
(i. e. auf das, mas du g 
laffe ich mich, huic'rei (ode 
his dictis) confido : bierauf ( f 
leben, Gott fürchten) beeußt‘ 
hac in re nititur feliciras medr ff 
auf, das oft ſt. hierauf ehr. 
sieraus, ı) aus biefem, * 
moben ein voeherg 
verfiehen; da denn Die 
wie das aus zu — 
u manches gelern „ex his (ki 
bris) ec. ; die Bugend If 8 t 
macht ſich nichts hieraus (da 
nemo eam (fc. virtutem) 
aus diefee Sache, oder Au | 
fagt worden, 3. E. bieraus jebem m 
daß ıc., hinc (inde, ex 
mebrern gefagten Dingen, 3 hal 
mus etc.: du ba ben 
wird er fi b bieraus a a 
id curabit? S. auch 
auch fl. hieraus ficht. 
sierbevor, antea, 
“ierbey, ı) bey bie 
diefen Umſtanden, bey 
is fo viel als bey dieſer 
hac in re. 2) hieran, aut 
* n, ober hlerdut * 
10c ſigno, oder 
ber ig dieſer, biefen, ” 
2* n — * Subf 
a denn uptfa 
u überfesen, 3. E. er 
ierbe liegt ein 
urbem) etc.: bierbep (i. e. x 
Ersdblung) fällt mir ein, in 
ratione) venit mihi in ment | 
a Ban m Ba — 
ierdurch, 1) vom Orte, 44 
biefen Ort, per ra Doc if 


— via. 


dur 
je * * ein u 


3. „bier di 
Senkung 

pidum), © 

2) vom Mittel, 

che, hac re, hec (Abl.); 

per hoc: ober ER 


rebus, per has res, 


diele, wobey ein vorf 
#0 * 


zu verfichen, 
Berden; has Sole, ge 


Liegt eine Gtodtz 1 
seien? pet —J 
per oe 


gend; Mur. fe 


Hie 

















































) folamı etc, Not, 


16,, eo, quod erc., ſ. 
N hatt hierdurch 


Sk 
‚rem, oder ad d’hoc. 
dieſes, mwoben ein 
nt. zu ver tn, 3. 
FR} gt ge; fc. 

mmoda te 2 anc 
— 55 ich willige 
* den Frieden), non con- 

(ober ea), Sc. pace: 

—* —* bierein insacmeln ei⸗ 


—2 Oet und Sache, huc: 
kt "a difer Care, au ad 
—* bis dierher, a) von ber 
it, hucusque, adhuc. b) vom Drte, 
que, ad hunc usque locum. 
* hic circa, in hac regione. 
ierhern kuc, horſum. 


1) ) ia diefem Haufe, Buche, 
ern, eıc., hic, oder in hac 
—— in hoc libro, in his libris, in 
5) in diefem, —— dieſen, 
ee ebendes Subitant. zu 
* iſt ja das Haus; 
habitasne in hac 

ers hie? bierin (i. e. in dies 
* en) finde Ich ꝛe., in his, (fc. 
‚ Darin, das oft ſt. hierin 


he nfeln, Stoechades infulae. 
&, 1) ” —* Sache, mit 
ad es ſich denn fragt, 
cum fichen oder 
iſts fo viel als nebſt, 
fo vicl als durch, fo 
4. €, hiermit (i. e. durch 
"ober Dinge) richtet du nichts 
7 ic re, oder his rebus erc. : biermit 

J viel ſagen, hac re dico etc. 
J eum bey andern Wörtern 
€, biermit (i. e. mit diefen Din⸗ 
a) bin: yufrieden, his rebus conten- 
* Er 2) mit Diefcin , dieſer, dieſen, 
voerhbergehendes Subſtant. zu 
Men, 4. Esbiermit (i. e. mit dieſem, 
Teen er, cum hoc (fe. libro) 
— rhoc (fc. libro) praedi- 
hiermit (i. e, mit diefen, fc. 
dache ich ‚zufrieden „ verſehen zc., 
Aus Tibris) (um contentus, praeditus 
wu ) bieranf, tum : oder und alfo, 
2 ia. 2; de De und bieemit Bott bes 
deffen, interea, 5. E. hler⸗ 


5) zugleich, fimul. 

a — — Mar rt nach 
Da, 3. €. t fih aut 

aber Eee Mh Nie⸗ 


u 


Be 





"Er 


b- vr Hi 
5 


d⸗ 


in dleſen Set, z. Eabters 


Hie * 


mand, ad hanc tn 2 ad hoc: “Klernach 


fragt er nichts, hane rem (pder hoc) non 
curat. a) nach diesen, di diefer, diefen, wobey 
ein vorbergebendes S Subtkant. gedacht wird, 
3. E. das Geſetz if aut; 5, aber niemand lebt 
lernach, ad hanc (fC. legen), oder frant 
rnoch, hanc ‘fe, legem) non cturat: j, 
auch Darnady, das oft ſt. hiernach licht. 
Acht, i.e. aube em, präeterca etc. 
ierneben, i.'e. bfer daneben, hic juxta. 
rob, i. e. bie rüber. 
Zierſelbſt, bıefelbit, hic, 
ſeyn (das), pracfentia: in meinem 
ed geſchab 2c., me praefeute : Zeit 
meines Hierſeyns babe ich ıc., i. e. fo lan? 
ge ih hier bin —8* geweſen bin), dum 
hic-fum (ober fui). 
säierüber, 1) bierber, huc, 3. E. kom⸗ 
men Sle hierüber , huc eransi: oder auf 
diefem Wege, hac, 3. €. komm bierüber 
(und nicht auf einem andern Wege), * 
transi. 2) außerdem praeterea etc. 
über diefe Sachen, E. bierübet ac 
nichts, hanc rem Kahl praeftat; odee Ader 
diefen, diefe, dleſes, 3. E. hierüber Xi. e. 
über dleſes, fc. Buch, oder diefe, fc. Büs 
der) gebt nichts, hunc (fc. librum) oder 
hos (fc. libros) nihil praeltat etc, 4) 
deswegen, propter hanc rem, hac de re, 
Propteren etc.,3. ©. hierüber ift er böfe 
: fihreib ein Buch hierüber, de hac re. 
s) wegen defielben, derfelben, woben ein 
vorbergebendes Subftant. verdanden wird, 
3. E. bierüber (i. e. über diefes, fc. Geld) 
sanften fie ꝛc., de hac, fc. pecunia, oder d: 
his, fc, numis: ſchreib ein Buch bierüber, 
i. e. über fle (fc. Welsheit), de (fuper) 
hac (ea),. fe. — 6) unterdeſſen, 
interea etc., E. hierüber verſtrich die 
Zeitz ſ. auch —5 das oft ſt. hier⸗ 
über ſteht. 
Sier unten, hic infra, 
irrunter, ı) unter diefem Orte, 'bic 
fubter, ſub hoc loco; oder fi. unter dfefen 
Ort, 4. E. bringen, fubter (fub) hunc 
locum; oder fi. unter diefem, dleſer, 
diefen, oder unter diefen, dieſe, dleſes, 
4. E. bierunter, i. e. a) unter diefem , fc. 
Baume (3. E. ſitzen), fub (Tubes) hac 
(fc, arbore). b) unter diefe, fc. Blue, 
(1. E. geben), fubter (fub) has, fc. arbo- 
ves etc. 2) bierbep, hierin, hic, oder in 
hac re (in dieſer Sache), oder in his re- 
bus (in dfefen Dingen), 3. E. blerunter 
ſteckt viel Welsheit: oder ſt. unter dleſem, 
dieſer, dieſen, wobey ein vorhergehendes 
Subſtant. zu denken, z. E. hierunter (i. e. 
in dteier, fc. Meynung), in hac (fc. opi- 
nione) etc. 3) unter diefen Dingen „ oder 
unter dieſe Dinge (3. Er gdblen), inter 
lıas res, inter haec, 3. €. bierunter tft en 
unterſchled, inter has res’ erc. : oder ſftatt 
unter dieſen, wodey «ein worhergchendes 
Subftant. zu verfichen, 3, E. blerunter (i» Fe 
unter 


— 


358. * Hie 


> A Da 
unter ditſen, fc. Büchern) I ein Unter⸗ 
ſchied, "inter hos (fc. libros) etc.; hier⸗ 
unter (i, e. unter diefen, fc. Meynungen) 
if ꝛc. inter has (fc. opiniones) etc.: 
aud Ächt ex, de,..in (mit Abl, Blur.) 
wenn bierunter fo viel iſt als aus ihn⸗ 
von ihnen 2c.„ auch Genir. Plur.,. 3. 
wer If hlerunter (i. e. unter i „un? 
ter dieien Männern) der gelebrtehe ? quis 
horum (inter hos, ex’ hıs etc.) etc. 
4) bierdurch, hiermit, i. e. a) due 
Diefe Sache, hac re, $. = bierunter 
ich. b) mit (duch) diefen Worten, 
3. E. bierunter verſtehe ich dich zc., his 
verbis etc.: f, auh Darunter, das oft 
fl. bierunter febt. 


{ diefen Dingen, hinc, inde, ex 
his rebüs. b) if von fo viel ald wes 
gen, in Anfebung, fo fiebt de hac re, 
68, Serie iſt viel zu ſchreiben; iſts 
fo viel als von dieſen Dingen, de his 
rebus etc. c) brüdts einen Theil aus 
oder if} biervon fo viel ald unter (aus 
ibnen, fo ſteht inter hos (has, haec), ex 
(in, de) his, auch der Genir., wenn ich 
frage weſſen? 3. €. viele biervon (fc. 
von den Gelehrten), multi horum, in his, 
de (ex) his etc.: bev den Subft. und 
den Wörtern, etwas, wenig, nichts, 
viel, Acht gern der Genit., 4. E. etmas 
bicrvon, aliquid ejus (fc. praedae), oder 
eorum, fc. donorum, b) fann ich was 
fen &. von franen, fo fiebt bey Subit., 
[0 auch bey nihil, multum, aliquid, di- 
midium etc. der Genit., 5. €, ein 
Theil hiervon (fc. von der Beute), pars 
ejus, fc. praedae: Zeiiben bicrvon (i. e. 
der Gade), fignum hujus rei. 2) von 
biefem, dieſer, diefen, wobey ein vorher 
gebendes Subſtant. gedaht wird, 3. E. 
es ruͤhtt biervon (von der Krankhelt) 
er, oritur ex eo, fc. morbo erc.: fie 
erdeten biervon (vom Buche), de hoc, 
ſe. libro erc.: viele blervon (i. e. von 
den Menfchen), multi horum, inter hos, 


‚nn hıs, ex his erc.: j. vorher, auch 
Davon, das oft fi. hiervon flieht. 
Hierwider, i. e. dawider. 
Sierzu, 1) zu dleſer Güde, 3. ©. 


kommt no ıc,, (accedie) huc, ad hanc 
rem, ad hoc: dder zu dieien Dingen, 
3. E. kommt noch se., huc, ad haec, ad 
has res. 2) hierben, bey dieier Sache, 
3. E. mas meunen Sle blerzu? ıc., hic, 
in hacre. 3) von dieſer Sache, 3. & 
mas mieynen Ste hierzu? de hac re. 4) 
su, den, von dleſem, dleſer, dicken, wenn 
cin vorhetgehendes Subitant. gedacht wird, 
a) fatt zu dieſem, dieſer ıc-, . E. es 
kam noch dieß hierzu, i. e. gu dieler, sc. 
Arbeit, acceſſit ad hunc (fc. laboreın), 
ober huo, db) ſtatt bey dieſem, Ddiefer, 


* ne SR * 
Hie —HRin 
la Dr u or 

“un , “ > 
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hie natus, nolkti 
bacca (oder i 
























etc,), oder} 
von dıefem, dieſer | 
Dazu, das oft ſt. Hiersufteht, 

Sierzwifcben, 1) wird di 
fen dieſen, mobe» ein worberae 
Subftant, aedack, mh x + 
fen, 1. €, zwiſ n f Sc. urn 

08 (ic. LDrOS), ı 
Pa —— ee 1 m 
oft fi. bi en ſteht. 
he ee Br 
hie funt, nundinse hujus loci“(arbi); 
iſts jo viel ald_unfer,, i. * ben und, 
2) bier geboren, 

Armberre, 

ZJimmel, coelum: beiteer, «och 
J Unter freyem Himmel, ul di | 
lo: daher Simmel, h 1) haldad 
Decke, VIE wenn 

en 


Biefen , 3. €. hierzu ft 

Sle bi 

Sich? 
gen, inter has res, ‚inter, hae« 
Zifchen ıc.,. inter h 

a3 “ 

vefi ı) bier, befindlich, hüjus loc 
Rn I che Hefe, "nundinae que 
nofter,, noltras, ‚fe 

us) in 

Idacı: sftraucdh, rubus Idaeus, Link. 
fub divo: vom Himmel (berab) x 
coelum, 2) Au alt der Enad } 


sr 


Seligen, coelum: fn ‚Hlınak 
men, 1. €, fella werden, in coelum? 
venire, ad ſedem beacorum perven 
felicitate aeterna petiri. Slüd 
keit, coelum: fh bi 
in coglo fum. 4) eus 
Himmel! bone deus! "ums 
willen! a) bey Betheurungen,, per 
ich bitte dich ums Hinmels_milenz' 
te per deum: lauf ums Hlınme 
Icon, per deum curre. b) Verwunt⸗ 
rungen und Klagen, 1 E@. ums gi 
meld willen! mas If das? preiime 
proh! oder pro! (proh!) deu 
pro! fumıne deus! auch iger | 
ten pro deum atque hominun 
c) hatt endlich, In aller Welt, E13 
fommtd ums Himmels willen; 
qui tandem fir? mer komme ums 
mel⸗ willen? quis tandem venie?” 
Hımmelan, 3. E. kigen, dt 
coelum verfus, RAR 
Himmelbett, le&tus coelo te 
nopeum. J 
mmelblau, etwa ‚caerı 
colorein eoeli fereni. . „1... 
Himmelbrand/ Verbaſe 
Linn. 2 en 
Jimmelfabrt,  adfcenfus "(a 
coelum: halten, 1.’ e. gen: 
ten, abire'in coelum etc, 
immelfabrtelied, - um 
Pe Chrifti in coelum. 


Zimmih 


X 


2 


—Auue— 


" M er dies (ober 
ı) adt nonis — coelum. 




























rune 


— 

en, ! —8 Wohnung 

Sehnde fedes Bopnuns 

das nal Gluͤck, coclum, 

t dehre,/ do». 

1a, , dber Gnadenreich Chris 

e Chrifti. 

n Weltachſe, axis coeli, 

melsa lu⸗ eoeli. 


* — 
. da Ar Y 


— in 


an © 


immel Be en, eg deis 
4— .. co 
Sim umrisbhr erinn, civis 


En 


>, ad coelum clemans; 


SAimmelsa F >, pla eo; 
— — lee coeli. 
| Srper, corpus coelefte. 
je globus coeleftis, fphae- 


\ — 


Ani M 


ge, löngitudo coeli. 
‚ mötus coeli, motus fir 


mm arleichen Jacob geſe⸗ 


"x sid Y en coelefte. 


—9 


| 4 ——— eoeleſtis. 
coeli. 


mmelspo lus 
immelo Ye, Säytüfelblume, pri 


RE“ 

\ „ bus coeleftis. 
— Strich gwiſchen 
MWaralelztrkein, clima, -2) Gegend, 
nie ‚oder coelum, 4. E. gefunder 
leſtric einge falubre: ungeſun⸗ 


f] 
ugnator coeli. 


es * —44 e. Ehau des Him⸗ 


ie, ‚potus (potio) coe- 


wagen ‚ ein Geſtirn, plauftrum, 


weg RB: via ad coelum, via ad 


hen, a. E. Steinbod, Mars 
iguum coelefte; oder bloß 


vmm — eirculus coeli. 
ea | mmeln — coelum verfus: 
8 
k Interihich 16 ‚, immanis, fun- 
4 dr; € . unterfchte den ſeyn, 
quantum, quam maxime. 
un Adj., coeleftis. 2) Adv., 

mel, Höhn iãcküch, fe- 


am in coelo. 


€, S. Himbeere. 
—3 z. €. gehen: 


‚A 


+ Enns tam altus ut 


ie, 1) Adj., ir e. unendlich 


bin; fc» geben ac... 4) fo bim, i.®. 
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auch bin, i. e. eben dahin, -eodem, et⸗ 
iam e0.,-2)) wertö, verfus, ad, 4. E. ve 
Beipaiß bin, €. — eo Li Die 
—— tendo ad Lip 3* 
—* ein-geben, eo ende) I — dir 
in,huc: da bin, eo⸗ oe 
wird — 3. 8. * ol nich 
— ne eas hue: da komme ich nich 

‚ eo. mon. venio etc. CN a ben * 
. Erbin: legen, de fepono. Ye 
oder — —— daher ars 

1) 


N. 
4 ee pi "gi len, bi 
fterben ıc, , e etc, ,.2) bin und ber, 
oder bin umd wieder, 4 geben, lau⸗ 
fen, ultro eitroque, .huc er illuc: = 
und wieder 2** ge 
citroque vehere; ultre J 


troque vehi. c) R der — manum 
—— * ue,agitare: hin und her übers 
egen, ve 
dili — ſinnen animum 
verfare in omnes partes, diligenter co- 
gitare: iſt hin and ber, bın und wies 
der fo viel ald an * Nee 
fo fiebt nern paffim, 4. €, man wi 
und wieder davon ** 3) ben bin f N 
oft-ein Verbum, 3... &,.:cx fol morg 4 
bin, fc. fommen, gehen; ich werde felb 


z. E. 


zlemlich, mittelmaßig, medioertiter, 
es aeht noch ſo bin itc. 

‘Smeb, i. e. berab, deorfum : 
mein fteht de in Derbindung mit einem 
Worte, 4 E: binab ſtelgen, defcendo erg. 

Sinab beugen, bewegen, blicken, 
fallen 16, fu Herab, und Hexunter beys 
gen, bewegen ze., weil herab und her⸗ 
unter mitt hinab verwechjelt werden, 

Amabwerts (: wärte), deorfum. 

many. © ve binauf, 3. E. ge⸗ 
ben « adfcende,, u und Sind 

Ginauf, is e, om furfum : oft au 
fub,e, ad, in» ‚Compofitis, 3. E. 
heingen / a). teagend, — ferre, 9 
ahrend, evehere. ührend, ſur⸗ 
fun ducere: hinauf denken, furfum co- 
gitare: dringen, eniti; ellen, fürfum 
properare: fahren, . Adt.,. eveho, ſub- 
veho, Neutr., evehi, fubvehi: fliegen; 
evolare, führen, a) Menfchen und Thies 
ee, furfum ducere. b).fabrefib, eveho, 
ſabveho. €) auiridten, uen, edu- 
cere, exftruere: ‚geben, praebere für- 
fur? geben, adlcendo, elcendo: gle⸗ 
fen, furfum »fundos. heben, ‚tollere, , 
fubjicere :.- hefen,. a) rufend, arcello 
furfum. b) teagend, furfam 'fero.  <) 

hrend, eveho, fubveho: Flettern oder 

{mmen, eniti: ' kommen, (adicendo, 
efcendo: Einnen," fc. tommen, pofle 
efcendere (adfc.): ‚Friebe, ſurſum re- 
po: langen, i. e. a) hinauf reichen, 
geben,’ furfum porrigere; ſurſum 208 

ere. 


re rem in omnes partes, rem _ 
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bere. b) fich binauf erfiredfen, pertine- 


re furfum: faufen, furfum curro: le⸗ 
gen, furfum ponere, imponere: neh» 
men, töllere? {#6 binauf ziehen, z. E. 
Dorbänge, auch fubducere: raͤumen, 
4. €. Slelder, furfum ferre: reichen, 
1. e. a) hinauf geben, ſurſum praebere 
(porrigere): ſich binauf erſtrecken, per- 
tinere fürfum: rüden, a) etwas, fur- 
fun miovefe. b) ſelbſt, furfum moveri: 
eufen, ſchreben, furfum clamare: fhwin- 
gen, 'a) etwas, furfum vibrare. b) fi 
felbſt adfcendo, efcendo, rollor: ſchuͤt⸗ 
ten. Turfum fundo: fesen, furfum po- 
no -(colloco): fib, adſido fupra: fprins 
gen, furfum falio: fiefgen, adſcendo, 
efcendo: fielen, furfum pono (colloco): 
tragen, fürfum porto (fero): treiben 
furfum ago: In der Auction, cogo a 

augendum pretium: treten; efcendo, 
adfcendo: iſts fo viel ald bervor tres 
ten, auch prodeo: walzen, fubvoivo, 
furfüm volvo: werfen, Surfum jadto, 
fubjicto: mwerts, furfum: minden, fub- 
volvo, furfum tormueo: ziehen, a) ets 
was, furfum traho. b) Neutr., i. e. 
—— geben, z. E. um da zu wohnen, 
urfum migro : iſts bloß fo viel ald hin⸗ 
auf geben, marfchiven, furfum profi- 
cifcor: iſts bloß fo diel ald bin ziehen, 
3. E. mir wollen bin stehen, a) i. e. bin 
reifen, illuc proficifci. 4) der Mobnun 

wegen, illuc migrare: ſ. auch zerauf, 
weil herauf und binauf oft verwechſelt 
werden. Su 

Giraus, 1) 3. €. schen, foras; weis 
ter hinaus, longius: auch drädt mans 
oft durch ex oder e aus, 3. €. geben, 
exire, egredi etc. 2) bis zu Ende, z. E. 
leſen, ad finem usque. ©. die folaenden 
Beyſpiele, auch die Compofira mit Aus, 
Sinaus bauen, 3. E. einen Erfer, pro- 
jicere, 

Sinaus brechen, i. e. bevor brecben, 
fi beraus furzen, erumpo. 

Sinaus bringen, ı) tragend, ferre 
foras, eſſerre. 2) hinaus führen, 3. €. 
einen’ Menichen ıc., educere. 3) 3. €. ben 
Stein, die Kugel, im Werfen, perferre. 

Sinaus dehnen , i.e. verlängern , pro- 
ducere. Zinausdehnung, produdtio, 

Sinaus denfen, proſpicio, fpe&to ali- 

wide wo denfc du binaus? quid fpe- 

as? 

Sinaus drängen, 3. E. Jemanden, 
urgere foras, extrudere : ſich, elüdtari. 

Zinaus dringen, ſich hinaus fürsen, 
erumpere foras, 

Sinaus dräden, urgeo foras. 

Sinaus eilen, proripere fe foras, fe- 
ffinare fofas, feitinanter exire. 

Sinaus fahren, A&., eveho: Neutr,, 
.evehi, vehi foras. 

“ınaus fallen, cadere foras, excidere, 


Hin 

Sinaus finden, ſich, reperire ex. 
tum. ? 
— fliegen, volare. füras, verc- 

Zinaus fließen, Auere foras, — 

Smaus führen, ı) gehend, educo, 
foras educo. 2) fabhrend, foras veho, 
eveho. 3) feine Abfichr, ad exitum per- 
ducere. 5 

inaus geben, praebere foras, 

Sinaus geben, 1) 3. E. aud-ben 

aufe ıe., exeo, egredior, excedv, & 
oras: über etwas, 3. E. über die Grdu 
je, Schwelle, excedere re und rem. :) 


excedo, emineo, pro 


1} ] 


über 


gebt auf die Gaſſe hinaus, fpedtare |; 
cum und in locum. 6) über etwas in 


quem. 
Sinaus gießen, effundo: stwießung, 
imans baden, 1) Dianus get he 
inaus haben, ı au 
ben, ejeciffe. 2) zu Ende gelefen haden 
perlegiffe, abfulviffe. 3) binaus gefidanl 
baben, promovifle foras. u tk 
Zinaus halten, teneo foras, exieio, 
Amaus heben, movere ſoras 
Sinaus helfen, juvare, eximum,a 
“ zinaus holen, 1) Menfchen-und Eis 
maus holen, I 
ge, a)rufend, arceflere foras. b) füb 
rend, ducere foras. c) fabrend, vehe“ 
foras. d) tragend, portare foras. 2? 
Dinge, petere (arceflere) foras: führen), 
auch vehere foras: tragend, auch por 
tare foras. \ x 
Sinaus jagen, ejicio, expellos #i# 
gung , ejedtio. *2 
Smaus kehren, vertere foras: mit dc 
Beſen, verrere foras. —* 
Siuaus kommen, 1) 3. E. ausw 
Stube, venire foras, exire foras. ® 
durchlefen, perlegere. 3) zu Ende brin 


gen, abfolvere, ad exitum perducere. 4 
me 


ei tömmt da pinaus, res redit 
id). N 

Sinans Finnen (fc. Wehen, kummen) 
pofle exire — 


Sinaus kriechen, repo * 


Zinaus laffen, emittoy- aan⸗ 
? curro foras, excurro 


\ 


Hin 
emineo. Not. bad [duft ba hinaus, hoc 
redit eo (ad id): das Iduft auf eine 
dinaus, res redir eodem, nil differt. 
Ainaus legen, pono (colloco) foras, 
X -+ N 


Zinaus leſen, perlego, abfolvo, 
Zinaus machen, i. e. hinaus-fchaffen, 
emovere; oder endigen, abfolvere; fidy, 
1, 2. fort geben, ire foras, exire, 

Sinus mögen, i. c. hinaus wollen. - 

Sinaus müffen, fc. gehen, cogor exi- 
— oder fc. gebracht werden, cogi ef- 
u" Ä 

inaus nehmen, 3. E. ein Buch aufs 

!and, ſumere foras: iſts mir ſich nebs 
men, 3. E. aufs Land, fecum fumere; 
oder zu ſich nehmen, recipere ad fe. 
——— packen, ſich, i. e. hinaus ger 


Hinaus ragen, eminere foras. | 

Hinaus reden, 3. E. zum .$enfer, lo- 
qui foras, 3, E. per feneftram. 

Hinaus reichen, AN binaus geben, fo- 
tıs praebere. 2) binaus erſtrecken, 
vom Orte, von einer Sache, a 
vera foras: folge an oder bis am, 
wque.ad,, fo kann foras weablelben. 
wnug ſeyn, fufficere, fatis eſſe, 3. €. & 
ribt His Dfiern hinaus. 


e 


Sinauo reifen, ı) heraus reifen, exi⸗ 


ri ire foras, 2) dahin reifen, proficifei 
ituc. 


Zinaus reiten, equitare foras; auf 


kin- Gut, in den Garten, equitare ad- 
etc, 


inaus richten, dirigere foras: ifls 
richten , dirigere iltuc. 

Hineus rücken, 3) etwas, promovere: 
cin Gehdude, promovere, projicere. 2) 
e hinaus geben. 

naus rudern, remigare foras. . 
rufen, vocare foras, evocare, 

Sinaus ſagen, dicere foras: ifts bins 
aus melben, nuntiare foras: fagen lafs 
"name Khan, 3) 1... aufs Bei 

en, 2)... au ed, 
anovere Ahr teagend, eflerre: ſah⸗ 
ttad, vehere foras, evehere, 2) binichafs 
(N, transferre. 5 
ſchicken, mittere foras, emit- 
tere: ſu dahin ſchicken, mittere iftuc. 
Sinaus ſchieben, -3) 3. E. aus dein 


Haũſt, movere foras, promovere foras. 


2) welter hinaus fegen, 4. E. den Ter⸗ 
| »fdiebung, 4 E. des 


+ Proferre : 

Dind, prolatio, . E Seile, ; 

' schießen Dp Ki a⸗- 

—— 2) * ce binaus f r⸗ 

ave ſchi aus dem Hafen ze. 

navigare —— — * — sr €. 
aufs But, navigare ad etc. - 


ichlagen , verberando ejicere ; 
dcindf, ejiceze, expellere. 


‘oder 
3) 
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Sinaus⸗ ſchleppen, ſchleifen, trahere 


foras, extrahere. 
Sinaus ſchleudern, contorquere fo - 
ras. 
me eye: labi foras,' elabi. 
maus en ..& 
ben —— iu, ! % a ae 
Zinaus fchreiren, egredi, exire, 
Zinaus fchreyen, clamare foras, 
men fchütteln, excutere foras, 
inaus ſchuͤtten, fündere foras, effun- 
ere, 


Sinaus fchwimmen, nare foras, ena- 


re: auf fein Gut, nare ad praedium, 


Sinaus fegeln, i. & hinaus ſchiffen. 

Sinaus fe en, profpicio foras: zum 
Senfter, per feneftram, 

—* ſenden, i. e. hinaus ſchicken. 

inaus fegen, ı) 3. €. einen Topf, 
ponere foras oder foris. 2) 3. @, den 
Termin, proferre, 
. Hinaus feyn, 1) hinaus gegangen feyn, 
iviſſe foras, exiiſſe: oder gefommen feun, 
veniffe foras. 2) geendiot haben, abfol- 
viffe, 5. @ rem; oder geendigt ſeyn, 
abfolutum eſſe. 

SDinaus fingen, i) bis zu Ende fingen, 
ad finem usque canere, abfolvere 'can- 
tum. 2) fingend begleiten, -<um canıu 
profequi foras. 

Sinaus (pazieren, 1)%. E. and dem 
Haufe, exire foras, prodeambulare., 2) 
dahin fpasieren, 3. €. auf das Gut, exire 
ad praedium, ambulare ad praedium : in 
den Garten, in eter: oder dahin’ ſpazle⸗ 
ren, ambulare iftuc. 

Zinaus fpeyen, fpuere foras. 

Sinaus fprengen, i. e. reiten, equo 
eitato vehi foras. | 

Sinaus fpringen, falire foras+ fm ſel⸗ 
nen Garten, currere in hortum : oder das 
bin fpeingen , currere iltuc, 

Sinaus ſtecken. 4. E. den Kopf, pro- 
tendere foras, exlerere. 


Sinaus fteblen, fi, fe fubducere, 
furtim exire, 

Sinaus fteigen, i. e. hinaus geben, 

Sinaus ftellen, pono (colloce) foras 
(foris). 

Sinaus ftoßen, expello, exturbo, ex- 
trudo. 


Sinaus ftredien, protendo, exſero. 
Jinaus firömen, effluere, effundi fo⸗ 
J— 


2* ſtuͤrzen, 1) Acte,. praecipita- 
rs, ejicere. 2) Neutr., praecipite- 
‘fe foras und ohne foras: auf fein 
Gut, in dem Garten ıc., ruere (curre- 
re) in etc.; oder fi, dahin Iaufen, rue- 
re (currere) iftuc, 

Sinaus thun, 
2) dinaus fü 
binaus legen. 


ra 
ze 
re 


i. e. 1) hinaus . 
ren. » Au an 


Sinaus 
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Sinans tra n, effere, expörte. * 
ei) 


\ naus tra ex ’ . 
* ejectio * — 


Sinauo treren, 1) von Menſchen, con- 
fitere foris, prodire. : 2) von Dingen, 3. 
E. Augen; Gedärme, exhlire, exire. 

ern trommeln, f. Heraus trom⸗ 
mein. 

Sinaus warhfen, nafci foras, 

—* wälzen, volvo foras, evolvo. 


haus waudern, 1) aus der Woh⸗ 

nung, Stadt ıc., emigrare. 2) hinaus 
gehen, exeo, egredior: an einen Ort draus 
fen, exire ad locum erc., oder fi. d in 
geben, exire iftuc. 

Sinaus weiten, i. e. ben Weg hinaus 
mweifen, exitum alicui monftrare. 

Zınaus werfen, ejicio, projicio fo- 
ras. 
Zinaus wollen, fc. geben, cupio ex- 
ire, 3. €. aus dem Haufe ac.: daher ı) 
fi. Ausgang haben, 3. E. mo will das 
binaus? quem exirum ‚res habebit? 2) 
boch binaus wollen, i e..a) hohe Ber 
danfen baben, alta cogitare (fentire). 6b) 
hoch verfaufen wollen, cupio magno ven- 


‚dere. 
gmaus wühlen, eruere foras: ſich, 


ruendo erumpere. 
Sinaus wünfchen, ſich, optare exire: 
Jemanden, optare ut abeat (aliquis). 
inans zerren, trahere foras. 
ınaue ziehen, ı) Act., traho foras, 
extraho. 2) Neurr., i. e. a) hinaus ges 
ben, marſchiren, exire etc. b) aus der 
alten Wohnung Aeben, migrare foras, 
emigrare. : c) dahin ziehen, 4. E. In bie 
Borltadt, aufs Fand, iftuc migrare, 
Zinaus zifihen, ũbilis ejicere ali- 
quem. 
maus zwÄngen, urgendo ejicere. 
inaus zwingen, cogendo ejicere. 
ınbannen, incantando adfigere iftic, 
und ohne iftic, wenn der Drt daben ſteht. 
„indauen, aedificare iftic; fs bloß 
bauen, aedificare. 
Sınbeftellen , Jemanden, jubeo ali- 
quem venire iftuc. h 
Zinblican, i. e. binfcbauen, hinſehen. 
Zinbreiten, fternere ıltic: iſts bloß 
breiten, ausbreiten, ſternere. 
Zinbringen, 1) überbringen, a) tras 
gend, perferre. b) fahrend, adveho, fub- 
veho, adporto. c) führend, ducere iftac. 
2) zubringen, 3. E. das Leben, transige- 
re: die Zeit, transigere: unvermerft, fal- 


‚tere: ſich, fe fustentare. 


inbrüren (das): Im Hinbrüten feyn, 
etiva femivivum effe, animam agere. 
Sindbeere, ſ. Himbeere. 
indenken, i. e. dahln denken, baran 
benfen, mentem iſtue convertere: iſts fo 
viel ald dahin wollen, cogitare (velle) 


Hin | 
‚Aue: wo denke du bin? qui 
tas? quid tibi vis? ee 
bin, femper ibi mens eſt, lem 
mentem eo converto. «7.0, ET — 
ee impediens, qui impedir. 
inderlich, impediens: feyn, ise, 
dern, effe impedimento, oficerez Jeman 
den, alicui, oder dire Era 
was, impedire rem. ee 3 N 
ssindern, impedire, prohibere, ob 
fe, impedimento effe: fol; oder er 















Infin., fo flieht ne oder qu ti mh 
sSindernifi, impedi a ——— 
Ium: in den Weg legen, obj re iupe · 
dimentam, ober ft. binbern «fie inp 
dimento, impedir, 7 I 

eg 1) das. Kindern, in- 
















} | 
RL 


peditio. 2) SHinderniß, impedimenm 
erc.: machen, effe impedimente, oder & 
ET RE 












hindern, impedire, —— 
indeuten, i. e, dahin deuten 
— iftue: Kg ich dieß hir 
deuten? quo hoc traham (refers )?. oder 
fi. wie foll iche auslegen? quor Pr 
—— — — [ 
indinn, i. e. Hirf derva. 
Zdlaͤufte — her Cichos 
rium Intybus, Linn,“ ° 0 000 00 
„Sindrängen, wrgere (pellere) ie 
fih, fe projicere, irruere,ı 7 


Zindringen, binftützen ‚irrumpo, I 
0 — 


ruo. — 
Zindruͤcken, i.e. 1) 























drauf drücken, 8: €. Vetichaft, imprinen 

Sindurch i. ‚ 2) von der X 
per, 3. €. bred No ate bindur 
tres menfes. 2) vom Dete, er un 


3 
bevde nur in Compofitis, % €f u 
dringen, perrumpere: wandern, pen 
grare: geben, peragrare, tran ite,. äh 
YJemanden, urgendo perducere. 117 
ar urgendo trausire: 
3. E. fi, fein Peben, tolerane mn 
fustentare vitam: fich hinduehc 
eluftari (3 Durd) und di "Con in 
mit durch; Denn d # fo vida 
mi duch | Denn Band A: (ea 
zZ, 















Sinein,.ı) mit einem Verbo, 
ben, feben ı€., intro, auch i 
tro Compofita mathe, 4. & hinein Rp 
introducere, inducere, ſ. die 'olaende 


_ 





fpiele, auch die. Co Graf ti os) 
beom. Subftant. fteßt in: mit den 
3. E, {n die Stade dineln, inurbemk in 






re »1% u . 13 , 
- t a ,t va 
o infer nf en 


oder ına RE } 
do EEE 
aperire Jaborando, 
Sinein bannen, rı 
Zuuberep, incantando, 


\ 
51 vr 

“ 

N 


Yur wg 
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‚4. von Waaren,- importatio. 
Bon —— importatio. 4) dei Wahl in 








— Rebe, oder Ins 
. in den Kopf, 
— oder memo- 
— intro movere. 


= 
Bi fügen, inferere, in- 


1) tran end, il- 
se 0, ——— inductio, 


d, invectio, im⸗ 
\admixtio, $) 


ang Hfneinfügung, 

ien, ſich, cogiratione penie- 
* intro_urgere: ſich, 
*5 e. Eindtingen. 


', imprimere, 
, inoccare, 
‚intro feftinare, 
/ Abfumere edendo. 
m, 1) mit Wagen, Gchifs 
Act veho — 
„in ro w 2 € 
Ad ih berunter laffeh, 
“ maß Hineln taflen, n €. 
* * e a E. 
Be Sand i in xc. , Ämmittere iulete- 


* unvetſebens, inci- 
—R Mit Fleiß, «3: €. ins 


mpo, invado. 

‚, jmpledto, innedo. 
exo , implico: fich oder Is 

—— implicare fe (ali- 

cere fe etc. 

‚ involare, volare in- 




















able 


* ar u 


t, füge re intro. 
Fehr > Bühre intro, influere, 
Kr ir ſJ. je 

dten, { re intro, 
ragen, fi intus. 

; ındere, inferere, inji- 
“re ı 


) achend, introduco, 
s) fahren 


a. inveho; auch von 


immitti 5 
| Ay gefaffet werben, 3. b. €. ind Gefäß, fn 


‚Hin 


Manren, i 

infero. 4) bineln 
induco. 
indudio, .- 2) fo 


1 
d, —— | au, 
tragend, 


hinein füllen, indere , infundere, in⸗ 


—— geben, intro dare (praebe- 
te), —— iſts binein tragen, auch in- 


tro ferte, inferre, 
Sinein geben, ) au Buße, Pferde, 
Wogen x. IR intrare, inire, intfoire, in- 
edi, 2) ——— 3. E. Nagel, Wohl, 


en ıC, ’ intrare. 


en Kopf, intrare,. capi, 3. €, das ge 
nicht In meinen Kopf, & 
mum- meum, anıımus 
hoc: der Wein geht alt ins 16 Och 
(hinein), vas non —* vinum. Das 
— dJ. €. ins Haus, inteoi- 
tus, ingreflio etc.‘ 

Zinern giefen, infundere, intro fun- 
dere. 

nein graben , 3. E. mit dem Grab» 

ae Infodio. mit dem Grabftihel, in 
re Metall ꝛe., incido: etwas, rem. 

Sinein greifen, ı) mit der Hand, ma- 
numimmmitto-(infero). 2) einbäfeln, eins 
greifen, is €. wie ein Rad, Hafen. ıc,, 


adp 
inein guden, i. e. hinein feben. 
inein haben, fc. bekommen, gegeſ⸗ 
fen ıe., intus habere, 
Sinein balten, intro tenere (tendere, 
iminittere). 
Sinein bangen, — intro. 
BSinein haͤngen, ı) hineinwerte han⸗ 
en, füspendere intro. 2) inmendia au 
ins, fuspendere intus. 3) bineln 
gen, inferere, 


„zoinein hauchen, intro flare, * 


* intrat ani⸗ 


Ziele bauen, ı) mit einem ſcharfen 
Werkzeuge, incido : etwas, rem: Sn 
was, in rem und rei, 4. &, Figuren. a) 
Hlebe beubringen, 3. E. mit dem Degen, 
plagas inferre elicui, caedere aliquem. 

Sinein beben, ı) bineinmwerts heben, 
tollere intro. 2) bineln fügen, inferere, 
indere, 

Zinein heften, inferere fuendo, 


Sinein beifen, anden,, introitun 
alicujus juvare: {6 hinein führen, in» 
troducere etc, 

Sinein benten, f. Hlnein hängen. 

Zinein bolen, 1) rufend f arceffere in- 
tro. 3) tranend, inferre, importare. 3) 
führend, introducere, inducere, 4) EN. 
rend, invehere, 

Fine 


Hin 


inein jagen, N, Jemanden tc., intro 
pellere.(compellere 
ten, intro;vehi ad —— 
Sinein kaufen, fib, pretio ‚bi locum 
eineie, 

Sinnen kehren, . 1) mit dem Befen 1c:, 
intro verrere. 2) oder dreben,, wenden, 
Intro vertere. 

— keilen, ſ. Einkeilen. 
mein kleiben, kleiſtern, inſerete ope 
glutinis. 


imein klemmen, f. Einffemmen, 
inein Elertern, klimmen, eniti nero, 
feandere intro. 

Hinem klopfen, ſ. Einklopfen. 

inein Fommen, venire Intro, intro- 
ıre, ıngredi: tropiſch, a) 3. E. in eine 
Materie, ingredi materiam: geſchiehts 
en, delabi, degredi in etc. b) 
ins Jahre, 3. €. tief, progredi in anno: 
mir ind ' don tief ins "ahr aefommen, 
longe progrefli fumus in anno, annus 
longe proceflit, 

‚inein Pönnen, [c. NRgehen, poffe in- 
eraieerc. 2) getban werden, polle indi. 

Sinein Priechen, intro repere, irrepere, 

Sinein kriegen, i: e, binein bringen 
oder focken. 

hinein langen, i. e. ) binefn greifen. 
2) ſich binein erfiredfen, pertinere intro. 
3) hineln geben, reichen, praebere (porri- 
gere) intro. 

Sinein laffen, intromittere, immit- 
tere. 

Sinein laufen, intro currere, incur- 
rere, inferriz 148 hinein fließen, aud 
influere erc, 

Sinein legen, ı) 3. E. Stroh Ins Bett, 

nere intro (oder intus), imponere: 

hy ind Bett, fe imponere lecto. 2) Bes 
er praefidium imponere ; oder er 
daten hinein legen , imponere etc. 3) in 
die Potterfe, pecuniaın committere alcae 
fortium. 4) ch, a) in einen Gaftbof, 
i. e, efnfehren, devertere. b) ſich einmis 
iben, fe inmifcere. 

Sinein lenken, Nectere intro, 

Zinein leuchten, ı) Neutr. , i. e. bins 
cin ſheinen. 2) Act., met einem Lichte, 
immirto lumen. 

Sinein locken, intro adlicere (pelli- 
cere, illicere); oder bloß illicere. 

Zinein machen, indere, inferere: ſich, 
i. e. hinein neben. 

inein mauern, inferere ope calcis et 
laterum. 

Hinein melfen, immulgere, 

inein mengen, miſchen, 
fixe, immifcere: fi, fe. 

Hinein murmeln, immurmurare: in 
den Bact, barbae oder (mern man feinen 
Hart hat) mento: oder fezum murmu- 


rare. 
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interni- 


2) Ichnell hinein weis - 


* is 
—— 2) mit, mans ni 
lere, ' 


fe — € 
2 


Hin 


Hinein ER def : intus 
—— — — M — 


mnein —— 







Zinei n päcten ‚ink 
mitto: —* ie) 
Sinein paffen, 1.’ e. fidy binelr 
congrüere, convenire, "FT 
—* la nzen, bei 
en, pl 

































inein plagen ( —* Gi 


* ineim prägen, 
5* predigen 
Sinein preffen, 


. ginein prügeln, 1 
us adıgete dato: 


— 
in * * 
per inculcare, 


Zinein 5 x —— 


—— 
inein räumen, f. 
35 rechnen, F 
Sıinein reden, 1.€. ins St ei * 
immittere intro⸗· in‘ immer, od 
tundere aliquem verbis: en Tag (i 
Gelag) hinein ꝛtc., temere Ik qui 
—5* re — : „, pexp)) 
mein veiben, ı)4. € De 
Haut, infricare. a) hinein bröce 
Quder, interere, infri 
Sinein —* 1) 
bere (porrigere) intro. 2 bc 
Aredden, intro pertinere, 4... 5% 
33* reiſen, proficifei intt F 
Zinein reißen, ı. © 1) bin in 
leben. 2) einen Miß (oder & 
machen, rumpere, findere, 
— reiten, intro equitare int 
vehr equo. EIN 
Bun venmen, i. ©. — ufen. 
inein richten, intro < —* 
inein riechen —— der © | 
inferere rei odoran “7 
Sinein rollen, Act. 
Neutr., intro .. 
Sinein rücden, ı) Sind 
onere, —— a) 
ınterponere, 
inrrate, Koi Ar 


— dam r 
zinen Rn r 'intro 2ER, von 
— m f} il vw... 
ein melden Intro: | r e 
fen, —— — pp —* 
Sinein ſharren, > 
HZinein ſchauen, i. € | 


Jinein feinen, 
Lumen: jum Genfer ww,‘ 





Hk 


vn 
— —J 


ee . he — richten, - 
| u Heben, ı intro ınovere, immit- 
in fchießen, intro ‚jnculari , it intro⸗ 


—— — — intro navigare. 

tichlagen, ı) 3, — Nagel, Spieh 

k, ns infigo defigo. 2) hinein 
prügeln, incutere; da denn 

jeug im Accuf, Acht, 3. €. mit 
aldi ins Geſicht, in os: 

unter te, homines paflim, und ohne 
— binein wickeln, involvo. 4) 


‚ incidere. 


Sinein (chleichen, irrepere, intro re- 


— ——— 
—— Aatro trahere. 
chleppen, intro trahere: 
uf en, ı) tragend, 
a) fabrend, inveho. 
ih fchleudern ‚ —— intro. 
em ſchließen, includo. 
fchlucken, ı) hinein fürsen, 4. €. 
in Menge, ingurgitare, infundere., 
a bloß binterichlucten, 4. E. einen Bifs 
fen, devorare, 
| ſchlöpfen, intro labi, Mabi. 
in ſchlͤrſen, forbere. 
dhmieren, intro linere. 
en, f. Einſchneiden. 
an, haurire intro. 
Rpeauden, intro.adigere ope 





fatt 
importo, 






in fchreiben , infcribere. 

ein ſchreiten, i. e. hinein gehen. 
ein fchreyen, clamare intro, 
ann (hätten, fundere intro, infun- 


ne ſchwimmen, nare (natare) in- 
"0, innatare. 
‚ainen eben, introfpicere , intro fpe- 


are, infpicere.  , 
i, e. binein ſchicken. 


„Sin (mt. 
‚ demittere in etc., im- 


— vom, ı) 4. E. eimas oder Je⸗ 


mpönere, into ponere: iſts 


| auch inferibo.: 'Ifts hinein für 
im un ; info, indo: fib, 3. @. I 

Autiee, im do oder confido in re, 2) 
Va (encn, inhlire, er ferri. 


1} Su dv fid 
PA: n finten, efidb (oder confido) 
„giein frannen, E. felnwand, “2 


dendo illigare: Verde an den Mage 
equos currmi er vr its fo viel als 
ware, | fd 6 überall ‚includo, 


zieren, ambulare intro, 
ee Be, —— 
* intro ſpuere. 
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Sinein 


fpielen, e mit einer 
Manter binein ee un —& 

Sinein ſpinnen, f. Einſpinnen. 

Sinein ſprengen, i. e. ı) hineln fprüts 
gen. 2) binein ichnel reiten, equo citato 
invehi. 3) Jemanden, aliquem cömpel- 
lere intro. 

2 ei fpringen, infilire, intro falire, 

inein fprügen, infpergere, fpargere 

intro. 

inein ftechen, 2 ohne ein Werkzeug 
zu nennen, 3. E. ich ſteche hinefn, immitto 
ictum (oder plagaım). 2) wenn das Werks 
zeug genannt ober doch gedacht wird, infi- 

‚ Immitto, €. den Degen ober mit 

ı Degen, gladium, 

Sinein ſtecken, 3. E. Wähle ıc., im- 


mitto, infero, injicio : ri. e. dass 


auf verwenden, impendere pecuniam, 


Since fteblen, ſich, furtim intrare. 
mein fteigen, in cendere, intro fcan- 
ere. 
Sneln ftelen, ponere intro, impo- 
ner 
Since ſticken, f. Einftiden, 
iuein ftopfen, infercio, inculco, 
inein ſtoßen, 1) 3. €, Femanden oder 
etwas ind Haus, intro trudere, intrudere, 
2) binein ffechen oder bohren, infigeis. 
3) bineln fügen, infero, immitto , v6, 
die Klinge ins Gefäß, 
Sinein ſtrecken, tendere intro. 
mein ftreichen, ı) Act. ‚4 & In 
den Mund, ingere, infero, injicio, indo: , 
iſts binein ſchmieren, intro — illi- 
nere. 2) hinein fommen, 3. E. der Wind, 
intrare, inferri. 


Sinein flreifen, 3. E. In ein. Land des, 
Plünderns wegen, incurro. 

mein ftreuen, intro (pargere, infper- 

gere. 

sinein firömen, i. e. bineln fliehen. 

* ſtuͤcken, i. e. Einſticken. 

inem ſtuͤrmen, irruo, irrumpo: fr. 

die Geſundheit, vim facere valerudini, 
oppugnare valetudinem, 


HSinein ftürzen, ı) Act., intro praeci- 

irare (impellere). 2) Neutr,, ne. ſchnell 
Bineln kommen, irruere, irrumpere, prae- 
eipitare fe intro, auch obne fe, 

hinein tauchen, tunfen, 
me fib, fe: oder immergi, mergi. 

Zinein taumeln, intro titubare (va- 
cillare, ruere). 


Smein tbun, indo, immitto, injicio, 
infero. Das ineinthun , injectio, im- 
miflio, 

Zinein tragen, inferre, inwo ferre, 
importare, 

Sinein traͤufeln, f, Hinein tröpfeln, 

Fein treiben, ı) 3. E. Menſchen, 
Vich, intro pellere (compellere), =) 
3. E. den Nagel ıc., adigere, intro FR 

ere. 


Ammergo, 
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re. 3) die Pügen in den Mund, abtru- 


ere alicui mendacium. 

Sinein treen, i. e. ı) hinein geben. 
a) eintreten, bentreten, 3. E. in eine Ge⸗ 
fenfkaft, als Mitglted, inire focieratem, 
accedere collegio: in eine Handlung, inire 
(facere) focieratem cum aliquo, fieri fo- 
eium. 3) Act., i.e. a) etwas bineln tre⸗ 
: ten, calcando immittere. b) etwas ſich, 
3. E. einen Nagel in den Zuß, calcando 
recipere clavum, ealcando induere fc (oder 
pedem) clavo. .. , 

Sinein sriefen, initillare, ftillare in- 
ro. f 
mein erinfen, imbibo , haurio. 
inein eröpfeln, traͤufeln, Act. und 

Neurr., inftillare, ftillare intro. 

inein tunken, f. $ineln tauden. 
inein wachſen, intro (introrfum) na- 
ſei (crefcere), innafci, inolefcere. 
— wagen, ſich, fe committere in- 
tro, audere-introire. 
inein wälgen, intro volvere,” 
inein wandern, i. e. hinein geben, 
um da zu wohnen, immigrare. 
ineinwärts (werte), introrfum. 
inein weben, intexo, intertexo, 
nein wehen, intro flare, inflare, 
ei weifen , i. e. den Eingang zel⸗ 
inein u 
. monftrare introituwin: iſts hinein 
hren, introducere etc. * 
werfen, intro conjicere, im- 
* mittere: ſich, fe: das Eflen, ı. e. fchnel 
eſſen, cibum raptim injicere pen 
inemwerts, f. Hlneinwaͤrts. 
inein wiceln, winden, involvo. 
inein wirfen, i. e. hinein meben. 
inein wollen, fc. geben, velle intra- 
re etc. : yon Br DINBR, z. E. * 
Nagel ‚ intrare, immitti. 
Sinein wörgen, 3. E. einen Biſſen, 
aegre ingero. 
Zinein zerren, intro trahere, intro 
rapere. 


ducere). ce) burd) focungen, intro tra- 
ere, pellicere (illicere) intro; auch bloß 
illicere. d) teopffih, Jemanden in eine 
Affäre, immifcere, implicare., 2) Neutr., 
i. e a) binein wandern, gehen, um da 
su ge sn nn a . 
nein gehen, miarfchie ntroire, in- 
nei exc. .c) hinelu dringen , 4 €, ein 
-Stedten ins Kleid, penetro, infido. 
Zmein zielen, collineare intro: mit 
iyein zwaͤngen, vi adigere (compel- 
lere nk rm rd intro dat, 
. inein zwingen, vi adigere intro, co- 
gere intrare locum, intrudere, 


fine b) 


‚fugere (perfugere) iftuc. 2 


* eit ic. J 


Hin 
infabren, r) dabin (db 
Po vehere iftuc: — * —* 
2) fahren, Act., veho: Nu 
baber ſt. fterben, decedere de vira ec 
Sinfahrt, ı) das Fahren wohln, w- 
ctura in iftum locum. 2) Zob, deceiin, 
exceflus e vita. 
Sintallen, cadere, labi.. Das Zinlal 
len , cafus, lapfus. | 
Re * 2 PR DE —5 — 
ge nahe 11) ‚3. €, 28 
ducus, infirmus, imbecillis, 2) —24 
lich, caducus, Auxus, fugex. 
Dinfaͤlligkeit, ı) Sch 
fragilitas, imbecilliras. 2) 
feit, fragilitas, breviras, inco | 
Zinfliegen, ı) dabin (dörtbin um 
volare iltuc. 2) fliegen, volare: 
viel als fortfliegen, wegfliegen, an 
avolare; oder vorbey- fliegen, praeterw: 
lare: daher fi. vergeben, praetervolum 


— 
infliehen, ı) dahin (dorthin) 


fur 
ere. 3) vergeben, praetervolaie, } € 







infliefen, ı) babin (bo 
a (defluere) —*8 F Be fl 
defluere: daneben infichen, ‚pro 
Auere. 3) fchnel und unvermerft 
ben, practerfluere, ern 
Sinflüchten, 1) dahin Richen, on 
gere (perfugere, fugere) iftuer eh 
hen mobin retten oder zu weiten juden, 
fecuritatis caufa res perferre ilüc. Nu 
ficht der Ort daben, 7 bleibt iftuc wen 
Ainfordern, — iftuc: 
dern, daß Jemand oder etwas binfommı 
pofco, ut veniat iftuc; ober 
werde, pofco, ut perferatur iftuc, - | 
“infort, poft, polten, pofthaec, in p* 
fterum. | 
“infragen, percontari iſtie 
Sinfüblen, i. e. befüblen, tenrare di 
gitis, adtrectare, comtrectares ® 
"Sinfübsen,. 1) dabin.(boeipin) het 
Ainfübren, ı n ' 
a) gebend, ducere iftuc, b) m 
here iftuc, fubvehere, «) m, 1m 
portare, fubvehere, vehere iftac, | 
leiten, 4. E. Maffer, ducere iu 


führen, ducere. .3) abducen. 
f Sinfür, —— — we 
ort. hir 
ingang, 1) das Beben babla, 
Pic Y ee das Yin —— 
2) das Förtgeben, abitus, discefluss WW 
ber das Sterben, decellus, an ne. 







ingeben, .ı) babin 
PR a 
praebere, 3) 


geben, AlICHL tradere eo) 
aınittere, € [ug manu m VY 
ser, Buch ꝛc.: daher —J———— 


in 


\eres b)werlicren, 3... ‚feine Ehre 
nn ce — — donate. 
acelchen, darreichen, praebere, porri- 


res Hi: 
* A. er hindenken. 

) im theil, contra, 
te ‚ contra ea. 2) binwicderum 


als Ermwieberung), vicifim, contra. 
een eben, ı) bohin Cbortbin) neben, 
re iltuc: ; auch bingeben, i. e. eben das 
en, eodem ire: ficht dabey, mor 
man acht, fo ſteht bloß ire, z. E. zum 
‚ and Waffer hingeben, ad 
Mate etc. 2) geben, 3. €. da gebt 
‚are, incedere: ifd vorbey ges 
auch praeterire: daher bingeben 
(an en Drt), i ©, a) machen, 
ı) (etwas) hingeht, mitto. b) 
en, patior ire ifuc: 
f patrem (ohne iftuc): Das 
f} teopiich, l, €, 4) leben, 
0,4. €, er,gebt fo in Paflern hin, vivic 
itain. vitiis, infervit vitiis: einen fo bins 
+ 3. €. feine Kinder, non curo 
patior liberos teınere vivere. b) 
erträglich feun, tolerabilem efle, 
polfe, 4 E. es gebt noch fo bin, res 
biles — der Vortheil gebt noch 
eft rolerabilis (oder medio- 
» baber bingeben, i. e. ungeahndet 
‚„impune effe, impune abire: bins 
en taffen » 1. e. nicht abnden, Gino 
impune eſſe, negligo, non punio: 
werzeiben, auch ignofco. 3) wegge⸗ 
„Abire: ‚daher bingeben, i. e. vers 
7 * E. Zelt ıc., praeterire, praeter- 
‚ abire efc.: bingeben on: i. ©, 
Beben laſſen, 3. E. die Zeit, Geles 
fino praeterire (abire), amitto, 

Mitto etc, S 

| i. e. dabin (dorthin) ger 
r 3) der Beziehung nach, 3. E. zur 
ae Mflicht ıc., Spertinere iftuc: ſteht 
wobin, fo bleibt iftuc weg, 
LE, das gehört nicht bin zur Tugend, 
‚Bon pertinet ad virtutem : ifd fo viel ald 
Pneunter zu 3äblen feyn, numerandum 
endum) efle inter erc., 3. €, die 
mangkeit gchder bin unter die Tugenden, 
anda eft inter Mei aber * 
Menbel et t bin, non refe- 
ia ei — inter illas, fc. virtu- 
2) dem Drte nach, locum fuum 
sere iftic: echt aber der Ort dabey, fo 
iftic eg, E. der Topf gehört in 
be bin,/haber ſutun locum in cu 
der Geburt nach, natum efle 
be der Det dabep, fo bleibt iltic 
€. du gehört nach Feinzig hin 
), matus es Lipfiac. 4) 
1a nach, habitare iltic: er: 
‚w fo biekbt iftic weg, 4. 
Ingehören, habitare Lipfiae, 




































babey, fo bieibt iftuc weg. 


gen, fuspendo iftuc (oder 
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Sinsehorig, i. e, dabin gehörig, 1) zur 
Sc Mihtic, —— — Ag 
Ort erfordernd locum. iftum defiderans; 
oder babend,, faum locum iltic. habens. 
» da geboren, natus iſtie; oder wohnend, 
habitans iftic. Not, ficht a 
At, Drt dabey, fo bleibt ikuc, ittum, 
ıltıc weg. 

Sinselangen, i. e. dahin (dorthin) ge⸗ 
langen, pervenire iftuc: ſteht der Det 


ingeratben, i. e. dabin (dorthin) ges 
ratben, devenire iſtue: ſieht der Ort oder 
Die Sache, wohin man gerdtb, daben, fo 
bleibt. iltuc weg: in Ungfäd,. devenire 
(incidere) in res adverfas: in. ein Haus, 
in doınum, 

Singreifen, ı) nach etwas, petere reın 
manu, prehendere rem: iſts betaſten, 
auch adtrecto, contrecto. 2) die Hand 
hinthun (dahin thun), manum ferre iltuc: 
greif nicht bin, ne manum iftuc feras, ne 


Adtingas etc, 


* BER, i. 3 ge 6 
npaben, 1. e.baben, wegbaben, 4, 
feinen Zhell , habere, habere BBie ec bat 
feine „Jahre ſchon bin, i. e. zugebract, 
transegit detatem fuam: mie weit haben 
wir bin ? h €. bis an die Stadt, quam 
longe eft hinc ad erc.? wie lange haben 
wie nod bin? 3. €, bis Dfiern, quam 


longe abeft Pafcha ? 
Sinbalten, ) dahin (bortbin) halten, 
eht der Det, baben, fo 


tenere iftuc: 
bietot iſtue weg, 4. E. Sie Yugen bin gen 
Himmel, convertere (tenere) oculos ad 
coelum (coelum verfus). a) nabe halten, 
admoveo. 3) darreichen, 3. E. den Tele 
fer, den Ruͤcken den Schldgen, porrigo, 
praebeo. 4) aufhalten, von Zeit zu Zeit, 
zum Bellen haben, duco, 

Binbangen, ı) dahin (dorthin) hans 
gen, pendeo iftuc. =) bangen, pendeo: 
its ſchlapp (welf) feym, Hacceo. 3) nicht 
betrieben werden, haereo, pendeo. 

Sinbängen, ı) dahin ge) Din: 

c). 3) 
gen, fuspendo. 

Sinbelfen, i. e. Jemanden dahin (dort 
bin) belfen, adjuvare aliquem, ut perve- 
niat iftuc: fich, i. e. fich durchhelfen , fe 
fustentare. 

inberen, incantando ducere iftuc. 
‚„sinbhoden, aliquem fuccollatum ferre 
iftuc. 

Sinholen, ı) rufend, arceflo iftuc. 2) 
führend, duco iftuc. 3) tragend, porto 
00) iftuc. 4) fahrend ‚ veho (fubveho) 
1lkuc. 

sinborchen, i. e. binbören. 

HZinbören, ı) dahin horchen, aures ad- 
verto iftuc, aufculto. :2) binfehen, 3. €. 
binhören, wie es da fiebe, inviſo, person- 
tor rem, ſeiſcitot. * 

Bine 
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Sinjagen 1) Jemanden, ‚agere (pel- 
lere) iltuc. a) mit dem Pferde, i. ec. 9) 
Babin ſchnell reiten, equo.citato vehi iftuc. 
b) fchnell reiten, equo citato vehi, 

Sintehren, 1) mit dem Befen ıc., ver- 
rere iltuc. 2) dahin dechen, menden, ver- 
to (converto) iſtuc. 

Siuten, claudico, claudus fum: an 
einem Buße, altero pede: hintend, clau- 
dus, elaudicans: der hinfende Bote, i. e. 
unangenebine Nachricht, nuntius injucun- 
dus: daher binfen, i. e. verſtummelt 
feon, 3. E. Tiſch, Schiff, claudicare, clau- 
dum effe. 2) fehlerhaft ſeyn, 3. E. das 
Gleichniß hinkt, claudicare: es hinkt mit 
ibm, i. e. es ſteht nicht gut mit ihm, res 
ejus claudicant: mit der Freundichaft, 
amititia claudicat (vacillat). 3) mwantels 
mathig fenn, vacillare: auf beuden Gels 
ten, utroque vacillare, gerere fe ancipi- 
tem. Das Sinken, claudicatio, 

Binfnien, x) daſelbſt Enten, iftic fle- 
ctere genua, oder auf die Knie fallen, pro- 
cumbere iftiein genua. 2) Enten, i. e. 
die Knie beugen , Hectere genua; oder auf 
die Knie fallen, procumbere in genua; 
vor Jemanden, |provolvi ad genua ali- 
cujus, 

Zinfommen, ı) dahin kommen, per- 
venire iftuc: auch bloß Fommen, z. €. 
zu ntemanbden bin kommen, ad neminem 
venire, ‚abstinere fe publico. 2) ausfoms 
-men, zu recht fommen, 3 &. mit dem 
©elde, fe fustentare, 

Zinkönnen, fc. gehen, fommen, poſſe 
iltuc venire, accedere. 

Sinkriechen, ı) babin friechen, repere 
iftuc. 2) friechen, repere. 3) wegkrie⸗ 
chen, abire rependo. 

Sineriegen, i. e. 1) befommen. 2) 
binfchaffen. 

Kinkunft, i. e. Ankunft, adyentus. 

Zinlachen, binlädyeln, i. e. dahin [as 
ben, ridere iltorfum. 

Hinlangen, 1. e. zurelchen. 

Zinlänglih, 1) Adj., i. e. M zurefs 
hend, tüchtig, tauglich, fufliciens, ido- 
neus. b) zurelchend, genug, fuiciens. 
2) Adv., fatis. 

ZinlänglichFeie, fufficiens conditio. 

Sinlaffen , 1) geichbeben laſſen, daß es 
mand (etwas) binfomme, 4. E. Menfchen, 
Picht ıc,, admittere iftuc. 2) erlauben, 
dab Demand bingehe, dare alicui potelta- 
tem eundi iftuc. 

Zinläffig, Adj., fegnis, 'negligens, 
focors: Adv,,„- fegniter, negligenter, 

Sinlaͤſſigkeit, fegnitia, negligentia. 

sinlanfen, ı) dabin (dorthin) laufen, 
eurro iftuc: {fd berzu laufen, accumo: 
bin und ber laufen, ultro citroque cür- 
rere, discurfare, 2)laufen, curro. 3 
verlaufen , vergeben , praeterive, abire 


Hin 
Sinleben, ise. lebend zubeingen, tram- 


pono, 2) nlederlege 
us: baber 


legen, depono. 
pono. 5) aufbe repono, co 
‚ Sinlebnen, ı) dabin Ichnen, scclinz: 
iftuc. 2) anlchnen, nare: ſich, fe. 
inleiben, ı) dabin (dorthin) Leibe, 
a) Dinge, bie man wieder bekommt, j.& 
Bücher, commodare illuc. b) ®eld, mu- 
tuo dare iftuc, 2) verlihen, a) Dink, 
die man micder befommt, 3. E. Bldın 
commodare. Geld, mutuo dare, 
: Sinleiten, hi E. Menfchen, Walk, 
ducere iftuc: iſts binein leiten, inducc. 
Sinlenken, ı) dahin lenken, dee: 
(dirigere) iſtuc. 2) lenfen, flectere, di- 
tigere. 
inliefern , i. ©. dabin liefern, depct- 
—— ses erde Bee 
vo: geſchle a eveho c 
forichend, demitto iftuc. . 
— — er: 
Zinma ’ 1. €. n bewegen, movere 
iftuc: ſich, fe conferre iftuc, ire iſtue. 
—— nuntiare rem iſtue. 
Sinmüflen f&. gehen ober gefäidt 
inmüffen,, fc. n odce ge mer 
ben, 3. €. ich muß bin, mihi eſt eundum 
iftuc: der Brief muß bin, epiftola ei 
mittenda iftuc. | 
- Zinmehmen, 1) dahin (dorthin) ach⸗ 
men, ſumere (recipere) iftuc. 2) nebinin, 
‚fumere, capere: daher einen Ghiml 
i. e. einſtecken, pati. 3) megnebmen, ı- 
fero, tollo: daher 6. vonder Welt wer 
nehmen, auferre (tollere) e vivis; un) 
bfoß tollere erc. — - 
‚ii. e. bier: von binnen, his: 
von binnen gehen, i. e. Merben, deceder 
oder decedere de vita etc. | 
Sinraffen, 1) an ſich reißen, ade 
Kilo, 2) wegraffen, abripio, auler, 


- Sinraufchen, ı) rauſchen, ftrepo, f- 
no, refono, 2). eaufcbend binfleken, cur 
ftrepiru fluere iltuc. 3) saujchend Klein, 
cum ftrepitu fluere. 

Sinrechnen, i. e. dahin rechnem, "= 
er iftuc. — 
Sinrecken, ı) ba ‚pomgo 
iftuc. 2) dartecken, 3. E. den Hals Jr 
manden, porrigo, pracbeo. Siureckung 
— prae ) sche 

Sinr n, ı) babin n v 
loqui iftuc. 2) reden, loqui. 3) Ind 8 
lag binein reden, temere loqui. 

ssinreichen, ı) bingeben, —** prae- 
beo. 2) genug jepn, [uflicere, ns 


im 
fen feon ;_fufficere, parem efle. 
bis dahin erſtrecfen, pertinere iftue: 
ie. De fon daben, fo bleibt iftuc 
un & bis an die Thür bin, ad ja- 
im usquen,.,' 


2) Adi.,i..e, a) fich bis 
nd, pertinens iftdc: ſteht 
daben, fo bleibt iftuc men. ſ. Hin⸗ 


den, by auldnatich, genug, fufficiens, 
b, tauslich, fufficiens, idoneus. 
‚ fatis. 


eihung, 3. . des Tellers ie., prac- 


110, ” 
fe, itio iſtue. 
ı) dorthin reifen, profici= 
Aue, iter facere iftuc: ſteht der Ort 
u hebt itue weg, 2)’ reifen, abs 
n, proficifci. 
nreißen, ı) borıbin reißen, rapere 
reißen, tapere ad fe. 3) 
en, abripio, abstraho, aufero: 
d, von Affecten, 4. E. hingeriſſen 
den, auferri, abripi. 
önesiten, ı dorthin reiten, equitare 
&, ersıo vehi iffuc. 2) mwegreiten, eve- 
10, 3) vordey reiten, praetervehi 


m i..e. binlaufen, 
‚ ı) dorthin richten, mens 
 (converto) ittuc: ſteht der 
2 I bleibt iftuc weg, 3. €, 
n Pebrer, oculos ad erc. 

„ interficere; befonders 

plicio adficere. 

































‚nares ınovere iftuc. 
ı)dortbin xieſeln, labi iftuc 
. -2)tiefeln, labi cum mur- 


em, i, e. dorthin rollen, A&., 
ac: Neutr., volvi iltuc: ſteht 
daben, oder iſts jo vicl ald rollen, 


yı) AK, 3. E. den Stuhl 

Kein) dahin (dorthin) rüden, mo- 
’.(p 80) 'iltuc. b) mearücken, 
—2* eutr. , i. e. a) dorthin ruͤk⸗ 


6 b) wegrücden, amo- 
un 


der Ort dabey, fo bleibt 
i. A melden, nuntiare iftuc: 


4, Nuntiare (nuntium mittere) iftuc: 
Are Der oder die Verſon, wohin es ges 
id, Daben, fs bleibt iftuc weg. 

in ur, f. Hintih. 
em, i. e, dorthin bringen lafs 






nstefte (transferendum curare) 

de transferre iftuc: 

Auen, vehere iftuc: oder tragen, 
) iftuc. 


hell. deuiſch. Sandler. 
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hallen, von Inſtrumenten, fonum 
mittere iftuc: ‚von der Gtimme, pene- 
trare iftuo, N | 

—— i e. ae hin £ N 

en, i. & 1) binfenden; f. 

fenden. 2) fi, ie. dahin —— En 
den Ort, convenire (apsum efle) iftuc 
(oder iltiloco). b) zu dee Sache, conve- 
nire (aptum efle, iftue (oderilti-rei). c) 


zur Perfon, convenire (aptum efle) iftuc 


(oder »ftı homimi). ! 

Sinichieben,, ı) dortbin- febleben, mo- 
vere iltuos ſteht der Ort dabevi, fo bleibe 
iftue weg. 2) weg ſchieben oder weiter 
fbieben, promoveo, 

“Sınfdhielen, limis fpedare iftue: deht 
der Drt dadey, fo bleibt iſtue weg. 

Sinfchwßen, ı)- dortbin fchießen, —* 
was, z. E. Pfeile, jaeulari (mittere) intue. 
b) nach etwas, jaeulari iftuc. 2 ſchießen, 
a) Geſchoſſe, 3. €. Pelle ꝛe., jacuları, 
mittete. b) nad etwas, jaculanı: nach 
Hirſchen, cervos; 3) fich binfürgen, ſich 
fhnel binbewegen, ruere iſtue. Nor. ſtebt 
der Ort dabey, ſo bleibt iſtue überall: weg. 

Sinſchiſſen, u) dorthin ſchiffen, navi⸗ 

re iſtue. 2) ſchiffen, navigo: am Ufer 

n, in litore, legere litus. 

— * ſ. Hintſch. 

nichlagen, #») den Schlaa dorthin 
richten, ferire iftuc, 2) [hlagend binbes 
wegen, 4. E. den Ball, feriendo, pellere 
iftuc. 3) dahin fallen, cadere (labi,iftue, 
4) niederfallen, labi, prolabi, cadere, 
Not. ıltuc bleibt weg, wenn der Ort ſchon 
daben ſteht. 

Hiuſchleichen, ſich binfchleihen, ı 
dorthin fihleichen, ferpo (repo) iltuc. 2 
ſchleichen, ferpo, repo. 

Zinſchleppen, hinchleiſen, ı) dorthin 
ſchleiſen trahere (raptare) iftuc. 2) ſchlep⸗ 
pen, traho. 3) wegſchlebpen, abstraho, 
— 4) in die Lange zlehen, die Zeit, 
trano, 

——u— ı) dorthln ſchlupſen, labi 
(delabi) iſtue. 2) fchlüpfen, labi. 

Zinſchmeißen, i. e. binfchlagen, bins 
werten, 

‚ sınfchmieren, 1) dorthin fchmieren, 
linere iftuc. 2) ſchmieren ſt. ſchreiben, 
chartis illineve oder perfcribere. 

Sınfchreiben, 1) dorthin foreihen, 3, €. 
Briefe, fcribere (perfcribere) iltuc. 2) 
mo anſchreiben, feribere (perfcribere) iftuc- 
(oder iltic). 3) nieder:chreiben, „perferibo : 
daher fi. unbefonnen fiheeiben, temere 
feribo (perfcribo); oder Fühnlich, auda- 
&ter fcrıbo (perfcribo), 

Sinfchürren, ı) dorthin fchütten, fun- 
do iftuc. 2) ausfchiften, megichütten, 
efundo, profundo. z)verihütten, effuri- 
do, profunde Sinſchuttung, efufio, 
profußo, 

ins 


He 


N fhwimmen, 1) borthin ſchwimmen, 
nare (natare) iftuc. 2) wegſchwimmen, 
abire 2 binſchi ⸗ 

ein, i. ©. m 

Be 5 ah ı) dorthin —* ſpecdare 
(oculos convertere) iſtue: beſonders, um 
zu I was eine Perfon oder Sache ma? 

, folglib hingehen, beſuchen, invıio 

vifo) aliquem (rem) oder ad erc. 2) fee 
‚3 &. auf. dich ıc., fpeto, oculos 
converto in etc. 3) Sorge tragen, Ruͤck⸗ 
ficht haben, refpicere aliquem etc., curam 
rere, rationem habere alicujus etc.- 

Zinfehnem, fi, ı) ſich dortbin fchnen, 
defiderio teneri iltius loci.' 2) fich febnen, 
defiderio teneri: nach feipgig, Lipfiae: 
nach dir, tui. 

infenden, ı) dabin (dorthin) fenden, 
mittere iftuc. 2) fenden, mitto. 
ZDinſenken, ı) dorthin fenfen, demitto 
N 2 eg — — 

inſetzen, 1) dorthin ſetzen, pono (col- 
loco) iſtie (iftuc). x a pono, col- 
loco. 3) wegfeßen, pono, deponu. 
Sinfeufzen, ı) dorthin jeufzen, gemo 
iftorfum, tendo gemitu iftuc. 2) feufsen, 
tendo gemitu, 3. €. zu dir, ad te verfus. 
‚Sinievn, ı) bingefommen ſeyn, perve- 
niffe iftuc: oder da (dort) fenn, efle 
iftie: ſteht der Ort babep, fo bleibt iftuc, 
iftic weg, a. E. nad Lelpzig, pewvenille 
Lipfiam,, ‚ee Lipfiae. 2) verloren fipn, 
periiſſe. 

Zinſicht, i. e. Ruͤckſicht. 

Sinfingen, 3. E. einen Todten, cuın 
cantu deducere. 

Sinſinken, ı)dorthin finfen, ſido iftic. 
a) nicder finfen, a) Menſchen, Thiere, col- 
labor, corruo. b) Gebdude ıc., defido, 
confido, corruo, collabor. Das Zinſin⸗ 
Pen, lapfus. 

Sin follen, 1) fc. gehen (fommen), 2) 
zwangeweiſe, cogor iftuc ire (venire). b) 
auf Befehl oder Verlangen, jubeor iftuc 
ire (venire): auch fann überall fieben 
mihi eft iftuc eundum (veniendum). 2) 
fe. geſchlckt werden, debere mitti iftuc: 
auch durch Partic. In dus, 3. E. der Bricf 
foR morgen bin, epiftola cras eft mirtenda 
ifeuc etc. Not. ficht der Ort oder dic Per: 
fon, wohin eine Perſon oder Gaihe fol, 
fon dabev, fo bleibt iftuc men. 

Sinfpazieren, ı) dabin fpazleren, aın- 
bulare iftuc. 2) fpazieren, ambulare. 

Sinfpeven, 1) dorthin fpeyen, fpuere 
iftuc. 3) fpegen, ausfpeven, fpuo, ex- 
fpuo. 

Zin ſpielen, 3. E. ben Krleg ꝛe., trans- 
ſerre iſtue; und ſteht der Det dabey, ohne 


iſtue 

—— 1) 3. E. Waſſer, i. e. a) 
fPrengen, fpargo iftuc. b) ſpren⸗ 

gen, ſpargo. 2) ſchnell dorthin seiten, 
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equo citato vehĩ 2 
reiten, equo cirato vehi. 
Sinſurtin ) dort 
lire ıftuc. 2) foringet 
vor fpringen, profilive, 
„Sinfprögen, ı).dabin fer 
iftuc. 2) fprüßen, ſpargo 
sinfpüblen, 4. &. Sand aus 
here iftuc: ficht der Ort dabe 
initellen, a) de Ücden 
(collocare) 0% ga ürere ig 
hebt der Ort daben, fo bleibt ilkus, 
weg, 3. E. an die Thdrh R 
2) werligen, meg fegen, deppas 
i..e, dorthin feuert 
t der Ort dab, A 
















































Du 


E’" & 
care alicubi. u 
inſteuern 
— : fieb 
iltuc, nn) Wi 
sanftseben, unöri, emori, auf J— 
— i· · dort 
dere iltuc: ſte 
nn az * 
injtrecen, do 
rigo (extendo) iftuc: 
obne iftuc. 2) Green, di 
rigo,. extendo; oder au 
ſterno, porrigo, mobeg- 
Erde) zu fichen pflegt; babe 
recken, ſternere terni tocat 


2 


auf die Erde, humi: daher him 
itracus. »Zinftreckung, , porreili 
porredtio iltuc, wenn do hin a ar 
werden muß. 2 
—— —— | per bin 
— — —** —— wg 
ıltuc. 2) dort . 2, VOTE } 
tebt der Drt daben, ohne.ikt c. E) 


volare; oder laufen, .currere;, 
fugere. 


Sinſtreuen, 2 Bert il 
—* ſteht wi * = 
2 euen, auejite u: —V 
—— defluere, -CUFTE 
infturzen, ı)bortbin ffürien, 
einen Menſchen, Thiere„ Dinge 
pito (ruo) ıltuc» ficht der t 
ittuc. Not. binftürgen , el 
deuck, i. e. anlchnen, acclinareb 
i. e. ſich dort bin Hürzen, pe 
(und obne fe). iftuc,.. Bi 
der Ott dabey, obne ilkuc. 
i. e, a) übern Haufen. merjch, ! 
fib AMürzen oder fallen, ruo, 
vennen, Fuo. _. „il „u 
ınfudeln, i. e. lelcht in 
J pefago.;... az m 


Sinran, i. e. binfen an, Pont 
Ben, ‚pofthab % | 
> eic.: fs b 4 
— *2* 


nach 

gelegt werden eben, poftg 
Peer 2. werden. 
sontemni: iſts vernachlainge mut 


nn 5 * 


x 


st 


a — — 
— Tee ze ia eo 


Din 
ligi : b ite ar f, i 
als (a ey Sie ano, mu 
piintan fteben laſſen, i. e hint⸗ 


nanietzung, i. e. Verach⸗ 
‚ contemtio; oder Ver⸗ 


eig! iz 7 ledtus: 1 
merke — — auch 8 























an ſtellen, i) binten an N 
onq | n. 
Hinten, 3. E. fiben, Achen, pone, poft, 

tergo fo viel als am Ende, 
emo; in extremo: von einem Buche, 
ed ficht binten, i.e. a) am Ente des 
4, in extremo, oder in libro extre- 
‚ 6) gegen das Ende, fub extremum, 
„oder binten herum, circa ex- 

um. <) bernab, poft: meit hinten, 
poß: weiter hinten, pofterius, ul- 
s: daber 1) binten an, pone, poft, 
IeTg0 en ald am Ende, in 
emo: fi .binten an fchlieken , agmen 
46, pone fequor. 2) hinten auf, 
‚üelgen, pone, poft, a tergo: aud 
begin Subit., 3. €. binten auf 

et (Schiffe), in extrema domo 
3). hinten aus, i. e. rücwdrts, 
lagen (mit den Füßen), calces 
4) binten Be re- 
ten averfam: wohnen, habi- 
© (in averfa parte, 3. E. do- 
ten berein, per pärtem aver- 
E. domus.  6)von. hinten her oder 
tego, a parte averfa: auch aver- 
u E, fiel mich an von hinten ber, 
ne averfum (oder a tergo): ins 
biuten au, in domum averfam. 
Anten deein, von Drte, a tergo, poft, 
je: | un, elle: bey einer Sache, ur- 
(infequi) rem : von der Zeit, poltea, 
Anten um, a tergo: binten 
"geben „ a tergo circumire. 9) bins 
per parteın averſam. 10) bins 

1) 3. @. folgen, pone, poft. b) 
et, "pöftea : lange hinten 
(erfuhr ‚ longe (multo) poſt erc. 
en an, n durch xc. ſ. Hinten, 
i.e. hinten bin, ruct⸗ 
tetto , pone, }. €. geben, 
bin, tr den bintern Theil, 
fe, in partem poftieam 

d fo viel als weirer bin, 


- b) bey fih und andern Menſchen 
nger ng partem pofticam : 
N, fpeitare poft fe: weitet 
e. 9 ee 5 weiter, 
\ BAM: : -binter ber, 1. ©. 
seit port poſtea: b) flebts 
iz° "pohe, poft, €. hin» 


Hin. | 
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ter ber laufen, binter bee feon, ĩ. e 

verfolgen , infequi, perfegui. BER, 
fequi, infequi, c) betreiben, urgere, ine 


ftare: hinter führen, in partem averfam 


duco.: hinter bringen, 
Theil des Hauſes ic., y. E, Gatten, ferre 
in partem Site Derfonen, ducere 
in part, poft, b)oder ſchlucken, devoro. 
2) Praepof., 3. E. binter die (der) Stade 
ıc., poft, pone: hinter id, vn (fe, re- 
tro, 5. E, 'eden: binter ſich legen, 1. © 
a) hinter ſelnen Mücken legen, retro (poft 
tergum) pono (colloco). b) zu Ende 
bringen, 3. €, den Wen, emetior, abfol- 
vo, confieio: hinter fih achen, i. e. a) 
rüchwerts gehen, retroccdo, b) nicht von 
Gtatten gehen, minus-profpere fuccedere, 
ce) vernichtet, werden, ad irritum cadere, 
d) Abnahme leiden, 4, €. inı fernen, de- 
difco: Im Vermögen, in der Nahrung, 
adrenuari, detrimentum facere:- hinter 
fig werfen, a) 3. €. Bücher, Shi ır. 
rejicere, poft fe (poft tergum) rejicere. b) 
wegwerfen, 5. E. Sorgen, abjicio, rejiciör 
binter fih tragen, geftare poft fe: hinter 
ſich baben, cigentl. und tropiſch, i. e. übers 
treffen, habere poft fe: hinter fi laffen. 
a) elaentl., 4 E. einen, der langfaıner 
acht, poft fe (poft sergum) relinquere, ‚b) 
tropiſch, i. e. übertreffen, poft fe relin- 
quere, vincere etc.: meit, longe: das 
hat etwas binter fih, da Bet ermas das 
binter, aliquid later in (fub) ea re: g$ 
ift nichts hinter Ibm, nil praecipui in eo 
eft, eft homo vulgaris: c6 it ein Schalt 
binter ihm, eft verfurus: binter dem 
Rüden, a) eigentl., poft tergum. b) hrims 
lid, clam: hinter meinem (deinem ıc.) 
Rüden, clam me, me infcio: hinter dem 
Berge balten, ji. e. a) verfihwiegen fenn, 
effe teftum. b) fchmeigen, reticeo : nit 
etwas, ren, ſ. Berg: er hats binter den 
Dbren, plus fapit quam fpecies fignificat 
binter einer Sache fteden, i. e fe Inge» 
beim betreiben, rem clam ago: hinter ets 
was fommen, i. e. erfahren, comperio: 
binterd £icht führen, induco (fallo) ali- 
quem, impono alicui: ſichs hinter die 
Dhren ſchreiben, i. e. merken, notare: die 
Pferde Hinter den Wagen fpannen (fprichm.), 
equos averfos jungo currui, boder rem 
prave (ftulte) ago: fih hinter Jemanden 
fteden, aliquo uri adjutore: fich hinter 
etwas flecken, i. e. heimlich befördern, clam 
juvo: hinter einem feon, a)-eigentlich, 
eſſe poft aliquem. b)aeringer fepn, eile 
poft aliquem, effe pofterioreın (inferio- 
rem): hinter einem ber fon, i. e. a) vers 
folgen, perfequi, infequi. in) Merisene 
infequi, Infe&tari; pfnter einander, i. e, 
nach einander, 3. E. folgen, deinceps, 
inter, bintere, Adj., i. e. mas bins 
ten if, pofticus, quia t eft, averfus, 
h. g Thell ded Haufe, pars poftica er 
na a 


a) In den bintern 


= 
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fo) aedium: fffd letztre, pofterior: der 
efte, 3. E. Menih, Haus, Blatt Par 
ee ıc., poltremus: {fl von zeen bie 
ede pofterior: daber der Antere, i. ec. 
Gteiß, i. e. a) on des Maftdarme, 
anus, podex. b) die Hinterbacken, nates, 
clunes. 
interachfe, axis pofterior. 
interbacken (der), natis, clunis. 

Ainterbein, Sinterfuß, pes polterior 
— auf die Hinterbefne treten (ſich 
egen), i. e. fein Vorhaben drdern, mu- 
tare fententiam, decedere de fententia. 

Sinrerbeugen, binrerbiegen, refleito, 
reclino. 

„interbleiben, 1) zurück bleiben, re- 
linquor, maneo reliquus: die Hinterbiles 
benen, relidi: finds Die Abrfgen, auch 
reliqui. =)unterbfefben, omitti, relinqui. 

Jinterbringen, ı) zur Nachricht, re- 
fero, nuntio, adfero. 2) hinten bin brins 
gen, duco (führend), oder fero, porto 
(tragend) in partem pofteriorem. 3)i. e. 
blaterſchlucken. Sinterbringung (zur 
Nacheicht), nuntiatio, relatio. wSinters 
bringer, nuntius. 

Sinterbug, eines Thieres, fuflrago. 

Sintercaſteel, i. e. der Hintere. 

ineere (der), f. Hinter. 

Zinter einander, f. Hinter und Einans 


er, 
Hintereſſen, i. e. binterfchlucken. 
„Sinterflügel, ala polterior. 
Sinterfreffen, devorare, 
Sinterfries, an Gdulen, zophorus po- 
fterior. 
interfuß, f. Hinterbeln. 
Zintergang, im Gegenſatze des Vor⸗ 
deraangd, via poſterior. 
Sintergeviude, Zinterhaus, aedifi- 
ein pofticum, pofticulum. 
Fintergebirge, montes polteriores. 
Zintergeben, i. e. betriigen, Not. 
hinter achen, i. e. in den binteen Theil 
@chen, ire in- partem pofticam (averſam). 
Aintergrund, receilus. 
Sinterhaar, capillus polterior. 
interbalt, 1) Truppen oder Menſchen, 
die wo lauern, infidiae. 2) der Ort dazu, 
infidiae. 3)Zurädhaltung, retentio. 
Sinterhalten, ı) zuräd baltcn, reti- 
neo. 2) verbehlen. 
Sinterhand, i. e. innerer Theil der 
Gand, mieratarpüs, 
Sinierbaupt, occipitium, occipur. 
Sinterhaus, f. Hintergebdude. 
Sinterher, hinter ber, ı) den Orte 
nach, polt, pöne, a tergo. 2) hernach, 
poR, poitea. 
Sinterhirn, i. e. Klrnlein, cerebellum, 
—— ) dee hintere Hof, ared 
(aula) pöftica. 2) hintete Theil des Hofe, 
pers pöftica areae (aulae). 
Sinrerfenichen, elunieula. 
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ned Gut, de ofi 

Sinrerlaifen uruck Ta 
gr 2) fine Wilenemeonüng 
en,, relinquere voluntstem 
batd fo hintetlaſſen, hane- 


fuam ech F —* x 
mterlajlen ie 
Ka ans —8 ap nr 
TED relie 
lafung ıc., wir a 
gedrockt, 3. E. aller Gi 
bus bonis. f 
pr A i. e. Hin 
Ainterleder, corium 
rius). — — 
Zinterlegen, i. & v 
[egen, depono. 5 
"Sinterlift, infdiae, da 
Senterliſtig +) Ad 
lofus, fraudulentus? bh 
per infidias, infidiofe, döle 
infidiofe, per infidias, dole 
Sinrenuaht, poiterior > @y 
inter oft 
Atırerrin 
trorfun. 
Hinteriaß, Si 
oder Gelpann, etwa 
torum carens. 
Zinterfag, 1) der hintere 
zweben, polterior enuntiatia: u 
rern, poltrema erc. 2)in dert 
Syllogismus, a) der zb | 
adfumtio. b) Conclufion, cond“ 
Hinterſchleichen 1) Semani 
von hinten überraftden, a tergo 0 
re. 2) jich binser ve inte 
chen, ferpo in partem pe ttican 7 
Sinterihingen, binterfchlu 










vorv „ voro. * 
HSinter —2 dinter. 
— « 
inter ſetzen, i..&, 7 inter t | 






a i — 


Ainterfiedler, ij. © \ 
interft, poftremm: son AO 
fterior» ds fo vlel al⸗ et, ug ur 
mus, extremus:: von een, T 
das Hinterde zu vorberit.mächen, i, © ir 
kehrt bandeln, pracpolte 5 


e 
u 


ftellig, 
duus: jegm, & 









Dre er ER 
Hinter ſtrecen , ine Aufilet Ant 
extendere retß. 


' " 


w’ı8 . 1% 
el 
- 


Gegentheil des Vor⸗ 
rt (poftica). ‚ 
poftica (polterior): 
&iffes, puppis. 
n Ort, der bins 












* 


, acies noviſſima (extre · 
ir ® bindern. Hinter⸗ 
* ——— ebibo, de- 


ertel Eviertheil), quadrans 
uch i. e. Hinter⸗ 
poſticum. 


Wagen, jugum po- 


td, retro, rerrorfum: 
— en, peito retrorſum: 
| Kan to: einen Menichen.oder 
ir, reltpino zer firnt bintermerts, ja- 


‚von hintenzu, 3. E. ans 
tergo. 3) im Rüden, i. e. in 
Aweſenheit, abfente illo. 
1, binter ziehen, ı) bins 
„devoro. 2) hinten bin ziehen, 
Jan einen hinten bifindliden Ort, tra- 
alocum pofticum, 3) ungültig mas 
firen, irritum reddo, tollo, re- 
"Nettr. , in einen Ort, der bin: 
der Bewohnung wegen, alchen, 
deum polticum, oder in die Hin» 
ia cubiculum pofticum , oder 
baus, in pofticum aedificium, 
smterzimmer, i. e. Hinterſtube. 
Anterzug, eines Heers, agınen extre- 
limum, poftremum). 
6) weglegen, amoveo, remo- 
2) dahin (dort bin) brin» 
brend, deduco iftuc. b) ſetzend, 
ano, (colloco) iftic. c) ſchickend, 
16.3) hinmenden oder anlegen, 
Id .. impendo pecuniam ıftuc: 






































Son dabey, mo e3 bingethan 

bleibt Äberall iftic, Atue weg: iſts 
als das Geld anwenden, nn zu 

en, fo fcht oscupare: wo haft 
el bingetdan ? i.e. a)mwohin hatt 
elear?-ubi pofuilti erc. b) woran 
Me gewendet? cui rei impendilti 


‚ ?) dorthin reiten, vehi 
atuc,. 2) reiten, vehiequo. 3)meg 
‚wehi equo. 4)vorbcy reiten, prac- 
equo: ficht eraben für laufen, 
pEüberall currere ſt. vehi, 3. E. bins 
urro iſtue: oder F. laufen, cur- 


us 


Ä „in 4273 
ro: ft. weglaufen, curfu abeo :-flatt fort 
oder weiter laufen, procurro: De 
laufen, praetercurro. : 
Sintragen, ı) dorthin tragen, ferre 
(perlerre) iſtue: ‚bi tragen , im- 
porto. 2) 'tranem, fero, perferd: zum 
— i. e, ins Grab tragen , ef- 
tre. 
Sintraͤumen, 1) träumen, fomnio. 
trdumend gubeingen, fomniando eonfumo. 
Sıntreffen, 1) pe Schießen ıc. , fe- 
o 


daͤhln erſtrecken, ing iftue : ſteht der 
Drt baben, ohne iftuc. , | 
sZintreiben, ı) dort bin treiben, pello 
(ago) iftuc : ſteht der Ort dabed, fo bieibt 
iftuc weg. 2) megtreiben, abigo, depello, 
propello. Ä 
intreteu, ı) dort bin treten, adli 
iftic: ſteht der Ort dabeh, ohne iftic. 2 


bintreten zu etwas, bingutreten, accedo, _ 
0, ) 


adfılto. 3) auftreten, vortreten, proced 
" Sinerite, tödtlicher Hintritt, deceflus, 
obitus, mors etc. 4 

Hintſch, Zintſchkraut, dulcamara, oder 
Solanum Dulcdinara , Linn, 

SZındber, ı) trans, ultra: inégemei 
trans, uud zwar vor einem Accuſ., 3. €, 
trans über den Fluß binäber, fer trans Au- 
vium: trags hindber, fc. über den Fluß 
ıc., fer trans eum, fc. Auvium, oder vor 
einem Worte, mit dem cs ein Compof. 
macht, a. &. binüber tragen, geben ıc. ‚ trans- 
fero, transeo: trags hinüber, transfer. 
2) ulero, doch nur mit citro, namlich ul- 
ero er ciero heift hinüber uad berüber, 
z. €. chen, i. e. bin und ber geben. 

Hinuͤber beugen, biegen, ı) dortbin 
beugen, inclinare iftuc, 2) über etwas 
b:vacn, inclinare fuper etc. 

4.nüber blicken, i. e. hinüber ſehen. 

Hinüuber bringen, transfero, trajicio ; 
werfend, trajicio: glebend, transfundo‘: 
führend, trajıcio, traduco : fahrend, auch 
transveho, Sinuͤberbringung, transla- 
tio: iſts Sinuberhgung, trajectio. 

Hinober fahren, Ad., transycho, tra- 
jicio: Neutr., transvehi, trajicere, trans- 
ire, transmitrere. Zinuberfahrt, traje- 
dio, transımıllo. 

Hinuͤber fallen, translabi, cadere (la- 
bi,iltuc: ſteht der Ort dabep „ ohne iltuc. 
me fliegen, transxolo. 

inüber flieben, transfugio, 
ınüber 66 ‚ tanseo, fluo iftue: 
Behr der Ort dabey, ohne iftuc. 

Sınüber flüchten, ĩ. e. ı) hinüber le: 
ben. 2) etwas binüber ku retten fusben, 
transferre fecuritatis cauſa. 

Binuͤber führen, traduco: gefchlebts 
fahrend, ouch transveho, transfero: {fs 
binh'er fegen, auch tuajicio. gi 

Ans 
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Zinüber geben, dare iftuc (ſteht der 
Ort dabey, ohne ifruc),, trado, 
Binuͤber geben, transeo, transgredior: 
auch, iſts hinüber ſetzen, trausmitto: iſts 


inüber ſteigen, duch transigendo: bins 
Iber geben Iaf ‚1. e. hinüber werfen, fets 


jen, ttajicio. Das Zinübergeben, trans- 


io, transitus, transgreflio, transgreflus: 
iff> Ueberfahtt, transmiffio, trajeftio, 
trajectus. 9 — 
Sinüber gießen, transſundo. 

SDinuber greifen, 1) mit der Hand, 
transmirto marum. 2) fi ble dabin cr» 
ſtrecken, pertineo ifruc: fieht der Drt das 
bep, obne iftuc, 


i „wäber baben, fc. gebracht, transtu- 
ılle, ; 


Sinuͤber halten, ı) etwas, protendo 
iftuc. 2) hinuber fegeln ‚- teneo (tendo) 
iftuc. Steht derDrt dabcy, ohne ilkuc. 
Gintber beben, transfero manibus 
(edir levando 
‚ ginüber helfen, juvo alicujus trans- 
itum̃. 
Sinuͤber jagen, 


a 1) 3. €, Jemanden, 
* pello) iftuc: 
ne 


el fieht der Ort duben, 
iſtue. 2) fehne 


a 
v binüber reiten, 
equo citato transvehi. 

Binuͤber ehren, ı) mit dem Beſeu ıc., 
verro iftuc. 2) hindber menden. 

sinüber Fommen, transire, trans» 
FERN iſts dahin Bommen, venire iftuc : 

eht der Ort daben, ohne iftuc. 

Amüber friechen, rependo transire. 

ssinüber friegen, i. e. hinüber ſchaffen. 

sinuberfunft, transitio, transitus. 
Sinuͤber laffen, transmitto, patior 
transıre, 

„inüber laufen, transcurro, 

Ginüber legen, i. e. dert bin legen, 
pono iftuc: ftebt der Ort dabeo, obne iftuc. 
‚ sinüber leiten, traduco. \ 
Sinuͤber lenfsn, transverto, dirigo 
ifruc : hebt ser Ort dabey, ohne iftuc. 

Sinuͤber machen, is. e. himüber ſchaf⸗ 
fen, bringen, 

Zinüner nehmen, transfumo: iſts zu 
ſich nebmen, auch ad fe recipere, oder m 
sein Jaus nehmen, recipere domum: 
itd hinüber tragen, transferre, oder 
— traduco, oder fahren, trans· 
veho. 

nuͤber ragen, eminere ultra. 

Zw über reichen, Metwas, trado, por- 
rigo (praebeo) iftuc, 2) fih hinüber erjirchs 
fen, pertinere iftuc, tebt der Ort da⸗ 
ben, uhne iftuc. 

inüber reiten, transvehi equo, 

Zinüber richten, dirigo iu: che 
der Ort babe, ohne ifruc. 

Sinüber rollen, ı) jenfelt# bin, vol- 
vere in ulteriorem partem. 2) dahin rols 
‚len, volvere iſtuc. 


Dim 
„inüber rofen, a ie 
der Ott Dabey, ohne iltuc. 
ınüber fagen, ı) hinüber reben, ( 
cere iftuc. 2) hinüber melden, nun. 
iftuc: fagen laffen, nuntiare ifruc: fi 
der Ort dabey, chne ifuc. 
„ Hgmuber ſchaffen, transfero, transıs 
veo, trajıcio: d binüber fuhren, &n 
traduco, aud) fahren, auch transvehr. 
Ainäber (damen, i. e. binüber fc 
Amüber ſchicken, transmıittu. 
müber jchieben, transmoveo, tm 


fero. 

Sinuͤber fchiffen, fegeln,, mi- 
transmitto, transvchor. 

Sinuͤber fchlagen, ı) etmas, per 
iftorfum. 2) hinüber Arsen oder falı 
cado * iſtue: ſtebt der Det det 
ohne iftorfum, iltuc. 

inüber ſchreiben, transfiribo, 

„Sınüber fehreiten, transzredi. 

Zinüber fchreyen, clamo _ iltorlun 
a.bt der Det daben, ohne ittorfum. 

Sinuͤber fywimmen, -tranare, mn 
natarc, — 

Zinüber ſegeln, ſ. binüber ſchifer 

uber feben, profpicio iftuc, ta 
fero oculos. Steht der —* dabed, fo bc 
iſtuc weg. 

— ſenden, transınitto. 

inhber fegen, 1) etwas dort din fr 
pono (transpono, transfero) iftuc: | 
der Drt daben, ohne ıftuc. 2) über tm! 
bringen, 3. E. Ader Slüffe, Wera 
trajicio, transmitro, transfero: fig, “ 
deber tropifch, i. e. nicht achten, 1. C 
über Schande ıc., conteimno erc. 3) M 
über schen, 3. E. zu Pferde, Ed 
transvehi, transmitto, fupero, 3. E. °- 
vium: iſts hinüber fpringen, mus=“ 
faltu, transfilio.e. Das Zimüberken 
die Sinuberfegung, trajedtio, tmjedw 

Zınüber feyn, transifle, transınl.. 
tropifihb, 3. @. wir find bimüber, i. © | 
Sicherheit, fumus in ruro. 

SZinüber fprenaen, 1) Woſſer ıt., h 
gere iftuc: ſteht der Ort daben, d 
ifruc. 2) ſchnell hinüber reiten, equo » 
tato transvchi. | 
- Zindber [pringen, transfilio. 

„'niiber fteigen, transfcende, 

szisüber rbun, i. e. hinüber ſchefen 

ringen, tragen. 

Zinüber teagen, transfero, transp 
Ginübertragung, twanslatio. u 

“sindber treiben, ») mit Gemalt, 7°" 
iftuc. 2)obne Gewalt, 3. @. Blih, m“ 
mitto , trajicio, pello iftuc: fept dir du 
babe, ‚ohne iftuc. ER 

mnuͤber treten, transire, transgteü. 

>intber wachfen , 1) dorthin mad“ 
creicere in ulteriorem psrtem, 3) Bi 
wachfen, fupercrefco, creico altius. 

Ziruüber wagen, fid, zudeo mn 


Hin 
Kindber walien, 1) jenfettö hin, aeftua- 
ülteriotem parteın. 2) dahin (dorts 


1) wallen, achuare iſtuo. 
m wälsen, volvo iftuc, trans- 
: Hebt der Det dabey, ohne iftuc. 


% wandern, i. e. hinüber geben, 

‚ transeo, transgredior: der 

ohnung wegen, transmigro. 

Fon weben, ı) Neutr., flare (fpi- 

x) iltug: Mcht der Drt dabey, _obne 

)Ag, etwas, 4. E. Gand, 
(transvehere) ſſando, auch oft 


Zinüber weichen, cedere iftuc: fleht 
Nr Det dabeo,, obne iftuc. 


Ginüber weilen, Jenanden, monftra- 
—5* viam iſtue: Leht der Ort dabey, 


c 
wenden (drehen), transfero, 

ansverto. 
N můber werfen, trajicere, transmit- 


 Simüber zählen, numerare iftuc: ſteht 
bee Drt dabep, ohne iftuc. 
 Sinüber zerren, traho iftuc, transfero 
ahendo ; Pens der —— an iftuc. 
-#inüber zieben, ı .i. E. Jeman⸗ 
dorthin jtchen, a) mit Gewalt, vi tra- 
See iluc, vi ransferre. b) durch Lofs 
Amen, adlicere (pellicere) iltuc. c) 
berbaupt, weder mit Pockungen noch Ges 
lt, erahere iftuc. Not, fleht der Ort 
0, fo bietbt überall ittuc mcg. 2) Akt., 
über sieben , 3. E. über einen Tiſch, 
Thier, Menfchen, trahere fuper: 



































ber zwingen, cogo transire (ali- 


sinum, i.e. herum, 3. E. binumfabs 

N, circumvehi etc. . 
Hn.und ber, 3. €. gehen, ultro citro- 

Me ,hucilluc, f. Hin. 

Fund wieder, i. e. hin und ber. 

ünter, i. e. hinab, herunter, ſ. 


interwerts (⸗waͤrts), deorfum, 
zen, ») dorthin walzen, volvo 
olvo) iftue: Acht des Ort bdaben, 
2) weg oder vor ſich hinwaͤl⸗ 
% ‚provolvo, 

” andern, ı) der Wohnung wegen, 
d gro, migro ifuc, 1. €. dahin gehen, 
| ire (iter facere) iituc. Not. 
Bent ber Det babey, fo blelbt iſtue men. 
Br, n, Sinwackeln, vacıllare 
tue: feht der Hrt daben, ohne iſtue. 
rs, Sinwerto, iltorfum, iltuc, 


Sin ce), itio iftuc: ldit ſichs mit 
Weg, Au e vertaujchen, auch bio tteı, 


mweg (Partic.), i. e. von bier, von 
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bice weg, oder weg, kine: hinweg! ix e. 
ı) thrre (thut) es weg, apage rem, z 
oder tolle (auferte, rollite) rem, 2) geb: 
mweg+ abi! apage te, facefle.hine. 3) geht 
weg, ahite, faceffite hinc - frifch hinweg/ 
f €. arbeiten , impigre, ftrenue,jadüdue s 

n einem hinweg, i» e. in eluem fort, uno 
tenorey continenter: über etwas hinweg, 
3. €. geben, Tupra, ultra „.feq. Accuf.; ſ. 
die folgenden Compofita mit Zinweg. 

„inweg arbeiten, etwas, laborando 
tollere. 

erben begeben , fi , abeo, discedo. 

immeg beißen, ı) mit den Zdbnen, 
demordeo, wmordicus aufero, 2) durch 
Zanfen, rixando abigo. 

"Sinweg beizen , ı) wegfreffen, wegna⸗ 
gen, erodo. 2) durch Belzen wegbringen, 
tollo vr rei corrodentis. 

Sinweg beugen (biegem), defleito, 
declino. 

— blaſen, z. E. Staub, deflare, 
flando tollere. 

HSinwegbleiben, ſ. Wegbleiben und 
Ausbleiben. 

Sinweg bringen, tollo, amoveo, amo- 
lios: geidtehts führend, auch abduce, 
oder fahrend,, auch aveho. 

Zinweg bürften, abstergere peniculo 
(oder fcopula e pilis fadta). 

Zinmeg drängen, urgendo fubmoveo, 

Ainweg dreben, detorqueo , averto. 

Sinweg drücken, i. e. hinweg dran⸗ 
gen; iſts beraus preſſen, exprimo. 

Sinweg eilen, abire feſtinonter. 

Zunmweg eſſen, edendo confumere. 

Sinweg fahren, Adt., 4. E. Jeman⸗ 
den ꝛ⁊e., aveho: Neutr.‘, avehi. 

Zinweg fallen, ı) abfallen, berabfals 
fen, decido, delabor. 2) nicht Gtatt has 
ben, locum non habeo: iſts aufbören, 
quch ceflo, defino, finem habeo. 

hinweg fangen, excipio, capio. 

Sinweg flieben, aufugio, 

— — fließen, defluo. Ä 

Anweg flüchten, 1) i. e. binmweg flies 
ben. 2) Adt., 3. €. fein Vermögen, tol- 
lere fecuritatis caufa. 

Sinweg freffen, abfumo. 

Sinweg führen, abdueo; iſts fabr 
rend, auch avcho. 

Zinweg geben, i. e. vom fich laſſen, 
dimitto: oder ft. geben, do: für Geld, 
vendo: umfonft, donare: zur Ehe (einem 
— dare nuptum. — 

inweg geben, z. E. Menſch, Zbier, 
Sieber, Geld ıc,, abeo, discedo, decedo : 
ils io viel ald weggenommen werden, 
3. €. ein Flecken aus. dern Kleide 1e., much) 
auferri, oder verfihwinden, auch evanc- 
fcere, oder verfsuft werden, aud ven- 
di. Das Yinweggeben, 3. E. des Mens 
———— ie. abitus, disceſſus. deceſ⸗ 
10, eceitus. 


” Yin 
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inweg gucken, i. e. binmweg feben. 
u Bobs R i. e. befommen.kaben, 


moveo. 

Sinweg bauen, is e. ı) abbauen. 2) 
durch Hauen fortiagen. caedendo fugare. 

Sinweg heben, tollo, removeo, amo- 
veo. 

Sinweg beilen, ‚medendo tollere. 

Zinweg belfen, Jemanden, juvo alı- 
eujus abitum: iſts wegichaffen, amoveo, 
{ubmoveo, removeo, 

Sinweg binfen, abeo claudicans. 

Sinweg bolen, .ı) führend, abduco. 
8) tragend, aufero, absporto. 3) fahrend, 
aveho. 

37* jagen, fugere, pellere, 

Zinweg kauſen, emere: alles, omnia 
emere (coecmere). 

Sinweg Pebren, ») mit dem Befen rc. 
aveito: As.anetebien, auch everro, - 2) 
weg wenden, averto, 

Anwrg Eollern,, i. e. hinmeg rollen. 


“ 


Zinweg kommen, ı) weggehen, 3. €. 
Menich, Thier, abire erc.: auch von Din» 


gen, nenn fic verloren geben, abire, per- 
ire, amitti: cd IH mir etwas hinweg ger 
fommen, amifi rem: etwas hinweg kom⸗ 
men laffen, amitto. 2) fo hinweg koms 
men, fo durch kommen, defungi: mit 
einer felchten Steafe, levi poena. 

hinweg fragen, nbrado, derado, 

Sinweg Friegen, 1) binmweg ſchaffen. 
2) verfieben, intelligo: oder aufichnaps 
pen, 3. €. eine Nachricht, excipio. 

inweg laffen, ı) weggehen Toflen, 

3. E. Menichen, Thiere, Biut zc,, mitto, 
dimitto : iffd verfaufen, auch vendo, 2) 
nicht mit anführen, omitto, mitto, prae- 
termitto. 

Sinweg laufen, curfa auferri: {fs 
— aufugio, oder weufließen, 
defluo 


nweg legen, pono, depono, fepono. 

Sinweg laben, ı) Geld, dare muruo 
aliis (oder alicwi): gigen ntereffe, oc- 
eupare pecuniam fenore. 2) Gaben, die 
wieder gegeben werden, 4. E. Bücher, 
eommodare aliis (oder alıcui). 

Sinweg leiten, 3. E. Waffer, deduco 
alierfum , derivare, 

Sinweg machen, aufero, tollo: fich, 
abire, discedere : 
oder de ‚proripere. 

ginweg nebmen, aufero, demo, tollo. 

„Hinweg paden, «molior, amaven: 
fih, fe amoliri. 


ſchnell, celeriter etc., ' 


Hin 
Sinweg pbilofopbiren, Philofopha- 


do tollere. 
inweg practiciren, furtim tollere, 
ınmweg prüneln, verberibus abigo. 

Sinweg raffen, abripio, rapio, deri. 

io. | 

Ginmweg räumen, «moveo, amelior, 
removeo, fubmoveo. - 
— — abitus, disceffis, 
ınweg reifen, abire, profioſei. 
Sinweg reißen, abripio, avello: Ik 
heraus reifen, evello: iſts wegfchlen 
pen , abstraho. | 
inweg reiten, avehi equo. 
inweg rennen, i. e. binmea laufın, 
inweg rollen, Act., volvendo fub- 
moveo : Neuer., volvendo ſubmoveri. 
Sinweg rücen, 1) etwas, amove, 
amolior, demoveo, 2) fortzchen, ab«ı. 
discedo. 3; ſich meg begeben, 4. €. mit 
— ſe amovere (gmoliti, rens- 
vere). — * 
Sinweg rudern, ahite rem 
inweg tnfen, avoco, dev 
inweg lägen, defecare ferra. 
inweg.jaufen, i. e. ausiaufen, ep» 
to, exhaurio: einem etwas vor dem Maui 
le, praeripio alicui aliquid potando. 

mweg ffen, fubınoveo, amove, 
amolior, removeo: geſchieht⸗ führend, 
auch abduco:. fabrend, auch avche, ib 
porto: tragend, auch absporto: IH 

‚abdanfen, auch mitto, dimitto. 

inweg ſchauen, i. e. hinweg ſehea 
weg ſchenken, ı) obne Perſon, dk 
ed erhdit, amittere donando „ oder dom 
alicui — 2) ſteht Diefe Perlen 
dabey, donare, dono dare, 

— ſcheuchen, proterreo, 
g0. e ) 
Amnweg:ichisken, i. e. binnen fen. 
Siuweg jchieben, fubınoveo, ame, 

removeo , amolier. 

Sinweg fchielen, obliquare oe 
hine (oder äftinc, illinc, i. e. vom ben, 
-fletere -oculos.in obliquum ; Acht der Ort 
dabey, fo bieibt hinc, iftinc ete. ). 
€. vom Bude, de libro, 

Sinweg ſchießen, ı) 3. €, WW, 
jicio, ſterao. 2) deüber ichichen, 4 
über etwas binmen,, transmirro, 4, €, db 
3) ſchae N ee 







dad Haus, domum, 
‚fernen, elabi. 


i — avehi unbeb 
ee ann Da "Ei De 
Rinweg chi * ein Ei 
a ee 1) IE 
depelio, dejicio. * 

inweg ſchleichen, clam abire, "dan 


fe firbducere. 


a chen na 
Yin 


coti$. 


or. Kin 


‚Sirweg fhleppen, 1) weggerren, abs- 
ho; 2) wegtragen, absporro, * * 


ginwea ſchleudern, projicio. 

Hinweg ſchmeißen, i. e. hinweg ſchla⸗ 
en oder werſen.. | 

Binweg ichmelsen, ı) Ad., 3. E. den 
Schnee, liquefaciendo tollere, auch oft 
(6 liquefacere, =) fdimelgend fortgehen, 
E. ber Schnee, liquefcendo abire, oder 
quekere. * 


Ainweg ſchnappen, excipio, capio: 


rw andern, oder andern vor dem Munde. 


4 intercipio, praecipio, 

‚Simwen ſchneiden, amputo, abscido, 
»ieindo, praecido. 

Snmen ſchuͤtten, effundere, profundere, 
Sımweg ſchwunmen, abire natando. 
“ınmen ſegeln, i. c. hinweg ſchiffen. 
Smmwen feben, oculos dejicio;(averto, 
no): Aber Jemanden oder andre, i. e. 


meragen. emineo: verdchtlich, 3. E. 
er Jeinanden oder ale, defpicio, con- 
mno,4 E. aliquem. 

Huweg fenden oder ſchicken, dimitto, 
snnweg fernen, ı) Act., i. e. a) weiße 
on, weglenen, 'depono, fepono. ) 
wirsen, 4. E. Kinder, expono: fi, 
-*. {ib ſitzend entfernen, confido alıbi: 
über etwas, i.e. nicht achten, fperno, 
“igo, centemno; . E. rem: fich über 
mure, 1.8: a) fie übertreffen, vincere, 
"it fe relinquere, praeftare erc. b) ſich 
Wahn, fe praeponere (oder anteponere, 
praeferre erc.) alias: Jemanden über: ans 


ur, i. e. etheben, evehere fupra alios, , 


"etponere aliis etc. 2) Neurr., über ch’ 
Du, %) transfilio, falru transmitto, 3. E. 
"a den. Graben, foſſam. h) reitend, 
ww wansvehi,.3; €. follam. 
‚omweg jeyn, 1) fertgegangen fepn, 
"ille erc,, oder abefle: daber ſtatt ge 
Norden ſeyn, abiiffe, decefüffe, exftin- 
un eis, 2) verloren -fegn, periilfe, ab- 
Ser hart unarückiid- feon, perüiffe. 3) 
„9108 fepn, kugpa- 4) abaefallen fepn, 
fe. ser etwas binwen fenn, 
» % a) Überflanden ‚haben, fuperalfe, vi- 
sile, b) nicht achten, non curare rem, 
Sinmenfeym (a4), i. e. Abweſendet 
nwenfeyn ‚ 1. e. Abweſenheit, 
ibfettia: bey m l efhabe 
d, 2*2 — Hinmwegienn 8 ſchah 
Simoeg follen, fc. gehen, gebracht, ges 
Bict werden, 3. €. der Menfh fol bins 
%4,debepabire, homini eft « eundum: 
X Datef fol hinweg, i. e. fol a) wegge⸗ 
verden, epiſtola eft transınitrenda 
—8 b) Meanslegt werden, eſt feponenda, 
We ihommen - werden, eilt removen- 
Aug 4 8 ehr ni 
2nOrg foazieren , i. e. hinweg geben. 
? Inweg fpeyen, exfpuo, .ejicio: dur) 
etc ‚ au evomo: über etwas bin» 
3 (drüser hin), Supra rem. | 


ſt. verſchſeudern, abjicio: fi, 1. 


Hin : - 97 


Li 1 en, i.e. n 
35 ran! —— 
:nweg fpüblen, abluo, eluo, p — 


inweg fteblen, ſurripio, averto. 

Pa fu —15*— —28 ſe 

cere (ſubtrahere), clam abirte. 
Sinweg — 1) 7 —— * 

amoveo, amolior, 2) au ECE. 

eine Schrift, deleo, induco, Perg e 


; ꝓnweg tbhauen, i. e. hinwes ſchmel⸗ 


“inweg tbun, Tubmoveo, amoveo, 
tollo ; iſts wentenen, auch depono.: fichts 
k. weggeben laffen, au mitto, dimirto, 

Binweg trauen, .deporto, aufero, abs- 
port: ft, Davan tragen, 3. E. den Sich, 
reportare etc. — 

ninmeg treiben, pello, depello, re- 
pello, abıgo. | 

BZinweg treten, abseedo, decedo, dis- 

0, recedo. 
Ei: wälsen , fubmovere volvendo; 

inweg wandern, i. e. wegwandern. 

iuwen wafchen, abluo, eluo. 

Sinwe en, ı. E. Staub, deflare, 
flando- auferre. 


Sinweg weichen, i. e. wegweichen. 
iuweg weilen, Jemanden, rejicio, 
ablego, aınando: etwas, rejicio. 
3 


nteverträchtig bezeigen, ſe abjicere (nimis 
demittere). 

Sinweg wiſchen, ı).etwas, absterge- 
re, detergere. 2) entwifchen, Se fübdu- 
cere, elabi etc. 

Sinweg wollen, volo abire (discede- 


Zinweg werden, averto, 


Sinweg werfen, 3. E. Gelb, 


te) : von unbelebten Dingen, abire, abs- 


ere. 

Snweg wünfichen. cupio abſentiam 
alicujus: ſich, capio abire exc. = 

Binweg zaudern, fubmpvere (amove- 
re) incantando. Ä er 

hinweg zerren, abstraho, abripjo. 

Sinweg zieben,. 2) Adt., Jemanden 
ober etwas, abstraho, derralio, deduco, 
averto: gefchiebts mit Gewalt, avello, 
abstraho vi; auch bloß abstraho, abripio: 
die Hand von Jemanden, i. e, nicht ınehr 
fär ibn ſorgen, non auplius curo (oder 
juvo) aliquem: von etwas, non amplius 
curo rem ‚"‚abstineo. re, 2) Neutr,, 1: e. 
weggehen, abeo etc.: der Wohnung mes 


2 ou —7 — — 
nwegziehung,  ı) einer Perſon 
Gate, detra@tio. 2) das Weggeben ıc., 


abitus etc.: der Wohnung wegen, demi- 
gratio. 

Sinweg 3wingen, cogo abire (ali- 
uem) 


— 1 Mate ifo: Acht der Drt 


Smweinen, ) welnend zubringen, 
flendo 


378 , 


Hin 
flendo transigere, 3) dorthinmärtd weis 
nen, flere iftorfum. 

Zinweiſen, 1) den Weg: borthin meis 
fen, monitro viam iltuc: ficht der Drt 
oder das, wodin man weilet, babep, fo 
biebt iftuc wen. 2) dorthin verwelſen, 
3. E. zum Richter, den Lefer zum Elcero, 
rejicere (delegare) iltuc: feht das, wo⸗ 
hin man verweiſet, dabey, obne iftuc, 
3. E zum Cicero bhinwelfen, «ad Cicer. 
@tc. j 

inwelfen, facceico. 
„Anwenden, adverto, ren 
iftuc : ſteht der Ort dabey, ohne iftuc : jich, 
fe erc., oder conferre fe etc.: Ib weiß 
nicht, mo ich mich hinwenden fol, nefcio, 
quo ıne conferam (vertam etc.). 

sZinwerfen, 1) dorthin werfen, jacio 
(projicio) iftuc : ſteht der Det babey, ohne 
iltuc. 2) werfen, projicio, 3. €. ind 
Haus. 3) vormerfen, z. E. Brod den 
Hunden, projicio, objicio. 4) wegwer⸗ 
fen, abjicio, projicio. 5) Hiegen laffen, 
tropiih, z. E. Worte, projicio, jacio. 
6) vorbringen, 3. E. eine Srage, proji- 
cio, propono, | 

mwerts, ſ. Hinwärtd, 


een, bınwiedernm, i. e. dage⸗ 


gen, viciffim, muruo, contra: fj6 ſo viel 
ald von neuem, rurfus, denuo. 

Sinmwifchen,,_ı) dorthin fchlänfen , labi 
iftue: fteht der Ort dabey, ohne iltuc. 2) 
entwiſchen, elabi eıc, 

Sinwollen, tendere iftuc: Bcht der Ort 
dabey , ohme iftuc. 

Zinwürgen, jugulare. 

‚Sinzäbten oder hinzablen, z. &. Geld, 
ı) dort bin zahlen 


(nümero) iftuc: fiebt der Ort daten, 


ohne iftuc. 2) zahlen, auszahlen, dinu- 
mero, nuniero. 
KBuınzieben, 1) Ad., Jemanden oder 


etwas, traho iftuc: flieht der Ort dabıy, 
ohne iftuc : it ziehen fo vlel ats locken, 
fo ſteht auch adlicio fl. traho; auch f. 
bintechmen, refero. 
Wohnung wegen, migro iftuc: ficht der 
Drt daber , ohne iltuc. 3) gehen, ıre etc. 

ng 
oculos iftuc: fteht der Ort daben, ohne 
iftuc: auch bat collineo den Aceuf. des 


Geſchoſſes bey ſich, z. E. haftam, mir dem - 


Murffpiehe wohin zielen: auch kann man 
fagen, dirigo, 3. €. oculos, haftam, ſtatt 
eollineo etc. 2) mit Morten, 


auf dich hin, reſpiciebat te. | 


ginzu, i. €. dorthin, iltuc, illuc, eo, : 
iftorfum: fteht der Ort Dabey, fo wird das 
oft wird es durch : 


binzu nicht ausgedrückt; 
eine Praepof., 3. E. ad, ausgedrüdt, die 
mit einem andern Worte ein Compoſitum 
macht , f. die folg. Beoſplele. 


(zählen), dinumero 


2) bingeben, dir - 


ı)-mit den Augen, collineo - 


reipicio 
iftue: fiebt das, wohln gezielt wird, var, 
beo, fo bleibt iftuc weg, 3. E. er alelte 


Hin 


“inzu arbeiten, 1) etwas, laborendo 
addere. 2) ſich, laborando accedere, l- 
bore fibi viam aperire. 

inzu bauen, aditruo, 

Hinzu bringen, adfero,, adporto: gu 
ſchichts führend, adduco, perduco: fahr 
rend, adveho, fubveho, adporto: tr 
ar —— orto. 

Sinzuͤcken, abripio, rapio abripis) 

ikue : ſteht der Ort daben, ohne de 

Zinzu denken, addo togiratione. 
inzu Dichten, adfingo, addo fingerd: 

Hinzu drängen, 1) Jemänden, vr“ 
re aliquem iſtuc: flieht der Der dic, 
obne iftuc, ober adurgeo. 2) fid, imu- 
re, fe adurgere, accedere urgendo. 

söinzu dringen, i. e. ſich hinzu kein 
en. 

yinzu drüden, i. e. hinzu drängen. 

Zinzu eilen, adpropero, accedo’prö- 
peranter, 

Zinzu fahren, Act. Jemanden x 
— fubveho: Neutr., adrehi, {u 
veli. 

ssinzu flicken, adfuere: 

hinzu Ir ai ‚ advolare. 

Sinzu fließen, adAuo. 

Sinzu fügen, addo, — adjanzs. 
SHinzufügung, adjektio, additio, adjunzti. 

Sinzu führen, ı) gehend, adduce. :) 
führend, adveho, fubveho, adporte. 


Sinzu geben , accedo. Das Zimuan 


ben , acceflus. 
Sınzu gefellen, fociare, confochrt. 
focium addere: auch bloß ft. hinzu fügen, 


ſich, i. e. ») feine Fahrt dahin richten, ©- 


&r, Yrmandn , 
2) fdneh hinyu reitch, * 


oder ut etc, 
inzu Priechen , adrepo. 
Hinzu laffen, adınitro, patior Zr 
ins 


Hin 
Hinzu laufen, accurro. Das Zinzu⸗ 
laufen, accurfus. u * 
Ai ‚ adpono, addo, adjicio. 
mnzu leiten, Pas a 
na locken, adlicio, adledto. 
ms lügen, adfingo. u, 
nzu machen, i. e. hinzu fügen, ad- 
do etc.: ſich, accedo. 
zu mahlen (in der Muhle), ad- 
dere molendo. 
mju malen, *2** 
mzu nahen, adpropinquo. 
mzu nebmen, adhibeo. 
Waureilen, accedo, 
Sunzu reiten, advehi equo, adequitare. 
Mu rennen ,‚-i. e. hinzu laufen. 
n3u rollen, 1) Adt., advolvere, fub- 
volvere. 2) Neutr., advolvi, fubvolvi. 
Zinzu rüden, ı) etwas, admoveo. 2) 
N, te: its hinzu geben, marfcıren, 


Ken rudern, adremigo, remigo iftuc, 
umd der. Dit baden, ohne iltuc. 

Sınzu rufen, advoco. 
inzu ſchaffen, adporto, admoveo. 
inzu ſchieben, admoveo. 
| iffen, adnavigo, advehor nave. 
nu ſchlagen, ) dorthin ichlagen, 
pereuuo iftorfum: Acht dee Ort daben, 
ne iltorfum., _2) dorthin fallen, ruo 
Muc: feht der Ort dabey, ohne iftuc. 
3) dazu fommen „ accedo. 

Auszu ichleichen , adrepo. 

ge ſchleifen, ſchleppen, adtraho. 

an ſchwimmen, adnare, adnarare. 
inzu fegeln, i. e. hinzu ſcheffen. 

Hinzu jenen, ı) 4. E. Töpfe and 
Aeer ıc., adpono, addo. 2) hinzu für 
m, addo ei. „Ginzufezung, additio, 
‚pofitio. 
_amsu fprengen, ı) 3. E. Waſſet ıc., 

Apergo. 2) ſchnell hinzu reiten, advehi 
Mu citato. 

Hinzu fpringen, adfılio. 

Hinzu jprügen, adfpergo. 

zu thun, addo, adjicio. Zinzus 
!buung, adjeftio, addıtio. 
u traben, i. e. 2) hinzu reiten. 
2) Dinzu laufen. 
Mu tragen, adporto, adfero. Zins 
Atragung, adportatio. 

Hinzu treiben, adpellere, pellere (com- 
pellere) iftuc, und ohne iftuc, wenn der 
Dit dabep ficht. 

Sinzu treten, accedo, adlifto. 
Atretung, accelio, acceſſus. 


u wagen oder zuwaͤgen, ad- 












=E 


Hin 


uni wälsen, advolvo, fubvolvo. 
mzu wandern, i.e. binzu gehen 
marfcleen, accedo um da zu wohnen, 


mi acceck 
N u „ und ficht ber Ort 
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Hinzu werfen, adjicio. Das Zinzu⸗ 
werten, adjettio. OR 

zunan wollen, volo accedere, 

Zinzu zaͤhlen, adnumero, 

mzʒu an s Rn} be, Kifihe 

Zinzu zieben, ı) zu Rathe, iC,, 
BEN 2) hinzu zerren. 3) Neurr., der 
Wohnung wegen binzicben, admigro, 

33* zwingen, adigo, cogo accedere. 

Zinzwingen, i. e. hingu wingen. 

Siob (bibliiher Name), Jobus. \ 

Sippe (zum Schneiden), falx-, falcula. 

Hippocxas, Hippocratiicher Wein, vi- 
num <onditum, vinum Hippocraticum, 
vinum aromatites, 

Sir. ine. Gebien, cerebrum, 

Sirnbobrer ‚ i. e. Trepan. . 

‚sirubruch, hernia cerebri. 

senchen, irnlein, cerebellum, 

Sirngefpinft, res fidta, 

Sirnhaut, meninx: obere, dura ma- 
ter: untere, pia mater, 

Sirnhautbruch, i. e. Hlenbruch. 

Jirn? rankheit, morbus cerebri, 

Airulein, ſ. Hlencen. 

Sienloo, i. e, dumm, Adj., ſtupidus, 
vecors etc.: Adv., dementer. 
Sirnloſigkeit, ftupiditas, ftupor, amen- 


tia. 

Hirnſchaͤdel, Zirnſchale, calva, cal- 
varıa: bey den Ncuern, cranium. 

Hirnſchneller, ĩ. e. Nafenftüber, 

ientoben (da8), i. e. Hienwuth. 

Sirnwunde, vulnus cerebri. 

ssirnwurft, etwa farcimen cerebella- 
tum. 

Sirnwuth, phrenitis, 

Sirſch, cervus, 

ssirichbezoar, bezoar cervinum, 

ssirichbocd,, cervus. 

Zirſchbrunſt, i. c. Brunf der Hlefche, 
cupido cervina veneris. 

Hirſchdorn, rhaınnus catharticus, Linn. 

—— veſtigium cervinum. 

irſchfaͤuger, gladius cervarius, gla- 

dius venatorius. 

Sirſchfarben, coloris cervini. 

sArtfchfere, adeps cervinus, 

Hirſchgarn, SHirfihneg, caflis capien- 
dis cervis, caflıs cervarius, 

Sirſchgerecht, peritus venandi cer- 
vo 


Birfigeweih, Sirfiphoim, corau cer- 


vinum, cornu c<ervi. 
inn. 
irſchhals, collum cervinum, 
Sirſchhaut, pellis cervina. 
girfhbeil, ſ. Hirſchwurz. 


Sirſchholunder, Sirſchholder, 1) 
Bergholunder, faınbucus racemoſa, Linn. 
2) Waſſerholunder, Viburnum Opulus, 


Linn. 
Zirſch⸗ 


Sirfchguͤnzel, eupatorium cannabinum, 


‚ enneift, (piritus 
ni J fal volatile cornu cervis 


/ 
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cornu cervi: 


* 
iofche 


„> ‚ canis cerVarius. 
ceivaria. 


m ven 
Be: eb. —* (virulus) cervinus. 
Sirſchkeule, femur cervinum. 


nel. 
— — pulmona- 


ria oflicinalis, Linn. 
zurtanaibe, cornu cervinum tenerius. 


ſchkuh, cerva. 
ee lattich, i flottich· 
irſchlauf, i. e. “iekhfuß, pes cer- 


vinus, 
„irfchleder, corium cervinum. 
—— lupus cervarius. 
Siam angold, i. e. Hirſchkohl. 


a Hirſchgaen. 

ih, penis cervinus. 
„re, Sirſchklaue/ ungula cer- 
irſchſchwaden, Sirſchſchwanz, cauda 


cervina. 
eihfmemm, i. e. Hleſchtruͤffel. 
Zirſchſchwanz, f. Hirſchſchwaden. 
Zirfcherüffel, lIycoperdon cervinum, 


Linn. 


Zirſchwurz, girſchheil, Athamanta 
Cervaria, Linn. 
Hir ſchziemen, i. e. Hlefheutbe. 
irfehziemer , Sirſchzimmel, clunis 
— pars pofticä tergi cervini. 
irſchzunge, i. e. Zunge des Hlrſches, 
lingua cervina, lingua cervi. 
sSirfe, Zirſen, milium , oder panicum 
milıaceum, Linn. 
irfenbrey , puls miliacea. 
— ——— eine Grasart, milium, Linn, 
Sirſenkorn, granum milii. 
irt, paitor. 
Airtenamt, munus or 
Zirrenbrief (eines Biſchofs), epiftola 


paftoralis. 
Zirrenflöte, filtula paltoricia. 
Jirtengedicht, carmen paftoricium, 


carımen paltorale: aud nennen «8 Eini— 


‚ ge idyllium, 


Airtengeſpraͤch, dialogus paftorumn. 
Jirtenbaus, cafa paftoricia. 
irtenhund, canis paſtoricius. 
Sirtenhuͤtte, i. e. Hirtenbaus. 
Zirtenjunge, ⸗Eknabe, puer paltoris. 
Zirtenlieben, vita paftoralis (paſtoricia). 
Zirtenlied, i. e. Hirtengedicht. 
ireenlobn‘, merces paſtoralis. 
Zirtenpfeife, i. e. Hlrtenflöte. 
Sirtenſtab, pedum: fiatt Bifchofss 
ftab, pedum epifcopale. 
Hirtenſtand, conditio paftoralis. 
Zirtentaſche, ı) Taſche eines Hirten, 


era paftoricia. 2) eine Pflanze, burta 


beltoris, oder Thlafpi Burfa paltoris, Linn. 


‚excandefco, ardefco: 


muͤth, excandefacio, ct 
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"Sftsrtenmaler, p ick —* 
etor hiftoriarum, - · 


RC} Resich, "Adrr lle 


— 


mE 1.0 
sblafe, Sig erer. — 
I puftula, Der 


Zige, 3. S Fonnt, en, & 
sierden, Dib Meniten, Bine Ei 
aeltus, calor,.fervor, ardor? 
& zum ** —* 
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9J 
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Babe ardeo,. nz" h 


defacio; einen Meniden 
moveo: bfe Hiße ver) 
tere, refrigefcere: CH the 
aeitu abreptus fi 


N, AR 27. —— 
Enge 


die * bibi 
en, i. e. Alte ver 
—— concito , al). ale 8 
Sigig Adj.. i. ei 
5 beis,.a. €. Beden 16, 
fervens. ervidus, calidus, art * 
ardere, calere, ſervere | 


dum) efle. b) Hige cntbafte 
end, 3. E. ns Gewirz 2 
fervidus: Wieber, febris — 


ſeyn, fervere, fervidum 
zu lebhaft, 3. E. Gefecht, M 
blüt, Jugend, Eifer, Meoe 
fervens, fervidus, ardens, calid 
ardere, calere, fervere, fervidi 
effe: iſté fo vich ald zum 39 
auch iracundus, oder ſich 
jäb, 3 €. Ara Wer 


ceps· d)- des ferla, a. ( 
etwas, fa supiditare, 3. 
Adv., ardenter, 


geht bitzig (der der Arbeit, 
opus. 
sam! oder Zum! ham 
Sobel, runcina, ar 
Hobeln, 
gare. 
Hobelſpan, — 
oder bloß vamentuin;g f 
ſich verſtehen Idßt. * 
Hoch, 1) Adi, 20 Wo EN 
das), 4. €. Derg, 3 yur .? ze 
mil sc., altus, ‚celfus,'ex f 
fublimis: jo hoch, ta’: tu 2 
tudine: daher body, 1. €, 171 
reichen, fchwer einzufeben, i ine h 
baben, vorzüglich, 3. ei 


- 


4 


Hoc 


und, Sellt ıc,. altus, celfus, excelfus, 
ıblimis, arduns, 5. €. Geifi, animut 
kus.ec,. z)Aro6, nit Hein, magnus, 
E. Vreis, magnum pretium: 
m einen hoben Vtels (kaufen), magno 
retio, auch bloß ınagno, oder magni: 
oder hoch ſchaͤtzen, magni, facio (ae: 
mo): hobe Einbfldung, magna opi- 
‘0. 4) boch den Jahren nach, prove- 
ws, Alter, aetas provecta. 


€, Ri; 
Sch, dußerfi, fummus, 5. E. c# id bobe 


it, tempus fummum eff, tempus ur- ' 


t. 6) ſtrotzend, geſchwolleu, tumidus, 
rgidus, 3. E. Peiß, 
E. x.. gravis, fanctus, 8) Har, 
l. 4. €. Stimme, altus. 9) folk, fu- 
rbus, arrogans. ıc) lebhaft, vigens, 
'gerus. Nor. a) hohe Schule, i. e. uni⸗ 
itdt, academia, univerfitas litera- 
um b) bobe Jaad, f. Jagd. c) das 
ode Meer, mare altum, oder bloß al- 
im, falum. II) Adv., i. e. ı) in der Hd» 
!, indie Höhe, alte, excelfe, fublime, 
\erhaben,, vorzüglich, alte, excelfe, fub- 
Me, füblimiter, 3) empfindlich, gravi- 
t, d €, etwas boch aufnehmen, gravi- 
Pierre, 4) Holy, fuperbe, arroganter. 
che, im. hoben Grade, 3. €, bo 
licht ıe., Summe, valde, oder durch 
MSuperl,, 3. €. celeberriums, hoch⸗ 
merc.: bob ſchwanger achen (fepn), 
ma proximam effe: ber ſchaͤtzen nder 
(facio „ aeſtimo, pendo erc.)- ficht 
is etwas hoch antechnen, 3. €. Ges 
As, alieui aliquid magno aeltima- 
Weine Gefaͤligkelt, magni (inagno) ae- 
\mire fem, multuin tribuere reı, 4, €, 
Mehcho: hoch virkaufen, i. e. theuer, 
o, care: hoch am Tage, multo die: 
ns bo kommt, i. e. höcikens, fum- 
um, ad fummum : bob fommen, i. e& 
j ren kommen, longe evehi. b) 
au iehen kommen;, magno itare. 
Meit vorrücten,, longe progredi, zJ. E. 
FR hoc aetommen (damit, dartn), ves 
Me proceflit: es iſt aufs höhe gekom⸗ 
Mn, res ad. fupremum (ad fumınuın) 
hoch binaus wollen, i. e. a) hobe 
sen buben, altas res fpecto,. b) 
Rue bieten, neftimo rem magno, fta- 
re masnum pretium. 6) practig, 
Vendide, magnifice, 3. €, fchmaufen. 
l Ub ,feliciter, beare; fo iſts viele 
Bi wenn mancher ruft, der 








’ oh leben, wo es nicht 
ileben ficht, folalich bloß vivar! 
Hoch ein Titel, indgemeln 


‚achten, magni facio (aeftiıno) : 

E werden, magni fieri (aeftimarı). 

Damsung, gegen Jemanden, culnıs; 
WopL venerafio : xxweiſen, 'tribuo 
eultum : dis Reipecr, obfervan- 

“ ermwellen, obfervo aliquem. Boch 


7) wichtig, belllg, - 
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achtungsvoll, 1) Adj., plenus cultu: 
iſs ebrerbierig, plenus obfervantiae. 2) 
Adv., cum culeuw: fig ebrerbierig, ob» 
fervanter. . 
Socdadelich. i. e. adelih, Adj., gene- 
rofiffimus, perilluftris, | 
Aochaltar, altare primarium, 
ochamt, adminiitrario facrae coenge 
d altare primarium: halten, adıniniftro 
acram coenam ad altare primariuin. 
Hochanſehnli Adj., ampliſſimus: 
Adv., Aa e 
“Aochbegabr, ornatiſſimus. 
Sochbeinig, altis pedibus, habens al- 
—— bSchftbefümmere 
ochbefümmerr, 
fumme (oder Maxime) follicirus. 4 
Sochbelobt, «in Titel, laudariffimas, 
ornatiffimus, 
Zohberähmt, celeberrimus, magni 
nominis, magriae famae. 
50chbetagt, grandis naru. . 
Sochbetraut, in Titeln, wird nicht 
leicht mit ünerfegt, - 
Fohberrübr, hoͤchſtbetruͤbt, wiltimi- 
mus. 


Aohboetsmann, etwa prior pracfe- 
etus fociorum navalium, 

HSochbruͤſtig, habens altum pecrus, al- 
to pectore, 

Hochdero fl. Dero, f. Hochdtefelben. 

— i. © Oberdeutſch. 

ochdeurfchmeifter oder Zoch» und 
Deutichmeifter, Magilter ordinis eque- 
itris Teutonici. 

Hoch dieſelben, f. Diefelben, wo fi 
body nicht überfegen dit: fo auch 
Hochdero fl. Dero. 

Hochedel, Gochebelgeboren, ein Dis 
tel, insgemein praenobilifimus, 5, @. 
5ocedler, vAodhedelgeborner „Gerr, 
Vir praenobiliflime. 


Zohebrwürdig, ein Titel, 4, E. Herr, 
Vir maxime venerabilis (reverende). 
Socherfahren, experientiffimus, peri- 
tiſſimus. 
HBocherfreut, Adj., laetiſſmus⸗ Adv., 
laetiſime. 
ocherhaben, altiſſimus, celifimus. 
Hocherleuchtet, j. €. Verſtand, Mann, 
fumıne illuftratus, fübuli cognitione prae- 
ditus. 
Zochfeyerlich, Adj., maxime folen- 
nis: Adv. ,, maxime folenniter. 
Hochfliegend, 1)3. E. Vogel, alte 
volans. 2) ſchwuͤlſtig, E. Worte, tumı- 
dus, turgidus, inflarus. 
—— i. e. furſilich. 
—— ein Titel: is fo viel 
alde bochanfebnlich, amplıflimus, oder 
beihgeebrieit, maxtıne colendus, ſum⸗ 
me o 
v3och⸗ 


fervandus, 
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Gochaeboren, Zitel der Grafen, illu- Hoͤchſtdieſelben, mo hoͤchſt fie 
ne 4 ‚Überiegen (dt, dt er 
Sochgebrüfter, i. e. bochbruͤſtig. Hoͤchſtens, i. e. aufs böd ammı 
Zochgedacht, fi. gedacht, ante (fu- ad fumınum, ae * 
pra) dictus (memoratus). Hoͤchſter, ſ. 2 . Adj. 

ochgeebre, 1) der vlele dußerihe Göchfterwünicht, Adj., exe 
Ebte genoffen bat, honoratus, honoratif- Adv., maxime ex fentenria. 
 fAmus. 2) ein Titel, 3. €, hochgeehrteſter ochftife, i. e. 





Herr, etwa maximopere cölendus erc. Schft verdiene, Summe merir 
Sohgtlahrt, hochgelehrt, Adj., lon- ge meritiffimus. en 
e doctifimus, fumme doctus: Adv, _Söchit virnünfig, 
Edifime ‚ erudiciffime. dentiffimus: Adv., longe 
Sochgelobt, laudatilimus, gloriofif- ochteurfd) , f. Hod deutſch 
(mus, j Sochtrabeud, ı) Adj., 1.8. 
Gocneneige, ı) Adj., i. e. a) ſehr fuperbus, inflarus, arrogans, 
genelat, valde favens. b) als Titel, 4 fAta, infatus, tumidus, turgidı 
@.. hodgenelgter Gönner, wo es insge⸗ i.e. a) ſtolz, fuperbe, 
mein lebt ſt. bochgeehrreit, maxime co- fhmülkig, rumide. 


“ 


a3 


— on 




























tendus. 2) Adv., libentiffime. ochverdient, meritilfinu 
ochgericht, locus publicus ſupplicii. Sorhverrarb, perduelliö, 
Zochgraͤflich, i. e. Gredfic. jeftatis: der ihn begeht, i. 
ochheilig, Adj., fanctiflimus: Adv, vdiber. ö 
fanctiffime,, religiofiffime. Zochverrärber, perduellis, r 
' rzig, 1. e. hochmuͤthla. jeſtatis minutae. J 
ochland, terra ſuperiot. Der hoch⸗ Hochweiſe, Adj., Upi atiſſmus 
länder, incola terrae ſuperioris. verb., fapientillime. ,ı:. Ne. 
Schlidy, fumme, fummopere, magno-  Zochweislich, i-.e.. bochmelfe, 
pere, maximopere, Zochwerth, carilimus. ..... 00, 
chmeifter, Magifter: des deutiben Zochwichtig, gravifimus.. 
Ordens, ſ. Hochdeutichmeikter, Zochwild (dat), ferae mnjores.. 
- ochmeſſe, i. e. Hochamt. Hochwobledel, lusg⸗ ah 
chmoͤgende Zerren, Titel der Ges mus: Zochw. Serr, Vir nobililime ‚ 


neraldaaten, Praepotentiffimi Ordines Bel- Zochwobledelgebornrt, | 
gü foederati. fimus, 5. €. Herr, Vir praenobiliiäe 
Sochmurb , fuperbia: vor Hocdmutb, Zochwohlevrwürdig, Insacein ph 
rae fuperbia: aus Hochmuth that erd, rimum reverendus: "Sere, Vir } ; 
—— —— * b ) verende. — 
© 1 10, u* 1 uper us. 2 7) - 
— ne Rhede essen, m 
miütbig betragen, fuperbe fe Bee b) perillultris etc. 


einen, als ob man hochmuͤthig ſey, [pe- Abe en 
— fuperbi prae fe ferre. v — Hochwuͤrdig/ funme venerab 
Zochnoͤtbig, valde neceſſarius. ıne reverendus: Here ꝛtc., Vir fu 
Sohnorbpeinlich Halsgeriche, judi- nerabilis etc. 
ciuin capitis, judicium capıtale, Hochwuͤrdigſt, inegemein 
ochnuͤtzlich, utiliſſimus. ſimus. I — 
— ſumme celebrandus. Zochzeit, nuptiae: 


Hochſchaͤtzbar, magni aeſtimandus. —— nacht 
ochihägen, facio (aeſtimo) magni. gen, ——— —— 


—J 

4 
ih 
4 


Hochſchaͤtzung/ cultus, veneratio. zeit ſeyn, coenare in nupriis al 
ochichenfelig, habens alta crura. terefle nuptüis erc. : * Hochzeit 
ochichwanger, partui proxima, ad jre ad nuptias, obire nuptias: 

parıendum vicina. ſtiſten, conciliare nuptias, r 


Zochfinn, i. c. Hochmuth. ie 
2 öcht, 1) Adi., boͤchſt, Höchiter, Seseitbeige Incrus Apr 
88 (ber, die ıc.), altiſimus, fum- ERW, 2 10 na hr 
‚ mus, ſ. Ho. 2) Adv., fuinme, fum- Hochzeitbitter, invitatorad 
mıopere, maximopere, Gochzeirbrief ; epiftola 
SZochftämmig, von einem Baume, alta ftola invitans ad nüptias; 
ftirpe, alto trunco: von mehreren, altis tere etc., oder ad nu 
ftirpibus (truncis). literas. 2 : n er 
3chſtbekuͤmmert, ſumme follicitus, en ü eh 
Seheeträbr, ſumme triſtis.. | Be ER 
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Sochzeiter e. Brdutlgam. Süoch⸗ 
Meriun, i. €. Br 

Aochzeiteſſen, coena nuprialis, 
odzeitfackei, fax nuptrialis. 
“odzeirfeft, s feyer, folenne nuptia- 


um 
„gerhsctgent, 'conviva nuptialis: fen, 


erc,, oder intereile coenae nuptiali 
k 


—— carmen nuptiale. 


Kr chenk, donum nuptisle: 
‚ dare, praebere ete. ’ 


geirgoee, Hymenaeus, Hymen. 
aus, domus nuptialis. 


eirPleid . veſtis nuprialis. 
wruichen, placenta nuptialis. 
ochzeitleute, i. e. Hochzeitgäfle, con- 


ivae nuptiales. 

“oczeitlich, Adj., nuptialis: Adv. 
Öhvenienter nuptiis. 
Sochzeitlied, carnıen nuptiale, 

abl. sichmaus, coena nu- 
Kalis, convivium nuptiale, 


ee: ı) Mutter, die ihrem 
bie Hochzelt madht, water nuptins 
Öparans. 2 


Sulier nuptias adparans. 
zeitſchmaus, f. Hochzeitmabl. 
eitſtifter, conciliator nuptiarum: 
fterinn, conciliatrix nuptia- 
um. 
Asdyzeittag ‚dies nuptialis. 
ge ı) Vater, der feinem 
Hochzeit macht, pater nuptias ad- 
Mans, 2) ber Diann, der es ſonſt thut, 
aupua⸗ curans. 
Beeren, Sochzuverehrend/ i.e. 
wehrt, bochacebrieit ıc. 
Mode, Zucke, ı) Bürde, onus, oder 
indel, farcina. 2) Rüden, 
$ ‚ buden, ı) auf ben Rüden 
nen und tragen, fuccollare. 2) auf 
Vm Rüden Jemandes figen, infideo ter- 
—J —* te en 
‚ infideo, 3, €. fie boden au 
fnander , infident bi invicem, inhae- 
wi fibi: daher boden, i. e. fdumen, 
ſich wo aufhalten oder llegen, ja- 
", moror. 3) 1b nicderlaffen,, nieder⸗ 
item, conquinifco. 


\ ‚ ıbbus. 
—* Höder, 1) Buckel, gibbus 


—— 1) buckelig, gibbus, gibber. 
u ‚ nit eben, 3. E. Weg, 


tae., inaequalis. 
pocus, i. e. ı) Ölendwerf. 2) 






» teiticulus „ teitis. 
ch, hernia fcroti. 
denſack, fcrotum. | 
‚Sof, Gtudt im Voigtlande, Curia Va- 
worum; Curja Regnitiana. 


a; 


e Srau, die es fonf thut, 
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of (ber), i. e. jeder umsdunte Kaum, 
chors (cors, cohors):. befonderd am Haus 
fe, chors (cors, cohors), aula, area do- 
mus, oder bloß-areg: ilt er mit Gebdus 
den a nn order n. 
vor dem Hauſe, gli orbof, au 
veltibulum: daher of, 1) eines Für 
fen ıc,, aula: bey Hofe ſeyn, in aula 
elle: auch der Hof eines Gutsbefigers 
in Rüdficht der Untertbanen, villa: Au 
Hofe gehn (ald Srobnbauer), operam da- 
re (lervitutem praeftare) domino fundi. 
2) Haus, das cinen Hof bat, 3. €. 
Bauerbof, domus: auch villa: befons 
ders des Gutsbefiserd, villa: auch das 
Baucrgut beiht Hof, praedium, fundusz 
Haus und Hof verlaffen, a) im Dorfe, 
domum cum fundo relinquere. 
der Gtadt, domum relinquere: auch 
beift ben den Alten, arae er foci, Haus 
und Hof, 3. €, dafür fechten. 
den Mond, halo, area lunae, oder bio 
area. 4) die Pandesberrichaft, wo es bald 
princeps, 1. €. Landesherr, domus prin- 
cipalis, i. e. fandesherrliche Familie, 
fegt wird: verſſteht man die Pandesberrs 


b) m 


3) um 


ber⸗ 


ſchaft mit ihrer Sulte, Miniſtern ıc., fo 


wird wohl aula ſtehen müſſen. 
ofadvocat, advocarus aulicus. 
oſagent, proeurator aulicus, 
Sofamt, oficium aulicum, 


Sofarbeit, 1) Hofdien, f. KHofbdienft, 
n. 2. 2) Arbeit, 3. E, eines Handwerks⸗ 
manns nach Hofe, opus aulicum, 

shofarze, medicus aulicus, 

Jofbäder, piltor aulicus, 

Jofbarbier, i. e. Hoſchirurgus: iſt er 
blog zum Barbiren, tonfor aulicus. 

ofbauer, ruſticus operam fervilem 
doinino fundi praeftans. 

Sofbeamter, aulicus, fungens officie 
aulıco. 
gofbeiter . piftor aulicus, 
Aofbedienter , minifter aulieus, 
Hofbedienung, minifterium (oder ofi- 
cium) aulicum. 

. ofboͤttcher, Gofbürtner, vietor au- 
icus, 

Hofburg, i. e. Schloß, arx, domici- 
lium princıpis. 

„Sofcapellan, 1) bey den Evangelis 
fchen, diaconus aulicus. 2) bey den Kar 
tholiſchen, capellanus aulicus, 

Hofcapelle, ı) Hoftirche, aedicula au- 
lica, aedes aulica.. 2) die Hofmufic, 
fymphoniaci aulici, grex fymphoniaco- 
rum aulicorum. 3 

Hofſcaſſe, fifcus aulicus. ? 

Jofcavalier.. nobilis aulicus, nobilis 
e minilterio aulico. 


Helharge, i. e. Hofamt. 


Zoͤſchen, i. e. Meiner Hof, 3. & am 
For | 


Haufe, parva chors (aula erc.). 
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Zolhirurgus, chirurgus aulicus. 

„ofdame,: mülier nobilis ce minifte- 
rio aulico. h 

sAofdicheer, poeta aulicus. 

Sofdienft, Sofedienft, i. e. ı) Hofs 
amt. '2) Frobndicnf ‚ opera praeltanda 
domino fundi: tBun, praeitare: daber 
Dienft, a) umfonft, opera gratuita. b) 
Aus Zwang, opera neceflaria, opera co- 
a 


cta. 
Selm, i. e. hoben. _ 
offälPenmeifter, magiſter rei falcona- 
riae aulicus. 

Aoffart, fuperbia: —* a) {ns 
nerlich, fuperbia animi, faltus, b) dußers 
Uch, 3. E. in Kleldung :c,, fuperbia 
externa. 


yenfärtig, Adj., fuperbus: Adr., fu- 
perbe. 


Sofien, (pero: auch laßt ſich ft. hoſ⸗ 
fen oft Sagen. Zoffnung baben, folglich 
auch Ipem habere, fpe teneri, oder in 
Zoffnung feyn, in ſpe elle; auch fagt 
man ſpes me tener, fch hoffe „ habe Hoff: 
nung: gewiß boffen, certo fperare, con- 
fidere, fpem certam haberer ich boffe 
nicht mehr, non amplius fpero, defpe- 
ro: Hoffen und Karren macht manchen 
zum Narren, fpes ſaepe fallit homines, 
oder (in einem Merfe), Fallitur augurio 
fpes bona faepe fuo (Ovid.): du darfit 
nicht boffen, non eft, quod fperes: wie 
ich boffe, oder hoffe Ih, ur fpero, oder 
bioß pero, 3. E. der Water, boffe ich, 
(oder wie Ich boffe) wird kommen, pater, 
fpero,. veniet, pater, ut (pero, veniet, 
oder fpero parrein, eſſe venturum. 

Soſfen (das), (perare, oder ſpes: mis 
der Hoffen, praeter ſpem, contra ſpem. 

Boffentlich, i. e. wie ich hoffe, ut 
fpero, oder wie wir boffen, ur fpera- 
mus: auch bloß pero, fperamus, 4. €. 
die Sache iß boffentlih wahr, res, fpero 
(fperamus), eilt erc., oder res, ut fpero 
etc., oder [pero (fperamus) rem elle 
voram. 

Hotfiscal, Fifcalis aulicus. 

Zoffleiicher, lanius aulicus, 

Zoffnung, ſpes: ich habe Hoffnung, 
habeo fpem, ſpe teneor, ſum in fpe, ſpes 
me tener: auch A. ich hoffe, ſpero: ich 
babe feine, carco fpe, nullam fpem ha- 
beo, . nulla fpes, ıne tenet, non fpero, 
auch defpero : befonders wenns beißt, ich 
Habe keine Hoffnuna mebr: Jemanden 
in der Hoffnung betrienen (tduſchen), fal- 
lerefpem alicujus: ſich, falli (pe, falſo 
{perare etc.: beſonders ſagt man gern, 
Fe ich betriege mich in meiner Hoff 
nung, ſpes me fallie: er fich In feiner:c., 
fpes cum. fallie: er iſt in jeher Hof: 

9 detronen worden, fpes eum fefel- 
lit: mider meine Hoffnung, contra (pder 


Hof 


praeter) fpem meam: Hoffnung. beksw 
min, nancifcor fpem, incipio (perar, » 
ſpem venio (oder ingredior): maden. 
fpem alicui facio (do, o, adfero, 
pate Hoffnung machen, i. S. won ie 

onam fpem „facere (oftendere) de I: 
erc.: Hoffnung benebmen, Tpem incicc- 
re (oder praecidere, eripere): fahren lei 
fen, fpeın abjicio, fpem depono: merii 
ren, fpem abjicio (oder depono), fr: 
excido: der Heffrung leben, 1. e. bi 
fen, ſpero, in fpe fumerc. : der auto 
Hoffnung leben, i. ©. gute Koffnuma bi’ 
ben, bene fpero, oder bloß fpero ex. 
die gewiſſe Hoffnung baben, der gem: 
Hoffnung leben, certo fperare, cerna 
fpem habere erc.: von Hoffnung Ich“, 
fpe ali, fpe fe fustentare: ich thats io 
Hoffnung, daß die Sache ꝛc., feci pr. 
rem etc., feci fpe fretus, remet, ch: 
feci fperans erc.; und fo von mehbtum, 
3. €. fie thatens in Hoffnung, fperaoes 
{pe freti erc.: man bat H:ffaumne, Ip 
eit: Hoffnung, Lie fib Tanige worin, 
fpes lenta (fera): feine Hoffuung 
pono fpem, 3. €. in re, in rem, in w- 
mine etc.: fo viel ats Juan 
rg auch confidor meine Hrfirum 
eht auf Gott, fpes men nitirur (der 
eft) in deo, oder te aſt dm, 
fpem pono in deo etc.. Nor. Sof, 
1) Vermuthung, Furcht, ſpes. dw, 
worauf man die Hoffnung ſest 
Gott if meine Hoffauna Ye, , fpes. 

Zoffnungslo®, 1) Adji, * (pt, 
earens: fen, careo pe, nullam ipen 
habeo, defpero, 2) Adv., fine ſpe | 

Goffnurgsvoll, 1). Ady., i.e MM 
Hoffnung habend, plenus fpei. b) m 
dem man viel bofft, magnae fpei, ® 
nae fpei. 2) Adv., cum fpe. 

Sofirennd, i. e. Scheinfreund: dot 
freundfchaft,. i. e. Scheinfreunde 
amiecitia fimulata, 

Zofuarten, hortus dominicus, | 

Sofgaͤrtner (bevm Sandesheren), bar 
tulanus alicujus, 

Zofgericht, judicium aulicum, un 
aulıca. Be 
Hofzefinde, famuli (oder miniftn) m 
—* miniſterium (oder famulisium) u 
icum. — 

Sof balten, i. e. rejldiren, ſcu⸗⸗ 
beo „ habito. - 00, 
Sofhaltung, i. e. 1) 7 
Mirtbicbaft, 3. E. bed Landesberm, 
familiaris, 3. €. principis... DE. 
diente. = ; 

Gofbandwerfer,, opifex aulicus, I 
Hofihneider, ſartor aulicus: Hof hu 
furor aulicus etc, „.”, B.0 


Sofhund, i. & y ; J 
3. €. eines ——— 












"Hof 
2) am Hoſe ded Pandesberen, canis auli- 
cus, 


‚Sofiren, 1). fbmelcheln, adulor, blan- 
dior 2) felne Nothdurft verrichten, cacare. 
Riſch Adj., aulicus, 
ofjäger (bevm Landesherrn), venator 
ulicus. 


* 
do Judaeus aulicus. 
‚ puer nobilis aulicus. 
oljumwelier, negotiator gemmarum 


miıcus, 
„“olammer (ein Collegium) , etwa 
Camera aulica. 

“offanzeley, etıwa Cancellaria aulica. _ 

oltapellan, Hofkabelle, f. Hoſcap. 
er, eella aulica. 

8offtirche, aedes aulica, temphım au- 
kum. 

Soitneche, ſervus aꝝꝛud dominum fundi. 


szofoch, coquus aulicus. 
ar cr ı) Perſon, confiliarius 
Wiens in ‚re militari. 2) Collegium, 


Sollegium aulicum milirare, 
geröe, eulina aulica, 
- chenmeifter, magifter rei culina- 
ine aulicus, 
Soltücbenfhreiber, fcriba in re culi- 
Wria aulicus. 
nfey, pedifequus aulicus, 
Ager, ſedes principis, 
oflebem, vita aulica. 
Hollenee (deym Färben ıc.), aulici. 
fh, mann 9 be⸗ 
auch modeſtus: {fd gefaͤllig, 
oſffcioſus: ins geſittet benz 
Dorus. 2) Adv., humane, humaniter: 
Üs beicheiden , auch modelte: ills ges 
Mllig, auch officiofe : ils manierlich, 
ub venufte. 
“flichkeir, 1) böfiches Betragen, hu- 
Danitas: Hd Befchridenbeir, auch mo- 
a: iſte Artigkeit, auch venuftas. 2) 
Üne Gefäligtelt, ein Gefallen, officium, 
€, ermelen, pracltare. 
Ölichkeirsbezeuuung, oficium, 
ing, i. e. Holmann, aulicus: doch 
Dit einiger Verachtung, etwa auliculus, 


“ofluft, ſcherzhaft, aura aulica, aer 
iulicus. 
agd, ancılla dominica, 


% anier, mos aulicus, 
ofmann, ı) KHofbedienter, aulicus, 
N) politifcher , feiner Mann, aulicus, ver- 
Dis, 3) gefäliger Mann, aulicus , co- 
"ss. -4) falicher Mann, aulicus, ficus. 
zofmaͤnniſ⸗ ‚ Adj., conveniens mori 
Kofum:'Adv., more aulicorum. 
‚Hofmaefchall, Marefchallus aulae, Ma- 
Olter ofliciorummn. 
Sofmaßig, Adj., 


Adv,, more aulico. 


Shen, deurfch. Sandle⸗. 


conveniens aulae; 


fjägermeifter, magilter rei venato- _ 
aulicus, " 
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doſmedicus, medicus aulicus, 

nofmeilter, 1) als Hofbedienter, etwa 
magiiter aulae. 2) Morgeiehter, mari- 
ſter: befonderd der Jugend, magilter, 
doctor, praeceptor, 3) der die Mirths 
ſchaft führt, adminiftrator rei familiaris; 
auf dem Gute, villicus. 


‚nofmeifterame, 1) als Hofſtelle, ina- 
gifterium aulae, 2) bey der ugend, 
magilterium, munus do&oris (oder ma- 


giftri). 
‚Hofmeifterinn, ı) als Hofftelle, ma⸗ 
giftra aulae, 2») 


als Vorge " 
itra, modemrrix, Vots ſette, magi- 


“Hofmeifterlich, Adj., cenforius ; Adv, 
more ınagiltri, more cenforis, 
—— Br 
oſmetzger, ı, e, orfe » 
——— villicus” rt 
»Sofmuficant, sSofmuflcus, muficus 
aulıcus, 
Hofnarr, fannio aulicus, fcurra aulicus. 
— — organoedus aulitus. 
ofpauker, etwa tympanotriba auli⸗ 
eus. 
ofpoet, poẽta aulicus. 
Bofpoſtamt, curia rei veredariae au- 
= 


Sofprediger, concionator aulicus, 4 
goncionibus aulicis. <Sofpredigerftelle 
munus concionatoris aulici. Ä 

ofranf, ars aulica. . > 

Zofrath, ı) Verfon, confiliarius aulis 
eus, a confillis aulics, =) Collegium/ 
ſenatus aulicus. 


Hhofraͤthinn, uxor sonhiliarift Aus 
ic1. . x . 


Zofraum, i. e; Hof, chors etc, 
“ sSofraute, i. e. Stabwur),. 


gehende i. e. Hofraum, 
ichter, 1) Praſident des Hof 
richts, praefes judicii aulici. 2) Gerichts 
verwalter, adminiftrator judicii. 
Soſſchatzmeiſter, the@urarius- aulis 
ofichranz, i. e. Hofmann, d 
sat, etwa auliculus ‚ober rn hin 
tor. , 
gehauen fartot aulicus. 


ofichufter; furor aulicus, 
oflecrerär, Secretarius aulicus, 
hen ınos aulicus,. — 
ofſtaat, ı) Pracht des Hoſes, ma- 
ificentia aulae oder aulica. 2) Hofbe⸗ 
Dienten, eomitatus aulieus, comirarus 
principis. hi ae 
Soſſtadt, i. e. Mefidenykadt. 
Zoſſtatt, i. es Reſiden;, — 
ofta ofet zg, I. e. Frohntag, 
ai⸗ Tori —— operae re 
Softhuͤr, janua chortis, janua cohor« 


talıs. FE 
Gh of: 
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oftrauet, luftus aulicus. 
mpetet, buccinator aulieus, 
Sotzeirung (die man Lie), ephemeri- 
des aulicae, 


“ofzwand, jus poftulandi operam 
ſervam. 

as), i.e. was hoch iſt, altum, 
FR de 


he (die), i) 3. E. des Baumes, 
8 —— „Getlſtes, der Secle, 
mme, Screibart, altitudo, ſublimi- 
as: 4 fo viel ald Länge, 3. E. deö 
Gauin ‚ Halfes, auch proceritas: des 
eerd, das hohe Meer, altum, oder 
altum mare, falum. 8Obertheil, bas 
Oberſte, fummum , altum, fublimitas: 
in die Höhe, in fublime, in altum erc.: 
in — m in ———— 
e e, ex alto etc, ein hoher 
Sn, nbdbe, a) auf der Erde, elivus, 
eumulus, locus edirus. b) andermerts, 
3. €. am felbe, tumor, eminentia , lo- 
cus editus. Not, das wäre die rechte 
Zöhe, i. e. A) bey Leibe nicht, minime 
vero. b) bey Verwunderungen und Spät» 
tereven, euge! oder. papae! 
Zobeit, ı) Erhabenhelt, 4. E. der 
te, Tugend, fublimitas, altirado. e) 


3) Pans 
fumma 


3. €. unter Preuß. Hobelt. 4) 
Hohe 
Ew. Köntel. Hoheit verlangen von mir 


etc. 


oheitorecht, jus majeltatis, jus ſum- 
mae poteftatis, jus fummi imperii. 

Gobelied, hobe Lied (das), Insgemein, 
Cänticum canticorum, 

“obepriefter, hohe Prieſter (der), 
pontifex maxiınus, fummus facerdos, 

öber, ı) Adj., altior, fublimior, 
celior, excelfior: if zupfeich fo viel 
alö länger, procerior, 4, €. Baum: das 
ber tropiſch, böber. i. e. erhabner, vor 
zuͤglicher, altior, ſablimior, celfior erc. 
2) Adv., altius, fublimius, excelfins: 
böber fcbdgen, pluris facio (aeftimo) : 
deſchatzt werden, pluris fierl (aeftimanı): 
fein Leben höher bringen, diutius vivo: 
böber bringen, i. e. a) vermehren, au- 
geo. db) mehr vinnebmen, plus redigo, 
oder verdienen, plus acquiro,. c) böber 
beben, altius levo (tollo), over fihieben, 
altius moveo: es höher bringen (In der 
Bu, i.e. höber empor kommen, altius 
i 


oberpriefter,, f. Hobepriefter, 
: obl, I) Adj., i. e. 1) inwendig Teer, 


. Faß, Pfeife ic., cavus, concarus' 


„oh 


machen, reddo cavum, cavo, excavo. +) 
nicht fach, cavus: hohl, z. E. bebte 
and, cava manus, vola. IJ hebt dem 
Klangennad) , dampfig, 4. &. Stimmt, 
fufeus, 1)Adv., 3. E. ciu hohl geſchliſ⸗ 
fenes Glas, i. e. Hohlglas. 
oblader, vena cava. 
- Sobläugig, cavis oculis, habens ocu- 
los cavos, 
Hohlbaͤckig, habens genas cavas. 
Aoblbohrer, terebra ferviens excävan- 
ger 1) —— i. e. hohlet Dit, 
+ ©. ta der Bruſt, cavum, caverne. :) 
in der Erde, die zumellen aroß ik, ſpe 
cus, fpelunca, caverna, antrum, cavum. 
„obleifen, ferrum ferviens exean- 
tioni. 
2 fen, i. e. hohl machen, f. Hebl. 
oblen, holen, ı) etwas, peto, 2d- 
fero. 2) Menſchen, Thiere, Dinge, © 
rufend, arceflo, accio. b) führend, ⸗⸗ 
düco. c) fabeend, adveho, fubveho, 
adporto. d)tragend, adfero, adpotto. 
3) tropifch, 3. E. Beweiſe, arceflö, pe 
to: @eufjer tief holen, pero geinir: 
ake, duco gemitus ex alto : then, 
duco fpiritum, fpiro: etwas weit be 
bien, 4. E. Befchreibungen, Erkideun 
gen, altius peto, altius repeto. 
“hBobifeile, lima ferviens excavationi. 
Sohlfloͤte/ etwa fiſtula fuſca. 
Soblgeſchwuͤr, i. e. Flſlel. 
oblalas, vitrum concavum. 
Hohlhippe, etwa crultulum cavum. 
Soblkehle, Gohlleiite, in der Bau 
funit, fcotia, ftria, canalis, trochılus. 
Hohlttlinge, hmina gladii firsara. 
Hobl£reifel, trochus, turbo murm- 
rans, 


Sohlkugel, fphaera cava, globus i- 
vus. 


HSohlleiſte, ſ. Hoblkeble. 
Soblmeiſel, caelum (oder fcalprum) 
ferviens gxcayationi. 
—— numus cavus. 
Zob lſpiegel, ſpeeulum concavum. 
lunder, Zolder, fambucus, ode 
ſambucus nigra, Linn.: ſpaniſcher oder 
tuͤrkiſcher, ſytinga vulgaris, Linn. 
Sohlunderbaum,· ſtrauch, i.e. Feb 
lunder. 
ohlunderbeere, acinus ſambuci. 
—— flos fambuci. 
ohlundermus, ſapa ſambucea, ſec 
cus acinorum fambuceorum denfarus, rob 
faınbuci, 
‚gobhlunderfhwanm, Judasoht, 2. 
ricula Judae, fungus fambuei, oder P- 
ziza Auricula, Linn. 
oblunderſtrauch, i. e. Hohlunder. 
—— cavum, caverne 
ohlweg, via cara. 
* Fob⸗ 


Oob ⸗ Hol 


goblwerke, i. e. die Hoblstendl, imbri- 
ces; oder ein mit 2 gedecktes Dat, 


imbricibus conftans. 


Soblwurz, ı)eine Urt des Erdrauchs, 
fumaria bulbofa, Linn. 2) Ofterlusep, ari- 
ftolechta, Linn. 

oblziegel, imbrex. 
z3irfel, eircinus concavus, 

‚sobn, ı)Schande, Schimpf, ignomi- 
Aa, Eedecus. 2) Beibimpfung, Shmac, 
eontümelia: apch MWeripottung, Iudificario, 
ludibrium: einem Hohn iprchen, i. e. 
convicior, maledico alicui: 

ei. böbnen, cavillari, ludificari, lu- 
dibrio habere. 3) Gegenftand des Hobns, 
ih bin der Hohn aller, ludibrium : 
‚Hobne feon, effe ludibrium , effe lu- 










een, i. e. höbnen. _ 
nederey, i. e. Höhneren. 
cavillari, illudere, deludere, 
0 habere, ludificari. Das Göhr 
nen, die Göbnung, cavillatio, ludifica- 
0, Iudibrium. 
»öbner, cavillator, ludificator. 
aerey, i. e. das Höbnen. 
nerınn, cavillarrıx. 
Hobngelächter,, irrifus, irrifio, rifus 
Maiheabilis: erbrben, tollo riſum ludif. 
etc,, ‚der irrideo. 
1) Adj., cavillans, ludifi- 
: Is beifiend, auch mor- 
dx, acerbus: höhnifcher Menib, cavil- 
Iator. 2) Adv., per cavillationem, cum 
ione, per ludibrium., 
| n, bobnlächeln, irrideo, ri- 
deo cum cavillatione. 
Hobnipeechen, i. e. hoͤhnen, f. Hoh⸗ 
‚den und Hohn. 
k fprecher, cavillator. 
dee (der), oder Höfer, (fo auch Dbs 
‚) vendens merces minuratim. 
‚ vendere merces minutatim. 
pokuo, ſ. Hocus ı. 
ld, ı) günſtig, gewogen, benevo- 
—* vens: ſeyn, ſum benevolus, fa- 
— e volo alicui, amo: werden, 
evolum, favorem tribuere ali- 
2)Jangenehm, jucundus, fuavis, era- 
3) lieh, E Naht, Venus ır., 
Holder, Holderbaum, i. e. Hohluns 
der, f, Hoblunder ıc. > 
oje, Rofenholder , viburnum 
» Lion, 
Foldfelig, 1) Adi., i. e. a) freundlich, 
Muld, comis, benignus, blandus. b) 
d, angenehm, fuavis, dulcis, ju- 


» Statiofus. 2) Adv.,i.e. a) 
—X llebtelch, comiter, — 
rehzend, angenehm, fuaviter, 
Äulciter, jusunde. Br 









BEE 


DL” 
oldfeligkeit, ı llebreiches Ber 
Brand a Hi Annehmiichtekt, 
gratia, ſuavitas. dulcedo, — 

Jolen, f. Bohlen. . we 
’ o er, ‚rer, 1, e. Futte 
zu Nlaolen ehe —— — 
olla! i.e. 1) hört! oder bör! heust 
2) ft! oder tace (tacere) ! 3) abat 
obo! ben verſchiednen Ausrufumgen, hemf 
eheu! oder hui! . 
Holland, ı)Grafihaft, Hollandia, ter- 
m Batavorum. sSolldnder, Baravus,- 
Batavus, Baravicus, 


BSollaͤndiſch, Adj., 
Hollandicus: Adv., Batavice, Hollandi-. 


ce. 2) fi. der wereiniuten Niederlande, 
Belgium foederatum. olländer, Belek. 
Sollaͤndiſch, Adj., Belgicus: Adver 
Belgice. i 
wolländerey, 
gerens a Batavis. 
Boͤlle, ı) hinter dem Dfen, 
(oder angulus) poft fornacem. 2) Er’ 
Grab. 3) Ort der Derdammten nach 
dem Tode, tartarus, tartara (— orum) 
orcus improbis deftinatus, fedes impro- 
— POL mortem: Hölle auf Erden, 
vıra milerrima: haben, degere: die Hoͤl⸗ 
le heiß machen, i. e. Ang eijagen, ine’ 
cutio pavorem alicui, perterreo aliquem, 
ango. 
„öllenangft, fummus pavor. 
»öllendraren, ı) ciner in der Höfe, 
luens poenam infernam, 2) aot loſer 
Meuſch, dignus poena inferna, fceleratif= 
fimus. 
Hoͤllenfahrt, defcenfus 
— Aug . 
3Uenfluß, amnis tartareus: insbes 
fondee beißt fo, menn man die —* 
Namen ſetzen will, Styx, Acheron und 
Cocytus, als Fluͤſſe der Unterwelt bey 
den Alten, 
Hoͤllenfuͤrſt princeps (rex) tartari, rex 
tartareus. 
Soͤllengeiſt, larva tartarea, 
Hoͤllenglut Aamına tartarea. 
Soͤllengott, bey den Alten, rex rarra- 
reus oder infernus: mepnt man den Dius 
to, und will man ihn neuinen, Pluto. 
Höllengörtinn, dea tartarea (oder in- 
wi meynt man die Profeepina, und 


villa pecuaria  nomen 


Cäverne . 


ad inferos (in 


will fie nennen, Proferpina., 
Höllenheer, copia larvarum tartarea- 
rum. 
oͤllenheiß, longe ardentiffimus, . 
Soͤllenhund, canis tartareus (oder in- 
fernus): oder, wid ınan ibn mit feinen 
eignen Namen nennen, Cerberus. 
Aöllenfind, fceleratifimus, 
Boͤllenleben, vita tartarea, oder vita 
omnium miferrima, 
Zoͤllenpein, 1) in der Hölle, cruciatus 


tartareus. 2) ſeht große Wein, cruciatus 
funmus. 
dba Holen: 


\ r 
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Sðllenpfuhl, palus ftygia, palus tar 
Zuenreich⸗ regnpin tartareum (fty- 


gium). 
itenftein , lapis infernalis, 

Fi, I) u i..e. ı) in bee Höls 
le, tartareus, ſtygius. 2) cotfestih, teuf⸗ 
Lich, zafend, 3. E. Andlick, Worte zch/ 
furialis, terribilis, horrendus. 3) beitla, 
1. €. Schmerz, iminenfus, horrendus. 
11) Adv., i.e. 1) entiesttch, teufiih, var 
ſend, furialiter, horrendum in modum. 
a) entieg!ich, beftig, horrendum in mo- 
dum, fummopere, vehementillime. 


Zolm, ı) Jod, 3. €. om Bruͤcken, 
jugum. 2) Werft, Schiffswerft, navale, 
3) Hügel, 4)Iniel. 


e. Safıncapitdn. 
„Zolperig , falebro- 


us. 
Holſtein Land hetn Holſatia. Sol⸗ 
— Adj., Holfaticus: Adv., Hol- 
tice: ein Holſtelner, Holfatus. 
SZoiunder ıc. , I. Hohlunder ıc. 
Zolunfe (Schimpfwert), homo ne- 
qua, holophanra, homo nihili. 
Zolg,.ı) die difannte brennbare Mas 
terie, Iignum: aus Holz, bölzcın, e li- 
gno, ligneus: Hola holen, 3. E. ins far 
‘ger, lignum petere, lignari. 2) Stüd 
oder Stücken Holz, lignum : der Menſch 
if wie cin Städ Holz, eit ligneus, ef 
inftar ligni, eft ftipes. 3) mehrere Schei⸗ 
te oder Stuͤcke Sol, ligna. 4) Holz des 
Baumes, wenn er now ficht, materia, 
mareries: ins Hola wachien, effundi in 
ınateriam, fylvefcere. 5) Holz zum 
Bauen oder ſonſt zum Verarbeiten, ına- 
teria, materies. 6) Baum, arbor. 7) 
Maid, Wäldiben, fylva. ; 
„Zolzapfel, malum fylveitre (fylvatı- 
cum). 
„Solzarbeiter, 3. E. Tiſchler ıc-, opi- 
fex lignarius. 
3° zart, genus ligni, 


“olmmajor, }- 
c Solper, falebra. 


olzartig, ligneus, lignofus. 
olzafche, cinis ligneus, 
Aolzart, fecuris lignaria. 
Zolzbauer, i. e. der Holz zu Marfte 
bringt, rwiticus lignarius. 
sholzbirne, pirum fylveftre (fylvati- 
cum): «baum, pirus fylveftris (fylvatica). 
Kolzbod, i. e. ı) Sagebock. 2) eine 
Art Käfer, Zimmermann, Erdiihinicd, 
cerambyx, Linn.: auch cin Anderer, wei⸗ 
ber Holibock, leptura, Linn. 
— — tabulatum lignis reponen- 
is. 
Ser fur lignarius. 
olzdrechsler, rornaror lignarius, 
olzen, i. e. Holz holen, lignari, 
Solzerde, i. e. Gpanerde. 
Zögern, eigentlich und tropiſch, li- 


gneus, 


Hol 
olsfäufe otzfäntnif ——— * 
Mg ignaria, —J — 

narius. 


olzſeuer, ignis di | 
olzfloͤß⸗ ratis: ligmaria. 














































olsgeld, pecunia \lig 
Eee —* rei lignar ee 
* © zgere ng ea Li, MET uder 
Gebölz, jus —— Al at um. 
Solzgericht, judicium-de rebus big 
rııs N h 


Zolsgraf, judex de rebuis liguaris, 
—* acker, holzhauer, opera dan 
caedendis lignis. lt e 
Zolzbäher, pica glandaria, Kle 
corvus glandarius, Linn, A 
Holzhandel, negotiario lign 
Zol handler, megotiator, 
‚ bändlerma ‚.negoriarrix li \ 
Zolzbafe, lepus iylvelter: 277 
2 auer, f. Holzhader.. Aulahl 
lignorum, 


ues 


‚molzbubni , ırafpe 
niger. **8 Schneebuhn, 
gopus, Klein.: befonbers das otb 
felbubn, —— altera, Klein. 

Holzig, ligneus, lignofus, - 

Zolz kafer (carabaeus ligr 7 
ders der GZolzbod, ceramby 
ra, ſ. Holsbod. IRRE! 

holztammer, cella lignaria, * | * 
eıntio lignorum, 


| 










.S 








olzfoble, carbo ligneus. 

olzlaus, i. e. Holiwurkt, 
Zolzieger, exitrultor Ii 
olzlerche, i- ©. —— 
„holszlefe, collectio lignorum. A, 
holsmade, i. €. — 
ohmangel, inopia ligni.. 
olzmann, i. e, der Holy ner 


venditor lignorum. +. © 
Jolsmark, fines fylvae.. 5 ' 
OR, mi 





Holsmarft, 2) 
mercarus lignarius, 2 
— —— ß * re 

olzmaaß, meniura ignaria.'  ) 

Zolmaft, i. e. Mat im ware, hr 
na (ylvatıca, “iso 
olzmebl, ſcobis (feobs) lignes, 
lıgnea, 7 


FZolzmeile, parus (yiraticds. zur 
Zolzmesfter , eine Art Käfer, h 
byx aedılis, Linn, a 
Zolzmefler, menfor liguarius, . 
—— lex .lignaria. 47; 
3 olzplag, locus reponendis 
Holzrafpel, radula. ligaaria,. 
Solzrechrnung, rariones lignatiae 
Zolzjamen, femen arboreum, Im 
arborarıum, ROY 
Yolr 









Hol—Hou 


geu ide 


chiſſ, mavis Ugnaria. 








ede⸗ Jignorum, 
2 gel, des. 
Soßzſchlaͤger, e Holshader, 
* „ i.e.. der Zlauren in 





et, ‚Jcalp 


lafchni ura lignea, 

olzihs —— — tectuimn 
‚ tabulum Tignarium, 
reyer, i. e. Holzhäher. 
calceus ligneus. | 
pen, I. Halsihoppen. 
älter, Holzipäller , f. Holihats 


, alfula, tamentum ligni. 
perling, pafler (ylvelter. 

«ui, ftabulum lignsrium, 
rd e. Solipias. 

of, i. e. Hofjbaufen, ftrues li- 
guorum ; befouberd Scheiterbanfen, ro- 
us, pyra. 

ea: dies Irgmarıus. 

“ ıbe, palumbes, palumbus. I 
tag?, acltimario ligni. 

ge, feretrum (oder ferculam) 


m, 
stranf, decoftum ligni. 
g. 1) Holsbolung, liguatio, 2) 
va, } 

X olswaare, merx lignea. 

’ pagen, plauftrum lignarium. 
h weg, i. e. Weg im Gehölze, via 
—* 


5. 
Bee; palcuum fylveftre. 
volzwerk ı) Arbeit aus Holz, opus 
m. 2) Acheiten aus Holz, opera 
Ügue. 
N em, Todtenubr, termes pul- 
Ütorius, Linn. en r 
olzzebent, decima lignorum. 
"Holszeit, tempus lignarium. 
—8 L, i. e. Zettel zur Etlangung 
uan itdt Hola, teſſera lignarıa. 
Komogen,,i..c. gleichartig. 
Honig, mel: machen, mel facere (con- 
te), imellificare: das Hontumacben, 
mellifcium:: aus Honig, melleus: füß 
| ig, mellitus, melleus: aus Ho» 
Ma befichend oder dumit verjüßt, mel- 
h "der Geſchmack iſt jo ſuß mie Honig, 
por eft melleus. 
a omigapiel, mellimelum, malum mel- 


— mellatio. 




























A melligenus. 
1! N . 
melle, ıgbär, urſus nomen gerens a 
— mellißcium, res mellaria. 
onigbauer, homo mellarius. 


tor (Tculptor) ligna- 
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Sonigbehaͤltniß (an den: Blumen 
Bonigkelch, nectarium. Linn. * 
zonigbiene, apis mellifera. 
Zonigbirne, pırum melleum. 
ZSonigblaſe (in Biench) , veficula_mel- 
Ber Aline melli n N 
oigblume, ij. ©. woraus die Bienen 
Honig ſaugen, Aos mellarius, 
—— inellatio. 2 
Aonıgiatbe, color melleus, GZonigs 
farben, melleus, mellei coloris. 
Zonigfladen, ı) den man backt, libum 
mellintm, 2) Honigſchelbe. 
ah G. €. auf der Haut), 


 Gonigaelb, mellei. coloris, melleus. 

Soniggelchnad, faper melleus. 

— meliceris. 
oniggras, holcus, Linn. 
onigkelch, f. Honigbehältniß. 

AonigPlee, hedyarum, Linn, 

Sonigkuchen, ı) den man backt, pla- 

—— 2) Honlgſchelbe. 3) Pfef⸗ 
rkuchen. 

Honigpfeife, i. e. Honigselle, 

’ KSonigeeihe Adj., 3. E. Biene, mel- 
olus. 
Honigroß, i. e. Hontafcheibe. + 
oniaſauger, Kolibri, mellikuga, 
Klein. Trochilus Colubris, Linn. 

Sonigfcheibe, favus. 

—— panis melle illitus. 

Zonigieim, i. e. Honigiiheibe. 

Sonigſtem, melitites, 

Sonialüß, mellitus, habens dulcedi- 

neın melleam. 

——— i..e. Honigſcheibe. 
onigthau, etwa ros melleus, mel- 


ligo. 


SZonigwaben, i. e. Honigſcheibe. 

“onigwaffer, hydromeli, 

‚somazebent, decima mellis, 

Aoninzelle, cella mellaria. 

%omgzims, vectigal mellarium. 

Sopfen, lupus, Plin.: insgemeln lu · 
pulus; oder humulus lupulus, Linn.:, 
Hopfen und Merz iſt verlosen, 3. E. 
an Semanden, fpes omnis de homine 
peritt. 

opfenbau, cultus humuli 

‚soprenfächfer, viviradix_humuli, 

Sopfengarten, hortus ferviens eultui 
humuli. 

Zopfenkeim, s fpargel, sfproffe, cyma | 
(ober afparagus)' humuli 

Zopfentlee, trifoliun agrarium, Linn, 

sopfenpflanze, planta humuli. 

Sopfenranke, palmes humulı. 
— — siprofie, ſ. Hopfen⸗ 
eim. 

opfenſtange, pertica ſerviens fulten- 
tandp humulo. 

goͤrbar, qui (quae, quod) audiri pot- 
eſt feyn, audiri poſſe. 

Hor⸗ 
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Borchen, 1) hören, subdren, auſculto. 
=) ausfpioniren, zu rtforſchen ſuchen, fpe- 
eulor. Das orch ı) Zuborchen, au- 
— 2) Aublunbſcha dung, fpecu- 


0. 
Sorcder, ı) Zuhorcher, aufcultaror, ar- 
biter. 2) Aus — 55 ſpeculator. 
Sorde, ı) z. E. der Zutaren, etwa 
grex. 2) Hürde. — 
oͤren, ı) durchs Gehör vernebmen, 
io , accipio auribus, auch bloß accipio: 
von Jemanden, a) wenns ibn betrifft, de 
aliquo. b) wenn ers eridhlt, ex (ab) ali- 
wo: atıch jagt man, ich habe den Mann 
ıgen hören, audivi'hominem dicere (oder 
dicentem), audivi ex (ab) homine, cum 
diceret. Not. A) ich böre fi. ich babe 
g. örr, audio, audivi. B) fich hören 
aſſen, i. e. a) reden, fagen, loqui, di- 
cere: auch befonders fhreyend, perfonare: 
drobend, jaftare minas. b) einen laut 
«od:r Stimme) von fiib geben, vocem mit- 
gere. c) ertönen, fonare, perfonare. _d) 
fingen oder jpielen, canere: auf der Flöte, 
eibia. c) paljiren, probari: das laßt ſich 
—*85* i. e. gut, bas may paſſiren, möchte 
ngebın, audio, hoc probo: iſts fo viel 
als das ıft vortrifflidy, hoc egrögium eſt 
erc.: das laßt (liche) ſich cher Hören, 
3. ©. a) iſt erträgliher, eft tolerabilius. 
A it cher zu billigen, magis probandum 
eit: oder A. ıch möchte es fchon eber 
billigen, hoc potius probem. C) bie 
Deutichen fegen nach hören oft den Infin. 
Ag. parfive, mo alfo im Lateinifchen das 
Palüiv. fichen muß, 3. E. ich babe ibn los 
ben hören fi. ich babe gehört, daß er 
— wurde, audivi eum laudari. D) 
wer oder übel hören, graviter audire, 
audieu non valere: gut hören, recte au- 
dire, audiru valere. 2) zuhören, audio, 
aufculto : Höre. einınal! audi oder heus! 


2 Gehör Heben, geborchen, audio, au- 


culto. 4) drauf bören, i. e. aufmerfen, 
adtendo,. 


Hören (das), oder Zubdren, auditioz neo 


mie vergeht Hören und Gchen, neque au- 

sibus neque oculis confto (competo). 
Böreniagen (das), auditio, rumer, 

Sama: er hats vom Hörenfagen, fando 

accepit (audivit), ab aluis audivit. 

Hörer, i. e. Anhoͤrer, Zuhörer, audi- 
r 


Horizont, 1) Gefichtäfreis, horizon, 
orbis finiens: iſts jo_vicl.ald Simmel, 
eoelum: daher ft. Einſicht, incelligen- 
ia, facultas intelligendi: das iſt über 
meinen Hotizont, fuperat intelligentiam 
meam etc. 2) ebne Sidche, planities. 

Borizontal, Adj., aequus, planus: 
Adv., in plano, 

“orizontalfläche, area aequa. 

„orisontallinie, linea aequa, linea 
per aequum ducta. 


Kor 


Sorn, oornu: aus Kom, börmem, « 
cornu, comeus: e 9 corneus: 


Monde, cornu. 
ind Horn ſtoßen (blafen), inflare cornu: 
mit Semanden in ein -Horn blaſen, i. e. 
barınoniren, ‚confpiro, ” confentiu cum 
aliquo, 

ZJornäbnlicdy , corneus. 
Sornarbeiter, etwa opifex cormus- 
rıus, " . 

“Jornartig, corneus. 

„oruband, cined Buchs, etwa tegu- 
mentum libri corneum. 

Horublaͤſer, cornicen. 

Soͤrnchen, coraiculum. 
‚„Horndrechöler, etwa tornator cormu- 
rius. 

oͤrnen, reddo cornurum : gehdent, 
cornutus, corniger. 

— 8 corneus. 

Zoͤrnertragend, ‚corniger, corautus. 

Soͤrnertraͤger, 3. E. ein Bock, comi- 
ger, cornutus: ſcherzhaft von einem Eder 
manne, cornutus, corniger. 

HSornerz, minerg argenti cotnen. 

“„orneule, Obreule, orus, od, Stria 
Otus,, Linn. ' 

Sornfarbe, coler corneus: horuſar⸗ 
ben, bornfarbig, corneus, colore cor- 


„Bornfeile, etwa lima (radula) cor- 
nuarıa. a 
Hornfiſch, acus oder Efox Belece, 
> Ki 
ornfüßig, cornipes. 
Hornhaut, z. €. des Auges, tunic 
cornea. . 
*2 i. e. wie Horn, corneus. 
orniß, crabro. 
ornPfırfde, i.e. Kornelle. 
ornfraut, ceraftium, Linn. 
ornpulver, pulvis corueus. 
„ornzeaipel, etwa radula cornuaria, 
—— i. e. Hagerofe, roſa canina, 
ornſamen, ceratocarpus, Linn. 
Sornſchein, nova luna (oder interlu- 
nium) Februarii, 
Sornſchlauge, ceraſtẽs. 
Horn 


Hor— Hot 


— — ** buecinum, Linn. 

‚ lapis corneus. 

“ormung, Februarius. BSornungs⸗ 
blume, leucoium vernum, Li 
Hornvieh, 1) als Merige, Art, pecus 
omutum, pecus ceornigeram. 2) ein 
Stuck, pecus cornigerum (cornutum). 
Hormwert, im Beftungsbaue, etwa 
achia munitionis. h 
Hoͤrrohr, tuba acuſtica, tubus acuſti- 
us 


Linn. 


Zoͤrſaal, Auditorium. 
„Seren, nidifhico, pono facio) ni- 
um, j 


ort, i. e. Feld: daber ſtatt Schug, 
Shüger, praehdium, tutela, tutor. 
Adschen der Bienen, i. e. Bienenbrod. 
„Hole, z. E. zur Butter, vafculum ob- 
ongum; uch bloß vafculum, wo ſichs 
neöchen ldſt. . 
Holen (dic), oder Beinkleider, brac- 
ae; auch wohl, wenn wie von unfern 
iten teden, feminalia. Not. die Heien 
en, 1. ©. das Regiment im Haufe, do- 
ninarı domi ſuae: die Frau hat die Dos 
a, ie. if Herr, dominatur in virum, 
'ominatur domi, Meitur jure mariti, 
Hoſenband, ı) Band an den Hoſen, 
aftıa braccalis (das nicht vorfömmt) oder 
sraccarum, 2) Gtrumpfband, vinculum 
äbnale, perifcelis: dee Drden des Hoſen⸗ 
andes, Ordo equeiter perifeelidis, 
Hofenbund, etwa limbus fuperior 
— J 
N) utyrum 
gr e vafculo. i 
appe, oſenlatz, etwa tegu- 
mentum braccale ‚das nicht vorfümmt) 
der bracearum., 
‚Koienenopf, globulus fibulandis brac- 
cis 


Hoſenlatz, ſ. Heienflappe. 

Solentaiche, Soſenficke, etwa funda 
* (dad nicht vorkommt) oder brac- 

rum, 

Soſpital, ı) überhaupt, hofpitium pu- 

gratuitum. 2) insbefondre a) für 
Xrime,; ptocheum, ptochotropheum. b) 
ir Sranke, nofocomeum. c) für Freinde, 
eum, 

Hofpitalpfleget, »wermalter, svors 
feder x,, administrator hofpitii publici 
Sram: iſts beom Wrmenpofpital, ad- 
Minifirator prochotrophei: bepm Krans 
knbofpitat, ,. adıninıftrator nofocomei: 
pm Ftemdenhoſpital, adminiltrator xe- 
nodochei. 


vafcularium, 


Hoſpitalſchiff, navis recipiendis aegro- 
Ns, 'ngvis aegroforum. j 

Hofpodar,i. e. Fürf, princeps. 
Hofe, Oblare, etwa cruftulum fa- 
"um, panis lirurgicus, 

Folıtwär, i. e. Feindſellgkeit. 

Hot! i. e, xechtsbin, dextrurfum, 
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8 tadt), Auxat | ia. . ar 2 
ya en der Keen ,. los. 
—— 3. E. der aten, flo⸗ * 


un, 
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Zübfeh, I) Adi., i.e..ı) fbön, 


cher. 2) gut, bonus. v ‚ 
praeclarus, —I 4) artig, venuſtus. 
5) aiemlich viel, 3. E. habſches Geld, mul- 
tus; oder groß, 3. €. us. 
11) Adv., i. e. ı)fihön, pulchre. a) gut, 
bene, 3) vortrefflich, pra ge n- 
ter. 4) artig, venufte. 5) ſteht im ger 
meinen Leben oft Affig, 3. E. bleib 


babfch Ju Haufe ıc. 
—* ı) das Plagen, vexatio. 2 
Alane, Kg) —X 3) nachldffi 


Hudeln 
negotium fac 
bere alicui. 2) leichtpin machen, per- 
agere rem leviter. 
Zudler, ı) nachläffigeg Menich bey der 
Arbeit, negligens. 2) Vlager, vexator. 
uf, ungula : ganzer, ungefpellenen, 
ungula folida: gefpaltener, bifida. 
Zufſe, ik verfchieden ; daher iAs am bes 
ften, man behdit das eben nicht neue Work 
„huba bey, oder fagt, huba quae dicitur: 
betrdgt fie dreyßig Morgen, fo fann man 
auch jagen, ager triginta jugerum. 
Suferien, folea ferrea: anfchlagen, im- 
pingere, 5. E. ungulae equi : eins verlice 
ren, fcheräbaft, J. e. zur Hure merden, 
überfegt man eben fo ſcherzhaft, alteram 
foleam amittere; oder auch (duch Exkide 
sung) pudicitiae jafturam facere. 
Auferfeneraur, hippoerepis, Linn. 
Zufengeld, spfennig, steuer, ⸗gro⸗ 
fchen, agraticum. \ 
Huflattich, tufilage. 
utnagel, etwa clavus folearis. 
üfner „ etwa rufticus hubarius; obet 
bleß hubarius (ein Wort aus ben mittlern 
Zeiten). 
Suffchmied, etwa faber ferrarius un- 
gularius, 
Hüfrbein, Güfefnocyen, os coxae. 
üfte, coxa, coxendix. i | 
—— claudus coxendice, elum- 


Huͤftknochen, f. Hüftbeln, 
Fe: ‚acetabulum coxae. 
—* üftweb, Züftſchmerz, nalumifchia- 

Icum, 


Zügel, ı) auf ber Erde, collis, — | 


lus, clivus. 2) am Leibe, tumor, tuber, 


Zuͤgelchen⸗ ı) auf der Erde, clivulus, 
eolliculus. 2) ain Leibe, tuberculum. 
Sige 


» 


— — — — — m. 
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Acus clivofus, tumuloſus. 
sensor”, Hugenotrus, 
Buhn ie, Henne, gallina: junges, 
ullus gallinsceus: Hühner halten, alo 
Autrio) gallinas: Alnge Hübner legen auch 
Die Neffen (fprichw,), vel fapientiffima 
gallinarum nonnimquam in urtieis oya 
ponit, oder (erflärend), vel fapientifimus 
quis ue pacckt, 
uhrnchen, i.e, junges Huhn, pullus 
galimacetisz fc Gabe noch mit dir cin 


. Hühnchen zu pflieen (fpridiw,), habeo de 


quo expoftulem tecum, 
ubneraar, i. e. Hühnergener. 
Mn nerange, Keichdorn, clavus, he- 


mubherbiß, I) geſtrecktes Maflfraut, 
€ 


fagina procumbens, Linn. 2), Bogeltraut, 
alline media, Linn, ‚3) kleines Leinkraut, 
Linum Radiola, Linn. 4) Gauchheil, 
anagallis arvenfis, Linn. 5; Art des Bes 
ben, cucubalus:bacciferus, Linn. 
Auhnerbrassn, allum gallinaceum, 
Hübnerbrübe, jus gallinaceum. 
‚ nüdnerdarm, ı) Darm einer Henne, 
Inteitinum gallinaceum. 2) Boaeifraut, 
elfing media, Linn. 3) Gaubbeil, ana- 
gallis arvenfis, Linn, 
Hubnerdieb, fur gallinarius,. 
Subnerey, ovum gallinaceum. 
an nerfang, captura perdicum, 
Hühnerfeder, penna gallinacen. 
Subnerfleiid), caro gallinacea. 
Zuhnrfusgel/ ‚ala gallinacea. 
uhneigan, saflıs capiendis perdici- 
s. 


Sühiergeyer, vultur albicans, Klein, ; 
falco aeruginofus, Linn. 
Sübnerbandel, negotiatio gallinaria: 
«händler, negotator gallinarius: sbAnds 
lering / negoriatrix »allinaria. 
KHübnerhaus, —— ornithon. 
Bubnerbof, chors (cors) gallinaria. 
wübnerbund, canis ferviens capiendis 
perdicibus, canis avicularius, 
Sübnerflee, Zuͤhnerkobhl, gemeiner 
ucndsl, ſerpyllum. 
Huhnertorb/ tılcina gallineria. 
ühnerlaus, pediculus gallinarius, 
Sübnerieiter, fenla gallinaria. 
mnubkermann, gallinarius. k 
bvermilch, Vogelmilch, ornithoga- 
lum, Linn. 
FHübnermift, ftercus gallinaceum. 
Sübnerneft, nidus gallinavius. 
miönernen, I. e. Huͤhnergarn. 
Hnbnerfteli, Habulum gallinarium, 
und 6ioß Ninarium. 
Buhnerſtange, pertica gallinaria. 
SZühnerfleige, i. e, Hühnerlciter. 
Hühnervogt, swärter, zallinarius, 
‚wähnerweb, rulis auheta, rufis fe- 
"ma, 


Huͤh — Huͤl 
Zuͤhner weihe, i. © Huͤhnergeyer 


aannersebent , decima gallinaris. 
übnerzins, ve&igal gallinarium. 
ui! hui: in einem Sut, momenth, 
uld, favor, benevolentia, * 
Buldgoͤttinn, Grazie, Gratin, Che 
ris. 
Suldigen, ſacramentum dicere alieu‘ 
dem promittere jurejurande interpofio. 
ſich buldigen faffen, adigere aliquem (- 
cramento erga fe. Zuldigung, promilio 
fidei facramento interpofito, di&tio farn- 
menti, facramentum: leiſten, i. e. bulds 
gen: einnehmen, adigere aliquem facnı- 
mento: für ich, erga fe: für den fir 
‚erga — 
uldigungseid, ſacramentum. 
EN Adj,, benignus, liberal: 
Adv., benigne, liberaliter. ' 
Süllbenierig, nülfebegierig „ cupidus 
auxiliandi (opem ferendi erc.).. 
sülfe, Beyſtand, auxilium, pri 
fidium, adjumentm, fubfidium; aus 
flebt Genit, opis (Acc. opem, Ablat. ope); 
und fuppetias (Accuf.): leiſten, fan, 
1. e. heilen, opem fero, auxilium fer, 
auxilio fum, a jumento fum, auxilior, ju- 
vo, adjuvo, fuppetias fero: ſuchen ka 
Jemanden, imploro alicujus auxilium, 
peto auxilium ab alique: ju Huͤlſe kw 
men, venio auxilio (fubfidio): zu Hk 
fbiden, mitto auxilio erc.: Hk 
pchmen, uti auxilio (ope) alicujus: pr 
in, vocare auxilio erc.: durch meim 
Huͤlfe befam er :c., ope mea, ope ma 
adjutus, me adjuvante erc.: ber’ ab 
Huͤtſe it, inops: niit Gottes Hoͤſſe, bo 
Do cum deo, dei —— ohne ak 
nülfe ſeyn, bütfles ſeyn, ſum inops, c# 
reo omni oh etc.: k Zuͤlfe fo vkl 
als Reitung von der Krankheit eder om 
Tee, auch falus: oder sErecntion, e 
fecutio. 2) Külfsmittel, 4. €. In Kr 
Noth ꝛc., adjumentum, auxilium, jubi- 
dıum, praefidium: das mar mir ein 
nroße Hülfe, erat mihi adjumenrum etc, 
oder adjumento erc,: fs Gülismatel 
wider etwas, fo ſteht gern remedium: vn 
if die Rede von Krankheiten, ang weii- 
camentum. 3) die man ſchickt, Hoͤlf⸗⸗ 
truppen, auxilium, fubfidium, 
ter Plur. auxilia. > 
Buͤlfleche Zand leiften, i. e. beit, 
Hülfe leiſten. ER 
üfflos, inops, carens omni suxihe: 
Kyn, um imops, careo omni auxilio. 
Huͤlfloſig keit, inopia, indpia auxilii, 
Hüifresch, paratus (oder —— ad 
— huͤlfteiche Hand leiſten, i. e. 
eifen 


sülfsanflage, Sülfsgebor, mandı- 
tum de exfecutione adminiitrand.., 
j; — —— gen auxilis (msi 
io): feyn, egeo auxjlis etc, | 


Hil—Hun 
fobegterig , f. Hulfbeglerig. 


Si brief, literae de exfecutione ad- 
min a. 
„Jülfegeid, auxilium. (fubfidium) nu- 
marium, pecunia fubfidiaria. 
isfrieg, bellum fubfidiarium. 
ilfsleıftung, latio auxilii: iſts Gülfe, 
auxıljum , adjumentum etc. 
Sitfefinie ‚ linea adjuerix ers ina 
Hhlfsmiteel, ı) zu etwas, auxilium, 
sdjumentum , praefidium, fubfidium. 2) 
witer eiwas, remedium, 3, €. wider bie 
&ronkpelt, morbi: ifis Arzneymittel, 
aud) medicamentum. 
Aljequelle, i. e. Hülfsmittel, 
ülfsitener, i. e. Huͤlſsgeld. * 
Zuͤlfetruppen, gülfspdlfer, auxilia, 
copiae auxiliares. 
aͤlfswiſſenſchaft, difciplinafubfidtaria, 
ſowort, verbum auxiliare. 
ülfesabl, numerus fabfidiarius. 
ülfter, J. Holfter. 
älle, i. e. mas dazu dient, etwas Ju 
kedecken oder zu verbüllen, velamen, ve- 
lmentum, integumentum etc,: befons 
derd Kleidung, velamen, velamentum, 
anitus: daher Gülle und Fülle, i. e. 
ı) Kleldung und Speiſe, velamenta er ali- 
ments. 2) reichlich, bdufig, abundanter, 
E. er hat Geldes die Hülle und die Ful⸗ 
kt, abundat pecunia, 
‚, velo, operio, cooperio, tego: 
ttmas In etwas, rem re: fein 
tin leinen Tuch, os linteo: ſiehis ſtatt 
tinwiceln, auch involvo. 
 Sülfe, i. e. Hülle, a. E. beym Getrels 
de, Erbfen ıc., folliculus, gluma: bey 
Belnbeeren Insbefondre, vinacea, vina- 
cum: Hüffen haben, folliculos habere, 
follicnlis tegi etc. 
„ggulfen (Verb.), x») Hüllen befommen, 
iculos accipere, folliculis velari. 2) 
der Hälien berauben, folliculis privare. 


Sum fm legumen. 
Sum oder bu! |. Hm! 
»umber, |. Hummer, 


ummel, ı) Erdbicne, apis terreftris. : 
2) Thrdne ; Waſſerblene, fucus. 


ummer, Seekrebs, cammarus, 
umpe, aroßes Trinkaefäß, etwa ur- 
keus, culullus, e 
numpeln,. 3. &. Im Gange, vacillare. 
peln, i. ⸗. Schlecht machen, Aüms 
Mm, lacio rem imperite. 
Aümpfer, 1.0, Gtümper. 
Hund, 1) cin Shier, canis: junger, 
sarülus: * unden, 3. E. Fleiſch ie. 
anınus: einen Hund halten, traftare 
Vaber die Fr balten, alo —— 
‚se © ter; Hunde. führen 
nüffen, i. e. ind grdüte Elend (Armutb) 
trathen, redigi ad fummam miferiam 
opiam): viel Hunde find des Hafen 
od, pfultitudo canum. lepori eft exitio, 


Geſicht in 
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unus multis facile ſuccumbit: am Rlem⸗ 
den lernt der Hund Leder kauen, loro 
mandendo difcit canis mandere corium; 
ober urie mature, quod vult urtica ma- 
nere: da lest der Hund begraben, i. e, 
a) da liegt der Schaden, hie ulcus later, 
b) baber fommts, hinc illae lacrymae: 
es bekommt Ihm mie. dem. Hunde das 
Gras, ram prodeft illi, quam cani gıa- 
men, 2) tropiicb, a) als ein Schimpfwort, 
canis. b) Hund, ein Geftien , eanist gro⸗ 
fer, major: Meiner, minor. 
SZündchen, catellus, carulus, 
cula. 
Aundebrod, panis caninus, 
Aundelell, pellis canina. 
„hundefere, adeps caninus. 
Aundefleifch, caro canina. 
sAundegeld, ») wenig Geld, pecunia 
exigua. 2) geringer Lohn, merces exigua, 
—— genus caninum. 
undejunge, +) Junge ben den Hun⸗ 
den, puer pafcendis canıbus ſerviens. 2) 
Schimpfwort, canis, nebulo etc. 
sunderr, centum: je (jeder, jedem) 
bundert, centeni, ae, a, 3. €. er gab uns 
jedem hundert Bücher, dedit nobis cente- 
nos libros: hundert enthaltend, daraus 
befichend „ centenarius, 3. E. eine Heerde 
von bundert Stuͤck Vleh, grex centena- 
rius: Zahl von hundert ‚ numerus cente- 
narıus: hundert Jahre alt, centenarius: 
ditee ald hundert Jahre, major centena- 
ro: hundert taufend, eentunn millia: 
bunderttaufendmal, centies-millies: huns 
dertmal, centies: hundert pro Cent, al- 
terum tantum. 
 sZundere (dat), centuria: nad Huns 
berten eintbellen, centuriare: doch 
centum und centeni, je hundert, üblicher, 
3: E. ein Hundert Bücher, centum libri: 
er verfchenft die Bücher zu Hunberten (eis 
nem jeden), donat libros centenos. 
Bundertblaͤtterig, centifolius, centum 
folia habens. | 
„Junderte (der), f- Hundertſte. 
hunderterley, ı) von hundert Arten, 
centum generum, 2) vielerlev, centum 
(oder ımultorum) generum. 3) verſchle⸗ 


cani- 


‘den, varius; oder ü. viel, multus, cen- 


tum. 
3undertfach, faͤltig, Adj., centu- 
plex: Adv., centupliciter (das nitbt vors 


‚tommt), ober centuplicaro, oder f. hun⸗ 
dertmal, centies. 


- Zundertfüßig,. centum habens pedes, 
centipes. . 
* Zundertbändig, centum habens ma- 
nus, centimanus, ; 

ndertjährig, x) hundert Jahre bes 
treffend, alle hundert Jahre geichebend, 
faecularis. 2) hundert Yahre alt, cen- 
tum annerum, centenarius (Ictered inds 
gemein nur von Menfchen). 


uns 
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Zundertkoͤpfig, centiceps, habens cen · 


tun ca ita. — 
Zundertkoͤrnig, centigranius, habens 
centum grana. | 
Sunderemal, centies: mehr ald hun⸗ 
dertinal, plus quam centies, plus centies: 
Bundertmal oder um bundertmal, z. E. 
arößer, Fleiner ıe., centum partibus etc.: 
bundertmal hundert taufend, centies gen- 
-tum millia. An 
undertmalig, i. e. hundertmal mies 
derbolt,, centies repetitus, oder gefcheben, 
centies fatus. 
Zunderrpfündig, centum librarum, 
centena rius. 
undertſte (der, die ıc.), centefimus: 
allemal (ie, jeder) der Hundertſte, centefi- 
mus quisque: der Hunderte weiß oft 
dicht ıe., ne centefimus quidem quisque 
feit etc.: er nahm afemal den hundert⸗ 
fen Theil, ſumſit centefimam quamque 
partem: zum bundertfien Male, centefi- 
munm: 
wenn man zahlt, centefimo, 
- Sumdertraufend, centum millia, cen- 
ties mille: hunderttaufentmal, centies 
millies: um bunderttaufendmal, 3. E. 


größer, Heiner ıc., centies mille partibus, , 


4. &. major erc.: hunderttauſendſte, cen- 
ties millefimus. 

Zunderrweife, centeni: er gab fie 
bundertweife , dabat centenos etc. 

Sundeicheu, timens canes: 
neo canes, 

Zumdefchlag , caedes canum. 

Jundeftrl, ftabulum canarium. 

re vectigal canarium. 

uͤndinn, canis femina: auch oft 
blaß canıs. | 

undiſch, Adj., caninys: Adv., mo- 
re canino. 

undsaffe, cynocephalus Ceilonicus, 

\leın. 

Zundsbeere, i. ©. Beere des Hartrie⸗ 
gelo, bacca corni fanguinene : der Hedens 
firfde, bacca Lonicerae Xyloftei: des 
Kreusdorns, bacca rhamni carhartici: des 
Waflerbolunders, bacca Viburni Opuli. 

Zundsbiß, morfus caninus. 

Zundeblume, i. e. Hundskamille. 

Zundsblüte, i. e. Ruhrkraut, gna- 
phalium, Linn. 

Hundebrod, i. e. Hundebrod. 

Zundsbube, i. e. Hundsjunge. 

Zundsbuchſtabe, Utera canina. 

Zundodille,⸗diſtel, i.e. Hundekamille. 

Zundoflechte, lichen caninus, Linn, 

Aundefliege, mufca canicularis, Linn. 

SZundefort (Schimpfwort), nebulo, 
homo nequam etc, 

Zundsförttifch, Adj., nequam, fcele- 
ftus: Adv., nequiter, fcelefte. 

sZundsgerechr, peritus rei canariae. 

Zundsgras, dadtylis, Linn. 


jeun, ti- 


bundertfiene‘, zum bundertfien, 
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undebaar,, pilus caninus. 
undebödlein (Pflanze), orchis, Linn. 
undebunger, “Geißbunger, fün« 
canına, fames ardens. 
“Aundsigel, erinaceus caninus, 
— —— i. e. Hundeiunge. 
undsPamılle, Anthemis Corula, Linn. 
Zunds kirſche, i. e. weiße Zaunrük, 
bryonia alba, Linn.: oder bie Brere dir 
von, bacca bıyoniae albae. 
“undstobl, apocynum, Linn. 
„Hundefopf, 1) Kopf eines Kunde, 
capur caninum. 2) Leinkraut, Antirthi- 
num Linaria, Linn. 3) Aundstaffe, 
—— ſtercus caninum. 
unds kuͤrbiſi, i. e. Eielögurfe. 
undslartich, i. e. Pömenzabn. 
undslaus, ricinus. 
‚Sundsmelde,- Chenopodium vulvatu. 
inn. 
Sundemild. (Bfanse) ‚ Euphorbie efu- 
a, Linn. . 
Bundmos, i. e. Hundäflcchte, 
Zundonelke, Seifenfraur, faponaris. 
„„Sumbspeterflie, aechufa cyoapiun, 
ing. 
 Zundsraute, ruta canina, 
Aundsrofe, rola canina. Ä 
—— bryonia, Linn. 
Sundsruthe (Pflanze), “ cynomerum, 
Linn. 
Sundsſcham (Phanze), 
inn. 
| —— boa canina, Lian. 
Aundsftall, ftabulum caninum. _ 
—— Sirius, Canicula, 
Zundoſteuer, i. e. Hunbefeuer. 
undstag, dies canicularıs., 
‚aundstod, Aconitum Iycottonum, 
Linn. 
Aundsoviole, viola canina, Linn. 
SBundsyogt, cultos (obfexvater) ca 
num, 
Aundswinde, periploca, Linn, 
Zundswürger, eine Pflanze, yaar 
chunı, Linn. 
Zundswuth, rabies canina. 
—— i. e. Hundslaus. | 
zundezahn, ı) Zahn des Hundes, dens 
caninus, 2) ah Menfchen, i. e. Gpissahn, 
dens caninus, , 
Zundszunge, eine lange, eyaazok 
fun, Linn. | 
Hungarn, Hungaris.. G- Um: 
Junger , 1) Ebegierde , fames; debde 
rum edendi: heben ,. ine 1% | 
efurio, b) vom Hunger geplant | 
fame laboro: den Hunger Allen, 
expleo (fedo): Ieiden, fame- labome 
mor). 2) Hungersnoth, fames 
Hungerleiden, geößte Dä 
4) Enthaltung des Eſent ine 
fames. 5) Begierde, a. €. 
ſamkeit, Atis, fames : flllen, © 


Cyaomert, 







- 





Zun—hur. 
—6 draba, Linn. 
Sn DE ebvtamheaidin fege- 


tum, Linn. 
re ercur, curatio per inediam : auch 
bloß inedis? gebro a inedia fe cura- 
re, euratione per inediam * he 
ungerig, 1) Qunger habend, eluriens, 
a hi tbun, ſamem 
fe ferre: werden, famelicum- fieri, 
em cuncipere: machen, facere fame- 
cum, concitare fainem. 2) verhungeet, 
umelicas : "das läßt bungerlg, hoc eit fa- 
sell? hungehig thun, famelici fpeciem 
ie fe ferre.. 3). begierig, efuriens, cu- 
Ndus, firiens. 

Amgerföen, i. e. Mutterfom. 

gungerleider, famelicus. 

Sengern, 1) eſſen wollen, efürio, ad- 
wo cihum: auch hungern nach etwar, 
Jorio rem. 2) fib der Spelſe enthalten, 
Istineo me cıbo, 3) begterig feyn nad 
mas, elurio, ſitio, 3. E. rein. 

Aungersnorb, fames: darin feyn, fa- 
ne laboro, fame premor. 

Aungertod,, mors oriens e fame. 
Zungertuch, am Hungertuche nagen, 
ime premi, in fumma inopia verfari. 

“unten, i. e. bier unten , hic infra. 

Aüpfen , falio: indie Höhe, exfulto, 
xiio, fubilio. Das Hüpien, exfulta- 
0. 

“ürde, crates, chors. 

Sure, ı) die durch unerlaubten Ben» 
Haft Ihre Keufctbeit verlest, impudica, 
Mens vetito concubiru, adultera: zur 
ur mochen, vitiare (Ituprare) aliquam. 
Yfürd Geld. mererrix. 3) öffentliche, 
beretix ‚ vulgaris, proftibulum; und 
ws Gpolt, fcortum, 4) alte Hure, 
Kelmpiwort, a) genen cine Mannsperſon, 
Wlier, 5) gegen Jedermann, verula: 
Meine alte Hure. ji. e. wie cin Weib, 
imliebriter, muliebrem in modum. 

Huren, 1) Hurercy treiben, von Manns⸗ 
nd perfonen, moechor, impudica 
onfuerudine utor, impudice uti aliquo 
liqua), rem habeo cum etc.: auch fcor- 
” (von Mannsperfonen): für Geld, 
en Welböpirfonen) , mererrix fun, facio 
une meretrieium; auch, von einer 
Daemeinen Hure. corpus fuum vulgare 
yublicare). 2) Abadtteren treiben, alie- 
os deos feftari. Das Zuren, concubi- 
is illegitiinus, [corzatio. 
oc A ft, Zure, fcortum. 

urenbiick , adſpectus impudicus. 

Fürengewinn, quaeltus meretricius. 
Surenglied, membrum impudicum. 
Zurenglück, fortuna impudicarum. 
* aus, lupanar. 

urenhengſt, admiſſarius meretricum, 
0 oft bioh admiffarius. 

Zurenberberge, deverforium meretri- 

um, 


Hur — Hut 395 
Surenjaͤger, venator (ſectator) impu- 
dicarum. * 


ureukind, i. e, Hurftnb, 
urenleben, vita impudica : von Onren 
Geld, vita meretricia. 
Aurenliebe, amor impudicus. 
urenlied, cantus impudicus, 
renlift, ars impudicarum: von Hu⸗ 
ven fürd Geld, ars mererricia. 
renlobn, merces ftupri. 
nrenn 4 ner, I m. 
urenpad’, homines impudieir von 
Huren fürd Geld, turba mererricis. 
- gurenfad, i. e Hurenbalg. 
. gurenfobn, fpurius, filius extra con- 
jugfum natus. 
„urenfteuer, ⸗zius, „zoll, vedtigal 
meretricıum, 
renſtiru, frons impudica, 
urenweib, i. e, Hure, 
urenwinfel, i.e. Surenneft. 
Zuren wirth leno. Zurenwirthinn, 
i. e. die Huren haͤlt, lena. 
SZurenwirchichaft, lenocinium: treis 
ben, 10. 
urenwurs, filix mas. 
’ urenzins, “Jurenzoll, f. Kuren, 
euer. 
«Surer, adulter, moechus, fcortator, 
impudice vivens. 
urerey, ı) bureriiche That, ſtuprum: 
begeben, _von Geiten der Mannsperfon, 
ftuprum facio, adultero, moechor: der 
MWeibsperfon, ſtaprum patior, adulteror, 
f. auch Huren. 2) hurerifcher Umgang, 
confuetudo impudica. 
Aurerifch, huriſch, Adj., impudicus: 
Adv., impudice. 
urfind, i. e. außer bee Ehe erzeugtes 
Kind, narus extra conjugium: insbe⸗ 
fondre a) von- Knaben, ſpurius, nothus, 
b) von M n, fpuria, notha. 


Surtig, Adj., celer, velox: Adv, 


celeriter, velociter: geben, ire etc., ac- 
celerare. ö 

ZurtigPeit, celeritas, velocitas. 

Aufar, etwa Hufarus, oder'eques ve- 
lox nomen gerens Hufar, 

HSuſch! i. e. den Augenblick, momento, 
illico, ſtatim. 

uffir, Huffita, adfecla Huffi. 

—— ı) den Huſten haben, tuſſio: 
ſehr, plurimum. 2) aushuſten, 3. €. 
Blut, extuflio, tuſſiendo ejicio. 

zuſten (der), tuſſis: trockner, ficca: 
den Huften haben, laboro tuſſi; ft, huſten, 
tuſſio: vertreiben, discutio: zum Huften 
geneigt, tufficulofus, proclivis ad tuſſim. 

Zuſtenfieber, febris tuſſiculoſa. 

Suſtenkraut, i. e. Huflattich. 

Zur (der), ) zum Auſſetzen, pileus, 
pileum: zur Kelfe, perafus: einen Hut 
aufsabend, pilearus: den Hut aufiegen, 

pileum 
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pileum imponere capiti: abnehmen, de- 
mere pileuın de capite: tragen, geltare 
pileuin, uti pileo: viel Köpfe unter einen 
Hut bringen, multos in unam fententiam 
conjungo: unterm Hute nidst richtig, male 
fanus: ſeyn, eſſe ere., delirare= 2) was 
einem Hute Ahnlib iR, 3. E. das Dbers 
tbeil der Schhwamme, pileus, pileolus. 
3) Hut Zucker, mera lacchari. 

Aue (die), 1) Huͤtung, Aufſicht, 3. €. 
des Viehs und anderer Dinge, cuftodia, 
rutela: Am ſeine Hut nehmen, ſuscipio 
rem tuendam (cuftodiendam): darin bas 
ben, cuftodio, tueor: anf feiner Hut feon, 
eavere fibi: der auf feiner Hut if, enu- 
tus, circumfpectus. 2) Weide, Viehwri⸗ 
de, pafcuum, und Plur., pafcua, 

Zutrbard, fafcıa (vinculum) pilei. 

ütchen, pileolus. 

—— ı) Achtung geben, bewachen, 
3. E. das Haus e., cuftodio, fervo, tueor: 
da: Haus, i. e. a) bewachen, domum 
tueor (cuftodio, fervo). b) gu Huufe blel⸗ 
ben, maneo domi, fervo domi: das Bett, 
in lecto maneo (cubo): : dad Zimmer, 
ınaneo in cubiculo: bdaber ſich bürem, 
cavere fibi, und ohne fibi: vor etwas ( Je⸗ 
nianden), cavere fibi a re ete.; oder ca- 
vere rein etc.: auch folgt ne, 3. E. güte 
dich, daß du nicht fach, cave ne cadas, 
cave cadas. 2) weiden, 3. E. das Mich, 
pafco : auch fervo, euitodio „ tueor. 
Zoͤten, die Zürung, 1) Bemachung, Bes 
mwahrung, tuıtio, cultodia, 2) Weidung, 

aftio. 


R sürer, 1). E. des Vlehes, Feldes, Haus. 


ſes ꝛc., cuſtos: beom Vleh auch paſtor. 
2) Hutmacher. 
Zoͤrerinn, z. E. des Feldes c., cuſtos. 
Zuͤrerlohn, pecunia pro cuftodia. 
Autieder, cima crifta (penna) pilearis, 
Sutfilʒ, coactile ferviens efficiendis pi- 


leis. Bu 
Surforne, forına pilei. — 
Zutfutter, munimentum pilei inte- 
rius. 


utgeld, i.e. Hüterloehn. 
Zurgerechtigkeit, jus pafcendi. 
Zutfrämpe, etma fulcrum pilei. 

utlos, expers cuftodiac. 
Bee, opifex (oder effector) pi- 

leorum. 

urmann, i. e. Hüter. 

Zaͤtſche, i. e. Schamel. 
ſchleiſe, etwa lemniſeus pilei. 


n 
——— funiculus pilei, 


Das 
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utſtaffirer, etwa inftructor pileorum, 
urſtock, i. e. Hutform. 
— i. e. Hutfrdmpe. 
y chen, cafula, tugurielmn: oder fi, 
Hütte, cafa, tugurium. 
SBütte, cafa, tugurium: IMd Werfftäs 
se, 3. E. Blashätte te., oRicina. 
-"ssüttenamet, collegium de offieinis mc- 


tallıcis. 


Hüttenarbeiter, opifex in officing me- 
tallica. en 
Süttenbedienter, sbeamrer, operım 
praeflans in oficina merallica. 
uͤttenfactor, etwa procurator rerum 
ad oflicinam metallicam pertinentium. 
" Szürenfaned, Art Punaenfabt, peii- 
pneumonia montana, afthma montanum, 
Süttenmeifter, wmagifter ofhcinae me- 
tallıcae. 


Zattenrauch, pompholyx. 


' ürtenfchreiber, fcriba oficinse me- 
tallıcae. 

Zitner, 1) Huttenbewobner/ qui in 
tugurio habitar. 2) Hüttenvorficher, qui 
ofhcinae praeeft. 

Zhreung, i. e. Hut, Weide, pafcuunm: 
Plur., paſcua. 

— i. e. dos Hüten, f. Huͤten. 
 Surel, pomum ficcum (aridum). 

Buy, f. Hut. j 

yacinth (der), nitrum 
trofum ,„ Linn. 

Zracinebe (bie), hyacinchus. 

yaͤne, hyaena. 

Aystanlif, Hydraulica. 

Aydrograpbie, Hydrographia. 

ydroftarı, Hydroltatica. 

yörorechnif, Hydrotechnica, 
 Syırometer, hygrometra. 

Armen , i. e. Hochzeitgott, 
Hyınenaeus. 

'Aymne, i. e. Lobgeſana, hymmus. 

“yperbel. hyperbole, hyperbola, fa- 
perlario veritatis. sSyperbohfch, Adi., 
excedens veritatem: Adv., fupra (ul) 
veritatem, 

Ayrochondrie, malum hypochondris- 
cum+ fie babend, laborans ‚malo hypo- 
chondriaco, 

Syvotenuſe, lines fubtendens, lines 
fubtenia. 

sAyporbef, hypotheca. 

HZyporbefe, opinio, fententia. 

yiteri?, malum hyftericum, ¶yſte⸗ 
riſch, Adj., hylteticus. 


quarzofum ei- 


Hymer, 


* 


.. en 
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$— Ihr 


J oder ih! 1) beym Wundern, Poben ıc., 
E. tt das iſt ſchͤn ꝛc., hem! oder 
ehem! oder eja, oder vaht f! 4! arar! 
oder hem! hem! 2) wenn ınan Jeman⸗ 
den aufınuntert, oder fich etwas gefalen 

It, 2 (gegen mehrere, agite), 3. @. {! 
fo ach doch, age, eas: |! cr mans nebs 
men, age fumar: auch ſteht beym Er⸗ 
muntern gern quin mit dem Indicat., Im- 

erat. und Conjund., 3. E. ib! fo geb 
* quin is? oder quin i! f} laßt uns 
geben, quinimus ? quin eamus. 

be, Jbenbaum, i. e. Eibr. 
Id, ego. Not. ı) ego bleibt intge⸗ 
n meg, außer im Nachdrude, z. E. Ih 
wörd geweſen ? oder im Gegenſatze, 3. E. 
du bit reich, ich aber bin arm, tu es di- 
ves, ego fum pauper. 2) ich felbfl, ego 
ipfe, egomet ipfe: auch bloß ipfe. 3) 
ich für meine Perſon, ego quidem, equi- 
dem. 4) mein ander Ich (von einer ge⸗ 

llebten Perſon), alter ego, Cic, - 

‘deal, idea, forma rei animo impref- 
fi, {pecies rei in mente informata. 

liſch, Adj., mentem felam tan- 

gens (adficiens), idealis: Adv.,i.e. a) 
m Bertande, in merite. b) mit bem 
Verhande, In Anſehung des Derfandes, 
mente, mente fola, 

dee, idea, notio: von etwas, rei. 

dentiſch, 7) einerley, idem. 2) el⸗ 
nerlcd bedeutend, idem valens (declarans). 
„penricde, eadem vis (ratio), defectus 
scrıminis. 

dior, idiota, imperitus. 

dylie, idyllion, ıdyllium: Idyllen⸗ 
dichter, poera idyllicus oder idylliorum. 

el, erinaceus, ericius. 

gelklette, echinophora, Linn. 

gelſchnecke, ilecrigel, echinus, 

Stelstolbe , Jgelsenospe, eine Plans 
k, Iparganium,, Linn. 

eisftaut,, j. e. Eſelsgurke. 

m, i. e. bemfelben oder fi. 

bn, i. e. denfelben oder ſich (Acc.). 

ben, i. e. benfelben (Plur.), oder 
fe (Plur... _ 

Ihr, i. e. 1) derfelben (fc. Frau 2c.), 
li, ei (Dat,), wenn der Dat. erfordert 
vird; auch fibi, wenns fich auf das nachſt 
wrheraehende Subject bezicht, 3. E. fie ſag⸗ 
ie, es ſey ihr Ueb, dicebar, Abi efle ete. 
ı) beym Unreden, vos. Not, vos bleibt 
ken weh. ‚außer Im Nachdrucke oder Ge⸗ 
uniaße,. z. E. wir beiabens, ihr ldug⸗ 
“td, nos—vos—: bed die ibr wirds 
uot mit uberſetzt, 3. E. ibr, die ihr ner 
hoͤrt habt, vos, qui audiſtis. 3) ihr, 
hre, ihres als Adject., a) das ſich auf 
inen S gul. bezieht, fuus, a, um, wenn 
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auf das nachſt vorhergehende Subjeet 
gebt; mo nitbt, oder iſts fo viel als ders 
elben, ejus, illius, 4. E. fie (die Frau) 
bat ihren Mann verloren, ſuum vırum 
erc.: wo fh ihr Mann? ubi eit vir ejus? 
b) Plur., fuus, a, um, mwenns auf das 


nachſte Sublect geht; mo nicht, aber ſtehte 


f. derfeiben, eorum (illorum), earum, 
3. €, (die Eliern) lieben ihre Kinder, ſuos 
iberos erc.: ich llebe nicht Ihre Kinder, 
liberos eorum etc Nor. ' ihr fl. ihrer, 
contr.) 5, E. wer erbarmt ſich Ihr (ihrer) ? 
‚Ihrer. 2) der ihre (oder Ihrer, 3, ©. 
wo fit denn ihrer ), dfe Ihre ıc., ſtatt der 
(die, das) Ihrige, f. Ihrer und Ghrige. 

Ihre (der, die, das), i. e. Ihrige, f. Ih⸗ 


ba 

— r) ß. der ihrige, 3. €. bier iſt 
mein Hut, und hier der ibrige, |. Ihrige. 
2) Genit, Sing. und Plur., a) fl. derfels 
ben, 3. E. die arme Frau! wer erbarmt 
fs ihrer? quem miferet ejus? die atmen 
eute! wer erbarmt ſich ihree ? quem mi- 
feret eorum? b) reciproce, J. €. die 
rau erbarmt ſſch nicht einmal ihrer 
lb, mulierem'ne ſui quidem ipfrus mi- 
ferer: die Beute erbarmen ſich nicht ihrer 
ſelbſt, homines non miferer ſui ipforum. 

ze. ‚ " balben, um_ ihrer 
willen, i. e. wegen Ihrer Perſon, Beſchaſ⸗ 
fenbeit se,, ı) fun caufa, wenns auf das 
Subjeet geht, 3. Ei fie thats ihretwenen, 
i. e. ihrer n Perſon wegen: gehts 
nicht darauf, oder ſlehts ſt. derſelben wer 


gen, fo Acht Singul., ejus (oder illius, 


ıpfius) ‚ Propter'eum, eam ıetc.: 
und Plur., eorum (earum), illorum: (ilta- 
rum), ipforum (ipfarum), odcr propter 
eos, eas erc., propter illos, illas etc., 
4. E. ich thats thretivegen: (i. e..der Mut⸗ 
ter wegen), illius caufa erc.: oder ber 
Eltern wegen, illorum caufa etc. a) ſtatt 
deinetwegen, In Anteden, tua caufa,, pro- 
pter te, oder ſt. euretwegen, veſtta caufa, 
propter vgs. | i 
Ihrige (der, die, das), 1) i. e. ihr oder 
Ihnen aehdrig, ergeben, ſuus, a,um, ments 
& auf ein Suticet bezieht, 3. G. fie llebt 
te Ihrigen, amat fuos: ‘fie fordert das 
„beige fuum, oder von mebecrn Dingen, 
ua: fle.thut (thun) das Jbrlne, faris- 
facit (fatisfaciunt) ofhcio fun: gehts nicht 


auf.das Subject, oder ſtehts fi. derfelben, - 


(Sing. und Plur.), fo feht ejus oder illius, 
ipfus ; Plur., eorum (earum), illorum 
(illarum) cet. , 3. E. ſch lese die Ihrigen, 
i.e. a) Me Verwandten der Frau, amo 
ejus propinquos. b) die Verwandten dle⸗ 


‚fer Leute, amo propinquos eorum etc.r 


ic bin der Shrige, i. e. Breund, a) der 
Srau, fum ejus (illius) amicus, ei Gliy 
: 2 v. 


* * 
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addictus. b) bdiefer Peute, fum eorum 
amicus, iis addictus, 2) in Unreden, f- 
a) der Deine, tuus, a, um, 3. E. ich bin 
der Ihrige, fum tuus, ſam «ibi addi- 
erus: die Ihrigen, tui: das Ihrige, 
tuum: und von mehren Dingen, tua. 
b) der Eurige, velter: ich bin der Ihrige, 
fum vefter, vobis addicrus: die Ihrigen, 
— das Ihrige, veſtrum, und Flur., 
veſtra. 

Ihro, z. E. Ibro Durchlaucht baben 
befohlen, ı) in Anreden, Jufifti, Dux Se- 
reniflima etc., oder Dux Sereniflime. 2) 
nicht. in Anreden, Dux Sereniflima (Sere- 


niffimus) juffit ec. : denn Ihro gebraucht 


man gern vom Grauenzimmer; doch fegen 
ed auch Einige von Mannsperfonen. 

rzen, i. e. Ihr beißen, voflitare (im 
mittlern Latein), oder in adloquendo uri 
perfona fecunda pluralis numeri. 

taub, i. e. Epheu. 

Juumination, i. e. Erleuchtung, illu- 
mınatio, 

luminiren, 1) erleuchten, 3. E. bie 
Senfter, illuminare, 9%. E. feneitras. 2 
s. ©. Landkarten, illuminare Ciluffreres 
eoloribus, diftinguere varietate colorum. 

Zime, ı) oder Imbaum, Ulme, ul- 
mus. =) ein $luß, Ilma. 

“fe, ein Fiſch, i. e. Aloſo. 

Zitenfſchnecke, voluta, Linn. 

itiß, Iltniß, Muſtela Putorius, Linn. 
m, i. €. in bem, z. E. im Meere, in 
mari: * Zorne — iram — — 

Imbiß, i. ©. zum Efien, gufte- 
eio: . Fruͤhſtuͤck, jentaculum, guſtatio. 
* ichen, ſ. Ingleichen. — 

‚i. ©. Bienenwarter, apiarius. 

Immanuel, Immanuel, Emmanuel, 
Emanuel. 

Immaßen, 1) fo. wie, prout. 2) weil, 
da, fintemal, quando. 

Immaterialitat, natura fimplex, fim- 
plicitas. , 

mmateriell, fimplex, ineorporeus. 

mmatriculireitz-referre in numerum, 
3. E. ftudioforum (bey Gtudirenden), od 
kivium (bey Bürgern). 

Imme, i. e. Blene, apis. 

Smmediatitadt, urbs a folo principe 
pendens. 

Immedietaͤt, etwa obedientia erga fo- 
kum prineipem. 

Immenbrod, i. e. Bicnenbrob. 

Immenwolf, merops. 

Immer, allezeit, ets, femper, omni 
tempore, nullo non tempore. 2) beſtan⸗ 
dig In einem meg, perpetuo, omni tem- 

ve, nullo non’tempore: auf immer, 
in perpetuum, in omne teınpus: immet 
mehr und mehr, magis magisque. 3) fchr 
oft, perlaepe, faepilfiine. 4) gemeinis⸗ 


mm 


td, 3. €. er kommt immer fpät, plerun 
que; auch durch folere, pflegen, de 
er kommt immer fpdt, ſolet fero venir 
5) nur, auch, cunque, 5. €, wer du au 
immer bift (ſevyn magſt), quicumque ı 
(fis): mie groß ed auch immer E, qua⸗ 
tumcunque eft: mie ce auch Immer 
fchaffen ſeyn mag, qualiscungue eſt (ür) 
wie ed auch immer treffen mag, quo 
docunque accidat: aub mit quamil 
uantumvis, wenn tunque fich nidt « 

Ängen laßt, 3. E. fo frommm er audi 
mer if oder jeyn mag, quamvis fir piel 
6) doch, tamen, 3. €, es if immer ol; 
secht. 7) unterbeffen, interim erc., 4. € 
ich will Immer geben. 3) nur, beom In 
perat., modo, dum, 5. €. fomm imme 
veni dum, veni modo. 9) in aller 
tandem, 3. €, was mag es doch immer 
eine Bewandniß domit baten? quali 
tandeın eit ratio rei? 10) ich bitte, quas 
fo, 3. €. komm immer, ſ. n. 8 ıı 
woblan, age (oder zu mebrern, ag), 
3. €. ob mir Immer dad Buch ıc.: and 
quaefo, i. e. ih bitte, höre einmal. 
wabrbaftig, fane, vere, profeäto, 1. @. 
es ik immer ein Febler. 13) meinetwere, 

er me licet, z. E. cr mags immer bebol 

eh‘, per me retinest hcer: auch fann p 
me wegbfeiben. 14) von Tag zu Zug, '" 
dies, j. E. er wird immer gottleier. 15) 
dachte Ih, nenne Ib, de men ſententa 
etc., oder phto, cenfeo erc., oder ur pt 
to, ut credo, ut cenfeo, 4. €. es if bed 
immer Schade, 16) aber, autem, ver, 
fed erc. Nöt. a) zumellen paßt mebr ol 
eine von diefen Bedeutungen zuglid. 
der immer wo if, i. e. oft mo anzutrcitn, 
multus 5. E. in loco, ober frequens, al- 
fiduus. | * 

Immerdar, ſemper, omni tempore. 

Immerfort, ı) in einem fort, perp* 
tuo: und fo immer fort, et ſie deincep. 
2) immerdar. Not, immer fort ald Inc 
Wörter, 3. E. immer fort geben, peryo: 
geh immer fort, i. e. a) geb meiter, perze 
dum, perge mode. b) geh fort (mei, 
abeas, abi.  c) du kannſt meinetwegen 
fortgeben (weggehen), abeas licer: mit, 
wollen Immer fort, fc. geben, i. e. 2) mw 
schen, abeamus. b) weiter geben, pe" 
gamus. : 
mmergrön, aizoon, Linn.: and 
heist fo ı) das Haudlaub, fempermvan 
te&orum, Linn. 2) das Gingrln, vin% 
Linn, 

Immerhin, ı) wenn bin zu immer 
hört, i. e. a) immer wefter , longıus, 4 
gehen. b) meinetwegen, Jicer, per M 
licer, auch bloß durch den Conjund, 


-3. ©. er mags Immerhin thun, ſacia lie 


c) melnetwegen, es mag fer® 


cet etc. 
2) wenn Hin 


eſto, per ıne licer. 


Ium- In 


u immer achört, ſondern zum Verbo, 
E. immer bin geben, i. e. a) beſtandig 
ben, allezelt geben, ire femper, oder 
et geben, ire plerumgue, oder 
ron Heben, ſaepiſſime ire. b) fortges 
discedo , abeo: 3. E. er mag immer 
geben, abeat; er maps immer bin 
sbmen, ſumat, fumat licer. 
Jmmermebr, ı) immer, In aller Welt, 
sndem. 2) jemals, unquam. Not. ims 
me mebr, i. e. mehr und mehr, magis 


nzisque. 

mmerwährend, immer während, 
perpetuo durans, perpetuus, fempiter- 
Aus. 

Immetzu, ı) ald ein Wort, i. e. bes 
Bindtg, perperuo, femper. 2) als zwey 
Dörter, 3. E. immer zu gehen, pergp ire 
ber pergo: reiten, fabten, pergo vehi 
der pergo: fahre fmmer gu, perge: im⸗ 
mer zu! als Zuruf, fc. geb, aebt, a) zu 
Anm, perge. b) zu mebrern, pergite. 

Immitrelf®,, interim, interca. s 

Jmmobiiarvermögen, res iminobiles, 
res quae moveri non poflunt. 

mperativ , imiperativus ınodus. 

Impertinene, Adj., infolens, impor- 
tunus: Adv., infolenter, importune, cum 
infolentia quadam. — 

Impertinenz, infolentia, importuni- 
ts 


mpetranr , fecundum quem decer- 
nitur, Impetrat, contra quem decer- 
nitur, Ä 

Impfen, i. e. pfropfeh, inſero. Das 
Impfen, die mpfung, inſitio. Im⸗ 
pfer, infitor.. Inpfwunde, 3. E, bed 
Entmpfung der Blättern, vulnus infiti- 
cam. 


Important, i. e. wichtig. Impor⸗ 

tanz, 1.8, Wihtiakelt. - 
mp . Au ’ abe, ect! l 

re ans se 7 2) —* 
ver, in der Baukumt, incumba. 

Impoftiren, reddo vectigalen fen, 
vectigal ĩmpono rei, 

In, ı) auf die 
dem Accuf,: doc 


we — i.e. nah Hauſe; beißts aber 


Frage wo? oder wohin? in mit dem 

Ablar.: dach 2 bep den Namen der 

* Ra ‚Nüm. oder ih der drits 
en Mn 

hen Bin in gcen we 


3 €. in iv f erlin, 
pſire, Berolini. )behe yo ſich 
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N x 
befinden, teopffch),, mit einem Subft. und 
Adj., kanns auch wegbleiben, 3. €. effe 
in fummo periculo und ſummo periculo, 
€) beym Eitiren kanns auch megbleiben, 
° . im dritten Capitel, tertio erc,; 
och {ft in gemöhnlicher. d) efe, wenns 
ein Ylter angelat, hat gern den Ablat, 
mit einem Adjet., 3. E. eſſe magna 
gerate: fm dem (i. e. folcbenm) Alter ſeyn, 
efle ea aetate, eſſe id aetatis. e) ff in 
fo viel als mir, fo fanns auch miegblels 
ben, 3. E. animo (auch animi) angi, ſich 
in feiner Seele Angſten. f) ben levare 
bleibt auch wer, 3. €. re, i. e. erleich⸗ 
tern in etwas. 8) auch ben etlichen Ad-* 
jetivis des Wiſſens, 3. E. peritus juris 
und jure, rudis in arte, arte und artis. 
h) aub bey den Verbis unterrichten, 
3. E. erudire aliquem re, i. e, In etwas; 
auch fagt man docere aliquem ren, i. e. 
In etwas. i) oft baben die mit in zus 
farnurengefegten Verba thelis in mit dem 
Abl., theils den Dar., 3. E. inelle in 
re und rei. K) if in jo viel ald dur 
dder mir, fo bfefbt in wen, 3. E. 
iin Weine beteinfen, in Gleichniſſen reis 
den, Anen übertreffen in etwas ıc. 1) im, 
nad fid mit 'vey vertaufihen läßt, 
elßt in und apud, 3. @, Benin Cicers 
lebt ıc., in Cicerdne, apud Citetönem 
erc. 3) auf die Frage wenn? in mit 
dem Abl., 3. E. im Fileden, im Win 
ter, in pace, in hyeme; doch a Falk 
auch hier in oft weg, 3. E. pace, hye- 
me: fo auch Ih der Nacht, nocte, no- 
cta: and, fagt man tempore pacis, hye- 
mis, noctis: im Reicge, in bello, tem- _ 
pote belli; Auch bloß belli, wenn do- 
mi daben ſteht, 3. E. im Kriege und 
Srieden (berühmt ac.), demi bellique: 
J — fallt in weg, wenn das Wort, 
as ÄAne Zelt andelat (4. 8. Yabr, Mo» 
nat, Tag ıc.), noch ein ie dep ſich 
at if. 2,% b. c. d), 4. €, in dlefen 
en (Tagen), in his temporibus (die- 
‚„ oder häufiger, his temporibus (die- 
bus): in der Zeit, als ich ıc., quo tem- 
pore etc., eo tempore, quo erc., düm 
erc.: fm der Zeit, i. €. a) zu derfeiten 
eit, illo tempore, tunc, rum. 6) in 
leſer Zeit, hoc tempore, oder Diele Zeit 
indurch, per hoc tempus, oder Inner 
alb dtefer Zeit, intra hoc tempus: hie⸗ 
ber gehören die Bormeln: im Loniular 
des Cicero, confule Cicerone: im. Cons 
fulat des Licero und Antonius, Cice- 
tone et Antonio confulibus: in Ewig⸗ 
keit, 3. E. dauern, aeternum, perpetuo; 
in Ewigten nit, i. e. niemals, nun⸗ 
guam. b) il in fo viel als innerhalb, 
fo fiebt gern intra, z. Ein acht Tagen, 
i. e. ehe acht Tage verlaufen, intra octô 
dies. 4) ih, wird eft durch Verba aus⸗ 
ged.üdt, z. E. In daufen 4. E. fiel er), 
ın 


J 
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in currendo, currens; 
hoͤrte ich, ſeribens audiebam: im Schrtel⸗ 
ben entfiel mirs, ſeribenti mihi excidit 
erc.: Im Schreiben erſchreckte er mich, 
me ſeribentem erc.: er ging fort in Hoff: 
nung, ba ıc., abiit fperans erc.: {m 
Sterben ſprach er, moriensetc.: er fand 


in Gedanken, ftabat cogitans, oder cogi-, 


fationibus immerfus: flatt dleſer Parti⸗ 
eivien ſteht aud ein Adjett., 4. E. in 
feinem Leben ſprach er, vivuserc.e in 
feinem Leben börte ih ihn ſagen, illum 
vivumerc.: ich fchrieb In der Ungewiß⸗ 
beit, ob ıe., incertus erc. 5) in, key 
der Art und Weiſe, in mit dem Ablar.; 
doch wird aub in meiſtens weggelaſſen, 
3. ©. im Namen Gotted, in nomine 
dei, nomine dei: grüße ihn In meinem 
Samen, verbis meis: in meiner Gegen⸗ 
mart, me praefente: in Gegenwart der 
Eltern, ‚praefentibus parentibus: in Fo⸗ 
lio, forma maxima: in Dectav, octonis: 
in Quart, quaternis: oft wirds durch 
ein Adv., oder auf andre Art ausnes 
drückt, z. E. in der That, In Wahrheit, 
vere, re, revera: dm böchten Grade, 
fumme: {m Ucherfluffe, abundanter: er 
yet Bücher im Ueberfluſſe, abundar li- 
ris:: in Seduld (marten), patienter : {m 
on, 3. E. fagte erd, per iram, iratus, 
irate: in Gesenmwart, coram, 3. €. mei⸗ 
ner, coram me, oder praefente me, ſ. 
vorber. 6) in, i.e. acgen, ungefähr, ad, 
eirciter, 5. @. er if in fertzig, eft an- 
nos eirciter fexaginta natus. 7) in die 
Länge, Breite ıc., in longitudinem etc, : 
in Erftaunen geratben, obitupefio: Je⸗ 
mänden in Echug nehmen, fuscipio ali- 
quem, fuscipio alicujus tutelsm. 8) 
kann man fl. in auch weſſen fragen, fo 
hebt der Genit., 3. E. Köntg in Preußen, 
rex Boruſſiae oder Boruflorum. Not. {in 
fo fern, ſ. Infofern. | 
Inbeorifi ‚fumma, complexio, com- 
rehenfio : mtt Inbegriff alles deffen will 
I äc,, omnia comprehendens volo etc., 
omnibus comprehenfis volo etc. 
ubrunft. ardor: mit Inbrunft beten, 
ardenter, cum anımi ardore etc. 
Inbrünſtig, Adj., ardens, vehemens : 
Adv., ardenter, vehementer. 
nbrünfhgeeik , i. e. Inbrunſt. 
caminiren, i. <. einrichten, infti- 
Incarnat, etwa colore balauftii, oder 
colore- zubro nomen gerente Incarnat. 
“jncarnarfaıbe, color balaufti, color 
nommen gerens Incarnat. 
Zncommodiren, i. e. beſchweren, bes 
mübın. Incommoditaͤt, moleftia. 
neonvenienz, 1. e. Unſchicklichkelt. 
——— — — i. e. einverlelben. 


{m Schreiben 
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Incorrigible, ise. der Werbefferun 
ı) nicht werth, indignus correctione. :) 
nicht fAhlg, der fich nicht beſſern Läht, in- 
fanabilis, 

Indelt, Inlied, Juled (des Feder 
bettes), etwa tegmentum culcirae (od 
plumarum lecti). 

Judem, r) oder indem daß, i.t. 
während Der Zeit, daß, dum, 5. E. inen 
er redete, kam ih, dum loquebatur, il.“ 
loquente. 2) weil, cum mit Conjund. 
quıa, quoniam, 3. E. ich kann nidt, iu 


. dem mirs an Zelt feblt. 3) da, als, cus 


$. E⸗ Inden: er dieß geſagt hatte, cum ha: 
dixiffet, his dictis. 4) fo@leich, iin, 
ftatim etc. 5) unterdeflen , interim, inwr- 
6a: indem dag ꝛc., interea dum et, 
und bloß dum, f. n. ı. 

Independent, i. e. unabbänglia. 
Indepenbenz, i. e. Unabbänglakit. 
Indeſſen, Indeß, ı) unter der Sıll, 
Interim, interea; {ndeffen daß (oder di). 
interca dumm, oder bloß dum, 2) indefen 
da, oder — daß, interea dum, un 
bloß dum. 3) defien ungeachtet, nihils 
minus; febtö . doch, auch tamen. «) 


‚Übrigend, ceterum, oder aber, fed, w- 


tem etc. 
Indianer, f. Indien. | 
Indiction, eine Zeitrechnung, indic 
ndien, India: jndier, Indiant:, 


‚Indus: Zuona, Indinmifh, Adj., lu 
Ice. 


dicus: Adv,,In 
ndifferene, i. e. gleichguͤltig. 
AIndiferentiſt, z. E. in der Religlet, 
indifferens in facris, nil discriminis ın 
facris ſtatuens. "Indifferemrifterey, In" 
gemein Indifferentiſmus: allenfalls opınio 
discrimen facrorum (oder ecclefanum) 
tollens. ——— ı) Aqj.. in- 
differentifimo favens, tellens diserinen 
ecclefiarum (oder facrorum), 2) Adı. 
discrimine facrorum .fublaro. 
Jadiy, Jadigo, indicum, color Ind 
eus: die Pflanje, indigofere, Linn. 
— jus indıgenae, 
ndisopflanze, indigofera, Linn. 
— venua. 
Ineinander, richtiaer im eimandeı, 
i. e. unter efnander, unter ib, 3. €. 
gem, conjungere inter fe: gefügt, inter 
conjunerus (aptus): fallen, corruere: fl" 
ren, ınifceri inter fe, commifceri inter le: 
ichen,, confluere, wifceri inter fe: acdın, 
ungi inter fe: greifen , junctum efle jan! 
fe, infertam effe fibi invicem: ufentn 
mifchen , mifcere inter (e- wickeln, idle 
gen, integere alterum alrero (von met 
oder (von mebrern), aliud alio: Palı, 
aptum effe inter fe, convenire ſibi m 
vicem., _ 
Infant, i. e. Prinz in Spanien x 
Inegemein Infans, oder filius regius (ft 
gs). Inſantinn, filia regie (reg15)- 
Inſan⸗ 


Inf—Inl 


Inſanterie, peditatus, copise pede- 
ss, pedires, Infanteriſt, pedes (ıtis), 
les pedeiter. 
"intel, Inful, infula. 
Iinformat, redtlich:s, refponfum de 
e: einholen, peto. 
Informarion , i. e. ı) Unterriht. 2) 
le eines Informators, locus magiftri. 
Normator, magifter, doctor. In⸗ 
mirem, i. e. unterrichten, doceo, initi- 
‚erc.: bey Jemanden, i. e. Jemandes 
der, doceo liberos alicujus etc. . 
mal, infula. Ynfeliren, infula or- 
e: infulirt, infula ornarus, infulatus. 
Ingber, Ingwer, zingiber, zingiberi, 
ziberis, 
Ingebeim, in gebeim, f, Gebeim. 
Innenseur, etwa exercens architectu- 
» militarem, architeftus militaris. In⸗ 
neurPunjt, architeltura militaris. 
ngermannland, Ingermannia. 
"glahem, ingleichen, i. e. auch, 
ner, item, nee non: J[d£t ficbd mit 
n Berielbe, (dieſelbe ıc.) vertauichen, 
didem, 3. E. er (fie) ſagte :c. : inglel⸗ 
n befahl er (fie), dag, idem (eadem) juf- 
PIC, 


Ingrediengien, fpecies (Plur.), res 
ıe inſeruntur. ’ 
Ingreß finden bey ıc., i. e. Eindrud 
ben, moveo aliquem: iſts gefallen, 
& placeo erc., f. Eindrud und Gefallen. 
Ingrän, Sıngrün, Wintergrün, eine 
ang, winca, Linn. ; oder klelnes Win⸗ 
I n, vinca minor, Linn. : 
wer, f. Inaber. ( 
Inhaber, i. e. Befiger, dominus, pof- 
ur; letzteres ſteht befonders von Liegens 
1 Geinden, 
Inbaftiren, comprehendo, prehendo, 
in cuftodiam, Inhaftirung, prehen- 
‚ somprehenfio. 
Jabalr, i. e. Inbegriff, 1) korverlicher 
a, L. E. eines Raums, fumma. 2) 
alem, mas geredet oder geichrieben 
+ Jumma, -argumentum, fententia: 
' Inhalts, 4. €. reden, in hanc fenten- 
n: der kurze Inhalt, kurse Begriff, 
€, eines. Buchs, epitome, ſumma. 
Jubibiren , inhibeo, prohibeo, inter- 
». Inbibitron, inhibitie, interditio. 
Imjurie, injurie. Jnjurienklage 
oceh), adio injuriarum: anfellen, 
Vuflarum belangen, agere aliquem,in- 
rum. riıren, injuriam alicwi 
"Te, Iojuria alaquem adficere. 
Sage, j. €. eines Briefs ıc., infer- 
", inclufum, quod infertum (inclufum) 
. E. literis: ins der Drief feldft, 
re inclufne (infertae). 
„Mländer , indigena. Inlandiſch, 1) 
' Sarm Worte, vernaculus, indigena, 
wefticus, 5, @, Wein, Pferd, Waare ır., 
She, deusfch. Zandler, 
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vinum indigena (vernachlum) etc. 2) mit 
‚mebhrern Worten, a) fi. in dieiem-Kande 
geboren, m hac terra narus, hujus ter- 


rae, oder gemacht, in hac terra fadus, 


hujus terrae. b) #. In jenem (dortiaem) 
Lande acboren, in ifta (illa) terra natus, 


iftius (illius) rerrae, oder gemacht, in ifte - 


(illa) terra fa&tus, iftius (illius) terrae. 
Inhied, rled, f. Inder. ° 
—— 1. E. im Briefe, inſertus, 

inclufus, adjeftus cet, 

Inmann, m) Mickhmann, inguilinus, 

2) Einwohner, mcola 


— ſ. Immittelſt. 


nn, ein bekannter Fluß, Oenus. 


une, 3. €. mitten inne, in medio, 


medius: Inne bleiben, i. e. zu Hauſe blels 
ben, maneo domi, abstineo publico: inne 
haben, i. e. a) befigen, teneo, habeo, pof- 
fideo. by) miffen, teneo: inne behalten, 
i. e. zurück behalten, rerineo: inne halten, 
i. e. a) ftehen bfeiben, im Geben, Reden, 
‚Schreiben ꝛe., fubfifto, confifto : fo auch 
von Dingen, 3. E. der Schmerz bdlt ins 


ne ıc. -b) aufhören, defino: mit Zabien, . 


defino folvere, nihil amplius folvo. c) 
einhalten, zur rechten Zeir berablen, fuö 
tempore (oder in tempore) folvere, ad 
teımpus refpondere: ſich inne halten, i. e. 
nicht auegehen, domi manere , absrinere 
publico: inne werben, j. e. gewahr wer⸗ 
den, obfervo, animadverto, intelligo, fen- 
tio, video. | | 
Innen, 4. e. inmwendig, intrinfecus, 
intra, intus: von innen, intus, 3. E. her⸗ 
ausgeben, prodire intus: nad innen zu, 
i. e. ı) hineinwärts, introrfus (um), oder 
binein, intro. 2)inmendig; intra, intus. 
Innere (der, die, dad), interior: das 
Innere, interius: 
interiora: innerſte (der, die ꝛc.), intimus : 
von zweyen, interior: das Innerſte, u. E. 
des Hauſes, pars interior domus, inti- 
mum domus: auch ſteht gern (mo es die 
Deurlichkett erlaubt), Adj., intimus, a, 
um, z. €. im Innerſten des Herzens , in 


intimo corde, des Landes, in tertd inrima: 


innerft, Adv., i. e. recht herzlich, 3. €. 


Iteben, intime, penitus, 
Innerhalb, von Zelt und Orte, intra. 
Innerlih, ı) Adj., internus: von 

zweden, 3. E. innerlich und dußerlich, in- 

terior : innerlicher Krieg, bellum dome- 

fticum. 2) Adv., intra, intus, intrinfe- 

sus. | 
Inner, f. Innere. Ä 
Innig, innigit, ı) Adj. „intimus, z.E 

Sreude: iſts fo viel ais deftig, auch vehe⸗ 

mens, ardens, 2)Adv,, intime, penitus, 
Innigkeit, ardor: mit rechter Innig⸗ 


kelt. cum vero ardore: mit Innigfeit, i.e. 


innigfi, ardenter, ardentitlime.- 
c Inniglich, penitus, intime. 
c 


Ins 


goal. 


von mehrern Dingen, - 


u 


* 
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Innung,/z. €. dee Schuſter w,, colle- 
gıum, <orpus. { a h 1 

Inoculation, inoculatio. Inoculi⸗ 
reñ oder oculiren, inoculare, 


N 


Inquiriren, quaero. Inquiſit, reus. . 


gt tea, Inquiſition, quae- 

jo... Inquiſitor, quaeſitor. 

ns, i. e. in das, z. E. ins Bad peben. 
nebefondere, ins beſondere, inpri- 

mis, maxime, praefertim. 

Inobruck, Inſpruck, cine Stadt, Oe- 
nipons, Oenipontum. 

nichliee, Unſchlitt, Infele, febum 
oder fevum. 

26 inſeriptio. 

nfect, infeftum, 
Fafel, Jimi, infula: Einwohner dars 
in, infulanus, incola infulae. 
nferar, i. e. Einlage, Julage, 
negebeim, i. e. Ingebeim. 
negemein, vulgo, plerumque. 
negefamme, f. Gejammt. 
nfiegel, ßgillum. 
nfinuant, a) = ‚ blandus, gratus, 
jucundus, comis: infinuantes Weſen, 
gratia, ſuavitas. 2) Adv., blande, ju- 
eunde, comiter. 

nfinuation, i. e. Eiubdndigung. 

nfinuieen, ı) einbäftigen, reddo, 
tado. 2) ſich, infinuare fe in favorem 
alicujus, commendare fe: der ſich uͤberall 
zu infinuiren fucht, ambitiofus, cupidus 
captandi favoris hominum: Ddfcfe Bemuͤ⸗ 
bung, ambitio, ſtudium captandı favo- 
rem hominum, 

"in fo fern, im fo weit, ı) Achts nicht 
ft. in wie fern, hactenus, eatenus: auch 
ita, wenn ut, daß folgt, 3. E. es iſt in fo 
fern wahr ıc., in fo fern daß, i.e. in wie 
weit, quatenus, quoad. 2) flatt in wie 
weit, quatenus, quoad, 3, E. in fo fern 
es — —— ſeh. 

nſolvent i. e. pn ezahlen 
koͤnnen, non — folvendo. 

Infonderbeir, infonders, praecipue, 
inprimis, maxime: {ß# fo viel ald zumal, 
auch praefertim, 

In fo weir, f. Infofcen. , 

Zuſpection, 1) Auffibt, obfervatio: 
balten, obfervo, infpieio. >) Amt eines 
Inſpectors, munus infpedtoris. 3) der 
Kreis dazu, dioecefis. 

nfpector, i. e. Aufſeher, obfervator: 
als Titel, infpeltor. nfpectoramt, 
munus infpe£toris. 

Infpiriren, infpiro. Inſpirirt, i. e. 
benetftert, infpiratus divinitus etc., f. Be; 
geifteen, begetficrt. 

— ſ. Jusbruck. 

Inſtallation, Inſtallirung, etwa in- 
auguratio, oder traditio muneris ſolennis. 
Inftallationsrede, oratio inauguralis: 


s Drogramina, prolufio inauguralis. In⸗ 


fafliren, inauguro, 


Inf Int 
Inſtaͤndig, Adj., 3. E. Bitte, enixı 


vehemens: Adv., initanter, enixe, we) 
menter. 

ziutans „1) Richter, judex legitim 
judex (oder. tribunal) competens, 
Erimpel, exemplum. 

nfteben, i. e. bevarfichen. 
aſtiuct, inſtinctus. 

— inſtitutum. 

aiſtruction, ir e. i) Untereiät, 
Vorichriſt. | 

Inftructor, i. e. Informator. 

Iufteuiren, i. e. 1) uatermweien. | 
einiitren, in Ordnung bringen, ınlın 
inftruo. 

Inſtrument, ı) Werkzeug inftrue« 
tum, organum: mujitaltiches , muhcı 
etc.: dients zur Fertſchaffung ober lu 
teren Bewegung ciner Sache, Ina, 
ſcheiſtlicher Uufias, literae. 

—— muſieus organicus. 

Inſtrumentalmuſik, fymphonia or: 
nica. 

Joſtrumentmacher, opifex organ. 
muſicorum. 

en ſ. Zofel. | 

uiurgert, Infurgenten, etwa In 
gentes fie didti. 

Jstabulation, relatio in tabulss 
blicas (oder hypothecarias). Intabel 
ren, refero in tabulas publicas ok: fj 
pothecarias, 

ntelligenzblatt, ephemeris. 

utendant, etwa magifter , prace)s 

ntendiren, ſpecto, rationem hı“ 
Jnrention, i. e. Mollbt, conhlium c: 
Iutentionirt ſeyn, ſpecto. cogite. 

Interdict, interdiätim. | 

Intereffant, I) Adj.,i.e. 1) u. 
hung auf die Menfchen badend, peru 
ad homines. 2) vorthetihaft, unlis. | 
michtig, gravis, 11) Adv., i. e, ı) 0“ 
lich, utiliter. a) wichtig, graviter. 

Intereſſe, i. e. 1jVoriheil. Thal 
nebmung, communio. 

Intereſſen, i. e. Zinſen, ufura, ferv 

ntereffenrechnung, ratio ufuraria, m 
enebris. | 

—— in. focius, ns 

ntereffiren, ı) näsen, prodelle, U 
lem efle, interefle:. das intereffirt m 
nicht, hoc mihi nihil predelt, ms 
nihil intereft (vefert). 2) Beyehuns dv 
ben, angeben, interefle, referre: dat I" 
tereifirt mich, dich, und, intereft (te) 
mea, tus etc.: Jemanden, alicujus: 209 
ſteht pertinere ad aliquem: ınterniit 
i. e. a) Theil nehmend,; focius erc.: a", 
eſſe erc.: ich bin daben Inte „fan 
fum rei, res ad me pertinet· b)eigeand! 
18, fusın urilitarem unice fpeftans : [Ml, 

m utilitatem unice fpectare. 

Interim, ein Buch, libellus now 
gerens interim. - Ay 
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ection, interjeftio. 
nterlocut, interlocutio: machen, in- 
doqui. 
Anterme330 , embolium, fabula inter- 
a. 4 
ntervall, intervallum. 
imation, denuntiario, Agnificatio. 
ntimiren, denuntio, fignifico. 
Btoniren, cantum incipio (praeeo). 
frigne, i. e. Kanf, Intriguen⸗ 
scher, artifex etc. 
Introducrren, i. e. inſtalllten: iſts 
kein führen, introduco, Introducs 
m, ie. nfalation : ils Zineinfuͤh⸗ 
‚introduttio. 
ide (ein), miles invalidus, Inva⸗ 
6, domus militum invalidorum. 
nventarıum, ı) Verzelchniß, index: 
inventariam (Pande&.). 2)die Dins 
Ber Oeräthe ſelbſt, inftrumenrum, fü- 






nwentiren, configno, refero in indi- 
a, perferibo. Inventur, confignatio, 
Herptio. 
nveitiven, i. e. Inftadiren. 
Kwärts, i. e. einmärte. 
Uwendig, 1)Adj., inteftinus, inter- 
"auch interior, wenns dent Auswar⸗ 
entnegen ſteht: das Inwendige 
de, interius, pars interior: von 
ft, Interior. 2) Adv., intus, in- 
1 intrinfecus : fnmendig und auswen⸗ 
ira er extra: {fs fo viel als gaͤnz⸗ 
prane, Omnino, ex toto, penitus, 
wie fern (weit), quatenus, quoad. 
wohner, i. e. Einwohner. 
Aywilchen, 1) tmter ber Zelt, interea, 
Iniwifhen da, i. e. inzmiichen 
& inderfen dag, interea dum; oder bloß 
2) übrigens, ceterum : oder aber, 
autem etc. 3) deſſen ungeachtet, ni- 
6 ins: fs fo viel als doch, auch 
Den; oder fo viel als Doch deffen unge⸗ 
y mihtlo tamen minus. 
acuanha, Ipecacuanha. 
‚ie, Hime, ulmus. 
wen, 1) aus Erde, terreus, terre- 
% 2) aus gebrannter Erde, aus Tips 
tellaceus, 5. E. Gefihire, vas te- 
“um, vas figlinum. \ 
Seid, ı) aus Erde, terreus, terre- 
": UMb.aus gebrannter Erde, tefta- 
% 2) die Ce betreffend, da befinds 
I. E. Menih, Weisheit, Güter ıc., 
tenus, terteiter: irdiſch aefinnt, Rudio- 
‚Jerum terreftrium : {rbifche Gefinnung, 
| terreftrium, 
| tland, Irrland, Hiber- 
k eländiich, Adj., Hibernicus: 
%, Hibernice: efn Jrldnder, Hiber- 


5, 
J irgends, I) allein und ohn 
kn gends, I) allein und ohne 


d, etwa, wo x., iıe, 


un ” 
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ı) {sgend mo, usquam, uspiam), alieubi : 
wenn legend (wo), ficubi, fü usquam eıc. 
2) irgend einmal, aliquando:“ wenn ir⸗ 
gend, fi quando. 3) vielleicht, etwa, for- 
te, forfan. 4)ungefdbr, 3. @. e& iſt irgend 
drey Uhr, cırciter, ad: fo viel alg 
böchftens, au fummum, ad fummum : 
oder wenigſteus, minimum. 5) dann 
und wann, interdum, nonsuoquam. 
überhaupt, gänzlich, omnino: auch du 
cunque bey qui, quantus, qualis, quot, 
quoties, ubi erc., 4. E. wers nur irgend 
feg, quicunque’elt: wie groß er frgend ıc., 
quantuscunque erc, 11) mit den Wörtern 
jemand (einer), etwas, wo, wober, 
wobin ıc., ali, quam ober piam, welche 
Beyſolben mit dem Worte fih vereinigen, 
z. E. 1) irgend Jemand (einer, eine ıc.), 
quisquam, quispiam, ullus. 2) irgend 
etwas, quidquam, quidpiam,. 3) fegend 
wo, alicubi, usquam, uspiam: menn ir⸗ 
gend mo. ficubi, fi usquamm etc. - 4) ir⸗ 
and mobin, aliquo, quoquam, quopiam: 
mern irgend mohin, fi quo, fi quoquam 
erc. 5) frasnd moher, alicunde: ment 
irgend mober ıc., ſicunde. 

Irgend jemand, einer, etwas, wo, 
wohtn 2c., f. Jrgend. - 

Irland, f. Ireland, 

Irre, Adj., 1) irrend, errans, erra- 
bundus: daher ı) irre geben, reiten, 
fabren, fliegen, errare, temere ferri, er- 
rabundum ferri: troptfch, fere geben, i. e. 
irren, 3. €. im Verſtande, errare. 2)irre 
machen, z. E. Jemanden, a) auf-dem Wege, 
facio, ut aliquis errer, perturbo. b).{m 
Denken, i. e. ffören, perturbo, facio ut 
aliquis erret. c) beunruhfgen, perturbo. 
d) Zweifel erregen, perturbo aliquem, red- 
do dubium. 3) irre feyn, “i. e. a) ir⸗ 
ren, erro. b) ungemiß feyn, erro, du- 
bius fum, incertus fum. c) beſtuͤrzt wers 
den, perturbor, confundor. ' d) obne 
Merftand ſeyn, deliro, fum male fanus, 
e) fehlen, erro, pecco. 4) irre werben, 
a) im Geben, Denten ıc., in errorem in- 
cido (oder rapior). b) nderffch werden, 
incido in delirium, fio delirus etc. c) 
geftört, confus werden, perrurbor. 11) 
1. e. ohne Verſtand, wahnſinnig, delirus, 
male fanus, mente captus etc.: merben, 
fieri delirum etc.: fegn, deliro, fum ma- 
le fanus (delirus) etc.: irre reden, deli- 
ro in loquendo erc. 

Irre (die), error: in der Irre feon, 
um in errore: fn der Irre geben, eıro, 
; — = i ich 

rregulär, I) Adj., i. e. i) nicht ber 
a gemdß, mon conveniens regulae, 
2) ungleich, inaequalis. II) Adv., i. e, 
ı) nicht der Kegel gemdß, non conve- 
nienter regulae, contra regwam, 2) ums 
gleich, inaequaliter, 

Era Ir⸗ 
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Jrregularirde, ı) Regelloſigkeit, aber- 
— a regula. .2) lingleihbeit, inaequa- 
itas. RR j . 

rren, 1) Neutr,, 1) irre geben, erro; 
daher irren, i. e. a) febfen, erro, pecco. 
b) ungemiß feon, erro, incerrus fum, du- 
bius lm. or: mau fagt au fich irren, 
ft. irren, 3. &:»ich Irre mich, erro: wo 
id (mid) nicht irre, nifi fallor , nifi erro, 
2) herum fibmweifen, bald hler bald da 
bin achet, 3. E. wie die Schafe auf der 
Melde, erro, vagor. 11) Adt., ı) in Jer⸗ 
tbum ſtuͤrzen/ conjicio in errorem, facio 
ut erret (aliquis). %) hindern, impedio. 
3) verwirren, confus machen, perturbo, 
4) dıgern, - Werbeuß macen, moleftiam 
exhibere alicui, perturbare aliquem: faß 
dichs nicht ieren, noli perturbari, noli 
moveri, etwas, re. 

"irren (das), error, erratie. 

Irrenhaus, domus delirorum. 

"irrgang, labyrinthus. | 

jergarten, labyrinthus. ' 

Irraeift, i) heiumſchweiſender Menfch, 
home erraticus, homo vagus. 2) Menſch 
voller Jrrthümer, homo erroribus dedi- 
sus (oder —— * 

ergläubig, errans in fide, falfae do- 
ie 

Irrig, ı)Adj., i. e, a)irtend, errans, 
errabundus. b) nicht richtte,, falſch, fal- 
fus, a vero alienus: 2) Adv., falfo, per- 


peram. 
Irrland, ſ. and. 
Irriehre, dodrina falfa, doctrina a 


vero aberrans (oder aliena). 
Irrlehrer, do&tor falfus, do&tor er- 
rans. 
Irrlicht, Irrwiſch, ignis faruus. 
rrfal, i. e. Irrthum. 
rrftern, i. e. Manct. 
rerhum, error: begeben, darein fals 
fen, in errorem incido, errorem commit- 
to: es ih ein Jtrthum vorgefallen, error 
commiflus et, errarum eſt: im Irrthume 
ſeyn, fich befinden, efle (verfari) ın errore. 


Fa 


Se ı) in der That, beym Antworten, 
fane, etiam: auch wiederholt man gern 
das Verbüm, 3. E. wird er Fommen ? 
Da, venietne? veniet: iſt ee du? Ya, ad- 
eitne ? adeft. 2) in der That, wenn man 
sumellen mit drein redet, um nicht j ans 
ge HIN: zu fehmelgen, imo. 3) ja fo gar, 
imo, quin, atque adeo, etiam. 4)inZus 
geſtehungen, 9. E. ja er mags hinnehmen, 
imo, etiam. 5) ironiſch, }. e. vielmebr,. 
la vielmebe, imo, z. E. bu. verlangf Geld ? 
ja Schläge fol du haben. 6) ſchlechter⸗ 


3 
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Irrung, ı) Irrthum, error. 2) Der 

rung, error, perturbatio. 3) neu) 
keit. Zwif, Zant, disfenGo, dishdium. 
-Merwabn, opinio (alfa, error, 
\rrweg, via ad errorem ducens, yı 
falfa, ° 

‚IJerwilch, 1: Jerlicht. 

Iſabelle, Iibella: » $arbe, emo «ı 
lor Ifabellinus. 

iegrimm , 1. e. Wolf. 

rer, ein Fluß, Ifara. 4 

Zeſand, Islandia. Ieländifh, Ad. 
lslandicus: Adv, Islandice. 

ste de France, Infula Franciee. 

fofiren, fejungere. Iſolirt, i)Ad 

fejun@us. 2)Adv., fejundim. + 
Iſop, hyflopus. 

ferien, f. Hlſterrelch. 

Italıen, Italia: in, aus Stalin, In 
lus, Italicus: Italldner, Icalus, talid 
BEIN ‚ Adj., Italicus: Adv., is 


e 2 
gig, jenig, qui (qude, 
eilt; an vodNens wenns fo viel ii 
gegenwaͤrtig, folglich von Dingen: N 
isige Welt, homines qui nung funt: N 
tgige Gelegenheit, occafio praefens, oen 
quae nunc eft: der feige Katter, impen 
qui nunc eſt, imperaror nunc regnım 
is ſo viel als ige, auch nunc, 4. E. ml 
Bruder, der itzlge Bürgermeidter, mil x. 
frater, nunc cunful erc.: iſts fo wid. 
diefer und gegenwärtig, au his, i & 
bie fsigen Seiten, haec tempora : bie in 
Gelegendeit, haec occafio: #4 fo viel u 
beurig, oder mas heut oder brutlan 1° 
ges if, geſchleht, reatert ıc., aud had 
nus, 3. E. Zag, Kaiferic. 

Ist, jetzt, auch jego, jeummder, — 
igo 2c., nunc, jam, in praefenri: (ka 
igt, Ist gleich, von der gegenwaͤttigen? 
nunc ipfum, hoc ipfo teımpore, 5. E. «ıl 
ist fihretbe ib: Ist gleich, von ber Ion 
vorberaegangenen Zeit, modo, z. €. 1! 
gleih kam er. j ta 

Ive, Jvenbaum, i: e. Elbe, tasıı 


ja 
dings, allenfalls, utique, 1. E. aber jo! 
eute: wenn er ja fierben folte w. 7% 
ein, aber, bey Einwendungen, Br“ 
lichtelten ıc., verum, ar, fed, vero &i. 
3. E. ciner fpricht hilf; der andee ante 
tet, ja wie? fed quomodo? 8) alertia»: 
ueique, 4. €, er hats ja felb.nicht KH" 
gemacht: RS fo viel als fo gas, ©“ 
adeo. 9) frcolich» gewiß feilicer, nem?“ 
nimirum, urique, }. €. ja das fehlte nad "- 
10) ja, ja, i.e. ganz gewiß. vero, any“ 
imo certe, fcilicet, nimirum. . 3) ar 
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le! oder ita 
‚oder. Fra⸗ 


























re — 


——————— ſteht, etiam, 
| Fr rnein· Antworten: ja fagen, 
aauo ·dico eriam, 5. E jag 
—— aut etiain aut non, aut⸗ 
mega erc.: Du * ja, ich 
tu ais (a a5), ego nego) 
arte in folgenden Formeln: nimm 
h — errinag ja gehen, ſags ja 
—— aut fagt man 

s verc.,.iwe. iags ja nicht, 
‘ — 14)j: wohl, imo vero 
WM wenn das getadelt oder vers 


en, jr 3abanıns‘ 
—8 etwa’ tanicule, ‚thoraculus, 
jretwa tuniea thorax. 
anrob, Jacobus: Tjacobir, Jacobira. 
vne etwa pirum Jachbaeum. 
ume,sauc Zacobskraut, ja- 
ea, oder Senecio Jacobaea, Linn. 
ktebekraur je Orhonna, Linn. 2) 
blume. 
sbemuicher, i. e. Kammmurcel. 
tab,i. e. Gürtel bes Drion, 
m’ Orionis. 
Ktobsitrafie, i. e- Mitchftrafe. 
, 1) das Jagen, 3. E. im Walde, 
} io, venatus: halten, venari: auf 
Jagd geben, ire venarum: auf der 
N von eſſe in venatione, venari. 2) 
yjus venandi, venatig. 3) Jagd⸗ 
f, ars venatoria ; auch venatio, z. €, 
Jagd lenen. 4) dat Wild, ve- 
< hode Napd, venatio ferarum majo- 
Niedre, venatio ferarum minorum. 
angrii aggreflie: Jagd machen, 3. €. 
'&h ıc., aggredi (venari) naves, 
per in erc.: iſts Der: olguna, 
utioz und Jagd machen, per- 
ju £demen, tumultus. 7) Menge, 
: —* Not. mie auf der Jagd, tan- 
n in venatu; oder celeriter, raptim 
7 


Jegpber, aptus venationi: Jagdbar⸗ 
rtunitas ad venationem, 
ter, ıninilter venationis, 


ddienit, minifterium venarionis. 
page, infrumentum venati- 


Dasein « etwa telum igniferum ve- 


flur, regio venatica. 

t, peritus rei venaticae. 
gönerechrigfeit, jus venandi. 
gögeichrey, clamor venaticus. 

änze, fines venarionis. 
adbans, domus venarica. 


ai cornu venaticum, 
nd, canis venaticus, 







“ficeine: vero? 12) Dar 
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& , oble&atio venandi 
cere u 5 —— 


dm, camis venticus. 
agdorden, ordo equeſter venauueus. 
Jagdordnung, lex venatica. 

gdpferd/ equus venaticus. 
—— SonÄlierius venaticus, 
confilns venaticis. 


R recht i. e. Japdgeregttgtet, 
agb 


a 


ſach⸗ res venarica, 
6 e. Jacht.. 
dichl * venatica. 
336— venabulum. 
agdt«g, dies venationis: 
agdtaſche, pera venatica.- 
agdubr, hörologium venaticum, 
andwagen, eiſſum venaticum, rheda 
venatica, 
"Tagdwrfen, res venarica. 
agdzeug, inftrumentum venaticum. 
agen, 1) A&., ı) machen, daß etwas 
Rleht ober Kluft, ago, agito: daher a) ft. 
forriagen, abigo. b) durch den Lelb jas 
den, i. e. ecben, transfigo, transigo. ‘ €) 
durch ar Gurgel jagen, Tüxu perdo, effun- 
do. d, ein Pferd au Tode jagen, nimis 
agendo equum conficio. 2) befenders im 
Walde, venari: Wild, feras venari (agi- 
rare). „) verfolgen, agito, perfequon 11) 
Neurr., ft. ſich fchnell bewegen, 1) gi 
bend, ft. laufen, curro, volo,  2)reitend, 
equo citato vehi, equum admittere, 3) 
fabrend, equis citatıs vehi. a)eilkn, a. E. 
mit Effen, Singen ꝛc., feitino. 5) Jagd 
van (im Walde ıc.), venor, 
gen (das), i. e. )Jagd. 2) das 
fasten, ichnelte Fahren oder Kelten, curfus. 
Jäger, venator. 
ägerburfch, difcipulusrei venaricae. 
ZJaͤgerey, i. e. ı) Jaadweſen. 2, Ids 
ner und Jandbediente, venatores omnesque 
fervi ientes venativni. 
Jaͤgergarn, i. e. Jagbnetz. 
Jagerhaus, domus venatoria. 
ZJaderhot, villa venatoria. 
Jegerborn, i. e. Jagtporn. 
Jaͤgerinn, venatrix. 
Jageriſh/ Adj., 
more venatorum. 
Jaͤgerjunge, Jaͤgerlehrburſch, difti- 
pulus artis venaticae. 
Jaͤgerkunſt, ars venatoria, 
Sägermäßig, Adj., conveniens vena- 
toribus: Adv., convenienter venatoribus, 
jägermeifter, magifter rei venatieae. 
Jagerndorf in Exchleflen, Carnovia. 
Jägerneg , i. e. Sanehes- 
Jagerſpieß, i. e. Jandipteh. 
Jaderſprache, lingua venaroria. 
aͤgertaſche, i. e. Yagdteiche. 
aͤgerzeug, inftrumentim venatoriumn. 
346, 1) Adj., i. e. Aſchnell, praeceps, 
velox, celer. b) sion ae 
c) abſchuͤſſig, pracccps, praeruptus. 


venatorius: Adv., 


d) 
biste, 
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hitzig, voteſlig, unbedachtſam, praeceps. 


2) Adv., praecipitanter. 

Jaͤhe (die), 1) abichüffigfelt, jdher, 
ſteer Ort, praecipitium, praeceps locus. 
a) Schnelliakeit, velocitas, celeritas, 3) 
Hire (des Gemütbs), fervor animi, oder 
Dreiyuug zum Zorne, iracundia. 

Jaherr (ein), omnibus adfentiens 
(confentiens). 

Jaͤbiing, 1) Adj., repentinus, fubirus. 
2) Adv., repente, fubito. 

Fahr, annus: auf cin Jabhr, 3. €. 
verpachten Morratb haben ıc., in an- 
num: fo auch auf zweyh Jahre, in duos 
annos etc.: übers Jabr, poft annum, 
anno poft, anne elapfo: zu Jahre, i. e. 
übers Jahr: vorm Zahre, ante annum, 
anno. ante, anno proxime: ein Jahr 
vorher, anno ante, ante annum: in dies 
fem Sabre, hoc anno: ein Jahr oder ein 
Jabr lang oder hindurch, annum, per 
annum: ein Jahr alt, von Menſchen 
und Thieren, unum annum natus, anni- 
eulus, unius anni: von leblofen Dins 
gen, anniculus, unius anni: ‚3weo Jahb⸗ 
re, duo anni, biennium: drey, tres 
anni, triennium: vier, quatuor anni, 
quadriennium: fünf, quinque anni, 
quinquennium: ſechs, fex anni, fexen- 
nium: fieben, feptem anni: adt ıc.: 
zwey, decy, vier Jabre alt, duorum 
(trium, quatuor etc.) annorum, und fo 
fort; auch mit einem Worte, samen Jah? 
ve alt, bimus, bimulus: dred, trimus, 
rimulus: vier, quadrimus, quadrimu- 
lus: bey. den uͤbrigen Nicht die Endung 
ennis und arius, 3. @, quinquennis, 
jünfjährig; fexennis, ſedsjdhrig; fepru- 
ennis, fiebenjdhrig; decennis, zehmah⸗ 
eig; vicenarius, zwanzigiahrig; tricena- 
sius, dreybigjdhrig; quadragenarius, viers 
zigjahrig: alter als zwanzig, dreofie 
Jahte ꝛc., major vicenario, major tri- 
eenario etc.: elle Jahre, Jahr aus Jahr 
ei, jährlich, ingulis annıs, quotannis: 
mas alle Jahre iſt ober geſchieht, an- 
nuus: ale dren, vier ıc. Jahre, 3. E. 
geſchieht es, tertio quoque Anno, quar- 
to quoque anno, und jo fort; in ein 
Jahr treten, das: Jahr anfangen, an- 
num ingredior, annum ineo: darin ſeyn 
oder leben, vivere in anno, agere an- 
num: ich lebe in meinem zchnien Jah⸗ 
ge, ago annum decimum: ich bin zehn 
Sabre alt, annos decem natus fum: fd) 
bın sehn volle Jahre alt, complevi de- 
cem annos (oder ſpatium decem anno- 
rum): zu Anſauge des Jahrs, initio 
(principio) anni, anno ineunte: zu En⸗ 
de des Jahre, in fine anni, anno extre- 
ıno, anno exeunte : „ber ein Jahr, auf 
tie Frage was? der wie lange? plus 
annum, plus quam annum: es {ft fibon 
über ein Jahr, plus anno eft, amplius 
anno ‚(oder annds) eft: über ein Fahr 


Jah 


alt, z. €. bin ſch/ major snnicule, m 
jor anno: unter elneın Fabre, i. «na 
kein Jahr alt, minor anniculo, min: 
anno: über zwey, drey ıc. Yabre all 
lus duos (tres etc.) annos natus, wi 
jor duobus (tribus etc.) annis oder dar 
rum (trium) annorum: unter ie, m 
nus düos (tres etc.) annos narus, = 
nor duobus (tribus) annis oder min: 
duorum (trium) annorum: die befken J: 
ge, Aos aetatis: ein Fahr ober um d 
Jahr beom Comp., 3. &. diter, län 
ic,, anno: fo auch um zmep, drey ıc. al 
re, duobus (tribus etc.) annis: um« 
Jahre mehr, anno plus: meniger, a0 
minus: fo auch um zıwcH 2c., duobus ei 
um ein Jahr mehr oder wenfger, um 
Jahr ab und zu, uno anno plus min« 
ve: Jahre oder bie Jabre baben, i. e. \ 
jabrt ſeyn, a) von Dingen, elſſe anıı 
fum. b) von Menfchen und Thieren, 
tate eſſe provetum, annofum elle: al 
die Jahre (i. e. ein folches Alter) bakı 
f. unten : die Jahre kommen, annı acc 
dunt, anni fuccedunt: vor den ab 
i. e. vor dee Zeit, ante tempus: Berdın 
kommt nicht vor den — ante tewp⸗ 
nemo ſapit ete.: Jahr und Tag, anıı 
integer (totus): in Jahr und Zag, m 
annum integrum, oder intra annum: Ni 
Yabee ftehen bey Jemanden, i. e. lern 
ifcere apud aliquem annos ſuos (pke!= 
gitimos). Not. Jahre fl. Alter, folsis 
auch actas: ein Mann von den(i. e. ſolge 
uhren, homo id aetatis: ich bin In u 
Kabren, i. e. in einem ſolchen Mltır, or 
ıd aetatis, fum ea aetate: bey feinen Ja) 
een, 3. E. kann er moch xc., iſta a: 
nach feinen Jahren, 3. €. kann er x. P” 
aerate fua: nach feinen Jahren, 5. € 
genug. pro aerate ejus: die Jahre (1 t 
ein foldhes Alter) baben, efle id aewmi 
effe ea nerate: die beften Jahre, Hos «- 
tatis: darin ſeyn, efle in Hore acum. 
florere actate: Femandes Yabre dat", 
i. e. eben fo alt ſeyn, effe (in) aetate 
cujus, aequalem eſſe alicui netate: mit 
den Jahren, z. E. wird er fchom ıc., ge" 
su Jahren kommen, in die Jahr fm 
men, i. e. diter werben „ aetate proven, 
oder ein Greld werden, fieri fenem. 
— labor annuus. u 
abrbuch, Chronif, liber ans 
auch Plur. annales. 
Saprteß, feftum annuum, 
Jahrgang, orbis annuus. 
Jabrgebüng, venia aecratıs, 
Jahrgedaͤchtniß, memoria anni. 
abrgeld, Jabrgehalt, pecanu ® 
nua, ftipendium annuum. a 
Sahrgewädhs, Jahrwuche, 1. & 
jähriih an Früchten wicht, annons, P 
ventus annuus.. „I 
Jahrhundert, Taeeı 
Jabrhunderte Heft 
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Abrig, mMein Jahr alt, unius anni, 
miculus: es tt nun jdbrig, nunc annus 
t: wird jdbrig werden, annus erit, 2) 
0 Jobr während oder geltend, annuus. 
Yabrirh, ı) Adj., 3: E. Witterung 
obent ꝛe., annuus, anniverfarius. 2 
dv., quoreonis, fingulis annis, 

äbrling. anniculus. 
Jabtlohn, merces annua. 

hrmarkt, 
ercatus, nundinae: balten, habere mer- 
tum. 2) Drt des Jahrmarkts, merca- 
». 3) Jabrmarttsgeichent, donum nun- 
sarıum, j 
Jabrmarktobude, taberna nundinaria, 

abrmarftoferten, feriae nundinariae. 
Jıhrmarkrogeld, pecunia nundinaria. 
Jabhrmarfreleure, ı) die drauf find, 
Imines 'mercarum habentes. 2) die das 
agehen, homines ad merearum euntes. 
Jabrmarftewoche, hebdomas nun- 
narıa, 
Jabrpacht, condudio in certos annos. 
Jabrrechnung, ı) 3. E. des Kauf 
annd, rationes annuse, 2) in der Chro⸗ 
egie, computatio annorum, oder aera. 
Jabrefrift, annus, fpatium anni. 
Jahrsfhluß, 1) Yabrsende, finis anni, 
os anni. ° 2) Im Rechnungen, finis 
fionum annuarum. 
Jabrerag, i. e. Yabröfeh: iſts Ber 
mitag, dies maralis. 
Jahrezeir, teınpus anni. 
Jahrtauſend, fpatium mille annorum, 
Jahrwoche, hebdomas annorum, nu- 
wrus feptenarius annorum. 
Jahrwuchs, 1. Jabrgemäen. 
—*— ı) Zahl des Jahrs, 3. E. 
xin wie (eben, numerus annorum: was 
aten (ſchreiben) wir itzt für eine Jahr⸗ 
hl? quem numerum annorum aerae 
hriftianae nunc fcribimus? quotum an- 
um aerae Chriftianse nunc agimus? 2) 
ehtrechnung, Epoche, 3. €. ebriüliche, 
irtıfdpe ic., aera. 
Jahrzehent, ſpatium decem anno- 
m, decennium. — 

rn, praeceps ira, iracundia. 

— Adj.praeceps irae (ad 
am), iracundus: Adv., iracunde. 
Jalape, Jalappe, Jalapa: Jalapen⸗ 
at refina Jalapae: swurzel, radix 


pae. 
Jalouſie, i. e. Eiferfucht. 


Jambiſch, 3. €. Vers ıc., iambicus: 


In iamb. Beröglied „ iambus. 


„Jammer , 1) Wehklage, miferatio, 
alatio, ejulatus. =) d, wiſeria: 
si Jammer und Schabe, miferandum 


ft, oder Rs geringer) dolendum eft: 
miferia tabefco 
mer, i. e. fallende 
fa, morbus caducus. 3) 
Itfelben , miferatio. Ä 


ı) ‚Öffentlicher Verkauf, 
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Jaͤmmerlich, Adj., miferabilis, mifer: 
Adv., miferabiliter, miferandum in mo- 
dum, miſere: ausfchen, wmiferabili fun 
adſpectu, miferabilem fpeciem praebeo. 

Jammerlied, TJammergelang, cat- 
men miferabile; 

Jammern, ı) Eidalich tbun, laut kla⸗ 
gen, lamentor, mifereor. 2) sum Mitleis 
den bewegen, 3. &. ed jammert mid), 
miferer me; des Menſchen, ober der 
Menſch jammert mid, mifereor hominis, 

Jammern (das), ı) das Kldalichtbun, 
mileratio, lamentatio. 3) Mitleid, mi- 
fericordia. 

Jammerthal, locus miferabilis; oder 
ß. Elend, miſeria. 

Jammervoll, ı) fldalich tbuend, la- 
mentationis plenus, querulus. 2) tldglich, 
erbärmlich, miferabilis. 

Janitſchar, miles nomen gerens Ja- 
nitichar; oder zur Roth, pedes Turci- 
eus: smufl®, fymphonia Turcica. 

‚Jänner, Januar, Jenner, Janua- 
rius menfis, und obne menfis. 

Jännerfchein,, nova luna (öder inter- 
luntum) Januarii. | 

Januar, f. Jdnner, 

Jaͤſcht, f. Gaſot. 

Jaſe; GSaͤſe cin Fiſch, i. e. Alant. 

Jasmin, jaſminum, Linn. 

Jaſpis, iaſpis. 

aſpisachat, iaſpachates. 

Jaſponyx, iaſponyx. 

Jaͤten, Jaͤter ꝛc., ſ. Gdten sc. 

Manni, Tauchert, Juchert, ju- 
gerum, 

auche, ſ. Gauche. 
ZJauchzen, —— ovo, triumpho, lse- 
titiam voce declato. Das Jauchzen, 
clamor laerus, jubilum. 

Jawort, confenfio, confenfus : geben, 


eonfentio, annuo: id) babe feln Jawort, 


habeo ejus confenfum , eonfenfit. ns 
Je, ı) jemals, unquam : von je her, inde 
ab omni tempore: je und je, i. e. immer, 
omni tempore, feınper. =) bey Eintbciluns 
en, je zwey oder jeswey und zwey, bimi: 
e drey oder je drey und drey, terni, und 
ſo fort, quaterni, quini, feni etc. 3) benm 
Comparat. fi. um wie viel, um wie ſehr, 
quo, da denn defto (eo, hoc) folgt eder vors 
bergebt, (auch ficht quanto f. quo, da denn 
tanto fi. eo ficht), 3. E. je gelebrter einer if, 
deſto beicheidner ıc., quoquis eſt doctior. eo 
modeltior etc., ober quanto quis eft doctior, 
tanto modcitiorerc., oder ut quisque eltdo- 
&iffimus, ira modeltiffimus erc.: ftcht je R. 
defto, fo ficht eo, hoc, z. E. je gelebeter, Je 


‚beiweidner, quo doflior, eo etc. : daher je 


eher je lieber, quam primum, primo quo- 
que tempore: ie mehr und mehr, magis ma- 
gisque: Je länger je lieber, eine‘ hanse, 
Schäblatt, Roſe von Jericho, caprifolium. 
4) je nach dem, i. e.fomie, prout. Not.a) 
ey Je! odero Je! eber Herr Te! men? 

oder 


i 
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oder ah! ober hem! oderehem! b) je zus 


weilen, nonnunquam , interdum, 

lan“ i. 8. jedoch. 

der, jede, j 

quiliber, quivis, finguli; auch unus 
quisque, unus quilibet, unus quivis: fo 
au una ‚quaeque erc., mie im Deuts 
feben‘ ein jeder ıc.: jeder ſieht, omnis 
(quisque erc.) videt, nema eft, quin 
videar erc.: ben Eintheilungen Reben 
gern die Distributiva, finguli, bini, ter- 
ni erc., 3. ©. er gab jedem von und 
deev Bücher, dedit nobis ternos libros. 
Not. ı) ſteht jeder fl. J:dermann, 
ſteht auch ommes; auch nemp nen mit 
einem drauf folgenden Verbo. 2) die Syl⸗ 
be quid in quidque, quidvis erc, ſteht 
fubitäntive, die Sylbe quod in quodque 
etc. aber adjedtive. 3) jeder ter, omnis, 
qui, fürier, quicunque, quisque: jo auch 
jede Sate die ıc., quaecunque res etc. 

Jederhand, Jederley, omnis generis.. 
- Jedermenn, omnis homo: auch bloß 


, omnis, quisque, quiliber, quivis: auch 


omnes, , unusquisque etc. : 
Sedermanns Eacbe. 
non eſt o nium erc.: Jedermann weiß, 
quisque ſcit, nemo eſt, quin ſciat; 
omnes feiunt etc.‘ Not. ı) auch ftebt 
nemo non, wenn ein Verbum foigt, 3. €. 
Jedermann ſieht, nemo non vider. 2) Je⸗ 
derinann der, quisque qui. etc., omnis 
qui etc., fürzer, quicungue, quisquis, 
3. E Jehermann lrrt, ders glaubt, qui- 
cunque (quisquis) credit, errat, 

edermannsbure (fürs Geld), mere- 
trix vulgaris, proftibulum. ° ; 

Jederzeit, omni tempore, femper: 
auch hunguam non, menn ein Verbum 
drauf folgt: jederzeit wenn ꝛc., i- e. fo 
oit nur, quotiescunque etc., omni tem- 
pore,ıquo (oder cum) etc. 

Jedesmal, i. e. jederzelt: Jedesma⸗ 
fig, cujuscunque temporis. 

Jedoch, tamen: jedoch aber, ar ta- 
men oder atramen. 

Jedweder, i. e. jeder, 

Teglicher, i. e. jeder, 

‚ber, von je ber, ſ. Se. 
Je länger je lieber, ſ. Se. 
mals, unquam, ullo tempore: if 

fo viel ald einmal (künftig ıc.), auch 
aliquando. 

Jemand, ı) einer, aliquis: iſts fo viel 
als irgend einer, auch quisquam, quis- 
piam: wenn Semand ıe., fi quis etc., 
fi aliquis erc.: ob Jemand (j. E. es 
wiffe), num quis etc., ecquis etc. : glaubt 
Jemand, i. e. wenn Jemand glaubt, ſi 
quis (aliquis) credit. b) als Frage, num 
quis credit? ecquis credie? Not. ali- 
quis bleibt vor qui, mo fichd „verdchen 
ſaßt, oft gem men, 3. E. wenn Jemand 
it, der ac, fiel, quierc.: ich habe 
Xemandın zu fchicden, habeo, quem mit- 


ed iſt nicht 


non eft cujusvis, 


des, omnis, quisque,. 


fo. 


her a) ein Geipann, jugum, Dgfen, iv 


‚Berge, jugum. 
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| 
tam. 2) ein aemwiffer, bem man nicht nen 
nen will oder fann, quidam , non nenn. 
—— jene, jenes, ille, a ud: | 
auch von zweyen, jener, ille, jeme (Plur.,, 
illi: doch ficht aud alter. (Piur. alter, 
wenn dieſer, dieſe ıc. auch durch ale 
(Plur, alteri) auſgedruͤckt wird. 
—— ıc., ſ. Jänner. 
enfeit, jenfeits, ı) Adv., ulıra. :) 
Praepof.,, trans, ultra, beyde mir Accul. 
enfeitig ‚ ulterior, BEN 
Sericho (Stadt ta Judda), Hieri« 
(Gen. untis): dahin achörig, Hierichu- 
Unus: Roſe von Jericho, i. e. Geifblalt, 
Se länger je lieber , caprifolium. » 
- Jerufalem, Hierofolyma (orum): bv 
bin achörig, Hierofolymiranus. - 
Jesmin, ſ. Jasmin. 
ſuit, Jeſuita, ſacerdos e ſocietate Jela. 
tus, Jeſus: das Jeſu⸗skindlein 
e. Jeſus als Kind, Jefus infans. 
e3:9, Jetzt I. Feig, Jet. 
Je zuweilen, non nunquam, Interdun. 
Joscdim, Joachimus: Joachimetha. 
cine Stadt, Vallis Joachimica : Yoahinu 
thafer, thalerus Joachimicus, und Ha 
Joachimicus. 
Jobſt, i. e. Jodocus, Jodocus; du 
Juſtus, Juſtus. — | 
Joh, ı) das dem Zugsviehe auigdal 
wird, jugum: auflegen, impono: N 
j% | 
gum boum. b) fo viel Alter, als an 
Gefpann Ochſen in einem Tage lin 
fann, jugum, jugerum. c) Uaterwir 
fiofeit, Dienfibarfeit, jugum: -untet 
Joch bringen, fub jugum mittere, fub- 
jugare: Joch auflegen, impono jugun' 
abmwerfen, abfchütteln, jugum deli 
(exuo, excutio). 2) Gebirge, oder Krix 
3) Duerbalten:gum Zru 
gen, jugum: daber bev Bruͤcken, jugun. 
oder pars, oder contabulati — 
0 ndel ’ i. ce. Ba 
a rer os jugale. ” 
Mechrianien ‚ lorum jugale. 
Jobann, Johannes, Joannes : Jobann⸗ 
georgenftadt, Johannis Georgii oppidun. 
Jobanniobeere , Johannmiedeet⸗ 


ſtrauch, ribes: gemeine, rubrum: idmar 


je, nigrum: Die Frucht, frudtus ribiun. 
Johanniobrod, filiqua. 
Johanniebrodbaum, 
qua, Linn, . . 
Tobannisfeft, feltum joannis. _ 
„„Jobanmefäfer, (carabaeus foltieuln, 
ınn. . 
Johanniskraut, i. e. Hartheu, hyp 
ricum. : 
— » dies Se. Johannis. 
7° ankiswurm, »wohrmichen, ciein® 
la, lampyris; od, Lampyris No&iluca Lim. 
Jobannitermeifter, Vicarius mat“ 
ftri a (Johanaitki), Pro- 
megifter ordinis Joh, etc. 
: Johan 


Ceratonia Ü- 


x 
\ 


Joh— Jud 







Nonachan. 
onquilla; ober Narciffus 
ae. Sat 

Aupe, i. e. Jacke, 

‚ie: Jobũ oder Juſtus. 
Journal, 1) Fagebum überhaupt, li- 
us, comımentarius, commentarii: ges 

Wetl.eoinnentarii literati etc. 2) Kechs 

Mnaebuch, 3. €. eines Kaufmanns, ra- 

far. 


MDourmalift; ) der ein Journal fchreibt 
nd — — commentario- 
um, 4) der das Journal führt und 
drüber Hat, commentarienfis. 
‚he das Jouchien. 
ubeloraur, fponfa jubilaea, mulier 
rans matrimonium fuum femifae- 
Mare: sbräurinam, ſponſus jubilaeus, 


celebrans fuum conjugium fe- 
— i.e, ı) Jubildum. 2) Freu⸗ 
‚ feftum laetifimum. 


Yuberfreude, 1) am Jublldo, laetitia 
bilaen. 2) feülliche Freude, laeriria feita. 
beigefang, jubilum, cantus laetif- 






















Hrey, jubilum, clamor lae- 


yochzeir, —— jubilaeae, fo- 
ptiarum poſt quinquaginta an- 


; annus jubilaeus, 

‚ armen jubilaeum, jubilum. 

a jefter, concionator femilaecu- 
* 

IU, plenus laetitiae feſtae. 

um, feſtum jubilaeum. 

* iren, i.e. 1) jauchzen. 2) einen 

Pro Emerito erflären, rude donare, di- 
ere neratis caufa, dare alicui vaca- 

hlineris. 

bilirem (das), i. e. Jauchzen. 

‚oder juch bey! evoe. 

NAuchart, I. Jaucbert. 

-dder Juften (Art Peder), co- 

ficum nomen gerens Juften 






(Juchten). 
unuchzen, jübilare. ‘Das Juchzen, ju- 
0. 
Jurten, v) Neurr., prurire: der Fin⸗ 
* (mir), Asa prert: en 
‚mäßen, frauem, reiben, fricare: ſich, 
— Auden, ı) 3. E. der Haut, 
brennende, uredo. 2) das 


et 
a fricatus, fri- 







Zr 


— 


x, i. e. Schmuy, ſordes. 
sbaum, cercis, Linn. 

astur, oſculum perfidiac plenunr, 
ofculam quale Judas Jefu dedit. 


Jud— Juͤl 409 


gere, oder Impariens Nuli me tangere, Linn. 


udenFiriche, ı) oder denkirſch⸗ 
— Phyfalis Alkckenet” = 2) die 
Frucht, bacca Alkekengi. 
— i. e. Judenpech. 
Judennuß, i. e. Pimpernuß. 
Judenpech, bitumen, aſphaltus. 
* nichafe, Judaei, coerus Judaeorum, 
udenſchule, fynagoga Judaica. 
udenichur ‚ tutela Judaeorum. 
Judenſtadt, i. 
wo die Juden wohnen, pars urbis Judai- 
ca, urbs Judaica. 
Tudenftein, lapis Judaicus, 
Andentteuer, veigal Judaicum, 
Judenthum, Judartınus, facra Judaica. 
udenzins, ufura Judaica. 
Audenzopf, Weichielzopf, plica Po- 
lonica. 
Jüdinn, Judaea, femina Judaica. 
and, Palaeftina, judaea. 2) Adv., Judaice. 
Fugens ſ. Juchten. 


ugend, ı) die erden Jahre, bis Ins 


zwoͤlfte Jahr und drüber, 
pueritia, aetas puerilis: von Jugend auf, 
a pueritia: quch a) von Finem Mens 
fben, a puero. b) von mehrern, a pue- 
ris: doch fAebt a pueris aub von Eis 
nem, wenn er von fi im Plur. redet, 
i. e. wir ſt. ıch fpriht. 2) die Jahre 
von drenschn bid zwanzig und drüber, 
adolefcentia: von Jugend an, ab adole- 
fcentia. 3) das Alter von zwanzig bis 
vierzig Jahren, juventus: von Jugend 
an, a prima juventute. 4) die junaen 
feute, a) Knaben, pueri; oder Mad⸗ 
chen, priellae: dehyde zuſammen parvi. 
b) von dreyzehn bis zwanzig Jahren und 
drüber, adoleflcentes. e) von jwanıig bis 
virriig Jabren, juvenes, juventus. 

"jugendfebler, i. e. Sebler ı) eines 
Knaben, Findlicber Kebler, peccarum (vi- 
tium) pucrile (pueritiae). 2) eines Yüngs 
(inad, peccarum adolefcentiae (oder ju- 
ventle). 

Augendbige, fervor adolefcentiae, fer- 
vor juvenilıis. 

Auaendish, 1) Adj., besteht ſichs 
auts Aılnalinasalter, juvenilis: oder aufs 
Knabenalter bis etwa dreyzehn ihre, 
puerilis, 2) Adv., i. e. a) kindiſch, 
das Knabenalter betreffend,  pueriliter. 
b) ıänelingsmdela, juvenilicer. 

Juke oder Sur, i. e. Schmuz, fordes. 

Jalep, julepium. 

Jülech, Stadt, Juliscum: Herzogthum, 
Ducatus Juliacenlis. 


Kuabenalter, 


Julius, 


e. Theil der Stabt, 


Jüdiſch 1) Adj., Judaicus: Jüdiſche | 


.. 


g10 Z3ul— Jun 


ußus, Julius. | 
— i) von Menfchen, a) ft. kind⸗ 
—* J ——— bis 8* 
u e, puer: vo 
5334 * x . b) Sanpling ober 


Madcen von drepschn bid zwanzig Jah⸗ 


ren und drüber, ndolefcens. c) junger 
Mann, junges Frauenzimmer von zwan⸗ 
bis vierzig Jahren juvenis. d) übers 
pt jung, nicht viel Jahre babend, 
non multorum annorum, aetatis tenerae. 
2) von Thieren, pullus, 5. E. junger Eſel, 
ullus afıininus: Pferd, pullus equinus: 
He pullus caninus cder carulus. 3) 
tener, 3. E. ein junger 
Baum. 4) neu, z. E. Wein ıc,, nevus: 
junge Ebefrau, nupta.nova: Weinſtock, 
vitis novella. 5) jugendlib, 4. E. Jahre 
ıc., a) bis etwa drebzehn Jahre und drüs 
ber, puerilis. b) von zwanzlg bis vierzig 
Jabren und drüber, juvenilis. 6) von Jus 
end auf, a teneris, a prima aerate etc., 
3. E. jung erziehen : doher jung nemobnt, 
alt getban, ım tencris confuelcere mul- 
tum eft (Virg.)., 7) su jung Au etwas, 
iinmaturus. 8) junge Niagd (Mame ch 
ner Bedtente), etwa famula. Nor. Tüns 
ger und Juͤngſte, ſ. befonders. 
junge (der), ı) Knabe, puer. 2) jur 
Bedicnüng, puer. 3) Schimpfwort gegen 
einen Zünglina, puer. 4) Gobn, puer, 
flius. 9) Lehrburſch, diſcipulus artis 
und ohne artıs. 

Tungemagd,, junge Magd, f. Jung. 
ungen (Verb.), parire. 
Zun enbaft, | ngenmäßig , i. e. fins 
diſch, laͤppiſch, Adj., puerilis: Adv., pue- 

riliter. x 
"juugenpoffen, nugae pueriles. 
"jünger, i. e. nicht fo alt als der an—⸗ 

dre, junior, minor aetate (annis): auch 

bloß num N wo ſichs verfichen Idft, 4. 

E. ben Brüdern. * 
jünger (der), 1), Schüler, difcipu- 

lus. 2) Anbinger, adfecla, fettator. 
TJungfer, 1) unverbeuratbete Weibes 

perfon, bejonders, die ben keiner Munnss 

perfon aeichlafen, virgo. Not. a) als Zis 

tet bleibts wen, $ €. beym Anreven Ic. 5 

fon, iſts fo viel ale unverheurathet, 
foralib der Sram entacgengefrst, Nebt 
virgo ſchlcklich, z. E. beine Jungfer 

Schweſter, tua foror vırgo. b) zur Bes 

dienung,, virgo famula: zur Wirthiihaft, 
virgo dispenfatrix: ur Geſellſchaft, vır- 
o comes. 2) als Pflanze, a) die nackte 
nahe, colchicum autumnale, Linn. 

B) Junger im Gruͤnen, nigella damafce- 

na, Linn. 3) ein Inſect, oder verfuchte 

Zung'er, Heu.ferd, libellula grandis, Linn, 
"inraferchen, Iüngferlein, virguncula. 
Aüngferlich , Adj., virgineus, virgi- 

nalis: Adv., more virginali. 
unaferbiurchen, ? ſchloß, hymen. 
——— ı) Honiy von Jungs 


von Pilanzen, 


’ 
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fernbienen, mel | 2 

welßche, 2 Hr mum,. J | 
—— fili ' i | 
‚JungfernPnecht, nimius_ il: 

ginum, fervus virginum. _ . A 


Jungferntra t, 


rus albus, morbus vi 
—⸗ lac 
<b 
Jungfernpergament, charts Perg. 
mena tenerrima. 2, 
raptus virginum, 


Linn. 


ungfernnel£e, —— 
Jangfernraub, 


pP ginum, 
Jungjernr&uber, raptor virginum 
Jungfernſchloß, 1. £ Ben dm. 
ung rnfchule, ſchola 
fchola puellaris. —— 
Jungfernſtand, virginitas. 
ernſucht, i. 3 
Jungfernwachs, cera apum vi | 
cera candidior nomen gerens. | 
wachs. et 
Sungfernwein, et Epheu, heden 
quınquefolia,, Linn. — a FR 
„Jungtsehheit, | Vvirginitas: * 
amitto: verlegen oder nebmen, Vi 
fero: auch f. entebren, Rupriren, v- 
tium oflerre virgini, #uprare ! 
zeit ihrer Jungſerſchaft, te " 
nitatis; oder fl. fo lange fie 
dum virgo eit, oder geweſen 
Jungfrau, i. e. Jungier, 
Getien, virgo. 
Jungfraͤulich, i. e. jüngferfih. 
Jungfrauſchaft, i. e. Jungferſche 
Sunggefel, ı) ledige Mannsperi 
caelebs. 2) der no fein Frau im 
erfannt bat, qui cum nulla 
habuit, expers concubitus, _ 
A ellenſchaft, ii. e. wenn ent 
noch fein Srauenzimmer erfannt hats } 
dicitia. R 
Junggefellenftand, caeliba 
„Jungling, ı) junge enic 
smolf bis zwanzig Jabren und drübe 
lefcens, adolefcentulus. b) von achtichn® 
vierzig Jahren und drüber, juveni 
linmiffender, rudis, imperiru 
aer, tiro: ich bin kein 
rudis fum, non tiro fun, }. 
Tünalingsalter, ı) von zw 
119 Jahren und drüber, adol J 
von achtzehn bis vierzia Jahren und da⸗ 
ber, aetas juvenilis, juventus. 
JüngImgsjahre, ı Hün 
Süngft (Adv.)s ice neulid, 
modo, nuperrime. Ka 1 
Züngfte (der, die, 
andre, a) unter zweyen, mino: 
unter mehrern, minimus natw? 
natu, mo ſichs verftebt, (4. Erben 
wegblelben. 2) letzte oder neueh 
ı.), novifiimus, 3,,€, Napr 
jüngfte Gericht, judicium noviffinum: pt 
fie Zag, dies noviffünus (ulrimus,exize 05) 
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Juͤn — Zur 


nuper, modo, nuperrime. 

$, Junius. | 
er, 1) junger Edelmann, a) Kna⸗ 
uer nobilis. b) Jüngling, adolefcens 
5. 2) Bohn eined Edelmanns, folalich 
LSohn, Alius.. 53) Edelmann, nobilis, 

Jupe, f. Jope. 

„Jupiter, Gott und Planet, Jupiter. 


‚ eine Pilauge, barba Jovis. 
piretsbinme, Ros Jovis, oder Agro- - 
imma Flos Jovis, Linn. 


Jürge, i. e. Georg, Georgius. 
ridiſch, i. €. juriftlich. 
risdierion,, jurisdictio: iſts Both⸗ 
figkent, ditio, poteſtas. 
urisprudenz, jurisprudentia. 
Juriſt, 1) rRechtsgeiehrter, juris (ju- 
%)econfultus (peritus). 2) Befliffener der 
rfamkcht, ſtudioſus juris. 


Adv., e juris praefc 


— — m... -- — ——— U —— 


— Zur—Jur gu 


JAuriſtiſch, Adj., juridicialis, forenfis : 
riptis, ex ufu fori. 


uft, i. e. eben, gerade, 
uſtitiarius, i. e. Gerichts * 
u⸗ 


Dewelen. Jus ein Zitel, job 
diarıus. 
ufti i. e. Gerechtlafeft, juftitia: 
—— confiliarius ——— a con. 
ıliis juftitiae, Juſtizſache, res juridicia- 


lis, res judicıalis. uftiscollegium 
collegium Auskiieiale PR äkafe. 
rıum. 


Yrland, Jutia, Jutlandia, Cherfone- 
fus Cimbriea: dahin gehoͤrig, Juticus. 
Jutlaͤndiſch, Adj., Jutcus, Jurlandi- 
cus: Adv., Jutice, Jurlandice. 

Juwel, gemma. Juwelen, gemmae, 
margaritae: auch wohl mundus mulie- 
bris. Juwelier, negotiator gemmarius. 

Zur, f. Jucks. 


K 


Nor. Was nicht bier hebt, ſuche man in C. 


Kab— Kaf 


bale, ſ. Eabale. 

Babel, Kabeltau, rudens: befonders 
Daum Unter, ancorale, funis ancora- 
ms, 2) die Boote and Pand zu zieben, 
emulcum, 

—— Kabliau, Gadus Morhua, 


ſ. Kabel. 

Zabinet, f. Cabinet. 

Zachei, 1) irdenes Geſchitr, fidelia, 
—* 2) Ofenkachel, etwa tefta forna- 


Badelofen, fornax e teftis, fornax 
eſtacea. 


Kacken, cacare. 
Raddig, Kaddie, i. e. Wachholder. 
‚ fearabaeus , oder fcarabeus. 

Räferente, colymbus minor, Klein. 
Raff oder Spreu, palea. 

‚Baffee, Baffe, ı) Kaffeebaum, coffea, 
Linn, + Pevantifcher,, cofiea arabica, Linn. 
!) Rafteebobnen, Coflea, fabae Cofleae: 
ine Bohne, faba coflege: brennen, 
Treo igne, frigo. 3), Kaffeetrank, 
offen, potus cofleae: fochen, coque 
porum coffese, paro potum ex fabis cof- 
"se: trinken, bibo potum coffeae (po- 
um e fabis coffeae). Baffcefanne, 
Baffeefeug, etwa cantharus (urceus oder 

tens potui e fabis coffeae. Raf⸗ 

—28 art Zum; taberna calda- 
* enk, thermopola. Kaf⸗ 
ſtetaſſe te caldaria. e 
Raffeebaum, » bobne, »baus, ⸗kan⸗ 
ne, sichenf, sraffe, f. Kaffee. 


Kaf— Kah 


Kaffeetrinken (dad), hauſtus potionis 
e fabis Coffese. Kaffeetrinker, etwa po- 
tator Coffeae, bibens potum e fabis Coffeae. 

Räfich, cavea. 

Bafıller, i. e. Abdecker, Schinber. 

Rattan, f. Euftan. 

Babl, I) Adj., i. e. ı) ohne Haare, 
3. E. Kopf ıc., calvus, glaber, oder ohne 
edern, 4. E. Vogel, * oder ohne Fa⸗ 
ern, folglich glatt, glaber, oder ohne Laub, 
Gras, 3. E. Baum, Erde, calvus: kahl 
feon, a) Menichen, Thiere, Bdume, Erbe, 
calvus (glaber) fum, calvco, glabreo: wer⸗ 
den, calvelco, calvus fio, glabrefco. b) 


‚ohne Federn, Faſern, folglich glatt feon, 


glaber fun, glabreo: merden, glaber fıo, 
glabrefco: fkahler Kopf, calvmıam, cal- 
vities: iſts fo viel ald bloß, nackt 2. 
3. €. Felder, fo ſteht auch nudus. 2) 
fhlecht, dürftig, elend, 3. E. Lob, Vor⸗ 
wond, Mablzelt ıc., tenuis, mifer. II) 
Adv., i. e. fepleiht, elend, tenuiter, miſere. 

Rahlheit, i. e. Mangel, ı) an Haas 
ren, faube, Grafe, calvitium, calvities, 
2) an Federn, Faſern, glabritas. 

Rabifopf, ı) fabler Kopf, caput cal- 
vum, calvitium, calvities. 2) Menfh mit 
fablem Kopfe, calvus. 

Rablföpfig, calvus, calvo capite. 

Kahm (Rah), 3. E. auf dem Biere 
1e., mucor, 

Rabmen, ji. e. Kohm.befommen, fahr 
mia werden, ſ. Kahmlg. 

Rabmig (Fahbma), 3. E. Bler ıc., 
mucidus: werden, fio mucidus, musorem 
duco, mucefco. 

Kahn, 


1 
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Juͤn — Zur 
auper, modo, nuperrime. 
— —— 
„Junker, ı) junger Edelmann, a) Kn 
‚ Puer ı silis, 5 Süngling, adolefcens 
bilis. 2) Bohn eines Edelmanns, folglich 
Bohn, Alius. 3) Edelmann, nobilis, 
ur Par Jope. 
Jupit Gott und Panet, Jupiter. 
witers ‚ eine Pfauze — York. 
ersbinme, 
ama Flos Jovis, Linn. 
€, i. e. Georg, Georgius. 
Jurtdifch, i. — FEN 
] dierion, jurisdidtiö; ot 
jakeit, ditio,. oteftas. 
jJurisprudenz, jurisprudentia. 
iR 1) Kechtsgelehrter , juris-(ju- 
Feonfultus (peritus). 2) Beflifener der 
Bgelehrfamkcht, ſtudioſus juris. 


Kab— Kaf 


wabale, f. Cabale. 

Babel, Kabeltan,, rudens: befonders 
1 Unter, ancorale, funis ancora- 
2) bie Boote and Land zu ziehen, 


—* 


Rat au, KRabliau, Gadus Merhua, 


Babellänge, longitudo funis ancorarii. 
BRabeltau, f. Kabel. 
Babiner, f. Eabinet. 
| ı) irdenes Gefchler, fidelia, 
2) Ofenkachel, etwa tefta forna- 


Badyelofen, fornax e teftis, fornax 


Baden, cacare. 
Basdig, Raddik, i. e. MWachholder, 
Bäfer, fcarabaeus, oder fcarabeus. 

i te, colymbus minor, Klein. 
Aa ober Spreu, palea. 
Baffee, Kaffe, ı) Kaffeebaum, coflea, 
kinn.: Pevantifcher,, coflea arabica, Linn. 
Kaſſeebohnen, Coftea, fabae Cofleae: 


, 
& 
Tr 

» 
8 


Bohne, faba coffeae: brennen, 
0 igne, frigo. 3). Kaffeetrank, 
tollen, potus cofleae: lochen, coquo 


tum coffeae, paro potum ex fabis cof- 
: trinfen, bibo potum coffeae (po- 
tum. e fabis coſſeaeſ. Raffeekanne, 
Baifeefrug, etwa cantharus (urceus oder 
elta) ferviens potui e fabis coffeae. Kafs 
feebaus, thermopolium, taberna calda- 
k, thermopola. Kaf⸗ 
ella caldaria. 

zum, bohne, » baus, ⸗kan⸗ 
—2 staffe, f. Kaffee. 





“ Ad 


u: 
m,s 9 


flos Jovis, oder Agro- 


>» Zur ⸗Jurx gu 
Juriſtiſch, Adj.. juridicialis, forenfis : 


‘ Adv., e juris praefcriptis, ex ufu fori. 


ft, i. ©. eben,, gerade, 
ufiriarius, i. e. Gerichtöhalter. 
vwermefer). 6 ein Zitet, jo bleibt Ju- 
tiarius. 
uſtiz, i.e. echtlgkelt, juſtitia: 
R — juſtitiae a con- . 
- iis — „Juftisfache, res juridicia- 

s, res judıcıalıs. uftisco llegium, 
collegium juridiciale —— dicaſte⸗ 
rium. 7 

Jürland, Jutia, Jurlandia, Cherfone- 
fus Cimbriea: dahin gehörig, Juticus, 
Juͤtlaͤndiſch, Adj., Juncus, Jutlandi- 
cus: Adv., Jutice, Jutlandice. 

Juwel, gemma. Juwelen, gemmae, 
margaritae: auch wohl mundus mulie- 
bris. Juwelier, negotiator gemmarius, 

Dur, f. Jucks. 


K 


Nor. Was nicht bier Behr, ſuche man in C. 


Kaf—Kah 


KRaffeerinten (dad), hauftus potionis 
e fabis Coſſeae. Kaffeetrinker, etwa po- 
tator Coffeae, bibens potum e fabis Coſſeae. 

Kaͤfich, cavea. 

Bafıller, i. e. Abdecker, Schinder. 

Raftan, f. Caftan. 

Babl, I) Adj., i. e. 1) ohne Haare, 
1. €. Kopf ıc., calvus, glaber , oder ohne 
edern, 5. E. Vogel, gaben oder ohne Fa⸗ 
een, folglich alatt, glaber, oder ohne Laub, 
Gras, 3. &, Baum, Erde, calvus: Pfahl 
feyn, a) Menichen, Thiere, Bdume, Erde, 
calvus (glaber) fum, calvco, glabreo: mers 
den, calvefco, calvus fio, glabrefco. b) 


* Federn, Faſern, folglich glatt feon, 
8 


ber ſum, glabreo: werden, glaber fio, 
glabrefco: tahler Kopf, calvictiam, cal- 
vities: iſts fo viel ald bloß, nackt ı. 
3. €. Felder, fo ſteht au nudus. 2) 
fchlecht, dürftig, elend, 3. E. Lob, Dors 
wond, Mabhlzeit ıc., tenuis, mifer. II) 
Adv., i. e. fehleiht, elend, tenuiter, mifere. 

Kahlheit, i. e. Mangel, ı) an Haas 
ren, Laube, Grafe, calvitium, calvities, 
2) an Federn, Safern, glabritas. 

Rabifopf, ı) fabler Kopf, caput cal- 
vum, calvitium, calvities. 2) Menſch mit 
fablem Kopfe, calvus. 

Rabltöpfig, calvus, calvo capite, 

Babm (Rab), 3. E. auf dem Biere 
ge., mucor. 

Rahmen, i. e. Kahm bekommen, fahr 
mig werden, ſ. Kahmlg. 

Rabmig (kahmg), 3. E. Bier ıc., 
mucidus: werden, fio mucidus, musorem 
duco, muceſco. 

Babn, 
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Bahn, 1) zum Fahren, fcapha, cymba, 
linter. 2) —— fracbn 
Taͤhnchen, lintriculus, cymbula, fca- 


phula. 
R kahnig, f. 8 ? . 
— ——— SE: 
Rai (an.derKüfte), crepido. . 


—⸗ insgemein Imperator, Augu- 
5 ’ ’ 
. Baifergeld, i. er Im des Kaiſers Lande 


geichlagnes Geld, pecunia ab Imperatore 


perc 
Baifergro ‚ groffus Bohemicus. 
. Barferinn, insgeineln Imperatrix, oder 
ugu “ 2 . 
.  Baiferfrone, ı) Krone des Kaiſers, 
cprona imperatoria. 2) eine Pflanze, fri- 
tillaria imperialis, Linn, 
Kaiſerlich, ı) Adj., imperetorius, au- 
guſtalis: iſts ſo viel ald dem Kaiſer ers 
geben, 


ratoris, z. E. kalſerliches Land, terra Im- 
peratoxis. 2) Adv.,.i. e. dem Kalſer ges 
ziemend, convenienter Imperätori: als 
ferlich aefinnt, Imperatori addicrus. 

F een (Stadt), Caelaris In- 
ula. 


Kaiſerthum, regnum imperatörium ; " 
3 kurz imperium, wo es ſich verfichenr 
‚dar: 


Kaiſerwurz, i. e. Melſterwurz. 

Kaiſerzahl oder Indiction, indictio. 

Bajüte, tecrum ‚.tugurium, 'cafa; da 
denn mavis'daben chen, oder oft, wo es 
jich verſteht, mweableiden kann. 

Bar, i. e. Pranger, Halselfen. 

Kalb (von Rindern), "virulus:  Oche 
fentalb ; vituluss  Kubfalb, virula : auch 
von andern Dhieren, #, E. Hirſchkalb, vi- 
tulus cervinus,- pullus‘ cervinusr.' ein 
Kalb: werfen, i. e. achären, pario vitu- 
lum: ein Kalb if gefallen, j. e geboren 
worden, virulus eit narus: das Kalb im 
die Augen ſchlagen (ſprichw.), graviter 
offendo. 

Rälbchen, vitellus: austreiben, i. e. 
muthwillia ſeyn, lafcivio. 

Ralbe (die), vitula, juvenca. 

Kalben (Verb.), patio, oder pario vi- 
tulum. oa 
' Rälberbraten, 3. E. effen, aflum vi- 
tulinum: {fs Flerſch zum Braten, cara 
virulina affanda. 

Bälvergefrös, etwa mefenterium vi- 
tulinum, ınteflina tenuia vitulina. 


Kälberbaft, Adj., conveniens vitu- - 


lis: Adv., more vitulotum. 
Rälberfeule, femur vitulinum. 
Rälbermagen, Balbslab,, coagulum 

vitulinum. 

Ratbermilch, f. Kalbsmilch. 

Bälbern, ı) Adj., i. e. vom Kalbe, 


von Kälbern, virulinus; 2) Verb., i. e. 


Imperatori addictus (deditus), 
oder tem Kaifer gebörir, auch Impe-. 


Kaͤl — Kal 
luſig ſeyn, wie ein Kalb, laſcivio, vi- 
tulor. 


Bälberpreis, i. e. Kalbamilch, 

Bälberftoß, i. e. Kalberkeuie. 

‚ Adibermuertel, Ralisvierrel, quadrans 

viruli. 

KTaͤlberzahn, In der Baukunſt, denti- 
culus. | ’ 

Kalbſell, pellis virulina: ff. Trommel, 

mpanum militare. 

Ralbflefch, caro vitulina. 

Kalbleder, corium vitulinum. 

Balbsauge, oculus vitulinus. 

-Relbebrarem, ſ. Kälberbrafen, 
Balbebhr „i. 2. Kalbemilch. 
Ralbsfuß, pes virulinus, 
Kalbsgekrös, f. Kälperackrds, 
Ralbegeidylinge, etwa viſcera virulina. 
Kalbsekeule, |. Kalberkeule. 
RalbsrFopf, caput virulinum. 
Balbelab, f. Kälbermagen. 
Balbsmildy, Bälbermildy, tnymus vi- 

eulinus. 

Ralbenafe, nafus vitulimus, 

- Balbsohr , äuris vitulina. 
Kalbsviertel, ſ. Kälberviertel. 
Kaldaunen, inteſtina, fendicae. 
Kalecutiſche Zenne ic., f. Calecut x. 

BRalender, faitı, calendariuın, 
Kaleſche, cifium, rheda. 

Ralfatern, reficio, denfo, 

Ralintenbeere, bacca opuli. 

Balf, calx: ungeiöfiter, viva, g0 
löfchter, exſtincta, oder macerata: I 
ſchen, exftinguo, macero: brennen, @ 

uo. 


Balfartig, calci fimilis- _ 

Baltbeere, i. e. Kalintenbeere. 
Ralkbrennen (das), coctura calcis. 
Kalkbrenner, calcarius, coquens calcem. 
RKalkbrennerey, i. e. ı) das Kellbren⸗ 
nen. 2) Ort, wo Kalk gebrangt wird, lo- 
cus ſerviens calci coquendae. 

Ralkbruch, i. e. Kalkſteinbruch. 

BRalterde, terra calcaria, 

Balthürte, Balfofen, fornax cakı- 
ria; auch bloß calcaria. 

Balfig, ı) Kalt enthaltend, continens 
calcem. 2) damit befpmiert, calce ill» 
tus: Faltıq ſchmecken, fapere calcem. 

: Ralfoien, f. Kalkbütte. 

Kalfſalz, fal e calce. 

Raltitein, calx, lapis calcarius. 

Ralkiteinbruc , fodina calcaria. 

Ralfwaffer, aqua calcaria, aqua con- 
tinens calcen:. 

Kalmank, f. Calamank. 

Ralmänfer, i. e. der nicht Im bie groit 
Melt tritt, fondern für ſich #4, umbrai- 
ous: Palmäufern, elle wmbraricum. 

Kalmus, scorus, calamus odoratus. 

Balt, 1) Adj., 3. €, Waller, alt 
Wetter ıc., frigidus: its eisfalr, gel- 
dus: machen, reddo (facio) eic.: * 

ri 


re — 
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efrigero: werden , frigelco, frigidus (ge- 
dus) io: es wird kalt, frigus ingmik, 


-mpeltas frigefeie : es if mir-falt,- fri- 


eo: ‚altes Fleber, febris frigida ,.febris . 


emittens: Harnminde ; n- 


Viſſe oder 
una: Köche, ci 
dus) a „Scale, i. &» Mäbrte: im Kals 
en (oder kalt) fchlafen, in frigido dor- 
nire: daher Palr, a) durch den Zod, 
orch Erſchrecken, frigidus, gelidus. b) 
natt, z. E Wis, frigidus. :c) ohne 
feuer, ebpe Thatiateit und bebbaſtigkeit, 
rigidus, lentus. d) ohne Befall, nicht 
ini Herz redend, . E Ridner ıc., 
jidus. e, ktaltſinnig, kaltbluͤtig, frigidus, 
entus:/ dabee kalt werben, frigefco , len- 
eco: ſern, frigeo, fum frigidus. '2) 
Adv.,i. & ohne rme, frigide: daher 
') matt, obne run frigide. b) ohne 
Feuer, ohne Thätiafelt, frigide, lente. 
e) Aultfinnig, frigide, lente. Nor. falt 
teinten , frigidamn (3. E. aquam erc.) bibo:: 
baden, lavari frigida, fc. aqua. Not. mes 


der kalt noch warm, a) 3. —— 


Soeiſe ıc.: tepidus: Adv., tepide, b 
+. €. Menſch ze. , frigidus, lentus, -tepi- 
dus: Adv., frigide, lente, tepide. 
Bairblütig, Adj., frigidus, lentus: 
Adv,, frigide, lente. Raltbiürigkeit, frir 
gus, lentirmde. - j 
Rälte, 1) Mangel der Wärme, frigus: 
His Eiskaͤlte, gelu: des Todes, Kieberd 
,, frigus. 2) &altfinn, — lenti- 
twdo. 3) Mangel bes: Benfals. frigus. 
4) Unbetriebfamecit, frigus, lentirudo. 5) 
Geaffenheit, Unempfindlichkeit, frigus, 
lentitudo, | * 
Kaͤlten, frigefacto, refrigero, frigus 
adſero. = 
Räklih, Adj., frigidiufculus, frigis 
dolus, fubfrigidus: Adv,, fubfrigide. 
„nalrfäylächter, i. e. Abdeder, Schin⸗ 
r 


er. 
Raltfinn, frigus, lentirtudo, lentus 
anımus, neglägentia. | 
Balfinnig, 1) Adj., frigidus: auch 
Ientus: Antwort, Pob ı., ref onfum 
frigidum, laus-frigida: fepn, efle frigi- 
dum (remiffum), remittere. 2) Adv., fri- 
gide, remiffe: thun , fpeciem frigidi prae 
le ferre, frigidum videri. 
Raltfinniafeir, i. e. Kaltſinn. ’ 
Ramel, Bameel, ein Thier, camelus. 
Rameifliege, f. Kamelbals. 
„namelgara ‚ fila e pilis caprae Ancy- 
nae, — 
‚Bamelbaar, i. e Haar, i) des Kamels, 
Hus camelinus. 2) der Kamelsiege, pi» 
* cAprae Ancyranae, »; 
Ramelbals, «fliege, raphidia,, Linn. » 
Bameleu, »ftrod, eine Planze. fchoe- 
— oder Andropogon Scheenan-: 
‚ Linn, 


Bamelor, fi Eamelot. 


cibus ignis expers (fri- - 


fri- 


Kam 413 
Bamelparder, camelopardalis, came- 


lopardus. 
. Aameifize, f. Somelhen. 
„melzieat, ca rana, capra 

Angolenfis, Linn. — = 

Aamerad ıc., f. Camerab ıc, 
; ZBamille, gemeine, chamaemelum vul- 
‚gare, ober Matricaria Chamomilla, Linn. : 
römifche, anthemis nobilis, Linn., oder 
chamaemelum nobile. 

Kamnm, ı) die Stube zu heizen, ea- 
minus, 4 Feuermauer. 

Kaminfeger, i. e. Feuermauerkehrer. 

Kaminfeuer, ignis in camino. 

Kamiſol, etwa ſubucula, interula. 
—Kamm, ı) zum Kammen, pecten : alle 
über einen Kamm ſcheren, omnes"eodem 
modo tracto, omnes endem pede metior. 
2) — dem —— ——— Webers 

alt, pecten. 3) zum Riffeln, pecten. 
4) am Scluͤſſel, der Bart, pecten. 5) 
an der MWeintraube, racemus. 6) om 
Hahne ꝛc., crifte, juba. 7) Tauſch, per- 
musktatıo. is 

Kammblatt, bey Webern, pecten. 
. Bämmen, pecto, pectino. Bämmer, 
i. .e. der fdmmt, pectens, 3. E. lanamı 
Rammer (dic),. 1) jedes Behaͤltniß, cel- 
la: sum Vorrathe, cella penaria : - der 
Thiere in der Erde, cella, caverna: des 
Herzens, ventriculus. 2) Zimmerim Haufe 
ohne Dfen, etwa cella , oder conclave ca- 
rens fornace, 3) ein Colleplum, die Bars 
desberrlichen ei beforgen, Col- 
legium Camerae, oder Camera redituum 
prineipalium: oder das Zimmer dlieſes 
Kammercollegil, aud) Camera, oder fedes 
Collegii Camerae ete. | 

BRammer s, vor Wörtern, 3. €. Kann 
mercolcalum ıc., a) wenns auf die Kams 
mer ald Eolleaium fi bezieht, insgemein 
Cameralis, Camerae. b) fi:tt Landes 
fürftlich , principnlis, (oder ducalis bers 
zoglich, oder regius fäntglich ꝛe). 

Bammerabvocar, Adrocatus tamera- 
lis (camerae), . 
. Bammeramt, ı) Beblenung, munus 
camerale. 2) Diftriet von Dörfern, prae» 
fectura cameralis. 
.. Rammerardyiv, tabularium Gamerae 
(camerale). | . 

Rammerbecen, matula. | 

Bammerbedienter, 1) beum Fürfen, 
minifter principis. 2) beym Collegio, mi- 
niſter Camerae, 

Bammerborbe, nuntius Camerae. 

Bdramercapeie, i. e. Sofmufiel, fyın- 
phoniaci aulici (oder principis). 

Bammercollegrum, Collegium Came? 
rae u 


Bammercommiffarius , Cominiflarius 
Camerae. t 

Bammerconfulent, Advocatus Came- 
rue. i s . 27* 
Bam» 


Kam 


Bammercopift, etwa defcri odee 
Copifte) Cameralis. — 

Kammerdiener, etwa famulus cubicu- 
larius, famulus a cubiculo. 

Kämmerer, insgemeln Camerarius. 

Kämmerey , aerarium publicum, 

Bammerfiscal, Fifcalis Camerae, ; 

Kammerfrau, etwa mulier cubicularia, 
nomen gerens Kammerfrau, 

Bammerfräulein, etwa virgo genero- 
fa, nomen gerens Kammerfiäulein, 

Kammergericht, 3. E. in Weglar, Ju- 

ıum Camerale. 

Bammernut, praedium principis, prae- 
dium camerale. 

Bammerberr, etwa Cubicularius pri- 
mi ordinis: noch fann man, mo es noͤ⸗ 
thig it, dazu fegen, nomen gerens Cam- 
wmerherr. 

Bammerjäger, 1) Jäger des Zürften, 
venator principalis, =) Mdufefduger, ve- 
nator (exactor) murium. 

Kammerjungfer, etwa virgo operam 
dans in cubiculo, virgo cubicularia haud 
nobilis. 

Rammerjunfer, cubicularius genero- 
ſus alterius ordinis: noch fann man, wo 
ed nötbia ik, dazu fegen, nomen gerens 
Cammerjunker. 

Bammerkutfcher, auriga principis. 

Bammerlafey, pedifequus Principalis. 

Rämmerling ,i. e. ı) Kdmmerer. 2) 
Kammerherr. 

— — i. e. Kammerjungs 
er. 

Kammermatrikel, index cameralis. 


rec ; Pa aerarii. 
' 
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Bammermu ymphonia in aula 
principis. 

Bammerpage, puer generofus ad mi- 
nifterium cubiculare principis. 

Kammerpräfident, Praefes Camerae. 


Zammerprocurasor, Procurator ca- 
meralis, j 
Kammerrath, Confiliarius Camerae, 


a conliliis Camerae. 
Bammerrichter (in Wetzlar), Praefes 
fummus judicii Cameralis, 
KRammerfache, res Cameralis. 
Bammerjecretär, Secretarius 
rae. 

Rammerfiyl, ftylus Cameralis. 
Rammertare, acitimatio Cameralis. 
Kammerton, etwa fonus paulo infe- 

TIior. 
Rammertopf, marula. 
Kammertrauer, luctus aulae domelti- 
cus. 
Bammertuch, linteum Cameracenfe, 
Rammerziel, pecunia ad judieium Ca- 
merale Imperi» quotannis mittenda. 
Rammiörmig, Adj., habens formam 
pestinis: Adv., pectinatim. 


Came- 


- lJucracio: 


Kam— Kän | 
Rammfurteral, theca pectinis-(pesti- 


num). 

Bammgras ‚, cynofurus, Linn, 

Rammmadyer, opifex pectinum. 

Bammmufcyel, pecten. - 

Bammrad, rora pectinata. 
— i. e. verzdunter Det, locu 

5. 

Bampeln, ſich, i. e. zanken. 

Bampf, i. e. Streit mit den, Händen, 
mit Morten, lucta, luctetie, 
pugna, certamen: mit Waſſen, pugms, 
<certamen. ; 

Bämpfen, i. e.-freiten, ı) mit den 
Händen, luccor. 2) mit Worten, oder 
auf andre Art mit Menfcen, mit Wins, 
Wellen, Armuth, Noth ıc., luctor, pu- 
guo, certo, contendo. 3) mit Waflcı, 
pugno, certo, contendo. 

Bämpfer,. ı) dee kämpft, =) mit der 
Sand, aub auf fonflige Urt, 3. E. durd 
Gtemmen, Stofen, Schlagen ıc, , Iucrı- 
tor. b) mit Waffen, certator, pugnaror. 
2) in der Baukunſt, der Erdger eines U 
gend, incumba. 

. Bampfplag, sum Ringen, locus lucı- 
tionis: zum ‚, locus certaminis. 
2 ‚ brabeuta, arbiter proe 
mii. u 
Kampfſpiel, certumen, ludus cern- 


- minis, 


Bampber, Ranafter, Beneel x., |. 
Eampber ıc. 

Banin, Ranindyen, cuniculus. 

Ranfer, i. e. Epinne , aranea etc. 

Banne, cantharus: als ein Niaah, 
font Quart oder Maaß genannt, etwa 
duo fextarii, quadrans. 

Kanuenfraur, equiferum 
Linn. 

Banone, tormentum, oder tarmieneun 
nomen gerens Canone, KR ji. t. 
mit Kanonen ſchleßen, utor (i or- 
mentis, oder befibießen, f 
ınentis. Ranonenfugel, 8 
reus ferviens tormentis emi 
nonier, eınittens tormentä. 
BRante, ı) Ede, angul 
margo. 
s) Gpisen, 3. E. au 
limbus linteus angularus, — 

—“ Adj., angulos habens, angı- 
latus: Adv. * 


arvenſe, 










treten, adſcendo. pa 
Ranzelley , insgemein Cäncellaria.- 
Banzelleybotbe ‚ nuntius Gancellant:. 
Banzelleybudyitabe, litena'habens n« 


men a Cancellaria. ae sr 


Ranzelleydirector, Ditectot Ganee)- 


lariae, u Fra M 
„„munzelleygebühsen » : Jufta Cancelle- 

e. —— 
Zauzel⸗ 


Ran—Rar 


Eee, i. e. Kanztleybuch⸗ 
en. 

Banzellepfiegel, Agillum Cancellariae. 
—— — rn er er 


Banzellıed, carmen quod poſt exor- . 


dium conciomis canitur. 

Kanzelliſt, Cancaellifta, Ä 

Ranzelrede,, oratio ecclefiaftica, quae 
a (uggeftu eccleßaftico habetur. 

Ranszler, cancellarius, 

Rapaun, Kapphabn, capus, capo. 

Rapelle xc., f. Eapelle. 

Raper (der), ſ. Caper. 

Raper, Kapper, sum Effen, cappari, 
pparis und cappar. ner 
Apparis, cappari, cappar, oder capparis 
* ‚ Linn. * er 

KRapbabn, f. Capaun. 

Rapttal, f. Eapiral, 
 Bapiıtel, ı) eincd Buchs, caput. 2) 
he, Domberren, f. Capitel. 

Bappe, i. e. Bedeckung, velamen: bes 
fonbers des Hauptes, velamen capitis, cu- 
ellus; auch vielleicht (beum Frauenzim⸗ 
Ber), rica, ricinium 

Bapyen, ı) mit einer Kappe (Bedek—⸗ 
funa) verfchen, z. E. Strümpfe, inftruere 
wlamento. 2) treten, bifeucbten, vom 
Sabne, infcendo (ineo, calco) gallinaın. 


3) abihneiden, incido, ampuro, 3 E. das Sach 


Untertau. 4) caftriren, entmannen, cx- 
0, caftro, eviro. Dad Rappen, i. e. 
1) Abfhneidung , incifio, ampurario. 2) 
Behneidung, Verſchneidung, 4. €. der 
ume, putatio. 3) Verſchneidung, Ent 
Mahnung, caltratio, exlectio, eviratio, 
Bappre, Bappıs, i. c. Kopfkobl. 
Zappfenſter, feneitra in tecto domus. 
Rappbabn , f. Kapaun. 
Rappıs, f. Kopftohl. 
Roppzaum, camus. 
Rapiel, capfula. 
Bapuche, Kapuchon, 
Baput, f. Cap. 
Barabıner, Raraffine, f. Car, 
Barar, tft wicieicht das Wort gradus, 
eſcht Kiche es ficb damit überienen. 
Aaraufche, Cyprinus Caraflius, Linn. 
Rravane, comitatus, commeatus. 
Baravelle, f. Caravelle. 
Barbariche, Aagellum, fcutica. 
Barbarfchen, fcutica (Hagello) cacdere, 
grrre. 
arbe, Carve, Feldkuͤmmel, carum, 
Rarbuntet, f. es Ä 
„nardendiftel, Rarde, Weberfarde, 
placus fullonum, Linn. 
Barderfche, i. e. Wolllamm, Krdmpel, 
Peeten, carmen, 


c 


Rarfiol, i.e. Blumenkohl. 
Aa, 1) Adj.. temax,. parcus, 2) 
V., Pärce, tenaciter. 


s 


Bärnebi 


Rapucıner, fi 


amatberfchen , z. E. Wolle, pectino, (fi 


Kar Als 


Margen, 1) farg fepn, fun parcus 
— ie, >” dur Kargheit er⸗ 


werben, comparco. 


Karger, i.e, der karg iſt, parcus, tenax. 

Kaͤrglich, i. e. karg. 

Barl, Vorname, Carolus. Rarlebad, 
Thermae Carolinae. Karloſtadt, Caro- 
loſtadium. 

Karmoſin, f. Carm. 

Karn, f. Karren. ; 

Bärner, f. Kderner. 

Barnies, Barnieslein, fima, coronis, 

Rirnehben (Landfhoft), Carinthia, 
‚ Adj., Carinthicus: Adv. 
Carinthice: ein Karnther, Carinthus, 

Barotre, |. Karrotte. | 

Rarpfen, carpio. Barpfenbrut, fe- 
tura carpionum. Rarpfenbälter, rece- 
—— carpionum. Barpfenteich, pi- 
eina carpionuın, 

Rarre, i. ce. Schubkarren. 

Barren, ı) Neurr., i. e. mit dem Kars 
ren fabeen, duco (ago) carrulum trufati- 
lem (oder pabonem). 2) etwas mit dee 
Karre fahren, veho carrulo truſatlli (oder 


‚pabone), 


Barren (der), .ı) eim Wagen mit zwey 
Mädern, carrus birorus. 2) Gchubfarren : 
es iſt ein angelenter Karren, i. e. abgeredte 
e, eſt rescompofita, de re convenit 
inter ipfos etc. . 

Barrengaul, equus ad carrum. 

Barrenichieber, carri trufatilis agi- 
tator. 

Barrete, f. Carrete. 

Bärrner, auriga carri birotis au 
bloß auriga. x 

Barrote, Barotte, Daucus Carota, 


Linn. 


Barft, i. e. Hacke mit zwed Zähnen, 


bidens, paftinum, auch ligo 


Barften, 1. & baden, bebaden, pa- 
no. 


Bartäckhe, 1) Wollkamm, f. Karbdets 
ſche. 2) im Kriege, zum Abfchleßen, etwa 
involucrum globulorum ferreorum alia- 
rumque rerum fimul vi ejiciendorumn. 


Barrärichen (Verb.), f. Kardetichen. 

Barte, i.e. ı) Kardendiſtel. 2) Bapier 
auch Pergament) gu allerhand, a) Spiels 
arten, chartae (oder fcidae) luforiae: 
Kartenblatt, charta (fcida) luforia: Karte 
oder in der Karte fplelen, Iudere chartis 
(feidis) Iuforüs: Semanden in die Karte 
auden, i. e. feine Abficht entdedten, con- 
filium alicujus detego: fi in bie Karte 
gucken laſſen (fpribm.), mentem meam 
temere aperio : Die Karte verratben 
prihw.), confilium enuntio: es ff eine 
angelegte Karte, res eſt compofita, inter 
ipfos convenit de re, b) geograpbiiche Abs 
bifdung, tabula, 3. E. Landkarte, tabula 
terrae (Oder geographica): Gerfarke 4 * 
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bula maris; auch im beuden Fdllen bloß 


tabula, mo fichs verfieben Idkt: inege⸗ -p 


mein fiebt auch mappa fi. tabula, 5. €. 
Pandfarte, mappa geographica erc. 
Rarten, J Karte ſplelen, ſ. Karte, 
a) einer Sache eine Wendung geben, intti- 
tuo (oder verfo) rem. 
Rartenblart, f. Karte, 
Kartendiſtel, ſ. Kardendiftel. 
Kartengeld, i. e. Geld, ı) für Kar⸗ 
ten, pecunia pro chartis (feidis) luſoriis. 
3) zum Karteniplele, pecunia fervienis lu- 
dendo chartis (fcidis) Iuforiis. 
Kartenmacher,, effector chartaruım (fci- 
darum) luforiarum. 
Rartenmaler, pictor chartarum (fci- 
darum) luforiarum, | 
Rartenpapier, charta fcidis (chartis) 
luforiis ferviens. 
Kartenfpiel, lufus chartarum (fcida- 
rum) luforiarum. 


Kartetſche, f. Karbetibe und Kartäts 


c. 
Bartbaune, tormentum nomen gerens 
Karthaune. 


Rartoffel, fructus folani tuberofi, f. 


Räschen,, cafeolus. 

Bäfe, cafeus: friicher, recens etc.: 
machen, caleos facio (figuro, formo). 

Kaͤſeſorm, forma cafearia. 

Bäfebandel, »ram, negotiatio cafen- 
ria: sbändler, » Främer, negotiator ca- 
ſearius. 

KRaͤſehaus,⸗kammer, caleale. 

Kaͤſeborde, erates caſearia. 

Raͤſekorb, filcina caſearia. 

Käſekram,-kraͤmer, ſ. Kdfehandel ıc. 

Kaͤſekuchen, placenta caſeata. 

Räfelab, coagulum lactis. 

Räfemilbe, Räfemierbe, acarus, oder 
Acarus Siro, Linn. 

Räfen, ı) zu Kdfe werden, gerinnen, 
cogi. 2) u Kaſe machen, cogere. 

Räfenapf, i. e. Kdieform, 

Kaſernen, ſ. Caſernen. 

Kaͤſewaſſer, i. e. Molken. 

Kaͤſeweiß, i. e. blaß. 

Kaͤſig, ı) mie Kaſe, ſimilis caſeo. 2) 
Kaſe enthaltend, caſeatus, continens par- 
tes caſei. 

Raſtanie, eaſtanea oder nux caſtanea. 

Kaſtanienbaum, caltanea: der wilde, 
aefculus, oder Aeſculus Hippocaſtanum, 
Linn. 

Kaftanienbraun, badius, fpadix. 

Raftanienwald (s wäldchen ), caftane- 
tum. 

Kaͤſtchen, ciftula, ciftella, capfula. 

Raiten, 1) 4. E. zu Büchern, Gel⸗ 
de ꝛc. / arca, ciltas is jo viel als Fach, 
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Rafteyen, ca 
caltigatio, coerci — Tai 

2 len * u 
atarr, |, ! ni Er. ® 


Rarecher, Ca 


tarier, 


mus, catechismus, 
Bater, i, e. männl. Geſchlecht der Kar 
ze, feles mas. kan. * 
Katharinen pflaume, ij. ©. 
Katharr, Katarr, 
tarrhalfieber, febris catamı 
Katheder, cachedra, 7 
RBatbedralfirche, templum 
templum Epifcopale (A 
Barholif, addictus € 
catholicee. Rarbolifinn, addıı er:. 
Ratbofifh, 1) allaemein, Adj., c- 
tholicus, univerfus ete. Advy., in uni- 
verfum. 2) römifchkarboliih, a) Adi., 
romano - catholicus: Menfkb, homo ro- 
mano - catholicus„ homo additrus eccle- 
fiae romano-catholicae., b) Adv., m- 
mano - catholice, 
Kattun, etwa pannus goflypinus, oc- 
men gerens Gattun. ge 
Kanbalgen, fi, pugnare. Katzbal⸗ 
gerey, pugna. — 
Kaͤtzchen, an Bdumen, inlus, nuc- 
mentum; auch amentum, Linn. 
Katze, ı) ein Tbier, feles, felis: mit 
die Kase um den beißen Grey geben , cau- 
te rem aeo, fimilis ſum feli eircumeuan 
pultem fervidam. 2) Geldg ‚„ zon 
numaria, auch bloß zona. 3) an Bd 
men, ſ. Katzchen. —— 












Katzenauge, oculus felintis, 
Bagenbuckel,” etwa dorfüm "incun:- 


tum: machen, incurvare dörfum, aus 
wohl mit dent Zufage ad modum felis. 
Ragenfell, pellis-felin. 7 
Katzenfuß, pes felinus. 
Katzengeſchlecht, genus felinum. , 
Katzengeſchrey, clamor felinus. 
Ranenalas, i. e, Brauenglas. 
Banengold, mica flava. — 
Rasenhaar, pilus felinus. 
KRatzenkopf, caput felinum, 
Ragentorb, ftercus felinum, 
Rapgenfraut, Teucrium Märum, Linn. 
Ragenpfote, » &; Katenfuß, 
Barenichen, 1) Adi. Karmidans f- 
les: feun, formidare teles, "2) Subtt.. 
formido felium oder de felibus, 
Kattzenſchwanz cauda felima.: 
Rapenfüber, micaalba, 7 
Baude, f. Kaute. 


Ka 


8 


.Catorum. _ 


R fi N Adj., i. e. a) uns turam, ſum mercator : lernen difeo ui 
veutlich, — a redend, -Faturam;. 2)Kaufleute, Bin. ‚mer 
bEure loquens. )Adv.,.obfcure. KRaufmannsdıener, adjutor mercatoris 

Bauen, & ‚ mändere, ımanducare Tcenariusu, _ »- catori 
— an etwas, rem: Erde, i. € Kaufmannogeſellſchaft, ſoeietas mer- 

Das manducatio. | 
m. fubfido, conquinifco 








n 
bt, arrha einen Kauf 
seffem, fließen , transigo cmtionem (de 


)» pacifcor de emtione: in den 
geben, audarium do: den 

». folvo emtionem , irritam 
ionem: aufheben, tollö, re- 


—— — 4— * ſo geb 
* nabern Kau geben, ı. e. 
berun 


er tu bi —— Sache auf 


ig, cupidus emendi, 
‚ Jiterae emtionem 'teftantes, 
ukontencr, pactum emtionis. 
Diener, i. e. Kaufmannsdiencr. 
Aaufen, 5) für Geld ꝛe. an fih brins 
a, emo: von Jemanden, de aliquo: 
| magno: "moblfell, parvo erc.: 
ſchlecht, male: der gern 
teoplih, Faufen, z. €, 
olluſte, emo; paro, pa- 
@. Karten, im Spies 
» 3) handeln, 4. €. mit Xenrans 
rco Das Baufen, die Raus 





















banbel, mercatura. 

hans, aedificium mercatorium. 
deer, i. e. Kaufmann. 

ad taberna meicatoria. 

d, linteum mercatorium, 
te, 1) Handelsleute, inercato- 
Mdufer, euıtotes. 

uuG), (Adv., eniendo, emtione, 
‚mtionis: an fih brinaen, paro 
etc oder kürzer, eiuon befisen, 
E tione etc. 
% voluntas (cupidiras) eınendi, 
P\ 


| Raufluftig, eupidus eınendi, qui vult 


_ Baufmann ı ndelsmann, mer- 
* — 2 
umanni hs» 


atorum. 


Ansältefter, caput 










mercatorius 


collegii 





Nmannsbrief, epiftola mercatoria. 
nebude, taberna mercatoria, 
‚Aaufmannicafr, ı) Kaufbanbdel, iner- 
Aeio merca-: 


Gatanz, ee 
Sen, deurich, Sandler. 


Baufmannsaut, i..e, aare, merx; 
Baufmannsiaden, Mn 
ha mercatoria, 
Kaufmannoſchiff, navis mMercatoria, 
Aaufmannsityi, ſtylus mercatorius, 
2 ufnlan, —— 
ꝛufſiunug, 1) Kaufgeld ium. 
2) Angeld auf den Kauf, ud Are 


Raufidhlag, i. e, 
Eaufichlagen, mercan. ner metcakus; 


Baus” emporiums - 
aufm emacitas, 
—— Smaen 
Kaufweiſe, i. e. kduflich. 
Aaulbars, ‚perca cernua, Linn. 
Räulcen, i.e, Kügelhen, globulus, 
Keule, i. e. Kugel, globus, 
Taͤule, f. Keule. ® 
Kaum, vix: {fd fo viel ala 


lich, mit genauer VNoth, pers 


oder höchitens, fummum, ad — 
kaum war er hinaus geaangen; ale f 


fam, vix (oder commodum, tantum quod) 
*.xıerat, cum etc, "0 


Kaͤnmittel, maflicatorium- 


Raute, Raude, 5. E. 
cauda, fafciculus, — etwa 


* eng noctua parva, Klein. : 

vıx pallerins, Linn. 2 h 
8. E. reicher Raus ıc. > Wahh, kat, 

auzen, i. e, fauern. 

Ranzeule, Schleycreule, Ulula Alu- 
co, Klein. 3 

Raviar, ova pifeium fale condita. 

—— ſ. Kufiler. 

ayſer, kayſerlich ac. 

re —— f. Keiſer æ. 

Kebofrau, Kebsweib, in 
1) des Ebemanns, concubind, 7: 
durch beleldigten Gattion, pellex - baber 
dieje Gattinn fagen fann, pellex mea: abge 
der Mann faun nicht fagen, pellex mea, 
fondern concubina mea: fo war die Io 
pellex Junonis, nicht Jovis, 

Kebsmann, concubinus. 

Bebsweib, f. Kebsfran, 

Rec, I) Adj., i. e; 1) lebhaft, muns 
tee, vividus, vegerus. %) ſchnell, celer, 
velox. 3) beherst, dreiſt, kübn, confi- 
dens, fidens, audax. 1) Ady., i, e, 1) 
Icbbaft, vivide. 3) fchnell, celeriter. ve. 
lociter. 3) kuͤhn, beberst, audäter, fiden- 
ter, confidenter, 14 

Keckbeit, ı) Pebhaftigkfeit, Munte 
feit, vigor. 3) Schuel gkeit — 
velocitas. 3) ft, Oteittigkelt. 
audaeia, conidentia, anie*— 

Do = Bed 
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Begel, überall conus: aufſetzen, ſta- 
tuo: fehleben oder umfchlefen, -dejicio, 
everto: geſchlehte ſplelend, auch I 
conis. Not. Rind und Kegel, i.e. bie 
ganze Familie, tota familia ;_ ohne Kind 
und Kegel, fine familia: oder hatt ohne 
Bunder, fine liberis, 

Regelachfe, —* Fr 

Regelbabn, ping, plan, area co- 
nis 8. area ſerviens luſui cono- 
rum. 
Reselförmia, ſimilis cono. 
Begellinie, linea coni. 

Regeln, i. e. Kegel fibieben, ſ. Kegel, 
Regelplar , » plag, f. Kegelbahn. 
Kegelſchnaͤbler, coniroiter. 

He de volura, Linn. 
Regelichnite, ſectio conica. 
Regelichub, 2) Kegelfplet, everfio co- 
norum, lufus conorum. 2) Kegelbahn. 

Begelipiel, f. Kegelſchub. 

Begelftein, echinogonus. 

Reblaper, vena jugularis. 

Rebideckel, Zapfen, epiglottis. 

Rehle, 1) im Menfchen ıc., guttur, 
gula, jugulum; abichneiden, gulam ali- 
cujus incidere, jugulare alıquem: : das 
Meter Iemanden an die Keble ſetzen, a) 
um ibn au erfiehen, cultrum admoves 
gulac, b) ihn aufs dußerfie beingen, ad 
ıncitas redigo : bie untechte Kehle, 1. e. 
Puftrößee, arteria afpera: belle Kehle, 
vox liquida. 2) Vertiefung, ftria, ca- 
nalis. 

Kehblen, 3. E. Leillen, ſtriare. 

ea runcina ferviens ftriaturae, 

Keblholz, liguftrum. 

Beblfraut, i. e. Haufenblatt, 

Kehlleiſte, i. e. Hohlleifte, 

Reblrinne, collicia, 

i ——“ i. e. Kehlleiſte. 2) Kehl⸗ 
obel. 

Kehlſucht, i. e. Brdune, angina. 

Kehlziegel, i. e. Hohlziegel. 

Rebhrab, i. e. Borſtwiſch. 

Kehraus, i. e. Ende. 

Kehrbeſen, fcopae, everticulum. 

Kebrbürfte , peniculus oder ſcopula. 

Bebren, ı) mit dem Beſen, Buͤrſte, 
verro, everro, j. €. Haus, Koth ıc. 2) 
mwendeh, richten, verto, convertor das 
Unterfte gu oberfi, omnia mifceo (pertur- 
bo), ima mifceo fummis : fiib ehren an 


1c., i. €. fich etwas draus machen, curo, 


3. &. rem, aliquem, rationem habeo rei, 
alicujus: nicht, non etc., ober fperno, 
contemno etc.: zum Belten kehren, i. ©. 
a) gut auslegen, interpreror (oder verto) 
in meliöreım partem. b) guten Ausgang 
verfchaffen,, verto in melius, do bonum 
exitum alicui rei; 

Kehrgeld, pretium verrendi. 

Rehtſg, I. ⁊. Austehrig, 


Keh—Kei 


rmann, ſcoparius. 


Bebrfeite, Rückjeite, pars averſa. 


Kehrwiſch 

Keichen, 
Das Reichen, anhelatio, anhelitus: 
chend, auhelans, anhelus. Bei 
tuſſis anhela, tuſſis ferina. 

Beifen, i, e. ı) zanken. 2) ſchelten. 

Reil, cuneus: ein Kell treibt den ame 
dern (fprichw.), cunaus cuncum tradir: 
auf einen groben Klotz gehoͤrt ein grober 
Keil, qualıs caudex, talis cuneus; cum 
ruftico ruftice agendum eſt. 

Beilbein (in der Chirurgie), os Iphe- 
noıides, 

Beildhen, kleiner Keil, cuneolus. 

Beilen, 1) etwas in etwas, cune’®, 
2) ichlagen. 

Reiler, i.e. madnullches wildes Schwein, 
aper mas, verres fylveiter, 

Reilförmig, ı) Adj., cuncarus: mar 
ben, cuneare : das keilfdrmige Bein, ı. ©. 
Keilbein. 2)Adv., cuneanın. 

Beilnarh, in der Chirurgie, luura 
fphenoidalis, 

Beim, cyma, germen, afparagus: {re 
pi, 3. E. der Tugend, en, initium. 

Beimen, germino, pullulo. Das Beu 
men, germinatio. 

Bein, feiner, keine, Peines, nullw: 
iſt die Rede von zweven, neuter, 5. €. fir 
ned von diefen (beuden) Büchern, newer 
horum etc. Not. ı) beym Adj. ſteht nen 
R. nullus, 3. E. das ik keine gute Sad, 
non eft res bona: er if fein , 
on er * auch ng Ag 

. nullus fichen, menn ” 
nicht ein (eine) dafür ſagen ldẽt, 3. €. 
es it kein Haus, non eft domus, nulka wi 
domus: bt auf eim der Accent oder 
ficht Fein (Peine ac.) ſt. miche ein einzw 
ger (einzige 2c.), fo ſteht auch ne unus 
quidem; 3. @. fein Haus blieb übrig, ne 
una quidem domus etc., oder nulla do- 
mus etc., non domus etc; : hingegcmnon 
unus beißt mehr als einer: cben fo hebt 
non ben Verbis, 3. E. kein Bedenken tro 
ke. feinen Zweifel baben, non dubitare: 
einen Haß baben, non odiffe: fein 
eng F non timere: kelne Puh bw 

‚ nolle. 2) iſt Feiner fo viel ale Nu⸗⸗ 
mand, nemo, nullus: ‚fein Gelehrtir, 
3. €. fpricht ıc., nemo (nullus) dede-' 
rum. 3) das Beiner, Feine (oder micht 
ſteckt juwellen mit im Worte, 4. €. id 
—— n Geld, careo pecunia, non hi- 

eo pecuniam etc.: an feinem Orte, nus- 
quam , odee nullo loco: zu- feiner Zeit, 
nunquam,, nullo reınpore:. keines un 
minime, nullo modo, - 4) fi. nullus fh 


y duco anhelitum. 
kei» 


‘ auch nihil mit Genit., 4. €. fein Ad, 


x., nikil pecunise, nihil libto · 
zum. 5) und Feiner, «t — 


' Rei—$en 


Reinerley, ı) von feiner Art, nullius 
ıerisz von zweven, neutrius generis., 
kein, nullus, 3. @. auf kelnerſey Art, 
lo modo erc.:-iß die Rede von smepen, 
ıtro modo, neutra ratione. 


Keinesweges, nmullo modo, nulla ra- 


e. niemals, 

‚r) zum Trinken, calix: teos 
3.-E. des Zorms ıc,, calix: den 
 teinten, i. e. Peiden erdulden, cali- 
narae divinae bibere, oder fubire ımala 
'initus immiſſa. s) der Blumen, ca- 


er 
22 calix ee Abihönfen, 
- 1) zum Uwmruͤhren, p 
> trulla, 2) Mauerkele, ee. ’ 
Reler, 1) 3. €. für den Wein, cella 
brerranea, oder bloß calla: Sänuschen 
a R ‚ iufans in utero etc, 3) ft. 
s eellarius etc.: Niemand weiß, 
ie biee Koch oder Keller if, hic omnia 
int perturbara. 
Bellereiel, i. e. Affel, onifcus. 
Bellerey, i. e. Kellerwefen. 
unelergeichoß ‚, tabulatum fubterra- 


fo, RKellerkraut (Pllanze), 
Mezereum, Linn, 
®, onifcus, 

‚ Apertura (fpiraculum, fora- 
e. 














gb, ancilla cellaria. 
tmei fer, magilter rei cellariae, . 
de, i. €. Kellerlaus. 
eiber,, fcriba cellarius. 
ine, aranea cellaria, 
d, etwa caupo cellarius, ho- 


‚1. e. Kelerlaus. 
cellarius, praefedus eellae. 


Hle Auſſicht über den Keller 

” . 

‚ r 2) Preſſe, torcular, torcula- 

—8 Slum, prelum. 2) Kelterhaus. 
Preßbaum, prelum, 


„ torcularius. 
us, torcular, aedificium tor- 


area torcularis, torcular. 
, magilter torcularius, 
% Pfeflare (torquere) uvas; auch 
„9 mit Füßen geſchieht. 
j Anatuekr, 1. 8, Kelterer. - 
I, men, ‚vinum. pro uſu torcu- 


} Js “ 

| (Stadt), Campidona, Cam- 
ame (Bat), C tg Fa 
Bennbar, i. c. Kemurlich, 
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Rennen, ı) Kenntniß haben von A 
3. E. i& kenne ihn nice, aber fein« Hand 
ie. , noviz kennen lernen, nofco, ; 
(co: if Bennen fo viel als verftesen, 
einiebeu, auch intelligo.. 3) erkennen, 
3. E. Jemanden oder etwas für etwas oder 
an etwae, agdoſco, cognofco: am Gange, 
ex inceſſu: ſich nicht kennen, 3. @. voR 
go, Hochniuih xc., fui oblivifei, fuj 
non memorem efle, ' . 
‚ Renner, intelligens, eritus, enarusr 
geſoomackvoſler Ke ur, elegans. — * 
KReuntlich/ i) Adj., infignis, notabilis, 
nofcendus: machen, notare, infgnire, 
a) Adv., infigniter, anfignite, 
8, fcientia, notitia, cognirios. 
von etwas, rei: , haben, habeo: einzies 
ben, cognolco rem, cognitionem rei mihi 
paro: ben laſſen, cognofco rem, 
per alios, cognitionem rei per alios ac. 
quiro. 


Bennzeidhen, Ggnum, nota, indicrum: - 7. 
von etwas, rei, a P 

zen {n un. Cantium, 4. 
erde, ſtra: Kerbe ober Her 

bend, itriarus. Serben bas 
‚ Kerbel, caerefolium, cerefolium. 

Rerben, ftriare: Wie ſtriatus. 

‚Berbhoiz, talen: drauf Mneiden in- 
eido taleae: drauf fesen, fropifh (ale. 
Schuld), expenfum ferre: fegen fen 
L e. Schulden macben, nomina fer,  : 

Kerbſtock, i. e. Kerbhotz. 

Rerfer, carcer, cullodia : 
geben, 
etc, 

Rerfermeifter, magilter (oder 
&tus) carceris, 

TEN, i.:&, er ? 

Berl, ı) is e. Menfch. =) verdchtu 
3. E. was will der Kerl? homuncio. % 
Bedfenter, famulus, homo, 4) Amant, 
Liebhaber, amator, amalius, 

Rerichen, homuncio, homunculas, 

Bermes, coccum. Kermesbaum, „eis 
he, Scharlapbaum, quercus coccifera, 
Linn, Kermesbeere, coccym. 

Bern, a) der chbare, 4. E. der Muß,’ 
Mandel ıc,, oder nicht chbare, 3. €, der 
Doftfräcte, 4. E. Diive, Putſche, Welns 
beere, des Granatapfels, nucleus. ‚b)der: 
fleinere, 3. E. der Weinbeere, Keige'ıc, , 
granum: ‚voller Kerne, granofüs, -<)ivo 
viel Kerue bevfammen nd, 3:€; der 
Weinbeere, Eitrone, Mispel,. Beige ac., 
acınus: dahet Kern, i.'e; 1) das Ja⸗ 
wendige, mucleus. 2) das Hdetefte-in eis 
ner Sache, nucleus, 3) das Belle, 5, €, 
des Mebis, der Soldaten, flos: auch ro- 
bur von Soldaten: auch nuclens; wenns 
zugleich bas Hdetee ih, 3.E. des Eiſens 
auch optimum,. pars optima, 1. & bus 
Belle, 3. E, einer Wredigt. 

Dd 2 


da hinein: 
dare, oder werfen, conjicere in 


pracfe- 


Rerm 
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Bernbeißer, i. e. Kiefhfint.  . 

ZEN: liber praeclarus (optimus 
etc.). ae 

"Bernen, i. e. ı) Butter maden. 2) 
auefernen, enucleare, 

Bernfrau, mulier.optima. 

KR ‚ fru&us granifer. 
ermechänfe, . volva pomi, involu- 
orum pomorum, x 

Rernaut,- (Adi) egregius , eximius, 
o —25 * 

Kernhaft, YAj., continensnucleum, 
3. €, Auszug. eines Buchs ac.: Tlelſch, 
caro nucleum continens, Oder. denla: 
au fann oprinus, eximius etc. ſtehen, 
i. e. fehr gut, auserlefen. 2) Advy., cum 
fructu. 

Kernholz, lignum eximium, 

Bermg, ı) vol Kerne, granofus. - 2) 
kernbaft: f. Rernbaft und Rörnig. 

Rernmann. vir optimus (praeclarus). 

Bernmebl. Aos farinne, 

Rernmild, i. e. Buttermilch. 

Bernobft, i. e. Obſt, 1) das. Kerne 
bat, poma granifer“ 2) von Bdumen, 
Die aus Kernen gefdet werden, poma ar- 
borum e nucleis fatarum. 

Bernfpruch, didtum optimum (exini- 
um etc.). 

Keruwort, verbum optimum (ekiimi- 
um etc.). 

Rerze, i. €. Wachöferze, cereus:' iſtis 
Talglicht, candela. 

Rerzenbeere, bacca myricae ceriferae. 
Bersenbeerftrauch, myricacerifera, Linn. 
Berzengerade, pröcerus initar cerei, 

Rerzenfraut, i. e. Königsterze. 

Berzenzieber , effeftor cereorum. 
Keſſel, 1) 3. E. yum Farben, Koden, 
aönum (ahenum); lebes, cortina, crater. 
a) jede dbnliche Bertiefung in der Erbe, 
3. E. a) worin das Quellwaſſer ſpringt, 
erater, b) oder Definung eines Feuers 
fpevenden Berges, crater. c) des Dachſes 
X., crater, receflus, 

Keſſelaſche, i. e. Potaſche. 

Keſſelbier, cerevifia ahenaria. 
Keſſeler, Keſſelſchmied, faber ahena- 
rius. 

Keſſelflicker, refector ahenorum. 


Keſſelhaken, uncus ſerviens firmando 
no. 


| 2 peute, i. e. —55 
e 
re. Reife —— 


Bettchen, zum Binden und Schmucke, 
eatella. 

Rerte, a) zum Binden, carena: Ket⸗ 
ten anlegen, catenas alicui indo (injieio): 
in Ketten legen, conjicio in catenas, .b) 

zum Schmucke, torques: daher Bette, 
1. 9. 1) mas wie Ketten bindet, 3. E. ber 
Geſetze, arena. a) Reihe verbundner 


- 


Ket— Kite 


Dinge, 9. E. der Urſachen, Säge ıc,, «- 
tena, Series: ber Gebirge, jugum mon- 
tium, 
Kettel, catella. 
Ketten (Verb.), catenare:  gefetter, 
cate natus. 
Rertenbaum, i. e. Weberbaum. 
Kettenbund, canis catenarius. 
KertenPugeln, globuli catenati. 
Kettennaht, furura fimilis carenae. 
Rettenrechnung, tationes catenatar, 
rationes continume. 
Bertenring, annulus catenae: amd oil 
bloß annulus. 
Kettenſchluß, foritee. 
Rersenfchmied, faber cateparius. 
— i. e. Hederich, finapis arvenfis, 
inn. - 
Beger, insgemein haereticus ; oder prı- 
ve fentiens in dogmatibus eccleliae, 
Ketzerey, insgemein haerefis; oder prı- 
va opinio in dogmatibus ecclefiae, 
- Begergericge, judicium de haertti- 
cis, 
Ketzeriſch, Adj., haereticus:  Adr., 
haeretice. 2 
Ketzermacher, opifex (ober. ‚efitäter) 
haereticorum. it 
Ketzermeiſter, praefes judieii de hatır- 
ticis; oder quaefitor de haereticis., 
Reulchen, an Thleren, clunicula 
Reule, 1) sum Schlagen, 3) 
zum Stämpfen, pilum, »piftilkum. j) 
Dickbein, Schenkel, femen, femur: 
fonders Hinterkeule, <lunis: grobe Keuk, 
ein Schimpfwort, ruftica.. 
Beuler, f. Keller. —— 
Keulſchwamm, clavaria, Linn, 
Reufch, Adj., caftus, pudicus: Adr., 
calte, pudice. 
Reufhbaum, Keuſchlamm, agmus © 
ftus; oder Vitex Agnus caftus, Linn. 
Reuſchheit, caftitas, pudicitia. 
Keuſchlamm, ſ. Keuſchbaum 
Ribig, gavia. — 
KRibitzblume, Fritillaria Meleagnis, 
Linn. he 
Ribigey, ovum gaviae (vulgasi 
Kicher, Rieerling, eicer, © - 
Kiefe, ı) Kinnbacken, maxilla. >) 
Fiſchohr, Kieme, branchia, * 
2: (0) Seo 
ıeter (Die), 1 endaum 
nus ſylveſtris, Linn. 2) Fifchobe, ‚Kia, 
branchia. — 
Rıefern, i. e. aus Ü pinens. 
Zeil operculum bt E 
Kiefe, Bieke, i. ©. Sciierlorge. . 
Kiel (Stadt), Chilonium, 
Kilia. * 
Biel (der), des ‚Schiffe, «aim. ?) 
der Feder, caulis. ‚pennaes- 
Schreibfeder , peana. | 3, 


i ———— 


Sägen were, in, caulibus penna- 
0. 


efoinmen ’ cau⸗ 
bee 


RED, 7 Sm 55 ſub 
rapıo. 7)%€ 

' Hefto naveni ad carinam ejus ve refi- 
am. 


—— i.€ * Kiefer, branchia. 
© ee branchiae. 
Ion, ET 'e. 


Oly, taeda. 
J nuca menrum pineum. 


a es 2) 


- 


ven u taeda, fax € taeda. 
ienfo 12 3. e. Kleibaum. 


ien 
he —— 

—— o pinea. 

oc, — hen‘ fylvettris, 

- Korb, corbis erc, 
ee Kiicfand — 2) Schwe⸗ 
3 arz 

Sieſelſtein, filex. 
rt, habens duritiam ſilicis. 
iebl, farina filicen, pulvis fili- 


ah tacı A. 






and, i. e. Kicd, glarea. 
— di 

„3. €, wählen, eligo etc. 
‚glareofus. 
kesling, i. e. Kieſel. 


Riest 
Riesfand, i, e. Sic, glären. 


Bi 
le 


Ya 


Kage weibtihen Gefchlechts, 


in Ri icht der Eltern, pro- 
eri, 3. E. meine Kinder find 


fs cin Sohn, filius, natus: 
e, Klia, nara: das find im 
u 2) Sohn, filius familias. b) Toch⸗ 


Kia fam; jas. 2) in Ruͤckſicht des Als 
* Kind im Mutterlelbe, infans: 
n ‚Kin befommen, a) vom Mater, ac- 
Pio infantem, donatus fum infante. £) 
On der Mutter pario oder pario infan- 
— fuın infante. b) Kind, das 
alt reden kann, infans: auch puer, 
nn —X Knabe, und puella, wenns ein 
iR. ©) Kind vom Anfang an bis 
a eensehn abre und drüber, als 
‚ puer; afd Mädchen, puella: das 
Rinder, i. e. Knaben, pueri; oder 
J puellae, oder Knaben mit 
pueri, parvi, parvuli: von 
ne Kindes Beinen an, ab in- 
ab infantia, a pueritia, a puero, 
Mehrern, oder wenn man von 
A - tedet) a pueris: doch gebt 
© nur von Knaben an: von Mad— 
fcht a pueritia, ab infantia, ab in- 
wie daher wie ein Rind, i. e. a) Idps 
Pueriliter 
—* 







Era 


‚ ‚puerilis, ineptus: Adverb., 
» inepte; fen fein Kind, noli 
6) J— gut, Au, mitiffimus: 
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Adv. , mitie· · ) diee puer· Mad⸗ 
chen, zuſammen, pueri, parvi 
etc., Menfch, wo ‚homo fies 


4) ſch 
ben, aa "megbiefben. kann, . E. o ihr 
gern, fo ‚gehk, aus F— filius, filia, oder 
i. & Beziehung wo⸗ 
Yin babend, 7. — nd des Zoerns, di- 
pus ira divina: der Günbe, peccans : 
a Sellgkeit/ des Himme ‚ home, cui 
felicitas aererna deftindta € der Hölle, 
der Verdammulß, homo, quem exipeitar 
aeterna pospe! des Reſchs i. e. Juben, 
eives regni, oder quibus regnum deberur. 
Kind a 1) Bett, worfn — 
wird, lectus puerperae. 2) Entbindung, 
uerperium: darein fommen, pario: dars 
feyn, peperifle, puerperio cubare. 
Kındberterinn, puerpera. 
Rindelbier, cereviha baptifmatis, 
Rindelmabl, coena baptifmalis, . 
Rindeln, i. e. Ins Ktndbett lommen. 
Kindelvater, pater prole donatus. 
Kinderalter,, aetas puerilis. 
—— Insgemein variolae, 
Kınderbre ech in — 
ber puerilis. 
Kinderey, ineptiae, nugae: treiben, 
ineptire, nugari, 
Kinderfeind, inimicus parvulorum., 
—— i..e. Maſern, mörbilli. 
Kinderfrau, ı) sur Wartung der gior 
der, mulier curans infantem. 2) Seb⸗ 


amme. 
Kinderfreund, ı) uͤberhaupt, amans 
(amicus) parvulorum : großer, amaneifli- 
mus etc.: größerer, amantior etc. , 2) 
Sreund feiner efanen Kinder, amans fibe- 
rorum (uorum: geoßer, amantiſſimus li- 
ber. etc.: größerer, amantior erc, 
Andergeld, 1) Gcld der Kinder In 
Ruͤckſicht der Eltern, oder wenn Eltern 
reden, pecunia liberorum. 2) Pupillen⸗ 


geld. 

Kindergefchrey, :ı. e. ** oder 
Wimmern, der kleinen Kinder, vagitus. 

Kinderhaft, Adj., — Adv., 
pueriliter. 

Kinderhuſten, tuſſis anhela (ferina). 

Kinderjahre, aetas prima; wang: zuei- 
lis, pueritia. 

KRinderkrankheit, ) — pt, wor· 
bus parvulorum. 2) der El⸗ 
tern, morbus en . 

Rinderlehre, i. e. Katechifatlon: - 

Rinderlebrer, doctor parvulorum,; 

Kinderlos, Adj., orbus liberis, fine 
liberis: Adv., fine liberis, ” 

Ki ndermädchen , ancillula curans par- 
vulos. 

Bindermagbd, ancilla curans paryulos. 

Rindermägdcen, ſ. Kinsermädchen. 

— infanticidium. | 

IRıns 
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-  ‚Rindermörder (arinm); infanticida. 
Zindermusme, i.e. Kinbderfran. 

BRindermutter, i. e. Hebamme. 

Rindern, ı) (dppiide.Bofien machen, 
ineptio, nugor. . 2) muthwißlg feyn, la- 

iVIO, ee, 

Rindernarr, 1) Kindern febr nünftig, 

a) überbaup:, amantifimus, parvulorum. 

3 von eignen. Kindern, amantiſſimus 

liberorum fuorum. 2) den die Kinder 

zum Narren haben, a) fremde, ludibrium 
arvulorum,  b) Sie eignen, Iudibrium 

iberorum fuorum, J 
Kinderplage, bey der Erzlehung feiner 

Kinder, incommodum educationis libero- 

run, oder fecınder, parvulorum. 

‘ Binderpoden, i. e. Kinderblattern. 
Zinserpoffen, nugae pueriles, 
Rndirihupe austreten, i. e. kein 

ind (Knabe, mehr jeyu, ex pueris exce- 

ere. 

Rinderfpiel, ı) Spiel für die Kinder, 
lufus (ludus) puerilis, 2») Spiel, Spaß, 
Eher, Iudus, lufus, jocus. 3) leichte 
Sache, Iudus, luſus. 4) Pollen, Iudus, 
nugae, ineptiae,, 

Binderftube, conclave parvorum. 

a derſtubl, ⸗ſtuͤhlchen, fella infan- 

ilis. 

Ri dertam, Rindeltag, i. e. Tan der 
unſchuldigen Kinder, dies infantum inno- 
—— — 

ertaufe tifmus infantilis, 

dobaptifmus. r 
Rinderwagen, 

(puerile). A 
ng curatrix N 

rum; . Sinderfrau, Kinderma ⸗ 

dermubchen. ——— 

Binderwäfche , lintea parvulorum. 

Rinderweib, i,. e. Kinderfrau, Kinder 
wärterinn. 

Binderzeug, ı) das den kleinen Kins 
dern schörige Gerdibe, fupellex infanti- 
lis. 2) Kindermäfebe. 

Rinderzuche, difeiplina parvorum, oder 
(ben cianen Kindern) liberorum. 

Bindeobeine: won. Kindesbeinen an, 
ab ınlantıa, a pueritia, a prima aerate: 
auch (vou Einem), ab infante, a puero, 
oder (von mehrern, oder wenn man von 
ſich im Plur. redet), a pueris. 

Zundesfind, i. e. Enkel, ncpos; oder 
Enfellun. neptis: Rimdeotinter, * uͤber⸗ 
baupt oder ſt. Entel, nepotes. b) Ens 
kelianen, neptes, 

Kindesnoͤthen, 1) das Gebdren; darin 

pn, parturio. 2) das ſchwete Gchärch; 

darin fern, portu laboro, puerperio la- 

buro: dgtin ferben, in partu mori, e 

pareu exltingui. 

Kinbesrecht, jus !'berorum.. 

Rındesftoyr: on Kindes Statt, pro 
nroie, „pro Alio (klin): antiehmen, ad- 


pac- 


ploftellum infantile 


Kin — Kir 


tare: Di OP RE OU. 
Rn der es » adoptaror: bar 


durch geworden, enthanden, z. E. Sohn, 


Den Name — adoptivus. | 
ndestheil, legitiina pars· | 
Bindeetochter/ neptis. —— | 
Zindbeit, ı) da man noch nicht reben 


fann, infantia: von Kin an, ab in- 
fantia, a prima aerate, ab infante, :) 
das Alter eines Knaben oder Mädchens, 
pueritia: von Kindheit an, a puerita. 
a puero (von Einem), oder (von rg 







oder wenn man von.fich im Plurali pedet 

a pueris,. . ee 
Bindifch, Adj., puerilis: -Adv., 

riliter : 866 8 | een 
Brndlein, 3 » nöch nicht rchen kant, 

infantulus. 2 en, puellus: oda 

Wädchen, puella: iſts jo viel ald Söbn 

am I au Alliolus: oder Toͤchterchen, 
10a, 


Bindlich, 1) Adj., in Mickficht ») ber 
Eltern , 3. E. findlider Geborſam ıc., I- 
beris dignus, conveniens liberis: fick, 

ietas erga parentes, aucd, mo ſich dk 
Eiteen: verfchen laſſen, bloß pieras. b) 
Der Jahre, kindiſch, uerilis, 4. . Hlter ıc. 
2) Adv. (In Ruͤckſicht der Eltern), i. e. 
a) nad) Art dir Kinder, more liberorum. 
b) Kindern gemd6, convenienter liberis. 

Bindfcate, ı) Annchmung an Kiede⸗ 
Gtatt, adoptio. 2) Kindestet. 

‚Bindtaufe, baptifımus infanris;.t 
bloß baptifmus. 1.2, Na 

Rinfborn, buccinum, ...— 7 

Amt, mentum : gefpaltened, Afum 

Binnbaden, Rinnlade, maxilla. 

Rinnkette, * 3 

Kinnlade, ſ. Kinnbacken. 

KRinneeif, i. e. Kionkerte. . 

Rıow, cine Stadt, Kiovia 27 

Biest auf der Kippe, in.prae 
3. E. ehen, eile. un Mile 

Rippen, 1) Neutr.,i. e. fi 
gen, inclinare fe deorfum : oder faßen mol 
ten, lapfare: oder fallen, labi. >) Ad. 
i, e. a) etwas fo heben, daß es falen mul, 
invergo, inclino. b) foßen, pulſo. 

Zipper und Wipper, ifis Wegſcheſe 
der guten Münje, removens monetal 
probam: oder Verfalſcher derjeiben, adul- 
terans monetam probam. re. 

Kuxchdorf, vicus aede inſtructus . 

Kirche, 1) als Gebdude, aedes, um 

lum : Plur., templa, aedes ſacrae. 9) 
Derfonınlang des Gotteddtenftes mei, 
conventus in gede, conventus facer, 
clefia: oft kann dafuͤe Beben Gottesdien 
folglich facra publica, 3. E. in die K 
geben ‚ obire facra publica, are in ecde- 
fiam erc.: fte verfdumen, negligere fact 
pablica (oder eoolefiam): de Kirde I 
aus, ſacra publica ſunt finim, auge | 








Kir 


% finiea:- auch kann publica bey faera 
leiden. 3) Berne von einerley 
ende, €. EUER türkis 

de ıc., sche, fe&ta, facra.ı 4) die Res 

rdfentanten he . €. bey der rös 

Kirche die Geiflihen, befonders 

er ‚ eeclefia. ? 

einficarum ;- insgcmein Agenda (orum). 

Birchenälrefter , vor » Rirchens 

ater, antiftes rediruum tem li; 

Archenramt, \munus«ecclehafticum. 

Rirchenanftalr, inſtitutum ecclefiafti- 


Iagende, liber forzaularum &-- 


Im. ” 
nn N 
‚Eirsendau ‚ A) neuer, aedificatio tem- 


li. 2) Reparatur, refeitio templi. 
hbedienrer ‚ minifter ‚ecelefiafti- 


irchenbeichre » formula ecclefiaftica 
—— confeffionis heecatorum. 


Archenbuch, indices eeclefiaftici, com- 
—— 
'B buße, poenitentia publica ec- 
Ifaitica, ı* 

 Rirkbencaffe ,. acrarium eeclefiafticum, 
echencoüecte, colleta-ecclefinitica. 


Bicdyencöllegium, Collegium ecchefia- 


ficum. 
— facrilegus: diebſtahl, 


r, minifter ecclehiafticus. 
„Frsensicnft ‚ winilterium ecclehafti- 


——— 1) Rirchwelhſeſt, encaenia, 
h et ; 2 vonder Kirche (Papſte) 


—— Feſt, feſtum ecclefafticum, 
ab ecclefia inſtitutum. 


änger, qui it in ecclefiam, qui 
intereft facrıs publicis: feon, intereffe fa- 
eis publicis: fleifiger, frequentans eccle- 
eh ſeyn, frequentare ecclefiam. 


* inchengeber, preces publicae eccle- 
Aircjengebor, praeceptum ecclefiafti- 


u gebrauch, ritus ecciehafticus. 
| naeben (das), itio in ecclefiam: 


Ä ſequematio eeclefine, 


—— nichaft, 


pompa eccleſiaſtica. 


——— ıh, vaſa eceleſiaſtica, fu- 
lehiaftica. 


‚ Rirhengericht Confiltorium ecclefia- 
vn auch bloß Confiftorium. 
lang, «lied, cantus ecclefia- 
‚ Sanrio ecclefiaflica. 


excommunicatio 







tommunio ec- 


hi efchen®, donum (donarium) 
‚erelehatti um; auch biof re Greg 
tesiecche use chichte ? hiftoria ceclefiaftica, 
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Biere lex ecclefläe; 2 
Kirchengut bei PamE fundus eccle- 
haftisus, bonum ecclefia —*— 


ſticum. 
uſe, huba (f. Hu 
Br un annus —————— oder 


aiecheninfpecslom, inſpectio occlefia- 
[er 


anicheninfpecior, infpe&tor ecclefia- 
ar cheninfyumene, organum ecclefia- 


Birchenlatein, latinitas ——* 

Rirchenleben, 1) £ehen, das von einer 
Kirhe genommen wird, feudum ecclefia- 
ſticum. 2) Recht die Pfarrielhe zu verges 
ben, jus munus ecclefiafticum alicui 
ferendi: fnsgemeln jus parronatus. 

Rirchenlebrer, : dodtor ecclefiafticus : 
auch (von fehrern in den erften Jahrhun⸗ 
derten), pater ecclefhiafticus. 

Rırchenleuchter, candelabrum- ecelefia- 
fticum. 

Birchenlied , ſ. Kirdengefang. 

Rirchenmu ie, fymphonia ecclefiaftica. 

Rırchenna bar, vicinus ecelefiafticus 
(oder in ecclefia). 

Rirchenorbnung, i. e. Kirchenagende. 

Rirchenornat, 1. e. Klrchenſchmuck. 

Rırchenpatron (sinn), habens jus 
euiliber munus ecclefiafticum deferendi : 
Insgemein Patronus (Patrona) ecclefiäe. 

Rirchenpfleger, i. e. Kirchenditcher. 

Rirchenpoftille, liber concionum ec- 
cletiafticus. 

Rirchenpult, ea ecelefiafticuım. 

Kirchenrath, ı) Colleaftum, Senatus 
eccleliafticus. 2) Perſon, confiliarius ec⸗ 
chefiafticus, a confiliis ecclefiaftitis. 

Rirchenraub, facrilegium: begehen, 
committo etc. Kirchenränber, facrile- 
gus. Biwrchenräuberifch, Adj,, facrile- 
gus: Adv., facrilege. 

Birchenrechrung, Kirchrechnung, ra- 
tiones aerarii ecelehaftici. 

Kirchenrecht, ») Recht ‚einer Kirche, 
jus eeclefiae. 2) Inbegriff ber. Gefege in 
kirchlichen Sachen, jus eeclehatticum, 

- Rirchenregimene, moderatio ecclefiae. _ 

Kirchenſatzung, praeceptum ecclefia- 
ſticum. 

Kirchenſchein, teſtimonium literarum 
eeclefiafticuni. 

Rirchenfchlüffel, elavis templi. 

Kircenihmud‘, ornatus eechefiafticus 

Kirchenſchutz, tutela ecclefiäe. j 

Rirhhenfig, +ftubl, fela in templo, 
fella eccleſiaſtica. 

irchenipeleung, disfenfus. ecclefiae, 


fchifina. 


Bieenfidet Be Yapfivd)? terra’ Pa 
pae, Status. ecclefiae 
Bir 


ftica. 


4 
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Rirdenftand, i. e. Kiedhenfis. ‘>. 
Kirchenfteuer, vectigal ecclefigfticum, 
Rirdhenjtrafe, poena ecclelialtica. 
Rirchenftüc, i. e. Kirchenmufif, 
Rit enjtubl, i. e. Kirchenſitz. 
Rırdyenftyl, in der Muſik, moduli (oder 
modi) ecclehafticı, 
Kirchenvarer, i. e,.Kinchenlebrer. _ 
Bivchenverfammlung, concilium ec- 
clefiafticum, _, , 
a rhenvifiiaeion ‚ trecenfio ecclelia- 
ca. 


Rirchenvorfteber . f. Kircbenditefter, 
Kirchenzucht, eg ecclefiaftica. 
Archeule, Ulula Aluco, Klein. 
Birchiabrt, 1) abet in die Kirche, 
iter folenne in templum. 2) Kirchiptel. 

Rirchfeniter, feneftra templi. 

Rırdgang,  iter (oder .itio) in tem- 
plum: Halten, iter facio in etc.: Kirch» 
sänger, ſ. Kirchenganger. Kirchgaͤn⸗ 
gerinn, von der Wöchnerlän, quae pri- 
mum poft puerperium in teınplum venit, 

Rirchgaffe,, via ecclefiaftica, via nomen 
habens ab aede proxima. 

Kirchgaſt, confors (focius) ecclefiae. 

Rirdygeroß, confors ecclefiae. 

Kirchherr, i. e. Kirchenpateon. 
Kirchbof, i) Dlar um die Kirche, arca 
circa templum, area ecclefiaftica. 2) Got’ 
tesacker, 

Kixchkind, adtributus templo, confors 
templi: mein, adrributus teinplo noftro, 
audıtor meus in aede erc., 

Kirchkleid, veſtis ecclefiaftica, veftis, 
quae ufurpatur in aede. 

Kirchlein, aedicula. 

Kirchlich, Adj., ecclefiafticus: Adv,, 
ecclefiaftice, more ecclefialtico, 

KRirchmeffe oder Kirmſe, 1) Gottes⸗ 
Dienf zum Andenken der geflifteten Kirche, 
facrum folenne annuum in memoriam 
templi conditi. 2) das Zeit felbt, feltum 
annuum in, memoriam templi conditi, 
encaenia_templi. 3) Gchmaus dabev, 
epulae folennes annuae -in memoriam 
templiconditi, paganalia annua. 

Kiechmefgans, Kirmegans, 
encaenialis, 

Rirdmefgaft, Rirmsgaft, conviva en- 
eaenialis, 

Kirchmeßkuchen, Rirmskuchen, pla- 
centa encaenialis. 

Kirchmeßpredigt, Birmspredigt, con- 
cio facra encaenialis. 

Kirchmeßſchmaus, Kirmsſchmaus, 
epulae encaeniales, convivium encae- 
niale. 

Kirchner, i. e. Kiffer. 

Kirchrechnung, f. Kirchenrechnung. 

Birdyichwalbe, i. ce. Mauerſchwalbe. 

Rischipsel, ecclefia. 

Rurchipitgezculmen aedis (oder templi), 

Rirdyiprengel, dioecefis ecclefiattica, 


anfer 


re. Das Kitten, die Kuͤttu 
natio 
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Ri T, f. Ktecenfußt, 
. Rırdırag, dies ecclefine. 5* 
i urm, turris aedis, turtis temı= 
i. 1. 
E RBirchvater , f. Klrchendlteſter. 
Rirchweibe, ı) Einweihung der Kirche, 
inauguratio aedis (templi). 2) Kishweibs 
fe, Ktechmeffe , f. Kltchmeſſe. 


Kıree, Kireh (Art-PBelsgemand), cfma 


—— pellitum nomen gerens Kiree (Ki- 
” irmfe, Rirmegans xc., f. Kirhemefs 


ec. 
Birre, 1) Adj., 3. E. Thier, cicur, 
manfuerus: tropiſch, von Menſchen, ci- 


cur, manfuetus, placıdus: maden, ci- 
curo, manfuefacio, cicurem reddo: wer» 
den, ınanfueico, eicuror, cicur fo, 2) 
Adv., manfuere, placide: irre daͤuch⸗ 
ten, arridere, placere. i 
Kirreu, 3 zabm machen, Kicuro, man- 
fuefacio. 2) forfen, adlıcio, adlecto. 
Birrung, ı) Bezahmung, domitus. 2' 
Lockuna, adlektario. . 
-Rirfhbaum , cerafus. 
Rirfchbeifier,, i. e. Ktefhfinf, 
„Rırfche, cerafum. 
Rirfchiarbig, cerafinus. 


* « Ririchfinf, coccothrauftes, Klein.; Lc- 


xia Coccothrauftes, Linn, 
Birfihaummi, s»barz, relina cerafine. 
' Rırfhifop, Ciftus Helianthemum, 
Linn, 
Kirſchkern, nucleus cerafinus (cerafi). 
KRirſchlorber, fructus laurocerafi: 
sbaum ‚ Prunus lauroceraſus, Linn.» 
Rirfhiaft, fuccus cerafinus. 
Kirſchſtiel, pediculus cerafinus. 
Ririchiuppe, jufculum cerafinum. 
Ririchvogel, turdus aureus, Klein. 
Birfchwaffer, Liquor cerafinus, 
‚ Bırichwein, vinum fucco cerafino con- 


ditum. 
Kiſtchen, ciſtula, ciſtella, arcula. 
Kiſte, ciſta, arca. —— 
Riftenmacher, Kiſtner, opifex ciftı- 
rum. 


Ririhbaum, Prunus Padus, Linn. 
Kitt, Rüre, malcha, ferrumen. 
Kittel, etwa veltis lintea levior.‘ 
KRieren, Bütten, malthare, ferrumins- 


ng, ferrumi- | 


Rige, ı) Kae, felis femina. ) junje 


Ziege, capella. 


Bıgel, Hügel, pruritus, titillario: tr 


ib, i. e. a) Gtad angenchuer Em 
er 


tus. x 


Rigelhuften, Kögelpuften, tuſſis con- · 


juncta cum titillatione. 
Rigelig, KRützelig, Moenelgt Kigdl 10 
empfinden, proclivis’ ad ſenſum ritillatio- 


nis, 2) empfindlih, 4. €. Denig 1 
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bitis, bedenklich, 1°C. Sache, an- 


eps. 
Rigefn, Bügeln, 3. €. den uns 
te dem Arme, die Sinne, Ohren ıc., ti- 
llo: fih, i. e. ergösen, in fina 
nudeo. Das Kitzeln, sitillatio. 
Blaffen, ı) offen ficben, hio, pateo: 
nfangen zu klaffen, bifco, dehifco, 2) 
laudern, garrio. Das Blaffen, i.e. 
»fnung, hiatus. u 
Bläffen, gannio, Ridffer, canis (öder 
atulus) crebro ganniens. Ze 
Blafter, ein Langenmagh, ulna unius 
ominis, orgyia: wey Klaftenn, ulnae 
luorum hominum erc,, oder da ulna 
uch Elle if, ſpatium trium ulnarym (cu- 
terum). 
Blafterhölz, - lignum venale ad or- 
Zyıas; 
Rlaftermaß, menfura orgyiarum. 
Rlagbar, 1) würdig, daß darüber ger 
Magt werde, dignus, qui ad judicem de- 
feratur. 2) worüber geklagt wird, 3. €. 
ve Sache if klagbar, i. e. angebracht, 
tes delata "ft in judicium, oder bioß de- 
lara eft, 3) ein Kldger, 3. E. klagbar 
merden, deferre rem in judicium: wegen 
Jmandes, deferre nomen alicujus, accu- 
are, 


Klage, ı) Aeußerung einer Unzuſtie⸗ 
denbeit, queftus, querela, querimonia: 
über ze., de erc.: fäbren „ querelam ha- 

» queror, conqueror: über ıc., de 

erc.e ich habe Feine Klage, mihi nulla 
querela, non eft, quod querar: es 
IR eine allgemeine Klage, communis eft 
omnium querela, omnes queruntur: es 
if Klage ben mir eingelaufen, querela 
delara eft ad me. 2) perichrliche Klage, 
*) überhaupt, adio, dica:  anftellem, 
20 in aliquem : ſchriftlich, dicam feri- 
bo. b) beteiffts Berbrechen, accufario : 
anfelen, accufo , nomen alicujus defero : 
ders thut, accufator, adtor: wider den 
es geſchleht, reus. c) beteifftö eine For⸗ 
ng, petitio: anfelen wider Jeman⸗ 
den, peto ab aliquo: ders thut, peti- 
tor: wider den es geſchleht, nde peti- 
tur, reus. Nor. falfche Klage, Schikane, 
Alumnia: anfellen, calumnior, 

Rlagefrau oder Klageweib, ben ben 
ten, prasfica.. 

Alagegedicht, carınen querulum, 

Blagelied, 1) ben den Leichen der Al⸗ 
ten, nenia. 2) fon Eldgliches Lied ‚-can- 
5 querulus, carmen querulum : Jeremid, 

tt, Threni. 

Rlagen, 1) Inzufrichenhelt autern, 
Weri, conqueri: über etmas, de re, 
rem: Über Jemanden, de homine: {ft 
Hagen fo viel als befihuldigen, auch 
Fminari, accufare, 3. E. Über Gott ae. : 
Jemanden etwas klagen, queri cum .ali- 


s 
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quo de re: Gott feyd geklagt! deo te- 
Knquendum eft, deo fir curae: ſich kla⸗ 

en, dolere, queri, 3, €, über Kopfes 
chmerzen ıc., de etc. 2) gerichtlich oder 
Kom Morgefesten, a) ä upt, ago in 
allquem. b) megen eines Merbrechens, 
ago in aliquem, oder accufo aliquem, 
3. €. furti, de veneficio: der Mage, ac- 
cufaror,, actor: der Beklagte, reus. c) 
wegen Forderungen, pero ab aliquo, i. e. 
wider Jemanden, oder ago in aliqueim 
ders Be actor, petitor: mider den es 
geſchleht, unde 'peritur, reus: fälfchlich 
Hagen, calumnior. 3) bejammiern, mife- 
ror, ) über 

Klagen ‚ı aupt, 3. S. 
über dad Schieffal, queftus, querimonia, 
— über 2c., de etc, a) gerichtlich, 

iberbaupt , aftio: megen Forderung, pe- 
titio wegen Verbrechen, accufatio. 3) 
dad Bejammern, miferatio. 

Blagend, ı) fich beſchwerend, a) ger 
richtlich, wegen Verbrechen, accufans, ac- 
eufator, adtor: wegen Forderungen, pe- 
tens (ab aliquo), actor: einfommen, i. e. 
Magen, f. Klagen (Verb.). b) nicht ges 
eichtich, 3. E. Aber die Falkhheit der 

It ıc., querens, conquerens. 2) fldgs 
Sich , querulus, | 

Biäger (gerichtlicher), actor: In For⸗ 
derungen , petitor, ator: wegen Berbres 
ben, accufator, a&tor: falſcher, i. e. 
Ebicaneur, calumniator. ‚Blägerimm, 
adtrix: in Forderungen, petitrix, adtrix: 
In Berbrecben , accufatrix, aftrix. 

Riagefchrift, feriptum accufatorium, 
libellus accufarorius, auch bloß libellys : 
auflegen, compono etc, - 

Klageton, fonus querulus, 

Rlageweib, f. Klagefrau. 

Rlagfäbig, r) der Hagen darf, habens 
adtionem. . 2) Mas angebracht merden 
darf, de quo agi poteft. 

Klaggedicht, ſ. Klagegedicht. 

Rlaggefchrey,, clamor querulus. 

Blaglibell, libellus adtionis, und Bloß 
N läglich, 1) Adj., i. e. 0) Sei 

Rlaͤgli jJ., i. e. a) beklagens⸗ 
** clend miſerabilis, miferandus, 
commiferandus, miſer. b) erbdrmlich ans 
zubören, 4. E. Stimme ıc., miferabilis, 
flebilis. 2) Adv., miferabiliter, | 

RBlaglied, f. Klagelled. 

Alaglos, carenis querela: ſtellen, facio, 
ut aliquis non habeat, quod queratur; 
libero aliquem querela. 

Blagfchrife, f. Klagefcheift, 

RBlagweib, f. Klagewelb. 

Blagweife, i. e. tlagend, 1) gerichtlich, 
Im Forderungen, petendo: wegen Berbres 
den, acculando. 2) aubergerichtlich, 
querendo, conquerendo. 

- Rliammer, fibula, retinaculum, 
: Blams 
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KRlammerharen, i. e. Klammer. 
Rlammern (sufammen), fibulo, con- 


ingo. 
Rlämpnter, f. Klempner. 
Rlang, fonus, vox: von ſich geben, 
ſonum (vocem) edere; oder datt Pins 
gen, fonare: haben, i. e. ftfugen, fona- 
- re: feinen haben, non fonare. 

Rlapp, ı) Art eines Schalles, plau- 
fus. 2) fchallender Schlag, plaufus, ictus 
fonorus. 

Klappe, ı) mas zurüd klappt, 3. €, 
Falthär, valva: iſts Deckel, operculum; 
2) von Kleidern, etma valva, lacinia re- 
plicabilis: iſis Dedel, operculum. 

Klappen, }. e. Hanpern: nieder Maps 
pen, i. e. herabfallen, revolvi, retro volvi, 
deorfum cadere. _ 

Klapper, crepitaculum, fiffrum, ero- 


um. 

Riappermaul, smüble, i.e. Schwdt⸗ 
zer, garralus, oderSchwägerinn,, garrula. 

Klappern, crepo, crepito, Itrepo. Das 
Rlappern, crepirus, ſtrepitus. 

Blapperrofe, Klatſchroſe, thoeas. 

Klapperſchtange, erotalus, Linn, 

Ziapperidyore, crotalaria, Linn. 

Klapperftord) , i. e. Storch. 

Blappbandichub, chirotheca valvata. 

Klapptifch, menfa valvara. 

Blar, I) Adj., i. e. i) heß, durchſich⸗ 
tio, 3. E. Glas, Waffer te., clarus, pel- 
lucidus. 2) bel, obne Unreinigkeit, 4. E. 
Waſſer, Mein ꝛc., darus, limpidus, pel- 
lucidus: klaren Wein einſchenken, i. e. 
die Wahrbeit ſagen, verum dico, vere 
loquor. 3) hell, bellflingend, J. E. Stim⸗ 
me, clarus. 4) bel, heitet, clarus, fere- 
nus, 5) deutlich, clarus, perfpicuus, li- 
quidus: die Gade td noch nicht recht 
Kar, res'non ſatis liquet, non fatis H- 
quet de re. 6) dünn, tenuis, fubtilis. 
I) Adv., i. e. 1) he, clare: iſls deut⸗ 
ich, auch perfpicue. >) dünn, tenuiter, 
fubriliter. 

Klare (die), i. e: Klathelt. 

Tlaͤren, i. e. klar, heil machen, reddo 
clarum. 

Rlarfädig, fubrilibus (tenuibus) Alis. 

Rlarbeir, 1) 3. €. des Glaſes, Waſ⸗ 
ſers, Weins ıc., clariras: iſſis Blanz, 
auch fplendor, lumen, fulgor. 2) 3. €. 
der Stimme 
elariras, perfpicuitas. Annheit, re- 
nuitas, ſubtilitas. $) Heiterkeit, clarıras, 
ferenitas. 


Aldrlich, Adv., il e. deutlich, augen» 


fcheinfich, perfpicue, manifelto, eviden- . 


ter. 

Klatſch, plaufus: iſts Schlag, ver- 
ber, ictus, plaga; 
mung des Schals, 3. E. klatſch klatſch, 


Pax, tax. ; 
Zlatſche, i. e. plauderbafte Berfon, 


claritas. - 3) Deurlicfett, - 
PK 


iſts blos Nachah⸗ 
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a) Mannsperſon, garrulu. b) Welb⸗⸗ 
perſon, garrula. 

Klatſchen, 1) 3. E. mit der Hand, Veit⸗ 
ſche, plaudo, inſono: beſonders mit dem 
Handen, plaudo: auch AA., klatſchen 
(ktitfden), . ©. die Baden, plaude. 
a) ſchwahen, plaudern, yarrio, confabu- 
lor. 3) ausfhmwagen, enundo. Dei 
Blatiben, ı) 4. E. mit den Hduden, dx 
Veitſche re., plaufus. 2) das Ylaubern, 

usſchwot/ 


garrirus, gatrulitas: 3) das U 

den, enuntiatio. 

Aldıkher, garrulus. Rlatſcherinn, 
ula. 


Riätfcherey, garritus, famigeratio. 

Blarfchuaft, Adj., garrulus: Adv, 
garrule. Klatſchhaftigkeit garrulitas. 

Rlatfhmaul, :. e. Klatſche. 

Riarihhrofe, i. e. Klapproie. 

Bitanben, ı) on etwas, carpo rem: 
td nagen, rodo, 2) reinlaen, purgo. 

Rlauberey, ı) das Klauben an ceimäs, 
carptura. 2) — — dim̃culta 
3) Unterſuchung, Forſchung, indayarmo 
etc.: beſonbers unnuͤtze, indagatio inanıs. 

Blaue, 1) vierfäßtge Thlere, ungula. 
2) Nagel oder das Hornlge an ber Ich 
der Voͤgel und andrer Thlere, ungus, 
ungula: bie Klauen einfchlagen, injie 
ungulas. 3) fatt Zaͤnde oder in 
unguis: in Jemandes Klauen gcrat 
venio in alicujus ungues (oder menus). 

Klaufe, i. e. Möndsielle, cella. 

Rlausner, i. e. Einftedler, 

Riebefle, nora, macula: ambängen, 
adfpergo älicui maculam. 
Klebekraut, Kleberich, Galium apa · 
rine, Linn. 

Rieden, ı) Neutr., haereo: febt daber 
an etwas, auch adhaereo, inhaereo;: 
der in erwes, 4. E. fin Gedaotoiſe, 
auch inhaereo: auch Meben, i. e. m 
bletben oder fich lange aufhalten, haereo: 
Pieben bleiben, haereko: Acht dadep im 
etwas, auch inhaerelco; oder an etwas, 
adhaerefco, inhaerefco, 2) Adt., fatt 
fleiben, f. Klelben. 

Rieberich , f. Klebekraut. 

Kleberig , lentus, tenax. 

Kleck, Kiecks, macula: machen, facie, 
impono etc., noto rem macuſa. 

Flecken, 1) Klecke machen, facio mı- 
culas, impono maculas rebus, noto ma- 
culis, 4. E. rem. 2) Zropfen fallen lals 
fen, z. E. die Tinte kleckt, demirtere gurss, 


3 ſchmieren, ſt. ſolecot malen, ſcledt 


reiden, kno. ) zureichen, luſfcere, 
fatis eſſe. 5) nutzen, Vortbeil ſcaffca, 
prodefie. Das Klecken, 3, E, mir Zins 
te ıc., lirura: fi, Deindelung, wacı- 
latin, “inquindtin: fi. Schmierem (i. e. 
Schreiben, Malen ꝛc.), litura. 
Rlecker, i e. der Klecke macht, faciens 
maculas; oder Zropjen fallen läßt, 


Kle | 
ſchlechter Schreiber, li : 
er fi. Seradier des Yanlt, ——— 


i. up) 
2) eine 






‚ trifolium, Rleebiatt, 
Kleed, folium trifolũ. 
bi von Dreven, triga. 


‚ ı)fcbinieren. lino: an etwas, 
ino, 5. @. rem-alicui rei : #fid 
‚als dran befeftigen, auch adfigo. 

„une, illino. I) duch 
machen, linendo efücere. 
‚Jinens, illinens. 

\ (von Lehm), luramentum, 

‚veftis , veftimentum : auch. teos 
XES. der Gedanken, veftis. 

‘ i) befleiden, eigentlich und 

, 3. E. feinen Sohn, den Gedan⸗ 

fen mit fchönenm Ausdeude ıc., veitio: 

u ‚ novam veftem parare 

Jemanden, alicui: vom. Fuße auf, 
forum veitire. 2) anfteben, fi ſchicken, 3. €. 
gukie,, decere aliquem, convenire alicui, 
| * eſſe homine: was Jemanden ur 

j ecens, conveniens, congruens : nicht, 
indecorus , ineonveniens. ai 
 Blöiderbewabrer, cuftos veftium, ve- 
Rifpicus. Bleiderbewahrerinn, velti- 


' bürfte, fcopula veftiaria, pe- 
veftiarius, 

BRleiderbandel, negotiatio veltiaria: 
2) , negotiaror veltiarius: +» haͤnd⸗ 
lerinn, ne 


otıatrix veſtiaria. 
Blelderfammer, conclave veftiarium. 
aften, arca (cifta) veltiaria. 


Rleiderfram, ‘Erämer,, i. e. Kletders 
haddei hbandler x. 
 Rllidermarkt, forum veftiarium, 


* rmode, mos veſtimentorum, mes 

ius. confuetudo veitiaria. 
leibermotte, tinea, teredo, wo ve- 

Maria dabeo eben, oder nach Befinden 

wehbleiben kann. . ,' 

-— Rleidernarr, nimis amans veftium, 

Rleiderordnung, lex veltiaria. 
Kleiderpracht, fuxus veftiarius. 
‚Meiderfchrarf, fcrinium veltiarium. 
Aleidertracht, habitus. 

g, i. e. womit man ſich kleidet, 
Mwentum, veſtitus tropiih, 3. E. ci’ 
Mes Sedantens, des Ufers mit Gras ıc., 
un $, vefltmentum. 

Rleidbungsftüd, pars veftimentorum, 
Bars veltitus: oder ſt. Rleid, veftitus, 
e, Bieten » f. Kleve ıc. 
Blen, 3) Adj., i. e. ı) nicht groß, 
Pawvus: Melner, minor: der Feine, 
oder ſehr Hein, minimus: klelnſte (der, 
+. dab) unter zwehen, minor: ein 
oder erwas Kleines, parvum: 
it #lein-fo viel als gering, fo ſteht auch 

5, exiguus: oder niedrig, atıch 

humilis : oder Bars, 3. E. Zeit, auch bre- 


1 
ur. 


Kle 
vis: auch ldet ſich klein durch 


minut. ausdruͤcken, 
infantulus: 
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3. E. kleines Kind, 
kleine Ente, anaticula etc,.: 
auch durch etwas, } €... einer Stolz, 
i.e. etwas GStoly, aliquid (oder nonni- 
hil) faperbiae:" wie kleln quam parvus 
etc,, oder quangulus! quantillus! fo 
klein, tam parvus'erc., tantulus, tan- 
tillus : ein Bein menig Geduld | oder wars 


‚te cin wenig, exfpeita paulifper: tlein 


baden, minutarim concido: fein mas 
chen „ oder Eltiner machen, i. e. mindern, 
minus: fi zu Hein-machen, fe nimis 
demitrere: zu flein, nimis parvus: zu 
ein für mich (ik das Kleid), oft minor, 
rg ze me: dieß iſt zu klein (niedeig) 
hr na 3 eit infra me 2) jung, par- 
vus: feiner, minor: ffeinfe, wini- 
mus: unter Zweyen, minor: da denn 
bey minor und minimus- bafd natu flieht, 
bald wegblelbt die Kleinen, i. e. Kins 
der, Jungen, parvi, parvuli: von Klein 
an, i. e. von Kindbeit an, ſ. Kindheit. 
3) dinn, ſubtil, tenuis, ſubtilis. II) . 
Adv., i. e. niedrig 3. E. denfen, humi- 
liter —— humili effe —**8* 

Kleindugig, parvis oculis praeditus. 

Kleln baͤrtig, — — 

Rleine (die), i. e. Kleinheit. 

6 i. e. klein, gering. 

Kleinglaͤubig, parvum fidens (credens), 

Kleimbeit, parvitas, exiguitas, 

Zleinigfeir, ı) Klcinbeit, parvitas etc. 
2) etwas Geringes, Weniges, parva res, 
parvum, parum. Not, parva res und 
parvum fann ich in allen Cafibus gebraus 
chen, parum nur im Nominat. und Ac- 
cuf.: iſt Kleinigkeit fo vicl ald gerins 
ger Preis (Geld), fo deht parvum und 
nkht parva res, 3, E. um eine Klelnig⸗ 
fett kaufen, parvo emere: große Kleinigs 
keit, res minima, 

Kleinlaur, ı) Adj., demiffus, 
Aus: werden, fringer, 'demitto 
mum: maden, frango. 
mo demiffo (abje&to). | 

Zleinlich, ı) Elein, parvus, parvulus, 
2) niedrig, der Denkungsart nach, humi- 
lis. RleinlichFeit, i. e. Niedrigkeit, hu- 
militas. 

Kleinmuth, demiflioanimi, animus de- 
miflus (fraötus). 

Rleinmütbig, ı) Adj., demiffus, f-a- 
Aus, animo demiflo (fra&o): werden, ani- 
mum abjicio (demitto): machen, frango. 
a) Adv., animo demiflo (fra&to). 

RleinmürbigPeit, i. e. Kleinmuth. 

Kleinod, ı) Peels bey MWettfpielen ıc., 
praemium, brabeum. s) Ghmud, orna- 
menrum: troplih, 1. c. berrlide Gache, 
ornamentum, res pulcherrima. 3) Edel 
cin, gemma : oder Koftbarfeit, res magni 
pretii: Kleinodlen, i. e. Koßbarkelten, res 
magni pretii: oder Edelfeine, gemmae: 


oder 


fra- 
ani- 
a) Adv,, ani- 


2 
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oder zum Schmucke dienende Ede ör- ngen, ı 
namenta: oder Welberjpinu mundus ſich biren 
muliebriss >; orte, fonaere | 

Rieinfchmied, i. e. Schlöffer, anders, Sona aliud: das’ 
Rleinſtaͤdtiſch, 1) Adj., i. e. a) aus nick fein ’( — fonat. 3)" 
einer kleinen 8 ex oppidulo. b)., £ingen, bene nicht kli * Pa 
wie in (aus) einer Meinen Stadt, oppi- übel Elingen, male fonare: zufamr 
dulo dignus (oder conveniens). 2) Adv... men fingen, discrepare. Bi. > * 
chnvenienter. oppidulo. klingen, i. e; a) ertönen von etwas, 

res perfonant, 5. ©. clamöre, b). 5 


Rleifter, gluten farinaceum, oder bloß 
gluten, Kleiſtern, glutinare, 

Klemm, ı)Adj., eigentl. und tropiſch, 
1. €. Geld, Wa e, Zeiten ıc,, anguftus, 
als tus, 2) "Adv. ‚angufte, arcte, 

Klemme (die), anguftia, anguftum: in 
dic Klemme bringen, in anguftum- (an- 
guftiam) deduco: #n der Klemme ſeyn, 
eſſe in anguſtia (angufto). 

Klemmen, premo, urgeo: 
mi: ich babe mir den Finger 
digirus meus preffüs eft. 

Rlempener, Rlempner, faber bractea- 
rius. 

Klempern, i. * En 

Kleppel, f. Klöppel. 

ı Bienpte, i. e. Pferd zum Laufen, ca- 
allus 

Rlepperleben, feudum caballinum. 

Rlette, lappa: mie eine Klette, i. e. 
feh , inftar lappae, firmiter. 

Klertenartig,, »förmig, iappaceus. 

Klettern, ı) aufwdets, eniti. 2) feier 
chend, repo. 
defcendere. Das Rlertern, i) 
efcenfus, adfcenfus. a) hinunter, 
füs. 3) das Kriechen, repratio. 

Rley, ı) Koth, lutum. 2) Thon, Petten, 
Lehm, argilla. 3) Märgel, marga. 

 Rleye, Rleyen, furfur: aus Kleyen, 
furfureus : wie Kleyen, furfuraceus, fur- 
furofus. 

. Rleyenbrod, panis furfureus. 

‚ Rleyerde, terra argıllofa, 

Kleyig, ı) Kleven enthaltend, furfu- 
rofus. 2) Kley enthaltend, argillofus, 

. Bleyland, ager argillofus. 

Klima, clima,. regio, 
gegend. — 

Klimmen, i. €. klettern, eniti. 

Rlimpern, tinnire, Das Riimpern, 
tinnitus, 

Klinge, ı) am Degen, Meſſer ıe., Ia- 
mina: fleine, lamella. 2) Degen, gla- 
dius, enfis: vor die Klinge fordern, pro- 
voco in pugnam (certamen): bey ber 
Klinge bleiben, i. e. bev der Sache, ma- 
neo in re propofita. 

Klingel, tintiinnabulum. 

Rlingelbeutel, facculus tinniens. 

- Rlingeln, tinnio. Das Klingeln, tin- 
nirus. 


Rlingelſack, i: e. Klingelbeutel. 


re- 
Dee 


nauf; 
efcen- 


3) hinunter, fe demittere,. 


ſ. Himmels⸗ 


—— in den Öbren, td habe Klingen 
den Ohren, aures tinniunt.- 
Blingen (das), fönirus, fonus: ber Eu 
ren, tinnitus aurium, 
Rlingend , fonans, fonorus: 
i..e. baar Geld, pecunia praefens 
numeratg). 
Alingeufchmied ‚ faber jaminarum.” 
Klinke‘, etwa anfa januge aperiendse. 
Riineen, i: e. auf ?fe Klinke dedim, 





a} 


‚preino anfam janune aperiendae. 


"Rimie, Rlunfe, i. e. Gpalt, rim. 
Blippden, Anidpchen, alitrum. 
Rippe, T) Feld, fcopulus: tropiiä, 

ſt. Schwierigkeit ., fcopulus. 2) oder 

Rhpping, eine Münze, numus qus- 

dratus. 

KRlippern, i. e. fllmpern. 

Rlippfifch, Gadus Morhua — 
Klippig, ſcopuloſus. 

Klipping, ſ. Klippe. 

Rlirren, crepo, crepito, — * 

* "lirren, crtepitus, ftrepitus, foni- 


te. (der), plaufus. Ruitſchen 


loben vor ı) gum Bieden artemp, 
trochlea. 2) Menge, 3. €. db Baal 
Flachſes, etwa manipulus. 

*iopiei; ſ. Kloͤppel. 

Klopfen, ı) Jemanden. etwas — 
* — an die Thür, janeam: 
ber Men (feeundiih), 1 
oder a (freun , 
bein, — pulfo genas etc., or 

ermulceo genas etc. emanden auf 
be Singer, a) eigent(., pulfo digitos. b) 
tropiſch, i. e. beftrafen, caftigo, pünio: 
auf den Buſch Elopfen, — ** > e. 
Verſuch mit Jemanden machen, 
lum facio, teato: iſt klopfen ſo Ei al 
Flarichen , Flieihen , plaude, 4. €. Je 
mandes Baden ıc.: Hände or 


pfen, br manus, plaudo mani- 
bus: opft Jemand, nua pull- 
Sn 2) koppeln, zittern, 3. 4 das Yen, 


alpitare, trepidare, micare, 3) Kr 
Hopfe en, 3 €. Zuder, Ari 


ndo fo Pag F 
Klopfen (das), die Klopfung 
an die Thär, auf die Singer, isn, 
pulfus, 3, E. januae. 2) das Kia 
Kuitfchen, plaufus, 3) das Zappelo, 3 
tern , palpitatio, trepidatio. ai 
o⸗ 


: N 
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— i. ©. der Hopft, pulfator, pul- 
_ Riopffechter, ben den Alten mit dem 
, BE; pycta: tropiſch, von zan⸗ 
4 ey a A —— ne 
. s m ın us — pu 1 
atus: — B: Zaͤnkerey ber de 
+». Pugilatus, pugna, 

ngft, canterius contufione fa- 


—— tudes, tudieula. 

BRlopffeule, tudes, tudicula. 

ei f. Klopfen (das). 

Kloppe, Biopfe, ı) Schläne , plagae, 

a. 2) Enge, anguftia, Mnguftum, 

E in. Stoppe kriegen, 3) Gewalt, 

4. 8, in die Kloppe kriegen, redigo in 

poteftare 


m. 
— richtlger Klöpfel, 1) der 
„des Mörfers, piltillum, tudes: 
der Trommel, tudes, tudicula, a) Knüps 
pet, fuftis. 











Blöppeln, ı) Spiten, texo tudiculis. 

einen Hund, inftruo fufte canem. 
-Rios, i. e, runde oder rundliche Mafs 
fe, globus, globulus: zum Eſſen, glo- 
bulus (paſtillus) cibarius; auch, mo es 
dentiich il, ohne cibarius: aus Mehl, 
‚palillus -(globulus) farinaceus; auch, 
wo es fih wverficht, bloß paitillus, glo- 
bulusr Erdenklos, gleba. 
I Klofig, 3. E. Brob ꝛc., tenax, den- 


füs, non tener, non mollis. 


ehe: ‚ monafterium, coenobium. 
Bloöfterbruder, 1) fo genannter Fra⸗ 
fir, frater monalticus. 2) Mind, mo- 


“ Kiofterfrau, sjungfer, i. e. Nonne. 
_ Rlöftergarten, hortus monatterii (coe- 


etc.). 
__ Mlofterleben, vita monaftica. 
el ı) Adj., monafticus, coe- 
Bomalıs. 2) Adv., coenobialiter oder 
‚sonvenienter coenobiis. 
\ ernonne, i. e. Nonne. 
rpfeffer, i. e. Keufchlamm. 
wefter,, i. e. die feine Nonne 
'W, foror wmonattica, 


3 ftervoat , juridicus monafterialis. 
— ; res inonaltica. 
| ſterzucht, difciplina monaftica. 


Blog, 7) unfdemiches Stuͤck Holz. 
„ Sudex, codex, truncus: daher Schimpfs 
auf Menihen, caudex, truncus. 2) 


war a glo u3. 
Ben, f. Glögen. 
Aub, fodalitas, fodalitium, 
Rluft, 1) Ries, Spalte, rima, hiatus. 


sage, 


£, caverna, hiatus. 
‚rimofis 


fis, , 
6hAcdjhj., i. e. 7) einfichtduof, 
«e wie Ueberlegung bandelnd, 
r % 3) feinen Verſtand befisend, 
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mentis-compos , Janus: nicht Hug, mon 
etc., Ddcr mente captus, Amens, demens, 
infanus, 3) eimichtsvoll, erfahren, Kennt 
nif babend, prudens, peritus, 4. .@. rei. 
4) liſtig, callidus, verfurus, afturus: fius 
ger Einfall, conklium. Not. Hug feon, 
fapio etc.: werden, i. es a) micder vers 
nünftig werden, refipifco. -’b), einfichts« 
vol, vorfichtig werden, fio prudens. <). 
Kenntniß erhalten, fio peritus, prudens: 
mit Schaden wird man flug, quaeno- 
gent, docent: nicht flug feon, defipio 
etc.: werde doch Flug, diice fapere: zu / 
Hug oder fuperflun, ſeiolus, nafutus. - 5) 
mit Klugheit verbunden, 4. €. Kath, 
Einfall zc., prudens. 6) gelehrt, geſchickt 
Gelehrſamkelt vereatbend, 3. E, Worte, 
Discurs ıc., doctus. II) Adv., i.e ı) 
mit Weberlegung, Vorſicht, Einficht , pru- 
denter : Flug ebun,. i. e. a) flug handeln, 
rudenter ago. b) fo tbun, als ob man 
lug ey, ſpeciem prudentis prae fe ferre. 
2) mit Kenntniß, —— ah 3) 
Hßia, callide, verfute. 
Klügeley, argutia, argutiae. ı 
Rlügeln, argutor. Das Rlügeln, i. e. 
Klügelen. a 
Klugheit, ı) Vorſicht, Einſicht, pru- 
dentia: ınit Klughelt, 3. €. ande, pru- 
denter. 2) Einfibt, Kenntnik, pruden- 
tia, peritia, intelligentia: mit Kluabett, 
3- E. bandeln, prudenter, perite, intelli- 
Brrse- 3) Lil, conflium, aftutia, calli- 
itas. Pr 
Klugheitslehre, doctrina prudenter 
agendi: ifts Regel, f. Kluaheltsrenet. 
Riugbeirsreael, lex prudentiae, prac- 
ceptum prudentiae: geben, dare. 
Riügler,, argutator, 
Rlüglich, Adv., i. e. Hug. 
Alügling, feiolus, nafurus.* 
Rlump, i. e. Klumpen, malla: Erbe, 
Butter ıc., gleba. 


Kluͤmpchen, 3. €. Erde, Salz ıc., gle-_ 
bula E 


Rlumpen, ı) Maffe, maffa: iſt fie 
groß, moles, pondus: iſt fie eund oder 
eundlich, globus. 2) Haufen Dinge, acer- 
vus: Menfchen, globus: auf dinen Klums 
pen, i. e. a) jufammen, una. b)-unter 
einander, promifcue: {in einen Klumpen 
werfen, conjicio in unum locum: ein 
Haus, everto. 3) Menge, ınultitudo, 
copin. 

Riumpenweife, ı) von Menihen und 
Dingen, globatim. "2)’gebduft, 4. €. . 
feiben, Mit, Erdese,, acervarım. 

Rlümprrig, Flumpig, glebolus. 

Riumpern, fh, 3 €: der Brey, bie 
Erde Cc., fio glebofus, in glebulas folvor. 
Klunker, i. e. was herabhangt, pendu- 
lum : ihe Duafte, etwahmbria: 3ortel, 
villus: Both, fordes, lutum, 


Blum 
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Klunkererble i. & Doldenerbſe, Ros 
ſenerbſe, pifum umbellatum, Linn. 

Rlunfe, is. e. Spalt, rima. | 

Rluppe, f. Kloppe. 

Klyitier, olylter, Ayſterium: ſetzen, 
elyiterizo aliquem, alvum duco per cly- 
— for * 

Rlyſtier ge, chyſter. 

Anäbiyen, puerulus. 

Anabe, puer, 

- Rnabenalter, aetas puerilis, pueritia. 
N or eg = 1, Hundshödlein, or- 
chis 

Rnabenfchänder , pacdice, paedicator : 
sichänderey, paedicatio: treiben, pae- 
dicare. 

Knaͤblein, puerulus, 

Knack, ı) Schall, crepitus. v2) Kit, 
vitium. 

Knacken, ı) Neutr., z. E. das Bret, 
Glas knackt ıc., crepo, concrepo, crepito : 
mit den Fingern knacken oder die Finger 
knacken laſſen, Senn digitis. 2) 
auffnacden, 3. E. Nuͤſſe, frango, 3. €, 
dentibus , mit den Zähnen, oder jerdruüßs 
fen, elido. 

Knacken (dad), crepitus, crepitatio. 

Bnacerweide, Knackweide, falix fra- 
gilis, Linn, 

— 1) Knack, Schall, crepitus. 
vitium; bekommen, facere oder 
Schaden, jactura, damnum: 
oder Untergang, interitus : die Gefundheit 

at einen befommen, interüit. 3) plögs 
ich, fubito, repente, 

Knadweide, falix fragilis, Linn. 

Knackwurſt, hilla fumo durata, farci- 
men tenue fumo duratum. 

Knall, crepitus: iſts fo viel ald Rras 
chen, auch fragor, 3. E. ded Donners ıe.: 
Knall geben, ı. e. — crepo: auch 
datt krachen, fragorem edo, 

Knallbüchſe, filtula ſerviens edendo 


fragori. 

Knallen, crepo, fono, inſono: auch 
iſts Erachen, fragorem edo: mit der 
Meitfche, infonare (crepare) Aagello. Das 
nallen, i. c. Knall: mit der Peltſche, 
erepirus (fonitus) fcuticae. 

Knallglas, vitrum fulminans, 

Knallgold, aurum fulminans, 

Anapp, I) Adj., i.e. 1) fnapp ans 
fiegend, 3. E. Kleid, aditricrus, preflus, 
arctus, anguftus. 2) enge, 3 E. Kleid ic, 
arctus, angulitus. 3) fpdrlich, angu- 
ftus, arctus, parcus: fnapper Zufand, 
Moth, Mangel, anguftia. 4) fparfam, ge: 
nau, 3. E. Menſch, pareus, reftrictus. 
5) eümmerlich, dürftig, arcnıs, angultus, 
tenuis. 6).furz, eingeſchraͤnkt, anguftus, 
arctus. 7) gehoͤrig zuſammen geprcht, 
nicht von einander gelperet, 3. E. Maul, 


* 


Gang, 
fus, 





A 6) zu ‚oD 
einander —— E rebe 
ben, adftricte, — —* | 
faum, vix, aegre. 8) fü J 
lico, confeftim. ; 
Anappe, 1) dgentl. Bmabe, 7 
jener, puer — 

fell, 3. €. Mühifnappe, adjuror ı 

ris mercenarius. .3) Be i 
metallicus, PRRRR | \ 


Knappheit, 3. E. bed St 
angultia: der eensmtne SEE 
des Medens, pr oris: 
famfeir, parfimonia, : | 

Er Me 
fofforum metallicorum. Sa Pr 
Anarpein . told FgEE pi. 

KRuarre, Rlapper, cr pi! 

Änarren, crepo, 
brücdts einen eufzendeh Co 
ein beladener Wagen, a 
Rnarren, crepitus, | 
feufsender Ton, 3 €. * 
auch gemitus. —3 

Knaſter, ſ. Canaßer 

Koaſterbart Eee), 
































morofus. 
KRnaftern, crepo, erepito, | 
Rnajtern, crepitus, 
Knaͤten, f. Kneten. 
Rrauel, ı)y. € 
eine Planze, fcleranthus; er 
Bnauf, i. e. Capitdi, capitul m. 
Rnaupeln, i. e, nagen atı Kr 
f. tände'ır, muginor, moror, m 
Bneufer, tenax, nimjs parcus, K 


dus: Änauferey, eeiacins,‘ par- 
fimonia, fordes. Ruati — 
mis parcus, ſordidus; A 
ſordide. Kwauſern, Kae —— 
fordidus, nimis parco pecu * 

Knebel, ı) une lignum 
— auch KR eh, ’ 

2) Eike — — 

auch, wo es For verſteh 

Tnebeibart Schnutdar . 
labii fuperioris. ns 

Ruebein, ope faltis conf na IM 
fben, os alicujus So 
obliqui. hi 


Abe pieß, venabuium ufticu ulo 
quo itum. 


a —* —— — 


Kne—Kni 
—2* auch verna: Jemandes Knecht 
on. i. €. =) {hm untertddnig feon, fervio 
licui, fum —— alieujus. b) ibm dies 
ur aus Dat bt, feivio alicui, fun 

us: Pe NER fervio 
afervio) icwi : der Sünde Kuecht, 
mwus erc., fo auch fervire. - 
F , Adj,, fervilis: Adv., fer- 
Re Stlich, i. e. knechtiſch. 
Ruechrichaft, ſervitus, fervitium. 

‚ fcalprum 
‚i.e. fneipc 

Raeifer, ———— * Vogel, ſerra⸗ 
or, Klein. 


Kneipe, 1) Sineipen im gelbe, tormi- 


a. 2) neipfibente. 
7 Abe ‚ vellico: tropifh, i. e. wehe 
mit Worten, vellico, pungo. 


‚ torquere: es fnelpt mich 
m j — torminibus, torqueor 
joloribus al 

—55 — . vellicatio: 28 1) 

Morten, vellicatio. 2) im Leibe, 

Fu baben, torminibus adfici. 

| ‚ F. Sneifer. h 
‚ saupona vulgaris, gur- 


Er zange, forceps. Kneipzaͤnglein, 


— — fubigo. Das Kne⸗ 


ne ı al, der knick klingt 
etwa in) „ge, 2) Kit , rima, vi- 


gen, ı) einen geroig en Schall von 
‚ etwa ftrido, itrepo. 2) bie 

e tiefer als ſonſt beugen, fubfido in 
‚„ inflecto poplites plus jufto, 3) 
+, fum nimis parcus (email 
im Kaufenw., fum nimis di- 

in pecunia retinenda, ftudeo fum- 


mopere —55 —6 detrahere. 4) 






wob a —— 3. sy er 

J infringo N 5) ein⸗ 

biegen, nn, balb brechen €. einen 
infringo, frango, es 6) zer⸗ 


#3. €. Läufe ic., elido, contero. 
einen Kult (Riß) bekommen, findi, 


uider, i. e. Knaufer. 
Zuckerey, i. e. Knaufercy. 
Aniderig, i,.e. fnauieria. 
gl i, e. 1) nid, =) finichens 
‚eg, inclinatio poplitum, inflexio ge- 
Auum >. machen, flecto genua. 

Zuie, genu; auf die inte fanen (fich 
berabiof ffen), in genua me demitto, ge- 
Dua flecto: vor Jemanden, accido ge- 
nibus alicujus: auf den. Knien liegen, 
acen Aexis genibus, genibus innitor: 


au pen Suter bitte ich, flexis genibus 


ers Knie brechen, i. e. leichthin 
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machen, keſtinanter (oder leviter) som 
ago. 

Rrieband, vinculum genuale, 

Bniebeuge, Kmiekehle, poples. 

Ruiebeugung, fliexio genuum, 

Ksiebug, i. e. Anicheuge. 

Knien, i. e. fih auf die Knie nieder 
lafen, oder auf den Knien liegen, |. —* 
Das Kunien, flexio genuum, 

Kniegeige, etwa violina genualis. 

Auiegürtel, » riemen, cingulum ge- 
nuale. 

Kniekehle, f. Kniebenae. 

Ruieriemen, |. Knicaürtel. 

Rusiefcyeibe,, yatella. | 

Apiß, ı) das Kneipen, vellicatio. 2) 
Rank, ars, dolus, 9 

Knippchen, Schnippchen, talitrum: 
machen oder ſchlagen, concrepo digitis. 

Rnirren, crepo, crepito, firido, fire- 
po. Das Rpirren, crepitus, ſtridot, 
itrepitus. 

Rnirfchen, ı) zerdrücken, frendere. 2) 
mit den Zahnen, frendere dentibus, und 
ohne dentibus. 3) £nieren, f. Kniteen. 

Roiftergold, i. e. Flittergofd. 

Bnifterir, crepo, crepito, firido, fire- 


—* Das Rniſtern, crepitus, ſtridor, | 
epitus. 
Bnirtel, f. Knuͤttel. 


Ru bei‘, f. Knebel. 
Ruoblaucd), allium, oder alliunı fati- _. 
vum, Linn. i 

Rnoblauchsfraut, alliaria, 

Bnschel, 7) Gelenk, 3. €. an Haͤn⸗ 
den, articulus. 2) Knorren an Füßen, 
talus. 

Bnöceldyen, ofliculum. 

Kuochen, 05: ohne Knochen, exos: 
aus Knochen, ofleus. 

Knochenfiſch, oftracion, Linn. 

Ruodenbauer, i. e. Flelſcher. 

Ruocenbaus, Beinbaus, oflarium, 

Znochenlebre, ofteologia, doctrina de - 
ofibus, dactrina offium. 

Buocenmann, i. e. Tod, vir ofleus. 

Knochenmark, medulla offium, 

KRnocheuſtem, ofteocolla. 

Bnöcern, ofleus. 


Bnochig, !) vol Kn plenus 
—— offuofus, 2) mie Knoden, of» 
eus A 

Ruode, i. e. Knute. wu 

Unddel, i. e. ı) Kartoffel. *9 Sof. 


een 0, 0’ 
Buollen (der), ı E 

an der Hand, Bur ic. un, 8 

ber ſt. Kartoffel, fructus folani tuberoſi. 

2) unfdrmlich großer Städ, z. E. Drop, 

a: ‚ magnum pondus, oder bloß pon- 

iſte fehr groß, auch moles. 
 Rnobs 
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‚Aueh ’ ar as 4 
uop je. am urme 

Degen —* Llobulus, ober ——— 

oder globus, wenn er groß if. =) zum 

Aufnöpfen, an Kleldern, etwa globulus 


fibularorius , globulus ferviens fibularioni 
veitium. 
nöpfchen, globulus > parvulus: an 
Kleidern, globulus parvulus fibulatorius. 
Rnöpfen, globulos ſibulatorios inſero. 
Ruopigießer, fuſor globulörum fibu- 
latoriorurn. 


Knopfloch, fillum globulo fibulatorio 
excipiendo \ 


ferviens. 

Knopfmacher, opifex globulorum fibu- 
laroriorum. 9 

Knorpel, cartilago. > 

Rnorpelfifch, pifcis cartilaginofus, 

Anorpelig , cartilaginofus. 
Knorpelkirſche, etwa cerafum  dura- 
ciınuni. 3 

Knorten (der), ı) am Buße, i. e. Knd⸗ 
bel, talus. 2) alles Hervorragende, am 
Holze, Nobre, Halme, Lelbe der Diens 
fiben und Thiere , font Knoten genannt, 
nodus, tuber: {fl er ein, tuberculum. 


- Buorrig, z. €. Holz ıc., nodofus, tu- 
- berofus. 
Bundespchen, 3. E. der Nofe, calyculus, 
Knospe, ı) an Bdumen, geinma, ocu- 
“us: bekommen, gemmafcere, gemmas 
agere. 2) an Blumen, calyx. 
Knôtchen, nodulus. 
Andteln (im Nähen), nodos facio. 
Knoten , 1) der geknüpft wird, modus: 
acben, febürzen, facio, necto. 2) Band, 
3. @. der Freundſchaft, modus. 3) Schwie+ 
eigfeit, Hinderniß, modus, difficultas: Die 
Sadbe bat einen Knoten, res laborat dif- 
ficultate, ‘res habet nodum (difficulta- 
tem). 4) am Gelenke der, Körper, no- 
dus, articulus. 5) am Halme, nodus, 
articulus, geniculum: Sinoten bobend, 
‘ genicularus. 6) am Hole, an Heften, 
am Peibe, ald verhärtete Geſchwulſt, no- 
dus, tuber, oder, if er Fein, tubercu- 
jum. 7) Knospe oder Auge, oculus, 
emma. 8) oder Knotholz am Mein, 
ocke, malleolus, talea. 9) In der Aſtro⸗ 
nomie, bey der Efliptit, modus: der aufs 


fleinende, adfcendens; niederſtelgende, 
fallende, defcendens etc. 

Rnotenperüde, capillamentum no- 
dofum. 


Knotenſtock, baculus nodofus, 

‘ KAnorenweife, Adv., geniculatim. 
Knotenwurz, (crophularia nodefa, L. 
Bnorbolz , 1. Knoten n. 8. 

Rnotig, nodofus. 

- Anülle, ij. e. Urt Zalten, finus. 
Knüllen (Verb.), ſinuare. 

- Ruhpfen, nodo, necto: eind Ins andre, 
tem ex ‘re, oder rem inneeto rei: Amos 


Knuͤ— Kor 


piſch, i. e. a) anfügen, 
b).verbinden, copulo, necte, jünge, 
greundichaft. >, Aa 
_ Buüpfung, nexuse 
Anfügung, nexus. 2) We 
etio, junctura, copulatio. 
Rnüppel, i.e. Snüttel, = =. 
Änurren, i e. murren, - 
Dos Knurren, murmur, mis 
Knute, in Rußland, 















gellum nodofum:_ fie geben, 

mit hauen, oder knuten, „ae 

gello nodofo:. fie befominen,- 

gello nodofo. ee 
Anüstel, fuftis. * 
Anürtelbolz, ligna conftantia fu 
Rnöüttelvers, 1») fchlechter. 


fus inconditus, 3 lateln. - 
Mitte ſich mit dem. Ende zeimt, "wi 


. 





Leoninus, u | 
Robake, 1) ein gewiſſes Halbmetall, Co, 
baltus. 2) Galiney, cadmia, 





Bobaltbefchtag, ochra ‚Cobalti. 

Robaltblume, + dire flos sobalti. _ i 
Robalterde, terra Cobaltof. "a * 
Robalterz, ninera Cobali.._ 


Robaltfönig, s (peife, segulus CH 


balri. 
Robe, Roben, für Tbiere, hata, 

la: Schweinskobe R hara {uilla, # 
Kober, etwa corbula ınanwalis 2 

men gerens Kober. — 
Robold, 1) Berggelſt, daemon Tube 

raneus. 2) Kobalt, I. Kosalt. —* 
Boch, coquus: Hunger iſt berät 

Koch, fames eft optima coqua, fames eit 

optimum sondimentum. . 
— * * 
Kochbuch, liber coquin * 

re coquinaria. er — 
Kochen, ı) Act., etwas, eg 

pi i. e. a) bitch, heiß ıhadieiiy & 

quo. b) reif machen, cöqus,. Du 

dauen, coquo, concoquo. %»7 7 

3. E. das Fletih, Wafler kocht 

das Blut, der Affeet fodt mer 














fervere, aeftuare. 3) Neutr,, i 
kocht werden, 3. €. die Walt 
then am Gto 


2 coqui. Roche 
ı) 4. E. der Epelien, Trauben, 
cocture. 2) Verdauung, <ocrio, Lün- 
coctio. DE ei 
Koͤcher, pharetra. — — 
er ‚ ignis coquinarius, 7 
ochfleiſch, caro co uendä, caro ſer 
viens cocturae. * a — — 
Kochholz, ligna coquinarig, = > — 
Köchinn, coqua. durch a 
Rochjunge, puer coquinariusi® > 
Bochkraut, herba coquinarisı 
Rochkunſt, ars coquinarinı. 
Bediöffet, ligula, ui +; 
ur Bo 


Koc—Roh 
Kochials, fal coquinarius. J 
so @. fru 


Kochtopf, olla coquinaria. 
sochwildprer, partes ferne coquen- 
= nur ein Stuͤck, pars ferae co- 
nda. 

köder, efca. 

‚Ödern, ı) anloden, inefco. =) mit 
er verjehen, inſtruo efca. 
‚ofent, cerevifia (ecuridaria. 

, Boffiefanne ıc., f. Kaffee. ıe. 
soffer, etwa rifcus, oder rifcus pelli- 
oder rifcus nomen gerens Coffte. 
‚obl, braffica, crambe, olus: braus 
re braflica caerulea: oder grüner, vi- 
s: meißer, capirata alba: Savoyer, 

suda: Blumenkohl, braff. botrytis, 
‚oblbauer, i. e. Koblenbauer, 
‚obibeden, |. Koblenbeden. 
‚Sbichen, carbunculus. 

‚oble, 1) überhaupt, glähend ober 
ars, carbo. 2) insbefondee,, a) alds 
»e, pruna, carbo ardens. b) ſchwar⸗ 
carbo ater: auch bloß carbo, wo «#6 
verfiebt: Kohlen verfaufen, vendo 
ones: brennen, or. carboness 
auf Kohlen fisen, aeſtuo, oder ten- 
n in prunis fedeo: er gebt drübce 
‚ wie der Habın Über die Kohlen, le- 
° transit, transit, ut gallus prunas, 
‚oblenbauer, rulticus fubvehens car- 
es 


‚oblenbeden, « pfanne, foculus, ba- 
s carbonarius, 


‚oblenbrenner, Böhler, coquens: car- 
—— — vapor carbonum. 


ohlenerz/ ıninera carbonaria. 
len, ignis carbonarius, 
‚oblenfübrer, auriga carbonarius. 
‚oblenbandel, negetiatio carbonaria : 
ndier, negotiator carbonarius : spAnd» 
um, n x carbonaria. 
‚oblenfammer, oella carbonaria, 
‚oblentorb, corbis carbonaria, 
‚oblenträdfe, rutrum carbonarium. 
‚oblenmeiler, ftrues lignorum carbo- 


oblenpfane, ſ. Koblenbeden. 
‚oblenft 


‚ navis cärbonaris, 


ſtum camis coyuendum, 


© , fsriba carbonarius. 
‚oblenfhwars (das), (bev Mälern,) 
nentuin e carbonibus. Not. etınas 
vd IM Pobifi 

, pulvis carbonum., 
ium carbonaceum, 
(excrematisium). 


Ip 
Ä _ f. 38 
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dell. deusfch. Zandler. 
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Boblieuer, i, & a) 


Koblenbecken. I ci 9 

' Roblgarten, hortus olitorius, 
Kohlgaͤrtner, olitor. 

Ko bel, lignum carbonarium, 
Robljahr, annus Fertilis braficge, 
Koblkopf, caput brafficae, 

Rohllaus, aphis braflicae, Linn, 
Roblmarkr, forum olitorium, 
Boblmeife, große, parus major, 

Peine, parus fylvaricus, Klein. 

 ZRobipfanne, ſ. Koblenpfanne. 

Li oblporzulat, portulaca oleracen, 

inn, 


m Be F —— über dcr 
de, aud (5. E. ellen 
bin Roblrübe oder Pr) Br 
oleracea gongylodes, Linn, 
Bohlraupe, eruca braflicae, 
use raupe, eruca bra Bm und bloß 
Boblrübe, ı) über der Erde, Kohlra⸗ 
bi oder ©berrübe, fi Kohlrabl, 7 ⸗ 
ter der Erde, in Sachſen Robfs 
rübe f&hlebtbin, in &chteflen röriibe, 
Nor. in Oöleften —— 
Not. efien lruͤbe 
bin der Kobirati. Er ri 
Boblihwarz, ater inftar carbonis, pder 
auch piceus, i. e. pechichwarz, oder per- 
niger, febr fchwarz, 
Robiftängel, Roblftrum®, caulis, 
Koblftaub, f. Koblenftauß, 
Robiftrumf, ſ. Koblfidngel. 


Klein,: 


Roblwurm, i. e. Kobfraupe, 
Böhr, i. ce. Wapl. Röhren, i. e. wab⸗ 
en. 

Böfen, i. e, Ipeoen, vomere. 

Rolbe (de), Rolben (der), ı) das 
dicke rundliche Theil, 3. -. einer Keule 
ic., etiba caput, pars craflier, 2) ber 


ER ’ Pe calvitium: au 
uberbaupt Kopf, caput. 3) Bifchelia 
Samendbre einiger Gendhte, — 
panicula, umbella, capui. 4) as ei 
rundliches Ende hat, 4. E, a) die Lens 
le, clava. b) beom Dikifieen, end vas 
capitarum, cucuma etc, 

Bolbig, 4. €, Zwlebel, Bbulbofuss 
Stock ı€., capitatus, 

Kolit, pallio colica, eölom Mittel 
dawider, medicamentum colicum, 

Saldtuch, 

etwa col- 


Roller, 1) Halsbeffeidung, 
eelbchen, iha- 


collare: daher a) Harbhemde, 

lare, femilndufrum. b) 

millare, c) Belleldung obtie Aermel, 
colobium, oder tunica. d) Eollet, colos 


bium. Betdubum der Gitne, Ver⸗ 
eücund, upor oder füror. 
Rollerig, Koller babend, füriofus, 


Rollen, ı) Ad, i. e rollen, volvo, 


a) Neutr., i.e. a) fi rollend beideder 
> .b) den Po. ‚haben, futerb, 
e von 


“ 
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von der Stimme der walſchen Hahne, etwa 


fringultire. > 

Ko'on (fm Schreiben), duo punda, 
fignum diftin&ionis mediae, 

Kolter, ı) Dede, Bettdecke, ſtragu · 
. lum. 2) PMugmefler, culter. 

Komet, comeres. 

Aomifch, 1) Adj.,i. e. a) bie Komds 
die betreffend, comicus. b) luſtig, poſ⸗ 
ſietlich, ludicer oder ludicrus, comicus. 
2) Adv., i. e. a)die Komöbie betreffend, 
comice. b) poſſierlich, luſtig, ludicre, 
comice. 

Komma, couma, ſagnum diſtinctionis 
minimae. 

Kommen, 1) von Menſchen und Thies 
ven, a) eigentlih, 3. E, am einen Drt 
c., venio: ifid fo viel als gelangen, 
auch pervenio: oder anfommen, au 
advenio: geichlebts reitend, fahrend, 
auch advehi: oder laufend, auch accur- 
ro: zu Hülfe fommen, venio auxilio: 
ins feben fomınen, i. e. geboren wers 
den, venio in vitum, edor in lucem, na- 
fcor. Nor. die Deurfben fagen oft Fam, 
kamen ıc., fi. gefommen war (waren 
3c.), und Fommen wird (werde, werden 
ıc.), f. wird (werde, werden ıc.) 96 
Fommen feyn, mo der Lateiner fm erfien 
Sale das Plusquamp., im legtern das 
' Fur, exad. fest, 3. E. als er fam, ſo 
erzählten wir ihm ıc,, cum venillet etc.: 
wenn ich kommen werde, fo will ich ꝛc., 
cum venero etc. c) tropiih, &. gelans 

en, fallen, geratben, 3. E. zu Ehren⸗ 

ten fommen, venio (pervenio).ad ho- 
nores: auf einen Discurd, venio in 
fermonem: in Verachtung, venio in 
contemtionem: in Haß, Feindſchaft, 
Furcht, Gefahr ıc., _ wo überall venio 
oder pervenio fteben kann: nun kommt 
er gar darauf (im Reden), munc adeo 
huc pervenit; oder, fl. er verfällt darauf, 
huc delabitur: er iſt bid zum fechalgs 
ften Sabre gekommen, pervenit ad fexa- 

ef. etc.: cr (es) ih mir in die Gedans 
fen gekommen, venit mihi in mente 
homo (res) oder hominis (rei): ferner 
im Reden, 3. E. nun komme ich auf den 
zwedten Theil der Rede, auf den Punet, 
Mann ıc., venio erc.: Ach komme nicht 
zu meinem Gelde, i. e. erhalte es nicht, 

ervenio, venio etc.: ferner, wenn ich 
age: da kommt Petbnis und wendet das 
genen ein, venit Leibn. etc., wo kommt 
und venit megbleiben konnte: if kom» 
men fo viel ald wohin — ſo ſteht 
auch incido. 2)von lebioſen Dingen, a) 
ftatt berbey Fommen, advenire, venire, 
j. €. die Zelt, Stunde, Krankheit, Krieg 
wird kommen ıc. b) ft. gelangen, wis 
derfabren, zu Theil werden, venire, 
—5 . E. das Geld If an den 

ater gekommen , die Nachricht kam vor 


* 










































annona 


Een 


zutragen, 8 ‚ accıdere, er⸗ 
fieri, au venire oder yenire * 
kommts? quomodo qui," 
fit? mie fommts, a6 die Men 
nicht glädlib find? qui (guomasde) 
ur erc.: baber * x" 
ex re fit, ur erc, €) fi been 
men, wachen, 3. E die 
fbon ae. , venio, provenio. #7 


Br &; €. L 
n,, fequi: hieraus Fommk 
fequitur (hinc fit), ur erei: 
oriri, nafcı, 3. @. aus de 
ein andered ꝛc.: nen ſo 
an Jemandes Stelle Fommen, ii 
fuccedo alicui, .g) ſt. e iſtehe * 
a) 
& er 


w2srt 


nafci , exfiltere, f. worber, 
oder zu fteben en, 
ftare, conftare, da denn def 
gemein im Ablat. feht, 
mir drey Thaler, itar (con! 
ere.: bocd, magno: me ig, pa 
niger, minoris: nichts, grarıs. ° 
merfe noch A) beiomdere Dicht 
4. €. übern Hals oder nöd d 
men, fupervenio: unver en 
Hals fommen, opprimo aligue 
Jemanden (etwas) kommien, i. € 
teeffien, fupero (vinco etc.) alı 
fib an ihn maden, _aggr ur 
etwas Eommen, i. e, finden, re 
befommen, accipio, nancılcon 
bilden, conſpicio etc, € 
über meine Briefe, repermir ge 
epiftolas etc.:, hinter eimas 
i. e. erfahren, : zefcifco emi 
Tag fommen , in luceın venire, i 
alam fieri: zu Krdften,: wire ige" 
Te colligere: * es ſpiritum 
pere: auf etwas kotnmen im 
incido in rem (oder im mention 
unter die Peute, i. ©. m) befannks 
z. E. Worte ı6,, v 7 


vulgus exire. . b) 
e 


v 
M 
J 


* * | ' 
umgchen, verdari in br 
fuerudine hominum +, @ 
Sprünge koumen, redire. 
fuum: zu weit fonmume 
progredi (provehi) long 


- 


Kom 


—** veftigia adfequi, in veftigia in- 
: won Ginnen, e mentis poteftate 
sire: zu dem Seinigen, pervenire ad 
reeuperare fuum: e8 fam mir 

‚ commode :mihi oblarum eft: 

fo weit gekommen, res eo venit: 
fommt auf mid? quantum ac- 

© pro rara? zum Worte kommen laſ⸗ 

, parior loqui aliquem : » zu Schaden 
men, i. e. en (Berluft) leiden, 
imnum facio: fs fd wich als verlegt 
erden, laedor, violor; oder ſchadhaft 
Mrden, virium- facere: um eiwas foms 
ko, perdo a rem; um alles, 
Ania: Ib kann mit drauf kommen, 
*. mich beflnnen,, non poflum recorda- 
res non fuccurrit mihi erc.: ich 
n mit ibm gut-zu recht, i. e. ich 
In mit ibm, mihi convenit cum 
o: du kommt mir nicht recht oder ges 
a, ij. ©. a) begegneſt nie nicht zu ger 
33 non commode te mihi offers 


mir unangenehm, 
. mihi eft ete. B) 4 

id) bin gekommen, veni, auch zumels 
venio: fd werde cd fo meit nicht 
men (offen, non patiar rem eo per- 
re: folgt daß 



























ar 
e: 


raefentia 
Fomme 


Cut), fo ſteht auch non 
am, ur erc.: laß es nicht fo weit 
m, dab ıc,, noli committere, ut 
“= zum Worte foinmen, i. e. reden, 
qui; oder antworten, refbondere: mie 
an 3u? cur mihi talis fertu- 
sBungat? zu etwas kommen, i. e. 
langer ie ad etc., accipere, 
ch )das Es ben kommen, wenn 
% Imperior ftebt, wird doppelt übers 
2 8) mit dem Pall,, 3. €. e# iſt fo 
Aeommen, ventum elt eo ete. b) 
sm Adtivo, da cs durch res auss 
ae wird, 3. @. cd kommt zum Pros 
; it.ad etc. Not. dabey fommt 
0 us, nihil proficitur hac re: 
 somme alles auf den Willen an, 
4a vertuntur in voluntate, nituntur 
matate, f.. Anfommen. 
emmen (das), ventio: iſts Ankunft, 


ne », # Kummet. j 
moödlant, comoedus, aftor, hiftrio, 
a: feon, effe erc., oder hiftrionem 


* io ni antinn, comoeda, —— 
omoͤdiant Adj,, comoedicus: 
Vi, comoedice, 

Sumodie, 1) Pufifpfel, comoedia: fples 

ax 80. comoediam : in die Komoͤdle 

ven, irc fpeitarum comoediam : in der 
mode fepn, Ahr beomohnen, intereffe 
mer eö dit Komddic, comoedia 

u 2) Sqcauſpiel, fabula, drama : ſpie⸗ 





nl emago oderdo: bineingeben, ire 
tum fabulam. N uhbarteit, Schoͤ⸗ 
Ms Carm, Sput, turba. 





Kom—Koͤn 435 
Romddienbaus, theatrum. 
‚Bomödbdienmäßig, Adj. „Momicus, fce, 

nieus: Adv., comice, fcenice, : 

Komöpdienfchreiber, poẽta comicus, 

Rompan, ı) der mit dem andern ein 
Paar macht, pars, ‚2) Kamerad, foda- 
lıs. 3) &efdhrte, focius, comes, 4) Hands. 
lungeaefellfchafter, focius. 

Romft, Kompeft, Rompoft ıc., i. e, 
dick gemachte Schafmilh, lac ovillum 
denfatum. 

Rönig, rex: fepn, fum rex, regno:, 
werden, rexfio, regno potior: wieder Ko⸗ 
nig, fo die Untertbanen, qualis rex, talls 
grex: die Röniginm, regina: tropifch, 
Bönig, Röniginn, }. E. der Möwe IH Kds 
nig der Tblere, rex quadrupedum. beftia- 
rum: der Adler König der Vögel, regina 
avium: König im Schachipiele, bey den 
Schüren, in der Ehymie ıc,, regulus: 
die. Sonne if Koͤniginn ded Tages, der 
Mond König der Nacht, fol eft rex diei, Iu- 
na elt regina noctis: namlich rex ſteht, 
wenn das Subſtant. Gen. maſe. id, und 
regina, wenn es Gen. femin. if; fo auch 
a niginn der Bienen, regina apum: mer 
kb ober einen Wienentönig (folglich 
männliche Biene) denkt, fetzt rex apuın. 

Röniginn, regina, ſ. Köntg, 

Koͤniginngraͤz, Rönigegräs, in Bbh⸗ 
men, Regino- Gradecium. 

Rönigifch, i. e. königlich. 

Aöniglicdh, 1) Adj., i.e. ) einem Ks 
nige geböria, ihn betreffend ıc., regius; 
auch regalis; Föniglihe Burg, regia. 
a) einem Könige anftdndig , regalis; auch 
regius. II) Adv., regie, regaliter. 

Rönigreich, regnum, 

. Römigeberg (in Preußen), Regiomon- 

tium, Regiomontum, Mons Regius. 

Könrigsfiicher, i. e. Eidvogel. 

Rönigegräs, ſ. Köntainnards. 

Rönissbofen, Curia regia: im Grabs 
felde, Curia regia in arvis, 

Bönigoferze, verbaflcum; ober Verba- 
fcum Thapfus, Linn. 

Rönıgsfrone, corona regia, 

Rönigsfümmel, ammi majus, Linn, 

Bönigslitie, i. e. Kaiſerkrone. 

Königstusser (Stadt), insgemein Lu- 
tera regia. 

Bönigsmord, caedes regis, caedes re- 
gin: smörbder, interfetor regis: smörs 
derinn, interfeitrix regis, 

Rönigerofe, i. e. Monſe, paeonia, 

Röniasichhıeßen, jaculatio ludicra de 
nomine regis. 

Bönigsiohn, filius regis. 

Rönigeftrafe, vin regin. 

KRöngseochter, ſilia rezis. 

Rönigswaffer, aqua regis, 

Können, 1) von der Meattchfeit, pof- 
fe: es kann feyn, i. e. a) es il möge 

Era lich, 
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ft: 
a 


otes * ar ‚, % 


— * kur sa nicht 


Be 


—— mit dem Infin., Pafl, oder durch 
cer mit dem Infin. Act. überfest, 3. S 
man kann bieraus feben, hinc poteft 
i, hinc intelligere licet: man 
nden, pauci reperiri pof- 
funt, pawcos invenire lice. 2) im 
* ſeyn, — iſts ſo viel als 
vermögen, fte dazu baben, auc 
valere; oder * erz ——* er 
wen), fo fiebt gern fustineo, 
konnte es micht überd Herz — zu 
ldugnen, non ſustinui negare: bezabs 
len elle folvendo: nicht, non 
etc. olffeg oder verfteben, feire: Pas 
alte Griechſſch Finnen, Icio latine 
raece), ſcid linguam lat. 
ann malen, feit ge 
als inne haben, teneo, 
ton, lat. Spräache ır.: (6 fann, 3. €. 
ſchrelben, eflen ıc., |. ib babe ct» 
was zu ꝛc., habeo, quod Kribem, edam : 
nen habeo, quod etc. 4) bürs 
| BL It beilimmter licere, 
E. ih fa arf) mit verzeiien, 
E. megen Kran beit, wegen einer Hin⸗ 
Beni, wegen des Merbots ıc,, non li- 
cet mihi proficifei: die Hindernis wird 
durch per ausgedrädt, 3. E. ich kann 
vor (oder wegen) dee Gefchäfte, vor dem 
Dater (megen des Baters) nicht verreis 
fen, per negötia, per patrem: fo auch 
man fann, das überall ſich durch licer 
ausdrüden ldit, 3. E. man kann feben, 
bören ıc., f. oben. 5) vermögen, gel 
ten, ausrichten, pofle, valere: Biel, 
multum: mehr, plus ec. 6) mögen 
dar den Conjund., 3. @. du kann 
fauben, credas; do "acht auch ee 
er Imperat.; auch fann pofle fi 
potes credere: ferner: es könnte (m 6 
te) Jemand fagen, dicar aliquis, poflit 
aliquis dicere: er kann (mag) kommen 
—— ‚ veniat. 7) dafür konnen, 
. e. Schuld haben, culpam fustineo, 
$ culpa ſum: was kann Ich dafür? oder 
ih kann wicht defür, non fum in culpa 


etc. 


ae. : CE 
ifts fo viel 
. &, die Lecr 












den, caput 
Feiner old ib, capie m 
Kopf zurecht machen, © 
Kopfe fragen, iR pi 
in —— = 

— a: del 




































auch fcabo ca 
— ſchlagen, 
complico; voder umme £ 
und Kopf (lief ee ıc,), prae 
recht ſeht aefcbwind, Na, celerrim 
vor den Kopf fkoßen, i. ©. bei * 
do alicujus animumz ei x 1 

* i. e. a) eines 


prehendo anplei 2a Su: 


umfaflen, am 
eomprehendo alia uem : —— 





retiren oder 


Schlinge zlehen, dire, fe‘ ıb 
mit dem Kopfe ‚ durh oben, für 
pervicax (pertinax) , nia e 
arbitrio gerere, vole omnia — 


einem zu Kopfe wachfen, i i. e. den 0 
entzieben, obedientiam derre \ 
den Ref geſchlagen, — 
& in Kepf ſetzen, in an muni 
Köpfe, viel Sinne, 
tiae: das Haus übern Kop 
cendo domum : viel Kb 
bringen, multos homines cc 8 
n, i. ur. ıu4 v2 


den a ee 
er me 
ıpud fe eft: — * —* 


morofus: einem ben Kt * v 
hen, — aliquem. 2) Men 
a) Menſch, homo: —— 2% 
derlicher Kopf te. : befonders 
3. E. Here von Er i 
* gern ſteht. 

€. Heerde von Pk % | 

h alles, was einem balich 
des Nagels, —R Ks fn 
Fopf, cucuebitula 
vita: mit nen 1 Da — 
ich will meinen Kopf verweite 23: 
nicht ꝛe., moriar, ne vivan sccle 
Befondert a) ) Perfand, mens, an —— iv 
C 14 y = 
narür ** wi N —* 
nen, erfinden x., m 
img Kopf, — ingenii et 

n ken, mens, anmus . e x 4 
4 —J 












* 
mus, memoria: 
ſich nach 


mus, imgenium, 
PRO . 









Kop 





rmentis. 
medicamentum cephali- 





ney, 


‚opfarz 
ae * —— * 
0 i 
tis: —e— .. 
opfbrechen (da‘), is ei Kopfarbeit.. 
‚opfbürfte, fcopula cephalica, penicu- 
capıllorum. dr 
dofchen/ an Menihen und Dingen 
ulum: ifs Verftand oder Seele, 
niolum. 
o velamen capitis. 
0 fe, Ernte capitis. 

#, 2) überhaupt, 3. E. die Wei⸗ 

iyare, capur demere falici. 

Inen Meı „ <apite privare, ca- 
demere alıcwi, amputare caput ali- 
s. Das Köpfen, ampuratio capitis. 
opfeifens, f. Haupteflenz. 
,i. e. Hienwuth. 
spiuß, f. Hauptflus. 
© >, »fleuer, cenlus in capita, 
bo capitum. 
opfgrind, i. e. Hauptgrind. 
opfbaar, i. e. Hauptbaor. 
opfbänger (ald Scheinhelliger), ho- 
er one capitis pietarem quandam 


opfioch, jugum cephalicum. 
opfeohl, braflica capirara. 
’ nfbeir, f. Hauptkrankhelt. 


„ cervical, pulvinus capitis, 


itis. 
op ‚ pediculus capitis, 

(das), nutus capitis. 
oſpflaſter, emplaſtrum cephalicum. 










pulvinus capieis, auch oft 


15, i. e, Kopfichmuck. 
at, laftuca capitara, Linn. 
y unguentum cephalicum. 
nerz, dolor capitis: auf einer 
t, hemicrania. 
Spffihmud, ornamentum (ornarus) 
ns, ° 
ah, f._Kopfgeld. 

of, idtus capitis: bekommen, 
1) fi an den Kopf doßen, caput 
ido (illido). 2) einen edofſchlag bes 
nen, aceipio plagam in capite (capi- 


opftäd, 7) Stüd vom Kopfe, pars 
is. 2) Kopf, caput, 

‚op erſucht, hydrocephahus. 

o i. ©, Kopfſchmerz. 

vulnus capitis. 

‚op ,.% e. Hlenmwutb. 

\o i. e. De 

\oppe, capur: iſts Bıpfel, auch ver- 


voppel | ı) Band, copula. 2) ges 
elte Dinge, €. Koppel Hunde 
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Gferde), copulari canes i)» 
2 Det, locus 36 dl ‚auf 
oppeljagd, venatio communis. 


 Boppeln, 3. €. Hunde, copulare. 
Koppelriemen, copula, 
Röppen, töpfen, 3. €. den Baum, 


capire (vertice) privo. 

Roralle, coralium, curalium,corallum. 

Roraliendbreihsler, törnäror corallorum. 
‚ Borallenfifcdyer, pilcator coraliorum. 

Rorallendyacintpe ‚ hyacinthus mon- 
ftrofus, Linn. 

Korallenmacher, opifex corallorum. 

Rorallenihwamm, fungites. 

Roran, der Türken, Coranus, 

Korb, ı) um Tragen ıc., corbis,qua- 
lus, fporta, fifcina : iſts Wagenkorb, fir- 
pea , crates. 2) (fer abfchldglis 
de Antwort, repulfa: befommen, fero 
etc.: geben, fperno, repudio aliquem. 

Rorbboureille, lagena circumtexta fi- 
fcella. 

Körbchen, corbula, fifcella, fportula, 
fportella, quafillus. ⸗ 

Korbmacher, opifex corbium. 

Rorbichlieten , traha‘cum crate, 

Korbwagen, plaufttum cum crate. 

Rorbweide, alix viminalis, Linn. 

Kören, f. Köhren. 

Roriander , coriandrum, 

Rorineb (Stadt), Corinthus: ein Kos 
rintber, Corinthius. BRormtbifch, Adj., 
Corinthiacus, Corinthius: Adv., Corin- 
thiace. 

Rorintbe, bacca uvae paflae minor. 

Kork, f. Gork. 

Korn, 1) 3. &. des Getreides, Mohns 
Ic,, granum: vol Köener, granofus: 
daher a) jedes Korm oder Körncen, 3. E. 
Sand, Salz, Weihrauch, granum, mica. 
b) ein Bibchen, mica. c) ber Gehalt 
der Münze, etwa nora, cConditio, 
am Schiebgewehre, globulus: auf dem 
Korne haben, i. e. a) dahin zielen, peto 
alıquem. b) in Gedanten haben, habe- 
re in animo. 2) das Getreide, far, fru- 
ges: ZTürkifches, zea: insbefondere eine 
Art Getreide, font Rocken, *52 
genannt, fecale: Korn, in fo fern es zu 
Markte gebracht wird, annona. 

Rornacer, Rornfeld, ager ferviens 
eolendo fecalı. 

Korhäbre, fpica fecalis. 

Kornaͤrndte, ſ. Korneendte, 

Rornbau, culeus fecalis, 

KRornblume, oyanus. A 

Rornboden, tabularum granarıum; 
auch, mo es deutlich, bloß granarium. 

Rornbrantwein, ſicera e fecali, 

Rörnchen, ı) ein Korn, granum. 2) 
ein Bißchen, mica, michln 

"Rornelle, Rornelkirfche, cornum. Kor⸗ 
nelbaum, cornus, oder ——— L. 
rs 
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Rörnen, ı) anlocken, ineſco. 2) Kies 
ner anſetzen, z. E. das Getrelde koͤrnt, 
protrudo grana: das © 
cas. Das Körnen, bie Körnung, i. e. 
Anlockung , adledtatio. 

Bornerndte, meflis (ecalis, 

Kornfege, vannus. 

Bornfeld, f. Kornader. 

 Korngabel, merga. 

RBorngarbe, merges fecalis, oder bloß 
merges. 

Kornhalm, culmus (calamus) fecalis. 

Kornbandel, negotiatio fecalis. Rorn⸗ 
händler, negotiator ſecalis. 

Rornbaus, aedificium frumentarium, 
granariuın, 

. Kornhälfe, gluma. 

Rörnig, i. e. in Körnern beftchend, 
Körner babend, — granatus: Das 
ber koͤrnig, Adj., i. e. ı) fe, derb, 
3. €. Fleiſch, denfus. 2) nachdräcktich, 
3. E. Gedanfen, Schreibart, gravis: iſts 
fo viel als fruchtbar, nüglich, frudtuo- 
fus, utilis: ge Mi e.  nadtrici, 

viter. 2) fruchtbar, nüßli cum 

udu, fructuoſe. ° ö — 
BRornjahr, 1) Getreidejahr, annus uber 
Humento. 2)in Anſehung des Roggens, 
annus uber ſecali. 

‚Rornjude, negotiator frumentarius 
scerbus, dardanarius. 

Rornfaffee, etwa Coflea e fecali. 

Rornfammer, cella frumentaria. 
Recornkaſten, i. e. Kaflen, worin Ges 

treide il, arca frumentaria, oder Kougen, 
arca fervando fecali, 

Bornland, 1) Getreldeland, terra fru- 
mentaria. 2) für Roggen, terra ferendo 
fecali. | , 

Rörnlein, i. e. Koͤrnchen. 

Rornlerche, alauda campeftris, Linn. 

Zornmagaszin, i. e. Kornhaus. 

Kornmartit, ı) Det, forum frumen- 
tarium. 2) WVerkauf, mercatus frumen- 
sarıus. . 

Kornmaaf, wmodıus frumentarius: 
auch bloß modius. 

. KRornmeffer, menfor frumenti. 
Zornmohn, Kornro’e, rhoeas. 
Ronmüble, mola frumentaria, 
Aeorrmünze, i. e. Feldmünge. 
Kornmutter, i. e. Mutterkorn. 

N Bornnägelein, Kornnelke, i. e. Ras 
en. 

Kornraden, i. e. Raben. 

Kornrofe, i. e. 1) Kornmobn. 2) 
Raden. 

Kornſack, faccus frumentarius. 

Rornichäger, aeſtimator frumenti. 

Rornihanfel, pala frumentaria, 

Kornfchiff, navis frumentaria. 

KRoruſchreiber, ferıba frumentarius. 

Koͤrnung, f. Körnen. 

Kornwage, ſtatera frumentaria, 


als, abeo in mi- ı 
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Rornwice, ervum hirfutum, Linn. 

Kornwurm, curculio. 2 

Börper, corpus: vermindernd, cor- 
pufculuin. 

Börperchen, corpufculum. 

Börperlich, ı) Adj., i. e. 2) Abrper 
babend, corporeus. b) den Körper de⸗ 
teeffend, 3. _E. Gegenwart, corporalis, 
oder & des Körpers, corporis: Eörperlb 
cher Eid, etwa jusjurandum folenne, oder 
jusjur. corporale, quod.vulgo dicitur. &) 
Adv., corporaliter, corpore. 

Körperwelt, res corporeae, corpora. 

Rörperzahl, in der Atithmetik, mu- 
merus folidus. s 

Bofen, i. e. ſchwatzen, confabulari etc. 

Roſſath, Boffatbe, Kothſaß, 1. € 
Hinterfditier, etwa rulticus carens jumen- 
tis, oder auch Coſſatus. 

Rot, viäus: frage, graruirus etc.: 
geben, praebeo, do: indie Koß nebmen, 
aliquem , ſumo (oder conduco) alendum: 
geben, alendum loco apud aliquem , trade 
alendum alicui: gefchichts obne Geld, io 
ſchickt fich conduco und loco nit; in di 
Koft geben bey ıc., ali ab aliquo. 

Koſtbar, 1) Adj., i. e. ı) viel Fohlen), 
fumtuofus, carus, pretiofus. 2) fdhdebar, 
herrlich, egregius, excellens, praeltans. 
3) ſich koſtbar durch Stolz su machen iv 
chend, 3. @. Fraucnzimmer, etwa arı- 
gans, faltidiofus: fich foflbar machen (br 
tragen), efle etc.: oder faftidire. 4) ar 
fectiet, gezwungen, adfeftarus, inepw 
ob adfeftationem, faſtidioſus. II) Ade, 
i. e. 1) tbeuer, pretiole, care. 2) von 
tre'flich, egregie, pulchre. 3) gemun 
gen, affectirt, cum adfedtarione. 4) Hola 
arroganter, faltidiofe: thun, faftidire. 

Koſtbarkeit, ı) wenn etwas wict feld, 
cariras, >) Mortrefilichkeit, praeſtanta. 
excellentia, pulchritudo. 3) etwas Sei 
bares , res eximia, res egregia: Kolbar 
keiten, res ınagni pretii, oder ff. MBeiber 
ſchmuck, ae muliebris. 

Koften (die), ı) Aufwand, fumns, 
impenfa (ae), und impenfae — mer 
chen, verurfaden, adiero fuıntınn: 
etwas, in rem: geben, do (praebeo) 
ſumtum: wenden, facio ſumtum (imper- 
fam), an etwas, in rem: Die Koh 
wieder heraus Lringen, farcire (reficen) 
fumtus. 2) Schaden, damnum, dem- 
mentum: auf Koften, 3. E. der Gefunds 
beit, cum damno fanitatis: ohne Koin, 
i. e. obue Schaden, fine damno; au 
falvo, a, is, 5. E. der Gefundbelt, farı 
fanitate. 

Roften (Verb.), ı) etmas vom cine 
Speiſe oder Trank zu fh nebmen, zguko: 
befonderd um dein Geſchmack davon zu un 
terſuchen, gufto, guftando experior: dur 
bir tropiih „3 E. bie Ruthe / den Sur 
trag des Lehrers, gute: He je wfel: ol 

vor’ 
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ben, E. bie Ruthe 
uch exp -„ a) so bob * 
fommen, fo, confto, insgemein 

. &. fechs Geoichen, (ex grof- 
viet Blut, mul fanguine: mie 


r su haben), eft venalis (licer) tribus 
auch fann oft gelten bat eboren 
dig 


beu , N Foften feben , auch 
oder En 4. ©. das Getreide koſtet 
r Thaler, Aannona eit (licer, venalis 
vendirur , eımitur) duobus etc.: was 
tdbas Bub? i.e, a) mie bob mirds 
en ? quanti-eft? quanti licer? b) mie 
— Sie dafür gegeben? quanto 

{ 
Lotte (das), einer Speiſe, gufatio. 
Softenfrey, liber a ae Be 
Boffrey, 1) der die Kot umfonft bat, 
ku gratmiro urens: ſeyn, victa uri gra- 
%0. 2) dee Die Koft unıfonft aibt, prac- 
ns m gramirmm; auch flatt gütig, 
lberalis: Adv., liberaliter. 
beit, vidtus graruitus. 

& erium). utens victu apud 
r Geld, pro pecunia: ohne 

nia. > 















Ötlichkeir, i. e. Koſtbarkelt. 
oltipielia , i. e. koftbar. 
köftverächrer (sterinn), fafltidiofus 
Kidiofe) viftus quotidiani: fen, elle 
© ‚ oder faftidire. 

Borb (der), 7) weiche Erde, lurum, 
— 2) Ereremente, Miſt, ftercus, 
E) » fordes, coennm. 4) etwas 
„oder ald Schimpfwort, fter- 
‚iuturm. — 8 5 c 

(das), i. e. Kothe, cala. 

(die), cafa. 

’ a. 5 rn (at th 
—1 die, Plur.), i. e. Salzkothen, 
falinae — ſalariae. 
Rörhen — „ Cothena. 
| , Börblache, terquilinium. 
"0 ‚u €. Weg, lutofus, lutu- 


de, f. Kotbarube. 
lerche, i. e. Haubenlerche. 


f} ſ. Koſſath. 
V Decke, beionders zottige, gau- 
ämphitapa. 2) Korb: 
w;. e. ı) fpeyen,. vomo. 2) bus 








Brabbe, Gancer Crangon, Linn, 
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Krabben, ı)frieben, repto. 2) 
frauen, frico. - 4 

Brachen, (Verb.) edo fragorem, ere- 
po, Das Krachen, fragor: won ſich 
geben, i e. krachen. 

Kraͤchzen, ı) von ber Stimme des Ras 
bens, der Krahe, crocire, crocitare, 2) 
einen kufsenden Tom von 
fpiro, gem, Das Kraͤchzen, 1) des 
Kabens, crocitus. &) der Menfchen ac., 


gemirus, fufpirium. 
Braft, id überall vis: Kräfte, viresz 


Insbefondre, ») Gtärfe, vis, robur: Kedfe 


te, vires: aus (mit) allen Kräften, omni- 
bus viribus: mit aller Kraft, 3. E. et⸗ 
was unternchmen, omni ope, fümma vi. 
a) Kraft, Macht, Gewalt, 4. E. Got» 
tes, vis, potensia: mit aller Kraft, omni 
vi. 3) Kraft oder Wirkung, vis, eficien- 
tia: haben, vim habere: haben oder 
bewelfen, vim cxferere: febrs fi. nee 
zen, belfen, auch prodefle, juvare eıc. 
4) Braft, Wirkung, Einfluß, vis: bas 
ben, habere vim; atıch valere, 3. €. ad 
ete.: auch pertinere ad rem, i. €. Kraft 
baben beo einer Sache. $) Kraft, Le 
vermöge, ex, pro, fecundum, auch per, 
wenns fo viel ft ald durch, 3. E. Kraft 
des Teſtaments, ex teftameneo: meines 
Amts, ex oficio mee, officio meo. 3 


Kraftbrübe, etwa jus firmum, jus ro- 
buftum. 

Bräftig, ) Adj., i. e. a) Kräfte bas 
bend, mwirtfam, potens, eficax, firmus, 
validus. b) darfe Kräfte babend, 3. €. 
Bein ıc., potens, firmus, validus. _c) 
gültig, rarus. 2) Adv., potenter, efi- 
oaciter, valide. 

Rraftlos, ı) Adj;, i. e, a) ohne Kraft 
(Krdite), ſchwach, matt, viribus carens, 
infirmus, languidus, invalidus, imbecıl- 
lis: ſeyn, efle inirmum ete., carere vi- 
ribus etc. b) unwirfiam, inefficax, infir- 
mus, invalıdus, viribus carens: ſeyn, 
effe infirmum etc,, carere viribus. €) 
ungaltig, irritus, infirmus; machen, 
reddo ırritum. 2) Adv., fine viribus, 
infirme, invalide etc, 

Kraftlofig’eir, ı) Schwäche, tmbecil- 
litas, infirmitas, languor. #) Unwirkſam⸗ 
keit, infiriniras. 3) ungülilgkeit, infir- 
mitas. 

Kraftmehl, Amelmehl, amylum, 

Kraftmilch, lac firmans. 

Kraftwaffir, aqua firmans. 

BSrafrwurzel, panax, Lian, 

Kragen, r) am Kfeide, etwa limbus 
collaris. 2) Halsfteeifen beym Frauensims 


mer, etwa patagium. 3) Hals, collum. 


KRraagftein, telame, mutulus, 

Kräbe, cormix:  ffeine, - comicula: 
feine Kräbe hackt der andern die Augen 
aus, aernix carnici. ogules non effodit. 

Briben, 


fich geben, fu- 
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Bräben, von 
‚re, cantare: Fein Hahn wird drüber Ards 
ben (ipelbiw.), nemo de ea re laborabir, 
nemorem curabir: gu früb erdben,, i. e. 
fi zu zeitig freuen, triumphare ante vi- 
am, immaturo gaudio efferri. 

Rräben (das), cantus. 

Bräbenauge, 2) Auge der Kräbe, ocu- 
lus cornicis, 2) Brechnusß, nux vomica, 
3) Züsmerauge, Leichdorn, clavus pe 
dis; auch helos. 

Bräbenfuß, RN Fut der Krdbe, pes 
<ornicis. 2) eine Pflonze, coronopus. 

Kraͤhenklaue, unguis cornicis. 

Rrabn, ein Hebezeug, trochlea. 

Rrain (Pandibaft), Carniola. 

Brakeel, Krakeelen, i. e. Banf, Zans 

n 


Aralle, unguis, ungula: dfe Krallen 
einiblanen, ungues (ungulas) injicere. 

Rrällen, vulnero ungue (unguibus). 
‚Ream,  ı) Handel, mercatus, nego- 
vum: Das taugt nicht in meinen Kram, 
i,. e. a) id mir nicht vortbeilhaft, non eft 
e re mea etc. b) if mir nicht brauchbar, 
non eft mihi ufui. 2) Waaren, merces. 
3) Rramfaden, taberna, 

Brambude, Bramladen, täberna. 

Aramen, ı) fih etwas zu thun machen, 
habeo negotium. 2) Gaden bin und ber 
ſetzen, res ultro citroque pono. 

Krämer, i.e. feiner Kaufmann, ta- 
bernarius: oder fkatt Handelsinann, ne- 
gotiator, 2 
Ktaͤmerbude, i. e. Krambude. 

Kraͤmerey, i. e. Handluna im Kleinen, 
mercatura minuta: auch fatt Handlung, 
aegotiatio. oo 

Kramergewicht, pondus tabernarium. 

‚Srdmerine, ı) die handelt, negotia- 


erix. 2) Battinn eines Ardämers, uxor 
tabernarii. 
 Brämerinnung, ⸗zunſt, Collegium 


tabernariorum. 
' Rrämerfünmel, Bramtümmel, cu- 
minum., ' 
' Rrämerpfund, pondo tabernariorum, 
* Krämerwage, trutina tabernariorum, 
. Beämerzunft, ſ. Krdnerinnung. 

Kramtümmel, f. Kraͤmetkuͤmmel. 

Avamladen, f. Krambude, 

Kramme, ſ. Krampe. 

Brammeroebaum, »beere, i.e. Wach⸗ 
holdertaum, s becre, 

Arammersrogel, turdus, 
-Arammutter , i. e. Kindbetterinn. 

Brampe, Bramme, 4 €. ins Hol 
au Schlagen, etwa retinaculum ferreum, 
bncus. 

Rrämpe, am Hute, etwa fulcrum pilei, 

Kraͤmpel, Brämpelfamm, pe&ten, 
earnen, Kraͤmpeln, pedino, carmino, 
Dus Kraͤmpeln, carminatio. Ardmpler, 
carminator, sarıninans, pedtinans, ' 


Hahne, cucurrire, cane- | 


6 ir 


'Rrampf, fpafmus, convälfio: haben, 
eonvelli, convulfionibus (fpafmis) labc- 
rare, | z 

Brampfader, varix: kleine, varia- 
la. Brampfaderbrud, ia varieolı. 
Brampiadrrig, varicofus; 

Arampffiſch, torpedo. 

Brampfig , Brämpfig , ſpaſticus. 

Rramsvogel, f. Krammelsvogel, 

Bramwaare, etwa merx'tabernaria. 


Kran, aeger, aegrorus: 
etc., aegrotare; auch fi. Aramkbeıu he 
ben, laborare morbo: franf werden, do 
aegrotus, aegreſco, incido in morbum: 

frank machen, i. e. =) fich Krankheit 
äugiehen ,. morbum mihi coneilie (contn- 
ho). b) fi frank fielen, praebeo {pe 
ciem aegroti, fimulo morbum: ſich (bald) 
franf lachen, oder lachen wollen, rifu run- 

i, rifu.paene rumpi: ich möchte mid 
Prant laden, rumpor rifu: auch £rant, 
troblſch, i- e. ſchwach, eledd, 
z. E. Scele, Staat, Umuande 1. „age 
aegrorus. - 

Kränfeln, tenui utor valerudine, m- 
nus valeo. Das Kraͤnkein, valetudo k- 
nuis. 

Rranfen, i. e. frank feom; f. Kran. 

Bränfen, ı) zur Krankung gereidn, 
aegre effe, moleftiam exhibere erc.: ii 
feantt mich, hec eft mihi aegre. - 2) 
Krankung oder Verdruß veruriachen ‚ negtt 
facere alioui, moleftiam exhibere alicu, 
adficere aliquem moleftia : fly, molelbs 
adfici, meerere. 3) Nachtheil gufügn, 
mindern, verlegen, violo, laedo, j. €. 
eines gurcn Namen , odce eitenan ſeinen 
guten Namen, famam“ alieujus: car 
Ehre, oder einen am feiner Ehre, dign- 
tatem alicujus. Das Kraͤnken, die Bräu 
Pung, f. Krankung. : 

Branfendert, »tager, lectus aegtet 
barauf fommen. lcdo adfigi: »daraul lv 

n, ledto adfixus jaceo, morbo preis 


aceo. 
Kränfend, Adj., scerbus;. pungens, 

mordens: Adv., acerbe. 

"Rrantenhaus, nofocomium, demu 

—— — f. Kraulenbett 
Kran Gerz. . 

- Brenfenfpiral, i. e. Kranfanhoud, 
Rranfenfinbe, valetudinarium. 
Krankenwaͤrter, curator, gegrotorun. 

Bruanfenwärternn, curatrix segrol- 


rum. 
Kranker (ein), aeger, negrorus. 
Branfbeit, 1) des Leibes, morbus, #t- 
tatio: befommmen, darein Talın,, & 
ratben, morbum nancifcor, in mordum 
incido (cadd,. Mbor erc.}: Habın, fum 
in merbo, adfeftus fum morbo, er 
m ‘ 
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A. trant ſeyn, aegrotar 
2) 884 des Staats = i. 
echen, Kummer ıc., aegrotatio, mor- 


räntlich,  tenui (infirma) valetudine 
s: fegn, efle tenui (infirma) valeru- 


:änPlichkeit, valetudo tenuis (infir- 


:änfung, x als Handlung, i. .4) 
aung eines Bern c6, vexatio, b) 
gung, violatio. 2) als feiden, oder 
ıtung, bie man bat, moleſtia, aegri- 
‚ _moeror: zufügen, i. e. Bränfen, 
e facere etc. 
ranz, corona, fertum: guter Wein 
rf keines Äranges, vino vendibili non 
eft fuspenfa hedera: daher ı) mas 
in Keanz eund iſt ober obermdrts zur 
ye dient, ober etwas fo umglebt mie 
Kranz den Kopf, corona.. 2) an der 
le, coronis. 
ranzaber, Branzblutader, vena 
naria. 


ramsbeere,i. e. Wachholderbeere. 
ranzbein, Stirmbein, vs frontis. 
raͤnzchen, Te na Kranz, corolla. 
ſchaft, da cd nach der 
‚e ‚ osbis convivandi. 
raͤnzen, eorongre. 
ranszjeifte, coronis. 
ransnabt, future coronalis, a 
risk, Bräppel, i. e. Pranntuchen, 
ı paftillus nomen gerens Kräpfel, oder 
tum, tracta. 
rapp, i. e. Farberroͤthe. 
wdppel, f. Krapſel. 
rambeere, Bodsbeere, bacca rubi 
u: bdle Pflanze, rubus caefius, Linn, 
eagbürfte, (copula ferrea. 
wäge, ı) Sauttranfbeit, fcabies. 2) 
ang beyum Metal, ramentum: das 
An die Kerdtze, i. e. verloren, perit. 
\rageilen, ferrum (erviens radendo. 
\vagen, 3. E. mit Nageln ı., rado, 
po; Scabo; fich im Kopfe, hinter den 
en/ ſcabo caput, f, Kopf und Krauen: 
fo viel ald Frauen, reiben, frico, fca- 
ſcalpo Das Kragen, +) mit den 
sein, fcabere erc. 2). dad Krauen, 
ben, fricatio, frictio. 
\räger, ) Werkzeug zum Krasen, 
ula, 2) ſchlechter Wein, vinum ne- 
m) 
irägig, feabiofus. 
Srägfalbe, unguentum pforicum, un- 
arum ſerxiens fanandae feabiei. 


Sräuel, i. e. Flelſchgabel, creagra. 
Krauen, frico, fcabo, fcalpo: hinter 


Ohren, fcabo aures. Das Branen, 


kıo, fricatio. 
Braus, 3. E. Saar, Kobl ıc., crifpus: 
‚as Maus, Suberifpus: fraus machen, 
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reddere erifpum,, crifpare: werden, fieri 

iu erifpari: der krauſe Haare bat, 

crifpus. 

Kräufeleifen, calamifter,. calamiftrus, 
calamiitrum. : 

Rräufeln, 4 E. bie Saure, erifpum 
reddere, , erifpare:; fi, fe erc.: fich, 
i. e. fraus.werden, criſpari. Das Rräus 
ſeln, incrifpatio. 

Kxrauſemuͤnze, mentha crifpa, Linn, 
Rraushärig, EreunsPöpfig, crifpus, 
Brauefohl, braflica crifpa. 
Kraustopf,.i.e, Menſch mit krauſen 

Haaren, eriſpus, erifpis capıllis, 
Rraue,. 1) jede Manze zum Eſſen oder 

nicht, herba: beſonders 2) jede efbare 

Pilanse, Kücenfraut, 3. E. Rüben, Kohl 

:c., olus. 3) Kohl, braflica, crambeerc., 

ſ. Rob‘. 4) Zündkraut, pulvis pyrius ad 

incendendum: Kraut und foth, i. e. 

Aniser und Bley, ‚pulvis pyrius er glan- 

es, 


Arautader, ager olitorius. 
Rraurartig, 1. e. wie fraut, eleraceus, 
Krauetbeer, area olitoria, 
Kraͤutchen, ı) überhaupt, herbula. =) 
um Effen, helvella, olusculum, herbula. 
Kräurer (in Breslau), olitor, operam 
dans culmi olerum. 
Kraͤuterbad, balneum medicarum her- 
bis (alutaribus. 
Kraͤuterbier, cerevifia condita herbis. 
Kräuserbuch, liber herbarius, 
KRräuterfrau, mulier herbaria. 
Bräuterfäfe, caleus canditus herbis. 
Rräuterfenner, intelligens herbarum. 
. Rräuterkenneniß , » funde, ars herba- 
ria, (cientia rei herbariae. 
‚ Ardurerfüffen, pulvinus confertus her- 
is. 
Rräutermann, herbarius. 
Rräuterreich, (Subit.) regnum herba- 
rum, regnum vegetabile. 
Kraͤuterſaͤckchen, facculus oppletus 
herbis falutarıbus, 
Rräuterfalar, acetaria ex herbis falu- 
taribus. 
KRräuterfuppe, jusculum herbis con- 
ditum. 
Kraͤuterthee, inſuſum herbarum. 
Kradutertrank, decoctum herbarum. 
Kraͤuterwein, vinum conditum herbis 
ſalutaribus. 
Bräuterwiffenfchafe, i. e. Krduter⸗ 
kenntniß. 
Brayefeld, i.e. Krautader. 
KRrautgarten, hortus olitorius. 
Brautbacde, ligo, marra, 
eautbänfling, Fringilla linaria, Linn. 
rautholunder, ebulus, 
Brautig, i. e. Kraut ahnlich, oleraceus, 
Bräntig (da6), i. e. Kraut, herba, 
Rraurla=d, i. e. Krautader, 
Arautraupe, i. e. Koblraupe, 
Braut 


* 
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Trautſalat, acetaria e braffica. 

Braurftampfe, »ftößer, piftillum ad 
elera rundendn. 

Rrautftängel, sftrumf, caulis braf- 


ae, \ 

Krautſtoͤßer, f. Krautftampfe. 

Brautftrunf, f. Krautiidnael. 

Krantftäd, i. e. frautader. 

Kreatur, ı) erkhaffenes Weſen, res 
ereata. 2) febendiged Geſchoͤpf, animal. 
3) Ellent, <liens. 

Krebs, ») im Waffer, cancer. 2) am 
Hlmmel, cancer. 3) ein Geſchwuͤt, can- 
ser. 4) Brufibarnifch, lorica, 

Krebsartig, 3, E. Geſtank, cancerati- 
eus. 

KBrebsange, |. Krebefein. 

Krebebrübe, jus e cancris contuſis. 

Krebebutter, buryrum cum eancris 
contuſis Hquefactum. 

Krebſen, venari (captare) cancros. 

—— — gehen, i. e. vergeblich ſeyn, 
freftra efle, ad irritum eadere. 

Brebsgängig, 1) Heben, fruftra effe, 
ad irritum cadere. a) machen, irritum 
redde. 

Brebsgefchwiir, carcinoma, cancer. 
Krebfig, canceraticus, a €. Geſchwuͤr. 
Krebsichaden, carcinome, cancer. 
Krebsſchale, teſta cancrı. 
Treboſcheere, brachium (chela) cancri. 
Brebeftein, » auge, oculus cancri. 
Brechzen, f. Krachzen. 
Kreide, erera: Stuͤckchen Kreide, fru- 

ſtum crerne, cretula: meiß mie Kecide, 

eretaceus: mit doppelter Kreide anichecis 
ben, duplo plus perferibere (ponere): In 
die Kreide geratben, i, e. in Schuld, con- 
traho nes alienum: ich weiß, wie feine 

Kreide ſchreibt, i. e. ſch kenne Ihn, növı 

eum, novi ejus ingenium. 

Kreidenweifi, kreideweiß, cretaceus. 

Kreidig, 1; voll Kreide, cretolus: oder 
damit beſchmiert oder Überkonen, cretatus. 
2) der Kreide Ahnlich, cretaceus.. 

Kreis, ı) Zirkel, zitkelrunde Siaur, 
circulus, orbis: if er groß, auch cırcus: 
einen Kreis feblichen, machen, circulum 
colligere (eficere): in einem Kreiſe, 1. ©. 
einasberum, 3. E. geben, in orbem: in 
einen Kreis treten, in orbem confiltere: 
im Kreiſe berum dreben, torquere in or- 
bem (in gyrum): dm Kreiſe berum fühs 
“ren, ducere in gyrum (in orbem): Krels 
un den Mond, halo: der Erde, orbis 
. terrae: am Hinimel, orbis, circulus. 2) 
Grinsen, 3. €. der Geſchafte, fines, or- 
bis. 3) Abtbeilung des Pondes, dioece- 
»-fis: auch Insgemein circulus. 

——— decretum Ordinum Eir- 
euli. 

Areisamt, etwa praefeftura Circuli. 
Kreswamtmann, ctwa praeſectus Circuli. 

Kreisardhiv, tabulatium Circuli. 


| Kre 
Kreisauoſchreibend, 4. E. Fürft, indi- 


cens conventus ordinum Circuli, 
Breiscaffe, acrarium Cireuli. 
Breifchen, ‚ı) Ad., i. o. etwas ſchmel⸗ 
sen, liquefacio: - oder im Fette braten, 
frigo in pingui: Mebt das Fett daben, 
bloß frigo. 2) Neutr., i.e. a) ziſchea 
mie Butter am dent , ftridere. b) 
fhreven, vociferari: ängikliib, rudere. 
Breiscontingent, rara Circuli. 
Kreisdirector, Director Circulı. 
Kreiseinnehmer, exadtor vedligaliun 
Circuli, 
. Reeifel, turbo. Brummfreifel, tie 
chus, turbo murmurans. 
Rreiielfchnecfe, trochus, Linn. 
Breisjörmig, Adj., chreularis, ofbi- 
eularis: Adv., in orbem, ciecularim. 
Breegang, 3. E. im Garten, via in 
orbem iens. 
— — etwa Centario Cır- 
euli. 
Kreisinfpeetor , Infpe&tor Circuli. 
Kreislauf, circulario, 
Breisoberfte, tribunus militum Cir- 


euli. 

„Zreistäluß, decretum Ordinum Cır- 
euli. 

Kreißen, i. e. gebdren wollen, pamı- 
rio: cine Zreißende, Breißerinn, pu 
turiens. 

A &aput (metropolis) Cu. 


euli. 
Kreisſtaͤnde, Ordines Circuli. 


Kreisfteuer, vectigal Circuli. Kreis 
fteuereinnebmer, exadtor igeliun 
Circuli. 

Rreistag,. conventus, Ordinum Ci- 
euli. 

Breistruppen, copiae Girculi, milites 

culi. 


Kreisverfaſſung, ſtatus Circuli. 

Brellen, Krempe, Brempel, ſ. Ktl⸗ 
len, Krdmpe ꝛc. 

Krepp, etwa textum momen geres 
Crepp. 

Brefle, Grüuͤndling, ein Bid, m 
bio. 2) lange, lepidium, Linn. : Gar 
tenkreſſe, lepidium fativum, Linn. :-5run 
nenkreſſe, nafturtium. 

Aretſcham, i. e. Schenfe, caupen. 

Kreuz, 3. E. von Hole, crux: an 
Kreuß beften, cruci adfigo: zum Kralt 
trieben, 3... e.-fich demürbigen, fupple 
fio, me demitro: daher ı) Kreul fi, 
i. e. a) fein Tod, erux Chriſti, worsC 
in cruce, mörsChrifti. b) Tod umk 
Pchre willen, mors ob Chrilti dodtrnam 
das Kreug predigen, homines hortrı 
bellum gerendum cum inimicis dodrint 
Chriftianae. 2) Kreuz, i. e. a) Noth um 
« Ebsißi willen, überhampt mala — * 


Rre 


ıla ob Chrifti doärinam: f#3 nur eine 
sth, malum ob ec. b) Noth, ma- 
m, incommodum, oder is mehr als 
te Noth, mala, incommoda, z. E. Hauss 
eujz, ınalum domelticum: fen Kreuz 
ıf fih nehmen, i. e. Noth wegen der 
eittihen Lehre auf ſich uchmen oder ers 
ılden, mala ob Chrifti dodtrinam fubire, 
Kreuz, i. e. Figur eines Kreuzes, crux: 
ns machen, facio crucem: vor etwas 
Der vor ſich, oder damit begeichren, ſigna- 
: eruce: uͤbers freus, in Geftalt bed 
‚reused, in forınam crucis: ein Andreass 
ccus, decufis : übers Kreuz, i. e. in Ge⸗ 
ait eines Andreaskreuzes, decuſſatim: 
och iſts vlelleicht aum überhaupt übers 
Zreuz: übers Krenz theilen, zerichneis 
en oder legen, decuflare: die Kreug und 


ie Dueere, auf die Fraac a) wohin? 
j. €. fpringen, huc et illuc. b) wo? 


. e. unter einander, promifcue: oder hler 
und da, pafiim, hic et illic: das Kreuz 
im Fenſter, crux lignea feneftrae, decuf- 
fis ligneus feneftrac. 4) als ein Theil 
det Körpers, regio facra. 

Rreuzbeere, bacca rhamni cathartici. 

Breuzbein, i. e. heilige Teln, os fa- 
um, . 

Kreuzblume, polygala, Linn. 

Kreuzbogenſtellung, arcus perpetui. 

Kreuzbrav, Adj., optimus: Adv., 
optime. 

Kreuzdorn, rhamnus catharticus, Linn. 


Kreuzen, ») bin und wieder fahren, 
vagari. 2) fobren, vehi: am lifer, le- 
gere litus. 35) fib kreuzen, i.e. ſich 


durchſchnelden, fe fecare. 
Kreuzenach, Kreuzuach, eine Stadt, 
rucenacum. 
Areuzenzian, gentiana cruciata, Linp. 
Breuzer, eine Münze, numus a cruce 
domen gerens, 
Breuzerfindung, als Fe (oder Tag), 
ge dr Fire — — 
Breuzerhöhung, als Feſt (oder Tag 
feitum (dies) — Chrift. 
; Arenzestod, fupplicium crucis, mors 
ce. 


Rreuzfahne, vexillum crucis forınam 
habens. “ 


Kreuzſahrt, i. e. Kreuzzug. 
Kreuzgang, quadrivium. 
teuizbherr, sritter, eques Cruciatus, 
Rreuzbieb, idus in formam crucis. 
reuzigen, 1) ans Kreuz flogen, 
uci adfigo, in crucem tollo: ſich (ſein 
Flelſa),  fibi (cupiditaribus fuis) acgre 
Acere, cupiditates fuas domare. 2) mit 
dem Kreuze bezeichnen, forma cracis no- 
‚re; ſich kreunigen und feanen, f. ers 
Rannen, obftupefco. Breuzigung, N) 
Sclagung ans Kreuz, adfixio crucı, oder 
Fecuzẽstod, fupplicium crucis. 2) Bes 
ihmung, demirus. 


-fatim: 
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Zreuzkanker, i. e. Kreuſſpinne. 
Kreuzkelch, i. e. Noth, malum, in- 
commodum. 
Kreuzlahm, elumbis, debilis lumbis, 
Kreuznach, f. Kreuzenach. 
Kreuznath, ſutura a cruce nomen 
gerens. 
Kreuzpflanze, fenecio, Linn. 
Krenzraute, ruta graveolens, Linn. 
Kreuzreich (das, 
gnum gratiae oder crucis. 
Breugritter, i. ©. Kreuzherr. 
Krouzſchnabel, i. e. Krcuzvogel, 
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Kreuzſchnitt, feltio in formam crucis, _ 


Breuzfpinne, aranea infignis forma 
crucis; oder aranea diadema, Linn. 

Kreuzſtich, pundtum a cruce nomen 
gerens. 

Rreuzträger, ı) ber ein Kreus trägt, 
gerens crucem. 2) ber Noth hat, weru- 
mnofus. Zreuzerägerinn, i. e. die Noth 
bat, aerumnofa. fi 

Kreusvogel, 
ftra, Klein. 

Kreuzweg, quadrivium, compitum, 

Breuzweile, in formam crucis: {f# 
in Geſtalt einer römtihen Zehne, decuf- 
fo fegen, legen, ſchneiden, de- 


coccothrauftes curviros 


cuflare. 


Kreuzwurz oder Kreuzkraut, ſenecio 


vulgaris, Linn. 

Kreuzzug, Kreuzfahrt, expeditio ad- 
verſus hoſtes doctrinae chriſtianae. 

Kriebelkrankheit, raphania, morbus 
cerealis. 

Briebeln, i. e. 1) wimmeln. 2) jucken. 

Kriebs, i. e. Kerngebdufe, 

Kriechaͤnte, f. Kriechente. 

Kriechen, ı) von Schlangen, Würmern, 
ferpo, repo, repto: gelrochen kommen, 
i. e. herzukriechen, arrepo, arrepto, re- 
pendo accedere: berum Erleben, cir- 
cumrepto : überall berum, wbique cir- 
cumrepto, omnia perreptg: bervor Eric 
den, proferpo., prorepo. 2) von Mens 
fhen, Thleren, Gewdchſen und andern 
Dingen, repo, repto: gekrochen kom⸗ 
men, arrepo, arrepto: herum £eiechen, 
f. oben: bervor kriechen, prorepo: daher 
trobiſch, Erlechen, 3. E. in Anfehung der 
Gefinnung, Schreibart, 3. E. Menſch, 
Gedicht, repere, humilem eſſe: iſts fg 
viel als ſich zu ſehr herablaſſen, auch 
fe nimis demittere: kriechend, z. E. 
Thler, repens erc.: tropliich, Menfch, 
Sihreibart,, Gedicht, Geſinnung ꝛc., re- 
pens, humilis. Das Kriechen, reptatio, 
reptatus. 

Kriechente, querquedula; oder Anas 
Crecca, Linn. 

Rrieg, bellum: auch arma, wo es ch 
mit Waffen vertauſchen läßt: zur Ser, 
* Waſſer, bellum maritimum : au Pande, 

ellum terreftre; zu Quße, bellum pe- 

fire: 


der Theol.), rem 
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deftre: Krica errtegen, eommoveo bel- 
lum: ** or eommitto, ordior: fübs 
ren, bello, elligero,, gero bellum: mie 
der anfangen, rebello: endigen, debel- 
lo, bellum finio,. bello, fineın impono : 
ſich zum ‚Kriege rüſten, bellum paro (ad- 
paro); im Kriege, in bello; auch bello; 
auch belli, wenn domi dabep Acht, z. E. 
domi belliques cs kommt zum Kriene, 
tes venit (fpedtar) ad bellum: in den 
Krieg neben, a) um da zu fechten, ptofi- 
eifcor ad bellum. : b) Goldat werden, eo 
militatum, ho miles: Krlieg anfünbigen, 
indico beillum: mit Krieg überziehen, 
infero bellum alicui oder terräe: » den 
Krieg langſam führen, duco bellum: 
teopiich, Arieg, 1. e. Streit, Zank, Diss 
püt ıc., bellum, pugna. 

Briegen, ı) Krieg führen, f. Krieg. 2) 
befommen, accipio ete.: ein Kind, ı. e. 
——— pario: zu ſehen kriegen, con- 
picio: du ſollſt es ſchon kriegen, i. e. es 
fol dir Abel ergeben, male tibi res ceder. 
3) faffen, erarcıfen, capio, prehendo, ad- 
prehendo, comprehendo. 

Brieger, Arıegsmann, bellator, mi- 


es. 
Rriegerifdy, ı) Adj., i.e. a) frcitbar, 
bellicofus, pugnax: Gefinnung, animus 
bellicofus, ftudıum belli. b) den firicg 
betreſſend, bellicus, miliraris, 4. €. Ans 


ſtalt: es Hebt kriegetiſch aus, fpecies re- 
rum eft beilica. 2) Adv., i. e. a) flreit+ 
bar, pugnaciter. b) nach Kriegs Art, 
more belli. 

Rriegsurrifel, Sing., lex militaris. 
Die Rriesartifel , leges etc. 

Briegsbaufunß, architeltura mili- 
taris. 

Rriegebaumeifter, architectus mili- 
taris. 


Briegsbeamter, miniſter militaris. 
Kriegsbadürfniß, neceſſnas belliea. 
Kriegscaffe, aerarium militare. 
Rriegscollegium, Confilium belli, Col- 
legium de rebus bellicis. w 
Briegecommando, imperium militare. 
Kriegscommiffarıus, gprocurator re- 
rum militarzum: ald Titel, Commiffarius 
belli. \ 
Briegsdepartement, cuxia (oder le- 
natus) rerum bellicarum. 


KLriegedienſt, 4. E. eines Dificiers, 


oder Goldaten, militia, munus militiae: 


Krigsdtenie, militia, munera militiae: 
tkun, milivp, fustineo munus militiae : 
nehmen, fubso munus militiae, fio miles; 
freg von Kricnödienfien, immunis a ınjli- 
ia: feon, efik etc., oder vacationem mi- 
litiae habere: das Freyſeyn davon, im- 
munitas (vacatio) militiac, 
.  Briegsdireetoriun, 1) genau, etwa 
Collegium quo vocatur Directorium re- 









—— mnilitare. 
viegsfeuer, ignis belli ; ardor ball; 
Kriegsflotte, bellich, 
Kriegsgebrauch, mos beilich: 
Kriegsgefangner, hello capt 
vus: dazu ‚ @pıio ın be 
oft bloß capio. — 

 Briegsg haft, capriviea 
lica; au oft ohne-b arctn se 
rathen, venio in captivitatein, Capi ın 
bello, und,. mo ſichẽ we in 

bello. | 
Rriegsgeräthe, res 
bellicus, 


* — 











—R 
Kriegegei lex militaris, 
Briegsalich, fortuna belli' 
Kriegsgorr, deus bellicuss 


gemeynt, und will man ibn ‚ Murs. 
—— dea bellica: ii | 
Ilona gımsyut, und wil man fie: 


Bellona. —— 
Kriegshandwerk, militia, res mili- 
tarıs. er 4 


Kriegsheer, exercitus, co L 
Krıiegsbeld, bellicafus, fortis bel: 
au bloß förtis, bellaror, ze 
Rriegsbeldinn, bellicofa, 
. Briegenftrumeng, i m 
lcum: if Maſchine, na 
Kriegskanzelley, cancellaria 
Zriegekleid, veilis milieazis. . — 
Kriegoknecht, i. e. Soldat. 
Rriegskoften, fumtus belli, impenla 
bellicae. | 
Zriegsfunft, ars bellica, fcientia mi 
militaxis. 
Rriegelaft, onus (incommodum) belli. 
KRriegsläufte, tempora belli. 
Triegoleute, i. e. Goldatch. 
Briegslift, 1) überhaupt, dolus belli- 
cus, confilium. 2) von einem General 
oder Anführer, ars bellica, dolus bellicus, 
ftrategema, conflium, 
Kriegsmacht, i. e. Krlegeheer, 
Kriegsmanier, i. e. Kriegsgebraud, 
Briegsemann, miles, ’ 
Briegsmaid);ne, machine bellica. 
Krı.gerdion, ratio bellica. 
Briegerash, 1) ein Collegium über 
Kriegsfacben, Confiltum beilieum, Colle- 
ge de rebus bellicis. 2) ®ermn, con 
liarıus bellicus, oder a conſiliis miliriae 







(belli). 3). Zufdwmentunft der Driciere 


deym 


Kri 
Feldherrn, der Meberlegung wegen 
iium: bakten, habeo: von einans 
eben faffen, dimitro: auch Acht das 
raeto }. €. praetorium dimitto. 


ie „ı en Krieg Führen 
Dölfern , jus — jus ur 2) 
\sgefege, leges militares, jus militare. 

„3. €, über einen Sol⸗ 
\, ’jw I militare, een mili- 
' cognitio: Ballen, Co- 
—J habeo, — über Kr 


vegernubm gloria bellica: haben, 
gloria belli 


jegerüftung, adparatus bellicus: 
7 (adparo) bellum. 
f ‚ res bellica, - 
egefchaden, damnum bellicum, ca- 
as bellica, 
ieg navis bellica, navis longa. 
ri ule, fchola miliraris (militiae). 
easftand, Ordo militaris. 
riegefteuer, vectigal bellicum. _ 
renstanferkeir ‚ fortitudo (oder vit- 
ica; auch bloß fortirudo oder vir- 
wo vom Kriege die Rebe fl. 
* — res rt wi , nr 
h n tft, res in bello gelta; au 
—* wo vom Kriege die Rede 
Krieastbaten thun, verrichten, gero 
n beilo, Auch ohne in bello, mo vom 
ge die Rede if. 
riegerheater, ledes belli. 
riegsverfaffung, ratio belli. 
viegevol®, » völfer, copiae milita- 
auch oft bloß copiae, exercitus. 
regsvorrath, copia bellica, 


riegemwefen, res bellica, res militaris. 
negewiffenfchaft, i. e. Kriegskunſt. 
rm eifter, quaeitor militaris. 


egsza 

riege zeit, tempus belli, 

regezucht, diſciplina militaris (oder 
Aute, bona, fevera: fchlechte, 
hor, laxior: gute Kriegsaucht halten, 
ra difeiplina milites contineo. 
riegezucht, i, e. Feldaug. 

wiefente, f. Kelechente. 

wem (bie), Cherfonefus Taurica. 
rımmen,i.e. jucden. 

\impen, 3. E. Zub, contraho. 
Br i, e. ı) Kreis, Zirkel. 2) 
bel. 


wippchen, Kripplein, i. e. kleine 
ps praefepe parvum, oder Krippe, 


wippe, 1) fürd Vieh, praefepe, prae- 
s. 2), ‚ fepes, fepimentum,. 3) 
J praeſepia (Plur.), 

cixpenbeißer, ı) Pierd, equus mor- 
| ae, 2) Menſch, 1 e. ſeht 


itus, 
etwa eques parafiticus, 
Reppdm, 
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Kunkt zu urtbeilen, judieium, ars judi- 
candi : befonders über die Altın, als eine 
Kunft, ars critica. 2) Hethell, judieium, 
3) Wiflenfchaft hierzu, ars critica, oder 
Critice. 

Zritiſch, I) Adj., i. e. 1) Die Kritik ber - 
treffend, criticus. 2) die Gabe zu urtbeie 
len babend, criticus. 3) bedenklich, an- 
ceps, dubius, 4) 4. €, Zag bey Krank 
heiten, dies criticus. II) Adv., i.e, ı 
nach Art der Kritiker, auf Pritiiche Art, 
eritice, more Criticorum , oder nach dea 
Regeln der Kritif, e regulis artis Criticae, 
2) ſtreng, fevere. 

Britifiren, ı) urtheilen, judicare. a) 
unterfuchen, examinare. Kritiſtrung⸗ 
1) Urtheilung, judicatio. 2) linterjüus 
bung, examen, Dat .. 

Brigeln, confcribillare, 

Rıöbs, i. e. Kernachdufe. 

Brofodill, crocodilus. _ BRrofobille, 
thraͤne, lacryma crocodilina, 

Rronamt, munus (minifterium) regni. 

Bronatmee, exercitus regni. 

Kronbeamter, minifter regni. 

Rronblume, fritillaria, Linn, 

Kronchen, Kleine Krone, corolla. 

Rrone, 4 €, eines Königs, corona: 
bey den beidniichen Königen war fie eine 
Binde, diadema: daher Rrone, ı) i. e, 
Königeeih, koͤnigl che Würde, regnum; 
2) was eund oder kreisfoͤrmig Ik, icder 
Kreis, corona, z. E. am Hufe der Bferde, 
corona. 3) Bierde, Schmuck, decus, or- 


namentum. 4) eine Münze, numus co» 
ronatus, 


Kroͤnen, ı) mit einer Krone bedecfen, 
corono, 2) mit einem Krange fchmüden, 
corono: Zum Poeten, orno alicujus ca- 
put laurea⸗ gefrönter Poet, poeta laut 
reatus: daher kroͤnen, i. e. a) fchnäden, 
orno, 3. E. den Ausgang. b) beishnen, 
remuneror, adficio praemio, 

Bronengold, etwa Aurum coronale, 
oder aurum nomen a Corona getens, 

Rronerbe, heres regni. 

Krongut, praedium regni, 

Kronleuchter, Iychnuchus penfhilis no- 
men gerens a fimilitudine coronae, 

Bronnabt, i. e. Keannok, 

Kronprinz, heres regni. 

Rronpranzeflinn, ı) ®emallnn des 
Kronpringen, conjux heredis regni. #) 
dlteſte Prinzefjinn, filia regis natu maxi- 
ına (ünter Jiweoen major). 

Kronſtadt (In Siebenbürgen), Corona, 
BralTovia. 

Arönung, z. €, eltgzes Könlas, Die 
ters, coronatio, das nicht vorkötnmt, oder 
impofitio coronae: daher i. e. a) Shmüß 
fung, exörmatio, b) Belohnung, remu- 


neratio. 
LKtroͤ⸗ 


— 
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Rréunngofeſt, etwa ſeſtum (odet ſo· 


lenne) coronationis. 

Krônungotag, etwa dies coronationis, 

Aröpeikußt, etwa Tellä brachiata hu- 
milior. 

Kropf, 1) verbärtete Halsgeſchwulſt, 
firuma: Heiner oder Kroͤpſchen, nella. 
2) Kehle, Schlund beym Geflügel, guttur. 

Bröpfchen, f. Kropf. 

Bröpfer, Kropftaube, columba gut- 
«urofa, Linn. 

Bropfgans , onocrotalus, oder Peleca- 
nus ®nocrotalus, Linn, 


Kropfig, i. e. Kropf habend, ftrumo- 


s. 
Kropftaube, f. Kroͤpfer. 
Trfſchen, kreiſchen, ſ. Krelſchen. 
Krôte, rana bufo, Linn, 
Rrötendijtel, thalichrum minus, Linn. 
Krötenmünze, mentha aquatica. 
 Rrötenftein, lapis bufonius, 
FKrucke, ı) Werkieun sum Herausichars 
gen ıc., 3. E. der Büder, Mdurer, ru- 
wrum. 2) dran au geben, fulcrum, 
Krüäden, beraus Frücen, eruo. 
Krug, ı) Geſchirr, urceus: der Krug 
gebt fo lange zu Wafler, bis cr zerbricht, 
omnium rerum tandem finis ef. 2) 
Schenke, caupona. 
Brügelcyen, urceolus. | 
Krüger, i. e. Gaftwirth, caupo. 
‘ Rrügeweife, urceatim. 
Kröäglein, urceolus. 
Bruße, i. e. Krug, urceus, 
Brümchen, mica, micula. 
“ Krume, ı) ber innere weichere Theil des 
Brods, caro, ınedulla. 2) oder Kruͤmchen, 
i. e. Bischen, Broͤckchen, mica, micula. 
Rrümeln, krumen, i. e. zu Eleinen 
Bröddben machen, frio, tero, centero, 
Das Krämeln, tritus. 


i. e. nicht gerade, ald Sebler, prave: oder 
feitwdrtd, oblique: daher krumm ber 
um kommen, oblique oder ex obliquo ve- 
nire: auch tropifh im Reden, oblique 
(ex obliguo, per obliquum) dicere. 
Krummbeintg, varus, curvis pedibus. 
Rrummdarm, inteftinum ileum. 
Rrümme, ı) frumme Beſcaffenhelt, 
s. €. der Pinle, curvamen, curvatura: 


x \ 
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td ein Fehler, 3. E. ber: Füße ıc., pn- 
viras: iſts einyebogne Krümme, adın- 
citas, z. E. des Schnabels 2) Krämmen 
gekruͤmmter Theil einer Sache, curvarın, 
curvamen, flexus, 
‚ Zrümmen, curvo, fecto,infecto: fi, 
i. e. ı) fih krumm maden, curvare (fe. 
etere) fe, eurvari, flecti: und fremis, 
i. e. a) fih demitbigen, fupplicem hen 
fe demittere. b) fi angfigen, sro 
eruciari. 2) gefrümmet werden, cur, 
flecti: tropiih, das Mecht Frümmen, ıw 
flecto (violo): ein Haar, i. e. werlm 
paululum violo aliquem: fein Susi, 
non violo aliquem. 

zu it i. e. frummbelntg. 

Krummhbolzbaum, pinus ment 
Linn. 

Krummlinig, curvis conftans lin«: 
frumnilinige Bewegungen, morus percr- 
vas. 

Krummftab, lituus. | 
‚ Brümmung, ı) das Kruͤmmen, cum- 
tio, incyrvatio, flexio, infexio, fe 
flexura. 2 frummer Weg, Ummwe, !r 
xus. 3) die Krümme, 3. ©. des Di, 
Uferd 2c., Aexus, Alexura: vol Krünmu 
gen, flexuofus. ; 

Arummzapfen, axis recurvus. 

Kruͤmpen, f. Krlmpen. i 

Brüppel, debilis: dazu machen, ni 
debilem , debilito. | 

Kröppelia, i. e. gebtechlich, debis 
werden , debilitari, debilem fieri: m 
&ben, reddere debilem, debilitar. 

Brufte, crufta: kleine, cruftula: m 
einer Kruße überzichen, crufta obdus 
5 ul, eryſtallum, crygtall 

ryſtall, eryitallum, c us. 
F Bryftallen, i. e. aus Kröſtall, ent 
inus. 

Kryſtalliniſch, eryſtallinus: Feutt 
kelt im Auge, Kroftaßfaft, fuccus aykl 


linus. 
Rryftallifiven, reddere aliquid fnk 
eryitallo,, 
Bryftalifpiegel, fpeculum -cryfal‘ 
au 


m. 
pre * — gen urn. ’ 
Zubiffuß, + f cubieust ! 
nie, linea cubica: ae ,  wmenfure ci 
bjea: + Meile, millierium  cubiu‘ 
srutbe, pertica eubica: »wourzel, 1d 
eubica: »zabl, numerus cubicus, 
bus: »3oll, -digitus cubicus. Bubik) 
cubicus. N 
Küche, 1) Ort zum Kochen, culım. ’ 
Koctunfi, ars coquendi. 3) zehen⸗ 
tung der Speiſen, adparatus cibounn 
3. E. die Küche verſeben. 4) das Ei 
coena, 1 E. die Küche ft beioril, sl 
Speiſe, kalte, cibus frigidus, cbus #* 
re carens, ober bey den Alten, cibuh 
poft quem manus aon lavantur. Mi 
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Ruchel, i. e. Rüde, culina. 
Büheldhen, Büchel, i. e. Kuͤchlein. 
Buchen, 1) sum Eſſen, placenta. 2) 
* . E. Wachſes, feines ıc., pondus, 


a 
Büdename, minifterium culinarium. 
Ruchenbacker, piitor libarius. 
KRüchenbedsenter , wminilter culinarius. 
KRüdyendorf, vicus culinarius. - 
RBucheneifen, ferramentum libarium. 
Rüchengarren, hortus olirorius. 
RBüdyengerärb (das), oder die Kuͤchen⸗ 
wirhe, fupellex culinaria, vafa culina- 
a: cin®, vas culinarium. 
Kübengerud , nidor culinae. 
Bücengefchirr, vas culinarium, 
Büchengewäche , olus 
Rücdenbeerd, focus culinae, 
Bücdenjunge, puer culinarius. 
Kühentraue, olus. 
Kücbenlarein, etwa latinitas nequäm, 
atinitas digna culinis. 
Bi ffel, cochlear culinarium. 
Rühenma:d, ancilla culinarıa. 
Rüdyrenmorfter, magilter rei culinariae, 
Büchenm: fr, culter culinarius. 
Büdenmurichel , myrilus, Linn. 
Rühenrauch , fumus culinae. 
Büdenfelz, fal coquinaris (culinarius). 
Rüchenichelle,, pulfatilla, oder Anemo- 
ne Pulfatilla, Linn. | 
Rühenichreiber , fcriba cnlinarius. 
a” r3e, fubligaculum culina- 


Rüdenfcywalbe, hirunde ruftica, Klein. 
Kuchenteig, maſſa ferviens efliciendis 
Placentis, 

Rüdenthür, janua culinae. 

Küchentiſch, menfa (abacus) culinae. 

Zuͤchenwagen, plauftrum culinarium, 

tzettel, index ciborum. 

Rüdlein, ı) feiner Kuchen, placenta 
Parva, alfeie Küde, culina parva. 3) 
unaes Hühnchen, pullus, oder pullus gal- 


a en, f. Bucden, 
ud, cuculus: geb zum Kuduc! 
Ser daß ich ber Kuckuck bole ıc., iin 
malam rem | ep! der Kuckuck! euge; oder 
Papae! Heum Kuckuck! Cbevm ünwillen 
den), malum, 3. € wer bat, 
ud! ze. ‚ ma tc. 

2e., quis, malum etc 


dsflee, i. ce. Buchampfer. 
Ruducksfpeichel fputum cuculi. 


’ 


aid re, Ackerkohl, ſinapis arven- 


Linn, 
, ı) bed Schlitten?, etwa bafis. 
°) din Seldh, cupa: ats Maas, cupa. 
Rüfer, Büppr, etwa cuparius. 
‚Buffer, f. Koffer. 
* AFobus, ſphaera: If fie Hein 
—— sum Schießen, glo- 


Kus— Kuͤh 447 
bus oder globulus, glans: Halbe Kugel, 


hemifphaerium. 
Kugelbuͤchſe, telum iguiferum globus 
lis emittendis. 
Kügelcyen, globulus, fphaerion, pilula. 
Kugeldiſtel, echinops, Linn, 
Rugelfläche, fuperficies (phaerida, 
Bugelform, forma globulorum. 
Bugelförmig, globofus, fphaeroides, 


rotundus. 


Rugelig, i. e, kugelſdrmig. 

Rugeläreifel, i..e. Brummkrelſel. 

Kugeln, ı) etwas bin £ollern, -provol- 
vo ei Neutr., kollern, kollernd laufen, 
3. E. ein Stein ıc., provolvi, 3) fegein. 

Bugelrund , i. e. fugelfdemtg. 

ZKugelwinfel, angulus fphaericus. 

Runuelzirfel, circulus ſphaerae. 

Rub, vacca: auch bos (fem.)» junge, 
juvenca, junix: trachtige, bos forda „ bos 
feta: von Küben, vaccinus: blinde Kuh 
(ein Spiel), indgemein myinda, ' 

Kubbilz, bolerus bovinus, Linn. 

Rubblume, ı).caltha paluftris, Linn, 
2? eine andere, Leontodon Taraxacum, 

inn. 

Kuhdreck, ⸗fladen, ‚mift, ſtereus 
vaccinum. 

Kuheuter, uber vaccinum. 

Rubfladen, f. Kubdred, 

Kuhfleiſch, caro vaccina. 

Kuhhaut, pellis vaccina, 

Rubbırr, paltor vaccarum. 

KRubborn, cornu vaccinum. 

Kuhkaͤſe, cafeus vaccinus (bubulus). 

Kühl, ı) rs frigidus: etwas, fri- 
gidiufculus, fubfrigidus: machen, redde 
frigidum, refrigero: werden, fio frigi- 
dus, refrigeror, refrigefco. 2) Adv., 
frigide. 


Kühle (ble), 1) 4. €. der Puft, frigus: 
daher die Küble, oder das Rüble, i. e. 
üble Puit, frigus. 2) Kühigefdb, lacus, 

Bubleber , jecur vaccinum, 

Kühlen, ı) kühl machen, refrigero, fri- 

ero: fen Mathchen, expleo animum: 
ſich, refrigerari, refrigefcere. 2) kühl 
werden, fiigelco, refrigefce, refrigeror. 

Rübleud, refrigeratorius, ferviens re- 
frigerationi. 

Kuͤhlfaß, lacus, vas refrigeratorium, 

"Küblofen, fornax refrigeratoria. 

Rüblpflafter, emplaftrum refrigerato- 
rium (oder ferviens refrigerationi), 

Tuͤhlſalbe, unguentum refrigeratorium 
(oder ferviens refrigerationi). 

LTuͤbhltrank, potio refrigeratoria, po- 
tio ferviens refrigerationi. 


Kuͤhltrog, alveus refrigeratorius, la- 
cus. 
Büblung, refrigeratio, 


Zublunge, pulmo vaceinus, 
Kühlwanne, lacus. 


Rub⸗ 


\ 
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Kuhmilch, lac vaccinum, lac bubulum. 
Ruhmiſt, ftercus vaccinum. 
Kubmolien, ſerum vaccinum (bubu- 


um). 

Kühn, ı)Adj., audax: fegn, efle erc.: 
ih mar fo kuͤhn und bat oder zu bitten, 
audebam rogare, eram ea audacia, ut 
rogarem. 2) Adv., audacter: iſts freys 
lie, auch libere. 


Rübndeie, audacia: hoben, fum a 


dax, (um audacia praedirus; auch obne 
raedirus, wenn ein Adj. oder Pron. dabey 
ebt, 3. E. er batte aroße (oder dleſe) 
Kühnbeit, erat ınagna (oder hac) audacia: 
gehts ſtait fich erfübnen, auch audeo, 
3. €. er batte dle Kühnbelt, daß er ſaate, 
oder zu fagen, audebar dicere, erat ea 
audacia, ur diceret. 
Bühnlich, audacter: iſts fo viel als 
frermürbig,, auch libere. | 
Bubpode, Kubblatter, variola vac- 
cına. 
Rubr, Kübr, i.e. Wahl, optio, ele- 
etio: haben, habeo optionem, 
Rühren, i. e. wablen, opto, eligo. 
Kubſchwanz, cauda vaccina. 
Kubſtali, tabulum vaccarum. 
Kuhweizen, melampyrum 
Linn. 
Bubzebne, decima vaccarum. 
Rufe, f. Kur. 
Bufumer, Rufummer, i. e. Gurke, 
Kallern, fi. Kolern. 
Kulter, Bolter, am PAuge, culter. 
Kümmel, ı) Kramtämmel, römilcher 
Kümmel, cuminum. ») $eldfümmel, Kars 
ve, Karbe, Garve, carum, Linn, 
Kümmelbrod, panis cuminarus. 
Kümmelbrübe, jus cuminatum. 
Kümrelfäfe, cafeus cuminarus. 
Rümmelfuppe, jusculum cuminatum, 
Rummer, ı) Belümmernif, Gram, 
follicitudo, aegritudo: maden, creo äli- 
cui follicitudinem, adficio aliquem folli- 
citudine (aegrirtudine): haben, adfici 
— ſollicſtudine: oder ft. befümmert 
ern, elle follicirtum, angi, laborare: 
ih Kummer macen, i. e. fummer bas 
en: aub ſteht Rummer f. a) Moth, 
anguftia: in Kummer ſtecken, eſſe in eıc. 
b) Mürftigfeie, egeitas: Kummer leiden, 
premi egeltate. c) Arreft aufs Vermoͤ⸗ 
an, f. Arteſt. 2) Schutt, Gemüll, ru- 
us. 


arvenfe, 


Kummerbaft, i. e. kummervoll, , 

Rummerflage, actio de retentione rei. 

Bümmerlih, ı) Adj., i. e. duͤrftig, 
arın, armfelia, anguftus, inops, mifer: 
Umſtande, res angultae, anguftıa, miferia. 
2) Adv., anguite, mifere. 

Rümmerling, i. e. Gurke. 

Kummerlos, ı) Adj., expers follicitu- 
dinis (oder curae), fecurus, fine cura. 


Kum — Kub 
2) Adv,, ſeeure, fine follicirudine, Eine 


cura, 

Bummerloflgteir, fecuritas, 
. Rümmern, ı) Kummer etwecken/ ali- 
uem reddo ſollicitum, follicito, ang: 

‚i.e. Summer (Gram) haben, angı, 

borare. 2) Gorge verlirfaden, curae 
efle: das fümmert mich nicht, hoc non 
curae eft mihi, hoc non curo, non labs 
ro de re: mas fümmert dich das? i. x 
was gehts did an? quid ad te? ſich füm: 
mern, i. e. befümmern, $. E. um ct 
was, curo ren, laboro de re: um nichtt 
euro nihil, laboro de nulla re. 

KRümmerniß, i. e. Kummer, follicirs- 
do etc. 

‚ Rummervoll, Acj., follicirus, fellı- 
eitudinis plenus: Adv., follicite, 

Rummer, Kummt, jugum. 

zum, —— 

und, 1) bekannt, norus, irys : 

machen, thbun, notum facio, Mn in- 
dico: Jemanden, alicui rem; 
aliquem certiorem de re, doceo # 
rem: überall oder Jehermann,. 
. — 2 ram fieri, i efcerc 
allen oder überall, vulgari, notuhn bie 
omnibus, innotefsere — ia 
dir biermit fund, feito. 
































Ruvdder, i. e, allen befannt, h)- 
bus norus; machen, rem vulgare, 
innotefcere, in vulgus ewires 8 d 
bar, notum eſt omnibus, palamı ieh 
i w v 
Runde (die), i. e, Kenntuli. | 
Runde (der), oder Rundme m 
er (fie) iR ınela Kunde, emit de ne bir 
de me emere, a 
bend, peritus, gnarus, fciens: | 
Ründıg, i. e. fund; 
Röndlich (Adv.), mani 
Bundmann, f. Kunde. 
tia, cognirio: von etwas 
habere notitiam rei, rem ne 


notam reddere omnibus: 
omnes fciunt. X 
Kaufer, emtor: iſt 
Bundig, i. e. erfahren, 8 
Zundleute, i.e. ® 
Rundichaft, 1) Kenntniß, r 
fcire: 


“ ic 

( fequor notitiaın , 1: j 
na — Iegen,. an conſequi 
tiam, ſpeculationi do operam. =) 
kanntſchaft mit Jemanden, nc 
Jemanden, alicujus. 3 
der Waaren, emtio: au bedufe 
emtor, oder Abkduferinn ix, 
die Abtdufer, emtores, €. er 


Kundicaft, ‚caret eımte 
liches 


Kun ’ 


#1, fpeculor, explaro, Das 
ch es —— 
Aundimafter, Ausſpaͤher, fpecularor, 
orato - Zumdichaiterinn, fpecula- 


nr 






























air , 1) Adj. , fürurus , pofterus, 
tens: 8 fo ulel ald nachſt Fünftig, 
h proximu ae E. künftige Woche ı0,; 
Aunitige, oder künftia "bin, in polte- 
, polthac, poftea, —— künftig, 
zunfta bin, in pofterum, pofthac, 
unftig einmal, aliquando. 

* tig bin, in poſterum, pofthac, 


ae, 


52 


Ä 1. © Gpinnroden, colus. 
ven, 1. e. Welberlehen, feudum 


—“ 

nit, NGeſchlcklichkelt, Wiſſenſchaft 
‚arificium : das —* hoc eft ar- 
fine, hoc non eft arts. 2) jedes 
Ihe, oder nach, Kegeln erfernte Mes 
us, artificium. 3) Inbegriff der Re⸗ 
eines Dietier, ars. 4) Kunit, die 
angewendet wird, oder bervorlcuchtet, 
9 Rank, liliges Mittel, Kunfts 

fs, arıficium. 6) Sdndearbeit der 
, lm  Gegeniase der Natur, 
a u. Drt, der durch Kunit 
Matur befehigt ih; doch acht au 


mftarbeir, opus artis, opus artifi- 
ri ’ 


9 


2 


Abefüſſener, ſtudioſus artis. 
öfteley, 1) zu viele Anwendung der 
, Diımium artificium. 2) Gpisfüns 


a)au große Kunft anwenden, 

ibere : fit Reden, Schreis 
*  gekünfelt, i. 6. nicht nas 
atus, nimis artificiofus. 2) 
„nachinachen oder bervorbrins 
Amitor (oder efticio). 

abren, peritus artis. 

AUT NıDDe! £, peritia artıs, 
Heuer, ignis artificiofus. 
2 Arı ıT: ’ topiarius. 


AuR Sf, sr eräßcium : anwenden, 


ih, argun 
— 
en, 
Tkzutarı 
‚ adfen 


Mbanbel, negotiatio operum artis, 
Hdler , negötiator operum artis, 

Mandierinn, negotiatrix operum 

. RE r 

Amer, mufeum operum artis, 

Her, Rünftlerinn, artifex. 

U), Adi,, artificiofus: Adv., 

Fi] it, artificium. 


d, Runfliebhaber ‚ »bas 


ERz "7 







# ” 





——— 
in 
FL 









8, 1) Adj.,.i. e. a) in feiner 

SESIAUFEN, artis imperitus, artis 
a D) dom Kun, unarfünfelt, 
eaeiee, _ Expers attis, fimpicx. 2) 


#0 


- ui, Zandler 
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Kunſtmaͤßig, Adj., conveniens art, 
techniceus: Adv,, convenienter'arti, tech- 
nice, > 


Aunftmeifter, magifter machinae hy- 
* gi 
Aunjtpfeifer, i. e. Stadtmufifus,. 
Runftteih, Adj., —— Adv. 
artificiofe, e 
Z,unfteichter, criticus, cenfor, Kun 
richterlic , Adj., criticus, —— 
dv., critice. 
Kunſtſprache, lingua technica: 
Kuuſtworter, 
cabula artis. 
Kunſtſtuͤck, 1) kanſtlich⸗ Handlung, 
ars, artificium,. 2) Eüniirich senachtes 
Werf, opus artificiofum, artificium. 
Aunftverfländiger, petitus arcıs. 
Runftverwandcer, Conlors artis 
. Bunftwerk, opus artificiofum, artifi- 
cium, 
Runftwort, vocabulum 
vocabulum artis. 
Kunz, i. e. Conrad, Conradus, 
Rılpe, i. e, Korb, corbis etc, 
Küper, f. Küfer, 
Aupfer, ı) Metal, 
prium, 2) im Sefichte, 
3) Kupferſtich. 
Aupferbergwerf, cupri fodina, 
Kupferblare, i. e. Rupferfiich, 
Aupferbiume, »blürhe, flos cupri, 
Rupferbraun (das), i. e. Hammer⸗ 
ſchlag vom Kupfer, fcobs (ramentum) 
cupri: 


Kupſerdrucker, imprimens formas cu- 
ro 


oder 
vocabula technica, vo- 


technicum, 


cuprum, acs ey⸗ 
rubor cuprinus. 


pro. ; 
Aupfererz, minera cuprina, aes cupri= 
num. 


Rupferfarbe, 

Anpferfarbig, 

Bupfergang, 
prina. 

Bupfergeift, ⸗ſpiritus, fpiritus cupri, 

Rupfergeld, ı) überhaupt, pecunia 
euprina. 2) Gtüd Geld, numus cupri- 
nus, numus aeneus, 

Rupfergrün (das), 

Rupferbaltig, 
cupri. 

Aupferbammer, 1) Hammer zum Rus 
pfer, malleus ad euprum, 2) Hammer⸗ 
werf, oficina cupri. 

Aupferbandel, i.e. Handel, ı) mit 
Kupfer, negotiatio cupri. 2) mit Kupfers 
ſtichen, negotiatio figurarum aeri incifa- 
rum. 

Anpferbändler, i. e. Händler, ı) mit 
Kupfer, negoriaror cupri, 2) mit Kupfers 
ſtlchen, negotiacor figurarum aeri. incifa- 
rum: fo aub Kupterbäudlerinn, da 
nur negotiatrix ff. negotiator fichen darf, 

Zupferig, 1) Adj., is e, a) Kupfer dhns 
lich, fimilis cupro: Geficht, os finile 

Ef cupro. 


color cuprinus, 
colore cuprino, 
vena cupri, vena cu- 


i. e. Grünfpan. 
Continens particulas 
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cupro, os cuprinum. b) Supfer enthals 

tend, cuprinus. 2) Adv., 3. €. funferig 

ausiehen, facie effe cuprina, facie effe fi- 

‚ mili cupro. 

Rupfsrfönig, regulus cupri. 

Kurfermünze, ı) eingelne, numus cu- 
prinus, oumus aeneus. 2) Kupfergeld. 

Rupiern, ı) aus Kupfer, cuprinus. 2) 
gorh wie Kupfer, cuprinus, fimilis cupro. 

Rurferplatre, lamina cuprina. 

Kupierroft, aerugo, 

Kupferrotb, colore <uprino. 
rörhe, rubor cuprinus. . - 

Kupferichlade, fcoria cupri, recre- 
menrum - cupri. ” p 

Bupferfchlag, ramentum cupri. 

Rupferfchmied, faber cuprarius (da# 
nicht. sırfomme), oder faber aerarius. 

Aupfetfpirtrus, ſ. Kupfergelſt. 
KRupfeſtecher, ſcalptor cupri⸗ 

\ Rupferftich, figure aeti incifa. 
Bupferwaffer, chalcanchum, vitrielum. 
Be" 1) Band copula, f. Koppel 

uppe, | and, copula, f. Koppel. 

2) rundes Dad, tholus. . * 
Ruppeldach / tholus, 

Buppeley, 3. E. in Anſehung hurerl⸗ 
ſcher Ubſichten, lenocinium. 

Kuppeln, 1) Kuppelen treiben, lenoci- 
nari. 2) vereinigen, copulare, conjungere, 
jungere etc. 

Buppalpels, i. e. Lohn für Stiftung der 
Ehe, merces pro conciliatione conjugli. 

Buppler, bey hureriſchen Wbrichten, 
leuo. Rupplerinn, lena. Buppflerifch, 
Adj., lenonıus: Adv,, more lenonio, 

Buppmeife, parus criftatus, Klein. 

Kur, f. Eur, 

Rüraf. cataphrafta, lorica, thorax. 

Rüraffier, Rüraffierer, eques cata- 
phraäus, eques loricatus, eques gravis 
armaturae: soberfte, praefeftus equitum 
caraphradtorum (oder loricatorum etc.): 
sregiment, etwa regimentum equitum 
cataphradtorum (loricatorum). 

Kurbel, manubrium. 

‚ Rurbelrad, rota, quae ope manubrii 
eircumagitur, 

Bürbif, cucurbita. 

Ruriren, f. Euriren. 

‚ Bürfchner, pellio: sarbeit, opus pel- 
lionis: s handwerk, ars pellionis: » naht, 
furura pellionum. 2 

Kurz, 1) Adj., i.e. 1) nicht lang, 
brevis: febe kurz, perbrevis, breviflimus: 
it kurz fo viel als zu Fury, mangels: 
baft, curtus: kurzes Geficht, acies ocu- 
lorum hebes, oculi hebetes : kurzer Auss 
ug, epitome: kuͤrzer machen, reddo 
breviorem, minuo: ber kuͤrzeſte Tag, 
bruma: den Bürgern aleben, vmcor, fu- 
peror, ‚inferior discedo: zu furz kom⸗ 
men, i. e. a) Schaden lelden, damnum 


oe 


Kupfer⸗ 


Kur 


facio ete. b) ben kuͤrzern zleben, ſ. vor⸗ 
her; kutze Sylde, ſyllaba breyis: über 
fang oder kurz, ſerius citius, alıquando: 
in kurzem, in kurger Zeit. brevi, eder 
brevi tempore: ins fürze faſſen, coge 
in breve, oder es kurz machen, facis 
breve; auch dico breve, i. e. kur io 
gen: etwas kurz machen, i. e. zulem 
mensichen, ‚contraho, facio breve alı- 
quid: einen kurz und lang beißen, l 
Helßen: vor kurzem, ante breve ten- 
pus: furg halten, aſſen, 3. €. den Btrid, 
aditrite teneo, arte teneo: nd to 
ptih, Jemanden kurz haltın, aditnde 
(angufte, arte) habeo aliquem: fur’ 
anbinden, arcte adligo: - kurz anathun 
den fepn, i. e. zum Zorne geneigt 
(um proclivis ad iram: von furier (Mk 
febliefung, promrus contlıo: um 
Spanne kürzer machen, ſt. töpfen „# 
thaına breviorem reddo, f. privo& 
2) der fich kurz fast, brevis: id 
tkürz ſeyn, brevis ero, conferam in 
ca. 3) wenig, brevis, paucus, 5,7 
tursen Worten, verbis brevibus (ps 
brevi, breviter. 4) klein, brevis,, 
vus, minutus, 4. €. Brübe, WM 
Maare ıc. 5) kurz dauernd, & 
Mabizeit ıe., brevis. 6) wenig 
3. @. Brühe, jus breve, jus pe 
denfum. I) Adv., .e. ı) 
breviter. 2) mit wenigen We 
viter, brevibus (paucis) verbi# 
um es kurz zu fagen (maden); 
furz mache (fage), ur paucis di 
abfertigen, £ 

























aucis abfolvo® 
gut, i. e; a) fürs und auch ZUM 
1. E. reden, er breviter er & n 
braucht nicht viel Worte, mot 
multis verbis, quid opus eit multis? 
ſteht au kurz, 3. €. kurs, es bleibt Bahr 
ıc., ne multa, quid opus eft multis? nen 
opus eft multis verbis: auch Idär u 
oft dafür fagen, mir einem Worte, ſo⸗ 
ii auch uno verbo, ut uno verl die 
cam: f£urs davon kommen, paucis de 
fungi. 3) daß ichs kurz mache, ur pi% 
cis dieam, ne multa dicam, ne multa ei, 
4) es braucht nicht viel Worte, non op© 
eit multis verbis, 3. €. furp, eb bieiit 
dabey, ſ. n. 2: auch laßt ſich dofür ia 
gen, mit einem Worte, folglich erq 
uno verbo, ut uno verbo dicam. 5) 
kurze Zeit, a) auf die Fraue wie lantt! 
breve tempus. b) auf die Zrage went 
brevi tempore, brevi: febt daben vor 
ber, vor, (ante), oder bermad (peh), 
fo fieht germ paulo, 3. €. furz vorkt, 
paulo ante: furs bernadh, paulo pok: 
furg vor Tage, paulo.ante lucem: url 
vor Sonnenuntergang, paulo ante occil. 
erc. Burz weg, ſ. Kurzwes. 


Burzbein, Art Eidechfen, lep⸗ Linn. 
Kir 





‚Rur 


—— — auch exiguitas, z. E. 


der Seit: in der Kürze, in einer Kürs 
it, 1. e. in kurzer Seit, brevi tempore, 
brevi: fm die Kürje bringen, coxo in 
breve. 
“ Rürzen, facio brevem, eontraho : its 
mindern, auch minuo. 
' Burzgewebr, etwa bipennis militaris, 
or bipennis nomen gerens Kurzge- 
wehr. 

Bürzlich, 1) vor kurzer Zeit, ante bre- 
ve tempus. 2) im furjee Zelt, brevi 
tempore, brevi. 3)mit wenigen Worten, 


breviter, paucis. 

Rurzfichtig, 1) blöde Augen babend, 
obtufam habens aciem oculorum, parum 
videns, utens hebetibus oculis,, myops : 
‚on, uti oculis heberibus, obtufa ocu- 
orum acie eſſe, parum videre. 2) mes 
ng Einfiht babend, parum videns, pa- 
rum intelligens, hebes: fepn, parum 
video (intelligo), fum hebes. 

Kurzſichtigkeit, 1) der Augen, hebe- 
tudo oculorum. 
betudd mentis, 

Rurzum, ı) furg, mit einem Worte, 
ut paucis dicam, ut uno verbo dicam, 
ne multa. a) fchlechterbings, utique, fm- 
pliciter, 

‚Burgmeg, i. e. ı) fürs, f. Kur. 2) 

ſchlechthin, ohne Bevſatz, fimpliciter, 
. Rurzweile, ludibrium, jocus: teeis 
ben, Gaben, joeulari, jocarı: mit es 
manden, i. e. a) mit Ahım fcbersen, jocu- 
lor, jocor cum aliquo. b) ibn zum Nars 
sen haben, habeo aliquem ludibrio, lu- 
dificor aliquem: er dient ihnen zur 
Lurzweile, i. e. Gefpötte, iis eft Iudibrio: 
aus Kurzwelle, i- e, aus Scherz, per jo- 
cum, 


Burzweilen, i. e. Kurzweile treiben. 
Rurzweilig, 1) Adj.,i. e. a) ſcherz⸗ 
haft, 5. €. Menfh, Sache, jocofus, ridi- 
b) zur Kurzmeile und Fu dies 
Mend, jocofus, jocularis, ludicrus (oder 
Indicer), 2) Adv., jocofe, joculariter, 
ridicule, 
Rurzweiligkeir, 
au). 


eulus, 


ratio jocofa (ridi» 


Rab 


Garne , I. 6. eingefaltmen Boblia 
abberdan, i. e. ‚Kabliau 
_— Morhua falicun : alenfols Labber- 


Laben, 1) gerinnen laſſen, 3. €. Dich, 
tere: fi — — * 
Laben, die Labung, ſ. Pahung, *« 


2) des Verſtandes, he- 


Kur —Kyb 451 
Rurzwierig, brevis, non diuturnus. 
urzwierigfeit, brevitas, 
Kufchen, fi, recumbere, 

Ruß, ofculum, bafum, favium oder 
fuavium : geben, do, oder ſtatt kuͤſſen, 
oſculor ete. 

Rüfchen, ı) Heiner Kuß, oder Aug 


verniindernd geredet, bafiolum, fuaviolum 
(faviolum). 2) feines Küffen, pulvillus, 
Ruüffen (Verb,), ofeulor, bafio, favior 
(kaayior), oder ſt. Ruß geben, do ofcu- 
lum etc.: fid, unter einander, ofculari 
inter fe, fe invicem, ofcula jungere, 
Röffen (das ) wenn. man. kuͤſſet, 
ofculatio, bauatio, ſu vutis (fav.). 2) 
worauf man ſitzt oder Kiegt ıc., pulvinus; 
sum Kopfe, cervical: Pfefnes Kuͤſſen, pul- 


- villus, 


Kuͤſſenzieche, Rüffenzüge (die), tegu. 
mentum pulvini. 

Kuͤſte, 3, €, am Meere, ora. 

‚ Büjtenbewabrer, eine Art Schlffe, na- 
vis cuftodiens oraın, navis oraria, 

Rüftenfabrer, eine Art Schiffe, navis 
legens oram, navis oraria. 

Küfter, aedituus. 

Ruticdhe, pilentum, earpentum: auch 
rheda:: letzieres ſcheint befonders efn Reiſe⸗ 
wagen zu ſeyn. 

Rutſchen, kutſchiren, i. e. die Kutfche 
tegleren. ago rhedam (pilentum etc.). 

Autfcher, auriga: quch bep der Kutſche, 
rhedarius. 

Kutſchiren, ſ. Kutſchen. 

A ed: equus carpentarius;(rhe- 

arıus), 

Büre, f. Kitt. 

Anette, fagum cucullatum. 

Bürtel, f. Kittel. 

KRuttelflecke, inteftina concifa. 

Kuttelhof, cohors (oder cors) lanio- 
rum, | 

Autteln, i. e. Kaldaunen, inteftina, 

Kuͤtten, ſ. Kitten, 

Ruttengeyer, Vultur Monachus, Klein. 

Bügel, kuͤtzeln ıc., f. Kihel 17 

Kux, etwa pars fodinae nomca gerens 
Kux, oder pars fodinae centefima duo- 
detricefima, 


e 


Lab 


» Zaberdan, f. Labberdan. 
Zaberrunf, potus recreans, 
AabPraut, galium verum,- Linn. : 
Zabmagen, ftomachus continens cog- 
um. " 24 
Labſal, .refeftio, recreatio: auch ſtatt 
Ersotzung, tes resteans, ebledamentum, 
oblectatio. | 
dia La⸗ 
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Fabung, ı) das Erquiden ‚ refedio, 


recreatio. 2) mas erquidt, res recreans, 
refectio, recreatio, oder ergbet, obledta- 
mentum; deletamentum. 

Kabyrineb, labyrinchus: tropifch, Matt 
Schwieriaketen, Verwirrung, tricae, 
dimeultates: darein gerathen, incido in 
diffieultates, implicor difficultatihus. 

Lacedaͤ von, Lacedaemon, Sporta: eig 
Lacedamoniler. kaceddmoniſch, Lacedaemo- 
nius, Spartanus. | 

Lache, ı) Anınof, Pfüge, lacus, palus. 
2) das Lachen, rifus. 

Cacheln, fubrideo: zu Jemanden, le- 
niter arrideo alicgj. Das Lächeln, fub- 
ridere oder lenis rifus. 

Lahm, rideo: uͤder etwas, de re, rem: 
Über Jemänden, de aliquo, aliquem ; dazu 
faten, arrideo: ben eder zu etwas, arri- 
den rem, rideo ad rem: zu Jemanden 
arrideo alicui: fich todt lachen wollen, ih 
bald zu Tode ſachen, rifu emori, rifurum- 
—* das ‘ft zum Paben, hoc eſt ridieulum, 

c eft rifuj: mir, mihi: man lacht Über 
mẽ h, di, rideor, rideris etc., oder ri- 
derur de me (te erc,): mit lacbendem 
Munde fagte er, ridens, oder cum rifu 
erc.: Ins Fduſtchen laden, in finu gaudeo, 

oder rideo): daher lachen, ı) von uns 

elebren Dingen, 4. E. dfe Sluren 1c., ride- 
re. 2) angenehm, freudig fenn, laetum eſſe: 
lachend, i.e. angenehm, frendig, laetus. 

Laden (das), rilus: erregen, moveo: 
erheben, tollo: das tik zum Lachen, eft ri- 
fui, eft ridieulum : sum Zodtlachen, i. e. 
ich mochte mich todt lachen, rifu emoriar, 

+ Lechenfnoblaudh, fcordium, oder Teu- 
erium Scordium, Linn. 

Lacher, i. e. der lacht, rifor. 

Lächerlich, ı) Adj., i. e. a) werth bes 
lacht oder verlacht zu werden, ridiculus: 
etwas Lächerliches, res ridicula, ridicu- 
lum: ldchetlich machen, reddere ridicu- 
lum: ſich, fe etc., oder fe rifui expo- 
nere: ind Fdcberliche fallen, riſum merere, 
ridiculum eſſe: "[dcherlich seyn, . effe ri- 
diculum, effe rifui: das fft mir nicht [ds 
cherlich, res mihi non eſt ridicula (rifui), 
i. e. ich kann darüber nicht lachen. b) 
zum kachen geneigt, z. E. ad rifum com- 
pofirus: es iſt mir nicht lacherlich, i. e. 
ich babe nicht Urſache zu lachen, non eft, 
quod rideam. 2)Adv., ridicule, 

Laͤchter (der), fubridens. 

Lade, falıno, oder Salımo Salar, Linn. : 
Auen. captura falmonum. Lachss 
forelle, falmo lacuftris, Linn. 

Lachtaube, Columba Turtar Indica, 
Linn;, oder columba ridens. CLachtaͤub⸗ 
chen, eben fo, oder columbulus ridens. 

Lachter, i. e. Klafter. 

Lad, 1) zum Faͤrben, gummi laccae, 
e)noldnner fad, cin Blumengemächt, Chei- 
ranthus Cheiri, Linn. 3) Slegellarf. 


3 
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Laͤcken, lecken, 1) fpringen, falie, ) 
laufen, curro. 
Cackey, pedifequus, pedisfequus. 
Lackholz, i. e. Krummbolsbaun. 
Lackiren, obducere gummi laccae. | 
Ladmus,, ı)oder Badkmusplang:, Ci | 
ton tinftorium, Lion, 2) farbe, fucus 
plantae, quae vocatur, Croton tindtorium, 
Zacdviole, Cheiranthus Cheiri, Lina. 
Lactuke, Lattich, lactuca. 
Laͤdchen, etwa arcula, ciſtula, ciſtella. 
Zade, ı) Kaben, etwa arca, cila :) 
Caſſe, 3. E. bey Handwerkern ıc. , aerarı um. 
Laden (der), ı) eines Kaufmanad, 
berna. 2) bed Feuſters, valva. 
Laden, (Verb.), ı) rufen, 4. & vol 
Geriht ıc., voco: zu Gale, ad coenın 
voco (invito). 2) baden oder ichafen, 
4. E. Waaren in Schiffe, Wagen, au 
Eiel ı0., Impono rem alicui ; oder onere 
navem ‚(currum etc.) re: daher s) zul 
fih laden, 3. €. Haß ıc., onerare &, 
3. E. odio, contrahere fibi odium. b) ds 
Gewehr laden, fc. mit einer Kugel, etmı 
talum onerare glande plumbea, glanden 
plumbeam immittere telo: fdarf ledec, 
eben jo: ſcharf geladenes Gewehr, welun 
lande plumbea oneratum (inltraftun), 
Das Laden, die Ladung, ſ. badung. 
Ladenflügel, valva.. 
Ladendiener, i. e. Kaufmannddienr. 
Ladenbuͤter, fi. Waare, die wicht ab⸗ 
gebt, cuftos tabernae, oder merx non 
vendibilis. j 
. Kadenpreis, pretium rei in taberais. 
Ladenzins, veitigel tabernarium, 
Ladeitock, virga glandı plumbeae ıü- 
gendae ferviens, 


CLadung, 1)3. E. ins Sch, Wagen x. 
impofitio. 2) Fracht, onus. 3) Fubr, 
vehes. 4) Kitatfon, vocatio. 5)Einls 
dung, invitatio, vocatio. 6) eines Gerehr, 
a) ald Handlung, immitfio glandis plum- 
beae in telum igniferum. b) das, mei 
Diucth geladen wird, etwa onus telı igu:- 
eri. Ä 


Laffe (ein), homo ineprus. 


Laffere, ber Kanone ꝛc., etwa bals 
pedamentum. 

Lage, ı) 3. E. einer Stadt, eines Bar 
tens, Haufesze., few: baden, firum (Ad) 
effe, 3. E. gute, bene etc.: tropiſch, La 
i. e. Beſchaffenheit, 3. E. der Sachen, ſr 
tus, conditio. 2) Schicht, ſtratum, tabu 
latum. . 3) Relhe Kanonen auf dem 66 
fe, feries tormentorum in una parte nt 
vis: die ganze Pabe achen, ormmia tormer- 
ta ex una partg emitto, 4) Bogen Fr 
pierd , jundtura plagularum, 4 

Laͤgel, etwa amphora. 

Tager, ı) Ort, mo etwas lieat, 3. 8. 
der Menfiben, Thlere, cubile: der Zei 
fäfler, cubile, ober fuggeftum. 2) = 


tag— kam 


lager, caſtra: aufichlagen, pone, loco. 
3) Godenfag, 3. E. des Weind ıc., fedi- 
mwertum, faeces. 4) des Bechtenden, i. e. 
Dofttur, ftarus, gradus. 

agerbier, cerevifia conditiva. 

2 agerbans, horreum mercium. 

Lagerfranfbeir, morbus caftrenfis. 

3 agerfrone, corona cafırenfis. 

Lagern, i. e. zu Boben fireden, fterno ; 
eter wohin Bellen, legen, pono alicubi: 

ſch, 3. E. auf die Erde, ſternor, conſido: 
Im Frieße, i. e. Lager aufſchlagen, caftra 
pono etc. 

Pagerobft, poma conditiva. 

Cagerruhr, dyfenteria caftrenfis, 

Sagerſtatt, cubile, ledtus. 

Kagerwein, vinum conditivum. 

Zabm, 3. E. Menſch, Fuß ꝛc., claudus: 
Üls gebrehlich, 3. E. Arm, auch debilis: 
feon , claudum efle, claudicare: tropiich, 
lahm‘, i. e. a) gleichſam bintend, 3. €. 
Schiff; <laudus, debilis. b) unvoffoms 
men, mangelbaft, 3. E. Entſchuldigung ze., 
<laudus, debilis. 

2äbmen, ft. binfend machen, claudum 
Gcere: fi. gebrechlih machen, z. €. Arm, 
Iaget, Bunge, debilisare: geldhmt, de- 

iS. 

Zäbmung, ı) das Pdhmen, debilitatio. 
2) das Fahmfenn, debilitas. 

Zubs, ji. €. von Gold, lamina auri, 
Klum auri latius. 

Caib oder Laib Brod, panis. 

Saich, Leich (von Fiſchen, Fröfchen), 
eva, 3 E. piſcium. 

Kaichen, feichen, von Fiſchen, Froͤſchen, 
“mitto’ (pario) ova. 

Faichzeit, tempus emiffionis ovorum, 
twmpus Coitus pifcium. 

Base, i. e. der nicht geiſtlich if, laicus: 
tro , f#. unwiffend In etwas, rudis, 
hofpes.. Aaienbruder, frater monafticus: 
u u Bay foror manaftica. 

Late, Galsmwafler, muria, 

Bafen, i.e. Zub, pannus: auch jedes 
Gemwirfte, textum: iſts leinen, linteum. 

—— Line, i Subholzb 

arıne, Ki e, me. olabdaum 
glycyrrhiza. > u ö 

Halrinenfaft, Likrinenfaft, Liquiri⸗ 

at, fuccus glycyrrhitae, 

Zalen, mie Kinder, lalto, balbutio. 
Das Lallen, Iallum oder lallus. 

Zambsertenufi, avellana longior nucleo 
mbente: der Strauch, corylus fativa fru- 
Au oblongo rubente. 

Cambris, ora, limbus. 


‚ Zamentiven, lamentor. Das Lamen⸗ 
tiren, lamentatio, lamentum. 
Zami, lamentun : «5 wird ficb mit cl 
nem Lami endigen, definet in lamenta. 
Kamm, aynus und (welblichen Ge— 


J 
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ſchlecht⸗) agna: tlelnes, agnellas: ſodtes, 
agnus chordus: ——— agnus ſubru⸗ 
mus, agnus lactens: von Lamm und Lam⸗ 
mern, agninus. 
Laͤmmchen, agnellus. 
2ammen, pario agnos (oder pullos). 
Lämmerftall, ftabulum agnorum. 
‚Lämmerweide, palcuum agnorum. 
Lämmerzebent, decima agnorum. 
Lammfell, pellis agnina. 
Zammfleifch, caro agnina, 
Zammbeart, ingenium agninum. 
Lammsbauch, alvus agnina. 
'Zammsbraten, ı) fi er gebraten, af- 
fum agninum. 2) noch ungebraten, caro 
agnina allanda. 
uns emmgeir, tempus quo agni nafci fo- 
ent. * 
Zampe, lucerna olearia; auch, wenn 
fib das Del verficht, bloß lucerna. 
"Lampenmann, curator lucernae. 
Lampenſtock, Iychnuchos. 
Zampertenuß, I. fambertsnuf: 
Zampfel, Langfel, i. e. Kofent, 
Lamprere, petromyzon marinus,Linn. 
‚Zancerte, |, Lanzette. ' 
Zand, ı) Im Gegenfage bed Meers und 
Waſſers, terra , 5. E. Sand fehen ıc.: au 
Lande, 3. E. reifen, terra: zu Waſſer und 
zu fande, terra marique: Armee zu fans 
de , exercitus terrefter, copiae terreftres: 
feftes Pand, terra continens: Zeindes fand, 
hofticum, terra hoftilis. 2) im Gegen» 
fage der Stadt, i. e. Dorf, Dörfer ıc., 
rus, 3. E. auf dem Lande wohnen, fih 
aufhalten, rure etc. 3) in fo fern es ges 
baut wird oder trdgt, ager ober agri, fo- 
lum, terra, rus: das Pand bauen, cole 
agram (agros, terram etc.). 4)Pandfchaft, 
terra: Pänder,terrae: über fand geben, 
eregre proficifei: des Panbed verwel⸗ 
en, in exſilium pello (ejicio): aus dem 
ande jagen, extermino (oder ejicio) fini- 
us. Not. oft it Land das fand, me 
wir wohnen, 3. E. In meinem Lande, apud 
nos, in noftra terra: aus dem Rande ges 
a möüffen, coger in exfilium ire, verto 
olum. 5) der, Stuck Feld, ager. 
Landadel, nobilitas rufticana, 
Landarmee, exercitus terrelter. 
Landarzt, medicus rulticanus. 
S.andbäcder, piltor rufticanus. 
Landbau, arıi cultura. 
Landbaumeiſter, acdilis provincialis, 
Landbettler, mendicus vagans per ter- 


ras. 

Kandbothe (In Pohlen), muntius pro- - 
vincialis, 

Lanbcharte, f. Panbfarte. 2 
£andcommenthur, praefeltus provin- -· 


cialis. 
Aanddienſt, militia terreftris. 
Landdirse, puelia ralticana, 
Cand⸗ 


454 tan 


Landdragoner, Landreiter, adpari- 


tor circumvehens agros equo. 

‘ Landdroft, i.e. fandvogt. 
Lanbedelmann, nobilis rufticanus. 
Landen, i.e. ans Pand fahren, adpel- 

lo (adplice) navem ad terram, adpello 

ad terram: iſts ausfteigtn, egredi in 
terran. Dad Landen, die Landung, 
exicenfio: thun, facio exfcenfionem: auch 

#. landen, adpello etc., oder egredior 

etc. 

Landenge, Erdenge, ifthmus. 

Laͤndereyen, agti. | 

‚EZanpdesälrefter, etwa fenior provin- 
eialis, 

Aandesart, ı) Landesgebrauch, mos 
populi. 2) Art des Bodens, natura ter- 
rae (oder agri). | ; 

Aandesemfünfte, vectigalia publica. 

Landesfrau, domina terrae. 
 Bandesfürft, Landesherr, princeps 
terrae , dominus terrae. 

Zandesgebraudy', mos populi. 


Zandesgefen, lex publica, und bloß 
ex, 

Landeegraͤnze, finis terrae, Jimes ter- 
Tac, A . 


Landeshauptmann, 1) 
pracles provinciae. 
Landeseinkuͤnfte, 
publicorum. 

Landesherr, f. Landesfürft. 

Landesherrlich, principalis. 

‚Zandesherrfcaft, 1)  Lanbdeshohelt. 
2) Landesberr; oder Pandesherr nebſt Ges 
molina, oder fandedmutter., 

Landeshoheit, fumma poteftas terrae. 

Landeshu'pigung, ſacramentum ci- 
vium terrae, |, Suldigung. 

Aandrsfind, indigena. 

Landesmurter, mater patriae, parens 
(em.) parriae, 

Landesobrigkeit, fummus ‚magiftra- 
tus terrae, 

Landesordmung, i. e. Pandesgefeh. - 

Landespolicey, etwa difciplina publi- 
ca terrae. e 


Landesregierung, 1) Regierung des 
fondes, gubernatio terrae. 2) ein Col 


Landvogt, 
2) Vorgeſetzter der 
praefectus vectigalium 


legium, das fie führt, collegium fupre- ' 


mum regiminis terräe, - 
Zandesichuld, nes alienum terrae. 
Randes'chule, fchola provincialis. 
Landesſprache, lingua vernacula. 
Landesvater, pater (oder parens) pa- 
trıae, 
Landesverweiſung, exfilium. 
L.andfieber, 1) auf den Dörfern, fe- 
bris rufticana. 2) im ganzen Lande, fe- 
bris per toram terram ferpens. 
Candfleiſch, 1) Inländifches, caro indi» 
yena. 2) von Dörfern, caro ruſticana. 


tan 


Bandfleifcher, lanius rufticanns. 
Eandflüchtig, profugus e ters: aud 


bloß profugus: werden, profugio e 
terra, 


Aandfrachre, 1) Seacht au Lande, onw | 


terreitre. 2) Geld dafür, pecunia pro 
vedtura terreftri. . 

Landfriede, pax publica, fecuritas pu- 
blica: dem Landfrieden nicht trauen, ı. € 
Mißtrauen haben, rebus fuis difidere, 

Landirofdy, rana terreftris. 

Landfubre, vectura terreitris. 

Landgeiftlidher, clericus (ober con- 
eionator) rufticanus. . 

Landgericht, i. e. Provingialgerit, 
judicium provinciale. 

Landgraf, Landgrafius, Landgravis. 
Landgraͤflich, Adj., Landgrafialis (ver 
#. des Landgeafen, Landgraf). Land⸗ 
grafihaft, Landgrafiarus, Landgu- 
viatus. 

Landgut, praedium ruſticanum; auf 
bloß preedium, ager: Landguͤtchen, 
praediolum rufticanum; auch bloß pre- 
diolum, agellus. 


Landhandel, negotiatio (mercann) 
terreftris. 

Landhaus, i. e. Haus, 1) auf dem 
Lande, villa. 2) für die Landeskdui, k- 


des Ordinum provinciae. 
£andjägermeifter, magiſter rei ven- 


— Landkirchenin⸗ 


Landjungfer, virgo ruſticana. 

Landjunker, i. e. Landedelmann. 

Landkammer, Camera redituum pre 
vinciae. Landkammerrath, conlilı- 
rius (oder a confiliis) Camerae redituun 
provinciae. 

Landkarte, ı) überhaupt, tabula ger 
graphica. 2) Im Gegenfag der Gecet 
te, tabula terreitris. 

Landkirche, aedes rufticana, templun 
rufticanuın. j 


Y.andfircheninfpector,, Infpedtor «- 


toriae provincialis, 


Landinſpector, i. e. 


‚ defiarum ruſticanarum. 


Landknecht, Buͤttel, lickot, vizor. 

Landkraͤmer, tabernarius rulticanus. 

LCandkrankheit, i. e. Krankheit, i1) ) 
ganzen Landes, morbus provincialis. ?) 
auf dem platten Lande, morbus ruß- 
canus. 

LandErebs, cancer terrefter, 

Laudkrokodill, crecodilus terrefer. 

Landkundig, vulgo notus, omnibu 
notus, , 

Landkutſche, rheda publica prev 
cialus. 

Zandlänfer (dee uͤberal herum luft) 
erro, homo vagus: Kamdläuferinn, 
vaga. 

Landieben, vita ruftieana, nn 


gan 


F_ amdleute, rukici, rufticani, 

z imdlidy, 1) im Bande UbId, uſita· 
; Am terra:  Adndlich, firtlich, ſuus 
ique terrae mos. 2) auf, den Dorfe 
er DenDörfern, außer der Städt, rultica- 
Ss. 3. €. Scherz Gegend, Speile ze, 

% atretutr, Im Gegenſatze ı) ter Gtadts 
t, zer rufticanus. - 2) ber Geeluft, aer 
reiter. 

F aysdluft , hilaritas rufticana. 
Eamdbmadırt, copige terreftres, exer- 
a5 terrelter. 

E.andmädchen,, puella rufticana. 

P ansdmann, ruſticus, rufticanus ho- 


>. 
E.andmarkdall ‚, marefchallus provin- 
115. 
2 andmeifer, 
lis. 
P amdmiliz , milites defendendae terrae. 
Landmoid, i. e. fandialamander. 
2 andmünze, ı) überhaupt, cder meh⸗ 
re Stücke Beld, moneta provincialis, 
wi proyinciales. 2) ein Stück Geld, 
ımus provincialis. | 
Candochs, 1) Ochs von Dörfern, nicht 
15 der Stadt, bos rulticanus. a) ins 
alien, bos indigena, bos verna- 
lus. 
Candpfarre, i. e. Landpredlgerſelle. 
Landpfarrer, i. e. Landprediger. 
Caun dpfleger, i. e. Landvogt. 
Candpiage, malum (calamitas) terrae. 
Tandprediger, concionator ruſticanus: 
telle, munus (locus) concionatoris ru- 
‚cani. 
£andratb, confilierius provincialis, a 
ynGliis provinciae. 
Landrecht, ı) Ynbegeiff der bandesge⸗ 
ge, jus 'provinciale. 2) Landgericht. 
) im @egenfage des Berg s und Gtadts 
echts, jus campelftre. 2 4. 
Tandregen, pluvia provincialis. 
Lamdreiter, |. Landdragoner. 
Landrenrmeifter, quaeftor rufticanus, 
xadtor vediruum publicorum ruftico- 
um, . 
Landrichter, 1) Nräfident des Land⸗ 
erichts, z. E. in der Niederlauſitz, prae- 
es judicii provincialis. 2) Richter auf 
em Pande, etwa judex rufticanus. 
Landrubr, i. e. Ruhr ı) auf dem 
'ande, dyfenteria rufticana. 2) im gans 
en Rande, dyfenterie provincialis. 
Landiafran, crocum vernaculum. 
_ Landfalamander, falamandra terre- 


iT1$, 
B,audsältefter, Landsart, ſ. Landes⸗ 


decempedator provin- 


Ältefer ıc. 
Landſaß, poſſeſſor praedii rufticani 
liberi.. Zandfdljig, etwa principis po- 


teſtati fubjedtus. 
Sandichaft, ı) fand, terra. 2) Pandfldns 
de, Ordines provinciae. 3) Gegend, regie. 
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‚Zandichaftsmaler, pidor topiarius, 
pittor regionum: smalerey, topiarium, 
Landſchild kroͤte, teitudo terreftris. 

Landfchnecke,, cochlea terreitris., 

CLandſchreiber, fcriba provincialis. 

Landfchule, 1) fürs ganze Band, fcho- 
la provincialis. 2) Dorffchule, fchula 
pagana. 

2 andichulmeifter, magilter fcholae pa- 
ganae. ; 

Handecrona in Schmeden, Coronia, 

Landfecrerär, Secretarius (oder feri- 
ba) provincialis. 

Landfee, lacus mediterraneus; auch 
bloß lacus, 

Landseinkunfte, terrae, 
reditus terrae, 

Landseinwohner, incola terrae: auch 

incola, 

Eandieuche, lues provincialis. 

Landefrau, sfürft, ⸗hauptmann 
sberr, sberrlich, sbobeit, ſ. Landes⸗ 
frau, Pandeöf. ıc. 

Landfig, domicilium rufticanum : iſis 
Landgut, piaedium ruflicanum, und 
bloß praedium. 

Aundetind, indigena. — 

Landsfnecht, i. e. Soldat, miles. 

Landsleure, ı) aus eben dem Lande, 
populares. 2) aus eben der Stadt, po- 
pulares, cives: melne, mei cives: unirc, 
noftrates oder cives noitri: eure, veftre- 
tes etc. 

Landemann, 1) ous eben dem Lande, 
popularis; oder Stadt, popularis, civiss 
mein, meus etc.: unſer, noſtras, oder 
civis (popularis) nofter: euer, veltrat 
erc.: mas für eln Pandenann IR er: 
cujatis (oder cujas) eft, 2) Sreund, 4. €. 
be, Landömann! heus, amice! 

Landsmännifch, Adj., popularis. 

Sandsmannichaft, popularitas: ifls 
fo.viel als Landsleute, populares. 

Landsmannſchaftlich, Adj., popularis, 

Handsstonomie, oeconomia terrae. 

Zandfpige, promontoriunn, 

Landsproducr, narum terra, fructus 
terrae. — kbeiin 

Landeipradye, |. t. 

Kanbeftric, Le. Erdfirich „ Himmels⸗ 


ob. 

Landftade, 1) dem kandsherrn unter 
worfene Stadt, oppidum principi -foli 
parens. 2) kleinere Stadt, oppidulum. 

Landftand, ı) als Commun, Ordo 

rovincialis. 2) ald Perſon, homo jus ha- 

ens adfidendi Ordinibus provincialibus, 


vedtigalia 


Die Landitände, Ordines provinciales. 


&andfterben, mors provincialis. 

Candſteuer, ı) von Dörfern, veltigal 
rurale. 2) vom ganzen Lande, vectigal 
provinciale. 

Landftraße, via publica, via mili- 


tarıs, 
Lands 
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Sandftreicher, erro, vagans per ter- 
ram: sftreicherinn, fenina vagans per 
terram. 

Zandftube, i. e. Zimmer 1) der band⸗ 
fidude, conclave Ordmum provincialium. 
2) dis Pandaerihts, canclave judicii pro- 
vincialis. 3) fürd Collegium, das bie 
Landoüter beforgt, conclave Collerii de 
rebus ad praedia ruftica pertinentibus. 

Kandsvater, Pater (parens) parriae, 
2audsvärerlich, Adj., paternus, dignus 
patre parrıae: Adv., patrie, convenien- 
ter patr' patriae. 

Landseverraͤther, proditor patriae: 
Candoverraͤtherey proditio patrise: 
» verrätberinn, proditrix patriae, femi- 
na prodens patriam. 

Landsverweitung,, exfilium. 

KLandſyndieus, Landefyndicns, Syn- 
dicus provincialis. 

Sandtabaf, nicotiana vernacula. 

Landtafel, 1) Archiv des Landes, ta- 
bularium provinciae. 2). fandesmatritel, 
index praediorum provincialium. 

Landtag, conventus provincialis: hal⸗ 
ten. habeo erc. 

Landtare, aeſtimatio publica. * 

Zandthier, beſtia terreſtris: das zu⸗ 
gleich im Waſſer lebt, beſtia anceps. 

Landtrauer, luctus publicus: es {fl 
Landtreuer um ihn, de eo eſt lud. etc., 
oder publice lugetur. 

Landtruppen, copiae terreſtres. 

Landtuch, (inlaͤndiſces), pannus ver- 
naculus. 

Landuͤblich, Adj., publice receptus 
(ufiratus): Adv., more publice recepte. 

Landung, exfcenfio: thun, facio erc. 

Landverderblich, Adj., publice exi- 

siofus: Adv., cum exitio publico. 
‚ kandvieh, i. e. Dich ı) vom Lande, 
i. e. von Dörfern ıc., a) überhaupt, pecus 
rufticanum. b) einzelnes Gtüd, pecus 
ruficana. 2) Inldndiihes, a) überhaupt, 
pecus vernaculum. b) einzelnes Stuͤck, 
pecus vernacula. 

‚Landvogt, Landpfleger, pracles pro- 
vinciae: in der Dberlaufis eben fo, ober 


Pro-marchio: in Judda, procurator 
Judaeae. 
Eandvonrey, pracfeftura. Landvogs 


seylich, Adj., i. e. des Landrogts, prae- 
Adis, praesecti. 
Fandvolf, multtudo rufticana, homi- 
nes ruiticani. 
Landwärts (swerts), terram verfus. 
Landweg, iter pedeitre. 
Zandwebte, munimentum terrae. 
Landwein, vinum vernaculum (in- 
digena). 
Bandwerts, f. Yandırdrts. 
PFandwind, ventus terreſter. 
Sandwirtb, pater familias ruftjeanus; 
atcr bloß ruftieanus, rufticus. 


Lan 
Kandwirthichaft, res ruftica: treiben, 


operam dare rei rufticae, 

Landwolle, lana vernacula (indigem). 

Landzeug, pannus tenuior, qui Zeug 
vocatur, vernaculus. 

Lawdzoll, im Gegenſatze bes Main 
zolles, portorium terreſtte. 

Lang, Adj., i. e. i) nicht fun, 3. € 
Men ch, Weg, Brief, zeit t. longws: 
its‘ fo viel als lang berabbangend, 
€. Haare, Bart ꝛc., auch prolixus, pro- 
milfus: 468 fo vid als lang aufs 
(hoffen, 3. €. Zanne, auch procens: 
vor langer Zeit, ante Jongum tempw, 
diu, dudum: die Sache iſt io lang N 
breit, i. e. gleich viel, einerieg, mil di. 
fert: lange Golbe, im der Profodi 
longa fyllaba: fie lang, machen, . 
lang aufiprehen, produco Iyllsbao. 
2). langwierig, lange dauernd, lonkui 
longinquus: die Zeit wird mir lang, ten- 
pus fit mibi longinquum : lange Bel, 
1. e. Muße, otium: aber eine li 
Weile, i. e. Zeit, tempus longum et: 
aub ft. lange, diu, longum tempus, 
4. E. warten: ich babe lange Weile, 
um mihi eilt: nicht für die lange Welle, ı. 
E. if es, i. er nicht ohne Geund, non m 
mere eft, non de nihilo elt: für bie lang 
Melte, 1. e. a) um ſich die Zeit R ws 
treiben, ad fallendum tempus. b) um 
font, fruſtra. c) ohne Grand, man 
nichts, temere, de nihilo: wer lant 
Meile, 3. &. tbat ichs, ad tempus Ir 
lendum. 3) viel, multus, 3. E, wrlir 
gen Jahren, ante multos annos: feit le 
gen Jahren, ex multis annis. 4).derd, 
hindurch, per, 3 E. breg Jahre lau) 
per tres annos: auch obne pet. 

Langarm, langarmig, 1) der lan 
Arme bat, habens longa brachia, br 
chiis longis. 2) ber. nur cinen las“ 
Arm bat, habens alterum brachium loc- 

ius, habens brachium alterum alın 
ongius. . — 
— Langbein, i. e. Im 
upig. 

Kange, Adv., i. e. 1) [ange zeit, } 
E. warten, diu, longum tempus. ® 
langer Zeit, dydum, ex longo temp 
3) Innerhalb langer Zeit, ine lonzu 
tempus, longo tempore, j. €, cr fin! 
noch lange nicht... 4) ben meitein, las 
multo, deym Comparat., oder mulu 
abeit, uretc., 3. ©. er if lange mid 
fo geiehrt als du, Jonge (multo) wi 
&ior eff te, multum gbeft, ur Ir m 
dodus quam eu, ‚der longe abel 4 
tua doftrina: er iſt noch laugt 
Redner, multum abeſt, ur fir one. 
s) auch oder glei bey weun, MER 
wenn lange, —* etiamſi etc. 
wenn ib lange ihn frage, 
doch wicht ꝛc. 6) bey —— 


tan 


reylich, feilicer;‘ oder gewiß, feilicer, 
rofedto , 9. E. ber Wein It lange gut, 
älicer etc.: er ſchenkt mirs lange nocd, 
älicet, profefto etc.: iſts fo viel als 
inlänglih, auch fatis, 3. €, vinum 
ft ſatis bonum, 
Länge, longirmdo: ißs Langwierigs 
eit, lange Dauer, diuturnitas: {fd 
oeite En ung, auch longinquitas: 
a die kange oder der Lange nah, in 
»ogitudinem, in longum, 3. €. drey 
uf In die Länge ſich erſtrecken, in lon- 
tudinem parere: die Länge lang hin⸗ 
fen, cadere in longitudinem: in bie 
änge ziehen, 3.8. den Krieg, ducere. 
. 1) A&., i. e. 1) holen, pe- 
» 2) darrelchen, porrigo ctc. 1) 
jeutr., i.e. ı) ſich wohin erſtrecken, reis 
va, geben, pertinerc, 3. E. der Nod 
ıngt Did auf die Ferſen, ad calces: nicht 
tt, non longe. 2) binldnglich feyn, 
uficere, fatis effe. 3) genug baben, fa- 
s habeo: ich Lange nicht mit dem 
delde, Tuche ıc., non fatis habeo 
ecuniae, pecunia mihi non fuflcit, 
)dle Hand audftreden, 3. E. in die 
Shäffel langen, manum extendo, manum 
orrigo. 5) länger. werden, longiorem 
et}. 

menfura longitudinis, 


Laͤngenmaaß 
— die geographiſche Lange 


u beſtimmen, horologium maritimum. 
Laͤnger, 1) Adj., longior, f. fang, 
) Adv., diutius: Se Idugex je lieber, 


Je. 

Langenſalza, insgemein Longofaliffa. 
Langeweile, lange Weile, f. Lang 
nd Melle, 

Kangfädig, longa fila habens, longis 
!hs praedirus, | 

— langfaſerig, ı) lange Fa⸗ 


xn babend, longis fill. 2) lange Fa⸗ 


kopfe, longis capillis, comatus. 
Zänglich, Adj., oblongus: laͤnglich 

md, ii, e.:cpförmig, ovatus, ovi ſimili- 
udinem habens; auch z. E. Gtodıw, 


tres, »- , 
Langmuth, patientia, lonitas, cle⸗ 

nentia. 
Langmuͤthig, 1) Adj., patiens, Jenis 


:lemens, lentus ad iram.,, 2) Adv, pr 
hanter,, leniter, clementer. 


Lan — Lap 


Langmuͤthigkeit, i. e. Langmuth. 
2angndfig, longum ee na 
longo: nafo. 
Langohr, langoͤhrig, auritus. 
LKangres, Stadt, Andomahtunuin. 
Langſam, 1) Adj., i. e. ı) nicht 
ſchnell, 5 E. Menſch, Fuß ıc., tardus? 
daher langſam Im Denten, Beſinnen, 
tardus, lentus. b) langſam, i. e. lang⸗ 
wierig, cardus, longinquus, ferus. 2 
langfam gum Zorn, lentus, tardus a 
iram: zu Fuße, tardis pedibus. 2) fpdt, 
tardus, ferus. 11) Adv., ie. r) vie 
ſchnell, tarde, lente. 3) fpdr, tarde, fe- 
ro: zu langfam, i. e. zu jpdt, nimis fe» ° 
ro, auch bloß fero. | 
Zangfamkelr, tarditas. 
Zangichläfer, homo longi fomni. ° 
‘ 2angfidyeig , longe videns. Bi 
Laͤngit, ı) ft. langs, oder In die Lan⸗ 
4 bin, in longitudinem:- ffept 'ein Sub- _ 
ſtant. dabey, juxta; 


1; 4. €. langſt der 
Mauer hin gchen, juxta murum re.‘ 2) 
feit (vor) langee Zeit, dudum, din: 
fon ldugſt, jam dudum, jam diu. 


Laͤngſte (ber, die 2c.), longiffimus: {f 


457 


die Rede von zweyen, lonigior, ſ. Bang: 


der langle Tag, dies folftitialis: am 
längften, ı) Adj., longiffimus, 3) Ad- 
verb., diutifimer es hat am langſten 
gewährt, i. e. Ik bald aus, mox finis erit. 
L.ängftens, ı) nd, fummum, ad 
fummum. 2) [dnafß, ſeit langer Zeit; du- . 
ers diu, ° f.’Bängf " 
2 neftbin, Ab: ng ® 
Aangftrob, ſtramentum longius, 
Languedoc, Languedocia. 
2angweilig, Adj., longinguus, Ion- .. 
zus: Adv, lente. Langweiligkeit, 
onginquitas. 
Langwierig, longinquus, longus, diu- 
turnus: es iR au langwierig (zu erzdh⸗ 
Ien), longum eft etc. Langwierigkeit, 
diuturnitas, longinquitas. 
Langzerrig, lentus. | 
Lanze, lincea: iſts jeber Spieß, haſta: 
— rechen, dimico, certo. 
anzette, ſcalpellum. 
Lanzknecht, ſ. Landeknecht. 
Laon, in Frankrt ’ Laodunum, 
Lapp, i.e, fehlaff, ſchlapp. Ri 
Zappalie, res minuta, Zappalien, 
nugae, res minütae. 
Eile FÜ, ea 
appe,.ı. ©. 1) Kafle. @) Pappländer, 
Zappen (ber), 7) oder Zu, um etwas ° 
hinein zu paden ıc., lacinia, pannus, >) 
was wie Lappen herab hängt, 4. E. der 
berabhangende - Meifäige Theil am Bieh, 


lacinia. 3) Lumpen, pannus, lacinia. 


Lappen der ?eber, lobus: ber Junge, lobus. 


5) beu Jdgern, formido, formidines: durch 
die Lappen geben, a) vom Wilde, transee 
formidines. b) entmwifchen, evade. 


Kap 
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Lapperey, resminuta, res nihili: Zaps 
— nugae, res nihili. 

Laͤppern, ı. e. einzeln geben, dazu füs 
gen, minutatim do (addo): zufammen, 
eolligere minutatim:: fi, colligi minu- 
tatım. j J J 

Lappig, 1) ſchlapp, welk, pannuceus, 

nnofus. 2) lumpig, zerlappt, panno- 
us, pannuceus. 

Zäppifch, ı) Adj., ineptus, puerilis: 
Zeug, Ineptiae, nugae: machen, ineptio, 
nugor. 2) Adv., inepte, pueriliter. 

Lappland, Lapponia. Lappländer, 
Lappo. Capplaͤndiſch, Adj., Lapponi- 
cus: Adv., Lapponice. 

Laͤpplein, Läppihen, panniculus, pan- 
nulus. 

Laquey, f. Fadıy. 

Lärchenbaum, larix. Laͤrchenbarz, 
refina larigna: ·ſchwamm, boletus la- 
ricis, agarıcum. 

Lärm, Laͤrmen (der), ı) Getoͤs, 3. €. 
durch Schreyen, Gtampfen ıc., tumul- 
zus, ftrepitus:- machen, praebeo (cieo) 
tumultum, tumulruor, 2) Verwirrung, 
Spectafel, 3. E. was macht cr für ein 
färmen hierüber, rurba, tumultus: mas 
den, turbo, turbam facio, turbam (tu- 
multum) cieo, tumultuor. 3) Zuſammen⸗ 
lauf, 3. E. beum euer ıc., tumultus: 
machen, praebeo, cieo: blinder, tu- 
multus inanis: fdrmen blafen, i. e. 4) 
blafend die Gefahr anzeigen, cano tu- 
multum. b) färmen machen, andre aufs 
mwicgeln, tumultum cieo. 

‚2Lärmen, ı) Larm (Getös) machen, 
tumultuor, tumulcum cieo. 2) gornig 
tbun, ſchmdlen, zanken, tumultuor, fac- 
vio, tumultum cieo. 

Laͤrmenblaͤſer, troplfch, turbator. 

Lärmenbaft, laͤrmeriſch, Adj., tur- 
bulentus, tumultuofus: Adv,, tumul- 
tuofe, turbulente (— er). 

Lärmglode, campana tumultuofa. | 

£2ärmplag, locus, in quo milites in 
eumultu congregantur. _ 

Larve, ı) Maske, larva, perfona: es 
manden die Larve abziehen (tropifch), 
detraho (exuo) alicui perfonam: ables 
en, perfonam pono (depono). 2) Ges 
icht, facies. 3) Larve eines Infcets, et⸗ 
wa larva inſecti. 

Caſche, lacinia. 

Lafe, etwa cantharus, oder cantharus 
nomen gerens Lafe. 

Laß, 1) Adj., i. e. ı) matt, müde, fef- 
fus, defeflus, laffus: merden, fo fef- 
fus erc., deficio viribus. 2) tedg, faul, 
fegnis, piger: werden, fio fegnis erc., 
langueo. II) Adv., i.e. ı) matt, fine 
viribus, languide. 2)'faul, fegniter, pi- 
gre, languide. 

Laßdunkel, artogantia, nimius amor 


fui. 


von fich laffen , 


Laf 


Faßeifen, fcalpellum „ phlebetomus, 
Zafien, I) veranlaffen, dur& En 
laubniß, fino, patior: durch BVeſch, 
Bitte, Ermahnung, jubeo: durch sr 
ge, curo: laß das Bub binden, ı. ı. 
erlaube es ıc., fine librum comping;; 
oder befichls, jube librum erc.; ot 
forge daffir, cura librum compinge- 
dumm (oder compingi). 18) ben Veh, 
wo cs bald befehlen, dald erlaube, 
bald keins von beuden bedeutet, 3. €. 
feyn laſſen, i.e. a) zuloffen, dab ’v 
mand oder etmas ſey, fino efle, ;.& 
in Ruhe. b) befeblen, daß Jcmant (v 
was) ſey, jubco efle, 3. E. zu Hut. 
c) unterlaffen, mitto, omitto, j.& 
laß das Zanten a. d) werlafen, \- 
linquo, 3. €, la 
zufrieden laffen, geben laflen, ſich 
mit nicht abgeben, mitto, 3. €, hi 
anten, den Hund, die Arbeit. 2) 
egen laffen, i.e. a) zufaffen, daf Yv 
mand (etwas) Liene, fino jacer. 5 
unterlaſſen, mitto, omitto, aegl 
c) befeblen, dab Jemand (etwas) I. 
jubeo jacere, impero, ut jaceat. ;, 
fichen laffen, i. e. a) befehlen. (verlm 
gen), daß Jemand (etwas) fiche, 
eo ftare. b) erlauben, dab Jemu) 
—— ‚, fino. itare. c) unter 
en, zufricden laffen, mitto, om, 
negligo. d) nicht wegwlſchen, non de- 
leo. 4) geben laffen, i.e. a) befibia 
(verlangen ic.) zu geben, jubeo ire. ©) 
erlauben au geben, fino ire. c) zufre 
den laffen, witto, miſſum facio. © 
u }. €, Bediente, matc, 
dimitto: Gelegenheit, omiro, dim 
ro: "aus den Händen, occafionem emi- 
to.e manibus. e) ſich nicht bekümuen, 
non curo, 3%. €. rem. 5) feben lafın 
i. e. a) befehlen (verlangen), dab « # 
eg werde, jubeo oftendı. b) erlw 
en, Daß es gezeigt werde, . fino ode 
di. c) 3daen, oftendo: fi ‚ek: ül 
mit Pracht oder Auffchen, do me 
fpiciendum. 6) bören faflen, i. e. x 
langen, daß geboͤrt werde, jubeo auän: 
oder erlauben, daß gehört werde, 
audiri: daber fich dörem oder bir 


laffen, i. e. «) reden, dico. b) # 
gen, cano, c) ertönew, fono , perfim 
d) gefallen, probari: das 14 Rn 


ren, — probari pote 
vicl ald gut, Das gefaüt mir, «) 
audio. 7) ſich finden laſſen, i. e a" 
den werden, invenior, reperior. 8 
thun laffen, i. e. geſchehen fünnen, © 
ri pofle: aber thun laſſen, ĩ. 
verlangen, dab es be, jubeo Lei 
reın. b) erlauben, su thun, 
rem fieri. 9) faßen laſſen, i. e. 
febten zu fallen, jubeo cadere, b) W 
lafien, daß etwas falle, - fino enden: 


\ 


gaf 


das Glas fallen, i. e. a) Tieh zu 
e gefbeben, daß es fiel, fivi cadere 

b) es entfiel mie, excidir mihi, 
f, manibus. 10) bleiben laffen, i. e. 


erlangen, daß Iemand (etwas) bleis 


jubeo manere. b) erlauben zu blel⸗ 
„Aulaſſen, daß er (cd) bleibe, fino 
wre, . €) unterlaffen, mitto, omitto. 
ih fagen laſſen, i. .e. a) verlangen, 
ed gefagt werde, jubeo dici, b) ers 
va zu fagen, fine dici. 
iv. 22) fich ersdhlen laſſen, a) bes 
end, jubeo narrari. 
ı narrari. c) hören, audio. 
: werden fünnen, 3. E. hlevon läßt 
viel jagen, multa dici poflunr, mul- 
icere licee etc. 13) etwas aut feon 
m, 1. e. ruhig feyn, quiefco. 14) 
tt finden laſſen, relinquo locum. 
ih gefallen laſſen, i. e. bifligen, 
oder zufrieden feyn, fum con- 
16) gefcheben lafien, i. e: ers 
ben, fino, patior. 17) laß bir bie 
nicht lang werden, i. e. gedulde 
quieſce; oder warte ein 5* 
ecta pauliſper. III) Laſſen ſteht v 
ein Verbum, das zu verſlehen iſt, 
€. M att von ſich geben laflen, 
k. Venſchen, Blut, Rülps ꝛc., mit- 
laſſen, a) von Patienten, 
to fanguinem, jubeo venam incidi. 
vom Ebfrurgus,, incido venam, mit- 
fanguinem. 2) hatt geben laffen, 
ctlaubend, 3. E. in den Garten, fino 
b) i. e. von fich lafıen, 3. E. Ber 
te, mitto, dimitto: Gelegenheit, 
utto, omitto etc. 0) Zufrieden laflen, 
to, miſſum facio. d) maden, da 
tr (etwas) mohin gebt oder kommt, 
"0%, immiro: fich berab laffen, fe 
atere: In den Brunnen, in puteum : 
binein laſſen, fe immittere. . 3) fatt 
heben laſſen, erlauben, fino, pa- 
fatt befeblen, verlangen, ju- 
': ‚Ratt forgen, curo, ſ. n. I. 4) 
t feyn laffen, bleiben laffen, mit- 
vmito, 5. E: bis Morgen. 5), ſtatt 
) oder übers 


Mer 


tetlaffen, relinquo. 
ſen, relinquo. 7) oder verlaſſen, im 
Ice laffen, relinquo, defero. 8) laffen 
einem Orte, i. e. wo feun oder bleis 
laſſen, velinguo, fino: ff aufs 
en, auch fervo, condo: daher ſich 
bt-laffen Pönnen, i. e. a) fich nicht 
den fönnen, non poflum mihi tem- 
are (me tenere), n nicht bleiben koͤn⸗ 
\', es nicht aushalten innen, 3. E. 
‚et, non poffum durare, non pol- 
\ manere, 9) oder zugefteben, con- 
°, no. 10) laſſen an einem Orte, 
°. bleiben laſſen, nicht wen jagen, re- 
100, fino, f.n. 8. 11) laſſen, a)i. e. 
then, aeslemen, -decere: das iaßt 
, non devet, dedecet. b) ſcheinen, 


ce) bören, ‚ 


ibn laufen, currat, fine currat. 
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den Schein haben, videri, fpeciem ha- 
bere: das ldßzt dumm, fpeciein ha- 
bet amentis: munderbar, videtur mi- 
rum, praebet fpeciem miram: das Idkt 
fo, als ob du wollteſt ıc., videris velle 
erc. 12) hatt ſtecken lafen, 4. @. in 
ber Motb, relinquo, fino haerere. IV) 
Lafien, beym Anredben, Ermahnen, Ers 
muntern, wird oft durch den Conjundt. 
ausgedruͤct; 1) laffet uns, } . ge 
, Schreiben ıc,, eamus, fcribamus: 
o auch, Laß ober laßt einmal feben, i. e. 
wie wollen ſehen, videamus: {aß ein⸗ 
mal hoͤren, audiamus: oder ſtatt fan 
dic: oder flatt finge, cane.. 2) iaß 
oder laſſet Hatt mag, fine, ober dur 
den Conjund., 3. E. las nur den Pas 
ter kommen, fine veniar etc., modo 
veniat: laß nur den Sommer kommen 
modo veniat etc., fine veniat etc.:- [a 
3) laß 
dich nicht gereuen (verdrichen), ne te 
poeniteat (pigeat): Laßt euch nicht ges 
Freuen, ne vos poeniteat etc. V) Lafs 
fen wird oft nicht ausgedrüdt, 3. €. er 
Ld6t ſichs fchmeden, i. e. es ſchmeckt ihm, 
fapit ei: er laßt ſigs nicht verdrießen, 
non eum piger: laſſen Sle fi dienen, 


1. e. hören Sie, audi: laß dich nicht ges 


tüßen, noli concupifcere: das laßt ınir 
(laffe mir einer) eine Weisheit feun! ec- 
ce (en) fapientiam! ich habe mir fagen 
laſſen, dictum mihi eft, audivi: folgs 
lich ſich fagen laſſen, i. e. a) hören, au- 
dio. b) Gehör geben, gebotchen, audio, 
obedio erc.: fa6 dir fagen, i. e. höre, 
audias: oder gieb Gehör, nehorche, au- 
dias, obtemperes etc.: er will ſich nicht 
fagen laffen, non vult audire (obedire- 
etc... VI) Laß mich, laßt mich, Idr 
ſich oft vertaufchen mit es fey mir ers ⸗ 
laube, folalih kann auch liceat mihi: 
ſtehen. VII) die Alten schrauchten das 
fino faft wie die Deutſchen das laſſen, 
. E. ich will dich bey der Mutter lafs 
en, finam te cum matre: laß mir das 
feben, fine mihi animam: laß mid (fc. 
arbeiten, fingen ze.), fine me. 

Laßheit, ı) Müdigkeit, lairudö, de- 
fatigatio._ 2) Erdgheit, fegnities (—a), 
pigritia, defidia. . 

2.äffig, 1) Adj., fegnis, piger, negligens. 
2) Adv., fegniter, pigre, negligenter. 

Laͤſſigkeit, fegnities (—a), delidia, pi- 
gritia, ‚negligentia: aus Pdffigfeit, 5. E. 
that ers ıc., per fegnitiam etc. ’ 

Caßkopf, i. e. Schröpftopf. 

Laͤßlich, venia dignus. 

Caßſuͤnde, peccarum venia dignum; 
peccatum, cui ignofei poteſt: bey Theos 
logen, peccatum remiſſibile. 

Laft, 1) Schwere, pondus, moles, 2) 


ürde, onus: tropl Ba .E. des 
Bürde, roplſch, ſt, 3 — 
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Nelbes, onus. 3) Beſchwerlichkeit, onus, 
moleſtia. 4) Laduna, Fracht, onus. Not. 
zur Lof legen, Vertefe virio, dare imini. 

Eaftadie, locus'navibus onerändis et 
exoreraändis. 

Caſtbar, enerarius, farcinarius: Thler, 
juncucum fareinarium; auch bloß jumen - 
tum. ? 

Lafter , ı) Bertegung, vitium, 2) Aros 
bes Werbrechen  gftiofe That, feelust 
iſts ſoadadlich, fagitium; hande und 
Laher, ſcelera arque flagitia. 3) Fehler, 
vitum: cu* find viva Laſter, mwinn 
man von Laftern übirbaupt redet, 4. E. 
Bic Laſter flichen; das Laer If der Tugend 
entaenen geſetzt. 

LCaͤſterer, conviciator, criminator, mA- 
ledicus. 

Laſterfrey, purus a viriis, integer. 
Laiterbatt, Adj., vitiofus, fceleratus, 
Aagitiofus: Adv., vitiofe, fcelerate, fagi- 
tuole. 

Laſterhaftigkeit, vitioſitas. 

Sälterinn , moledico. 

Lafterieben, vita vitiofa, vita fagi- 
tiofa. 
Caͤſterlich, D) Adj., i. e. i) fblmpfend, 
maledicus. criminofus. 2) ſchaͤndlſch, 
turpis, foedus: oder fehredlih, horribi- 
lis. 1)-Adv., i. e. ») fchlmpfend, male- 
dice, criminofe. a) ſchandlich, turpiter, 
foede: oder ſchrecklich, horribilem in 
modum. 

Säftermanl, i. e. 1) Ldderzunge. 2) 
fäterer, oder Laſterinn. *— 

Laͤſtern, convicior, probris inceſſo ali- 
quem, maledico alicu. Das LKäjtern, 
eonviciatio, maledictio, ſ. aud) Laſterung. 

L.äfternd, maledicus, convicians. 

Häfterrede, Laͤſterworte, oratio ma- 
ledica, convicium. 

Laſterthat, fcelus, Aagitium. 

gäfterung, ı) das Laſtern, maledictio, 
eonyiciatio. 2) £äflerworte, convicium, 
probrum, probra. V 

Laftervoll, vitioſus, vitiis obrutus, 
fagitiis plenus etc. | 

Yälterwort, convicium, probrum, 

Sälterzunge, lingua maledica, lingua 
eriminofa. 

Laͤſtig, onerofus, moleftus, gravis. 

‚gältıgkeit, gravitas, moleltia. 

L.aitpferd equus clitellarius, equus 
farcinarıus (onerar.us). 

Lafıfand, Ballaſt, faburra (fabura). 

Caſtſchiff, navıs oneraria. 

Laſtthier, jumentum farcinarium (one- 
rarium), auch bloß jumentum, 

£.afttragend, onerarius, farcinarius, 

Saftteäger, bajulus: in der Baufunf, 
telamo. 

gaftoieh, i. e. 1) Lafitbler. 2) Safe 
infere. 


Laf— Law 


Laftwagen, plauftrum, 
Lafur, Zafurftern, lapis Lazuli. 


Latein, ı) etwas Pateintfches, latinum. 


2) lat. Sprache, Ausdrud, latinita 
Ins Pateln Überfegen , transfero in larinum, 
reddo latine: Patein reden, logui latat 
Latein können, fcio latine, peritus (us 


linguae latinae: fchreiben, fcribo katin: 


gut (fchön), bene (pulchre) latine. 

: Lateiner, ı) Einwohner in Latium, L+- 
nus, 

linguae latinae, callens linguam lanm= 


ein guter, i.e. a) der das Latcin gut um 


fiebt, latinae linguae bene peritus (ger 
rus). b) der gut Lateln fehrelbt, feribes 
bene latıne: feyn, bene latine feriber 


2) der Patein verſteht, gurs 





cin fchlechter, i. e. der ed ſchlecht a) km, 


male — linguae latinae. b) ſorek 
male latine fcribens: feyn, male lm: 
feribere. 


‚ Zateinifch, ı) Adj., latinus: peak 
lingua latina: a6 Lateimiche, i. « !4 
Patcin, f. Pateln: auf Lateiniſch, li 
lingua latins. >) Adv., latine: äkı 
ſetzen, reddere latine. 

Sarerne, laterna. Laternenmanı, 
Klempner, faber larernarius, faber bw 
ctearius. Aaternenträger, laternarıw, 

Catinitaͤt, latinitas. 

Latichen, etwas tractim incedo, 

h arte, aller, afferculus oder alım 
um. 

Catten (Verb.), afferibus tego. 

’ Cattennagel, clavus firinandis af 

18, . j 
LCattenwerk, opus conftans sfleribw. 
LCattich oder Lactuke, lactuca. 

Latwerge, electuarium. 

Bag, ı) Brufilag, fubucula. 2) 
ein Fleck, 3. E. der Schürze, am Ri 
lacinia oder lacinia pectoralis. 

Lau, laulich, 13 Adj., y. E. Won, 
Liebe, Plebbaber, tepidus, tepens: im. 
tepeo: werden, fio tepidus, tepeſco. 
Adv. * tepide. 

Laub, frons (dis): befommer, * 
ere etc., frondefcere: haden, fronders, 
rondem habere: voller Yaub, frondels, 

plenus frondis, 

Laubach, Stadt, Laubacum, 

Faubdacb, tectum frondeun, 

£aube, umbraculum, cafa frondea. 

fFauberbütte, i. e. Paube, Heut 
bürtenfeft, feitüm nomen gerens ab vw 
braculis. 

K.aubfin®,, i. e. Dompfaff. 

#aubfrofcdy, rama arboren, calamır. 

Laubfurter, pabulum frondevin. 

Saubholz, i. e. Bdume, die faub I 
ben, arbores habentes frondem. 

Laubbuhn, i. e. Birfbubs. 

RKaubig, frendeus, frondoſus. 

£ 


tan 


Taubknoſpe, Blärterfnofpe, oeulus 
ndeus, gemma frondea conti- 
as frondem). | 
anz, corona fronden. 
Ü N ‚ fertum , ferta. 
) 05), frondatio. 


Bee ‚thalerus Francicus nomen 
* > a fronde. - — 

‚ren ulen, irondes, 
a3 Sonden. i 


—— 
be, color in nus, 








Treſterwein, lora, lorea. 
(die), i.,e. das Laucen, fpecula- 


= auf der Pauer ſeyn, i. e. lauern. 
‚ D. dee lauert, Speculator. 
- ücler, infidiator. 


mern, fpeculor, obfervo: auf Je⸗ 
(etwas), aliquem (rem); auch 
n a (von mehren in fpeculis): 
D viel ald wachitellen, auch infidiari : 
auf den Dierk lauern, infdior 



















‚») ein einzelner fchneller Sana, 
um: thue einmal einen Lauf auf 
Rartt, fac unum curriculum_ erc., 
fe cürre etc. 2) das Paufen, 3. E. der 
micben, Thlere, Schiffe, Adern, Ge⸗ 
ne, curfus, curriculum: auch tros 
WM, 3. E der Stimme, Zeiten ıc., cur- 
#: von Blüffen, Geltirnen, auch lapfus: 
= Melt, eurfus (ordo) rerum humana- 
m: das if der Lauf der Weit, hic eft 
„„. »dder ita vivitur in his terris, fic 
mines etc.: des Himmels, cur- 
is (morus) fiderum : fresen Pauf haben, 
3) seinen Pauf ungeh'ndert fort etzen, 
ö fpatio decurrere, curfu libero ferri. 
6  bantein können, libere vivo: 
en Fauf falten, 3. E. den Meniten, 
ren, Bicdanfen ıc., liberum curſum 
I, Bber non cöerceo, non impedio. 2) 
u €. dei Hafenf, pes. 3) Ort, wo 
danken wird, Paufbobr, curriculum : des 
fies, alveus, canalis: am Morderr 
Re, altragalus, ralus: der Flinte, Kas 
me ’e, ,, canalis. 
Baufbabn, der Wettldufer, und tros 
Mid, des Pebens, der Ehre, Sterne ıc., 
ürrieulum, fpatium, 
LAaufbanf, i. e. faufwagen. 
tel, Mannstreu, eryngium. 
Banfen, ı) 3. &, der Menſch, Haſe, 
u ‚Rad, Ge irn, die Kugel “. Iduft, 
, ein Schrecken lief mir durch den 
fh, cucurrit per meınbra ; oder perftrin- 
‚membra: laufen, von Geftienen, 
auch labi:. gelaufen fommen, 
©. ‚ eutro; oder herzu laufen, ac- 
euro fich made laufen, currendo fati- 
S dervor, procuro: davon laufen, 
—— hlnein, ineurro: heraus, ex- 


u. 

. Y 
i 
ut 
Ic 


—* 
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curro: herum Taufen, cireumcurfo: Aber⸗ 
al, omnia: {f8.fo wiel als bier und da 
bin laufen; concurfo: entacgen: laufen, 
obviam procurro: über etwas, trans- 
curro, curfu fupero: laufen lafen, i. e. 
a) erlauben zu laufen, fino currere: oder 
bifehlen, (verlangen) zu laufen, jubeo 
eurrere: oder machen, baß etwas fduft‘ 
(oder es doch nicht hindern), mitto: 1af 
ibn laufen Cerlaubend), fine currat; oder 
(befebiend, verlanaend),. jube eum cur- 
rere: oder B. er mag laufen, currat; 
oder fortgeheu, abeat: oder f. iby. 
3nirieden, mitte cum. b) vo (ab. 
fen, witto, miſſum facio, Ai ufrleden 
luffen , mitto,, miflum facio: Worte lau⸗ 
fen laſſen, jacio (jacto) verba: 1# lanfen 
fo viel als ießen, auch Auo, mano: (#3 
fo viel als ſich ausbreiten, 3. S Gr 
ruͤcht, euer ie., mano: unveriherft, 
ferpere: von den Kanten der Gewähr, 
ferpere. 2) tropifch, 3. E, a) in Gefahr 
lauien, i. e. fomınen, fubeo periculum, 
ineido in periculum : Gefahr laufen, i.e. 
a) in Gefahr fommen, fubeo periculum, 
incido in periculum. A) In Gefahr ſeyn, 
ſum in periculo: ich laufe Gifabe, ber 
trogen zu werden, in periculo fum, ne 
fallar. b) wider etwas laufen, i. e. das 
wider feun, repugnare, efle Contra etc., 
3. E. es Iduft wider die Ehre, eft contra 
dignitarem, repugnat dignitati;. odet ft. 
es geziemt * nicht, dedecet, non decer, 
c) das lauft ins Geld, hoc eflicit magnam 
ſammam pecuniae: fn die TZaufende, efi- 
cir ınillia. d) Iaufen f. fich erſtrecken, 
4. E. der geld Idufr Ind Meer, die Küfe 
nach Morgen, currere, procurrere, 4, €, 
in mare etc, e) das Iduft in mein Mes 
tier, i. e. hat Bezlehung dabin, pertince 
ad etc. f) hinaus faufen, exeo: |, 
ficb endiaen, exire, 3. €. auf ein Zrauern, 
in luctum: das Iduft auf eins binaus, 
nihil differt: worauf wirds noch hinaus 
laufen? oder wie wird die Sache laufen? 
quein exitum habebit ? g) die Nugen laus 
fen ihm voll Waffer, oculi manant (oder 
opplenrur) lacrymis: die Lichter laufen 
candelae manant, defluunt: das Pa 
Iduft, perfluit, transmittit liquorem, *h) 
sufammen laufen, 3. E. Menichen, con. 
currere; fl. gerinnen, 3. E. Milch, cogi. 
i) laufen, i. e. berauslaufen, 3. E. Milch, 
cfuere. 3) oft ik laufen fo viel als kom⸗ 
men, 3. E. in den Hafen, intrare in _por- 
tum, venire in portum. 4) ‚begatten, 
coite. 5) gehen, 4. E. da Kind fäuft 
fibon, incedere. Bi 

Laufen (dad), der Menfchen, Thiere, 
Geltiene, Fluͤſſe, Kugeln ıc,, curfus, cur=- 
riculum: auch von Fluͤſſen und Gefir- 
nen, lapfus: iſts Begattung, coitus: 
* das bin und ber Laufen, concur- 
atıo, ‘ 

Lan: 
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Lanfend, currens: {fs vr viel als im 
Laufen, auch curfim, in curfu, 

Käufer, 1) 3. E. Menſch, Thler, auch 
Im Schachſplele, curfor. 2) in der Muͤh⸗ 
fe, meta. 3) in der Mufif,, etwa per- 
curfio cita vocum inter fe diltantium erc. 

Läuferfhup, calceus curforius (cur- 
forum). 

Cauſerſtock, baculus curforius (curfo- 
rum). 

Aauffeuer, etwa icrus continuus, or- 
‚bis ictuum: maden, edo. 

Aaufgraben, fofla oppugnatoria. 

Caͤufig, laͤufiſch, ruens in venerem: 
von Hunden und Wölfen, caruliens: von 
Ghmeinen, fubans: von Thieren übers 
baupt und Menfchen, ruens in venerem, 
fubans: es feyn, 1) überhaupt, ruere in 
venerem. a) von Schweinen, ſubare. 3) 
bon Hunden und Wölfen, catulire, 

. Kaufwagen der Kinder, vehiculum, in 
quo difcunt parvi incedere. 

Laufzeit der Thiere, tempus veneris, 
tempus coitys, 

Laufzertel, literae dimifforiae: geben, 
i. e. laufen lafen, mitto, miſſum facio, 

imitto. 

Lauge, lixivia, lixivium: mit (fchars 
fer) Lauge waſchen, tropffch, .i. e. durchs 
dieben, acriter peritringo. 

Kaugenartig, fimilis lixivio. 
Laugenafche, cinis lixivius. 
—— i. e. [augenartig. 

XL augenfalz, fal alcalinus. 

Caͤugnen, nego, infitior, infitias eo, 
diffireor: iſis fo vicl ald nicht zugefteben, 
auch non concedo. Das Läugnen, die 
2äugnung, negduo, infitiatio. Läugner, 
negator, infitintor, LÄugnerinn, nega- 
trix, inſitiatrix. 

Lauigkeit, tepor. 

Caulich, ſ. Lau. 

Caulichkeit, ded Waſſers ıc., tepot: 
teopiich , i. e. Mangel des Feuers oder Ei⸗ 
ford, languor, tepor, frizus. 

Kaune, ı) Maturell, ingenium, na- 
tura. 2) Gebrauch, mos. 3) Gitten, 
mores, 4) murriſches Nature, ingenium 
enntte (mörofum). 5) aufverdumtis Nas 
turel, ingenium hilare, 6) aufacedum« 
ted Weſen, hılaritas: cr war ben Panne, 
erat hılarıs: {ch fand ibn ben Paune, inveni 
eum hılarem. 7) murriſches Weien, ıno- 
roütas. 8) Wis, ingenium. 

Laumig, I) Adi., i. e. 1) wigia, inge- 
nolus. 2) fibergbaft, jocotus. 3) beis 
kend, mordax. II) Adv., i. e. ı) wißie. 
ingemsofe. 2) kdersbaft, jocofe. 5) keis 
ſend, mordaciter. 

Launid, i. e. faunie. 

Lauren, Zaurer, f. Leuern x. 

Laus, pedxulus: BD in den Te 
Ka (ih), ttwa peüxulum ımmim 


!au 


tere tunicae fuae: die Laus Iduft Ihm äh 
Die Leber, i.e. er wird goenig, im 
etc. 

Zauichen, 1)- fauern, fpeculor. : 
borden, aufculto. 3) der Ruhte pie, 
otior. Dad Laufen, 1) das farm, 
fpeculatio. 2) das Horchen, aufculun., 
3) das Müßlafeun, oriofitas, otium. 

Aäufebaum, arbor pediculärt. 

Zaufejunge (Schimpfwort), puer p 


„‚gAafetamm, pecten pediculis tolle- 
is. 
Lauſekerl, s wenzel (Bchimpiee), 
homo pediculofus. 
Laͤuſekrankheit, Kaͤuſeſucht, piö- 
riafis, pediculario, 
Laͤuſetraut, herba pedicularis, 
Lauſen, ı) von Pdufen befrenen, Ihm 
pediculis. 2) ums Geld bringen, fl 
pecunia. 3) zaudern, ceffo, cunctor. 
Lauier, M der laufet , legens (tollem) 
pediculos. 2) Zauderer, cuncrator, «' 
fator. 3) Gelghals, nimis parcus, ten 
Laͤuſeſalbe/ unguentum tollendis pet 
eulis , unguenrum pedicularium. 
Laͤuſeſucht, f. Lauſekrantheit. 
Zaufewenzel, ſ. Lauſekeri. 
—— ı) Adj., i. e. a) Laͤuſe hab 
pediculofus. b) geizig, mimis para 
tenax. c) fchlecht, nichtsmärtig. vili, v- 
hili. 2) Adv., i. e. gelzig, nmimis par. 
Lanſitz, Lufatia: obere, fuperior: no 
dere, inferior. Laufiger, Lularus. far 
fieifh, Adj., Luſaticus: Adv., Lu 
tice. 
aut (der), ı) Klang, Zon, Edi, 
vox, fonus: von fich geben, a) von Ku 
fen und Tieren, mitto (emitto) voxen. 
b) von Dirgen, fonum edo, fono, von 
mitto: mas einen kaut von ſich gibt, 
calis, vocem mittens: feinen, non vuc- 
lis, vocem nullam mittens, murus: #6 
ben Lauts, confonus. +) Inhalt, k- 
tentia: mach Paut des Brieſe⸗, oder fut 
des Briefes, ex liveris: Laut det Bo 


. x) ſchelend ehr 
| „Stimme, clarus: out mr 
den, i. e. ſich hoͤren faffen, fono, vor 
mitto: indbeiondee f. a) jchregen, clamc, 
vocem mitto. b) been, larro, van 
mio, cC) fingen, cano, vocem mi‘ 
Icwanden nit faut werden laſſca, mt 
er aliquem mirtere vocem. 2) Ki 
Set, nous: werden, norum fien, in 
nötekere, vulgari etc.: etwas laut mv 
en oder werdin leſſen, vulgo, divuln, 
in velzus efero. II) Adr., ie. nl, 
. ©. tedea, ciare, clara voce. 2) ifiet 
id, palam, in vulzus, j. @. iin mi 


"diculofus. 


J 


kau 


Lantbuchhftabe, i. e. Vocal. 

Lante (die), teſtudo, ehelys: aud 
ohl Iyra, cithara: drauf fpielen, oder 
e fpielen , ichlagen , «ano teftudine: eine 
ute Paute fpiefen, bene cane teitudine: 
ie der Eſel zur Laute, ut afinusadlyram. 
Lauten, ı) ſchallen, ertönen. fono, 
num edo: daber A. Elrmgen, tropiich, 
€. a) das Sauter nicht fein, i.e. tft ni 
naenehm zu bären, non bene fonat, nom 
scet, b) die Worte lauten alio, verba 
ı fe habent, haec ſunt verba: das laus 
t anders, aliter ſonat, aliter fe habet, 
ind eilt: wie lauten denn bie Worie? 
nenam funt verba ? mie lautet denn ber 
xicf? quaenam ſunt verba epittolae? 
‚ R. laͤuten, i. Laͤuten. 

Aäuten (Verb.), 3. E. mit Gloden, 
eo fonum, 3. €, campanis; oder infono 
Impanis: zur Priche, gu Grabe, fono 
impanarum (campanae, mit einer Glocke) 
ıdicare (profequi) funus: in die Kirche, 
no campanerum (oder campanae) vo- 
we homines. in templum» Morgen, 
bend, Mitten Iduten, fono campanaruın 
odir campanae) indicare initium diei, 
!{pergm, meridiem: er hat hören Iduten, 
ber aidt in welcher Kirche (prichw.), 
m non fatis percepit. 

Laͤuten (dag), die Laͤutung, fonus 
Impanarum (oder campanae von einer 
Hate); unter dem £duten, campanis 
mantıbus (von einer, campana fonante). 
Kausenift, Iyricen, lyriſtes, citharifta, 
dicen. Laureniftinn, cichariftria,, fidi- 
na, 


Lauteumacher,, opifex teftudinum (ci- 
ahtrunm). 

Lautenſchlagen (das), cantus teftudi- 
is (lyrae’erc.). 

Sautenichiäger,, s fpieler, ſ. Lautenifi. 
Fre ale fdium teftudi- 
is, 


Läurer (der), mit ben Glocken, pulfa- 
'r campanarum > mit einer, campanae. 

Lauter, 1) rein, mit nichts vermilcht, 
€, Honig, Wein, Waffer, Wahrheit, 
büht ıc., merus, auch purus; auch zus 
eiien purus, oder purus putus, 2) weis 
r nichts font, 3. E. Wahrheit, Rüge ıc., 
ierus, Quch purus; quch zumeilen putus, 
der purus purus: {8 fb viel ald nur, 
E. Pünen ze., auch nonnifi; oder alle, 
ud omnes, z. E. lauter ehrliche Reute ıc. 5 
der ſelbſt, ipfe, z. E. die lautere Wahr⸗ 


et, ipfa veritas,, mera veritas. Not. 


ie die Deutſchen pur lauter fagen (pleos 
allſch), To fanen die Roͤmer auch Aumelr 
n purus putus.. 3) bel, purus, clarus; 
der heiter, -purus, clarus, ferenus. 


Lauterkeit, 3. E. des Welns, Waſſers, 


voldes ıc., puritas: teopifch, 4. E. der 
‚ putitas, probitas. 


. annos: eben (lebend) bleiben , 
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Zäutern, 1) 3. @. Gold, Honig ıc., 
purgo: aud, von flüffigen Dingen, li- 
quo. 2) oder Iduteriren, in Peoceffen, 
poftulo murationem decreti, 

2 auterftall, der Faurere Stall, i. e. 
kalte Viſſe, Itranguria. 

2 äuterung, purgatio; von flüfflgen 
Dingen, auch liquatio : vor Gerichte, po- 
ftulacio mutationis decreti, 

‚Lauwarm, Adj., tepidus: Adv., te- 
ide, 


pP Eu le r 
Zauwine, ii. e. berabfallender Schnee⸗ 

Mumpen, globus nivis decidens, au 

obne decidens (i. e. berabfalenp). 

Lavendel, Lavendula, avandula, 
Linn.: »S1, oleum Lavendulae: / waf⸗ 
fer, aqua florum Lavandulae (Lavend.). 

Lavete, f. kaffete. 

Zaviren, ı) mit dem Schiffe, facie 
Bon obliquo navem ad venrum. e) 
sine Zeit abwarten, ſich gedulden, tempus 
fuum exfpectare, 

‚arat:v, Zaranz, Larirmittel, me- 
dicamentum purgativum, medicamentum 
ducendae alvo, 

. Karren, ı) Adt., a) vom Arzte, pur- 
o alvum, do medicamentum alvo ducen- 
ae. b) von der Arzney, alvum purgare, 

alvum ciere (ducere). 8) Neutr., i. e. 


Köffigen Stuhlgang haben, uri alvo fluen- 


te: oder ſich durc ‚cin Parirmittel eeinis 
gen, purgare alvum: zum Parteen eine 
nebihen, uti medicamento ad purgandam 
alvum, 

Laxirmittel, f. Barativ. 

Laybach, in frain, Labacum. 

Laye, Aayenbruder ıc., f. ale ie. 

CLazareth, nofocomium, 

Leben (Verb.), ı) das Leben haben, am 
geben ſeyn, vivere, in vita efle, vira frui, 
in vivis eſſe: iſts fo viel ald Leben führ 
ren, auch agere (degere, vivere) vitam, 
mit cinem Adj., 3. E. elend leben, mile- 
ram etc.: auf die Frage wie lange? febt 
d. Accuf., 3. €. drev Jahre, vivere tres 
t in vita 
wanere: für ſich leben, i. e. a) zu ſelnem 
Vortdeile, ſibi vivere: fo auch fürs Pas 
terland ıc,, patriae erc. b) mit nicmans 


dä 


ben umgeben, vivere fecum: in den ag 


hinein, vivere temere oder in diem: 1fo 
wahr ich lebe, ita vivam: er bat gelebt, 
i. e. il geſtorben, vixie: mieder (chem 
oder aufleben, revivilcere: leben laffen 


vitam donare alicui: (eben und feben lafs 


fen, i. e. andern auch einen Bortheil göns 
nen, vivere er aliis concedere, unde yi- 
vänt, oder non modo füne fed et aliorum 
vitae profpicere: 86 tropiſch, leben, 
a) von Pflanzen, Baumen, vivere. b) 
von Bildern, Gemäfden, i. e. nach dem 
Leben gemalt feyn, vivere, vividum effe, 
8) wenn man auf die Art und Weife fiehr, 
fein Peben fo und fo zubringen, : 
* 
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z. E. wie lebſt du? ꝛe. bey geringein Ver⸗ 


mögen, vivere in tenui pecunia: elend 
leben, vivere mifere, vitam agere (dege- 
re, vivere) miferam: cebrbar, vivere ho- 
nefte, vitam agere - (degere etc.) -hone- 


ftam: zu Willen leben, 3. €. Jemanden, 


morem gerere alicui. 3) fichb unterbalten, 
fih naͤhren, eſſen und teinfen, 3. €. cr 
Icht gut, fparfam ıc., vivere, viäitare: 
ſchlecht, mifere: von Fiſchen, pifcibus: 
vom Maube, rapto: ven dem &chnigen, 
de fuo. 4) ſich mo befinden, aufhalten, 
vivere, efle, verfari. 5) fich beſchaftigen, 
3. ©. in Woluͤſten ıe., vivere in re, 6) 
umgehen, Umgang baben, vivere cum ali- 
quo, uti aliquo: fie leben gut mit elnans 
der, vivunt inter fe recte. 7) das eben 
— vivere, vita frui: ohne Wein 

beu heißt nicht febem, fine vino vivere 
non eft vivere: du fol leben! (i. e. 
alücklich Leben) vivas! oder vivas felix! 
8) fenn, vivere, efle, 4.€. unglüdtlich re. ; 
Ib lebe der Zuverficht, i. e. ich habe Zus 
verficht, confido; der (autın) Hoffnuna, 
i. e. ich hoffe, fpero, fum in fpe erc, 9) 
su leben fcheinen, a) z. E. Gemälde, Bild, 
‚ viveres b) fi. nicht untergehen, 3. €. fein 
Undenfen wird ewig leben ıc., vivere. 10) 
: ebensart haben, 3. E. er weiß zu leben, 
feit vivere, vivit eleganter, novit vitam 
communem, 

Leben (das), 1) wenn man nicht tobt 
fi, vita: das Leben habın, am (im) Les 
ben feun, in vita fum, in vivis fun, vi- 
tam habeo, vivo: das feben verlieren, vi- 
tamamittos dahin geben, profundo vi- 
wm; am Leben bleiben, maneo in vita: 
in meinen eben, in mea vita; oder fi. fo 
Lange ich. febe (gelebt babe, leben werde), 
quamdiu vivo (vixi, vivam): in mes 
nem (deinem) Leben wirds geichehen, me 
(te) vivo oder vivente eec.: in meinem 
Leben merde ichs nicht feben, vivus nen 
videbo: kb traf ibn noch am Leben an, 
invenj eunı viventem (oder in vita): nad 
diefem Peben, poft hanc vitam oder poft 
mortem: das Leben abiprecben, ſ. Abiprcs 
ben: einen nach dem Leben malen, pin- 
g0 aliquem ita, ut vivere videatur: einem 
nach dem Leben fielen (traten ıc.), inü- 
dior vitae alicujus: bey Leib und Leben 
nicht, i. e. ganz und gar nicht, minime: 
beom Verbleten oder Verlangen flebt gern 
cave, 3. E. thue es bey Leib und Leben 
nicht, cave facias: mit dem Leben bezah⸗ 
len, morte (capite) luere. (perfolvere): 
ißs bloß fo vicl als fterben, viram amit- 
tere: das Leben vermwirten, committo fce- 
lus capitale, poenam mortis mereor: neh⸗ 
men, vitam alicui auferre, vita privare 
aliquem: laffen, i.e. Nerben, viram po- 
nere: ſein Leben bis Ins dreyßigſte Jahr 
bringen, vivere (vitam perducere) ad ann. 
ete.: verlängern, producere: wenn Ich 


. 


Leb 


dad Leben haben werde, fi vita fi 
Gi vivam: {ch will das Leben nicht * 
wenns nicht ıc., ne vivam etc., imorir 
etc., peream erc.: ein Peben führen, ı €. 
elendes, rühmithes ıc., viram ago (dees, 
vivo), J. €. miferam etc., oder vivo m- 
fere. 2) Pebenswandel, vita: führen, a 
dego, ‚vivo) etc,, f. v 3) Reha 
auf, via: beichzelben, exponere vin= 
etc. 4) Behbaftigfeit, Munterkeit, 3. & 
Im Büde, Buche, Menſchen, Umgarı. 
vigor: baben, ı. e. lebbaft feon, vizen 
vivere, vividum efle, 5) Hinterhalt iu 
Lebens, vietus: er bat kaum dar ft 
Leben, vix habet victum; vix habet, w- 
de vivat. 6) mas man mie fein fee 
ſchaͤtzt, vita, a) von Dingen, 3. €. Bis 
nd fein Reben, vita (victus) ejus. 
ichfofungen, 3. €. mein Peben, i. e. ml 
Engel ꝛc./ vira: für fein eben gern, +. 
etwas bören, libentiſime: das mit 
ich für mein Leben gern haben, boe pur 
cipue habere velim, vehementiflime «- 
Be oder feben, vehementer cupio |® 
im) videre, incredibili ftudio Aagro v- 
dendi etc. 7) der lebendige oder Reit 
Theil, 3. E. an Menſchen, Thteren, So 
men, vivum: bis aufs Leben face, 
ad vivum fecare oder refecare. 8) hir, 
tuınultus, ſ. Laͤrm. 

Lebend oder lebendig, ſ. Lebendig 

Lebendig odes lebend, ı) niht tl 
vivus, vivens: MWeyipfel, vivum exen 
— auch tropiſch, iĩ. e. glehdiem iv 
endig, z. E. Hol, arbor vive: dur, 
fepes viva: Sprache, lingua viva: Bir 
fer, aqua viva: bey lebendigem kei, -: 
lebend, vivus. 2) Ichhaft, 3, &. Da 
ec, Geiſt ıc., vividus, vivas. 3) bie, 
nicht leblos, von Natur mit Leben banal, 
animalis: (ebendiges Beldy&p?, animal. 

Lebendigmacher, vivificaror (Terull) 
auctor vırae, 

Ledendigmachung, vivihcatio (Te 
tull.), oder datio vitae: iſts Wieder 
bendigmachung, revocatio in vitam. 

Lebenlang oder Leben lang, ſ. beim’ 
fang. 

‚Lebensart, ı) Wandel, Yuffldrun 
vita, mores. 2) feine Pebendart (Blut, 
vita elegans, mores elegantes: bebeatn 


"haben (ic. gute), bonis moribus efle, + 


ne moratum eſſe: ſchlechte, male no 
tuın.efle erc. 3) Metier, ars: a 
werbe, quaeltus. J 
Lebensaͤußerung, actid virse, saw 
vitae. — 

—— balfamum vitle 
tae 


Lebensbaum, Thuia, Linan. 
Lebenobeſchteibung, narradio (dekv- 
ptio) virae; iſts Lebenslauf, aud 
Lebenebrod, panis vialis. J 
gebensende, finis m: exi — 


— 


j geb 


Lebensfaden, filum virae, 
Lebenefriftung, confervatio vitae. 
Lebensfürft, pririceps virae. 
Aebensgefabr, periculum (discrimen) 
itae: bdarein kommen, adire peric. etc. 
Lebensgeift, fpiritus viralis. Lebenss 
teiter oder Mervenfaft, fpiritus vitales, 
lccu3 nerveus. 


Ledensgefchichte, i. e. Pebendbefchreis 
n 


ung. 

Lebenegröße, i. e. Statur, ſtatura: 
1 Pebendgrößk, i. e. a) in der vdlligen 
zedtt, 3. ®. Aabmalen, pingo aliquein 
um, b) ſelbſt, ipfe, 3. €. da kommt 
e In Bebensaröie.. 

Lebenokraſt, vis vitalis: »Eräfte, vi- 
es vitales, vires vitae. $ 
Lcbenslang, per omnem vitam: auch 
att fo Lange ich (du, er .) lebe (Ichen 
wede, gelebt Habe), quamdıu vivo (Vi- 
am, vixi). . 
Aebenslänge, longitudo vitae. 
Lebenslauf, vita: machen, befchreiben, 
xpono vitam etc. 

Lebenslihr, lux vitae, lux vitalise 
uihlafen, exftinguo lucem vitaleın, vi- 
im exftinguo alicujus, aliquem vita 
rivo: auch flebt zuwellen lux, 8. €. lu- 
tm alicui eripio, i. e. das Lebenslicht 
höblafen, tödten. 

Lebenslinie, linea vitalis. 
‚Lebensmittel, i. e. Nahrungsmittel, 
us, alimentum : Plur. , alimenta. 
Lebensordnung, Diät, dinera. 
Lebenopflicht, officium vitae. 
Lebensregei, praeceptum (regula) vi- 
ik. 


ah: i. e. Nervenſaft, Lebens⸗ 
ciſter. 

Lebenpfare, ſatur vitae, fatiarus ne- 
ite, 


kebensftrafe, poena capitis, poena 
ıpitalis: bed Lebeneſtrafe, 3. E. verble⸗ 
M, poena capitis propofita, fub poena 
ipıtis, E 
Mebenstranf, potio vitae. 
Lebensumftände, 1) Stuͤcke des Le⸗ 
zus, — vitae. 2) Dinge, bie Jeman⸗ 
td teben betreffen, dahin achören, res 
ertinentes ad vitam erc. 3) Pebenslauf, 
ita. 
Lebenswandel, vita: führen, dego 
'g0, vivo) vitam, $. @, virtutibus prae- 
am,‘ tugendbaften. 

ebenswafler, aqua vitae. 
Lebenszeicdyen, ſig num vitae. 
Aebenezeit, tempus vitae, vita. 
Aebensziel, i. e. Lebensende. 
Lebenszweck, lex (cofditio) vitae. 
Leber, hepar, jecur: von der Reber 
"a (reden), libere, 

tberader, am Arme, vena bafilica. 
keberberg, Berg Jura, Jura mons, 
She, deusih, Sandler, 


ſo viel als Munterkeit, 


lechzen, 


Keb—fee 


Leberbruch, hernia hepatis, 
&ebercdyen, jecusculum, hepatium. 
Zeberfarbe, color heparicus. Hebers 
farben, » farbig, colore epatico, 
Beberflecken, macula hepatica. Ceber⸗ 

Pay Su heparicis, 

. Keberfluß, diarrhoea hepatica, 
Lebergang, ductus hepaticus. 
Leberkrankheit, morbus hepaticus: 

jſts Zeberentzündung, heparitis: dir ciue 

beberkrankheit hat, hepaticus. 

Zeberfraut, herba hepatica, 

im, diftichon hepatarium. 
Aeberftein, hepatites. 
LZeberwurft, farcimen hepaticum, 
Leberage, ſ. Rebtage. 
Leb ı) Adj., 

den 
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Liz . munter, vols 
ler Peben, vividus, vivax, vegerus, vi- 
rg feyn , vigeo, ſum vegerus erc.: 
is nachdruücklich, gravis. 8) Adverb,, 
i. e. voller Sehen, vivide: {83 munter, 
auch alacriter: its nachdrädlid,, gra- 

viter, 
Lebhaftigkeit, vivacicas, vigor: ſſts 
au alacritas; 


oder Nachdruck, gravitas: mit Lebhafs 
tigPeir, vivaciter, vivide: iſts fo wiel ala 
munter, auch alacriter; ober nachdtuͤck 
lich, graviter. 

Lebkuchen, Pfefferfuchen , 


Adler placenta 
mellita _piperata, 


libum mellirum Pipera- 


tum, 

Lebruͤchler, Pfefferfüchter, piftor pla- 
centarum mellirarum piperararum (libo- 
rum mellitorum piperatorum). 

Leblos, 1) was nie Leben gehabt, 3. E. 
Stein, Holz ꝛc., inanimis, carens vira: 
ſeyn, eſe inanimem, carere vita. 2) mas 
das Leben verloren bat, erblaßt, exani- 
mis, exanimus, exfanguis, vita carens: 
feon, efle etc., carere vira. 3) ohne vᷣeb⸗ 
baftigfeit, languidus, frigidus: feun, effe 
etc., languere, PR . 

Zeblofigfeir, i. e. Mangel r) des Le⸗ 
bens, defeätus vitae. 2) der bebhaftig⸗ 
feit, defectus vigoris, languor, 

Lebtage, dies vitae, ſpatium vitae, 

vita: mein Pebtage, per omnem viram 
meaın, in tota vita mea: iſts fo viel als 
jemels, au unquam. 
- Lebzeit, tempus vitae: bey meinen 
£ebzelten will ich zc., in vita mea etc,, 
vivus (oder vivens) etc.: bey Pebzeiten 
bed Waters ſahe Ich » vivo patre erc, 

Lech, ein Fluß, Licus (Lichus), sder 
Lechus. 

Lechzen, ı) Spalten befommen, hifco, 
ago rimas. 2) dürfen, fehr begierig fen 
fitio: nach etwas, rem: ein lechjende 
Berlangen, defiderium ardens: vor Durf 

‚ardeo ſiti. Das Lechzen nad 
etwas, ſitis. & 


8 LE 


40 gec— 0 | Led— te 


Be (der), 1). Rik,-Gpalt, rima , hia- thümer ober Be But, 
tus: befommen, ‚ago rimam, hilco. 2) Amt ıc, , vacuus: 0, fum ı 
ein Arm des Rheins, Lecca. cuus. 5) unverheuratbet, vacaus, Ib 
Leck 2 i. ©. Riten babend , rimo⸗ caelebs : feyn, fum. erc., vaco: Bleib 
fus, rimas habens: werden, rımas ago, wmaneo caelebs erc., man > in -eaelibatn : 
hifco: fepn, ſum rimofus, habeo rimas. . ber (cdige Stand, a ibatus,. wa win 
Keen, ı) 4. E. mit. der Zunge, lingo, 6)obne Geſcha | y 
lambo: au tropifih, 3. E. vom Geuer, ſchn, ſum erc.,.vaco. 7) 
lambo : die Finger nach etwas (fpeichw,), _ de, vacuus ab onere, ode \ vacuı 
ve libentifüime fruor , impenfe re deletor. ſeyn, fum etc., vaco. 8) freu, nit ww 
s) i. e. tuſſen. ® fpringen, ſ. Läden. bunden, vacuus, liber, folurus : je) 
Das Leden, lindtus. {um etc. , vaco : machen oder [alien I; 
Becker (der), .ı) ber let, lambens, los (affen, folvo, liberum 


ac a‘ n 
. R u 


lingens. 2) Pectermaul. 3) der efel tbut de. 9) freu von jeder Gabe 
a 





































in Speifen , faltidiofus. ber, 3. @. von Beld * 
gecer, Adj., i. e. ı) dellcat, delica- und a crimine. 10) nidt &b 
tus. 2) gechermaul. nichts_befommend , a. €. ledig aus 


Beckerbiffen, » bißchen, feitamentum, discede vacuus, nihil 


cupedium: _Plur., cupedia und cupe- Ledigkeir, Ledi dab), we 


diae. / Lediglich, i. ©. 8 nalic :pr fi k 
gedterey, i. e. 1) Leckerbiſſen. 2) dad ne erc.; odEr MUE, tanrum, modo.eie 

Lecken, lindus. 3) das Kuͤſſen. Teede Lehde i.c. U 
Ledterhaft, ı) Adj., i. e. a) dellcat, ager vacuus. ” NE 

delicatus. b) Ledermaui. 2) Adv., de- Leene, Zebne, i. «Dal Br 

licate. fer, U. n in di 
LWerbaftigkeit, cupedia (Sing.), ftu- anis, vanus: feon, vaco, Sum 

dium cupediorum. etc.: machen, va eddo vacaın 
f eckermaul, homo delicarus, ligurri- erc. 2) ledig, unbefegt, nicht dab: 

tor, homo delicati palati, cuppes. tend, was es — lite oder 
Lecien . 1) was voraeleſen und tras 3. E. Magen, Pferd, Papier 

etirt wird, res quae traditur, oder letio. vacuus, inanis. 3) gel haben 

2) was zum Lernen aufgegeben wird, pen- inanis, vacuus, 3. €. an Geb, 


fum: tropiſch ſt. Dat, 1. E. ieder lere numis (numorum), vacuus num 
ne feine Leetion, ſaum quisque faciat ofh- numis (pecunia): au 1 17 
cium. 3) Vortrag des Lehrers, ſchola: inanis. 4) nat den © keol, 
halten oder geben, fcholas 1abere, 3. E. Wirkliches enthaltend, 3. E. Bett, 
in der Theologie, theologicas oder theolo- danien, Verfprehung, Saaltn, 
ine: anfangen, fection zu geben, fcho- vacuus.. 5) ohne Mugen, 
am aperio: in der Leetton feon, a) al vergeblich, 3. E._Hofn 
Pernender, interfum fcholae. b) als Leb⸗ Prophezeyung, 
cr, habeo fcholam, doceo. 4) Verweis, anis, vanus. von 
objurgatio: lefen, i. e. Verweis geben, falich , mindmacheriich, Ingmar sr 
objurgo aliquem. Gepränge, Prahleren, var 5, iM 
Bectäre, i. das Leien, lefio: viel Neerbaums stanme, ice. U 
Peetüre haben, fum multae le&tionis, legi Teere (die), 1) eines Orte 


* 
As‘ 


. 
< , 









multa: ein Mann von fertüre, homo Kopfes ıc,, vacuum, vacliEl 
multae le&tionis. 2) Mangel der Wahrheit, Bl 
Heder, 1) gegdrbte Haut der Thlere, inanitas, vanitas. a 
corium. 2) ungegärbte, corium; auch Ceeren, i. e. leer a, 
der Denfcben, in niedser Spredart, co- reddo vacuuın, exit . Lem 
rium. inanitio. 5 
Nederband, integumentum fcorteum. L.efze, labrum, labium, 
Sederbereiter, coriarius, cerdo. Legal, * legitimus: Ad 
gederhandel, negotiatio coriaria: nie, jure, rät, * Sa 
sbändler, negotiaror coriarius: ⸗haͤnd⸗ Segar (der), legarus. . 77 i 
fern, negotiatrix coriaria. Legat um de 
gederbart, habens duritiam corii. erhält, legatarius (e).: aM 
gedern, € corio, fcorteus. Lega daßliatii 


Kedig, i leer, vacuus, inanis: mas a conülus lega 
den, vacuefacio, evacuo, vacuum reddo: (bob .Hinge 
feun. fun vacuus, vaco. 2) unbewobhnt, gationis. I 
vacuus: feon, vaco, fum vacuus, 3) UN Kegel, f. Ldael. 
sefent, cbne etwas, vacuus: fepn, VAcO, Legen, 1) u E. 
am vacuus. 4) unbejegt, ohne Eigene Kid ac, pono, coue⸗ 





Leg 


mein oder drauf legen, auch impono, 
‚8. Maler auf die Wunde, vulneri 
.: Soldaten (Befaßung) in die Stadt, 
ailites impono urbi: beißts drunter le: 
en, auch fuppono, 3. E. Beuer unter den 
feel, ignem aheno: dazu legen, adpo- 
o: in Ordnung, dispono, digero: bers 
d, 3. €. Pafl, depono,,pono: per les 
N, ova pario (pono,- excludo): den 
rund zu etwas, pono (jacio) fundamen- 
ı rei: Gchlingen (Mege), Jaqueos (re- 
“) pono (tehdo): Pflanzen, pono (fero) 
Jantas: zu recht legen, ı. e. a) in Drds 
ung legen, apte pono, compono. b)bep 
Seite fegen, fepono. c) in Bereltichaft 
nen, expedio: Schuhe an bie übe, in- 
wo ealceos: ben Seite legen, fepono: 
url legen, repono: zu Boden legen, 
€, jemanden, fterno umi: {nd Ger 
Inanld, in cuffodiam conjicio: an bie 
“te, catenis vincio (adligo): Ind Herz 
en (fügen), 3. E. Triebe ıc., . infero 
icio) animo : ein Schiff (oder fich) vor 
Inter, navem ftaruo ancoris: ſich legen, 
) i S ins Bett, auf die Erbe ıc., pono 
olloco) me, decumbo: {ns Bett, i. e. 
U Bette geben, eo” cubitum, confero me 
" leitum; oder ſich ſchlaſen iegen, profi- 
\kor ad fomnum, do me fomno. b) 
& aufftemmen, niti re (in re), incum- 
we rei, c) ab Mübegeben, 3. @. aufs 
Stüdleen, incumbo in (ad) literas, upe- 


un dö diteris. d) ſich fchlafen Iegen, f. 


ber; fü zum Ziele legen, cedo, con- 
0; ‚fi wider Yemanden, oppono me 
beui, repugno ı fi vor eine Stadt les 
I, 1. ©. ſich fagern, confido ante oppi- 

um: um die Stadt, circa: gefchlebts 
Km Hlokiren, obfido: ffi8 blofiren, ob- 
"eo; fi legen, i. e. nachlaffen, re- 
Wo, quiefco, 2) teopifch —** J 
ſegen an »e., oder Hand anlegen, 

9 geiäsebe warum es wolle, adfero manus 
4. Dat.): die ledte Hand anlegen, im- 
„no manum extremam operi: an den 
"08 Iegen, declaro, fignifico, oftendo erc.': 
" Hand an den Mund, i. e. fehmelgen, 
‚ manum ad os adpono: Worte 

# den Mund, fubjicio (fuggero) alicui 
ba: Indie Afche, i. e. verbrennen, 
omburo: etwas Semanden zur Pait, do 
verto) erimini: eg legts drauf an, id 
2%, ıd molitur : fih drein legen, i. e. 
Ittelsperfon ſeyn, me interpono, inter- 


0: einem etwas nabe legen, i. e. a) 
Id merfen laſſen, prae me ero. b) reis 


Mr bewegen, rübeen, moveo: {fd reis 
, au. ne in den Weg legen, 
—* beleidigen, offendo: Geld an etwas, 
—* mpendo: geſchlehts fo, daß 
vor beraus kommt, 3. €. an Acder, 
PIC. ,.occupo pecuniam : ein Pferd 

\ © tafriren, caftro erc.: ſich uuf 
tite legen, ignaviae me do: 


% 
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ans Herz legen, propono alicui ober ali- 
cujus animo. Das Legen, Die Zegung, 
3. E. einer Gade an einen Ort, pofitio, . 


collocatio. —— du 
Legende, ı ensbefchreibung eines 
Helligen , vita fandti. 2) en / Jh 


cium, 

Legezeit, i. e. Zeit des Eyerfegens, 
temmpus pariendi ova. 

Zegbenne, gallina pariens ova, 

‚Zegion, legio. Legionenweife, legio- 
nibus, 

Zegiren, ı) vermachen im Teſtamente, 
legare, 2) Metal, 3. E. mit Gold ‚au. 
rum conjungere cum metallo. 

Legitimation, 1) Beglaubigung, fides. 
2) Rechtfertigung, defenfio. Legitimis 
ren, 1) beglaubigen,‘ fideın facere. a) 
rechtfertigen, defendere, 

LZegung, f. Pegen, % 

Lebbde, f. Leebe. / 

Leben, Lebn, 1) Lehngut, feudum: 
verwürfen, ita peccare, ur feudi jactura 


— 2* —* ui 
—— — u 
eg ut, Lebnant, feudum. 
Lebenberr, Lebnberr, Lebnsberr, 
dominus feudi. 


&ebenbof, Lebnbof, Lehnshof, curia 


feudalis, 
Lehenmann, Lebnmann, Lehnomann, 


vaſallus. 
Lebenrecht, Lehnrecht, Lehnsrecht, 
jus feudale. 
Lebenscurie, i. e. Lehenhof. 
Lebenserbe, Lebnserbe, heres feudi. 
R Rebenefähig, Lebnefähig, aptus feu- 
0. 


Lebensfall, Lrbnefall, ı) Erledi ung 
des Lehns, vacuitas feudi. 2) mas beym 
Lehen ſich zutrdat, cafus feudalis. 

&ebensfehler, Lehnsfehler, 

udale. 

Aebenefolge, Lehnofolge, ſuceeſſio 
eudalis. 

a fucceflor feudi, 

Lehensherr, Lebenshof, f. Lehenhof 
ic 


Lebensmann, ſ. Lehenmann. 
Lehenopflicht, 3 Micht des. Lehen⸗ 
manns, officium vafalli. 2) Lehenselb 
jusjurandum feudale: leiſten, ablegen, 
obitringo me jurejurando feudali. 
Lebensreichung,, exhibitio feudi. 
Lehensſchein, lirerae feudales. 
Lebeneftamm, fors adnexa feudo. 
Lebensträger, vafallus. 
Lebenstreue, fides feudalis. 
Lebenträger, f. Lebenstedger. - 
Lehm, lurum: aus ihm, e luto, Iu- 


vitium 


teus: damit bewerfen, lutare, delutare, 


Lehmern, luteus, e luto. 


ga Lehm⸗ 
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Cehmgrube, fodina lutaria. 
L.ibmig, lutoſus. 
Lehmwand, paries luteus. 
Teſnwerk, opus luteum, lutamen- 

tum. 


Schn, ſ. Lehen. 

Zebne (die), 1) ſich anzulehnen, ad- 
miniculum. 2) ein Baum, acer plata- 
noides, Linn. 

gebnen, ı) 4. E. etwas an die Wand, 
acclino rem parieti: fich, fe acclinare, 
oder incumbere: daher fih, 1. e. a) ans 
aelehnt ſeyn, fencclinare , acclinem efle, 
b) schief feon, eſſe obliquum. 2) ft. eis 
ben, boraen, a) Dinge, die man gerade 
wieder befommt, 3. E. Bud, Hut ac, 
commodare. b) ®eld, dare mutuo (oder 
muruam). Das Kehnen, die Lebnung, 
1) 3. @, on die Wand, adplicatio. a) das 
toben, a) der Dinge, die man gerade wies 
der betommt, 3. E. der Buͤcher Kr com- 
modatio. b) des Geldes, dato pecuniae 
mutuae. 

Lehnlakey, Lohnlafey, pediiequus 
temporarius. 


Lehnſatz, lemma. 
Sehnieffel,  Lebnftubl, fella bra- 


LCehno⸗, f. oben Lehens⸗, auch theils 
Leheu⸗. 

Lehnung, ſ. Lehnen. 

Zehramt, munus (oder provinciu) do- 
cendi (oder magiſtri, doctoris). 

Lehrart, ratio (modus) docendi. 

Cehrbenierde/ i. e. Begierde, 2) zu 
lehren, cupiditas docendi. 2) zu lernen, 
cupiditas (ftudium) diſcendi. 

Lehrbegierig, i. e. begierig, 1) qu ler⸗ 
hen, Adj., cupidus (ſtudioſus) difcendi : 
Adv., cum cupiditare difcendi, 2) zu 
(cbren, Adj., cupidus docendi: Adv., 
cum cupidirate docendi, 

Lebrbegriff, fumma doctrinae, ober 

octrina. . 

Kebrbrief, lirerae teftantes aliquem di- 
diciffe artem. 

Lehrbuch, liber de arte (difciplina); 
liber, in quo difciplina (ars), tradıtur. 

Lebrburfch, difcıpulus, tiro. 

Lebre, ı) Unterweifung, difciplina, 
eruditio, inftirutio, doftrina: in die Leh⸗ 
re geben, trado alicui aliquem erudien- 
dum oder in difciplinam: nehmen, fumo 
aliquem erudiendum: in der Lehre fer 
ben, effe in alicujus difciplina., 2) mas 
yelebrt wird, a. E. criſtliche, doftrina. 
J) Regel, a) die man gibt, praeceptum: 
gcben, do praeceptum, praecipio: ſchoͤne 
Lehre (Lehren) een do etc, ; oder prae- 
cipio pulchre. b) dle man ib zur Wars 
nung nimmt , documentum: das ſoll ınle 
eine Lehre ſeyn, 
mento, 


hoc erit mihi docu- 
- vadere: gm Peibe haben - oder trauen, 
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Lehren, 1) 3.@. Philoſophle 1c., do- 
ceo aliquem; etwas, rem: fingen, ca- 
nere: statt lehren Acht auch unt-rrich 
ten, folglib auch erudio (inſtituo) ali- 
quem re; oder vortragen, folatixb crado, 
3. E. Jemanden die Kunfl, alicui artem: 
auch faut man praecipere de eloquentis, 
die Beredtſamkelt Ichten, Rearin darin 
Beben. 2) tropiſch, i.e. an den Zaa le 
gen, 3. E. die Zeit lebnet? ıc., doce, 
oftendo, declaro. Dad Lebren, i. e. 
Unterricht, doftrina, inftitutio, difciplins, 
eruditio. 

Lehrer, magifter, doctor, praecepror: 
in etwas, in re hen magilt. und dofter; 
oder rei key praeceptor: ich babe Die 
zum Lehrer gebabt, habui te magiftrum 
etc., ufus fum te magiitro.. 

Lebrer:nn, magiitra. 

Lihrgebäude, fumma doctrinae, ode 
dottrina, ſyſtema. 

Lebrgedicht, carmen praeceptivum, 
carmen continens praecepta, 

Hebrgeld, merces difciplinae (oder do- 
cendi), minerval: geben, do etc.: tra 
piſch, i. e. mit Schaden flug werden, ma- 
lo admoneri, malo edoceri, 

Lehrherr, magilter. 

Lehrjahr, annus difcendi, annus d+ 
fciplinse: Lehrjahre ausichen, annos di- 
fcendi transigo. 


Cehrjunge, Lebrjünger, i. e. Lehr 


Lebrling, difcipulus, tiro. 

Lehrmeiſter, i. e. Lehrer. 

Lehrmeifterins, magiſtra. 

Bebrmerbode, i. c. Pebrart. 

Lebhrode, oda praecepta continens, oda 
praeceptiva. 

Lebrprinz, i. ©. Lehrherr. 

Lebrprobe, fpecimen difcendi. 

Lehrreich, Adj., faluber, utilis, fru- 
&Auofus: Adv., falubriter, urilizer. 

Lehrſaal, auditorium, locus doces- 

1. 

Lebhrian, 1) theotetiſcher Sas, fen- 
tentia praeceptiva, dogma praeceptivum, 
2) Ga überhaupt, 3. E. eines Philoſe⸗ 
phen, placitum, dogına, fententia. 

Lehtſpruch, i. e. Gentenz, fentenvi. 

Lebrftand, ordo docentium, ordo do- 
&torum. 

Lehrſtube, i. e. Pebrfaal. 

Sebrftubl, cathedra ferviens docendo, 
aub bloß cachedra. 

Lebrftunde, i.e. Stunde 1) zum keh⸗ 
een, hora docendi. 2) sum Pernen, hoca 
difcendi, hora ferviens difcendo. ⸗ 

Lehrtheil, pars praeceptiva. 

LCeib, MKbrper, corpus: wohl ba 
Lelbe, obeſus, corpulentus: auf den 
Lelb gehen, zu Lelbe wollen, aggredi, in- 


. E. 


Si 3 
4. ©. Kleider, geitare: Ehre tm Petbe 
baben, famae fervire, exiftimationi con- 


fulere: bleib vom Leibe, apage te, fa- 
ceffe hinc: einen beym Leibe nehmen, 
comprehendo aliguem medium, oder bloß 
usreende; adprehendo: Lelb⸗ und 
Pcöensftrafe, poena capitis oder mortis, 
2) Rumpf des Leibed oder Lelb ohne Ruͤck⸗ 
per der Hande und Füße, le mögen noch 
van ſeyn oder nit, truncus corporis, 
oter bloß truncus: daher Peih eines Hem⸗ 
des, truncus. 3) Unterletv, Baub, al- 
vus, venter : offnen Prlb made, aperio 
alvums verſtopfen, adftringe alvum. 4) 
Leben, 3. E. bey Yelbe nicht, bey Leib und 
Leben nicht, i. e. uns Himmels willen 
nit, zanz und gar nicht, minime oder 
minime gentium: zeigts ein Verbot oder 
Merlangen an, au cave mit dem Con- 
jun, 3. E. fibreib beu Leibe nicht , cave 
krribass: Leib und Leben ſcheint fi. Les 
ben zu chen, 3. E. keib⸗ und Lebens⸗ 
frofe, poena capitis oder mortis: bey 
Leib⸗ und Lebeneſtrafe, fub poena capitis 
etc. 

Leib⸗ In Zufammenfesung - 3. E. Lelh⸗ 
ürie, Leibarzt 2e., 1) das Liebfie, carifi- 
mus, praecipuus. 2) eigen, eigentbüms 
ii, peculiaris. 3) den Körper betreffend, 
eorporalis, corporis. $ 

Leibarie, etwa canticum gratiffimum 
omnium: meine, mihi. 

Leibarzt, medicus peculiaris. 

Leibbarbier, tonfor peculiaris. 

Keibbinde, fafcia corporis: 

Leibbuch, liber omnium gratiffimus: 
mein, mihi. 

Leibchen, 1) Fleiner Lelb, corpusculum, 
2) zum Anziehen, etwa fubucula. 

Feibchiruraue, chirurgus peculiaris. 

‚Keibcompagnie, i. e. eigne, centu- 
ra peculiaris; oder die erſte, centuria 
prima, 


Keibdienft, Leibfrobne, opera ferva 
corporis, 

Lerbeigen, fervus, a, um. SLeibeigs 
ner, Leibeigne, mancipium, fervus, fer- 
va, 


Leibeigenſchaft, fervirus. 
Leibeigenthum, mancipium. i 

Leiben, 3. E. wie er Icibe und Icht, i.e. 
gleitiam Icbendig, tanquam vivus fit, 
tanquam vivus, 

Lerbesarbeir, labor corporis, opera 
manuuın, 

Laibesbeſchaffenheit, 1) überhaupt, 
ha tus corporis. 2) in Anſehung Dir 
Beiundbeit, valerudo. , 

Kebesbörde, von der Schwangerſcheft, 
Mus ventris: tragen, ventrem ferre: 


Bavon ertbunden werden, folvi (liberariy 
onere “entris, 


vere. 
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geibeserbe, heres naturalis: oder ſatt 
Sobn, filius; Tochter, filia. 
Leibesfehler, vitium corporis. 

Leibeofrucht, ferus, partus. 

Keibesanben, dotes corporis. 

Leibesgefabr, periculum corporis: 
Lelbes⸗ und Lebensgerahr, periculum vi- 
tae. 

Ceibesgeſtalt, facies corporis. 

Leibeskraͤfte, vires corporis. 

Leibes laͤnge, longitudo corporis. 

Leybeoleben, i. e. dus Leben: bey Lel⸗ 
besichen, i. e. im Leben, in vita: bev 
feibesteben nicht, i. e. bey Leibe nicht, mi- 
nime, minime gentium : auch bloß cave 
bevm Conjundt., 3. E. jibreib bey Leibes⸗ 
leben nicht, cave feribas, f, Lelb. 

— ‚ culeura corporis (ven- 
tris). 

Leib⸗oſchaden, damnum corporis. 

Leibesfchmerz, i. e. Somecz, ı) des 
Leldes, im Gegenſatze des Seeleyſchmer⸗ 
3:6, dolor corporis. a) des unterleibes, 
Gelmmen.ıc., dolor — — tor- 
mina, 

Leibes ſorge, ı) für ben Leib überhaupt, 
cura corporis. 2) für den Magen, cure 
ventris. 

Heibeoftrafe, poena corporis: iſt fie 
bart, auch ——— 

Leibesuͤbung, exercitatio corporis. 

Leibeſſen, cıbus omnium gratiſſimus: 
mein, mihi. 

Leibſarbe, i. e. 1) Blelihfarbe. 2) 
die llebſte Farbe, color omnium gratiſſi- 


mus. 


Zablarben, sfardig, f. dleiſchfar⸗ 
8. 


Leibgarde, i. e. Leibwache. 

Leibgedinge, reditus ad mortem du- 
rantes. 

Leibgericht, i. e. Lelbeſſen. 

Leibguͤrtel, cingulum ventris. 

Lebheft, leibhaftig, ı) Adj., i. e. 
a) koͤrperlich, Körper habend, corporeus, 
eorporalis. b) mirtlich, verus, ger 
nus : iſts fo viel als felbft, perfönlich, 
auch ipfe. 2) Adv., i. e. a) förperlic, 
curporaliter, qua corpus, b; wirklich, 


Keibjäger, i. e. eigner Jäger, venator 
peculiaris, 

Leibinſtrument, inftrumenrum (orga- 
num) omnium gratiſſimum. 

Leibkoch, coquus peculiaris. 

Leibfucicher, auriga peculiaris. 

Leiblafey, pedifequus peculiaris. 

Zeiblich, 1) Adj., i. e. -ı) den Lelb 
betreffend, förpeeiih, 3. E. Schoͤnheit, 
corporalis, corporis: Augen, oculi cor- 
poris. 2) Körper babend, 3. E. in ine 

der 
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licher Geflalt, corporeus, corporatus. 3) 
natürlib, durch die Geburt geworden, 
3. €. Vater, Bruder ıc., germanus, na- 
turalis. 4) fedifch,, zeltiich terrenus, ter- 
reiter: Dinge, res terrenae, res hujus 
mundi. 5) lebhaft, mirklih, germa- 
nus, verus, 3. E. Teufel: iſts fo viel als 
feloft, auch ipfe. Not. lelblichet Eid, jus- 
jurandum corporale, quod dicitur. II) 
Adv., i.e. 1) förperlih, dem Körper 
nad, corpore, corporaliter. 2) natürlich, 
natura, naturaliter. 

Leiblied, cantio omnium gratiffima : 
mcin, mihi. 

Leibmedicus, f. Pelbarzt. 
Leibmelodie, numeri (modi) omnium 
gratifimi: meine, mihi. 

L.eibmuflt, fymphonia omnium gra- 
tiffima: meine, mihi. 

Leibmufifue, muficus (fymphoniacus) 
peculiaris. 
abo: oda longe gratiffima : meine, 
amını. . 

— puer nobilis domino ſoli 
miniſtrans. 

Ceibpferd, i) das liebſte, equus omnium 
gratifimus: mein, mihi. 2) das eigne, 
equus peculiaris. 
ri Leibregiment, etwa regimentum pecu- 

iare, 

Leibrenten, reditus ad mortem du- 
Fantes. 

Leibrock (in der Bibel), tunica facra. 

Leibſchmerzen, ſ. Leibesſchmerz. 

Leibſchneiden, i. e. Lelbesſchmerzen. 

Leibſchneider, z. E. bey Fuͤrſten, ſartor 


peculiaris. 
Leibſchuſter, ſutor peculiaris. 
Leibſchwadrone, i. e; elgne, turma 


peculiaris, oder cefle, turına prima, 

Seibfpradye, lingua omnıum gratiffi- 
ma: meine, mihi. 

Leibfprucy, didum omınium gratifli- 
mum: mein, mihi. 

Leibftuhl, i. ec. Nachtfuhl 

Leibſtuͤck, ſtuͤckchen, i. 
Lelblied. 

Leibtrank, 
mein, mihi. 

Leibwache, milites domeſtici, cuſtodes 
corporis: bey den Alten, cohors prae- 
toria, 

Leibwagen, ı) elaner, carpentum pe- 
euliare. 2) der liebfie, Vehiculum longe 
gratifimum: mein, mihi, 

Leibwaͤſche, lintea corporis. 

Leibwaſſer, i. e. Waſſer im Unterlgibe, 
aqua in ventre. 

Leibwed, i. e. Lelbesſchmerz. 

Leibwundarzt, i. e. Lelbchirurgus. 

Leibzinien, i. e. Leibtenten. 
Leibzucht, 1. e. feibgedinge- 

Leich, Laich, f. Patch, 

Leichbegaͤngnuß, |. Leichenbegangniß. 


e. Lelbarie, 
potio longe gratiſſima: 


Lei 
Leihdorn, clavus pedis, auch blof 


clavus. 

Leiche, 1) tobter Körper, funus: Haus, 
mo eine if, domus funefta. 2) 
gdnaniß, funus, jufte funebria: zur Pch 
de fommen, venire ad funus: zur Pete 
mitgehen oder fie begleiten, celebrare fo- 
nus, exfequias ire (oder profequi): bau 
bitten, invitare ad funus. 3) Leichnam, 
funus. 

Leichen (Verb.), f. Laichen. 

Leichenbegaͤngnißß, funus, jufta fune- 
bria: anftelen, halten, facio alicui fu- 


en geben, prodeo in funws ewc., 
. te. 
S.eichenbegleiter (sinn), comes fü- 
nerıs. . 
Zeichenbegleitung, _ı) das 


der Peiche, comitarus funeris, 
exiequiarum, 2) bie Begleiter, comits- 
tus funeris, comites funeris, 


Keichenbitter, invitator- ‚ad Fürs: 
Feichenbitterinn, mulier ınvirans #4 
funus. < 


Seichenceremonien, jufta funebria, 
Heicbenconduct, pompa funebris. 
Lercheneffen, mahl, epulum fanebre. 
Leichen fackel, fax funebris, fax füneren. 
Leichengedicht, carmen funebre,. ; 
Heichengeld, pecunia funebris, 
SLeichengepränge, pompa funebris. 
Keichengeruch, odor cadaverofus, 
Leichengeruͤſt, fuggeltum funebre, 
Leichenhaus, domus funebris (fu- 
neita). 
Leichenhuhn, bubo, 
Leichenkleid, veitis funebris. 
L.eichentoften, fumtus funebris. 
Leichenmabl, f, Leicheneſſen 
Leichenmuſik, fymphonia funebris. 
Leichenmufifus, bey ben Alten, derba 
ben Leichen bließ, Aticen. 
Leichenpredigt, concio fünebris, om- 
tio facra funebris: balten, habeo, 
R =eichenrede, oratio funebris: Halten, 
abeo. 
Leichenſtein, cippus fepulcralis- 
Leichentraͤger, geitaror funerig, 
Leichentuch, pannus funebris. 
"eichenwagen, currus funebris. 
Leichenwaͤſcher, bey den Alten, pe 
linttor. » 
Qeichenwäfcherinn, mulier lavans f- 
nera. r 
Lerchenzug, pompa funebris. 
Leichhuhn, 1. Feidenbuhn, 
Leichnam, cadaver, funus, corpus. 
Lehr, 1) Adj., i.e. 1) nicht ſchwer 
dem Gewichte nah, levis: daber leicht, 
i. e. a) nicht befchwert mit etwas, levıs. 
b) leicht gu verbauen, levis. c) gerimi, 
‚levis. d) von keinem Belange, fein Ge⸗ 
wicht und Anfeben babend,; levis. «®) 
ſchwach, nicht ſtark, levis. =) leiot au 
(dus 


kei 


tbun, facilis: zu fagen, facilis dictu. II) 
Adv., i. es 1) mit fchwer, 3. E. bemafis 
net, leviter. =) obne Beſchwerlichkelt, 
Schaden, leviter. 3) wenlg, geringe, 3. €. 
verwundet, levirer:; aufs leichteſte (i. e. 
re zu fagen, levifime etc.: aufs 
eichtefte beym Bieten im Verkaufe, 3. €. 
drev Srofsben zc., leviflime, oder fatt we⸗ 
nigdend, minimum, 4) ſchlecht, flüchtig, 
nnig, leviter. 5) ohne Schwierig⸗ 
feit, Bedenken, facile, nullo negotio: 
fi etwas leicht gefallen laſſen, facile pa- 
tior: micht leicht, non facıle, non teme- 
re,3.@. das thutınicht leicht Jemand ıc. 
Leichtbewaffnet, 3. E. Soldaten, mi- 
lites levis armarurae. 

Meichefertig, ı) Adj., petulans: iſts 
murhtoillig, auch lafcıvus, oder ſchoͤke⸗ 
auch jocofus: iſts leichrfinnig, 1e- 

wis, 2) Adv., leviter. 
LeichrferrigFeir, peruantia: iſts 
ille, auch lafcivia 48 Scherz, 
auch jocus: is Leichtſinn, levitas: aus 
Peichtfertinkeit, per petulantiam (lafciviam) 
etc, 


er 
üffig, facile Auens. 
. ‚ei fig, leves pedes habens, le- 
vipes. 
Leichtglaͤubig, credulus. Leichtglaͤu⸗ 
bigkeit, credulitas. 
Zeichthin, 3. E. etwas machen, leviter, 
ter. 
Leichtigkeit, 1) Mangel ber Schwere, 
i 2) Geſchwindigkeit, Fluͤchtigkelt, 
levitas. 3) im Thun, Lernen ıc., Mans 
Bel der Schwierigtett, facilitas: mit Lelch— 
sin (thun), facile: mit geoßer, facıl- 


e. 

Leichtlich, facile, nullo negotio: nicht 
‚3. E. glauben ꝛc., non facıle, 
non temere, 

Leiſchtſiun, Leichtſinnigkeit, animus 
levis, levitas animi, auch bloß levitas: 
aus Lelhtfinn,, per levitatern etc. 
Leichtſinnig, Adj., levis: Adv., le- 
viter, levi animo. 

Leichtſinnigkeit, f. Peichtfinn. 

I zeit, . Laichzeit. 

eid, Adj., i. e. unangenehm, mole- 
ſtus: 88 thut oder ift mir leid, i- e. ı) 
unangenehm, moleltum eft, doleo. 2) 

I bedaure, doleo. 3) ich bereuc, poeni 
tee me, j. E. die Sünde, peccati. 4) Ich 
babe Mitleiden, milereor, me milerer, 
» hominis erc.: laß dir nicht leid icon, 
| Ahr babe feinen Kummer, noli labo- 


(das), 1) Beſchwerlichkelt, Unfall, 
eitia, malum: einem ein Leid thun, 
exhibeo alicui moleftiam: «es If ihm 
kein Reid widerfahten, nihil mali ei acci- 
dit. 2) Beleidigung, offenfio: anthun, 
offendo aliquem oder aniımum alicujus: 


4— 
. 


‘ 


manus infero alicui: 


3) Betruͤbniß, 
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oder Verlegung, violatio : anthun, violo, 
er ſich, i. e. ſich toͤdten, 
manus ſibi inferre (adferre), fe ınterficere. 
Di @ram, dolor, moeror, 
triſtitia: vor feid vergeben, moerore (dolo- 
re) pereo: vor Leid konnte er nicht reden, 
prae moeroreetc.: ?eid teagen, doleo: bes 
ſonders Leid, =) um Todte, aus: {m Pelde 
ſeyn, in luftu effe: gehen, in luctu ince- 
dere, efle: oder bey Leichenbeadnaniffen, 
exfequias ire in lu&tu : iſts bloß fo viel als 
zur Leiche geben, ire exfequias etc, b) 
Bezelgung des Mitleids, fignificatio do- 
loris. c) Mitleid, mifericordia: fein 
feid annehmen, repudio mifericordiam. 

Leiden (Stadt), Leida, Lugdunum Ba- 
tavorum (in Batavis), 

Leiden (Verb.), ı) erdulden, ausfeben, 
gern oder ungern, patior, perpetior, fero, 
perfero, tolero, 5. E. Schmergen, Hunger, 
Strafe 2c.: daher leiden, i. e. a) Schmer⸗ 
jen empfinden, doleo, fentio dölores. b) 
ünglück erdulden, patior (perpetior, per- 
fero) mala. c) Schaden leiden, damnum 
facio: viel, magnum: daber leiden Föns 
nen, i. e. ertragen, tolero: oder nit uns 
—— feben, probo aliquem: fie fann ihren 
Bräutigam leiden, probat, non invita ad- 
fpicit (ponfum erc.: ſteht gern bey lei» 
den, und iſts fo viel ald obne Schwies 
rigfeit, fo, ficht facile: tits fo viel als 
mit Vergnügen, libenter. 2) befom»s 
men, accipio, facio, 4. E. Schifforuch, nau- 
fragiuw facio: Schaden, Verluſt, da- 
ımnum (detrimentum, jacturam) facio, de- 
trimentum accipio: Unrecht, Äinjuriam 
accipio, 3.@, ab aliquo: daher leiden, 
i. e. Schaden leiden oder Unrecht leiden, 
f. vorher. 3) erfragen, ſich gefallen laſſen, 
patior, perfero, perpetior: febt gern das 
bey, undbeißts obne Schwierigkeit, fo ſteht 
facile; heißts mit Vergnügen, libenter: 
daber trodiſch, 3. €. Zeit, Umfidude leiden 
ed ıc,, ferre, pati, perferre: Noth letden, 
i. e. haben, malis premi: auch laborare, 
befonders deht legtered auf die Srage wors 
an? z. E an Gelde, pecunia unda pe- 
cunia, 

Eiden (dad), ı) Erduſdung, perpeflio, 
toleratio. 2) Leid, i. e. Aa) ungtäc, Bes 
fdwerlichkelt, malum,, incommodunn. 
Kummer, Sram, Betrübniß, dolor, mo- 
leftia, moeror. c) das Leiden. Ehriltt, 
Chrilti mors cum doloribus conjun£ta. 

Leidend, i. e. Der leidet, -pariens, per- 
petiens erc.: fich leidend verhalten. i. e. 


rubis jepn, quieſco. 


Keidenihait, i. e. Affeet, motus animi, 
perturbatio aniımi, permotio animi. 

Leidensgeſchicht⸗, 2 narratio de 
iis, quae Chriſtus pertulit. | 

Leidenszeit, Chriſti, tempus perpeflio- 
num Chrilt:. 


Leis 
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Leidentlih, Adj., paſſivus: Adv., 
paſſive: ſich verhalten‘, i. e. ruble fipn, 
quielco. 

Leider! oder Leider Bottes, proh! 
oder pro! insgemeln ſtebts ſtatt es ıft zu 
bedauern, daß, folglich lebt dolendum 
et, 3. E. welches leider wahr iſt, quod 
verum effe dolendum eſt. 

Leideſſen, i. e. Lelcheneſſen. 

Leidhaus, i. e. Lelchenhaus. 

Zeidig, 1) befihmwerlih, moleftus. 2) 

lebt, nequam, miſer. 3) unglüclic, 
ſchadlich, infelix, 3. E. das leidige Geib. 
4) abſcheulich, horrendus, foedus, turpis, 
3. E. Geld, Teufel. 

Leiblihb, ı) Adj., tolerabilis: {48 fo 
viel als murtelmäßig, auch mediocris. 2) 
Adv., tolerabiliter, modo tolerabili : tft3 fo 
viel ald mittelmaͤßig, auch mediocriter. 

LeidlichEeis, tolerabilis conditio : iis fo 
viel ald Mittelmaͤſugkeit, mediocritas. 

Lerdtragend, luftuofus, lugens: fiyn, 


lugere, in luctu eſſe. 


Zeidweien, dolor, moeror: zu meinem. 


großen Peidmefen, cum meo magno dolore. 

Leibbanf, acrarium publicum credens 
vulgo pecuniam. 

Leiden, ı) auf Borg geben, a) was 
man gerade ‚wieder befommt,. 3. €. Buͤ⸗ 
cher 2c., commodare. b) Geld, credo 
pecuniam alicui, do pecuniam muruo (und 
murwam). 2) auf Borg nehmen, 3. €. 
Seid, mutuor, muruo fumo, Das Les 


hen, ı) Gebung auf Borg, 4. @. eines 


Duss ıc,, comınodatio, datio ad tem- 
pus: Geldes, datio pecunige mutuae. 
2) Nehmung auf Borg, mutuatio, 

Zeiber (der), ı)der auf Borg gibt, a) 
Geldes, creditor. b) anderer Dinar, 
eommodans. 2) der auf Borg nimmt, 
muruo ſumens, mutuans. 

Leibbeus, domus publica feneratoria. 

LeibEauf, ı) 3. E. den Leihkauf trinfen, 
conipotare ad confirnandam emtionem. 
2) Ungeld, arrha. 

Leilacken, lodix, 

Leim, 1) 3.€. der Buchbinder ꝛc., glu- 
teg. 2) Lehm, ſ. Tchm. 

Teimbaum, Lehne, acer plartanoides, 
Linn. 

Leimen, 3. e, Lehm, f. Lehm. 

Leimen (Verb.), glutinare. Das Leis 
men. plutinatio, 

Keimern, i. e. lehmern, f. Lehmern. 

".eimfarbe, color glutineus. 

Ceimfuge, jundura glurinata. 

Keımia, 1) voller Leim, oder zahe mie 
‚Priir, glutinoſus. 2) febinig, ſ. Lehmig. 

Leimtuthe, virga vifcata, 

Leimflieder , coctor glutinis. 

Arimftange, pritica aucupatoria. 

Heimwafler, squa glutinofa. 

Kom, s) Flachs, linum. 2) Peinfame, 
famen lini ober linum, 


kei 


Leinbaum, acer ides, Linn. . 

Leindyen, i. e. kleine Peine, Euniculus. 

‚Leinbotter, myagrum. 

Leine, funis. s 

Leinen, Adj., lineus, linteus: dasfsi« 
nen oder Linnen, i. ©, Icineucs Zeni, 
linteum, | 

Reinfin®, linaria, Klein, 

Leintnoten, nodus lini. 

Leinkraut, Flachskraut, linaria. 

Leinkuchen, placenta lines, 

Leindl, oleum-lineum. 

Leinſaat, feges lini. 

Zeinfame, femen lini, oder linum: 

#einfpreu, palea linea. 

Leinwand, linteum: und von mr 
als einem Stüde, lintea. 

Leiuwanden, Adj., linteus. 

Leinwandbandel, negotiatio lintearis. 
Leinwandhändler, negotiaror lintearius. 
Keinwandbändlerinn, negotiatrix lin- 
tearia. ger 

Leinwentreißer, ſ. Leinwandhaͤndler. 

Leinweber, textor (opifex) linteorum, 
Leiuweberinn, textrix nteorum. 2ems 
weberey, 1) das Weben, textura Iinreo- 
rum. 2) die Kunſt, ars texendi liates 
3) Metier, ars lintearia, trextriaum Üie- 
tearium, 4) Drf, textrina lintearia, 

Leipzig, Lipfia: aus, in Peipain, cin 
Leipziger, Lipſienſis, Lipfcus, Lipfiacw : 
Adv., Lipfice, Lipfiace. 

Leife (die), i. e. das Gelelſe, orbits. 

Zeile, 1) Adj., i.e. ı)fanft, Tchmad, 
3. E. Bang, Schlaf, Stimme ze. , lenis: 
auch von der Gtimme,. fubmiffis.  :) 
ſcharf dem Gchöre nach, z. E. Gebör, z«- 
tus: lelſes Bchdr haben, acure audio, fun 
auditu acuto. II) Adv., i. e..ı) fanf, 
3. E. reden, ſchlafen, geben, lenirer : au, 
von der Stimme, fubmil®. 2) scharf em 
Beböre nad, acure, z. €. hören. 

Leiſereden (das), locurio Tubmilk: 
iſts Murmelu, auch murınur. 

Berirererer, ı) Horcher, (peculstor. ) 
0 gelinder Prediger, nimis mollis, nimis 
enis. 

KHeifte, ı)bünnc Latte, aferculus(—un). 
2) Einfafurg, limbus, taenia: an. 
Saulen, taenia. 3) Vertiefung, An: 
baber fiatt Wagennelefe, orbria, Nor. 
die Leiften oder Welchen am Körper, ir- 
guina, hypochondıria. 

Lerften (der), tentipellium, forma, stur 
forma lignen: über cinen Leien geſcheto, 
1. c. von cinerleg Art, eodem mada: Üt 
find über einen Leiſten geſchlagen, nıhil du- 
ferunt: Über einen Lelſten ſchlagen, ıyesur 
be, aptare tentipellio (forımae Jiymeae). :) 
auf cinerley Urt behandeln, aod-m modo 
tradtare: Schuſter bleib dey deirem Kür 
lien, ne futor fupra crepidam. 

Leuten (Verb), praeitare: das Ver 
ſprechen, fdern praeftare, promiffum f 7* 

Fit 
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oflicium praeftare (facere), oflicio 
og: Dienft, * praeitare: Huͤlſe, 
opem ferre, auxilio effe erc.! Zahlung, 
folvere (reddere) debitum: @td, jusjuran- 
dum dare erc.: die Gcmwähre, praeltare, 
wegen etwas, rem, de re erc.: Gefelichaft, 
«omitem effe: Genugtbuung, farisfacere. 

ZLeiftenbruch , hernia inguinalis. 

Leitung, 3. @. einer fchuldigen Soche, 
des Berfprecbend ıc., praeltatio: der Hüls 
fe, latio auxilii: der Gemdhr, praeftatio, 
evitio. 

Leitband, fafcıa ductaria. 

Leiten, z. E. Menſchen, Hunde, Waſ⸗ 
fer, einen Itrenden ꝛc., duco: ſich leiten 
lafien, i. e. nachheben, achorchen ıc., ob- 
fequor, pareo, fum facilis (fequax). Das 
Zeiten, die Leitung, 3. Eedes Menfcben, 
Hundes, Waſſers ıc.,- dudtio, duftus: 
toplih, 3. €. Gottes ıc., dudtus. 

Heiter (der), i. e. der ci führt ıc,, 
dux, duftor. * 

Leiter (die), ſcala, oder ſcalae: anle— 
gen, adpono, adplico: zur Tortur, fcala 
tormentuofa: am Wagen, ſeala vehicu- 





Keiterbaum, sftange, fcapus fcalae, 
kapus fcalaris. 
eiteriproffe, gradus fcalae. 
eiterwagen, etwa curıus fcalaris, 
eurrus undique tectus fcalis. 
#eitfaden, filum ducens, filum Ariad- 
Ndeum. 
 Beitbammel, vervex ducens gregem. 
Zeitbund, canis dudtarius. 
Zeirſeil, verforia, funis verforius. 
Eruſtern, elgentl. und tropiſch, cynos- 


Zeitung, f. Leiten. 
2eirzeug, in der Phoſik und Chomle, 
eulum,, menftruum. 
u mberg, in Polen, Leopolis, Lem- 
2. 


„ende, lumbus: die Penden fihleppen, 
ia traho: aus feinen Lenden entiproffen, 
exe —— Frucht der Lenden, i. e. 
Find, Sohn ⁊c., progenies, proles. 
Lendenbraten, aflum lumbare. 
Aendengries, glarea lumborum. 
Zendenfranfheir, morbus lumbaris. 
Lendenlahm, elumbis. 
Sendenfhmerz , f. Leydenweh. 
—— i. e. Nierenſtein. 
sndenweh, 1) oder Lendenfchmers 
* lumborum, lumbago. oh 


* Lendenwirbel, vertebrae lumbares. 
4. E. erde, Menſchen, Her⸗ 
Meto: mohin, verto: ſich, Meere 
» Oder Aekti: fi Ienfen laften, 4. E. 
— Pferd, Herz, flexilis, Aexi- 


Lentriemen, lorum verſorium. 


flexio. 


J 
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Lenkſam, ı) Pferd ıc., flexilis, flexi- 
bilis. =) Menfch, Herz ıc., Aexilis, Ae- 
xibilis, fequax, “mollis, facilis, 

ante ,. 1» des Fferdes, Aexi- 
bilitas. 2) Blegſamkelt, fiexibilitas, ob- 

uium, j. 

Lenkfeil, verforia, funis-verforius. 

Lenkung, 1) des Pferdes, Waaens, 
2) 3. E. Gottes, gubernatio. 

Zenz, i. e. Srübling, ver: {m genze, 
vere, tempore veris. 

Lenzmonat, i. e. März. 

Leon in Spanfen, Legio. 

Leopard, leopardus, panthera. 

Zerche, alauda: fie reichen, capio. 

Lerchenbaum, f. Larchenbaum. 

Lerchenfang, captura alaudarum. 

Lerchengarn, smeg, caflis capiendis 
alaudis. 

—— rar area alaudaria. 

Lerchenſchwamm, f. Pärchenihmanm. 
r Lerchenftreichen (das), i. e. Lerchen⸗ 


ang. 

Lerida, eine Stadt, llerda, 

Lermen, f. Bärmen. 

&ernbegierde, cupiditas (ftudium) di. 
fcendi. 

2ernbegierig, cupidus (fudiofus) di- 
fcendi. 

Lernen, difco : die Sprache, lingtam : 
—6* canere: {ff lernen fo viel aͤls er⸗ 
ahren, ſo ſteht auch cognoſeo, oder er⸗ 
lernen, auch addiſco: es lernt ſich, difeı- 
tur: es lernt fich alles, omnia diſcuntur: 
etwas gelernt haben, i. e. a) gelehrt ſeyn, 
do&tum effe. b) viel gelernt haben, mul- 

ta didiciffe: fennen lernen, cognofcere. 
‚Lernen (das), diſcere: durchs Lernen, 
difcendo. 

Lernender (ein), difcens, difeipulus; 

Leichen, f. Pöfchen. — 

Leſe, i. e. Weinleſe, vindemia. 

Leſebuch, 1) worin man lieſet, liber ad 
legendum. 2) morüber geleſen wird, li- 
ber, fuper quo fcholae habentur. Ä 

Lefegefellfchaft, focietas legentium. 

Lefebolz, etwa farmenta, ramalia. 

Lefemeifter, i. e. Borlefer , lector. 
ifs sufammenlefen, auch colligo. 2) 
geinfäen, J. E. Salat, — 3) ein Buch, 
lego librumn: beym Cicero, apud Cicero- 

‚nem, in Cicerone: daher a) lefen, i. e. 
berfefen, ableſen, lego, recito. b) Col⸗ 
legium fefen über ıc., explicare remr 
über ein Buch, librum, oder fcholam ha» 
bete fuper libro. c) den Zert (Peetion) 
Jemanden leſen, i. e. Verwels geben, ob- 
jurgo, incerepo, reprelendo, d)Ileien, 
ft. muthmaßen, ſehen, colligo oder judi« 
co reınere, 4, E. In Jemandes Gejichte, 
e vultu ete. Das Lefen, die Zefung, z. E. 
des Weins, der Acpfel, eines Buchs * 

ier 
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&io: iſts Juſammenleſung, auch colle- 
&io: bes Salats, purgatio: über ein 
Bub, fchola. , 

Lefepuir, pulpiewn legendo ferviens: 
auch, wo es verſteht, bloß pulpitum. 

Leſer, 3. E. eines Buchs, lector; auch 
legens. Leſerinn, femina legens; auch 
oft ohne feinina. / 

Ceſerlich, 1) Adj., qui (quae, quod) 
legi potelt: oder ſtatt deutlich, perfpi- 
cuus, diftindus. 2) Adv., Aifinde, 
perfpicue, odeg iea ur legi poſſit. 

Leſerlohn, merces pro ledtione: in der 
Weinleſe, ınerces pro colligendis uvis. 

Leſeſchule, fchola, ubi difcitur legere. 

Lefeftunde, hora leftionis. 

Kejeubung, exercitario legendi. 

Lefezeit, ı. e. Welnlefe, vindemia. 

Leiung, f. Leſen. 

Ketten, i. e. Thon, argilla. 

Letter (die), litera, typus literae. 

Cettig, ı) dem Betten (Thone) ähnlich, 
argillaceus, 2) Letten (Thon) enthaltend, 
voller Thon, argillofus. 

eu, delelto, oblecto: fich, fe erc., 
oder dele&tari, oblectari. 

Lest, letzthin, i. e. neulih, nuper, 
‚proxime, nupeirime. 

Legte (der, die, das), ultimus, poftre- 
mus, extremus, noviflimus : iſts fo viel als 
der unterfte, auch infimus, oder der 
oberfte, auch fupremus, finnmus: iſt die 
Mede von smenen, fo fieht der Compar. 
pulterior,,. oder hic,; wenns ſich mit dieſer 
- vertaufchen laßt, auch alter (von Amen Pers 
fonen oder Dingen), wenns ſich durch der 
‘andre ausdruͤcken laͤßt, da denn alter 
oder unus gern vorber gebt: der letzte 
ohne einen, paenultimus: ohne zwey, an- 
tepaenultimus: in den legten Zügen lies 
gen, animam ago: die Ichte Ehre ermeis 
fen, i. e. mit zu Grabe chen, fuprema 
fölvere alicui:: das Zegte, ultimum, fu- 
premum, novifimum , poftremum: von 
jweven, polterius: zum legten Male, ul- 
timum, poſtremum: zum legten, i. e. 
auf die legt, chdlich, ad poftremum, ad 
ultimum, poftremum ‚ tandem. Not. ı) 
in den Rormeln, er war der legte, ber 
fortaing, er (fie) war der (die) legte, dem 
(der) ib8 fante ıc., fagt man lieber kuͤrzer 
poltremus (ulrimus) abiie, ei ultimo dixi, 
. al fuirultimus, qui erc. 2) der legte fi. 
ſchlechteſte, ültimus, oder poſtremus. 3) 
iſt lee fo viel als nachſt verfloffen, fo fiebt 
aub proximus, proxime elapfus, z. E. 
Woche, Jaht ır. 

Festens, 1) zum leuten, endlich, ulti- 
. mum, tandem, poftremo, denique etc. 2) 

neulich, proxime, nuper, nuperrime. 
Letztlich, i. e. Letztens. 

Ferung, i.e. Ergdsung, oblectatio etc. 
Kenchte, lucerna: iſts Laterne, auch 


later 114. 


Leu 


| rn Tr 
Ceuchten, 1) Ficht von fich aeken, Mb 
nen, luceo, fulgeo: daher a) In de iu 
gen leuchten, i. e. eimleuchten, crhelm, 
offenbar fegn, lucere, adpärere, patır 
manifeftum effe: hervor en, elwe: 
b) ſt. biigen, fulgurare : es leuchtet, («- 
2) ed bel machen, einem leueta 


rat 
— admoveo alicui: gefchtehts dar 


Mortragung der Leuchte, praelero alı= 
lucernam. Das Leuchten, ı) ds &&« 


nen, Schimmern, Pit, fulgor, lun 


2) das Bligen, fulgur. 3) Peuchtung, E 
leuchtung, illuminatio, ober Morteagun 
bes Lichts praelatio luminis. 

d, i. e. ſchanend, ſcimmen 
lucidus, fulgens, fulgide 
„1) Menſch, der einem m 
aegeftans lucernam, gelw 










‚ globus lucens. 
‚ Pharus. 

Zeue, 1. e. Loͤwe. 

Leugnen, f. Laͤugnen. 

Leumuud, 1) Ruf, guter oder Bin 
fama, exiftimatio, 2) guter Nam, fm 
exiftimatio; wobey bona’ fehen und mw 
bleiben kann. 

Leutchen, homunculi, homuncioos. 

Leute, ı) Menfchen, homines: un 
ben Peuten fepn, i. e. mit ibnen um 
inter homines effe, uti hominibus: um 
die Peute kommen, i. e. a) befannt mo 
den, 3. E. eine Sache, in vulgus co" 
erc. b) mit Peuten umgehen, ur hr 
nibus, efle inter homines: unter bie fat 
beingen,, i.e. a) Jemanden mit der I 
befannt machen, ducere in conventus » 
minum. b) etwas befannt maden, © 
gare, in vulgus eflerre, verthun/ 
ſumete: vor den Leuten, ı. e. dent 
palam : den Leuten In den Mäulem m. 
eile in ore hominum : in die Mäuler Im 
men, ire per öra hominum. Nor. oft fin 
man Leute weglaffen, =). bey Adjeti 
wo es ſich felb verßeht, 3. E. die alt 
Leute, armen Reute, boni, miferi: m 
(wenig) feuteymulti, pauci erc. b) mm 
qui folgt, 3. Eres gibt Leute, meldı x- 
oder welchen, funrfinveniuntur, repee 
tur) qui etc., oder quibus ete.: Id N* 
Leute, die ih anf kann, haben, «= 
erc.: auch, wo ſid Amam- dafılr jegen IX. 
3. E. die Leute fagen, Ms ınan jagt x. & 
cunt, ajunt. 2) Einwohner, ! 9* 
ves. 3) Angehörigen, 3.8. meint, delot 







fervi: 
fann auch bloß mei, tui .erc. fie 
Leureberrieger , impoltor. 77 
Leutern, Teuterireu, fs PAUR 
Leutefcherer, vexator hominum, 


ald Schimpfwort, carnifex, vr * 








igiens ulum homiuum: 


Sort, Hatt lichtſcheu, lu- 
ere ufum hominum. 
utchen. 


humanus, comis, be- 


gnus; A mane, comiter , be- 
güe. 

Aeutfeligkeit, humanitas, comitas, be- 
gnitas. 


Levante, oriens, terra orientalis. 
Levit, levita: einem die Leviten leſen, 
e, Verwels neben, objurgare aliquem. 
Levinfdy, Adj., leviticus: Adv., le- 
tice. 

Zeocoje, ı) Pflanze, cheiranthus inca- 
“s, Linn. 2) Blume, flos cheiranthi 
canı, leucoion. 

Leriton, index vocabulorum, Lexicon, 
bcabularium. 

Leyder, ſ. Leider. 

Beyer, ı) der Alten, Iyra. 2) unferc, 
sa oder Iyra domeftica, Iyra vulgaris: 
IE Die alte Fever, eit verus cantilena: 
mer dep einee Leyer bleiben, bey der al» 
D Beyer bleiben, .eandem cantilenam 
no, eandem chordamı tango. 
Leyermann, lyricen, oder lyricen vul- 
ıris. ‘ 

Aeyern, 1) auf der Leper ſpielen, Iyra 
no, oder Iyra vulgari cano. 2) Jaus 
en. Das Leyern‘, ı) Spielen auf der 
Ver, cantus lyrae (oder lyrae vulgaris). 
das Zaudern. 

Ziberey, f. Livtee. 
Libyen, Libya. Libyfdy, Adj., Liby- 
ıs: Adv., Libyce: ein Pibyer, Libys. 
Alcentiat, Licentiatus. 

Licht, 1 1. E. der Sonne, Sterne, Edels 
ne re., lüux, lumen: das neue, i. e. 
umond: da volle, i. e. BWellmond. 2) 
M leuchtender Körper, 3. E. Stern ıc., 
x, lumen.” 3) geuchte, Serge, lumen, 
ern; auch candela: ben Lichte ars 
ten, lueubro: dieſe Arbeit, lucubra- 
0: bey Lichte, 4. E. that ers, ad Jumen: 
eu Fichte, i. e. da ſchon Lichter brannten, 
ıminibus accenfis: hinter das Licht füb» 
m, i. e, tduſchen, ınduco, fallo, deci- 
'o, eircumvenio: Picht anzänden, ac- 
endo lumen (candelam): Lichter aufſet⸗ 
ın, adpono lumina (candelas). - 4) Les 
enslicht, oder Licht der Welt, z. E. erblik⸗ 
m, lumen, lux: es erblicken, henc lu- 
em adfpicio: auch ſt. geboren erden, 
anc lucem adfpicio, nafcer, in hanc lu- 
em edor: 
inc lucem relinquo (defero), morior. 5) 
ageslicht, lux, lumen; einem das Licht 
wrbauen, obitruo (officie) alicujus lumi- 
bus: ſich im Lichte leben, officere (obfta- 
e) ſibi, deeffe ibi: Jemanden, oflicere 
obitare) alicui. 6) ®lanz, lux, lumen, 
ulgor. 7) teopifch, a) der Yugen, lumen, 
.E. lumina vculorum. b) ın der Mas 


Tage, luce. 


das Licht der Melt verlaffen, | 
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Lic 
lerey, lumen. c) Schutz, lux, lumen. 
d) das SauntfattäRe ober Gchmud 


‘ ’ 
erde, Iux, lumen, „ €, Lichter der Welt, 
umina mundi. e) Ynblid, Sichtbarkeit, 
lux, 3. €. etwas Ind Licht fegen, i. e. beuts 
lid machen, colloco in luce, illuftro, il- 
lumino: ans Licht bringen, profero in 
lucem: ſich Im, Lichte befinden, eſſe in 
luce: and Licht kommen, i. e. In die große 
Welt, venio in lucem. f) Erleuchfung, 
Auftldrung, Erkldrung, lux, Iumen, z. E. 
einer Sache Licht geben, adfero lucem rei, 
illuſtro rem: Die. Gefchichte IB: das Licht 
dee Wahrhelt, lux veritatis: Semanden 
Licht worin geben, lumen accendo alicui, _ 
doceo aliquem de re: mehr ficht geben, 
majus lumen accendo, diligentius doceo : 
ih _befomme nun Licht, ein Licht gebt mir 
auf, nunc lumen mihi accenditur, nunc 
intelligo (perfpicio) rem. .g) hellere Eins 
fibt, 3. E. Im Verſtande, lux. h) heis 
tere Umfdnde, lux. i) als Lichlofungss 
wort, 3. E. mea lux. k).der andre ers 
leuchtet ober aus. dem traurigen Zuſtande 
errettet, lux. 

Licht oder lichte, T) Adj.,i. e. i) bell, 
lucidus, .clarus, 3. E. Stern, Tag, Far⸗ 
be ıc.: iſts fo vielald weiß, auch candidus: 
es wird Licht (i. e. Taq), lucifeir, illuce- 
ſcit: . ed iſt licht (Tag) geworden, illu- 
xir: daher lichte, i. e. heil dentend, auch 
deutlih, lucidus: licht maden, reddo 
lucidum: den Wald, collucare fylvam: 
Im Lihten, i-e. a) im Pichte, in lumine: 
im Fichten Beben, officere lumini. b) am 
N c) in die Breite, in laciru- 
dineın. 2) weit, meitlduftig, amplus. 
3) offenbar, ſichtbar, manifeftus, adfpe- 
&abilis, 4. E. am lichten Galgen. IN) 
Adv., lucide, 

Lichtarbeit, lucubratio, 

Lichtblau, candicans e caeruleo. 

Lichtbraun, candicans e fufco, badius. 

Lichtchen, lumen parvum, lux parva: 
iſis eine Leuchte, lucernula. 

Lichten, ı) entlaften, exonero, levo. 
a) in die Höbe heben oder zieben,. tollo, 
fubduco : den Anker, ancoram folvo (tollo). 

bel machen, lucidum reddo: dem 

ald, fylvam colluco oder lucidam reddo. 

‚ Lichter, eine Art Schiffe, navicula fer- 
viens navibus majoribus exonerandis, 

Lichterloh, 3. €. brennen, clara Aam- 
ma (Abl.) 

Lichrform, forma candelarum. 

—— candicans e gilvo, ſubflavus. 

Lichtgießer, fulor candelarum. 

Lichegrau, candicans e glauco, 

i ——— candicans e viridi, fubvi- 
ridis. ; 

Lichtöneche, etwa fustentaculum acu- 
leatum candelarum, 

L.ichrlein , R © Pichtchen. 

Lichtmaſſe, ſumma luminis (lucis). 

Lie ht⸗ 
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Fichtmaterie, materia lucis. 
Cichtmeſſe, ein Fe (oder Tag), ſeſtum 

(oder dies) purificationis Mariae. 
Cichtputze, emundorirm oder forfex 

candeların. , 
Lichtroth, candicans e rubro. 

Licht cheere, 1. e. Lichtputze. 

Fichrihm, lucifugus, Jucem fugiens: 
feon , efle lucifuzum,, —* Jucem: ein 
lihriheuer Menſch lucifugus, tenebrio. 

Cichtſchirm, etwa umbraculum cande- 
lariuum. 

Lichtſchnaͤu⸗e, i. e. Lichtputze. 

Lichrit nuppe, fungus candelae. 

Lechtſtecher, i. e. Lichtknecht. 

Lichrftrabl, radius lucis. 

Lichtung, z. E. der Anker, levatio an- 
corarınn. 

chtvoll, Adj., lucidus: Adv., lucide, 

¶ htwe en, etwa res candelaria. 

Licht ehen (das), etwa dudtus (dudtio) 
candelarum. 

Cichtʒ eher ductor candelarum. 

Sieb, ı, oder Iırb und wirrb, theuer, 
wereb, geltebt, carus: Lieb baben, lieb 
und wertb haben, habeocarum, amo: lieb 
aeıninnen, adamo, 2) licbensmmirdig, ama- 
hilis, carus. 3) angenehm, jucundus, 
fuavis, gratus, acceptus: es follse mır 
nicht lieb ſeyn, i. e. a) tb wuͤrde mid 
niche frenen, non gauderem, nun lacra- 
rer. b) fpdtrifch, 3. E. es follte mir nicht 
lieb ſeyn, wenn ich nicht mehr wüßte, non 
laerarer. c) frenlib, oder du irrſt ıc., 
feilicet. 4) als Beywort, das mie bold 
ingacmein meableiben könnte, 4. E. ber 
tichbe Himmel, Mond, Bott, die liebe Sons 
ne. Nacht, das liche Gut, Prod, Mets 
ter, alımus. Not. a) Lreber! fi. lieber 
$reund! in Unreden, quaefo, fodes. b) 
Fiebfter und Liebſte, füs fo viel als Kiebs 
baber, amator, amafıa, amicus: und 
LTiebhaberinn, amica: iſis fo viel ald 
Gatte, conjun. 

Siebängeln, oculis blandiri. Das Lieb⸗ 
Auge'n, blanditiae oculorum. 

Ayebchen, ı) Liebſter, amicus, amafıus, 
emator: oder Liebſte, amica. 2) als fichs 
fofung, #. ©. mein Liebchen, meuın 
bafıum (fuavium, mel etc.). 

Liebden, Ew. Liebden, if nicht wohl 
zu uͤberſeten, etwa Cariflime. 

Free, ı) uͤberhaupt, 4. E. gegen Gott, 
Menſchen, Gatten , Kinder, Hunde, Buͤ⸗ 
dee, amor: gegen Jemanden oder etwas, 
erra (in, adverlus) aliquem erc.: au 
ſteht ber Genit., z. €. gegen mich, dich, 
ſich, und, euch mei, tui, fui, nottri, ve- 
Ari, oder erga me, tearc.: gncgen Gott, 
Menften, erga (in, adverfus) deum erc.; 
eub dei, mo feine Zwerdeutigkeit id; denn 
amor dei etc. fann auch die Liebe feun, 
s’e Goit (gegen mich ꝛc.) bat: aus Liebe, 















































2 ’ “ 
adficto aliquem officio: thue 
und ſchreib, da mihi —— 
that mie nicht die Piebe zu icheeiben 
dab er geſchtieben hätte, nom de 
hoc, ut fcriberet, 6) —* 
ben, gratia: fm Liebe bep dem Peut 
ben, gratia (oder amore) homik 
grariofum efln apud homines (aber 
apud homines) : viel Plebe bew den im 
ten haben, fun gratioüiffimus, fraor ge 
tia magna hominum, 7) gegen 
Geſchlecht, amor, venus.“ 7.07 

Lieben, i. e. Hebkofen, 
Lieben, amsre: iſts fo viel am 
haben, auch diligo, carum habeo 
fo viel ald verbebt ſeyn, at 
lichen, valde amare, magne 
cere (completti). > 
Arebenswertb, swürdig, ı 
amandus, amore dgnus, 
L’ebenswürdigfeit, amabilitais, 
Lieber, 1) Adj., 1) Pofit., 
lieber Gott, Vater Ir carus &fC., 2 
lieber! oder ey lieber! In Aar 
des, amabo, quäefo. 2) Compar, 
werther, ſchazbarer, carior. 6) 
licher, potior. c) ang ‚je 
fuavior, gratior. II) Adv i. ei 
mebhrerm Vergnügen, Hibentius. Sr 
mehr, potius: ich will lieder me 
potius erc.: fürger, male, 77 
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Hıebesangelegenbeir, negorium: 
torıum, j — 
—— pomum amoris. 
Liebes arme (Gottes), ampe 
nignus: ſich pledi be 


am 
nignitatem divinam, © x N”, 
Liebesbegebenbeit, res amatoniı 
Liebesbezeigung / ignificatio ms 
——— ad 15 amoris pea 
icbesbrief, epiltola 17 Pe 
Liebesbrunft, ardor alaris. 
Liebesdienſt, oflicium, Br; 
Lıebeserfer, Studium amoris. 7 7 
Hiebesfeuer, ignis amoris. 
Niebesfieber, febris amatorii 
Kiebesflamme, flamma 


Hiebesgevicht, carımen mator 


J 5 
P J l 
nr 
* 


Licbesgefhichte, 1) Adi 
2) Ersäblang davon, narratio rei 
sorise, — — 


gie 

Liebesalut,, ardor (hamma) amoris. 

Liebesaorr, deus amoris: mit feinem 
Iatıen Namen, wenn man ibn nennen 
vl, Cupidgt" Amor. Liebesgörtinn, 
es amoris: will ‚man fe mit ihrem 
Ignen Namen-nennen, Venus. | 
Liebesbandel, i. e. Liebesſache. 

Liebesfampf, certainen amoris. ' 

Liebeskuß, ofculum amoris. 

Eiebesmabl, In der erſten Kirche, epu- 
im amoris, agape (Plur. agapae). 
Liebesmigtel, aımatorium; und iſts ein 
Irinepmittel, medicamenrum amatorium, 
Liebespein. cruciarus amoris. 
Hiebespfand, pignus amoris, 
Liebesrank, ars amoris. 

Liebesfache, res amatoria. _ . 

Aubestran?, potio amatoria, phil- 
um. 

Zicbestrieb, impetus amoris. 
Liebeswerf, i. ec. Geſaulgkeit, 
ium, benefhicium, 

Liebeswutb, furor amatorius. 

Liebevoll, Adj., plenus amoris: Ad- 
erb., amanter., 

Liebhaben, lieb haben, i. e. Lieben. 
Liebhaber, ı) der Jemanden oder ets 
md llebt, amator, amans, diofus: 
on ctwas, rei: ib bin fein Liebhaber 
avon, non aıno rem, non [um amans 
ei etc, 2) Amant, amator, amaſius, 
mans, 
em ‚ amatorculus. 
Biebbaberey, amor, ftudium. 
Vebhaberinn, 1) 5.E. von Jemanden, 
head, amans. 2) Amantinn, samatrix, 


inans, 
LiebPofen, blandior: auch ſt. Liebko⸗ 


of- 


ungen anwenden, utor blanditiis. Liebs 


eiendo, Adj., blandus: Adv., blande. 
vebfofung, i. e. Cateſſe, blanditia. 
lie Fofungsmistel, blandimentum. 


Lieblıdhy, 1) Adj., fuavis, jucundus, ' 


ulcis, 
iter, 
LieblichFeir, fuavitas, jucunditas, dul- 
edo, dulcitudo. 
Liebling, deliciae, amor: mein Picbs 
Ina (ll ee), meae deliciae, amor meus, 
eft mihi in deliciis: daher Lieb—⸗ 


2) Adv., fugviter, jucunde, dul- 


mgeworer (sausdruf), verbum 
unge ufimum: mein, mihi erc., 
der eft mihi in deliciis. Kieblinges 


wc, liber omnium gratiffimus: mein, 
sihi ete., oder eſt miki in delicis: und 
d Pleblingsautor , » materie ꝛc. 

Lieblos, ı) Aberhaupt, Adj., expers 
moris, durus: Adv., fine amore. 2) 
gen Menſchen, Adj., inhumanus, ex- 
vers humanitatis: Adv., inhumane. 3) 
gen Perſonen, die man befonders lle⸗ 
en muB, 3. ©, Bokt, Eftern, Kinder, 


‚los, disfolurus. 
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Verwandte, Vaterland, Obelgfeit, Leh⸗ 
ger ic., Adj., impius: Adv., impie. 

Liebloſigkeit, 1) überhaupt, animus 
durus, defectus amoris. 2) gegen Mens 
fiben, inhumanitas. 3) gegen die, bie 
man befonders Heben muß, 3. E. Gott, 
Eltern, Kinder, Verwandte, Vaterland, 
Obrigkeit, Lebrer ꝛc., impietas. 

Liebreich, Adj., benignus, eomis: 
Adv., comiter, amanter: ſeht liebreich, 
peramanter,, amantiflime, 


Liebreiz, gratia, venultas, decus. 

Liebreizend, Adj., venuftus,. jucun- 
dus, amabilis: Adv., venufte, jucunde, 
amabiliter. 


Liebfte, i. e. Amantinn, amica, ama- 
fia: {3 die Braur, fponfa: iſts Bars 
tinn, uxor etc, | 

Liebfter, —— J 4. E. Freund Kr f. 
fieb. 2) Subitant., i. e. Amant, ami- 
cus, amalius, amator: ids Bräurigam, 
fponfus: Ehemann, conjux etc. Not. 
a) am liebſten, i. e. am nernfien, omnium 
libentiflime. b) vornehmlich, potifimum. 

Liebftöcel, ligufticum levilticum. 

Riebwereh, carus: liebwerthefter, &; 
E. Herr, cariflimus. 

Lied, 1) Gefang, carımen, canticum, 
cantio, cantus, cantilena: das if dad 
Ende vom Liede, i. e. dabev bielbts, 
haec fumma fententia eit: def Brod ich 
ee, deß Lied ich finge, victum prae- 
benti adfentiendum eft: das hohe: Lieb 
Salomonis, —* Cauticum can- 
ticorum. . 2) Dedel, operculum. 

Liedchen, cantiuneula..  - 

-- Liederbuch, liber cantionum. 

Lied: dichter, autor (oder poeta) car- 
minum (cantionum): sdichterinn, poe- 
tria (oder effeftrix) cantionuın. 

Liederlich, 7) Adj., i. e. a).nice 
knapp im Anzuge, 3. E. Menſch, disfo- 
lutus, recinctus. b) nahldifig, ungcht⸗ 
ſam, disſolutus, negligens. c) zügels 
d) fiblebt, nequam, 
malus. 2) Adv., »e. a) nicht £napp, 
disfolute, b) nachldſſig disfolute, negli- 

enter. c) zuͤgellos, disfolute, folure. d) 
ehlecht r male, nequiter, 

Liederlichfeit, ı) Mangel der Knapps 
heit, disfolutio. 2) llederliches Leben, 
vita disfoluta, nequitia. 3). Rachldjfigs 
feit, nezligentia. 4) ſchlechte Beſchaffen⸗ 
beit, nequitia, 

Kiederfammlung, collectio (oder cor- 
pus) cantionum. ’ 


Kieferant, redemtor, conductor. 


Kiefern, 1) überliefeen, exhibeo: ges 
fbichts fabtend, aud fubveho: if# fo 


viel ald ſtellen, 3. E. Necruten, aud 


ſiſto. committo 


2) ein Treffen, roe- 


ium, 
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uUum. 3) einen liefeen, i. e. zu Grunde 
richten, perdo: er iſt geliefert, peruit. 

— ** ı) Uebergebung, exhibitio: 
geſchiehts ſahrend, auch ſubvectio. 2) 
eines Treffens, commiſſio proelii. 

Lieferunasfchein, ⸗zettel, literae te- 
ſtantes exhibitionem, 3. E. rei erc., oder 


rem eſſe exhibitam. 

Kiefland, Livonia: Lieflaͤndiſch, In 
ober aus. Hefand, Adj., Livonicus: 
Adv., Livonice. 

Ziegen, 1) i. e, nicht Aehen, fisen, 
bangen, jaceo, cubo: an einem Orte, 
a . auf der Erde, Im Bette ıc., cu- 

jaceo, firtus fum: von lebloſen Dins 
en, jaceo, pofitus fum, firus fum: fn 
den Wochen liegen, cubare puerperio: 
bev Jemanden Hegen, cubo cum ali- 
quo: auf den Knleen, nitor genibus: 
auf etwas, incubo rei, innitor (nitor) 
in re oder re: der Schleim feat mir 
auf der Bruß, oder c6 liegt mie auf 
ber ıc,, pituita incubat (inhaeret) pe- 
&ori: llegender Grund, fundus: lies 
gen laffen, i. e. a) zulaffen, daß etwas 
liege, ſino jacere. b)niht aufbeben, 
mweanehbmen, non tollo, fino jacere, c<) 
vorbeygeben, praetereo, oder vorbey fabs 
ren, Ichiffen, reiten, praetervehor. d) 
unterlaffen, nicht betreiben, ſino jacere, 
omitto , negligo. e) fenn laffen, Heben 
und liegen laſſen, ſich damit nicht abs 
geben, mitto: iſts fo viel ald nicht ans 
rübren, auch non adtingo: Liegen has 
ben, 3. &. Geld, habere pecuniam con- 
diram (repofitam). . 2) im Bette liegen, 
jaceo. 3) krank liegen, jaceo. 4) fih 
wo aufbalten, jaceo, meror, commo- 
ror. 5) beruhen, anfommen auf ꝛc., 
pofitum eſſe, ſitum efle, niti, verti, 
3. E. am gleiße, in induitria. 6) oder 
gelegen ſeyn, 3. E. die Stadt liegt am 
Berge ic., jaceo, ſitus ſum. 7) oder 
Danıeder liegen, i. e- ind Stoden ger 
ratben Senn, nicht (recht) fort wollen, 
3. E. Handel und Wandel liegt, jacco, 
haereo. 8) verhindert werden, 3. E. an 
wen llegtö? per quem flat? quis eft 
impedimento? an mir lags nicht, dab es 
nicht ıc., per me non fterit, quomi» 
nus oder quin etc.: woran (legte? ? quid 
impedit? per quaın reın ftar? quae elt 
caufa? 9) wohnen, lonlren, habito. 10) 
feon, fi befinden, eile, verfari: vor 
Unter liegen, navem teneo in ancoris: 
Im Proceſſe, verfor in lite, implicitus 
fum lite: bereit liegen, paratum elle: 
es liegt vor Augen, am Tage, adpa- 
vet, patet, manifeltum eft erc.: {m (Ju) 
Felde, von Soldaten, in bello verlor : 
im Gefdngniffg, in carcere ſum (ter 
neor): Über den Buͤchern, i. e. babe 
fiten, adfideo libris: immer 3u Haufe, 

















































» * 
w ı gelegen 


etwas, intereft, — a) auf R 


ge wem der 
außer daß men, tun, fun, molkn, » 
* €. en maß, ‚und, 
nen), #eben con fl. ai 
feben fann, b) auf di 
fteht der Infin., auch A 
auch quis, a: ken. | 
viel heißt dann multum, 
wenig, parum, parvi: 
fo viel, tanti etc., X 
bean, was ır., mea * 
etc, 
men 
parre; an B * 
des Vaters — 
num. 13) da liegen, ı 
Gemworfner, 50 
jaceo: das Geld: 
Gebraud ıc., jacer. 
Liegen (das), von & 
ren, cubatio, —— L 
Derweilung, commoratio, 
i —— e. nicht fichend 
angend, 3. Menfch, Zbie 
cubans: indbefondre 0, —* 
ren, auf die Frage weꝰ⸗ 
Geus: {6 (0 wi Lats auf gebo ; 
itus: d viel a m; t 
(irus, conditus, oder m — dh 
gend, otiofus, jncens, E. 
Geld ıc.: ein „Gru 
den, fundus. 3) ins 
danieder —— — 
ıc., jacens. 
5) befindlich Kan. . 
Liegnig * 
Lieschen, Elif: 
Lieichgras, —— 
Liefe, i. e. Eliſabetih. 


‘ . * 
A —— ne 5 


—— 


dan 
‘ 1 — 
“ “ 
{ 
Rh de DE — 


Liespfund, gilt ı 
den Dertern 4 —— Hrn, 5 N 
Eleutenang; fabcenturio.. 


nansftelle, locus fubcenturic 

Liga, i. e. rn — 

Likritzenſaft, f. 

Lilie, ig 1: mie tum & une 
candidum:  baldr 
rum, — — Ben a) 
iris, Linn., oder gladiolüs. 

Liliendl, oleum lili 

#Zimiriren, TI) 
aufichleben, differo , — 

Limonade, etwa aqua li 
tio nomen gerens 

Limone, Zimonie 
trus Limon, Linn: 
baum , limonia acidi 

Linde, i. e. nde, 


z 


zin 
inde (bie), tilia: aus Pinde, tilia- 


;, tiliaris etc. . i 
indenallee, via tiliis utrinque fepta; 


Rd ein Spaziergang, ambulatio ti- 


urrinque fepta. 
indenbaft, liber tiliaris, 
indenbaum, tilia. 
inpenbiäte, flos tiliae: Plur., flo- 
iliae, 
indengang, ambulatio tiliis fepta. 
indenbolz , lignum tiliaceum. 
indenbonig, mel tiliaceum. 
indenfoble, carbo tiliaceus. 
ındenftade (Peipzig), urbs tiliis fepta. 
indenwald, ſylva tiliaris: s wälds 
ı, fylvula tiliaris. - 
indern, lenio, mollio, mitigo, levo: 
end, ı) was Iindert, leniens erc. 
raft zu lindern babend, vim lenien- 
mitigahdi etc.) habens: Mittel, das 
tet oder zur Linderung dient, leni- 
um, levamentum., 


philyra. 


inderung, mitigatio, levatio: {fs 
derungemittel, lenimentum, leva- 
tum. 


inderungsmittel, lenimentum, leva- 
tum. 


indigfeit, i. e. Gelindigfelt. 
Indwurm, etwa draco. 
ineal, regula, amuflis. 
Meamente (die), lineamenta. 


ie, 1) Strich, linea: Feine, lineo- 


in der Hand, incifura, linea: in 
Geometrie, linea: gerade, linea re- 
: Pinte mitten durch den Zirkel, dia- 
vos: nach gerader Pinie, ad lineam: 
ieader Pinie, recta: Pinie stehen, du- 
Imeam, 2) Reihe, 3. €. der Hdufer 
linea, ordo, feries: der Verwandt⸗ 
ft, linea, "gradus: auffleigende, ad- 
dentium: berabfleigende, defcenden- 
1: ‚gerade Linie, linea recta: in ges 
# Ente, recta: in einer Linle (Reis 
‚una ferie, uno ordine: Schlff von 
Pinie, Linienſchiff, navis primae ma- 
udinis, navis quae in ordine ad pu- 
ndum collocarur. 3) Aequator, cir- 
= aequinoctialis. 4) ein Pdngenmaß, 


inienblatt, folium chartae lineis 
arum, 


. Leinen, 
1) 3. E. Hand, Seite, Flügel 
finifter ‚ laevus: Hand, manus et 3 
b bloß laeva, PR : } 
2, Gelte‘, « finiftra (laeva), ad lae- 


peln, ı) im Reden, ſtridor. 


ipfum laudare dedeger, 


! 
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te, linke bin, ad ſiniſtram (laevam), fini- 
ftrorfus: linksum machen, i. e. a) ſich 
Unks umdrehen, convertere fe ad fini- 
ftram etc. b) fortgeben, abire, discedere; 


oder fortlaufen, aufugere. 3) mit dee . 
finfen Hand, finiftra (laeva) u kinta 
feon, laeva (finiftra) manu uti pro dex- 
tra. 4) verkehrt, ungeſchickt, prave. 

Linfsum, linfs um „J. Eins. 2 ; 

Zinschen, lenticula. . 

Zinfe, 3) eine Hülfenfeucht, lens. 2) 
Achsnagel, clavus axis. 3) Pinfenglas. 
u niendaum, Blaſenbaum, colutea, 

inn. > 
. Zinfendrüfe, glandula lenticularis, 

Linſenfoͤrmig, lenticularis. 

Zinienglas, virrum Ienticulare, Ienti- . 
cula vitrea. 

Zinienfuppe, jufculum lentis. 

Cinz (Stadt), Lentia, Lintia. 

Lion, in Ftankrelch, Lugdunum. . 

Lippchen, kleine Rippe , labellum, 

Lippe, 1) Pelze, labrum, labium: die 
obere, fuperius: untere, inferius: ber - 
abbangende Pippen, labia demilla‘: Zug 
In Deutichland, Lupia, Luppie.- 

Zippenbuchftabe, litera us. P 

ſpeln, ı) im Reden, ftridere. 2) 
ziſcheln, ſauſeln, fulurrare. Das Lifs. 
2) das Zia 

ſcheln, Sdufeln, fufurrus. - | 

Liffabon, Lisbona, Olifipo, Olyflippo. 
‚Kit, 1) liſtiges Welen, Liſtiakeit, cal- 
lidiras, aftutia. 2) [fiige Handlung, do-, 
lus, confilium. 

Lifte (de), i. e. Verzelchniß, index: 
eintragen, referre in indicem erc. | 

“Liftig, ı) Adj., callidus, aſtutus, ver- 
furus. 2) Adv., callide, aftute, verfure, 

Litaney, litania. 

Litauen, Lithauen, Lituania, Lithua- 
nia. Lithauifch, Adj., Lituanicus;s 
Adv., Lituanice. 

Zige, funiculus. Ligen, funiculi. 

Ligenbruder, bajulus. 

Livorno (Stadt), portus Liburnus, _ 

Livree, veftitus famularis: tragen, 
efto: sbedienter, famulus geftans- ve- 
itum famularem. 2 —— 

Lob, laus: haben oder gelobt werden, 
laudem habere, in laude effe, laudari, 
laude frui : beufegen, geben, tribuo lau- 
dem : zum Lobe gerelchen, Rob verſchaffen, 
effe laudi, adferre laudeın : Gott fen Fobt 
®ott Lob! i. e. a) Gott iſt zu preifen, deus 
eft celebrandus (laudandus). b) durch 
göttliche Güte, dei beneficio. c) Id). bin 
wohl dean oder gluͤcklich, bene mecum agi- 
tur. d) endlich, tandem: Jemandes Lob 
erbeben (preifen), laudes (laudem) alicujus 
celebro : mit Lob erheben, laudibus tollo: 
sum Lobe nachſagen oder anrechnen, alicui 
rem tribuo laudi: eigned Rob fiintt, fe 

Lob; 
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„. 

‚:obbegierde, cupiditas (ftudium) lau- 
dis: baben, ferri laudis cupiditate, cupi- 
dum effe laudis: wor Pobbegierde brennen, 
ardeo laudis cupiditate etc.: vor Lobbe⸗ 
gierde fdngt cr an ıc., prae laudis cupidi- 
täte ete. 

2obbegierig, ı) Adj., cupidus (ftu- 
’ diofus) laudis: feon, eſſe etc., oder duei 

(ferri) cupiditare laudis, 2) Adv., cum 
cupiritate laudis. 

Loben, ı) Lob ertbeffen, laudo, col- 
laudo. 2) billigen, probo: da Lob ich mie 
die Moraenzeit, probo erc., oder placer 

robatu:) wihi etc. 

Loben (das), laus, laudatio. Der 
ober, laudator. Loberinn, laudatrix. 

Lobeserbebung, i. e. Pob. 

Lobgpedichr, carmen laudativum, car- 
men continens laudes, 

Fobgeiana, Loblied, cantio laudati- 
va, carmen laudativum, cantio (carınen) 
continens laudes, hymnus. 

Côblich, ı) Adj., laudabilis, laudan- 


dus, laude dignus: dafür gehalten wers . 


den, duci latıdi, inter res laudabiles re- 
ferri. Noß der löhl. Magiſtrat ıe., etwa 
amplifimus, fpe&tabilis, ec. 2) Adv., 
laudabiliter, cum laude. 

‚. KöblichFeit, laudabilis natura (condi- 


tio). 

Loblied, ſ. Lobdeſang. 

Lobpreiſen, i. e. loben. 

Cobrede, laudatio: halten, laudo: auf 
Semanden , aliquem. 

2.obredner , laudaror. Lobrednerinn, 
laudatrix. . 

Hobfagen, i. e. loben. 2 

Cobſchrift, laudatio feripta, fcriptum 
laudes continens. 

Lobſingen, laudare canendo. 

Lobiprudh, laus: die größten Pobs 
fpräche beulegen, maximam laudeın (ma- 
ximas laudes) tribuo alicui. 


Kobwürbig, i. e. loͤbllch. » 

ü Socal, Adj., localis (Tertull.), oder 
oci. 

F,ocalcommiffion , 
cognitio de. re’ praefenti: halten, co- 
enofco de re praefenti: anordnen, ju- 

eo cognofci de re praefenti. 

Loch, 1) Oeffnung, a) iſt fie Hein oder 
nicht zu groß, 3. E. am Kleide, Leibe, 
in der Wand, foramen; auch caverna, 
cavum, wenn es ſich mit Söblung vers 
tauſchen läßt: Pod machen, facio fora- 
men, b) if fie groß, caverna, cävum. 
c) in ber Erde, fi. Höblung, caverna, ca- 
vun: id. Grube, fover, ferobs. d) 
in achridten Saden, Maſche, macula. 
e) Mid Als, Spalt, rima, hiarus: iſts 
Yiumdung, 3. €. des. Sackes, der Fla⸗ 
fche, Höble, os: ſich ein Loc fallen, . 
S im Kopfe, capus rumpere cadendo: 


s unterfuchung, 


Loͤc — Lod 


eln Loch machen, im die Erbe, caene 
facere: ils Grube machen, form 
S— facere: graben, fodere ic- 

em: bohren, terebrare foramen: baun, 
caedendo efficere foramen: der Jr! 
ein Loch maden, i. e. die Güde tom, 
facere rei finem: 


2) ſchlechte, nicdrige Br 
nung, » €. SHurenbaus x., guy 
ftium: aucd Gefdnenis, carcer, . 
ins Poch Reden, conjicere in catcmr. 
3) Um Kegelſpiele, transitus: mad 
transeo. 

Löcheichen, Löchlein, fen 
men, cavernula: iſis Nischen, rin 

£ödyerig, foraminofus, pertulus: fi 
fo viel ald Kine babend, aud rinoi 
aud pords, 3. E. Schwamm, Neı. 


rarus. 

Loͤcherigkeit, 3. €. dei Chem 
mes , der Punge ıc., raritas, 

erſchwamm, boletus, Lion, 

Loͤchlein, ſ. Locelchen. 

Cõckchen, cincinnulus. 

Locke, aarlocke, cincinaus: (H 
Een habend, eincinnatus. 

Locken, 1) lockig maden, crifpo: ı 
lockt, cincinnarus, criſpatus. 2) ku 
loden, adlicio, adlefto: lade, 
3- E. Gcheimniß, elicio. Das Arde 
adlectatio. 

Loder, ı) Adj., i. e a kl, 
inftabilis, — NE J 
nicht knapp, ſolutus, laxus, disiolr 
tropiſch, i. e. licderlich, disfolum. & 
nicht Licht, rarus, ſolutus: malt, 
a) Adv., i.e. =) nicht fe, » 
lute. b) nit fnapp, laxe, disfolm 
tropiſch, 8. liederlich, disfolure, c) ni 
dicht, rare. 

Loderbeit, i. e. Mangel ı) kr ® 
ſtigkelt, inftabilitas. 2) — 
laxitas, ſolutio, disfolurio: tr̃deiſd 


lockeres Leben, vita disſoluta. P 


Dichtheit, raritas. 
Lodern, ı) locker leben, vivo di 
lute. 2) hervor Indern, 5. €. &% 
117 
Lodig, cincinnarus, 
Zocpfeife, fiftula aucupatoria. 
Lodipeile, efca, illecebra. 
Lockftimme, vox adliciens : wie 
Pong, illecebra. _ | 
Lodung, ı) bas Loden adleiı- 
2) was zur Pocfung dient, illecebr. 
Lockvo l, illex oder illix. 
Loderafche, cinis (oder 
dicans, favilla volatilis. 
-Zodern, 1) brennen, ardeo. 2) sl” 
men, gliko. * 


kLof — Lol 


Loͤſſel, )sam Eſſen ıc., ligulg, coch- 
r, cochlearium: als Mach, oder ein 
rl voll, eben fo. 2) Dbr, auris, 
(öffelente, anas latiroftra, Klein. 

n eley, petulantia amatoria. 
Shelfobee, i i. e. Krummbolzbaum. 
vigans, platalea. 

— 358 cochlearia, Linn. 

!öffeln, ı) mit £öffeln effen, edere 

hleari. - 2) auf —— Art — 

rer amore vetito 


s iren, — wohnen, habito. 2) Wobs 
8 atben, anmelfen, alicui * itatio- 
— do locum habitationis. 


og (Lofchte), i. e. Wohnung, | habi- . 


it Logik, 


obe, S Slanime ,. flaımma. 32) ges - 


te Rinde, cortex cpriarius. 
— i. e. Dompfaff. 
cerdo, coriarius. 
maſſa cortieis coriarii. 


Be 
er möla terendo cortici coria- 


* merces: iſts Belohnung, auch 
m: für Lohn dienen, pro ıner- 

ire: der für Lohn arbeitet, 
— Macherlobhn, manus pre- 
\, manupretium: Lohn, wenn er Flefn 
oder män Hering davon Fedet, merce- 


obmarbeiter, opifex mercenarius, 
hndienſt, opera mercenaria. 

obnen, i. e.fobn geben, do mer- 
m: ifſts belodnen, adficio 
ef, praemium do alicui: für et» 
‚ rei: er bat mir ſchlecht gelohnt, 
m wmercedem mihi dedit, malam 
am mihi retulit: es lohnt (fi) dee 
ꝛe, eſt operae pretium, eſt tanti 

', non erc.: Das Getreide lohnt gut 
W, fruges mercedem. bonast (ma- 
reddumt. 

—— rheda mercenaria (meri- 
), Zobmtueicher, Ahedarius (oder 
za) mercenarius. 

obnlackey ſ. Lehnlackey. 

fuche, cupido mercedis. Lohn⸗ 
tig, Adj., cupidus mercedis: Adv., 


aus * cupiditate mercedis. 
ma, ſtipendium. Köhnungss 
dies ftipendii. 


* ein Fluß, Ligeds. 
lolium. 
dell, Deusfch- Sandler. 


tom—2o8 


Lombard, i. e. Pef yaus, 

Aombardey, Longobardia. 

Zomber, » jpiel, etwa lufus qui L'hom- 
bre vocatüur, * lufus lombricus. 

London, in England, Londinium, 
Londinum. 

2008 (da#), 1) das Loofen, fors, for- 
titio, fortitus, 3, E. durchs Loos babe 
ichs erhalten, forte mihi evenit res. 2) 
das Ding, womit man lofet, 3. E. SchlAfs 
fel ꝛc., fors: die Poofe in den Zopf 
werfen „ fortes conjicio. in fitellam: her⸗ 
auszichen, duco erc.: das Loos iſt her⸗ 
ausgefommen, fors exiit: das Roos 
werfen, conjicio fortem: über etwas, 
i. e. darum looſen, (ortiri rem: das Roos 

at (etwas) gewonnen, Iucrum fecie: cin 
008 kaufen oder (für Geld) nehmen, 
redimo fortem: daher Loos, i. e. a) 
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was man durchs Loos erbält, fors. ‘b) 


Shidfal, fors. 

Loofen, fortiri: um etwas, rem. 
Das Egpfen, fortitio, fortitus. 

Zoostopf, firella (urna) fortiendo fer- 
viens: auch oft bloh fitella, urna. 

Loofung, f. Loſung. 

—— Looszettel, ſors. 

Lootſe, Lootsmann, ſ. Lotſe. 

Lorbeere, bacca lauri. 

Lorbeerbaum oder»Aorber, laurus. 

Lorberblatt, folium laureum (lauri- * 


num). 


Lorberbain, » wald, lauretum, (ylva 
laurea. 

Lorberkirfche, laurocerafum : 
laurocerafus, 

Lorberkranz, laurea, corona lauren. 

Lorberfränzdhen , laureola. 

Lorberfraut, Daphne Laureola, Linn, 

#.orberdl, oleum laurinum. 

Lorberrofe, nerion, rhododendron, 
oleander. 

Korberwald, f. Lorberhain. 

Zorberzweig, laurea, virga laurea. 

Lorch (Stadt), Laureacum, Lauria- 
cum. 

Zorenz, Laurentius. 

Lörero, im — Lauretum. 

Los van), . ® 


⸗ baum, 


To⸗ — 4 e. a) nicht feh, 
olutus [4 nicht Dicht, rarus, folurus, , 
mollis. 2) abgebunden, abgelölt, 3. €. 


das Bret, Pferd if los ıe., folurus: [98 
Binden, Ay machen, fchh helden, bauen, 

folutus, li los laſ⸗ 
* ii 2 a) u seobit A, en, libero, 
folvo, mitto. b) {08 geben laffen, 4. €. 
Hunde r — Schlebgewehr, einitto 
itum: los geben, mitto, dimitto, ma- 
nu mitto: los gürten, discingo , recin- 
o: Saufen; redimo:: machen ‚ libero, 


olvo> fich los fagen, renuntiare rem 
8 — los ſprechen, abfolvo: bitten, 
pre. 
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precibus liberare: tommen, folvi, libe- 


rari: helfen, i. e. in äripbelt beifen, 
in libertatem — fib los reißen, 
fe folvere: fib los en, jureju- 


rando fe folvere: [08 —* ſolutum eſſe 
re: werden, ſolvi. Not. los ſtedt auch 
In befonderer Bedeutung, 3. 4 los ges 
ben auf ıc., peto aliquem: los ziehen, 

. €. mit Worten, invehi io aliquem : 
c4 ichlagen, ferire aliquem, -petere fe- 
riendo: [os becden mit Reden, los 
plagen, efiundo vocem: nun gehts Io, 
i. e. die Sache geht an, ‚res fumit ini- 
tium: der Henker iſt los, turbae maguae 
ſunt, valde turbatrur, 5, 

2.08 binden, bitten, ſ. Los. 

2.08 brechen, D abbreiben, a) et 
mus, defringo. b) Neurr., €. es id 
los gebrochen, defiingi, 2) mit Wor⸗ 
ten, vocem effundo. 3) auf ben- gend, 
impetum facio. 

. Los brennen (ichießend), ‚etwa emit- 
to ictum. 

Lose bürgen, vadimonio fuo liberare 
aliquem, 

Loſchbrand, titio A exſtinctus. 

Loͤſchen, 1) 3. en Kalt ıc., 
exitinguo: flatt ftıllen, J. €. Hunger, 
Durſt, Staub, fedo. 2) ein Schiff oder 
Waare, navem levo (exunero). 3) weg⸗ 
wiſchen, deleo. 

28 chfaß, lacus, 

256 rathe, vafa incendiaria. 

2öichbaten, uncus incendiarius. 

FöidEohle, carbo exſtinctus. 

Aöichpapier, charta bibula, 

Loͤſcht og, lacus. 

Los druͤcken, ı) bad Gewehr, emit- 
to idum. 2) mit Reden, emitto (effun- 
- do) vocem. 3) mit etwas im Reben, 

effundo rem. 

Lofe, 1) Adj., i.e. ı) loder, nicht 
feſt, folurus, oder micht dicht, rarus. 
2) muthwillig, gottlos, petulans, im— 
probus. 3) ihudwiſ ſchoökerhaft, pe- 
tulans, II) Adv., i.e. 1) muthwillig, 
gottlos, perulanter, improbe. 2) muth⸗ 
gr ſchokerhaft, petulanter. 

ſegeld, pretium liberationis (redem- 
tionis). 

Loſen, Loofen, f. Looſen. 

Föfen, i. e. [08 machen, folvo, libe- 
ro: fir Belohnung, redimo: daber 1) 
ein Gewehr, i. e. los ſchleßen, emitto 
ietum e telo. 2) das Geies, 1. e. aufs 
beben, tollo (abrogo) legem. 3) Geld 
loͤſen, pecuniam accipio (exigo): Geld 
zu löfen geben, i. e. a) Geld zuwenden, 
geben, pecuniam tribuo (do), b)abfaus 
fen, emo aliquid ab aliquo. 

8. öfefchlüffel, etwa clavis folvens,.cla- 
vis referans, 


Los geben, 1) IJemanden, mitte , di- 


liberari. 


(feiner) ‚ renuntiatio. 


.X08 


mitto, manu mirto. 2) Beſdaſtlgung, 
Amt, fe folvere re. 

209 geben, ı) ſich abldfen, folvi. 2) 
attafiren, petere, aggredi: auf die in 
beit, aggredi: les geben laſſen, 3. €. 
Hunde, mitte. 3; vom Schiekgewehte, 
idum mitto (emitro). 4) anfangen, in- 
cipio, fumo initium. 

2os gürten, discingo, recingo. Los 
gürzung, folutio. 

208 Ban auen, etwas, caedendo folvere. 

208 beifen, adjuvare, ut folvatur (ho- 


mo, res). 

2.08 kaufen, redino. Losfaufung, 
redemtio. 

2.08 Fommen, T) freu werden, folvi, 
2) mit etwas, defungi re, 


€. mit einer leiten Strafe, poena len. 
3) fi abloͤſen, folvi. 


Los laſſen, ſ. Los. Loslaffung (In 


die Brenbei), mifio, dimifio: des Gefhen 


fes, emiſſio. 

£.os lügen, folvere (expedire) mendı- 
cio, 3. E. ſich, fe. 

Los machen, folvo; exfolvor If be’ 
freyen, auch libero. Das & Losmachen 
die Losmachung, ſolutio: iſts Befreyung, 
auch liberatio. 

Los reißen, ı) 4. E. ein Schloß x, | 
folvo, avello, revello. 2) Jemanden ode | 


ſich, folvo, abstraho : is befreyen, am 
expedio, libero. ALosreifung, 3. 
Schloſſes ıc., folutio, avultio, ae | 
Jemandes / folutio: id Defreyung, aus 


liberatio. 
Los fagen, ı) ER i. e. I 
elvo, exfolvo, 27 


fprechen,, 

tio, 3. @. rei und rem, 
#08 Ichiefen, emitto — * 
Los ſchlagen, ı) abihlagen, 4. 

Schloß, folvo, decutio, avello, rei 

a) verfaufen , vendo. 3) fhlasen, = 









oder zuerſt — a 
—* 
avulſio, revullio. RE, venditio, 


Los Ichnallen, f. Pos. h 
2.08 ichneiden, fecando (were; >: 
Los (pannen, ı) das Vich, fol F 
folvo, abjungo. 2) den Bogen 
Losipannuma, des Viehes 1. tolutio: 
Bogeng, remillio, | 
"8 fprechen, abfolvo, libero, 
ſprechung, abfolutio, Tiberatio, > „Lo | 
#08 ftürmen, inıpetum facio, imu | 
Loſung, ı) Im Kriege, fignum: | 


ſchriftlich, teflera. 2) 80 
das Looſen, fortitio,. RE tors, F 





2.08 wiceln, explico, expedii | 
Loswicfelung, explicario, 4 Sr 
206 wirfen, (olvo, libero.' 
fung, i. e. Loswickelung. h 0b 


tos—tim 


Los zählen, i. e. los ſprechen. 
208 ziehen, mit Worten, ihvehi in 
uem. | 
.„ £orb, ı) ein Gewicht, femuncia: zwey 
Loth, uncia: ein Loth ſchwer, femuncia- 
lis:  zmep Loth ſchwer, uncialis, 2) La⸗ 
dung des Gchhüges: Kraut und Lorb, 
i. €. Dulver und, Bley, pulvis pyrius 
(oder ignifer) er glandes, 3) Blevloth. 
4) Mittel zum Pöthen, ferrumen. 
tben, ferrumino, Das Loͤthen, 
ferruminatio. 
Lörhig, femuncialis. 
Lothrecht, i. e. ſenkrecht. 
Zorbriugen. Lörharingia. 
2ötbung, ferruminatio. , 
Lotſe, Lotsmaun, gubernator navis 
peritus locorum circa portum. 
Zorterbube, nebulo, fceleftus,, fcelus 


Zorterie, alea fortium: einlegen, pe- 
euniaın committo alege fortium: darin 
gewinnen, quaeftum facio in alea for- 
tium. 


j Lotteriedirector, magißer alene for- 
tium. | 

2 orterielifte, index fortium quaeftun- 
(arum, . 


Zotterieloos, fors, fors lucrum pro- 
mittens „ teilera fortis promittens lu- 
crum. 

Zorterieplan, defignatio (oder deferi- 
ptio) aleae fortium. 

Lotusbaum, ı) bey den Alten, lotos, 
lotus. 3) Zitgelbaum, Celtis, Linn., oder 
lotus arbor. 

Lotuspflanze, lotos, lorus. 

Zouisdor, Ludovicus aureus: flatt 5 
Reichöthaler, quinque imperiales : folgtig 
Amen, decem etc, 

Zöwe, Thier und Geſtirn, leo: junger, 
carulus leoninus, 

.. Zödwen, in Brabant, Lovanium. 
Zöowenfohre, i. e. Krummmbolzbaum, 
Lömweufu ‚ pes leoninus: als Pflanze, 

pes leonis, oder Alchemilla vulgaris, Linn, 

Zöwengrube (in der Bibel), vivarium 
leonum. 

Sòôwenhaurt, pellis leonina. 

wenherz, animus leoninus, 

Lömwentlaue, 1) Klaue des Löwen, un- 
guis leoninus, unguls leonina. 2) Bds 
renflaue, eine Dane, acanthus, Linn. 

‚2öwenmaul (Pflanze), antirrhinum, 
ıinn,. - 

Löweufchranz, cauda leonina, ; 

Aöwentbaler, etwa thalerus imagine 
leonis infignis. 
2öwenwärter, altor (Dutritor) leo- 
num. 
Löwenzahn (Banze), taraxacum, od 
Leontedon Taraxacum, Linn, * 


| lacunas: büßen, 


. aura flat (fpirae): ff fie 
253 ’ ! 


kw — Ruf’ 


CSôwinn, lesena, lea. 
Zucca, in 3talien, Lucca. — 
Zucern, in der Schwelz, Lucerna. 


Aucerne, Euzerne, Art Schneckenklee, 
medicago fativa, Linn. | 
„Luchs, Iynx. Zuchsange, oculus lya- 
cıs, oculus Iynceus, 5, @, er bat Luchsau⸗ 
gen. Zuchsfteim oder Lyiscur, Iyncu- 
rium. 

Luciſer, 1) Morgenflern, lucifer. a 
Zeufel (beym PöbeD, diabolus, ) 
‚_2üde, Iacuna: ducken haben, habere 
explere lacunas, 

Lücenbäßer, 1) der die Püden ers 
gängt, explens lacunas, 2) Ste llvertre⸗ 
ter, vicarius, 

Zücdig, lacunofus, habens lacunas. 

=uder, 1) Seid, 3. E. des Ichenden. 
Dferdes , caro. 2) Yad, cadaver, beitia 
morticina : auch Klelfch davon , caro mor- 
ticina (cadayerina): daher ala Schtmpfs 
wort, cadaver. 2) Plederlichfeit, vira dis- 
folura :- {m Suder Liegen, disfolute vivo, 

Aüderlich 2c., f. Picderitch. 

Zudewig, Ludwig, Ludovicus, 


Zuft, 1) die uns umaiebt, die mir eins 
atbınen, mer, coelum: dide, coelum 
craflum, aer craflus: dünne, coelum 
tenue, aer tenuis: athmen mir fie ein, 
coelum, aer, anima: ‘fd der Achem, 
anima, fpiritus: Luft fHöpfen, befoms 
men, animanı (fpiritum) duce, fi iro, 
refpiro: Quft wieder bekommen, ı. e, 
a) wieder Atbem holen, recipio fpiri- 
tum (amiınam), refpiro. b) ſich wies 
ber erholen, 3. E. von Säreden, Noth 
ꝛc., refpiro: freve Luft, cuelum aper- 
tum (odee liberum), ‚wer apertus (oder 
liber): frifche Quft, i..e. a) Eüble, aer 
frigidus. Db) neue, aer recens- fris 
fe Luft fchöpfen, haurio gerem recen- 
tem:. an die Luft geben, ire in ae- 
rem recentem (liberum), unti aere li. 
bero (recenti): an die Puft hen, ex- 
pono aeri liberiori (oder coelo aperto): 
an ‘bie Luft hingen , vo ‚in coelo 
(aere): von dee Luft leben, vivo ae- 
re folo, pafcor,aere: chlöfer in die 
£uft bauen, arces- impono aeri: in 
die Luft fliegen, in fublime ferrj: el⸗ 
nem die Luft nicht gönnen, invideo ali- 
cui fpiritum (coelum, aerem): 
machen, a) zum Abkahlen 
MWebdeln ıc., ventulum facio, 
Zugang der Luft verfhaften, aditum 
aeris curo. 6) Athem verkhaffen, ani 
mam ‚(fpiritum) alicui curo. d) Deffs 
nung maßden, 3. E. ‚dem Flute 1.5 
yıam ‚aperio. €) Erleichterung maden, 
laxamentum 4 ıcui, levo aliquem, 

* 


2) fanfter Wind, "aura: die Puft geht, 
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ſtark, ſo che 
ventus, 


‚284 Luf 


ventus. 3) die obere Luft, Hlmmel, ae- 


ther,, coelum. i 


Laftball, follis (pila) in fublime fur- 
ns 2 


2ufeblafe, bulla. — 

Cůu aurula: es gebt kein Luͤft⸗ 
hen, ni. quidem (perat (Hat). 

Lüften, ı) Luft ma zum Abs 
küblen, — Een in die fri⸗ 
ſche Luft ſetzen, coelo liberiori (oder 
aperto) exponere. 3) Zugang ber Luft 
verfbaffen, adirum aeris curare alicui. 
4) tostudpfen, weiter machen, laxare, fol- 
vere, 

8 ufterfcheinung, vifum aetherium: ins⸗ 
gemein phaenomenon, meteoron. 


Cuftfarbe, color aetherius. 
Suftgegend, regio ‚aetheris. 
Fukge chwulft, amphyfenie. 

Lufrbimmel, aether, coclum, 

Yuftig, ı) aus Puft beftchend, fethe- 
rius. 2) im der Puft befindlih, a) in 
der obern, aetherius. _b) in der untern, 
aeriüs. 3) der Luft ausgefest, 3. E. 
Haus ı,, , aeri expofitus, aeri pervius. 
4) fühl, frigidus. 5) lelcht, 8. E Klel⸗ 
dung, levis, 

Luftelappe, epiſtomium. | 

£uftfugel, 1) in der Mathematik, ae- 
olipila. 2) 2uftball, 

&uftloch , fpiraculum, ſpiramentum. 


Euftmafchine, machina in fublime fur- - 


gens: iſte Auftball, ſ. Puftbal. 
2ufemeffer, ein Werkzeug, inftrumen- 
tum metiendo aeri ferviens. 
L.uftpumpe, antlia pneumatica. 
Luftraum, inane, aer vacuus. 
Luftröhre, 3. E. bey Menfchen ꝛc., 
arteria afpera. 
Zuftidule, columna aeria. 
Cuftſchiff, navis aerheria, navis per 
aerem vehens, 
Auftichioß, arx in aethere : Puftfchlöfe 
fer bauen,  fomnia fingere, arces in ae- 
there exftruere. 
Cuftſchwere, gravitas aeris, 
£urtfpringer, ald Künfler, petaurifte. 
Luſtſprung, faltus per aerem. 


Luſtſtreich, idtus im aeren, idtus 
vanus: thun, ictum infligo (infero) 
aeri. 


Cuͤftung, i. e. Erleichterung, Erwel⸗ 
terung, relaxatio. 

Luftwaſſer, zur Erleichterung des 
Athemholens, aqua antiaſthmatica. 

Luftwechſelmaſchine ober Wetterma⸗ 

hine, machina, qua gorruptus aer corri- 
girur, 


guf— tum 


Luftwurzel, i. e. Angellke. 
Lujftzeichen, i. e. Lufterfheinung. 

Eug, i. e. fügen, mendaeium, 

Lüge, mendacium: vermindernd ei 
Eleine Rüge, mendaciunculum: efne für 
fagen , i. e. a) lügen, mendacium dic, 
mentior. b) eines andern Lüge erzählen, 
narro mendacium alicujus. 

Lügen, ı) nicht wahr reden, ma 
tiri, mendacium dicere: Das iſt ae 
gen, hoc eft mentitum (ementitum‘, 
eft falfe didtum: ch mil gelogen bw 
ben, wenn ıc., mentior, fi erc.: i 
will gern gelogen baden, facile pers 
nam mendacis fustineo, facile (um mer- 
dax: in oder ben etwas, im re, dem 
2) nicht Wort balten, mentiri. 3) bi 
tergeben, tefegen, mentiri, fallere. Du 
Fügen, mentiri, dictio mendacii, mer 
dacıa (Plur.): - aufs Pügen Im 
i. e. a) ſich des — defleißigen, * 
ram dare ınentiendo. b) ſich der fin 
zum Gchuge bedienen, ope 
uti. 


Lügengeift, i. e. Pügner, mendas, 

Zügenbaft, ı) Adj., i. e. a)gern et 
oft Lügend, mendax, ınendaciloquus, pr 
penfus ad mentiendum. b falſch, eisi. 
ınendax, falfus. 2) Adv., falfo, mendi« 
(Arnob.). 

Luͤgenhaftigkeit, mendacitas. 

Lügenmaul, lingua mendax: fit 
Lögner , mendax. 

Cuͤgenteufel, i. e. Lügner. 

Lügner, Lügnerinn, mendax: iM 
effe mendacem, mentiriz ich mil dı 
Fügner feon, wenn 2c., mentior erc.: Ü 
will gcen ein Pügner fepn, i. e. gelogen W 
ge Lügen. 

Lünnerifch, i. e. Luͤgenhaft. 

Luͤlch, oh. 

£ümmel, 1) geober Menſch, rules 
8) großer Kerl, longurio. 

ZLöämpchen, panniculus. 

£umpen (der), pannus, lacinia. Lu" 
pen (Plur.), z) abgetragene Stüde Zi 
oder Tuch, panni. 2) Kleider, panzl, Rt 
laciniae: mit Pumpen bekleidet, pa" 
obfitus. N 

£umpengeld, perparum pecunie: ſ 
ein Lumpengeld, numo, vili pretio, 

Lumpengefinde, pad, qui 
hominum, faex hominum. 

_ Zumpenbandel, negoristio pennien 
via: ⸗haͤndler, negotiator pannicah 
rius. | 

Lumpenbund, »erl, homo nihil- 

Fumpenmann , sfammier, coligi' 
pannulos, operam dans colligendis p#* 
nulis, — 
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| f. Lumpengefinde. 
Zumpenjammler, f. Quinpeninann. 
Zumpenfchneiber, feitor pannorum. 

Lumpenzeug, ı) fumpen, panni. 2) 
i — Dinge, nugae. 3) Lumpen⸗ 
cfinde. 

Lumperey, res nibili. Si 

Lumpig, ı) Adj., i. e. 2) zerlumpt, 
annofus, pannueeus: iſts fo viel ald zer⸗ 
ifen, lacer : daher tropiſch, i. e. 2) arıns 
iig, mifer. b) uiederträchtig, filztg, for- 
idus. 2)Adv., i.e. a)armfelig, mifere. 
») niedertrdchtig, filsig, fordide. _ 

Lümeburg, Luneburgum, Lunsebur- 
um. » ” 

Züneville, Lunaris villa. 

Lunge (die) oder dic Lungen (megen 
te wen Pappen), pulmo, pulimones : fatt 
Bruft, 3. E. aus voller Lunge fchrepen, 
otis viribus s eine gute Lunge baben,, bo- 
is Iateribus effe: mit ganzer Lunge 
ihreyen, tetis viribus etc. 

Lungenader, ı) Blutader, vena pul- 
nonalis. 2) 8 arteria pulmona- 
15 bi 

Aungenbalfam, balfamum pulmonale. 

Aungenblutader, vena pulmonalis, 
Cungenbruch, hernia pulmonalis. 
Zungendrüfer, glandulae bronchio- 


rum. 
Lungenfaul, pulmonarius. 


Lungenflechte, Aungenmoos, lichen. 


pulmonarius, Linn. 


£ungengefchwür, apoftema pulmo- 
num, vomica. 

Aungenfraneheit, morbus pulmo- 
num, » | \ 
Lungenkraut, pulmonaria. 
Lungenmeos, j. Lungenflechte. 

& ‚ etwa minutal pulmo- 
neum, puls pulmonea, 

Lungenpulsader, f. Lungenader. 

Lungenſucht, phthifs pulmonum: 


»füchtig, phthifiacus, pulimonarius, adfe- 


Aus phthifi pulmonum. 

Lünfe, i. e. Achenogel, clavus axis. 
‚Zunte, funiculus (oder funıs) incen- 
darius: Lunte riechen, i- e. die Sache 
(Gefahr) merten, olfacio rem (pericu- 
lum); gerochen haben, i. e. vor dem Fein⸗ 
de geweſen feun, in bello fuille. 

Lupine, lupinus, Jupinum. 

Zufche, i. e. —* Ems 
Luft, i. e. Belleben, lubido oder 1i- 
bido:- ids fo viel als Vergnügen, vo- 
luptas; oder Gegung, Begierde, auch 
Rudium, cupiditas; oder luftiges We⸗ 
fen, Froͤhlichkeit, hilaritas:. die Fuß 
9 BR: i. e. y babe F en 

r tas me fugit: oder fl, 
babe kein Beileben, — mihi: # 
abe fuh, i. c. a) Dilleben, juvar me, 

2 mihi, volo. b) Bergnigen, deletör 


— 


‚mit Jemanden, 
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(oble&or) re, capio voluptatem ex te, 
c) Neigung oder Beglerde, cupidus (um 
rei, cupio rem, ftudio (cupiditate) rei te- 
neor: zur Duff, teneor ftudio (cupidi- 
tare) rei muflcae: ich babe alle Luß vers 
lorcn, die Pu dit mir vergangen, amifi 
omnem libidinem oder cupiditatem (Itu- 
dium omne): ich babe Luft, 3. E. zum 


Schreiben, juvat me, libet mihi etc. : 
adnne ihm doch eine Eu, concede ei 
obletationem: die Puh Mebt ibm aus 


ben Augen, hilaritas adparet in oculis 
ejus: mit Zul, lubens, lubenti animo : 
zur Luſt, animi caufa: die Eu@ hüben, 
expleo animum, obfequor animo: die Pr 
kommt mich an, me inceſſit lubido (cupi- 
ditas erc.): feine Pu feben, deledtari, 
voluptatem capere ex etc.: einem Luß 
machen, 3. €. zu etwas, injicio alicui 
cupiditatem : verderben , perdo : fch hätte 
nicht übel Luſt, non nolim, fere cupıam : 
die Pie, cupidirares: feine Luft baden 
i. e. ihn zum Raeren 
baben, aliquem ludere ober habere lu- 
dibrio: Puft und ficbe zu eloem Dinge, 
macht alle ıc., omnia conando docilis 
folertia vincit, 
Kuftbarkeir, hilaritas, oblectatio: fs 
fentliche, feyerliche, folennis: anfellen, 
inftituere, 


Lüften, i. e. belieben, libere: mich 


füfter, libet mihi. 


| i. e. a) feine Pur büßen, 


Läftern, (Verb.), capidum eſſe. 

2 hftern, Adj., i. e. ı) beglerig. 2)40 
fehr oder au unrechter Zeit beglerig, male 
cupidus, lıbidinofus. 

Aüfternbeit, libido, cupido. 

Luitiabre, vectio voluptaria. 

Luſtgarten, hortus voluptarius, 

Luftgärtner, topiarius. 

Fuftbaus, villa voluptaria: {f# Bars 
tenbaus, domus hortenfis. _ 
venatio voluptaria. 


mas 
fd, 
expleo ani- 
mun, obfequor animo, fruor volupta- 
te. b) mit Jemanden, i. e. ihn zum 
Heften haben, ludo „ illudo, derideo, ir- 
rideo, habeo ludibrio: ber fich mit 
Jemanden, i. e. in ſeiner Gefelichaft, 
obledtari _oder frui voluptate cum ali- 
quo. 2) ergöglih, pldfant, laetus: iſts 
fo viel ald artig, angenehm, fein. 
auch lepidus: oder ſchoͤn auzuſehe 

anmutbıg, 3. E. Garten, Gegend, au 

amoenus. ſchoͤkerig, ſcherzbaft, sum 
Lachen, 3. ©. Mann, Kemöodle, joco⸗ 
us, jocularis, ridicwlus : el a 

auch 
o rem Topiä 
ı) aufaerdumt‘;Ieete, hila- 


den, reddo 


1. e. 
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auch amoene. 3) rßterig,-fchersbaft, je 


eofe, joculariter, ridicule. j 
Luſtigkeit, 3. E. der Leute, hilaritas, 
laetitia. : 
Ruitigmacher , fcurra, fannio. 
Zuitigmacherey, fcurrilitas. 
Zufttugel, pila Aammea voluptaria. 
Zuftlager, caltra voluptaria. 
Luſtreiſe, iter voluptarium, iter fer- 
viens foli voluptati: tun, excurto ani- 
mi caufa, iter Bil animi caufa, 
Auftichiff, navis voluptaria. 
Luſtſchloß, villa voluptaria, 
&uftfeuche, lues veneres. 


tuf—tyr 


Zuftipiel, i. e. Komdöbie, comoedız. 

Luſtſtuͤck Im Garten, topium. 

Luftwald, swäldcdyen, nemus vol. 
ptäarium: auch bloß nemus. 

Luftwandeln, ambulo animi caufı 

Cuͤttich, eine Stadt, Leodium, _ 

Lügelburg , Zurenburg, Lucilibw- 
gum, Luxemburgum. 

Luzerne, f. Lucerne. 

Lyncur, ſ. Luchsſtein. 

Lyri ı) Adj., lyricus, a, um, }. 
Diäker, Grdiht. 2) Adv.. Ip 


M 


Maa—Mac 
Mas, f. Ma 


Blus, M 
Maaſtricht, Trajetum ad Mofam. 
Macarone, f. Makrone. 
Macedonien, Macedonia. 


nier, Macedo. 
cedonicus: 


Macedoniſch, Adj., Ma- 
Adv., Macedonice. 
Machen, 1) bewerkſtelligen, thun, 
facio, ago: {Ad bewirken, ati efh- 
eio; oder zu Stande bringen, auch 
perficio. Not. a) und, mwenns nach fo 
machen bloß der Erklarung wegen oder 
fl. daß fiebt, heißt ur, 4. E. fch mers 
de es fo machen und ſchreiben, ita fa- 
ciam, ut fcribam. b) made, fac: 
mach umd gehe, und fchreib, fac eas, 
age feribas: mache, wir wollen ge⸗ 
ben, age eamus: biek made IM fai 
fo viel ald woblan: fo auch macht und 
geht, facite eatis, agite catis; agite, ite. 
c) etwas machen mit ꝛc., i. e. anfangen, 
facere cum erc.; oder aliquo, alicui: 
was bat da mit dem Gelde (Mens 
hen) gemacht? quid fecifti pecunia 
(komine), pecuniae (homini)? mas 
fod man mit ihm machen? quid facias 
(faciamus) eo (ei)? d) mas macbit 
du? i. e. mie befindet du bich? quid 
ayis?- & agitur? 2) machen zu 
etwad, =) 4. E. eluen weile, gelehrt 
maden, facio (reddo) aliquem fapien- 
tem ‘etc. b) wählen, beflellen zu ef» 
nem Amte, 3. 
ge, Conſul, Borficher ꝛc., facio (creo) 
aliqugm regem erc.: -jlis ernennen, 
auch ‚dico. 3) verurfachen, 3. €, Ver⸗ 
Deuß; Freude ıc.„ facere, creare, ad- 
ferret laßt Sich dafde ſagen gereir 
cheu auch ee, 4 E. Vergnügen 


bl. F 
das Maß, ſ. Maß. 2) ein. 
oO * s 
Macedos. 


cio (aeftiımo). 


E. einen zum Köni⸗ 


Mac 
machen, efle voluptati alicui, volupt- 
tem creare, adferre etc. 4) thun, bu 
dein, facto, ago, 4. E— recht, ni 
etc.: iũs beforgen, auch curare; sk 
verrihten, beforgen, aud adum- 
ftrare. 5) vorfielen, 3. ©. cine iw 
fon in bee Komödie, agere perlonın 
6) bervor bringen, facio, ea 
ereo. 7). befondere Redensarten, 3.8 
etwas dazu machen, i. e. dazu thus, 
addo, adjicio; fich etwas moraus mu 
ben, i.e. a) hoch ſchatzen, magni & 
b) fih darum beim 
mern, curo rem (homineın), laboro & 
re (homine): nichts draus maden, o= 


ſchaffen, concilio alicui munus. c«) 


ſchahen,  magni’ facio (aeftimo). d) 


um ihn befümmeen, curo alıquem, * 
boro de aliquo: nichts aus \emanı 
(etwas) machen, i. e. =) nicht add 
maben, non reddo (facio) dostue; 
oder nicht flug, prudentem et. 
nicht zu: Ehren bringen, non veho “ 
'honores; ober in ein mt, mon c«- 
cilio munus alicui. c) gering ieik 
parvi facio (aeltimo); oder nicht — 
nihil facio Geſtimo). d) fib m 
darum befümmern, non curo (rem, 
minem), non laboro de er. e) niet 

echten, contemno, non time: # 
ann mir nichts (nicht viel) draus ui 
i.e. made mir nicht viel draus, m 
(parvi) facio ete.: Ach kann. — 
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Mae 


18 machen, i. e. mache mir viel braus, 
gni facio erc.: zu recht machen, 3. E. 
‚oder etwas, paro:. bie Haare, como 
los (caput,: den Kopf, in Anſehung 
ke Haare zc,, como capur: die Gpelle, 
um, paro (adparo): das Belt, fterno 
un: Holz machen, i. e. bauen, .cae- 
ligna: $euer, fuscito (accendo) ignem : 
6 an etwas oder an eine Arbelt, aggredi 
em, laborem: an Jemanden, aliquem: 
u Gelde machen, i. e. werfaufen, vendo: 
kb davon machen, abeo, discedo; ges 
ehts fihnel, aufugio: fih heran mas 
en, 1. e. a) hervor gehen, procedo: ges 
ichts ſchnell, me proripio. b) herzu ge⸗ 
a, accedo : 14 binaus machen, exirc, 
gredi: gefchiebts fihneh, fe proripere: 
An machen, purgo: fe machen, fir- 
hum reddo, firıno: frey, liberum reddo, 
ibero: flein oder kleiner, reddo mino- 
em, minuo: gnefund, fanum reddo, fa- 
io: deutlih, reddo perfpicuum, declaro: 
Be machen, curo, 'ne. quid debiti 







t; mihi ipfe fatisfacio: herunter ma⸗ 

„i. e. a) onfahren, losziehen, invehor 

aliquem. b) herunter lafien, 3. €. 
un Dorbang, demitto. c) tadeln, vitu- 
wro.etc.: etwas aus etwas inachen, 1. e. 
boech ſchatzen, facio magni. b) etwas 
aus verfertigen,,. eflicio (facio) rem ex 
ec) ſich darum befümmern , laboro de 
e, curo rein. d) davon uetbeilen, jü- 
lico de erc.: fo auch de homine. 
Macherlohn, manus pregium, manu- 
retium ·· 


Macht, ı) Kraft, Gewalt, vis: iſts 


Dirkfamfeit, auch potentia. =) Kräfte, 
Pe aller Macht, vires, vis: fo viel 
er Macht ficht, pro viribus meis 

14 3) Kraft, Bemöhung, vis, 3. €. 
aller Macht ſchreyen. 4) Vermögen, 
E. etwas zu thun ꝛc., potentia, pote- 


is. 5) obrfnfeitiche Gewalt, poteltas. 
> Dermdgen viel aussurichten, Vielver⸗ 
nögenheit, potentia, opes. 7) Kraft, 


Birkfamfelt, vis, potenua, poteitas. 8) 
Sslaubpig, poteftas. 9) Armee, copiae, 
xercihus, | 
Mächig, 1) Adj., ĩ. e. ı) Macht bas 
end, potens, pollens: , jepn, ſum po- 
‚ns, .polleo: ſehr mächtig, pracpotens, 
alde pötens. 2) madtia über eimas, 
wre darüber, potens, compos: über «in 
and, potens terrae: über ſich, potens 
:ompos) fui: über feinen Verſtand, des 
zerſtandee machtig, compos (putens) 
entis: nicht eines Pennias machtig, ne 
umi quidem pötens: einer Sorache, cal- 
:ns linguam: ſeyn, calleo linguam. 3) 
roß, magnus: iſts fo viel als breis, la- 
15; oder dick, craflus. an Adv., Le 
) mit Wacht, potenter. 2) ſehr, valde, 
chementer. 

Machtlos, inops, infirmus, 


bum potens. 


viens: 
volucris fervienres: dazu machen, referre 
inter etc. 


puella: 


dus puellarum: 
puellarum. 


® 
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Machefpruch, auftoriras, fententia de- 


finitiva: tbün, au&torirareın fusın inter 
‚ponere, rem auftoritate definire. s 


* 


Machtwort, ı) machtiges Wort, ver- 
2) Machtſpruch. 
Machwerk, opus, er 
Macio, i.e. Muscatenblume. 
Nlaculatur, charta involucris fer- 
werden, referri inter chartas in- 


den, i. e. junges Frauenzimmer, 
a‘# Pichfie, puella. amica. 

Mmaͤdchenalter, actas puellaris. 

Maͤdchen chule, fchola puellaris, lu- 
⸗ſchulmeiſter, doctor 


Made, vermis, vermiculus, teredo. 


wid 


Maͤdel, i. e. Mädchen. >. 


Madenſack, i. e, Leib, corpus. 
VUlmdenwurm, alcaris, Linn, . 
Maͤder, f. Mähber. 

Madig, verminofus. 

Madratze, f. Matease. 
Windrepore, cine Art Würmer, ma- 


drepora. 


madrid, In Spanien, Madridum, Ma- 


dritum, 


Madrigal, carınen nomen gerens Ma- 


drigal (Madrigale). 


Ylagazın, zu Korn, Waare ıc,, hör- 


reum. 


Niegd, ı) Jungfer, virgo. 2) Dienfs 


maad, encilla. 


Mandaelena, Magdalena. 
nidgddyen ıc., ſ. Midiben ıc. 4 
Mägsebaum, Sadebaum, fabina, od, 


Juniperus Sabina, Linn, 


Magdeburg, Magdeburgum, Parthe- 


nopolis. 


Mäydelohn,.merces ancillaris, 
Maͤgdlein, i. e. Mädchen. 

Nngdehbum, virginitas. 
Mage oder Magen, i. €. Verwandter. 
Nlagen (im Leibe), ventriculus, ven- 


ter, ftomachus: tropiſch ſtatt Geichmack, 
Empfindiamtert, ſtomachus: das it ulcht 
für meinen Magen (Geſchmach, non eft 


mei ſtomachi. Ä 


Magenarzrer, medicamentum, floma-, 


chicum (oder ferviens ftomacho). 


ardor ftomachıi. 


Magenprennen 
hernia ventriculi, gar 


Negenbruc) ’ 


ftrocele. 


Magendrücen, cardialgia. 
lagenelip,r, elixirium ftomachicum. 
Nagenentzündung, galritis, inflam- 


mario venrtriculi. . 


Mageueſſenz, eſſentia ftomachica. 
Magenfieber febris ſtomachica. 


Magengeſchwulſt, — ſtomachĩ. 
Magendaut, tunica ſto 


machi. 

YDiagenbuften, tuflis ftomachica, 

Yisgentrampf, ſpaſmus [tomachi. 
— Magen⸗ 
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Magenmund, os ftomachi, 
Magenpflaiter, emplaftrum ftomachi- 
cum. 
Magenſaft, liquor (ſuccus) Romachi- 
— 


cus. 
Magenſchlund, i. e. Magenmund. 
Magenſchmerz, dolor ftomachi. 
Magentropfen, medicamentum liqui- 
dum ſtomacho roborando. 
Niagenweb, i: e. Magenſchmetz. 
Niagenwein, vinum roborando flo- 
macho. 
Magenwurſt, ftomachus poreinus far- 
tus 


Mager, 1) Adj., z. E. Pſerd, Fleiſch, 
Acker, Erde, Rede ꝛe., macer, macilen- 
tus: werden, fio etc., macreſco: fcht 
mager fi. gering, 3. E. Brübe, Suppe, 
Rede ꝛc., auch tenuis. 2) Adv., i.e 
gering, armfelig, tenuiter. 

Magerkeit, 3. E. der Menſchen, Thle⸗ 
re, Aecker, Rebe ıc., macies. 

Magijter, magilter philofophiae. 

Magiftrar, Magiftratscollegium, fe- 
narus. Magiſtratsperſon, unus de fe- 
naru, membrum fenatus: zwey, duo de 
fenatu erc, 

Magnat, princeps rei. publicae, unus 
de proceribus: die Magnaten, proceres, 
principes., 

Magnet, magnes. Nagnerifch, Adj., 

magneticus: Adv., magnetice. Magnet» 
nadel, acus magnetica, acus talta ına- 
gnete. 
Magunificenz, 1) Pracht, magnificen- 
tia. 2) als Titel, magnificentia: doch 
ſagt nıan Fieber magnificus, 3. E. Em, 
Mannif. willen, feis, Vir Magnifice etc. 

Wagnifif, Adj., magnificus: Adv., 
magnsmce. 

iMagiamen, i.e. Mohn. 

Nlehd, i. e. Schwad, feries, ordo. 

mä der, 1. 6, Maͤher. 

Ma eu, meto?r Getreide, Heu, Fel⸗ 
der ꝛc., meto: leſen, caedo (feco) 
prata. Das Wiäben, meflis, meflio: 18 
Seumaͤhen, foenificıum. 

niäher, Maͤhder, des Getreibes, 

eues, meflor: iüs Seumaͤher, foeni- 
ex, foenifeca. 

Mabl, Nal (dab), 1) Mahlzeit, coena, 
2) Kennzeichen, fignum, nota. 3) Denk» 
mal, monimentum. 4) $leden, macula: 
befonders cin angebornes oder Muttermal, 
naevus, 5) Ziel, terminus, meta. 
Zeit, tempus: ein Mal oder einmal, 
femel: zwed Mal (Male), zweymal, bis: 
dreemal, ter erc.: zu verfcbiedenen Mas 
len, verfchicdne Mate, i. e. a) nicht gu eis 
Ber Zeit, diverfis teınporibus. b) mehr 
als cirnfal, non femel; ederfl. oft, faepe: 
fo viele Male, fo vielmals, tam faepe, to- 
vier: fo vicke Moale größer, tor partibus 
najor: zum eriten Male, primum: zum 


v Map 


zweyten, iterum, fecundos 5 
vierten zc., tertium,, quartum, und f6 jert 
quintum etc., überaß die Endung tn un: 
ein Mal für ale Mel, in omne tempus, 
femel: auf ein Mal, femel, ſtatim, uno 
tenore: its jo wiel als zugleich, -Gmul, 
una: mit einem Male, i.e. 2%) zum er⸗ 
fien Male, primum. b) fonleich, facim, 
illico etc. c) zunlei®, Gmul, una: jum 
festen Male, poftremum, ultimum: ja 
given Malen, oder zwcymal, duobus ıem- 
poribus, bis: zu drcg Malen, dregmal, 
ter, tribus temporibus: zu vier Malca, 





viermal, quater, quatuor temporibus, un 


fo fort: das iſt das erte (drite ıc.) Mal, 
daß ich fchrefbe, primum (tertiun) feribe, 
Mmahlen, ı) in der Mühle, molo. :) 
Gemalde (mo Andre Ninlen licher ſchee⸗ 
ben), pingo: auch troptih;, 3. €, al 
Medner, Dichter ꝛc. ſt. befchreiben, pinge. 
Das Mablen, Malen, ı) in der Mühl, 
molere. 2) Gemalde, pingere pidtura, 
mabiler, Maler, pidorr 
Diaplerey, Malerey, ı) Maferkunl, 
ars pingendi, ars pidtoria. 2) das Mu 
fen, pittura. 3) Gewalde, piöture 
Niablerfarbe (Malerf.), pigmentum, 
‚ Mablergeid (Malerg.), aurum pido- 
rium. » 2 
Mahleriſch, Maleriſch, Adj., graphi- 
cus, picturatus: Adv., graphice. 
Mahlerkunſt, Malerkunft, ars pidlo- 
ria, ars pingendi, \ oz 
Mahlerpınjel (Malerp.), pemcillus 
piötorius. te 
Mahlerſilber (Malcrf.), argenrumpr 
&torum, —— 
‚Mabterzeng, Malerzeus ſapcie 
ictoria. a = 
ü Mablgaft, utens mola. | . un 
Nlabhigeld, pretium molendis 7° 
Mablgerinne, alveus molarius. 
Maͤblig, Adj., lenis: Adv., 
paulatim. J TE 
Mablmühle, mola frumentaria, 
Mablſaͤule, columna terminalis.'=- 
Mablıhag, 1) Brautichag ben det 
Verlobung, pignus (ponfalium. 2) fu 
tatbögut, dös. F 
Mabhiftein, ı) Stein sum De 
monimenrum, cippus. 2) Gednsktin. 
Mablftrom, i. e. Gtrudel, vortex 
Yitablzeihen, ı) Kennzelchen, fign 
not. 2) Ziel, terminus, meta. 
Mabizeır, coena: if fie nicht dledt, 
auch epulum: iſts Gaſtmabl, convıvınn: 
ordentliche Mablzeit, i. ermie fie ſich aus 
hört, coena refta: geſegnete Mahlzeit! 
bene vertat coena! eine geftgnete | 
zeit wuͤnſchen, opto ut coeng alıcuı bent 
vertat: einem die Mahlzeit geicanen (I 
niib), coenam eficio rriftem : eine Jul 
Mabizeit tbun, valde edo. ’ Due 
Mablzettel, etwa teflera 7 J 
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Mahn, i.e. Mohn, f. Mobn. 
Wiabnbrief, literae adpellantes de de- 
ito, lirerae flagirarrices, oder epiftola 


"räbne, juba: damit verfchen, juba- 
Js 


ahnen, Aagitare, adpellare. Das 
Nahnen, flagitäatio. Mahner, Aazira- 
x. Mahnerinn, flagitatrix. 

Mahomed, Muhammed. Mahome⸗ 
aner, Muhammedanus. Mahomeda⸗ 
iſch, Adj., Muhammedicus: Adv., 
fuhammedice. , 

ıtabou, in Minorca, Portus Magonis. 

NTäbrdyen, fabula, fabella: das find 
— funt fabulae: er wird zum 
Na N, fie fabula. 

Maͤhre, ı) ®crücht, rumor, fama. 2) 
tachricht, nuntius. 3) erdicbtete Erzdhs 
ung, fabula, fabella. 4) Pferd, equus: 
eſonders magres, equus ſtrigoſus (macer). 

ren, ein Lond, Moravia: einer 
sraus, Moravus. Mahriſch, Adi., Mo- 
ivicus: Adv., Moravice. . 

Maͤhren (Verb.), 3. E. im Kothe ıc., 
erfare rem: fm Reden, confufe lequi 
X 


Maͤhrte, kalte Schale, intrita: aus 
Bein ok) „ intrita panis e vino (e ce- 
:vın2). 

Mai x., f. May ıc. 

Majeſtaͤt, 3. E. Gottes, ded Landes⸗ 
eren ꝛc., majeltas: fie beleididen, mi- 
uo msjeltarein: Verbrechen der beleidige 
m Majeflde, crimen majeltaris: deſſen 
buldig, reus majeltatis: deswegen vers 
ammt werden, damnari majeftaris! ans 
cklant werben „ accufari majeftaris. Nom 
18 Zitil, 3. €. Ew. —— Majeſtaͤt 
berſetzen Einige Veſtra (Sua) Majeſtas; 
ie Meiſten ſehen licher das Concretum, 
. €. Em. Koͤnigl. Maj. haben beſohlen, 
aſſiſti, Rex’ potentiflime etc. Not. iſts 
o viel als Prache, fplendor, magnificen- 
a 


id. 

Najeftärifcy, 1) Adj.,i. e. =) heilig, 
ochebrmärdig, 3. E. Gptt, Anblick des 
neßen ıc., augüuftus, venerabilis. b) 
richtig „ anfehnlich, fpleadidus, magni- 
cus, grävis. 2) Adv., i. e. v) beilig, 
brwdirdig, au 5. b) prdcdtig, ans 
ebalich, fplendide, magnifice, 9* 
Majeſtatsbrief (vom Kaiſer), literae 
mperatoriae, obder literae benehciarige. 

Majeſtaͤtsrecht, jus majeſtatis. 
Majeſtaͤtsſchaͤnder, violator majeſta- 
i . 


5. 

Mailand, f. Melland. 

n ER Oberſtwachtmeiſter. 

ran, amaracus, majorana; nder 

>riganum Majoraua, Linn. 

Nlajorar, 1) Recht des Aelteſten, jus 
rimogeniturae, 2) Majosatögut, fun- 
lus majorasus, 
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Majorca, Mallorca, infula Balcaris 
major. , 

Majorenn, plena aerate, fui juris, 
Majorennirde, plena aetas. 

Makel, macula. 

mäteln, ı) unterbandler fcon bey Raus 
fen, ſum interpres (oder pararius, proxe- 
neta). 2) tadeln. Ä 

niäfler, i. e. Unterhandler, interpres, 
pararius, proxenera. Maͤklerlohn, mer- 
ces interpretis, proxeneticum. ' 

Makrele, fcomber. 

Makrone, etwa Maccaro, Macaro; 
oder paſtillus dulcis amygdalinus nomen 

ens Macrone. 

mal, f. Mahl. R 

Malachit, Schreckſteln, malschites. 

Malaga, in Spanien, ‚Malaga, Ma- 
laca. Malagawein, vinum Malagenfe 
(Malacenfe). 

Walcontent, i. e. mißvergnügt. 

Maleficant, maleficus, reus noxae. 
Maleficantinn, malefica , rea noxae. 

Mafefiz, maleficium, delictum. 

Malen, Maler ıc., ſ. Mahlen ıc. 

Mallorca, f. Majorca. 

St. lo in Frankreich, Maclovium, 


Maclopolis. 
Malſtrom, ſ. Mahlſtrom. - 
Malta, Melita, Malta. Malteſiſch, 


Melitenfis, Maltenſis. Malteſer Ritter, 
Eques Melitenſis (Maltenſis). 


Malter, etwa Maltrum, Maltrus, oder 
menfura nomen gerens Malter; oder man 
nu es durch Sheftel oder Metze auds 

rüden. 

Nalrefich, Malteſer Ritter, ſ. Malta. 

Mlalvafier, vinum Malvafıenfe, 

„Ive, Dappel in Gdeten, malva. 
Malz, etwa far toitum, oder polenta. 
Mamma , i. e, Mutter, mater. 
maͤmme, Memme, ignavus, mulier. 
Mammeluck, apoſtata. 

Mammon, i. e. Reichthum, divitiae. 
mMammonsknecht, ſervus (oder cultor) - 
diviriarum. 

Man, 3. €, man fagt, wenn man ber 
denkt ic., läßt fich nicht wörtlich Aberſet⸗ 
gen; ınan muß es vertauichen: insgemein 
denit man dafür es wird geſagt, bes 
dacht 2c., 3. E. man fagt, der König 
werde fommen, dicirur rex efle venturus 
etc.: man bört Dinge, res audiuntur: 
146r fib dafür fangen die Leute oder fie 
(i. e. die Beute), fo Rebe auch 3. E. ajunt 
(dieuns), homines dicunt erc.: {dft ſich 
wir ſt. man fagen, fo hebt auch die erſte 
Perfonalendung Plur., 3. €, wenn man 
das bedenkt, ſi cogiramus etc, : bey allge⸗ 
meinen Sdtzen denkt der Römer auch du 
ſt. man, 3. &. ed it ſchoͤn, das au ſauen, 
was man weiß, pulchrum eſt dicere, quae 
fcias: auch isun Jemand fl. man ke 

z. E. 
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3. E. wenn man fagen wollte ıc., fi quis 
dicat etc.: oft paflen mebrere diefer For⸗ 
men zugleich, z. €; wenn mans bedenft, 


fi id confideratur , confideramus, confide- 


ras, fi quis confiderat erc.: ferner man 
ann ladt ſio insgemein überfesen licer, 
3. €. mon kann hieraus feben, licer videre 
etc. Not. ı) in welcher Perſon man ans 
ängt, in derſelben fährt man in dem 
unete fort, 3. E. wenn man bedentt, fo 
erflaunt mon, fi cogitamus, obftupefci- 
mus; fi cogitas, obftupefcis; fi quis cogi- 
tat, obftupefcit. 2) wir fl. man paßt 
nur, menn wir auch Anthell daran nehs 
men oder nebmen fünnen, 3. €. einfdltig 
wäre, man fönnte mir einwerfen,, poſſi⸗ 
mus nobis erc.; ſondern es ſoll beißen 
poſſit objici, pofhit aliquis objicere erc. 
2 bie dritte — Baſſ. paßt 
berall, wenn nur das Verbum ein Paf- 
fivum bat. , 
man, eine Infel, Mona, Monapia. 
Mancher, man 
nulli, ne, a, 3. €. Dinge. 2) Subft., a) 
mancher, 3. E. mancher glaubt, nonne+ 
mo: wofllr au nonnulli, i. e. einiae, 
fichen fann. b) manches, i. e. etmas, 
nonnihil: iſts fo viel ald mandye Dinge, 
auch nonnulla, nonnullae res: b 
ſichs auf ein Wort, fo ſteht nonnulli; ae, 
a, 3. E. manches biervon (von den Bu⸗ 
ern) babe ich verfauft, nmonnullos eo- 
rum erc.: iſt mandyes, manche fo viel 
als nicht: wenin, wenige, fo Acht auch 
non parum, non pauci (ae, a), 3.@. man⸗ 
bed babe ich vergeffen, manches Buch vers 
faufen mäffen, non pauca oblitüs fun, 
non paücos libros erc.: flatt mancher 
glaube, fprichr 2c., fann man auch far 
gen, funt qui credant etc. . ; 
Yancherley, ı) Adj., varii generis, 
varius, non unus. 2) Subft., varıa, va- 
riae res, 3. €. er weiß mancherlep , feit 
varia. 
Manchette, ſ. Manfıbette. 
Manchmal, nonnunquam, interdum. 
Niandar, edictum, decretum, prae- 
eeptum. 
Niandel, 1) Mandelkern. 2) Zahl von 
funſzehn, quindecim, z. €, Ener; fo auch 
Garben; doch hler kann auch ſtehen meta, 
acervus. 5) am Halſe, tonfilla. 4) Werks 
zeng Waſche zu mangeln, auch Mange, 
Mangel, Rolle genannt, torcular Iin- 
tearium, machina laevigandis linteis. 
Wiandelbaum , amyzdala, amygdalus. 
Mandelferu, amygdala, amygdalun. 
Mandeleräbe, garrulus Argoratenfis, 
Kiein. \ 
NiandelFucen, placenta amygdalina. 
Wtandelmild), emulfio amygdalarum, 
ittandelmus, puls amygdalına. 
Wiandelöl, oleum anıyydalinum, 
Yiandelfeife, fapo amygdalinus. 


%.y 1) Adj., non= 


bezicht 


Man 


Mandeltorte , etwa maſſa | 
nomen gerens Mandeltorte. N 
: Manse, f. Mandel. =. —— | 

Mangel, ı) Abmeienbeif einer 4 
gen) Cache, inopia, defectus, penura 
an etwas, rei: haben, careo: an etrad, 
re:. feinen haben, .a) an etwas, non «- 
reo re. b) an nichts Mangel haben, null 
re caren: in Mangel neratben, incide 
in penyriam rei. 2) Dürftigkeit, inopt | 
egeſtas: In Mangel geraipen, inc 
(pervenio) in egeftarem: Manscl batın 







‚oder leiden, egeu. 3) Gebrechen. Febet, 


vitium: haben, habeo etc., labore virio 
4) Mange, Dianael, f. Mandel, EFT 
Langelbaft, ı) nicht voltdndig, mim 
cus. 2) Gebrechen oder Fehler hakcaı, 
vitioſus. 
Mangeln, r) ſehlen, deeffe, dehee: 
mir mangeln Bücher, libri mihi defunt, 
libri ıne deficiunt; oder (#. ich habe karc 
Buͤcher) carco libris. 2) Mangel haben, 
careo, 3, oder mandeln, rolien, f. Man 
dein und Roben. | 
. Niangforn, fruges mixtie. N 
Niangold, i. e. Beete, bera, 
— — in der Pſalz, 
iu. * * 
Manier, ı) Art, modus, tat. 
Anſtand, decor. r Lt 


Manierlich, Adj., venuftus, 4 
Adv., venufte, eleganter. Man J 
Peir, venuſtas, elegantia. u 

Nlanifeft (dad), editum. — 

Mann, ı) Menſch, Verfon, I \ 
das oft megbleibt, 3. E. durch den beiten 
Mann, per alium hominem, per alium; 
an den-Mann beiugen, i. e. vwerfaufen, 
vendo: wenn Notb an den Mann geht, | 
Gi nMeceflitas venit (urget): mwellen &% 
den tritten Dann abgeben? visne 
tertius? Mann für Mann, =) von Mann 
perfoncn, viritim, univerfi. b) von Weib | 
perfonen, univerfae: ich hulte mih m 
meinen Mann, i. e. von dem ichs crbab 
ten ıc., adprehendo hominem meum: 
ich keune meinen Mann, i. e. den, mit 
dem Ich au thum babe, novi eum, guo- 
cum mihi reset: ic * Mann! me 
miferum! JR Mann fo viel als E | 
ler, audor, 4. €, feinen Dann anführen, 
memoro auflorem : der aeıneine Ram, 
i. e. Pöbel, plebs, vulgus: Mann jem 
für etwas —— Rp reette 4.8 
reın (hominem), ‘de re ( omıne), fpon- 
deo de erc.: auch folat nach beyden Ver J 
bis ber Accuf. cum Infin. : 
vicl als Bewäbrmam, audor, ;. €. 
feinen Mann nennen «.: tin Wort da” 
Mann, in bonyın virum non cadit men-' 
tiri: die Tochter an den Mann brinarm 
filiam colloco in matrimonio: yehen 
Mmanı bob, deni. 2) jeder, fingulii” 
wad bekommt der. Maun? quid lngul ” 

acc» · 
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ipiunt? auf den Mann, brey Groſchen, 
Ei etc. 3). er, homo, vir, .E. 
mo iſt der Dann? 4) jede Mannsperion, 
vir.. 5) der das männliche Alter hat, vir. 
6) Ebemann, vir, maritus, conjux, 7) 
der mannlich denkt, handelt ıe., vir; 
führe dib anf als ein Mann, praefta te 
virum. 8) Soldat, miles, homo, 3, E. 
tauſend Mann zu Zub: 
Kopf vertauichen, 3. E. Compagnie von 
bundert — 2e.; aub caput: 
Mann fo viel als Infanteriſt, oder 
hebt Mann zu Suß, pedes; oder Las 
vellerift, eques: ‚wird Mann und 
Dierd einander entgegen gelegt, fo ftebt 
aub vır, 5. E. Pferd und Mann find 


Wrloren ꝛc. 

Hanna, ı) der Siracliten, manna. 
2) in der Apotheke, manna, 3) Gamen 
der Blutbirfe, ſemen Panici fanguinalis. 
4) Gainen des Mannagrafes, femen Fe- 
(tucae Auitantis. 

Manngaͤſche, Mannaeſche, Fraxinus 
Ornus, Linn. 

Mannagras, Schwadengras, Feſtu- 
ca Auitans, Linn.: ſtatt Bſuthirſe, Pa- 
Bicum fanguinale, Linn. 

Niannbar, ı) das männliche Alter has 

d, von Manns » und MWelböperfonen, 
übes, puber. 2) reif einen Mann zu 

ratben, nubilis, matura matrimonio. 

Mannbarfeit, pubertas. 

Männchen, ı)etma homuncio, 2) einer 
vom. mädnuliben Geſchlecht, masculus. 

Mäntervol#, i. e. Mannsvolf, 

Männermörderinn, interfedtrix viri 
(oder mehrerer Manner, virorum). 

Mannſeſt, i. e. mannbaft. 

Mianngierig , adpetens viri (mariti). 

Maunbafit, Adj., fortis, virilis: Adv., 
fortiter, viriliter, 

Mannbaftigfeit, fortitudo, virtus. 
"Mannbeir, ı) Zcuaungsvermögen, vi- 
Hlitas, 2) Mannhafıtakelt. 

Meannigfaltig, 1) Adj., i. e. a) mans 

(e9 Art, varius, multiplex. b) viel, 
inultus, varius. 2) Adv., varie. 

Manninfaltigfeır, varietas. 

Mannigfarbig, varius, 
Mannigfarbigfeir, varietas. 

Maͤnniglich, auf die Frage 1) wer? 
üniverfi, ad unum omnes. 2) wem? 
üniverfis, ad unum omnibus. 3) wen? 
üniverfos, ad unum omnes, 


Mannleben, feudum virile. 


Männtih, I) Adj., i. e. ı) Manns 
Krsuen eigen, ſie betreffend, a) dem Ge 
echte nad, z. E. Stimme, Gefchlecht, 
Mit ie, , virilis, mafculus, mafculinus : 
ONE, pars virilis, pudendum virile, pe- 
Bis, mentula: Geſchlecht, fexus virilis, 
* Anfehung des Alters, virilis. 2) 
einen Mann ſich ihidend, beherzt, 


laßt ſichg mir - 


multicolor. : 
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tapfer zc., J. @. Rebe, Gefinnung, That, 


virilis. UI) Adv., viriliter, 
Männlichkeit, virilitas, 
Yiannsbild, i. e. Mannsperfon. 
Mannsbruder, Ehemsnnsbruder, le- 


vir, frater mariti. 


Mannſchaft, manus. 
Mannfen, i. e. Mannsperfon. 
Niannsbödh, alrirudine hominis: [les 
gen ober feyn, hominis altirtudinem ae- 
quare. 
“ Mannshoöͤhe, ſtatura (altitudo) viri- 
is. 


Mannokleid, veſtis virilis. 
NlannsBleidung, veſtitus virilis. 
Mannsbkloſter, coenobium virile. 
Wannslang, longitudine viri: ſeyn, 
longitudinem viri aequare. 
Mannslaͤnge, lonzitudo viri ——— 
aben, a) von Mannern, habere longitu- 
inem viri. b) von Dingen, i: e. gielch 
fommen, aequare longitudinem viri: iſts 
Statur N] ſtatura. = 
Nannsleben, f. Mannlehen. 
Mannsleure, viri. 
Mannoname, nomen virile (mafculi- 
num). 
Mannsperfon, vir, mas. 
Mannsrod, toga virilis, 
Niannefchneider, effetor veltium vi- 
rilium, fartor virorum. 
Mannsichufter, futor virerum, effk- 
&or calceorum virilium. 
Mannsichweiter, i. e. Gchmägerinn, 
glos, foror mariti. 
Mannsſtamm, ftirps virilis. 

Nlannstıef, i. e. Mannshoch. 
— — Pflanze), eryngium, 

inn. 

Mannſucht, Manntollheit, natura. 
viroſa; oder ald Krankheit, furor ureri- 
nus. 

Mannfühtig, virofa, nimis adpetens 
viri (oder virorum). n 

Nlannsvolf, i.c. Mannsperſonen, viri. 

Nannszuche, difciplina militaris: hal⸗ 
ten, fervo etc. 

ie i. €, * 

anntoll, Manntollheit, ſ. Mann⸗ 

ſuͤchtig, Mannſucht. 

Mannweib, i. e. Zwitter, androgy- 
nus etc. 


Manſchen, 2) 3. E. im Naffen, etwa 
tra&to manibusliquorem, 2) Verwirrung - 
maden, turbo. 

Manſcherey, i. e. Verwirrung, turba. 

Manſchette, etwa manica lintea no- 
men gerens Manchetre. 

Mantel, pallium: tragen, umbaben, 

efto erc.: der einen trdat, palliatus: 

en Mantel nah dem Winde hängen 
(prichw.), _pallium accommode ad ven- 
tum , oder fervio tempori. 

. Maͤn⸗ 
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Mäntelchen, palliolum; einer Sache 
eins umgeben, coloro rem: daher ſtatt 
Vorwand, praetextus. 

Mantelſack, etwa mantica, farcins. 

Manufactur, f. Fabalke. 


Mardurg, Marpurg, Marburgum. 


Marcaſit, etwa marcaſites. 

Maͤrchen, f. Mahrchen. 

Marcipan, Marzipan, inſsgemein Mar- 
tius panis, Marci - Panis. 

Marder, martes. Marderſell, pellis 
martina (dad nicht vorfdinmt), oder mar- 


015. # 
YTarelle, ſ. Amarelle. 
Margarethenblume, ⸗bluͤmchen, .bel- 


is. 
rgel, ınarga. 
—— 3 Mariae. 
Marienbild, imago Mariae: sbilds 
chem. imaguncula Mariae. 
Marienbiume, Bänfeblume, bellis. 
Mariendiſtel, carduus Marianus, Linn. 
Wiarienfaden , etwa filamenta Mariae. 
Nisrienfeft, fetum St. Marie. 
Narienflache, ‚Slachefraut, linaria. 
Mariengarn, i. e. Marlenfaden. 
YHiarienalas, i. e. Frauenglas. 
Mariengroſchen, groflus Marianus. 
Marienmnantel,⸗maͤntelchen, ı) Sins 
nau, alchemillavulg@tis, Linn. 2) Frauens 
nıdntelchen, aphanes, Linn, 
Marienroie, sröschen, 1) Maßlieben, 
bellis. 2) Pdonte. 3) Hanerofe. 


Marienfhub, »pantoffel, cypripe- 


dium, Linn. | 

Marientag , dies St. Mariae, 

Vtarienebal, Mariae Vallis. 

;iariengell, Marine Cella. 

Marine, res ımaritima, res navalis. 

Mariniren, condio muria: imastinieter 
Flſch, pifeis muria conditus. 

Marionette, neurofpaftum: sfpieler, 
traftens neurofpafta, 

Mark (die), 1) Grdnze. 2) halb Pfund, 
felibra. 3) Markgrafſtbaft, Marchiona- 
tus: Marf Brandenburg, Marchia. 4) 
Grafichbaft Mar, Comitarus Marcac, 
Marca. 

mare (bad), medulla, 

Marke, i. e. Kennzeichen, ſignum, tef- 
fera: aus Hol, Metall ıc., teffera. 

Marken, i. €. verkaufen. 

ulärker, 5. e. aus der Ma;f Branden⸗ 
bura, Marchicus. Markiſch, Adj., Mar- 
chicus; Adv., Marchice, 

Marketender, lixa, nundinator caftten- 
(is: sderinn, mulier vendens efculenra 
et potulenta in caftris: s®erey, nundi- 
natio caltrenfis. 

Martaraf, Marchio, Markgraͤflich, 
Adj., Marchionalis.- Markgrafſchaft, 
:thbum, Matrchionarus, 1 


Mar 


Niarkig, ı) voller Mark, Mus enthel 
tend, medullofus, plenus ınedullae. :) 
dem Marke dpnlich, 

Mmarkiren, fignare, 

Maͤrkiſch, ſ. Märter. 

Marksbein, i. e. Marksknochen. 

Markſcheide, confinium. 

Markſcheider, im Berghaue, wetter 
metallicus. Mlarficheibung, metatid me- 
tallica. Markſcheidekunſt, ars metan- 


rıa. v 

marksknochen, os medullofum, 

INtureftein, Graͤnzſtein, cippus termi- 
nalıs. 

Markt, ı) Öffentliche Verkaufung, mer- 
catus; halten, habeo. 2) Marktxit, 
Markttag, Wocenmarft, Yahrmarkt, nun- 
dinae, 3) Marktolatz, Ring, forum: ju 
Marfte beingen, fero in forum: trenlis, 
fl. vorbringen, 3. &, Worte, profem. 
4) Marktſlecken. 

Narfifleden, forum, oppidulum, 

Marktgeld, nia nundinalis. 

Marktleute, homines nundinarii. 

Marktplatz, forum. 

Marftpreis, pretium forenſe; auf 
vom Getreide, annona. 

Marktſchiff, navis nundinalis, 

Marktſchreyer, circumforaneus, 

Markttag, nundinae. 

Marmel, Marmelftein, i.e. Marmet. 

Marmor, marınor: Arbeiter In Dar 
mor.; marmorarius, 

Warmorarbeit, opus marmoreum, 

Marmorarbeiter, marmorarius. 

Niarmorart, genus marmoris: du 
Marmorert, in modum marmoris. 

Nlarmorarfig, fimilis marmori, mir- 
moreus, 

Marmorband, tegumentumm libri mir 
moratum, 

Marmorbild, fignum marmoreui. 

Marmorbruch, »grube, fodina mir- 
morıs,. ” 

Niiarmoriren, marmoro. Nlarmoti 
rer, marmorans. Marmorirung, mar- 
moratiıo.' 

Narmorn, marmoreus, 

- Winrmorplatte, lamina marmores, 
Nlarmor:dule, columna marınores 
Marmorſtein, marımor, Niarmor 

fteırern, marmoreus, 

Narne, ein Fluß, Matrlna. 

Nincode, feilus, defeſſus, laſſus. 

Nlarodıren, i. e. rauben, pracdan, 1 
pere. 

Marone, callanea major, caftaneaftin. 

Marpurg, f. Marburg. 

Yılarque, f. Marke. 

Mars, Kelegsgott und Planet, Mar. 
‚ Mari, ı) Gang, 3. E. der Soldat, 
iter: iſts Wmarſch, Fortgang, priv 
&tio, disceflus erc.: auf dem Mari, 
in itinere: fih in Marſch ſeden 

ar 


Mar 


Marſch antreten. iter (viam) ingredi: ges 
fdrichts aus dem Lager, auch caftra move- 
re; und bloß movere: einen Mari thun, 
iter facere: Marſche thun, itinera fa- 
cere: den Marfch wohln richten, iter in- 
tendo (contendo) aliquo. Marich, i. e. 
a) ach, marfchire, i, viam ingredere, pro- 
fcifcere. b) gebt, marſchirt, ite, ingre- 
dımini viam, proficifcimini: einem den 
Mari abaewinnen, i. e. zuvor kommen, 
iter anticipo, antevenio $praevenio) ali- 
quem, anteverto alicui, vinco aliquem 
itinere. 
bat, iter. 3) old Mäaß, i. e. von einem 
Pager zum andern, caftra: in drey Mar⸗ 
ſchen, trinis caftris, oder tribus irineribus. 
4) Zrithen zum Marſche, fignum profe- 
&ionis (oder itineris), clafficum : blafen, 
cano fign. erc.2 fihlagen, tympani ſono 
indicere iter. erc. 

Marſchall, ı) im Kriege, f. Feldmar⸗ 
ſchal. =) ben Reverlichkeiten, 3. E. Bes 
geäbniffen, ductor, defignaror. | 
‚ Moridrommiffarine, 
itinerum militarium. 

Marichferrig, paratus itineri: fich mas 
den, halten, paro me itineri. 

Naricdhıren , ire, proficifci, iter fa- 
cere: {48 fortmarfchıren, abmarfchiren, 
proficifei, abire, discedere: gefchiehts 
and dem Rager, auch caftra movere; auch 
bioä movere. 

Warfchiand , terra humilior, 

Marſchroure, iter. 

Marifeille, Stadt, Maſſilia. 

Marſtall, equile. 

Märre, f. Mibrte. 

Marter, cruciarus, tormentum: ars 
tbun, adficio aliquem cruciatu : oder hatt 
martern, crucio (excrucio) aliquem : feine 
Morter haben , 3. E. mit etwas, crucior, 
excrucior, torqueor. . 

ban®, fella tormentuofa, fella 
ferviens torquendo. 

Märserer, Maͤrtyrer, Maͤrterinn, 
martyr. 

Marterholz, i. e. geplagter Menſch, 

omo adfliltus, 

Narterinftrument, tormentum. 

Miarterfamimer, locus torquendi, cella 
ferviens torquendo, cella tormentuofa. 

Martern, torqueo, crucio, excrucio: 
ſich, fe erc.; oder cruciari, excruciari, 
torqueri. 

Maͤrtertod, Maͤrterthum, marty- 
tium, mors martyris. 


etwa curator 


Marterwoche, hebdomas proxime prae- _ 


tedens Pafcha. 

Martialiſch, 1) Adj., Martius, belli- 
cofus. 2) Adv., Matt flreitbar, pügna- 
citer; ober tapfer, fortiter. 

Martinsgans, anfer Martinianus, an- 
fer nomen gerens a St. Martino. 

Martinsborn, cornu Martinianam. 


2) fo viel man zu marfeiren 


Mar—Maf 


Martinstag, dies St. Martini. » 

Martisfohn, i. e. Soldat, miles. 

Märtyrer, f. Marterer. 

Nlarum, Bagenfraur, marum. 
Naͤrz, menfis Martius, und bloß Mari 
tius. 

Maͤrzbecher, narciflus Martius, 

Maͤrzbier, cerevifia Martia. 

Maͤrzblume, flos Martius, flos adpa- 
rens teınpore Martii, 

Maͤrzhaſe, lepus Martius. 

Niarzipen, f. Marcipan, 

WMarzſchaf, ovis rejicula, ovis rejed«. 

Maärzichein, nova luna (oder interlu- 
nium) Martii. 

Maͤrzſchnee, nix Martia, nix adparens 
tempore Martii, 
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.  Wlärzviole, Maͤrzveilchen, viola Mar- 


tia: blaue, viola odorata, Linn. 

Maͤrzwaſſer, aqua Martia; oder Maͤrz⸗ 
ſchnrtewaſſer, aqua nivis Martiae, - 

Maſche, ı) Schlinge In gehrichten oder 
fillrten Dingen, macula. 2) Bandichleife, 
etwa lemnifcus, ' 

Maſchine, machina : teopifch, von em 
pfindungslofen Menſchen, machina. 

5 maß Adj., machinae 
fimilis: Adv., inftar machinae. 

Maſer, ı) Uber ober Streif am Holze, 
virga, vena. 2) die Mafern, eine Krauk⸗ 
beit, morbilli. 5 

Maferbolz, i. e. maferiged Holz, li- 
gnum virgatum (venofum). 

Maſerig, 3. E. Holß, venofus, virgarus. 

Niaserle, Masbolber, acer campe- 
ftre, Linn. 

Masholder, f. Materle. 

Maske, 1) Larve, perfona. 2) mass 
fiete Verfon, homo perfonatus, perfona. 
3) Verftelung, Schein, perfona, fpecies: 


‚unter der Maske der Breundfchaft, fub per- 


fona (per fpeciem oder fpecie) amici- 
tiae: die haste abziehen, detraho per- 
fonam: ablegen, exuo erc.: annehmen, 
induo etc. 
Mastenball, faltatio perfonata, 
Masferade, conventus folennis per- 
fonarus: iſts Maokenball, falratio per- 


‚fonan. 


Masfiren, ı) mit einer Maske hedek⸗ 
fen, tego perfona, 3, E. ſich. 2) bedek⸗ 
fen, tego, celo. 

Maskopey, focietas. 

Masligben, ı) Maserle. a) Ganſeblu⸗ 
me, bellis. 

Maß, UTaafı (dad), menfura, modus: 
mit arößerm Maabe micder geben, men- 
fura majori erc.: daher Maß, 1) wor 
nab man mißt, menfura, modus: der 
Augen, Dbren, menſura, modus: Maß 
nebmen, 3. E. wie ber Schneider, menfu- 
ram facio veftis, metior. formam veitis, 


menfuram veftis cognofco : daher a 
% . Q 
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als bekimmtes Mas fluͤſſiger Dinge, fonk 
Duart, Kanne genannt, etwa duo fexra- 
rii (i. e, zwey Nöfel), oder cantharus, 
quadrans etc., oder deutlicher, menfura 
vomen gerens Mafs. 2) Worfchrlft, Res 
nel, modus. 3) dad rechte Maß eincr 
Sache, Maß, das beobachtet werden fol, 
modus: Maß gebrauchen ben etwas, mo⸗ 
dum adhibeo alicui rei, fervo modum rei: 
überfchreiten, excedo modum : übers Maß, 
i..e. unmdelg, extra modum: in vollem 
Make, z. E. geben, cumulate, 4) Ziel, 
Einſchrankung, modus: fegen, facio: eis 
ner Sache, alicui rei: mit gebörigem 
Mahe, modo, bono modo. 5) Zlel, Ende, 
modus, finis: Maß fegen, i. e, endigen, 
modum (finem) facere, 5. €, des Schmer⸗ 
zes, doloris. 6) Größe, Lange, Umfang ıc., 
modus. 7) Art und Weif⸗ ‚ wodus: glel⸗ 
cher Mafen, f. Maße. 

Maße, Maſe (die), ı) Maß, modus: 
halten, fervo (adhibeo) modum: ohne 
Maße, extra modum: über die Maße, 
fupra modum, extra modum: über alle 
Maße, fupra omnem ımodum: aus der 
Mafe, i. e. gar fehr, extra (fupra) mo- 
dum: über die Maße (alle Maße). febr, 
3. E. lieben, fupra omnem modum, ex- 
tra modum, majorem in modum: aus 
der Maßen groß, fupra modum magnus, 
longe maximus: aus der (über die) Mar 
#en- viel, fupra modum (omnem) multa, 
longe plurima. 2) Art und Welfe, mo- 
dus, ratio: auf diefe Maße, folcher Mas 

n, hoc modo, tali modo : gleicher Mas 

en, pari modo: in der Maße wie, 3. €. 
ers gefagt hat, prout: im welcher Maße, 


i. e. wie, quemadmodum : einiger Maßen, 


quodam modo: gehöriger Maßen, redte, 
refto modo, re&ta ratione: gebührender 
Mafen, debito modo, oder Batt nach Bers 
diene, pro merito: ziemlicher Maßen, 
mediocriter : verlangter Maßen, ut po- 
ſtulatum eft: abhelfliche Maße geben, 1. e. 
abbelfen, medeor, occurro , modum facio 
alicui rei: mas Magen, i. e. a) wie 
quemadmodum. b) daß, welches durch 
den Accuf. cum Infin. ausgedrückt wird. 

- Maßen, i. e. well, quando, quia. 

Maßerle, f. Maserle, 

Wlafigabe, Mafigebung, modus: nad 
Maßgabe, pro, fecundum, 3. E. der Gas 
he, pro re, ex re. 

Maßbolder, ſ. Maserle. 

. mäßig, 1) Adj., i.e. 1) Maß haltend 
{m Eſſen fe., 3. E. Leben, Menfch , tem- 
perans. =) mittelmäßig, mediocris. II) 
Adv., i. e. ı) Maß baltend, temperan- 
ter, : 2) mittelmdätg, wmediocriter. 
mäßigen, z. €. ii, die Affecten, con- 
tineo, tempero, moderor : ſich, continere 
fe, temperare fibi: den Zorn, iram con- 
tineo (tempero): fich in etwas, tempe- 
rare fibi in re. 


 temperantia: 
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Maͤßigkeit, ı) im Effen und Leinen, 
Menſch ohne Mikicit, 
homo intemperans, homo carens temp. 
rantia. 2) Mittelmäßtafeit, mediocrins, 

Maͤſugung, ı) 3. E. im Form, im&% 
fen ıc., temperantia, continentia: Menid 


-obne Mäktaung, homo intemperans (in- 


continens), homo carens continentia (tem- 
perantia). 2) Milderuna, temperstio. 

Maßlieben, i. e. GAnfeblume, beilis. 

Nafiregel ,» ratio, confilium: eranlı 
fen, nehmen, capio confilium, ineo n- 
tionem: verderben, conturbo etc.: tiv 
sichten, accommodo etc. 

Maßitab, virga menforia: veriäncte, 
fcala geomerrica: tropiſch, i. & Ken 
fhrift, norma, lex. 

Maßſtock, virga menforia. 

Nlaffe, ır) z. E. des Metalls, Telnet x. 
mafla. 2) Summe, Inbalt. 4. EM 
Geldes ıc,, fumma: {fs Menge, aus 
copia. 


‚Maffio, 7) dicht, 3. E. Gold ic, 
lidus. 2) aus Mauerwerk, conftans ope 
re latericıo. 


‚ara (de), 3. E. der Schwein, & 


Maſt (der), oder Maſtbaum, malus, 
Maitdarm, inteftiinum rectum. 
mäften, ı) fett machen, fagino, pie 
guefacio. 2) fett werden, pinguelo. 

Maftfeder, Fettfeder, penna Me 
naria. 

Naftgans, anfer fartilis, 

Niaftgeld, pecunia pro fagina, 

WMaftir, maftiche, Weftirbaum, kt 
tifcus. NTaftiröl, oleum-maltichinum, 

Maſtkalb, virulus fartilis, 

Maſtkorb, etwa cerbis malı, peu 
nautıca ad malum, 

Maſtkuh, vacca fartilis. 

Maſtlos, carens malo: feon, mm 
malo : machen, privare malo (odermahı) 

Maſtochs, taurus fartilis. 

Maͤſtricht, ſ. Maaftritt, 

Taltrind, bos fartilis, f,. Maihl, 
Maroche. 

Maſtſchwein, porcus fartilis. 

Naftung, ı) das Mdlich, lag. 
2) Malt, fagina. 

Maͤſtung, faginatio:. {id Maſt, c 
ſagina. 

Maſtvieh, 1) einzelnes, pecus (m) 
ag 2) mehrere Städe Bich, PT 
artile. 

Niaftzeit, tempus faginae; , 

Matador, i. e, voruglicher Menid Ü 
feiner Art, vir primarius, princeps, #- 
tiſtes. 

Materialien, materia. 

Materialismus, materialifmus 

Vlsterialift, . 1). Gewürgbändien *) 
der nur Materie” glaubt, —— 

cre 


Mat— Mau 


ſe. 

Materie, ı) Stoͤff zu etwas, mareria. 
ı) das Körperliche, corporeum, corpus. 
N Eiter, pus: voller Materle, puru- 
entus. 

Hlarbrmatif, Matbeſto, marhemati- 
a, mathefis. Mathematiſch, Adj., ma- 
'hemsticus: Adv., mathematice: ein 
Nlaryematifer, mathematicus. 

Marrage, u. ſtragulum. 

Niarritel, index, album, 

Matrone, matrona. 

Marrofe, homo nauticus, nauta: Ma 
trofen, nautae, focıi navales, naukici, 
homines nautici. 

Watt, 1) Adj., i. e. a) entfräftet, lan- 
wer ids müde. auch feflus, laſſus. 
, nicht friſch nicht lebhaft, z. E. Schreib⸗ 
ort, Stimme, Farbe, Strahlen, Ger 
mat, Wetter. Scherz ıc., languidus; 
Ms fo viel als froftig, 4. E. Gchers, 
aut frigidus. 2) Adv., languide; {fs 
ſo viel al8 froftir, auch frigide. 

Matte, ı) Dede, teges, fagum. 2) 

ſeſe, prartum. 3) Vertiefung, Kerbe, 
fra. 4) De Matten, .. i. e. neronnene 
Mid, lac coactum, coagulum ladtis. 

Matteublume, caltha paluftris, Linn. 

— ——— — — 

zttigfeit, languor: ifts dig keit 
auch ——— er — 

Man i) geronnene Milch, lac coactum, 
eoagulum lactis: oder friſcher Kdie, ca- 
ſeus recens. 2) dummer Menſch, ſtipes, 
truncus, 

Manen, von Kagen, etwa rudo, cla- 
mo: er mauet wie eine Kage, imitatur 
vocem felinam. | 

Mauer, 1) murus. 2) Stadtmauer, mu- 
fus, muri, moenia. 3) Shut, murus. 

Nanuerbrecher der Wiren,; aries. 

nerefel, i. e. Affel, onifcus. 

Manerfeft. 1) fe wie eine Mauer, fir- 
mus inftar muri. 2) ſeſt dur + dad Mauer 
zer, firmatus opere latericio. 

Muerhaken, uncus muralis. 

Mauerkelle, trulla. 

Mauerfraut, Blasfraut, parietaria. 

Nanerfroge, ben den- Alten, corona 
muralis. 

Mauermeiſter, caementarius gerens 
aomen magiftri: oder 8. Mänrer, cae- 
mentarius 
A auern, ı) Neutr., 3. €. cr mauert, 

<ere opus latericium. 2) Ad., etwas, 
*ihcere opere latericio. | 

Mauerpfeffer, fedum acre, Lind. 

\ quadrans circuli 


ra auadramt ' 
Li Nauerrante, fifymbrium murale, 


Ka LNEEEAUNG, Afplenium ruta mura- 


wedens nonnifi corpora in rerum nature 


‘Maul nehmen, 


Man 
Mauerſchwalbe, 


ern. 

Manuerſtein, i.e. Gteln zum Mauern, 
etwa lapis murarius: befonders Mauer⸗ 
ziegel, later. . 

NTauterwerf, opus latericium. 

Mauerziegel, later, 

Naul, ?) Mund, os: auch buca: 
bie Definung deffeiten. ridtum, riätus: 
loſes, lingua lafciva: ber ein lofed Mauf 
bat, homo linguae lafcivae: cins haben, 
eſſe lingua lafcıva: 16 ſchimpfen, male- 
dicere: Jemanden das Mauf auffperren, 
i. e. vergebliche Hoffnung machen, dudte- 
re aliqucın fpe: vor dem Maule wegnebs 
men, praeripio alicui rem: nach dem 
Maule reden, adfentor alicui: feinem 
Maule abdarben, deiraudare genium 
fuum , defraudare fe re: nichts abbarherr, 
non etc.; oder indulgere genio fuo: fid 
das Maut zerreißen, i. e: pleles veden, 
mulca loqui; oder B. heftig reden, ve- 
hementer loqui; oder ft. tadelu, repre- 
hendere, invehi in aliquen: auch 'fa 
reden, loqui: ein rechtes Maul ba 
i: e. a) geihwägfg ſeyn, efle loquacemerc. 
b) recht ſchimpfen fünncn, poffe valde 
conviciari. c) ſchimpfen, conviciari; odee 
ſehr ſchimpfen,  vehementer conviciari: 
das Maul (zu) vol nehmen, a) mit Gpefs 
fe ıc,, (nimis) implere buccas (os). b)'uns 
böfltih reden, ruftice loqui: Semanden 
ums Maul geben, i. ©. ſchmelcheln, blan- 
dıri, adulari: uͤbers Maul fahren, 1. e. 
a) hart reden mit ꝛe., alpere loqui cum 
etc. b) hart antworten, afpere refpon- 
dere. e) ſchelten, objurgare: das Maul 
bangen, ringi: das Maul mällerlg mas 
tben, falivam movere alicui: das Mauf 
waſſert ihm, ſaliva movetur ei, adpetens 
eft: nach etwas, adpetit rem: das Maul 
auffperren, aperire os, hiare: fein Maul 
yinbringen, i. e. fich nothdärftig ernähren 
e fustentare, fe alere: fein Blatt vo 
libere loqui etc.x das 
Maul gu weit aufthun, i. e. zu frey reden, 
nimis libere loqui: ſich das Maul vers 
brennen, i. e. zu feinem Schaden frey res 
den, libere loqui cum damno fuo: ein 
großed Maul haben ‚'i. e. prahlen, gloria- 
ri erc.: überall das Maul allein (ober 
vorweg) haben, ubique prae aliis loqui: 
das Maul halten, i. e. ſchwelgen, tacere, 
filere: einem das Maul wegen etwas göns 
nen, i. e, a) cd ihm fagen, dicere, non 
celare. b) anſprechen wegen ic., adpel- 
lare aliquem dere. c) ihn bitten mes 
gen ıc., rögare, petere. d) Erlaubnid 
bitten, petere (rogare) veniam: das Mauf 
auf dem rechten Ff̃lecke haben, i. e. vlel 
reden können, multa loqui' poffe: einem 
eiwas ind Maul fchmieren, i. e: eintaucn, 
deutlich machen, inculcare: das Maul 
flopfen, os 0 das Maut gichen 

wegen 
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hirunde murariä, 


rare: 


Man 


wegen — ‚3. E. Ihn zu verſpotten, 
labus dudare aliquem: er If th allen 
Maulern, eft in omnium ore: ben feus 
ten ih die Mauler fommen, venire in ora 
hominum: ſich in der Peute Mauler bein» 
gen, dare fermonem hominibus, fieri fa- 
' bulam hominum, 2») Kuß. 3) Mauleſel. 

Maulaffe, ftuleus, folidus: Mauls 
affen feil haben, i. e. a) das Maul aufs 
fperren, hiare, efle ore hianti. b) Pofien 
treiben, nugari. 

Naulbeerbaum , morus. 

Maulbeere, morum. 

NTaulbeerfeige, ficus Indiza. 

mauichen, ı) tlelnes Maul, ofculum. 


2) Kuß, 

Maulchriſt, fimulans ore Chriftiani- 
fmum: » cheiftenehbum, Chriftianifmus ore 
Amulatus. 

Naulen, i. e. das Maul hängen, ringi. 

Mauleſel, Maulthier, mulus: »efes 
linn, mula: sefeltreiber, mulio, 

Maulfaul, tardus ad loquendum. 

NTaulfreund, fimulans ore amicidam: 
feun, fimulare ore amicitiam. 

Maulfrtomm, fimulans ore pietatem : 
feon , fimulare ore pietarem. 

Maulbeld ‚, i.e. Großiprecher. 

Maulflemme, siperre, trifinus. 

Maulkorb, fifcella. 

Maulfchelle, stafche, alapa: geben, 
ducere: befommen , accipere: tropiſch, 
fi. Derluft, damnum etc.: befommen, 
accipie. 

Aaulfperre, f. Maulklemme. 

Mauſthier, f. Maulefel. 

Maultrommel, i. e. Brummelfen. 

Maulvoll (ein), i. e. Mundbiffen. 

Maulwerk, facultas loquendi: gutes 
baben, promtum efle ore: fchlechtes, 
non etc. 

Maulwurf, talpa. 

Maulwurfefalle, 
talpis. 

Maulwurfshaufen, terra a talpis ag- 
gerata. 

Maurer, Maurek, caementarius. 

Maus, ı) Thler, mas. 2) Muöfel. 

Mauschen, mufculus. 

Mläufenar ‚i. e. Mäufefalf, 

maͤuſedarm, ⸗gedaͤrme, 

fraut, alſine media, Linn. 2) 

darım, anagallis arvenfis, Linn, 

Maͤuſedorn, rulum, rufcus, 

äufedrecd, »Forb, (tercus ınurinum, 

mufcerda. 

Mauſefahl, ſ. Maudfarbe. 
MiäufefalP, Falco buteo, Linn, 
Itänfefalle, ınufcipula. 
Mauſegedaͤrm, f. Mäufedarın. 
1Nläufegerfte, hordeum murinum, Linn, 
Maͤuſegift, 1) jedes Gift für Mauſe, 

venenum adverfus mures, 2) Arfenik, 

arfenicum. 
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decipula infidians 


1). Mogels 
Hübner: 


F Mau— May 


Mauſehabicht, i. e. Mäufefoll, 
Niäufebafer, 1) Modentrefpe, br 
mus fecalinus, Linn. 2) $lughafer, w- 
na fatua, Linn. 
. Manfefage, feles mures refte capien. 
Mäufeforn, i. e. Mäufeserfe. 
mänfeorh, f. Mäufedred. | 


Maͤuſeloch, caverna ımurium. 


pennas pono. 
cn, venatio murium: d 
furtum. 2) der Vögel, mutatio pen 
rum: ber Krebſe, mutatio exuviarım, 
Maͤnſeneſt, nidus murinus. 
Mäufeohr, »Ööbrdhen, ı) Ort von d 
ner Maus, auris murina? gder Debrde, 
— inurina. 2) Pflanze, myols 
inn. 
———— ſtachys ſylvatica, Lie 
Maͤuſepulver, Maͤuſegift, arlencın 
mauſer, N) Krebs, der fi malt 
cancer ponens exuvias; oder gemanı 
bat, cancer qui exuvias pofuit. 2) Di 
r. 


Mauſerey, i. e. Diebſtahl, furtum. 
mauſeſchwanz, cauda murim: & 
Pflanze, myofurus, Linn. 
Mauſeſtill, tacitus inftar muris, 
Maulerodt, plane mortuus. 
Nianfezeit, ı) Zeit der Ablegung I 
edern, tempus mutandi pennas, ober ir 
ut, exuvias. 2) Zeit Mauſe gu fa 
en, tempus capiendi mures; get 
; ‚ furandi 
ausfarbe, color murinus. Maut 
farbig, maufefabl, colore murino, 
vñs Ad maden, proterve R st 
ere. 
Manth, i.e. Zoll, portorium. 
Mautbtrey , immunis a portorio. | 
Mautrbfreybeit, immunitas a poft® 
——— portitor, exactot perw"- 
‚ Wiantbzertel, literae teitantes por* 
rium efle folurum. 
Mauzen, i. e. mauen. 
Mardor (Goldmünze), Maximilıse 
aureus. | 
May, menfis Majus, und bloß His 
Nlaybaum, ine. Birk. 
Niayblume,_ sblümchen ‚ lilum 7* 
velllum; das Kraut, convallaria mil‘ 
inn. . 
Nlaybutter, buryrunt menfe Majo © 
fetum, auch oft obne confectum. 
Ä Maye (die), x) Birke. 2) orüne & 
kenzweig, ramus frondens berulse, fes 
betulae: auch ieder grüne Zweig, m" 
frondens. 
mayer, f. Meder. 


Niayjroft, gelu tempore Maji. * 


May—Mee 
WMayPäfer, Scarabaeus Melolontha, 


Ann. 

Maykaͤlte, frigus (oder is Eiskalte, 
elu) tempore Maji. , 
Maykatze, feles nata tempore Maji, 
tles a Majo nomen gerens, 

Mayluft, oble&tatio' tempore Maji. 
Mayn, $!uß, Moenus. 

Mayız (Stadt), Moguntia, Mogun- 
acum, 

Mayrofe, rofa forens tempöre Maji. 
Maxs, türf, Korn, zea Mays, Linn, 
Mayſchein, nova luna (oder interlu- 
um) Maji. N 
Maytbau, ros adparens tempore Maji. 
Uaywurm, melo@, Linn.: auch beißt 
umellen der Mabkaſer fo. 
Mecdanit, mechanica, ars mechanica. 
Nehanifus, mechanicus. Mechaniſch, 
‚dj., mechanicus: Adv., mechanice, 
Mechant(meſchant), i. e ſchlecht, böfe. 
Mecheln (Stadt), Mechlinia. 


Meckern, wie Ziegen, mutio, tremula 
oce fono. Das Neckern der Ziegen, 
utiuo. 


Mmecklenburg, ein Flecken, Megalopo- 
Herzogthu Mecklenburg, Ducatus 
legalopolitanus. , 
Medaille, numus memorialis. Me— 
aillon, numus memorislis major. _ 
Median, in Zuiammenichungen, i. e. 
‚ mtttlee Größe, medius. 2)in der Mits 
beſiudlich, medius, medianus, 4. €. 
tedlanader, vena mediana: Medianfor- 
at (des Buchs), forına media: Medtanı 
io, forına maxima media: Buch in 
Reblanectav, liber oftonis formae me«- 
ine: In Meblanquast, liber quaternis 
ırnae mediae, 
Mediateur, i. e. Mittler, 

lediatſtadt, oppidum non recta fub- 
um principi; oder oppidum media- 
ım (quod dicirur). 
Medicament, medicamentum, medi- 


na. 
Mmedicin, x) Arınepfunft, medicina, 
s medendi, 2) Mevicament. 
Medsciner (ein), ı)ein Arst, medicus. 
der Arzneytunſt DBerillener, itudiofus 
edicinde. 
Mediciniſch, Adj., medicus: Adv., 
: lege artis medicae. 
Mebicus, i. e. Brut, medicus. 
Meditation, meditatio. Meditiren, 
editor, commentor: über etwat, rem. 
Meduſenhaupt, Pflanze und Wurm, 
aput Medufac. 
Neer, ı) die See, mare, pelagus: 
deitmeer, oceanus: mittelländifche, mare 
edirerraneum : Menctianijche, mare Ha- 
Naticam: Etruriſche, mare Etrufcum : 
18 fchmarse, Portus Euxinus: dad rothe, 
er arabifche Meerbufen; finus Arabicus: 
n Meere gelegen, 3. €. Stadt, oder dar⸗ 
deutſch. Sandler. 
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auf gefpehen, maritimus im Meere, da, 
bin gebörig, marinus: Waſſer im Meere, 
Meerwoffer, aqua marine, aqua maris- 
Sue vr * * marini. 9* 

ee, oder Landſee/ z. E. Harlemer, Balls 
Idifche Meer, Iacus: todte, lacus afphal- 
tites; doxd finder man auch mare, 4, @, 
Eafptiche, mare Cafpium, 

Mlerraal, conger. 

Meeradler, haliaeeros, — 

Meeralant, Meeraͤſche, mugil, Linn. 
Meerampfer, rumex maritimus , Linn. 
Meeramſel, ⸗droſſel, turdus torqua- 
tus, Linn, 

Meerdiche, ſ. Meeralant, 

Meeraffel, nereis, Linn. 

Meerbarbe, mullus Barbatus, Linn, 

Meerbars, perca marina, Linn, z 

Nieerbraffen, Sparus Pagrus, Linn. 

Neerbufen, finus maritimus, finus 
maris: auch oft bloß finus, 

Meerbürte, rhombus; 

Meerdroffel, ſ. Meeramier, 

Meereinborn, monodon, Linn. 

Mieerenge, frerum: ben Gibraltar, 
frertum Gaditanum: bev Gieltten, fre- 
tum Siculum : hey Eonfantinopel 12 


porus Thracius: bep der Krim po⸗ 
rus Cimmerius. 


Meerengel, ſquatina. 
Meerſtille, malacia. 
Meereswogen, fluctus maritimi. 
Meerfarbe, color marinus. 
Meerſeder, Pennatula, Linn, 
Nieerfeige, Aleyonium Picus, Linn, 
Meerfiſch, pifeis marinus, 
Nleerfcau, Sirene, etwa firen. 
Meerfrofch, rana marina. 
Meergewaͤchs, planta marina. 
Meergott, deus marinusr meunt man 
den Neptun, und mil ihn ausdrüden, 
Neptunus. 
Meergottbeit, numen marinum, 
Meergöttinn, dea ınarina, 
Wieergras, fucus, Linn, 
Meergruͤn, venetus, caeruleus, glau«- 
cus, habens coloreın maris. 
‚Meergründel, ‚+ aründting,, . gobius 
niger, Linn.: auch belät die Sardelle fo. 
Meerbaten, portus maritimus, 
Meerbafe, lepus marinus. ’ 
Meerhecht, merlucius, Linn. 
Meerborn, buccinum, Linn. 
Nteerbofe, typhon. 
Meerigel, echinus, Lion. 
„‚eteib, phoca; oder phocavitulina, 
inn. 
— — — Coryphaena Novacula, 
inn. 
Meerkatze, cercopithecus. 
Metrfi ‚ unedo: s»baum, unedo, 
arbutus, “nn 
Meerkrebs, cammarus, 
Meerkub, 1. 8, Gectuh, 
Ji Meer⸗ 


- Mebldeerbaums, bacca Arine; 
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Meerfüfte, ora maritinie. 
Meerlinfe, lemna minor, Lian, 
Mieerlöwe, leo maritimus. 
Nieermangold, beta maritima, Linn, 
Meermann, smäunchen, Triton. 
Nieermerfh, homo marinus: iſt er 
männfid, Triton: weiblich, Siren. > 
Mieermufchel, concha marina. 
Mieernabel, ulva umbilicalis, Linn. 
Ni:ernadel (Meerfiih), belone. 
Meernebel, nebula marina. 
Meernuß, Bulla, Linn, 
Mieerpferd, Trichecus rofmarus, Linn. 
Yirerräuber, i. e. Geerduber. 
Mieerretrig , armoracıa. 
Meerfatz, fal marinus. 
Mrerfchaum zu Pfeifenköpfen, puma 
narına,. 
Meerſchildkroͤte, teftudo marina, 
Meerſchnecke, cochlea maritima. 
Meerſchwalbe, i. e. Meme. 
Meerſchwamm, fpongia marina. 
Nleerichwein, 7) ein geungendes Thier 
in Geſtalt eines Kaninchens, Mus Porcel- 
tus, Linn. 2) Delphin, delphin, delphi- 
nus. 
Meerſcorpion, fcorpaena, Linn. 
Yiteerfenf, bunias, Linn. 


— u alparagus maritimus, 
inn. 

Meerfpinne, i. e. ı) Krabbe. 2) Zins 
tenñſch. 


Yiteerjterm, aſterias, Linn. 

tileerftille, i. e. Meereöoſtille. 

Meerftrand, i. e. Meerufer, 

Meeritendel. vortex maris, 

Meersang, Seetang, zoftera, Linz. 

Wleertrompete, i. e. Meerborn. 

Virerufer, litus. 

Meerwaſſer, aqua ınarina, 

Wleermwegetritt, polygonum mariti- 
mum, Linn. 

tt erwerb, i. e. Mcerfrau, 

Neerwirbel, i. e. Meertrudel, 

_ Weerwolf, eine Art Wölfe, lupus ma- 
rinus. 

Meerwunder, monſtrum marinum. 

Meerzwiebel, ſeilla, ſquilla. 

Wieer, |. Meth. 

Mehl, ı) vom Getreide, farina: fehr 
feines, pollen. 2) von andern Dingen, 
3. E. von gerriebenen Pflanzen, farina: 
fehr feiner, pollen, pulvis. 3) vom Bobs 
ten, Sägen ıc., fcobis, ſcobs. 

Niebldbaum, 1) oder Mehlbeerbaum, 
Crataegus Aria, Lion. 2) oder MWeiktorn, 
Crataegus Oxyacantha, Linn. Mehl⸗ 
beere, Wichlfäficben, i. e. Frucht des 
ode des 
Weißdorns, bacca cratacgi oxyacanrhae, 

Mebibirne, i.c. meblige Birne, pirum 
farinofum. 


Webibrey, puls e farina, 


eb, 
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eifter pe N HE 
Me — » Kar N 
Wehltlos Suede jarina, 
Medlmilbe, acarıs farinse, Lin 
meblmus, ;. e. Mebibteg, 
m ⸗hliack, faccus farinarins. 7 
Mebtichabe, blatta orienelis, Liam ! 
Mehifieb, cribrum ferinrtium 
Nichtipsife, eibus e farina. 
Mebitaud, pollen. 8 
Meblſuppe, jusculum e farin,” 7 
— robige. yırz IM u 


— arca i N 


Mehlwurm, vermis farinse, 
Mehr, I) Adj,, mwoaucd mebrek 
tern ıc. vorkommt, —— 
res, plura, 5. €. Dinge, Bär 
res, plura fcamna: ſtatt pluie 

auch plura.. B) plus. zn bem 

3. E. mehr Geld, Soldaten. 
niae, plus militum, plures milit | 
wenig ınchr, paulo plus: {ff mehr 
als größer, fo Acht major, &. 
rerm @ifer, majorı ſtädio. 
fatt ein mebreres, plus, 3. Eid 
mebr als du: oder #. mehr Dinge, 
Worte, plura, 5 E. ib babe me 
ben, gelefen zc.: : folgt als, und 
mebr als vertaufben ber, 
gern plus oder amplins mit u 
quam, z. €. es find anchr ala get 
er, funt amplius (oder plis) des 
bri: fh babe mehr @ cab 
habeo amplius (plus) ‚decem libr 
als billig (recht), plus aequo (ja 
wenig mehr, paulo plus: ieh 
niger, i. e. ungefäbr, plus nimm 
minus: mehr fenn, i.e. größer ii 
fuperiorem : in den Formein, ein 
zeben Thaler mehr 1<... BebE 
amplius) mit dem Ablar., 5. @ ei 
einen Finger mebr (ald andre), habe =ı 
dizito plus: fh gebe drep Grafen mh 
do tribus groffis plus: "um nikbis mar, 
nihilo plus: ir bep ſche De. 
pluris: etwas mehr, 4 E aebenr 
plus dare: etwas mehr kofen, Rad 
paulo pluris etc.: nichE | 
(fchiigen), _nihilo pluris co 
mare). AT) Adv., 9) 3 Tier 
gen, auf die Frage wie febr 9 
4 —* mehr als x. magı 
und mehr, magis magıs us plusgs 
mehr als zu viel, a che alt 
groß, nimis ımagrius: ‚zu Fle 
parvus: mehr als Ju ncwiß, 4 
gewiß, cerulimus: mehr al} 
—— a ,. 08 
ger,, amplus: MEHE Zu 2: BE 
war er da, amplius erienaio, ı 
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s annos etc. 4) mehr, von ber Zeit, 
2. welter, ferner, amplius: er febt nicht 
br, non amplius. Nor. nicht mebr 
1, 1.e. nur, bloß, medo, nonnili, 5. @, 
it nicht mehr als billig, nonnifi etc.: 
t3 f#. ſehr billig, aequifimum, 
Niebren, augeo: fi, augeor, crefco, 
Niebreneheils, ı) dem mehreren Theife 
d, majorem partem, 3. €, er bat die 
ber mebeentheils verkauft, libros ma- 
um partem etc., oder librorum ınajo- 
‚etc. 2) gemeinfaltd, plerumque, fere, 
Rebrer (ber), qui auger: des Relchs 
n Kalier), insgemein Auguftus. 
ehrſach, Adj., multiplex. 

—2 major pars, major nume- 


Isbrmalig, ı) wiederholt, repetitus, 

Mter, creber, crebrior, 

lehrmals, non femei: ſtehts datt ofr, 

V erebro, faepe. 

Nebrte, ſ. Mahrte. 

rung, i. e. Vermehrung, auctus, 

«mentum. 

Neden, vito, devito. Meidung, vi- 

$, deyitatio, 

eier, ı) Vorgefester auf dem Pand» 

Fahre Vorwerke, Verwalter, villicus. 

De Mogelfraut, Bogelmeier, alſine 

4, Linn, ed 

leteran, f. Majoran, 

Znierbof, Meirwgur, Meierey, villa. 

— Vogelmeier, alſine me- 
an. 

Taland (Stadt), Mediolanuın, 

Teile, milliariumm, 

laltumaf, menfura milliaria. 

leilenreche, jus milliarii. 

Imlenfäule, columna milliaria, colu- 

indicans millia via. 

Inlenftein,, milliarium,, lapis ınillia- 

„lapis indicans milliaria. 

Itlenzeiger, index milliariorum : auch 

Meilentänte, eilenftein. 

teiler (Haufen Hol), firues ligno- 


ein, ı)Pronom., mein, meine, meis 
3. €. Vater, Mutter ꝛc., wofür auch 
Subft. meiner, (der, die 2c.) Mei⸗ 
ſteht, meus, a,um: meine feute oder 
Nelnigen, mei: das Meine, Mieinige, 
0, und id mehr als eine Sache, Plur., 
: te ih mein, eft meus: es it meine 
c, et meum: es iſt meine Phicht, eft 
n, oder eft meum officium, z. @. zu 
ben, feribere (nicht feribendi). ‚Not, 
in, fi. mein Sreund oder mein Lies 
neus, z. E. mein Cajus fpricht ıc. 
eus, 2, um, ladßt man gern weg, mo 
verteben dA6t, 3. E. ich ging mit mel⸗ 
Bruder, mit melnee Schweiter; ich 
es In meinem Buͤche ıc.: ift aber 
deutigkelt zu befürcoten, fo muß es 
, 3. E. ih und Cajus redeten mit 
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meinem Dater, cum patre mes, Interj;, 
beym Bermwundern, 5. @. mein! wiefonıme 
das? hem! ifts fo viel ala ich biete, aber 
böre einmal, auch ebiecro, quaefo. 3) 
f. meiner, 3. €, erbarm dich mein, mie 
ferere ‘mei. 

Meineid, perjurium:: begehen, coni- 
mitto perjurium, perjuto, pejero. 

Meineidig, ı) Adj., perjurus; auch 
kann zumeilen perfidus fiehen, i. e. treus 
los. 2) Adv., contra jusjurandum : hart 
treulos, perfide: handeln, efle perju- 
rum. 


Meinen, ı) glauben, dafde 


alten 
Be, exiltimo, credo, Butt, 
d 


\ arbitrer, cen{co, 
entio : Is fo viel als uecbeilen, auchju- 
ico; oder vermuthen, fo ficht dern opi- 
nor: man folte faum meinen, vix credi- 
deris, vix credas erc.: {ch 
crediderim: auch laßt 
ſcheinen, dünfen — vertaufchen, 3. 


06 puto, credo: bie 
Sache If, wie ich meine, aut, res, puto 
(oder ut puto etc.), bonaeit, rem bunam 
puto efle, 2) deufen, ſich vorilehen, co- 
gito, fentio: er redet anders, als er⸗ 
meint, aliter ac fentit (cogitat). 3) dens 
fen, gefiunt fepn, fentio, cogito: gut, 
bene: er meints gut mit mir, bene fen- 
tir,erga me, eft ono erga me animos 
falich meinen, cogito fiaudulente: If gut 
meinen fo niel als guͤnſtig ſeyn, faveo, 
benignus fum: auch liesFofen, blan- 
dior, 3. E. die Sonne meints gut mit ıc., 
blandirur erc.: es mar nicht ble acmeint, 
non male cogitatum erat. 4) Millend 
feyn, daber gemeine fepn, ie. wollen, 
cogito, volo. 5) fagen oder verfichen, 
dico, intelligo, J. E. ib meine dich nicht, 
non dico te erc.: oft fichts fi, im Bes 
danfen haben, dann ficht au cogito, 
6) verfieben, intelligo, 4, E. mas meinft 
du damit? quid intelligis his verbis? {fg 
fo viel als fagen, auch dico, f. n. 5. 

einer, ı) der meinige, meus etc., fi 
Mein. 2) Genit., von ich, 1 @, erbars 
me dich meiner, tniferere mei. 

Meinerbalben, swegen, 1) megen 
meiner, mie zum Befien ıc,, mea caufa, 
propter me, 3. E, tbat ers. Nor, ftatt 
meinerwegen jagt man aud um mein:es 
willen, 2) Ich babe nichts dagegen, per 
me licer: folgt ein Verbum darauf, 3. €. 
meinetwegen fannf bu gehen, pet me licer 
eas. 


Meinerwillen (um), f, Meinetwegen. 
— (der, die ꝛc.), meus, a ecite. 
em. 


Meinung, r)mas man meint, ſenten⸗ 
tia, exiftimatio : {#4 Vermutbung, opie 
nio: nach meiner Meinung, de fententia- 

Jia mer; 






— 
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cere fen —— ber, Mein 
I. 2. meinen, elle in Op) 
ee opipi der fentire, puta 
2) nur 4, (entencia, DR 
AH —— — 
voluntas. u. 1. I. 
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Mi nia; 
ufeb, Adj.,. Mifnicus: Advi, Mifnice. 
Mei; ı) Adj., meifte (der, die, das), 
plurimus; a, uns: der meiſte Theil, pars 
maxima, auch major; Die meiften, pleri- 


que: das meille, plarımum, > wmaxima 


pars: melftenthetls, i. e. a) arößtentbeils, 
maximam  partemy z. &, die Bü 
größteniheils verlieren, libros ınaximam 

artem etc., oder librorum maximanı etc. 

) insgemein,., aemeinialich, plerumques 
am meiſten, .) Adj., is e⸗das melſte, 
plurimum, maxıima pars, b) Adv., ma- 
xime, plurimum; 3. €. lieben: hbeifits 
am allermeiften, omnium: maxime (plu- 
rimum)»meiftene, i. e. meißentbells, f. 
vorber. we 

Nieiftbierend,, plutimo licens. 

Meiftens, meiftenchrile, 1) größtens 
theils, maximam partem etc., f. Mei. 
2) die meiſte Zeit, plurinum. 3) gemels 
niglich, plerumque. 

Meiſter ı) jeder Vorgefeste, magifter: 
daber a) bey Handwerkéeleuten, Weiter, 
im Segenfase der Geſellen oder Lchrburs 
ben, magilter, b)fiehrer, magiiter, do- 
&tor, praeceptor: das Wleifterfeyn , ma- 
gifterium: an Jemanden feinen. Meier 
finden, i. e. übertroffep werden, vinci (fu- 
perari) ab aliquo. 2) vorzünlich gefchickt, 
perititimus, 3. €, in einer Kurft, artis. 
3) Kürftler, ‚artifex, 4. €. es fällt fein 
Melſtet vom Himmel, artifex non na- 
leitur erc. 4) Werfertiger einer Sache, 
opifex: das Werk lobt feinen Meiſter, 
opus commendat opificem. 5) Herr über 
ıc., potens: über fich, fui, compos fui: 
At Meiſter maben, 4. E. voneiner-Stadt, 
potiri urbe: überaU_ den Meifier fplelen, 
ubique füperiorem efle: Metfier fegn von 
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mas ciner machen muß, 
tis ad jus: m a Dani 
chen, edere, 77 — 


melau lie, 1) 8 
cholia. 2) Traurigkeit, 
große Traurigkeit, nimm r 
‚ Ntelandyat 


| 


nuntio, fignifieo, Indieo 
wibnung ein, auch ı 
nem rei facio: 
Gegenwart anzeiger 
fenriam : ab melde 
Ankunft 1a° 
am fignifico per aligu 
ob man Jemanden fpk 
tatem co alı 
aliquem, 2) Jemandes 
gen, nunto ac 
melden, i. ſe 











maden, indie 
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fagen, 
I. 
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Mil Men 
'ken gr etmas, profiteri (oder edete) 


nm nomen, 

Meldung, i.e. Eewdhnung, mentio: 
un, facio erc., oder memero, comımme- 
ro, 4, 8, rem: ohne Meldung u gen 
chau zu baben), mentione non fada. 
Mehllote, melilotos (— us). Meliloten⸗ 
Tu ster (Melotenpfafter), emplaſtrum me · 
oticum. 

Meleſſe, meliſſa. Meliſſengeiſt, Spi- 
us meliſſae: thee infufum meliflae: 
ont r, aqua melillae, 

Niel®, Adj., 3.@,. Kub, praebens lac. 
Welten, ınulgeo. Das Nelken, mul- 
us. 

Melker, Aelf:rinn, mulgens, 3. €. 
ccam, 

Mielegefäß, sfaß, gelte, ⸗kuͤbel, 
uletra, mulctrum. 

Meleeub, vacca lac praebens. 
YVirtBichaf, ovis lac praebens, 

M IEyieb, pzcus lac praebens. . 
Niefodie, mod:, moduli, numeri: mach 
e Melodie des Liedes, ad modulos can- 


4. 

Nelodiſch, 1) Adj., modulatus: has 
elodiſche 3. E. cines Gedichter, modu- 
no, modulamen. 2) Adv., modulate., 
Melone, melo. 

!itelonenpfebe, melopepo. 

Melote ıc., f. Metilote. 

Memne,f. Minnie. 

Memorial, lirerae, libellus. 
Nlemorıren, i. e. ausmendig lernen, 
iſco, memorine trado. \ 
Ulenge, multitado, copia, vis: fn (der) 
ienge, magno numere, multi, z. E. Bis 
ein Menge, libri multi erc.: 
\enge, vis (copia) magna lignorum : die 
enge muß es bringen, multitudo quae- 
ım debet adferre. 

Mengen, mifceo, permifceo: etwas 
it etwas, rem cum re, rem re: in etr 
2), rem rei, rem ad rem: alles unter 
vonder, omnia mifceo: fi in etwas, 
unmifcere rei. 


Mengfel, i. e. Alſchmaſch. 
itennig, minium; damit gefärbt , mi- 
mennoni i 
—— ter —— 
Men er), 
* (der) latt 
is: unter Menſchen eon, inter ho- 
nes effe: fommen, i. e. in die Ser 
lihaft der Menfchen Pommen, venire 
' convenftum hominum. Not, oft fann 
e} Wort Mienfch megbieiben. 1) bey 
djeftivis, 5. €, viele Menſchen, multi 
der mulki omines: fein Menih, ne- 
Y oullus, nemo (nulus) homo: er 
ein (höner Menſch, eft pulcher: juns 
ir Menſch, wdolefcens. 2) vor qui, 


überaß : homo: 


Holz in ' 


e fanen Sterblicher, auch mor: ° 
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1. E. es gibt Menſchen, die ꝛc., fune 


qui etc. 
menſch (dat), 7) Maad, ancilla. 2) 
MWeibiperon. 
Menſchchen, homuntio, homunculus, 
Menſchenalter, aetas hominis, actas, 
ıaevun, 
Menſchenblut, fanguis humanus. 
Nenidyendieb, i. e. Menichenrduber, 
Menſchendienſt, cultus hominum. 
Ni>nfhenfeind, inimicus hominum. 
Micnichenfeindfich, Adj., iniquus erga 
homines, inhumanus: Adv., inıquo ani- 
mo erga homines, inhumane, 
Menſchenfleiſch, caro humana. 
Menfchen freffer. anthropophagus, com- 
edens carneın huınanam. 
Moenſchenfreund, amans hominurn, hu- 
manus, benignus 3 homines, Men⸗ 
fhenfreundlich, Adj,, humanus, beni- 
gnus erga homines: Adv., "humane: 
s freundtichFeir, humanitas. 
Menſchenfurcht, timor hominum oder 
erga homines: haben, timeo homines, 
teneor tunore hominum. 
Menſchenfuß, pes humanıs, | 
Menfchergebot, praeceptum huma- 


num, 
Menſchengefaͤlligkeit, oflicium erga 
homines, 
Nienichennefübl, fenfus humanus. 
Menſchenband, manus humana, 
Menſchenhaß, odium erga homines, 
Menſcheuhaſſer, ofor hominum. 
bat caput humanum. 
Menſchenhuͤlfe, auxilium humanum, 
Menſchenhuͤter, cultos hominum. 
m nichenBind, i. e. Men. F 
Menſchenkopf, caput humanum. 
Menſchenliebe, amor erga homines, 
umanitas. 
Menſchenmord, homicidium: ⸗moͤr⸗ 


a - 


der, homicida.. 
-Menichenpfliche, humanitas, oficium - 
humanum. | Nr 
Menfhenraub, raptus hominum : 
sräuber, raptor hominum. | 
Menihenfsgung, praeccptum 'hums- 
nun, 
" WMenichenfchen, Adj., horrens praefen- 
tiam hominur, hosrens homines. , 
Menſchenſ⸗ (die), ı) Scheu, Res 
Ipcet vor Menſchen gverecundia homin'm. 
2) Furcht vor Menſchen, verecundia (ti- 
mor) haminum. 
WMenfchenfobn, home; oder wörtlich, 
filius hominis. er 
Ni-niibenftimme, vox humana. 
Menichentand, nugae h‘manae. 
Nikenfchenverftand, ratie (oder mens) 
humana : geniefner, fenfus. communis. 


Menſchenwerk, opus humanuın. 
Menſch⸗ 
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—— 


degnen 
mihi accidat etc. Adv., 
eit, bumanitas. * 
1 lich 
uperlat, ebt; 4. . ergab fi 
ale menfambalihe "Mühe, dedit Operam, 
warn potuit maximam;. ftuduir, -quam 
i poruit maxime. d 
Menfhwrrdung (Cheifi),. adfumtio 


eörporis, adventus Corporalis in mun- 


um. 

Nlcnfur, menfura, modus. = 
‚Merchr, Mercurius, Mercurius. {ers 
urieisich, "Mercurialis. N ercurielpils 
en, pilulae mercuriales, 

‚ Mlergel, |. Margel. 
Wergentheim, Mergenthemium, 
rkbar, i.e. merklich. 

Merken, Melchnen, noto, figuo. 2) 
wahrnehmen, animadverro, obfervo, fen- 
io: fir etwas merken laffen, prac ie 
ferre, Agnificare, 3) im Gedaͤchtniſſe bes 
balten, teneo memoria, memini:. &es 
Dacbtniß, das gut merkt, memoria tenax 
(fidelis). 


Mexrklich, 1) Adj., notabilis, confpi- 
euus, infignis, 2) Adv., notabiliter, ın- 
figniter , 'manifefto, 
Merfmal, nota, fignum, 
rkur ic, ſ. Mercur. 
erfwöürdıg, morabilis, notaru .di- 
gnus, infignis, memorabilis, notandus. 
‚Merfwürdigfeir, 1) einer Sache, na- 
rüra ——— inſignis (notabilis). 2) 
merkwuͤrdige Sache, res norabilis, res 
notaru digna etc, 
Merkzeichen, nota, ſignum. 
Merfeburg, Merfeburgum, Martisbur- 


gum, 

Nlerz ıc., f. März. 

IMefoperumien, Mefopotamia, 

Meßamt, L: 18, Meile, mifla, ' 

Meßbar, menfurabilis. 

Meßbuch, in der römiichen Kirche, 
iber miſſalis: insgemein, miffale, 

Neffe, ı) in der Kirche, miffa: fefen, 
adminiftro etc. 2) frever — “ 
nundinae, mercarus. 3) Gt went zur 
Meſſe, donum nundinale. 

Neffen, metior, menfuro: baher r) 
beuscheilew, metior, judico: nach ctwas, 
se. 2) fich meffen mir Jemanden ‚"i. e. 
a) fich mit ihm verafeichen,, comparare fe 
cum etc. b) fib mit ihm einlaffen, pe- 
siculum virium facere cum aliquo, con · 
tendere cum aliguo, 3) befimmen, finio, 


am A pet Ya Dean inf cn 
| otelt; c 


vi, 09, Fee 
ln Tg Artuu 
Meßopfer, la 
chotleaer pie 





Mer Men 
Beinen, Adj., aeneus, ex’ gere (me- 
tetallgold — 


detraUiſch, aeneus. 

— ———— metallurgia, fcientia me- 
rum. . ä 
ieeamorpbefe, transmutario. Mesa 
phoſiren, transmutare, 

ietapber, metaphora. Metapho⸗ 
‚ Adj., metaphoricus: Adv., meta- 


Ice, 

letaphyfif, meraphyfica. Metaphy⸗ 
‚ merapbyfikaliich, Adj., — 
': Adv., metaphyſice. 

terb oder Weinmeth, vinum mul- 
ı oder Btermerb , cerevifa mulfa: 
ffermerb, aqua mulfa: sbrauen, co- 


aurichalcum bractea- 


lethode, methodus, ratio, via. 
lethodiſch Adj., methodicus: Adv, 
ıodice, oder via. 
wide ty (in England), Methodifta: 
bodiſtiſch Adj., methadifticus : Ad- 
’. me iſtice. 


ierter (das), ars: treiben, factito 


leronymie, metonymia: Metony⸗ 
b, Adj., meronymicus: Adv., meto- 
ice, | 

detram, i. e. Mutterfraut, 

lerre (tie ‚ facra antelusana, 
lettram, i. e- Mutterkraut, 
ietewurft, etwa farcimen carnoſum, 
a man noch ſetzeu fann, nomen ge- 
ı Mettwurit. 


u eine Stadt,” Metis (Mettis), 
lege, 
8 


1) Sure, proftibulum, mere- 
ein Maaß, etwa matta, oder 


{ura nomen gerens Metze, oder man 


es umſchrelben. 
legein, 1) nlederhauen, trucido, 
o. 2) ſchlachten, mafto. Das Mer⸗ 
die Metzelung, trucidatio. 
Venen, vom Müller, etwa mattam (f. 
mo. 
— i. e. Fleiſcher, lanius. 
leuble, vas: die Meublen, vaſa, fu- 
x. WMenvliren (das Haus x.), in- 
d füpelleftile: Meublirung, inftru- 
‘4. €. domus) fupelle&tile. 
Tubelmorp, caedes fraudulenta 
r furtiva): Ddesrwenen anffagen, ans 
ic. mie hie Biken eben aber 1. ©. 
», Die Die en reden, oder 3.8, 
Hari caedis-fraudulenrae' ers, 
ſteuchelmörder, ficarius: als ein 
belmdrder angeklagt werden, accı- 
saedis fraudulentse (oder inter fica» 
)» 5, Meusbelmord. 


cuchelmoͤrderiſch, 1) Adj., i. e. el⸗ 
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nem Meuchelmorde qhullch, Amilis eaedi 
fraudulentae, oder dazu paffend , conve- 
niens caedi fraudulentge. 2) Adv., i. e. 
wie ein Mewchelmörder, more ficari. 
Meuhler, i. © 1) Meuchelmoͤrder. 
2) Nachäeker. , 
Meurs, mörs (Stadt), Murfia: Fürs 
ſtentbum, Principatus Murlenfis, 
Menterey, ſeditio, ſocietas contra fu- 
periores; auch oft bloß ſocietas: ma⸗ 
chen, erregen, facio. 
NTeutmacher, homo feditiofus. 
Nieve, Art Vögel, Larus, Linn. 
Never, id, Meynen, Mey⸗ 
nung ⁊c., f. Meier, Meineld, Meinen ꝛc. 
Mauen oder mauen, ſ. Mauen, 
Mieder, ſtrophium. 
Miene, des Geſichts, vultus: bie Mie⸗ 
nen, vultus (Plur. und Sing.): Mienen 
annehmen oder machen; vultus fume 


(duco): ſaure Mienen, vultus acerbi 
(acerbus): freundfide, vultus laerı (lae- 
tus): einem eine faure (freundliche) 


Mlene machen, aliquem adfpicio v 
erifti (laeto): Miene machen, i. e. Im 
Begriffe ſeyn, paro, 3. € abire. Nor, 
Mine unter der Erde, f. Mine. 
Miere, i. e. Ameiſe. 
Miesmuſchel, mytilus, Linn. '. 
Mierbcontract, pactum locationis, 
pactum condudtionis. 
Miethe, x) ein Jnfeet, acarus, Linn, 


. 2) gemiethete Wohnung oder das Mohr 


nen zur Mietbe, condudtum: zur Mies 
the wohnen, habito in condudto: etwas 
zur Miethe baben, habeo aliquid con- 
dudti: die Mierbe auftündigen,, renuntio 
hofpitium , f. Sausınlethe. 3) Miethzins, 
Haus zins, merces habitationis. 

Mierben, conduco,, mercede conduco. 
Das Mierhen, die Miethung, con- 
duftio, 

Miether, condußtor. 

Miethfrau, domina condudti. 

Mierbgeld, ı) das man den Dienks 
boten drauf giebt, arrha, arrhabe. 2) 
Geld für die Micthe, pretium condudı 
(oder habitationis): e viel giebh bu 
Miethe? ꝛc., f. Dausmicthe. 

Mierharofchen, i. e. Miethgelb n. 1. 

Nlierbberr, dominus condudti, 

57— acaris plenus. 

Miethkutſche, rheda mercenaria, 

mierhkutſcher, i. e. Pohnfutfcher: 

Miethlakey, i. e. Lohnlatın. 

Mierbleute, habitantes in condudts: 
* kabitantes domi meae pro mer- 
cede. 

—2 2 —— — 

ethlo n, 13. & 

Miethmann, habitans in conducto: 
mein, habirans demi meae pro mercede. 

Wierhpferd, equus mercenarius (me- 


ritorius), 
wie 


’ 
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322 — conductio. 


iet weiſe, mercede, condußtione. 
— tempus condu£tionis. 
pe ı) überhaupt „ merces con- 
ducti. Haus zins. 
lad ne — 
er ı) Micthe, acarus. 2) Mot⸗ 
e, 
milch, In Menfchen, Thieren, Pflan⸗ 
n, lac: ter Fiſche 2 femen: fangen, la- 
eo, Jac fugo: & ſaugen laffen, 
ladto: Farbe wie Mil und Blut, co- 
lor e candido er rubro mixtus: mie 
Milch und Blut ausfchen, eſſe vultu 
lacteo et rubro. 
Milchader, vena lactea, vas ladteum. 
Milchartig, lacteus. 
Milchaſch, finum lactis; pft obne ladtis. 
Milchbart, der erſte Bart lanugo. 
Milchbebälmiß, ı. e. Mücgefdb. 
a,ülhbren, smus, puls lactaria (la- 


Hiildbrod ‚ panis ladtarius (lafteus). 


milchbruder, 1) der einerley Grüße 
—— colladaneus: fo auch Milch⸗ 
chweſter, collactanea. 3) Freund von 


Mild;, amans ladis. , 
Mılchbräbe, jus ladteum, " 
IINKUE, euratio per lac, curatie 


Michdieb, 
lactis. 2) Schmetterling, papilio. 

Milchen (Adj.), i. e. melf, 

Milcher, mijlchner, von Fiſchen, pi- 
fcis mas. 

m;! farbe, color ladteus. Milchfar⸗ 
ben, farbig, colore ladteo. 
Milchfieber, febris ladtea (ladaria). 


har, ilchiran, „weib, mulier lac ven-. 


iachgets 1) 3. E. im Hauſe, ſinum, 
finus. 2) tm Körper, vas lacteum. 

Milchgeld, i. e. Geld, ı) file Milch, 
pecunia pro lafte. 2) ju Mil, pecu- 
nia lacti emendo. 

Mmilchgelte, i. e. Melkgefdß. 

Milchgewoͤlbe, cella lactaria. 

Milchhaar, 1) die erſten Barthaare, 
lanugo. 2) jedes welche Haar, pilus mol- 
liffimus, 

BLAUER, — diabetes 

chyloſus. 

mıldig, lacdeus. 

Michkanne, — lactarius: 
⸗kaͤunchen, eantharulus lactarius. 

Milch keller, cella ſubterranea lactaria. 

Meiſchkraut, Kreuzblume, — 

michmagd, aucilla lataria. 

Milchmarkt, forum lactarium. 


michmaͤhrte, intrira e lacte. 


milchmaul, i.e. Freund von der Mich, 


amans latis. 


Milchmus, f. Milchbrey. 


1) der Milch geblt, fur 


Mil 


Mitchnapf, finum ladtis, 
Milchner, ſJ. Milcer. 

. Milhrabm, flos lactis 
Mlilhröbrchen, rubulus —— 
Milchſaft, im Körper, ch 
Wilchiauger, — %, cap 

mulgus, Linn. 
perl er horror la&eus. 

) wefter , |. Mildibruber 
Ntıldhipeife, Ele laftarius eibusb- 


&teus. 

Milchſtein, galadtites. 

Mmilchſtraße, orbis ladteus, via laden. 

milchſuppe, jusculum ladteum, 

Milchwaſſer, Molken, ferum ladıs 

Milchweib, ſ. Milchſtau. 

Mılhweiß, lafteus, colore laden, 

muchwurz, ſ. Milcfraut. 

Milchzahn, dens primus, den ih. 
rius. 

milchzehent, decima ladtis, 

milchzine, veftigal laktis, 

—— faccharum ladteum, 

wilde, 1) Adj., i.e. 1) weid,nit 
fpröde, hart, raub, 3. €. FI — 
mollis, lenis, mitis. icht dechk 
rauh, ſauer, 3 E. Wein, — 
tis, lenis. 3) fanft, gelind, 4. E Run, 
Wetter 2c,, mitis, lenis. 4) fan, wo 
Lind, gütig, mitis, lenis, bemigas, I. 
beralis. $) guttbädtig, liberalis, benef- 
cus, munificus, - 6) feomm, pias, £ &. 
Gtiftung.. 11) Adv.,i. e. 1) welhr n 
liter, leniter. 2) fanft, gellnde, 
3) fanft, gelinde, gütig, leniter, benigue 
4) autthdtig , benefice, liberalizer, m 
nifice, 5) feomm, pie, | 

Milde, Niıldigkeir, 1) * Th 
——“ Ne eb mollitude * 
tas. 2) gelinde Beichaffenbeit 
Obſtes, Wetters ꝛc. lenitas. ‚5 > 
diafeit,, Guͤtigkelt, lenitas, A Aa 
beralitas, -4) Guttbättabeit, benehuenm, 
lıberalitas , munificentia. . 

Ntildern, lenio, mitigo, mellio.. yib 
derung, mitigatio. 

Utrldberzig, ı) Adj., mitis, les 
benignus: f 3 gutthaͤtig, —— 
neficus, munificus, benignus, 3) Adr 
benigne, benefice,, ınunifice. 

Midberzigkeit, lenitas, b 
iſts Burcbärigkeir,  liberalitas, “ 
centia, munificentia, benignitas. 

Mildigfeir, f. Milde ( Say 

niıldiglidy, i. e. milde (Adv.). 

Midreich, ı) Adj., Va 
nus: {fs gutebäeig, auch. benehlat, E 


beralis, munificus, 2) Adv,, 
“ liberaliter etc. 
Mildebätig, ı) Adj., beneficus, m# 
nificus, liberalis. 2) Adv., ‚beneh. 


mnunifice, liberaliter. 
— benefieentia, liber 
tas, munificentis 2 
milz 


Mil — Min 
Miliz, i. e. Truppen, copiae, ekerci- 


6. 

Million, millio, oder decies centena 
ia: Milhonenmal, ı) eigentlich, de- 
es centies millies. 2) ungdbligemal, mil- 
es, ſexcenties. | 
Milz, ſplen lien. 
milzbeſchwerung, adlectus hypo- 
1ondriacus. 

Milzentzuͤndung, fplenitis. 
NrlzPranfbeir. 1) Krankheit ber Milz⸗ 
orbus lienis, 2) Milzſucht. 
Milzkraut, afplenum, fplenium. 
Mizſucht, malum hypochondriacum : 
ulztächrig, hypochonariacus, 
Ylnder, ı)-Adj., minor , minus: {dh 
abe minder als du, minus ete. : minder 
und, minus arrıs. 2) Adv., minus, 
Minderjaͤbrig, nondum fui juris, ae- 
‘e nondum plena: If ein Knabe, 
* pupillus: Maͤdchen, au pu- 
la. 


Minderjaͤhrigkeit, delectus aetatis 
Isnae, aetas pupillaris. | 
Mindern, minuo, deminuo: ifld lins 
sen, auth lenio, mollio, wmitigo. Min⸗ 
rung, deminurio: {fd Linderung, 
ud mitigatio. 
Mindefte (der, die, das), mini- 
us: ‚von zieren, minor: nit dem 
indeften Theil, ne minimam quidem 
item: das Mindefle, minimum: nicht 
5 Mindefte, ne minimum quidem, j. 
. vom Gelbe, pecuniae: am minder 
MN, 1. e. am wenigen, minime: 
ufd mipbeht, i. e. weulgſtens, mini- 
um! nicht. im miÄndeflen, ne minimum 
uidem, 
Nindeftens, minimum. 
Mine, 1) unter der Erbe, cunicu- 
is: graben, ago erc.: fpringen laflen,- 
‚ eigentl,, terram fubrue vi ignis fub- 
ranei, b) einen Anfchlag ausführen, 
‚nflum ad exitum perduco. 2) im 
vefibte, f. Miene. 
Minengang, via ad cuniculum. 
Miner (die), aes, minera, 
Mineral (das), ſoſſle: Mineralien, 
Whlia: Mlimeralreich, regnum fofh- 
um. ' ze 
Nliniarur, pictura minuta : in Minia⸗ 
it, 4. €. malen, minute, forma mi- 
ura, | 
Minieen,; ago cuniculos (oder von es 
er Mine cuniculum):’ Minirer, eu- 
iularius | . 
Nlinifter, etwa Minifter oder Minifter 
u dicitur. 
nme, i. e. Piche, amor. 
inorit, i. e. Francdscaner. 
Minute, ı) der fechglafte Theil der 
Stunde, pars fexagefiıma horae. 2) furje 
et, Augenblick momentum (der pun- 
um) temporis, und bioß momentam: 


. 
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die Drinute oder In dee Minute, i. e. 
den Augenbiick, mpmento ete., oder fl. 
fogleib, illico, ſtatim etc: mit der 
Minute, auf die Minute, 3. E. kommen, 
ad tempus. s 

IMinutenubr, horologium indicans 
fexagefimas quasque horae partes. 

Nlinurenzeiger,, index fexagefimarum; 

Miſchbar, aptus mifoendo, 

Miſchen, mifceo, permifceo: in ets 
was, ınit etwas, rem rei, rem re, rem 
cum re: ficb in etwos, fe immiſcere 
rei: Jemonden, immifceo aliquem rei, 
implico aliquem re. Das Miſchen, die 
Miſchung, miftio (mixtio), mifture 
(mixture). 

- Mifchmafch,, mixtura, farrago. 

Miſchung, ſ. Miſchen. 

Mſerere (das), paflio iliaca. , 
: Mispel, melpilun: sbaum, mefpi- 


us. 
miifbehagen (dad), i. e. Mibfallen, 
Mikvergnägen. 

Mißdilligen, improbo: Miß dilligung, 
improbatio. 

mißbrauch, 1) unrechter Gebrauch 
einer Sache, abufus: machen von etwas, 
abuti re. 2) übler Gebrauch, üble Ges 
wobhnbeit, mos pravus. 

mifbrauchen, abuli, 3. E. re. 

Mißcredir, mala exiftimatio, fama ad- 
verfa : darin feon, fum in mala exifti- 
matione, male audio: darein bringen, 
adduco in malam ewiftimarionem (oder 
in fufpicionem), reddo fufpetum: tom⸗ 
men,  venio in malam exiltimationem 
(in fufpicionem). - 

mißdeuten, male interpretor,, accipio 
aliter, accipio in malam partem. Miß⸗ 
deutung, interpretatio prava, 

Miſſen, 1) ——* defum. 2) — 
sen, careo: leicht miſſen koͤnnen, facile 
careo, faeile carere poflum. 3) vermiſ⸗ 
fen, defidero, requiro. 

tMifferbar, delitum, maleficium, ma- 
lefatum, malum facinus, noxa, noxia: 
begeben, cemmitto erc. 

- wüfferbäcer, maleficus, noxae (no- 
xiae) reus, 

Mißfall, aborrus. | 

Mißfallen (Verb.), displiceo, non pla- 
ceo, non probor. 

mißfallen (das), displicentia, impro- 
batio: ich habe Mißſallen daran, improbo 
rem, res mihi displicer: beseige mein 
Mißfallen, oftendo rem mihi displicere : 
su meinem Misfallen that ers, me im- 
probante. 

mMißkfaͤllig, 1) unangenehm, injucun- 
dus, ingratus, moleftus. 2) ungern, 3. 
E. ich babe mißfdlig vernommen, invi- 
tus etc,, cum mea moleftia. 


Mißfaͤlligkeit, i. e. Mißfallen (das). 
Miß⸗ 


Mif 
‚mißfarbig, — 
Misrrſa, deſormis. Mißſörmig⸗ 
keit deformitas. 

Mifgebären, abortum facio, edo par- 
tum immaturum. Das Mifgebären, 
„„abortus. 

NT:fgebof, licitatio. mala: thun, male 
liceor. 

Mißgeburt, monftrum, partus mon- 
firotus. 

miß aeſchick, fortuna adverſa, fatum 
adverſum. 


5c6 


Maßgeſtalt, deformitas. 
Mßglacken, non fuccedere, male pro- 
eedere. 


mißgoönnen, invideo: Jemanden, ali- 
eui: Zemanden fein Glück, alicui felici- 
tatem oder alicujus felicitati. 

Mıkoönner, invidens, invidus, 

Ni:fgreifen, perperam tango. 

Yirkgriff, tactus malus: tropilch , a 
Serthum, Fehler, error: einen Mißgriff 
tbun, errare. 

Mißgunſt, invidia, invidentia, livor, 
mal'gmitas. 

mi esänfie, ı) Adj., invidus, mali- 
2) Adv., invide, maligne. 


nus. 
* m ßhaͤllig, discors, discrepans, dis- 
fonus: tepn, fum discors, discrepo, 
di«hdeo. 


winbälligkeie, disfidium, discordia, 
disienfio. 

Mmßhandeln, 1) Neurr., i.e. übel han⸗ 
deln, male facto (ago). 2) Ad., 3. E. 
Jemanden 2c., vexo. 

ut! DARM. ı) Maaung ıe., ve- 
xarıo. 2) Miffetbat. 

mißbellis 2c., ſ. Mißhaͤllia. 

mtirbenrarb,, conjugium malum. 

Mißjahr, annus fterilis: iſts Miß⸗ 
wachs ſterilitas annonae etc, 

Yılızennen, non agnoſco. 

mißtlang/ Mlıf lau t, discrepantia. 

Mißleiten, m ale duco. 

mißüch, i. e. bedenkllch, 3. E. Um⸗ 
Ränder, anceps, dubius: fs fo viel als 
gefaͤhrlich, wu periculofus. 

Mißlingen, non füceedere, non pro- 
cedere. Das Mißlingen, die Mißlin⸗ 
gu=g, vanıtas: oder durch cin Verbum. 

ud: Gmürh: g, morofus, gyra bile con- 
eitus. 

mißrathen, ı). —*6 disfua- 
deo. 2) nicht gerathen, 3. E. Fruͤchte ıc., 
male provenire: daher keinen guten 

usgang haben, fucceffu garere, non 
— non procedere. 

wiıfton, fonus vitiofus. 

mißtoͤnen, rt fonare. 

Mißtrauen, d do. Das Miftrau 
difiidentia : —— ſetzen, difido: = 
etwas (Jeımanden), alicui etc.: mit Mißs 
BOUen * E. etwas vun, difidenter, 
eum au dentia, 












mißtrauiſch 1) Adi. hen 
Dußtrauen dens: fen, 
—— ne sd 
v; ——— ¶ Pr 
fus. 2) — —9— 


— 


—— ——— him 
nem Mibvcrandgen, 3 g. pi 


ınea m 


b) ii, m 
‚il. e, a) unw 
rich, Aug 


Mußverftamd, 
Morte nicbe recht vertch 
aliena (oder — 
thum, error: a 
rem. 2) em 


ar-fverit Andmu, 
fenfhio, - discordia. — 













mit, fimus, ſterecus. 
Miftsare, fererrum fte 
Miſtbeet, i. es Fehhbeet. , 
Miſtbitz, agaricus Ametark 
Nuft® ref, tabula f cor 
Miſtel, vilcum, 
inteldreffel, — u 
vorus, Lion. re 
ten, ı) Mif 
ben, ftercus fäcio. + 


s) von Mike reinfaen, ’ercc 
Das Miften, die ih. 


ſtereoratio. 
Miſtfink, impfroöet, "ho er u 
utum. 


rofus, ftercus 
Yitıitfliege, mufca fim 
Maſtforke, i. e. Mille * 
Mioftfubre, vehes ſimi. 
Yti abel, furca ter var 
miſtgauche, +galle, liguor 
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, hmerum. + 
miftfäfer, ** 


corarius, Linn, - 


Miftlache, pie, a 
liquor tercorarius 


Miſtung, f- 
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eurrus 
mean ſ. Miſtgauche. 
, ı) vor einem Subſtant. ober dhns 
Sen Worte, ald Praepofit., a) wenn es 
ine Belelihaft, WBegleftung oder Ber 
mdbung anzeigt, oder ſich durch mebit 
wdelden, oder nicht mit durch vor 
sufben Idit, 3. E. mit Jemanden ge⸗ 
0, reden, tanzen, fecbten, Rreiten zc., 
efam mit dem Denen, mit (oder in) 
@ Weite, nit Deränügen lefen, ein Tei⸗ 
Fmlt Suppe x., heißt cum. b) wenn 
; Geſellſchaſt, fondern ein Werd 
ug Mittel anzeigt, oder ſich ni 
ut mebjt wertaufchen (det ; bier bleibt 
um weg, 3. ©, mit dem Auge. feben, 
ut den Opren hören, mit Bitten es vers 
den; auch beu den Verbis mit etwas 
en, verieben, zieren, beichenfen, 
Haben, bedecken, bekleiden, bega» 
n, bereichern, vermehren, bewaff⸗ 
, na zufrieden (contentus); hier 
Mb cum meg: in manden Fällen, 
u meber ein rechtes Werkzeug oder 
el, no eine rechte Gefellfcbaft oder 
Orpleltung, fondern mehr die Art und 
Delfe bedeutet, ias gleich viel cum zu 
Mm und wegsulaffen, zumal wenn cin 
— (Particip. oder Pronom.) dabey 
Dt, 3. E. mit großem Vergnuügen hoͤ⸗ 
NM, magna voluptate, cum magna etc.: 
IR Unbruh dd Tages, prima luce, 
m prima luce: mas baft du mit dem 
Dube, gemacht? pecunsa; auch cum 
uns (Plaut,). Nor, oft (dht fib auch 
0 mir durch ein Adjed., Particip. 
ME Adverb. erc. fegen, 3. ©. mit 
ube, Betrubniß bört er, laerus (lae- 
0), eriltis (dolens): mit meiner Ers 
‚, me concedente: er fagte mit 
jen, ‚mit Unwillen, gemens,  indi- 
Sans: mit Klugbeit (Einfalt) waate 
#, prudenter (ftulte) erc. : init Wis 
Imillen that ich, invitus etc.: mit 
Winem Widerwißlen.that erd, me invi- 
ve ih thats mit Willen, volens, fpon- 
' men; er ging mit meinem Willen, 
* volente: mit (am) Ende des Jah⸗ 
4, anno exeunte: mit Anfang des 
abmed, anno ineunte: mit Sintanſet⸗ 
na der Gefchäfte, negotiis poilpofitis 
eudis): mit erfiee Gelegenheit, pri- 
a quaque occafione data: mit der Bes 
Mung- daß ıc.,hac conditione, ut etc., 
„urerc.: wie flebts mit dir? i. ©. was 
du? quid agis? mie Achts mit ber 
Sabe? quaenam ratio eft rei? quomodo 
ı res haber? es Mebt ſchlecht mit dem 


* Pr male — ‚mie alle 
Le. deffen ungeachtet, nihilo- mi- 
us: Id bin mir ihm befannt, i. e. a) 


nme ibn, novi eum. b)bin fein Fecund, 
€) gebe mit. Ibm um, 


m ie amıcus. 
vor illo: groß thun mit etwas, jaftare 
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fe re: auch kommts drauf an, was die 
Morte für Caſus renteren, 3. E. ich babe 
Mitlelden mit dir, mifereor rui, me mi- 
ferer tui: babe Geduld mit ihm, ſuffer 
(tolera) eum. Nor. cum ſteht dem me, 
te, fe, nobis, vabis nad, kann aud 
dem quo, qua, quibus —* qui Abl.) 
nachſtehen. =) ohne Subitant., i. e. zus 


‚glei, una, fimul, z. E. er ging (tranf) 


mit: doch fann auch cum mit einem 
Abl. ſtehen, 3. €, er aß mit (mir), me⸗ 
cum: mit unter, i.e. a) dann und 
wann, interdum, nonnunquam. b)bicr 
und do, paſſim. 

Mitaͤlteſter, in der Gemeinde, com- 
ptesbyter. 

Nlicarbeiter, confors (focius) operis. 

Mitau, Mitavia. 

Mmitbeberrſcher, focius imperii. 

Mitbelehnſchaft, communio feudi. 


Mtırbelebnter, confors feudi. Mitbe⸗ 


lednung, confociatio feudi. 

Mitbeſitzer, confors poflefhonis. 

Mirberen. fimul precari. 

YTirbevollmächtigter, procurator con- 
jundtus, 

Mitbewerben, ſich, competo, ſimul 
peto. Mitbewerber, competitor : srinn, 
competittix. Mirbewerbung, petitio 
conjundta. 

Nitbieten, liceri ſimul. 

— 1) führend, mecum du- 
co. 2) fabrend; mecum porto (veho), 
3) tragend, 3. E. Neuigkeiten, Bücher ” 
2c., mecum fero (adfero, adperto); auch 
bloß adfero, adporto: tropiſch, 5. E. die 
Beit, Gewohnheit ze. brinats fo mis, ju- 

ere, velle, ferre. Das Mirbringen, ı) 
Nadribt, nunrius. 2) Mitbringung, a) 
teagend, adporratio. b)-fahrend, adpor- 
tatio, adve&tio. c) führend, perdustio, 

mitbruder, frater: im gleichem Amte, 
collega. 

Mitbuhler, rivalis. 

Mitbuͤrge, confponfor, 

Mirbürger, civis. 

Mitbargſchaft, fogieras fponfienis, 

Mitchriſt, qui fimul eit Chriftianus: 
confors facrorum Chriftianorum: er if 
bein Mitcheiß,, eſt fimul tecum Chriitia- 
nus: felne Prieheiiten lieben, eos qui 
ſimub funt Chriltiani; oder confortes fa. 
erorum Chriftianorum etc, 

Mitdiener, confervus, 

Mitdulden, fimul'pari, 

NTireidam, congener. 

mie einander, i. e. zugleich, fimul, 

Ntitempfindung. focietas (enfus, 

Miterbe, coheres, 

Miteſſen, edere fimul, 

Miteſſer, 1) bep Tiſche, conviva,con- 


idor. 32) d 
——— e Miteſſer auf der Haut, 


Mit⸗ 
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mitfabren, ı) im Schiffe, Waren, 
una vehi. 2) behandeln, tadto: mit Je⸗ 
manden, aliquem. 

Mirfaften , ſ. Mittfaßen. 

Mitfliegen, una volare, 

Mirtolgen, una fequi. 

Me fe, una comedere, 

Mlirfreude, focietas laeritiae. 

Mirfübren, ı) führend, fecum duce- 
re. 2) tragend, ſecum ferre (portare). 
3) fahrend, fecum vehere (portare), 

mitgabe, Mitgift, dos. 

mitgaſt, focius coenae: ben elnet 
Gaferen, auch focius convivii: iſts bloß 
Baft, convivs. 

Ntiegeben, 3. E. einen Boten zc., ad- 
do: einen Brief, do: ber Tochter ct» 
was, dare dotis loco: daber fi. aufs 
tragen, mando, oder befeblen,, pracci- 
pio etc. ; BT 

mitgefangener, focius captivitatis, 
Nirgefangene , focia captivitatis. 

nlirgefübl, focietas fenfus. 

mitgehen, ı) mit Jemanden, una 
ire: #. folgen, fequi: mit geben. beis 
fen, i. e. Ächlen, furari. 2) ertrdglih, 
nıittelmdßtg ſeyn, effe ınediocrem (tole- 
rabilem). 

Mırgenoß, sonfors, focius: smoffinn, 
confors, focia: smoffenichaft, focietas, 
confortio. 

mitgeſchoͤpf, narura fimul creata, una 
creatum: iſts Mitmenſch focius huma- 
nae naturae: flebe die Mitgefchöpfe, ama 
tecum creatos. 

Mtirgefell, focius. Se. 

Ylırgevatter . confponfor baptifmi, fo- 
cius in teftando baptiimo: ⸗teriun, 
cia in teftando baptifmo, 

mirgife, f. Mitaabe. 

Mitglied, membrum. 

mürbaben, fecum habere. 

Mithalten, 3. E. mit der Hand, fimul 
teneo: ein Fift, fimul ceiebro feltum : 
tropiſch, ſt. Theil nehmen an etwas, 
particeps (focius) fum, 3. &, cine Partey, 
partium. Rei) 

Mithelfer, adjutor, focius in adjuvan- 
do: srinn, adjutrix, focia in adjuvando, 

Miebin, hinc, ideo, proptcrea. 

mithridat (der), antidorum Mithri- 
daticum. . 
mirbälfe, fubiidium, adjumentum. 
Mitklagen, 1) gerichtlich, Amul ago 
in aliquem: wegen eines Merbrediens, 
auch ' imul accufo. a) zu Kaufe, fimul 
queror. 

mitklaͤger (vor Gerichte), focius adio- 
nis (accufationis), fubicriptor: s rinn, fo- 
cia altionis (accufationis). 

Niirtnechr, confervus. 

Niitfommen, una venio, fimul venio.. 
j nTielaffen (schen), pati ſimul (una) 


te, 











nd Onfen 

Mitlebrer, focius docendi. 

Nlmerden (Verb), uns (fimul) pet 

Niitleiden (das), mifericordia, mil- 
ratio : ‚Ich habe eiden mir ihm, mil 
reor illius, me miferer illius: du# 
letden that ichs, mifericordia durätus ei: 

Mıradenbrie, ı). Mitcm DR | 

merzes, focieras doloris. g 
gung «der Affentlichen hocıen: 
onerum publicorum; «ri 

Witierder, mifericers, milferens. 

Mo tleidın, Adj., miferico 
mifericorditer < audb dur din 
cr bandelt mitleidia, et mifericc 

Mitlernen, una (mul) difco, ° 

Mitleſen, una (fimul) lego. 7° 

Mitlügen, una (imul) mentior 

Wumachen, 1) Ebr 
focius, 5. @. rei. 2) nadba 
tor. 3) buren. % 

Nlirmand, conferva, — 

wirmeifter, focius magifteriie "oR 
fi. anderer Meiſter alius magilter 

Ulıemenfch , focius humamze ı 
aub oft #. Menſch homo+ 
derer Menfch, alius homo, alius: \ 
ne Mitmenfchen, homines, alios ham 

Nlienebmen,, 1) mit fich nebme 
mere fecum: insbefondere, a) fü 
cum ducere, abducere/ b) | 
vehere (portare). 
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ſtehlen, furari eec. =) 


fumere, commemorare, 


nebinen, fümere: oder erfidren, © p 2 | 


Mitnichten, mie nmichten, 
haudquaquam. 

Mirplaudern, una (fmul) gare 
bulor), 


mitrechnen, i. e. mit in IE 
bringen, fimul infero rationibus, 5 
Utisregent, collega imperii. % 
genrfchaft, communio imperii, 
Mitreiſen, una proficifcor , fum focus 
itineris. Das Mitreiſen, focietas irines. 
Mırfsufen, comporo. 
fen, compotatio. Wlirfäufer, compotbe: 
srinn, compotrix. * 
Witſchuldiger, focius culpae.. 
mitſchuldner, conſors debiti (wber 
aeris alieni). 
Mirichüler, condiſcipulus: sm 
condifcipula. — 
Mitſchwiegervater, confocer: amun 
ter, confocrus. 
Miriclav, confervus: vinn, confern. 
Mitieufzen, una gemo, adgemo, 
Ntıtfingen, concino, una cano. 
Mitſoldat, commilito, facius ımilitise. 
Wirfpeifen, una (ümul) coeno, * 
it⸗· 


® Mit 


Ufiripielen..ı) 3. €. Schach ıc., col- 
Iudo, una X a) ee: tadto: 
oder übel behandeln, male tracto. Das 
vs B €. ge —* 10. 
2) Be ng, tractatio. Miuſſpieler 
<collufor. 838 
Mitſtand, i. e, ein andrer&tand, alius 
ordo. Mirtände, ordines ceteri. 
eitreiren, una pugno. Mitſtreiter, 
ommilito etc. 
Mira, ı) Mitte des Toges, meridies: 
su Mittage, meridie: genen Mittag, 
circa (circiter) meridiem. 2) Himmeliges 


gend, meridies. 

Miittäaig, 1) aur Zeit des Mittags, 
eridtanus. 2) gegen Mittag legend, 
janus, auftralis, 


Mistta.8. meridie, 

Mlittagseflen, :brod, coena meridia- 
na, cibus meridianus:. auch vieleicht 
prandium. 
tausgottestienft, facra meridiana. 
- asböhe, altitudo meridiana. 
Miittagskreis, »zirfel, eirculus meri- 






| land, terra auftralis (oder me- 


assolinie, linea meridiana. 

Miittagsiufe, 1) zu Mittage, aura 

I a. 2) GüMunft, aura auftralis: 

d, ventus auftralis. 

r Tiirtanemabl, mab’zeir, coena me- 
Adiana: votich vieleiht prandium: hals 
ten, ti coena meridiana, prandere. 
predigr, concio meridiand: 
er, concionator meridianus. 

- asrube, + fchlaf, meridiatio, 

es meridiana, fomnus meridianus: 

 meridtari, uti (frui) fomno ıne- 
etc.‘ 
Ittansfeite, pars auftralis, 

- rtacsionne, fol meridianus. 
Miittagsitunde, hora meridiana, 
bau, ros meridianus, 

NT tragen, i. e. Mittagseflen, Mit⸗ 
tagsmabhl. 
Mittagsuhr, folarium meridianum. 
Ertagowario (⸗werte), ad meridiem 
us. 






R 
t 


Ir 


itragswind, Südwind, vontus au- 
15. 

Mireanszirkel, i.e. Mittandfreis. 

tiere (die), medium, media: in der 
Mitte, in medio: des Hauſes, oder mits 
ten im Haufe. in medio domus, wofür 
gern in media domo ſteht: fo auch mit⸗ 
ten Im Deere, Walde ıc., in medio ma- 
ris (fylvae), in medio mari (in media 
fylva) erc.: die Mitte tecffen, medium 
erio: Mitten Dur gehen, per medium 
por ee faß In der Mitte, in medio, oder 
medius, 


mittel, mitteler, mittelſte, medius. 


Mit 


Mittel (das), 1) Mitte, medium, 
media parst das Mittel treffen, ferire 
medium: ſich find Mittel ichlagen, ins 
Mittel treten, fe interponere, intercedere: 
oft fiebt aus ihrem, unferm ıc. Mittel, fi. 
aus ihnen, uns ıc,, ex illis (ex illorum 
numero), e mobis: fie wählten fich eis 
nen Könfa aus ihrem Mittel, ex fuo ipfo- 
rum numero, ex fe ipfis. #) tropffch, a) 
zu etwas zu gelangen, via, ratio, ars, 
praefidium; auch oft res. b) mider cts 
was, remedium: wider De Krankheit, 
Zeaurfgfeit, morbi erc.: ale Mittel vers 
ſuchen, omnia experiri. c) Arinenmittel, 
medicamentum, remedium. d) die Mits 
tel, ’. e. Vermögen, Bermögentumfiände, 
facultares: ben Mitteln feon, fum prae- 
dirus facultatibus. 3) Zunft, Adtdellung, 
Elaffe, ordo: ben Handwerken, fi, Hands 
wertäjunft, collegium, corpus. 

‚Mirtelader, Medianader, vena me- 
diana, 

Mittelalter, aetas media, 

Mittelart, genus medium. 

Yiltelbar, ı) Adj.,i. e. a) nit ges 
rade zu geichebend, 4. @, Hülfe, indire- 
&us: oder durch andere aefbebend, quod 
er alium fit, 3. @. Hilfe Gottes, auxi- 
ium dei interventu hominis (oder per 
homineın). b) nidt gerade ju unterwors 
fen, non. recta fubjeftus, 3. €. Gtabt, 
non refta fubjedts Principi: Meichss 
fland, non recta (ubjeftus Imperatori. 3) 
Adv., ij. e. nicht gerade Ju, non redta: 
oder durch andre, ner alios, oder durch eis 
nen andern, per alium; oder nicht durch 
fib, non per fe. 

Mittelbegriff, notio intermedia, 

Ntıeeelding, ı) mas in der Mitte iſt, 
medium. 2) mas weder gut noch böfe ik, 
medium, indifferens. 

Mittelenezweck, finis intermedius. 
ar MEERE ‚ color ımedius (interme- 

ius). 

Mittelfell en der Bruil und 
Bunne, —— aa 

Mittelfinger, digitus medius. 

IT .treltuß, metatarſus. 

Mittelgattung, genus medium. 

Mittelalied, membrum medium. 

Mittelgröße, magnitudo media. 

——*22 metacarpus. 


N teeland (das), 
(Plur.). 


Ntireelländifch, 3. E. Dicer, medicer- 
raneus, . 
Nlierellinie, i. e. Uequator. 
Mittelmann, vir fortis mediae. 
Posting ‚ DAdj., i. e. rn) de 
Mitte ſtraße baitend, nicht zu groß, nicht 
zu Flein, mediocris, medius, modicus. 2) 
nicht ſonderlich, fdhlecht,, mediocris, mo- 
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mediterranes 


dicus. IM) Adv., medincrirer , modice, _ 


11417 


5 10 Mit 
eit 
— — ——— * 


diocriras, tenuitas. 

Mittelmaſt, malus medius. 

lnehl, farina media. 

Mittelpunct, ı) im Zirkel, centrum. 
2) Mitte, 3. E. der Erde, madium, um- 
bilicus. 3) worauf etwas beruht, mo- 
mentum. 4) Sauptferke ‚ fumma, 

Mitrelfalz, fal medium. 

Mittelſchild (Im Wappen), 
medium. 

Mirretihlag, i. e. Mittelart, 

Mittelsperion, 1) DBermittler, inter- 
eeflor. 2) beym Kaufen, Verkaufen, Heus 
rathen ıc-, interpres: {fd Stifter, auch 
eonciliator: von Weibsperfonen, conci- 
liatrix, interpres. 

irreift, 1. e. — durch Huͤlfe, ope, 
per: auch mit dem Ablat., 3. €. mits 
tel adttlicher Hülfe, ope divina, auxilio 
divino: einer Leiter, ope fcalae. 

Mittelſtaud, ſtatus medius, conditio 
(oder fors) media. 

Mitteltte (der, Die, bad), medius. 

Mittelſtimme, vox media. 

Mirtelftraße,, ı) zwiſchen zwey Gtras 
ßen ꝛc., via media. 2)meder zu viel noch 
zu wenig, medium , media via, mediocri- 
tas: Mittelſtraße halten, teneo medium 
(oder mediocritatem), mediam viam fe- 
quor, ferio medium, 


Mitteltreffen „des Heers, acies media, 

Mitteltu i. e. von mittler Guͤte, 
pannus medise bonitatis. 

Mıttelurfache , ı) Urfage, bie gleich⸗ 
fam in der Mitte If, caufa media (inter- 
media). 2) Urſache, caufa; oder wirkns 
de, caufa efficiens. 

Mirtelwand, paries intergerinus, in. 
terfeptum. 


Mittelweg , i. e. Mittelftraße. 

Mittelwind, ventus medius. 

Mutelzahl, numerus medius. 

Mitten, i. e. in der Mitte, in medio, 

3. E. des Meers, Hauſes, maris etc.: doch 
hebt bier diterd das Adjeft., in medio 
mari, in media domo etc.: mitten durcs 
Seuer, Waffer ıc., per medium ignem, 
— mediam aquam ete.: auch kann man 

ſagen, cr ging mitten durch das 

Sparer! ıbat per aquam medius, fi, me- 
diam ; ber geld wat mitten Im Mecre, fa- 
xum erat in medio mari unb erat medium 
in marı. 

Mitternacht, 1) die Zeit, media nox, 
medium nodis. '9) Gegend, feptentrio. 

Mitternaͤchtig, ı) von der Zelt, nodtis 
mediae, nocte ‚media: Gchlaf, fomnus 
nocte media: 
diae. 2) von der Gegend, feptentrionalis, 

litsernachtegegend, plaga feptentrie- 


nalis. 


inſigne 


Stunde, hora noctis me⸗ 





Mirternach ⸗ 
Himmelsgegend, ad feptentrionem verfis. 


Mitternachtewind, aquilo, bar, 
feptentrio. 


‚Tinternacjeeseit, tempus nogls Ku- 


utfaſten, dies Mercurii polt dien 
dominicam Oculi, medium tempori #- 
junalis quadraginta dierum ante pafch. 

Mirtheilbar , aprus communicationi. 

Mittbeilen, munico (rem cum t 
que), impertio, tribuo. WMiırcheilung 
coımmunicatio. 

Mittler, interceflor,, interpres, Bin 
lerinn , interpres. Wittlerambe, mac 
intercefloris etc. | 

Miırelere (der, die, das), ki 
Mitte befindlihd, medius. 2) mitten" 
big, das Mittel habend, ımedius, nis 
eris, niodicus. 

Mittlerweile, Mittlerzeit, inen 
interea. 

Mierwocbe, dies Mercurii, 

Miturſache, caufa adjundta, 

Mirvermund, 
focius tutelae: vormund 
tas turelae, PT 

Mimwandern, um | ham 

Mitweiden, compalco, 

Mitweinen, una (imul) eo, 

Mirwirfen, una (imul).ag 
Mirwirfüng, adjumentumn. 
adjuror: s wırferinn , adjurrix. 









Mitw ‚, me conſcio. 
Ntirwärken, f. Mitwirken. 

Mitzaͤbhlen, Mitzahlen, eonaaae. 
fimul numero. 

mictziehen, una migro; — 

Mixtur / mixtura, mifturs 

Muemonik, i. e. Geddchtnisfuak, u 
memoride, mnemonice. 

Mnemoniſch, mnemonicus. 

Mobiliarvermäögen , res mobiles, © 
moventes , res quae ınoveri pollunr. 

Mobılien, ı) Mobillarvermögm. .i 
Dieublen, Hausrath, valı,, fupellar. 

Mode, mos, confuerudo: die MM 
beingts fo mit, mos iea fer: es id Din 
eft moris, eft in more pofitum: mad M 
Mode, more, ex more: eime Mode ar 
bringen, induco nforem : — mas, 
folaen. fequor: aus ber Mobe kommt, 
obfolefcere, 

Modedichter, poeta imori comwenit 


WIcbetmetn, color maxime en 
oder bloß vigens, color. anime, 
fus, color Ba ger 


eontutor gen 


ni (dad), confcienria: a 
mein a me iafdo: mit med 





Meb— ig 
Nodetrantheit, morbus publice son- 
tus, 


Nodel, Modul, in den Saulenord⸗ 
aen, modulus. 
lodelaſter, vitium uſitatum publice. 
Nobel, ı) Muſter, medulus, exem- 
', exemplum. : 2) Abriß, defignatio, 
na a 


Nodelliren , defigno. 

Nodellfunft, plaftice. 

Nodelmacher, effetor modulerum. 
wellmacherintt, effedrix modulorum, 
dodein, formo, figuro. 
lodelſchneider, efietor formarum., 
lodena, Mutina, 
Todenarr, nimis amans moris. 
Roder, i.e. Schlamm, limus, oder 
d, larum, oder Schimmel, firus, oder 
Ini#, purredo , putror. 

ioderig, 1) Adj., i. e. ı) fhimmer 
mucidus. =) tothig, lutulentus. 3) 
‚ purridas. 15) Adv., 4. E. ſchmek⸗ 
» fapere (olere) lurum (putro- 
), habere faporem putridum e®. 
lodern (Verb.), 1. © ſaul werden, 
eheri, purrefcere. 

lodern, ı) Adj., i. e. a) nach der 
ten Mode, recenitifligri moris, con- 
ens recentiffimo mori. b) ncuefl, re- 
mus. 2) Adv.,'eonvenienter ıneri 
ntiffimo, - 

Todefchmeider, fartor mori ferviens. 
ledeſchuſter, futor mori ferviens. 
iodefuchr, nimia cupidits moris fe- 
ul, 


lodetracht, habitus mori conveniens. 
lodiſch, Adj., conveniensmori: Adv., 
-nienter mori „ ex more. 

jodul, f. Dirdel. — 

tögen, ı) fönnen, pofle. 2) wollen, 
', cupere: ich möibte gern wiffen, ve- 
(vellem, cupio) fcire. 3) dürfen, 
„ wenn ich fragen mag, fi ınihi licer 


4) fh nicht fo viel ala Pönnen, wol⸗ 


dürfe, fo ſteht der Conjundtiv., 


. ed möchte (mag) ſcheinen, videarur: 


9 geben, eat: wenn Jemand fras 
möchte, fi quis interroger. Nut. a) 
len @cht der Imperat., 3. E. es mag 
‚elto. b) die Form, es mag fcon 
ed molle, 
knn es wolle, quandocunque eft (ft): 
” es wolle, ubicungue elt (fit): — 
268 wolle, undecunque eft (fir): ce 
arhen, wohin er wolle, quocunque 
ar): 4 mag feon, wer cd will, qui- 
ine eſt (fir): es mag gefcheben., wars 
(# woße, quacunque de caufa fiat. c) 
ie, es) mag, wcan oder folgt, fire 


)— five (fen), 3. ©. ce mag eſſen 


trinken, ‚five edat, five (feu) bibar. 
0 I.i. e. meinetwegen, per me 


‚ EIIO, 


>» 


[ft quodeunque eft (hie): _ 
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if 
geicheben a fieri._ b) es fann feon, 
rg elle. c) kann fi zugetragen ha⸗ 
en, poteft accidiffe, oder gefchehen feon, 
faltum effe: folgt daß, fo Hecht ur, und . 
folgt koͤnuen, fo mird diefes nicht mit 
überfent, 3. E. es iſt möglich, daß ich Irre, 
poteit fieri, ur errem: es ff nicht .ındgs 
U, daß re., non poteſt fieri, ur erc.» 
ed iſt nicht möglih, daß er nicht ‚komme 
(foınmen felte, £önnte), non fieri poteft, 
quin (oder ut non) veniat Ich babe alle 
möglice (die möglihite) Muͤbe angemen? 
der, operam dedi, quam potui maximam : 
ich will ale mögliche Namen fagen, dicam 
nonina, quotcungue fcio: alle mögliche 
Beſchimoſung erwies ce mie, intulit mihi, 
quidquid contumeliae potuir: iſts mög» 
ih ? i. c. a) was faat du? quid ais? B) 
inepnit du ? fo? ain’? oder ain’ m? — 
‚ Niöglichfeit, ı) einer Gabe, poflibi- 
litas, pofibilis natura : doch gebraucht 
mans nicht gern und umichreibts licher, 
3. E. ich will die Moͤallchkelt der * 
darthun, demonftrabo, rem fieri pofle 
„(oder potuifle): es war feine Möglichkeit 
au fommen, non fieri poterat, ut veni- 
rem: aber eine mögliche Sache, 
fieri poteſt, oder zur Roth, 
2) Tbunlichfeit, facultas: nah meiner 
Moͤglichkeit, pro facultate mes, pro viri- 
bus meis: ich febe keine Möglichkeit, 
non video, quomodo res eflici poflit: 
wenns irgend eine Möglichkeit ik, fi ulle 
modo fieri poteft. * 
Moͤglichſt, wird umfchrieben, 1) Adj., 
3. €. ich will meinen moͤglichſten Zilet$ ans 
menden, adhibebo induftriem, quam po- 
tero maxımam: in möulichiter Elle (mil 
I fchretben) . quam celerrime, quam «ce- 
lerrime poteros im moglichſter Kürge will 
ich ıc., quam brevifiime, quam breviffime 
potero: ich thue meln Moalichſtes, facio 
quod poflum. 2) Adv.,i.e. nad Ver⸗ 
mögen, pro viribus, oder fo viel als fi 
thun ldöt (thun faffen wird, hat thun fafs 
fen), quantum fieri poteft (poterit, potwir): 
das Buch IR moͤglichtt kurz, liber eit, 
quantum fieri potuit, brevis, 
Mohn, Mahn, papaver. 
Mohnhaupt, ‚kopf. taput papaveris, 
Mohnkuchen, placenta condita papa- 
vere. 
Mohnoͤl, oleum papavereum. 
Mohnjaft, meconium, fuccus papa- 
veris. 
Mobhnfamen, i. e. Mohn. 
Mohr, 1) ein Mauritanice, Maurus. 
2) ſwarzer Menſch, aerhiops. 3) ſeld⸗ 
ner Zeug, pannus bombyeinus nomen 
gerens Mohr. > 
Nlobr., Moor, i. e. morafiged Land, 
ſolum uliginofum , terra palujtris. 


res quae 
res polübilis. 


bre, 


Mauricus. 2) Adv., ae- 





dauiſch, Adj., Moldavicus: Adv., Mol- 
vice, 
Molken, ferum ladtis. 
% Molkendieb, Schmetterling, pipi- 
io 


Uoltig, i. e. Molken ahnllch, fimilis 
ferö 


ntonade, monas, atomus, individuum 
corpus. „- 

monarch, princeps,, penes quem eft 
fümma imperii, 

Monarchie, 1) Alleinherrſchaft, mo- 
narchia, ſumma imperii, 2) Reich, im- 

erium. 

Monarchiſch, Mil monarchicus: 

Adv., ınonarchice: 
bieteriſch, To febt auch Adj., imperiofus: 
Adv,,. imperiofe. 
:Monar, menfs: von einem Monate, 
unius menfis etc.; auch fagt man, 3. E. 
von einem Monate, menitruus: von vies 
ren, quadrimeftris: vom deegen, trime- 
ftris: von fechien, femeftris: von füns 
fen, quinquemeftris: alle Monate, fin- 
gulis menfibus: ale drey (fechd) Monate, 
3. E. verreife Ih, tertio (fexto) quoque 
menſe etc. 

NTonarlich, ı) Adj., menitruus: das 
Monarliche, i. e. monatliche Reinigung, 
Monatsfluß, menftruum, menitrua, men- 
fes. 2) Adv., fingulis menfibus: iſte fo 
viel als auf einen Monat, auch in fin- 
gulos menſes. 

Nlonarsfluß, f. Monatlich. 

Monatsgeld, pecunia menftrua. 

Nlonatsradies, radicula menſtrua. 

Wlonatsrettig, raphanus menitruus, 

Ylonatsrofe, rofa menftrua. 

IMonatsiold, Itipendium menſtruum. 

Wlonatstag, dies menfis. 

Qlonatezeir, tempus menfis, tempus 
menitruum. 

Mönd, 1) im Klofter, monachus. .2) 
ein werfihnittenes Thler, befonderd Wals 
lach, canterius, 

Wiöndherey, via monachica. 


Moͤnchskappe, cucullus ınongchieus. 


ts fo viel ald ge⸗ 
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Moraliſch, Adj., morslis, ethicus; 
dv,, moraliter, erhice. See 
Morahfiren, trado praecepta vitae. 
Mordne, Muraͤne, muraena. 
Moraſt, lutum. Moraſtig, lutulen- 
5 


5 « 
Wlorchel, phallus efculenrus, Linn, 
Mord, ı) Zodtichlag eines Menſchen, 
micidium „ caedes: begehen, comınitto 
micidium, facio caedem: Mord an der 
srigkeit, Mrnermandten, parricidium: 
sehen, committo. Not. Mord und Todt⸗ 
tag ſt. Mord. 2) Tod. mors. 
Mmordanſchlag, conſilium caedis: fafs 
}. capio. 

Mordbegierde, cupiditas caedis: ⸗ bes 
iq, cupidus caedis, fanguinarius. 
Mordbrenner, incendiarius: sbrens 
vey, exeitatio incendii:. sbrenner:fch, 
j., incendiarius: Adv., more incen- 
iriorum. 

Mordeiſen, ferrum fanguinarium. 

Morden, cacdem facio. 2 
Mörder, Moͤrderinn, homicida : der 
driakelt, Anverwandten ꝛc., parricida. 


Mörtergemde, eigentlich und teopffch, 


elunca latronum. 
Moͤrderiſch, Adj., fanguinarius: Adv., 
e. nah Art der- Mörder, more homi- 


arum, 
Mörderlich, 7) morderiſch. 2) heftig, 
redii$, Adj., vehemens, terribilis: 


Iv., vehementer, terribili modo. 
Mordgeift, i. e. Mordbrgierde. 
Mordgeichichte, 1) Erzdhlung von eh» 
® Mordthat, nmarratio de caede. 2) 
»rdebat, De 

Mordgeſchoß, telum fanguinarium., 
a ‚ elamor terribilis (hor- 
dus), i 


Mordgejiell, ı) Mitmörder, adjutor 
ver 8 caedis. 2) Moͤrder. 
Wordgewehr, telum fanguinarium. 
Mordgrube, 
Niordmeffer, cultur fanguinarius, 
Mordnache, nox fanguinolent, 
Mordſucht, i: e. Mordbegierde. 
Morordar, i. e. Mord. 
Mordweg, via difhcillima, via pericu- 
n 


Morelle, i. e. Amarelle. 

Morgen, Adv., i. e. morgendes Tas 
', eras, craftino die: auf Morgen, in 
m craftinum: heute oder morgen, i. e. 
mal, aliquando: ffeber heute als mors 
1. €. cheſtens, quam primum, primo 
Me tempore, 

Morgen (der), 1) die Frühzelt, mane, 
"Pus maturinum: ed wird Morgen, 
° der Tag bricht on, dies illucefcit: 
“a Morgen, i. e. beute früh, hodie 
den folgenden Morgen, poftridie 
34 gegen Morgen, ante lücem: gu⸗ 
Hell, deutſch. Sandley, 


‚Feller, i. e. Eafematte. 


2) (die), i. e. Länder gegc 
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ten Morgen! als Gruß, Glve! du much» 
seen, falvere! guten Morgen fagen, ta- 
luto aliquem mane auch ohne manet wo 
ſichs verkehen last fogen laſſen, juheo 
aliquem ſalutari ınane (oder ohne mane): 
den ganzen Morgen, teımpus matutinum 
totum, mane totum: ein fchöner, pul- 
chrum  etc.: vom: Morgen bis auf den 
Abend, a mane erc.: der frühe Morgen, 
mane primum, Not. Plur. bat man von 
mane nicht, da muß-man tempora matu- 
tina fetens‘ ‘2) die Gegend, der Orient, 
oriens, plaga orientalis; gegen Morgen, 
in orientem werfus: dahin liegend, ad 
orientem ſitus, orientalis. 3) ein Mor⸗ 
gen Feldes, ein Juchert, jugerum. 
Morgenandacht, i. e. Morgengebet. 
Morgenbeſuch, ſalutatio matutina de- 
meſtica⸗ ben Jemanden machen, able—⸗ 
gen, ſaluto (invifo) aliquem ınane domi 


‚ipfius. 


ä Moryenbetrachtung, meditatio matu- 
na. 


Norgenbrod , cibus marutinus, jen- 
taculum: effen, vefci erc., oder bloß 
jentare. 


Norgendämmerung, diluculum. 
Morgende (der, die, das), craftinus: 
moraenden Tages, craftino die, cras. 
Morgenbdlich, i. e. früh, marutinus, 
. Worgengabe, donum fponfi matuti- 
num poſt primam nodtem. u 
Mornengeber, preces matutinae, pre- 
catio marurinas „verrichten, facio preces 
inatutinas etc. 
Morgengeiang, 
cantio matutina. 
: Morgengiocke, fonus campanae maru- 
tinus. 
Niorgengränze, finis orientalis, 
Morgengruß, falutatio marutina: vers 
eichten, ablegen, ti etc., ‘oder falutare 
aliquem mane. " Ä 
Morgenland (cin), terra orientalis: 
iſts der Orient, auch oriens. 
Worgenländer, 1) (öer), orientalis, 
n Morgen, ter» 


cAntus marutinus, 


rae orientales, 
Morgenländifch, ı) Adj., orientalis. 
2) Adv., oder auf mergemländiiche Art, 
more orientali, more orientalium, 
Norgenlied, i. e. Morgengefang. 
Morgenluft, ı) früb, aura matutina. 
2) vom Defente her, aura orientalis. 
‚ Morgenregen, ı) früh, pluvia matu- 
tina, 2) zur Zeit der Sagk im Herbie, 
pluvia autumnalis, pluvia fementiva, 
Morgenrofe, rofa matutina. 
Morgenrorb, i. e. Morgenröthe. 
Morgenrörbe, aurora. 
Morgens, i.e. früb, mane, 
Morgenſchlaf, ſomnus marutinus. 
Morgenfegen, i. e. -Mörgengebet. 
Kt Mor⸗ 
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Morgenſeite, pars orientalis. 
Worgenfonne, fol matutinus. 
Worgenfiprache, conventus, 
Uum. 
ern, lucifer, Venus. » 
wörgenftrahl, radius folis matutinus. 
Niorgenftunde, ı) Brübfiunde, hora 
matutina : die Morgenftunden, horae etc., 
Dder tempus matutinum, 0) Seübzeit, 
mpus wmarugiaum: Morgenſtunde bat 
old im Diunde, a) überbaupt, aurora 
Sei, faver. b) beym Gtudiren, aurora 


sonci- 


ufis amien. - 

Morgimtraum, ſommum matutinum. 

mieraenwache, excubiae matutinae: 
4. niorgen, tempus matutinum. 

morgenwaͤrts (s we:te), ad orientem, 
in orientem verlus, 

Niorgenwind, ı) früh, ventus matu- 
sinus. 2) vom Oriente her, ventus orien- 
salis, eurus. * 

Morgenzeit, tempus matutinum. 

Morıg. ein Vername, Mauritius. 

Moͤre, f, Deurs. 

Norfch, ı) Adj., putridus, marcidus. 
2) yinslich, prorfus, omnino, } E. es 
gina morich entzwey X. 

Miöriel, ſ. Moͤrſer. 

Mörfelchen,, Moͤrſerchen, mortarium 

vum, \ 

Morfelle, etwa crufulum, buccella. 

wiorfer, Mörfel, & €. sum Staus 
pin mwortarium: dm Kriege, mortarium 

ellicum ; auch, wo es ſich verkehr, ohne 
bellicum. 

Moͤrſerchen, f. Mörfelchen: 

miörferfeute, piftillum. 

Wiörtel, mortarium, calx arenate. 

Hiörtelbaue, APrüde, rutrum, 

wMörrelkelle, erulla. 

Qidrtelpianne, mortarium, 

Mos, 1loos, mufcus. 

Mioiasihe Arben, |. Muflvarbeit, 

Niosbiumme, caltha paluftris, Linn. 

Yioscau, Mofcovia. 

Nloichus, i. e. Biſam. 

Moskowiter, i. e. Rufe. 

Miofel ($luß), Mofelle. 

wYioeflechte, lichen faxarilis, Linn. 

tofig, ı) voller Moos, muſcoſus. 8) 
ſumpfis, paluſtris. 

Mmoeſperline, pafler paluſter. 

Moſt, — * En 
“ Moftia; i. e. wie Mof, Adj., mufteus : 
—— multi, de 

Moſtreich, muiteus. 

Hiöstrich, finapi jurulentum. 

Motte, ı) die die Kleider-zerfelßt., ti- 
neo. 2) Milbe, blatta. 

Motientraut, ı) wilder Rosmarin, 
leduın paluftre, Linn. 2) Schabentkraut, 
Verbascum blattaria, Linn: 

Moto, dictum, fententia, 

möwe, f. Mewt. 


Nuc—Mup 
ud, Mucks, einen Much ikat,w 


facic, mutio. 

Mucke, ı) Einenfinn,, libido, ı) 
fe, ars. 3) Sebler, virium: Baia | 
bat Muden, ine virium, da 
er [dit feine Muden nkht, nen min 
genium Tuum. | 

Maͤcke, SchuaPe, culex. 1 
Mucen, mucien, muro, mul 
fit. Das Niuden, lndien, man 
mufitatio, | 

Muͤckenkraut, Floͤbkraut, 

NMuder, Scheinoeiliger, 
tatis. Muckeriuun, ſimulaus 

Macks, f. Mud. 

Mackſen, f. Muden. 

made, .) ermüder, felfus, dee 
laffus: werden, fieri etc, je 
maxben, defatigare: fich müde 
laufen, i. e. müde werden burdı Ein 
ben, Yaufen ic., defatigari (cribenine 
rendo cet. 2) überdruifg, mm 
bins müde, taeder me rei; farur MaR 

Ntudigfeit, laſſitudo. farigatio, 

Tuff, etwa inanica (oder insel 
manuuın) nomen gerens Muft 

mlüffen, i. e. Atnfen, putes 

wmude, 1) Bemübung, op ı 
Arber, auch labor: ſich se de 
do operam: meren etwas, alica 
es folat ur: ſich ade Mühe ae, 
do operam: ich babe mir Muee 
es au finden, operam dedı, ur inne 











(tudui invenire: Mübe wendet 
operam do rei, * loco (poc 
übernebmen, fubeo laboremi 
operam (laborenı) fustineo: met 
boreın creo: ſich nefuser, fabe 
ia YZühe fo viel a6 Eifer, fo ih 
dium. 2) Noah, Schwierlatk: 
tium: machen, faceſſo negouumt 
Mühe, nullo negorio : opme ak ! 
fine ullo negotio: mit feige 
facili negotio. 
mübloach, rivus agens mel. 
Yindldurich, i. e. Mrüplimane 
üble, ı) zum Mablen, mol: W 
ik Waffer auf feine Mübte, hoc abe, 
a) ein Spicl, Iwictmüpte, cie 
foria. 
muͤhlenbau, aedificatio molar, 
Niubiichreider , ſeriba molans, 
Müuͤbleſel, afinus molarıus, | 
mühlhauſen, Mühlhufia. 
Niubiberr, dominus urelke. 
Niüuhlenappe, adjuror molitoru 9% 
cenarius. 
muhlmeiſter, magifter mol # 
tor. 
Muͤhlrad, rota mölaris. 
mMuͤbhlſtein, lapis molaris, 
wübiwafler, aqua molaris. 
müplwerf, opus melarium. m⸗ 


Ru Mun 
Mäbmchen, etwa cognata (fobrina) 


ritſima. 

Muhme, 1) Anverwandte, cognara: 
onders Vaters Gchmeker, amita: Mut⸗ 
ribmeller, waterters: Waterd Schwe⸗ 
stopter, amitina: Mutterichweitertoche 
 confobrina: Grofuaterd Schmwelter, 
ia magna: Großmutter Gchmelter, 
tenera magna. 4) Kindermubme, nu- 
x 


muͤbſam, Adj., operofus, laboriofus: 
Iv. , laborjofe, operüfe. 
Mäbfamkeir, operofiras. 
mäpfelig, Adj., aerumnofus, mifer: 
Iv., mifere, cum aerumna. 
Mübfeligfeit, aerumna, miferia. 
Mäbwelrung, opera, labor. 
Mulde, Mulde, ein Fluß, Mulda. 
ulde (cine), alveus. 
ler, molitor, molendinarius, 
Mällerepr, (ecuris molaris. 
MüRerburfch, i. e. Müd.Enappe, 
Müllerefel, afınns molarius. 
Mulmig, cariofus. 
Mu'rrlichren, multiplico : drey mit 


zen, tria quater fumo : ſechs mit ymenen, . 


ies fumere duo, 
Itiplicatio, 
Nulton, Mufmm, cin Zeüg, pannus 
(as nomen gerens Multum. 

Mumie, etwa mumia, oder corpus du- 
um nomen gerens Mumie. 

Nummel, i. e. Ponans, manducus. 
Nummeln, i. e. n’cht deutlich heraus 
(a, mutio, muflo, mufito. Das 
ummeln, mutitio, muffiratio. 
Nummerey, ı) wenn nıan eine: Masfe 
st, inceffus perfonatus, geftatio per- 
ae. 2) Bedeckung des Kopfs, obdu- 
' capitıs, 

Nümpelgarb (Stadt), Mons Bellicar- 


Nünd ıc,, f. Moͤnch ıc. 
Nund, os: im Munde haben, 3. ©, 
eiie, Worte, habeo in ore: reinen 
ınd halten, i. e. fchmeigen, taceo : in 
Mund nehmen, 3. E. Spelſe, capeffo 
‚ Immitto ori: Morte, profari, ore 
tere: vom Munde aus, i. e. minds 
‚ coram: vom Munde auf aen Him⸗ 
fahren, ſtatim in coelum venire: die 
ıd auf den Mund legen, i. e. ſchweigen, 
ıum ad os adpono, taceo: fein Blatt 
dea Mund nehmen, libere loqui: ich 
te es eben im Munde, commodum in 
habebam, commodum dicere volebam : 
Wort aus dem Munde nehmen. eri- 
alicui verbum ex ore: immer im 
nde haben, i. e. Immer davon reden, 
per in ore habeo: fich mit dem Muns 
ut behelfen finnen, promtus ſum lin- 
: der Mund Iduft ibm vol: Wafler, 
m (odtr adperirus) ei moverut: gps 


Das Multiplicıren, 


was vor dem Munde’ wegnehmen, 
pio alicui rem: 
abdarben, defraudare os fuum r 
Maul, mo manches bicher 


s 


ris 


weibitb, pupilla, 


Mun 


fih etwas am Munde 


gehört a 
e 

Mundart, ſermo, diale&tus, . ge ſteht. 
Hundbäder, piftor Prfincipis pec lie 


Hiundbecher, poculum principis, 
Mundb:ffen, bucca, buccella, 
Muͤndchen, oſculum. 
Muͤndel, 1) mannllch, pupillus. 2) 
Miündelgeld, pecunia pupillaris, 
Mnudfdule, Romacacer r 


Mundglaube, fides ſimulata, fides fos 


dem habens in folo ore, 


Mindig, ſuge poreltatis, ſuae tutelaes 


werden, Aeri etc,, nder venite in turelam 


ſi 


m: fepn, efle in ſua tutela, effe fung 
eftaris. 


Maͤndigkeit, plenitudo aetatis, vacatio 


tutelae. 


Mundflemme, Maulſperre, trifmus, 
Mundkoch, coquusprincipis peculiaris, 
Mundleim, ichthyocolla. 

mandliche 1) Adv., 4. E, verfprechen, 


coram, praefens. 2) Adj.,i, e, a) was 


mit dem Munde gefchicht, 
3. 
was perjdnlih aejticht, 
3. 
quae coram promlifi: 
Beſehle, ea, quae 


qui ore 


fit 
E. Geber, preces quae ore fiunt, b} 


b) 
qui coram fit, 
E. mein mündlihes Verſprechen. en, 
deine mündlichen 
uae coram praecepifti. 
Mundlod, i. e. Mündung. 
Munpportion, demenfum, portio (pars) 


eibi et porus, cibaria. 


den Mund fomme, 


Mundprovifion, eibaria. 
Mundfchen®, pincerna, pocillator, 
Mundjtüc, i. e. das Stud, das ı) in 
pars ori inferenda, 


2) die Mündung in fich begreift, 4. ©, der 


Kanone ıc., os, oriicium, 


vinum peculiare, 


Muͤndung, os, oitium, 

Mundvorraeb, cibaria. 

Nundwein, 2) für Jemanden allein, 
2) ber ſlebde Bein, vi- 


num cariffimuın. 


Mundwer, facundia: haben, prom« 


tus fum lingua, linguam habeo expedi- 


ta 


m. 
Munkeln, mutio, muffp, muflito, Dad 


Munfelm, muktitio, ınuflitatio, 


templum cathedrale. 


münfter, ı) Klofer, 2) Domkirche, 


3) Stadt in Wells 


pbafen, Monafterium. 


fend, wachend, vigil, infomnis : 
Te etc., oder vigila . 

verdroffen, alacer, impiger. 3) fe 
belebt, 3. E. Menſch, Geiſt. Gedicht, 


Mlunrer, 1) Adj.,i, e. 2) nicht ſchla⸗ 
fenn, 
a) lebhaft, uns 

haft, 


Vie 


are. 


vidus, vegerus, vigens: fehn, ciie ve- 
gerum, vigere. II) Adv., ij. e. ı) leb⸗ 
baft, unverdeoffen, alacriter, impigre, 


2) lebhaft, belebt, vivide, cum vigore. 
8 
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Mankerkeit, i) das Nichtſchlafen, vi- 


gilia, vigilatio. 
tas, vigor. 
mMuͤnzamt, collezium monerae. 
miunbeluſtiguug, oblectatio numaria. 
Ninnzcabiner, mufeum dumarium⸗ 
Münze, .ı) cine PWranze, mentha: 
‚ Erauic, mentha crifpa, Linn. 2) Ge, 
a) ein &’ud Geld, numus. b) Geld zus 
fanımen, moneta, nuıni. 3) Drt, wo 
Geld aemünit wird, monera. 
‚plönzefen, sitämpel, piftillum nu- 
DREUME:, win ee 
Münzen, ı) 4. €. Geld,,figno, ferio, 
prosudo: --genninites Silber, argenrum 
fignammm. 2) bilder, 4. E. Wörter, pro: 
eudo, .fingo. - 3) zielen. pero: das if 
auf. aid .gemängt, tu pererig, res ad te 
Spe:tat.. 2 
Manzer, ſigaator numorum: faljcher, 
ſignator numorum adulterinorum, 
"Münzfälfch. #, adulterator namorum, 
adulrerans monetam. — 
muͤnztreyheit, jus ſignandi numos. 
mMmuͤnziuß, lex numaria. 
mMaunz erechtigkeit, Muͤnzrecht, jus 
fignandi numos, 
mMuͤnzauardem, Muͤnzwardein, fpe- 
&taror (explorator) numorum. 
tt 'sbanmer, malleus .monetarius. 
(Nünzken-er, peritus rei numariae: 
s Fenwerimn, perita rei etc. 
Maͤnzkenntniß, Punde. s — —— 
fcientia rei numariae; auch, in io fern fie 
Vorgetragen wird, res numiſmatica, oder 
bloß numifmatica. 
Münzmeljter, magilter monetae. 
Muͤnzrecht, ſ. Münsgeschtigkeit, 
Nlänzreyal, i. e. Mingrect. 
Munzchreiber, fcriba monetarius, 
Muͤnzſorte, ſpeeies monetae, 
Mandzſtadt, urbs monetaria. 
Ninozıtämpel, ſ. Münzelien. 
Manzſtatt, Mauͤnzſtaͤtrte, moneta. 
mi Zvoerfaͤlſcher, |. Mingfaliwer. 
Minzwarden. f. Muͤnzauardein. 
Maͤrzweſen, res numaria.. 
Niinswilfenfchaft, ſ. Münztenntniß. 
Ylnräne, f. Mordne. 
- Ylürbe, 1) morid, locker, cariofus, 
marcıdus. 2) weih, nidt burt, 3. €. 
"Birne, Stockfiſch ꝛc., mitis, mollis: mas 
dien, mirigo: daher fi. vachgiebig, mi- 
tis, mollis: machen, mitigo. 3) matt, 
languidus, marcidus. 
mMuͤrbigkeit, ı)dbed Holzes, Stelnes c., 
caries, marcor. 2) des Obldes, Stockfi⸗ 
ſces ꝛc., mollitia, mollities, mollitudo. 
Murmeler (der), ſulurro, murmura- 
ctor. 
murmeln, 3. E. Menſch, Bach ꝛc., 
murmuro, ſuſurro, fremo: ben etwas, 
admurmuro rei: #6 fo viel old murmeln, 


2) Pebhaftigkeit, alacri- 


Mur — M us 


mucken, mutio, muffo, muſſue. is 
Wurmeln, murmur, ſuſurros. 

Murmelthier, marmot, Lion, 

Murren, murmuro, fremo, Daft 
ten, murmur, fremitus. 

Muͤrriſch, ı) Adj., morofuss ik : 
viel als finfter, auch rriftis, rericu, ı: 
zornig, verdrießlich, auch Tkomasırr 
das muͤrriſche Weſen, morohtas A 
movofe: iſts fo viel alt zomg, w 
dr Ktıch aucb ftomachofe, | 

Mus, Brey, puls. 

Muſcate, Niuicarennuß, um 
ſchata. | 

Ninicarellerbiene, etmo pink mi 
tum (mofchatum) oder fuperbum. 

Maſcatell⸗rwem, etwa vwinum imo 
tum (mofchatum). ; 

Nlufcatenbaum, arbor mofchzi {r. 
fcatı), arbor ferens nuces mofchem, 

Mauſcatenblume, » btüte, nass. 

Nlukatennuf, f. Mufcote. 

Wuiche, i. e. Ehönpfiätede. 

Muſchel, 1) Thler, concha: b 
ders die eſbare Küchenmuſchel, mp 
>) Muſcelſchale, concha. 

Muſchelchen, conchula, 

Vintchelfdemig, fimilis conchae 

Muſchelſchale, concha. 

Wurchelwerf, opus concharum. 

Miuscntös, Adi., ınufculofus, 

Muſcus, 1. e. Moſchus. 

Muſe, e'ne der neun Gotikdin!: 
Gelehrſomkeit, Mufa. 

Nlııleimann, i. e. Mabomebait. 

Muſenſohn, literis dedirus, 

Mufierren, i. e. Mufif made. 

Muſikus, mulicus, fyımphortzn. 

Wiufir, ı) ald Kunft, ars malare: 
blot mufica, mufice. 2») die armatınt 
Concert c.. {ymphonia , coneegit }- 
ben, fymphoniam edo : email, © 
bringen, alıcui : in Mufl feren, ur 
modo ad modulos (numeros) mit 

Muſikalten, chartae muhie 

Mutikaliih, ı) Adi., ne DME| 
fit betreffend, muficus. b) iade ® 
erfahren, wmulicus, peritus rei Wal 
2) Adv., muſice. 

Muſikant, muficus, (ymphosiss- 

Muſiktext, materia conceniik # 
Componiren, verba moduland: # 
coımponirt, verba modulara. ” 

Muſikverſtaͤndiger, mulcuiy pe 
reı ınulicae. 

Muſivarbeit, smalerer, ib 
vun, oder bloß mufivum. ED . 

Muskate, Müskateller u I ® 
cate ꝛc. 

Muskel, mufculus: Behr m 3 
Muskeln, myologia. 

Muskelkraft, robur — 

” 


Mn 


usfere, etwa filtula glandaria nemen 
ıs Muskete: sFugel. glans teli ge- 
ı nomen Muskete, f. Slinte. 
usketier, etwa miles müsketgrius, 
miles nomen gerens Muskerier. 
uskusbock,/thier, # 31ege, i. e. Bl 
‚ier, mofchus, Linn.‘ 
uß (dar), ı) Prey, f. Mus, 2) 
9, Mothmendiatelt, necelliras: «6 
Muß, neceſſe eft, 
aße, i. e. wenn man nicht arbeltet, 
baben, habeo erc., otior: mit 
„otioſe. 
iſſen; bier geht 1) allezelt das Ge- 
in dum oder kartieip. in dus (wenn 
erbum derglelcdea hat) mit dem Ver- 
mau, 2) Imperlonaliter, wenn nicht 
abe beflimme wird, die gethan wer⸗ 
juß, 3. E. man muß lefen, lieben, 
‚oder es muß geleſen, geltebt, ges 
a werden, eſt legendum, feriben- 
etc.: jo auch mun mußte ıc., erar 
bat müſſen, fuir erc.: mird maÄf 
ri erc,: hier fieht das Neurr., well 
Zubjeet dabey Acht: die Perfon, die 
tbun muß, fieht im Dativ., z. G. 
u, er, wir, ibr, fie ıc.) muß leicn, 
#,, eilt mihi (tibi etc.) legendum, 
m: {dh mußfe, erat mihi erc, b) 
alırer, i. e. wenn das dabes flcht, 
sethan werden Toll: hier ſtehen Die 
peu dus, a, um, ond die Perfon, 
idbun muß, im Dativ., 4. @. ib 
rıc.) mus das Bud leien. oder das 
mug von mir (dir rc.) geleſen wers 
liber mihi (ribi etc.) eft legendus: 
t, libri mihi (tibi erc.) funtlegendi : 
ater muß die Kinder erndbren, oder 
tindee muſen vom Barer ernährt 
1, liberi funt alendi parri: ih muß 
wief ihreiben . epiftola eit mihi fcri- 
: jols der Accuf. cum Infin. wer⸗ 
o foınme der Nominar. in den Ac- 
» + E. Ib meiß, dab ich (du ac.) 
ikber lefen muß, fcio libros effe le- 
s mihi: fo aucb imperfonaliter, 
it weiß, daß ich ſcreiden, Heben 
fcio mihi effe fcribendum etc. 2) 
m gibts noch folgende Arten: a) 
ſſen fo viel als noͤthig oder norbs 
ıg ſeyn, wegen der Pllicht, Billa 
Nüpt:tkeit, der Natur ıc., fo ftebt 
porter, z. E. ich muß die Bucber 
—— (ego) legam libros oder mie 
libros: fo au den Menfihen muß 
nen lernen, wir miüfien Gott lies 
„:, das muß ein boͤſer Bube ſeyn, 
rt fir fceleftus, oportet eum eſſe fe- 
. b) ig muͤſſen fo viel als ſchlech⸗ 
'as (oder unumgänglih) nöchia 
‚oder narürlıch jeyn, fo Acht gern 
e et, das mie oporter confirwist 
. &, ale Menſchen müffen flerben, 
e eit ones (Nomin.) morianiur, 
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oder omnes (Accuf.) mori: das Haus 
muß (icbtertterdinae) einfallen, neceſſe eft 


domus corruat, domum corruere: daB 
geht bier auch oportet an. das yıuf «ein 
böfeer Bube jean, necefle eſt erc.: kann 


ib d.h (du, erıc.) muß ac, fanen, ich 
kan no nicht Umgang haben , nicht aͤn⸗ 
dern, ſo ſteht auch non poflum facere, 
(non poteſt fieri) quin mir dem Conjundt., 
odrr non poflum non mit dem Infinit.,; 
3. E. ich muß ihm bas Geld geben, non 
poffum facere (non poteſt fieri), quin dem 
etc.; non poſſum non dare: doch gebt 


‚auch necefle eſt an: ich muß gehen, non 


pofT. ete., ober eft mihi eundum, neceffe 
eit eam (oder me ire,. -c) it muͤſſen ſo 
viel ats ſchuldig ſeyn zu thun, oder 
druͤckts eine Pllicht oder Billigkeit aus, fo 
febt gern debco, 4, 8. wir müffen Gott 
lieten, debemus etc, „ oder deus eft nobis 
amandus, oporter etc.: if ıch (du, er ⁊c.) 
muß iv wich ol3 ea aft meine, deme, deo 
Darers :c. Pflicht, fo Acht auch eſt ofli- 
cium meum, tuum, patris etc.: da denn 
das, was man han muß. tm Infin. Bebtz 
aub kann oficium allezeit wegbleiben, 
z. E. der Vater muß die Kinder erudbren, 

atris eſt (oſfhcium) alere liberos, liberi 
en alendı patri, oportet erc.: ich (du, 
mir ıc.) muß Gott (chen. eft meum (mum 
etc.) amare deum. d) if muͤſſen fo vlel 
als gezwungen werden, fo Beht gern 
cogi,d. E. th mußte es ihm geben, co- 
gebar dare,. oder necelle erat me.dare. 
(oder darem) erc., non poteram facere, 
quin etc., non poteram non dare. 3 
muſſen wird oft nicht ausgedrüdt, a) im . 
der Form, es müßte denn, oder ich (du, 
er 2c.) müßte denn, welche Form ni, 
oder niß forıe heißt, z. E. ich aebe es nicht, 
ip müßte denn hören, non dabo, nifi au- 

ivero: er kommt gewiß, er müßte denn 
at., nifi (forte) etc, bwenns einen Zus 
fall bedeutet, 5. E. es mußte ſich Jutranen, 
daß sc., accidebar, ut ete., accidebat 
forte, ur etc. c) beym Winſchen, mo «6 
der Conjundt, wird, 3. E. +4 müffe die 
zum Nuͤtzen gereichen! fie tibi etc. d) 
beym Unmifen, 3. E. daß der Mann Ist 
kommen mußte! wo es der Accuf. cum. 
Infin. wird, virum nunc venire! e) fü: 
fo v'et ats möchee, wrürde, mag, fo ficht 
der Conjundt. , 3.E, das muͤßte ein großer 
Thor jeen, fie ftultifimus, oder auch, 
oportet fir erc.: welche Woluf müßte 
das ſeyn! quae volupras fir! oder ſit opor- 
tee! wer muß dee Menfib feon ? quis hic. 
homo fir? was müfen das für Reuſchen 
ſchu? quinam hi homines fine? 4) müfa 
fen ft. wollen, bsierg fern, velle, 
J. €. der Menſch muß alles wiffen, vult 
* doch geht auch oporum neceſſe 
elt An, 2 


Mmüfi,, 
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Mößig, YAdj., i. e, ) ohne Gefchdfte, 
3. E. Menſch, Tag, Zeit ıc., otiofus, va- 
euus: jo auch vom Belde, das miüfig Lieat, 
‚mit ausgelichen wird ıc., müsia fon 
(legen), 3. E. Menich, Zeit, Geld xc., 
efle erc., oder vacare: das Gerd mißlg 
liegen laſſen fino peeuniam otiofaın efle 
(oder jacere), non occupo pecuniam. 2) 
unnüs, 3. E. Beywort, otiofus, fuperva- 
eaneus, 5) rublg beo etwas, 4. E. cinen 
mäßigen Zufchauer abaeben, otiofus. 11) 
Adv., otiofe: müßig leben, vivo otiofe, 
vitam otiofam o (ago ete.). Not. 
müßıg aben, ı) müsla fcon, otiofum 
elle, otiari. 2) Alehen, meiden, vitare. 

Wößigen, i. e. 3mingen, cogo: ich ſehe 
mich gemüßigt, cogor, oder video we 
«og 


l. - 
Muͤßiggang (der), das Ninfiggeben, 


otium, defidia, ceflatıo: yor Mußlggang, 
prae otio, prae deſidia. 
Muͤßigganger, deſes, ceſſator, otioſus: 


srinn, defes, otioſa. 
Muͤßigsehen (das), ſ. Mußiggang. 

ufter, .2) Model. Original, exem- 

lar, exemplum. 2) Probe, Prodertüd, 

Lin. 3) $igur, figura, forma. 

Muſterbuch, r) Buch voller Figuren, 

liber — 2) Buch voller Probe⸗ 

Büde, liber ſpeciminum. 

Miufterfarre, charta fpeeimina conti- 
nıns, oder bloß fpecimwina. 

Muftern, 4. E. die Armee, Kicidung, 
Haare, recenfeo, luftro: ſtehts ſtatt za: 
dein, reprehendo, vitupero. Das Mus 
Kern, f. Muſterung. : 

rplag , locus ferviens recenfioni 
@uitranoni). 
. Winerrolle, index militum. 

Mufterfchreiber,, fcriptor indicis mili- 
tun, 

Mufterung, recenfio, luftratio : paffis 
sen, recenferi: halten, 3. E. über das 
Heer, luftro (recenfeo) exercitum, ' 

Nlufterzerrel, i. e. Druferrofe. 

Mustheil, etwa dimidia pars legitima 
cı! aıloruma 

Much, ı) Gemäth, Sefinnung, ani- 
mus: guter, bonus: gutes Muths fern, 
“ effe bone animo: mie iſt dir zu Muche? 
quo animo es? quid tibi eft animi? mir 
if wicht wobl zu Muthe, i. e. ich bin in 
Furcht, fum in timore, timeo, non bono 
um animo : {hm ‚wird fo zu Mutbe, als 
eb ıc., et tali anime, quafi erc., incipit 
mli effe animo etc. 2) Herz, Courane, 
animus: Mutb faffen, capio animum: 
wirder faſſen, recipio animum: machen, 
facio (addo) animum: gutes Muths feon, 
eiſe bono antmo: den 
amitto (abjicio, defpundeo) animum: 
wir in nicht wohl zu Muthe, timeo, fum 
in simores belnen Muth baden, ohne 


Murd. verlteren, . 


Muth feyn, careo animo bene (aini 
defpondi (amifi) animum. . 5) fuf, in 
gnoͤgen, animus, Libido: felma Ah 
(fein Muthchen) fühlen, expleo un 
meum, fatisfacio libidini meae. 
miüchchen, animulus: jein Rittes 
fübien, explere fuum anımum, (Bet, 

Niurben ‚ii, ©. verlangen, pers: ma 
tbct fcon, a) gefinnt ſeyn, fun sum. 
b) Willens ſedn, cogite, volo er. 

Minebig, 1) ‚, Adi., aninsha 
fortis: Adv., animofe, fortiter. 2)mas 
ter, Ichbaft, mild, Adj., ferox: Ad 
ferociter. 

NMlathigkeit, ı) Herzhaſtigleit, er 
do. 2) Eebhaftigkeit, Wildhelt, iron 
ferocitas. 

Murblios, 1) Adj., careas mim. 
aniımo demiſſo: jegn, careo anım, iz 
demiflo animo: merden, amitto (ins 
animum. 2) Adv., demiſſo (odrbsc; 
animo, demifle, abjecte. 

Mucthloſigkeit, demifio (ode bir 
anııni, aniımus abjectus (demilu) 

Mutbmaßen, conjicio, conjedo, io 
fpicor, opiner. J 

Murbmaßlich, 1) Adj., opinabils, == 
—— 2) Adv., quantum come 
icet: ‚mutbmaslich febließen, urtbs 
conjefturam facio (capio); oder l. cw 
masen, conjefto etc. 

Muthmaßlichkeit, 
conjecturalis. 

Muthmaßung, conjectura, opinis © 
fpicio» haben, A —2 nn 
conjeitura: oder ſtatt murhmafen, = 
jecto etc. . 

Muthwille, petulantia, lafeivis, [X 
aus Muchw'len, per erc.; Mutied 


natura (cosi- 


\treiucn, petulans (lafcivus)fum, lakım 


Mut williz, Adj., perulans, ll“ 
Adv., petulanter, lafcive. 

Mutowiegkeit, 1) Dutbeik 
muthwiltge Handlung, factum peu 
petulanter factum. | 

Murter, ı) die cin Klad oder Sr“ 
Aboren, von Menſchen und Thin." 


ter: werden, fo water: dur De 
machen, facio matrem: Kinder T® 


Mutter, liberi unius matris, uterin # 
dee Murter abiesen, depello a u 
an der Mutter faugen, lacteo, fuge =“ 
mam matris: daher Mutter, & 
Beywort alier Verſonen, im Anne” 
ter. b) Urſache, marer, 2) Gilır) 
ter, Mutterteib, bey Thieren un D° 
ſchen, vulva, uterus. 3) Strune“ 
tec, matrix cochleae, 4) Boden" 
eins, fedimentum, faex. 5) Rute’ 
ſchwerde. 

Mutterader, vena ſaphaene. 
Mutterallein, plane ſolus. in 

Mutterbalſam, balfamum h 


IB 


Mut 


Teureerbefhwerde , + befhwerung, 
fio hyfterica, hyfteralgia. 
Murterbienr, i. e. DBlenenköniainn. 
Nutterbruch, procidentin uteri. 
Nurterbruder, avunculus, 
Mörterchen, matercula. 

Nartereliyiv, elixirium hyftericum, 
Nuttereſſenz, eflentia hyiterica. 
Itutrerfieber, febris byiterica. : 
Nurrirfleden, i. e. Muttermal. 
Natterfüulen, etyuula, vitula equina. 
Narrergemädhe, i. e. Mondlalb.- | 
Nuttergicht, pafio hyfterica arthri= 
ls 


Deuiesvatimmen, i. e. Kolif, oderpafio 
ion, hyiterica. 


Nurterhaie, lepus femina. 
Mureirbers, animus maternus. 
Nintterbnften, tuflis hyſterica. 
Murterfalb, virula. 
Rüfterfind, i. e. Menſch. 
Miutterfirdye, ecclefia mater. 
Mutrerfolif, ij. e. Muttergrimmen. 
Betten, fecale cornutum, mater 
alıs. 
Hintterframpf, (pafmus uteri. 
Murterfraur, herba marricalis, ma- 
aria. 
Wintterfuchen, placenta uteri, hepar 
om. 
Minterlamm, agna. 
Nintterleber , ij. e. Mutterkuchen. 
Mutterleib, uterus, alvus, venter, 
Ina: von Mutterleide, inde ab origine, 
antia, a teneris. 
Ütdererfein, i. e. Mütterchen. 
Mitreriich, ı) Adj., ntaternus: Pfand, 
©. Batıerland, patrıa. 2) Adv., more 
kterno, 
Miutterliebe, i. e. Piebe 1) der Mutter, 
or maternus. 2) gegen die Mutter, 
wor in matrem. 
Miatterlos, ı) ohne Mutter, fine ma- 
% 3) der Mutter beraubt, orbus (or- 
Kus) matre : werden, orbari matre. 
Murtermal, naevus, ınacula genitiva. 
Muttermenich, i. e. Menſch. 
Muttermilch, lac meternum. 
Mattermord, matricidium. 
Ulurtermörder, sinn, matricida. 
Muttermund, os uteri. 
uatternackt, nackend, plane nudus. 
Nutzerpfeite, szelle, alveus ferviens 
i. 


Hintterpfennige, ſcherzhaft, etwa nu- 
N materni. 

Murterpferd, equa. 

„nhdeterpflafter, emphaftrum hyliteri- 


Matterplage, i. e. Mutterbeſchwerde. 
Murterichaf, evis. 


Mut— Mye 
Mutterſcheide, vagina uteri. 
niutterfhmers, i. ec. Mutterbeſchwerde. 
Mutterſchwem, porca, fcrofa, ſus fe- 

ıRiına. - . 
Mutterſchweſter, matertera. 
Miurterfeele, i. e. Menich. 
Ninrterfinn, animus maternus. 
Murtterſoͤhnchen, deliciae matris. 
Niutrer'piegel: divptra. 
Diutterfpradye, linzua vernacula, 
Mautterſtand, conditio materna. 
Ulurreritein, hyfterolichus. 
Mutterſtock der Bienen, alveus matrix. 

Murttertheil, pars heteditatis mater- 

mac. 

Muetertreue, fides materna. 

Wuezertrompere, tuba Fallopiana , tur 
ba uteri. 

Mluee:rviole, s veildhen, viola matro- 
nalis, oder hefperis matronalis, Linn. 

Mutterwaſſer, aqua hyfterica, 
Murtterweh, 1. e. Mutterbeihwerde. 
‚Nlutterwein, vinum hyitericum, 
Mutrerwig , ingerlium, folertia natu- 
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ralis: IR beſſet als Gchulmig, natura 
vincit artem. 

Murtterwurz, i. e. wiher Mutterbes 
ſchwerung, herba hyfericar befonders 


MWohlverleg, aruica montana, Linn, 
Mutterwuth, furor uteri, 
Mutterzaͤpſchen,  säpflein, peffarium, 
Niurterzelle, i. e. Mutterpfelfe. 
Murscrzimmer, cinnimomum Indi- 

cum: sbaum, calfia, oder Laurus Caflia, 

Linn, 

Mug, i. e. verkümmelted Ding, res 
—— (mutilata, truncata), oder muti- 
um. | 
Muͤtze, etwa galerus, galericulum. 

Mugen, i. e. verflühmeln, Mugen, mu- 


tilo, trunco. h > 
Niyriade, myrias: Myriadenweiſe, 


myriadibus. 

mMyrrhe, Bauw und Her, myrrha: 
aus (von) Moreben, myrrhinus: damif 
verfehen, angemacht, myrrharus. 

Myrrhenharz, ftalte, myrrha. 

Wiyrrbenterbel, fcandix odorata, Linn, 

INyerbenfalbe, unguentum myrrhj- 
nun, myrrha. 

Klyrte, Myrtenkraut, myrtus: von 
(aus) Murten, myrteus. 

mortenbeere, Myrtenfrucht, myrtum, 
. Miyrtendorn, ı) Stechpalme, aquifo- 
Kum; oder Uex Aquifolum, Linn. 2) 
Mdufedorn. 

Nivirengebälh, + wald, myrterum, 

Myrtenkranz, corona myrtea, 

Niyrtenöl, oleum myrteum. 

Niyrrenwein, vinum myrteum, 

Ulyrsenzweig, ramus ıpyrteus. 
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Nabe, am Rabe, modiolus. 


Nabel, umbilieus: deſſen Austreten, 
procidentia umbilici, exomphalos. 
Yıabelbinde, faſcia umbilicaris. 
— omphalocele, hernia um- 
ilici, - i 
„Viabetfönmig, umbilicatus, fimilis um- 
ilico. 
Qabelfraur, + pflanze- cotyledon. 
NMabelſchid, inſigne umbilıcare. 
VNabelſchnur, funiculus umbilicaris. 
_ Yiabelftelle, locus uinbilicaris. 
“ Vlabelftrang, i. q. Nabelſchnur. 
Yräber, i. e. Bohrer, terebra. 
Vab⸗rſchmied, faber terebrarum. 
Nach, 1) als Praepof., ı)aufdie Frage 
wobın? oder wornach? a) bey Derterz, 
Städten ꝛc., in, wenn man hinein gehen 
wil, 3. E. nach England geben, in An- 
gliam cerc.: doch ben den Namen ber 
Stoͤdte und Dörfer bleibt in gern weg, z. €. 
nach Leiozig geben, Lipfam etc.: jo au 
nab Haufe, domum: wid man aber nich 
binein geben, oder ficht nach flatt werte, 
- to beißt nach ad oder verlus, 3. E. Id 
acht nach Pelpzig (au), nach Wolen (zu), 
ad Lipf. erc.: fo auch, dad Haus ticat 
nach Mitternacht (u), nah Mittag 
u) ı., ad feptentr. etc,, oder fepten- 
trionem werfus. b) bey andern Fällen 
kommts auf die Verba oder andere Wörter 
dabey an, mas fie für Cafus regieren, 
3. € nad Jemanden heben, bauen, peto 
"alıquem: nach Jemanden oder etwas 
fragen, i. e. a)fich erfundigen, quaero ali- 
quein oder aligqwd. b) fib befümmern, 
euro, z. €. rem etc., laboro de erc., 
‘ habeo rationem rei: nad etwas ſich ſeh⸗ 
nen, deüdero rem, teneor defiderio reit 
trahten, fireben, adpero rein: dürfen, 
- fitie rem: verlangen, defidero rem : bes 
gierlg icon, cupio rem, cupidus fun rei: 
fo.ouchb bey den Adjectivis, begierig, 
eifrig 2c., und Subitantivis, Begierde, 
Kifer, Verlangen 2c., 3. ©. begierig 
nad w., cupiens rei: Verlangen, Sehn⸗ 
ſucht nach w,, defiderium rei: nad dir, 
tui: fo auch cupiditas rei erc.: er ſieht 
"= aut) nach dir, adipeftat re, fpectar ad 
- "rar das schmeckt (richt) nach Welne, nach 
Pofien, fapit (oler) vinum, nugas;ı nad 
Jemanden ſchicken, arceflo aliquem, mitto 
arceſſſtum (Supin.) aliquem, mitto ad ar- 
seilendum ete.: nach etwas geben, i. e. 
holen oder boten -wollen, peto rem, eo 
petitum (ad petendam) rem: nach Gchäts 
jen graben, fodio terram ad inveniendos 
thelauros: er zielt nach mir, petit me: 
nah dem Leben fichen, infidior vitae ali- 
eujus., 2) binsen nach, hinter, oder 


— 


wenns dem vor entgegen keht, a) in: 
en. Perfonen, Thieren, fecundum, pr. 
J. E. er fam na mir, pomeen. \ 
bey proximus (auch proxime, gumidi), 
ſteht gern a, 3. E. der näche nad = 
a me: fo auch fecundus: f#ebts fir 
nädft, 3. E. nach dir ift ei kg ” 
ber, fecundum, poft: ifs fo m. 
«außer, ausgenommen, auch praetz, © 
cepto, a, is, cum disceffero 9,4, 
mactigſte nah Gott, fecundum ew,, « 
a deo disceffero: mad einander bu 
deinceps, auch continuus, 5. E. dan ia 
nach einander (blieb er), tres dies — 
nuos: bey fequor darf .poit nid in 
3. E. er folgt nah mir, ſequitut me. : 
ben einer Zeit, fecundum, pott, eu, ; €. 
nad drev Jahren, poſt tres eı.: ii 
fann das Particip. interjedto (elaplı = 
a, is fleben, 3. E. nach drey Jahe, 
bus annis interje&is (elapfis): nö > 
ger Zeit, lengo tempore interjed <- 
“auch können andre Ablativi confeg. Pi" 
3: €. nach dem Tode des Natırtic, ” 
tuo patre: auch kann poit beym rm 
Beben bleiben, 3. E. nad Eadlam‘ 
Kriegs (mac geendiaten Kriege), por 
lum, poft bellum finitum, fin 
oder pofteaquam bellum finirum ei 
nady Erbauung der Stadt, urbe cn“ 
oft urbem conditam : fage id hr.) 
end, 3. E. im fechfien Jahre nad 
ung dee Stadt, fo ſteht lexto an ı 
urbem condiram, oder ab urbe «= 
nach anno fann audı der Gent, I" 
4. E. m Jahre nah Chriſti Gebert 
Ehriſti nau, ‚oder poft Chriltun =" 
a Chrifto nato. 3) gemäß, nah dei 
fenheit, vermöge, fecundum, ©; 
3, E. nah Verdienfie, nad Bla“ © 
dignitate, ex aequo etc.: qaudz.,t! 
richten nach ıc., fe accommodare "" 
ad etc.: auch zumellen de, 3.8" 
meiner Meinung, de mea fentmi, > 
mea fententia, mea Opinione: si * 
Umſchrelbung, ur puto erc,: daht m 
dem , wıun als, daß ıc. folgt, Fr 
3. E. nach dem aldıc., pro eo ar (5“ 
nach dein daß ıc., pro co quod ea: W 
dem wie oder als, prout, proun}‘ 
nad dem als wie ich höre, pro ® = 
audio, ‚prout audio: aber nad 
als, von der Zeit, wofür aud 1a” 
(als ein Wort) ſtebt, beikt pote = 
polt quam, oder als ein Won, 5 
quam, poſtquam: und, iſs o 
da, fo ſteht auch cum, ne mache * 
gehört hatte, cum wudiffem: —A 
auch oft das Particip. ſteben fans." 
nachdem ich diefes gehört hatte, 43” 
tis, oder cum haec audiffem ex. ge 
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ubelangt, in Anand, quod adtinet 
at 


i erc.: auch der bloße Ablar., 3. E. dem 
be, Namen nad, quod ad corpus ad- 
net, cörpore, nomine: der Drdnung 
at, ordine: den Jahren, dem Alter 
ab, aetate: dem Scheine nach, fpecie: 

zeinem Urtheile nach, meo judicio. II) 
Id Adverb,, poft, fecundum, 5. @. komm 
u nach, veni fecundum , veni poit: pins 
nach, a) z. E. geben, kaufen, polt, 
:cundum. b) von der Zeit, poft, poſtea: 
ann beißt lange multo, oder longe bey 
oft: bald binten nad, paulo polt, 
revi poft: nach und nad, paulatim, 
enfim. 

Nachachtung, obfervatio: sur Nach⸗ 
rung fagte Ichs ihm, ur ita ageret, ur 
d fequeretur. 

Vachaͤffen, temere‘ imiter, temere fe- 
juor: auch adfefto rem, Nachaͤffung, 
mitatio temeraria , adfe£tatio. 

Nachabmen, imitor, fequor; auch 
xptimo. 
tinn, imitatrix. Wacabmung, imira- 
io. " Yiadhabmungewerto (⸗windig)⸗ 
mitandus, imitarione dignus: swirdıgs 
keit, natura (conditio) rei digna imita- 
one, Nachahmlich, imitabilıs. 

Vacharbeiten, ı) nad Jemanden ars 
beiten, perfequor laborem alicujus, ſuc- 
cedo alicyi in labore, 2) verbeſſern, cor- 
150. 3) das Berfdumte wieder einbeins 
geu, compenfo laborem negledum. Das 
Nadharbeiten, ı) nah Jemanden, per- 





ten Arbeit, compenfatio laboris neglecti. 

Nachaͤrnte, f. Nacherndte. 

Nacharten, exprimo (refero, reddo) 
alıquem, Gemilis fo alicui: {8 nachah⸗ 
men, auch imitor. Nachartung, ex- 
prefio: iſts Nachahmung, imitatio. 
‚Nachbar, 1) Graͤnzuachbar, finitimus, 
vicinus, accola. 
aus: jegn, efle ecc., habitare in propin- 
quo, 


Nachbarlich, ı) Adj., vicinalis: Is 
ſo viel ais VNachbarn gemäß, auch con- 
veniens (confentaneus) vicinis. 2) Adv,, 
at decet vicinum, 

Nachbarrecht, jus vicinale. 

Rahbarfchafe, 1) die Nähe, in ber 
man bey Jemanden wohnt, vicinia, vici- 
hitas: in dee Nachbarfchaft, in vicinie, 
In propinquo: fm meiner, in mea vici- 
12: gute Nachbarfihaft haften, jura vi- 
einitatis colo: Peine, non erc. 2) bie 

adbarn, vicinitas, vicini. 

hbarweg, via vicinalis. | 
tachbauen, ı) hernach bauen, poſt 
aedifico. ° 2) das Angefangene fortiegen, 
perfequur coeptum: einen,  perfequor 
soeptum ab aliquo. 3) im Bauen nach; 


L 


Yıahabmer; imitator: mes 


lecyrip laberis alieni. 2) Verbeflerung, 
— 3) Einbringung der verfdums 


a) jeder Nachbar, vici- 


r 
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ahmen, 3. E. Jemanden, imiter aliquem 
in aedificando. 

NVachbellen, ı) hinter brein hellen, ad- 
latro a ergo. 2) eben fo bellen, imitor 
latrantem. . 

Vachbeten, etwas, reddo (repero di. 
cendo) verba: jemanden, alicujus. Das 
verborum). ac)berer, sinn, r 
tens verba alicujus. ER R 

Yixchbier, cerevifia fecundaria. 

Vachbild, i. e. Copie, exemplum. 

Nachbilden, exprimo, effingo, imiter, 
Yladhbildung, expreflio, efiltio, imira- 


tio. 

Vachbleiben, 1) zuruͤck bleiben, rema- 
nere. 2) unterblelben, omitti. 

VNachbohren, nah Jemanden, poft ali- 
quem terebro. 

Nachbrauſen, i. e. hinten nach brau⸗ 
fen, ftrepo (fono) poft: Jemanden, poft 
aliquem itrepo erc, 

‚Ratbreben, 3.E. die Decke brach nach 
(i. e. hernach), poft rumpı. 

Vachbringen, poft fero, poft adfero, 

VNachbrummen, ı) hinten nah brum⸗ 
men, poit murmuro,. 2) brummend nachs 
abmen, imitor murmurantem. . 

Nachbuͤrge, praes (fponfor) fecunda- 
rius. 

Nachdem, ı) hernach, poft, poften; 
deinde. 2) fo wie, 3. E. nahdım es 
teifft, prout, prouti, pro eo ac (atque),, 
f. Rab n. 3. 3) ald, da, pofteaquam, 
poftquam, ubi, cum; auch duch ein 
Particip., 3. €. nachdem der Vater ae» 
ſtorben war, wurde cr bepraben, pater 
mortuus fepeliebatur: nachdem der Was 
ter gehorben war, fo begruben mir ihn, 
patrem mortuum etic.: nachdem der Bas 
ter geflorben, kam ich ıc., patre mor- 
tuo etc. 

Vachdenken, meditor, cogito, reputo, 
confidero. Das Nachdenken, die Vach⸗ 
denkung, meditatio, cogitatio, repuratio:: 
er bat fein Nawdenten, eit incogitans - 
(inconfideratus, inconfultus), eft nullius 
confilii: mit Nabdenten, 3. €. handeln, 
cogitato, confiderate, confulto: ohne, 
inconfiderate, inconfulte, temere, _ 


Yıadıdenflich, 1) Adj., i. e. ı) fcharfs 
finnig, acurus, ingeniofus, 2) bedenklich, 
anceps, difkcilis, gravis. 3) dngflic, 
anxius, follicirus. 4) Nachdenten hatend, 
fapiens, conliderarus. II) Adv., i. e, 
ı) fbarffinnig, acute, ingeniofe. 2) be⸗ 
denflih, mire. 3) dnaflich, anxie. 4) 
mit Nachdenken, cogitato, confiderate, 
conſulto. 


Nachdonnern, H binten nach donnern, 


eft tono. 2) Al., 3. €. ein 
a maledidtis poit aliquem, — 
Vach⸗ 
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Vachdraͤngen, ſich nachdraͤngen, ut- 
gendo ſequor, inſto. 

Vachdreſchen, fruges ab alio flagella- 
tas denuo flagellare. 

Yıiadhdringen, urgendo ſequor, inſto. 

Nachdruck, 1) Kraft, Gewicht, vis, 

ndus, gravitas, efficacitas: haber, ha- 

eo vim (pondus), valeo« mit Nacr 
drucf, cum vi, cum pondere, graviter, 
eflicacker. 2) das 
Buchs, repetitio libri alieni per typos; 
auch oft obne alieni: iſts das Buch felbft, 
liber alienus (au ohne alienus) rypis 
denuo vulgatus. 

Nachdrucken, ein Bub, repeto per 
typos editionem libri alieni. 

VNachdrücken, urgere preinendo. 

Nachdrucker, repetens libri ab alio 
typis exfcripti praeter jus; auch oft obne 
p:aeter jus. 

Nachdruͤcklich, ı) Adj., gravis, efi- 
cax. 2) Adv., graviter, cum vi. 

Nachdruͤcklichkeit, i. e. Nachdeud, 
gravitas, pondus etc. 

Klacherfer, aemulatio. Yiacheifeser, 
aemulator, aemulus. Wacheifrrert"w, ae- 
mula. VNache fern, aemulari. Nachei⸗ 
ferung, aemulatio. 

Nacheile, perſecutio propera. 

Vacheilen, perfequi aliquem propere, 

Vacheinander, ſ. Rat. 

Vachen, Kabn, cymba, fcapha. 

VNacherbe, heres fecundus: ernennen, 
ſubſtituo heredem. 

Vacherndte, ı) fpdtere Erudte, mel- 
fis pofterior. 2) Nachſioppelung, fpicile- 

ium. 

Yacherndten, 1) ipdter cendten, pofte- 
rius metere. 2) nachfoppeln, fpicilegi- 
um facere. 


Kacheffen , poſt edo. Das Wacheffen, 


ji, e. Nachgericht. 3 

Nachſabren, i. e. nacfelgen, fequi s 
Aefchiebts ichnel, fequi celeriter (feftinan- 
ter): zu Wogen, fequi curru: gu Schiffe, 
fequi nave: mit der Hand, fequi manu⸗ 
{m Amte, fuccedere alicui. 


— — i. e. Nachfolger, fuccef- 
r 


Yıachfahre, 1) überhaupt, ſecutio: hals 
ten, i.e. Nachfahren. 2) Im Amte, fuc- 
eeilio. 

Vachfallen, i. e. hernach fallen, poft 
oado: geitichts durch etwas voran Kals 
ſendes, au alterrus ruine trahi: das 
Dach fiel der Wand nach, parietis ruina 
<raxit tectum. 

Ciachfärben, 1) noch einmaf färben 
deruo inficio; oder hernach fdrben, port 
inhicio. 2) nachahmen im Särben, ımi- 
tor inficiende. 


ahdruden eines 


ſcheran, inda 
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„mailen, volare poft, fer « 


0, 

Qadfo'ge, 7) 3.8. zu Merk. 
eutio. 2) KRababmung, imimme. ı 
im Umte, Beſitze rc,, fuccefhio, 

Yıacdhfo'gen, 1) folacn nad ı., 
quor, infequer: nachfoletn ke,» 
dazu fügen, 4. €. Werte, Bei 
fubjieto : nachſolaende Worte, ax - 
ba, verba fequentia. 2) hm Ami. 

e 26. , fuccedo. 3) nachahmet. i.. 
miror: 4) Anbänaer icon, * 

Vacholger, ı) im Amte, Bern: 
ſucce ſſor. 2) Nabahmer, imua⸗ | 
Anhanger, adfecla, (edtaror. Die: 
folgeriun, ı) im Amte, Otte = 
dens. 2) Nabrbmerina, imiamı. | 
Anbaͤngerinn, faurrix. 

Yiachfordern,, poft pero (pol, 

Yıadhiormen, i. e. nachbilden. 

Vachſor chen, quaero, ferum, 
tor, percontor: nach cetmaf, rem 
Semanden, ab aliquo. Yıaddart 
fcrutator, percontaror, inveffiganı = 
mix. Valerie 
inveftigario, indagatio, ferurario, jr 
tatio. en 

Yladıfrage, percontario: Fhun, kin 
i. e..nachfreagen : es 1 viel Nasa); 
nach, res <homo) mulrum quer“ 
aller Nocfrage ungeabter kenate bei 
licet maxime quaereretur cet. | 

Nachfragen, quaero, percoans, 
fcitor: noch etwas, rem, de re: ii. 
mann, ex (ab) aliquo: nad ; i 
quaero aliquem oder de alique. 

Ylahyfragen (das), ſ. Nadir. 

Yrachfübren, ») fabrend, pr = 
fubveho. 3) führend, poft due, pe: 
quem duco, 

Wachfuͤllen, 3. €. ein ZBeinfah, 
implere. 

Yıachgeben, 1) binten nad ade 
do: tH6 von neuem geben, des 
infuper do. 2) nablaffen, Ehe! 
den, remitto. 3) welchen, midtid: 
ben, cedo: baber.nachgeben, © '' 
nicht widerſteben, nicht miderind” 
cedo, morem gero, obfequor: du "- 
natgtbt, facilis, obfequolus, 
nicht, difficilis, durus. b) acriage ı 
cedo, fum inferior: 
zugeſtehen, cedo, concedo. 
geben, i. e. Wilfabrung, obiegun 

Nachgeboren (nach des Bari IX 
pöftumus, narus poft parris mones. 

“achgeburr, fecundae, fecus!” 

Vachgehen, ı) binten nad ice." 
poft, fequor: der Reiche, eo path" 
fequor funus. 2) nadfchen, nad’ 





es 
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ben ſuchen, 3. E. dem Wilde, Frauen⸗ 
ner ıc., ſectari, ſequi: daber nach⸗ 
m. i. e. a) auf etwas ſehen, Ruͤck⸗ 
baben, 3. E. Vortbeil, fequi. .b) 
gen, abwarten ‚ colere, ſequi. c) ges 
ben, obedire, fequi. Das Nachge⸗ 
‚ mit Begierde, ſectatio. 
lachgebends, poft, poften, deinde. 
achgericht, i. e. das hernach gegeſſen 
„cibus poſterior. 
achgeſchmack, ſapor pofterior, fapor 
equens. 
iadhgiebin, ebfequiofus, facilis. Nach⸗ 
igkeit, facilitas, obfequium, 
iachgirfen, ı) hinter drein oder drauf 
en, * fundo, fuperfundo. 2) von 
m gießen, denuo fundo. 3) beym 
ion ſid mach etwas sichten, fequi 
in. fundendo: oder durch Gleßen 
ymelgen) nacbilden, fundere imitan- 
4) binter einem drein alchen, fundo 
aliquem. 
ischgraben, ı) graben, fodio, effo- 
: nach etwas, ren. 2) im Graben 
en, 3. €. der Spur nahgraben, fe- 
veftigium in fodiendo. 
tachgrae, gramen fecundarium. 
lachgräbeln, inveftige, perfcrutor, 
}. rem. Das Nachgruͤbeln, invefti- 
0. perfcrutatio. 
lachgucken, i. e. nachſehen. 
dachsuß, ı) auf etwas, quod poft 
ltur. quod fuperfunditur, 2) Abguß, 
go, exeinplum, N 
lachball, i. e. Echo. 
dachhallen, refonare, reddere vo- 


Tachbend, locus potteriors haben, 


0. 

7 ngen, 3. E. dem Kummer, ben 
Er are. fe dare. i 
Jachhauen, im Krlege, caedo terga 
hun, 

dachheben, i. e. bernach heben, poſt 
3 Inn): oder hebend helfen, juvo 
“1 ” 


Jachbeſſen, juvo, adjuvo, Biccurro, 
5 Ylachbeifen, auxilium, adjumen- 


I, r 

Jachher, poft, poftea, deinde. 
Aachberbit, autumnus fecundarius. 
Jachherig, i. e. nachmalig. 
Jachheulen, ») hinten nach beulen, 
t ululo. 2) den Heulenden nachah⸗ 
2, imicor voce ululantem. 
Jachhinken, ı)-binten nach, claudico 
t, feguor claudieando. 2) einen Hin⸗ 
den nadabmen, imitor claudicando, 
Jachbochzeit, repotia. 

nachholen, ı) hernach holen, a) Gas 
‚ peto poll. b) Menfchen, abduco 
t. =) wieder einbringen, explee, ſub · 
% 3) einbolem, adiequor arc. 


ei 
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Yiarchbülfe, adjumenrum. 
d Ya buren, z. E. Goͤttern, ſectaxi 
eos. 


Nachhutpaſcuum ſecundarium. Vach⸗ 
huͤten, pafcere poſt. | 

VNachjagen, ı) eifends nachfolgen, pro- 
pere fequi (infequi): iſts ſeindlich ‚' pro- 
pere perfequi. 3) ftreben nach ıc., adpete 
rem , ftudeo rei. 

YlachPehren , verro poft aliquein. 

Vachklang, ine. Nachhall. 

Nachklatſchen, nach Jemanden klat⸗ 
ſchen, plaudo poſt aliquem, plaufu proſe- 
quor abeuntem. 2) ausplaudern, effu- 


tio. 
achklettern, poft eniti, fequi eni- 
tendo, 

Vachklimmen, i. e. nachffettern. 

Vachklingen, i. e. nachhallen. 

Yiadyfomme, progenies, unus e pe- 
fteris: die Nachkommen, pofteri, pofte- 
ritas, progenies. 

Nachkommen, ı) folgen, fequi, infe- 
qui, 3. @. ih werde glei nadbfomınen. 
2) einem giei® founuen aequare, 3) eins 

olen, adfequi, confequi. 4) befolgen, 

sfacio, 3. E. Pflicht, Verſprechen ie. 
Nachkommenſchaft, pofteritas, polte- 
si, progenies. 

Vachkoͤmmling, i. e. Nachkomme. 

Yladytünfteln, arte rem imitor. 

Yiadhlallen, lallando imitor, 

Nachlaß, 1) Veelaſſenſchaft. 2) Em 
laffung , remiſſio. 

Yladhlafien, binterlaffen, relinquo, 
2) unterlaffen, relinquo, omitto. 3) lok⸗ 
fer machen, 3. @. Strick, Bogen ıc., 
remirro. 4) etwas erlaffen, 3. E. von 
ber Schuld, Strafe ꝛc., remitto. 
meht fo eifrig, beftig feon, 5. E. Menſch, 

Te- 


Rs fo viel als 
fi) vermindern, auch minui; oder gelins 
der werden, auch mitigeri; oder erkal⸗ 
ven, refrigefcere. Das YIachlaffen, die 


Nadılaffung, 1) 3. E. des Stricks, der 


Strafe, Gelder, Arbeitzc., remiflio, 2) 
Zurücdlaffung, relictio. 3) lnterlafung, 
iatermiflio. 
Vachlaſſen ſchaft, i. e. Nachlaß. 
Vachlaͤſſta, 1) Adj., negligens: {fs 
forglos, auch fecurus; ober unberriebs 
fam, auch fegnis. 2) Adv., negligen. 
ter: iſts ſorglos, auch fecure; oder uns 


betriebſam, auch fegniter. 
„redbläfigrer, negligentia, ſocor. 
12. 


Nachlaſſung, f. Nachlaffen. 

Ep een * infequi, perfe- 
u: Be oft, ſectari, 3, 
Midcen, puellam, : — — 


Nachleben, fequor, paree = obtem- 
pero, 
Nach⸗ 


4 


Mngo. 


Nachmalo, poltea, 
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Yıadıl ur ro, adde, 
ua, Lo. cbftoppelung. 


Nachleſen, ı) Nachleſe halten, a) der 
Aehren, fpicas lego. b) bed Wins, ra- 
cemor. 2) von Schriften, i. e. a) au 
Mathe zicben, confulo, adeo, z. E li- 
brum. b) fefen, lego: 
nachlefen, : multa fuper ea re lego. c) 
‚mitlefen, im Leſen folgen, fequor legen- 
teın, fimul lego. d) das Geleſene wies 
derbolen, repeto leda, deriuo lego. 

Yıadhlıefern, poltea exhibev. 

Nachloſen, fublorsior. Dus Macs 
lofen , fubfortitio. 

VNachmachen, imitor: einem etwas; 
aliquem re und in re. 

Nachmohd, i. e. Grummet. 

» Crachmäben, ppit metere. 

Yıachmalen, ein Bild, exprimo, ef- 


Nachmalig, ı) von Garten, 3.. €. 
Zelt, infequens. 2) von Verfonen, dein- 
de, polt, oder poltea fattus: is fo viel 
als folgend, intequens. 
deinde, poft. 


Nachmarſchiren, fequi, fubfequi, ire 
ft 


oft. 
— Yıahhmaft, fagina ſecundaria. 

Ylachmeflen, denuo mertior, meriendo 
exploro. Das Nachmeſſen, vepetita 
menfio! 

Nachmittag (der), tempus pomeridia- 
num (poftm.): Nachmitiand, Nachmit⸗ 
tan, mad Dristane, poſt meridiem, tem- 

ore pomeridiano. ı 

Yrachmirtäurg , pomeridianus (poftın.). 

Yıadımittans, |. Nachmittag. 

Ylachmirtaasnelucb, falurario domelti- 
ca pomeridiana (poftm.): ablegen, in- 
vifo aliquem poſt merıdıem. 

Yachmirtarsnorteedienft, 
meridıana (poftın.). 

‘lachm'rtausprediert, concio pomeri- 
diana /poltm.): sprediger, concıoma- 
tor pomeridianus (poitın.). 

“achmıttagsfchlaf, fomnus pumeri- 
dianus (poſtw.). 

Ylıchmittagaftunde, hora pomeridia- 
na (polftm.). 

Rachmittagszeit, tempus pomeridıia- 
num (poitm.). 

“trachopfern, M hernach opfern, poft 
facrıkeo. .) ein anderes Opfer bringen, 
denuo facrilico. 


Qachordnen, fuppono. 


facra po- 


Der Nach⸗ 


vica- 


geordnete, 3. E. des Oberſten, 
rius. 
Nachpfeifen, ı) hinten nad pfeifen, 


fibito poſt; oder binter cinem ber pfels 
fen, fibilo poft aliquem, prolequor fibi- 
lis aliquem. 2) pfiifend hachahmen, imi- 
tari fibilando. 

Nachpflanzen, i. e. birnach pflanzen, 


vieles darüber 
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fubfero: iſts von neuem pflanzen, un 


denuo fero (planro).. — 
Nachquellen, ſequi (caruriendo,. 
Nachrauchen (Zabaf), cenem, 1)", 

wie er, raucben, ad exemplum alu 
go fumum. 2) defelsen Mücke Kartı 


rauden, fucgedo alicui in Auno Megendo. 


Kachräumen, Semondn, r). Das don 
Ihm Mufterdumte nod einmal „erleln 
mer, dispofira ab aliquo den»o Alspoms, 
2) das von Ibm in linorönuna rhrir 
te / wleder In Drbnuna being, turbeı 
ab sliquo dispono. ATadıräumung © 


pofirio, ordmatio, | - 
E. die Aebten pen 
 . 


Vachrechen, 3. 
eolligo fpicas. - 
NMachtechnen, ı) bereönen, gr 
rationem ineo. -2) Yımanden,. 1. &) 
feine Rechnung durchgcben, examind n- 
sones alicujus. b} rechne. mic ale ur 
3. E. eingenemmen, compurgo zedı 
alicujus. 2 
Yıadhreihnung, ı) Berechnung, co 
putatio. 2) linterfuchung , examen, „= 
Nachrede, ı)-Schlußride, epilogds. ı) 
das Neden der Leute von !e., fama, ru 
mor, fermos üble,-infamia: gurc, bo- 
na fama, auch bloß fama: im Akler 
tachrede feon, male audio, fum in jfia 
mia: darein fommen, venio in ınfü- 
miam, infamia adfpergor: veruriadzm 
infamiam moveo, invidiam facio alicui _ 
Nachreden, ı) mwicderbolen, re 
e) reden oder erıdhblen, was anbre.’ 
fagt, refero auditum:. ales, Oma 
dita refero: du kann mies jiBer m 
veden, meo periculo.narra a = 
ta. 3) redend nadbahmen,- imlize 
quem loquentem., (alicujus orak 
4) reden von 264, .loqui..de etc,? 
bel, male loquor de etc,, 
adfpergo aliquem: ihm wird wi 
nacbaeredet, multa mala d 
rantur. 
Yıachredner, epilogus. 
Yladırrıfen, infequialiquem, 7 
Yrachreifen, 1#)-Neutr., ® 
Tuch reiüt nach, pergo,rumpi. 2) A 
i. e. a) einem nacreifenn.d F, Im Zur 


pergu rumpere. ‚b). nadjtichn 


























igno. 1 i av — 
Yiachreiten, infequi equicando. 
Viakhrennen , 1. Nachlauſen. 


Ylachreue, poevitentia infequens; abe 


b[o& poenitenti _ _ J F 
Jachricht, ntiusz As 
auch fama, r ndliche,. 


fheiftliche, nuntius,-pder liter 
durch mündliche umd fcheiftliche 
ton, nuntiis literisquesZgus 
Nachrichten es wiſſen, Te 
ſchritliche Nabekbt achen 
facio per literas : 


per literas: Nachrihtiber 
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\o, sccipio nımtium, difco, accipio, au- 
io, comperio: baben, cu mpertvın ha- 
‚eo, audıvi, comperi: geben, facio cer- 
'orem aliquem, nuutio alicui,. doceo 
Kquem: bringen, nuntium adfero. (ad- 
urto, fero etc.): einsichen won etwas, 
ognofeo rem, difco (comperio) rem: 
uf erbaitene Nachricht ang ich ıc, 
intio Accepto etc., poftquam rein co- 
novi: fo viel dient dir sur Nawrict, 
) wenn man es faxen will, hoc fcire 
» volo. b) wenn es geſagt worden, hoc 
-ire re volui. c) wiffe, feito,. volo te 
ire: Ih babe andre Nagticht, rem 
liter cognovi: das Tage ich dir avr 
dad richt, hoc dico tui monendi (do- 
endi) cauffa. | 

Nchrichter, i. e. Scharfrichter. 
Yiadhrichelich bekaunt maxen, zu wifs 
n tdum, nuntio, doceo. 

Wacdhrhden, 1) nachmarſchiten, fe- 
ui, infequi 2) Ad., i. e. nachſchie⸗ 


en. 

Qahruf, 1) 3. E. eines Fortgehen⸗ 
en . Gellorberen ıc., ultima vox, in- 
lamatio. 2) Nachruhm. 

<rachrufen, clamo poft aliquem: dem 
'o-gaebenden, inclamo abeuntem; oft 
bnne abeunrem. . 

VNachtuhm, fama fuperftes: oft bloß 
ıma,.i. e. Kubm. 

Yladhrübmer , einem etwas, laudo (ce- 
:bro) rem in aliquo. 

Nachſaden, Subfero. 

VNachſagen, ı) wiederholen, repeto. 
) ersdhren, was ein anderer gelant, au- 
ıra loqui (referre):s man darf nicht 
lied nachſagen, non omnia audita re- 
rre licer: du fannıt mir es fider nach⸗ 
gen, meo periculo narres audita a me. 
) einem rtwat, -i..e. von einem etwas 
eben, loqui (dicere, narrare) de aliquo: 
28 wird ihm nachgeſagt, hoc:de eo 
rratur (dicirur): fotut daß, 
‚5b, f6 firht dicor, diceris, dicitur etc., 
1it dem Nominat, und Infinit., oder 
icunt mit Accuf. 
s wird mie (bir, dem Voͤter) nachge⸗ 


2at, eder man will mir (Dir ic.) nach⸗ 
saem, daß (alf. ob). ih (du, er) reich 
9, dicor (dieeris; -dioimr .parer) effe 


iveg, dicunt-me (te,:patrem) eſſe divi- 
em: 
berbampt „. noli xommittere, ut 
‚es hoc de te dicant.. b)i. e. 

28 gethan (odern geſagt) babe, 1 
ominittefe, ..ur. dicare fecifle (dixiffe) 
oc. c)i.e. bdaß du fo fen, noli com- 
arere, ! ur: di 
»ae BMesnachfogen, male de aliquo 
oquĩ⸗ Gutes, bene loqui de erc.: dad 
naf dh ihm zum Rubhme,nachfagen, hanc 
tudem ei tribuere cogor: alles Bute 
mem’ nachſagen, laude aliquem fine 


hemi- 


‚evolvo,, aperio: 


rbir als -- 


und Infin., 3 Er 


1a$ dir das nicht nachſazen, a) 


ſagt, penna —— excipio. 


diese talis eſſe: cinem et⸗ 
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z 1 
exceptione, nonnifi bene de aliquo lo- 
quor: dad mus Ich ibm zur Schande 
na 'agen, hoc de eo cum probro ipfius . 
dicere cogor: man faat ibm alles Gute 
nah, nonnifi bene audit, monnifi bene 
loquunrur de eo: alles Boͤſe, nonniß 
male audir, nonnifi male de eo loquun- 
tur, Nachſagung, i. e. Wiederholung, 
repetitie, j n 

Nachſemmeln, i. e. ſammeln, ı) was 
febit. colligo deficientia. 2) was € 
andrer wegselaſſen, colligo ‘omifla a 
alio. 

Nachſatz, i. e. ein folgender Gab 
enuntiatio confequens; auch confequens 
(Neutr.). j 

Vabſchall, i. e Nachhal. 
NVaäaͤchſchallen, i. e. nachallen. 

Nachſchau⸗n, i. e. nachſehen. 

Vachſchicken, poſt mirto, 

Nachich ben, ı) weiter fibleben, pro- 
moveo. Naochſchebung, promotio. 2) 
hern <b ſchieben, polt.promoveo,. 3) im 
Schieben folgen. infequi promovendo. 
Nachſchienen, ı) Ad., 3% E. Geld, 
i. e. nachaeben, a) das Fchlende, reddo.. 
b) nod das, infuper addo. 2) Neuer, 
a,i. e. einftürsen nıch etwas, ruo polt. 
L) mit dem Gewehre, ictu infequor ali- 


quem. i 
VNachſchiffen, poft navigo, nave fe- 
or ’ 


uor. 
h Vachſchlachten, poft macto. 
Nachſchlag in der Muſik, etwa vocu- 
la mufica majorem fequens. 
Vachſchlagen, ı) u. €. ein Bud, 
eine Stelle, quaero: 
its zu Rarhe ziehen (mie es Indaemeln 
2) nabarten, fo fimilis, 
3) 3 E. Geld, feriendo imitor. Das 
Vachſchlagen, die Nachſchlagung, 3. €. 
des Buchs, apertio. * 
Nachſchleichen, furtim ſequi. 
Nachſchleppen (hinter ſich), pol fe 
trahere. Ir | 
X 830 clavis adulterina, 
Nachſchmack, i. e. Nachgeſchmack. 
Vechſchmecken, i. e. einen Nachge⸗ 
ſchmack baten, alienum ſaporem poſt fe 
relinquere. 
Vechſchneiden, 1) nah dem Mufter, 
fecando reddo ſimilem. 2) hernach fchnets 
den, poit feco. 
Yiachfchreiben, 1) was der andre vom 
2) bers 
nach fchreiben, poft fcribo. 3) einem et» 
was hinter ber (heeiben, — ſeribo. 4) 
3 E. eine Bosfhrift, feribendo exprimo. 
Yıachichreyen, a) binter ber ſchreyen, 
poft clamo. 3) fihrepend nachahmen, cla- 
miando imitor. 


Vachſchrift, Poſtſcript, polt fcri- 
prum. 
Nach⸗ 
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Yradhichuß, i. e. mas nadbezabit wird 
* rg ee ills Ken refi- 


duum. 

VNachſchuͤtreln, denuo concutio. 
Vachſchwarm, examen fecundum (fe- 
eındarium). 

Nachſchwimmen, nando fequor, 

Gachlegeln,, navigando fequor. 

Nachſehen, 1) hinten nad fchen, ocu- 
lis profequor, ſpecto abeuntem. 2) nad 
etwas, wobin fchen, beichen, invifo, in- 
fpicio: iſts omrerinchen, durchgeben, 
auch examino, inveftigo. 3) Nachficht 
baben, indulgeo, venisın do. as 
Kiachfeben, 1. e. Befichtigung, infpe- 
Ko: das Nachſchen haben, i. e. a) 
nichts erhalten, fruftra fum. b) nach» 
ben, deterioriı fum conditione, polt- 
ponor. j 

Yradh'enden, i. e. nachſchicken. 

Yıadıfegen, ı) hinten nach ſetzen, poft- 
poro: f#. geringer fchägen, poftpono, 
pofchabeo : nachgefeßter Erbe, i. e. Nach⸗ 
erbe. ' 2) verfolgen,* infequi, perfequi. 
YTahfenung, ı) WVernach dſſigung, ne- 
glectio; oder Verachtung, contemtio, 
contemtus. 2) Werfolgung, .infecutio, 
perfecutio. 

Yıach «ufzen, ı) feufsend nachahmen, 
imitor gemendo. 2) mit Seufzen begleis 
ten, gemitu profequor. 

Yradyfiche , venia, indulgentia: haben, 
geben, veniam do, indulgeo: obne alle 
Machficht, fine ulla venia, acerbe. 

Yrachfingen, 1) hernach fingen, poft 
eano. 3) fingend nachahmen, imitor ca- 
nendo; oder wicderhofen, repetere ca- 
mendo. 

Nachſinken, poltea fido. 

Ylachfinnen, i. e nahdenfen, 

Nachſommer, acitas fecundaria, 

Nachſorae, cura infequens. 

Vachſpaͤhen, i. e. nahipüren, 

Flachipeife, i. e. Nacheſſen, Nachge⸗ 


richt. 

Vachſpiel auf dem Theater, exodium, 
drama fecundarium. 

Tachipielen, ı) hernach fplelen, poft 
ludo. 2) fpielend nachahmen, ludendo 


imitor. 

Yiadıfporten, imitor (exprimo) irri- 
fionis cauſa. Nachſpottung, imitario 
cum irrifione. 

Nachſprechen, reddo, repeto, }. €. 
verba. 
. ne ‚ poft falio, fequor fa- 


endo. 

Ylacfrüblen, 3. E. die Arzney, eluo 
medicamentum. 

Gachfpüren, inveftigo, veftigo, inda- 
go. Das Machipüren, die Nachſpu⸗ 
rung, inveſtigatio, indagatio. Nach⸗ 
fpürer,, inveltigaror, indagators spüre» 
Finn, indagatrix. 


“ künftig, proximus, 


Nac 

Naͤchſt, Adv. und Praepof, ı): 
nachſt, gleich daneben, juxta, pra 
er ſaß naͤcſt (ben) mir, br —— 
ta) me: daher nähit dem, LE 
ſogleich hierauf, proxime, prötenus. b) 
auserdem, praeterea. =) dem Mana: m 
der Ordnung nad, i. e. fah fo, ie 
dum, +. @. nd die Ik er mile De 
ke, fecundum re: ffi$ fo viel alda 
auch praeter, excepto, a, is, 5. 
dir, nachſt Gott, praeter te, excepte is, 
fi a te disceffero. 3) vor gan 
proxime, nuperrime, modo: ai 
vergangene Nacht, nox proxime, ı 
proxime elapfa: nadchſt 
4 ger 

Yrahıtvem, nächft dem, f. RA 

Naͤchſte (der, die, das), 2. Er 
Straße, Wald ıc., proximus: Der nid 
fe Verwandte, proximus 
Freund, proximus amore: ich ik 
felber der Nachſte, proximus fum 
met mihi: 


das) befte, 








nftia, u 8 






leichteite, bequenfte, proximus, 


2) nd 
us. 3) ndde 
proximus, proxime elapfus, 


tichſtey, proximus: mit I 
ſtens, ndchſten Tages, ndchiee Tage, ı 
pediem, 5) jeder Menfb, alius, SE 
mines, 3. &, mir müffen unfern Nib 
te — oder alios, E 
Vachftechen, i. e. nadbbt F 
Steben, eflingo (repeto) —— 
Nachſtehen, i) tackſtandig md 
quum (refiduum) eſſe. 2) frfgen anten 
fichen, fequi, infra eſſe, infra effe ® 
tun: nachfiebender Brief, ep € 
quens: natftehbende Worte, verba har 
oder — In nabfehenden' 
ten, hısverbis. 3) geringer” i 
poni, pofthaberi, Fe 
— — * ſcandens ſequor. 
achſtellen, 1) Hinterli 
inſidior, inſidias * ae 
2) nach dem Peben trachten, infidor (i 
fidias pono, oder paro etc.) virae al 
cujus, 3) nach ctwas trabten; 
Yiachiteller, infidiator,  Wachftellung 


i. e. P'nderlit,, infidiae, 
Yrichitenliebe, amor in homines; be 

manıtas, 
Naͤchſtens, propediem, proxime, 
Yrachfterben, poſt mori, fequi me 


riendo. 
Yiachitener, vectigal (iburum)' Te 
no einmal ı) 


cundarıum. 

Tachfleuern, i. e. 
Steuer geben, vedtigal (tribwrum) feeur- 
darıum folvo. 2) Beytrag geben, 8 
als Collecte, denuo flipem cenkm 
(pendo). 











nöd 


Nas 


Naͤchſt folgend, proximus. 
Nachſtich, edtypum, efligies akunde 
ıprefls, exemplum. F 
Nachſt künſtig, proxime. 
Yıadıitopfen, polt infercio. 
—— z. E. Aehren, ſpieas 
lligo: in, racemor: tropiſch, ſtatt 
te und da etwas nachholen, z. E. im 
rzdblen, racenor, Das Nachſtoppeln, 


x Yiahftoppelung, a) der Nebren, fpi- ” 


legium. b) der Welntrauben, racema- 
o: tropiich, Tpicilegium, racematio, 
Vachſtoßen, ı) binter ber. ſtohen, port 
udo. 2) weiter ſtoßen, porro trude, 
ro . . 


Nachſtreben, i. e. firchen nach etwas, 
Ipero reın, immineo (ftudeo) rei. Das 
lachſtreben, die Nachſtrebung, ftu- 
ium. 

Nachtreuen, poſt ſterno. 
Nachſtuͤrzen, ĩ) nacrennen, poftruo: 
ve von hinten nach hinein reunen, 
oſt itxruo. 2) von Dingen, die einfallen, 
»it ruo. J— 

Nachſuchen, 1) ſuchen, quaero: Aberall, 
bique quaero, oınnia perquiro. 2) um 
was anhalten, pero. | 
Nacht, mox: If fie finder, au te- 
ebrae: es wird Nacht, mox ingruis 
dperie): iſt vor der Thut, nox initar 
dpetit)» bey anbrechender Nacht, ini- 
o noltis, prima noftc, fub nodem: 
H Nadt, Nachts, nodte, noftu: mitten 
ı der Nacht, media nodte: in die Nacht 
Inein, in nodtem: tief In die Nacht 
nein, in multam nodem: fintende 
lacht, nox intempella: über Nacht, 
er noftem, nodtu: bleiben, maneo etc., 
ver pernocto: die Nacht arbeiten (bey 
ihte), Ineubro : dleſes Arbeiten, lucu- 
ratio» die Macht aufbleiben, nodtu 
ımno abstıneo, vigilo: bed Nacht und 
tebel, no&te intempefta: Seit, wenn 
24 und Macht gleich I, aequinodtium: 
eit, wenn die fürzefte Nacht tik, Loliti- 
um; ober bie längfic, bruma: unrus 
ge Nacht (Gihfaf), nox inquiera: eine 
ute, bons nox, bonus fomnus: gure 
ah! beym Abſchlednebmen, falvei 
ver ave! oder placidain nodtem ! oder 
'acidam noctem tibi opte, qwefcas pla- 
de! gute Naht wünſchen, opto alıcui 
tem placidam : iſis Abſchied nehmen, 
'beo valere: gute Nacht acben, i. o. a) 
üniben, f. vorher. b) Abſchied nehmen, 
lere jubeo, falurp: der Welt, i. e. 
ben, mundum valere jubee: mun« 
am relinguo, morior etc.: gute Nacht, 
e. ed ik vorbey, if verloren, perrit, 
E. gute Nacht Glas, periit vierums 
aber Nacht, ĩ. e. 1) Rinkerniß am Ta⸗ 
!, In der Seele, Im Staaie ic. nox, 
nebrae. 2) ndchtliches Leben, 3, E. Aus 
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vesey, nox. 3) Tod, aox. 4) Dunkel 

beit In der Seele, fm Staate, Perwir⸗ 

FunA ie., nox, tenebrae, 

eh rn (bed Lichte), lucubretio. 

Vachtarbeiter, 1) bey Lichte, lucu- 
rans. 2) Ansdedumer der belmllchen Ger 

mdcher, purgans latrinas, 

Nachtbecken, gefchier, stopf, matu= 
la, matella. 

— — epinydis, _ 

Yrachrblume, ny&anthes, Linn. 

Nachibrod, 1. e. Nachteſſen. 

Yrlachtdieb, fur nodturnus, 

Vachten, i. e. Natt werden, naite- 
feere: es nachtet, i.e. wird Madt, 
uox ingruit (adpetit, inftar). 

ren, i. e. geflern Abends, _heri 
velperi. 
Nachteſſen, Nachtmahl, i. e. Abends. 
brod, coena vefpertina; oder bloß coena, : 

Vachteule, no&tua, ulula. x 

Yıadırfalter, svogel, « ſchmetterling, 
phalaena, Linn, nn 

Clachrfroft, gelu nodurnum, glacies 
— 

Vachtgaͤnger, i. e. Nachtwanderer. 

Vachtgarnũ, caſſis no&turnus. 
Nachtgedanzen, cogitationes (medita- 
ok: —— 

adırge 1. e. Gefpen Aru 
— farva —— — er 

Vachtgeſchirr, ſ. Nachtbecken. 

Yiachenefhwulft, tumor nodurnus. 

Nachtgeſicht, vifum nocturnum, ſpe- 
cies noctuena. 

Vlachrgefperft, ſ. Nachtgeiſt. 

Yıadıtsieiche, aequinoctium: Im Fruͤh⸗ 
linge, vernum; im Herblle, aurumnale, 

Tladırdabir, veſtitus nofurnus, veiti- 
tus cubicularius. 

Nachthaͤubchen, mitella nofurne. 

Yıadı-baube, mitra nofturne.. 


Vachtheil, incommodum, damnum, 
detrimentum : ohne Nachtbeil, 4.8. der 
Ehre, fine damno erc.: auch ‚Heht bice 
der Ablar. falvo, a, is, 3. @. ohne Nach⸗ 
theil der Ehre, des Staats ıe., falva di« 
guitate , republica: zum Nachtheil gerets 
wen, Nadthell verurfaten, bringen, effe 
detrimento (damno, fraudi), obefle, of- 
ficere, detrimentum adferre (inferre,. im- 


— : fetden, detrimentum facere 
accipere), damnum facere: zum Nach 
thelle des 2c., cum damno (detrimente) 


etc. 
‚Nlachrbeilig,, ‚ı) Adj,, damnofus, de- 
trimentofus, iniquus: feon, efle erc., 
ode: eſſe detrimento (damno), obelfe, 


officere. 3) Adv., 3. €, reden ıc,, in- 
ique. 


Vachthemde, indufium nodturnum, 

Vacht herberge, hofpitium no&urnutn, 

Vacht hirt, paſtor nocturnus. 
| Nach⸗ 
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VNachthun, imitor: einem etwas, ali- 
quem re oder in re. Das Nachthun, 
imitatio. | 
Yiachebürre, cafa nodturna. 
Yiadirjagd, venatio nocturna. 
Nachtjaͤger, venator no&turnus, 
Nachtiqall, lufcinia, luſcinius. 
Nachtiſch, menſa ſecunda. 
Vachtkerze, cereus nocturnus, candela 
aocturna: als Pflanze, denothera, Linn, 
Vachtkleid, veſtis nocturna. 
Vachtlager, 1) Nactherberge. 2) 
Bett oder Ort zum Biegen, cubile no- 
&turnum. 
Yiachtlampe, 
wleofa nodturna. 
: + Wachtlaterne, larterna nocturna. 
Vachtleuchte, lucerna nocturna. 
Nachtleuchter, candelabrum noctur- 


lampas (oder lucerna) 


num. z 
Naͤchtlich, 1) Adj., nocturnus. 2) 
dv., nocte, noctu. 


Nachtlicht, lumen nocturnum. 
Nachtluft, aura nocturna, aer nofur- 


aus. 

Nachtluſt, oblectatio nocturna. 

Yıadırmabl, 1) Nachbteffen. 
heil. Abendmahl, coena ſaera. 
Vachtmaͤnnchen, i. e. Alp. 

.. Rachtmantel, pallium (amiculum) no- 
&urnum. . ’ 

Nachtmotte, tinen, ober Phalaena Ti- 
nea, Linn. 

Nachtmuͤcke, i. e. Jobanniswurm. 

Yıachtmufif, fymphonia nofturna, con- 
eentus nolturnus. 

VNachtmuͤtze, galerus nocturnus. 

,Vachtnetz, i. e. Nachtgarn. 

Nachtquartier, i. e. Nachtherberge. 

Ylıadıtrab, Nachtrupp, i. e. Arrler⸗ 
garde, agmen extremum. 

Nachtrabe, 1) eine Urt Reiher, 
Gachtreiber, nydicoraxs, Linn. 2) 
achtſchwaibe, Nachtvogel, Ziegen⸗ 
melker, Ziegenſauger, caprimulgus, 
Linn. 

VNachtraben, pone fequi; oder bloß 
fequi, infequi. 
> Yıachrrachten, 1) ſtreben nad) ꝛc., ad- 
peto rem, immineo rei. 2) nachfiellen, 
infidior. 

Yıadhrrag, 
addiramentum. 2) Ergänzung,  fup- 
plementum: maden, do etc., fuppleo 


rem. “ 
Yıadhrragen, 1) binten nachtragen, 
einem etwas,  fero 


poft fero ea): 

(gefto) poft aliquem: tropiſch, N. das 
finrecht nicht vergeffien, non oblivifci 
rei, memoriam rei fervare, vindiftae 
ſtudium retinere. 2) dazu fügen, addo, 
fuppleo rem, 


2) das 


1)-4. € an Gelde ꝛc., 


Nac 
quem. a) Himufdgung, additio, u 
jectio. 


Vachtreiben, z. E. Vieh, poſt ha 
ne) ago. 2) nachbuten. 
Vachtreiher, |. Nachteabe, 
Vachtreten, fequi. Nachtreter, pi- 
fequus: sgreterinn, pedifequa. ° 
Yadırrieb, Wacherife,t. e, Noch 
Ylachrriegel, obex (peflulus) na&u- 
nus. 
Vachtrillern, 
tione. 
NMachtrinken, poft bibo: einem, .e 
a) nach ihm teinten,  bibo polk ıllun 
b) ibm im Trinken nachahmen, imm 
bıbendo. 
Vachtrock, i. e. Schlafrod. 
Nachtruhe, quies nocturna. 
Nachtrunde, 1) die Menſchen, am 
tores vigiliarum nodturni. - =) Handlum 
eircuieio vigiliarum nodurna, 
NVachtrupp, 1. Nachtrab. 
Nachts, noctu, nocte. 
Vachtſchabe, i.e. Nachtmotte. 
8 ſchatten, ſolanum, Linn. 
tſcherbe, i. e. Nactbecken 
Vachtſchrecken, terror nodtumm, 
Yıadırichwaibe), f. Nachtrabe. 
VGachrfchwärmer, auf den Stun 
graflaror nofturnus: srey, gel 
nodturna.. Nachtſchwaͤrmeriſch, 
i. e. ſchwdtmend, graflans:- Adv,, ge 
fatoris nofturni more. 
Yiadhefchweiß, fudor neltumus. 
Yiadhrfignal, fignum nodurnun. 
Vachtſitzen (das), ben Lichte, ha 
bratio. 
Vachtſtille (die), Alentium nodis. 
Nachtſtuͤck/ imago rei nodturnse. 
Vachtſtubl, fella perrufa, ſell 
liarica; auch bloß fella, laſanum: derm 
gehen, re ad fell. erc., defido ad ir 
erc.: geben wollen, volo ire ad «- 
cacaturio, 
Nachtſtunde, hora nofturn. 
VNachttiſch, 1) Toflette , Pustlih, © 
cus muliebris ; auch bfoß abacus. 2) 8” 


imitari voeis wihn- 


lette oder Frauenzimmerſchmock, mu 


muliebris, 
muliebrein. 
Yachreopf, f. Nachtbecken. 
Vachtuhr, horolegium nodturaue. 
Vachtviole, hefperis, 
Yachrvogel, ı) Bogel, der ib M 
Nacht berumfiiegt, avis nodum. \ 
Nachtfalter. 3) Nachtrabe n. 2. 
Vachtwache, vigilia. 
Yladırwäditer, vigil nodtumus p* 
eus. 
Vachtwanderer wandier— 
ger, i. e. Mondſuͤchtlger, noctiragus 
naticus: ⸗wandlerinn, noctivega.* 
natıca. , 
Nachtzeche, compotatio mann ir 


res pertinentes ad abi 


Nac 


Yradızeir, tempus noAurnum : sur 
tachtzelt, tempore nodurno, nolte, 
Ö . - 


&tu 
a. ‚ veftitus nocturnus. 
Jachwachſen, füccrefco. 
Vachwaden, fequi vado. | 
fi, audeo fequi. 
Yıabwägen, denuo pendo, pondus 
i exploro. 

wandeln, fequi. 
Ya 


(die), i. e. Schmerz nad 
x Geburt, delor ex partu. Nachwe⸗ 
em, deolores ex partu: froplih, i. e. 
npfindiiee Bolgen, dolores infequentes ; 
ıch bloß dolores, incommoda. 
Hadwepen (Verb.), vom Winde, po- 
4 ırO. 
Yademein, vinum fecundarium, lora. 
Nachweiſen, oftendo, monftro, de- 
onftroz auch, von Dinnen, doceo. 


adyweifung, monftratio, demonftratio. 


Nachwelt, poftericas, poſteri. 
Nachwerfen, Jemanden etwas, jacio 
tto) polt aliquem. 

Yıahmiegen, i. e. nachmägen. 
Yıadywinden, ı) Jemanden etwas, 
omere poſt alıquem. 2) nochmals wins 
0, denuo glomero. 

Yıahwinser, hyems fera, hyemalis 
npeilas veris, 

Nachwirken, 3. E. Arzned wirft nad, 
m exfero. poft tempus. 

Nachwunſch, votum in abitum. Yfa 
——— opto abeunti. | ” 
Yıadyzablen, poftca numero (folvo, 
sfolvo): {As fo viel ald durchs Zah⸗ 
—— fuppleo folvendo (nume- 
ndo). 


Yıadyyäblen, ı) ob bie Summe rich» 

| feg, denuo numero, numerando ex- 

:0 fummaın. 

], repeto numeros, 

a ae aan ‚ etwas, fignare rem 
rem: jemanden etwas, fignare 

emplo alicujus. 

Jachzerren, traho poſt. 

Nachziehen, ı) Alt, i. e, a) etwas 

tee drein ziehen, traho poft, oder 

ho poft me. b) nad Jemanden zie⸗ 

1, 3. E. im Damenprete, duco poft, 

co poft aliquem. 2) Neutr., i. e, bins 
drein gehen, fequi, infequi, 

Aachzug, 1) Nachtrab, agmen ex- 

mum: machen, claudo agmen. 2) im 


mens oder chſpiele, ductus pofte- 
r (fecundarius), jus ducendi calcu- 
n poiterius. 3) das Machfolgen, fe- 


io. 4) bie folgenden Leute, Gulte, 
mines fequentes, agınen fequentium. 

laden, cervix, cervices: auf dem 
ten feyn, i. e. nabe ſeyn, ift cer- 
ibus fum: im Naden liegen, 3. €. 
e Gtodung, haereo in cervicibus: 


Schell, deutſch. Handler, 


2) die Zahlen wiederh⸗⸗ 
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auf dem Naden legen, i. - zur af 
folen, fum oneri:. einem: ben Madey 
beugen, i. q. demüthiger machen, fiete 
ceTVIicem, 


VNackenſchlag, iftus cervieis gder cer. 


vicalis. 


nudus, —— A —— 
1)» E. „N 

acus: dp von der Nadel —— 

me per acum.. a) der Baume, font 


Tangel, folium acuminarum., 
—— — fervandis acubus. 
a 


77 ciculs, * 

ð deigeid Taſchengeld, peeunia acu- 
d« ’ j 
Tiadelbols, arbores foliis acuminaris. 
Yradalferbel, peften Veneris, ober 

Scandix — Linn, R ‚ 
VNadelknopf, Popf, capur acus 
Yiadeltüffen, pulvi eh k 
Yiadelöbr, foramen acus, 
Yradelipıge, acumen acus. 

Sindie, Fußpunct, pundum pedim, 
nadir. 

a —— 

g ‚i) an en un Sehen, uns 
guis: befäpnelden, ampuro, refeco: am 
den Nägeln kauen, arrodo ungues + nicht 
einen Sage breit abgeben, non lartum 
unguem discedere: daber Nagel, i. e. 
a) das Unterſte des Blumenblattes, un- 
guis. b) Nagelfell, prerygium, unguis, 
2) um @infchlagen. clavus: an dem 
Nagel hängen, i. e. fih nicht darum bes 
fümmern, nicht treiben, negligo,omitte, 

Vlagelbein ‚, Thränenbein, os lacry- 


male. 
Ylagelblüche, album in ungue, albu 

in ungue: au mobi flos — * 
Yiagelbobrer; terebra elavaria. 
Yragelbreit, Vagel breie, f. Nagel, 


Naͤgelchen, 1) am Finger ıc., ungui» 
eulus. 2) zum @infchlagen, clavulus. 
elein, ı) Nägelden. 2) Meike. 


‚ Yıägeleinwurs, geum, Linn. 
Yiagelfell, pterygium, unguis, 
Tıagelfeft, clavo firmarus, 

nzagelgeiäwär s parenychia, panari« 
m 


Ciageltopf, » Puppe, eaput clavi. 
elmal / nota clavi, Naͤge 
notae (figna) clavorum, 
Yragelmufchel, ſolen. 
Ylageln, etwas an etwas, r) mit eis 
agek, clavo adfigere rem rei. 2) 
ur? mehreren, clavis adfig. — — 
agelneu, recens, recentiffimus :- 
veſtis — veſtis modo facta.. 
Yiagelprobe, experimentum per un- 
m B . 


em. ⸗ 
— raja elaxata, Linn, 

Vagelſchmied, faber —— 

VNagelzwang, incommodum reduviae. 
gl Tagen, 
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Gagen, ı) 3. E. mie ber Hund, ro- 


eo: an etwas, rem, arrodo rem. 2) 
« fränfen, peinigen, mordeo, crucio, an- 
go etc. Dad Yragen, die Nagung, 
rofio : tropifih, z. E. des Gewiſſens ıc, 
Nagethier, animal (oder beitia) ro- 


dens, 

viabe, 1) Adj., ı) dem Orte nad, 
' propinquus, vicinus: näher, propior, 
pıopinquior etc.: mädfle, proximus: 
nobe fepn, efle prope, efle vicinum: 
fommen, adpropinquare. 2) der Zeit 
nach, propinquus, vicinus: näher, pro- 
‚pior erc.: ndchſte, proximus: nahe fenn, 
eſſe prope, effe propinquum ete.: flatt 
beverfteben, auch initare, imminere: 
rabe kommen, adpropinquare, 3) der 
Verbindung nah, propinquus: näher, 
propior, propinquior: ndchſte, proxi- 
mus: naher Merwandter, propinquus 
cognatiene, und bloß propinquus: nds 
berer Verwandter, propior cognatione: 
ndchſfer Berwandter, proximus cogna- 
tione: if nabe fo viel ald genau, 3. €. 
Umgang, fo Geht arctus. 4) nabe kom⸗ 
mend, dbnlich, propinquus, finitimus, 
vicinus, tmilis, 5) gering, tenuis, 
parvus, 4. €. der nachſte Preis, pre- 
tium minimum. Il) Adv., vom Orte, von 
der Seht, Verbindung ıc., prope:  fichts 
hi. in der Yiäbe, aud in propinquo: 
nahe liegen, fum (jacee) prepe (in 
propinquo, propinquus): nabe Lies 
' gend, propinquus, prope jacens, pro- 

e firus: nahe geben, i. e. a) nabe 
in fommen, prope accedo. b) frdns 
fen, mordeo, pungo, crucio etc.: c# 
ging Ihm nahe am Kopfe vorbey, ille 
prope aberat a periculo, ille erat pro- 
e periculum: nahe fommen, i.e. a) 
hi ndpern, adpropinquo, prope acce- 
do. b) abalich ſeyn, prope accedo ad 
erc.: zu nmabe kommen, a) eigentlich, 
nimis prope accedo. b) beleldigen, of 
fendo, laedo: einem etwas. nahe ler 
gen, prope adpono aliewi: daher a) ft. 
reizen, irrjto, ofiendo, laedo, b) flatt 
zufegen, inſto, urgeo. c) fehr deut⸗ 
lic) n, rem planifime explico: 
etwas näber geben, i. e. nachgeben, ce- 
do: baben, propius habeo, e loco 
propiori petere poflum:. nahe an (bep), 
prope a; auch ſeq. Accul.: fo auch 
propius (proxime) 2, und rem, rei. 
-  Vrähe, propinquitss, vicinitas, pro- 
pinquum : in der Nähe, in propinquo, 
prope: iſts fo vlel als im der Yiady- 
barıbaft, auch in vicinia: auch beißt 
cominus in der Naͤhe: aus der Nähe, 
e propinquo. 

Yiaben, fidh naben, adpropinquo, 

Naͤhen, fuere: für Geld, für die Leute, 
fuo res vulgo, acu victum quaero, Dab 
Naͤhen, fuere: ſt. Naht, ſutura. 


Nah 


Naͤher, Adj., propior, propinguir 
— f. Di — 

Naͤbern, ſich, 1) dem Drte un) v 
Zeit nach, adpropinquo, prope acce 
2) der Aehnlichkeit nach, prope zur, 
ad etc. 

Naͤherrecht, jus propius emendi, is 
obne emendi, jus emendi ante alios: ha 
ben, por — * 

Naheſaͤulig, fyitylos. 

vıabfüffen, —— ferviens ſuer. 

VNahme ꝛc. ſJ. Name. 

Naͤbhmlich, ſ. Namllch. 

Vahnadei, acus ad fuendum, « 
ferviens fuendo; auch oft bioß zcu. 

ciähpule, pulpitum ferriens fuer. 

Nahrahm, jugum ferviens fuendo. 
vräbren, 3. E. Jemanden, da ih 
ıc., nutrio, alo, fustineo, fustento: \ 
ber 1) troplſch, 3. E. ben Werden, 
fiebe ie., ale, nutrio. 2) Nahrum, © 
beiben neben, 3. E. bie Gpelie min 
nutrio, alo. Das Vaͤhren, fusten. 

Naͤhrer, altor, nutritor, alens, + 
triens. Naͤhrerinn, altrix, narix. 

Vabrbaft, 1) z. E. Speie, v 
bilis, alens, nutriens, aptus num“ 
erc. 2) Unterbalt verfhafend, vw 
praebens facile, aptus nutriendo ex. 
begierig feine Nahrung zu fuchen, mu 
fus quaerendi victum. 

VNabrhaftigkeit, 1) der Spell, “ 
nutriens. 2) des Orts, faculras pre“ 
di vidtum. 3) der Menfchen, fein 


'comparandi victum. 


Yiabrloe, 1) 3. E. Gpelfe, urn 
nutriendi. 2) 3. E. Zeit, Dit, © 
praebens vidum. Nabrloſigkeu 
Speife, inopia alimenri: der Zelten, % 
Orts, inopia facultatis praebendi vi“: 

Naͤhrſtand, ordo hominum alıe-" 
labore quaerentium. 

Qabrung, ı) Stärktung, ı. EN 

leiſch gibt Nahrung, alimenrum 

abrungsmittel, Koſt, aliınenum, * 
wimentum, vidtus: fo auch be &“ 
des Verſtandes. 3) Unterhalt, v- 
feines Nahrung nachgeben, que ' 
Aum: fchlechte, tenuis vidtus. 0° 
tier , Gewerbe, Vertienf, quadkus: ' 
Yabrung nadipeben, quaeltui Ice“ 
lo quaeitum: fcblechte, renuis qua” 
—— quaeſtum tenuem facio: gi 
eine Nahrung mehr, quaelkus jet 

Ylabhrungsgeid, sfteuer, vera" 
quaeitu. | 

Yiabrungsemittel, alimentum, "" 
mentum. 

Qabrumasfaft, i. e. Mildlalt: 

Wabrungelorge, cura vidus, cat 
victu. 


Nahrunsoſteuer, ſ. Nabrunht 


Nah — Nam 


*1 
NVadbſchule/ ludus tractandae acus. 
VNaͤhſeide * fila bombycina: ad fuen- 


um. 
Yabr, furura: In der Chirurgie, fu- 


ıra. 
Kräbrerey, .ı) Nabt. 2) Art zu nd 
em, ratio fuendi. 3) das Gendhte, fu- 
im; Plur., futa. 

Yräbterinn, femina opus faciens acu, 
Yräbrıfch, menfa ferviens fuendo, 
Yıäbzeug, inftrumentum ferviens fu- 
1do; 

Reiv, Adj., fimplex, nativus: Adv., 
mpliciter. 

Ylame, ı) jede Wenennung, nomen; 
uch beionderd von Dingen , vocabulum: 
manden mit <bevm) Namen rufen, 
Deo momine: nennen, nomine voco 
dpello):. einen Narzen bevlegen, ger 
m, impono (do) alicui nomen: mie 
At dein Mame? quod tuum eft no- 
en? quomodo vocaris? mein Name 
(Karl, eſt mihi nomen Caroli (Caro- 
s, Carolo), vocor Carolus: einen 
fomen hoben, führen, gero (habeo) 
Omen; oder flatt penanut werden, 
or, mominor: feinen Namen andes 
Mm, nomen profiteor: im Namen, no- 
une, 5. €, meinem, des Vaters, meo 
w.; unter den Mamen, i. e. unter 
em Titel, ald, nomine. 2) Name, 
n Grgenfase der Gare oder MWirtlichs 
ib, nomen: dem Namen nad, nomi- 
E 3) Ruhm, nomen, fama. 4) Nach⸗ 
de, fama: der gute Name, fama bo- 
“ und bloß fama: „ verlieren, amitto 
w: 16 Ehre (wie Insacmein), aud 
Hltimanio. 5) Wolkegeibleht, Nation, 
ee J. E. Beind des chriſtlichen Nas 


Hamenlos, x) ber ſich nicht nennt, 
Donymus. 2) unberäbmt, ignobılis, 
)umausfpeechfih, immenfus, incredibi- 
(5, 

Hamenrenifter, index nominum. 
Fiamensfeft, feſtum nominale, 
Ylamenstag, dies nominalis. 
Klamensverwandter, s vetter, 
natus nomine, 

Ramenelich, 1) Adv., nominatim, 2) 
die, 3.@. Anzeige, indicium nominis, 
der (von mehrern) nominum. 


Yambaft, ı) einen Namen babend, 
E. nambaft maden, i. e. nennen, no- 
no; ‚ohne Ihn namhaft au machen, 
Omine ejus celato, 2) aufdrüdlid, cer- 
%. 3) anfebntlich, in Anſeben fichend, 
mplus, honeltus. 4) anfebnlih, bes 
ih, groß, 3. E. Summe, ma- 
aus. 5) berühmt, celeber, clarus. 
Ramtundig, ı) nambaft, 3. E. mas 
im, nomino, 2)qausdrädlic, certus. 
Naͤmlich, ı) Adj., i. e. chen derſelbe, 
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idem, eadem etc. 2) Adv,, ben Erkla⸗ 
tungen, nempe, fcilicet, videlicet, auch 
sumellen quidem: daher wann nam⸗ 

d, wenn anders, fi quidem. Not. 
nempe, fcilicer, videlicer fest ınan nit 
gern, menn fie ſich von ſelbſt verfichen 
laffen, 3. €. meiß, was du wilt, 
namlich daß ich ſchrelben fol, fcio quid 
velis, ut fcribam. 

Yıamur, Gtabt, Namurcum: Grafs 
fhaft, Comitatus Namurceniis. 

Wancy in fothringen, etwa Nancium. 

Nantes In Frankreich, Nannetes, Plu- 
ral.: Edict von Nantes, edidtum Nanne- 
ticum,. 

Napf, etwa carinum,-catinus. YYäpfs 
hen, etwa catillus, catillum. Napftu⸗ 
chen, i. e. Afchkuchen, 

Yıapbıba, napkitha. 

Napoli, in Jtallen, Neapolis. 

‚Marbe, 1) 3. €, von Wunden, cica- 
erix: die Wunde bekommt eine Narbe, 
dueit cicarricem. a) jede Bertiefung, 3. 
E. an Bellen , Aria. 

Karben, ſich, 3. E. die Wunde narbt 
ſich cicatricem ducere, 

Qarbig, ı) von Wunden, cicatricofus, 
2) vol Meiner Vertiefungen, itriatus. 
 Narbonne, in Fantreich, Narbo Mar- 
tius, und bloß Narbo. 

Ylarciffe, narciffus, Linn. 

Yiarde, nardus, oder Andropogon Nar- 
dus, Linn. 

Vardenbalſam, nardus, unguentum 
nardinum, 

Ylardengras, nardus, Linn. 

Vlarbenfraut, »fame, nigella, Linn, 

Vardenwaſſer, nardus, aqua nardina. 

YTarr, ı) Lußigmacher, fannio, fcurra : 
einen vorftelen, eſſe pro fann. erc., ge- 
rere (ferre) perfonam fannionis (fcur- 
rae): baber ſtatt Perfon, mit der man 
Kurzwelle treibt, homo ferviens ludi- 
brio: zum Marsen baben, habere lu- 
dibrio: fi dazu gebrauchen laffen, fina 
me haberi ridiculo: ich will 


Naͤrrchen 


V. Nare (verm 
— (vermindernd), 


2) Menſchchen, homuncie, 
homunculus, 


Ylarren, ı) zum Narren haben, ha- 
beo ludibrio, ludificor. 2) fich albern 


betrogen, ſtulte ago: auch fat feherzen, 


jocor, 
fl 2 VNar⸗ 
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Qarrenbaft, Adj., ftultus, ftolidus: 
Adv., flulte , ftolide. 


Ylareenbaus, ı) Zolhaus. 2) Dreh 
bduschen, Driühduscheg, etwa cavea ver- 
fatilis ſontium. 

Kiarrenfappe, —— ſannionum: 
daher eine lange, aapellus. 

Yrarıenkolbe, Waflertolbe, typha, 
Linn. 

Yiarrenmäßig, i. e. narrenbaft. 

Karreupofje, ineptia: spoffen, nu- 
gae, ineptine: machen, nugor, Ineptio. 

Varrenrede, ferıno ftulcus. 

Ylarrenfeil; am Narsenfchle führen, 
du&to, derideo, ludo. 

Yarrenfpiral, i. e Natrenhaus, n. 1. 

Xiarrentbeiding {sdung), nugae, in- 
eptiae, ftultiloquentia. j . 
Ylarrbeir, amentia, dementia, ftulti- 

t#d wärrifche Sandlung, res ftul- 

Aulte fadtım, facinus ftultum: beyes 

facinus ftultum fücio (committo), 


2“ 

Adriih, I) Adj., i. e. 1) lacher⸗ 
id, ridieulus: auch poffielih, kurzwel⸗ 
fifa, jocularis; oder fehergbaft, jocofus. 
a) wunderbar, fonderbar, fingularis, mi- 
rus. 3) albern, abgeſchmackt, amens, de- 
mens, ftultus, ftolidus, ineprus. 4) wahn⸗ 

nnig, vefanus, mente captus. II) Adr., 
1. e. ı) lächerlich, ridicule; oder pofjies 
Hd, furzwelllg, joculariter; oder fiherzs 
baft, jocofe, 2) albern, einfältig, de- 
menter, ftulte, ftolide, inepte. 3) fons 
dervar, mire. 4) wabhnfinnig, dementer, 
infane: ndrrifh thun, gerere fe ridicule 


ch 
Eſſen aus Lerferbaftigkeit, ligurritio, 

Naͤſcher, ligurritor. 

Yrärcherey, i. e. ı) das Naſchen. 2) 
Recerhaftigfelt, ligurritio, cupedia. 3) 
Raſcwerk. cupedia (orum), 

Yıaichbaft, Naͤſchig, amans cupedio- 
rum, amans ligurritionis. Naſchhaftig⸗ 
keit, Naͤſchigkeit, cupedia, ligurritio, 

Vaſchmarkt, forum cupediarium. 

Yıafchmaul, 1) naſchhaſtes Maul, os 
amans ligurritionis. 2) Mdicher. 

Naſchwerk, cupedia (orum). 

Yıafe, ı) im @efichte, nafus: fs fo 
viel als Yiaienlöcher, auch nares: durch 
Die Nafe reden, de naribus loqui: etwas 
einem auf dic Naſe binden (beften), eine 
Maſe dreben, fallo mendacio, impono 

alicui: ben der Safe herum fübren, du- 
&o: die Naſe rümpfen, nafum moveo 
(oder adtollo)⸗ zupfe dich bey deiner 
Raſe, noke te ipfum: vor bee Naſe, 
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ante oculos: bie Nafe tragen, nıin 
alte geftare, ſibi Tr bie Kalk 6 
ibm boch, altos habet fpirirus: w4tr- 
ve Naje (fprichw,), res cerea, oder o: - 
cereus: Pdünne, nares emunftze, arı 
fubtilis: ‚unter bie Naſe reiben, ır. 
rüden, exprobro : mit.der Tanııı 9 
abziehen, re infekta difcedo: bamii + 
ziehen laſſen, frcio, ut aliquis re mie 
dilcedar. 2) was einer Naſe 
oder fo berwor ragt, mafus. 3) Wurm 
“Ialeborn, Naſcuporn, rkinsen: 
Yisienbayd, vinculum nah, 
Yiaienbein, os nal. 
Yiaienbluten, haemorrhagia nen 
babe !b, fanguis mihi defiuie e ntibu 
Yıalengefhwär, ozaena. 
Yiaiengewächs, polypus nafi. 
Yialenbaut, curicula nafi. 
Tralenborn, f. Nafeboen. 
Yrafenfuorpel, cartilago nafi. 
VNaſenkuppe, cacumen (apex) ml 
Ti=fenloch, narıs. 
Yıafenpolyp, polypus nafl, 
Yrajenipıge, 3. e. Nafenkuppe: 
Yisienitüber, sfchmeller, al 
geben, do,infligo, oder nalum pe 
talitro. 
Naſentriefen, deftillario nariım, ® 
ftillatio humoris e naribus. 
Hafentuch, i. e. Schuupftud. 
Vafenweis, nafeweis, Adi, mim 
ber Meine Naſenwels, nafurulası 4 
nafute. Yiajeweisheit, perulanıs, © 
lentia. 
Nashorun, ſ. Nafeborn, 
af, ı) Adj. ) . E. 
Jahr ıc., madidus, uvidus, udus’ # 
fo viel ald feuchte, humidus: nel 
elle madidum, madere: madıen, => 
facio: werden, madeſco.. 
madidus, udus. 2) Adv., madıda 
Nasß (das), i. e. jede Beuchkigkii 
E. Weln ıc., humor, latex, 
Naſſau, ein Fleden, Naffovit: Yu 
Büritenthum, Principarus Naflı 
viäffe, mador, udor: IM * 
keit, humor: ißs nafe Wim 
tempeftas uvida (uda, madida). 
Naſſel, ſ. Aſſel. 
Jaffen, i. naß ſeyn, Ne 
geben, madeo, humorem edo. 
Naßkalt, frigidus et imulhumids 
Täglich, Adj., humidulusziubie 
dus. 
Nath, Naͤtherinn 2c., 1. Nah 
Nation, natio, gens: Yıafisu 
j. €. sengländer, nadone Au“ 
scharafter, indoles nadoni PM 
s geıft,ingenium nationi proprium: #W 
odium nationi proprium: auch A!" 
indoles, ingenium, odıum, 4 E 
verſtehen laßt: +»Pleidung, veRm#T 
tions propriws ats Nation 











Nat 
indigenam, tribuo alieui jus ärdige- 
Imtspteät, horofcopus, thema > fiellen, 
ıatalibus judico,. e natalibus divino : 
ler „ genethliacus, maralium perirus : 
Jung, herofcopus, praedictum nara- 
In. 


atter, vipera: yon Nattern, vipe- 
5 


‚arterbiß, morfus viperinus, 
atterkraut, ı) oder Schlangenbaupt, 
teefopf, echium, Linn. 2) Handlaub, 
m, Lian. 

‚atterwurs, Biftorta, Linn. 
arerzunge, eine Pflanze, ophioglof- 
‚ Linn. 


zatur, natura: von (durch bie) Nas 
narura: insbeſondre 1) Geburt, 
ra. 2) natüsliche Befchaffenheit, na- 
‚ indoles, ingenium: des Körpers, 
ra eorporis: gute, bona corporis 
ra, bona narura: flarfe, robufta 
a)⸗ ſchwache, imbecillis, infirma: 
e, pervicax: daber —— i. e. a) 
Alche oder jede Beſchaffenheit, naru- 
‚b) natürliche Einrichtung ber Welt, 
und Drdrung der Natur, natura. c) 
Weltall, Inbegriff der Welt, narura, 
ra rerum. 
arnralieır, res naturales, res, quas 
ra gignit: scabiner, mufeum re- 
naturalium: sfammler, conquifitor 
m naruralium. 
aturalifiren, i. e. natlonalifiren. 
“turalısmus, naturalismus, wozu 
noch fegen kann qui dicirur. 
—— Naturaliſta, woʒzu man 
ſetzen kann qui dicitur. Natura⸗ 
ch, Adj., naturaliſticus: Adv., na- 
iſtice, oder fi. nach Art der Natura⸗ 
}, ınore Näturaliftarum, 
aturbegebenbeit, res naruralis, id, 
1 in rerum natura aceidit. 
aturell, ingenium, narura. 
‚aruefehler, vitium naturae: haben, 
ro vitio naturae. 
aturforſcher, inveftigator (indaga- 
naturae,  phyficus: »forfcherinn, 
Zatrix naturae, 
aturforihung, inveftigatio (indaga- 
naturae, phyfica. 
aturgabe, dos naturae, dos inge- 
aturgeſchichte, 


hiſtoria naturalis, 
ia narurae, 


aturgeſetz, lex naturae. 

aturkenner, intelligens (gber peri- 
narurae, phyficus: » Fennernn, pe- 
naturae, , j i 
aturfennenih, i.e. Naturkunde, 
aturfroft, vis naturae, 
arurfunde, cognitio naturae, phy- 
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Gaturkundige (der, bie), i. e. Nas 
turfenner. 

Yarurlehre, phyfica, phyfice, doftrina 
de rebus narurse, . 

Karärlih, 1) Adj., i.e. ’ 1) durch 
die Geburt geworden, naturalis: Sohn 
(Tochter), filius =. naturelis. -®) von 
der Natur gemacht ober herrührend, na- 
turalis, nativus; Verſtand, ingenium: 
Rs fo viel ald ungefünftelr, obne 
Schmud, fo ſteht fimplex. 3) bie 
Natur betreffend „ 3. E. nge, natura- 
lis. 4) der Drdnung der Natur gemdß, 
ordentlih, gewoͤhnlich, 3. &. Zeit ıc., 
naturalis, naturgse conveniens. 5) 
fchleiterbings noͤthig ober motbmendig, 3. 

. Bolge, neceflarıus: es iſt natürlich, 
daß * E. 6 mieber. komme ıc., necef- 
fe eft, 5. @, me redire, oder redeam : 
nasürlkher Weiſe, i. e. ſchlechterdings, 
neceflarıo: feht dabey nicht, auch nul- 
lo modo (i. e. auf keine Welle): es #f 
natürlicher Weile falſch, eft necellario 
falfum, neceffe eft effe (oder fir) fal- 
fum: natürlicher Welie_lernt einer obne 
Kopf nicht viel, necefle eft diſeat (di- 
fcere) erc., nullo mode difeit etc. II) 
Adv., naturaliter: iſts fo viel als der 
Yatur gemäß, auch cenvenienter na- 
turae: iſts fo viel als nothwendiger 
Weife, fo ficht neceflario: natärli 
gings damit zu, i. e. a) xs konnte nicht 
anders kommen, res neceffaria erat, ne- 
ceſſe erat rem ita fieri (res ita fierer). 
b) e6 war der Natur gemäß, es ging 
fein Wunder babey vor, res erat con- 
veniens naturae (oder legibus naturae): 


narürlich niche lebt oft Ratt auf keine 
Weıfe, folglich laßt fh auch nullo mo- 
do feßen. 


Naturlichkeit, naturalis conditio: iſt⸗ 
fo viel als das Ungekünftelte, z. E. der 
€ , fimplicitas. 

Vaturlicht, lumen narurae (rationis). 

Yrarurmenfch, homo naruralis, homo _ 
vivens in flaru naturae. 

Yaturpfliche, officium narurale (oder 
naturae, oder namırae conveniens). 


Varurrecht, jus naruiae. 


Naturreich (das), ı) in der Naturges 
fbichte, regnum naturae. 2) bie ganze 
Felt, natura, natura rerum, univerfum. 

Ylaturfpiel, luſus naturae. 

Vaturtrieb, impetus naturee. 

Naturverſtaͤndiger, i. e. Naturken⸗ 
ner. . 
Naturwiſſenſchaft, i» c. Naturkunde, 
'Ylasmburg, Naumburgum, Numbur- 


gum, 
Neapolis, Neapolis: daraus, Neapo- 
litanus. 
Vebel, nebula: bey Naht und Nebel, 
node intempeſta. 
“es 


534 Neb 


Nebelig, nebulofus: es i& nebellg, 
aer et nebulofus, coelum eft nebulofum. 

Vebelkappe, etwa velum, tegumen« 
tum. 


YrebelEräbe, cornix cinerea , Klein. 
Ylebiln: es nebelt, i. e. ti nebelig. 
Geben, 1) gleich dabey, juxta, ferun- 
dum, propter. 2) ndchſt, außer, fecun- 
dum, praeter: neben her, neben bey, 
i. e. a) doneben, juxta, propter. b) zus 
gleik, Aimul: oder bey einer Nebenzeit, 
tempore fubfecivo. 
Yiebenabficht, confilium fecundarium. 
Yiebenaltar, altare fecundarium. 
Yiebenan, juxta, propter. 
Yirdenarbeir, opera fubfeciva. 
Yiebeuausgabe, »toften, fumtus fe- 
eundarius, impenfa fecundaria. 
Vlebenbedeutung, fignificatio fecun- 
ria. 
Yiebenbedärfnif, neceflitas fecundaria. 
Yiebenbegriff, notio fecundaria. 
‚ Yiebenbeweis, argumentum fecunda- 
rium. 


Vebenbey, neben bey, f. Neben. 
Vedenbatt, an Pflanien, bradtea. 
er. 
Yiebenbubler, rivalis. 
Yrebenbürne, fponfor fecundarius. 
Nebenchriſt, i. e. Michrik. 
YVievending, res fecundaria, parergon : 
Us fo viel als nicht hieher gehöriges 
Pina, res aliena. 
YiebenetnFünfte, reditus fecundarii. 
Yiebenfarbe, color fecundarius, 
Yiebenfigur, figura fecundaria. 
Yiebentrage, quaeftio fecundaria, 
Yiebengang, meatus fecundarius, via 
fecundaria. 
‚ Viebengaffe , via (oder platea) fecunda- 
ria. 
Nebengebaͤude, aedificium juxea ftans, 
Yıebengedante, cogitativ fecundaria. 
Tiebenaeichäft, negotium fecundariuım. 
Vebengeſchoͤpf, i. e. Mitgefchöpf. 
Tiebenglied, membrum fecundariuın, 
Yiebengraben, tofla fecundaria. 
VNebengut, bonum fecundarium. 
Trebenbalm, culmus (calamus) fecun- 
darius, 
Yiebenbandlung, actio feoundaria. 
Vebenhaus, domus juxta ftans. 
Vebenher, neben ber, f. Neben. 
Yiebenidee, i. e. Nebenbegriff. 
Yiebenfammer, cella adjundta. 
VNebenkirche, aedes fecundaria, 
Yiebentnoten, nodus fecundarius. 
Yiebenfoften, f. Nebenausgabe. 
Vebenlinie, linea fecundaria. 
Tiebenmann, ı) der daneben flieht, 


uxta ftans: mein, juxta me ſtans. 2) 


ebenbepfchläfer, concubinus. 


Neb—Neh 


Nebenmenſch, i. e. Mitmenſch. 
Vebenmond, paraſelene. 


Vebenn'eren, renes fuccenturisti. 
Yiebenperfon, perfona fecundarı. 


Yrebenpfeiler, pila fecundaria. 


Yieberplaner, planera fecundariw. 


VNebenpunct, res fecundaria, 


Viebenrolle, partes fecundae (few 


riae). 
Yiebenfache, i. e. Nebending. 


Yiebenfag, enuntiatio fecundaris. 


Yıebenihmad, fapor admiitus. 
VNebenſchoß, i. e. Nebengmeis. 


Yiebenichuld, debitum fecundanın 


Vebenſeite, larus fecundarium, 


fecundaria. 
Yirbenionne, parelion. 


Tiebenfpruch, dictum fecundariun 


Yiebenftraße, via fecundaria. 
VNebenſtrich, linea fecundaria. 


VNVebenſtube, eubiculum adjundun. 


Yirbenjtunde, hora fubfeciva. 


Ciebentbür, 1) daneben, janus «ic. 
cta. 2) außer der Hauptthuͤr, janu 


cundaria. 


Yıebenumftand, res fecundaris. 
Yiebenurjacye, eauſa fecundaria. 


Yiebenweg, 1) daneben, via sie 


Era. 2) außer dem Kauptmene, vs; 
cundaria. 3) Abweg, deverticulum. 


Nebenweib, i. e. Concubint, S= 


bina. 


Yiebenmwert, i. e. Mebending. 
Vebenwind, ventus fecundarius, 


Vebenwindbel, angulus adjunctes 


Vebenwort, Adverbium, adverui= 


Ylebenzeit, tempus ſubſecivum. 


Vrebenzimmer, cubiculum adjundır 
Yiebenzoll, portorium fecundariun 
VNebenzweck, finis fecundarius, «" 


lıum fecundarium. 
Yiebenzweig, ftolo. 


Nebſt, cum: auch fann una (1. «. I" 


aleich) vorſtehen, 3. E. nebſt dem Tan 


cum patre, una cum patre 


Yiedar, el Fluß , Nicer. Veach 


wein, vinum Nicranum. 


Necken, laceſſo. Das Necken, 


fere, laceſſitio, petulantia. 
Neckerey, petulantia. 


Veckiſch, 1),Adj., i. e. poſſitld 
diculus, jocularis. 2) Adv., tidx⸗ 


joculariter. 


Nectar, nedtar: aus Neckar, ve’ 
reus: Mectarifih, oder wis Met, ® 


reus. 


Veffe (die), i. e. Blattlaus. 


Yieffe (dee), 2) Enkel, nepos. 287 
dersfobn, filius fratris. 3) Schmehrik 


filius fororis, 


Yieger, aethiops. Negerſclav, 1 


niger, fervus aethiops. 


Tieben, f. Räben, 


f}) 


nf 
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ehmen, 1) anfaſſen⸗ ergreifen , fumo, 
>, accipio: in bie Sand, fumo in 
uni: e Flucht, fugam capio (ca- 
): ſich cin Herz nehmen, ofen, ca- 
animum. =) annehmen, an ſch nebr 
‚in Empfang nehmen, capio, fumo, 
no: Geld auf Borg, fumo pecu- 
ı mutuam (oder muruo): ſich einen 
fich Zeit neßmen, fumo (capıo) diem, 
us: fo auch ſich emen Wagen, zur 
', ein Pferd ꝛc., fumo erc. 3) wdhs 
ausſuchen, 3. E. einen Tag, einen 
jum Lager, fumo, capio: einen zum 
x, Richter, capio {fumo) aliquem 
ſtrum etc. 4) belonimen, accipio, 
), u E. Geld aus dem Haufe ıc.: 
ıden, detrimentum (damnum) facio 
pio): ein Ende, finem capio, finior. 
a & nehmen, effen, trinken, 3. €. 
j iſe ıc., fumo, capio. 6) ein» 
capio, potior: es 
nt mich Wunder, i. e. ich wundere 
, wiror. 7) anführen, 3. E. Jemans 
zum Beyſplele, fumo. 8) kaufen, ers 
n, funo , emo, 
nehmen, rapio, capio (fumo) vi; 
‚ bloß capio, ſumo. ı0)auslegen, in- 
retor,, accipio : übel nehmen, i. e. a) 
auslegen, vitio verto, male inter- 
or, accipio in malam parten. b) 
rießlih darüber ſeyn, molefte (oder 
e) fero rem: man mags nehmen, 
man will, in quamcunque partem res 
piarur, ı1) betrachten, confidero : 
Sache Im. Banzen genommen, res in 
verfum confiderata. 12) außerdem if 
y manches zu merken, 3. E. an fich 
men, in Empfang nehmen, accipio, 
0: gu Dbren nehmen, i. e. hören, 
io: 3u Herzen nehmen ‚ moveor re: 
Wort nehmen, i. e. reden nah Yes 
den, excipio aliquem, fuscipio fermo- 
1, und bloß fuscipio: einen beym 
te nehmen, adprehendo verba alicu- 
» nitor verbis alicujus: etwas auf 
e über fich nebmen, fuscipio, recipio : 
fih nehmen, 3. E. Effen, Zeinten, 
t, fumo, capio: mit fih nehmen 
tragend, fecum ferre (porrare). b) 
rend, fecum ducere. c) fahrend, fe- 
n vehere (poreare): dazu nebmen, 
eiſco, adlumo: Bedenkzeit nehmen, 
tum ad deliberandum fumo: Anfkand, 
Iofand: in Pacht, conduco: in Ber 
‚ poflido, eo in poſſeſſionem rei, po- 
e re: ſich die Mühe, operam fumo, 
ram do: in Derbaft, comprehendo: 
mohte nit wie viel nehmen und das 
IN, non meream omnes divitias, ut 
am etc.: in Ucht nebmen, obfervo: 
), eavere fibi, auch bloß cavere: ſich 
men, i. e. ſich betragen, fe gerere: 
 Berfplel woran nehmen, fumo exem- 
im ex ete.: ſich einen Dann, i. e. heu⸗ 


nen, erobern, 


9) rauben, mit Ge⸗ 
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rathen, nubo viro: ſich eine Frau, duco | 
uxorem: fich eine Jur Srau, duco ali- 


uam in matrimonium, und bloß duco: 


einen Mann auf fih nehmen, i. e. fi 
mit jedem in ein Gefecht einlaffen, cun- 
»gredi cum quolibet. ; 


ronenfis, 


ebmlich, f. Namlich. 
YViebrung, ı) Eueifche, paeninfula Cu- 
a) feifhe, paeninfula Vene- 


dica. 


Neid, invidia, invidentia: aus Neid, 


per invidiem, invidia ductus erc, 


Veiden, inyideo, 3. E. alicui. 
Neider, invidus: Jemandes, alicujus 


und alicui. 


invidus: ober ‚großer Ne 


plenus. 


e. Neider, 
invidiae 


Veidhammel, —— 
dr 


Yeidifch, 1) Adj., invidus, malignus : 


feon auf Jemanden, fum invidus (oder 


invideo) 


Bler ıe., a 
men, decrefcere. 


i 


icui. 2) Adv., maligne. 
Yreidnagel, f. Nietnagel. 
Yieige, 1) Reſt, reliquiae, refiduum: 
uf die Neige geben, kommen, a) 3. E. 
finem vergere. b) abneh⸗ 
ec) zu Grunde gehen, 
effum eo, fido: von der Meige teinten, 
ibo de reliquiis. 2) Bodenfag, fedimen- 


tum, faeces. 3) ein Theil, etwas, ali- 
quid: eine hubſche Neige, multum, non 
parum. : 


Veigen, ı) beugen, inclino: fid, fe 


etc., inclinari. 2) lenfen, inclino: ſich, 


—* a) geneigt ſeyn, inclinor, animus in» 
e 


su Ende schen, 


inat: auch propenfus ſum ad ete. b) 
inclinari, fe inclinare. 


c) wohln fih ndhern, vergere, fe incli- 


nare: ſich zum Ende, inclinari, 


fe in- 


„elinare. Das Neigen, i. e. Beugung, 
inclinatio. 


inclinatio : 
bergabwärts, inclinatio, proclivitas. 
Zunelgung gegen 
inclinatio, 


Yreigung, ı) das Melgen, Beugen, 
auch troplſch, i. e. — 
2 
emanden oder etwas, 


propenfio: Neigung baben 


zu ꝛc., fum propenfus ad etc., inchnor 
ad erc.: mit Neigung, cum propenfione, 
propenfe. 


Vein, non : ums Himmelswillen (oder 


ſchlechterdinge) nein, minime, minime 
gentium : nein, fondern, oder mein, fons 
dern vielmehr [dit fih auch durch imo 
oder imo vero überfegen, 3. E. bat er das 
Buch aelefen ? nein, vielmehr alt ein« 
mal gefehen, an legir librum? imo ne 
vidit quidem: nein fagen oder nein zu 
etwas fagen, i. e. 1) verneinen, nego. 


3) abfchlagen, nego, denego. 


3) nicht 


wollen, nolo, obfto: mit nein beantwors 


ten, 


6. 


nego. 

—2* Stadt und Fluß, Niſſa. 
Yielte, 1) in Garten ıc., a) als Pflan⸗ 
dianthus, Linn.: oder caryophyl- 
b)als Blume, caryophyllum, ei 
le 
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Aanthi. =) Gemärmmeffe, =) Wange; 
eatyophyllus aromaticus, Linn. b) Bus 
mic, caryophyllum aromaticum. 
Ve tenflor, flos earyop m, 
‚ inyrtus euryophyllate, 


‚ relEenrinde, Yielkenzimmer, caſſia 
edryophyHate Officin. ü 
Veltenſtock, dianthus, earyophyllus. 

Yiennbar, aptus de hu ode? 
ſtatt einen Namen habend, habens ne- 
men. 

Yiennen, ı) beym Namen ermädnen 
oder rufen, nomino: fi, nomen fuum 
edere: ohne ſich J nennen, nomine ce- 
lato: ber fib mit nennt, anonymus. 
2) einen Namen beyiegen, beyin Namen 
rufen oder tituliren, nomino, voco, dd- 
pello: letzteres beſonders vom Beyna⸗ 
men oder Titel, fie nennen mich Karl, me 
vocant (dicunt, nominant) Carolum : fie 
nennen ibn den Großen, eum vocant (ad- 
pellant, nominant) Magnum: ich werde 
Karl genannt, vocor Carolus: Ylerans 
ber wird dee Große nenannt, Alexander 
adpellatur (vocatur etc.) Magnus. Das 
Grennen, f. Nennung. _ | 

Yienner, im Rechnen, index. 

Viennung, nominatio: mit Namen, 
nominatio, nomenclatio: bes Namens, 
memoratio nominis, nominatio : bey 
Nennung der Perſon fiel mir ein, nomi- 
nato homine: bey Nennung des Namens, 
“nomine memorato; 

Kennwort, nomen. 

Nepot, des Papfied, cognatus Pape. 
Vierve, nervus: Lehre davon, Nervens 

lehre, neurologia. 

Yiervenfieber, febris nerven. - 

Vervenfraft, robur nervorum. 

' Viervenfranfbeit, morbus nerveus. 
Yiervenlebre, j. Nerve. En 
Viervenfaft, fuidum (oder liquidum) 

nerveum, fuccus nerveus, 

Vervenſalbe, unguentum nervinum. 

Yiervenfyftem, fyftema nervorum. 

ervenwarze, swärschen, papilla 
nervea. 

Viervig, Adj., nervofus: Adv., ner- 
vofe. 

Vervoͤe, i. e. nervig. 
Deffel, 1) ſtechende Pflanmze, urtiea: 

Brennneflel, :urtica, oder urtica urens, 
Linn. : mas eine Neſſel werden will, brennt 
bald, urit ımature, quod vult urtica ma- 
nere, 2 taube Neſſel, lamium, Linn. 

Yieffelbaum, celtis, Linn. 

_ Vieffelfieber, sPrankheir, s ſucht, ins⸗ 

gemein febris urticara. 

VNeſſeltuch, etwa pannus tenuis nomen 
gerens Neffleltuch. 

Vieft, 3. E. der Vögel, nidus: auss 
nebmen, nidum vacuefacio, pullos demo 


e nido: daher Neſt, i. e. 1) dk Zungen, 


Linn. 
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oder Neſt mit Jungen/ nmiduss —* 
enem Neſte dbntih tk, 4. Ei aui in 
Kopfe, nidus, ebdltnig, 4. 







nung, Bert ıc., -verdchtläch midum:: ı 

if ein wahres Ne, eftnidus, Mer «i 

inftar nidi. * 
Veſtchen, nidulus. — 
Veſtel, ligula, Abula, 87% 


Yieftelnadel, i. e, Schnörnabeh  - 
Veſtelwurm, pen 
Yiefley, ovum in nido remanens, 
Geftler, opifex fibularum (li } 
Veſtraupe, eruea nidum 
Viefttaube , columba fervans midem. 
Yiert, Adj., nitidas, mun ele 

Adv., nitide, munde, eleganter, 
Tierrigfeit, nitor, mundıria, elegancı. 
Vetto, Adj., purus: Adw,, 


accurate. 
vIeg, 1) zum lichen, retex 
augmwerfen, jacio „. demitto, 2) 
gen, rete, caflis, plaga. 9). 


mig geſtrickt, Mliet, geaittert Ag, men. 
an 3) im Körper über bie 
eahaut, omentum. = 
Netzbruch, im Körper, — 
nia omentalis. * 
“egen, ı) naß machen, 
humecto. a) filiten,/ -texo renculen 
Das Fetzen, ı) Befetichtung, iegigein 
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2) Sllirung, textura retiouli. — 
Vetzſechter, retiarius. — 
Vegz foͤrmig, reticulatus. * 


Tetzhaut, ı) der Gedarme om 
2) des Auges, tunica rerina, W 
Vegmelone, melo reticulatus 
Neẽsſtricker, textor (odeg: opifex) m- 
tium. BT 
Yreu, I) Adj., ı) is e. nicht 
vor langer Zeit gefcheben, 2, 
novus, recens: Beaebenbeih, 
(recens): die, neuen (nemern) 
teımpora recentia (vecentiora) : ‚Die Sag 
i. e. die ißt leben, oder doch fr dem manem 
zeiten gelebt haben, recentioress-äk 
neuere Geſchichte, hiltoria recentiogsmene 
fie (der, die sc), recentiliimus, 28. 
Nachricht zc.: neu ermas wieder maden, 
novo, renovo, inftauro; neue. 
ner, Colonifen, coloni;.. aud) „colomia: 
fie wohin bringen, deduco coleni e 
von neuem, de (ab) integro, demus, =) 
In etwas, folglich unerfabeen, mowas in 
re, recens in re: Heuer Soldat „miks 
novus, tiro, 3) neu in feiner Ar, 
gewöhnlich, fonderbar, novas, U den 
Bor, recens: — — 
ans recens natus, ıntans tecens: gro 
(i. e. fürslih) gebaut, recens camdımsı 
neu (i.e.fürzlich) gemacht, recens Kalk, 
Yeubaden, neugebaden, 4. €, 
Rn coctus, recens: Edelmann, novus 
nobilis. — 
Teudbegierde/ ſ. Reugkße. 
Neubegierig, ſ. Neugierig, 


— 
+48, 


* 
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tenbefebrte (der, die), profelytus, 
@, Ebrifi, recens in Chriftianismo. 
Trenburg, Neoburgum: Fuͤrſtenthum, 
fimeiparus Nooburgenfis. 

Treue (dad); 1) einer Sache, novitas, 
svuam. 2) etwas Neues, res nova, no- 
am: von Mchrern, nova, res novae. 
Tzeuenburg oder Yieufchatel, ı) Stadt, 
eocomum. 2) Fürßenthum, Principa- 
15 Neocomens. 

Tzeuerdinge, i. e. neuerlich. 
“zeuerlich , ı) Adj., nuperus, recens. 
, Adv,, nuper, recens: ncuerfihfl, nu- 
rrime, modo. 
Freuerung, ı) einer Sache, novatio, 
movatie. 2) neue Sache, res nova. 
feuerungen, res novae: unternehmen, 
fangen, molior erc.: aufbringen, in- 
tao, induco, introduco etc. 
Tienerungsfucht, ftudium immodicum 
um novarum : sfüchtig, nimis ftudio- 
5 rerum novarum. 
reufchatel,‘f. Neuenburg, 
Tiengebaden, ſ. Neubaden, 
ergeboren, recens natus. 
Treugeworben, 3. E. Soldat, recens 
tus (fcriptus). 
eugier, Yieugierde, curiofitas, ſtu- 
Jung nova cognofcendi. 

Frengletig, Adj., curiofus, ftudiofus 
öva cognöfcendi: Adv., curiofe. 
Kreugierigfeit, i. e. Neugier, 

riechſſch, noograecus. 

Yıeubeit, novitas. 

Veujahr, Neujahrstag, principium 
Ani, novus annus, primus dies anni: 
m Meuwiahrätage, ineunte anno, primo 
ke anni erc.: dazu gratullren, gratulor 
lieui novum annum (de novo anno). 

Treu Zesgelhente, ftrenae. 

eujahrswunfd, gratulatio novi anni. 

Frenigkeir, ı) Neuheit. 2) etwas 
Neues, tes nova, aliquid novi, novum: 

ten, nova, res novae. 

Zreulich, Adj., nuperus: Adv., nuper. 
Veulichſt, ı) Adv., nuperrime, nuper 
dAmodum, noviffime. 2) Adj., noviffimus. 

Treuling, ı) in etwas, recens (novus) 
te, 2) Meuerungsbegteriger, cupidus 
erum novarım. 

VNeumodiſch, Adj., moris recentiſſimi: 

9, more recentiflimo. 

“eumond, interlunium, nova luna: 
mNMeumond, 3. €. etwas thun, tempore 
nterlunii etc. 

Neun, neune (an ber Zahl), novem: 
ebesimal (ieber, jedem) neune, novem: 
aus meinen »beicbend, novenarius, 3. E. 
abl, aumerus ete: es jind ihrer (uns 

fer, eurer) neune (aufammen), illi funt 
(fumus, eftis) novem: ficht ibrer, eu⸗ 
rer, unſter aber fl. unter ibnen, euch, 
uns, fo febt ſunt illorum (inter illos), ve- 
(inter vos), noftrum (inter nos etc.) 
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novem: neun und zwanzig, dreyßlgere., f. 
unten: ale neun Jahre gefchleft c#, 2, 
no quoque anno etc. 

Veunauge, petromyzon fluviatilis, L. 

Yreune (bie), enneas, numerus nove- 
narius, 

VNeunerley, 1) von neun Arten, novem 
generum,. 2) neun, novem. 

Yleunfady, 1) Adj., novemplex, bad 
nicht vorkonnnt, oder Matt neunmal ges 
nommen, novies fumtus. 2) Adv., no- 
vempliciter, das nicht vorfommt, oder 
fatt neunmal, novies, 

Neunbundert, nongenti: allemal oder 
jeber (jedem) neunhundert, nongeni: sraus 
fend, nongenta millie: neunbundertmal, 
nongenties : neunhunderttaufendmal, non- 
genties milliess neunbundertmalig, i. e. 
neunbundertmal geichehen, ‚gemacht, ges 
worden, factus nongenties, oder wieder⸗ 
holt, repetitus etc. Vleunbunderrfte (der, 
Die), nongentefimus: allemal der ıc., non- 
—— quisque: zum neunhundert⸗ 

n Male, nongentefimum: neunbuns 
derttaufendfle , nongenties millefimus. 

. Yieunjährig, novem annorum. 

Veunmal, novies: neunmal hundert 
tauſend, novies centum millia. Neun⸗ 
malig, i. e. neunmal geſchehen (gemacht, 
geworben), novies factus, oder wicderholt, 
novies repetitus, 

YTeunmörder, i. e. Neuntödter. 

- Yieunftrabl, enneattis. 

Yıruntdgig, novendialis, novem die- 
rum, 

Vreunte (der, bie 26), nonus: immer 
(allemal) der neunte, nonus quisque: im⸗ 
mer am neunten Tage, nono quoque die: 
jum neunten Male, nonum: zum Neuns 
ten, neuntend, nono. 

Geunsebalb, octo femis, ofte et fe- 
mis, fesquioftavus, 3. E. Suß, oco fe- 
mis pedes etc. 

' Yieuntel.(da$), pars nona. | 

Yleumtens, nons. 


„;emntöbten, ein Raubvogel, lanius, 
nn. & 

Yıeun und zwanzig, iginta: 
der neun und zwamigſte, undetriceſſmus: 


fo auch neun und breyßlg, undequadra- 
ginta: der neun und dreyßigſte, unde- 
quadragefimus:. neun und vierzig, unde- 
quinquaginta: Der neun und wiersigfke, 
undeguinquagefimus: neun und funfsig, 
undefexagınta: der ıc., undelexagefimus : 
neun und ſechzig, undefeptuaginra: der ıc., 
undefeptüagefimus: neun und ficbenzig, 
undeottoginta : der ꝛe., undeoftogefimus : 
neun und achtzig, undenonaginta : der ıc,, 
enonagefimus: neun und neunzig, 
undecentum: Der ıc., undecenteimus: 
mil man fagen 1) zum neun und zwanzig⸗ 
Gen, neun und dregkloßen Male ꝛc., fo 
nimmt man die Endung um, 3. E. unde- 
trice- 
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tricefimum etc. 2) jum neun und zwan⸗ 
zlaſten, neun und dreyßigſten, oder neun 
und zwanzigſtens zc., fo nimmt man bie 
dung 0, 3. E. underricefimo. 3) je 
neun und zwanzig, neun und breußig 1c.r 
oder jeder (jedem) neun und zwanzig ıc., 
fo nimmt man die Endung eni, 3. E. un- 
detriceni erc. 4) neun und zwansiginal, 
neun und dreußigmal ıc. , fo nimmt man 
die Endung ies, 3. E. aus triginta wird 
tricies etc.: mil man fagen malig, fo 
fest man factus oder repetitus dazu, 3. €: 
neun und zwanztamalig, i. e. neun und 
zwanzlamgl neicbeben, geworden, gemacht, 
fa&tus underricies, oder wiederholt, Pr. 
tirus etc. 5) will man tauſend dazu jetz 
zen, fo ſteht millia, 4. @. neun und zwan⸗ 
ala tauſend, underriginta millia: fol aus 
tanfend, taufendmal werden, fo fest 
man millies zu jenen in ies fib endigenden 
Wörtern, 3. E. neun und zwanatg taus 
fendmal, underricies millies: smalig, 
undetricies millies faftus oder. repetitus 
mie oben). 6) win man ſagen, 3. E. es 
nd ihrer, unferer, eurer neun und zwan⸗ 
sa, neun und dreefta ıc., nämlich zuſam⸗ 
men, fo Acht iMi funt (nos fumus, vos 
eitis) undetriginta etc.: f#ebt aber ihrer, 
unferer, eurer, ſt. unter ihnen, uns, euch, 
fo #ebt funt iHorum (inter illos etc.), no« 

im (inter nos etc.), veftrum (inter vos 

etc. ). 
Yleunzeben, undeviginti, decem no- 
vem, novemdecim: je neunzehen, jeder 
(jedem) neungeben, undeviceni: neunaes 
ben hundert, mille et nongenti: neuns 
äeben taufend, undeviginti millia: neuns 
aeben hundert taufend, undevicies cen- 
tum millia: neunzehen busdertmal, mil- 
lies et nongenties: neunteben taufends 
mal, undevicies millies: neunseben buns 
dest tauſendmal, undevicies centies mil- 
lies: ſol malıa fl. mal ſteben, fo ſetzt 
man gu biefer Endung noch factus (i. c. 
3. E. neungebenmal geſchehen, gemacht, 
geworden) oder repetitus (i. e. z. E, neuns 
sebenmal wiederbolt). 

Yieunzebenmal, undevicies: neume— 
. benmal hundert tauſend, undevicies cen- 
tum millia. YTeunzebenmalıg, i. e. 
neungebenmal geſcheben, acworden, gu 
macht. factus undevicies, oder wiederbolt, 
repetitus etc. 

Vieunzebente, undevicefimus: allemal 
der neungebente, undevicekinus quisque: 
sum neunzebenten Male, undeviceiimum : 
neungebentens, undevicefimo. 

Veunzig, nonaginta: neunzig taufend, 
nonaginta millia: neumig hundert taus 
fend, nonagies centum millia: alle neuns 
sig Jahre gefchieht es, monagefiino quo- 
que anno: je neunzig, jeder (jedem) 
neungig, nonagenı. 


Yleunzigmal, monagies: neunziginal 
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— tauſend, Speyer cenumm 
in. Neunzigmalig, i. e. neunsigmals 
ſchehen, aemacht, geworden, fattus non- 
gies, oder miederbolt, repetitus ec, 

Yleunzigfte, nonagefimus : aßz 
neunzlafte (Menih, Jahr ıc.), no 
mus quisque, 3. E. allemal am nm 
len Tage, nonagehimo quoque die: 
neunglaften Male, nonagefiinum: mein 
slaflend, nonageſimo. 

Yleuftadt, ı) a * ur — 
novs urbs, neapolis. 2) Nom. : 
Neoſtadium. 

Neuteſtamentaliſch / Neuteſte e 
novi Teftamenti, ad novum Teſta 
pertinens. 

CIeurral, i. e. feiner von beoden Barı 
teyen belfend, neutram parteın adjuves, 
neutrius partis, medius. Yieutralirı, 








neutrius partis auxilium: beobachten, iur 
Tiw 


medius, neutram partem adjuvo. 
Yieuveriobter, novus (ponfus. 
verlobte, nova fponla: die 
ten, recens ſponũ. MM 
Geuvermäbhlter, novus maritıs, 
vermäblee, nova nupta: Die 
mählten, novi conjuges. 
Yievers, in Branfrei ‚Ni 




















Vicht, Augennicht, onschyris,- 
Nicht, ein verheinendes Wort, 
z. E. mit nidten, minime+ a8 
chen, tollo, perdo, everto, Il) Adızı 
haud ;-auch nullus bey Verbis, 2 ErE 
zweifle nicht, nullus dubito, non del 
nicht ale wenn (als ob), non gi 
quo, mit dem Conjundt.: nie 91 
(ob) nicht, non quo (quod) non, fin 
non quin, feq. Conjundt.: ganz 
nicht, minime, haudguaquam Be 
nicht, ja nicht, ums Hlmmelamfk 
minime gentium. Not. ı) katt na: 
ne mit dem Conjundt., beom ZBE 


dum ne, .dummode ne, j. @. morıta: .| 
i. e. wenn er nur nicht Miebe: Ich wide 
Leben nicht haben, menu k., ne am,” 
fi etc, 2) f. non muß minus na 
daß ſtehen, 3. E, ib binderte ibn, 
er nicht fchrieb, impedivi eum, quo‘ * 
ſeriberet; doch⸗ fann aud_ne #. mi‘ 
nus bier fichen. 2 nah fi ficht and - 
oft minus A non, 9 wenn tamen, 
attamen, (i. e doch, wenigen‘) 
folgt, 3. E. wo nicht heute, Doc mem 
gen: ſo auch fin minus, ma al! 
niet; doch gebt aub fin non An: 
aber nach wo aber nicht ni 






.r 


’ 


Nie 
‚ Mept dfo wo aber nice R. wir 
8, p muß fin minus fteben. 4) 


daß fann auch ne flatt non 
ffatt ur non. 5) 





nam non, cuin, 3. € 

kbt als ob 4b nicht wüßte, dico, non, 
in feiam, o)er non, tanquam (quod, 
00) non ſciem. c) nach den Verbis 
md dbnilichen Wörtern, nad denen daß 
heißt, beißt daß nicht ut non, auch 
ft ur ne, oder bloß ne: 3. €, ich bitte 


Id, daß du nicht ıc., Togo, ur non 
ur ne, oder ae) etc.: aber nach tam, 
Intus, walis, tot erc., und dbnlicen, 


vorn das fo befindlich, bleibt ur non: 
mb hebt ben einigen quin fi, ur non, 
. &, nad non fieri poteft. d) we da 

urh den Accuf. cum Infin. ausgedrü 

ard, ficht folglib non (haud) beym 
sceuf. cum Infin.: doch ſteht md non 
Iubito, non dubium eft, nemo dubitat, 
nis dubitar, und dbnilichen gern quin, 
auch Accuf. cum Infin.) wenn ein beias 
wader Sat folgt, d. f. wenn man flatt 
ß nicht auch daß fat, 3. E. ib 
meile nicht, dab es nicht wahr feun 
olte, oder dab es * ſey, non du- 
NO, quin fir erc.: fol ber Gag aber 
meinend ſeyn, fo Acht — non, (auch 
non mit Acceuf. cum Infin.), 3. E. ich 
meile nicht, daß du es nicht erlangen 
werdet, i. e. du wirft es gewiß nicht ers 
langen, non dubito, quin non etc., 
Der te non eſſe confecuturum. e) na 

bimbern, verbindern, quo minus; au 

"es F) im Ausdrude der Verwunderung 
oder — ar el ihr: 
sum inhın., 3. &, daß I och) n ge⸗ 
hrichen habe! ıne non fcripfiffe. g) 
nab fürcdhren,. beforgen, folglich nad 
Nmeo, metuo, vereor, timor, pericu- 
um eft, beißt daß niche, ur oder ne 
von, S. ich fürchte, daß er nicht kom⸗ 
men möchte, oder cr möchte nicht kom⸗ 
nen, timeo, ut (oder ne non) veniat: 
auch findet man den Accuf. cum Infin. 
ned non. 7) mar nicht, a) i. e. außer, 
1. &. alle, nur nicht ih, modo non ego, 
praeter me, praeterquam ego, excepto 
me, 5b) bey Wünfchen, Bedingungen, 
Verlangen, 3. E. nur mag er nicht mies 
der fommen, nur komm er nicht wieder, 
modo ne f#, modo non. c) fl, wenn 
nur wicht, dummodo ne, dumne, modo 
ne, 8) miche aber, non vero, non au- 
wem erc.: auch neque vero, wenn der 
Sinn vorher aus if, die Materie aber 
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mit den folgenden Morten‘ zuſammen 
dnpt: aber im Gegenfage flebt licher 
foß non, a. E. ich bin reih, nicht aber 
alüclich, dives, non beatus: folgt fein 
Pridicat, fo kann auch item (i. e. auch) 
dazu gelegt werden, 3. E. das faaft du, 
nicht aber ih, hoc tu dicis, non ftem 
ego, hoc tu dicis, non ego. 9) nnd 
nicht, et non, ac non, atque non, fürs 
er, neque, nec: fo Gebt auch nec dum, 
‚ nondum, nec (neque) unquam ft. et 
nunquam, nec (neque) ullus oder nec 
(neque) quisquam J et nemo oder et 
nullus, nec (neque) quidquam fl, er ni- 
hil erc.: aber im @e enlabe ſteht bloß 
non, 3. E. ich bin reih, und du nicht, 
ego fum dives, tu non. 10) aut nicht, 
etiam non, et non, nec oder neque: 
fo auch necdum f. etiam nondum, nec 
(neque) — fl. etiam nunquam, nec 
(neque) ullus (oder quisquam) ſtatt er 
nullus (nemo), nec (neque) usquam ff, 
etiam nusquam, nec quidquam ft, etiam 
nihile dm Affeete, wenn man ;Relit, 
Bebt gern bloß non, 3. E. das thue tb 
nicht, auch nicht, wenns der ze.: if audh 
nicht fo viel ald nicht einmal, auch ue 
quidem, 3. E. das weiß auch der König 
nicht ꝛc.: iſts fo viel ald fo naar nicht, 
auch vel non, adeo non, oder etiam non. 
ir) niche einmal (den Wccent auf bie 
legte Solbe), worauf gemelnlalih ges 
ſchweige folgt ober ſich denken laßt, ne 
quidem, 3. E. das welß der Köntg nicht 
einmal, hoc ne rex quidem fcit: aber 
nicht einmal (den Accent auf ein), i. e. 
” mehr Male, non femel. b) nicht ein 
nsig Mal, ne feınel quidem. 12) nicht 
einer, i. e. a) mehrere, non unus. b) 
oder nicht ein einziger, ne unus quidem, 
ı3) miche fo, i. e. a) nicht auf Meie 
(ſolche) Art, 3. E. er iſt nicht fo Kelebrt, 
als du, oder daß er alles wiſſen follte, 
non ita (fic, tam). b) weniger, minus, 
3. E. nicht fo relch ꝛc. c) nicht fonders 
Ih, parum. 14) nicht recht, ij. c. a) 
nicht Ir, parum. b) nit hinlanglich, 
non fafis. 15) oder miche, a) wenn 
entweder vorber zu denken, aut non: 
ebt aut vorber, aut non: gebt vel vor⸗ 
er ‚ vel non: geht five (feu) vorher, 
feu non, five non, b) wenn ob (urrum 
etc.) vorher gebt, nec ne, annon: fa 
auch bey ber Frage, nec ne? an non? 
z. E. iſt er zu Haufe oder nit? urrum 
eft domi nec ne? (annon?) 16) ich weiß 
nicht, ob nicht, nefcio annon, oder ne- 
fcio an, ohne non, 3, E. Ich weiß nicht, 
068 nicht beffer wäre, neſcio annon (oder 
an) fit etc. 17) niche nur nicht, non 
modo (oder folum, tantum) non; doch 
fann das Iestre non auch megbleiben, 
wenn ne quidem (nicht einmal) folgt. 
18) warum nicht, cur nen etc.; .. 
quid- 
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quidni , befonders wenn man nicht gerade 
zu fragt, 3. E. warum folte ich nicht 
weinen? i.e. ih muß weinen, quidni 
Ream? oder fein Verbum folgt,. 3. €. 
warum nicht? quidni? auch feht quin 
ben Ermunterungen, 3. E. warum geben 
wir nicht? i. e. [akt und doch gehen, quin 
imus® Iſt warum nicht? fo viel als 
Eier das werftebt ſich, das daͤcht 
&, fo Meht gern quidni? oder feilicet, 
nimirum etc, 19) niche wahr? nonne? 
oder non? nicht wahr, bu biſt frank? 
nonne es aegrotus?, nonne verum eft, 
te eſſe aegrotum? 20) nicht Im ber Sras 
ge, nonne oder non? kommt er nicht? 
nonne (non) venit? 21) miche bey Aus⸗ 
rufungen oder bey den Wörtern wie, wie 
febr, wie groß, wte lang, brät, oft, 
viel, Purz, berrlich 26, folglich bey 
quam, quantus, qualis, quot, quoties, 
quantopere etc., wi"d weanelaffen, 3. E. 
mie oft babe ichs nicht gefagt? quoties 
dixi? mic fehr lebe Ib ihn nicht! quan- 
topere amo eum! mie groß iR feine Güte 
nicht! quanra eft erc. 22) oft wird 
nicbe durch eine Jrdpofition ausgebräct, 
4. & nit flug, defipiens, amens ett.: 
nicht angenehm, injucundus erc.: auch 
auf andre Art, 3. E. nicht lang, i. e. 
fura, brevis: nicht kurz, i. e. lang, 
longus erc.: befonders ſagt ınan gern 
nego ſt. dico non, » E. er fagte, bie 
Mutter werde nicht fommen, negabat, 
matrem effe venturam. 23) nicht, i. e. 
nicht einmal, ne quidem, auch non, 3. €. 
das weiß der Könia. nicht se. 24) beum 
Superlat., 3. E. nicht das (&lechtehe Buch 
gab er mir, i.c. a) nicht einmal das 
dlechteſte, ne vilillimum quidem etc, b) 
ein autes, non viliffimum librum, 25) 
nocb nicht, nondum, adhuc non. 

Kıschre, Kiece, ı) Bruderstochter, fra- 
tris filia: meine, mei etc. 2) Schweſter⸗ 
tochter, fororis hlia: meine, mese etc. 

Nichten (mit), minime. 

Clichrig, ı) obne Kraft, Werth, eitel, 
feer, 3. E. Geſchwatz, Verſprechen, Hoff⸗ 
nung, inanis, vanus, levis. 2) vergang⸗ 
(ich, fragilis, cadueus. 

Vichtigkeit, vanitas, inanitas. 

— nihil, nihilum: auch fi. kei⸗ 
ne Sache, nulla res: nihil il ein Sub- 
ftant., daher es Adjektiva ben ſich bat, 
4. €. nihil malum, nihil trifte: auch den 
Genit. eines Subftant, ee * 
mwenten Deellnatlon, weyns fubjlantive 
hebt, 4. E. nichts von Büchern, i. e. kei⸗ 
ne Bücher, nihil librorum : nichts Bus 
tes, Vdied, mibil boni, mali: aus nichts, 
ex nihile: in fein Nichts aurddichren, 
ad nihilum recido: das iſt nichts, oder 
fo gut als nichts, hoc eft pro .nihilo: 
Tas (oder der Menſo) Ik nichts, i. e. 
«) nichtämärdig, elt nihili. V) gering, 
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f&leht, res (homo) eft vilsı-Arntı 
achten, nihili facio (pendo: ummdi, 
a) i. e. ohne Grund, de nhilo,smen 
b) beym Comparat., nihib, j €." 
nichts geringer, nichts germger, nik 
deterior: nichts deffomenter, .i. ı ı 
deffen ungeachtet, mihilo sinus (kim. 
b) eben fo utel, nihilo minusz om m 
mehr, i. e. eben fo wenig, nihile mic) 
nihilo plus: nichts won bein Dies 
nihil haruın rerum:  -oder ih de I 
von zweyen, neutrum horun, neutı » 
rum rerum. Not. ı) und site, © 
etc.) nihil, nec quidquam, AUT 
nichts zu ꝛc., a oder io babe nik! 
au ıc., 4. E. au effen, mon habe, ge 
edam, nihil fuppetit, qued edım. ° 
ih habe Grund dazu, vi: mei mi, 
3. E. ich babe nichts zu canuem, © 
eit (non habeo), quod nomeam. | 
nichts oder um nichts, nah dem Ce 
parat. und magis heißt nihdo, f. miht. 
nichts defto weniger, nihile minus: o* 
niſbts menfger, i. e. gana and gar nk 
nihil minus. 4) nichto fi. nice, im 
Adject. non, bepm Verbo non un" 
hil, 3. E. das iſt nfts neues, ha 
novum elt: das nügt nichts, mihl (= 
prodeft, eft inutile. 5) befonim ir 
meln: fich nichts machen aus x...‘ 
a) für nichts ſchatzen, achten, niklı fe 
(pendo). b) ſich nicht darum hir 
men, non curo, negligo: fir Di 
achten, nihilo,facio (pendo), come“ 
ed wird nichts draus, fc. aus ber Eis 
i. e. fie gebt nicht von Statten, 1“! 
fuccedit. bh) geht nice vor fid, mu? 
oder der Ausgang entſpricht nigt te © 
de, exitus non refponder rei: ani 
Menſchen wird nichts, i.c. 3) #7 
nichts, nil difeit. by bekommt fin ©» 
renamt, non accipit honores. J°" 
nicht brauchbar, nen ucilis fir; 4 m 
nichte damit, i. e. a) cd geht nit " 
fib , res non fit. b) aebt nit mu di“ 
ten, ves non füccedit. c<) hf sich 
nil prodeft; dd) iſt citel, ler, m“ 
inanıs. e) it unbrauchbar, res sat“ 
unlis: mit bem Menichen (oder der & 
if nichts, ice. m) I aicht beauhhat, 
inutilis: oder nich awördig, ei ##° 











huc nihil, 7) nichts feom, ve) 
oder nicht viel vermögen, peltnz 
eſſe (valere). b) nidts talam? 

hili, oder nit brauchbar a * 
utilem,. ce) nicht an bemzm 

feun, non efle ita, ddee 
gewiß ſeyn, incerrum elle Ne 
oder wenig, nihil, LE MM 
gelernt ıc. 
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Widhesbebeitend,, 1) 5. €. Wort, ioa- 
s. 2) gerin’, levis. i 
cü 


ss, 
wichrewärig, ı) Adj., nihili, ne- 
am, levis: auf nichtömärdfae Art, ne- 
ter... 2) Avw., nequiter. Nichtowuͤr⸗ 
Port, negutia. 

Nichtwollei (da#), nolle: dein, tuum 


Yıdel ‚4. . Zure, proftibulum, fcor- _ 
m 


Yudeloche, ochra Nicoli. 

“fen, neo: beu (Zu) etwas, adauo: 
it dem Kopt, capite: auch oft ohne ca- 
te. Das Yiddew,, nurus. 

Rene, ir. Nicolaus, Nicolaus, 
Yııclasbug , Nicolaiburgum. 

Vee, i. e.ilemals, 

Grece, i.e Nichte. 

Wedel, i.e. — Milchrahm. 
NVieden, ifra: bie nleden, f. Hlenle⸗ 
p. 


Nieder, ı, Adj., niebte (der, Die ac.), 
e. nfedrig,r. E. Haus, humilis: daher 
geriug, dicht, tenuis, humilis. b) 
ringer ald jadre, inferior, humilior, 
nor, 3. 6, Jagd, venatus inferior, 
* ic. ©) niedertrdchtig, humilis. 
v. 
"N, furfun er deorſum ire: ich fege 
ih nieder, onfido: nieder feon, i. e. 
ſich nieder 4elegt haben, recubuiffe, 
cubare. b)sfeder liegen, f. Miederlies 
Rn. ce) miergebranut feon, deflagraffe: 
der! i. a) fal nieder, procumbe, 
we fallt nina, procumbite. b) mirf 
eder, proftene,, oder werft nieder, pro- 
nite, 
Niederbayrn,, Bavaria inferior: Nie⸗ 
mbayerifdy, Adj., Bavariae inferioris: 
dy., more jıvariae inferioris, 
Qiederbeutn, s biegen, 3. E. den Aſt, 
:orfum flech, defledto: tropiſch, 3. €. 
—— beugt mich nieder, deprimo, ad- 


Niederbreten, ı) den AR ıc., defrin- 
» 2) re diruo, deftruo, de- 
olior. , Yißerbrechung des Haufeb ıc,, 
molitio, etrudtio. 

Vıederbrunen, 1) Adt., deuro. 2) 
— J. Cdas Haus iſt nicdergebrannt, 


Mieberbrigen, 3. E. den Ak, de- 
‚Wiederbiten, ſich, demitto me, in- 
10 me (der caput). Das Nieder⸗ 
Idem, deiifio (inclinatio) capitis. 

N ‚, Adj., Germaniae in- 
Av., more Gerinaniae infe- 
einKtiederdenricher, Germanus 
Vedeydeutſchland, Germania 


rioris; 
oris; 

ferior e 
ferior, 


} inutilis : sPeir, inuti- 


dorfum: auf und nieder ges 
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Wiederdounern, 1) mit SIE Bo⸗ 
den —* el a2 pro- 


fternere. 2) teopifb, i. e. mutblos mas 
hen, adfligere, percellere. 
YVriederdräcen, 3. E den AB, Muth.xc., 
deprimo. —— depreflio. 
Triedere (der, die ıc.), 1. Meder. 
Niederelſaß, Alfatia inferior. 
derelfaffiich, Adj., Alfatiae inferioris. 
Yiiederfabren, ı) Neutr., i. e. hetab⸗ 
fobren, defcendere, fe demittere. #) 
Act., 3. E. die Saat, vehendo deprimere 
(evertere). 
LTiederfahre, defcenfus. 
Aiederialien, decido, procide, pro= 
cumbo, prolabor: zu @uß, ad peties 
procumbo (accido): auf die Knie, pre 
cumbo in genua: vor Femanden, acci- 
do pedrbus alicujus, procumbo ad pedes 
alicujus. Das Viederfallen, prolapfio: 
auf bie Knie, in genun: zu Zuße, ad 
pedes. 


Viederfliegen, derole, deorfum volo. 

Yriedergang, ber Sonne ıc., oocafus. 

Yliedergeben, ı) berabgehen, demittor, 
defcendo: e6 geht naß nieder, humor de- 
—— (delabitur), a) untergehen, oc- 
eido. 


Viedergelderu, Geldria inferier, 
— rg — 
iederge agen, j.. i.@. 4 
Boden 38*— vide, —— 
tus: fropiſo, i. e. ı) xuinirt, unglädiic, 
adfidtus. 2) vom Muthe, muthlos ıc., 
adfictus, demiflus. II) Adv., i. e. muth⸗ 
los, abjecte. demiſſe, animo adfli&o (de- 
miflo, abje&to). Yiiebergefchlagenbeir, 
i. e. Mutblofigfelt, demifio aniımi, ani- 
mus abjaftus (demiffus, adflidtus). 

Niederhalteu, deorfum teneo, de. 
mitto. 

Viederhangen, dependeo, propendeo : 
sbangend, dependens, propendens, de- 
miflus, 

Stiederbauchen, etwas, halitu ((piri- 
tu, (pirando) fternere. 

Yriederbauen , caedo, concido. 

Vliederbeffen, Hafia inferior, Nie⸗ 
at: Adj., Haffiae inferioris, 

Viederhocken, conquinifco. 

Yliedesholunder, sbolder, ebulus, 

Niederbungarn, f. Niederungarn. 


Yriederjagd, niedere Jagd, venatio 
inferior. 

Viederkauern, conquinifco, 

Yriederkippen, Adj., facio, ut res de- 
fidat: Neutr., defido. 

Yriederflappen, Act., facio, ur resde- 
fidar: Neutr., defido. 

Viederkleid, 0ſen, braccae, 

Niederknien, procumbo in genua: 
vor Jemanden, genibus alicujus accido 
(me advolvo), ad genu:. qlicujus procum- 


vie 


Nie 
bo. Das Yriederfnien, prolapfio in ge- 


nua, 

Yliederfommen, i. e. gebdren, —— 
mit einem Sohne (Tochter), filium (filiam): 
mit einem todten Kinde, edere partum 
exanimem. 

Viederkunft, i. e. Geburt, partus. 

Yıederlage, ı) dei gei@iagnen Heerh, 
clades, ftrages: anrichten, edo: völlige, 
hoftes internecione deleo (occidione oc- 
cido): leiden, befommen, accipio (fustineo) 
cladem: völlige, internecione deleri, oc- 
cidione occidi. 2) Behaltniß, Magasin, 
horreum, oder Aufenthalt, 3. €. der Dies 
be ıc., receptaculum. — 

Niederlande (die), Belgium: die vers 
einigten, . foederatum. Ein lies 
deriänder, Belga: Plur., Belgae. Yries 
derländifch , Adj., Belgicus: Adv., Bel- 
gice. ur 
Yriederlaffen, i. e. derunter laſſen, de- 
mitto: ſich, fe: daher ſich, i. e. fich fegen 
oder lagern, fido, confido. 2) feine Woh⸗ 
nung aufſchlagen, confido, domicilium po- 
no. Yiederlaffung, i. e. Herunterlafs 
fung, demiflio. 

Viederlauſitz, Lufatia inferior. Nie⸗ 
derlauſitziſch, Adj., Lufatiae inferioris: 
Adv., more Lufatiae inferioris: ein Nie⸗ 
derlaufiger, Lufatus inferior. 

Viiederlegen, 1) auf die Erbe ıc., de- 

ono, pono. 2) dad Amt, Bormunds 
&eaft ıc., depono, abdico, Bers 
wahrung geben, depono. 4) fi, a. €. 
ins Bette ıc., decumbo: auf bie Erbe, 
procumbo, fterno ıne humi, Niederle⸗ 
gung, 3. E. der Laſt, einer Sache zur Ders 
wahrung, depofitio: des Amtes, abdi- 
catio, depofitio. 

Yliederliegen, 3. E. Getreide, jacere 
uni. 

Yiiedermachen, ı) 3. E. den Borbang, 
demitro, 2) niederhauen. 

Niedermetzeln, trucido, obtrunco, con- 
cido. Giedermegelung, trucidatio. 

Yliederöfterreich, Auftria inferior. Nie⸗ 
deröfterreichiich „ Adj., Auftriae infe- 
rioris: Adv., ınore Auftriae inferioris. 

Niederpolen, Polonia inferior. 
Niederreißen, ı) 3. E. einen Menfchen 
zur Erde, dejicio, fterno. 2) einreißen, 
J. €. ein Haus, diruo, dejicio, demolior, 
deftruo, everto. Die Yii derreißung, 
4. E. eines Menſchen, dejedtio: des Haus 
fes, demolitio, deftruttio. 

Yliederreiten, ı) Ad., 4. E. Jemans 
den, equitando fterno. 2) b:rab reiten, 
deorfum equito, defcendo equo: abs 
und nieder zeiten, furlum er,deerfun 
equito. 

Yliederrenner , ı) Act., 3. €. ein Sind, 
eurrendo fternere. a) herablaufen, deor- 
funf curro. j 


sy 
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Yriederrhein, Rhenus inferion 

Vriederrbeinifche Zreis, circalus 1» 
nanus inferior, | 

Viiederfäbeln , trucido „ebrruun, » 
0% Vilederfäbelung, tucidıto, © 
es. 

Viederſachſen, Saxoni inferior: f 
Yıiederfachie, Saxo infter. Auto 
ſaͤchſiſch, Adj., Saxoniae inferioris: A 
more Saxoniae inferioris. 

Yriederfanfen, deponosliquem mm. 

Yliederichauen, i. e. miderichet. 
Niederſchießen, 1) 3. EB, 
idtu, und oft ohne idw, mo fihd seh 
a) berabfallen, decido, pracipm. 

Qiederichlag, ı) in dr Mal, r 
cuſſio, thefis. 2) fm der Ghmi, pi 
pitatum. 

Niederſchlagen, ı) Ad.) LE." 
manden zur Erde ꝛc., fteno, pri 
dejicio. b) herablaffen, ı. & I 
Vorhang, demitto, dejicic hir 
muthlos machen, adfligo ‚deprins - 
verciteln , zu nichte machen evena & 
g0. e) dämpfen, milder, lau 
teınpero: nicderfchlagendes Mitt 1 
Pulver), medicamenrum tmperas ' 
Neutr., i. e. niederfallen, prucip“ * 
cido, prolabor. Die vrideridli 
1, 3. €, eines Menfchen ar Ent,“ 
&io: des Vorhanges, beim.“ 
&io, demiffio: des Mu, KrÜ 
depreflio. , 2) das Niederfckn, pri" 
Not. niedergefchlagen, ſ. ha km" 

Cliederfäplefien , Silefia fair. 'W 
derfchlefiich, Adj., Silefe nm“ 
Adrv., more Silefiae infetaris: da * 
derichlefier, Silefius infer. 

Niederſchluckan, »fchlinen, dr 

Yieberichmeißen, i. e. ktrlalr“ 

Niederſchreiben, perfcr zo, Inn; * 
figno. Yliederjchreibung pin” 

Niederſehen, defpicio „xulos du“ 
Das Niederſehen, dejedticaculm“ 

Niederſenken, demier,. Yin? 
kung, demiſſio. 

Yliederfegen, 1) 3. €. ul. 
no: fi, confido. 2 eg ar 
nen, conitituo, initiruo. Da" 
fegeu, die Yriederfegung, De" 
depofitio. 2) @inriötung um 
conkitutio, inftirutio: a ind, ® 
Verbum, 5, E. im Niederſten mi” 
confidens etc. 

Yiederfinten, 3. €. Hal, Ki" 
fido, defido, confido; u —A 
auch collabor, corruo: = 
fen, -i. e. gu Boden falle, © 
corruo. Das Yliederfinfe, FÜ 
lapfus. j 

Yiiederfigen, i. e. fich nt 

Triederftämmig, humili drpe | 

uf 


Nie 


Fiederſtechen, confodo, transfigo. Nie⸗ 
eftechung, deje&tio ope mucronis. 
Meberfteigen ‚ defcendo: die Treppe, 
s fealasıı miederfeigende Pinte, gradus 
—— Das Niederſteigen, de- 
aſus. 

Aederſtoßen, 1) zu Boden ſtoßen, fter- 
‚ dejicio , praecipito. 2) niederfechen, 
Nederßechen. Yriederftoßen, 1) zu 
ben, dejectio, praecipiratio. 2) @rs 
bung, dejedtio ope mucronis, oder blof 
jestio, percuflio, 

Niederftürzen, 1) Jemanden, ruo, pro- 
), Iterne, praecipito. 2) niederfallen, 
lecipito, corruo, concido. Das Ylies 
eftürzen, ı) Ad., praecipitatio, deje- 
%.- 2) Neutr,, praecipitatio, prola- 


0, 
Riebertace, i. e. Niederſchlag. 
Vedertauchen, ı) Ad., mergo, de- 


go, fubmergo: fich, fe, oder meıgi 
“ 2) Neutr., i.e. ſich niedertauchen, 
vorber.. Das Kriedertauchen, demerfio, 
merfio. ach 
Nieberträchtig,, 1) Adj., i. e. a) nie 
ig, humili. 9 b) demiütblg, humilis, 
milus,  c) niedrig dentend, humilis, 
mälus, abjeftus, illiberalis. 2)Adv., 
© niedrig denfend, humiliter, demiffe, 
jete, illiberaliter. 
GederträchrigPeit, 1) niedre Dens 
N98art, humilitas animi; auch bloß hu- 
\litas, illiberalicas, animus abjedus. 2) 
ebertedchtige Handlung, facinus humi- 
‚ tacinus-illiberale, indigniras. 
Wedertreren, 3. E. Gras, conculco, 
veulco:: ° Fropffch, f. nrifhandehn, con- 
leo, proculeo: die Schube, deprimo 
lceus caleando. Das Tliedertreten, 
€. der Saat, proculcario. 
Dedertrinken, i. e. niederfaufen, 
heberung,. f. Niedrigung. 
Tliederungarn, Hungaria inferior. 
— —— „Adj., Hungariae infe- 
oris: Adv,, more Hungariae inferioris. 
Wederungar, ı) Menſch, Hungarus in- 
or, 2). Bein, vinum Hungariae in- 
tioris, 
Mieberwärts, Niederwerts, deor- 
m: aufs und niederwdets (⸗werts), fur- 
im deorfüum, 

Fliederwerfen, fterno, dejicio: ſich, 
Eins Gras, fe ſternere, fterni, fe 
ere: emanden gefdnglih, in vin- 
ola do. Das Friederwerjen, die Kies 
rwerfnng, dejedtio. 

ederwerts, ſ. Nicdermwärts. 

iederzerren, tralio deorfum, detraho, 

tderzerrung, detractio. 
Vederzieben, 5. @, Jemanden, etwas, 
etraho, deorfum traho, deduco. Ylies 
ernehung, detra&tio, deductio. 
Fnduchi) Adj., i. e. aJart!g, zler⸗ 
ip, lepidus, venuftus, elegans. b) des 
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lleat, delieatus, lautus. =) Adv., i. e. 
a) artig, zicrlich, lepide, venufte, eleganter. 
b) delicat, delicare. 

Viedlichkeit, venuftas, el 

—— Feetnasel. ) nit 

iedrig, ı) Adj.,i.e. a)n 
nit tief, humilis: auch. dem — 
der Geburt nach, humilis: auch dem 
Ausdrucke nah, 3. E. Ausdruck, humilis: 
auch der Denkungsart nad, niedrig den⸗ 
kend ꝛc., humilis, illiberalis. b) ac ng, 
ſchlecht, 3. E. Sache ic., humilis: Preis, 
pretium vile (humile), c) der Stimme 
nach, 3, E. niedeige Stimme, gravis. 2) 
Adv., humiliter: {fs niederträchtig, 
aud illiberaliter. 
‚ Yriedriger, Compar,, ı) Adj., humi- 
lior: feute, humilivres, inferiores, 2) 
Adv., humilius, ſ. Niedrig. 

Tliedrsgkeir, ı) des Orts, Haufes, Bus 
ſches, des Ausdrucks, Standes, ber Sefin« 
nung, Handlung, humilitas: ifs Yiies 
derträchtigPeit, auch illiberalitas. a) des 
Waſſers, tenuitas, humilitas. 3) der 
Stimme, gravitas. 

—— Niederung, i. e. niedris 
ge Gegend, regio humilis, oder niedrige 
Derter, loca humilia, oder nicdriger Ort, 
locus humilis. 


Niemals, nunquam: auch fi. zu kei⸗ 


ntia. 


ser 3eit, nullo tempore: niemald mehe 


(weiter), 3. E. fommen, nunquam am- 
plius, nunquam pofthac: noch niı mals, 
nunquam antea, adhuc nunquam: und 
nlemald, et nunquam, nec unquam, 
Niemand, neıno, nullus, nemo homo, 
nullus homo: niemand von ihnen, nul- 


las eorum: niemand Vornehmes mar 


da, nullus hominum dignitare praeftan- 
tium erc.: und niemand, et nemo, et 
nullus, nec quisquam, nec ullus. 
Giemandsfreund, amicus nulli (nul- 
lius): »freundintt, amica etc. 
Yliere, ren: Nieren, renes, 
Vierenbefhwreung, + Erankheit, 
sfchmer3, »web, dolor renum: {fs 

Ylierenentzündung, nephritis. 
Vlierenbraren, affum renale, 

NVNierenfett, adeps renum. _ 
Tievenfieber, febris nephritica. 
Trierenförmig, fimilis renibus. 
Tiierengries, glarea renum. 
Vierenkrankheit, f. Wierenbeichwerung. 
Trierenfchmerz , f. Nierenbeibiverung. 
Viierenftein, ı) im Beide, calculus re- 

num. 2) in der Mincralogic,. lapis nes 

phritieus. 
fevum rensle. 

» f. Nlerenbeſchwerde. 
Vieobrauch, f. Niebbrauch. 
Nieſemittel, fternumentum, fternute- 

mentum. 

Yliefen, fternuo‘, ſternuto. Das Aies 

fen, iternutamentum, flerautatie. o 

ie⸗ 
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Nieſepulver, pulvis ferviens fternuta» 
mento. 

Virefewurz, helleborus, helleborum.- 

Nießbrauch, uſusfructus. 

Viefter, Dniefter, ein Fluß, Tyras. 
Tier, Niete, i. e. Nag 


us, 

Yiiete, ı) in ber kotterle, fors inanis: 
sieben, duco, educo. 2) f. Niet. 

Nieten, clavulo firmare (vincire), 

Tiernagel, Viednagel, reduvia. 

Niftel, i. e. Nichte. 

Nil, ein Fluß, Milus. 

Vilpſerd, Flußpferd, hippopotamus. 

—— in ira en 

en, “limwegen, Nymwe 
ia ben Seicherlanden, oviomaguın. er 

Yimmer, i. e. ı) nlemald. =) nicht 
wiche, non amplius. 

Nimmermehr, i. e. ı) niemaß, a 
nicht, 3. €. das will ich nimmermehr bo 
fen, non,.aud aunquam. 

- Yümmerfatt, i. e. nicht au ſattigen, 
infatiabilis, 

Nippen, guttstim bibo. 

irgend, nirgends, nusquam, nus- 
piam: im der Welt, gentium: {fs fo viel 
als in Peiner Gache, auch nulla in re. 

Ylirgendebin, Yiirgendswo, Nir⸗ 
gendswohin, nusquam. 

BE ade etwa receflus, zotheca, zothe- 

a 


wi e,i. e. Eyer der Pdufe, lendes. 

Niſten, nidulor. nidifice, nidum pono, 
Das Ni an — a 

Yir (der e Nixe Maferse 
etwa (pedrum aquatile. Gergeiß, 
Nizza, tin Piemont, Nizza oder Ni- 


au. 

cıob, ı) bis Igt, adhuc: auch von 
der künftigen Zeit, auch überhaupt von 
der Zeit, adhuc: noch nicht, nondum, 
haud dum,- adhuc non: noch nichts, 
nihildum, adhuc nihil: noch keiner, 
nullusdum, adhuc nullus» Faum noch, 
vix dums und noch nicht, et nondum, 
necdum: auch noch, oder aud) "2 
bis dato, etiam nunc, etiamnum. 2 
außerdem, practeren,, infuper. 3) au, 
etiam, 3 ©. fragſt du noch? 4) nur 
noch, adlıuc, 3. €. wenns noch der Anfang 
it: noch einmal, i. e. Jum zwedten Malk, 
iterum, denuo: {fd öfter, denuo, rur- 
fus. 5) beom Comparar. wirds nicht mit 
überfent, auch nicht bey fo lange noch, 
-quamdiu, 4. €. fo lange Ih noch @eld 
babe ꝛc.: auch nicht in den Bragen: was 
wird noch werden? wie wirds noch 
ablaufen? wie lange werden wir noch 
bleiben? 2c.: doch kann tandem gefegt 
werden, wenns fo viel ald endlich if, und 
nicht endlich (tandem) ſchon dabey Acht: 
ferner, er fann noch warten, potelt ex- 
fpetare. 6) eine Weile, paulifper, 3. €, 


wenns verneint, a) fl. und wicht. m: 


elchen, clavu- 
er fann noch 


Noc— Nor 


ee kann noch warten, f. worbe: 
bie darauf, To ſallt paulifper wei- 


t, nec, neque, 3. E. keine Bü: 
Geld ꝛc. b) wenn weber {neı, = 
que) vorher gebt. 8) ferner, porn, Li 
warten * —— 
ri. ©. erbolt,, repe 
a geſchehen, geworden, = 


Nochmals, denuo: iſts zum zwew- 
Male; iterum,, denuo : öher, 7 
rurfus, 

one, i. e. neunte Stunde, nonı. 

Vioune, ı) Kloferiungfer, 2) rk") 
tenes Schwein, majalis. 

Nonnenllofter,, coenobium. nonnır 
(oder ınonialium), 

Gonnenleben, vita nonaarum (mes: 
Lum). 

Vonuenzelle, cella nonnae. | 

YıIord, ı) Mitteruachtewind. >)" 
ternächtliche Gegend, feptentrio. 3) No 


ern, 
Yiordcaper, Bugfopf, arca. 

Yrorden (der), i. e. nordiide Gun 

feptentrio : nah Nosden , nd fept. ex. 
Gorderbreite, latitudo feptenmiec'.- 

ordbaufen (Stadt), Nordhufia 

Qördlihb, ı) Adj., feptenem. 
aquilonaris. 2) Adv., ad feptentiss“ 
Fest man = 
’ 








Compar., nördlicher , bier 
gis dazu: Superl., j 
man maxime dazu. 
Yiordlicht, aurora borealis: Mi, *- 


paret. 
— (Stadt), Nordlinge. 
Yıorblufr, aura feptentrionalis. 
Vordoſt, 1) Noedoſtwind. 2), 
* Gegend, regio aquilonatis (+ 
realis). | 
Yıordöftli, Adj., aquilonaris, 
realis: Adv., ad aquilonem. 
KXordoftwind, aquilo, boress. 
is nad polus arcticus. 
VNordſchein, i. e. Nordlicht. 
‚NRordfee, deutfche Meer, mare Gem- 


Nordſeite, larus (eptentrionale. 
Yiordftern, ftella polaris. 
YIordwerts (swÄrte), ad feptent 


nem. 

Nordweſt, ı)Norbweiimwind. =) Ro 
weſtgegend, regio caurina, regio fubies 
cauro. 


Nordweſtlich, Adj., caurinus, ad at 
rum fitus: Adv., ad caurum 
Ylordweitwind , caurus, corus. 
Hordwind, 1)überhaupt, er Fomme it‘ 
Norden, Nordweſt ie. , feptentrio, cum 
era). — * a) der u 
aus Torben t, ie trio, J 
Yiormanbie, —— — 
(aus) Normandie, Normannus. = 
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di Adj., Normannicus: Adv., beror malis: schwere Noth, i. e. Epilep⸗ 
— fe, 7) Nothwendlgkelt, neceflitas : Roth 


örwegen; Norvegia. Norwegiſch, Noih eine Zugend machen, neceflitati pa- 
Norvegicus: Adv. Nurvegice. 7 reo: aus Noth, 3. €. that 108, necelia- 


€ 
nibus) luftro librum. 2) furger bat kaum zur Noth, vix haber ad necefli- 


ndthla fit, fi necefle eit. 9) Imang, ne- 
otendruck, typographia muſica. ceſſitas: aus Noth, neceflarıo, ſ. oben. 


'orenmacher (übee bie Bücher), feri- 10) Gefabr, periculum. 11) Armuth, 
‚notarum (animadverſionum). . Inopia, egeftas, anguſtia, ſ. n.g. ı2 
Sufand, inopia. Not. a) Not 


‚otenpapier, charta ferviens notis pa fojer 
leis,, iden, haͤben, an etwas, laboro re und £ 
torenfdyreiber (in der Muſik), ſeri- ra: td gedrüdt werden, auch premor, 
'notarum muficarum. b) Plur., 3. €. In Nörhen ſeyn, i. e. in 
lotenſtein. lapis muficalis. Noth con. 
lotd, Adj., ı. e. nötbig, opus: mie Yıotbanfer, ancora ultimae neceflitari 
‚itfe mot, opus eft-mihi auxilio erc,, ferviens. 
. Notharbeit, labor neceflarius, opus 

Torh (die), 1) Mühe, negotium: ma⸗ necellarium, — 
Sceſſo? haben, habeo, j. €. id) wer⸗ Vothbau, aedificatio neceflarie. 
Roth haben, wenn ich noch binkommen Nothdamm, agger temporis caufa ne- 
‘mit Jemanden, cum aliquo: ‚mit ceflarius. 
%M, in F ich * — —— — — nothgedtungen, 
x., Ih auch vertauſchen mit coactus. 
cht BE 3 folglich auch faceflir Nothdurft, Nothwendigkelt, neceſ⸗ 
nexotium (moleftiam): - {Ad ſo viel ſitas: nah Nothdurft, pro neceflitate, 
Be rlichkeit, auch moleſtia. 2) quantum opus eit: zur Nothdurft, i. e. 
hweriichkeit, Kummer, moleftia. 3) zur NMoth, ad neceſſitatem: der Noth⸗ 
nd, mileria: in geoßer Noth ſeyn, durft feun, i. e. nöthie feon, eſſe opus 
fari in magna miferia: aus der Roth (neceffarium, necefle): es der Nothdurft 
men, liberari moleftia. 4) Derlegens erachten, judico efle opus etc. 2) Dürfs 
t, anguftia: in Noth kommen, addu- -tigfeit, egeftas, inopia. 3) was nöthig 
in -anguftias, _ 5) Enapper Zuftand, iſt, neceflitas, res neceflaria : seine Noih⸗ 
imgel, anguftia, 5, E. an Getreide, rei durft verrichten (ebrbar), neceflirati pareo, 
Imentariae: An Gelde, anguftia numa- vöntrem exonero: feine Nothdurft vors 
: baben, laboro anguftia numaria etc., tragen, necellarium dicere: befonders 
fari in ang, erc.: Moth haben, verfari Motbdurft des Lebens, necefliras, victus: 
ſe) jn anguſtia: wegen etwas, oder Noth ſeine Nothdurft haben, habeo victum 
den, laboro wegen des Getreideweſeys, meum, habeo neceflitates, 
frumentaria: des Mangels, inopia: Wrorbdürftig, I) Adj., i. e. 1) zur 
8 der Noth fommen, liberari angultia. Roth hinreichend, fufficiens ad neceflira- 

läd, malum, und von mehr Un⸗ tem: iſts mittelmäßig, ‚auch mediocris. 
cifallen, mala: haben, patior mala, 2) bebürftig, egens, indigens. 3) duͤrf⸗ 
emor malis erc,: daraus kommen ‚tie tig, arm, egenus, egens, 1) Adv., i. e- 
Schel. deutſch. Sandler, Mu 1) u 
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ı) sur Noth, ad neceffiratem : dd fo viel 
ald kaum, mie Muͤhe, auch vix, aegre, 
oder mittelmäßig, auch mediocriter. 2) 
dürftig, in egeitate, z. €, [eben ıc. 
rorbdärftigkeir ı) Mittelmdötgfeit, 
mediocritas. 2) Dürftigfeit, egeitas. 

Yıotberbe, heres neceflarius. 

Yıiorberbichaft, hereditas neceſſaria. 

Yıorbfall, neceliras, ufus: im Noth⸗ 
fale, oder wenn der Notbfall fommt, fi 
uſus (neceflitas) venit, neceflitate urgen- 
te, fi opus fuerit: {fm dußerfen, in fum- 
ma neceflitate: auf den Nothfal, 3. €. 
aufbeben, ad necefllitetem. 

Ylorcbgebrungen , ſ. Notbdringen. 

. Norbhelfer, ı) Helfer in der Noth, ad- 
jutor in malis. 2) Perſon, Sache, die 
man gebraucht, weil feine beflere da if, 
a) Derfon, homo utilis ob neceffitatem, 
adjuror tempore necefüratis.. b) Sache, 
res utilis ob neceflitarem, ſubſidium utile 
ob neceflitatem : fo auch Rerbhelferinn, 
adjutrix in malis etc. 

Yrorbbälfe, Hülfe, 1) In der —* 
fubfidium,. 2) wenn keine beſſere da iß, 
fubfidium utile eb neceflitatem. 

Nothjahr, annus caritate annonae in- 

5 


1 “ 

rsthig, ı) beym Subftant. , necefla- 
rius. 2) obne Subitant., opus, neceffe, 
neceffarium: es ıft nöchig, opus elt, 
oportet, 5. E. daß Ich gehe, me ire erc.: 
e6 if mir etwas nötbig, opus eft mihi res 
und re, indigeo (egeo) re: if# fo viel ald 
eo iſt fplschrerbinge noͤthig, elt necefie, 
eft neceflarium, 3. €, zu lernen, difcere. 

Noͤchigen, ı) ämingen, 3. E. dur Ge⸗ 
walt, Gründe, Bitten ıc., cogo: ich bin 
gendtbigt, i. e. ich muß, cogor: fich nds 
tbigen laflen, fino me cogi, cogendus 
fum: iſte fo viel als zuſetzen, auch into. 
2) invitiren, invito, oder bitten, peto, 
eontendo a etc., rogo: ſich nöthinen lafs 
fen, fino me rogari, rogandus fum: er 
Idkt fich gern nöth'gen, vult rogari. Das 
Yıösbigen, bie Rörbigung, coadtus: ifi# 
Bitte, preces: auf fein Nöthigen tbat 
ichs, coadtus ab illo erc., oder, t8d Bits 
ten, precibus ejus coactus (impulfus etc.) 
erc.: ee thats ohne Noͤthlgen, fecit non 
coadtus. 

Voͤthigkeit, neceflitas. 


Yrorbleiden, an etwas, laboro re: is 


dürfrig ſeyn, egeo. Nothleidend, i. e. 
1) unglädikih, mifer. 2) dürftig, egens, 
egenus. 
Yiotblüge, mendacium neceflarium, 
mendacium neceffitate expreflum. 


Nothnagel, i. e. Ruͤckenhalt, ſubſi⸗ 


ruum. 

Nothpfennig, numus ſubſidiarius, pe- 
eunia ſubſidiaria. 

Nothreif, ptaematurus, maturus ne- 
oeſſario. 
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NMaothſache, res neceſſaria. 
Vothſchu, idus tormenti 
periculum: thun, do. 
Vothſtall, etwa ſtabulum coen 
equo, angarium. 
Yıorbitand, res anguſtae, wiſern. 
Kotbftein, i. e. Kraallein. 
Vothtaufe, baptiſmus ob pen«i. 
vitae neceflarius: geben, impertite 
Nothwehr, tutela neceſaria, ine 
moderamen inculpatae rutelae, 
Nocthwendia,, ı) Adj., nexeim 
3. E. Geld, Reife je.: es iR nahen) 
(ohne Subft.), 3. E. daß es acer, 
neceile eit, heceflarium eft, vpuı 
notbmendiger Welfe, neceſſario. 
neceflario : notbmwendia muß er kenn! 
venier neceflario , neceffe eft ven « 
venire). — 
Nothwendigkeit, necefſitas: tithr 
als noͤrhige Sache, neceſſitas, ru 


ſaria. 


Notbwerk, opus neceflarium. 

Yıorbzude, ftuprum violentur: ) 
sehen, facio, committo. Notbit 
gen, vi ftuprare aliquam, fuprum u 

rre (adferre) alicui._ Worbzädu 
ftuprum violentum, ftupratio violes 

Notoriſch, Adj., manifeftus, ap“ 
Adv. , manifefto, aperte. 

November, menfis Novembe, u 
bloß November, 

Yıu, i. e. nun: mung, wenn ma. 
mandes Worte zu befräftigen fcheint, > 
in einem Nu, i. e. im Augenbid, 
mento : i mu bey Zugeftchungen, © 
3. €. i nu, er mags nehmen, age 
nu? bev Fragen, i.e. mas? qua’: 
mas mepnen Ste? quid ais? akırw' 
lich ? meynen Sie? ain’? 

Yrüdeern, ı)Adj., i. e. a) derni® 
geffen oder getrunten bat, jejunus: er 
el, faliva jejuna: tropifh, i. e ih 
ſchuiackt, jejunus. b)der den Kanid «= 
gefchlafen , crapula folurus: müdhtern m 
den, folvi crapula. c) ber ſich niet! 
teinft, fobrius: tropiſch, i. e. md « 
fobrius. 3) Adv.,i. e. a) ohne &= 
oder Trank, jejune: tropifch Katt a 
ſchmackt, jejune. b) nicht betrunk, ' 
brie: tropifch, #. maͤßig, fobrie. 

Yrüchternbeir, ı)menn man ned v® 
zu fich genommen, jejunium, jejun” 
tropifch, i. e. Abgeihmadtpeit, Nie 
— 2) Mäßigkeit im Trinken 

rietas: auch überhaupt Widsigkit, ' 
brietas, 

Hudel, 3. E. aus Mehl, rurunda. 

j “ul, Adj., 3. &. null und nicht, ° 
ritus. 

Vull (die), etwa fignum abfenv; “ 
meri: ‚oder cifra, cero: eine Rule 
i. e. nichtö gelten, nil valeo. 

| Yun! 


Num— Nur 


umer, Kummer, 1) Zahl, numerus: 
gute Nummer baden bey Jemanden, 
In Gunf fleben, ſum gratiofus apud 
ſum in graria alicujus oder apud 
fib eine gute Nummer machen 
e., eonciho mihi gratiam alicujus. 
Rerfmal, nota, 3.E, Wein von Nums 
eins, vinum notae primae (oder opti- 
.» 3) Rode, Geichdfte, partes. 4) 
baffenhett, conditio: Nein von Nums 
«ing, 1. e. von der befien Beſchaͤffen⸗ 
vinum optimae conditionis, vinum 
e optimae (primae): von Nummer 
‚ feeundae notae (conditionis). 
umerıven, numerare, Das Nume⸗ 
i, numeratio. 
un (aub Nu), i)itzt, nunc, jaın, in 
ienti: cben nun, nunc ipfum: nun 
nune demum: in einem Ru, mo- 


‘0. 2) bey fo geſtalten Sachen, hic, 


;, jam. 3) demnab, dannenbero, 
ie, ergo, igitur ete.: auch jam au 
nge dev Gates. 4) aber, allein aber, 
aber, jam, atqui, nunc, 5) In aler 
t, andem, 3. E. wer wird nun, an 
ı zweifeln? 6) fchlespterdings, urique, 
‚ee will nun. 7)aber, vero, autem, 
J. E. wenn er nun ferben follte ıc. 


d Ermunterungen, age, bey meh⸗ 


‚ agite, z. E. nun fo lauf, lauft, 
‚eurre; agite, currite: iſts fo viel 
o lauf doch, quin curre (surris?), 
mebrern, quin currite (curritis?). 
be im Deutſchen oft überfdifig, 4. Er 
ey mag, mögen, 3. E. er mag nun 
ı mas cr will, quidquid dicar: ce 
nun’ fommen oder nicht, five veniat, 
non: bey aber, 3. €. da (wenn) 
aber gewiß iſt, cum (fi) vero etc.: 
ilſo, i. e. dexrohalben, 3. €. da nun 
geimi if, cum itaque etc. by num 
t. ja, 3. E. wenn run ja ıc., fiuti- 
ec) sun, bey Zugellebungen, age, 
‚Inun, er mags nebmen, age ſu- 
fo au bey Ermunterungen, 3. E. 
ſo lauf, lauft, age, curre; agite, 
te; oder quin curre (currite), f. oben, 
mn? i.e. a) mad? quid? 4) wirks 
its dein Ern$? ain’? 7) was fagt 
quid ais? 
unmebr, nunc, jam: nunmehr vor 
Yabıın, quatuor abhinc annos 
8 


unmehrig, De Sachen, hic, 4. E. 
tunmebrige Berfaffung, hic ftarus, 
i, qui. nunc eit. 2) von Perfonen, 
‚ Dder qui nunc eft, 3. €, der nuns 
ige Bürgermelfter, qui nunc conful 
mein Schüler, und nunmehriger 
— diſcipulus meus, nunc meus 
ur, ı) bloß, allein, z. E. nicht nur, 
em auch, modo, tantum, folum, durn- 
auch suntummodes auch folus 
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oder unus, wenn fichs auf ein Subft. oder 
Derfon bezieht, 4. E. nur ich wußte es, 
ego folus fciebam: er lieft nur Dichter, 
folos poetas: auch nonnifi, i. e. weiter 
nichts als, 3. E. nur drev Bücher habe, 

ich, nonnifi tres erc.: „in der Bormel, 
nicht nur nicht, non modo (folum, tan- 
tum) non, laſſen die Römer das legte non 
oft weg, menn ne quidem folgt. Not. 
nur daß, a) i.e, nur, bloß, es fehlt weis 


ter nichts ald, tanrum quod, modo, tan- 


tum, z. E. er verfprachs ja, nur daß ers 
nicht ſcheiſtlich that. b) außer daß, niſi 
quod, praeterquam quod. c) bey Bedin⸗ 
gungen oder Zweifeln, Wünfcben, modo 
ut, modo (mit Conjunct.), 3. E. nur 
dad er auch wiederkommt: iſts fo viel als 
wenn nur, auch dummodo, oder dum 
mit Conjunct, 2)in allen übrigen Zdlen 
gebt bios von den obigen Wörtern modo 
an, 3. E. nur, a) i. e. fogleich, eben, ges 
ade, faum, 3. E. er id nur (erft) gekom⸗ 
'men, mode; auch tantum quod. b) 

beym Imperat., 3. @, warte nur ıc., mo⸗ 
do.  c) bey Wuͤnſchen, Bedingungen, 
modo, 3. E. nur mag er kommen, modo 
veniat: iſts fo viel ald wenn nur, fo 
ſteht auch dummodo oder dum: ſteht 
wiche dabey, fo keht modo (dum oder 
dummodo) ne: wenn nur, fi modo, 
dummodo; auch bloß dum, modo: ehe 
niche nach dum, modo, dummodo, fo 
wirds durch ne ausgedrädt, f. vorher: 
if wenn nur fo viel ald wenn anders, 
fo feht fi quidem, fi inodo. Not. a) in 
dın Formen, wer (was) da nur, wo 
(wie, wenn) nur, oder wie (fo) oft 
nur ıc., drüdt man das nur gern durch 
cunque aus, z. E. mas du nur will, 
font du haben, quedcunque (quidquid) 
vis erc.: er mag kommen wenn ee will, 
quandocunque veniat: mer ed aud 


nur fey, quicunque (quisquis) eft: mie 


cd auch nur beſchaffen ſey, qualecunque 
et: fo oft er nur ıc.,, quotiescungue 
etc.: wo ed nur ſey, ubicunque fit, b) 
iſt nur fo viel als ich bitte, fo Acht auch 
quaefo, 3. €, thue ed nur ıc.: iſté fo 
viel als aber, fo ſteht vero, autem, fed 
etc., oder jedoch, tamen, attamen: bu 
fannft nur immer acben, i modo. | 

Qüärnberg, Norimberga. 

Vuß, nux: wullſche, juglans, nux 
per: Safelnuß, avellana, nux avel- 
lana: eine harte Nuß, i. e. ſchwere Sache, 
res diffcilis, res ardua: fie aufbeißen 
(ſprichw.), rem difficilem fufcipio. 

Vußbaum, pux. 

VNußbaͤumchen, nux parva, nucula. 
Yrufbäumen, Adj., nuceus. 
en, Veußdbrecher, f. Nuß⸗ 


Tıüßchen, nucula, 
Vußfarbe, color nuceus, 
ma Yıuß 
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Ciußfarben, coloris nucei. 
Yinfgarten, nucerum. 
Yıuß 
krahe. 
Yıußinader, als Werkzeug, nucifran- 
ibulum. 
VNußkraͤhe, Vußbeißer, Vußhacker, 
Nußhaͤher ıc., pica nucifraga, Klein, 
Yıußöl, ı) überbaupt, oleum nuceum, 
2) aus wdlfihen Nüffen, oleum caryinum, 
Nußpfirſche, nuciperficum, 
Kapıdale; putamen nucis. 
Xiufifpiel, lufus nucum. 
Yıufftaude, Nußſtrauch, frutex nu- 
cum : its Zafelftaube, corylus. 
Yınfiwald, »wäldchen, nucetum. 
Yıug (der), i. e. der Mugen, 
Yıug oder Yräg, Adj., i. e. nüglich. 
Yıusanwendung (in der Predigt zc.), 


ufus. 

Vutzbar, 1) Adj., frußtuofus, utilis. 
2) Adv., utiliter, cum fructu. 

— Nusbarkeit, fructuoſa conditio, uti- 
tas. 

,Vuͤtze, i. e. nuͤtzlich. 

Yiusen (der), utilitas, ſructus, ufus: 
verſchafen, bringen, adfero utilitatem 
(ufum), fero fructum, fun ufui (utilitati 
erc.): auch ſt. Nutzen baben, habere ufum 
(utilitatem),, oder nügen, prodeffe, uti- 
lem effe etc.: befommen, capio utilita- 
tem (fructum) ex res haben, i. e. a) bes 
kommen, f. vorber. 2 verfchaffen, brins 

en, f. oben: obne Nutzen ſeyn, ecareo 

uctu (utilitate), fum ‚fine fructu: feinen 
Nudten haben, i. e. a) keinen Nutzen bes 
kommen, careo fructu, nullum capıo fru- 
ctum ex re etc. b) feinen Nutzen brins» 
gen, nullam utilitatem habco (adfero), 
non fum utilitati etc.: zum Nugen, ex 
ufu, e re,in rem, 3. E. zu meinem, e re 
men etc. : des Waters, patris: des Staats, 
e re publica: zum or dienen, i. ©. 
Mugen verfhaffen, |. oben: Jewmandes 


D—Db 


D, it überall, o! 3, E. o ich elenber! 
o me miferum! o du Thor! o ftule! 
oder o te ftultum! o daß doch, o ii, 
utinam, ſeq. Conjunct.: 9 web! heu! 
eheu ! c \ 

Ob, ı) Praepof,, i. e. a) über, 3. €. 
ob dem Haupte ıc., f. Ueber. b) über, 
wegen, 3. E. ſich freuen ob etwas, gaudeo 
de re, gaudeo re. 2) Conjunct., fatt 
wenn ’ fi ob etwa, fi forte, 8. €, ich 
will fehen, ob etwa ıc.: ob auch, i. e. 
wenn auch, etiamfi: ob gleich, ob wohl, 
ob ſchon, i, e. wenn glei, erfi, quan⸗ 
quam, quamvis, tamethi, licet, ale an fich 


acer, Nußhaͤher, i. e. Nußs » etwas zu Nu 


Nut—-Noſ 


Nutzen befordern, adjuvo alıcajus m 
modum , fervio commodis alicujus: # 
machen, frui, uw: 
Yugen fo viel ald Bewinn, ſo kiitın 
fruftus, quaeftus, oder iErtrag, Li 
bes Aderd ıc., fo ſteht gern fruktus. 
Yiugen oder nügen, ı) Neut.,:t 
a) brauchbar ſeyn, effe utilem, ee vx: 
zu nidts ıe., non erc., efle inuw« 
effe nulli ufui. b) Nutzen bringen, p+ 
effe, eſſe utilem (oder ului, utilitan), « 
ferre utilitatem erc.: vlel, ſcht, m“ 
prodeffe (utilem effe), magnae eſſe 


" tati, magnam utilitateın adferre: mei 


parum prodefle (effe utilem), par 
utilitafi, parum utilitatis adferre ex. ı 
Ad, i. e. a) gebrauden,, Geh © 
pen, uti. b) genichen, fr. 
Yıugbolz, etwa lignum frufurı 
cragli, ı) Adj., utilis, fruducs 
its fo viel ald hellſam, auch falube, & 
lutaris: feyn, efle erc., prodelk: = 
6. Augen verſchaffen, bringen, ©- 
tatem adferre etc., f. der von: 1 
f& mir wüßlich, hoc ınihi prodeli, € = 
hi utile, et ere mea erc.: nöglic 
i. e. heilſam ſeyn, eſſe falubrem, = 
rem. a) Adv., utiliter, cum w.® 
eum fructu: iſts heilſam, and 
ter, ſalutariter. 
UNuͤtzlichkeit, i. e. Nutzen, unlus © 
Yınglos, Adj., inutilis, camı =" 
tate (frudu): Adv., inutiliter, fioe © 
tate (fructu). f u 
Vugznießung, ulusfrudtus. 
Tugung, 3. E. der Gade, = 
ufus: ohne allen Nugen, fine ulos- 
iſts Ertrag, 3. E. des Aderd, D= 
oder Nutzmießung, ufusfi 
Yıyeborg, in Dänemart, NeoxT“ 
Yıympbe, ı) in der Götterlche u? 
ten, nympha. 2) Sure, forum. \ 
Puppe des Inſecte, nympha. 
Yıyitade, in Finnland) Neoltacas 


Ob 


mit dem Indicat., nur licer mit UM“ 
junct.: als ob, als wenn, ol!" 
als ob (wenn), quali, tanquam, ", 
quam fi, ac fi: Du lad, als oh dns“ 
lich wäre, quali ſis erc.: gumik! h 
mans weg,3. E. nach fimulo, vd 
beo fpeciem, 3. E. ich thue ſo, 
ſchliefe, ſimulo me dormire: (8 pi 
als ob# regne, viderur pluere: 1° Ä 
aus, als ob du zornig wäre, vd 
iratus, habes fpeciem irati: befoa® 
ob zu merten bey Tragen oder —* 
dtuͤckung einer ungewiſſen, m" 
Sache, 3. E. ob Ich wohl ginge? ©“, 
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Oba — Obe 


e mir, ob er jü Haufe if, dic,an (num) 
erc.: ich wel 
im) emam: bier ſteht num, an, auch 
moben zu merken: a) ob, wenn fein 
er ald Gegenſatz folgt, heißt gern num, 
ne (die Anhädngefolbe); auch ſi, z. €. 
weiß nicht, ob er kommen wird, an 
im etc.) venturus fi. -b) ob, mwenn 
er und oder ob ald Gegenſatz folat, 
st gern utrum oder ne (Anhangeſolbe), 
denn das folgende oder (ober ob) ins⸗ 
in an, und oder nicht (oder ob 
be), nec ne oder annon heißt, doch 
n utrum und ne auch nab Belieben 
jbleiben, 3. E. fag mir, ob du fchreibeft 
re lfefe@, die mihi, utrum feribas (oder 
basne oder fcribas) an legas: ob bu 
seibet oder nicht, utrum fcribas (fcri- 
ne, fcribas), nec ne (annen). ‘c) oder 
» oder ob nach eb (utrum, ne), und 
rbaupt, tn einer doppelten Frage, heißt 
au ne, und ober nicht, und oder 
niche, nec ne, annon, 3. E. bi bu 
ne oder gefund? utrum es (esnc, es) 
us an aegrorus ? {ch weiß nicht, ob Ich 
e oder (ob ich) -bleibe,. nefcio, utrum 
n (eamne, eam) an maneam: bil du 
nt ober nicht? esne (es, utrum es) ae- 
us, nec ne? fag mir, ob du kommen 
et oder nicht, dic mihi, utrum fis 
ne, fis) venturus,necne (annen), ſ. n. b. 
Obacht, is e. Sorge, Eorgfalt, cura, 
ıgentia: in Dbacht nehmen, fervo, cu- 
dıo: ſich, fe cuftodire, fibi cavere; 
ch bloß cavere. 
Obangerege, obbemelder, obbenannt, 
berübrr, obbefagt, obgedacht, ob» 
melder 2c., i. e. oben angeregt ıc., 
pra dictus (memoratus): obgedachter 
eter ıc.) Maßen, ut fupra di- 
un! eilt. 
Obdach, tectum: iſts fo viel ald Zer⸗ 
rge, auch hofpitium. 
Obelisf, obelifcus. 
Oben, i.e. auf ber obern Gelte, obers 
It#, fupra, fuperne: f}. vorher, 3. €. 
e ich oben (Im Buche) geſagt habe, fu- 
ı: ganz oben, in fummo: mas oben 
‚ fuperus, fuperiors auch Beht gern 
nınus, Adj., mit dem Subitant., 3. €, 
en auf dem Haufe (Baunie), in fum- 
\ domo (arbore): oben in ber Gtabt, 
funma urbe: von oben, 3. €. kom⸗ 
Rn, de funmo: trinken, anfangen, a 
nıno: if oben fo viel ald von oben, 
perne, defuper: daher ı) oben an, 
®. figen, in primo (oder fummo) lo- 
: von genen, in loce fuperiori (priori) : 
un oben an fesen, locare aliquem pri- 
» (fummo) loco Hder fummum: von 
“ven, loco fuperiori (priori), fuperio- 
n: er gebt oben an, =) unter zweyen, 
edit loco fuperiori, oder fuperior, 
xterior. b) von mehrern, incedit loco 


nicht, ob ich# faufe, an, 
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fummo, ober dexter: fo auch, er figt 
oben an te.: von oben an, 3. €. trin⸗ 
fen 2c., a fummo, 2) oben drauf, i. ec, 
a) drüber auf die obere Belte, auf dee 
obern Seite, fupra. b) oben brein, 
außerdem, infuper, ultro. 3)oben drein, 
außerdem, infuper, ultro. 4) oben bin, 
i. e, a)oben, fupra, in fummo. b) leicht⸗ 
bin, leviter, obiter. c)nachldifig, nezli- 
genter. 

Oberacht, profcriptio fuprema. 

Oberabmiral, etiva primus praefecto- 
rum claffis, oder Admiralis fupremus. 

©beralte, ©berältefte, i. e. Dbermels 


er. 
©beramt, ı) Amt, das andre Wemter 
unter ſich bat, praefectura fuprema. 2) 
Dberamtöregierung, etwa regimen fupre- | 
mum, curia provincialis: daher Ober⸗ 
xmtskanzler, Cancellarius regiminis ſu- 
premi etc.» »rath, Confiliariys regimi- 
nis fupremi erc.: »advocat, Advocatus 
tegim. fupr. etc.: sfecretär, Secreta- 
rius regim. fupr. etc.: scanzellift, Can- 
cellifta regim. fupr. etc.: sregiftrator, 
Regiftrator regim. fupr. etc. 
Oberamtshauptmann, etwa praefectus 
juri dicundo fupremus (oder provincialis). 
Oberamts kanzler ——— rrath, 
sadvocat, + jecrerär 2c., |. Dderamt. 
Oberaufſeher, im ande, etwa praefes 
oder praefectus fummus provinciae, 
Oberanffiche, cura fuprema. 
Oberbalten, unter zweven, trabs fü- 
perior: unter mehrern, trabs fuprema. 
Oberbayern, Bavaria fuperior: Ober⸗ 
bayerifch, Adj., Bavariae fliperioris: 
Adv., more Bavariae fuperioris. 
©berbefebl, fummum imperium. Obers 
befehlehaber, tenens ſummum imperium, 
©berbein, Lieberbein, ganglion. _ 
Oberbereiter, primus ex domitoribus 
equoruın. ’ 
Oberbergamt, Collegium fupremum 
metallicum. ö 
Oberbergmeifter, fupremus magifter‘ 
rerum metallicarum. 
Oberbert, culcita fuperior. 
Oberblatt, lamina fuperioı yon Blu⸗ 
men, folium fuperius. 
Oberbledy, lamina fuperior. 
©berboden, tabulatum fupremum (oder 
fuperius von wegen). , . 
Obercommanbo, fummum imperium. 
Oberconfiftorialvarh, confiliarius in 
Confiftorio fupremo ecclefialtico (und 
obne ecclef.). “ . 
Oberconfikocium, conüftorium fupre- 
mum ecclefialticum (md dhne ecclef.). 
Oberdeutſch, Adj., Gerinaniae fupe- 
rioris: Adv., more Germaniae fuperio- 
ris: ein Oberdeurfcher, Germanus fupe- 


rior. 
Oberdeutfchland, Germania fuperior. 
Obere 
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Obere 2 die, das), 
nad, 3. €. Thell ꝛc., fuperus, fupre- 
mus: unter zweven, fuperior. 2) ber 
Macht, dem Anſehen, den Borjügen 
nach, fuperior: eben fo Superl. ®berfte 
(der, die, das), ber Lane, dem Drte, 
der Größe, Macht, dem Auſehen nad, 
fupremus, fummus: unter zweyhen, fu- 
perior: bdaber Subftant., a) der Oberſte 
ben einem Regimente: bey den Rimern 
bieß er tribunus militum bey der römt: 
fen Infanterie; bey der Reiterey, und 
ben den übrigen Truppen praefectus. b) 
Das GOberfte einer Gabe, 3. E. des 
KHoufes ıc., fummum: doch ſteht bdufiner 
Adj., fummus, a, um, mit dem Sub- 
ftant. in gleichem Cafu, 3. E. des Tiſches, 
Haufes, Meerd, fumma menfa, fumma 
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domus, fummum mare: der Stadt, fum- 


ma urbs. 

Obereinnehmer, ı) unter zweyen, ex- 
actor fuperior. 2) unter mehrern, exa- 
etor fupremus, 

©berelfaß, Alfatia fuperior. Oberel⸗ 
ſaſſiſch, Adj., Alfatiae fuperioris: Ad- 
verb., more Alfatiae fuperioris: ein 
©berelfaffer, Alfatus fuperior. 

Oberfaltenmeifter, fupreinus magifter 
rei falconariae, 

berfiäche , fummum , ‚fuperficies : 
öfter ſteht Adj., fummus, a, um, mit 
dem Subftant. In gleichem Caſu, 4. €. 
des Meers, Waſſers ıc., fummum ma« 
re, fumına aqua: auf der Oberfldche 
ded Meere, Waſſers, Erbe, in fummo 
mari, in ſumma aqua, in fumma terra. 

Oberflaͤchlich, ı) Adj., perfundorius, 
levis, negligens. 2) Adv., perfundtorie, 
leviter, negle£tim. 

Oberförfter, etwa praefeftus fuperior 
faltus. 

Onerforftmeifter, 
faltuuın. 

©berfuß, Fußwurzel, tarfus. 

©bergeldern, Geldria fuperior. 

©bergericht, judicium fupremum. 

©bergefhoß, von zweyen, tabulatum 
fuperius; von mebrern, tabularum fupre- 
mum. 

Obergewalt, ſumma poteſtas. 

Obergewehr, telum ſuperius. 

Oberhalb, ſupra, 3. E. der Stadt, des 
Sluffet, fupra urbem etc. 

©berband, ı) Handwurzel, carpus. =) 
Dberfclle, _principatus. 3) überlegne 
Macht, ınajor potentia : haben, bekom⸗ 
men, fuperiorem elle, vincere. 

Oberbaupet, princeps, caput. 

— ** centurio⸗ prior. 

©berbaus, in England, etwa curia 
fuperior. j 

Oberhaut, Oberhaͤutchen, cuticula, 
epidermis. 

Oberheſen, faex ſuperior. 


magiſter ſupremus 


Obe 


Oberhemde, indufium fuperius. 

©berberr, princeps, dominus. 

©berberrlich, principalis. | 

Oberherrſchaft, fumma imperü, : 
pesium: haben, teneo erc., potim= 
rum: fie befommen, confequi fun: 
imperii, potiri rerum. 

©berbeffen, Haſſia fuperior: On 
befiiich, Adj., Haffiae fuperioris: Adı 
more Haſſiae fuperioris: ein Obehü 
Haſſus fuperior. 

©berbimmel, aether , coelum füper : 

Oberbofgericht, fupremum juha 
aulicum: »richtebeyfiger, adfeliı 5 
premi judicii aulici. 


Oberhofmarſchall, fupremu Kir 
fchallus aulae. 
©berbofmeifter, fupremus mir“ 


aulae: srinn, fuprema magiſtra su. 
©berbofprediger , fupremus conicı 
tor aulicus. 
Oberbungarn, f. Dberungam. _ 
©berjägermeifter, fupremus mıj'r 
rei venaticae (oder venatoriae). 
Oberitalien, Iralia fuperior. Oben 
liſch, Adj., Italiae füperioris: Al 
more Italiae fuperioris. 
Oberfämmerer, Camerarius fun 
(unter zweyen fuperior). 
Oberfammerberr , etwa princepi = 
culariorum generoforum primi ordsı 
©berfellner, cellarius fupremus ı*r 
(von zweven) fuperior. 
©berfirchenrarh, 1) Eoleatun, 
legium fupremum ecclefiaiticum. 22% 
glied, Confiliarius in fupremo als 
ecclehaftico. 


Oberkleid, amiculum, veftis fupe“ 


toga. 


©berfüchenmeifter, fupreinus man“ 
rei culinariae, 
Oberland, terra (regio) fupe 
©berländer, ı) (der), incola resie % 
ionis) fuperioris. 2) (bie), Plur.: m! 
berland, Oberländifcy, Adi.“ 
fuperioris: Adj., more incolarum mn 
fuperioris. 
Oberlauf, tabulatum fuperius 5 
©berlaufig, Lufatia fuperior, 
laufigifh, Adj., Lufatiae fupemw» 
Adv., more Lufatiae fuperiors: ® 
©berlaufiger, Lufarus fuperior. 
©berleder, corium fuperius. _ 
©berlefze, labrum (labiuın) m 
SERTERDRODENE fupremus des“ 
udi, 
Oberleib , pars corporis fuperior: 
die Bruft, thorax, pecrus. 
Oberlieutenant, fubcenturio pr- 
©berlippe, labrum (labium) ſapen⸗ 
©berluft, aether, aer fuperier. 
A on 


Obe 


bermacht, i. e. Uebermacht. 
Bermeiſter, caput (oder primus) ma- 
rorum. 
>berofficier, dux fuperior milirum; 
b obnne militum, wo es fich verfleht. 
>beröjterreich, Auftria fuperior. Obers 
rreichifch, Adj., Auftriae ſuperioris: 
v.„ more Aulitrise fuperioris: ein 
erdfterreicher, Auitriacus fuperior. 
»berpfalsz, Palatinarus fuperior. 
>berpfarrer, Paltor primarius. 
»berpoftamt, als Collegium, Colle- 
m fupremum rei veredariae. - 
Dberpoftmeiiter, 
veredarine. _ . 
Dberpriefter, ı) Dterpfa a) bey 
ı Mömern, pontifex maxi. 
Dberreutmeifter, quaeltor fupremus. 
Dberrbeiw, Rhenus fuperior. 
Dberrichter, judax füuperior. - 
Dberrimde des Brods, crufta fuperior, 
yerficies panis. 
Oberrift, i. e. Dberfuß, 
Obrrrocf, amiculum, togs. 
Oberrübe. f, wobiräde. 


fupremus magifter 


Oberſachſen, Saxonta fuperior. Ober⸗ 


hfifch, Adj., Saxoniae fuperioris: Ad- 
rb., more Saxoniae fuperioris: ein 
berfachie, Saxo Superior. 

Oberfag, i. e. Borderfag des Sollo⸗ 
Imus, propofitio. 

Oberſchale Oberſchaͤlchen Ober⸗ 
ſſe, etwa ſeutella ſuperior, ſuperficies 
— 

O nf, primus pincerna. 
Obericyentel, femur, femen. 
Oberichlächtige Wiüble, mola quae per 
juam defuper cadentem agitarur. 


Oberfchtefien, Silefia fuperior. ®bers 


hleſtſch, Adj., Silefhiae fuperioris: Adv,, 
‚ore Silefine. fuperioris: ein Oberſchle⸗ 
er, Silefius fuperior. * 
Oberſchwelle, limen fuperius, limen 
Iıperum. 

Öberfegel, velum fupertus. 

Oberfig, fedes primaria. 

Oderft, 1. Obere. 
Oberitallmeifter, fupremus magifter 
ei equariae. 

Oberite, f. Dbere. 

Oberftelle, principatus, princeps 
—* locus: haben, habeo: geben, 
o. 


Oberſter, bey der Armee, ſ. Obere. 
Oberftlienrenant, ben der Infanterie, 
iubtribunus: bey der Reiterey, Subprae- 
— ſo waͤre es etwa nach roͤmiſcher 
irt. 

Oberſtock, »ftodwerf, ı) unter 
ımegen , rabulatum fuperius: unter meh⸗ 
een, tabulactum fupremum. 2) eins von 


en obern Stockwerken, tabulaum fupe- 
tus, — 


praeſfectus, 
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©bevrichterlich, Adj., 3. E. Gewalt, 


judicis fupreimi. Ä 
©berftube, cubiculum fuperius. 
Oberftwachtmeifter, Major, etwa 

fuperior praefe&tus excubiarum , dux no- 

men gerens Major. 
Öbertheil, pars fuperior, 
©Obernngarn, Hungaria fuperior. 

O©Oberungarıfhy, Adj., Hungariae fupe- 

rioris: Adv., more Hungariae fuperio- 

ris. Öberungar, ı) Mann, Hungarus 
fuperior. 2) MWeln,. vinum Hungariae 
fuperioris.. | 
Oberrormund, fupremus tutor. 
©bervormänderinn, tutrix fuprema,. 

Obervormundichaft, tutela fuprema. 
Oberwaͤhnt, i. e. obgebacht. 
Obermärte, (⸗werts), ı) von oben ber, 

fuperne, defuper. 2) oben, fupra, fuper- 

ne. .3) oben bin, fuperne, (urfum. 
Oberwelt, fuperi, mundus fuperior. 
©berweiel (Stadt), Vefalia fuperior. 
Obervyſſel, provincia Tranfıfalana. 
"Oberzäblt, i. e. obgebacht. 
Oberzahn, dens fuperior. 
Obgedacht, obgemelder, obgenannt, 

f. Obangeregt. 

Obgleich, obſchon, obwohl, erfı 
quanquam, tametſi, quamvis, licet; letz⸗ 
teres mir dem Conjunet., erftre vicre mit 


‘dem Indicar. än fih; doc auch mit dem 


Conjunet., menn möchte, würde, follte 
ausgedsäct wird, oder ein Accuf. cum 
Infin. oder ein Eoniunctiv vorher gebt und 
fib dabin bezieht. 

Obbur, turela, cura, cuftodia: fin. Ob⸗ 
hut nebmen, tueor, cultodio. 
@big, fupra dictus (memoratus). 
Oblate, etwa orbiculus (cruftulum) e 
farina. Oblatenbaͤcker, piltor orbiculo- 


-rum (cruftulorum). 


Obliegen, 1) fi befleißigen, ftudeo 
(operam do) rei, incumbo in (ad) rem. 
2) nebäbren: mir liegt ob, oder die Plicht 
liegt mie ob, meum eft, debeo: Pillht, 
die und obliegt, oficium noftrum, 3) fies 


gen. . 
Obliegenbeit, officium. . 
Obligerion, ı) Verbindlichkeit, obli- 


gatio: Ich babe Ihm viel Obliaatton, mul- 


ta ei debeo, valde ei fuın obligatus. 2») 
ſchriftliches Bekenntniß der Schuld, fyn- 
grapha. 
ÖObligiren, i.e. verbinden, oblige 
etc. 
Obmann, .i. e. Schiebsrichter. 
Obrigkeit, 1) Worgefegter, magifter, 
magiſtratus. 2) cin Tolle⸗ 
alum, magiftri; einer Stadt, der Rath, 
fenatus. 
Obrigkeirlich , 3. E. Befehl, 1) der 
Stadtobrigkeit, fenarus (Genit.). 2) jes 
bes Vorgeſetzten, praefecti, magiftri, ma- 
zi⸗ 
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giftrarus : obrlgfeitliche Perſon oder Amt, 
magiftratus. 


Obriſte, Obrifter, i. e. Dberfer. 

Obſchon, f. Obgleich. 

Obſchweben, ı) bevorfichen, immineo, 
fa 2) vorhanden ſeyn, fum, ver- 
or 


Obfervationsarmee , (.corpe, sflots 
*2 exerceitus (manus, claflis) ferviens 
obfervationi. 

Obſicht, cura: haben, euro rem, gero 
euram rei. i 

Obfliegen, vinco. Obſieger, viätor. 

©biorge, obforgen, i. e. Dorforge, 
Toraen. | 

©bft, i. e. Dbfifrüchte, poma. 

Obitbaum, poınus. 


Ovſtbehaͤltniß, oporotheca, poma- 
rıum. ” 
Obftbringend, stragend, z. E. Herbſt, 
Baum, pomifer. 
Obfte fig, acetum e pomis. | 
Obftfreund, sinn, amans pomorum: 
großer (große), amantifimus (a) etc.: 


größerer (größere), amantior erc. 
Obftfruche, pomum. Obſtfruͤchte, 
poma. 
Obſtgarten, pomarium, pometum. 
©bitbandel, negotiatio pomaria, 
Obitbändler, negoriator pomarius: 
» bändferinn, negotiarıix pomaria. 
©bftjabr, annus uber pomis. 
©bftfammer, cella — 
Obſtkram, i. e. Obſihandel. 
Obſtkraͤmer,⸗ kraͤmerinn, i. e. Obſt⸗ 
badudler ꝛe. 
Oebſtler, i. e. Obſthaͤndler. 
Obſtmarkt, ı) Ort, forum pomarium. 
2) Verkauf, mercarus pomarius. 


G ————— menfis pomifer (pomo- 
us). 


©bftmoft, muftum e pomis. 

Obftreih, 3. E. Jahr, Garten ıc., 
uber pomis, fertilispomorum, pomifer, 

©bitwein, vinum e pomis. 

Obwalten, 1) bevorfieben, immineo, 
infto. 2) vorhanden ſeyn, fum, prae- 
fo fun: obwaltende Urſachen, caufae 

uae infunt, caufae praefentes. 3 dabey 
eyn, efle, verfari in re, 5. €. bein Vor⸗ 
theil waltet hieben ob, commodum tuum 
agitur (oder verfatur in re). 

Obwohl, f. Obgleich. 

Ocean, oceanus. 

Ocher, Boragelb, ochra, fil. 

chergelb, filaceus. 

©che, bos, taurus: junger, juvencus; 
als Schimpfwort, bos. 

Oechschen, buculus, juvenculus, 

©chienauge, oculus taurinus. 

Ochſenbauer, rufticus opus faciens 
muris, 


— 
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Schſendumm, Adj., ftupidus, em. 


Adv. , cum ftupore. 
Ochfenfell, pellis taurina. 
Ochfenfleifch, caro taurina. 
Ochſengalle, fel taurinum. 
Ochſenhaſt, i. e. Ochſendumm 
Ochſenbandel, negötiatio taurmn, 
⸗haͤndler, negotiator taurorum: ıhla 
lerinn, negotiatrix etc. | 
Ochſenhaut, cutis (pellis) taurin. 
© Ienbers, ca taurinum. 
Ochſenhirt, paſtor taurorum. 
Ochſenhuf, ungula taurina, 
Ochſenjoch, jugum boarium. 
Ochſenjunge, puer cuftodiendis m 
s 


ris. 

Ochſe vitulus. 

Ochſen echt, i. © ber mit Cu 
pflüat, bubulcus. 

Gchſenkopf, sapur taurinum, 

Odyfenmarkr, ı) Drt, forum bins 
2) Verkauf, mercarus boarius. 


‚Ochienribbe (Planze),  buplamı 
Linn. 


Ochſenſchwanz, cauda taurins. 
?Geenſtau, ſtabulum raurorum, bi 


ılc. 

Ochfentreiber, bubfequs, 

Ochſenvieh, pecus taurinum, 

Ochſenziemer, taurea. 
Ochſenzunge, 1) Zunge eins 03% 
lingua taurina, 2) eine Mani, © 
chufa, Linn.: milde, echium var 
Linn. 

Oder, f. Der. . 

Ocrav: in Detav, 4. E. druden, ©» 
nis. Oetavformar, forma oda 
sband, liber odtonarius. 

Octave, 1) Zwilchenraum mikh 
beuden dußerften Tönen, intervallun \ 
ptem vocum , diapafon. 3) Rab m 
acht Tönen, feries oo vocum. 
October, menfis O&ober; un &ı 
O&tober. 

Oculiren, inoculo. Das Drum 
inooulatio, « 

Oculiſt, i. e. Augenart. 

Ode —— oda, ode. Openbihr 
poeta lyricus. 

Oede, vaftus, deferrus: maden, 7" 
defolo. 

Odem, f. Athen. | 

Oedenburg, im Ungarn, Soptooe 
Sempronium, 

Oder, ein Fluß, Oders, Viadrus. 

©der, Conjundt., 1) menn entmt“ 
aut, vel, en oder deu) vorher I 
a es denn eben fo überjegt wird, I ° 
entweber ich oder du, aur ego u 
vel ego vel tu, five (feu) ego feu (i" 
tu. 3) menn fein entweder vorher # 
bier fcht a) Insgemein zur, and \“ 


wenn das Zolgende vom Dorpenih 


Ode dff 


iſt, z. E. Vater oder Mut⸗ 

f, polo oder Pallas, pater aut ete. 
8 oder re rt das —5* 
m nase enden unterichleden 
+ Solslib das oder zur Erfldeung 
mt,.3 E. Pabas oder Milnerva ıc, 
oft heißts an, a) Im doppelten oder 
ehreen Fragen, und überhaupt, menn 
rum oder die Anhangeſylbe ne vorber 
bt, oder doch zu verlieben iſt (f. Ob), 
€. haft du es geichen oder achört? 
n vidifti (oder vidiftine oder vi- 
Ryan audiſti? fag mir, ob du «6 
oder gehört ba, dic mihi, 

zum videris (oder viderisne oder vi- 
wis) an audiveris: ſteht in dleſen 
od urn bes letztern Glledes Bloß 
t, 10 werden diefe beyden Woͤr⸗ 

e dur necne oder annon ausgebrädt, 
E. baft du es geſehen oder nicht? 
pam vidifti (vidiftine, vidifti) necne 
anon)? fag mir, ob du ed geſehen baf 
ve akbt, dic mihi, utrum videris 
iderisne, videris) necne (annon): 
oder ob in folchen Fällen fi. oder, 
taub nur an, 3. E. ſag mir, ob 
E08 geſehen, oder ob du es gehört 
‚ die ij, utrum videris (videris- 
e, videris) an audiveris. b) in uns 
Fallen, wenn ib 4. E. nicht 
weiß, ob dee Mann Rurlus oder 
heiße, 3. E. ich babe den Furius 
Bufius gefprochen, conveni Furium 
% Fulum. 4) bey ungemwiffen Zablen, 


E. tihe Ele oder zehne (Einige fagen, 
ner zebne), Mebt circiter, ad. 
agrimonia. 










“8 
Deſchen, fornacula. 
‚eine Stadt in Ungarn, Buda. 
Men (der), 1) überhaupt, fornax. 2) 
| ıc., fornax, furnus: bins 
m Dfen ſtecken oder fisen, i. ec. nicht in 
e Welt treten, in umbra vivo: 
das thut, homo umbratilis, umbra- 


ne ſcamnum fornacale. 
afe, etwa cucuma fornacalis, 
henum fornacale. 

ch, cadmia fornacalis. 
0 bei, furca fornacalis. 

d, focus fornacalis, 
Ofenfachel, tefta fornacalıs. 
© de, rurabulum (oder rutrum) 


Ofenlehm, lutum fornacale. 
dh , 08 fornacıs. 








e, fiftula fornacalis. 
fuligo fornacalis. 
afel, batillum fornacale, 
mge, pertiea fornacalis, 
enthüre, —* fornacalis, 
en, 1. e. nicht zugemadt, 3. €. 
Dans, Krug, Helm, Mund, Augen, 
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Arme, Brief ꝛc., patens, apertus: Herz, 
animus patens (apertus): Miene, Ges 
ſicht, vultus apertus, frons aperta: Peib, 
alvus aperta (patens): Peld, campus 
patens (apertus) : offen fieben, i. g. offen 
feon, pareo, oder zu Dienfte keben, gang⸗ 
bar ſehn ıe., pateo: offen laſſen, i. e. 
a) nicht zumachen, relinquo apertum (pa- 
tenteın). b) zulaffen, dafi cs offen blel⸗ 
be, fine patere: offener Schade, i. e. 
a) offene Wunde, vulnus patens, b) of? 
fenes Geſchwuͤr, ulcus patens: daher ofs 
fen, ı) unbefeftlat, 3. E. Städtchen, pa- 
tens, haud munitus.. 2) vacant, 4. ©, - 
Amt ıc., vacuus: ſehn, vacare, vacuum 
elle, 3) offenberjig, apertus, fimplex. 
4) offene Tafel, coena liberi adırus: 
baften, ita coeno, ur cuivis liberum 
fit adipicere. 5) auf offener Straße, in 
publico. 6) offene Zeiten, i. e. freyſte⸗ 
hende, tempora libera. 7) offener Kopf, 
i. e. a) guter Kopf, ingenium bonum, 
oder gelchriger, ingenium doeile. b) 
Menſch von offenem Kopfe, homo ingenio 
bono (oder Jocili): einen offenen Kopf 
baben, eſſe ingenio erc. * 

Offenbar, ı) Adj., i. e. a) augen⸗ 
ſcheinlich, fichtbar, klar, manifeftus, aper- 
tus, patens: es iſt offenbar, patet, ad- 
parer, manifeftum (apertum) eft etc.: 
machen, patefacio, aperios Werden, pa- 
tefco, patefio. b) befannt, notus, cogni- 
tus: machen, patefacio, aperio, notum 
facio: werden, patefco, .€) frey, liber: 
offenbare Gee, oceanus. 2) Adv., aper- 
te, manifefto: auch Mebt manifeltum 
(apertum) eft mit Aceuf. cum Infin., 3, 
Er er if offenbar ein Thor, eft manifelto 
ftulcus; manifeftum eit, eum efle fkul- 
tum. 

Offenbaren, aperio, patefacio; auch 
enuntio: geſchlehts öffentlich, auch palam 
facio: von Gott, Hatt eingeben, ıno- 


neo. 

Offenbarlich, i. e. offenbar, Adv. 

Offenbarung, _ ı) DBefanntmadung, 
Entdeckung, patefaltio, indieium: befons 
ders goͤttliche, i. e. Eingebung, moni- 
tus divinus, monitum divivum: befoms 
men, divinitus moneri: geben, moneo, 
2) etwas Dffenbarted, res patefacta: das 
ber 8. Bibel, lıbri divini. 

Offenberzig, Adj., apertus, ingenuus, 
fimplex: Adv., ingenue, fimpliciter, li- 
bere. 

Offenberzigfeir, inzenuitas, fimplici- 
tas: mit Offenherzlgkelt, 3. E. reden, 
ingenue, libere. 

Offenfivallianz,, focdus de agrredien- 
dis hoftibus. 

©effentlih, 1) Adi., i. ec. a) offens 
bar, befannt, manifeitus, apertus. b) 
den Staat oder die Commun betreffend, 

dabin 
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dabin 1* z. E. Amt, Sebaude 

Gaſſe, Berbrecben ꝛc., publicus: auf 
Öffentlihen Straßen, in publico: auf 
—** Kofen, publice. c) allen . 
mein, elen Leuten in der Stadt gebörig, 
publicus, 3. €. i 

cum (oder vulgare): 
verſorium publicum (vulgare). 2) Ad- 
verb., palam: aud mit dem Ablat., 
—— Öffentlich vor dem Volke, palam po- 
‚ Offerte, conditio: thun, offero condi- 
tionem : zu etwas, oflero rem. 

Official, Offcialis. 

Officiant, i. e. Beamter. 

Officier, 1) fomohl Ober⸗ als Unter⸗ 
pfficfer, dux militum; auch oft bloß dux. 
a) Dberofficter, dux fuperior militum, und 
ohne militum. 


Officierftelle, locus ducis militum, auch 
oft obne militum. 

Officin, offieina. Officinell, insgemein 
officinalis. 

‚ ©efinen, 1) aufmachen, patefacio, ape- 
rio. 92) 5. €. den Zugang, das Hera, 
patefacio, aperio. ) Jemanden die Aus 
gen, i. e. den Verſtand, oculos mentis 
apcerio, meliora doceo aliquem. 

Oeffnung, 1) das Definen, patefactio, 
apertio. Geffnung haben, i. e. offnen 
Lelb, effe alvo aperta: feinen, efle alvo 
claufa (obftrudte), 2) Loch, apertura, 
hiarus: fd Zündung, os; ober Spalt, 
Ss, rima; oder Luſtloch, fpiracu- 
um. 

Oeffinungsrecht, jus aperturae, 

Oft, faepe, crebro, frequenter; auch 
faepenumero; auch frequens, 3. E. er 
mar oft In Rom, frequens erat etc. 
Öfter, faepius, crebrius: auch Matt oft, 
faepius, faepe etc.: fehr oft, perinepe, 
faepifime, creberrime: am djlerften, 
faepiffime, creberrime: wie ofr, quam 
faepe, quoties: ſo oft, tam faepe, to- 
ties: fo oft ale, oder fo oft, menn 
cs Katt fo oft ale echt, quam faepe, 
quoties, 3. E. fo oft (ale) ich Ibn fche, 
fo oft ıc., quoties (quam faepe) video, 
toties (ram faepe) erc.: fo oft ald nur, 
fo oft nur, fo oft als, oder fo ofe (fatt 
fo oft als mur), ‚quotiescunque. Not, 
ı)miche bey quam a und quoties, wenn 
ed eine Yusrufung ft, bleibe weg, 3. E. 
mie oft hab ichs nicht acfagt! quories 
dixit n)tf oft fo viel als miche felsem, 
fo Acht auch non raro. 3) etwas oft 
thun, facio crebro etc., frequento,. 

Oefter, ı) Adj., a) Pofit., ereber, fre- 

uens. b) Cempar., crebrior, frequen- 
tior. 2) Adv., a) Compar., crebrius, 
faepius. b) fl. oft, faepius, ſaepe, fae- 
penumero, crebro. 


Sure, fcortum publi- 
Wirthshaus, de- 
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©eftere, i. e. dfter. 

Oftmalig, frequens, creber. Oft 
faepenumero, farpe, faepius, crebro. 

Obeim, ı) Batersbruder, pamuns ı 
Mutterbruder, avunculus. 

Oehl ꝛc., ſ. Del. 

Ohm, i. e. Obelm. 

Ohme (die), ein Maaß Küffiger D> 
etwa amphora. 

Ohne, )nlcht mit, fine, kn 
absque, 3. E. ohne Bücher, Feeunk 
”. oft durch ein Adverb., Adjet © 
3. E. ohne Zweifel, fine dubie, % 
dubie: obne Ucherlegung „ temere: © 
Vorſatz, imprudenter „ imprudens: » 
@efeDihaft,, folus: iſt ohne fo ric 
nicht ebeilhafr, fo Mebt auch enper. 
nicht habend, Mangel habend, art 
rens, 3. E. Menfch ohne Klugpeit,ho= » 

ers confilii, carens confilio: ohne Fr: | 
ton, careo libris, fum fine libos. \ 
ohne beom Verbo Idht ſich nicht tut " 
ausdrüden, fondeen man nimmt cas“ 
ein Particip., oder ira ur, 4. @. a: 
men, ohne zu wiſſen, abiir ignoram. 
ita ut ignorarer: er ging, obnedat 
eleſen zu haben, oder au leſen, abin.« 

ola non lecta. 2) außer, praeter: © 
ohne daß, i. e. außer dab, pratte 
uod, nifi quod: ohnemenn, prart“" 
1, nifi, nifi fi: ohne dieß, obne dem. : 
bin, i. e. a) außerdem, praeterer. D' 
felbſt, ohne Jemandes — Bernie: 
tc., fponte, ultro. 


Obne dem, ohne die, ohne ba 


bne. 

Obnentgeldlih, Obneradte, ©" 
— Ohngefaͤhr, Ohnlängk |: 
entg. ıc. 
Ghnwmacht, 1) Schmidt, ini” 
imbecillitas. 2) Mangel des Yumak“ 
auf einige Zeit, deliquium anım, 
cope: ta Dhnmacht fallen, kagu ' 
defici) animo. 

Obnmaͤchtig, 1) obne Kräfte, "" 
dus, impotens, carens viribus. se? 
Dbnmasdt fält, patiens deliquium # 
obnmäctig werden, i. e. in Di 
fallen, f. Obnmact. 

Obmmafgeblich. f. Unmaßg. 

Obnfchatrig, afcius, carens umbit. 

Obnichwer, f. Unfchwer. 

Obnvoael, i.e. Kropfigand. |. 

Ohr, ı) aum Hören, auris: ME LT 
bängen, demitro aures: ſich binter ki 
ren fragen, es hinter dem Dirt to4‘ 
fcabo aures: am Obre zupfen, vb 
ren: es id mir zu Ohren getommn, 

ervenit ad aures meas; oder udn“ 
ins Ohr fagen, dico in aurem: EX" 
leſhen, i. e. zubören, do aures (aut 

alicui: nach den Ohren (Maule se". „. 
quid do auribus alicujus: die been 
gen, gallen, aures tinniunt: bean 
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men, i. e. arretiren, comprehendo ali- 
mn: die Hbren fpigen, cacumino aures; 
aufmerfiam zuzubören, aures arrigo 
80): Feine Ohren haben i. e.nicht bös 
mwoßen, fum furdus: $8 keine bat, fur- 
SZu Ohren nebinen, aufculto: fich et⸗ 
3 binter die Ohren febreiten, mandare 
morıae ; oder #, fidy erinnern, memi- 
e; oder fi. im Bedächiniffe bebalten, 
noria tenere; oder ff. eingedenE feyn, 
norem eſſe; oder nicht vergeffen, non 
ivifei. 2) mas einem Dbre dhnlich IE, 
is,auricula, 3. E. fm Buche, Efelsobr, 
debr, 1) Griff, Henkel, anſa, manu- 
um. 2) oc, foraınen: daher dhren, 
ruere foramine. 
Dedrchen, i. e.Obr, (Dimin.) auricula. 
Dhrembeichte, confeflio auricularis. 
Dbhrembidfer, Sufurrater maledicus; 
$ bloß fufurrator; sbläferey, fufurra- 
maledica, auch obne maledica. 
Dorenbraufen, sfaufen, ſtrepitus au- 
un. 
Ohrendruͤſe, glandula parotis. 
Dbrengebenfe, inauris. 
Oprenfigel, titillatio aurium. : 
OdrenFlinden (da), tinnirus aurium: 
ben, laboro tinnitu etc, 
Obreufnorpel, cartilago auris. 
Obrenſchmalz, vifcum (oder fordes) 
rium. 
Ohrenſchmerz, f. Ohrenzwang. 
Obrenfpange, i. e. Ohrengehenk. 
Obrenzwang, Ohrenſchmerz, Obrens 
*b, dolor aurium, oralgia: haben, labo- 
dolore aurium. 
Obreule, i. e. Horneule. 
Obrfeige, i. e. Maulfchele.. 
Obrfinger, digitus auricularis, digitus 
inimus, 
Obrkauz, i, e. Ohreule. j 
Opdrläppchen, auricula, lobulus auris, 
Oehrling, i. e. Ohrwurm. 
Obrloch/ apertura auris. 
Ohrloͤffel, aurifcalpium, 
Obrring, annulus auricularius, ober 
laurıs, . 
Odrtrommel, tympanum auris. 
Obrwurm, vermis aurieularius; oder 
orficula auricularia, Linn. 


Oekonom, oeconomus : iſts fo viel als. 


Jarfamer Menſch (Mann), parcus. 

Oekonomie, ‘veconomia: Iß# Spars 
amkeit, 
arſam, parce. 


Oekonomiſch, 1) Adj., oeconomicus: 

16 fparfam, parcus. 2) Adv., oeco- 
omice: iſts fparfam , parce. 

Oel, O©ehl, oleum: ſchlagen, oleum 
undendo exprimere, oleum extundere: 
as Feuer gleken, eigentlih und teopifch, 
leum infando (oder addo) igai. 


parfimonia : mit Dekonomie,i.e, 
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VOelbaum, olea, olive: ber wilde, olea- 
fter, oder elaeagnus, Linn. 
©elbeere, Ottve, olea, olive, Oelbeers 
baum, is e. Delbaum. 
©elbera, mons oliveti. 
©elblatt , folium oleagineum. 
O©eldrufen, fraces, amurca, 
Oleander, Lorbeerrofe, olearder etc. 
Oleafter, oleatter, oder elaengnus, Linn, 
Oelen (Verb.), ungere oleo. 
Oelfarbe, pigmentum olearum, color 
oleatus. 
Oelflafche, ampulla olearia. 
Oelflecken, macula oleacen. 
Oelgarten, olivetum, olerum. 
Oelgaͤrtner, olivitor. 
Oelgoͤtze, etwa ſtupidus, ſtipes. 
Oelhandel, negotiatio olearia, Oel⸗ 
aͤndler, negotistor olearius: shAndles 
Finn, negotiatrix olearia. 
Oelig, ) Del enthaltend, oleofus. 2) 


mic Del, oleaceus, 
Olive, f. Delbeere. Olivenfarbe, co- 
lor olearis: sfarbig, sgrün, olesginus, 
habens colorem olearem. 
Veltelter, Oelpreſſe, trapetum, torcu- 
lar (oder prelum) olearium. 
Oelkitt, Oelkuͤtt, maltha oleata. 
Oelkrug, urceus olearius. 
Oelkuchen, 1) Kuchen In Del gebaden, 
placenta oleo undta. 2)Zrefter aus dem ges 
preßten Dele, fraces oder placenta fracium, 
O©ellampe, lucerna olearia. 


Oelleſe, i. e. Einfammlung der Dliven, 
oleitas, olivitas, 


Oelmalerey, pictura olearia. 

Oelmann, olearius. 

©elmüble, mola olearia. 

O©elmüller, molitor olearius. 

Olmüg, Olmucium, Olmutium. 

Oelpipe, orea olearia. \ 

©elpreffe, f. Deltelter, 

©els, Stadt in Schleflen, Olsia : Fuͤr⸗ 
Benthum, Principatus Olsnenfis. 

©elfalbe, oleamen, oleamentum. 

©elidyläger, factot olei. 

©eljtein, cos olearis. 

Oeltonne, orca (amphora) olearia, 

©eltrefter,, i. e. Deldeufen. 

Oelung, letzte, un&io extrema, 

‚Olymp, Olympus. Olympiſch, Olym- 
piacus: MWettfpiele, Olympia. 

Oelzeit, i. e. Delleie. 

Oelzucer, faccharum oleatum. 

‚Oelzweig, virga oleaginea, ramus olea- 
gineus, 


St. Omer, in Artois, Audemaro- 


polis. 
Onolebady, i. e. Ansbach, Anſpach. 
Ontologie, Ontologia. Ontologiſch, 


Adj., ontologicus: A 
Onyx, onyx. 
©pal, opalus, 


v., ontologice. 


Oper, 
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Oper, eima drama muficum; oberdra- 
ma muficum nomen gerens Opera. 
Operation, ı) Wirkung, vis, effeftus. 


9) im Kriege, expeditio. 

Opererte, etwa dramation muficum 
gerens nomen Operette. | 
Operiven, i. e. wirfen, vim fuam 

edere. 


Operift, alter (oder cantor) dramatis 
mufici nomen gerentis Opera: sinn, 
cantrix dramatis etc. 

Operment, auripigmentum. 

Operndichter, poeta dramatis mufici 
gerentis nomen Opera. 

Opernhaus, theatrum dramatibus mu- 
ficis ferviens. 

Opernfänger, i. e. Operiſt: 

i. e. DOperifiinn. 

Opfer, ı) das Opfern, (facrifhicium, fa- 
erum: bringen, facrifico, facrum facio. 
a) Opferthier, hoftia, vietima: iſts zur 
Merföhnung Gottes, piaculum: daber 
a) tropffch, Opfer, i. e. Menich, der es 
manden aleichfam geopfert wird, victima. 
b) Opfer zur Verföhnung Gottes, wenns 
auch ein Menfch tit, piaculum. 

Opferaltar, ara vietimaria (facrifica). 

Opferbecher, calyx facrificus. 

Opferbedienter,, minifter facrorum. 

Opferbiut, fanguis facrificus; oder 
Blut der Dpfertbiere, fanguis victima- 
rum; oder eines Opferthiets, fanguis vi- 
&timae. 

Opferer, facrificans, facrificus. 

Opferfleifch, von einem Thiere, caro 
vidimae. 2) von mehrern, carnes victi- 
marum. 

Opfergebrauch, virus facriticalis. 

Opfergeld, i. e. Geſchenk an Geld, do- 
num pecunarıum. 

Opferkaften, cifta recipiendae colle- 


sinn, 


ae. 

Opferfuchen, libum, popanum. 

Opfermahlzeit, cocna facrificalis, epu- 
lae facrificales, 

GOpfermeſſer, fecefpita, culter vietima- 
rius. 

Opfern, 1) ohne Accu. , facrifico, fa- 
crtum facio: von mehr Opfern, facra fa- 
cere: gluͤcklich opfern, lito, perlito. =) 
init Accuf., 3. E. Welhraug, Menfcen, 
Thiere, Gebet xc., facrifico: if von Thie⸗ 
ven oder Menichen, folglich von blutigen 
Dpfern, De Rede, auch immolo. 3)febens 
ten, dono. Das Opfern, die Opferung, 
ı) überhaupt, facrificatio : 
Dpfern, facrihcatio, immolario. 2) das 
Schenken, donatio. 

Opferpriefter, ſacerdos facrificulus, und 
bloß ſacrificulus. 

Opferichale, patera facrificalis (lacri- 
fiea). 

Opferichlächter, popa- 


von blutigen * 
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Opferſchmaus, epulae ſactiſicala 
Opfertag, dies —— | 
Opkertbher,  vieh f} hofia, vidım. 
Opfereiich, gr facrificalis, an. 
Opferung,, 1. Opfern. 

Opferwein, vinum facrificak. 

Opbit, i. e. Schlangenttein, opr- 

Opium, opium. 

Opti®, Optica. Optiſch, Adi., 
cus: Adv., optice. 

Orakel, ı) Götterfprud , Drake‘ 
oraculum, fors. 2) Ort, mo Neil“ 
Beliprüche geholt werden, oraculun, = 


tes, . 
Orakelſpruch, oraculum, fan, 
Orange oder Oramien, 1) 
Araufio. 2) ürftenthum, Pr 
Araufionenfis. - * 


Orange oder Orangenfarbe, 
lor luteus; oder color fimilis 
rum Medicorum: » farben, # 
wa luteus, oder ha 
colori malorum Medicorum,. 

Orangenbaum, i.e. Pomtr 
Eitronenbaum, malus Medica 
Pomeranzenbaum, mal 
trus Aurantium, Linn. | 

Orangenblüre, flos mali Mehr 

©Orangenfarbe ıc. , 1. Dranie 

Oranaenfrucht, Orang u 
lum Medicum, Me | 

Orangerie, ınali Medicae. 


Orangutang, Onrangon 
rus. 


























Oranien, |. 
Oranienburg, Ca 
Oraniengelb, i. ©. farhın, 
Oranienſaal, atrium Araber 
Orant, Dorant, antimalue 
Antirrhinum Orontium, Linn: 9” 
nen Einige fo den gemeinen Dan” 
ganum vulgare, Linn, . 
Oratorie, Oratoria, *4 
toriſch, Adi., oratorius, ne an 
Adv., oratorie, rhetorice., 7 
Oratorium (eine Art ON Di 


ATIuET 





TEIUR 


dialogus modularus, drama laen! 

dulatum. BR 
Orbil, i. €. ein gern hlanendee MF 

Orbilius. ji 


Orcadiſche Infeln, Orcades, , 






Orden obgebate 6 
haft, a Dänen © 
‚monachicüst 
ſteht oft re 


do equefter, edensjeic 
ordinis, 3. E. ben Deden Tragen. 
Ordensamt, Praeientl 


Orb 


wbensband, fafcia Ordinis. 
ehenebruder (Im Klofer), frater or- 
s monachici, * 
RXernegeiſtlicher, facerdos regularis. 
denefleid, veſtis regulae Ordinis 
veniens, * 
Senskreuz, crux fignum Ordinis. 
rbensleure, i. e. Dredendbrüder oder 
ensichmeiern. 

edensmann, i. e. Ordensbruder. 
Irhensmeifter, magifter Ordinis. 
aensperfon, i. e. Drdensbruder ober 
endichweiter. 
rdensregel, regula Ordinis, 
deneritter, eques Ordinis, 
Sedensfchmwefter (im Nonnenflofler) , 
r Ordinis monachici. i 
drdensitifter, conditor (aucter) Ordi- 


Debenszeichen, infigne Ordinis, 
Drdenticch , 1) Adj., i. e. ı) ordent⸗ 
eingerichtet, 3. E. Hausweſen, AWans 
‚ Prben :c., ordini conveniens, 
tmtus, recte conitirurus: iſts ſo viel 
in Orönmug geftelle, auch digeltus, 
ftus. 2) Drdnung Itebend, amans 
inis: Ads in der Wirthichaft, frugi, 
galis. 3). der gewöhnlichen Drdnung 
ndh, gewoͤhnlich, 3. E. Lehrer, Lection, 
digt, Hochzeit, Mahlzeit ıc., ordina- 
5. 4) feverlich, förmlich, folennis. 9 
ul, gut, tuͤchtig, 3. E. Wein, Brief, 
Ibpe ıc., bonus, probus. 6) wirklich, 
ibrbalt, verus: er iſt ein ordentlicher 
ürr, verus fcurra, vere itultus, 7) ges 
fig, legitimus, juftus. 8) förmlich, 
Dörig, juftus, legitimus, 5, E. Treffen, 
9. 9) recht, gehörig, ohne Fehler, 
Aus, legitimus. 11) Adv., i. e. ı) der 
nung gemäß, ordine, ex ordine. 2) 
I der Reihe, ordine, ex ordine. 3) 
ameln, —— ex ordine, ex 
öre, 4) zu gebörlaer Zeit, jufto teın- 
ze. 5) au elner aewiffen Zeit, eerto 
Det definito) tempore. 6) wirthſchaft⸗ 
d, frugaliter, diligenter. 7) vernänfs 
4, fobrie, refte, ordine. 8) wirklich, 
se, profefto, feilicet. 9) förmlich, 
Derlich, folenniter: Hits fo viel als wie 
feine, ur viderur; oder beynabe, 
fe, paene etc, 
Orbination , ſolennis confecratio: er⸗ 
alten, ordinari folenniter. Ordiniren, 
Iinfecro ritu folenni, recipio riru folenni 
‚ordinem clericorum. 
Orönen, ı) in Ordnung oder Reihe 
len, rangiren, ordino, dispono. 2) 
geheige Drdnung bringen, ordino, 
aklımo. . 3) Anordnen, ordino, coniti- 
10, ınitiruo, 
Ordnung, 1) Reihe, Folge, ordo, fe- 
es: in Drdnüng bringen, redigo in or- 
nem, ordino, dispone: fiellen, dispo- 
9: dab Heer, initruo: nad der Ord⸗ 


recte 
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nung, ordine, ex ordine: ohne Ordnung, 
fine ordine, nullo ordine, promifcue: an 
mein Hi die Ordnung, oder men treifftdie 
ıc.? quem tangit ordo? cujus funt par- 
tes? an mir it fe meae funt partes, me | 
tangit ordo. 2 btbetlung, Glaffe, ordo. 
3) ordentliche Einrichtung (Beſchaffenheit), 
. &. in ber Natur, in ber Pebensdart ıc., 
ordo: nad der Ordnung , ordine, ex or- 
dine: Ordnung halten, fervo ordinem: 
in Ordnung erhalten, a) Dinge, juſto or- 
dine fervo (tueor). b) Perfonen, in ofi- 
eio contineo, recte eoerceo. 4) Vor⸗ 
ee ‚ praeceptum, regula, lex. 20 
en Bdulen in der Baufunf, 3. E. Dori⸗ 
the ıc., genus. 

Ordnungezahl, numerus ordinalis: 
»3abiwort, nomen numersle ordinale. 

‚ Ordonnanz, ı) Beſebl, praeceptum, 
juffus etc. 2) ein gemwiffer Soldat, miles 
pedifequus ducis, miles profequens du- 
cem. y 

Ordre, i. e. Befehl: auf Drbre, juf- 
fu etc. e 

Orf, Orfe, aurata, oder Sparus Aura- 
ta, Linn. 

Organ (dee Binne), organum (inftru- 
mentum) fenfus (oder ferviens fentiendo). 

Organiſch, organifirt, 3. E. Körper, 
praedıtus inftrumentis (organis) fenfus. 

Organift, organoedus, 

Orgel, 1) WBerkieug, Organum , oder 
organum fpiritale (pneumaticum). 2)Ort, 
wo fie hebt, fedes Organi. 

‚ Orgelbau, aedificatio organi (fpirita- 


Orgelbauer, effector organorum fpiri- 
talium. 

Orgelchor, ſedes Organi. 

Orgeln, canere organo. 

Örgelpfeife, filtula organi fpiritalis. 

Orgelipieler, i. e. Drganiit. 

Orient (der), oriens. 

Oriental, i. e. dcht, Adj:, verus, pro- 
bus, fincerus: Adv., vere. 
, Orientalifdy, Adj., orientalis: Adv., 
i. e. auf morgenfändikhe Urt, more orien- 


tis. 

Original, es ſey Schrift, Gemälde ıc. 
archetypum : iſts Mlufter, Vorbild, au 
exemplar, exemplum: ills &chrift, die 
der Derfafler mit elgner Hand gefchrichen, 
auch autographum, authenticum,. , 

Originalidhrift, s document, Urkunde, 
Urfchrife, literae authenticae, authenti-. 
cum. 

Originalftäk, opus archerypum odeg 
bloß archetypum. 

Orfan, etwa turbo. 

OrPneys, i. e. Dreadliche Infeln. 

Orleanbaum, bixa, Linn. 

Orleans, un loceſchif 

Orlog, i. e. Srieg: Orlogs 4 Bea 
Keiegefaifi 

- Örfeille, 
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Orſeille, lichen roccella, Linn. 

Ort, ı) jeder Ort, Platz, Stelle, 3. E. 
auf des Erde, inder Stadt, im Buche ꝛc., 
auch A. Dorf, Stadt ıc., locus: an dies 
fem Orte, hoc loco, hic: an welchem 
Drte, quo in loco, ubi: von welchem 
Orte, a quo loco, unde: an (in) allen 
Drten, aller Orten, omnibus in locis, ubi- 
que: von allen Drten, 3. E. kommen, 
* ab omnibus locis, undique: an vers 
ſchlednen Deten, bier und da, variis in 
locis, pafim: von Drte zu Dete, i. e. a) 
von einem Drte zum andern, 3. E. geben, 
ex loco alio in alium. b) überaß, ubi- 
que: am rechten Orte, 4. E. tbun, re⸗ 

n, loco, in loco: fd meines Orts, ego 

uidem, equidem: etwas an felnen Drt 

eſlen, oder geſtellt ſeyn laflen, i. e. nicht 
entfcheiden, in medio relinquere : an «is 
nem andern Drte, alio loco, alibi: bds 

een Orts, i. e. a) von einer hoben Pers 
on, a viro majori; oder vom Bandesfürs 
ten, a principe. b) an einen böbern Ort, 
+ E. Eandesberen, ad principem : auch 
Ort fi. fchicliche Zeit, Gelegenbeit, lo- 
cus, 3. €. bier Id nicht der Ort bavon zu 
geben, locus loquendi erc.: am rechten 
Drte, i. e. zu rechter Zeit, loco, in loco. 
2) Spige, Schärfe, acumen, 3) Ede, 
angulus. 4) das Yeußerfie, ora. - 5) vier 
te Theil, quadfans, quarta pars: insbeſon⸗ 
dee des zhalers, mo auch ſchlechthin Ort 
deht, quadrans thaleri etc. 

Ortband, vinculum orae,. 

OÖrrbefchreibung, topographia. 

Orrbrer, tabula extrema. 

Ortgedächrnif, meınoria locorum. 

Ortgroichen, quadrans grofli. 

Orebodor, Adj., recte fentiens, or- 
thodoxus: Adv., orthodoxe, cuın recto 
fenfu. 

Orthodoxie, rectus fenfus, recta opi- 
nio. 

Ortbograpbie, i. e. richtige Schrelb⸗ 
art, 2 De: vera an tura. Or⸗ 
tbograpbıich, Adj., orthographicus: 
Adv., orthographice. 

O©ertlich, localis. — 
Ortolan, Fettammer, milliaria; ober 
Emberiza Hortulana, Linn. 

Ortſchaft, i. e. Det, locus: id Dorf 
ober Canton, pagus. , 

Ortsgulden, quadrans Floreni, 

Ortfig, fedes extreme. 

Ortsthaler, quadrans thaleri: 148 das 
Viertel eines Meichsthalerd, auch qua- 
drans imperialis. j 

Oichag (Stadt), Oſſitium. Ä 

Osmanniih, Oſchmaniſch, f. Otto⸗ 
maniſch. 

Osnabräd, eine Stadt, Osnabruga. 

Oft, 1) Deient, oriens: gegen Ofen, 
ad orientem : aus Offen, ex oriente. 2) 


Oſtwiud. 


Dft—Dtt 


Often, i. e. Oſi, f. Df. 

Ofterabend, vefpera ante Pafcha. 

Ojterblume, i.fe. Blume, Mesudin 
blüht, Aos pafchalis. 

Ojterdienftag, tertius dies Palhe: 
dies Martis feſti Pafchalis. 

Oſterey, ovum Pafchale, 

Ofterfeft, ©ftern , Pafcha, feltun ıı 
—— m —— 

erfeuer, ignis paſchalis. 

— * dies feſtus Paſch 

Oſterfladen, libum paſchale. 

Oſterkerze, Wollkraut, verbik= 
oder Verbaſcum Thapfus, Linn. 

Ofterfuchen, placenta pafchalis, 

Diterlamm, agnus pafchalis, 

©efterlich, Adj., pafchalis. 

©fterluzey, arıftolochia. 
. Ofterm:ffe, smarkr, mercarus pics 
is. 

Oftermonar, menfis pafchalis, 


ORsemontag dies alter Pafchars, ia 
lunae feſti pafchalis. 
‚Oftern, ſJ. Dfterfelt.. 
O©efterreich., Auftria. Oefterradrt 


Adj., Auftriacus: Adv., Auftrisce: = 
@efterreicher, Auftriacus. 

Ofterfonntag, primus dies Pi 
dies folis felti pafchalis. 

Oſtertag, 1) jeder Tag der Dim, = 
Pafchatis. 2) Dfterfonntag. | 

Ofterwoche, hebdomas pafchals. 

Ofttriesiand, Frifia orienulis. (F 
frieständifch, Oftfriefiich, Adi.. Ta” 
orientalis: Adv., more Frifize «== 
lis. Oitfriesiänder, Oſtfrieſe, I 
orientalis. 

Oſtgothland, Gothia orientals. 

Oſtindien, India orientalis. Ofmht 
Adj., Indiae orientalis: Adv., mm“ 
diae orientalis. Oſtindier, Indus «® 
talis. 

Oeſtlich, ı) Adj., orientalis, ») 4 
i. e. a)nach Oſten, ad orientem. im 
Dften, ex oriente,. c) in Ofen, u 
ente. 

Oftnordboftwind, caecias. j 

Oſtpreußen, Borufflia orientalis. 07 
preuß:ich, Adj., Boruffise ori“ 
Adv., more Börufliae orientalis: ein 
preufße, Boruflus orientalis. 

Oſtſee, mare Balticum. 

Oftwerts (»wirrs), ad orientn. 

Oftwind, 1) jeder Wind von 
ventus orientalis, eurus etc. 3) 0" 
von Dften, ventus folanus oder fu + 
nus , apheliotes : auch eurus, da? 
etwas ſuͤdlich if. 

Otranto in Itallen, Hydrus, Hr” 
tum. 

Otter, vipera. Not. Sifcpornr, > 
tra 


Otterngalle, fel viperinum. rs 
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Stterngezuücht, progenies viperina. Ourangoutang, f. Dramgoutang, 


Drterngift, venenum viperinum, Oval, ovarus. . 
.. ; oO tun, 
Ottomaniſch, Oemaniſch, Oſchma⸗ er er. — 


Osmanicus, Turcieus: Pforte, i.e. 
—E Sof, aula imperatoris Tur- io riord in England, Oxonis, Oxg- 
1 2) Zürfifches Reich, imperium Tur- Orboft, > Maal, genus munfarse ge- 
zn rens nomen Oxhoft. 2) Faß, vas newen 
Budenanrden In Flandern, Aldenarda. gerens Oxhoft. | 


i # 
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Paa— Pas Bar 


as, 1) zwey Dinge oder Perfonen, be Pachtgeld, pretium (meroes) redemtie> 
jammen gehoͤren oder gerechnet werden, ais (oder conducti). 

r, 4. @. Tauben, Freunde, Gchube ıc., Pachtgut, praedium conductum. 

r coluınbarum ete.: zwey Paare, duo Pachtberr, i. e. Verpachter, locator. 
ria: etwa ein Paar, i. e. einer oder der Pachtjahr, annus conduli, annus 
dere, unus aut alter: ein Paar werden, conductionis (redemtionis) dennitus. 

e. äh heuratben, conjuges fieri, nuptiass / Pachtinhaber, i. e. Pachter. 

:ere: zu (bey) Paaren, i. e. paarmelie, Pachtleute, redemtores. 

ni: zu Paaren treiben, coerceo „ com- Padıtlos, ı) 3. €. Gut, vacuus a con- 
fco, in ordinem cogo. 2) zmwey, duo, ductore. 2)3. E. Wächter, vacuus redem- 
etliche, aliquor; oder wenige, pauci, tione (oder condudto). 

By Padırluftig, propenfus ad redeintio- 
Paaren, copulo, conjungo, focio: nem (condudtionem), 

b, i. e. 1) fich vereinigen, fe erc., obere Pachtmuͤhle, mola conducticia. 
pulari. 2) fih begatten, coire. Das Pachtung,/ f. Pachten. 
aaren, die Paarung, ı) Vereinigung, Pachtweiſe, redemtione, conductione. 
pulatio, conjundio, conſociatio. 2) Pachtzins, i. e. Pachtaeld. 

tgattung coitus. Pad, ı) oder Packt, Dadet, Bündel, 
Paaiweife, bini, ae, a, 5. E. fie gins falcis, farcina. 2) liederfiches Bolf, faex. 
n pagrwelfe, ibant bini: er verfauft ſe Paͤckchen, fafcıculus, farcinula. 
arweife , vendit eos binos. Paden, ı) einpaden, colligo, com- 
Pabſt ze. , f. Papſt ıc. pono. 2) anfaffen, prehendo, adprehen- 
Pacht, ı) Contract, paftum. 2) Pacht- do. 3) jid paden, ſtatt gehen, 3. E. pad 
ntract, pactum redemtionis ; oder etwas Dich herein, intra, ingredere; oder fort⸗ 
wattetes, condudtum, 4. E, aus dem genen, facelle: pade dich von bier, fa- 
achte ſtoßen ıc.: oder dad Pachten red- ceffe hinc, apage te. Das Paden, die 
ntio, condulio: in Baht nebmen, Pacdung, ı) Finpadung, colledtio, com- 
©. pachten, redimo, conduco: haben, pofitio. 2) Anfaffung, prehenio, adpre- 
ibeo conduftum (redemrum), redemi henfio. 

onduxi): in Padt geben, loco, eloco. Pader, 3. E. ber Waaren, compe- 
Vadtaeld, merces (oder vedtigal) con- fitor. 

ti: Macht geben, pendo etc.; oder Packeſel, afınus onerarius (clitellarius). 
> pecuniam pro redemtione: wie yiel Packet, f. Bad. 

b# du Padt far das Gut? quanti rede- Packetboot, etwa navigium ceurfus pu- 
ifti (conduxilti) praedium? wie viel bes blici, navicula publica transportandis epi- 
nmmä& du? quantı elocavilti etc. ftolis, farcinis et viatoribus. 
Padtanichlag, aeſtimatio fructus rei Sale i. e. Packchen. 

candae, Packhof, aedificium mercibus depo- 
Pachtbrief, lirerae conductionis. nendis et imponendis. 

Pachtcontract, pactum redemtionis. Packknecht, calo. 

Pachten, conduco, redimo: mohlfell, Padleinwand, linteum involucris fer- 
rvo, bene; theuer, care, magno. Daß viens. 

achten, die Pachrung , redeinsio, con- Padnadel, acus confuendis fafciculis. 
aftio, Pad'papier, charta emporetica, charta 
Pachter, Pächter, redemtor, condu- ferviens involucris. j 

er . der Öffentlichen Ginkünfte, publi- Packpferd, equus onerarius (clitella- 


— Pads 
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Packriemen, lorum fafciculo firmando. 
Packſattel, clitellae. 
Packt/ ſ. Dad. 

Padung, f. Paden. 


DPadwagen, plauftrum fareinarium. 
DPact, i. e. Bertrag, pactum. 
oder Froſch. 


aderborn (Stadt), Paderborna. 
adua (Gtadt), Patavium. 
aff, ein Laut, wird beubebalten. 

Page (Paiche), etwa puer nobilis auli- 
cus, puer nobilis adparens rincipi. Pas 
gendienft, minifterrum nebilium puero- 
rum: sbofmeifter, 
nobilium aulicorum. , 

aille, paillefarbig, coloris ftraminei.- 

aͤkel, ſ. Bödel. 

alait, (Palais), palatium. 

alatin, cine Art Halstragen oder 
KHalstuch, etwa collare Palatinum; auch 
vielleicht patagium. 

alermo in Sicillen, Panormus. 

aliſade, ſ. Palliſade. 

Rallaſch, etwa rin nomen gerens 
Pallafch ; aüch oft bloß gladius. 

Pallaft, ſ. Palaſt. 

Dallifade, vallus: die Palliſaden, val- 
ti, vallum. | 

almbaum, palma. 
almblatr, folium palıneum. 

Dalme, i. e. ı)Yalmbaum. 2) Yalms 
zmweig, palma; beſonders ald Siegszeichen, 
Preis, um den man ficht, palma, 3) Dats 
tet, palma, palmula, dactylus. 4) Auge, 
Knosve, gemina , oculus: auch Zmeig das 
mit, frons. 5) ein Maaß, palmus., 

Palmenwald, palinerum. 

Dalmödl, oleum palmeum. 

Palmfect, etwa vinum Palmenfe. 

Palmjonntag, dies Dominica Palma- 
rum, 

Palmweide, falix caprea, Linn. 

Dalmwein, vinum palmeum. 

Dalmwoche, hebdomas ante pafcha. 

— ———— palma. ; 

ampelona, Pamplons, in Spanien, 
Pompelon. 

Pampbylien, Pamphylia. 

Panacee, 1) Kraut für alles belfend, 
panacea, panaces, panax. 2) Mittel für 
alles, medicamentum panchreitum; oder 
panacea, panaces, panax. 

Pandore, Pandure (Juſtrument), 
pandura. 

De f. Banter. 

annerberr, ſ. Bannerhere, 

Panſchen, 3. e. manſchen. 

‚Pantaleon, clavichordium Pantalco- 
nicum. 

Pantber, Pantbertbier, pardus, Pan- 
thera, pardalis. 

Panthere, sine Art Note, panther, 


panthera. 


en is e. Kroͤte 


magiſter puerorum 


rus und charta: 
chartula, ſcida ober ſcheda: su Bapic 


Pan—Pap 


——— pardalios. 
Pantbertbier, f. Bantber. 
Pantoffel, folea , crepida, 
Pantoffeln anbabend, folearus, erepidarss 
unter dem Wantoffel Heben, i. e. unter de 
zeee ‚ber $rau, fubjectum efle crepi- 
ae (ober .Imperio) uxoris. 
antöffelchen, crepidula. 
antoffelbaum, Borfbaum, fuber. 
antoffelbolz, Gork, cortex fuberis. 
. antofeim⸗ ‚, Pantöffler, ſole⸗ 
Pantoffelichub, crepida. 
Panröffler, f. Pantoſſelmacher. 
Pantomime, eine Art Schauipiele, mı- 
mus, pantomimus. Panzomimenijpiele, 
Pantomimift, mimus, pantomimus : sims, 
mima, pantomima. Pantomimifdy, Adi. 
mimicus, pantomimicus: Adv., mımice. 
DPantid, i. e. Wanft. 
Dantfchen, i. e. manſchen. 
Panzer, lorica: einen anhabend, lor- 
catus, lorica indutus. 
Panzerbemd, indufium hamis ferres 
confertum. 
Panzerfette, torques (quamata. 
Panzern, lorico, lorica: gepan 
zert, loricatus, lorica indutus. 
Danzerreiter, eques loricarus. 
Panzertbier, Manis, Linn. 
Päonie, paeonia. 
Papa, ı. © Vater. 
Papagey, pſittacus. 
Hapchen, i. e. Papagen. 
Papern, i. e. plappern. 
Papier, ı) 3. E. sum Schreiben, Ein 
packen ıc., charta: Weauptiiches, papy- 
ein Stuͤckchen Papier 


bringen, chartae mand;re, in charta per- 
fcribere: sum Packen, charta empor- 
tica. 2) Schrift auf Papier, char, li- 
terae: Papfere, i. e. Schriften, Hrfunden, 
a erg R 
apier ein), chartula, fcida oder 

fcheda, fchedula oder fcidula, 
j Papieten, i. e. aus Papfer, chartı- 
eus. 

Papierer, i. e. Paplermacher. 

Papiergeld, ı) zu Vapicre, pecunis 
chartaria. 2) aus Wapier, pecunia chamı- 


cea. 

Papierhandel, ⸗kram, negonam 
chartaria: sbändler, sFrämer, nego- 
tiator chartarius; / inn, negotiatrix char- 
taria. 

Papierlaus, terınes pulfatorius, Linz. 

en: opifex charrae. 

Dapiermaß, forma chartacea. 

Papiermüble, mola chartaria, oficisı 
chartaria. 

Papiermäller, molitor chartarius, opi- 
fex chartae. 

Papiersl, oleum chartaceum, p 

er] 
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apierfcheere, forfex chartaria. 
— apyrus. 
apilion, papilio. 
apıft, Papiftnn, Papilta. Papi⸗ 
ch, Adj., Papifticus: Adv., Papiltice, 
or. anftdndiger fchreibt man lieber Ka⸗ 
yolifch oder Roͤmiſchkatholiſch. 
Dappe, ı) Brey, puls: oder Klehfker 
us Mebl, gluren farreum. 2) zuſam— 
jen gekleißertes Pabier, charta ope gluti- 
is farrei conjuncta: daher Pappe, wie 
e aus der Vaptermüble kommt, etwa 
harta denfata: in Pappe binden, vincio 
harta denfata: iſt dies nicht recht deuts 
&, fo fan man auch zu charta denfara 
een, nomen gerens Pappe. 
Dappel, ı) Bappelfraut, Malve, mal- 
ı. 2) Wappelbaum, populus. 
Phppelbaum, populus, 
appelfnofpe, oculus populenus. 
— Pappel, Malve, malva. 
appelöl, oleum populeum, " 
—* roſa malvae. 
Pappelſalbe, unguentum populeum. 
Pappelſtaͤngel, caulis malvae. 
Dappelfteude, i. e. Pappelkraut. 
Dappelwald, populerum, 
Dappelweide, Populus nigra, Linn. 
Dappen, Adj., e charta denfara ge- 
ente nomen ee 
Pappen (Verb.), r) effen, befonders 
Died, pappv. 2) mit Brey füttern, pul- 
en salicuı praebeo. 3) mit Klelfier befes 
Haen, glutino. 
ppendeckel, i. e. Pappe. 
Dappenftiel, i. e. Kleinigleit, res ni- 
li, res vilis: um einen Wappenflich, 3. 
£.. en 7 vili. 
apft, Pabit, papa. 
„pipnis, 1) pipfilich, papalis. 2) pas 
apftfrone, corona papalis. 
Apftlich, Adj., papalıs: Adv., i.e 
ac Urt der Papſte, more Paparum ; oder 
Die ed elnem Dapfte geziemt, ur decer Pa- 


1m, 
Dapftmüse, mitra papalis. 
apfttbum, Papatus. 
ar, \. Paar. i 
arabel, parabola. Paraboliich, Adj., 
yarabolicus : Adv., parabolice. 
Darade, ı) Pracht, Prunf, pompa : 
ur Parade haben, oftentationis caufa: 
nomit gern Parade machen, oftento rem: 
Jarade matten, i.e. ſehenswerth jeyn, eſſe 
onfpiciendum : er erfcheint In Parade, 
idparer ornatus. 2) feyerlicher Aufzug 
er Soldaten, pompa militaris: dabey 
eun, interfum pompae: iſts förmliche 
Derfammlung, eonvenrus folennis: das 
eo feon, intereffe conventui fol. ete. s 
sen der Parade geſchahe es, in conventu 
olenni etc. 
Daradebert, lectus funebris folennis, 
Schell, veurich, Sandler, 


Par 


etwa equus ad pompaın, 
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Paradepferd, 


equus folennis. 

Daradıpien ‚ area ferviens conventui 
militum. folenni. , 

Paradewagen, carpentum ad pompam, 
carpentum folenne, 

Paradesimmer, cubiculum ad pom- 
pam, 

Paradiren, von Dingen und Menfchen, 
confpicuum eſſe, confpiciendum effe: 
mit etwas, re: iſts fo viel ald mir er», 
was groß tbun, es ale Leute jeben 
laſſen, oftento rem. 

Paradies, paradifus: irdiſches, terre- 

r etc, 

Paradiesapfel, malum paradifiacums 
sbaum, malus paradifiaca, 

Parabiesfeigenbaum, Pifang, ınufa 
paradifiaca, Linn. 

Paradıesbolz, xylalo&, agallochon. 

Paradiefifch, Adj., paradiliacus: Adv., 
paradifiace, 

aradiesförner, grana paradifi. 

aradiesvouel, Paradifea, Linn. : bey 
andern —— * 

arallel, Adj., parallelus: ⸗linie 
linbae parallelae, lineae aeque inter fe de 
ftantes, 

Parafol, umbella, umbraculum. | 

Darce (le), Parca. 

Pärchen, i. e. ein Paar, f. Paar. . 
ardel, Parder, i. e. Bantber. 
ardon, venia: geben, dare etc, 

Pardon! i. e. ı) ich gebe Pardon, de 
veniam, ignofco, 2) ich bringe Pardon, 
adfero (adporto) veniam. 3) ch bitte um 
Vardon, rogo veniam: oder #. verzeibe, 
ignofce, oder verzeiht, ignofcite erc. 
— — do veniam, ignoſco. 

‚Pardonnirung, i. e. Berzeihung, ve» 
nıa. 

Paren, f. Paaren. 

— — oratio funebris. 

arentheſe, parentheſis. 

Parentiren, habeo orationem fune- 
brem. 

Parforcejagd, venatio per canes. 

en impleo odoribus. 
ariren, 1) gehorchen. 2) auspariren, 

3) wetten, F 

Paris (Stadt), Parifi, Lutetia Pariſio- 
rum; au bloß Lutetia. 

Parlament, Parliament, Parlamen« 
tum: alerfalld aub curia maxima; oder 
ia England, fenatus regni, DParlamentes 
Bun, membrum Parlamenti: sg@cte, lex 

arl. etc.: sratd, conhliarius oder mem⸗ 
brum Parlaınenti, 

Parliren, i. e. reden. 

Parma, ı) Stadt, Patma, 2) Land, 
ducarus Parmenfis, - 

Be cafeus Parmenfis, 
arole, ı) öey Soldaten, i. e, Lofung, 

fignum, teſſera. 2) Zunge, fidess ges 

DIE, en, 
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‚ben, do: auf Parole, i. e. auf (mein, arweiſe, ſ. Paarmweife. 
dein ıc.) Wort, fide mea, tua ere.: oder arze, |. Parke. 
#. nach gethaner Zufage , fide dara. Paſch / etwa ja&us tefferarum arın 
Parorvamus, 3. E. des Fiebers, accef- libus laterum numeris: werfen, | 
fio, }. €. febris; oder paroxysmus. (mitte) tefferas aequalibus laterum c. 
Part, ı) Theil, pars: ich für melne meris. 
Part, ego pro mer parte, ego quidem Bee i. e. müfeln, ludo teffe: 
erc.: Part haben an ıc., fum particeps asquill, libellus famofus. Pascı. 
reis geben, 1. €. benabrichtigen, cer- lant, auctor (fcriptor) libelli amof. 
tiorem facio aliquem de re, communico 84 i. e. paffend, aptus, comme 
cum aliquo rem, nuntie alicui erc.: halb af (der), 1) Seit, paflus, art“ 
Part! in commune! 2)Yartep, pars, daher Paß, i.e. a) Grab, White 


partes. 2 Manf, gradus, modus. b) Weg. du 
Partagerractar, pactum de dividunda gang, via, transitus. c) enge Ein“ 
terra (dividundis terris). enger Weg, fauces, angufta via, 
Dartanirep, i. e. theilen. anguftus: aud pylae. dA) Pakpert. : 


arrerre, ı)Adv., 3. E. wohnen, in Bequemllchkelt, comınodum : das for! 
'infima domo, 2) Subft., a) Im Theater, mir zu Paſſe, commede (cemmodun, i-' 
orcheftra. b) im Garten, 1. e. Pußfläd, mihi accidır: die Schuhe find mir 
topium, Yale, i. e. gerecht, calcei ſunt apı je 
: Parrey, pars, partes: 188 Saction, bus meis. 
aud fadtio: is Secte, auch feta: auf Paſſabel, i. e. ziemlich. 


fequor partes alicujus. transitus, via. 2) Stelle aus einem !, 
iR excurfor. ‚de, locus. 
arteygeift, ſtudium fattionum. Paifagier, 1) auf dem Wege, wir 


Parteyũch, I)Adj., i.e. ı) einer von gu Dierde, Wagen, Schiffe, vedar. ; 
benden Vartenen zunethan, alterius partis iſt er angefommen, advena, hofpes. 
ftudiofus. 2) mit Affeet, Hige, cupidus, Paſſatwind, ventus non varians. 
non integer. II) Adv., i. e. ı)aus Wels Daffau, ı) Stadt, Paffavis. >) & 
gung zu einer Parten, ſtudio partium. 2) thum, epifcopatus Paflavienfs. 


mit Affcet, Dige, cupide. Paffen, ı) warten, exipeito, pr 
isch i. e. patteyiſch. lor: auf einen, aliquem: daher rein 
arteylichkeit, 1) Neigung: zu einer i.e. a) Achtung geben, adtendo, ob“ 


artey, ftudium alterius partis. 2) af⸗ b) lauern, obierve, ferve, fpeculor. : 
=fectenvolle Hitze, cupiditas, favor iniquus. auf Jemanden, i. e. geboren, auf“ 
Darteylos, slofigkeit, i. e. unparteye obedio etc. d) nachiichen, poitbsbe‘. 
iſch, Umpasteplichkeit. , oder nichts befommen, mihil accipio. 
Partbien, Parthia. Parthifch, Adj., untpdtig feon, quielco : Im Karten 
Parthicus: Adv., Parthice: ein Pars quiefco, nihil ago. 2) gerecht je, IX 
ther, Parthus. i i Kleid, Schuhe ıc., efle aprum (com=“ 
artieipives, particeps rei fie: laffen, dum), congruere: daher paflen, - * 
reddo participem rei, partieipo aliquem a) ſich ſchicken, 3. E. auf Jcmandın x 
— ° 5 congruere, aptum efle, convenit. 
VParticuller (ein), privatus, homo pri- paffend maden, accommodo, 5. €. 
varus: Ich für mein Particuller, ego pro od if auf meinen Leib gepakt, 
men parte, ego quidem etc. Paſſend, Adj., conveniens, aptus, «0° 
Kortie, ı) Theil, pars. 2) Anzahl, modus etc.:. Adv., convenienter, 17% 
‚numerus. 3) Gejelfchaft, focietas: Par⸗ cengruenter. 
tie mit machen, focietarem ineo, fio par- Pafgang, inceffus gradarius. 
ticeps: von der Partie mit feyn, fum afgänger, equus gradarius. 
focius. 4) Splel, lufus: cine Partie afßglas, fcyphus vitreus altior IM 
ſpielen, maxben, femel ludo, unum lufum dibus diſtinctus: auch bloß fcyphus aa“ 
eonficio. 5) Heurath oder Heurathsvors oder capacior. 
(hlag, conditio uxoria, und bloß condi · Paffiom, ı) Beiden, paflio: befante 
tio: fuchen, quaero: thun, i. e. heu⸗ Ebriät, paflio Chrifti; oder crucams 


rathen. mors Chriſti. 2) Affect, adfectus, v® 
Partiren, 3. E. etwas hineln, arte in- motio animi. 3) große Beglerde, magst 
fero : weg, hinweg, arte aufero, cupiditas : Yarfion baden für etınad, ve? 
Partıjan, i. e. 1) Anhänger. 2)Pars ri (ardere) cupiditate rei, 4) Shut) 
tepadnger. — dolor. 
ee etwa bipennis, Paifionirt, 1) Adi.,i.e) hegieri⸗ 
artitur, mater (oder complexus) vo- oder ſehr beglerig nach ic., cu idus € 


eum. cupidirate ‚rei fagrans: fen, Hagto T 
pi 





Paf : 
are (fudio)rei. b) partepfih. =) 


‚cupide, ftudiofe. 

affionsberradhtung, meditatio (cogi- 

)-pafionis Chrilti. 

ıfıfoneblume, pafliflora, Linn. 

ailionszefchiähte, hiftoria paflionis 
ls 


MNonolied, canticum de paſſione 
b 


fionsmu fymphonia in paffio- 
Chrifb. — die e 


fionsorarorium, drama muficum 
lionem Chrilti. 


aifionsprediger, coneionator de paf- 
: Chrifti: s predigt, coneio de pal- 
: Chrifti : halten, habeo. 
ıffionseert zur Predigt, i. e. Gtüd 
?eidentgeichichte, particula hiftoriae 
onis Chriiti. 
affionszeit, tempus paffionis Chrifti. 
affiren, ı) geben, kommen: a) berein 
ren, inire, ingredi: ven Waaren 
Dingen, importari. b) brrauspafjis 
exire: von Sachen, efferri. «) 
bpaffiren, transeo : befonders paifiren, 
über oder durch etwas geben (laufen, 
en, reiten, fliegen), 3. E. cinen Fluß, 
d, Worgebürge, Stadt, Galle ıc., 
rare, transire, 5, €, fuvium, urbem 
2) feinen Weg fortfegen, pergere, 
ı perfequi, 3. €, er mag paffiren: 


n nice. paffiren laffen, non pati-ali-' 


m pergere: daher pafliren, rropifih, 
.a) ertrdglid ſeyn, effe tolerabilem. 
iemtich feyn, effe probabilem (tolera- 
m): das mag pafliren, i. e. if fo ziem⸗ 
‚hoc probabile (tolerabile) eft: au 
t audio, menns fo viel ift als das 
: fi) börem. c)gebiligt werden, pro- 
‚4. @. das fann nicht paffiren. d) 
ubt ſeyn, licere, e) gelten, Statt has 
‚ valere, locum habere: daber in 
bnungen, 3. E. ein Stier paffirt für 
Schafe, taurus valer pro tribus etc., 
r procedit pro tribus etc.: paflırem 
em, i. e. a) erbulden, ertragen, ferre, 
»  b) erlauben, ferre, pati, permit- 
‚finere, ce) gelten lafien, adınittere, 
bare. di) zufrieden ſeyn, contentum 
. €) zugefteben, concedere. 3) gehal⸗ 
werden, habeor, 3. @. für gelcher, 
dodo und dodus. 4) fib autragen, 
dere , contingere, 'evenire. 5) zubrin⸗ 
3. E. die Zeit zc., transigo, tero, 
(umo. Das DPaffiren, die Paffirung, 
Durch: oder Voruͤbetgang, transitus. 
Jaffirzertel, i. e. Paßport. 

Yaifive ſich verhalten, quiefco. 
———— aes alienum alicujus. 
Jafiich, congruens, idoneus. 
Jaßport, fyngraphus, diploma, lite- 
de fecuritate itineris: geben, do etc. _ 
Jaften; in Paſtell malen, etwa Üccis 
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pigmentis pingo: smalerey, etwa pidtu- 
ra ficca. | 


Paftete, etwa Paftera, oder cibus no- 
men gerens Paltere, 

Paftinafe, PattinaP, Pafternaf, Pas 
flinatwurzel, paftinaca. r 24 

Beier: i. e, Urt Vrediger, Paltor: 
ſtehts ft, Prediger, Priester überhaupt, 
facerdos, concionator. Paftoralflugs 
heit, prudentia paftoralis. Paftorat, 
munus Paftoris, 

Patellmuſchel, patella, Linn.: auch 
— ion (patens), ode 

‚Patene, patina (patena), oder parera, 

Patent, ediftum. e 

Be ala Ebrentitel, Pater. 

aternofter, i. e, ı) Daterunfer. 2) 
Rofenfranz, 

Pathchen, 1) meln {bein ıc.) licher 
Zaufjeuge, carus teitis baptifmi mei. 2) 
dad getaufte Kind, etwa Alıolus baptifma- 
lie, ſ. Vathe. 

Pathe, ı) Taufzeuge, teſtis baptifini 
alicujus, fponfor baptiſmalis: mein, te- 
ftis baptifini mei, ſponſor meus baptifma- 
lis. 2)der aus der Tanfe gehoben worden, 
etwa filius (filia) baptifmalis, oder is, cu- 
jus baptifmi fum teftis: cr {ft mein Bas 
the, eilt filius etc., oder ego fum teſtis 
baptifini ilius, fun fponfor ejus hapti- 
fmalis: fo auch Pathchen ıc. 

Ser i. e. Gevatterbrief. 

atbengeld, etwa donum numarium 
fponferis baptifmalis: geben, do donum 
pecuniarium infanti die bsptifmali. 

Darbengefchen?, 1) td Geld, f. Par 
tbengeld. =) ifis fin Geld, donum fpon- 
foris baptifinale, 

Be ehr i. e. Pathengeld. 

athenzettel, etwa charta baptifinalis. 

Pathetiſch, Adj., gravis: Adv., gra- 
viter. 

— —— Pathologia. 

atient, i. e. krank, cin Kranker. 

Patriarch, patriarcha, patriarches. 

Patriarchiſch, ⸗ aliſch, Adj., parriar- 
chalis: Adv., i. e. nach Art der Patrlars 
den, more Patriarcharunn, | 

Patriarchat, patriarchatus, munus pa- 
triarcchae. —@ 

Patriot, i. e. Freund des Daterlandes, 
amans patriae, civis bonus. Parriorifch, 
Adj., amans patrise: Adv., amanter in 
patriam. Patriotismus, amor (ftudium) 
parriae. F 

Patrolle, Patrulle, circitores milita- 
res. Patrolliren, circuire. Das Pas 
trulliren, circuitio. 

- Patron, 1) ber einen überall fügt, 
patronus: ids Bönner, fautor; oder 
großer, mädytiger Bönner,, auch patro- 
nus. 2) Eigenitbämer, dominus. 3) ber 
das Recht bat, die Kir» und Schulſtel⸗ 
kn zu vergeben, jus habens munera eccle- 
Ana haftica 
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fiaftica er fcholaftica cwiliber tribuendi: 
fo auf Parroninn: er (fie) IR Batron 
(Ba'roninn) von der Stelle, haber jus 
munus cuiliber tribuendi: dieß Recht 
heist Patronatrecht, insgemein jus Pa- 
tronatus; oder jus munus (oder überhaupt 
munera ecclefialtica et fcholalica) cuili- 
ber tribuendii J 

Patronstreche, f. Patton. 

Patrone, ı) Form, Mobil], xypus, 
modwlos. 2) zum Schießen, etwa einbo- 
lus irniarius, Patrontafche, etwa. cru- 
mena (pera) embolorum igniarioruın. 

Parrommn, ı) Beihüserinn, patrona : 
id Gönnerinn, fautrix: oder große 
Gön serinn, patrona. 2) die das Pas 
tronatre*t bet, f. Patron n. 3. 

Patront ſche ſ. Pattone. 

Pactrulle, ſ. Patrobe. 

Patſchen, i. e. rauſchen ꝛc., ſtrepo, 
ons, 

Parihfuf, eine Art Vögel, Plautus, 
Plotus, Klein. 

Panız, i. e. trogfg. 

Psufe, tympanum feinirotundum; auch 
bloß tympanum: der Pauke ein Loch mas 
den, i. e, der Sache ein Eude machen, 
impono fineın rei. 

Paufen, 1) dic Pauken fchlagen, pulfo 
tympana femirotunda, 2) scblagen, pulfo. 
Das Paufen, 1) das Paukenſchlagen, 
pulſatio panorum ſemirotundorum. 
2) das Schlasen, pullatio. 


Peuker, pulſans tympana ſemirotunda. 


Pausback, pausbädıg. bucculentus. 

Pauſch, Pauſchen, ſ. Bauſch ic. 

Pauſe, paufa, ceſſatio: machen, ceſſo, 
pauſo. 

een f. Baufen. | 

‚Paufiren, paufo, ceſſo. Das Paufis 
ren, ceflatio, paufa. 

Pavia, in Itallen, Ticinum, Papia. 

Paviau, ſ. Bavlan. 

Pavillon, conopeum. 

Pech, pix: wer Pech angreift, beſudelt 
fi, picem tractans pice illinitur. 

———— Kiefer, pinus ſylveſtris, L: 

ewbrenner, etwa picarius. 


Aechbret tabula picen. 


echdrabt, filum picatum ſutorium, 


aub wohl ehne furorium, 
Pecher, i. e. Pechbrenner. 
Pechfackel, fax picea. 
ee galerus picatus. 
echbürte officina picaria. 
Pechig, piceus. 
Pechkappe, i. e. Pechhaube. 
Pechkranz, corona picata. 
Pechmuͤtze, i. e. Pechhaube. 
Pechnelke, cine Pflanze, Lychnis Vi- 
fcarıa, Linn. 
P choten. fornax picaria. 
Pechòl, oleum pillinum (oder picatum). 
Pechpflaſter, emp'siun picatum. 


c) beſchwerlich, moleſte. 
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Pechſchwarz, picew. 
‚Pebtanne, Rothtanne, picen, da 
picea, oder Pinus Abies, Linn, 
Pedal, chvichordium pedale. 
Pedant, sollte elaentlich bean 
werden, Pedantus, Pedans: alenfeli x| 
fo: iſts fo viel als Menſh, der fi" 
RleinigFeiten abgıbr, ineptus, mom 
rum (oder nugarum) venator: N 
Schulmann, der feine Schüler zu bu 
behandelt, Orbilius: oder Shalisı 
oder ein Schimpfwort, womit auf id.) 
Schullehrer gezielt wird,  paedare 
fcholafticus: fs fo viel als 3m acten 


iſts abgeſchmackt, läppi.ch, ipepus © 
mürrifch, morofus. ®) Adv., des 
dantice: iſts mürrifdy, morole, ® 
läppıfch, abgefchmackr, inepe. 

Dedell, etwa Pedellus, Bidellus 
famulus publicus, oder famulus pa 
nomen gerens Pedell. 

Peanıg. (Fluß), etwa Pegnelus N 
Pegnefus Huvius. 

Pein, cruciatus, torınenta, dolors. 

— crucio, excrucio, tin? 
doloribus adficio. 

Peiniger, ı) der einen plaat, © 
cruciator. 2) Henker, tortor, camı. 

Demigung, cruciarus. 

Deinlich, I) Adj., i. e. 1) hm 
%ı, 3. E. Tod, cruciabilis, am'® 
Srage, quaeitio per rormenta: di 
Leib s und Pebenshrafe betreffend, 1° 
Gericht, Belege ıc., capitalis. bi” 
(ich, moleftus ; iſts empfindlich, he 
bh, auch acerbus. 2) ang nich, 
Menfch ıc., pavidus. II) Adv, 
ſcometzlich/ cruciabiliter, acerbe: 
i. e. a) durch Zortur, per tormenta: N? 
lich befragen, quaero per tormenn. 
Leib und Lebensfirafe betreffend, ar“ 
ter: prinlich anflagen, accufo ar“ 
d) empin!t 
acerbe. 2) dugſtlich, pavıde: mu 
tbun, pavide fe gerere - fd zum &' 
fimulare pavorem. 

‚Peinlichreir, ı) Schmerzbartigkit,e“ 
bitas. 2) Nengäfihfelt, pavor. 

Peißker, f. Belbter. . 

Pertiche, verber, .Aagellum, ſcas 
flayrum. 

Peitſchen, verbero, flagello, K 
—— Das Perſchen, verdec 

agellatio. 

Pelikan, Pelekan, Pelican, Pr“ 
ı) Vogel, pelecanus, pelicanus. ® + 
rurgticheds Weckzeug, pelecanus, pr 
nus, 


deltſchen Ban), coronilla, gr 


| 


Pel — Ver 


elz, 12) Fell, pellis. 2) Pelhzkleidung, 
pellicea; oder auch pellis: mit 
bedeeft oder bekleidet, pelkicus. 

Hyn; i. e. pfropfen. 

Hofe lacinia pellicea. 

lzfutter, munimen pelliceum, 
Bbaudel. negötistio pellaria: ⸗ haͤnd ⸗ 
negotiator pellarius: sinn, negetia- 
»ellaria. ⸗ 
13bandichuh, chirotheca pellicea. 
l3bofen, braccae pelliceae. 

lzjacke, thorax pelliceus, tunica pel- 


13 ‚ 1. e. mie Pelz, pelli fimilis: 

‚ab, lentus; oder fehimmelig, muci- 

cder obne Saft, carens ſuceo. 

lstamm, peiten pellarius. 

zfıeid, veitis pellicea. 

lzkragen, paragium pelliceum. 

lzmauntel, ı)aus Petz, pallium pel- 

m. 2) mit Pelz gefürtert, galerus 

munitus. 

Ismeff-r, i. e. Pfrepfmeſſer. 

Lmüge, ı) aus Peiz, galerus pelli- 
a) mit Pelz gefüttert, galerus 

munitus. 

4jperäce, capillamentum pelle mu- 

1, 


Hjreis. i. e. Wiropfreie. 

lztock, ĩ. e. Kock mit Bels acfüttert, 
pelle munita: iſts Unterrock, tunica 
munita. 

lzwachs, i. e. Baumwachs.“ 

elzwerk, i. e. die Peise, pelles. 

tlzwefen, res pellaria. 

mdul (das), pendulum. 

tmdulubre, horologium cum perpen- 
o 


\ 


mal, 1) Beberbüchfe, theca penna- 
eriproriarum. 2) neuer Student 
nald) als Schimpfwort, Pennalis. 
ennaltsmus, Pennalifmus. 
enflon, ı) Jahrgehalt, ftipendium 
um. 2) Sabrgehalt für Erziehung, 
idt und ——— ‚ pecunia annua 
victu et difciplina: in Penflon feon, 
Diefes Geld geben, — pe- 
am pro vidtu er difciplinas in Pens 
baben, i. e. diefes Geld bekommen, 
No pechniam annuam pro vidtu et 
plina: in Penfion nehmen, recipere 
ıeımad fe ira, ur folvat pecuniam pro 
iet difeipline. 
enfionär, alumnus folvens pro victu 
ſeiplina annuam pecuniam: zumellen 
bloß alumnus. 
enfiv, r)nachdenfend, meditabundus. 
aurlg, mueftus. 
erception, perceptio, fruftus: 
ngen, acci A — * 
remtoxiſch, 1) Adj., peremtorius. 
KTermin, Tag, dies peremtorius, dies 


ens liti finiendae, 2) Adv., perem- 
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torie (bad nicht vorfommen möchte) ; oder 
ita ut lis finiarur. z 

Pergamen, Pergament, charta Per- 
gamena, membrana: s»band, tegumen- ° 
tum (libri) membraneum: baue, in der 
Anatonie, sunica membranacea: mas 
cher, oder Pergamenter, opifex chartae 
Pergamenae. Pergamenten, Adj., z. E- 


‚ Butteral, membraneus. 


- 


erkan, f. Berfn. © |. 
erlaloe, alo& margaritifera, Lion. 
Perle, unio, margarita, 


erlen, i. e. Bläschen werfen, bullo, 


bullio. 
— —— f. Perlenfiſcherey. 
erienfarbe, color margaritarum : 


s farbig (⸗farben), eolore-margaritarum. 
Perienfifcher, pifcator margaritarum : 
s fiiherey, pifcarus margaritarum. 
Perlenhandel, negotiatio margarita- 
ria: sbAndler, negoriator margarirarius: 
⸗ inn, negotiatrix margaritara. 
Perlenfrone, corona margaritis infi- 
18, 
Derlenfüfte, ora margaritifera. 
- Perlenmufchel, concha margaritifera. 
erlenmutter, matrix margaritae. 
Aerlenſchmuck, ornarus conftans mar- 
aritis. ' 
Derlenfchnur, linea margaritarum. 
erlgras, melica, Linn. 
— * etwa ptifana referens 
fpeciem margaritarum. 
Perihubn, gallina a margaritis nomen 
gerens, 
erpendiculär, Adj., perpendicularis: 
Adv., ad perpendiculum. 
Perpendifel, perpendiculum. 
Perpianan, In Frankreich, Perpintanum, 
Perrücke, capillamentum, tegumentum 
capitis e pilis. Br 
Perrüdınbaum, cotinus. 
Derrückenmacher, efietor capillamen- 
rum. ‚ 
Derrücenftoc, fustentaculum capilla- 
mentorum. 
Perfer, Perfianer, Perla: sinn, Per- 
fa, Perfis. 
erfico, etwa liquor perficarius. 
rem ein Land, Perfia, Perſis: el⸗ 
mer (eine) aus Perſien, Perfa. Perſiſch, 
Adj., Perficus: Adv., Perlice. 
Perſon, ı) Rolle, die man fpleft, per- 
fona, partes: ſpielen, fero perfonam, ago 
partes: ſie gut ſplelen, bene erc.: eine 
fremde Perſon iptelen, fero alienam per- 
fonam. 2) Inbegriff deifen, was einen au 
einem Menfchen oder einer Perſon macht, 
3. &. meine Perſon, mea perlona, ego: deis 
n2, tua erc., tu: des Waters, patris ete., 
pater. 3) Menſch, homo, perlona; oft 


danns wegbtelben, 3. E. es If eine Perſon 


a, adeit aliquis, adeft homo: dres Pers 
foren, tres homines: cr iß eine — 
ve 
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liche Perſon, =) der Größe nach, eft Aa- 
tura ampla. b) der Achtung nad, eft 
perfona gravis: es {ft eine fhöne Verſon, 
eit pulchra forına : {ch für meine Perfon, 
ego quidem, quod ad me adtinet:: du für 
beine Perfon, tu quidem, quod ad te ad- 
tner::in Perfon, in elaner (hober) Pers 
fon, ipfe; ifis fo viel ald mündlich, 
genwärtig, auch coram, praefens: de 
Nerfon anfchen, habeo rationem perfonae 
(oder hominum): meine Verſon, deine ıc., 
ego, tu, — (tua) perſona: a. —— 
Pater, perfona patris. 4) ein vernünftis 
ges, für ſich beficbendes Weſen, perfona, 
} E. Chlere als Verfonen reden laffen ze. : 
rey Perfonen in der Gottheit, tres perfo- 
nae. 5) Gtatur, ftarura: groß von Pers 
fon, ftaturae procerae. 6) in der Grams 
matif, 3. E. erſte ıc., perfona. 

Perionalien, perfonalia, pertinentia.ad 
perlonam. r 

Perjonaldichtung, Profopopäie, pro- 
opopoeia, : 

Perfonenfteuer, triburum (oder vedi- 
gal) in capita. 

Perfönlich, 1) Adj., i.e, die Verfon bes 
trefiind, 3. E. Gegenwart, Haß, Verbum 


eic., perfonalis: aud ldät es fih anders 


Aberſetzen, z. E. periönlihen Befuch mas 
chen bey ꝛc., convenio aliquem: perſoͤn⸗ 
Lich ſich unterreden mit je., colloquor cum 
aliquo coram oder praelens. 2) Ädv.,i.e. 
a) ſelbſt, in eigner Perion, ipfe. b)gegen⸗ 
wartia, praefens, coram, 3.&, perfönlich 
fpreb:n mit ꝛe.; doch geht auch ipfe an, 


c) in der Grammatif, 3. E. ein Verbum 


perſoͤnlich gebrauchen 2c., perfonaliter. 
Perfönlichkeit, 1) Berfon, perfona. 2) 
Perfönlichkeiten, i. e. Berfonalten, 

Peripectiv, telefcopiun. 

‚Perivective (die), ars pingendi res e 
vilu, optica pidluraria (das nicht vorfdmmt) 
oder bloß optica. Perſpectiviſch, Adj., 
opticus: Adv., optice. 

Pertinenzftäcd, aunexum, conjundtum. 

erücke 2c., f. Perruͤcke. 

» sk zen m. ’ 

eſt (dte), 1) Peſtilenz. 2) gefährliche 
Saͤche oder Perfon, peltis, eich 

Peftarzt, ımedicus peftilentiarius. 

R Peitbeuie, Peftdräje, bubo peltilentia- 
is. 


Deftblafe, Peftblaiter, carbunculus 
peitilentialis. 
Poterfig, acetum anti - peßilentiale. 
Peſth, in lingarn, Peitum, Peftinum. 
Peſthaus, aedificium peftilentiarium, 
Peitilenz, peitilentia, peitis, 
Peſtilenzialiſch, peitilens. 
‚Peitprediger, concionaror peftilentia- 
tius: »predigt, concio peftilentiaria, 
Piftzeir, tempus peftilentiae, 
Petarde, etwa Petarda. 
Peter, Petrus. 


Per—Pfa 


Dererlein, i. e. Beterfilte, 
Determaun, _Petermän P— 
Münze, numus imagine St. Petriinkz 
n Petersburg, Petriburgum, Per 
5. 


— Faber, oder Zeus Er 
inn. 

Peterſtlie, petroſelinum. | 
* Peterſilienfleiſch, caro cum pere⸗ 
ino. 

Deterfilienweitt, “eine Art Behai 
vitis laciniofa, Linn. 

— er radix perrofelisi. 

eterskraut, Glaskraut, pariem 

Peterswurz, 
Linn. 

Peterwardein (Stadt), Peri-Vau, 
nun. 

Pererfchen, perechiae, nu 

Petſchaſe, i. e. Siegel oder ER, 
man aufdrädt, fignum, figillum: & 
drucken, imprimo fignum. 

— annulus fignateris 

etichier, i. e. Petfchaft. 

Perichierring, i. e. Vetiibaftrin, 

Perichierftecher, caelator figillonz. 

Pfad, femita, trames, via, iter. 

Dfad!os, carens via, fine vit. 

Plaff, i. e. Prieſter, facerdos. 

Pfaffengaſſe, eine Gegend, mim 
facerdotalis; oder regio nomen zu 
Pfaffeugalfe. 

Pfaffenroͤhrchen, Pfaffenplate »‘ 
Butterblume, taraxacum. 

Pfabl, palus: tft er zum Ira | 
E. der Brücke, auch fublia. 

Piählen, 4. E. den XRein, pa, I° 
mino. Das Pfäbler, palauo. 

Pialz, 1)-Palak. 2) cin Land, I 

tinarus: obere, fuperior: unten, =* 
rior. 
Dfalsgraf, Comes Palarinus., 
Pialsgräflidy, i..e. des Palme“ 
E. fand ıc., Comitis Palauni- 
Pfalzgrafichaft, i. e. Mal, Pia” 
$. 


Pfand, pignus: zum Plande, * 
neben, nehmen ꝛc. pignori: zum }"i 
de neben beißt auch pignero , op” 
teopifeh, Pfand, i. e. Beneld, KUN 
— pignus: daher die Kinder Pi* 

ifen, pignora. 

Pfandbrief, Pfandveriäreibun 
terae pigneraticiae. 

DR Geißel, obſes. 

faͤnden, ı)zum Pfande nehmen, )‘ 

Vleh piänden , Tumo pignori tem. ©. 
nem ein Wand nebınen , z. €. eintn Ü. 
den, capio pignus de aliquo. Du Pr 
den, die Piändung, pignorisapt' 
gneratio, , 

Piänder, pignerator. 

Pfaͤnderſpiel, luſus pignorum 


Hypericum Aiyın 


J. 
tu 


pie 
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Dfambesinbaber, dominus pignoris. 

andſache, res pi am a 

ſchaft, i. e. Pfand. 

Handfcdhilling, i. e. Geld auf oder für 
and, pecunia pro pignore, pecunia 
e pignoris caufa datur, 
Handipiel, i. e. Pfänderfplel. 
Nandung, ſe Dfdnden. 
Handverfchreibung, [, Pandbrief. 
Nandweife, 3. E. befiten, pignori, 
norıs nomine. 
Hanne, überhaupt, 4. E. zum Brauen, 
(la, ahenum : 
den, trulla, farcago : in der Anatomie, 
ehem in die Pfanne hauen, cacdo, 


Hänner, dominus falinae. Pfänners 


aft, iv e. Die Pfänner, doimini falina-. 


2 | 
| n, Bräpfel, f. Kropfel. 
Narramt, Pfarrdienſt, munus facer- 


Narre, i. e. 1) Pfarramt. 2) Pfarr⸗ 
nung, habitatio facerdotis. 
Marrer, ı) Paſtor, Paftor. 
eier, facerdos. 

Natrey, i. e, Pfarre. 
Narrfrau. uxor facerdotis. 
zpeabren, julta paftoralia (facer- 
als). 

Narrbaue, Pfarrwohnung, f. Pfarte. 
Nartberr, i. e. Pfarrer. 
Narrkind, i) des Pfarrers Kind, filius 
ia) facerdotis. 2) Eingepfürrter, ec- 
üae’ contriburus : mein, ecclefiae meae 


Märrkirche, ecclefia Paftoralis. 
Dfareftelle, ii. e. Narrwohnung. 
Narrwohnung , f. Pfarre. 

) au, pavo, 

Haueney, ovum pavoninum. 
Hausnjeter, Pfaufeder, penna pavo- 


2) jeder 


Nauenfhmwans, sfchweif, cauda pa- 
iind. 


Nauhahn, pavo, pavo mas:henne, 

pavo femina. 

Aebe, pepo. 

Dfeffer, piper. 

Nefferbaum, arbor piperis, arbor fe- 

$ piper, 

fefferbräbe, jus piperatum. 

Defferbüchfe, pyxis piperis. 
feffergurfe, cucumis piperatus, cu- 
Nis a pipere nomdo gerens. 

—— granud piperis. 
Diefferfraur, lepidium latifolium,Linn.: 
d die Gartenfaturey, farureja hortenfis, 
n., heißt Pfefferkraur. 


Diefferkuchen, sPüchler, f. Leblu⸗ 


Meffermüble, mola molendo piperi. 
oſeffermuͤnze mentha piperita, Linn. 


insbeſondre, 3. &. sum _ 


Pfe 
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Pfeffern, condio pipere: gepfeffert, 
eonditus pipere, piperatus. 
Pieffernuß, etwa nux mellita pipe. 
rata. 


‘ Pfefferpflanze, planta ferens piper. 

‚Piefferfbwamm , agaricus piperarus, 
Linn.: heißt auch Pfifferling: auch heißt 
noch cin Schwamm Pfifferling, agaricus 
cantharellus, Linn.: nicht einen Paffer⸗ 
—— i. e. Kleinigkeit, ne tantillum qui- 

em, 
fefferftaude, frutex ferens piper. 
er turdus muficus, 

Pfeife, i. e. Röhre, 3. E. zum Taback⸗ 
rauchen ı€., fiftula : befonders, darauf zu 
pfeifen, fiftula, tibia: nad eines Pfeife . 
tanzen, accommodare fe ad alicujus vo- 
luntateın: die Pielfe einzichen, remitto, 
quiefco : Pfelfen ichneiden, 1. e. die Gele⸗ 
genbeit benügen, occalione uti. 

feifen, 3. E: wie der Wind, Schlange, 

auf der Sldte, mit dem Munde, fibilare: 
its auf einer Pfelfe, auch canere tibia: 
etwas pfeifen, z. E. eln Picd, cano. Das 
Dfeifen, ift uͤberall Abilum, fibilus: (fe 
auf der Pfeife, auch cantus filtulae (tibiae). 

Dfeifendecfel, operculum fiftularium. 

Pfeifenfurteral , theca filtularia. 

Pfeifenbols, falix caprea, Linn, 

Dfeifenfopf, caput filtulae. 

Ifeifenmacher, opifex fiftularum. 

feifenrobr,, tubulus filtulae. 

br De ‚ argilla fiftularia, 

eifenwer?, filtulae. 

feifer, i. e. der pfeift, 3. E. auf ber 
Klöte, tibicen, filtulator: mit dem Muns 
de, fibilans: Pfeiferinn, tibicina. 

feil, ı) zum Scleßen, fagirta: abs 
ſchleben/ conſicio, jacio: mie ein Vſeil, 
more fagittae. 2)am Himmel, Sagitta. 

Pfeiler, pila, fublica, columella, co- 
lumna, columen: ttoplſch, ſtatt Stuͤtze, 
3. E. des Staatf ıc., columen. 

feilfiſch, belone. 

ANeilkraut, ſagittaria, Linn. 
Pfeilnabt, furura fagittalis. 
Pfeilſchnell, i. €. Febr ſchnell, Adj., 

celerrimus, velociffimus: Adv., celerri- 
ıne, velociflime, oder celerius fagitra. , 

Pfeilfhbuß, jactus (oder iftus) fagittae : 
einen Pfeilſchuß weit, non longius, quam 
quo telum adjici — 

Pfennig, i) Muͤnze, numus: nicht el⸗ 
nen Pfennig (oebe Ich ꝛc.), ne numum 
quidem: bed Heller und Pfennig, i. e. ge⸗ 


nau, gaͤnziich, ad numum. 2) Gewicht 
ir Miertel deh Quentchens, quadrans 
drachmae. 


Pfennigfuchfer, fordidus. 
A quadrans drachmae, 
ennigkraut, nummularia, Linn. 
— ** ‚etwa quaeſtor. 

Her, i. e. Koth, ſtercus. 
ferche, ſepium. En 


* 
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Pferchen, 1) Koth von ſich geben, fter- Pferdeſtall, equile. 
eus facio, caco. 2) duͤngen, ſtercoro. 3) Pierbeftriegel, ftrigilis equaria. 
mit einer Pferde besichen, 3. E. Aecker, Prerdeverleiber, locator equoren 
fepto oviario tegere. Be ‚ie. — 
Pierd, i) Thter, equus: junges, pul- Pferſich, ĩ. e. Pfitſche. 
lus equinus: zu Pferde ſitzen, equo in- Pfiff, i. e. i) das Pfeifen. 2) ir 
fideo: zu Werde, 5. €. fam er, equo, Kunharlff, ars, dolus. 
in equo, eques. 2) Retter, 3. €. Com⸗ Pfüferlina, f. Pfefferſchwamm. 


mando von bundert Pferden, eques. Pfiffis, Pfiffinfeie, i. e. lin, ® 
Pferdchen, equulus, equuleus. Pfinaitabend, vefpera ante Pen. 
Pferdeamefe, Roßameiſe, formica Pfingithier, cerevifia pentecafihr. 
_ herculeana, Linn. Pfinyftblume, i. e. Bäorie, 
Pferdrapfel, säpfel, i. e. Pſerdekoth, Pfiugſtdenſtag, tertius dies Per 
Pferdemiſt. ftes, dies Martis pentecottalis. 
 Pfe:dearbeir, 1) für Mferde, labor Pfinaften, Pfingitfeft, Penteok, 
equınus. 2) große, labor gravis. ftum Pentecottes. 
Pferdearzt, medicus equarius. Pfinaitfeyertag , dies feltus Pe 
Vierdebauer, rufticus opus faciens ſtes. . 
equ's. Pfinnftmontag, alter dies Penn.» 
Peerdebohne, faba equina. dies lunae pentecoftalis. 
Pierdebräme, sbrämte, tabanus, Pfingftprediat, concio pentecoh 
Drerdidecfe, ftragulum equarium, Pfingftrofe, i. e. Vion'e, 
ferdedicb, fur equarius. Pringftionntan , dies primus Po 
Prerdedill, hippomararhrum. ftes, dies folis pentecoftalıs. 
Pferd "ürser i. e. Perdimifl. ‚Pfinafttag, 1) jeder Taa der Bin“ 
D’erdefltege, hippobofca, Linn, dies Pentecoftes. 2) Püngkienmin 
Sferderufß, pes equinus, . Pfinsäfonntag, oder fi. Piinsften, 
Iferdefurter . pabulum equarium, coſte. 
ferdegeſchirr, armamenta equaria. Pfingſtwoche, hebdomas pentec 
Oferdeanfr, ⸗milz hippomanes. Pfipen, pipen, i. e. den fan?“ 
Pferdegras, holcus, Linn. ſich geben, pipio, pipo. Das Puie 
Pferdehaar (ein), pilus equinus, ſeta pen, pipatus. 
equina. — Pfipps, Pipps, 3. E. der Huͤhnen 
Pierdebandel, negotiatio equaria: coryza. 
pferdehaͤndler, negotiator equarius, | ande f. Pfirſchiche. 
Ppferdebuf ungula equipa. Pfirshichbaum, Amygdalus ?7- 
Dferoejunge, puer equarius. Linn. 
Dierbefaftanie, caftanea equina. firfchichblere, folium Perüicie. 
Dierdefauf, emtio equina. firidichblüre, flos Perficae. 
Pferdefnccht, fervus equarius, ‚ Pfirfchrche, Pfirfche, malum (+ 
Pfrrdefopt, caput equinum. muın) Perficum. 
ſerdekoth, ftercus equinum. Pfirſchichkern, nucleus mal Pr 


ferdelans, ı) pedic.lus equi, Linn. -kerne, nuclei malerum Pestiser.r 

e) die Nicgende, hippobofca equina, Linn. Pfirfhichfraur, Perficarie. 
Pferdemarkt. ı)Drt, forum equarium. Pflänzchen, plantula (das mi 
2) Merfauf, mercatus equarius. koͤmmt), oder planta parva (odet taz, 
Pferdemäßig, ı) Adj., i. e. ſehr groß, Pflanze, planta: jegen, pono. 
ingens. 2)Adv., i. e. heftig, febr, valde, Prlanzen,‘. €. Blume, Salat. 


vehementer. i ono, planto: tropiſch, 3- €. I 
ferdemelfer, equimulgus, ero, planto. Das Pflanzen, di Fri 
Pferdemilch, lac equinum. zung, ſatio, farus, plantario. 
ferdemilz, 12) Mils eines Pferdes, Pflanzenbeer, areola plantaris. 
Jien equinus. 2) Pferdeaift. DPflanzenflob, podura, Lian. 
Dferdemift, ftercus equinum. Pflanzenleben, vita plantae. 


Dferdemünze, mentha (ylveftris, Linn, Pflanzenreich, Adj., dives “ 
Pferdenuß, nux juglans major; auch plantis. J 
ohne nux. Pflanzenreich (das), regnum }# 
Dierdirennen, curfus equefter Judicrus, rum : Insgemeln regnum vegerabis 
Dferdefartel, fella equina, flanzer, faror, plantator. 
pᷣferdeſchmuck, phalerae. flanzengarten, plantarium. 
ſerdeſchwanz, cauda equina: als flänzlein, i. e, Mlänschen. 
Hanse, equiferum, Ä Pflanzreie, furculus, propago. 
ferdeihweit, i. e. Pferdeſchwanz. Pflanzichute, feminarium. 
pᷣſerdeſilge, Smyrnium oluſatrum, Linn, Pflanzſtadt, Colonie, colonia. 
* — 
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flanzung, f. Planzen. 
flafter, 1) auf die Wunde ıc.„ empla- 
ım. 2)3. €. der Straße, ſtratum viae. 
Oftafterer, ſtrator, munitor vine. 
Oflaftern, fterno lapidibus, 3. @, viam. 
ı# Pflaftern, die Pflafterung, ftracura. 
flafterftein, i. e. Stein, ga Pfla⸗ 
n, lapis ſternendae viae. 2) aus dem 
after, lapis de ftrara via. . 
Oflaftertreter, otiofus ambulator. 
Pflafterumng, f. Pflafern, 

flaͤumchen, i. ©. 1) Pflaumfederchen. 
Meine PRaume, prunum parvum. 
Pflaume, 1) Obſtfrucht, prunum. 2) 
aumfeder. 
Pflaumenbaum, prunus. 
pflaumenbruͤhe, jus prunorum. 
Pflaumenfern, nucleus pruni: »Perne, 
elei prunorum. 
PflaumenFuchen, placenta prunistefta. 
>faumenmus, puls e prunis. 
—— juseulum e prunis. 

flaumfeder, pluma : schen, plumula, 
Pflaumig, ı)vollee Pllaumfedern, plu- 
ſus, plumeus. 2) ihnen dhulich, plu- 


15. x 

Pflegbefoblner («ne), 3. E. mein (mels 
)ıt., traditus meae curae. 

Pflege, 1)3. E. des Ackers, culrus, cu- 
no, cura. 2) Mwartung, Belorgung, 
ratio, cura. 3) Gegend, plaga, regio. 
Pfl’geeltern, parentes cura (Abl.); 
gni parentum nomine eb curam, ober 
lucatores, i. e. Erzieher. 

Pflegefind, 1) Pirgefohn, alumnus. 2) 
fegetochter, alumna: iſts Stieffind, 
wignus (Gtiefiohn), oder privigna 
tieſtochter): PArgekinder, i. e. Stich, 
der, privigni. 
Pflegemutrer, mater cura (Abl.): oder 
‚ Rizieherinn, educarix: ff! Stiefs 


utter, noverca: tropiſch, 4. E. der Küns 
£ic., parens, nutrix. : 


Pflegen, ı) gewohnt ſeyn, foleo, con- 


ıevir mie ed zu achen pflegt, ur fieri fo- 
t (adfoler), ur fir. 2) warten, forgen 
Ir ıc., 3. E. den Peib, curo, foveo. 3) 
bwarten, bearbelten, 3. €. den der, 
olo, euro. 4) abwarten, beforam, 3. €. 
a8 Amt, curo, fungor. 5) ſich bedienen, 
endeßen, uri, frui, 4. €. der Kuhe ır., 
der fich überlaffen, fe permittere, 3. E. 
er Ruhe ıc. aö Pflegen, die Pfle⸗ 
ung, i. e. Pflege, 

Pfleger, ı) 3. E. des Ackers, cultor, 
urator. 2) der etwas wartet oder dafür 
orgt, curator. 3) Vormund, tusor. 4) 
ktzieher, cducator. 

Pflegefobn, stochter, f. Megeklnd. 

Pflegevarer, pater cura (Abl.): oder 
1 Erzieher, educator: {f3 Stiefonter, 
’itricus. 


Pflesling, i. e. Pflegekind. 


pfl 


ung, f. Pflegen. 

hr einen ‚ partess es iſt meine 
(deine) Plicht, eſt meum (tuum) ofi- 
cium, und ohne officium, ba denn Das, 
was die Mlicht ausmacht, im Infin. Frhr, 
z. E. es it meine (des Waters ) Pflicht, 
zu ſchreiben, eſt meum (patris) fcribere; 
oder eſt meum (parris) officium feribere: 
auch fagt man hae funt partes ruae (nder 
patris), das If deine (ded Vaters) thr: 
feine Pflicht tbun, oficium facio, oficio 
fungor, officio farisfacio+ meine Billcht 
beingts fo mit fi, officium meum ira 
pofcir (oder fert): fich etwas zur Pflicht 
machen, habeo pro officio, duco elle oſſi- 
cii: ſich zu einer Pflicht verbinden, obli- 
gare fe officio: iſt Pflicht fo viel als Amer, 
fo Acht auch munus: in Pllicht flehen, 
fustineo munus: treten, fufcipio munus: 
in Pflicht nchmen, adftringo fidem alicu- 
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. jus ad curam muneris, adigo aljquem ad 


jusjurandum de fide: die Pflicht leiſten, 
i. e. den Eid der Treue ſchwoͤren, facra- 
nfentum dicere alicui, 
Pflichtanfer, ancora emnium maxima 
oder primaria, 
Dee obligatus, obnoxius, 
Auchtbrüchig, Adj., perfidus: Adv., 
perfide. 


Pflichtfrey, immunis. 

Prlichrig, i. e. pflichtbar, 

pflihetorn, i. e. Zinskorn. 

Pflichtleiſtung, ı) Beobachtung ber 
File t, praeitatio oflicii, pietas. 2) eis 

ung des Eldes der Zreue, dictio facra- 
menti. 

Pflichtlos, 1) Adj., i. e. a) pfihthriis 
big. b) feine Bricht babend,.liber offi- 
cio, 2) Adv., i.e. a) pflihtbrächig. b) 
ohne PAlcht, fine officio. S 

Pflichrmäfiig,, 1) Adj., conveniens 
officio. 2) Adv., convienter officio, 

‚PrStmäßigtet, cunvenientia cum 
offcıo, juftum. 


pflichtihuldig, i. e. pflichtmäßtg. 

Micherheil, legitim. 

Pfüchrvernefin, ı) Adj., immemor 
ofhicii, perfidus, perfidiofus. 2) Adr., 
perfidiofe, contra officium. 

Pflichtvergeſſenheit, perfidia, negli- 
gentia olhıcıı. 

Pfloc, paxillus: einen Pflock zuräd 
fischen, i. e. nachgeben, concedo. 


Pflöcen, figere paxillo, 

Pflücken, ı)rupfen. 3. E. Voͤgel vello, 
2) abpfläden, 3. E. Obik, Galat, carpo, 
decerpo. 3) feien, 4. E. Salat, Peter⸗ 
fitie, lego. Das Pflüuden, die Pf, "ung, 
1.e.dasRupfen, vullura, oder X @ cken, 
carptura, oder Leſen, lectio. 

Pflug, ararrum: hinterm Pfinge berge⸗ 
ben, i. e. pflünn, poſt aratrum incedo, 
0: hinterm (oder vom) Pſtuge wir br 

. IHrere) 
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men, ab aratro aufero: bad If mein flug 
und Acker (Eae), i. e. mein Metier, hic 
‚lt meus quaeſtus. 

Pflugeifen, culter aratri. 

pflögen, aro: mit Iemandes Kalbe, 
uti ope alicujus. Das Pflügen, bie Pflüs 
gung, aratio. 

Pflüger, arator. 

Pflugland, arvum, 

Pflugmeffer, i. e. Mugelſen. 

pflugoche, bos arator. 

Pflugpferd, equus arator. 

Pflugrad, rota aratri, 

Pflugredht, jus aratrı, 

flugreute, rallum. 

— i. e. Pflugeiſen. 
lugſchar, vomis, vomer. 
Rugſcharre, i. e. Pflugreute. 

DPfingfech, i. e. Pflugeiſen. 

Dfluafterze, ſtiva. 

Pflugwage, jugum aratri. 

Dflugwende, verfus aratri. 

Dforrader, vena portae, 

pᷣfoͤrtchen, portula. 

Dforre, porta: die Ottomanniſche 
(Osmannircbe), f. Ottomanniſch. 

Pfortner janitor, oftiarıms. 

Pröremerinn, janitrix, oltiaria. 

Pioite, poltis. 

pfstchen, i. e. 1) Pfote. 2) die Sins 
ger. 2) Hand. ' 

Hfore, i.e. ı) Fuß. 2) Hand. 

Yirieme, ſabula. IE 

Dfremenfraur, Pfriemen, Iparttum, 
Linn.; auch frart Genie, Ginler, geni- 
N: ifkopf Pfeopfen (der), embol 

Yropf, Plropien (der), embolus. 

— 1) 3. E. Birnen auf Quit⸗ 
terſtamme, inſero, impono, immitto. 2) 
vouſtopfen, farcio, refercio: acpiropft 
voll, fartus, refertus. Das Pfropten, 
die Pfropfung, 4. E.auf einen Quitten⸗ 
bauın, infitio. Der Pfropfer, inlitor. 

Pfropfmeffer , culrer infitioni ferviens, 

Pfropfreis, furculus, propago, talea. 

Pfründe, insgemein Praebenda, oder 
beneticium ecclefiafticum, beneficium no- 
men gerens Eee 

Nühl, palus (udıs). 

— e. 2) ein Kuͤſſen. a)in ber 
Baukunſt, torus, fpira. 

Pfublio, palufter. 

Pim! phur! 

Pfund, 1) Gewicht, pondo (Indecl.), 
bra: drev Pfund, tres librae, tria 
pondo: balhes Pfund, felibra. 2) troa 
piſch, i. e. Zulent, dos: iſts YIarurell, 
auch ingenium: iſis Geſchicklichkeit, 


ats. 
Yfumbirne, pirum librale. 
Plunogewicht, Pfundftein, pondus 
libıale. | 
Piindig,libralis. 
Y>fundleder, corium librale, 









2) fchlecht maden, corrumpo 

arbeiten, obne Meiſter zu feon,. 

cio fine auftoritate collegii magılı 
Pfufcher, 1) ſchlechter Mebeiter, 

artifex, oder ungefchleft werin, i 

2) der arbeitet, ohne Meier ui 









opus faciens fine aufkoritate € 
giftrorum, u... | 5 
Pfuicherey, ı) ſchlechte 
(nequam) opus. 2) das Arbeiten 
Meiſterrecht, opera fine aufkoritate u) 
gii magiltrorum. ö 
malus, ı 


Pfuſcherbaſt, Adj., 
Adv., male, nequiter, 
Pfagze, lacuna. F —— 
Pfuͤtzuaß, plane madidus. 
DPruy! ſ. Mai. —— 
Phänomenen, Phänomen, 
menon. Rz 
Pbantafie, 1) Einblldung 
imazinandi, phantaſia. 
imaginatio, phantafia. 3) € 
Morkeflang, vifum,- imago... 4) 
tung, figmentum, fidtio. - 5) Ela 
danke, phantafia. 6) Aberwig, deu 


amentia, / 


Poantafiren, 1)abermigta fd, din 


=) in der Muſik, finge exi * 
Phantaſt, delirus, amens 

ſterey, ſomnium, deliramentumy 18 

Phbantaſtiſch, Adj., „delirus, ame 


Adv., dementer, „a 
i. €. Ida 


Ddarsoniemaus, 
>bartfäer, Pharifaeus. P 
Ad)., Pharifaicus: Adv.., ‚mare. 


ichneumon. 
ſaeorum. B 
Phaſan, Pbaſele, ſ. Faſanx. 
Pbiliop, Philippus. P 
Philippiburgum:. thal, 
Poilipp 
bilolog, philologus. 
— p — 
ogice. 
Adv., philofophice. „Pb 
lofophia. Pbuoiaphi 


oder hi DR Vallis: 
ılip 
* 
logicus⁊ Adv., philo * 
—— 
— 





























thalerus P picus. 

Philiſter, Palaeſtinus. 

hiloſoph, philoſophuss.. ¶ 
N en rich, Adj. „ı phuglope®n 
UnempfindlichBeis, tudo. 


matiſch· i. e. 1) teda, faul, Adi! 
ignavus: Adv., äignave. @) UN 








ko, Ad)., lenrus 
moatiihes Temperament, Aust 
peramentum phlegmaricum. 


Pholade, Spigmufcyel, pi 





pPho — Pit 


Ihönicien, Phoenice, Phoenicia. Phô⸗ 
ih, Adj., Phoenicius: Adv., more 
enicios ein Phönicier, Phoenix: Phoͤ⸗ 
ievinn, Phoenifla. f 
Ihömir, Tab hafter Vogel, Phoenix, 
>hyfik, Phyfica,, Phyfice. 
Ihyfikalifch, i. e. phoſiſch. 

)oyfifar, munus Plıylici. 

Ihyfifus, Pbyficus, Phyficus. 
)hrfiormomie, Phyfiognomia: der fie 
eht, phyfiognomon. 
hyfiologie, Phyfiologia. Pbyfiolos 
b, Adj., phyfiologicus : Adv., phy- 
ogice. 

Ahyſiſch, Adj., phyficus: Adv., phy- 


Diacenza, Stadt, Placentia: Herzog⸗ 

im, ducatus Placentinus: in ober aus 

ıcenza, Placentinus. 

Picardie, Picardia: inoder aus Plcars 

', Picardus. Pıcardifch, Adj., Picar- 

sus’ Adv., Picardice. 

Picyen, pico, illino pice. Das Pichen, 

itus picis. 

Dichwache, der Bienen, propolis. 

— — (ehering) ⁊c., i. e. Har⸗ 
n 


8 ſ. Bickelhaube. 
icken, f. Bicken. 
Pickenick, convivium de ſymbolis; 
Ib wohl fymbola: balten, edere de 
mbolis, inſtituere fyınbolam. 
icket, i. e. Keldivache, excubiae, ftatio. 
ling, ſ. Bückling. 

Diedeftal, baſis. 

Dieke, ſ. Pike. 

Diemont, Pedemontium: aus ober In 
Nemont,, cin Pıemontefer, Pedemontius, 
edemontianus. 

„Pletift, Pierifta. Pieriftifch, Adj., pie- 
Mieus: Adv., pietiftice, ınore pietiſta- 
um. Pierismus, pietismus, 
Aff, ein Laut, pifl. 
gnole, Pignolenbaum, i. e. Pinle, 
Ninienbaum. 

Pike, etwa hafta: von der Pike an dies 
um, ab infimo gradu mereo, 

Hafter, i. e. Pfeiler. 

üger, Pilgrim, ı) Fremder, peregri- 
nus, hofpes. 2) Wanderer, viator: bes 
ſonders wegen der Rellglon, peregrinator 
teligiofus. 

Dilgerkleid, veftis peregrinatoria. 

Pugerſchaft, Pilgrimſchaft, peregri- 
Falle: der Religion wegen, religiofa pere- 
grinatio, 


; Pilgerftab, baculus peregrinatoris re- 
Igıotl, 

Agertaſche, pera peregrinatoris reli- 
gioli, 

Pılgeim. f. Pilger. 


Pılle, pilvla: als Arzney, pilula medi- 
64, odte bloß pilula: tropiſch/ ü. bitrerer 
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Auodruck, —— eine Pille zu verſchlul⸗ 
fen geben, do alicui pilulam devorandaın. 
Pilot, i. e. Steuermann: beionders cin, 
Lotrie, Loremann. 
—8 — Gaſteroſteus Ductor, Linn. 
ilz, fungus. 
ilzartig, funginus. 
ımpelmeife, parus caeruleus, Linn. 
impernelte, i. e. Pimpinelle, 
impernuß,i.e. Place: »baum, i. e. 
Piltacienbaum : wilde Pimpernuß, ftaphylen. 
Dimpinelle, pimpinella, Linn.: sefjenz, 
Effentia pimpinellae: swurzel, radix 
Pimp. etc. 
Pinaſſe, navis nomen gerens Pinaffe. 
Pinnuin oder Fettgans, Plautus pin- 
guis, Klein. i 
Pinie, nux pinea. Pinienbaum, Pi- 
nus Pinea, Linn.: ⸗kern, i. e. Pinte. 
Pinke, navigium nomen gerens Pinke. 
Pinne, i. e. Steckmuſchel, pinna. 
:Pinnenwächter, pinnoteres. 
Pinfel, penicillum, penicillus, penicu- 
lus: ft. einiältiger Menſch, Itipes erc. 
Pinjeln, i. e. flagen, lamenter, queror. 
Pipe, ı)ein aß, etwa orca: oder, als 
beſimmtes Mac, pipa. 2) Pfeife, 


Die e, 1. € . 

Aſa, eine Stadt, Pifa, Piſae. 
Piſang, i. e. Paradießfelgenbaun, 
Piſſe, i. e. Harn: kalte, ftranzuria. 
Piffen, mingo, urinam reddo. Das 

Piffen, midtus. i 
Pıftopf, Pifipor, i. e. Nachtbecken. 

iſtacie, Piſtacium. Piftacienbaum, 
piſtacia, oder piſtacia vera, Linn. 
piftole, ı)aum Schießen, etwa piftola, 

oder telum manuale ignivomum. ° 2) 

Münze, etwa piltola, Hder numus aureus 

Quingue thalerorum. 

Piſtolenholfter, theca teli manualis 

ignvomi. 


Pitſchaft, Pitſchier, ſ. Petſchaft ıe. 

Placat, edictum. 

Placken, i. e. plagen: ſich, i. e. arbeis 
ten, laboro. 

Placker, 1) Plager, vexator. a) Fehler 
im Schießen, ictus vitioſus. 

Plackerey, 1) Arbeit, labor. 2) das 
Plagen, vexatio. 

Plage, ı) Strapaze, Beſchwerllchkelt, 
vexatio, incommodum. 2) Uebel, Un⸗ 
gluͤck, malum, incommodum: anthun, 
i. e. plagen: ale Plage anthun, omni- 
bus incommodis adficio: Plage haben, 
vexor, incommodeo adficior: zu meines 
Plage, 3. E. that ichs, cum meo incon:- 
mode : zu meiner Plage, i: e. um mich au 
plagen, mei vexandı caufa, 

Plagegeift, steufel, furia, vexator, 
oder. (von Weibsperfonen), vexarrix. 


Plagen, 
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lagen, vexo, commodis adfıcio, 
adflidto,farigo : mit etwas, re: um etwas, 
infto alicur de re, ** aliquem de re: 
ſich plagen, vexari, fe fatigare: iſts fo viel 
als ſich ſtrapaziren, laborare: plagt dich 
der Henker (Geber)? num fanus es? num 
infanis? Das Piagen, die Plagung, 
vexatio. - 

Plager, vexator: sinn, vexatrix. 

Dlageteufel , ſ. Plagegeifi. 

Plakat, f. Wlacat. 

Plan — ı) Mänc. 2)lecrer Play, 
area: auf den Plan bringen, 1. ©. orbrin⸗ 
gen, profero, profero in medium: auf 
dem Plane fern, i. e. bereit zum Sehten 
ſeyn, ſum paratus ad certamen. 3) Grund⸗ 
riß, defcriptio, forma, delinestio, defi- 
gnatio: lan machen, entwerfen, for- 
maın delineo, _ rem delinee (defcribo): 
tropifed, Plan, i. e. Entwurf einer Sache 
ratio, modus: macben, rationem (oder 
rem) defcribo (delineo): dndern, muto 
rationem: werrücden, turbo rationem : 
auf dem Plane feun, 1. €. bevorfieben, in- 
ftare : oder betrieben werden, movetz. 

Dlan, ı) Adj.,1. e. a) chen, planus, 
acquus. b) deutlid, faßlich, wicht erha« 
ben, planus. 2) Adv., plane. 

lane, i. e. Dede, tegınentum, }, €. 
von Peinwand, regmentum linteum. 

Pläne, planities (a), campus, planum. 

Planer, planeta oder planetes. Pla; 
netenbebn, orbira planerse: sjabr, 
etwa annus planeraris: sleier, ⸗ſteller, 
altrologus» 

Planiren, ») chen machen, complano, 
aeauo. 2) glatt machen, laevigo. 3) 
Rapter, aqua glutinofa denfare. Das Plas 
niren, die Planirunt, ı) Ebenmabung, 
complanatio. 2) Glättung , laevigatio. 
3) des Papiers, denfatio chartae per 
aquam glurinofam. 


„lurinofa ſerviens denfandae chartae. 


Dlanfe, ı) Brit, tabula, planca. 2) 
Ann daraus, feptum tabulinum, 
Planſchen, plantſchen, 1. €. pldts 


ſchern. 

Plappern blatero, garrio. Das Plap⸗ 
pern, die Plapperey, blateratus, garri- 
tus. Plapperer, Diappermaul, » taſche, 
blaterò, ggurrulus. Plapperbait, plap⸗ 
perig, Adı., arrulus: Adv., cum garru- 
litate. 

Pplaͤrren, ı) widelg ſchreyen, vudo. 2) 
weinen, ploro, ejulo. Das Plärren, ı) 
widriaes Geſchrey, rudor (Apul.). 2) das 
Weinen, plyratus, ejulatio. 

Platane, ein Baum, platanus. 

Platina, Att Metall, platina. 

Platoniſch, Adj., Plaronicus: 
Plaronict. 

Platichern, 


Adv., 


1) Gerdufh machen, 3. €. 
[3 


Planierwaſſer, aqua 


Pla 


wie bie Wellen, forum edo. ») a” 
fer bin und her bewegen, aquim - 
Das Plärihern, 1) Getduſch bo 
2) Bewegung des Waſſers, ogitatio sun 
Plrte, ı) Adj.,i. e. A) eben pim« 
aequus. bj nit bo, ». E. Ile, ii 
plänus. <) pbne Umstände, su: 
irre 4 E. Wahrheit, planus 
eutlich, fabilch, ntät erbaben obır de 
lanus. e) niedrig, humilis. JA" 
1. e. a) eben, nit erbaden . mitt bi: 
plane: oder micdria, humiliter. b) 
limichmelie, a’rade zu, plane, rei . 
gdnzlich, prorfus, omnino. 
Plartdeutich, i. e. nlederdeutid. 
Platee, ı) Face, planities: bi 
Blase auf dem Kopfe, calvitıes. :, ; 
der Körper, a) dickeres Bleo, bes 
b)an Siulen, plinchus. ch Hate S- 
fel, patina, patera. 3) Wha’teiien. 
N a plaͤtteiſen, i. e. Birke 


Platteiſe, Plattfiſch, Plateſſa. 
Platten, plaͤt⸗en, i. e. eben mı*“ 





complano: «oder glatt machen Fe. 
Das Platten, Pläteen, e. Dans 


complanatio : ifis Glaremadhung, le;- 
atıo. * 
Platterbe, lathytus, Liom. 
Diatterdings, plane, prorfas, ve: 
no. IR 
Bea a — 
arttuf, Sobie, planta pedis, 
Plaͤttung 1, Platten. J 
Plattwaſche, Untea laevigan 
Pias, ı) Schall, ſoaus : 
Kudten, placente. 3) Or, Raum 
le, locus: Was geben, ; 1. e meh“. 
nachgeben, do locum: maden, 
a) einen Ott verbaffen, 








dem Plage bleiben, | 
dem Örfe, ımaneo in loco. 6) 


(Bios), i. e..auf der Stellt, I 
confeltim, pi 
Kaum oder Raum, — 
ſtebt oder ſtehen e 

Platʒ KR 
Statt) gebent 
dem Zoͤrne, Bitten 
baben, habeo locumr 
Anſeben, Wertb, ” | 
ten Platz haben,  obtineo Terunau” b 
cum.  c) Umt,locus, mung 
Ehrenſtelle, auch honor: > 
die Stelle des andern, 
auch Starr, das oft für PU 
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Platzbuͤchſe, i. e. Klatſchbuͤbſe. 
Diagen, ı) ſchallen, knallen, fono, 
po. 2) serberfien,' peripelneen, crepo, 
npor, disſilio. 3) ſtaͤrzen, fallen, 1. €. 
den Koth, ruo. 4)einen Schall maren, 
iram reddo, fono, z. €. mit der Peit⸗ 
t. 5) heraus plagen im Reden, erum- 
verba, oder fi. unvorfidyrig reden, 
autius vocem 'mitto. Das Plagen, 
e. Getds, crepitus, fonus. 
Di’gaold, aurum fulminans. 
Piagbalter, vicarius, 

Diagen el, globus fulminans: ⸗kuͤ⸗ 
ichen, globulus. fuliminans. , 
Plagmajor, etwa adjutor praefedti 
is, 
Plappulver, pulvis fulminans. 
Piogrrgen, imber. 

P!auderer. garrulus: sinn, garrula, 
Piauderey, ı) das Plaudern. 2)M aus 
rbaftigkett. 3) leeres Gerücht, rumor 
anis. 

Plauderbafe, Adj., garrulus, loquax: 

v., Joquaciter. Plauderbaftigkeis, 
rrulitas, loquacitas. 

Plauderig, i. e. plauberhaft. 
Plaudermani, ı) plauderbafted Maul, 
; garrulum, Iingua garrula (loquax). 2) 
auderbaiten Menſch, homo loquax (oder 
arrulus): =) Mannsperfon, garrulus, 
'quax. b) Melböperfon, garrula, lo- 
UAX. 

Plaudern, ı) fibmaten, garrio: mit 
(manden, confabulor cum etc. 2) aus⸗ 
laudern, effutio, enuntio. Das Plaus 
ern, ı) dad Shwagen, garrirtus: mit 
tmanden, confabulatio, 
laudern, enuntiatio. 

ee i. e, Plaudermaul. 

Dianfibel, Adj., probabilis: Adv., 
robabiliter, 

Pleſſſ, ein Fluß, Pliffa. 

Plerren, ſ. Plarren. 

Pulinʒ (der), die Plinſe, ein Backwerk, 
twa In Form eines Ziegelſteins, etwa plin- 
hus farreus, 

Piss, auf dem Plog, ftatim, illico, 


onfeltim etc. 


Piöge, ein Fiſch, etwa rubellio. 


Adj., fubirus, repentinus: 


Pröalih, 
Adv., fubito, repente. 

Piuserhofen, etma braccae fluentes. 
ß p ump, D Adj., i. €. 1) derb, dicht, 
olıdus; oder hart, durus, 3. ©. Urs 
beit; eder zu groß, zu dic, informis, in- 
coneinnus. 2) nicht artig, nicht fein, 
1. €. Mini, Verkand, Ausdrucd, Gang 
!t., rulticus, inconcinnus; das plumpe 
Wefen, rutticitas, II) Adv., i. e. 1) 
derd, Handäreifit, folide. 2) ungejichiekt, 
nit artig, invenufte, ruftice, 

Plumpe, f. Jumpe. 


—— 


2) das Aus⸗ 
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Plumpen, i. e. 1) pumpen. =) ſchal⸗ 
fen, ſono. 3) fallen, cado. , 
Plumpbeir, ı) unfoͤrmlichkelt, Infor- 
mitas. 2) Mangel der Feinheit und Artigs 
feit, rufticitas, inconcinnitas. 


Plunder, i. e. ı) Lumpen. 
Schlechtes, nugae. 

‚Plündern, ı) berauben, diripio, ex- 
pilo, compilo: iſts verbeeren, auch po- 
pulor, depopulor. 2) Beute machen, prae- 
dor. 3) rauben, rapio. Das Pländern, 
die Plünderung, compilatio, expilatio, 
direptio. 

plaſch, etwa pannus nomen gerens 
— 2 — 

Plymouth, in England, Plimuthum. 

O, Pier Padus. 

Sbel, plebs, vulgus: troplſch, 3. €. 
der gelchrte, vulgus doftorum : aus dem 
Vobel. de plebe, plebejus: auch helft der 
Pöbel oder aroße Haufen, multitudo. 

Pöbelhaft, Adj., plebejus: Adv., 
more plebis. 

Poͤbelvolk, i. e. Pöbel. 

Pocal, f. Bokal. 

Pochen/ ı) Hopfen, pulfo: am (auf) 
etwas, rem: es pocht, es wird Hepocht, 
man pocht, pulfatur: am die Thür, ja® 
nua: Das Herz pocht, cor micat (trepi-⸗ 
dat, palpitat). 2) zerflopfen, frango tun- 
dendo, a verlaffen, fido, confido. 4) 
trogen, ferocio, ferocem me praebeo : iſts 
prablen, glorior. 5) prägeln, pulfo. 
Das Pochen, 1) 3. E. an die Thür, auf 
den Tiſch, pulfatio, 3. E. januae etc.: 
des Herjens, trepidatio, palpitatio: des 
Erzes, contufio. 2) das Trotzen, ferocia, 
ferocitas, confidentia. 3) bas ſich Berlafs 
fen auf ıc., confifio: oder Prablercy, 
gloriatio. i 


Pocher, ı) der pocht, pulfator. 2) 
Brahler, gloriofus, 3) Zerpocher, pulla- 
tor, contundens (ſeq. Accuf.). 

Bene ‚ aes contundendum, 

po üble, mola merallica. ‘ 

Dochiteiger, magiſter molae metalli- 


3) etwas 


cae. 
Pochtrog, alveus aeris contufi. 
ochwerf,i. e. Pochmuͤhle. 
ode, variola. Pocken, variolae: bes 
fommen, adfici variolis : haben, adfeftum' 
eſſe variolis. 

Podenarube, snarbe, ferobjculus (ci- 
carrix) variolae:. Plur., fcrobiculi (cica- 
trices) vaxiolarum. | 

oden snarbig, i. e. Pocken⸗ 
as ba a habens (crobiculos (cica« 
trices) variolarum. 

Podagra, Podagra: haben, laboro po- ” 
dagra: befommen, accipio etc., adficior 
podagra. 


Podas 
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Podragiſch, i. e. das Podagta habend, 
podagra laborans, ende ’ 
Pobdaatrift, i. e. podagriſch. 
Poefie, ı) Dihttunf, ‚poäfis, po&tica, 
poetice. 2) Gedichte, poäfis, po&mara, 
carmina: iſis ein Bedicht, carmen, poe- 
ma, oder Verſe, verfus. 
vet, poita: Poetinn, poätria. 
veriP, poetica, poätice, poẽſis. 
Poetiſch, Adj., poeticus: Adv., poë- 


gice. 

Poblen, f. Polen. : 

Poitiers, Stadt in Poitou, Pictavium. 
Poirou, Land In Frankreich, terra Picta- 
vienfis. 

pöret ſ. Boͤkel. 

ol, pelus: gegen Norden, polus arcti- 
eus: gegen Güden, polus antarcticus. 

Polaf, i. e. cin Pole, Polonus. 

Polarjtern, ftella polaris. 

Bee circulus polaris. 

olen, ein Sand, Polonia: ein Pole, 
Yolat, Polonus. Polnifch, Adj., Po- 
lonicus: Adv., Polonice, | 

Poley, pulegium. 

Dolböbe, elevatio poli, 

Policey, ſ. Bollicn. 

Poliren, polio. Das Poliren, die Polis 
rung, politio: iſts Glaͤttung, lacvigatio, 
Polirer, politor. : 

Polttif, ı) Gtaatsklugkeit, politice, 
prudentia reijpublicac. 2) Klugbeit, pru- 
dentia, oder fill, confilium, ars etc. 

Politiker, i. e. politischer Menſch. 

Politifdh, 1) Adj., i. e. 1) Gaatöflug, 
odcr die: Staatetlugbeit betreffend, poli- 
ticus. 2) flug, prudens, callıdus. 11) 
Adv., ie. ı)der Staatsklugheit gemaß, 
politice. a) flug, prudenter, callide. 

Dolizey, ı) Berfaffung des Staats, po- 
litia. 2) Ordnung fin der Stadt oder 


altitudo poli. 


im ande, difciplina publica, ordo pu- 


blicus. 

Dolizeycollegium, Collegium de difci- 
plina publica. 

Dolizeygefeg, lex de difciplina pu- 
blica. 

Polizeyinfpector, Infpector difcipli- 
nae publicae. 

Polizeylieutenant, etwa magifter di- 
fciplinae publicae. 

Poliseymeijter, 
publicae. 

Polizeyordnung, ordo difciplinae pu- 
licae. J 

— eques ferviens difcipli- 
nae publicae. ° - 

Dolizeyfache, res ad difciplinam pu- 
blicam pertinens. 

Polizeywefen, res difciplinae publi- 
eae, oder $. Polizey, diſciplina publica. 


magifter difciplinae 


populariter. 


Yol—Bor 
Polizeywilfenichaft , fcientia mo 


ad difcıplinam publicam pertinentiw 
olniſch, ſ. Polen. | 
olfter, torus, pulvinws. Polſit 
terlegen Ciprihm.), i. e. 1) gu ade 
geben, nimis indulgeo. =) flher mau 
reddo fecurum. 

Polfterchen, Politerlein, pulwüx, 
olftern, pulvino fternere (mzer. 
olfterftubl, fella cum pulvioo. 

t; Pölten (Stadt), Fanum St ir 

poly 


tl. 
polenberg (Klofter), mons St. Er 
polyti. 

Polterabend, veſpera ante nupus 
„ Polterer (Im Reden), alper (pre) 
in dicendo. 

Poltergeift, ı) Gefpenk, lm ir 
— Poltergeiſter, lemures. 

olterer. 


Polterbaft, im Reden, Adj., die: 
Adv., afpere. 

Poltern, ı) fdrmen, tumuleuor, 2% 
Ha reden, loqui afpere (vehementer). 
beraudpeltern im Reden, cum wm 
proloqui.. 4) hitzig reden, ruo 
praeceps (um) in dicendo, Dat Iv 
tern, ı) Pärmen, tumultus, tumulr 
e) beftige Reden, oratio alpera, odır {ir 
ge Reden, oratio propera. 

Polternuß, i. e. Bferdennt, 

Doltron (cin), timidus, ignavas. 

Polygamie, polygamia. 

olygon, polygonum. 
olymir, pannus polymitus, 
>olpp, polypus. 

Pomade, etwa unguentum capilir 
oder uunguentum capillare nomen ge 
Poınade. 

Pomeranze, pomum aurınmı 
sbaum, malus aurantia, aurantiun, © 
trus Aurantium, Linn.: «blüse, ® 
mali aurantige: sgelb, habens eoloren 
pomi aurantii. 

DPomefine, i. e. Apfelfin. 

Pommern, ein Rand, Pomerant: ki 
ans Vommern, ein Pommer, Pom* 
Pommeriich, Adj., Pomeranicus: Ad. 
Pomeranice, 

Pomochel, i. e. Dorf, callırıs. 

bomp, pompa. 

Dontaf, ein Weln, etwa vınum Rt 
tacium, vinum nomen gerens Ponfx- 

Dopanz, formido, manducus: di 
Mopanz, i in malam rem. 

Dope, ctwa Popa, facerdos Ralics 
auch oft Bloß facerdos, 

Populär, Adj., popularis: Alt, 


Porcellan, ı) bie Erde, terra pi” 
ana. 2) Arbeit draus, opus por” 
cum: Geſchirr, a) eins, vas port * 
cum.  b) mebrere, vala 
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rcelanfabrife, fabrica : vaforum "per- 
lanicorum. orcellanen, i. e. aus 
rceßan, porcellanicus. Porcellanerde, 
‘a porcellana. 
Jorfirche, ſ. Emporfirche, 
dorphyr; porphyrites. 
Jorree, porrum. 
Yorih, 1) oder Work, Bol, milder 
sınarin, ledum paluftre, Linn. A) oder 
et, Bdemurz, fphondylium. 
doͤrſchkohl, i. e, Wieſing. 
dorſt, ſ. Porſch. 
dort, > e. Dafen, portus. 
Jortal, propylaeum. 
—22 ſella geſtatoria: hey $ln 
en, lectica. \ 
Jorio, i. e. Poſtgeld. 
Dorträr, imago. 
Jortugall, Lufitanie: einer In oder 
5 Sortuyall, Portngiete, Lulitanus. 
tugieſiſch, Adj., Lufitanicus: Adv., 
hranice. 
Portula®, portulaca. 
Porzellan ıc., j Porcelan. 
Poſament, Borte, limbus. 
DPolamentirer, limbolarius. 
Poiaune, buccina, oder tuba ader tu- 
ductilis. 
Poiaunen, buccina (oder tuba, oder 
»a ductili) cano. 
Pofaunenblifer, tubicen, canens tuba 
ttili, buceinator. 
Poſaunenſchnecke, buccinum. 
Poſauner, ı. e. Bofaunendldier. 
Pofe, J. Boſe. — 
Poſen, Stadt, Pofna, Poſnania. 
Poſitiv (das), orgnum portatile. 
ah ‚ Adj., certus: Adv., certo. 
ofitur, geftus. 
Poffe, 1. e. Schöferen, jocus. Poffen, 
Schöfereyen, joci: Poffen machen oder 
ben, is e. ſchoͤlern, jocor, oder ſpie⸗ 
1, ludo: mit Jemanden, i. e. a) 
dern, jocor cum etc. b) einen um 
aeren haben, ludificor aliquem, habeo 
ıhoni (oder AIudibrio): mit etwas, 
eo rem Audibrio, ludo in re,. 2) 
einlgkelten, Narrenspoſſen, unnüge 
ige, nugae, ineptiae: Poſſen machen 
tr treiben, nugor, nugas ago: wea mit 
u Poffen, apage nugas! Poſſen reiten, 
ırram ago, 
Poffen (der), i. e. Neckerey, incom- 
odum : einem einen offen thun, infe- 
alicui incommodum: iä8 ein Schas 
», auch damnum : zum Poſſen, i. e. 
sum (mit) Schaden, cum incommo- 
», cum damno. b) zum (mit) Wers 
uſſe, cum moleftia, cum incommodo, 
um Verdruß zu machen, moleltiae 
wommodi) caufa: micder einen Poſ⸗ 
n thun, visem reddo: offen reifch, 
urram ago Ä 
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I) Adij., i. e. 
licn, joculain riet 


elufilgend, 3. €. 
II) Adv., ridicule, _ 


Poſſenhaft, 
kerey dienend, ludicer, 
lus. =) andıe gern 
Menfb, ridiculus. 
josulariter. 

Poffenmacdher, sreißer, i. e. Sarleffn, ° 
fcurra, fannio: srinn, femina fcurrana 
agens. 

offenreifermäßig, Adj., feurrilis; 
3 ee a 


Poſſenſpiel, comoedia ludicra, 
Poſſirlich, 1) Adj., a) von Menſchen, 
tidiculus. b) von Dingen, 3. E. Geber⸗ 
den, Worte, Handlung, jocularis, ludi- 
— ridiculus. 2) Adv. joculariter, ri- 
icule. 


Aal a ratio ludicra (jocule- 
rı$). 


Poft (der), eine Ylanıe, f. Porſch. 


Poft (die), ı) Geldpofl, Summe, fum- 
ma pecunise, ſumma: 13 Rechnungss 


poft, ratio: fleine, vatiuncula: {fs 
Schuldpoſt, nomen. 2) Standort ber 
Schildwache, ſtatio: Voͤſten ausſtellen, 


dispono ſtationes. 3) Nachricht, nuntius. 
4) Poſtweſen, Poſtanſtalt, res veredaria, 
curſus publicus: reltende, curſus publi. 
cus equeſter, tabellarius publicus equo 
vehens: führende, curfus publicus ve- 
hiculariss die Pol halten, curo curfum 
ublicum: mitt ber Pot gehen, uti cur- 
u publico vehiculari: einen Brief auf 
die Vol geben, epiftolam trade curfuı 
publico: mie auf der Voll, i.e. fhnell, 
tanquam in curfu publico, feftinanter: 
insbeiondre Poft, 1. e. a) Poſtwagen, 
vehiculum curfus publici. "b) Yohfas 
tion. ftatio curfus publici, . €) Poſthaus, 
domus curfus publici. 


Poftamt, ı) Amt ben ber Pol, munus 
in. curfu publico. 2) ein Collegium, col- 
legium de rebus curfus publici. 3) Pofls 
melßeramt, munus magiftri curfus publi- 
ci. 4) Poſthaus. 

Poftbeamter, fungens munere in cur- 
fu publico, minilter curfus publici. 

oftbedienter, minifter curfus publici. 
oftbedienung, minifterium curfus 
publici, munus in curfu, publico, 
rege index curfus publici. 

Poftbore, tabellarius publicus. 

Pofteniender, calendarium cum indi- 
ce curfus publici. | 

oſtchaiſe, cifium curfus publici. 
oftcommiffarius, cin Zitel, Com- 
miffarius curfus publici. 
Poftcours, ordo curfus publici. 3 
oftement, bafis. | 
often (der), 1) Drt, wo Jemand 
Acht, ſtehen oder bleiben muß, ftatio: bes 
ſonders, mo die Schildwache oder ein Picket 
Behr, ſtatio: von feinem Polen geben, 

” cedo 
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difcedo ftatione: Poſten ausfkellen, dispono 
{tationes (oder praelidia). 2) Det, den 
man mit Truppen beſetzt und zu behaupten 
gesenkt, es fen ein Hügel, Mine, Lauer 
i., praefidium: feinen Poſten behaupten, 
tutor praelidium: verlaffen, relinquo etc.: 
befeſtigen, munio etc. 3) ein Amt, lo- 
tus, provincia, munus. 

Portenträger, famigerator, nuntius re- 
rum novarum quetidianarum: » rinn, nun- 
tia rer, etc. 

. Pitfrey, immunis a mercede curfus 
publici: » freyheit, immunitas a mercede 
curfus publicı, 

Poitfubre, vehes curfus publici. 

Doftge!d, pecunia (ober merces) pro 
curfu*publico. 

Pojtvalter, curator curfus publici. 

Poittaus, fedes curfus publici. 

oftborn, cornu curfus publici. 

Yaftille, liber concionum facrarum: 
Aber die Evangelten, liber concionum in 
pericopas evangelicas : oder Epideln, li- 
* ber concionum in pericopas epiltolicas. 

Poftillenreiter, coupilator librorum 
‘concionum facrarum. 

Poftillion, 1) su Wagen, auriga in 
rheda curfus publici. 2) zu Pferde, ve- 
redarius. 

Poftiren, i. e. fiellen, pono, loco. 

Poftirung, i. e. Standort, ftatio, 
Poſtkaleſche, ciſium eurfus publici. 

Dojtfarte, 1) Verzeichnißz der Belefe, 
index epiftolarum curfui publico manda- 
taram. 2) Pandkarte von den Poſtſtationen, 
tabula ftationum curfus publici. 

Poſtenecht, auriga rhedae curfus publi- 
ci, fervus ad curſam publicum. 

Poſtkutſche, rheda curfus publici. 

YVoftmeifter, magifter curfus publici, 
ftanonarius, praefedtus curforum. ' 

Poſto faſſen, conſiſto. 

Poſtordnung (landeshereliche) , lex de 
curfu publico. 

Joftpapier 
J publico. 

‚poftpterd, veredus, equus curfus pu- 

ich. 

Poſtrath, confiliarius (oder a conſiliis) 
in re veredaria. | 

Poſtrecht, 1) Mecht der Polen, jus 
curfus publici. 2) Poſtregal. 

Pojtregal, jus habendi curfum publi- 
cum. 

oftreirer, veredarius. 

—2 eolumna curfus publici. 

Poſtſchein, literarum teftimonium de 
pecunia curfui publico tradita, 

Poſtſchiff, i. e. Packetboot. 

pᷣoſtſchreiber, ſeriba curlus publici. 


charta gerens nomen a 


 Poititation, ftatio curfus publii. 


publicı. 


publici. 


vatus). 
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‚Pokiecenär, ‚fecretarius curſa. 
ici. 
Poftitau, ftabulum veredorum. 





Ds raße, via curfus publici. 
oittag, dies curfus publicı, 
Poftuliren, i. e. verlangen, pol. 
Poitverwalter, adminiftrator «ul 


Poftwagen, vehiculum surfus —* 
Doftwärter, i. e. Poübalter, 

oftweg, via curfus publici. 
Joftwejen, res veredaria, res cc 





Por, i. e. 1) Topf. 2) Geſchin 
Potage , etwa jus nomen ger! 
tage: # löffel, etwa cochlear — 
excipiendo. 


Potaſche, einis clavellarus (od. 


Potentat, etwa princeps: if} 5 
rex. 

Porentille, potentilla. Linn. 

Dotedam (Stadt), Poitampiun. 

Pottaſche, ſ. Potaſche. 
Pottfiſch, phyſeter macroce⸗ 
Linn. | 
Dortweide, falix alba, Linn, i 





Dog taniend! Pos szenker! 

Douffiren, i. e. empor zu beint 
chen, trudo. Not. etwas anders i 
firen (in Wachs). 

Dräbende, i, e. Wende, 

Dräcedenz, prior locus: aftrat® 
tentio de loco priore, 

pre 


Praͤcher, i. e. Bettler. 
i. e. Betteley. 
Pracht, magnificentia, fplendt j 
Veppigfeit, laxus. 
Prachtbett, i. e. Paradebett 
Prachthimmel, i. e. Bulbadit. 
Drachtig, Adj., magnific, ge 
dus: Adv., magnifice, fplendiie 
Prachtilie, gloriefe, Linn. 
Peachtvoll, Iplendidus, 
Dracticabel fewn, fieri_pofk, 
Practiciren, 1) tbun, efhisit: 
Bhſes, committo: meapraci 
fero, removeo, 2) jeln Mer 2 
ben, 3. €. als Wege, medicine 
ceo: als Advocat, caufas agı. 3 
Practiciren, ») des Arzted, ST 
—— 2) des Advocaben, FE 
arum. 
Practik, i. e. Ausführung, — 
Dractife, i. e. Kant, as, © 
Practitenmacher, machinaror diZ 
Practitus, 1) der Eefabrong Ri“ 
rei exercitarus. - 2) ber ſein 
übt, 3. €. als Wrzt, medicd, wi 
mein Medicinae Pradticus: al. 
adtor caufarum, 4 


pe 








Bra 
Kaeukh Adj., pradicus: Adv., 
ce. 
rdconifiren, pronuntio folenniter. 
rädeftination, praedeftinatio: präs 
ınirem, praedeltino, 
wädicant, i. e. Predlger. 
rädicar, ı) In der Logik, adtriburum, 
Sitel, nomen, honor. 
rag, In Böhmen, Praga, 
rägen, 1) 4. E. Geld, ſigno, procudo, 
Inpsdgen, 3. E. ins Geddchtnif, im- 
ıo.» Das Prägen, bie Prägung, 
ed Geldes, fignatio. 2) Einprdgung, 
vellio,  Präger, fignaror. 
rablen, ı) prangen, fuperbio, me 
©. 2) füch viel wien mit etwas, glo- 
fuperbio, effero me, jadto me. Das 
dlen, gloriatio, jaftantia. 
rahler, jaftator, oftentator, glorio- 
sinn, gloriofa, femina glorians. 
kabierey, jastanrja, gloriatio. 
mahieriich, Adj., jattabundus, glo- 
us: Adv., gloriofe, cum gloriatione, 
rahlhaft, i. e. prahleriſch. 
rablbanns, i. e. Prabler. 
kablfuche, cupiditas gloridndi. 
rahme, ein Fahrzeug, navigium no- 
Igerens Prahme. 
Wäjubiciren, i. e. nachtbeilig fen. 
udicirlich, i. e. nachıheille. Präs 
3, 1.0. Nachtbeil, 
xalat, Praelartus: auch wohl Praeful. 
Matur, munus Praelati (Praefulis). 
wallmmarortifel (der), caput prae- 
ns.» Prälimiuarien, ea quae piac- 
funtur, capita praecedentia. 
Ieall, Adj., aditrictus. 
Irallen, falio: ‚zurück, refilio, reper- 
der Strahl pralit zurüd, radius re- 
‚utitur, 
kämie, i. e. Belohnung. 
Wangen, ı) aldnzen, auf eine berrs 
e Ver. fib zeigen, fplendeo, fulgeo, 
neo, comfpicior. 2) ſich auf eitie Art 
en, oftento me: mit etwas, oltento 


Iranger, i. e. Schandpfabl, palus pu- 
Aus ignominiofus: dran fichen, 1to 
erc.: IS Aalseifen, collare publi- 
1: dram fichen, ſto vinctus collari pu- 


20. 

Xanke, i. e. Klaue, ungula. 
Iränumeratiom , repraefentatio pecu- 
ei s»ONSpreis, pretium repraelentatio- 
. umeriren, repraeiento, 3. E. 
Id, pecuniam. 

Iräpdriren, praeparo. Präparation, 
eparatio. 


Drdiene, i. e. Geſchenk. 


Drälentarion, 3. E. eines Candidas 


4 oblatio. 


Schell, deurich, Sandler, 
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Afentiren barfief: ffero, 
anh ra el — 2) * 


bieten, offero. 3) dartelchen, porrigo: 
das Gewehre prdientiren, telum prae me 

teneo erc. 

n Präfentirteller, orbis porrigendis re- 
3 


s. 
Prafer, ein Edelſteiln, Prafius. 
raͤſervativ, remedium praecavende 
malo. 


Präfidenz, praefes: Präfldiren, prae- 
fideo. 


Praffelgold, aurum fulminans, 

Praffela, crepo, ftrepo. Das Prafs 
feln, crepitus, ftrepirus. Praffelud, Adj., 
crepans, ftrepens: Adv., cum crepitu, 
cum ftrepitu. 

Praffen, heluari, luxui deditum effe. 
Das Praffen, heluatio, luxus, Praflir, 
heluo, luxuxiefus. 

in erg praeftatio. 

räftiren, praeitare, efficere. 

Präfumiren, i. e. vermutben. Präs 
ſumtion i. e. VBermuthung, Meinung. 

Prätendent, petitor: jeon, peto rem: 
IR vom Enalifcen Prätendenten die Kede, 

etitor regni Anglici. Prärendentifch, 
1. e. dieſem aubängig, addictus petitori 
regni Anglici; cder dabtn gehörig, perti- 
nens ad petitorem regni Anglici, oder ff. 
ch Pedtendentens, petitoris regni An- 
glici. 

Praͤtendiren, 1) Anſpru 
to rem: am Jemanden, a 
meunen, puto etc. -, - 

reed i. es Anfpruch, petitio, 
poltulario : machen, peto: an etwas, rem. 

—— ptaetextus, ſ. Vorwand. 

rätor, praetor. Praͤtoriſch, Adj., 
praetorius. 


Praͤvenire ſpielen, i. e. zuvor kom⸗ 
men, praeverto, praevenio. 

Praxrie, 1) Uebung, exercitatio, uſus. 
a) Frfabrunn, experientia, uſus. 3) Aus⸗ 
Äbung, exercitatio, ufus: z. @, eines Ju⸗ 
reiten, adtio caufarum: haben, verfari in 
rebus agendis: eines Arztes, ufus me- 
dendi: haben, verfari in curandis morbis. 

Predigen, ı) vom Prediaer, dico pu- 
blice, concionor: über einen Spruch, 
fuper dicto biblico: etwas, 3. €, Buße, 
de re. 2) tropiſch, i. e. [ehren , doceo : 
pder ermahnen, hortor, oder vortragen, 
trado rem. Das Prebdigen in der Kir⸗ 
(be, declamatio de rebus facris: iſts Pres 
digt, concio facra;, nder Predigten, con- 
ciones facrae, oder Ermahnung, horta- 
eio, adhortario, 

Prediger, ı) Prleſter, concionator, fa- 
eerdos. 2) Medner, orator. 

Predigt, concio facra, oratio facra pu- 
blica:. haften, habeo: es if Predlgt, 
— (oratio) ſacta habetur: in der Pre⸗ 

0 dig 


machen, pe- 
aliquo. 2) 
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digt ſeyn, interfum concjoni (orationi) fa- 
erae: unter ber Predigt, inter concıo- 
nandum : trepiſch, 3. E. Predigt halten 
JImanden, i.e. ermahnen, hörsor, oder 
ſchelten, objurgo. , 
Predsgtamt, munus concionatoris. _ 
Predigtbuch, liber coneionum facra* 
rum, 
redigeftubl, i,. e, Kanzel. 
regelerbſen, piſa frixa. 
regeln, frigo. 
Preis, ı) Belohnung, praemium: 
ſetzen, auſſeken, propono, expono. 2) ob, 
Kubm, laus, gloria: Gott ſey —* deus 
laudetur, deo debetur laus (gloria, gra- 
tia): @ott zum Vreiſe, in gloriam‘ dei. 
5) der Werth, prerium: feßen, itaruo, 
conltituo, 5. & merci, der Wagre; den 
Vrels machen, facio pretium: der Preis 
jaut, pretium minuitur, ficdgt, augetur, 
ereſcit: hoch Im Preiſe feyn. magnı efle, 
carum ee. 4) Raub, praeda: Preis ges 


ben, .do praedae: iſts Plünderung, do. 


@ireptioni: Wriis geben, i. e. a) übers 
laffen, permitto, fich den Wollüten «., 
fe voluptauibus: dee Gefahr, periculo. 
b) jedermann überlaflen, permitrere (con- 
donare) vulgo. c) der Wilkuͤhr jeman⸗ 
des überlaffen, permitto arbitrie alicujus 
oder alicui, 

Preifelbeere, bacca vitis Idaeae. 

Preifen, celebro, praedico: glücklich, 
felicem praedieo: Gott fey neprichen, deus 


eelebretur, deo debetur glorıa: Jemanden - 


fein Lob preifen, alicujus laudem präaedi- 
co, alicui Jaudem tribuo. 

Preisfrage, quaeftio cum praemio con- 
jundta, 

Preisgebung, permiflio. 

Preisliy, 1) Adj., i. e. ı) prelswur⸗ 

dig. 2) vorbeciilin, egregius ec. 11 
Adv., i. e. ı) vorteefflich, egregie eto. 
2) ſehr, valde, 

Preisichrife, ı) die den Preis erhalten, 
feriptum praemio ornatum. 2) die um 
den Preis kawpft, Teriptum de praemio 
serzans. 3) die den Preis erhalten ſoll, fcri- 
ptum praemio ornandum. 


Preiswürdig, ı) Adj., celebrandus, 
celebratione dignus, egregius. 2) Adv,, 
egregie. 


Prelle, z. E. ber Fuͤchſe, etwa pe- 
taurum. 

Prellen, 1) wohln treiben, adıgo, bei; 
lo: zurüf, 3. €. Jemanden, zepello; 
einen Fuchs, fuccutio, in altum fubjicio, 
2) um etwas betelegen, fraudo, defraudo, 


ferıo aliquem re. Das Prellen, 3) bed 
Fuchſes, fuccufiio. 2) Bettiegen, frau- 
datio. 

Dreller, ı) 3. E. des Fuchſes, Sus- 


cuſſor. 2) Betrieger, fraudaror. 


X 
Pre—Pri 
Prellerey, i. ©. Betriegerer = 
datio. | 
Prenzlow, Prenzlau, Prensars ' 


mislavia. 
I ten, i. e. Kelterbaum, pre 
Preßburg, Mm Ungarn, Polosiun 
Preife, ded Weins, Buchdruden 
prelum : iſts Reiter. auch torcular. 
Preffen, ı) drüden, premo, —* 
preffen, exprimo. aden, = 
ptemo, urgeo. j 
go = vi — 2 MR 
B EMO: a⸗di⸗ 
—— der Matrofen, coato, = 
quifitio, 
Dreffer, ı) Drüder, preilor. : | 
Matrofen, coadtor. ine © 
Preßgang, coactio. conquifinis. 
Preßbaſt, ſ. Bresbaft. 
Preſſchraube, trochlea preli. 








Preffung, f. Pre | 

Preuffen, Boruflia, Prufha: eine | 

(aus) Preußen, ein Sreuße, Ber“ 

‚Pruflu. Preußiid, Adj., Boni- 

Pruflicus: Adv., Boruflice, 
rezel, f. Brezel. 
ricke f. Bricke. 

bey em 


riefter, facerdos : 
ven Gottheit (bev den Römern), i 
j. €. des Jupiter, Aamen Disls 
Mars, Aamen Martialis: des Kom 
flamen Quirinalis, 
Priefteramt, facerdotium. | 
- Prieftereße, conjugium faverderm 
Priefterlich » ı) Adj., facerdomix 
Adv., i.e. ®) * eiefter Un. ° 
facerdorum. b) ſchicklich für Tan 
cunvenienter face — 
rieſterrock/ toga er dotalis. | 
; brieterfgaft, i. e. die Pefehen = 
otes. 
i and, ordo facerdotals. 
— —— i.e. Prieheramt. 
brieermaihe, inauguratio hier 
talıs. 


geſetzte, princeps, 2) B 
nes Holtmellierd, patronus 
Dieners, patronus, magiſter. | 
Principal, Adj., prüscipalis. Pr 
palcommiflarins , cognitor priemr 
als Titel, — — —8 
ſandter, legatus principalis (print 
REIT 
n princeps ı 
Kömern, * us. 2) Sohn cinee Fr“ 





filius. 3) Prinplpal, “princeps, mag" 

Peinzef m. jede fürikhe (5° 
lib«) Weibsperfon, princeps: uud!“ 
Einine Principitla. 2) Tochur con 
fon, filia. a 


Pri 


sinzeffinnfteuer, dos filiae Principis. 
tinzlich, 1) Adj., principalis, oder 
Vringen, Principis. 2) Ädv., i, e. 
Art der Bringen, more Principum, 
ihnen gemdß, convenienter Princi- 


inzmerall, etwa nes nommen gerens 
zınetail, . 
vor, al6 Titel, Prior: ſonſt auch an- 
“ Priorien, Prior, oder antiſtita. 
tioritàt, locus prior. 
riſe, 1) erbeutetes Schlff , navis in- 
pta, practla. 2) Tabak, paululum, oder 
ım quantum capiunt duo digiti. 
ehe ae Ich 
ritſche :c,, ſ. Britſche ıc. 
rivat⸗, 1) außer Verbindung des 
ats, einzelnen Perſonen gchdeig ıe., 
» Porvalleben, » haus, smann, s nute 
| it., privarus. 2) geheim, fecre- 
3) bdusiich, domelticus. 
rivarabfiche, confilium privatum : 
n, foqui erc.: {fd fo viel als auf feis 
NAutzen feben, fequi ſuam urilita- 
er, 


rivatan dacht, spottesdienit, fa- 
3 Privanım (oder domelticum): hal⸗ 
abeo. 


tivatangelegemheir, negotium pri- 
im. 


ıvacaudienz, aditus fecrerus, au- 
itia fecrera. 

vatcommunion, uſus facrae coe- 
(ecretus, 

ivateriunerung, adımonitio fecrera. 
rivatgeld, pecunia pro fcholis pri- 
s, minerval privarum. 
rivasgottesdienft, ſ. Privatandacht. 
rioathaß, odium proprium. 
Irivarbaus, domus privata. 
Aivatintereſſe, commodum privatum. 
—— vivo viram privatam. 


Rwati Privarfchüler , diſcipulus 
ee auditor) a ln fcholge 
‚arae. 


Awatleben, vira privara. 
Irıvariebrer, doltor pfivarus: 
fe, dofor domefticus. 
dwatleute, homines privati. 
ivatma an, vir privatus. 
Avatrache, vinditta privata. 
Aivat 
U der Cemmun, res privamı. 2) haus⸗ 
% Sansilenfache, res domeftica. 
Jrivarfchule, fchola privara. 
warſchuͤler, f, Privatift. 
Privaritunde, hora privata. 
Fparumftände, rationes privatae. 
ipatunterricht. inftirutio private, 
rivarverweis, objurgatie ſecreta. 
uixxc . €. Abtritt, latrina. — 
vom, 1) Aberhaupt, do alicui 
:, 2) befreoen, 5, €. von Abgaben %% 
“ immunem, do immunitasern qli- 


‚ 1) feine Sache des Staats 


B) 


‚be, periculi caufa, 
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ui. Privilegirt, ı) efn elvfleafum ha⸗ 
bend, jure donarus. a2) efreyt, immu- 
nis, immanitate donatus. 


Privilegium;- ı) gewiſſe Gerechtſame, 
jus; auch commodum. x») Befreyung 
von etwas, immunitas. “ 


Probat, probatus, a, um. _ | 
Probe, 5 Verſuch, periculum, ten- 
tamen: erſte Meobe, die man made 


ober ablegt, rudimentum: fie ablegen, 
pono: Probe machen mit ıc., facio pe- 
riculum, 3. €, hominis, rei, oder expe- 
rior (tento) hominem (rein): gur Vrds 
experiundi caufa: «3 
fümmt auf die Probe an, experientia do- 
cer (i. e. die Probe Ichrts), oder (Tolls 


noch gefhehen), docebir: die Prote bals 


ten, probari, re probari: mas die Pro⸗ 
be hält, i. e. bewährt, probarus, fpecqua- 
tus: if Probe fo viel als Verſuchung, 
tentaiio. 2) Beweis, Kennzeichen, (pecı- 
men: ableaen, geben, zeigen, von rts 
was, do (edo) fpecimen rei: thun, do 
(edo) fpecimen artis ‘(feientiae) meae: 
aus Probe laffen, adınirto ad edendum 
— feientiae: Probe Tefen, fingen, 

eciminis caufa lego, cano: auf die 
Beobe ficllen, probo, ſpecto: wouon man 
fichre Proben bat, probarus, fpedtatus. 9 
Prüfung, ſpectatio, exploratio, 


Probebogen,. plagula (peciminis cauſa 
excufa. 


Probejabre, annus exploratorius, ag- 
nus fpeciminiss aushalten, tolero, 
Proben, i. e. probiren. 

Probepredigt, concio exploratorig, 
eoncio habens vim fpeciminis : halten, 
habeo concionem fpeciminis loco: hafs 
tch laflen, jubeo aliquem habefe con-' 
sionem dpecimimis loco, 

Probefilber, argentum publice proba- 
tun. 

Probeftein, i. e. robießein. 

Probeſtuͤck — 

Probezeit, tempus ſpeciminis. 

Probezinn, ftennum publice probatum. 

Probiren, ı) verſuchen, experior, ten- 
to, periculum facio. 2) auf die Vrobe 
heben, prüfen, fpe&to, probe, periculum 
facio, tento. 3) Probe maßen, pericu- 
lum facio, tento. Das Drobiren, die 
——ñn „i. ©. Prüfung, tentatio, fpe- 

tio. 

Probirer, fpeltarur, explorator. | 
‚Probirgewiche, pondus explorato- 
rıum, j 


Probirfunft, ars exptoratoria. 

Probirnsdel, acus exploratoria, 
robirofen, fornax exploratoria, 
robirjteim, eigentl, und tropiſch, Ia- 


| pis Lydius. 
Probirung, f. Broßfeen, : 


biewage, Ubra exploratoria. 
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Problem, problema, quaeftio: vorles 
gen: propono quaeftionem. 
Drobiematiich, Adj., ambiguus, incer- 
tus, dubius: Adv., — 
Probſt 2c., ſ. Bropfl. 
Procek,.1) Urt der Bebandlung, 3. E. 
in der Chomie, proceſſus, rario, modus, 
2) Rechtsbandel, lis, controverſia, vadi- 
monium: Clvilproceß, cauſa privata. Cti⸗ 
minalproteß, caufa publica: einen Pros 
ceß baben, habeo lirem (vadiınonium) 
certo cum aliquo in judicio: an den Hal 
„werfen erbeben wider SJcmanden, impono 
alicwi vadıınonium, lirem alicui intendo, 
ago in aliquem: es fommt zum Proceb, 
res venit ad judicium: der Peoceh fchmebt, 
his pendet: den Procch verlieren, cado 
caufa: gewinnen, vinco caufa: einem 
den Proceß formiren, machen, accufarum 
damno: fursen Proceß machen, a) mit 
etwas, paucis defungi, paucis abfulvere 
rem. b) mit — i. e. ihn kurz 
abfertigen, abfolvere aliquem breviter. c) 
nit einem Verbrecher, ad ſupplicium ci- 
to duci jubeo, oder fatt gefihwind vers 
Dammen, cito damnare, 


Droceifion, pompa: halten ‚ pompam 


ago: In Procefjion einholen, deduco per 


pompam. 
roceffiren, litigo, litem habeo, 
rocefeoften, fumtus litis. 
roceßördönung, lex de litibus infti- 
tuendis, ordo. litium inftituendarum le- 
gitimus, 
Proceſſualiſch, Adj. forenfis, judicialis. 
Droconful, proconful. Proconfulat, 
‚proconfulatus. 
Procurator, procurator. Procuras 
tur, munus Precuratoris. 
Product (der), oder Schilling, i. e. 
Schläge auf den Hintern, verberatio na- 


‚tium, verbera natium. 
ı) was im Lande 


Product (dab), 

wächh, frudus, natum: Product des 
Pandes, fructus terrae, nata terra, 2) in 
der Rechenkunſt, fatum, oder fumma: 


das Product ih zwanzig, efficiuntur vi- 


nti, 
2 Drofan, ı) Adj., profanus: #8 gorts 
los, auch impius. 2) Adv., profane: {fi 
gortlos, au) impic. 
Profangeldhichte, hiftoria profana. 
Ken ve, profanare. 
Protanferibent, fcriptor profanus. 
Profeß, profeſſio nominis: thun, pro- 
fiteri nomen und ohne nomen. 
Dee domus noviciorum. 
Profeffion, ı) Metler, ars, quaeſtus: 
maden, 3. E. vom Eingen, ı. e. ſich 
davon nÄhren, quaeftum facio canendo: 
vom Saufen, Sluchen, i. e. ſich dran ges 
wöhnen, adfuefco rei, colo rem tanquam 
artem mean. 2) Handwerk, Zunft, ars: 
auf die Profeilion thun, trado difciplinge 


9Ddro 


magiftrir von cetmas ! un 
i. e. a) fih gu einer Peofeiften ke- 
profiteor artem. b) fib zu em 
nen, z. E. er macht BVeofchhion | 
Bhilofephie ıc., profiterur phälofs; | 
oder fe philofophum. 

Profsffioniji, opifex. 

, Profeffionsverwandter, ejusiı=| 
gis, focius artis. 

Proieffor, Profellor. Proiris 
Profefiur, munus Profefloris. }-| 
formäßia, Adj., conveniens Prir, 
bus: Adv., convenienter Profell: 

Profil, in der Maleren, image < | 
catagraphuın: einen im Profil nal, | 
go «liquem obliquum oder ex ob 

rofir, ı) Gewinn, lucrum, au 
nehmen, capio»lucrum. 2) Muse, | 
litas, fru&us, lucrum, quaeftus, 

De lucellum. 

Profiuiren, ı) geminnen, lur- 
crifacie. .2) Nugen Ichöpfen, .un- | 
capio, 3. E. beyin Pebrer, e dilap.. 
—— 3) lehren, vortragen, docen, 

Protoß, 1) Generalgcmakijı 
Stockmeider, Büttel, liäor. 

Programma, programıns, prok | 
dadued etwas befannt machen, pro. 

Progreß- progreilus, (ucceffüs. || 
grefien,_progreflus, fwcceflus (T. 
machen, facio progrefltis, progredt. : 

cio. 


Prolongiren, profero, 
romemoria, comınentarius. 
vomenade, i. e. Gpasiergass !. 

otion, pramotio , creatio, || 
eines Doctors, creatio dokoris. frr 
tor, creator, 5. E. doftoris. Pro‘ 
ren, i. e. einen academiichen Zitu v' 
ten, confequor titulum honoris «= 
micum, oder geben, do alicui nt, <<. 

Propbet, propheta, vares. 

Propbetengurfe, cucumis pro 

rum, Lmn. 

Propberenfuchen, cetma place y 

phetaruın. 


di Propbetinn, prophetiflä, 'wate, : 
ica. 


Propbetifch, Adj., ppe 
aus: Adv., prophetice, divine, div=: 

Propbezeyen, vaticinari, pres“ 
canere. Propbeseyung, „ van 
praediötio, vaticinatıo, ‚monitui, ®| 
nitus. 

Proportion, proportio> Dad Fer 

, pro portione, 

. Proportionalsahl, aumerus FF 
tıonis, 

Proportionalzirkel, mefolabum. 

Pıoportioniren, “pre digero, 
‚Proportioniet, proporsonihic, ® 
jeöt., aptus: Adv,, apte, 

Propit, Praepofitus, po 
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r 20.5 f. Beoceh ic. 
—— we exploro, probo. Prüs 
er, fpeitator, exploracor, Prüfung, 
Praepofiri. — exploratio, — ——— 
nn initiruo erc., oder A.‘ prüfen, Ipesto 
pfteygeräche, etwa judichum Prim er, — — modus (aic) Gpele- 
tionis: sjtunde, hora fpeätarionis: » zeit, 
tempus ſpectationis. 
. Prünel, ı) Stod zum Schlagen, fu- 
ftis. 2) Schlag, verber, plaga: befoms » 
men, accipio etc., oder fi. neprügelt wer⸗ 
den, verberari: geben, infligo alicui pla- 
gas erc., oder B. prägeln, verberare. 
Prüseley, verberatio. | 
Prügeln, 1) ınir Prügeln fchlagen, fu- 
ftbus (oder mit cinem, fufte) verbero, 
2) fiblagen, verbero, mulco: herzu prüs 
gelu, verberibus (plagis) adigo: hinweg, : 
abigo verberibus etc.: er list ſich au 
alcm prügeln, ad omnia verberibus 
(plagis) adıgendus eft: id werde mid 
| niet dazu Mund laffen, non commit- | 
* ie, > —— tam, ur v — eo ndiger, Das Pruͤ⸗ 
? ‚ proipestus. — ein. die Pruͤgeley, verberatio. 
— — —— — — oder @hlde 
lid), literae de rejecta ſyngrapha: ge, —* plagae. 
rote zurück ficken, remitto cum Prunelle, prunella, Linn. 


de caufa rejiciendi, 4 
Ma, Gage, un br bad Ba Bun 


——— Aap, evange iferd / f. Paradebeit ic. * 
einlegen, Pryzemyol in Lodomerlen, Premislia. 
c. Oder intercedere. 
»eeftiren, intercedo: einen Wedfel, pialmbuch, pfalterium, liber pfalmo- ' 
accipiendi. Ä ” i 
—— eo adtorum: Pfalmift, pfalmilte, 
rium adtorum. Protoßoliren, per- 2) Plalmbuch. 3) Blattermagen. 
Piyllienfraut, pfyllium. 
ublicatıon, Publicirung ul= - 
gatio. Publiciren, promulgo : As allen 


Pro 


spftey, 1) Amt des Propſtes, mu- 
raepoſiti. 2) fein Land, terra Prae- 
‚ Praepofitura.. 3) feine Wohnung, 


pſtinn, ı) im Klofter | Praepofita. 
ttinm de⸗ pics, uxor Praepofiti. 
wector, Proredtor. 
»ja, Profe; oratio pol, und bloß 
oratio pedeftris (oder foluta): in 
ſchrelben, uti oratione profa (oder 
ri, folusa) in fcribendo, au ohne 
‚bendo. 
ſaiſch, Adj., pedefter, profaigus: 
orarione pedeftri, 3. €. ſchrelben. 
jelye, profelyeus, alia facra am- 


Hodie, profodia, 
a rofodiacus, 


steftariom , interceflio: 
Pſalm, pfalmus. 
bo recufationem alicujus fyngra- um 
bmen, perfcribo afta, conficio com- Walter, ı) Infrument, pfalterium. 
stonotarius, Protonotarius. tilane, ptifana. 


ogig, i. e. troßla. 
ovence. Provineia Trancogallica, ober 


Provinecia, befanne madyen, auch vulgare. 

oviant, 1) Lebensmittel, cibaria: Pubbhciſt, peritus juris publici. 
ders für die Armee, frumensum, publicum, i. e. die Menſchen gm 
eatus. 2) Proviantweſen. unterſchled, vulgus: auch homines: find 


ovlantame, praefeltura cibariorum ı 
Heer, praefeftura commeatus. 
'oViantcommiffarius, Commiflarius 
nearus (oder rei frumentariae). 
tomiantbaus, s magazin, horrcum 
entarium. 
tovianzmeifter, 
tarıae, 
opiamefchiff, navis frumentaria. 
roviauntwagen, plauftrum frumen- 
im, 


es die Leſer, lectores: vor den Augen 
des Publict, in publico: ik. das Pu⸗ 
blicum fo viel ais Commun, publi- 
cum: oder Öffentlihe Straße, dffentlts 
che Gerter, publicum: ins Publicum 
gehen, i. e. Bffenilich ausgeben, prodeo 
in publicum : nigt, careo publico: {m 
Yublico, in publico: es ſchadet (mäst) 
. dent Wubllco, nocer (prodelt) publice:.. 
dem Publico bekannt machen, vulgare, 
edere in vulgus. 

Publik, ı) befannt, nocus. 2) bie‘ 
Eommun oder den Staat: betreffend, da⸗ 
bin gehörig, Öffentlich, 3. E. Gebdude, 
Schrift ıc., publieus, ſ. Heffentlich. 


magifter rei fru- 


roviantwefen, res frumenteria. 

rovinz, i. e. fand, terra, provincia. 
rovifion, 1) Morsatb, copia.. 2) 
nömfrtel, cibaria, 3) Profit, lucrum. 


rowiſor, In der Apotheke, als Zi 
vılor : fon auch adminiftrator. m 


Pudding, Serviertenfios, etwa glo- 


bus e farina nomen gerens Pudding, 


Pudel 
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Pudel ꝛc., f. Budel. Polverwagen, vehiculum zu 
Puder, pulvis: beſonders Gaarpus ignikeri. 
der, pulvis farreus capillaris. . ‚Pumpe, antlia. Pumpes, ie 
Puperbeutel,; facculus pulveris farrei pfen, exantlo, exhaurio. Pumpen: 
capillaris. cher, opifex antliarum. | 


Pudern, confpergo pulvere fatreo ca- Pumpernidiel, etwa paris Wei 
ı -pilları. Das Pudern, infperfio pulveris cus nomen gerens Pumperzickel, 


farrei capillaris. , a f. Pomphoſen. 
Puderpöfter, follieulus pulveris farrei unct, 3. E. von Zinte, ein Ti 
eapillaris. ‚ pundum: daber Punct, 1. e, ı 
Puderſchachtel, theca pulveris farrei Heine Theil, 3. E. der Zeit xc., pr 
cap:llaris, 2) Ab'atz einer Mede, oder veli: 
Puff! als Laut, puff! Gas von einem Yuncte bis zum ar ı 


Buf. ı) Schlag, ictus, plaga, oder enuntistio abfolura, pun&um. 3). 
Roufichlag, ictus pugni: einen Yu aus- Haupifiüt, 3. €. einer Materie, = ı 
fichben können, i. e. viel crtrogen khımen, 4) Maätcric, materia, locus. 5) Unk 
mulra pati pofflum, non. mollis fum etc. res. *6) auf dem Yuncte feon, ine ı 
2) Knall, fragor oder fonus. J. E. zu voerrelſen, ur proficafca:, . 
Puffdohne, i. e. Pſerdebobne. proficifei, 

Fuffen, 1) einen dumpfen Schall von Püncthen, pundulum, punäi'.- 
gt geben, raucum fonare. 2) mit der Putictiren, ı) mit Buncten beza-ı | 
euſt feblagen, caedere pugno. pundis fignb, interpungo, 2) durt: 
Puffer, ctıda telum ignivomum ma- cte weiſſagen, divino e pundtis. 
nuarium modi minimi, oder telum ignivo⸗ Purcriren, ı) Bezeichnung mit Par 
mum manuarium nomen gerens Puffer, interpunctio. 2) MWetffagung aus ! 

See i. e. Flaſche, Bouteille, eten, divinatio e pundtis. 
Nulpet, i. e. Balt. Püncrlich, Adj., diligens; 02% 
Puls, 3. €. der Glocke, Ader, pullus: Dingen, accuratus: Adv., di 

-ber Puls geht geſchwind, pulfus arteriae accurate. 

(von mehr Arterlen, arteriarum) eft cira- Ancilich?eie, diligentia. 

tus: langſam, eft tardus: eeht gar nicht, Junctweife, z. E. burhache, ° 

deficit: gebt matt, languer: geht oder capita. 

 foldat, fentitur: an den Puls fühlen, ae etwa pötus nomen ;-7 


tento pulfum arteriae. Punſch. 
Huls ader, arteria. Pupill, Pupille, i. e. Muͤndel,c⸗ 
5 pulſus arteriae. lich, pupillus. b) weiblich, pupil: 
Yale, pulpitum. Pupillenamt, scollegium, Co 


Yulver, pulvis, 4. E. Raucherpulver 1c.: pupillare. | 
befonders 1) zum @innebmen, pulvis me- ° Pupillengeld, pecunia pupillan; 
dicus: einnebmen, uti, fumere, 2) zum upillenrarb, Cenüliarius calie;. ' 
Schießen, etwa pulvis pyrius, pulvis igni- pillaris. | : 
fer : er bat Yulver gerodien, i. e. ff zu Püprchen, i. e. Mädcben, and 
* geweſen, in acie fwir: cr bat das chen, pupula; auch pupulus sen 7 

ulver nicht erfunden, i. c. if einfditia. - lichen Doden: daber mein Bürnsı - 
non invenit pulverem igniferum, oder fiebfofunnswort, mel meum; edet 
non nimis fapırerc.: er iſt keinen Schuß Aus, pupula, ienes von Dkanssı, : 
Yulver wertb, eit nihili. rl. vom abeitsperfonen. 
Berta cha lagena pulveris igniferi. Puppe, ı) Madchen, pupa, pP” 
, Pulverhorn, cornu fervando pulveri 2) Mäditenfigue sum Gpiden, - 
ignifero. . - pupa: iſts männliche Sigur, pupi ' 
he is i. e. pülvern. paulus: Rs Drathpuppe, neutoſe 
ulverfammer, cella pulveris igniſeri. Rein Liebkoſunaswort, z. E. mer: ! 
Pulverkarren, carrus pulveris igniferi. pc, a) gegen Mannsderſonen, pupus ” 
Pulverforn, granum pulveris igniferi. pulus. b) genen Weibeberſcaen, — 
Pulvermagazin, horreum pulveris pupula. 4) Nymphe eines Jaiccn, © 


igniferi. pha. 
Puivermüble, mola pulveris igniferi, Puprenbandel, sFfram, nu“ 
Pulvermüller, molitor pulveris igni- puparum: sbändler, »rämer, 1." 
i. tor puparum: + bändierinn ‚ ftir 


. Pülvern, in pulverem redigo (folvo). rinn, negotiatrix puparum. 
Pulvereburm, turris pulveris igniferi. Puppenfpiel, ı) Solel der Kind = 
Dulvertomne, amphora pulveris igni- Puppen, lufus puparum. s) Damm 
ri. tenfptel, lufus neurofpafticus, wa: } 

“ Pülverung, folutio rei in pulverem. parum. — 

ap" 
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Pup — Pur 
appenſpieler (mo, die Puppen gezogen 


den), neurofpaftes. 
Jucpenftand (ded Inſects), ftarus 


ıphae. 

ur, 3. ©. Gold, Weln, Fügen, me- 
purus. 

Rrganz, medicamentum purgatirum: 
men, ſumo, utor. 

Jurgarorium, i. e. Reinigung? eld. 
ureiren, 1) lorirın. 2) rein’gen, 
ſich von der Beſchuldigumg, purgare 
Das Purgiren, die Purgirung, i.e.. 
nlaung des Leibes, pürgatio vensris, 
Jurgieflacha, Purgirleim, linuin ca- 
ticum, Linn. | 
\urgirfraut, 1. e. VPurgirwinde. 
urgirlein, ſ. Purglrflachs. 
»urgirmittel, i. e. Porganz, Laxanz. 
—— ı) ald Frucht, frußtus ia- 
;hae. 2) ald Baum, iatropha, Linn. 
urgirpille, pilula purgativa. 
urgirpulver, pulvis purgativus. 
Jurgirtranf, potio purgativa. 
Yurgirung, f. Purgfren. 
Yurgirwinde, fcammonia, oder Con- 
ulus Scammonia, Linn. 

Jurpur, 1) Wurpurfarbe, purpura. 
puspurned® Gewand, Tuch, purpura: 
tt verbrämt, purpara praetextus: 
ein fo verbedntes Kleid trdgt, prac- 
atus. 

Jurpurfarbe, purpura, ſ. Purpur. 
Jurpurfarben , : farbig, purpureus, 
>urpurfärber , infeftor purpurarius. 
Jurpurbandel, negotiatio purpura- 
: shäudler, negotiator purpurarius: 
indlerinn, negotiarrix purpuraria. 
Jurpurbur, pileus purpureus. 
Jurpurfleid, purpura, veflis purpurea. 


«s 


Q 


Qu a 


abbes, pinguedine Auens, pinguis, 
culentus; auch teres, 3. E. Arm ıc. 
Duadiaiber, i. e. fchlechtee Arzt, me- 
us imperirus : Mer auf Die Märkte zieht, 
dicus circumforaneus. 

Nuackfalberey, 1) ungeſchidte Hellart, 
pta° ratio medendi. 2) ungeichidte 
ineumittel, medicamenta inepta. 
Quackſalben, i. e. amgeftdt hellen, 
pte mederi, oder ungeſchickte Arznev⸗ 
tel gebrauchen, ineptis medicamentis 


Quaderſtein, ⸗ſtuͤck, faxum quadra- 
n. 
Nuabdrant, quadeans. 


Duadrat, quadratum. Ouadrats 
€, Duadratfuß, slnie ac., quadrasus. 
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paurpurkram, sPrämer, +Erämerinm, 
* Purpurhandel, ⸗handler, ⸗haͤndle⸗ 

Purpurmantel, pallium purpureum. 

Purpurn, purpureus. 

— ————— purpureus. 

ri ne purpureus. 
Purpurfchnede, purpura, murex. 
Puſſtren, f. Bourfiren. 
Paute, i. e. calteurliche Henne: Puter, 
i. e. Eafeeutifher Hahn. 

Pug, 1) das Püsen, Schmäcken, eul« 
tus, ornatus. 2) das gepuste Weſen, cul- 
tus. 3) Schmuck oder Dinge, die zum 
Schmuck gehoͤren, mundus: auh Stmud, 
Zierde, ormamentum. 4) ein Poſſen, res 
molefa, incommodum , f. Poffen (der). 

Puge, i. e. Lichtpuse. 

zeun ı) vom ünnuͤtzen befreven, 3. €. 
Blume durchs Beſchnelden, puto. 2) reis 
niaen, 3. E. Schübe, Nafe, mundo, pur- 
33 das Picht putzen, Uemo ſungum. 3) 
chmücken, orno. Das putzen, die Put⸗ 
zung, 1) ber Bdume, putatio. 2) Rei⸗ 
ninung, purgatio. 3) Schmuͤckung, ex- 
ornatio. 

Promacherinn, effeätrix rerum ad or- 
natum: muliebrein pertinentium. 

Puszftheere, i. e. Pichtpuße. 

Dusftube, Purzimmer, cubiculum ad 
ornatum (ad pompam). 

Pugtifcy, abacus elegantier, ober bloß 
abacus. | 

——— ſ. Putzen. 

vramide, pyramıs. 

Pyrendifche Gebirge, die Pyrenaͤen, 
montes Pyrenaei; auch Pyrenacus. 

Pyrmont, Pyrmontium. 

Pyrolt, i. e. Goldawſel. 


Qu a 


Quadratfuß,⸗ſchuh, pes quadratus. 

Quadratiinie, lines quadrata. 

Quadratmaß, menſura quadrata. 

Oundratmeile, milliarium quadra- 
tum. 

Quadratruthe, pertica quadrata. 

Quadratſchein, quadratum, tetrago- 
num. 
Cuadratſchuh, i. e. Duadratfuß. 
Buadrarftein, i. e. Duaderflein. 
Quadratur, quadrarura. 
Ouadramvurzel, radix quadrata. 


- &uadratzabl, numerus quadratus. 


Quadratzoll, digirus quadratus. 
Quadriren, 1) viereckig machen, qua- 
dro: fo auch eine Zahl, Flache, quadro, 


en, quadro, convenio,, 
2) fich ſchicken, q — 


— 
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Quadrupel (Goldmuͤnze), etwa aureus 


Hilpanicus quadruplus, numus aureus 


vixinti imperialium. 
‚ Quadrupelallianz, 
zum, 

©naPen, von Froͤſchen, coaxo. 

Quaͤken, i. e. fihrenen, 3. E. wie ein 
Kind, Yafe, vagio. Das Quaͤken, va- 
‚girus, 

Quaker, Qudfer, i. e. Perfon von 
einer gemwiffen Religion, Quakerus, Tre- 
ınulus. 

Qual, tormentum, eruciatus: antbun, 
adlficiv aliquem cruciatu, oder flatt quäs 
len, erucio ete.: ade Dual — omni 
creciatu adticioaliguem : zu melncer Qual, 
i. e. a) mit meiner Dual, cum meo cru- 
eiatu. b) um mich zu qudien, ad me 
cruciandum, ’ 

‚&udlen, torgueo, crucio, excrutio. 
Das Onslen, die Audlung, cruciatus. 

Üudier , tortor, carnıfex., 

Qualificiren, 1) pafiend (geſchckt au 
etroas) mochen, aptum reddo. 2) mit Eis 
genichaften verſehen, inftruo virtutibus. 
Qualificirt, +) befchaffen, comparatus: 
fo qualificirt, talis. 2) paflend, geichickt, 
aptus. 3) mit Eigenfchaften verichen, 
praedicus virrutibus. 

Qualitaͤt, 1) Belchaffenpelt, rario, na- 
tura, qualiras. 2) Zalent, Eigenſchaft, 
virtus. 

Qualm, vapor. 

Qualmen, Vaporo, emitto vaporem. 

Qualſter, ı) Schleim, pituma. 2) 
Daummanze, Gartenwanze, cimex arbo- 
pariııs, cimex hortenlis. 

Gualvoll, plenus tormentorum, aeru- 
„mnotus, 

©.uandelbeerbanm, Mefpilus Amelan- 
chier, Linn. 

Quantitaͤt, copia, numerus: In Quan⸗ 
tität, i. e. haufig, copiofe. - 

Quantoweife, f. Semandömelfe. 

Quantum, i. e. Summe, fumına. 

Qoappe, Aalraupe, Gadus Lota, Linn. 

Quaraptaͤne, i. e. vierzig Tage, qua- 
draginta dies: halten, ago extra (J. €, 
urbem) per tempus legitimunı. 

Quarı, Quark, 1) geronnene Milch, 
coagulum ladtis. 2) Kdie, caſeus, oder weis 
her die, cafeus mollis. 3) Kotb. lurum. 

QunrgPäfe, Quarkkaͤſe, ı) Kdie, ca- 
ſeus. 2) weicher Kaſe, cafeus mollis. 

Ouert, ı) vierter Theil, quadrans: 
daher 8. Maß, Kanne, Meßkanne, 
z. €. Wein, Pier ic., etwa quadrans, 
odir duo fextarii, oder menfura nomen 
gerens Quart, ſ. Mab. 2) in Duart, 
3. E. dreudenic., quaternis. j 

Quartal, ı) Dierteliahe, fpatium tri- 
meftre. 2) Dugstalbefoldung. 3) Quar⸗ 
talgeıd. | 


foedus quaterna- 


Qua— Que 
„‚Quartalbefoidong , fipendum mi= 
e . 


Ouertalgeld, ı) Grid aufch ner. 
pecunia trimeftris. 2) Dustemberäche 

Unartaliter, Quartalmenie, 3. €. \ 
zahlen, tertio quoque menfe. 

Quartalrechnung, ratio trimeftris. 

Quartalihluß, compuratio tmimeir | 

Qusrtaner, quartanus. 

Quartanfieber, febris quırına. 

Uuartane, Quartband, liber <:. 
ternartus, 

&narte, ı) in der Mufit, diarefisr 
2) im echten, petitio quarta (ober q=:- 
modi). 

Guartett, cantus quaternarius. 
Quartier, 1) vierter Theil, quadıı 
daher Quartier, a) i. e. Duart. b) 
Duaeticrben, i. e. viertie Theil des Bꝛ 
tes (oder Metkanne), quartarius, kim | 
2) Hinterthell ded chuhes, pars pie | 
calcei. 3) Logis, Wohnung, habı=. 
bifonders eines Fremden oder aui 
furge Zeit, hofpittum: fein Duarsir = 
haben, i. e. wohnen, habitare: as | 
der, deverlari: fein Duarticewo mit= | 
um dba zu wohnen, locum habitationn 
ıno : auf elne Zeit oder als Fremier, : 
einfehren,, deverto: daher Quartier : 
ben, i. e. das Leben fcebonen, par r 


‚alicujus, parco alicwi: fein Duartıcı : 


ben, i. e. a) einem das eben nicht iS 
fen, non parco vitae alicujus. b) : | 
manden das Leben ſchenken, mullius ı © 
parco. ’ 
Ouartierchen, Onartierl, hemin 
Ducrtier. 
‚ Quartierfreybeir, immunitas Mi 
ttonum,. j 
Quartiermeifter, bey dem Keen, © 
rator hofpitiorum. 
Quarz, quarzum, Linn. 
Quafte, etwa cirrus, fimbria, 
Quaͤſtor, quaeftor: ders gemein / 
vir quaeftorius. Qßdftorifch, Adj., 3) 
ftorius. 
. &udftar, Quaͤſtoramt, quaeſten 
Quatember, 1) Duartal, 2: la. 
des Duartald, dies extremus tıj-' 
trimeftris. 3) Quatemberfteuer. 
UOunatembergeld, ı) Dmartalgdd. ' 
Duatemberfteuer. 
Uuatemberfteuer, veftigal trimell- 
Quaterne, quaternio. 
Ouaricelig, i. e. quabbelfg. 
Queckbeere, 1. e. Quitze. 
Guecke, i. e. Wurzel, 1) du Gun‘ 
radix aminis. 2) des Duedenn 
radix tritici repentis. Queckengtat 
ticum repens, Linn, 
‚ Quedfilber, argentum vivum, ne“ 
rıus. 


Queckſilbererʒ, minera argenti * 
" hu! 


\ 


Que 
eckſuͤberpflaſter, emplaſtrum mer- 
ale, 


Iuedlinburz, . QAuedlinburgum. 
ge, Queere ıc., f. Duer ic, 
Ineble, Zandqueble, mantile, mappa. 
r ‚ein Fluß, Quiffus. 
Guellchen, 


Melle oder Quell, fons. 

deulus. 

Iuellen, T) Neutr., i.e. ı) entiprins 
E. Waffer ıc., featurie, provenio. 
werden, 3. E. dad Bed qu’lir c,, 

Tefco. 11) AL., i. e. quellen laſſen, 

#,@rbien, Stockfiſch, macero. 

Suellwaff:r, aqua fontana. 

huendel, ferpyllum : römilcher ober 

sınian, thymus vulgaris, Linn, 

Nuene, Uuenthen, Quentlein, 

chma, quadrans femunciae. 

Sr. Quenen (&uintin), in Frank—⸗ 

b, Beet Veromanduorum, Quin- 


Be, Adj., transverfus, obliquus: 
jv., £ransverfe, oblique, ex (oder de) 
nsverfö: quer dur, per transverfum : 
ee über den Weg, 3. E. reiten, per 
im transverfe (oder transverfam). 
balken, tignum transverfum. 
Querbanf, fcamnum transverfum, 
inftrunn. r — 
Diuere, transverium: in Die uere, 
———— z. E. llegen, fommen ıc., 


sverfum, ex transverſo, in obli- 


aunt, 
Duerfeldein, quer Feld ein, 4. €, 
Immen, etwas fagen, ex (oder de) trans- 
lo: quer Feld ein, i. e. quer durch 
E geben ꝛc., per transverfum. - 
r nger, digitus transverfus. 
Querflöte, tibia transverfa. 
&uerfurche, fulcus transverfus. 
Querxang, mearus transverfus, 
fansverfa. 
Quergaſſe, platea transverfa: gaͤß⸗ 
‚ angiportus transverfus, angipor- 
um transverfum. 
Quergiebel, culmen transverfum. 
0 eben, ſoſſa trausverfa. 
Querband, manus transverfa. 
@merbaus, domus transverfa. 
Querbolz, lignum transverfum. 
kopf, ı. e. verkehrter Menſch, 
10mö praepoſterus, ober Geiſt, ingenium 
praepoiterum. 
Qnerl:c., f. Dulfrlıe. 
Querlinie, linea transverfa, 
Ayuerpielfe, tibin transverfa. 
uerpfeiſer, tibicen militaris, 
 Buerfac, mantica. 
Auerfartel, fella transverfa, 
Querſchnitt, ſectio transverfa. 
Euerſtraße, via transverſa. 


via 


Que —Quo 585 


Querſtrich, linea transverſa: ffalt Sins 
derniß, impedimentum: einen Querſteich 
madben, impedimentum objicio alicui. 

Querſtuͤck, pars transverfa, 

Auerwand, paries transverfus. 

Querweg, via transverfa, 

Querwind, ventus transverfus, 
O.uesnoy, In Hennenau, Quercetum. 
et, in * Bus feon, effe 

inan a. Not: Quetfibe, 1. e. Maum 
f. Zwetichte. 9 DIS 
Guetſcheiſen, ⸗zange, ferrum preffo- 
rium , forceps prefloria, oder calamifter, 
1, e. Brenntifen, 

Querfchen, contundo: ff3 nur drüßs 
fen, premo, | 

Quetſchke, f. Zwetſchke. 

Quetſchung, conrufio, 

Quetſchzange, f. Quetſchelſen. 

Quickerz, i. e. Quecfilbererz. 

Quiken, i. e. quäfen, vagire. 

Quint, Quintchen, Guimelen, f. 
Quent. 

Quintaner, quintanus. 

Quinte, 1) in der Muſik, diapente, ' 
2) auf der Geige, chorda tenuiflima (odeg 
ultima). 3) im echten, petitio quiati 
modi, | 

Quinterne, guinio. 

Euinteffenz , i. e. dad Befle, oprimum. 

Quintett, cantus quinarius, 

Quirl, rudis, rudıeula. 

Quirlen, verfare rude (oder rudicula). 

Quitt, 1. e. frep ꝛc., liber, folutus, 
1. €. re. 

Quitte, malum cydonium; und bloß 
cydoniıum. 

Ousittenapfel, malum fimile malo cy- 
donio, 

Quittenbaum, Cydonia, malus Cy- 
donia, oder Pirus Cydonia, Linn. \ 

Guittenbirn, pirum fimile malo Cy- 
donio. 

O.uirtengelb, colore Cydonio. 

Quittenfern, granum mali Cydonii, 

‚Quittenlarwerge, eleftuarium Cydo- 
nium. 

O.uittenmus, puls Cydonia. 

Qu teenfait, fuccus Cydonius. 

Quittenwein, vinum Cydonıtes, 

Quittiren, ı) Dulttung geben, do ape- 
cham: Jemanden woräber, alicui de re, 
2) verlaſſen, relinguo. 

Guittung, apocha, teftimonium lite- 
rarum de foluta pecunia: geben, ausſtel⸗ 
len, do erc. 

Guitze, ĩ. ©. Bogelbeere, forbum aucu- 
parıum: »baum oder Eberaͤſche, forbus 
aucuparıa, Linn. 

Quodliber, i. e. Miſchmaſch. 

Quotient (der), quotus. 
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Rırb, Gtadt In Ungarn, Jaurinum: 
Fluß, Arabon. 

Rabatt (in ber Handlung), remifio pre- 
tii, quaeltus: geben, do quaeftum: bes 
kommen, accipio quaeftum: Rabatt oder 
ald Rabatt, 3. E. fo und fo viel Rabatt 
geben ıc., pro quaeltu, 

Rabatte, Bartznbeer, pulvinus, are- 


ola. 
Rabbi, Rabbiner, Rabbinus. Rab⸗ 
. binifdy, Adj., Rabbinicus: Adv., Rab- 
binice. 
Rabe, corvus; ſchreyen wie der Rabe, 
cxocio. 
Rabenaas, ein Schimpfwort, etwa ve- 
neficus, venefica, nequam etc. 
Rabenarr, genus corvinum. 
Rabenducaten, aureus imagine corvi 
infignis. 
Rabenfeder, penna corvina. 
—— genus corvinum. 
Rabengeſchrey, crocitus, clamor cor- 
vinus. 
Rabenkiel, i. e, Rabenfeder. 
Rabenmutter, mater impia in liberos. 
Rabenichirabel, roftrum corvinum. 
Rabenſchwarz, nigritia corvina, ni- 
grote corvino. 
Aabenjchwärze, nigror corvinus. 
Rabenfpule, i. e. Rabenfeder. 
Rabenjtein , faggeftus fupplicii faxeus: 
if er nicht von Stein, obne faxeus. 
Rabenvater, pater impius in liberos. 
Rabuliſt, rabula. Me 
Rachbegierde, Rachbegierig,, f. Rach⸗ 
Hier, Rachgierlg. a 
ache, vindicta, ultio: aus Rache, 
3. ©. that ers, vindictae (ultionis) ſtu- 
dio erc.: Race nehmen, ausäben, ul- 
cNci, poenam fumere: an Srmanden, 
ulcifci aliquem, fumere poenas ab aliquo: 
Rache fordern, repero poenas: wegen te. 
rei, hominis: Kacıe haben, habeo poe-, 
nas: Rache geben, i. e. gefiraft werben, 
poenas do. 
. Rachen (der), fauces; iſtis Maul, os. 
Raͤchen, ulcifci, vindicare : etwas, „fer 
manden, rem, hominem: ſich, fe: 
an Jemanden oder etwas, ulcifci aliquem 
oder rcm. Das KRaͤchen, die Rächung, 
ultio, vindilla. 
{ächer, ultor, vindex: sinm, ultrix, 
vindex. Aächerifch, Adj., ultrix, vindex. 
Rachfeuer, ignis vindex. 
Rachgier, cupidiras vindidtae. 
Rachgierig, cupidus vindictae. 
Rachgierigkeir, i. e. Raggler. 
Rachgèttinn bey den ten, Poena, 
auch Nemefis. 
Rachſchwerdt, gladius ultor. 


; tam: au, als Gteafe, foppliciu 





























Arder, i. e. Ball 
Rackete, etwa rokema, _ 
And, k. €; des 
Kreis, gyrus: cin Rab fd 
rotare, 4. €, init dem 
ſes Rırtielagen , rotatio 
- 32 axis — 3 
abbrechen, i. ef 
plih ‚3. E. Worte, — 
Räocen, rorula. A 
Radekbaue, i, e. Karſt. En. J 
Raͤdels ſuͤhrer, dux, caput. 
Rademacher, opiſex carpentanı 
Raden, ein ün ‚A 4 
thago, Linn. ar RN 
Zädern, 1)... einen e 
contundere (elidere). 2) fie 
bas Rndbrechen, elifio 


DE 
Kacfucr, — 
— | 
Er Ahmel "FT Rächen. — * 


FR. 


IIIIE} 


Räderwerf, opus totis init 


#7 
— = 


Radfelgen, f. Felgen. . 
Babies, Radieschen nad, 
Rabdieren, ı) weg t@aben , 8 


‚ eindgen, 4, E. ein Bild, imprime 


nem vi aquae rodenfis. h 
‚Radirfunft, ars imprimend 
vi aquae rodentis. | 
Radirmeffer , fcalpellü 
Radirnadel, acus 
dis mmaginibus. WM 
Kaͤdlein, i. e. Raͤdchen. 
Radnagel, clavus rocae. A 

| 


a 25 
— 
— 
4 
m. 
⸗ 
= 





Radichıene, canthus. —X 
Radipeiche, radius rorae, 
Radiperre, i. e. SHemmietkt. 
Radfpur, orbira, : 
Be, axis rote. 
affen, rapie, corripiot 
colligo: ſich raffen, . & moh en 
Raffbolz; , ramalia , ſarm 


Kaffiniren, ı) reiner udn, 
2 
| 


Zuder, reddo puriorem. 
2 ki J 
Ra niet i. ©, liſtig * 
agen der) —* 
Kagen, 9 —— a 
i. e. fich erfire Y 0.40 



























“ „pertine x 
Ragour, etMa Cibus namen gr“ 
Ragout. 7 Eu 
Rah, i. e. Seg 
Rabm, ı 
los ladtis. 3 / 
Rahmen (der), ‚de 
margo, ora: zum Nähen, 
Rabren, i.e. febregen, vom 


Rein, jwlſchen den edern , — 


Rainblume, Reinblume, —— 
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ainfarn, tanacetum, Linn. 
ainkohl, lapfana, Linn. 
ainweıde, vSartriegel, liguſtrum 
are,Linn. | 
aifom, ı) Vernunft, ratto: zur Rats 
bringen, i.e. a) zur Vernunft bein» 
‚ ad faraın mentem -perduco.. b) zu 
sen treiben „caereeo, domo. 2) Ur⸗ 
:, ratiq. j 
aifonnabel, 1) Adj., i. e,; 1) vernuͤnf⸗ 
bandelnd, fequens rationem, 2) der 
aunft gemäß, rationi cenveniens. 3) 
», aequus, II) Adv., i. e. 1) vers 
ftig, canvenienter rationi. .'2) bilig, 
equo. ee 
aiſonnement, ı) Schluß, tatiocina- 
2) Dad Reden der Reute, ſermo. 
‚ailonneiw, i. e. Naſewelb, nafurus: 
Tadler, reprehenfor. 
‚alfonmiren, 1) fließen... ratiocinari. 
sahhdenfen, meditari. 3) reden, loqui. 
5 Raifonsiren , ı) Nachſinnen, medi- 
0. „2) das Reden, fermo, oratio. 
iatow, Rakau (Stadt), Racovia. 
talle, ein Bonel, rallus, Klein. 
iamme, i.c. Rummel, : 
Kammel, fiftuca. 
ksmmeln, ı) einfhlagen, einrammteln, 
uco. 2) lb begatten, coeo. Das 
ımmeln, ı) Einrammelung , filtucatio. 
Begattung, coitus. Kir 
Remmelzeit, teınpus coitus. 
Kammen,i. e. Rammeln. 
Nammler, i. e. der männliche Haſe, 
‚ıs mas, 
Nammmafchine, aries. . 
Namfel, ı) oder Barenlauch, allium 
finum. 2) Knoblauchskraut, alliaria, 
Kreugblume, polygala, Linn. 
Rand, z. E. des Grabes, Waſſers, mar- 
ora:; des Kuchens, balteus: troplſch, 
itt Ende, z. E. zu Rande kommen, ad 
sem pervenio: bringen, ad fineın per- 
co, finio: das verftebt ih am Rande, 
e. von felbft, intelligitur fponte. 
Rändeln, rändern, s) mit einem Kans 
ı verfeben, initruo margine, margino. 
ı mit einem zadinen Rande verfchen, 
— inftruo margine inciſo 
ıncıla), 
Randgloſſe, fcholion ad marginem: 
ropifch, ſt. Anmerkung, nora. 
Kandſchrift, literae (fcriprura) ad mar- 
ıinem, 


Ranft,i.e. ı) Rand. =) Gtäd, fru- 


tun, 3. E. Brodes. 

Rang, ı) Reihe, ordo. 2) Grad ber 
Pirde, locus, ordo: bober Kung, fum- 
nus locus: er hat den Rang ver bir, 
abet locum fuperiorem te, et fuperior 
es cr gebt nach dem Range, locum fer- 
‚at in eundo : der den Nana hat über 
Jemanden, fuperior aliquo: unter Je⸗ 
manden, inferior aliquo. 
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Kange, i. e. Bude; ein gottlofer Man: 


ge, homo nequam , homo perditus. | 

- Rangiren, ordino, dispono: ſich, i. e. 
1) fid in Ordnung fichen,, confiltere or- 
dine, 2) den Rang haben, fuperiorem 
eſſe. Dad Kangiren, die Kangirung, 
ordinatio, dispofitio, 

Raängordunung, ordo loci, lex: loci. 
‚Rangfteeit, contentio de loco fupc- 
riori. ch — —— 

Rangſucht, cupidi oci ſuperioris: 
 füchrig, Adj., cupidus loci ſuperioris. 
KRank, ars, artificium, dolus; mit 
Hinten umgehen, molior dolos: ben 
Rank Pemanden ablaufen, ‚vincere ali- 
quem dolo : einen Rank fplelen, uti arte 
(dolo crc.):. Jemanben, adverfus ali- 
quem erc.: oder neftere alicui dolum. 

Kante (die), oder der Ranken, z. €. 
des Weind, Hopſens, der Bohnen, Gurs 
fen ıc., palmes, brachium; auch vitis 
vom Wilne, von Kärbffen, Gurken ıc. 

Ranken, fib, i. e. Kanfen bekommen, 
palmites accipio. 

Räntevoll, räutvoll, Adj., dolofus, 
fraudulentus: Adv., dolofe, frfaudulen- 


ter. N 
a raunte, BSahnenfuß, ranunculus, 


inn, 

—— Raͤnzel, farcinula. 

Ranzen (der), i:e. Ketiebändel, ſarcina. 
. Ranzen, ı) na der Begattuug 
ſehnen, ‚furio, fubo. 2) ſich beaatten. 
coẽo. 3) ldrmen, tumultor, 4) ſich 
ranzen, i. e. ſich ausdehnen, fe extendere 
(porrigere). 

Ranzig, Adj., rencidus: Adv., ran- 
cide. — 
Ranzion, pretium redemtionis. Rans 
zioniren, redimo. Ranzionirung, rcd- 
emtio. Ranzionirer, redemtor. 
Raͤnzlein, i. e. Ranzchen. 

Ranzzeit, tempus coitus. 

Rappe, i. e. ſchwarzes Pferd, equus 
ater. 


Rappee, etwa pulvis fternutatorius 
nomen gerens Rappe. 
Rappel, i. e. — revoca- 
tio : ‘erhalten, revocor. 
Rappelkoͤpfiſch, 7) zornig, irarus, fıe- 
vus. 2) wäthend, faevus. 
— nerſchweil in der Schweiz, Ruperti 
ılla. . 
Rappier, rudis. clava. 
Rappfen,, i. e. Raffen. 
Rappufe, direprio: in die Mannufe 
‚geben, do direptioni, do diripiendum : 
geben, efle praedae, diripi. 
Rapınzıl, Rapunze, Rapünschen, 
— Linn.: auch beißt ſo die Ruͤ⸗ 
enrapungel oder Rapunzelwurzel, rapun- 
culus., 
Kar, Adj., rarus: Ady., raro. 
Kari 
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Rarität, 1) Seltenheit einer Sache, 
raritas. 2) etwas Seltenes, resrara. 

Rarfäulig, araeoftylos. 

Raſch, ı) ſchnell, Adj., velox, celer: 
Adv., celeriter, velocirer. 2) lebbaft, 
Adj.,alacer, vegetus: Adv., alacriter. 

Rafch (ber), ein Zeug, pannus nomen 
gerens Rafch, 

Raſchheit, alacritas. 

Aalen (der), caeſpes. 

Raſen (das), furor, infania, 

Aafen, Verb., von Menfchen und Dins 
nen, furere, inſanire. Rafend, 1) Adj., 
a)a, E&. Menſch, Beglerde, Wind, Sturm, 
furens, infanus. b) zu arg, zu groß, 
z. E. Preis, Einfall ıe., infanus: {46 fo 
viel als zu groß, auch immenfus, 3. €, 
reis, Schmers. 2) Adv., i. e. au ſeht, 
nimis, 3, E. rafend theuer, nimis carus: 
oder beftig, ſeht, vehementer, valde. 

Raienbanf, torus gramineus. 

Rafenbopfen, i. e. Grashopfen. 

Rafenrain, limes gramincus. 

Raſenweg, via graminea. 

Raſerey, furor, ıinfanıa. 

Raſig, gramineus, herbidus. 

Rafıren, 1) barbiren. =) fchleifen, 
3. €. eine Ctadt, folo aequsre. Das Ras 
firen, i. e. Barbirung, tonfura, rafura. 

Räfon, Räfonniren ıc., f. Naifon ıc. 

Aaspel, radula. 

Kaspelbaus, ergaftulum materiarium ; 
auch, mo ſichs verftebt, bloß ergaftulum. 

Raspelmebl, fcobs. 

Kasreln, rado, rafura minuo. Das 
Aaspeln, rafura. 

Raspellpan, ramentum. 

Kaffelm, crepo, crepito, ftrepo. Das 
Raſſein, crepitus, ftrepitus. 

Raſt, quies, requies: feine Raft bar 
ben, weder Rube no Kalt haben, non 
reyu1cico. 

Kaften, quiefco, requiefco. 

Kaſtios, Adj., irrequierus: Adv., 
fine quiete. Raſtloſigkeit, inopta quie- 
tis, inquies. ur 

Raſitag, diesrequietis: halten, habeo 
etc.; oder requiefco. ® 

Katafia, wird beobehalten, Ratafia. 

Aarb, ı) den man albt, befommt, con- 
£lium : geben, do conſilium, füadeo, au- 
&orfum: au etwas, fuadeo rem, auctor 
fun rer; auch feq. ur (daß): fich Raths 
erbofen bev ıc., zu Nathe ziehen, um 
Karb fragen, Ratb bolen oder fuchen, 
eonfulo aliquem, adhibeo aliquem in con- 
fi!ium, peto confilium a erc. =) Neberles 
cung, Beratbichlagung , confilium , deli-' 
beratio: zu Mathe sieben, Kath balten, 
tonfulo, confulto, delibero. ‘ 3) Ents 
ſchluß, confilium : faffen, capıo, 4) Vers 
fammfung von Menſchen, die zufammen 
fommen, etwas zu überlegen, 3 €. ge⸗ 
betmer Katdıc., confilium, auch fena- 


Rat 


tus: beſonders ber Stabtrath, 
.E. eiviracis: {m Ratbe, 3. €. fm 
enaru. 5) eine eingeine Berfon dichut 
legii, confiliarius, a confilüis: je: 
Rath, a contiliis fecretioribus er. 
Mittel, 3. E. zu helfen, via, m: 
Rath ſchaffen, viam (ober razionen, . 
venio: ich weiß feinen Kath, is » 
meinem Leibe feinen Rath, nefcio ; 
confilii capiam, nefcio quid agam: ! 
ſich feinen Math weiß, inops conili, 
incitas redadtus: foͤmmt Zdt, I 
Kath, teınpus adfert confilium (viem, 
tionem): es fann Rath dazu werte, 
potelt fieri: Dafür oder da id nos 3; 
reftat adhac via (ratio). 7) £lıs 
MWernunft, confilium, ratio: «in 
Kath, dad zu thun, man elf ratio ıı 
confilii) agere ira. 8) heiſſam, woru: 
baft, 4. €. es ik kein Kath, fo gu ti 
non eft ratio, non eft falubre (urile) « 
du Rathe balten, i. € fparen, parce, pi 
ce utos. 

‚ Rarben, ı) Rath geben, fundeo, «: 
Lum do, audtor fum: zu etwas, ' 
deo rem, autor fum rei; auch fokt 
daß; auch ſteht in dem Falle, mann ?-, 
folgt, cenfeo; 4. E. ich rathe dir ma' 
(da6 du gchefi), fuadeo, ureas; ce 
eas etc.: mern nit su ratben ih, \“ 
ift nicht gu beifen, fpernenti conl. 
confuli neguit: das wollte (mödte, 
dir uſcht rathen, hoc tibi non furl» 
ich weit mie nit gu rathen, nefcio, <: 
confilii capiaın; nefcio, quid agam. ! 
Kath kbaßen belfen, bedfehen, ons 
«licui, proſpicio alicui, adjuvo 
aliquem: anders ER die nicht zu te 
aliter confuli (profpici) tibı non pi 
es iſt bie nicht mehr zu gathen, non pr” 
adjuvari, non poteft tibi confuli, pen“ 
er weiß fich niht. zu rathen, nelär, ı: 
confilii capiat; nefcie, quid agar; 10° 
confilii eit. 3) muthmaßen, conı-- 
conjedto. 4) erratben, conjicie, con 
&ura adfequor, divino. 

Narben (das), v) das Mathacken, 
fio, fuafus. a) Mutbmaiong, or 
&ura. 

Rathfragen, confulo aliquem, . Am 

Rarhgeber, confiliarius, conllu 
autor, fuafor: sgederinn, conhlım. 
audtor. 

Rathhaus, curia: bey Nathhauft, «* 
im Kathe, in fenaru, in curia. 

Rathbaͤuolich, curialis; oder Batt N 
Rathhauſes, curiae. 

Raͤthlich, i. e. ſparſam, Adj., par 
Adv., parce, Rärblichkeit, parfımons. 

Rathlos, 1) huͤlſtos, inops. 2) am 
Kath, inops cantilii. 


Rathmann, i. e. Ratheherr. gut 


Nat 
tacbfam, 7) edtbiih. HUfam 
* r, — Adv., leben 
ıter. 


tacbfamkfeit, ı) Sparfamfelt, parü- 
nia. 2) Hellfamfelt, ſalubritas, utili- 


tarbebedärfria, egens conGlii. 
tarbebore, nuntius fenarus. 
farbecanzellıy, cancellaria fenatus: 
imzellifb, Cancellilta fenarus. 
tarbichiag, confilium: faſſen, capio. 
ebichlagen,, i. e. überlegen, delibero, 
fulo, confulto. Rarbichlegung, de- 
ratio, confultario. 
Rarbiebluf , confilium, decretum : fafs 
‚capio conülium, Not. etwas anders 
Karhsſchluß. 
Karbscollsgtum, Collegium fenatus. 
Rarbsdiener, adparitor fenatus. 
KRärbfel, 1) eiwas zu erratben, aeni- 
a; aufgeben, propono: tropiſch, von 
er bunten Sache, 4. €. das Ik mir ein 
jibfel, eit mihi. aenigims, mihi non li- 
er. «2) Mübrchen. 
Räcbfeloait, ı) Adj., perplexus, ob- 
was: das Kitbfeibafte, obſcurum, ob- 
tritas. 2)Adv., perplexe, obfcure. 
Rarbsfän:g, aptus ad dignitatem fe- 
toriam. Ratbefäbigfeit, facultas nan- 
kendi dignitatem fenatoriam. 
Rarbsireund, 1) Freund ded Raths, 
Bicus fenatus. 2) Natbsalted. 
Rarbesglied, membrum fenarus. 
Ratbeherr, fenator. Not. ben den als 
n Römern biefen nur die Matböberren 
I Rom ſenatores; In andern Städten de- 
jriones. 

Rarbsberrlicdy, Adj.,fenatorius: Adv., 
©; den Datböherren gemäß, convenien- 
æ fenatoribus; oder nach Art der Raths⸗ 
'reen, more fenatorum. 
RathesherrmPleid, veltis ſenatoria. 
Ratbeberrnftand, ordo fenatorius. 
Rarbhsberrnitelle, locus fenatorius. 
Rarbefeller, zum Biere und Weine, 
wa cella fenatoria cerevifiaria et ving- 
ja, 

Bathsmeifter (in Erfurt ꝛc.), magifter 
Der caput) fenatus. 
Ratbemirglied, i. e. Rathsglied. 
Ratbeperion, i. e. Kaibsberr. 
Ratbeichinf, fenarus confulcum, Tena- 
us aufturitass erßered (in Rom) vorzügs 
Ih, ‚wenn damider nicht mar protefiet 
vorden; war diefes geſchehen, ſenatus au- 
73 Nor, etwas anders iß Racth⸗ 


Huf. | 
„Bathefchreiber (sfecrerdr), ſcriba 
Secretarius) ſenatus. 
— ——— ſenatus: halten, habeo. 
Rarheftelle, ı) in einem Bandescollegto, 
locus eonfıiliarii. 2) im &tadtrathe, lo« 


aus fenatoris, 
Aatboſtube, conelave ſenatus. 
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Rarthoſtuhl, 1) das Gekühl in der Kirs 
cbe für den Maatärat, kocus fenarus. 2) 
&tabtrath, fenarus. | 

Rarbarag, dies ſenatus. 

Rarbeverfammlung, fenatus, confellus 
enatorum. 

Rarhöverwandter, i. e. Kathöglied. 

Rarbewage, ſtatera (libra) magiftrarus, 
Rathswahl, leftio ſenatus. 
Rathszimmer, i. e. Rathoſtube. 

Ratification, confirmatio. 

Ratificiren, confirmare. 

Ration, i. e. ein Maaß an Spelſe, de- 
menfum cıbariorum, oder Sutter, demen- 
fum pabuli. 

— Rage, rartus, ober Mus Rattus, 
an. 

BENDER: i. — *9 * 

atz oder Rage, 1) eine Art Nagethlet 
z. E. Hafelmans ıe., glis. 2) Ratte, . 

Bausninde, decipula rattorum. . 

Ragenfänger, Rarenfänger, Mäufes 
fänger, venator murium. 

— * ift, »pulver, Rattenpulver, 
Maͤuſegift, Arſenik, arſenicum. 

Raub, ı) das Rauben, raptus, rapinaz 
auf ben Kaub ausgeben, exeo praedarum = 
auf den Raub, wie auf den Kaub, i. e. 
fnel, raptim. 2) das Geraubte, ra- 
ptum, rapina: vom Raube Ichen, vive- 
re rapto: «in Raub der Flamme (des 

chwerdtes) werden, ‘ incendie (ferro). 
abfumi. 

ARaubbenierde, rapacitas. 

Raubbegierig, Adj., rapax. 

ee — 

au ‚, I uberey begeben, e- 
dari; auf der Straße Iatrocineri. a) 
nehmen, entreißen, 3. €. Geld, Herz ꝛtc., 
rapio, eripio. Das Rauben, raptus; 
auf Öffentlicher Straße, latrocinium, la- 
trocinatie. 

Räuber, 1)3. = bes Belbes, der Ruhe, 
raptor, ereptor: befonders der andre pläns 
dert, beraubt, praedo, rer iſt⸗ 
Setraßenraͤuber, auch latro. 2) am 
Baume, ftolo. 3) am Lichte, eiwa ra- 
ptor, pracdo. 

Räuberey, rapina, praedatio: treiben, 
praedor: auf der Gtsaße , larrocinium : 
treiben, lacroeinor: zur Gee, praedatio 
maritime : treiben, — facere. 

Räuberböhle, Tpelunca latronum, 

Aduberifch, Adj., rapax, praedatoriuss 
* 438 praedatorio. 

aubfifch, avis rapax. i 

Raubgeflügel, i. e. Raubvögel. 

Raubgier, i. e. Raubbeglerde. 

Kanbgierig, i. e. Raubbegiertg. 

Raubneft, latibulum praedatorium (oder 
latronum). 

Raubſchiff, navis praedatoria. 

Arub a arx praedatoria. 

Baubihäg, praedo ferarum. 

Raub⸗ 


51,0 Nau 


Raubſucht, i. e. Raubbeglerde. 

Raubthier, beſtia rapax. 

Raubvogel, avis rapax. 

Rauch, Adi., hifpidus, birtus, hirfu- 
tus: is bebaart, aud pilofus: das 
Rauche heraus kehren (fprichw.), uti fe- 
veritate: zauches Futter, pabulum afpe- 


run. 

Raͤuch (der), fumus: machen, fumigo : 
im Rauche aufachen, conflarro: in den 
Rauch bängen, fuspendo ad fumum. 

Raͤuchaltar, ara fufhrus. 

Rauchen, ı) Rauch von fich geben, fu- 
mare, fumigate: iſts fo viel ald Duft 
von fich geben, auch vaporare: esraucht, 
fumus eft. 2) Tabak rauen, fugo fu- 
mum herbae nicotianae: eine Pfelfe, per 
filtulam fugo fumum etc. 

Rauchen (daB), i. e. Rauch, fumus, 
Raucher, des Tabaks, fugens fumum 
herbae nicotianae. 
Raͤucherer, fuffitor. 


Räucherig, Adj., fumefus, fumidus: 


Geſchmack, fapor fumi, fapor fumidus: 


ſchinecken, fapere fumum. 

Raͤucherkammer, Rauchkammer, cel- 
la fumaria, fumarium. 

Raͤucherkerze, ⸗kerzchen, etwa conu- 
lus ſerviens ſuffiendo. 

Raͤuchern, 1) Rauch machen, fumifico, 
fumigo: {f6 rauchen, auch fumo: auch 
alive, i. e, a) berducdhern, futfumigare, 
opplere fumo. b) durd Raub bitten, 
dusare fumo. 2) Rauchmachen, des Ges 
ruchs oder der rg wegen, Sufio, 
a) Neutr. , rduchern mit etwas, 3. E. mit 
Zuder, fufio re. b) Adt., fi. berducern, 
J. €. das Haus, fuffio damum: mich, 
me: auch fi. des Aiucherns wegen an 
sünden, 3. E. Zucker tduchern, fuffio 
rem. Das Raͤuchern, ı) dad Rauchma⸗ 
ben, Berduchern, Ko rs 2) de# 
Geruchẽ wegen, fufitio, ſufitus: des Flei⸗ 
ſches, fuffinnigatio. 

Räucherpulver, pulvis ferviens fuffien- 


0. 
Rauchfang, fumarium. Rauchfang⸗ 
geld, pecunia pro fumrio. Aauchfang⸗ 
Febrer, i. e. Feuermauerkehter. Rauch⸗ 
fangſteuer, veltigal pro fumario. 
Rauchfaß, Raͤucherfaß, thuribulum, 
acerra. 
Rauchfeuer, ignis fumidus. 
Rauchfroſt, i. e. Rauhfroft. 
Rauchfüßig, habens pedes hirſutos. 
Rauchfurser, i. e. Roubfutter. 
Rauchhafer, avena hırfuta. 
Rauchbandel, shändler, i. e. Pelz⸗ 
bandel ⁊e. 
Rauchig, fumofus, fumans, 
Rauchkammer, |. Raucherkammer. 
Rauchkerze, i. e. Nducherferge. 
Rauchleder, coridüm hirfurum, 
Raͤuchloch, fanarium, 


lens. 


an 
Sau 


Rauchpfanne, i. e. Rauchfat. _ 
Ruuchpulver, i. e, Rduderpule. 
Rauchſchwalbe, hirundo ruftica, X: 
Rauchrabaf, etmı nicoriena fumın 
Raudwerf, i. e. Velzwert. 
——— — —— 
ude, i. ©. ies: bil 
laboro fcabie. “ ’ 
Raͤudig, fcabiofus, fcaber. 
„astvegen ‚ gladius ferviens pumm 


Kaufe, 1) Riffel, peften. 2) Im 
dung, etwa vacerrae. 

Raufen, vello, vellico: einen " 
Barte, vello barbam alicujus: at: 
Jemanden, i. e. flch fchlogen, pugno - 
aliquo. Das Kaufen, 1) 3. E. ber &: 
vulfura, vellicatio. 2) bas Feoten 


gna. 

 Raufer, ı)ber ſich germ ſchlagt, pw 

2) Raufdegen. 

Raub, ı) Adj., a) i.e. uneben, ©" 
platt, afper, fcaber, horridus,. bie‘ 
tragen, afper. c) dem Geidmadı ı 
Geruche nach, aſper. d) Areng, vu 
nehm, bart, 4. E. Menich, Gliten, © 
tee x, afper, durus: and mr 
Schreibart, afper, horridus. e)mr: 
fe, von der Stimme, raucus, afpe. 
Adv., afpere. 

« Raubfroft, pruina hifpida (hirko', 
Raubfurter, pabulum afperum. 
Raubigfeir, 3. E. des Weac, DW 

red, Dalies, der Stimme, Born 

afperitas: iſts Geiferfeir, auch rw 

Ranbreif, i. e, Raubfrei. 

Kaufe, filymbrium, Linn. 
ſpatium: iſts Orr, Platz, Seele, 

d Smede, fpatium: iſts Zwar 
raum, fpatium, intervallum : Naun 
ben, locum do: finden, locum he 
2) Zeit zu etwas, fparium: geben. 
laffen, relinguo. 3) Schliiseaum , x 
fundus. 

Räumdhen, i. e. Mischen, lacatus. 

Räumen, ı) wegſchaffen, amover. ' 
lo: aus dem Wege, i. e. a) meaitıt 
tollo, amoveo. b) tödten, tallo, rel; 
ınedio, 2) leer machen, vacueficio, : 
anio: daher rdumen, i.e. a) vera" 
relinquo.: das Feld rdumen oder nun 
muſſen, i. e. beſicat werden, vım-- 
reinigen, purgo. Das Räumen, du“ 
mung, ı) Weafcbaffung, amotio. 
lafusg, relidtio: des Drtd, loci, a 
disceflus. 3) Reinigung, purgau 
Auoleerung, exinaaitio. 

Räumer, ı) Wegfcaffer, amovens " 

2) Meiniger, purgator: als Br 

gend, initrumentum ferviens M. 

Raͤumig, Räumlid), i. e. . 
Räumig, 1. Raͤumen. i 
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aunen, 3. E. ind Ohr, infufürro. Das 


nen, infufurratio. 
Aupchen, Elcine Raupe, eruca parva. 
rupe, eruca, 
supsifen, Raupenſcheere, forfex 
'ferramentum) erucis tollendis, 
ı) die. Raupen wegichaffen, 
2) von Raupen befreyen 


zupen, 

a), €. den Saum, libero 
gen ’ . . ’ 

6) euch, Das Raupen, ı) Wegr 
ung der Kanpen, amotio (demtio) 
rum, 2) Befreyung bavon, 3. E. der 
me, liberatio arborum ab erucis. 
supen?lee, »Praut, fsorpiurus, Linn 
—— ne * 
rupenſcheere, ſ. Raupeiſen. 
upeuſchmeißer, i. e. Schmetterling. 
upenftand, ſtatus erucae. 
upentödser (Inſeet), ichneumon, 


mich, ı) Gerdufg, ftrepitus. 2) ben 
ſich srinft, erapula : den Kaufe auss 
en, edormio crapulam: einen Rauſch 
a, ebrius fum: bekommen, fe ine- 


€, 

luſchchen, crapula minuta. 

uſchen, 1) Gerduſch machen, ſtrepo. 
— ee — Ad 
‚terveo,. 3) fi ee Begattu 
n, fubo, 2 4) Rauſch (Trun⸗ 
it verurfachen , crapulam creö, iN- 
. Das Raufchen, i.e. Gerduſch, 
itus, crepitus, 

wicdhgelb (dad), arfenicum rubrum. 
auchgoſd, i. e, Flittergold. 
zuſchzruͤn, i. e. Saft aus der Beere 
—** ſuceus baccarum rhamni 
rtici. | 
inspern, ſich räuspern, ſereo: durch 
spern ausfpenca,exfcreo. Das Raͤus⸗ 
‚ ferearus. Räusperer, fereator. 
zuge, ı) Pflame, ruta. 2) vierecklge 
t„ſcutula, rhombus: {ft fie lang⸗ 
fcurula, rhomboides. 3) im Sich 
Wappen, etwa fertum. 
sutenpffig, acetum rutaceum, 
autenförmig, rhomboides (Adj.): 
ſolche Blaur, rhombeoides (Subtt.). 
utenkranz, Kranz aus Raute, 
5 Tulsen. 2) Raute im Sagſiſcheu 
sutendl, oleum rutacelum. 
zutenvierung, rhombus, fcurula. 
zutenwein, vinum rutatum. 

zvelin, etwa propugnaculum nomen 
ıs Ravelin, 

:al (Münze), etwa numus Hifpanicus 
:n gerens Real: allenfalls feltertius, 
aliſiren, efficio, ad exirum perduco. 
alitäe, i. e. Mteflichkeft, veritas. 
ale, Aebauge, Rebdları, ſ. Re⸗ 


be, 1) Kante, palmes, farmeatum, 
lum, 2) Weingor, vitis, 
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Rebel, homo feditiofus, detreftstor 


‘imperii, 
‚ Rebelliun, fenina feditiofa, detreftans 
—— FR s 
‚Rebellion, feditio: ertegen, machen, 
cieo, ımoveo etc. 
Rebeliren, feditionem moveo (cieo), 
— — 
Rebe ‚ t)Adj., i.e. a aufruͤhriſch, 
feditiofus. 5) mwiderfeglih, 3. E Herı, 
feditiofus, rebellis, procax. 2) Adr., 
feditiofe. ° 
 Rebenafche, cinis farmenticius. 
Rebengauge, uculus vitis, gemma vitis, 
Rebenblatt, folium vitis, pampinus. 
Rebenblut, i. e. Wein, fanguis vi- 
teus. 
Rebendolde, genanthe, Lian. 
Rebengefenf, mergus. 
Rebenheiz, lignum viteum, 
Rebenlaub, frons vitea, pampini, pım- 
inus: es abbrechen, pampinare: bieſes 
bbrechen, pampinario. - 
Rebenmeffer, falx vinituria, 
Aebenpfabl, pedamentum, ridica. 
‚Rebenfaft, i. e. Wein, fuccus viteus, 
vinum. 
Kebenſtock, i. e. Welnſtock. 
Rebenthräne, lactyma vitis: Reben⸗ 
thednen oder Rebenwaſſer, lacrymae vitis. 
Rebholz, i. e. Rebenhoͤlz. 
Rebbuhn, i.e. Repphubn. 
Rebland, i. e. Weinland. 
—— smeffer, »pfahl, ſ. Reben⸗ 
aub ı£. 
Rebrecht, J. E. Wein, ſinceras. 
Rebſchoß, pahnes, flagellum. 
Rebſtock, » ehräne, ſ. Kebenkod IC. 
Rebwarffer, f. Rebenthräne. 
‘ Recapırularion, repetitio univerfa. 
Recapituliren, repeto fammarim. | 
„ Recenfent, recenfens, cenfor. Recen⸗ 
firen, recenfeo. Kecenfirung, Recen⸗ 
fion, recenlio, ’ 
Recepiffe, apocha. 
Receps , forınula medica, 
Receptivirde, fenfibilitas. 
Recef, i. e. Verglelch, pactum. 
Rechen oder Backen (ber), pelten: 
beym Getrelde, pecten frumentarius, 
Rechen (Verb.), colligo pe&ine. 
‚ Rechenbrer, ⸗tafel, tabula arithme- 
tica. 


Rechenbuch, liberarichineticus: ⸗buch⸗ 
lein, libellus arithmeticus. 
Rechenkammer, i. e Rechnungekammer, 
Rechenkunſt, arichmerica. 
Rechenmeiſter, 1) Lehrer der Rechen⸗ 
kunſt — —R ante? 2) 
ein guter Rechner rariocinaror bonus, 
verfätus in arichmetitis; 4) vom 
Kuba Brofeflion macht, raue ınator. 
Reben 
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Rechenpfennia, Zabipfennig, numus 


arithmeticus, numus ferviens computa- 


grıenl. 
Rechenichaft, ratio: geben, reddo: von 
etwas, sei, de re: fordern, polco, re- 


eto. 
? Rechinichule, ludus arithmeticus, fcho- 
la arithmetica. 
Rechenſtift, ftylus arithmeticus. 
Recheurafel, ſ. Rechenbret. 
Rechentiſch, menla arithmetica. 
Rechling, i. e. Bars, perca. 
Rechnen, ı) äberhaupt, ratiocinor, 
numeros tralto, 3. E. er lernt rechnen. 
a) zählen, numerare, 4. E. an den Sins 
gern: daher unter etwas cebnen, 3. E. 
unter die Gclebeten. numerare inter do- 
&tos (in doctis), referre in numerum, do- 
&orum. 3)ımit In Rechnung (Anſchlag) 
bringen , computo (rem), rationem habeo 
(oder duco), 3. €. rei. 4) zuſammen rech⸗ 
Din, computo, z. E. res, numerum ineoyr 
3. E. rerum, rationem puto: mit Jemans 
den, i. e. Rechhnung mit ihm baltın, ra- 
tionem puto (ineo)cum aliquo. $)fchdgen, 
aeltimo: hoch, magni, magno; oder 
magnum pretium ſtatuo alicuirei : fchlecht, 
gering, weitimo parvi rem, parvum pre- 
tium ffatuo rei. 6) dafür balten, urtbeis 
len, mepnen , habeo, judico, credo, er 
to ete.: fich für eine Ebre, habeo hoc 
ro honore, judico mihi honori elle, 
Habs mihi honori ete.: für Schande, ha- 
beo pro remihi turpi, judico effe dedecori, 
duco dedecori etc.» man kann leicht 
ecchnen, i. e. urthellen, facile poteſt judi- 
eari (intelligi). 7) bedenken, rationem 
habeo, cogito. 8)fchließeh, ratiocinor. 9) 
auf etwas rechnen, i. e. a) fchließen, m- 
tiocinor. b) ſich verlaffen, confido, nitor, 
3. E. auf Jemandes Freundſchafßft. 
Rechnen (das), 1) überhaupt, ratioci- 
natio. 2) das Zufammenrechnen, cgmpu- 
eatio. 3) das Zdplen, numeratio, 
Rechner, 3. E. guter, ratiocinaror. 
Rechnung, ratio; oder werden mehrere 
Dinge berechnet, rationes: iſt fic klein, 
ratiuncula: iſt fie zu bezahlen, nomen, 
debitum: Nechnung balten, computo, 
rationem habeo (duco, puto): ablegen, 
reddo rationem: abnehmen, accipio ra- 
tiones: ſchließen, abfolvo erc.: durchge⸗ 
ben, dispungo (recenfeo) rationes: mar 
chen, conficio erc.: die Rechnung ik 
richtig, ratio conftat: du haft dich in 
deiner Rechnung betrogen, ratio te fe- 
fellie: auf Rechnung, i. e. auf Borg, non 
numerata peounia: auf meine Rechnung, 
meo nomine: er fist auf Rechnung, 
eft in rationibus, ratio ei reddenda eſt: 
— auf meine Rechnung, a) eigents 
ih, transfer in meas rationes. b) tro⸗ 
pifch, i. e. fihreib mirs zu, tribue mihi: 
es wird auf deine Rechnung geſchrieben, 


Strich du 


Rec 
impuratur tibi: Medinung führen, = 


nem duco, ratiocinor: etmat au . 
—— Brbınen ‚ transferre ın ie, 
urare Abi: Rechnung mit einander ı. 
en, wie z. E. Kaufleute, ratione car. - 
&um efle inter fe: ib babe mit w 
Ketnung, Lebe mit ihm in Arsen 
ratione conjundus fum cum illo: « 
die Rechnung madten (i:. 
woͤrtlich), fallere (peım, turbare 
mit in Rechnung fommen, compumi. 
tionibus inferri: daber Rechmuns, . 
ı) Mepnung, ratio, opinio:. fi 
Rechnung machen, i. e. vermutben, = 
nor: beine Rechnung triegt Did, - 
triegtt Did in deiner Rechauna, ni 
fallir. 2) Mortheil, ratio, res, wir 
commodum: -er finder feine Na: 
nicht dabey, reperit ıbi nıihil uu's 
etc., resei non eſt utilitati erc., — 
fe nihil inde uriliratis (coınmeodi) — 
pere. 3) Ruͤckſiht, radio: das br 
nicht mie in Rechnung, hujus re 
non habetur (ducitur). 4) Soffnun 
auf etwas Rechnung machen, i. « 
fen, ſpero. b) ſich verlaſſen, ca“ 
deine Rechnung bat dich betrogen, ba}. 
dich in deiner Rechnung betrogen, - 
te ſefellit. 
Rechnungsart, modus ratiocinant 
Rechnungsbeamter,, minifter a u 
nibus, rationalis, rationgrius. 
Rehnungsbuch, rationarıum: I 
darin Einnahme und Ausgabe, aut- 
dex accepti et expenfi. 
Rechnungsfehler, vitium arire- 
cum, vitium rationis: {n#gemcds < 
calculi. 
Rechnungsfährer, rationarius. 
Rechnungskammer, Camera (pc - 
ria) rationaria, 
Rehnungsweien, res rauionum, / 
ratıonaria. 2 
Recht, I) Adj.,i.e. 1) gerade, "= 
z. E. Winkel. 2) nicht link, 3. E. 
Seite, Flügel ıc., dexter. 3) wahr, = 
lich, verus: {#8 fo viel als leib in 
— ‚oder aͤcht, auch fincerus ; 
us: der rechte Weg, via vera: mi‘ 
gecht it, niſi fallor (erro). 4)den & 
jen gemäß, legitimus. 5) geblei 


ſchaffen, re&tus, legitimus, oder acht 


ordentlich , oder fo mie es ciacntiit 
foßte, jultus, 4. €, cin Scharme 
kein rechtes Treffen ıc. 6) paflend, - 
veniens, aptus: das Kleid if mir" 
convenit mihi etc. 7)tauglid, aut. 
bus, bonus: etwas Rechtes , i. e. ai." 
liches, aliquid boni. ) Großes, 
magni: ce bat etwas Kechtes 
multa didicit, magnam doätrinam « 
ſecutus elt: das if etwas Rechtes, = 
lich oder ſpoͤttiſch, hoc magnum ce. 

angenehm, jucundus, gratus: win 


Rec 


placet mihĩ, eft mihi gratum: mie 
che recht, i. e. übel, male mihi eft. 
as man mepnte, 3. E. das if das 
: Bu, i. e. das Ich menne, liber, 
ı dico: iſts ſo, viel als gerade 
Ndas, aud ipfe. Not. zu recht 
nen, i. e. a) zur rechten Zeit, venio 
inpore, venio opportune. b) auss 
sn mit Semanden, convenio cum 
o: mit etwas, expedire rem pof- 

fie kommen mit einander gut zu 
‚ conveniunt inter fe: zu recht 
zen, reitituo: welſen, in viam re- 
: Sich zurecht finden, a) im Ges 
invenio viam. b) in ander Dins 
poflum rem expedire. II) Adv., 
ı) achdrig, richtig, 3. E; leben, dens 
geſcheben ze., recte: es einem recht 
en, fatisfacio alicui, adprobo alicui 

2). bintänglih,, fatis, 3. E. nicht 
up 2. 3) wahr, vere, 5. @, rw 
urtbeilen 2c. 4) gut, bene. 5) febr, 
'» 3. E. recht ſcoͤn ꝛe., auch durch 
rl., 3. €. pulcherrime: - recht febr, 
me, maximopere: auch quam mit 
Superl., 3. €. ret fehr ſchoͤn, quam 
errimus, quam pulcherrime.% 6) 


Recht, jure, 4. E. das geſchicht dir 


sche (das), 1) mas mit den menfchlis 
Geſetzen übereinfommt, jus. 2) was 
göttlichen Gefegen gemäß if, fas: 
it vor Gott nicht recht (Recht), 
N 3) Inbegriff der Geieke, 
xdnungen und Gchraude, 3. €, die 
te bringen es fo mit ꝛc., jus: vers 
man die Befege, auch leges. 4) 
recht, erlaubt, bifig,, ſchicklich iſt, 
naufommt, jus: es ih redt (Rebe), 
zu’ thun ze., jus eft: dir aeichiebt 
, jus tenes, accidit tibi nihil inju- 
mit Recht, iſt überall jure: ich 
Ihm Recht miderfabren, tribuo ei 
tribuo ei, quod ipfi convenit: ges 
was recht fd, do, quod juftum eft, 
ehte Beſchaffenheit, Gerechtigkeit eis 
t, Jus. 6) Macht, Gewalt, ets 
zu tbun, jus, poteftas: das Recht 
nr habeo jus: fi herausnebmen, 
g0 mihi jus etc. 7) Gerechtfane, 
legium, jus. 8) Wahrheit, veritas: 
babe Recht, i.e. a) babe das Kecht 
Meiner Seite, habeo jus. b) rede 
E, vere loquor, oder frre nicht, non 
Recht behalten, i. e. a) fein Recht 
upten, jus fuum tenere. b) ficgen, 
Im Proccſſe, Disputiren, vincere: 
m Reit geben, i. e. beppflichten, 
auo , adfentior: fh laſſe ihm Recht, 
M fofie ihm fein Recht, tribus 
xedo) ei jus, non privo eum jure, 
Michte ihm bey, adfentio (adfentior) 
’ 2 tert, jus, — 
IE), 1. €, rechte Hand, dextra. 
U. deutſch Sandler, 
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Rechte (dad), i.e. was recht if, rectum. 


Kechred, quadratum rectangulum. 

Rechten, i. e. proceſſiten. Das Rech⸗ 
een, litigatio. 

Rechrens, 3. S es IM Mechtens, juris: 
den Weg Rechtens gehen, lege ago, judi- 
cio rem experior. 

— ı) losſprechen, abfolvo. 
3) dartbun, daß etwas wahr fey, probo. 
3) vertheidigen, defendo: fi, fe: bey 
Jemanden, fatisfacio alicui. 4) darthun, 
daß etwas recht fen, probo: iſts entſchul⸗ 
digen, excufo, purgo: ſich bey mans 
den, fe alicui, fatisfacere alicui._ Recht⸗ 
ferrigung, ı) Losſprechung, abfolutio. 2) 
Vertbeidigung, defenfio. 3) Entfchuls 
digung, Darthuung der Hafchuld, excu- 
fatio, purgatio, fatisfactio. 

Rechtglaͤubig, Adj., orthodoxus: Adv., 
orthodoxe. Aechrgiäubigkeit, ortho- 
dexia, 

Rechthaberey, cupidims 
haberiſch, cupidus vincendi. 

Redhrläufig, 3. E. Planet, directus. 

Rechtlich, 1) Adj., 1. e. 1) den Sefegen 
gemäß, legitimus. 2) gerichtlib, judi- 
cialis. II) Adv., i. e. ı) den Gefeben ges 
mads, legitime, legibus. 2) gerichtlich, 
i. e. a) vor Gerlchte, in judicio, b)durch 
richterlichen Ausipruch, judicio. 

Rechtlinig, habens rectas lineas, con- 

ans lineis rectis, j 
Kechtlos, ı) unrechtmdßig, non legi- 
timus, jure carens. 2) der Rechtswobl⸗ 
thaten beraubt, jure privarus. 

Rehtmäßig, 1) Adj.,i. e. a) den Ge⸗ 
fegen gemäß, juftus, legitimus. b) gebds 
ig, recht befihaffen, juftus, legitimus, 
rectus. 2) Adv., jure, recte, juſte, le- 
gitime, 

Rechtmaͤßigkeit, 1) wenn etwas den 
Gefesen und Rechten gemdb if, 3. @, 
bie Ehe, Rorderung ıc., jus. 2) gehörfs, 
ge Beſchaffenheit, 3. E. der-Uefachen ıc., 
probitas, jufta ratio. 

Rechts, 1) zur rechten Sand, dextra, 
ad dextram. 2) nach der rechten Hand 
(Seite), ad dextram, dextrorfum : rechiss 
um, dextrorfum, ad dextram: machen, 
fe vertere ad dextram erc. 

Rechrsbefliffener, ſtudioſus juris, 

Rechrabefliffenbeit, ſtudium juris, 

Redhrsbeitändig, legitimus, juſtus. 

Rechrsbeyfiand, advocarus, patronus, 

Jechtſchaffen, I) Adj., i. e. ı) recht 
befchaften, 3. E. Soldat, Haus ıc., bo- - 
nus, probus. 2 eeblih, tugendhaft, 
probus, integer, bonus, innocens. Ir) 
Adv., i. e. ı) gebörig, probe, bene: 
iſts Amfig, aub impigre, Itrenue. 2) 
redlich, integre, probe, 

Redrihaffenbeir, i. e. Medlichkeit, 
— bonitas, integrisas, innecentia : 

p mit 


vincendi: 
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mit Mechtfchaffenbeit,. 3. E. bandeln, cum 


prubirace oder ıntezre etc. 
Rechchreibung, i. & Detbograpbie. 
Rechtscontulent, confultus jure (juris). 
Rechreerfabren, peritus (oder conful- 
tus) jure (juris).  Rechteerfahrendeit, 
peritja juris. . 
Rechiefall, cafus juris. 
Rechtstrane, quaeitio juris, 
Rechresang, via juris. 
Kectenslshrfamteit ‚ juris prudentia 
(peritia, (cientia). 
Kechtsgelehrt, Aechregelebrrer , con- 
fultus (perirus) jure (juris). 


Rechtrsbandel, dica, lis, cauſa: haben, 


habeo, oder fi. proceifiren, litigo, ſ. Pro⸗ 
erh und Preecificen. ı u 

Rechtsbangig, pendens in judicio: 
Sache, lis pendens. 


Rechtshochgelehrt (sgelahre), juris - 


longe confultitimus. 
Rechtofoften, ſumtus litis, fumtus ju- 
diciales. 
Kechrsfraft, vis juris: befommen, das 
bin gedelhen, vim juris nancilci (accipere). 
Rechrefräftig, vim juris habens: wer⸗ 
den. vim juris nancıfci (accipere). 
Rechrstunde, i. e. Neibtserfabrenheit. 
—— i. e. scihtöerfabren, 
Rechtolehre, doctrina juris, 
Archrelebrer, doctor jufis. 
R.chremtitel, res (oder via) legitima, 
res (via) legibus cunveniens, 
i Rıchtepflege, adminiſtratio juris, juris- 
ictio. 
Rechtſprecher, i. e. Urthelſprecher. 
Rechtſprechung, in der Grammatik, 
vers enuntiandi ratio, orthoëpia. 
Rechtoſache, i. e. Rechtedandel. 
Roechtéwroch- i. e. Urthel, ſententia. 
Rechtoſtreit, 1) Rechtshandel. 2) Streit 
wegen einer rechtlichen Sache, contentio 
de jure. 
Rechtsſtuhl, collegium refpondens de 
jure. | 
Rechtsum, ſ. Rechts. 
Nechreverftänd:g, i. e. rechtsgelehrt. 
Rechtswegen, von, jure. 
Rechtsw'iſſenſchaft, i. e. Rechtsgelehr⸗ 
ſamkeit. 
Rechtswohlthat, beneficium juris. 
Aechtwinkelig, +) Adj., rectangulus, 
(das nicht vorfommt), oder. E. Triangel, 
habens angulum rectum. 2) Adv., 5. E. 
fich rechtwmintcitg durchichneiden, rectis an- 
gulis. 
Recidiv, morbus recidivus: iſts Fie⸗ 
ber,‘ febris recidiva: befommen, accıpio 
etc., recidd in morbum etc. j 
‚Recipieue, in ber Chomie, vas reci- 
piens. 
Racitativ, etwa narratio mufica, oder 
narratio mufiea nomen gerens Recitativ. 
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Reden, i. c. autdebnen, pam. ı 
tendo. Das Recken, porresio, ar 
Reckholder ı) Heblandet, im. 
2) MWabolder, junıperus. 
Reciamiren, repolo. 
Kecogroferren, exploro, fe 
laffen, mitto ſpeculatum. | 
Recolligiren, ſich, colligere k. 
Recommendation, i. e. Emma] 
Recommendiren, i. e. emailen 
Recompens, i. e. Belodnutk 
Reconvaleiciren, convyalelccıe. 
Recrut, tiro, nuvus miles. Ar 
ren, i. e. neue Goibaten ammaı. | 
bere tirones (novos milites): dd »7) 
Armee, fupplere exerchtum, | 
Rectificiren, in der Chomit, ri 
Recsor, Rector. Hecrorar, =- 
Rectoris. 
Redart, i. e. Mundart, ferme. 
Rede, 1) das Reden, 3. E. ir: 
ferıno, oratio: ldit Ab deftt 
Worte fagen, auch verbum, vm: 
einer Rede bleiben; conito verbr 
Rede fallen, interpello aliquem: m 
it die Rede micht, de hac re mu 
eit: cs if deu Rede nicht merih, - 
gnum et verbis: es - kommt a! 
Rede binaus, convenit meo em 
bundene Rede, i.e. Peche, wie 





ri 


5. 


i. e, Proſa. 2) Gericht, far 
rumor: es geht (I) die Rede, © 


(fama erc.): er di din der Kae 
Stadt, eft in ore emnnm, © 
omnium : in die Rede koınmao, " 
ora (oder fermonem) hominum:t! 
üblee Rede, male audır. 3) ec 
foͤrmliche Nede, 3. E. auf dem 
oratio: halten, habeo etc., wi. 
dico: die Rede fhlichen, pew 
dicendi finem etc, 4) Necbarigen | 
zur Rede leben, compellare, =" 
pofsere: Jemanden Rede hir 
antıvorten, refpondeo. 5) Art it” 
Sprache, die Jemand bat, 1. €." 
locutio: ldſt fih dafüe Sum 
auch vox.. 6) Gtimme, vony h: | 
erkenne ihn an feiner Rede, a“ 
locutione, 
Rederunft, rhetorice, oratıns = 
cendi: dahin achörta, rherorius ! 
Reden, iſt überall loqui, fine 
viel als ſagen, ſprechen, Rede 
auch dicere: iſts discurıram, ‘ 
fermocinari, fermonem content | 
reden, interpellare aliquem, mr 
kb ‚babe ermas zu reden mit." 
de quo colloquar cum erc.: du W' 
Urſache (keine Ehre) au aeden, ⸗ 
quod loquare: er fdit mit ſio da 
ldöt einen vor fich, facie ini «op 
teltarem) : nach dem Maule rede. 
ad voluntateıw alicujus: in de - 
fruftra loqui: ff reden fo vi & 


Po 








\ 


Ned—Keıf 


en, orationem habeo, verba facio, 
: au reden, tropiſch, 3. €. die Aus 
reden, ein redendes Bild, loqui. 

eden (das), 1) was man redet, fermo, 
o, verba: mit Jemanden, fermo, 
quium: mas beauchts vieles Res 
? quid opus eit multis verbis? quid 
a? um nice viel Redens zu machen, 
mulea dicam: viel Redens machen, 
ta dicere. 
c., locutio, fermo. 


edensart, locutio, formula dicendi,: 


ſis. 
edeſchen, verens (fugiens) loquendi. 
ederheil, i. e. Wort, insgemeln pars 
onis: doch iſt beutliher, verbum, 
bulum. 

edeuͤbung, ı) Hebung im Reden, ex- 
atio dicendi. 2) feyerlibe Hands 
I, die in Reden befcht, actus oraro- 


edlich, I) Adj., i. e. e rechtichaffen, 
us, integer, fidelis. 2) ehrlich, ches 
‚ honeftus. II) Adv., i. e. 1) rechts 
J probe, integre, fideliter: 

b mennen, ago cum aliquo integre 
:liter), praefto me integrum (fidelem) 
ıaliquem. 2) ebrbar, honefte. 
‚edlichkeir, probitas, integritas, fides. 
sebner, orator: iſts fo viel als bes 
tſam, auch eloquens, facundus. 
‚ednerinm, 1) die eine Rede hält, ora- 
- 2) beredt, facunda. 

iedneriich, Adj., oratorius: Adv., 
orie, 

\sdnerfunft, ars oratoria. 
Vednerftubl, fuggeftus oratorius. 
ledoute, ) eine Art Schanze, muni- 
itum nomen gerens Redoure. 2) Tanz, 
ıtio. 

irdoutenbaus, domus faltationis pu- 
e 


Me. # 
kedoutenfaal, ovecus faltationis pu- 
Ae. 


kedreifiren, corrigo, muto. 
zedſelig, i. e. geiprd dig, loquax erc. 
Äsduciren, ı) vermindern, minuo, de- 
auo. 2) abdanten, 3. E. Soldaten, 
nitto, exauctero. 3) derabſetzen, de- 
auo prerium rei. Die Reduction, 
Reducirung, ı) Verminderung, de- 
nutio. 2) Abdanfung, exauctoratio, 
ho. 3) Herabfegung, deminutio pretii, 
Reede, Rhede, etwa falum, oder ftario 
litus: auf der Reede liegen, efle ad 
is. 
Reeder, Kheder, nauclerus, navicula- 
Is, dominus navis. 
Reedung, Rbedung, 1) Ausräfung els 
# Gchifieß, apparatus navis. 2) Takel⸗ 
ch, „armamenta, 
Ref-ctorium, coenaculum. 


Referendarius, wird bepbehalten, Re- 
'endarıus, 


2) Art zu reden, 3. G. lei⸗ 
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Referent, relator. 

Reff, Tragreff, furca. 

Reflectiren, ı) die Lichtffrablen, refe- 
crere. 2) nahbenfen, meditor, cogito, 
ratiocinor: fiber etwas, meditor cogito) 
rem. 3)Ruͤckſicht haben, rationem habeo, 
3. E. rei, hominis, refpicio, 4. @, ali- 
quem, Reflscrirung, i. e. Reſſexion. 

Reileg on, ı) der Pichtfteablen, refexio, 
2) das Nachdenken, meditatio, cogitatio, 
3) marben, i. e. Rüͤckſicht haben, ratio- 
nem habeo alicujus, refpicio rem. 

Reformation, reformatio: iſts Vans 
beſſerung, auch correctio: der Kirche, 
refurinatio - facrorum : sonsfeft, feituın 
reformationis facrorum, 

Keformaror, reſormator: iſts Vers 
befferer, auch corrector., 

Reformiren, reforıno: iſte verbeffern, 
auch emtendo, corrigo. ' Refsimsrung, 
reformatio: iſts Verbeſſerung, au cor- 
rectio, emendatio. Xeformitr, refor- 
marus: reformirt: Reltalen, formula re- 
formata, facra- reforınara ; ein Reformirs 
ter, Reformarus, homo reformatae for- 
mulae, | 

Refraction, refractio, 

Regal (das), 1) Menfhbenfimme In 
der Drael, vox humana. .2) Repoſito⸗ 
rium, repolitorium, loculi. 

Regale (Sad), i. e. Hoheltsrecht, jus ° 
raecıpuum, jus dominicum: fd bloß 
v viel ald Recht (Privil’gium), jus: 

Regalfoliv, 3. E. cin Buch dartn, li- 
ber forınae omnium maximae, oder liber 
formae regalis quae dieitur: fo auch Res 
galformat. 

Regalicn, Plur., von Keaale, ſ. Regale. 

Regaliren, i. e. 1) beſchenken. 2) bes 
mirtben. 

Regalpapier, charra formae oınnium 
maximae, oder charta formae regalis quae 
dicitur, 

Rege, i. e. in Kegung befindlich, exci- 
tatus, commotus: machen, excito, com- 
moveo: Merden, excitor, commoveor., 

Regel, regula, lex, praefcriptum, prae- 
ceptum, norma: ſich etwas zur Kegel 
macben, aliquid pro lege praefcribo mihi: 
fih eine Regel maden, legem mihi in- 
jungo (impono): eine Ausnahme von 
der Kegel machen, discedo a regula. 

Regeldyen, regula ıninuta, praeceptum 
minutunf. 

Regellos, Adj., exlex, abnormis, enor- 
mis, carens lege: Adv., fine lege, enor- 
miter. Regellofigkeit, enormitas, con- 
ditio exlex. 

Regelmaͤßig, ı) Adj.,i. e. a) richtfg, 
gehörte befbaflen, rectus. ıb) den Res 
geln aemdf, conveniens regulis, oder cl 


ner Kegel gemäß, regulae. 2) Adv., 
i. e. a) richtig, gehörig recte. b) den 
Pp2 Degelu 
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Regeln gemaß, convenienter regulis, oder 
einer Regel, legi. 

Regelmäßigkeit, 1) ohne Genit., re- 
ctum. 2) mit dem Genit., sccre ratio. 

Regen, 1) bemegen, ınoveo: fi, fe, 
oder ınoveri. 2) erwähnen, memoro. 

Regen (der), pluvia: es kommt Regen, 
yon pluvia, oder flatt es wird regnen, 
pluet, 

Regen, ein Fluß, Reginus, 

Regenbady, torrens. 

Regenbogen, arcus caelellis, arcus 
pluvialis, ırıs. | 
Regenfeuer, pluvia igaea, ignis pluvius. 

Regeufroſch, rana divpetes. 
Regengalle, virga coeleitis; auch bloß 
virga. 

Regengufi, iınber. 

Regenbaft, pluvialis, pluvius. 

Regenfappe, cucullus pluvialis. 

Regenfleid, srod, smantel, paenu- 
la, lacerna, amiculum pluvialc. 

Regeumafß, smefier, hyetometrum, 

Kegenmonat, menüs pluvius. 

Regenrock, 1. Regenkleid. 

Regensburg, Ratisbona. 

Redenſchauer, pluvia repentina brevis 
temporis. 
———ã munimentum capitis plu- 
vıaie. 

Regent, princeps; qui praeeft terrae: 
hatt eines andern, vicatius imperii. 

Regentenjtand, ſtatus principum. 

Regentinn, princeps; quae praeeit ter- 


ae: fatt eines andern, vicarıa imperii. 
Kegentropfen, gutta pluvia, gutta 
piuviae, 


Rıgentfchaft, impetium. 

Regentuch, linteum pluviale, 
Regenvogel, Numenius Arquata, Klein. 

Regenwaſſer, aqua pluvia. 

Rıgenwetter, tempeitas pluvia. 

Regenwolte, nubes pluvia. 

Regenwurm, lumbricus terrae, lum- 
bricus terreiter. 

Regenzeit, teinpus pluvium. 

Regieren ac., f. Reutrin. 

‚Regiment, ı) Regirung, imperium, re- 
gimen rerum: führen, haben, teneo im- 
perium. 2) Abtheilung, Soldaten, etwa 
regimentum: zu Fuß, Pferde, pedeltre, 
equeftre. Einige fegen legio, aber davon 
ik Regiment ſehr untcrichieden: daber 
Regimentsfeldfcheerer, s hirurgus, prin- 
ceps chirurgorum regimenti, chirurgus 
regimentarius: gericht, » gerichre, judi- 
cium regimentarium: sprofoß, lictor 
regimenti: squarstiermeifter, Curator 
hoipitiorum regimenti : sfihreiber, fcri- 
ba vegimentarius: sftrafe, poena regi- 
mentalis: stambour, princeps tyınpani- 
ftarum regiment. 

Region, i. e. Gegend, regio, 

Regiren, 1) mit dem Accuf.,4.@,. Was 


Reg — Reh 


gen, Schiff ꝛc, rego, guberno: aut 
einrichten, sichten, die gehörig = 
fchaffenbeir geben oder darım erde 
z. E. Gott regiet alles, Mich fetir. 
sen ꝛ⁊tc., rego, guberno, ınoderar. ırı 
pero. 2) ohne Accuf., i. e. di 
rung baben, berrfdhen, impero, den 
tis Rönig ſeyn, auch resno: m 
3. E. die Ärankbeiten regiren, rem 
auch ſt. mo den Dberheren Iplelen, 1 
re, dominari. Das Reairen. bi \ 
wung, 3. E. des Schiffes, Staꝛu 
It, rectio, regimen, gubernate: || 
ber Regwung, 1) fl. Hereiöoft, wi) 
rium: an der Mealrung ſeyn, tz 
perium: am die Regierung konnen, - 
eipio imperium: {98 eine kömg-ı 
auch regnum. 2) ein Landeck 
Lanteöreatrung, etwa Collegium ir 
mum regiminis, Collegium fupns | 
giminis. 3) der Ort dieſes Kolei, © 
fedes Collegii regiminis fupremi « 
Begierungsart, sform, form =. 
rii, modus imperit. 
Regierungsfanzelley, Canzeları | 
legii regiminis fupremi. 
Regierungstunft, ars imperand. 
Regierungslaft, onus imperũ. 
Regierungsrath, confilierius Pr | 
confiliis) in collegio regiminis fur 
Regiſter, 1) Verzeichniß, indes, = 
gus. 2) an der Orgel. etwa pinna 7 
Regiftsaror, als Zitel, rein 
font auch alenfald commentariers 
Regiſtratur, i. e. Protokoll. 
Repijtriren, i. e. prototoliren. 
Regtement, 1) Verordnung, f | 
ptum, edictum. 2) Einrichtung, na® 
Reglidy, mobilis. 
Realoe, immobilis. 
Regſam, mobilis. 
 Regnen, pluere: es eeanet, ! | 
Blut, fanguine und fanguis: dir 
gereanet, multum pluit (pluvit. 
Roguerig, regneriſch, pluvins, 
vislis: es ficht reanerig aus, cd‘ 
pluvium, imminer pluvia, 
Regreß, ı) Zufudt, perfugiun: © 
men, confugjo ad erc. 2)als A:.dir“ 
oder Klage, regreflus (Pandect.) na 
fubfidiaria. 
Regul, f. Regel. 
Regulär, ı) Adj., i. e; regelmihs” 
ctus: ein reguldres Viereck, quadız 
gulare. 2) Adv., recte, 
Reguliren, conitiruo, ordino: 18“ 
(reguldre) Truppen, copiae ordıma 
teguliren nach 2c., fe accommodar * 
Regung, motus: haben, i. & om 
moverl, ; 
Reh (das), caprea. 
Rehbock, capreolus. ” 
Rebbraten, ı) gebraten, an 
alla. 2) ungebraten, caro caprent 


Neb—Kei 
* eolor capreae. 
ebfuß, pes capteae (capreoli). 
enge, Rehziege, capren, 
e baaı, pılus capreae. 
tbbaur, pellis (eutis) capreae. 


ebfalb, virulus caprene. 

Freule, femur capreae. 
herauf, fpartium fcoparium, Linn. 
bmildpret, ı) Reh, caprea. 2) Rebe 
„„eaprene. 3) Rohflelſch, caro capreae. 
!baicflein, i. e. Reblalb. 
bjirge, 3. e- Rebacib. 
ıbziemer, clunis capreae. 
jbafch, morrarium. 
sberfen, etwa ferrum ferviens tritui. 
ubefenle, pifkillum, 
ben, 1) rceibend berühren, 3. €. bie 
n ıc., tero: fd Prauen, fragen, 
: mund reiben, adtero, detero: fi 
an an einander, fe adterere mutuo: 
ih, ſich an einem reiben, aliquem la- 
(oder peto): geſchieht das Reiben des 
nd oder GAttens wegen, rero. 2) zer⸗ 
n, tero, cositero. Das Reiben, bie Rei» 
1, trirus: iſts dad Krauen, fricatio, 
us, frictio : iſts das Zerreiben, tritus. 
eibeſtein, lapis ferviens tritui. 


— ſ. Reiben. 
ach, Adj., 1) Reichthum beſitzend, di- 


locuples, opulentus, copioſus: iſts 


el als viel Geld babend, auch pecu- 
ıs, bene nummatus: rei mächen, 
o divitem erc., locuplete, dito. 
Menge oder Veberfluß habend, 3. €. an 
', Zeit, Worten ıc., fo auch reiche 
ache,idives, copiofus, uber, locuples. 
Menge vorhanden, uber, copiofus. 
bar, dives: reicher Zeug, i. e. mit 
‚und Silber durchwirft, pannus di- 
id mir Gold, auro: mir Silber, 
no: fo auch Weſte x. : 

eich (daß), 1) Landesregierung, impe- 
ı: antreten, inire, ingredi: iſts £&+ 
iche Würde, aud regnum. 2) Parb, 
iſts ein weitlduftiges, 3. E. das rös 
se, deutfche, iınperium. 3) die Stan⸗ 
s Reichs, I E. and Reich berichten, 
ines imperil. 

eichen, ı) darrelden, porrigo, prae- 
: fi, geben, pracbeo, fuppedito. 2) fich 
cden, langen, 3. E. bis an die Wand, 
ineo, adtingo : daher reichen, i. e. a) 
nglih fcon, fuflicere, fatis eſſe. b) 
ıa haben, faris haheo, 3. €, mit dem 
de, panni etc. c) von den Thellen des 
s, 3. E. ib kann mit der Hand reis 
vpoſſum manu adtingefe rem: mein 
He (Berftapd) reicht nicht fo welt, non 
ertinet. Das Reichen, die Reichung, 
bitio, fuppeditatio. 


eiher, 1) Subft. (en), i. e. reicher 


an, dives erc., f, Relch. 2) Compar., 
’r, divitior, 


eichgabel, i. e. Heugabel. 


Mei 


Reichhaleig, dives, uber. 
Reichbaltigfeir, ubertas, divitiae, 
Reichlich, Adj., largus, uber, copio- 
fus: Adv., large, copiofe. 
ReichlidyEeir, ubertas, copia. 
Reichsabſchied, in Deutfchland, con- 
fultum Ordinum imperii, receffus imperii. 
Reichsacht, in Deutfihland, profcriptie 
imperialis. 
Keichsadel, ı)in Deutſchland, nobilitas 
imperialis. 2) in einem Koͤnigrelche, no- 
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„bilitas regni. 


Reichsadler, aquila imperialis. 
‚ Reihsame, ı) in Deutichland, munus 
imperiale. 2) in einem Koͤnigrelche, mu- 


nus regni. 

Reihsanlage, ı) in Deutfihland, tri- 
butum (vectigal) imperiale. 2) in einem 
Königreibe, triburum (vectigal) regni. 

Reichenpfel, malum (oder globus) im- 
perii (Germanici). 

Reichsarchiv, In Deutſchland, tabula- 
rium imperii (Germanici). 3 

Reichearmee, in Deutfhland, exerci- 
tus imperii (Germanici). 

Reichsbaron, liber Baro imperii Ger- 
manici. 

Reichsbauer, rufticus foli Imperio 
Germanico fubjectus. 

Reichsbeamter , ı) in einem Köntgreis 
be. fungens munere regni. 2) In Deutſch⸗ 
land, fungens munere imperiali. 

Reichscaffe, In Deutfchland, acrarium, 
imperii (Germanicı). 

eichecollegium, 3. E. in Nigensburg, 
Collegium Ordioum imperii (Germanici). 

Reichscontingenz, in Deutichland, por- 
tio in fingulos Ordines imperii defcripta. 

Reidyedorf, pagus (vicus) imperialis. 

Reichserbe, heres imperii; auch, von 
einem Koͤnigreiche, regni. 

Reichsfeind, hoftis regni: bes beuts 
ſchen Reichs, hoftis imperii Germanici. 

Reichefiscal, Fifcalis regnir des deuts 
ſchen Relihs, Fifcalis imperii Germanici. 

Reichefolge,, ſucceſſio imperii: in ei⸗ 
nem Koͤnſgreide, auc rezni. Kr 

Reichsfreyherr,, imperii Germanici li- 
ber Baro. . 

Keichefürft, princeps imperii Germanici, 

Reihetuß, formula (lex) nummaria 
imperialis. s r 

Reichsgebülfe, collega imperit. 

Reihsgenoß, ı) Mitregent, colleza 
(oder confors) imperii. 2) Unterthan, 
civis (oder confors) terrae alicujus. 

Reichsgericht, judieium regni: fm 
Deutfihland, judicium imperii Germanici, 

Reicysgeichichre, f. Meichöhiktorie. _ 

Reichsaefen, In Deutſchland, lex ım- 
perialis: in einem Königreiche, lex rezni. 

Keichsaraf, Comes Iınperüi Germanici : 
sfchait, —— Imperii —— 

Reichogulden, Aorenus imperialis. 
a Reichys 


’ 
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Reichsautachten, In Deutſhland, fen- 
tenria Ordinum imperii Germanici. 

Reichehaupt, ı. e. Haupt, ı) eines 
Rechs, capur rerni. 8) des deutichen 
Reichs, caput imperii Germanici. i 

Aruchsbeer, i. e. Keiktormie, 

Reichsheſtorie, —geſchichte, (in 
Deutſc land), hiiteria imperii Germanici. 

Reichsdofrath,“ in Seutdland, 1) 
Verſon, contliarius aulicus imperũ Ger- 
manici. 2) oder Rekrebofraib: iokratsin, 
Collegium confiliariorum aulicorum im- 
per Germanici. 

i KeheboisarkecoRenium, f. Ries 

Diratd. 

Reichebiife- in Deutiihlond, auxilium 
imperis Germanici. 

Rricheinienel ,„ Acillum reeni: fu 
Deutiihand, ügillum imperii Germenicı. 

Ar henfiontem, i.e. Meititteircden. 

Nedtsiammergershe (in Wes ar), 
Jusiizium Camerale imperi Germanich, 

Acichekanzter, Cancellarius regmı: in 
Dieutſ diand, Cancellarius imperii Ger- 
meracia. 

Keıhsfleinodi m, irfignia rezni: in 
Deutſchland, infignia ırperti Germanict. 
, Recefrers, in Deutſdland, circulus 
imperit Germanici, 

Reichöfrieg, i. e. Kricg Led deutisen 
Reichs, bellum imperisle. 

Reicheland, i. e. Fard des deuiſchen 
Reide, terra imperii Gerinanici. 

Reicheteh⸗n, feadum vegni: in Deutſch⸗ 
land, ſeudum imperii Germanici. 

Reichsmarſchau, mareichallus regni. 

Reichewmatritel in Oeutichland, index 
O:dinum impeni Germanici. 

Reiherürze. In Deutichard, 3) Aber⸗ 
banpt, oder von nichrern Ei.ris Ectd, 
monets imperialis, nuud impetiaies. 2) 
ein Stack Scd, numus impeiialı>. 

Acıbenachtolet, fuccernior imperii. 

Reichsdoſt, in Deuticiend. curios pu- 
blicus ımperii Germ. cw.: » meujtiramg, 
munus mazittri curius publici erc. 

Rrichsratb, 2) Kokeyinnt. Corflicm 
(edız ſeratas) regni. 2) Iırfon, ſenater 
Te2ni. 

Autor tter, eques imner'i Geririni- 
ei: sichait, equiies imperii Cerwanic, 

Arrheiuche, res ad regnum peir.nens: 
In Dertichiand, res si imperimn Germa- 
nicum pertinens, 

Keitelerung, i. 0. Nehtrsche, 

Kamsrcepter, fceprum reynı (mpe- 
n). 

Archeſchluß, Deutſchiend, des. erum 
Vrdinum inpenn Gerinan.cı. 

Kehsfenel, 1. K .oen rl, 

Armtirtade, urbe weperichs, 

Reicheſtand. Ordo reaıa- m Deutichz 
tan, Orau unpens Germianıcı. 


Rei 
Reicheſteuer, i. e. Reichtanlen 


Reichetaa, comitia regni: in de 
land, comitia imperiaha, 

Reichshaler, chalerus imperidis; ; 
bloß imperialis. 

Reichstruppen, copiae imperi:s 

Reichsverſammlung, i. e. Rn 

Reiche verweſer, vicarius i 
Deutſchland, vicarius imperii Gerz 

Reechszepter, ſ. Reichsſceprer. 

‚Reihrbum, Tr) viei God eirde 
divitiae, opes. 2) reicher Mwrart, : 
än Gedanken, Früchten, divitue 
uberras. . 

Rechumg, f. Reiben. 

Reif. Adi, 3. E. Ob, Getreſde 
Hand, Geſchwuͤr ıc., marurus, vr 
vus: um S:uratben, viro, oder: | 

Reif (der), 1) acfrorner Than, F- | 
2) Ring, 3.€, des Kaffed, oro=.: 
culus: des Rades, canthus. 

Reife, maturitas, teinpeffivir« 
Reife femmen, gelangen, &*- Kalt ı 
gen, »d maturitatem pervenio, mir. 
teın adlequor, marurefce, | 

Rufen, ı) von ref, i.e Y xx 
den, 3.8. Don, Gefbwär, Nerkar' 
marureico, matur itatem adſequot, 
turitatem pervenio. b) reif madır. °' 
turare, marurum reddere, 2) som! 
1. ©. Kttermen Thaue, z. E.d 
pruina adpırer eder rezie term: : 
zcitin, pruina erit Bder adparebt: | 
gerciſt, pruina rexit terram. 

Reid, 1) Adi, dgens: pt’ 
ſider ursirfeaong, re delsenter per 
ia. 2) Adv., di:genter, accurate 

Keiitef, ttwa ovdas virzis ds 
Olır crotas virgis distenra nomen :- 
Rertiuck. 

Reigen, f. Tı ten, 

Roos. ENR.Pr 
Rctite oräs, ſeries: nach Ber ? 
erdıne, ex corcıne: Bther der“ 
extra endinem: Mn einer Kalbe, »: 
3 en:r!er, erd’ce, ex ord:ne, : 
°. fin eiget cinziaen Ih, 
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tie, Uno orfl'ne: in rin Acht 
In, colleco orine, ordıno: mi‘ 
Kiä.n, eclıco in ordınes, ordio 
aedt rad der Kırde, fereatet orde & 
dr ire ın orben 


> 
Ketide Keursbm. 
cide met an Bid, ırdo meh 
in Der) ehr Era, 1) ei 
care, 2 pr Tec” 
(rar, ert 3 Piuarmeus: ni 
din tra, film ıa an 
Nuoen, i.e. in Arien een ie 7 
Xciec wi, 2 cn, erdino; ei 
dust oe Im : 8 Dalai > 
BT_.Are, 
Aukbemtanı, f, Aecder in) 
Keiter, Aczer, = a 
Bi 


* 


Rei 


herbeize, venatio ardearuım. 
herbuſch, crilta e pennis ardeae. 
m;,. ı) ber dbnfich klingende Muss 
eined Worts, fimilis exitus verbi, 
eoreleuton,.nder Verſes, fimilis exi- 
runs, homoeoreleuron: Die Keime, 
vermelden, homoeoteleura. 2) Bert, 
. 3) 4weh Verſe zuſammen, die ſich 
n,,etwa diſtichon. 4) Gedicht, car- 


men, 1) Act., a) 4. E. einen Ders, 
€, fimilı exiru claudo, b) Verſe mas 
facio verfus. c) ufammen reinen, 
zuſammen denten, 3. E. das fann 


ibt zufammen relınen, nom poſſum 


cogitando conjungere, nen video, 
10do. haec inter fe conveniant. 2) 
r., fib reimen, i. e; paffen, a) vom 
0, convenire, 3. €. Sünde reimt 
nihe auf Hunde. b) von andern 
0,  % lich ſchicken, convenire, 
rare, j » . 
mer, 1) ber reimt, reimen fann, 
Woete, Veeſe. 2) ſchlechter Dies 
dig aur retinen fonn, Keimſchmied, 
x homoeoteleurorum. ‚ 
mlos, reimſrey, folutus homoeo- 
tis. 
emp, eine Stadt, Rhemi. 
emfıhmied, ſ. Reiner. 
ein, DAdj., i. e. ») ſted vom Uns 
e, von Saͤnden, Fehlern ıc., 3. E. 
egel, Zimmer; Luft, Papier, Etimme, 
nd, Aletd, Sctelbart 2c., purus, 
dus: rein waſchen, pure lavo: keh⸗ 
‚ pure verro: machen, purgo, pu— 
ı reddo: ins Meine ſchreiben, per- 
bo in chartam puram: ins Meine 
gen, is e. zu Stande bringen, abfol- 
 perficio. 2) frey von allen Zuidsen, 
nlchts vermifäht, 3. E. Gold, Gil 
‚ Maffer, Wein, Luft, Weisen, purus, 
us: reines (i. e. unbeichrichnes) Pa⸗ 
', charta pure: Gewinn, purum (li- 
dum) lucrum: reinen Wein einſchen⸗ 
,ise. die Wahrhelt fanen, vere loqui, 
um dicere: reine Arbelt machen, 
e. alles aufarbeiten, totum opus ab- 
rein 


vo. INleer, vaculıs, purus: 
geben, i. e. ntcht3 bekommen, nihil ac- 
io. 4) ehtar, efculentus. 11) Adv,, 


e. 1) obne Schmuz, Fehler, Zuſatz, 
re. 2) ganzlich, prorfus, omnino, pla- 
. E. reln aufeflen. 

Reindivme, Reinſarn, ſ. Ratublus 


3.9 
Reinheit, i. q. Reintafclt. 

Reinigen, purgo, expurgo, ınunde« 
ſchlehts durch DOrfer, auch huftro: iſts 
on Sünden, auıb expio. Das Reinis 
en, die Neininung,  purgatio, 
urgatio: iſte von Suͤnden, auch ex- 
atio: geſchiebhts Durch Dpfer, auch lu- 


auo. 


Ex= 
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Reinigend, z. E. Arpuepmittel, pur- 
gativus, purgans. 

Reiniger, purgator, mundator; oder 
Particip. purgans, drq. Accuf.). | 

Reinigfeir, purit:s, munditia, 

Reimaung, f. Reinigen, 
, Reinignraseid, jusjurandum innocen+ 
tiae, jusjurandwm purgatorium. 

Reiyigungsmittel, purgamen: ifld 
Arsney, aud medicanenrum purgati» 
vum (purgans). 

Reinigungsopfer, facrificium luftrale: 
zur Versöbnung, piaculum. 

Reinfohl,.f. Nainkobl. 

Kemisch, ı) Adj,i. e. a) rein, mun- 
dus, purus. b) galant, artig, mundus. 


:c) Neinlichkeit licbend, mundus, amans 
“ munditiae- 2) Adv., munde. 


Reinlichkeir, 3. F, in .Kleldern, dm 
Ausdeugdere., munditia, mundities, | 

Keinweide, f. Kainmeide. 

Reis, ı) Zweig, furculus, farmentum, 


virga: zum Gepen, furculus. 2) Cie 
treſdeart oryza. 3) junges Bdumchen, 
furculus. 


Reisbund, Reisbündel, fafciculus vir- 
garum (oder farmentorum). 
Reischen,, i. e. Meines Reis, virgula. 

- Reife, iter, penfectio, via: machen, 

thun, facio iter (viam); oder fl. reifen, 

geben, eo, prohcikor: ſich auf die 
$Ketfe machen , fe dare in viam: ich habe 
etne Reife vor, ejt mihi iter, paro (cogi- 
to) profieifei: Gluͤck auf die Kelle, be- 
ne vertrat iter! wo geht die Reiſe bin? 

i.e. wo willſt du hin? quo tendis? quo 

ire paras? etc. L 
Reiſeapotheke, copia medicamentorum 

viatica. EIN 

VReiſedeſchreibung, defcriptio itineris, 

itinerarium. 
Reiſebett, lectus viaticus. 
Reifebuch, liber viaticus. 
Rrifebündel, farcina viatica, 

farcina. 
Keifeferrig, paratus itineri: machen, 
paro itineri. © no. 
Reiſegefaͤhrte (stinn), comes itineris, 
focius (focia) viac. er | 
Ae fege'd, pecunia viatica, viaticum. 
 Resiegeräch (das), vala vietica, 
Reifegefeitihafe, 1) die zuſammen reis 

fen, foc:i viae, fimul iter facientes, 2) 

Keitegefäbrte. 
KReifchabir, i. e. Relſekleld. 

- Rrifebur, peiafus, pileus viaticus. 
Rerfekappe, cucullus viaricus. 
Reifefaften, Reiferoffer,, cita viatica. 
Reiſerleid, veltis viatica. 
Reiſekoſten, ſumtus itineris. 
Aeijekurfche, rheda viatica; oder 

rheda. 


oder bloß 


bloß 
Reiſe⸗ 
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Aeifemantel, amiculum viaticum, 
paenula. 


Keifemarfchall, wmarefchallus itine- 
‚ rum. 


* 


Reifen, proficifcor, iter facio; auch 
eo, cöntendo, tendo, wenn man fragt 
mwobin? 
contendo, iter facio, proficifeor etc. : 100: 
bin reifet du ? quo tendis? erc.,: burch el⸗ 
nen Ort, transeo locum, iter facere per etc.: 
vorbey reiſen, praetgreo : herum reifen, eo 
eirca loca: auch, wenn es außerhalb des 
Landes iſt, peregrinor: efn Neiiender (auf 
dem Wege), viator: wenn er ıwo anfommt, 
advena, hofpes: reife! oder du kannt rela 


fen, i. e. geb fort, facefle hinc, abi. Das- 


Reifen, profectio : iſts Reiſe, iter; oder 
die Keifen, itinera: außer Pandes, pere- 
grinatio: auf Nelfen feon, peregrinor : 
ber es iſt, peragrinator, peregrinans. 
Reifenter, ſ. Relien. 
Reilepaf, ſ. Paßport. 
Reiſepfennig, i. e. Relſegeld. 
Reiſerock, toga viatica, paenula. 
Reiſeſtab, i, e. Wanderſtab. 
Keiferafche, pera viatica. 
Reifewagen, rheda viarica ; auch bloß 
rheda. 
Reifezebrung, viaticum. 


Reisholz, ı) Relſer, farmenta, virgae, | 


2) Blume, die Kelfer tragen, arbores 
virgofae; oder Gebäfch, virgultum; oder 
G:bffche, virgulta. 

Reifig, i. e. Relsholz. 

Reifig, i. e. Goldat zu Pferd, eques, 

Reislein, i. e. Reisen. 

Reiswelle, i,e. Reicbuündel. 

Keifammer, emberiza Carolinenfis, 

ein. 

Reifbley, i. e. Waſſerbled. 

Reißdrer, tabula ferviens defignationi, 

Reißbrey, Reifmus, puls oryzae, 

Reißbrod, panıs ex oryza. 

Reifbrühe, jus oryzae, 

Keißen, I) Act., ı) ſchnell nebmen, 
binreißen, rapio, abripio: heraus eeißen, 
eripio: mit fich, fecum rapere: die Haas 
se aus dem Kopfe, evello capillos: bcerab 
reißen, megreißen, avello: niedre reißen, 
ruo. 2) 1.e. fürzen, binflüren, umfürs 
gen. ruo, fterno. 3) fpalten, zerrelßen, 3. 

. Beben, Karpfen ıc., rumpo, fcindo, 
feco. 4) cafteiren, exfeco erc. 5) zeich⸗ 
nen, defigno, delineo. 6) vorbringen, fas 
en, z. E. Pollen, fcurrati, nugas pro- 

re: SZoten, verba obfcoena profero. 
2 in etwas binein reißen, ſeindere, 3..@, 
n bie Heare, capillos. 8) qudien, tor- 
queo: das reift mich im felbe, alvus 
torquetur, laboro torminibus. 11) 


Neutr., i. e. 1) entäwep gehen oder weißen, . 


3. €. Der Zaden reißtıc., rumpi, abrumpi. 
= einen Riß befommen, rumpi, findi. 
3) toben, faevio, 3, €, der Wind ıc. 


3. E. nach Leipzig, eo, tendo, : 


Mei 


) fi ellends wohin machen: ih: 

en, ſich dabin reißen, run, 

Reifen (das), 1) das Gfnnehken, m 
2) das Serrelien, fcifio, rupts. 
feibe, tormina. 4) das Beiden, : 
gnatio, delineatio, 

Reißend, ı) gemwaltfam, ;. &. H 
Miid ıc,, violentus,, rapidus. :2)m| 
Thier, vapidus, rapax: - c6 geht mi) 
ab. raptim venditur. 

Reiffeder ‚, gtaphis. 

Reiffeld, i.e. Feld, ı) sum I 
ager ferviens oryzae ferendae. ;) 
Reiß beidet, ager oryza conlirs. 

Keißzerfte, Hordeum Zeocriton,l' 

Reißholz, ſ. Reispolz. 

Reißke, eine Art Shwanmt, 
eus deliciofus, Linn. 

Reißkohle, carbo ad graphiden. 

Reißkunſt, —— ars deliner 

Reißmebl, farina oryzae, 

Reifmus, f. Reißorcy. 

Keiffuppe, jufculum o J 

Reißzeug, fupellex (oder inte 
tum) ferviens delineando. 
Reißzirkel, circinus ferviens deliner-. 

Reitbabn, ftadium equarium, bi. 
ferviens equitando. _ | 

Reiten oder reuten, 1) auf dem Fr 
equitare, equo vehi: davon rekten, © 
avehi: hinzu, adequitare, equo vᷣe 
berum, circumvehi equo: ein Bier = 
ten, equo vehir cimem micer nd 
equitande fternere: über cetmas 
fuperare rem equo: daber a) det 
reiten, 3. €. auf einem Eier 
Menfkhen, Stocke ıc., equirre. Ds 
fiven, labi. 2) reizen, inftigo, zu 
3. E. der Henker bat ibn geritten, 

"Reiten (das), equitatio. 

Reiter, ı) jeder, der reitet, equs: 
fonders reitender Soldat, Cadal 
eques. 2) fpanifcher, ein Krkcaimcka, 
ericius. ER 

Keiterey, 1) das Reiten, equinis 
Cavallerie, equitatus. i 

Keitergar, reltergar gekocht, ku» 
ctus, 


Keirerpferd, equus miliris equiis. 
Reiterwadye, excubise equeiite. 
Reiterzehrung, viaticum. 
Aeitgurt, cingulum fervienseguius 
Reithaken, fibula ferviens equitind“ 
‚Reithaus, aedificium ferviens gi 

tando. 
Reithengſt, equus admiſſerius. 
Keithofen, - braccae fervientes ti" 

0. 


Reitknecht, etwa fervus ferviens et 
tando, equifo, 
Reitfröte, Gryllus gryliotalpe, Lie. 
Keitfunft, ars equitandi. 
Reitlaus, i. e. Filzlaus. 
Reirmaus, i. e. Meftkräte, 





Rei—Rel 
tochs, ĩ.e. Brummochs, Bull, 


* ‚ puer nobilis ferviens in 
ındo. 

tpferd, equus ferviens equitando. 
tplas, i..e. Meitbapn. _ 

troc?, toga ferviens equitando, 
iefattel, fella ferviens cquitando. 
efchule, ludus equitationis. 
tftall, ftabulum equorum fervien- 
equitando. 

— caliga ferviens equitando. 
itwurm,i. ©. Meitkröte. 
itzeug, inftrumentum ferviens equi- 


iz, 2) Anmuth, gratia, venuftas. 2) 
na, ıllecebra, —— 

izbar, 1) was leicht — wird, 
bilis. 2) reizend, venuftus. 
izbarkeit, ı) wenn etwas leicht nes 
wied, natura (ratio) rel irritabilis. 
mmuth, gratia, venuftas. 

tem, ı) ergögen, delefto. 2) loden, 
io, adleto. 3) in Bewegung fegen, 
en, concito, itimulo, irrito: zum 
„irrito, in iram concito etc. 
eßend, 1) — venuſtus. 2) 
ſend, concitans, mulans, irri- 


eizlos, carens gratia. 

eizung, 1) Lockuns, illecebra, ad- 
itio. 2) Erregung, concitatio, inci- 
inſtigatio. 3) Relz, Anmuth, gra- 
venuftas. 


‚eizungsmittel, incitamenrum , conci- 


entum. 

keizuoll, plenus gratiae. 

iefel, old Schimpfwort, rufticus. Res 
y, rufticitas,. 

jelativifch, Adj., relativus: Adv., 
tive, 

teligion, 1) Gottesfurcht, Froͤmmig⸗ 
„Gewiſſenbaftlgkeit, pietas erga deum, 
'gio, 2) duberliche Gebraduche, caeri- 
niae facrae. 3) mas jeder in geiflls 


n Sachen glaubt, Lehrbeariff jeher Mes 


tonspartey, Theologie, theolegia; auch 
mula, 3. €, catholica erc.: er if in 
ner Religion nicht richtig, non reäte 
wit in theologia: uncrfahren, rudis 
theologiae. 4) Rellglonsdarted, Gecte, 
che, 3. E. chriſtliche, katbolifhe, türs 
de, ſeda, partes; auch facra, i. e. 
sttesdtenft: am deutlichen tft eccleha, 
€. Lutherana etc.: «er bat feine Res 
ton geändert, mutavit ecclefiam. 
Religionsänderung, mutatio ecclefiae. 
Religionsbefchwerde, querela de in- 
mmodis ſuae ecclefiae, 


Religionsduldung, toleratio (toleran- 


a) aliarum eccleſiarum. 


Religionsedicr, edictum de rebus ad 
cel pertinentibus, 


ftaftica, partes ecclefiafticae; 
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Religionseid, jusjurandum de theo- 
logia fervanda. 


Religionseifer, i. e. Eifer, 1) in der 


Frommigkeit, ſtudium religionis (pieta- 
tis). 2) für feine Kirche, ſtudium fuae 
ecclefiae. 


Religionsfreybeit, jus facrorum, 

ee ‚ pax de facris. 

Relinionshbaß, odium ex disfenfu in 
theologia. 

Religionstrieg , bellum ex disfenfu in 
theologia. 

Religionspartey, ecclefia, fecta eccle- 
auch oft 
bloß fecta, partes. 

Religionsſache, res ecclefiaftica. 

Religiönsfpötrer, i. e. Gpötter, ı) der 

rommigkeit, irrifor pietatis. 2) der 

eologie, irrifor theoloziae. 3) ber Bis 
bei, irrifor librorum divinorum. 

er gs ige P pRreingfeit, lis (con- 
troverfia) de -re ad ecclefiam pertinente 
(von mehe Dingen, de rebus ad ecclef. 
pertinentibus), lis ecclefiaftica. 

Religionsäbung, i. e. Ausübung bes 
Gottesbiendes, ufus facrorum. 

r Religionsverwandter, confors eccle- 
ae, | 
Religionsswang, fervitus ecclefiaftica. 
Religids, Adj., religiofus, pius: Ad- 

verb., religiofe, pie. 

Rellmaus, Kelle, i. e Hafelmaus, 


glis. 

Remarfabel, i. e. merkwuͤrdig. 

Remarfe, i. e. Anmerkung. 

Aetmonftrant, Remonftrans, Arıninia- 
nus. 

Remonftriren , i. e. vorſtellen. 
Renegat, apoſtata, defertor ecclefiae. 

Renette (Upfel), malum nomer gerens 
Renerte. 

Renten, i. e. lenken, rego; ober deh⸗ 
nen, tendo, extendo: fi ‚ pandiculari. 

Rennbahn, curriculum, fpatium, fta- 
dium/ 

Rennen, 1) laufen ober fehe laufen, 
eurro, ruo, citato curfu feror: Ind Ders 
derben, ruo in perniciem. 2) Act., einen 
übern Kaufen rennen, ruo aliquem 'cur- 
rendo: einem den Degen durch den Leib, 
trajicio (transfigo) aliquem gladio. 

Rennen (dad), curlus: Im Rennen, in 
eurfu, curcens: An vollen Nennen, cita- 
to curfu. 

Renner, i. e. Läufer, curfor: iſts ein 
Pferd, equus curfor. 

Rennes , in Bretagne, Condate, Re- 


ones. 
Rennſchiff, celox. 
Rennſchlitten, traha velox. 
Renntbier, tarandus, Linn. Renn—⸗ 
tbierbremfe, oeftrus tarandi, Linn. 
Renommee, fama, dignitas. 


Renom⸗ 
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KRenommift, etwa gladiater, pugnax. 
Renovation, i. e. Erneuerung. 
Renopiren, i. e. erneuern. 

Rentamt, ı) Bedienung bey den Meris 
ten, munus verfans in vectigalibus exi- 
gendis. 2) Bezirk dazu, praefecrura ad 
veltigalia pertinens. 3) Landesregierung. 

Rente, vectigal. Renten, vectigalia, 
reditus. .— 

Rentenierer, etwa fenerater. 

Rentfammer, etwa Camera redituum 
dominicorum. 

Rentmeiſter, quaeftor. 

Rentichreiber,, fcriba in exigendis ve- 
ctigalibus. 

Repariren, reparo, reficio. Repäras 
tur, refectio. 

Repertorium, index. 

Tepeniren, i. c. wiederholen. Repe⸗ 
tition, 1. e. Wiederholung. ; 

Reverirubr, horolorium repetens (oder 
indicans) ınuınenta temporis praeteriti, 

Repstironum, foruli 

Kepphubn- Rebbhuhn, perdix, 

Repphühnerkraut, parietaria, 

Reprälenitant, vicarius. 

Repraͤſentiren, repraefento, 

Repreffalien, vis murua: gebrauchen, 
uti vi mutua, uti vi viciflim. 

— — Reproche, i. e. Vers 
weis, . 

Republik, respublica. XRepublifaner, 
ciyis reipublicae. 

Reputation, i.e. Ehre, dignitas, exi- 
ftimatio. Reputirlich, Adj., honeftus: 
Adv., honcfte, | 

Requere, libellus fupplex. RKequeten⸗ 
meifter, magiiter libellorum fupplicum. 

Requiriren, pofco, peto. Requiſi⸗ 
tion, poftulario , petitio. | 

Reſcript, refcriptum. 

Refervecorps, struppen. fubfidia. 

Referveplar , sort, fubfidium. 

Referviren, refervo. 

Reſident, procurator; oder procurator 
qui Refidens vocatur. 

Refidenz, ı) Wohnung, fedes, domi- 
eilium: eines Käniged, regia. 2) Reſi—⸗ 
denzſtadt, fedes principis, urbs habita- 
tionis principalis: in einem Königreiche, 
regia. 

deſidenzſtadt, ſ. Reſidenz n. 2. 

Reſidixen, habito, fedem habeo. 

Reſigniren, 1) das Amt nieder legen, 
munus depono, abdico me munere: 
munus, munere, kann auch das Amt 
ſelba chen, z. €. von einem Bürger⸗ 
meitter, abdicare fe confularu, deponere 
confularum. 2) die Reglerung nieder les 
gen, abdicare fe imperio. 

Refolur, i. e. entihloffen. j 

Reſolution, ı) Aufoͤſung, refolutio. 
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2) Antwort, refponfum. — 
fententia, conhlium: faffen, «: 


filium. 


Refolviren, 1) aufföfen,, se: 


ſich entfchließen, decerno, cont 


Refonanz, refonantia: rbow: 


fundus refonantize oder refudo. 


Refpecr, i. e. @emeliung ir 


achtung, obfervantia: {if Arie 
&oriras: geben, obfervo aliquer 
‚men, In Rripect firben, oben 
Reſpecte, 3. €. handeln, oh 


mit Meipeet su fagen, At ver 


(verbis): Reſpeet gehreusen, 
ter me gero: fſich geber, zu: 
mihi concilio: fib darin erde 
ctoritatem tueor: audg Meipen 
obfervantia motus fecir. 


Refpectabel, Adj., r) ebemin“, 


nerabilis, obf:rvandus. =) aref, 


non contemnendus. 3. E. Ammu. | 
Refpsctiten, obfervo, venem. 








r| 
| 

| 

| 
| 
8 
* 
| 


Reſt, i. er das Uebrige, rehdı." 


Rede, auch pecunia reſidua: ı 


on . 


liquum, relignise: iſt vom = 
noch fern, ſtehen, a) von Y: | 


etiamnunc debere, religqusti. 
Gr'dern ıc., etiamnunc deben, 
fiduum , reftare. 

Reftanr, reliquatör. 


Reftchen, paulum refidui : tt 


Rechnung vertauſchen, auch reis 


Reſtiren, 1) nch uͤbrig kr 
micht bezohlt ſeyn, reftare, reü:- 
reliquum eſſe. 2) noch nidt ki 
ber, im Hehe. hehen, etiamum 


reliquo:. 


Refſtrietion, i. e. Einſchrdolt 
Reſtrenugiren, i. e. enichrdate. 
YKrrivade, ı) Zurückzug, rer“ 
Zuiuöt, reeeptus, perfugium. | 


flu:ftsort, receptus, 


w, | 
| 


ms 


R 





Reteriren, iS, 1) ſich zurid 


me recipio. 2) ftine Zufugt 
confugio. , 


el 


Retorte, etwa vas chymicaı r 


gerens Rerorte. 


Ketraite btaicu, ‚recepin cane: 
laſſen, jubeo canı reseprai, 


Rerien, ſervo, conicrve, air 


J 


befreven, auch bbero, 9,3 
viındıcoa, x E. 1 re; wb. ip 


faluti fuae confulere, (at rem a® 
wohin retten, ı) etwas, 1.2 


Eicherkeit bringen, tera in m 
s wohin bringen, trausſerte in be 


ſich, confugere. Das Rencn, 


rung, 1) wenn man etmas nei, 
vatio; 2) wenn etwas aecrettet win 
Sicherheit, ſalus: Rettung or 
ſalutem adfero: ohne Rettung, 
verloren ſeyn, fine ſpe faluus, 


| 
Retraite, i. e. Zurücktug, maps | 


l 


" 





* 
3— 
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dr“ 
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> fervator, conſervator: sinn, 

‚ confervatrix, 

‚ raphanus. 

15. 1.: Retten. 

ınomjrrel „ via-falutis, ſalus. 
poenitentia: über etwas, rei: 

hn an, poeniteatia eum incefht, 

nirer: Reue «mofinden über ı6,, 

da zei, mioveor, poenitenriam -rei 

Dee me poenitet, 
„3. €. es reut mich, poenitet 

E, vei. 

id, f, Reukauf. 

‚Adj., poenitens: Adv, cum 

tia. 

auf, Reugeld, pecunia ob poeni- 

Emtionis, ımulcra poenitentiae, 

t, nafla, 

ern 2c., ſ. Rauſpern. 
‚ı) Name bekannter Grafen, Ru- 
2) cin Ruſſe. 

en, ein fand, Ruſſia. 

e, Reurhbacde, Reuthaue, runco, 


en, N rotten, adten, runcare. 2) 
ı Vierde 2c., ſ. MRelten. Das Reus 
) au Prerde, ſ. Reiten. 2) mit ber 
(fe, runcatio. 

er, 1) zu Pferde, f. Relter. 2) 
eribrum. 

terev,, f. Melterey. 

tbade, Reutbaue, f. Reute. 
voll, plenus poenitentiae, poeni- 


‚al, eine Stadt, Revalia. 

erende, i. e. Chorrock. 

erenz, 1) Beugung des Lelbed aus 
ng, Anclinatio corporis venerabun- 
nahen, faluro aliquem corpore in- 
I. 2) Reſoect. 

ers, 1) der Muͤnze, pars averſa. 
bein, ſtipulatio ſeripta, promiſſum 


m. 
verfiren, ſich, promitto, polliceor; 
id, per literas. 
pidiren, recenſeo. 

vier, regio, fines. 

viſton, recenfio. 

volte, i. e. Aufruhr, ſeditio. 

vñe, i. e. Mufterung. 
zuͤns, in der Schweiz, Rhaetium. 
yabarber, rheum, rhabarbarum : 
ver, pulvis rhei etc.: seropfen, 
mein, anima rhei (oder rhabarbarı): 
?, fuccus etc. 

dapontik, rhaponticum. 

bede, Kbeder, f. Reede ic. 

bein, ein Fiuß, Rhenus. 
beinau, in der Schweis, Augia Rheni. 
Jeinblume, f, Kalnblume, 

‚beinfall, carırada Kheni. 

‚beisfarn, f. Rainfarn. 

‚beinfels, Rhenopetra. 

‚Heingeaf ‚ comes Rhenanus, 
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Kheiniſch, Adj., Rhenanus. | 
Rbeinladye, falmo Rhenanus, 
Rheinland, terra Rhenana: MRhelms 


landiſch, cin Rbeinfduder, Rhenanus. 

Rheinſchwalbe, hirundo riparıa, Klein. 

Aheinmweide, ſ. Kainmelde. . 

Rhbeinzabern, ein Drt, Tabernae Rhe- 
nanae. 

Rhetor, rheror. Rhetorik, Rhetori- 
ca, Orstoria, Rhetoriſch, Adj., rhete- 
rieus: Adv,, rhetorice. 

Rbinoceros, f. Naſenboen. 

Rhodan, i. e. bone, Rhodanus. 

Thodiſerbolz, lignum rhodinum. 

Rbodiſerritter (Ist Maltbeſerrilter), 
eques Rhodius, eques Johanniticus. 

Rbone, cin Fluß, Rhodanus. 

be, Rippe, 3. E. des Menfchen ıc., 
cofta : die Ribben des Schiffs, coftae, Ita- 
tumen: in die Mibben Koßen, Ribbenſtoͤße 
geben » fodio larus alicujus. 

Kibbenbraten, Rıppenbraten, ı) old 
—— aſſum eoſtale. 2) der gebraten. 
werden fol, caro cum coftis aflanda, 

Ks ———— ‚ pleura. ‚ 
Aibbenſtoß, ıctus ın larus: geben, f. 
Ridbe. mn! 

Richebley, i. e. Vlevloth. 

Richten, ı) gerade machen oder richs 
ten, rego, dirigo: daher a) in die Höbe - 
richten, erigo: ſich, fe. b) zu Grunde, 
everto, perverto. c) fi. len®en, wenden, 
rego: wohin richten, 3. E. Schiffe, Geichoß, 
Augen, Gedanken ıc., verto, dirigo, ten- 
do. d) fib ridten nah etwas Jeman⸗ 
den), fe regere (accommodare, fingere) 
ad erc., fequi, obfequi. 2) urtbeifen, 
Urtheil fällen, es ſey als Richter oder nicht, 
judico, judicium (fententiam) feru: ets 
was, Jemanden, judico, 5. E. rem, de 
re erc.: daber richten, i. e. a) verdammen, 
damno, condemno. b) vom eben zum To⸗ 
de bringen, neco, fupplicio adficio : befons 
ders füpfen, capite privo aliquem, capur 
amputo alıcui. c) fplitterrichten, durch⸗ 

ieben , peritringo, condemne, damno. d) 
rafen, punio. 

Richten (das), ı) Geraderihtung, di- 
rectio. 2) Richtung wohin, directio. 3) 
dad Urtheilen, judicium. 4) das Verdanıs 
men , damnatio. 5) das Tadeln, boͤhniſche 
Durbsieben, vituperatio, damnatio. 6) 
das Köpfen, amputatio capitis. 

Richter, 1) jede Verſon, die etwas uns 
terfucbt und enticheider oder es tbun fol, 
es fey gerichtlich oder nicht, judex, discepta- 
tor: ſeyn, fum judex, judico. 2) jeder 
Beurtbeller, Judex. 

Richteramt, judicatus, provincia (odeg 
munus) judicis. 

Rechterinn, judicatrix, judex. 

— Ihe fo wid all ge 
eis, 4. E. Ausſpruch: 0 als ges 
richelich, judicialis. — 

Rich⸗ 
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Kicheerfpruch, ſenteneis judicis, 
Richterſtuhl, 1) Stuhl des Nichters, 
fella judicis. 2) Gericht, judicium: tro⸗ 
pi, 3. E. des Gewiſſens, tribunal. 
Richthaus (In der deutichen Bibel), i. e. 
dee Yundvogts Haus, praetorium. 
Richtig, 1) Adi., ı. e. 1) gehörig bes 
ſchaffen, regelmäßig, recht, retus: nicht 
feyn, non effe erc., non reäte fe habere: 
er if nicht richtig Im Kopfe, non eft fanae 
mentis: mit deinem Herzen ſtehts nicht 
richtig, animus tuus non re&te fe haber: 
richtis machen, in Richttigkeit bringen, 
eonhicio; ft. bezablen, folvo: mit Jer 
marden es richtig machen, richtig werden, 
i. e. einig werden, convenio: fie find mit 
einander. ridtia, conveniunt inter fe, res 
inter eos convenit: es ift richtig, i.e. 2) 
ift gefeneben, res confecta eft. b) fieht gut 
aus, res recte fe haber. c) fd wahr, ve- 
rum eit erc., ſ. n.2. 2) wahr, verus, 
3. E. Nachricht, Gedanke ꝛc.: a) rich 
tig feon, i. ce. wahr fern, verum elle: es 
ih elbtig, i. e. wahr, an dem, res ita fe 
haber, res vera eft, verum eſt. b) wahr 
geben, vere loqui, verum effe. 11) Adv., 
ji. e. 1) gebörig beihaffen, regelmäßig, 
geht, redte. 2) wirklich, vere. 
Kichtigkeit, ı) aehörlae Belhaffenbelt, 
SKeselmäkigkett, redtum ohne Genit., fonf 
redts ratio: in Richtigkelt bringen, ex- 
lice: Richtigkeit maten, i.e. a)in 
Nichtigteit bringen, explico. b)yu Gtans 
de bringen, conficio. c) bezahlen, folvo: 
zur Richtiateit ommen, i. e. a) in Ord⸗ 
nung * werden, z. E. Rechnung, 
explicari. b) au Stande kommen mit et» 
mas, conficio rem: oder zu Gtande ges 
beacht werden, confici: es bat damit 
feine Richtigkeit, res recte fe habet: mit 
feinem Verkande hats jeine Nichtigfeit, 
mens re&te fe haber. 2) Wahrbeit, Wirks 
lichkeit, Gewißheit, veritas: es bat das 
mit feine Richligkeit, i. e. es iſt wahr, 
gewiß, res efl vera oder certa, res ıta fe 
haber: ih zmeifle an der Richtigkelt der 
Nachricht, dubito, an nuntius verus (cer- 
tus) fit. 
Kichtmaaß, menſura ferviens regulae 
ceterarum menlurarum. 
Richtplatz, i. e. Ort, 1) mo Gericht 
gehalten wird, locus judici. 2) wo Mifs 
fethater hingerichtet werden, locus fuppli- 


cii. 
Richtſcheit, amuſſis, regula. 
Richtſchnur, amuſſis, regula. 
Richtſchwerdt, gladius carnificis. 
Richtſtaͤtte, i. e. Richtplatz. 
Richtſtuhl, ı) Rlichterſtubl. 
worauf Jemand gekoͤpft wied, fella (uppli- 
cii, fella ın qua capite privandi fedent. 
Richtung, direstio: wohin baben, fpe- 
Aare alique: fu gerader Richtung, recta 
regione. 


2) Stuhl, 


































Kic— Rif 
Ride, i. e. Neb a. 
Riehen, 1) Geruch won 
oleo: nah etwas, LE 
Wels heit ic., rem: 1 


chen, 1. E. ft 
er riechts, riecht ben Br 
odoratur (olfacit) rem; res 

auch ohne res, wenn das folgt, 
mertt, u ©. er riecht 
will, fuboler ei, quid 


b) tropiich, obdo (oppono)pelluln 


UI 
Ei * 


2) Reitkroͤte. rc 
—— —— 
emen 
Saleuder, Flinte ic. , habena: 4 
fpiehe, amentum. Not. Riemen 
nes Glied tn der Baufunk, reg 
Riemenpferd, equus fünalis 
Rıiemenfchneider, i. & r 
Riemenwage, jagum pr 
* opifex lorarius. 
ieo Papier, etwa ic — 
viginti ſca * — e. 20 Bud, m 


3 
# . 


Pr z | — 


Kies, quadtaginta ſcapi 
Rieſe, etwa homo imr 
coloflus humanus, gi 
Riefeln, 4. @, von einem & 
oder cum leni fonitm labi. 2 
etwa lapfus. N 
Rieſenbild, imago colof 
Riefi irge, montes Suder 


r 
—X 
"FRE 


27 1. & —— in 
iffe, . e 1) Rispe, 
Riffel, pecten. 


Rif — Rin 


ln, 3. ©: Tlachs, pefino: Je⸗ 
1, teopifch, pectino, polio. 

len, riolen 3. E. die Erde, etwa 
— ab imo verto terram. 

b, bos. 

hen, 3. 7 Frog Rinde, — 
»e, 3. e. du re Schale E. de 
2 — (die Innere der af beißt 
ıber); 


yrbraten, Xindebraren, 1) 96 
‚ affum bubulum. a) ungebraten, 
ıbula aſſanda. 

bern, Adj., i. e. vom Rinde, bu- 


ern, (Verb.)adpeto venerem, ſubo. 


bfleifcb. caro bubula, 

big, corticofus. 

dlein, i. e. Rindchen. 
Dsauge, oeulus bubulus: 
€, buphthalmum, Linn. 
teblur, fanguis bubulus. 
debraten, f. Rinderbraten. 
—— exta bubula. 

defuß, pes bubulus. 

dehaar (ein), pilus bubulus. 
dehaut, cutis (pellis) bubula. 
deropf/ caput bubulum. 
doohr, auris, bubula. 
dezuuge, lingua bubula. 


als 


»vieb, ı) die Rinder, peeus buhu- 


2) ein Rind, bos. 

g, ı) jeder Kreis, Zirkel oder krels⸗ 
ws Ding, circulus, orbis: befons 
a) am Finger, in den Dbren, an der 
am Borbange ıc., annulus. b)um 
tond, halo. c) um die Sonne, pa- 
. 2) Markt, Marttplas, forum. 
gdroffel, Ningeldroffel, turdus 
ıtus, Klein. 

gekunſt, ars luctandi. 

gel, Kingelchen, annulus, annel- 


igelblume, calendula, Linn. 
gelchen, ſ. Ringel. 

geldroſſel, ſ. Ringdroſſel. 
Ben, i. e. 1) mit Ringeln verſehen. 
uſeln. 

igelrabe, corvus torquatus, Klein. 
gelraupe, etwa eruca orbicularia. 
ıgelrennen, decurfio annularis, 
ıgelftechen, i.e. Ringeltennen. 


ıgeltaube, columba torquata, Klein, - 


gen, 2) fich balgen, luftor: daber 
onlf, i. e. kdmpfen, disputiren, lu- 

mit dem Tode, animam ago. b) 
br banüben, lu&tor,. vires intende. 
then, winden ‚ 3. E. Wilde, vor- 
‚ verfo: die Hände ‚ plango, manus 
20. Das Ringen, die Rıngung, ı) 
salgen, Kämpfen, Bemübung, ludta- 
das Winden, verfaria: der Hande, 


nger, lucator. 


bes Brodes, ber Wunde, 
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Ringfinger, digitus annularis, 
Aıngjörmig, Adj., habens formam an- 

— — * Adv., orbiculatim. 

ingfutter, »furteral, 'dadtyliocheca. 
Ringfäftchen, Be 
Ringkaſten, i. e. Kaſten am Ringe. 
Aingfragen, etwa fcutulum pettorale. 
Ringmauer, moenia, muri, murus, 
Kingplatz (der Alten), palaeftra. 
Ringrennen, i. e. Ningelrennen. 
Rings, i. e. im Kreiſe, ober eingsber, 
rings umber, circumeirca, circum : eingg 
um die Stadt, circum urbem, 
Rinfen (der), orbis. 
Rinadyen, canalicula, canaliculus. 
Anne, 
e Mein, canaliculus, canalicula, 
achrinne, fillicidium. 

Bertiefung, 3. E. an der 

ia 


Kinuen, ı) fließen, mano. 2) tefcfen, 
mano, 3. E. ein Faß: oder transmitto 
liquorem. 3) gerinnen, ſ. Gerinnen. 

Rinnleifte, fima. 

Rinteln, eine Stadt, Rintelia. 

Riolen, f. Rigolen. 

Rippe ıc., ſ. Rlbbe ıc. 

Rippeln, fich, fe movere, moveri. 

Rippsrapps, raptim. 

Aiſch, i. e. raſch, fhnel. 

Rifico, alea, periculum: auf mein 
Mifico, periculo meo: dabey iſt ein Ri⸗ 

co, inelt alea: etwas dem Rifico übers 

ffen, do rem in aleam, fubeo aleam rei. 

Riokiren, periculum-facio rei, pericli- 
tor rem: oder fi. ed dem Riſieo aͤberlaſ⸗ 
fen, f. Rifico: bier If nichts zu riskieren, 
hic nulla alea (nullum periculum) eit: 
bier iſt viel zu risklren, i. e. a) bier if ein 
großes Riſico, hic magna alea (magnuın 
periculumn) eft. b) hier fleben viel Dinge 
auf dem Rifico, hic ef periculum (alea) 
multarum rerum. 

Aope, 3. E. des Hirfens, panicula. 

Rispengrae, poa. 

Riß, 1) das Kelßen, ruptio: einen Riß 
thun, a) in etwas, rumpo, finde. b) 
zeeriſſen werden, rumpi, findi, rimam 
agere, 2) Spalte, Rig, filum, fillura, 
riına: thun, ſ. vorher: bekommen, fin- 
di, rumpi, rimam agere: einen großen 
Riß befommen , valde ruyıpi (findi), ma- 
gnam rimam agere: einen großen Mif 
tbun,‘i.e. a) machen, valde rumpo (fin- 
do). b) befommen,_f. — vor den 
Riß treten, vor dem Riſſe ſtehen (ſprichw.), 
oppono me malo, averto periculum, 3) 
Zeichnung, defignauio, defcriptio, forma. 
4) Hieb, Schlag, iftus, plaga. 5) Ders 
fuft, Ungläd, vulnus, plaga, jactura etc, 

Riffig, i. e. Niffe babend, rimofus. 

Ritt (der), iter equeftre: thun, facere. 

Rırreln, Röcheln, Rörblinge, cin Auss 
ſchlas, merbilli nothi, rubeolas. 


he 2 ftria : 
2) jede dhnliche 
Shan, un 


Rieter, 


1) zum Waſſer, canalis: iſt 
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Ritter, 1) Reiter, eques. 2) eine Art 
Edelleute oder Edelmann, eques: zum 
Ritter fchlagen, creo equitem: zum Kits 
ter werden wollen an Jemanden, pero 
(ober laceffo) aliquem. 2) Mitalled eines 
Ritterordens, eques. 

Tirteracademie, academia equeftris. 

Ritterbank, fcamnum equitum. 

Rittercanton, Ritterkreis, Ritterort, 


— equeſter. 
ütterdienſt, opera equeſtris: auch 6. 
Dienſt, opera, 4. E. thue mir einmal 
einen Ritterdlenſt. 
Rittergut, praedium equeſtre. 
Ritterkreis, ſ. Rittercanton. 
Ritterlich, 1) einem Ritter gemdt, Adj., 
eonveniens equiti: Adv., convenienter 
equiti. 2) tapfer, Adj., fortis, ſtrenuus: 
Adv., fortiter, ſtrenue. 
Rirtermäßig, i. e. ritterlich. 
Kırterorden, Ordo equefter. 
Ritterort, f, RNittercanton. 
Ritterpferd, i. e. Mirterdeuer. 
Ritterſchaft, ı) Würde eines Ritters, 
dignitas equeltris. 2) die Ritter, equi- 
tes. 
Ritterſttz, 
equeitris. 
Ritrerfpiel, lufus equefter. 
Ritreriporn, delphinium, Linn, 
Rirterftand, ordo equelter. . 
Ritterſteuer, tributum equeitre, 
Rittertafel, tabula equitum, 
Ritterzeßrung, viaticum. 
Rirterzug, expeditio equeftris. 
Rittlings, i. e. reitend, 4. €. auf dem 
Stuhle fiten, equitans, fimilis equitanti. 
Rittmeiſter, etwa centurio equwitum, 
praefedtus turmae: ·ſtelle, Centuriarus 
equefter, munus centurionis equitum, 
Ritz, rima, fiſſum, fiffura: dekommen, 
rimam ago, oder ft, eisen, zerrefen, ge 
fpalten werden , findi, rumpi , vitium fa- 


etma fedes equeftris,. villa 


cere: einen Ritz ma deu, facio (efficio) 
rimam: oder R. reißen, fpalten, findo, 
rumpo. 


Rızchen, rimula: bekemmen, ago. 

Ren, fcarifico. Das Rigen, die Ries 
zung, fcarıfcatio. 

Robbe, i. e. Seehund. 

Robertsfraur, Ruprechtskraut, ge- 
ranium robertianum, Linn. 

Rocambole, Schlangentnoblauch, 
Allium Scordoprafum, Linn. 

Rode, ı) ein Fiſch, raja. 2) im Schach⸗ 
fplei, etiwa calculus nomen gerens Rocha, 
Rochefort, in Luxenburg, Rupiforuum. 

Rochelle, in Frankreich, Rupella. 

Roͤcheln, fingultio. Das Röcheln, 
fingultus. | 

Rod, 1) der Mannsperfonen, toga. 2) 
des Weibsperſonen, toga, oder toga mu- 
liebris: iſts Unterrock, etwa tunica oder 
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tunica muliebris: das Hemd fir 
ber ald der Rod, proximes iur: 
mihi. 
Roͤckchen, rogula: Rd Sram 
chen, togula ınuliebris, over et 
iſts Unterroͤckchen, etwa tun 
tunicula muliebris. | 
Roden, Spinnrocfen, cohs: ın 
fen ipim-en, neo de colu. 

Roden, Roggen, cine m 

fecale, Linn. 
Rocenbrod, panis de feah. 
Rodeumehl, farina de fecl. 
Rockenmutter, i. e. Mutti 
Rockentreſpe, bromus fealır« | 
Roden, i. e. rotten, radicitus em 
Aodomontade, magniloquan 
file macht, magniloquus, jadtsmer. 

Rogen, i. e. Ener der Fiſce 

feium; auch oft ble$ ova. 
Rogener, Rogner, pifcis ern 

Roggen, f. Rocken. 

‚Rob, ı) unbearbeitet, uncchöx 
dis: iſts wild, auch ferw. :| 
kocht, erudus. 3) raub, afpe. - 
nicht eingebunden, 3. &. Bud, ': 
dum veltirus (oder compadtus.) 

Rohbeit, KRobigfar, ı) mm! 
noch unbearbeitet iſt, ruditas: #3" 
ya: feritas. 2) wenn etwas nid! 

‚ cruditas. 

Rohm, i. e. Rabm, Gahat. 
Rohr, 1) ein Gemäds, su: 
na: ſpanſſches, arundo Hıfparxs 
Geben, feipio ex arundine H 
oder arundo Hifpanica. 2) Allr. 
la: auf dem X:bre haben, ia m 
— 
Koͤhrbein rknochen, «:! 
filtula ofen. 9 
Roͤbrbrunnen. puteus fiftulac: 
Rodrbuſch, arundinerum. 
Röbrchen, tubulus, canalicuit, - 
culus. 
Rohrdecke, teftum arundive= 
Rohrdicktg, arundinerum, 
Robrdommel, ardcea ftellaris, T: 
Röhre, filtule, canalis, win 
fie klein, tubulus, canaliculs, = | 
lus. 





Robren, i. e. aus Rohr, u-| 
canneus. 

"Röhren oder rahren, i. e. 
rudo. 

Rohrfloͤte, arundo, cicuta, a⸗ 
dinea. 

Röhrgefhwür, filtula. | 

Rohrig, i. e. voller Rohe, & 
fus. j 

Röbrig (das), arundinerum. 

Röhrkfajten, citterna. 

Koͤhrknochen, ſ. Nöbrbein. 

Aoͤbhrkolbe, Waſſerkolbe, 7“ 

Roͤhrlein, i. e. Köhripen. M 
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rmeiſter, aquilex, magifter cana- · 


rpfeife, i. e. Nobiföte, 

rreiher, i. e. Kobrdommel. 
rfperling, pafler arundinarius. 
wftab, fcipio (baculus) arundineus. 
ırftabl, fella arundinen. 

ırerog, eifterna. 

rwaffer, aqua per canalem means. 
hen, 1) 3. €. Vapier, volumen 


n. 2) kleine Walze, cylindrus par- 


ie, 1) was gufammen gerollt if, 
ine Role Papter, Geld, Haarlodın 
solumen. 2) cined Schaufpielers, 
‚ perfona: tropiſch, i. e. Palcht, 
Merribtung, partes, perſona. 3) 
bnlß, inder, catalogus. 4) Walk, 
sus. 5) runde Scheibe, die fh um 
Mittefpunet drebt, orbis. 6) die 
el, die Waſche glatt zu machen, a) 
ıe Walze, cylindrus lintearius. b) 
ne Maſchine mir zwey Walzen, 
na cylindrata lintearia, rorcular 
um. 7) Kegelſchnecke, volura. 

len, ı) Ad., 3. E. einen Stein, 


: berabrollen,  devolvo: berays, 
o»: etwas vor fi bin, provolvo: 
men roßen, convolvo: fi, cen- 


r: baber Wäfche rollen (mangeln), 
‚o (verfo) lintea ope cylindri. _ 2) 
., 4. €. der Wagen rollt, Thränen 
‚aus den Augen ır,, volvi: heraus, 
i: herab, devolvi : fort, provolvi. 
len (dad), i. e. Herumbdrehung, vo- 
n, volutatio, verfatio.. 

Ubotz, Wangelbolz,. cylindrus. 
Uſcheibe, rota, tröchlea. 

Utuch, linteum circumdans cylin- 


wa en, currus volubilis, 
uwälhe, liotea cylindre laevi- 
1, J 


m, Roma: in oder aus Rom, ein 

tr, Romanus: Roͤmiſch, Adj., Ro- 

ıs: Adv., Romane. 

man, insgemein fabula Romanenfis. 

mandschter (sfchreiber), Scriptor 

rum Romanenfium. 

»smanbafr, etwa Adj., fabulofus: 

‚ fabulofe. 

»manien, Romania. 

ymantifch, i. e. außtrordentlich ans 

m, besaubernd, Adj., obftupefaciens 

num anımos, fupra modum fuavis 
iſts ſeltſam, monftrofus, üngula- 

v. fupra modum fuaviter: iſts 

im, monitrofe, ſingulariter. 

Manze, ctwä romanza, oder narra- 

‚ortentofa ferviens cantando. 

Omer, ı) einer aus Kom, Romanus. 

28 Ratbhaus in Frankfurt, curia 

co a nomen gerens Römer, 3) 


aglas, ſcyphus, oder ein größeres, 
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ſeyphus sapacior: oder ein Quartler, halb 
Noſel, hemina, cotyla. 
Roͤmermonat, menfis Romanus. 
Roͤmerzinszahl, indictio. 
Roͤmiſch, ſ. Kom. 
Aonde, Runde (die) , f. Kunde, 
Roos, Rooß,-i. e. Wacheſcheibe, fa- 


vus. 

Rôochen, rofula. 

Roie, rofa: von Jerlibo, i. e. Je dns 
ger je Lieber, caprifelium: daher Rofe, 
1. e. 1) Rofenröthe, 3. E. Rofen auf den 
Wangen ıc., rofae. =) Bigur des Roje 
denlih, 3. E. von Band, etwa rofa. 3) 
Kotblauf, eryfipelas. 

Rofenader, vena faphaena. 

Roienaloe, aloe rolara, 

Roienbalfam, balfamum rofaceum, 

Roſenbett, leftus rofaceus. 

Rofenblare, folium rofaceum (ober 
rofac). : 

Roienbuich, frurex rofae. . 

Rofenconierve, conferva rofae. 

Rofendorn, rofa canina, Linn. 

Roſenduft, fpiritus rofacens (rofarum). 

Ro eneſſig, acerum rofatum (rofaceum). 

Rofenfarbe, coler rofeus. 

Kofenfarben, » farbig, rofenrorh, ro- 
eus. 

Rofenfeft, feltum rofarum. 

Rofengarten, rofarium, rofetum. 

Roſenhecke, rolarium, dumerum ro- 
ſeum. 

—— viburnum rofeum, Linn. 

Roſenbolz, i. e. Rhodiſerbolz. 

Rofenbonig, mel roſatum. 

RofenEuofpe, calyx rofae. 

Roienfranz, ı) Kranz von ofen, co- 
rona rofacea. 2) Watssnofer, etwa co- 
rona rofacea religiofa, corona orbiculo- 
rum precatoriorum. J 

Roſenmonat, menfis ferens rofas. 

Roſenobel, numus aureus nomen ge- 
rens Roſenobel. 

Roſenoͤl, oleum roſaceum. 

Roſenpappel, alcea roſea, Linn. 

Rofenrorb, i. e. roſenfarben. 

Rotenihwamm, fungus cynosbati. 

Rofenjtein, i. e. Rofette. 

Kofehod, sitraudh, 
rofa. 

Rofenwanae, gena rofea. 

Roſenwaſſer, aqua rofarum, 

Kofenwurs, Rhudiola, Linn, 

Rofenzweig, trons rofacen. 

‚ Roferte, gemma in modum rofae con- 
einnata. 

Roſig, rofeus, 

Xofine, ı) kleine, bacca minor uvae 

affae. 2) große, major bacca uvae pal- 
ae. 

Roflsenfern, acinus uvae paflae. 

Roſinenwein, vinum pallum: smetbh, 
mulfum uvarum paflarum. 


frutex rofae, 


Roo⸗ 


x 
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Rosmarin, rosmarinus, ros marinus, 
rosmarinum. 

Rosmaringeift, fpiritus rosmarini. 

Roß, ı) Wacsfcheibe, favus. 2) Pferd, 
equus: zu Rof (kam er), in equo, eques: 
ein Mann zu Roß, eques: taufend Mann 
zu Rob, mille equites. 

Roßpaloe, aloe caballina. 

Rofameiie, j. e. Pferdeameiſe. 

Roßampfer, i. e. Wallcrampfer. 

Rofarzney, medicına equaria: s Punft, 
medicina equaria. Roßarzt, medicus 

uarius, veterinarius. 

Roßbohne, i. e. Pletdebohne. 

‚Rofßbräme, Roßbrämfe, tabanus. 

Roßdecke, Roßdieb, f. Pferdedecke ıe. 

Roßdill, Roßfüege, f. Pferdedill ic. 

‚sbaar, sbandel, ⸗haͤndler, 


oßkaͤfer, i. e. 


ſ. Roos. 2) 
ins beſondre El⸗ 


num macerandum. 

Roſten, rubiginem duco, rubigine in- 
ficior > alte Liebe goftet nicht, verus amor 
non moritur. 

Röften, 1) auf dem Feuer, frigo. 2) 
wäffern, 3. E. $lachs, macero. Das Rs 
ften des Flachſes,/ maceratio. 

Koftfarbe, color rubiginis. 

Roſtflece, macula rubiginis. 

Aoftig, rubiginofus. . 

Roftod, eine Stadt, Roftochium, 

Aöftpfanne, frixurium, (artago frixoria. 

Roth, ruber, rubicundus: etwas roth, 
rubellus, fubruber: rotbe Farbe, a) übers 
haupt, color ruber. b) zum Malen, pi- 
gmentum rubrum. c) Rötbe, 4. E. des 
Gefichtö 1e., .rubor: toth icon, rubso, 
ruber fum: merdin, erubeisere: ich 


% 


Rot 


wurde rotd (vor Scham). erubwi: = 
rotbe Meer, ınare rubrum, mare i- 
thraeum: mennt man ben Berka 
Meerbufen, fo Acht üinus Perücws: x 
den Atabiſchen / inus Arabicus. 

bädig, genis is, genas 
habens, 


Raothbart, rorbbärtig, sencben 
oder ie ; 

Rothbraun, fpadix, rubidus. 

Rothbruͤſtchen, i. e. Kotbickiden. 

Rorhbüce, fagus (ylvarica, Line. 

‚Rörbe, 1) 3. €. des Grfihts x... > 
bor: abjagen, elicio alicmi rubem- 
die Roͤthe felgt ihm ins Geſicht, =: 
fuffunditur rubore, erubefcir. =) Fin; 
roͤthe, Krapp, rubia tindtorum, Lina. 

Rörhel, Rörhelftenn, rubrica. 

Rörheln (die), f. Ritteln. 

Zörpeiftein, |. Roͤthel. 

Rörben, rubefacio, reddo rubrum. 

Rothfichte, KRorbraune, abies p= 
oder Pınus Abies, Linn. 

Rothfleckig, rubris maculis, 

Rotbfohre, i. e. £rummboljbaum. 

Rorbfuche, etwa rufus. 

Rorbyärber, i. e. Pobgdrber. 

Rorbgiefer, etwa fufor cuprarims. 

ee te rothkoͤpfig, rufus. 

Rorbbänfling, linaria, Kıein. 

Rorbfebichhen, rubecula, 

Aothkobl, braffica rubra oder ae=- 

Rothkopf, i. e. Menih mit rathen im 
FE lte, f. Rotbbaarig- 

orbFopfig, 1. Kot 

Korblauf, eryfipelas. 

Roͤthlich, rubellus, fubruber, fabr:> 
eundus. 

Rörolinge, f. Kitteln. 

Rorbichimmel, equus albus ſparſa 
culis rubris. 

KRorbfchlag. Sterile rubrum. 

Rotbſchmied, i. e. Kupferichmich. 

Rothſtein, i. e. Roͤthel. 

Rothtanue, i. e. Korbfitte. 

Rorhwälih (das), id Diebsipteh 
etwa lingua furum folennis: oder cn: 
fes Reden, fermo confufus. 

Rorbwangig, i.e. retbbdcfig. 

Rorhwurſt, i. e. Glutwurf. 

Korte, ı) 3. E. Menſchen ıc., 
multitado, turba. 2) Der 3m. 
ift fo viel ald Corroralſchaft, 

Rotten, ı) fiib, conglobari. zj& 
gotten. 

Rottengeiſt, Rottenmacher, turbe⸗ 
tus, factioſus. 

Rottenweiſe, catervatim. 

Rottiren, z. E. ſich zuſammen rette 
conglobari. 

otimeiſter, i. e. Corporal, decuns 

Rotz, mucus. Rogig, mucofus Ir 
Iöffel, Rognafe, als Schlinpfiwert, - ' 
Noieweis, 2 

Rıwı 


Tou— Ruc 


touen, in Frankrelch, Rotomagus. 

louffilon, eine Graſchaft, Comita- 
Rufcinonen ſis. 

Noveredo, In Tnrol, Roboretum. 

sübchen, ‚rapulum, raptm parvum, 7 

übe, rapum, rapa: gelbe, i. e. Möhs 
rotbe, beta oder beta rubra: meiße, 

, rapum: Kohlrübe, ſ. Kobfrübe, 

inbel, Rubelus, Uncialis Rufficus. 

iübenader, Rübenfeld, rapina. 

iübenferbel, chaerophyllum bulbo- 

1, Linn. 

tübenFobl, i. e. Koblrübe. 

tübendl, ARübfensl, Ruͤboͤl, oleum 
num. 

iübenfamen, i.e. Samen der Rüben, 

en rapicium. 

tübefamen, ARübfen, i. e. eine Art 

N, von deifen Samen das Kübienöl 

mt, Braflica napus, Linn, 

übefamendl, i. e. Kübenöl. 

inbie, rubinus, 

üboͤl, ſ. Ruͤbenbl. 

zubric, Rubrit, inſeriptio, titulus. 
bric ren, infcribe. 

lügen, 1. Ruͤbeſamen. 

tärfendl, ſ. Ruͤbendl. 

lucheras, anthoxanthum, Linn. 

tufchios, Adj., fceleitıs, impius, im- 
us: Adv., impie, improbe, fcele- 
‚ziuchlofigkeie, iımpietas, improbi- 
celüs, 

zuchtbar, vulgatus, pervagatus : mas 
1, vulgere: merden, wulgari, in vul- 
exire. Ruchtbarkeit, fama. 

duck, ductus, 

Vücken (der), der Menſchen, Tbhiere, 
rat, Yeder, Meffer ıe,, dorfum, ter- 
n: den Rüden fchren, wenden, ter- 
n verto: halten, i. e. vertheidinen, de- 
do: fi den Rüden freu machen, den 
Een decken, tego (muniv) tergum: den 
den feey haben, tectum efle a terga: 
dem Küchen anfchen, i. e. verlaflen, 
quo: hinterm Rüden, i. e. inges 


n, claın: hinter meinem Rüden, clam- 


‚ me infcio: im Rüden, i. e. hinten, 
rgo. 
\ücfen (Verb.), 1) Act., moveo: fin, 
U, admoveo: fort, promoveo: meg, 
veo: zu recht, compono: aus den 
men, amoveo, etipio. 2) Neutr,, 
ſich bewegen, moveor: hin, berzu, 
\oveor: forf, promoveor: weg, amo- 
': mit dem Gelde heraus rüden, pe- 
am folvo (praebeo): aus dem Pager, 
Atris eo (moveo): ins Feld, ad bel- 
proficifcor: entgegen, obviam eo: 
die Stelle Jemandıs, fuccedo alicui : 
er (im Mmte), altiws evehor. Das 
Een, bie Rüdung, 1) Benegung, 
u, ımotio. 2) das Geben, profectio, 
: In Jemandes Stelle oder Amt, fuc- 
0 


schell, deutſch. Sandler, 


Nüc 


Ruͤckendruͤſe, glandula derfualis, 

Rüdenbalt, fubfidium. 

aögenpalsır, i. e. Vertheldiger, de- 

n . 

Rückenlehne, adminiculum dorfuale, 

Rüdenmarf, medulla fpinalis, 

Rüctenriemen, lorum dorfuale, 

Rücenwirbelbein, vertebra dorf. 

Rüdfall, i. e. Kidkehr, 3. @., eines 
Gutes, reditus: der Krankheit, i. e. Des 
eidiv, morbus recidivus: ing Laßer, red- 
itus ad vitium. 

Ruͤckfaͤllig, recidivus, 

Rüdfradyt, onus in reditu. 

Rüdfrage. requifitio, quaeftio ulterior, 

eg 1. e. Ruͤckweg, reditus: cfs 
ner Sache, i. e. südgängig gewordne Gas 
be, res irrira, 

Bicgängig, 1) zuruͤck gehend, retto- 
gradus. 2) nichtig, ungültig, irricus 
machen, facio irritum, refcindo, 

Rüderath, (pina dorf. 

Rückhalt, i. c. Zurücdhaltung: ohne 
Rückhalt, ohne allen Rückhalt, 1. €. ſa⸗ 


gen , aperte, ingenue. 

Aücrauf, redemtio, Kuͤckkaͤuflich, 
Adv., cum jure redemtionis. 

Ruͤckkehr/ reditus, redicio. 

Rückkunft, reditus, reditio, 

Rüdlınas, ı) rüäcdmdrts, retro: er 
Hegt (fchläft) ruͤckliggs, fupinus jacet etc, : 
rũucklings llegend, fupinus: beugen, refu- 
pino. 2) von hinten, a tergo. 5) auf 
dem Rüden, in tergo: Ifcgend, Tupinus, 

Ruͤckmarſch, Rückreife, reditus, redi. 
tio: auf dem Ruͤckmarſche (der Ri'ckreife), 
oder drauf begriffen, in rediru, rediens, 

Aüdfeite, pars averfa, | 

Rücficht, refpectus, ratio: haben, ha- 
beo rationem, refpicio: in gewiſſer Kids 

cht, quadam ratione, certo refpectu: in 

üdjiet deiner, refpectu tui, ratione ha- 
bita tui: Big Rückfiche fo viel als in 
Anfehnng, fo ſteht gern quod adtinet ad 
etc., oder de: er that es ohne Roͤckſicht 
der Ebre, obne auf die Ehre Kücdfihe zu 
nehmen, fecit, nulla habita ratione digni« 
tatis (fine refpectu dignitatis): ohne alle 
Rüdjicht, fimpliciter, nulla ratione ul« 
lius rei habita: in Diefer Rücficht that 
icht, hoc ref: ictens, hoc- nomine etc, s 
In dieſer Rüdfibt, i. e. in fo fern, hacte- 
nus: in-der Ruͤckſicht, i. e. In fo fern, 
eatenus. 

Rückfig, ſedes averfa. a 

Ruͤckſprache, etwa colloquium : bals 
ten, nehmen, colloqui: iſts zu Rathe 
3ieben, confulere, 

Ruͤckſtand, i.e. Reſt. Kuͤckſtaͤndig, 
reliquus, reſiduus: feon, i. e. refliren, 

Tuͤckſtellig, i. e. Ruͤckſtandig. 

— —— ſ. Rüden (Verb.). 

Rücdwärts (sweree), r) auf die Frage 
mobin? reıro;, reworfum: beugen (einen 

> — Men⸗ 

— 
7 J 
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Küc— Ruh 


3) von binten, 
kommen, 
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Menſchen), reſupino. 
a tergo. 3) zuruͤck, retro: 
redeo. 
Küdweg, redirus, 'reditios nehmen, 
redire, reverti, recipere fe. 
Audweile, per intervalla. 
Fhckwerts, |. Ridwärts. 
Ruͤckwirkung, reactio. 
Kadzug, ı. €. did Heers, 
reditus: nehmen, recipio me, 
zum Rüdıug blafen, cano receptui: 
fen laffen, jubeo cani receprui. 
Rüde, i.e. Hund männlichen Geſchlechts, 
can!s mas. 
Ausel, ı) Menge, globus, multitudo. 
2) Ruder. 
Auder, 


receptus, 
redeo: 


blas 


um Rudern, remus: Gteuers 


ruder, gubernaculum : am Ruder fisen, 


3. €. des Staets, fedeo ad clavum, pfae- 
fum fummae rerum. 

Kuderchen, remiulus. 
KRuderbank, tranſtrum. 

Auderer, Kuderknecht, 

Audermeifter, pauſatius, 
migum. 

Audern, remigo, Das Audern, teint 
gatio, pulfus remurum. ·· 

Ruͤderſchiff, navıs acruarıa, 

Auderwerf, remigium, remi. 

Auf, ı) das Rufen, vocatus: auf mel⸗ 
ren Ruf iam er, vocatus a me, vocatu 
meo erc.: daher trodiſch, a) 4. E. der 
Kufder Natur, vucatus, vox. b) Ans 
trag zum Amte, vocatus: erhalten, vo- 
carı ad provinciam fuscipiendem, 2) Ges 
eücht, fama, rumor: ed geht ein Ruf, 
fama eftetc.: er debt im Rufe, er koͤn⸗ 
ne ꝛc., dicitur (fertur) poſſe erc.: beions 
ders der aute Ruf, oder Rui, i. e. gute 
Auf, fama: in gutem Rufe ſeyn, ın fama 
eife: ids fo viel als Rubm, fo fiebt auch 
nomen, celebritas nominis: im Rufe des 

en, celebrari: in Ruf fommen, cele- 
ritatem nominis confequi etc.: Der {m 
Kufe it, i- e. berühmt, celeber, clarus. 

Anfen, voco: heraus, evoco: zus 
‘fen laffen, arceſſo, jubeo vocari: fie zus 
fen (uennen) Ibn Karl, vocant eum Caro- 
lum. Das Kuſen, vocatus, |. Ruf. 

Aufer, vocator. 

Rüge, i. e. Klage, 
anfeflen (icriftlib), dicam fcribo. 

Rügen, ı) ermähnen. 2) beſchuldigen, 
antlagen, accufo. +3) tadeln, mit Worten 
beflrafen, cattigo verbis. 9 frafen, pu- 
nio etc. 5) in übeln Ruf bringen, ın- 


faıno. 

Rügen (Jafel), Rugia. 

Aube, ») von der Webeit, Müdigkeit, 
qüies, requies: von etwas, rei: Rube 
boben, genichen, quiete (requiete) frui, 
requiefcere, qui i 


feine Ruhe laſſen, 


remex. 
magifter re- 


‚ actio, dica: thun, 


non concedo alisus 


efcere, quietem capere:, 


RN.uh 


quietem (requieren). ?) Etief. v 
fomnus: haben, auieko, dermx 
fen, gönnen, concede alımı z- 
(fomnmn). 3) rübinet, Steak > 
auch Stilidmi.n, Eeräüsı, 
orium: Rude baven, in Kub- im 
otio effe, quiere frui, queio: 3 
balten i. e. fi rub:a betrasiz. 1° 
einen ir Rude Lrich, 1.0. a) Kıx 
n.n, concedo alicui quierem. b, + 
den laffen, mirto, mifflum ao: & 
feine Rube vor ibn , ille me mem rc 
facit, turbot ab eo, quiefiere me 
(nie: die Auhe des Bcemaibt, © 
der Gecle), quies anımı, vamr 
animi: wit-Rube, 4. ©. die, : 
4) Drangel der Affecten, quues, wa: 
tas: des Grmütbs (Beinen, dr - 
anıniz Rube barıan, tramcı 
fruor, quielco: leſſen, comes 
teın (tranquillitatem) ınımız miırd» 
concilio alicui ıranquulrarem 
animi. 5) Zod, quies: zur Rı* 
men, tinacben, ad quierem pr 
zu feiner Rube getsmmicn fern, ı- 
requieico, ad quierem persen.. 5 

Aubebanf, sberr, grabans 
lectulus) ferviens qwien. 

Aubefammer, : färmerlen, 
Grab, quierorium (Infer pr.), abe 
ferviens quieti. 

Auben, ı) ausruben, requi=i 
fco, quiete fruor. 2) gabe m 
thatig ſeyn, quieſco. 3) ide 
machen, aill fern, quieſco. 4 = 
ten, ablaffen, quielco. 9 ielakı 
fco, requiefco: daher won Tedect 
fco, requiefco. 

Aubepiag. locus ferviens quer 

Tubepulver, puhis medics = 
quieti. 

Rubepunct, puncrum quwens 

Aubeftärre, stehe, i. e. Ace: 

Aubeftunde, hora ferviens gur 

Auberag, dies ferviens quicm. 

Aubıg, t) Adj., i. e. a) Kir 
fen, quierus, otiofus: fern. '- 
quiefco: machen, reddo. b) A⸗ 
tend, quietus: ſeyn, fum ex. 
c) “il, obne Sturm, Brceten x 
Meer, Gemäütb, tranqu:llus: r- 
reddo etc. 2) Adv., quiete, am. 
quille. 

Kubm, claritas, celebriras, > 
erſtrect er ſich über vicle finder, = 
ria: iſts Lob, laus: zum NRobe - 
den, Ruhm maden, 3. E.baN 
wobnern, laudi efle, laudem zdir 
der Welt, nomen (claritzrem :- 
celebritatem, gloriam) adierr: 
Rubme rechnen, laudi mibw - 
fib, übi: das kann Ib ihn zum 
nachlagen, hoc de eo cum ıphwi 
dicere poflum: ohne Ruhm je » 


Ruh 


sehfeine (oder ſide laudis cupiditäte). 


serım, 
Nupmbegierde, cupiditas gloriae (lau- 
I 


Rubmbegierig, Adj., cupidus gloriae 
adıs): Adv., cum cupidirate gloriae 
adıs). 

Kübmen, celebrare, praedicare: ſich 
en etwas, oder etmas von ſich, glo- 
r reoder dere. Das Rübmen, cele- 
to: feiner, felb, gloriatio, .gloria : 
| Rübmens machen von ıc., multum ce- 
ro rem: von ſich, glorior multum, 
de me jacto: mit etwas, re. 
lubmgierde, sgierig, f. Kubmbes 
de ꝛc 


de ꝛc. 
iübmich, 1) Adj., i. e. 1) (dbiich, 
Aabılis, Jaudandus. 2) rubmvoll, wos 
die Welt fpricht, gloriofus. Il) Adv., 
“ ı) loͤblich, laudabiliter 2) ruhm⸗ 
‚, gloriofe, 
uühmlichkeit, 1) Pählichkeit, laudabi- 
rauo. 2) eubnvele Befcaffenpeit, 
riofa ratio, ° 
\ubmrzdig, Adj., gloriofus, magni- 
aus: Adv,, gloriofe, jactanter, 
‚ubmredigPeic, gloria, gloriario. 
ußmfuchte, ı) Rubmbeglerde. 2) zu 
e Rubmpegferde, nimia cupiditas glo- 
(laudis, i. e. nach Lobh). Rubmikchs 
ı) rubmbegierig, 2) zu ſehr rubms 
erig, nimis cupidus gloriae (laudis). 
— A ji, Adv., 
iofe, 
ubmwürdig, ı) werth, daß dle Welt 
m rede, Adj., gloria dignus, glorio- 
Adv., gloriofe. 2) dhlich, Adj., 
labilis: Adv., laudabiliter. 
ubmwsäcöiafeie, gloriofa ratio: {fi 
‚lıdhEeir, ratio laudabilis, 
uber oder rorbe Ruhr, dyfenteria: 
fie bar, dyfentericus: fie haben, la- 
dylenteria: die weiße, profuvium 
candicans, 
übreijen, rutrum, rutabulum, 
ubren, in der Landwirthſchaft, agrum 


sındo transver[um. 


gloriofus: 


been, ı) bewegen, moveo: fich, fe, 


eri: rübre dich nit, ne te moveas: 
Fecke, loco: tropiſch, rührın, 3. €. 
Ders. 16,, moveo. 2) berumdreben, 
. den Brey ıc., verfo: unter einans 
rühren, mifceo. 3) treffen, percu- 
tango, 3. €. der Blitz bat Ihn nes 
ꝛc.: der Schlag bat Ihn gerdhrt, 
lexia eum corripuit. 4) beerübren, 
erübren. Das Rühren, die Rübs 
» 1. Ruͤhrung. a 

ibrend, Adj., movens, vi movendi 
!itus: Adv., cum commotione animi, 
ıbrey, etwa ovum in butyro tritum 
xum. 


Ihrfelle, Rührlöffel, rutrum, ruta- 
m. i 


Ruh — Run 
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Tubhrkraut, gnaphalium, Lian, 
Kuͤhr oͤffel, ſ. Ruͤhrkelle. 
Auhroflanze, i. e. Rubrfraut. 
Küpritange, futrum, rutabulum, per- 


tica ferviens. verfätioni. 


Ruͤhrung, ı) Beweiung, motio, mo« 
mis: Des Herzens, motus animi: em⸗ 
pfinden, fentio motum enimi, nioveor: 
‚erwecken, moveo aliquem: ohne Kühs 
rung, 1. e. a) nicht gerührt, immoras. 


b) nicht rübrend, frigidus. 2) Herums 
drehung, verfatio. 
Ruin, ## überal ruina: die Rulden 


einer Stadt, ruinae urbis, 


Auiniren, 1) jerftören, diruo, deftruo, 
demolior, everto. a) au Grunde richten, 
E. Geſundheit ıe., perdo, everto, Das 
Auimiren, de Ruinırung, 4 E. des 
Hauſes ıc,, demolitio, deftructio, everlio: 
andrer Dinge, 3. €. der Gefundheit ıc., 
everfio, 

Rülps, ructus: laſſen, edo (emitto) 
ructum: auch fi. pfen, ructo, ructor. 

Külpfen, ructo, ructor, 

Rum, auf den Schiffen, etwa ficera 
nomen gerens Rum. 

Rummel, i. e. fdem, tumultus, 

Rumor, tumultus, frepieus. Rumors 
ren, tumultuor, ſtrepo. Rumorer, ıu- 
mulruans. Rumormeifter, magitter cir- 
eitorum. Aumorwäter, eircitor ob- 
fervans tumultuantes : swache, circi- 


‚tores obfervantes tumultuantes. 


Rumpeln, ſtrepo. 


Rumpf, 1) 3. €. der Menſchen IE, 
truncus. 2) Trichter in dee Mühle, in- 
fundibulum, 


Kümpfen, 3. E. Maul, Naſe torqueo, 
corrugo. 

Rund, I) Adj., ı) Kugel, rotundus, 
2)voll, 3.&. Wangen, plenus, 3) tro⸗ 
plib, rund, 3. E. Ausdrud. rorundus. 
4) offenbersig, 5. E. Wabrhit”, aperrus. 
II) Adv., rotunde: jfig offenberzig, 
aperte, oder voll, plene. 

Rund (das), 3. E. der Erde, orbis. 

Runde (die), ) Kreis, orbis: in die 


Runde, 3. €, ſtellen, in. orbem: ffls io 


viel ald ringsberum, aub eircumcirca, ' 


2)’ Im Kriegsweſen, a) bie berumgebenden 


Soldaten, eircitores vigiliarum, b) die 
Handlung, circuitio vigiliarum: de Kuns 
de thun, zircuire vigilias, 
Runde, Rundheit, rotunditas. 
Ründen. i. e. rund macben, rotundo: 
tropiſch, 3. E. Perioden, rorundo, 
Rundgeſang, cantus in orbem. 
Rundbheir, f. Rünie, 
Aundbolz, lignum rotundum. 
Rundlich, Adj., fubrotundus: 
paulum rotunde. 


Sundichnur, funiculus rötundus, 


a i Runs 
— 
Br J 


Adv., 


-Run—Rüf 


Rundung, Ründung, 1) das Kunds 
machen, rotundatio. 2) gunde Figur, ro- 
tunditas. 

Aume, runa. j 

Runfs (Schimpfwort), rulticus, im- 

rtunus. 

Runzel, ruga : Runseln machen, cogo 
rugas, oder fi. das Gefiche runzeln, cor- 
rugare faciem: befvinmen, accipere ru- 
gas, corrugari. 

Runzelig, .rugofus. 

Runmzeln, corrugare, rugare. 

Rupfen, 3. €. Federn, og 2 16, vel- 
lo: troplih, Menſchen, i. e. um ets 
* bringen, vello. Das Rupfen, vul- 
urz. 

Aupfsange, velfella. 

Ruppe, ı. e. Yalraupe. 

Ruppig, 1) armfellg, ſchlecht, Adi., 
tenuis, mifer: Adv., tenuiter, mifere, 
2) ſitzig, Adj., fordidus: Adv., for- 
dide. 
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Ruprecht, Rupertus. . 
Ruprechtskraut, f. Robertskraut. 
Rus, f. Ruß. 

Rusfe, i. e. Mäufeborn, rufcus. 

Auf oder Rus (ber), fuliga. 

Rußbutte, vafculum continens fuli- 
ginem. 

Ruffe (ein), Ruflus. Aufland, Ruf 
fa. Ruſſiſch, Adj., Ruticus: Adv, 
Ruſſice. 

Rüffel, roftrum: des Elephanten, pro- 
bofcis, 

Adffelfliege, bombylius, Eberh. 

Rüffelfäfer, curculio, Linn. 

Rufig, fuliginofus. 

Ruͤſſiſch, Rußland, ſ. Ruſſe. 
Kuͤſtbaum, 1) Küfer, Ulmbaum. 2) 
Baum des Gerätes, etwa fcapus. 

Rüfte, i. e. Ruhe: die Sonne gebt zu 
Küffe, fol occidir, 


Ruͤſtkammer, armamentanam. 

Aüfttee, paraiceve, 

Ruͤſtung, armatura: id} Jubenr- 
‚adparatio, adparatus: {fs fo wid di 
fen, arına, armarura. 

Auffwegen, etwa carras m'lr 

Kuüftzeug, i. e. IBerijeng, ar: 


tun. 
Rüthen, ı) Gertiken, mei 
Bündelben Kutben, falcicelus wer 
Xurbe, ı) Gerte, bönner Ixus 
3) Bündel folher Berten, fon: | 
rum, virgae: ſich feib eine 5 
binden, in femer ıpfum colligerz : | 
fibinier maluım parere: Die Rushe «< 
i. e. damit hauen, virgis caedo: bc 
min, virgis caedor: der Rutde am 
fen fcyn, extra virgarum imperim 
unter der Ruthe fichen, virganem 
obnoxium eife. 3) ein Ldngenmas ' 
cempeda. 4) bey Meniden, =) mim 
penis. b) weibliche, clitor:s | 
Autbenfraut, ferula, Lion. | 
, Autbenidlag, 
ictus virgee. 2) mit 
tben, ictus virgarum. | 
utkhen, labi. Des Aurfde | 
pfus. 
Rürteln, quatio, concutip: a * 
den, aliquem. Das Nürreln, wei 
concuſſio. | 
Ryſſel oder Lille, der 
Infula, Infulae. Statt ia ' 
Arewyf, in Holland, Rysvicam. 





& 


Saa 


Sa vecus: vor dem Zimmer, atrium. 
Saalbader, ſ. Salbader. 
Saalathen, 


Saale (Fluß), Sala. 
Athenaze Salanae. 

Saamen, Samen, 1) der Menſchen, 
Thiere, Pllangen ıc., femen: iſts junge 
Brut, ferus, oder Nechkommen, potiteri, 
poiteritas,. a) tropifch, i. e. rfache, Stoff, 


ebeber, ſemen. 
Saamenbläschen, velicula feminalis, 


nale. 


Saamenfluß (Sam.), gonerrhoea. 


Saamenblart (Sam.), folium femi- ° 


Saa 


Saamengefäß, vas fpermaucum 
Saameugebäwie, pericarpıem, „| 
—— Sr jemem | 
aamenförn, 1 edakles 
num feminale. 2) Reckta em :. 
fecale feminale, | 
Saamenmildb, emulßo. 
Saamenſchule, feminzriam, 
Saamenjtaub, pollen, Linn. 
Saamentbierchen, animaleien | 
miaticum. 





Säämerey, Sämerer, fcmina 
Saar, ein Fluß, f. Eur. 
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Sara —Eac 


Saat, 1) das Gden, fatio, fatus, fe- 
atis: dfe Saat en, fementim fa- 
2) Saame, der acfdet ih, fementis, 
es: oder wird, femen. 3) Goatzeit, 
ıentis, teınpus fementis (oder farus), 
Gaatfeld, feges: Die Saaten, fege- 
‚ fara. 5) das empor gewachiene Ges 
%, feges, fementis, 

3aat, ji. e. was zum Gden gebraudt 
2 feminalis, 4. E. Saarbohne, s erbfe, 
rfte ıc. 

Zaatacker, i. e. GSaatfeld, 
zaatbohne, zum Gden, faba femi- 
6. 


zaaterbſe (ji. e. zum Sden), piſum 
male. 


zaatfeld, arvum, ſeges. 

Jaatgerſte, hordeum ſeminale. 
zaatgurke, 1) nicht wilde, cucumis 
vus. 2) Samengurke, cucumis femi- 
5. 


Saatbafer, avena fativa. 

Saarkorn, T) jedes Koen zum Gden, 

num feıninale. 2) Rocken zum Gden, 

te feıninale. 

zaatweizen, triticum feminale, 

Saarzeit, fementis, tempus fementis. 

zabbath, fabbarum. Sabbatherweg, 

ſabbatieum: ·jahr, annus fabhati- 
Sabbathoſchaͤnder, violator fab- 

Sabbathtag, i. e. Gabbath. 

zaͤbel, acinaces, enfis falcatus. 

5äbelflinge, lamina acinacis. 

zaͤbeln, ı. e. niederfdbeln, trucido, 


lo. 


5äbenbanm, Sabina. 
Zache, i. e. Ding, res: ils Geſchaͤft, 
) negotium: iſts Angelegenheit oder 
he, die berieben, wovon geredet, 
une wird ⁊c., auch caufa: iſts fo 
als gerechte Sadye oder Urſache, 
a: hd Proceß, caufa: iſts Auss 
9, That, wirklichkeit, res, 3. E. 
Sache lehrts 1e.: iſts Vortheil, res: 
Sache gut machen, rem (negotium 
: gero: ſchlecht, male: Tauzen i 
t meine Sache, faltare non eft meum: 
iſt eine Sache für mid, i. e. a) gefallt 
‚ placet mihi. b) geziemt mir, fchicht 
für mi, decet me, convenit mihi, 
wm me eft: Pente auslachen IR keine 
fe, i. e. gezlemt fich nicht, non decer 
: le Sachen (Dinge), omnes res 
omnia: ſo auch viele, multae res 
' multa : wenige, paucae res, pauca: 
', jene, hae (illae) res, haec (illa): 
Sache haben, i. e. achorgen ſeyn, in 
eſſe: id Sachen fo viel ald Zauss 
»» fo hebt auch fupellex. _ 
aͤchelchen, recula: iſts Geſchaͤft, 
negotiolum. 
jacherklaͤrung, explicatio (definitio) 


Sac—Saf 


Sachfaͤllig, vietus, qui caufa cecidie: 
werden, cado caufa. 

Sachgedaͤchtniß, memoria rerum. 

« Sachregifter, index rerum. 

Sachen, Saxonia: ein Sachſe, Saxo. 
Saͤchſiſch, Adj., Saxonicus: Adv. Sa- 
xonice, 

Sadıre, Sacht, Adj., lenis: Adv., 
leniter. 
—— intellectus rei. 
Sachverſtaͤndiger, gnarus rei. _ 

Sachwalter, caufidicus, patronus. 

Bar, 1) 4. €. von Leinwand ıc., fac- 
eus: in ben Gad fieden, i. e. übermwins 
den, übertreffen, vinco. 2) Beutel, mar- 
fupium,. 3) geobes birened Kleid, gili- 
cium. 4) Weg (Straße) ohne Ausgang, 
via impervia, 

Sadband, vinculum facci. 

Saͤckchen, facculus, faccellus. 

Sädel, ſ. Scckel. 

Sacken, z. E. Korn, — (indo) ſacco. 

Saͤcken, aliquem culeo inditum im- 
mergo aqua. 

Sackerfalk, ſ. Sakerfall. 

Sackpfeife, etwa fiftula utricularia. 
Sackpfeifer, utricularius. 

Sack piſtole, etwa telum nomen gerens 
Sackpittole. 

Sacktraͤger, faccarius. nr 

Sadubr, horologium portatile, 

Sacrament, facramenrum. Gacras 
mentirlich, Adj., facramentalis: Adv., 
facramentaliter. Sacramenritreit, » jireis 
tigkeit, controverfia de facramentis. 

Sacriftan, aedituus. 

Sacriftey, cella in aede ferviens con» 
möration: facerdorumt. 

Säcularifiren ıc., |. Seeularffiren, 

Sadebaum, i. e. Gäbenbaum, 

Säemann, fator, feminator. 

Säemafchine, machina feminibus fpar- 
gendis. 

Sden, ı) ohne Accuf., 3. €. ih muß 
fden, fementim facio, fero, femino. 2) 
mit d. Accuſ., z. €, Gerfie ıc., fero, fe- 
mino: teopffh, 3. E. dur Unterricht, 
ferc', femino: dfe Tugenden find dünne 
Acfiet, funt rare farae oder rarae. Das 
Saͤen, fario, farus, ſeminatio. 

Säetuc), pannus ferviens feminando. 

Saffian, etma Saffanus, oder corium 
nomen gerens Satfian, , 

Saflor, carchaınus tinctorius, Linn. 

Saffren, crocwn, crocus. Saffranu⸗ 
brübe, jus croceum: sfarbe, color cro- 
ceus: sgelb, croceus. 

Saft, der Körper, Blanzen, Birnen ıc., 
fuccus: fatt Geiſt, Braft, fuscust 
die Rede bat weder Gaft noch Kraft, = 
rer fucco, eft exfucca: ohne Saft und 
Kraft, exfuccus, carens fücce : elm did 
gekochter Gaft, etwa fapa, ſuceus, ober 
rob (in der Apotheke). 

Säfır 
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Saͤſtchen, fucculus (das nicht vorfom: 


men mö.dte), oder füuecus parvus; oder ' 


f, Sait, fuccus. 

Saſtbehaͤltniß, an Blumen, necta- 
rium. 

Saftfarbe, i. e. Barbe aus Saſten, 
pigmentum « fuccis. 

Saſtgruͤn, Adj., colore prafino. 

Saitarlın (das), etwa color prafinus: 
is aus den Beeren des purgiecnden Abe» 
gedorns, fuecus baccarum rhamni cathar- 
ticı. 

Safrim, plenus fucci, fuccofus; 

Saftlos, exfuccus, carens fucco: los 
finterr. inopia fucci, 

Saftroͤbre, In Gewdchſen, fiftula fucci. 

&.frsoll, fucci plenus, fuccofus. 

Bagı, 1) 
oratio. 2) Berücht, das Sagen der Leu— 
te, feımo, fama, rumor: es gibt die 
Göge, elt ſama (fermo). 

Sige, ferra: Heine, ferrul. Säge 
klare, lamina ferrae: „bod, vara fer- 
viens (errando. 

Säg:fih (Schwerdtfiſch), 
Linn. 

Saͤgefoͤrmig, Adj., ferratus: Adv., 
ferranın. 

Sänemebl, i. e. Sageſpane. 

Siuemäble, i. e. Bretmüble. 

Sagen, ı) Worte vorbringen, 3. €. 
wer bat ed ’gefagt ? dico, ajo; auc fari: 
is reden, auch loqui: iſts fo viel als be; 
anne machen, auch edo: oder fidy mit 
einer Rede tragen, auch ſero, z. E. man 
fast, dicunt, ferunt, ajumt, oder dicitur, 
ferrur: auf dleſes dicitur, fertur * 
gera der Nominat. cum Infin., man den 
ndmlicb daber, Ich (du, er, wir, ihr ıc.). 
werde gefagt, bin gefagt worden, 3.€. man 
fogt, ich (du, er) ſey todt, dicor (diceris, 
dicıtur) effe mortuus: man ſagt, wir, 
Abe, ſeod todt, dicimur (dieimini ) efle 
ınortur: man bat gefant, ich (du, ex ıc.) 
ſey todt dietus fum (es, eit) elle mor- 
tuus: daß die Eltern kommen würden, 
parentes dicti ſunt efle venturi: folat daß 
mıcyr nach sagen, fo Kebt gern nego hatt 
dico, 3. E. du ſagteſt, daß der Vater nit 
frank jey, negabas, patrem elle aegrotum : 
ic foge ja. sjo, adfirmo: mein, nego: 
ich lage gut für — * (etwas), prae- 
fo, fidejgubeo, fpondeo: noch dazu füs 
gen, addo: darauf fagen, i. e. antwor⸗ 
ten, refpondeo: iſtt fagen fo vicl als ers 
z3äulen, fo Acht auch narro, commemoro: 
was tanft du ? i.e. iſte möglich? quid 
ais? laß Dir doch fagen, i. e. böre, audi: 
ich babe mir fagen laffen, i. es habe gebört, 


priftis, 


audivi, dicrum mihi eft: mein Herz fagt 


mird, i..e. mir ahndet, auguror, anımus 
divinat: mas Ich .die fage, ı. €. wie ges 
fogt, ur dixi: er bat von Gluͤck zu ja 


das Reden Jemandıs, fermo, 


. valent: 


Sag 


gen, i. e. kann zufrieden 
effe poteft: id jagte nur 
nur, jocabar modo. 2) bı 
verfichen geben, daß etmü 
dico, worauf daß ur, foi 
ne beißt: bdufiger Acht bie 
er fagte, ich ſolte (möchte) 
me. venire: bingegen fan 
t geicheben fell, veto, 
Infin., 4. €. er fagte ınir 
kommen folte, vetabat, ı 
fagen fo viel als erinnern 
moneo, admoneo, oder er 
hortor, adhortor: er ba 
zu fagen, i. e. zu befehicı 
imperare, oder gilt nicht⸗ 
nihil valet. 3) damit men: 
ben geben, dico, volo int 
mit fage Ich fo viel, wi di 
gen, hoc dico, hoc volvo 
weil damtr nibr fagen, al‘ 
wiſſeft, non dico, te neic 
deuten, fignifice: 3. €. 
mebe fagen, fagt nichts me 
plius fignifcar: mag wi d 
a) was bedcutet das? quid 
. was fl das? quid hoc 
viel if das? quantuın h 
wie wenig it das? quanı: 
taufend Thaler wollen vi-! 
gelten viel, valent multum, 
große Summe, efficiunt 
gnam : dreg Thaler welen ı 
faaen, funt parum (nihil), | 
das har etwas (v 
will etwas (viel) fagen, I 
(oder grave). Not, a) jage 
man ſich nicht coreigirt, i 
quam, fo auch ſagte id, c 
bam, inquiebat etc., 3. (| 
er, mollın mir ıc., cras, ı 
ınus etc, ) wenn man | 
nachdem man fid verſprochet 
auch wollte ſch jagen fich 
Parts liegt in England, in“ 
ih: auch kann volui dicen 
ben. Y) zu Verbindung dei 
ſcobae Worte  abecriffen.: 
inquam, auch igitur, ergo, 
König, welcher ıc., als, tax 
nig ıc. b) ich sage, belit : 
fo auch inquir etc., bejonden 


Jemandes odee feine eigne B 


J. €. der Köhlg ſagte: komm 
veni, inquit, in etc. 

Sraen (das), dietio: fi! 
dae Reden, Worte, le 
verba. 

‘Sägen, ı) ohne Accuf., | 
ferro. 2) mit den Accul., 
findo. Das Sägen; ferrıtu' 

Sägenfchmied, füber ferri 

Saͤgemehl, Sägeipdns, 


Sag— Sal 


zago, Sagomehl, farina (oder medul- 
cycae. Sagobaum, agopalme, 
s» Linn. : 

ahulband, Sablleifte, ora. . 
zahlweide, falix caprea, Linn. 
ihre, Milchrahm, flos lactis. Sahn⸗ 
cochlear demendo flori lactis. 
mitchen,, fidicuda. 

inte, küdes, chorda: anf Saiten ſpie⸗ 


fidibus cano: gelinde Saiten aufzle⸗ 


prichw.) remitto: die Saiten zu hoch 
nen Eprichw.), excedo modum. 
‚aitenfpiel, cantus fidium: sfpieler, 
en: ⸗æinn, fidicina. 

sarerfal®, falco facer, Klein. 
jalamanca (Stat), Salamantica. 
salamander,, falamandra. \ 
salarıım , fipendium, falarium. 
jalat, 1) jede Gpelie, bie man aus 
und Eıfig fer, acerarium, cibus ace- 
‚s: id ein Kraut, olus acetarium: 


tman insgemein, 3. E. Ich effe gern 


at, acetarıa „ oder ald Keduter, olera 
arıa: Balat von Surfen, sucumeres 
seto, Cucumeres acetarii. 2) Gartens 
t, Kopfialat, Lactuke, lactuca, odıe 
‚ca Lativa. 
halarfraus, i. e. Kraut, das man als 
at tät, olus acetarium, herba acetaria. 
jalbader, ı) Quackſalber, 2) Schwdt⸗ 
nugator. Salbaderey, ı) Duadfals 
2. 2) Geſchwdtz, nugae. 

zaͤlbchen, unguentum parvum. 
zalbe, unguentum. 

zalben (Verb.’, ungo, inungo. Das 
Iben, bie Salbung ‚ undtio, unctura. 
jalbenbüchschen, pyxis unguentaria, 
rothecium. 
jalbenbändler, sFrämer, negotiator 
Mentarius, myropola: simm, nego- 
ix unguentaria, , 
5alber, undtor. 

Salbey, ſalvia. Salbeyblaee, folium 
ae: spflanze, plante falviae, oder ft. 
Ibey, falvia: srhee, infulum falviae: 
anf, decoctum falviae: swein, vinum 
ıacondirum. | 

zalböl, oleum undtorium. 1 
zalbung, f. Salben. 

zalerno, in Itallen, Salernum. 
Zalinen (die), falinae. 

Saliter ‚ji. e. Balpeter. 


Salıvatiouscur, curario per falivatios 


1: fd6 Speicheifluß , falivatio. 

3alm, ı) ein Fiſch, falmo. 2) Pſalm. 
5almiaf,, fal Ammonimcus: s blumen, 
es falis Ammoniaci. 

Zalulter, i. e. Salpeter. 

Salpeter, nitrum, fal nitrum. 
Salperergeift » -Salpererfäure, fpiri- 


Salvererhürte, officina nitraria. 
alpeteria , nitrofus. 
Salpererfächlein, fal prunellae. 
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- Salpererfäure, ſ. Salpetergeiſt. 

‚ Salpereı firderey, i. e. Solncterbötte. 
Salpererzeltlein, i. e. Salpeterfüchlein. 
Salte, i. ec. Saizbruͤhe. 

| ter, i. e. Mfalter. | 

‚ Salve, 3. €. mit dem Gefhüß, falur- 

tio per tela ignifera: ınit Kanonen, per 

tormenta : geben, (aluro, 4. &. mit F 

nonen, per tormenta: deed, ter. 
Salvegarde, praeſidium. 

Salweide, f. Sahlweide. | 

Salz, t) zum Salzen, ſal. =) im Res 
den ꝛc., fal. 

Salzader, vena falaria. 

Salzamı, praefeltura annonae falariae. 

Salz;bera, mons falariys. * 

Salzblumen, hores ſaus. 

- Salzbrübe, falfura. 

Salzbund, foedus aeternum (firmum). 
Salzburg, Stadt, Salisburgum. 
Salzen, 4. E. GSpeife, auch troplſch, 

3. €. mit Wige, fallio, fale condio : ge 
falzen, eigentl. und teopifh, Adjı., fal- 
fus: Adv., falfe. 

Salzfactor, gerens curam vendendi 


is. 
Salzfaß, Salzmefte, falinum : s chen, 

falillum. 

—8 J. €. im Auge, rheuma fal- 
m 


Salzgeiſt, fpiritus falis. 
Salzgraf, Salzgräfe, fummus prac- 
fectus falinae. 
Salsgrube, falıs fodina, falifodina. 
Salzbandel, negotiatio ſalaria: ⸗haͤnd⸗ 
fer, negotiator falarius: inn, negotia- 
trix falaria. | , 
Salz daͤuſchen, grumulus falis. 
Salzbecbt, lucus falfura condicus. 
Salzig, Adj., fallus: Adv., falfe. 
Salztorn, mica falis: sFörnchen, mi- 
eula u 
Salzkothe, cafa ſalaria, ſalina. 
Salzeraur, ſalſola, Linn, 
Salzkryſtall, cryitallus falis., 
Sal zkuchen, placenta falfa. 
Saiziafe, fallura. 
Salzmagazin, horreum falis, 
Salzmann, falarius. 
Salzmarkt, Salzrıng, forum fala- 
rium. 
Salzmeer, lacus afphaltites, 
Salzmeite, f. Salzfaß. 
Sa'zpfanne, trulla ſalaria. 
Salzquelle, fcarurigo falis, 
Satzring, f. Ealzınarft. 
Salsfäufe, columma falis. 
Salzichıff, navis falaria. 
Salzſchreiber, fcriba falarius, 
- Salzfieder, coctor falis: sficderey, 
oflicina falaria, falina. 
Salzfteuer, veltigal falarium, 
Salzronne, orca falsria, 
Salzwaffer, aqua falle. 


’ 


Salz 
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Salıwerf, Salinı: {5 Salzgrube 
auch falis fodina, oder Salzfiederey, aud 


ofizina falaris, 

Salzzoll, portorium falarium. 

Samarien, Sımaria: einer aus Sama⸗ 
‘ rien, ein Samarirer, Samaritanus. Sas 
maritifch, Adj., Samaritanus. 

Sambre, ein Flus, Sabis. 

Samen, nehſt abgeleiteten, ſ. Saamen ı. 

Saͤmerey, femina. 

Saͤmiſches Leder, alura. 

Sammeln, colligerer iſts zuſammen⸗ 
baͤufen, auch coacervare: is fammeln, 
eoliigi. Das Sammeln, colledio. : 

Sammelplar . locus conveniendi. 

Sammer, etwa pannus bembyeinus 
nomen gerens Qeınmet. 

Sammerblume, Amaratıt, amarantus; 

Sarmerbürfte, fcopula ferviens de- 
tergendo panno bombycino namen ge- 
renti Sammet. 

„ Sammetfleid, veftis e panno bomby- 
eıno nomen gerente Samıner, 

‚Sammermacher, sweber, textor pan- 
ni-bambycini nomen gerentis Sammet, 

Sammlen, f. Sammeln. 

. Sammler, colle&tor, congregator. 

Sammlung, colle&io. 

Sammt, ein feidner Zeug, f. Sammet. 

Sammt, i.e. nebſt, cum, una cum: 
fammt und fonders, i. e. insgeſammt, 
univerfus, 4. €, id} liebe fie fammt und 
fonderd, amo eos univerfos. 


Saͤmmt'lich, i. e. indgefammt, univer- 


fus: das fdınmtlidhe Heer, exercitus uni-, 


verfus: fch liebe fie fämmilich, amo eos 
univerfos: fie famen fdmmtlich um, uni- 
verfi (ad unum ofınes) perierunt, 

Samogitien, Samogitia. 

Samstan, i.e, Sonnabend, 

Sanct, i. e. heilia, fandtus. 

Sand, arena: Sand in bie Augen 
Areuen, i.e. verblenden, praefttingo ocu- 
los alicujus: auf Sand bauen, uti fun- 
damento arenae. 

Sandaal, amınodytes, Linn.: auch fl. 
Ganpder, ſ. Sander. - 

Sandarady, fandaraca , fandaracha. 

Sandbad, balneum arenae, 

Sandbanf, fyrtis, (camnum arenaceum. 

Sandberg, mons arenae, 

Sandboden, folum arenofum. 

Sandbücd)ie, theca arenarie. 

Sanddorn, hippophs®, Linn. 
Sandelholz, insgemeln lignum Santı- 
Jinum : insbefondere blaucs, lignum Mo- 
Fingae: weikes, lignum fantalı albi: ro⸗ 
tbes, 1. ©. Braſilienhotz. 

Banden, conipergo arena, 

Sander, ein Sich, Perca lucioperca, L. 

Sandſaß, i. e. Gandhi.bfe. 

Fandzebirge, montes arenacei. 

@andgrube, arensvia, fodina arenae, 

Sandgrund, fundamentum arenaceum, 


San— Sar 
. Sandbafer , ı) Art des Sn 


elymus arenarius, Linn. 2) ®ı 
Sandbbaufen, acervus arenıı 
Sandig, ı) voller Sand, ar 
daraus befichend, arenaceus. 
Sand, arenaceus. 
Sandenoblaudy, allum ı 
Linn. 
Sandkorn, granum (mic 
störnden, micula arenae. 
Sandfraut, arenaria, Linn 
Sandland, terra arenofı. 
Sandläufer, ein Vogel, gları 
Sandmann, i. e. Sandvert 
ditor arenae, homo arenarius: 
b. Schlaf, fomnus, oder eben 
aft, vir arenarius. 
Sandrierbgrae, carex aten 
Sandrohr, arunde arenarıı 
Sandichilf, i.e. Gandrebr. 
Sandiäwalbe, Uferfchwall 
riparia, Klein, 
Sandftein, lapis arenaceu: 
Sauduhr, horologium arı 
Sandweide, falix arenaria, 
Sandwülte, locus defertu 
deferta arenofa (Plur.). 
Sanft, ı) Adj., lenis, mo 
viel ald weich, mollıs: iſts m 
auch mitis, oder ruhig, au 
fanfte Beſchaffenheit, lenitas 
— molliter: iſts ruhig 
cide. 


Sänfte, ı) bey den Alten 
fagen , letica. 2) bey uns, 
ria, oder auch lektica: ji 
laffen, geftari. 

Sänftenträger, leticariu! 
Sanftheit, lenitas. 

Sanftmurb, lenitas, clem 

. fuetudo: smütrbig, Adj., leı 
manſuetus, placidus, mitis: 
ter, clementer, placid, S 
Feir, i. e. Ganftinutbh. 

.Sang, i. e. Gefang. 

Sangdroflel, turdus ınufi 

Sange, i. e. geröllete | 

toſta. 

Sänger, cantor, cantator 
trix, cantatrix. 

Sangmeifter , 
canrus. 

Sanavognel, avis cantrix. 

Sanıfel, eine Planze, (a 

Saone, ein Fluß, Ararıs 

Sappe, etwa cunicalu< 
ranea. Gappiren, etwa cin 
terräneam. 

Sappbir, fapphirus. 

Sar, Saar, ein Fluß, ‘ 

Snragoffa, Caefarea Au 

Sarbriüch, Saraepons. 

Sarburg, Saraeburgum. 


phonafcu 


. 


Sar— Sa 


ardelle, Clupen encraficolus,, Linn. : 
mob! Sarda. Sardellenbräbe, jus 
alicolinum : » falar, acetariuın encra- 
num; auch könnte man Sardınium 
serafcolinum feken. 

arder, cin Edelllein, Sarda. 
ardinien, Sardinia: aus ober In 
nk, Sardiniſch, Sardus, Sardi- 


18. 
arbonyr, ein Edelftein, fardonyx. 
arg, eapulus, loculus: Nagel zum 
ge a): caufa mortis. 
arfaparilla, Saffaparılle, Sınilax 
parilla, Linn. 
Inefche, ein Zeug, etwa pannus lancus 
en gerens Sıriche. 
as van Bent, agger Gandavenfis. 
affafraß, ſaſſafras. 
aſſaparille, 1. Garfunarida. 
hatau, Satanas. Sataniſch, Adj., 
nicus, furialis: Adv., Satanice, fu- 
ter, 
Satire, f. Gature. 
datt, 1) Adj., i. e. a) der ſich ſatt ge⸗ 
M, farur: machen, reddo ſaturum, 
ro, fatio. b) der genug hat oder bes 
abi, farur: machen, fatio, faruro: 
Fvon der Farbe, weun fie gleichſam 
Meiat id, color ſatur. c) überdraͤiſig, 
fr. einer Gabe, rei: machen, fatio, 
20, obfaruro: ih habe es fatt, bin es 
sie © uͤberdruͤſſia, res mihi taedio eft, 
et me vei. d) genug, fatis: ich 
@fatt, habeo fatis: an etwas, rem 
Frei; iſts fo viel als zufrieden ſeyn, 
Beontentum elle: dee Menſch hat nie 
7 nüunquam habet fatis, nunquam con- 
Ms eft: Ich babe ſatt daran, conten- 
fün hac re, fatis habeo: er befommt 
Watt su cffen, non accipit fatis cibi, 
I accıpit unde faturerur: nice fate 
fen Schen, non do faris cibi. 2) 
%,4. e. genug, fatis, far, ad fatiera- 
usque: fs jo vicl ald überdrüjfig, 
zum lieberdruffe, ad fatictatem us- 
44 ad tacdium usque. 
Sattel,-.ı) zum Reiten, fella, ephip- 
m: Gaumfattel, clitellae: aus dem 
Mel heben, i. e. des Bortheils berauben, 
eio aliquem commodo: in olle Gdts 
nereht, aptus cuivis. 2) Gattelbein. 
Zattelbein, fella equina. 
Satteldecke, (trazulum. 
Sattelqurt, cingulum fellae equariae. 
Sattelfnopf, pıla fcllae. 

treln, das Pferd, Iterno equum, im» 
no dellam equo. 
Sattelpferd, equus (ellaris. 
Sasteltafihe, pera fellaris, hippopera. 
Sareheir, fatieras, laruriras. 

dıraen, fatio, faruro, expico: auch 
N sarben, fatio, faturo: ſich, ſatiari, 
tirari. 


Saͤttigkeit, i. e. Sattheit. 
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Saͤttigung, 1) das Gdttigen, expletio. 
a) das Sattfeyn, ſatietas, ſaturitas. 


Sattler, effector fellarum equariarum, 
‚ Satıfam,, ı) Adj., fufliciers: auch fa- 
tis mit demGenit,, 3. E. fattfamer Grund, 
caufa fufficiens, fatis cauſae. 2) Adv., 
fatis, far. 

Sattiamkeit, fatietas, ſaturitas. 

Sattſeyn (da6), ſatietas, ſaturitas. 

Saturey, latureja, Linn. 

Satyr (der), Satyrus. 

Satyre, fatyra. Satyrenjchreiber, (cri- 
ptor faryricus, fcriptor faryrarum. Gas 
tyeifch, Adj., faryricus: Adv., faryrice. 
— —— perftringo, ſatyram adhi- 

eo. 

Sag, ı) Sprung, faltus: mit einem 
Gaße, uno faltu: Satz thun, falrum do, 
falio: In die Höhe, fublilie: über etwas, 
fupero rem faltu. 2) Bodenſatz, fedi- 
mentum, faeces. 3) mit Worten audges 


‚drücdter Gedanke, fententia, enuntiatio, 


enuntiatum; fo auch In der Logik, oder 
propofitio : befonders der erfle eines Syl⸗ 
logismf, propofitio: der zweote (fonft 
minor), adfumtio: einer von dieſen beys 
den Vorderfäsen, fumtio: Gas, den man. 
behauptet, » vortedat, propofitio, thefis: 
Gag für Gab, 3. E. beantworten, ad fin- 
gula deinceps refpondeo: Satz für Gab 
durchgehen, per fingula ire. 

Saphafe, lepus femina. 

Sazung, i. e. Verordnung, praece- 
ptum,, praefcriptum. . 

Sayweide, propago falicis. ' 
Sagmweife, i. e. Satz für Gag, per 

capıta, ſ. Gas. h = 

Sapzeit, tempus pariendi. 

Sau, ı) Schmein, a) überhaupt, fus, 
orcus. b) befonders weiblichen „Ger 
chfechtd, porca, fus oder fus femina, 2) 

Bebler. 3) Klecks, macula, 4) oder Gas 
ve, ein Fluß, Savus. . — 

Sauber, I) Adj.,i. e. r) rein, purus, 
mundus. 2) manierlih, fein, mundus, 
elegans: auch ironiſch, 3. E. fauberer Bos 
el, egregius fcilicer, egregius vero. 3) 
anft, lenis, mollis. 11) Adv,, .e. ı 
ecinlih, pure, munde: 2) manferlid, 
— eleganter. 3) fanft, leniter, mol- 
iter, 

Sauberfeir, ınundities, munditia. 

Säuberlich, Adv., i. e. Mreinllch, 
munde. 2) fanft, leniter, molliter; 1f# 
beburfam, auch caute. 

Sadubern, purgo, expurgo, mundo. 
Das Säubern, die Saͤu 
tio, expuriatio. 

Saubohne, faba faillas oder ſt. Pfer⸗ 
debohne, faba equina. 

Sauborfte, ſeta fuilla. 

Saubrod, Scdyweinsbrod, 1) eine 
fange, cyclamen, Linn. 2) Erdbirne, 

rundblene, ſructus helianthi — 

auce, 


ng, purga- 
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Sauce, i. e. Zune, Brühe, embam- 
ma, jus, — 


Saudiſtel, ſonchus oleraceus, Linn. 

Sauer, 1)3. €. Effig 2e., acidus: ein 
wenia, acidulus, fubacidus: iſis berbe, 
auch acerbus: ſauer werden, 3. E. Wein ıc., 
acefco: in einen fauern Apfel beiken 
(ipriw.), fubeo incommodum: fauer 
fchmeden (riechen), habere faporem (odo- 
rem) acidum. 2) beſchwerlich, 3. @. Ur 
beit, dificilis, moleftus, acerbus, afper: 
fauerer Biſſen Brod, victus acerbus erc.: 

bs fauer werben Laffen,, labores difficiles 
ubeo: fauercs Leben, vita molefta: er 
macht mir alles fauer, reddit mihi omnia 
molefta erc.: c# wird Inte ſauer/ fit mihi 
diffieile erc. 3) verdichlich, unfrennds 
Ho, 3. E. Miene, acerbus, triftis: ſehen, 
acerbo (trifti) effe vultu: anfeben, ad- 
fpicio vultu triſti etc. 

Saner (der), i. e. Saucrtelg. 

Sauerach, |. Saurach. 

Sanerampfer, Rumex acetoſa, Linn. 

Sauerbraten, aſſum acidum. 

Sauerbrunnen, ı) die Quche, fons 
aquae acidulae. 2) das MWafler, aqua 
acıdula: auch bloß acidula. 

Sauerdorn, berberis vulgaris, Linn. 

Sauerey, i. e. Unrelnigkeit, fpurcitia. 

Sauerbonig, oxymel. 

Sauerflee, acerofella. 

Sauerfleefalz, fal acerofellae. 

Sauerkraut, »Bobl, braffica acida. 

Säuerlich, Adj., aeidulus, (ubacidus : 
ſchmeden, eſſe fapore acidulo erc.: rle⸗ 
den, efle odore etc. 

Bauern, i. e. fauer werben, acefco. ° 

Säuern, i. e. fauer macben, reddo aci- 
dum: befonders vom Telae, fermentare. 

Sanerfichtig, trifti vultu. 

Sauerftoff, principjum oxygenium 
ob.r oxyzenium allein. 

Sauerteig, fermenrum. 

Sauertopf, i. e. märrlfeb, triftis, ıno- 
rofus, Saueröpfifh , Adj., triftis, me* 
rofus: Adv., morofe: ausfeben, habeo 
fpeciem hominis morofi. j 

Säuerung, des Telaes, fFermentatio, 
das nicht vorkommt, oder durch das Verb. 
ferımentäre, 

Sauerwaffer, i. e. Gauerbrunnen. 

Saufaus, i.e. Gduftr.” 

Saufbruder , i. e. 1) Sdufer. 2) Mits 
fäufer, competor. 

Saufen, ?) trinfen, 3. E. das Dich 
fäuft, bibo, poto: Ju faufen geben , do 
bibere. 2) ſehr trinfen, poto: ſich eine 
Krankheit an den »als, potando morbum 
conerahere fibi: ſich zu Tode, potando 
perire. 

Saufen (das), potativ. 

Saͤufer, potor, potator: 

Sauferey, potatio. 


sinn, potrix, 


‚ fingo. 


Sau 


Saufgelag , comporatio, gan“ 
—— — 1) gr 1 
faufen, compotauo. 3) Gaufkım 
compotores. 
Saufbaus, domus ferviens pi 
Saufleben , vita potoria. 
Sauflıcd, canricum potorium. 
Sauficdyweiter , 1) Gäuferins, ı 
fäuferinn, comporrix. 
Säugamme, ‚nutrix. 
Sangeferkel, porcellus fubre- 
Sausefiſch, ı) Pllotfiſch, Gai. 
Du&or, Linn. 2) Sauger, rem. 
Saugefalb, virulus fubrumus 
Saugelamm, agnus fubrums: 
Sauren, an ctwas, fugo, ı.i 
an der Bruf, mammam erc., ot: 
faugend, 3. €. Kind, Thier, Ic 
den Zingern ſaugen, i. e. a) von 
fabren, fponte cognofco. b} 
Das Saugen, fuus, 
Bruſt, mamımae. 
&äugen, lacto, praebeo ei 
Des Säugen, praebitio mamen! 
Sauger, ı) der faugt, fugen⸗ 
glich, remora. 
Säugerinn , laftans. 
Saugeräffel, roftrum ferviens | 
Säugling, ladtens. 
Sangihwungmafdine, mac) 
gens vibratoria. 
Saugmwerf, 3. E. Brunau 
aquatica [ugens. 
Saubier, fubulcus, paftor fuı 
Saujagd, venatio aprorum. 
Sauigel, i. e. Schweinlgel. 
Säuifch, ı) Adj., fpureus, 1m) 
ſauifches Weſen, fpureitia. 
ſpurce. 
Saukoben, hara ſuatia, 


ara. 
Saulache, volutabrum. 


Saͤule, columna: zu Ebren 
ſtatua: iſis Pfeiler, pila: trapiii 
des Staats, columen. | 

Säulenfuß, Aylobates, ſtyl 

Saͤulengang, porticus. 

uienfnauf, capitulum colu 
* ⁊ genus colu⸗ 
Sanlenſchaſt, ſeapus columo 

Sänlenftubl, baſis column⸗e 

Saͤulenweite, intercolumn:u 

Saͤulenwerk, colum natio. 

Saum, i. e. Rand, ora: mei 
elngefaßt iſt, 3 E. Kleidic., I 

Säumen, ı) mit einem Saum 
eircumdare limbo. a) zaubern, 
moraxi, ceflare. Das Sdumen, 
mung, ı) eines Kleldes ıc., cr: 
HKmbi. 2) Zauderung , cundta:ı 
ceflatio. 

Saumefel, afınus clitellarius. 

Saumfaren, pteris, Linn. 


Sau—&ch 
iumt, Säumigfeir, i. e. faumfer 


umpferd, «rofi, equus clitellarius. 

aum’artel,, clitellac, fagma. 

aumfelic, ı) A: ceffans, tardus: 

‚ ceTo, fun tarduß. .2) Adv., tarde. 

nserhrFere, ceſſatio „tardiras. 

zumebier, jumentum clitellarium. / 

tumang, f. Saumen. 

zumnr, in Franktelch, Salmurium, 

anmurter, fcropha, fcrofa, | 

aurady - berberis / Linn. 

An, a) einer Sache, aciditas, acor. 

was Gaured. acidum. 

zutuͤſſl, roltrum füillum. 

aus, ftrepirus: fm GBaufe und Brauſe 

‚ I. ©. Idrmenden Veranuͤgungen er⸗ 

'ı kon, indulgeo turbulentis volupta- 

'; oder ſchwelgen, heluor etc. 

anichneider,, 1. e. Schmweinichnelder. 

äufeln, fufurro, wmurmuro. Das 

fein, fufarrus, murmur. » 

aufen, ftrepo , fiemo. Das Sau 
frepirus: der DOpren, ftrepicus 

In, 

aufpieß, venabulum, 

auftall, ſuile, hara. 

auteog, alveus fuarius. 

auzoten, didta (verba) obfcoena. 

ave, Sau, ein Fluß, Savus, 

avoyen, Sabaudia:' einer in (aus) 

open, ein Savoyer, Savoyard, 

udus, Savoyih, Savoiſch, Adj., 

wdieus: Adv., Sabaudice. 

avoyerfobl. braflıca Sabauda, 

‚birre in Koin, lidtor, circitor. 

wabiofe, fcabiofa, Linn. 

cagerrack, finus Codanus. 

walde, f. Stufe, 

kandiren, Scando. Scanflon, fcan- 


capulier, fcapularium. 

cepter, f. Zepter. 

haaf, Schaam, Schaar, [. Schafıe. 
habe, i, e. Motte, tinen; oder Mils 
‚Motte, blaten ; oder Affel, onifcus, 
us, Ä 


shaben, ı) 3. E. Möhren, fcabo, 
» 2) reiben, feabo, fricc. Das 
ben, 1) 3. E. der Möhren, rafus. 
a8 Meiben, fricatus, fritio, rafus. 


eben (die), ded Flachſes, acus 


Schabenfraur, blattaria. 
Schabernad‘, i. e. ein Poſſen. | 
Schäbig, ı) fräsig, (cabiofus, fcaber. 
abgetragen, detrirus. 


2 


Shabrade, ſtragulum, ſtratum. 

Zchach, Schachſpiel, luſus latruncu- 
um, oder lufus Schachicus: auch ſtatt 
Hachſpielbret, tabula latruncularia: 
dach ſpielen, ludo tabula latruncularia, 


furca. ° 


' be, vitium corporis: ils Bruch 
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ludo latfunculiss Schacht: ober Schach 
dem Rönige! cave regi! Schach bieren 
dem Könige, denuntio regi (oder regis) 
periculum, 
Schachbrer, tabula latruncularia. 
Schachen, f. Schachten. 
"Shader, i. e. Handel, nundinatio, 
Schaͤcher, latro. Schaͤcherkreuz, 


Schachern, nundinor. 

Schachmatt, ı) im Schachſpiele, vi- 
&us, ad incitas redaftus: machen, redigo 
ad incitas, vinco. 2) enterdftet, langui- 
dus: fcon, ſum erc., langueo: machen, 
eonfieio. 

Schachſpiel, f. Shah. 

ch achſtein, latrunculus. 

Schacht, ı) im Bergwerke, os fodinae, 
pureus metallicus. 2) cin Viereck. 

Schachtel, capfa. 

Schaͤchtelchen, capſula. 

Schachteldeckel, operculum capfae. 

Schamtelbalm, equifetum arvenfe, 
Linn.; oder hippuris. 

hacheeimacher,, opifex capfarius, 

Schachten, ſchachen, i. e. in Bierede 
tbeiten, fcurulo , teffello. 

Schaͤchten, i. e. fchlachten. * 

Schachthut,⸗ huͤtchen, pileolus me- 
tallicus. 

Schaͤcke, ſchaͤckig, ſ. Schecke iec. 

Schade oder Schaden (der), ı) Ver⸗ 
fegung, vitium: Schaden bekommen, i.e. 
ſchadhaft werden, vitium facere; ober 


‚verlegt werden, laedi: Schaden zufügen, 


vitium adfero, laedo: Schaden am Reis 
‚ hernia; 
oder Wunde, vulnus; oder Beichwär, 
ulcus: ohne Schaden, mit falvo erc., 
f. das Folgende. 2) Berluſt, damnum, 
detrimentum, jactura, und iſt er groß, 
folglich Ungluͤck, calamitas: Werters 
fdyadem, calamitas: Schaden leiden, bes 
fommen, damnum, detrimentum (jadu- 
ram) facio (accipio): zufügen, tbun, 
bringen, do damnum, adfero (infero) 
derrimentum: auch ftatt zum Schaden 
ereichen, eſſe damno eec.: Schaden ers 

egen, ſarcio damnum (detrimentum) : 
es wird fein Stade nicht ſeyn, non ei 
erit damno: das iſt ein großer Schade, 
i. e. Unglüäf, eſt magna calamitas: zu 
Schaden geben, perdi: olme Schaden, 
feq. Genit., mird gern durch falvo, a, 
is, übericgt, 3. E. ohne Schaden der Ehre, 
falva dignitate. 3) tnglädf, calamites: 
das iſt Schade, ewig Schade, hacc eft 
calamitas, hoc eft incoımmodum: es ft 
Schade, daß ıc., dolendum eft etc.: e# 
war Schade, dolendum erat: fo auch 
Schade daß %, db. E. Schade daß ich 
nicht gefommen bin, dolendum eit — 
c 


- 
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es il Schade um ihn, i.e. a) er if zu 
beklagen; miferandus ef. b) fein Vers 
{uf ik su bedauern, jactura ejus eft 
miferanda; oder it groß, eft magna: 
Schade für die Sache (den Menfiben), 
res non valde curanda eit, non labo- 
randum eft de etc.: es fol fein Schade 
nicht feon, ei non erit damne, non- ınale 
fibi confuler. Not. zu Schaden kommen, 
i. e. a) Schaden (Berluß) leiden, facio 
damnum, f. vorher. b) fhadhaft wer⸗ 
den, vitium facio: oder verletzt werden, 
laedi, violari.. Mit Schaden wird man 
ua, quae nocent, docent. 

Schädel, Schedel, calva, Calvaria, cra- 


nium. 
Schaͤdelbobrer, i. e. Trepan. 
Schädelitärte, locus calvariarum. 
Schyaden (der), f. Schade. 
Schaden (Verb.), nocere, obeffe, ofi- 
ceie: au fi. Schaden zufügen, dare 
damnum, adierre derrimentum; oder zum 
Schaden gereichen, efle damno (detri- 
mento): mas ſchadet e8? quid nocer? es 
ſchadet nichts, nihil nocer. 
Schabdenirrude, gaudium de damno 
aliorum, perulantia. 
Schadenfrob, laetus de damno alio- 
rum, petulans. 
Schadbait , viriofus, vitiatus: werden, 
virium facio, vitiefus fio, laedor. 
Schädlich, i) Adj., damnofus, detri- 
wmentofus, noxius: feon, eſſe erc.; auch 
ft. ſchaden, nocere etc., |. Schaden. 2) 
Adv., nocenter, danmofe. 
Schädlichkeir, visnocens, vis necendi. 
Schadlos, ı) unverlegt, illaclus, in» 
teger, falvus, incolumis. 
{uf Ietdend, damni expers, damno vacuys, 
incolumis, falvus: balten, i. e. den Mers 
[uf erfegen, damnum (detrimenrum) far- 
cio; wegen ctmas, rei. Schadloshal⸗ 
zung, compenfario damni. Schadloſig⸗ 
keit/ vacuitas damni. 


Schaf, ı) Thler, ovis. 2) Gefaͤß, ſ. 
chaff. 


Schafampfer, oxalis ovina; oder Ru- 
mex Acerofella, Linn. 


Schafblatter, ⸗pocke, variola ovilla. 


Schafbod, aries. 

Schaͤſchen, Schäflein, ovicula: fein 
Schafchen Ind Trockne bringen (ſprichw.), 
rebus ſuſs confulere. 

Schaldünger, i. e. Schafmiſt. 

Safer, vpilio, paltor ovium. 

Schaͤferey, oviaria. 

Schäfergediche, carmen paftorale, 

ESchäferhur, pileus paitoralis. 

Scyäferinn, 1. e, die die Schafe meldet, 
femina pafcens oves. , ‚ 

Schaͤſerknecht, fervus oviarius, 

Escyäferleben, vita pattoralis, vita opi- 
honuın, 


2) feinen Ver⸗ 


Sch 


Schäferlied, canticum pakorıe 
Scäferpfeife, fiftula paſtotic 
opilionum), 
‚Scäferfpiel, drama paftorale. 
Schäferfiod, pedum. 
Scyäferftunde, tempus amon | 
Shaff, i. e. Gefäß, vas: Hain. 
fculum, 
Scaffell, pellis ovilla. 
Schaffen, ı) hervor bringen, — 
duco, eflicio. =) ausrichten, en. 
verfbaffen, concilio , comparo, © 
iſts verurfachen, auch adtero: 
treiben, invenio: iſts berber |: 
a) Menfiben, adduco. b) Din. 
4) anfchaffen, comparo, pare: |. 
fen, auch emo. 5) entfernen, i. \ 
alfe ſchaffen, amoveo, amolior. 
chlen, impero, praecipio etc.: m: 
fen Ste? quid imperas? obder«. 
etc. 7) geſchaftig ſeyn, operor: | 
immer etwas zu fchaffen, ſempe 
quod agam: daher einem zn ı 
machen, negotium alicui faceilo. 
beiten, laboro, operor, opus ii. 
tbun, ago: du haft bier nichts ı 
fen, nihil et, quod hic agas; t') 
geb fort! faceffe hinc, nihil 
hic eft. 10 ausftehen, ausbaltc, 
z. E. vor Hige ec. Das Scher 
Hervorbringen, creatio. 2) 3. 
comparatio: iſts Kauf, auch ent 
Schaffer, i. e. Schaffner. 
Schaffleiſch, caro ovilla, 
Schaffner, Scaffer, n) 
procurator. 8) Mermahrer er: 
guts, villicus, 3) Wirthſchaftet 
niftrator rei familiaris. 4) Qu 
adparitur, 
echafgarbe, millefolium. 
—— Scaphufium, 
Schafhirt, i. e. Schäfer. 
3 canis oxiarius. 


Schafhuͤrde, crates oviaria. 
Schatfhuften‘, tufis ovilla (odet 
Schaflütte, cafa oviaria. 
Schafräfe, cafeus ovillus. 
Schafknecht, i. ec. Schäferfncät 
Shafkopf, i. e. dumm. 
Schafkorb , ftercus ovillum. 
Schatlamm, agna. 
Schaflaus, pediculus ovie. 
Schaͤflein· 1. e. Schafchen. 
Sihaflorbern, i. e. Schafteth. 
Schafmeifter, magilter ovıw' 
Schafer, auch opilio. - 
Scafmilbe, i. e. Schaßzade. 
Schafmilch/ lac ovillum. 
Schafmift, i. e. Schaftoth. 
Schaſmuͤhle, smülbe, i. c. 
baum. 
Schafmutter, ovis femina. 
Schaforr, catalta. 


‚eo 
dhafpels, pellis ovilla, theno ovil- 


ihafpocdke, i. e. Schafblatter. 
de, i. e. Schafhund. 
albe, unguentum oviarium. 
cha ere, forfex oviaria. 
schaffcheerer, tonfor ovium. 
de chur, tonfura ovium. 
afeFleid, i. e. Gchafpels. 
U, ovile. 
haft, 3. E. der Säulen, Leuchter, 
; Weber ıc., fcapus: des Wurf 


De8, hattıle. 
bäften, i. e. mit einem Gchafte 
N, fcapo inftruere: eine’ Sliate, 


6 munire. 
Schaftgefims, cymatium fcapi. 
zch en, equiſetum. 
Schafvieb, pecus ovillum. 

eide, pafcuum oviarium, 
Br olle, lana ovilla. 

aͤcke, ricinus. 
Schafzucht, res oviaria. 
Schafzunge, i. e. Wegebreit, plantago. 
Schafal, ctma Schacalus; oder canıs 
sus, Linn, 
Schäfer, Schäkern ıc., 1. Schöker ıc. 
Schal, Adj., fatuus, vapidus: Adv., 
Be; wapide. 
Schaͤlchen, 3. E. Kaffee ꝛc., fcutella. 
Schalte, 1) Ninde oder fonftige barte 
Deckung, 3. €. des Daums, cortex: 
t innere oder Baſt, liber- der Eicheln, 
Afe, Birnen, Bohnen ıc., putamen, 
ker: der Schalthiere, teKa, putamen: 
n Bude, i. e. Band, integumentum : 
8 Meffers, etwa cortex: ills Geht, 
imubrium: daber tropiſch Schale, 
E. bey der Schule fichen blelben, hae- 
0 in cortice (putamine). 2)flahes Ges 
bee, patera, lanx: der Mage, lanx: 
ber kalte Schale, i. ec. Mübrte, in- 
ta, E. Weinkalteſchale, intrita pa- 
Sevino, 
Schaͤlen, i. e. abfhdlen, decortico, 
mice folvo: fih, i. e. ſich ablödien, 

1, 

Shaififh, i. e. Schalthier. 
Schyälbengft, equus admiflarius. 
Schalt, ı) lifilg, verfutus etc.: alter 
Wechtelchner,, vererator. 2) betriegerifch, 
mudulentus. 3) leichtfertig, petulans. 4) 
i Schimpfwort, fcelus, improbus : je 
Irger Gchalk, je beffer Gläd, quo impro- 
nor, eo felicior: er hat den Schalt 
rap den Ohren, eft home tedtus, oc- 


| verfute etc. 2 ege⸗ 
Adj., fraudulentus: Adv., frau- 


— lehtfertig, Adj., petulans: 
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Schalkheit, 1) Liſt, aftutia etc. 2) 
Betrug, betrlegerffches Mefen, fraus: Id 
eine einzelne Handlung, dolus. kelcht⸗ 
fertigfeit, petulantia. | 

Scyalfsauge, oculus malignus, 

Schalfsenecht, fervus improbus. 

Scalfenarr, fcurra, ſannio. 

Schall, fonus, fonitus: von ſich ges 
ben, edo: werurfachen, besvorbeingen, 
efficio. 

Schallen, fono, refono, fonum edo: 
meine Ohren fibafen davon, perfonant 
re. Das Schallen , fonus, fonitus. 
e Schallloch, foramen fonorum, vie 
oni. 

Schalmeye, etwa fiftula; oder filtula 
nomen gerens Schalmeye. 

Schalmnfchel, patells. 

Schalotte, allium afcalonicum, Linn. 

Schalten, mit etwas, trafto (ago) rem: 
auch .obne mit, ago rem, 5. E. cr ſchal⸗ 
tet und maltet, agit rem: ſchalten laſ⸗ 
fen, 3. €. ®ott, rem permitto deo: 
übel fcbalten, male rem gero, male ver- _ 
for, 4. €, in re. 

Schaltbier, animal teftaceum, 

Schaltjahr, annus intercalaris. 

Schaltmonar, menfis intercalaris. 

Schalttag, dies intercalaris. ’ 

Schaluppe, ſ. Chaluppe. 
— libra bilanx, auch ohne 
ibra. 

Scham, 1) das Schamen, pudor: vor 
Jemanden, erga aliquem und alicujus: 
er bat Scham, puder ei eft, pudet eum, 
1. E. mendacii: vor dem Water, pa- 
tris: er bat feine Scham vor Gott und 
Menfben, eum nec dei nec hominum . 
rg 2) Schande, pudor. 3) Schams 
glied. 

Schambein, os pubis. 

Schämel, fcabellum, 

Schämen, ſich, pudere: Ich fchdme 
mic deiner, pudet me tui: vor dir, mi: 
ſchame dich, pudeat re. 

Schamgegend, regio pubis. 

Schamglied, pars genitalis, natura, 
veretrum, membrum pudendum: sglies 
der, partes genitales etc, 

Schamhagre, pubes, pili pubis. . 
Schambait, sbaftig, Adj., pudens, 
verecundus: Adv., pudenter, verecun- 

de. Schambaftigkeir, pudor. 
Schambuͤtlein abziehen, pudorem ab- -· 
jicio. 

Schamlos, Adj., impudens: Adv., 
impudenter, Schamloſigkeit, impuden- 
tia. i 

Schamroth, rubicundus pudore: wers 
ben, erubefco: machen, alicui 
incutio. u 


Schamroͤthe, rubor pudoris; auch bloß 
rubor, 
Scham⸗ 
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Schamfeite, inguen, 

Schamtderile, geniralia, partes genita- 
les, natura, 

Schandbalg, i. e. Schandhure. | 

Scaudbar, Adj., turpis, foedus: 
Adv. turpiter, foede: sbarkeit, zurpi- 
tudo, foeditas. 

Schandbube, fceleftus, fceleratus. 

Schauddeckel, velamentum dedcecoris. 

Schande, 1) Unehre, Schandlichkelt, 
turpitudo, dedecus, fagitium : das gereicht 
zur Schande, macht (brinat) Schande, 
id Schande, eft turpe, eſt dedecori (tur- 
pitudini): ſich etwas zur Stande rech⸗ 
nen, duco mihi rem turpitudini, puto 


rem mihi turpem efle: ich halte es für, 


Stande, puto effe turpe erc.: Schan⸗ 
de einlegen, turpiter fe dare, turpiter 
rem gerere: mit Schande, turpiter, cum 
dedecore .etc.: &chande anthun, dede- 
coro, adficio dedecore: in Schande ges 
rarhen, dedecoror, dedecore adficior. 2) 
fbindiiibe Gabe oder That, dedecus, 
flagitium: beaehen, admirto. 3) Scham, 
puder: er hat feine Schande mehr, ca- 
ret pudore: daher zu Schanden mas 
hen, i. e. a) Schamräthe einianen, pu- 
dorem alicui incutio, b) widerlegen, re- 
futo. c) befiegen, vinco. d) zu Grun⸗ 
de richten, perverto, everto, perdo: zu 
Schanden reiten, equitando perdere: 
prügeln, verberando perdere: bauen» 
caedendo perdere: fahren, vehendo 
perdere: gehen, perire: zu chenden 
werden, i. e. a) beichimpft werden, de- 
decoror, dedecore adfıcior. b) au Gruns 
de geben, pereo. 4) Blöße, 3. E. feine 
Schande nicht deden können, nudum 
corpus. ei 

Schänden, i. e. verunchren, dedeco- 
ro, dehonefto, dedecore 'adficio: iſts 
verlegen, auch vitiare, 4. E. eine Jungs 
fer, virginem vitiere, virgini vitium of- 
ferre etc, 

Schäuder, dedecorator : iſts Verleger, 
auch vırıator. 

Schandfleck, ı) Schmusfled, macula. 
2) Schande, macula ignominiae, oder 
bloß macula: einem anbdngen, macu- 
lam (labeın) adfpergö: befommen, ma- 
culam accipio, macula adfpergor: aus⸗ 
Idichen, ausmlichen „ deleo maculam. 

Schand geld, ı) ſchandllches, turpis 
pecunia. 2) zu geringes, pecunia nimis 
parva, pecunia erubefcenda, 

Schandgemälde, imayo turpis. 

Schandbure, fcortum, proftibulum. 

Schaͤndlich, 1) Adj., i. e. 1) unge 
flaltet, haßlich, rurpis, deformis, 2) mit 
Schande verbunden, 4. E. Menſch, Hands 
lung , Tod ıc. , turpis, foedus, ignomi- 
niofus, flagiriofus. II) Adv., i.e, ı) 
ungeßaltet, turpiter, deforniter, 2) 


Sch 


fchlmpflich, turpiter , foede, im 
flagitioſe. 

Schaͤn dlichkeit, 1) Ungehatk 
pitudo. deformsas. 3) Shi; 
tur — — 

andlüge, mendacium wur; 
befcendum). de | 

Schandmal, nota ignominich 
. Schandmaul, ı) Maul, dus i 
lingua maledica, os maledicum 
fig redet, lingua obfcoens lu... 
obfcoenum. 2) Menfh, de 
homo maledicus, oder garfig rı' 
mo obfcoene loquens. 

Schanppiabl, palus ignomin: 

Schandfäule, columna igao⸗ 

Schandſchrift, libellus famc. 

Schandrbar, Aagitium, dee. 
schen, admitto. 

Schändung, i. e. Bernnehru 
decoratio: iſtẽ VDerfegung, viol-ı 
einer Junafer,, violatio, fupran: 

Schauf, venditio. 

Schanze, vallum, muniment“ 
Stange bewahren, i. e. auf | 
feon, caveo mihi: in die &sıri 
gem, i. e. micht achten , projicio, 
negligo. 

Schanzen, vallum facio (ducı 
Schanzen, falio valli. 

Schanzer, Schansgräber, i:. 

Schanzkorb, etwa corbis fer: 
nitioni, 

Schar, Schaar, caterva: zu | 
fcharenweife, catervatim. 

Scharbock, Scorbutr, fcorbu:, 

Scharen (Verb.), congregarc. 

Scharf, I) Adj., i. e. nit! 
3. €. Spitze, Dieffer :c., acurus 
.ı) von Ginnen, 4 E. Geſicht 
Geſchmack, acutus: auch Art 
Sinnen, beſonders dem G:bör | 
euch, fagax: auch Mebt vom © 
gern acer: auch beiit das, m: 
ſchmeckt, acer. 2) vom Werkun! 
tus, fubtilis. 3) beftig, ſtatk 
lid, 3. E. Gerup, Kälte, Wr 
acer, acurus, vehemens. 3) ren! 
Geſetz, Menid, acer, feverus, | 
$) munter, lebhaſft, 3.8, Gr 
acer, vegetus. 6) genau, dilige 
tilis. 7) be, durchdringend, 3. — 
me, acutus, acer. 11) Adv., ı. 
Rumpf, acute: daher 1) von 
3. E. feben, hören, acute, acıı: 


-eiter: auch vom Berfarbe, 1. 


fen, acute, fubtiliter. 2) pita 
Gpelfe und Trank, acrirer. | 
Hark, 3. €. frieren, acriter, “ 
ter. 4ſtreng, beftig, acriter, = 
vere., 5) ınunter, lebbaft,, ac 
genau, diligeuter, fubtiliser. 


ch 


*drinaend, 3. E. klingen, acute. 8) 


Kugeln, 3. E. ſcharf fibleßen, glan- 
as ferio: faden, glandes immitto. - 
schärfe, 1) 3. E. des Meſſers ꝛc., 
s: au die Schaͤrfe ſelb. i. e. der 
rfe. Shell, aeies. 2) dır Sinne, des 
Handes, acies, acumen. 3) das Brs 
tt, 4. ©. des Geſchmacks, acrimonia. 
Strenge, ſeveritas: Ads aͤrt⸗·, au 
bitas: iſta Genauigkeit, auch fubti- 
, diligentia: nah der Schärfe, 3. E. 
been, i. e. a) fireng, fevere. b) hart, 
ig, acerbe. c) genau, fubtiliter, dili- 
tet, 


schärfen, ı) 3. E. Meer, acuo, exa- 


a) den Verſtand, acuo, exacuo, 
en Befehl, acuo, exacuo, intendo: 
Arfter Befehl, edictum acurum, fe- 
ım. 4) drger machek, 3. E. Strafen, 
), exacuo, acerbiorem reddo. Dab 
särfen, die Schärfung, acuere, exa- 
'e, 


5charffraut, afperugo, Linn. 
zcharfrichter, carnifex: : rey, carni- 
ıe, fedes carnificis. 
5harfihüme, etwa miles, 
Scharffchütze, 
zcharſſichtig, acute videns, acuto vi- 
fen, acute video, fum acuto vifu. 


scharifichrigreir, 1) der Yugen, acies 

lorum. 2) der Seele, acies (acumen) 

1tis. 

scharffinn, sfinnigeeie, fagacitas, 

enium, Scarffinnig, Adj., acutus, 

ıx, ingeniofus: Adv., acute, fagaci- 

ingeniole. 

Schärfung, f. Schärfen. 

sharladh, ı) Scharlachfarbe, coccum. 

datlachen Tuch, coccum, coccinum. 

:harlachheere, coccum. 

aharlscher, i.e. von Scharlach, z. E. 

Id, coccineus, coccinus. 

Icharladhfarbe, coccum. 
arladfarben, Adj., coccineus, 

3.harlachfieber, fcarlarina. 

Scharlachfraur, horminum. 


qui voca- 


Schartachrorb, colore coccineo: ırös. 


‚ color coccineus. 
Scharler, i. e. Scharlachkraut. 
Scharmügel, pugna levis; oft auch 
pugna (i. e. Gefecht): halten, le- 
Pugna concurrere ; auch oft bloh con- 
eh oder pugnare (i. e. feihten). 
barmügeln, fcharmusziren, i. e. 
Yarmüsel halten. y ö 
Scharnier, etwa vinculum. 
tpe, etwa faſeia ventralis ducum; 
d oit ohne ducum. 
—** —— me 
Rn, fragen, rado: zulammen, 
rado: herab, derado: beraus, era- 
* mit den Füßen, rado terram pedi- 


&ch 


bus, Das Scharren, 
Schaͤrrer, ralor, radens. 

Scerte, ı) @cherbe, tefta. ) Spalt, 
Kin, fiflum, fiffure, rima: befommen, 
findi, rimam agere: die Scharte auss 
weren, a) am Degen ic. fiſſum tollere 
acuendo, b) den Behler aut machen; 
peccarum compenfare, malum abster- 
u. c) den Schaden erfegen, damnum 
arcire. 3) Schartenkraut. 
„Dartenfrant, Scharte, [erratula, 

inn. 

Scartig, fiffus, fiffuras habens: alls 
zuſcharf macht ſchartig, nimia feveritas 
nocet, 
Scharwache, i.e. die. Schaͤrwachter. 
Scharwaͤchter. cireitor. 

— catervatim, 
S 
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talura, rafus. 


2) Schus, 


umbra. 
umbra, 


rum, 

Schattenriß, adumbratio, fciagraphia : 
machen von etwas, adumbro rem. 

Schartunfpiel, lufus umbraruın. 

Schattenwerk, umbra, adumbratio. 

Schaͤttenzeiger, gnomon. 

Schattig, umbrofus, opacus. 

——— adumbro, umbram addo. 
Schattrrung, adumbratio, 

Schatulle, marfupium, arcula. 

Schatz, 1) Bebditni zum Aufbeben, 
thefaurus : gemelner, Öffentliher Schag 
oder Caſſe, werarium, thefaurus publi- 
cus: trepiſch, 3. E. . ber Welds 
er thefaurus. 2) Doreatb, thefaurus: 

'onders bes Geldes, thefaurus, gaza: 
daher =) fl. Koftbarkelt, ornamentum; 
au wobl thefaurus. b) ein, Pieblingss 
wort, 4. E. mein Schas, mi cariffime, 
mea carilima, mi anime etc, 3) Abgas 
be, triburum, vecrigal. 4) Ehegatte, 
conjux, oder Bräutigam, fponfus, oder 
Braut, fponia. . 

Schaͤtz bar, ı) was tariet werden fann, 
aeftimabilis. 2) mas hoch zu ſchatzen Iff, 
carus, magnifacıendus, praeclarus. 

Schägbarkeit,, i. e. Mortrefflichkelt, 
caritas, excellentia. . 

Schäscen, ı) Richie, amica. 2) Plebs 
kofunaswort, ſt. Gatte, Brdutigam, Braut, 
wie Schag, ſ. Schat. 

Shägen, 
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Schaͤtzen, ı) tariren, aeftimo: hoch, horribilis, horrificus. 
magno: gering, parvo: auf dred Gros Pfindend, horroris plenu! 
ſchen, tribus groſſis: tropiſch, 3. E. bach Shauefien, Schauarı 
fhäsen, 3. E. einen Freund ıc., aeftiino lorum, cibus foli adfpe<t 
RR magni: gering, parvi. =) hoch⸗ Schaufel, pala, bati}') 
tbäsen, magni aeſtimo (facio). 3) ups Schaufeln, i. e. mit 
theilen, aeſtimo, metior, judico, 3. @.ans beiten, palaın trafto, la! 
dre nach ſich, alios ex fe. 4) dafür hale ſchaufeln, rollo pala. 
ten, dueo, exillimo, habeo , cenfeo, judi- Schaufel, ofcıllum. € 
co: Ich ſchatze es mir für eine Ebre, duco lo jattare: fig, fe. 
mihi honori, habeo pro honore, exi- ' ofcillatio. 
ftiino (puto, judice etc.) eſſe mihi ho- Schaum, (puma. 
nori: für nichts, aeſtimo nihiliy, habeo Schaͤumen, ſpumo, s7 
pro nihilo. Das Schaͤtzen, bie Schaͤt⸗ mend, fpumans, fpumo! 


zung. aeftimatio, men, fpumarus (Star.), 
Schaͤtzer, Taxirer, neftimator. ſpuina. 
Schanfrey, immunis a vectigali. Schäumig, fzumeus, 
Schatzgeld, pecunia thefauri. Schaumkelle, Scha 


Schangräber, koſſor meſaurarius, oder ligula. 
theſautorum oder (von einem Schatze) Schaumuͤnze, numu: 


theſauri. * Schaumwurm, Cicad 
Schatzkammer, theſaurus. Schauplatz, ſpectae 
Schatzmeiſter, quaeſtor. GScauſptelort, theatrum 


Schatzpflichtig, vecligalis, tributarius. Thell, mo die Gchaufpii 
Schatzung, i. e. Auflage, tributum. tropiih, a. E. der Natt 
Schaͤtzung, f. Gdrügen. tes ıc., (peftaculum, th 
Schau (die), i. e. dad Schauen, ad- Schanipiel, fabula, : 
;. fpeitus, fpeitaculum : Zur Schau, ad Komödie, comoedia; I 


fpe&taculum, adfpetus caufa. dia: die Schanfpiele, 
Shaube, i. e. Wantel, pallium, ı. E. worin fie um die \ 
Schaubbut, pileus umbellarus. fen, oder Komddte ſpielt 
Schaubrod, panis palam confpicien- Schaufpieldichter, p 

dus. dramaticus, 
Schaubuͤhne, fcena. Schanfpieler, fcenicı 


Schauder (der), das Schaudern, hor- sipielerinn, fcenica, a: 
ror: fommt mich an, überfdlt mich, grex feenicorum: smä 
inceffit me, oder fi. ich ſchaudere, horreo. cus: Adr., fcenice. 

Schauderbaft, horrendus, horridus, Schauftäd, i. e. Sc 


horrificus. Schebede, etwa Xı 
Schaudern, horrere: ich fihaudere, gium nomen gerens Sc 
mic ſchaudert, horreo. Schecke, i. e. ſchedi⸗ 


Schauen, i. e. fehen, ſpecto, video Sceden, i. e. bunt 
etc. culo: geſcheckt, i. e. ſch 
Schauer, ı) Prophet. 2) Reaenbäts Scheckig, maculofus, 
te, nubilarium; auc jebes Gebdude, fich ſcheckig lachen (mol: 
worin etwas gedeckt flieht, teftum. 3) Schedel ıc. , f. d 
jdhlinger, fleiner Sturm, nimbus brevis Scyeel oder fchel, 
teinporis; oder Fleiner Regen, pluvia geıc., malignus, torv 
brevis temporis. 4) Schauer, das Zit⸗ machen, vultum rorvun 
tern, horror: ein Gebauer überläuft fe ferre, torvo (malign« 
mid, me inceflir: empfinden, fentio, Adv., maligne: fiheel 
oder Ratt fhaudern, ſchauern, harrco les Geſicht machen: fi 
etc. diich ausfeben, invido 
Schauerhaſt, i. e. Schauberhaft. Scheelſucht, Schelſu 
Schauerig, 3. E. Erzdhlung, Wetter lignitas. 
⁊e., horrificus, horrifer: es iſt mir ſhaue⸗Scheerchen, Scherd 
rig, horreo. Scheere, Schere, 
Schauern, horreo, horrefco, cohorre- forfex: Banmicheere, 
fco: ich ſchauere, oder mir fchauert Die Krebsſcheere, chela, bı 
Haut, horrefco, cohorrefco, herreo ; au Pe, fcopulus. 
kann corpore dabey chen: auch fat Scheeren, fcheren, | 
man corpus mihi horrer, horreicit ec, Die Schafe ꝛc., tondeo 
Das Schauern, horror. ren, mißhandeln, vex: 
Sıhauervoll, ı) ſchrecklich, herridus, i. e. ſich dekummern, 


Sc b 
was fchee ert) es dich? quid 
e? 32 ert) dich ulchts, 
ad te. 2) ſig ſcheeren, fi fort 
ſceeren, facello, abeo. Das Schees 
die Scheetung, i. e. Schur, ton- 


heerenfchleifer, politor forficum. 
heerer, 3. E. des Barts, Schafs, 
Tr. 
deererey, 1) das Plagen, vexatio. 
lage, Noth, Mühe, moleftia, nego- 
: machen, negotium faceflo: ha⸗ 
eXerceor, vexor. EEE 
bheermefier, novacnla: 
e fhärfer fchlert, als wenn ein Bauer 
delmann wird, afperius nihil eft hu- 
cum ſurgit in almın. 
heerung, f. Scheeren. 

ole, lana detopfa, tomen- 


beffel, etwa medimnum, ober mo- 
nomen gerens Scheffel: mit Schef⸗ 
ĩ. e. baufenmwelie, acervatim. 

, etwa multa medimna dare. 


hebchen, orbiculus, ‘ 


heide, i. e. runder Körper, orbis, 
s: aus Glas, orbis virreus: iſt fie 
Ag, quadratum vitreum: iſts Hos 

iſts ds 


selbe, Wachsſcheibe, favus: 

heibe, rota figulina. 

heibenfdießen, jaculatio ad orbem 
) 


difcum), 


herbig, Adj., erbicularus: Adv., or- 
atim. 


chheide, 3. E. des Degens ıc., vayina, 
heidebrief, libellus divortii. | 

eidefunft, Chymica: sfünftler, 
meus. 


heidemuͤuze, 1) eine, etwa numus 
us, numus minoris generis. 2) meh⸗ 
‚tima numi parvi, numi minoris 
rs. 


heiden, 1) trenneh, feparo, fejun- 
drimo: feih, a) von Dingen, 3. €. 
156, fejungi, dirimi, fepararı. b) von 
hen, i. e. von einander gehen, dis- 
* fo auch von Eheleuten, divortium 
' cum aliquo (aliqua): von Lifch 
Detie, feparare fe toro et convictu. 
Machen, discede, abeo. Das Schei⸗ 
rennuns, feparatio, fejundio. 
18 Bertgeben, disceflus. 

er, 3.8. der Metalle, fepara- 
netallorum. 
beidewand, paries intergerinus: 
es, was dazwiſchen fit, intergerium. 

ewaſſer, aqua fortis, 
eweg, divortium viarum, com- 


n. 

heidung, 1) Trennung, feparatio, 
wuo: der @hcleute, divortium: vom 
und Bette, fejunctio tori et con- 
2) bfchled, discellus, 


Sch 


Schein, 1) Lit, Schimmer, Glanz, lux, 
lumen, fulgor, fplendor: yon ſich geben, 
emitto erc., oder ft. fchrimen, fulgeo, lu- 
ceo, fplendeo. 2) das Aeußerliche, Aus 
Gerlihe Beſchaffenheit, fpecies ; haben, 
habeo: zum Sibeine, dem Scheine nad, 
fpecie, in fpeciem : unter dem "Scheine, 
3. €. der Zugend, fpecie erc.: einen aus 
ten Stein geben, fpeciem bonam prae=' 
bere: {fi Schein fo viel ald Vorwand, 
fo Acht auch color, praetextus:. quten 
Stein habend, fpeciofus. 3) Ichrifrfiches 
Zeuaniß, ‚teitiimonium literatunmn : its 
Quittung, auch apocha: {fie Verzeich⸗ 
niß, index, catalogus. | 

Scheinandacht, ı) Schelnaufmerfiams 
er attentio [peciofa. 2) Sheinfrömmigs 
eit. 

Scheinbar, 1) guten Schein babend, 
+ E. Grund, Worte ıc,, fpeciofus, 2) 
was nur den Schein bat, Tpeciofus : td 
erdichter, nachgeahmt, auch fimulatus: 
oder ım der Binbildung beftsbend, opi- 
natus. 

Scheinbarkeit, fpecis. 

Sceindbarlih, 1) Adj., i. e. 
bar. 2) Adv., fpecie, ut. viderur. 

Scdeinbegriff, norio fpeciofa. 

' Scheinbeweis, argumentum 

11, 

- Scheindhrift, fpecie chriftianus: schris 
ſtenthum, — ſimulatus. * 

Scheinen, ı) leuchten, ſcimmern, hu- 
ceo, fulgeo, fplendeo. a dünken, den 
Schein haben, videri: es ſcheint fo, vi- 
detur ita: mie es fdelnt, ur» viderurs 
folgt daß oder als ob darauf, fo ſteht 
Nominat, mit Infin., 4 €. es ſcheint 
mir, das die Eltern konnen werden, pa- 
rentes videntur mihi eſſe ventri: die 
ſcheint, als ob ich nicht wife, videor cibi 
nefcire, 

Scheinfreund, fpecievamicus, 

Sdyeinfremmdichaft, amicitia ſimulata. 

Sceinfoömmigfeit, pietas fpeciofa. 

Schemglanube, fides limulara. 

Schemarumd, argumentm fpeciofum, 

Schemaut, bonum opinatum. 

Scheinheitzg, 1) Adj., ſpecie pius, has 
bens (prae fe ferens) fpeciem pierhtis, 
2) Ady,, cum -fpecie pietatis, 

Scheinbeiliger, fpecie pius, habens 
(prae le ferens); ſpeciem 'pieratis, 

Scheinbeiligkeit, pietas (fanctitas): 
imulata. 

Scheiukauf, emtio ſimulata (imaginaria).- 

Scheiatlug, Adj., ſpecie prudens: 

dv., fpecie prudenter. 

Scheinflogbeir, prudenda imapinaria, 

Sceinförper, corpus imaginarium, 
fpexie corpus, 

Sceinliebe, amor imaginarius. 
Scheinmittel, 1) wider etwas, reme-- 
dium Apeciofum, 2) zu etwat, via ſpecioſa. 

Nr heine 
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feine 


fpecio- 


“ 
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Scheintod (der), mors putativa. 


Scheintugend, virtus imaginaria ((imu- 


lata), fimulacrum virtutis. 
Schemübel, malum opinarum. 
Scheinwiderfpruch, repugnantia fpe- 
ciefa. 
Scyeißen, cacare. — 
Scheit (Hola) (cin), pars ligni fecta: 
Scheise, lignum fectum, Jigna fecta. 
Scheirel, vertex. 
Schritelbein, os verticis, os bre- 
gmatis. er 
Sceiteln, z. E. die Haare, dividere 
capillum in vertice, — 
— — punctum verticis, ze- 
nith, 
Scheitelrecht, Adv., ad verticem. 
Scheiterbaufen, rogus, pyra. 
Scheitern, ı 
fragium facio. 2) zerträmmert werden, 


helle. j 

Schellen, ı) ertönen, tinnire, 2) ein 
Kilngeln verurfachen, 3. E. mit dem Gloͤck⸗ 
hen, tinnicum cieo. Das Schellen, i. e. 
das Kliugen, tinninus. 

Schellengeldäure, tintinnabula. 

Schellenſchütten, traha tintinnabulis 
praedita. 

Schellſiſch, Gadus Aegleſinus, Linn. 

Scyellbengft,equus admiſſarius. 

Scellfraur, Schellwurz, chelido- 
nium, Linn. 

Schelm ‚ 3) ehrloſer Menſch, inhone- 
ftus, infamis: zum ©chelme werden, fa- 
mae jacturam facio. 7) Betrüger, frau- 
duleneus. 3) leichtfertiger Menſch, petu- 
lans. 4) böfee Menib,_ fceleratus, fce- 
lus, improbus: auc ſcherzhoft, z. €. 
du Iofer Schelm, fcelerarus, fcelus. 5) 
Menib, 3. E. armer Schelm, homo mi- 
fer, und bloß mifer. 

Schelmerey, 1) Betriegerey, fraus, 
fraudulentm. 2) Muthwille, petulantia. 
3) Gottiofigkelt, fcelus. 

Schelmiich, 1) betrfegerifch, Adj., frau- 
duientus: Adv., fraudulenter, 2) feichts 
fertig, petulans, lafcivus: Adv., petu- 
lanter. 3) goıtlos (ernftbaft oder ſchetz⸗ 
haft), ımprobus, fceleitus: Adv,, im- 
probe, fceleite. = 

Schelmſtreich, Schelmſtuͤck, 1) Bes 
trug, ſcaus; oder Rank, ars. 2) Gott⸗ 


⸗ 


Seob 
loſigkeit, ſeelus. 3) muthmili« \ 


lafcıva, 

Schelſucht/ ſ. Scheeſſuct. 

Scheltbrief, epiſtola objare⸗ 

Scheltn, 1) 3. E. Icmand 
o, increpo. — titmlir:>, 
0, voco,5j, E. Jemanden ci.. 
ſchelten. 

Schelten (dad), objurgatio. 
Schelter (der), aber, 
Scheltwort, convicium, ve. 

Jurgatorium, 

Schemel, Schemmel, f. && 
Schemen, !. e Bid, im-. 
Schatten, umbra. 

- Schenf (der), ı) Mundfcen! 
na, pocillator. 2) Schenkwirth 

Scenfe (dt:), caupona. 

Schenkel, ı) der obre, ol 
fenur. 2) der untre oder © 
erus: tropiſch, 4.E. des Trianat.: 

Schenfeibein, »Faodyen, ©: 

Scenteldyen, 1) untre, ot ı 
beindpen, erulculum. 2) obere, ı: 
yuın. 


Sthenfellmochen, f. Scent: 

Scenfen, ı)3. &. einem ein 
donare alicui rem und aliquen. 
fchenfen, i. e. a) erlaflen, con. 
mitto, dono. b) einedumen, ; 
largior, concedo. c) frcp genlc: 
3. E. die Collegia, gratuiro con 
eingießen, infundo, 3. &. Bier 
ıc.: daher a) zu trinken geben 
bare. b) verkaufen, 3.€. Wi 
do. Das Scyenfen, ſ. Scher 

Schenkenſchanze, vallum (: 
tum) Schenkianum. 

Schenker, ı) eines Bus 
tor. 2) Schenfwirtb. 

Schenkgerechtigkeit, jus ver 

Echentmaß, menfura in ven: 

Schenktiſch, im Gpeifefaal: 
cus. 

Scenfung, das Schenken , 
Bude ıc., donatio, 3) Erle⸗ 
mifho. 3) Verfaufung, vendin 

Schenkwirth, caupo: ⸗wirt 

ona. 

Scherbchen, teitula. 

Scherbe, Scherben, Scherb 
bel, ı) irdenes Geſchirt, teita. 
chenes Städ, 3. E. vom Topfe 

Scherbenkuchen, Aſchkuche 
teftuarium. 

Scherblein, teftula. 

Schere, Scheren, Schermei) 


Sceere x. 
f, Scherflein, numulus 
erge, i. e. Hdſcher, licte: 
Scherpe, f. Schaͤrpe. 
Scherung, f. Scheren, 


Sch 


5cherwenzel, ‚ı) Menfh, bemo ad 
1ja utilis. 2) Ding, res ad omnia 
IS. 
5cherwolle, f. Scheerwolle. 
Scherz, jocus: im Scherze, aus Scherz, 
, per jocum: ohne Scherz, Scherz bey 
te, extra Jocum, remoto joco: es war 
n Scherz, jocabar erc.: einen Scherz 
ben, jJoeum moveo: Scherz treiben, 
rien, jocum agere, jocari: Gerz 
sus machen, ıem facio jocum, jo- 
ı ng0 de re, jocor de re: Gcherz 
ichen, i. e. a) niat.übel nehmen, non 
e accipere rem. b) Scherz für Scens 
ton, habere jocum pro joco: feinen 
er verliehen, i. c. a) Scherz für 
haften, habere jocum pro ferio 
0. b) übel nebmen, male accipere ; 
leicht böfe werden, facile irafcı. 
Scheren, jocor, ludo: Sie belichen 
Herzen, jocaris. Das Scherzen, jo- 
0. j : 


Scherzgedicht, carmen jocofum. 
zchers haft, Adj., jocofus: Adv., jo- 
Stigkeit, eines Menfchen, ftudium 
indi: einer Sache, ratio rei jocofa. 
Scherzrede, jocus. 

Sherzweife, joco, per jocum. 

Scheu (die), 1) aus Achtung, i.e. Re⸗ 
t, verecundia: vor Gott, dei: ha⸗ 
‚, habeo verecundiam, veteor. 2) aus 
“bt, i. e. Furchtſamkeit, verecundia, 
or: zu reden, lequendi: auch pa— 
» 3. E. Waſſerſcheu, pavor aquae: 
u machen, pavefacio, pavorem inji- 
alicui: auch von Thieren, 3. €. 
rden, confternare : ſcheu werden, 3. €. 
rbe2c,, confternari: dieſes Gcheus 
den oder Scheufenn, canfternatio, pa- 
': Scheu haben, habeo verecundiam, 
eor, timeo. 3) Blödigfeit, verecun- 
: dee fie bat, verecundus, timjdus. 
Sittſamkeit, 3. E. obne Scham’ und 
eu, verecundia:* der fie bat, vere- 
ıdus, pudens. 5) $urcht, timor, me- 


: Scheu haben, verecundiam habeo, d 


eor, timeo. 

Schen, ı) Adj., i.e. angſtlich, furchts 
1, pavidus, timidus: von Thleren, 
€. Werden, confternatus: merden, 
‚eco, fio pavidus: aud von Thies 
+ 4 E. Bferden, confternari: mas 
N, pavidum reddo, pavorem (timo- 
2) incutio alicui: auch von Pferden, 
ıfternare, — pavide, timide. 
Zcheuche, formido. 

Scheuchen, ı) in Furcht jagen, pavo- 
N (morem) alicui incutio. 2) jagen, 
Scheuen, ſich, vereor, verecundor, ti- 
©, horreo, 5. €, zu eflen, edere; vor 
oas, vereor (timeo, horreo) rem. 


Schwer, i. e. Scheune. 
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Scheuern, tergere, detergere: daher 
fl. verfeinern, polire, oder f&belten, gb- 
jurgare. Das Scheuern, terfus; oder f. 
Reanigung, purgatio. 

Scyeuleder, corium oculare. 
Scheune, horreum. -' 

Scyeuntenne, area horrei. * 

Scheuſal, i. e. etwas Abſcheuliches, 
portentum, monſtrum, z. E. von Men⸗ 
ſchen, hominis: vom’ Welbe, mulieris. 

Scheußlich, Adj,, horribilis: Adv,, 
horribilem in modum. Scheußlichkeit, 
ratio horribilis. 

Schicht, 1) Page, tabulatum, ftratum. 
2) Ende, finis: Schicht machen, finem 
acıo. 

Schichten, x) ſchichtweiſe, ſolglich or⸗ 
—— legen, —— digero. — ab⸗ 
thetlen. 

Schichtweiſe, Pr täbulata, per ftrata. 

Schicken, 1) fenden, mito: als Ges 
fandten, lego: von fich weg, ablego, di- 
mitto: in die andre Welt, i. e. tödten, 
tollo de medio etc. 2) von ſchik⸗ 
ken, 1. €. e) zuſchlcken, 3. E. Kreun, 
immitto. b) geſchehen laſſen, fügen... de- 
cerno, jubeo fieri. c) ordnen, ordino: 
daher fich ſchicken, i. e. a) -fich zutta⸗ 
gen, geſchehen, accidere, evenire, con- 
tingere, fieri.. b) einen Ausgang haben, 
evenire, eventum (exitum) habere: c# 
kann ſich wunderllib fchiden, rei exitus 
mirabilis effe poteft. c) fib dndern, fe 
vertere, verti: cd fann sich wunderlich 
ſchicken, res mire verti potelt. 3) zubes 
reiten, zu reiht machen, parare: jich,'fe: 
es ſchickt ſic zum Megen, 'pluvia inftat. 
4) einrichten nah ctmiat, accommodo 
rem ad etc.: fich fchid’en, i. e. a) fd 
einrichten nach ıc., ‚fe accommodare (fin- 
gere) ad etc. b) paſſen gu ıc., aptum 
(aeccommodarum) efle, 5. €. ad rem (ho- 
minem), oder rei (homini): fib zufams 
men ſchlcken, convenire fibi invicem : 
mas fich dazu fehlt, aptus, accomme- 
atus, conveniens. c) fich gesiemen, de- 
cere, dignum effe: es fcidt ji für - 
dich, decedte, dignum eft te: nicht, de» 
decet, non decet, non dignum eſt. 

Schicken (das), miflio, miflus. 

Schicklich, ı) paffend, bequem, Adj., 
aptus, sdoneus, accommodatus, conve- 
nıens: Adv., apte, accoımmodate, con- 
venienter. 2) anidndig , gestemend, Ad- 
ject. , decens, conveniens, dignus: Ad- 
verb., decenter, convenienter. 
Schicklichkeit, apta ratio, convenientia : 
mit Schicklichkeit, apta ratione, conve- 
nienter etc. 


Schickſal, 1) Berbängniß, — ſors. 
2) Zufall, fortuna, caſus. 

Schickung, ı) das Schicken, miſſio, 
miſſus. 2) (Goties), fatum, conſilium 

Rr 2 divi- 


F 
.„®“- 


628 ech 
divinum: durch goͤttliche Schickuns, di- 


vinitus, divino conſilio. 
Schiebbod, Schubfarren, catrus tru- 


fatilis, pabo. 

Scieben, 3. €. Tiſch, Kugel, pro 
moveo: Megr emovao, amolier: 
promoveo: vorſchieben, 3- E. ven Kir 
nel, oppono, objieio: auf die lange 
Bank, profero: wohin, 4. E. tn ben 
Dfen, immitto:. ins Gewiſſen, relinquo 
religioni alicujus: ‚von ſich, i. ©. ab⸗ 
Iebnen, culpaın a me demoveo (amo- 
veo): Kegel ſchichen, conos everto. 
Schieben, die Schiebung, 3. E. der Kur 
gel, promotio. 

Schieber, 1) ein Werkzeug , 3. E, sum 
Baden, tabula ferviens immiflioni. 2) 
der fchteßt, a. E. beym Kegeliplele, pro- 
moveng globum (globulum) ad everten- 
dos conos. 


Schiebrarren, i. e, Schiebbock. 

Schiebſack, Schubfack, funda. 

Schiebung, f. Schicben. 

Schiedmann, Schiedorichter, arbi- 
wer. 


Schief, 1) Adj., i. e. ı) nicht aeras 


de, obliquus: machen ober decben, obli- 
quare: fehtefe Ebene, planum inclina- 
tum. 2) unrecht, pravus. II) Adv., 
ij. e. ı) nicht gerade, oblique. :) uns 
gebt, prave, perperam. 3) nicht nad 
Wunſche, contra vorum, male. 

Schiefe (die), obliquitas. , 

Schiefer, ») Splitter, feftusa.. 2) 
Swieſerſteln. 

Schieſerbruch, fodina lapidum fchi- 
ſtorum. 

Schieſerdach, telum e lapide ſchiſto. 
— tegens tecta lapide 
chiſto. 


Schieferig, ſchiſtus, foliatus, fiſſilis. 
—— ſich, fiadi, ſolvi. 
Schieferſtein, lapis ſehiſtus. 
Schiefertafel, pugillares € 
fchitto. 1 | 
Schielen, ı) fiblef ſehen, liwis fpeäto 
(intueor): iſts 
bonem efle: auf etwas, adfpicio (intueor) 
limis rem: binichielen, adfpicio (intueor) 
Jimis: meg, oculos furtim dejicio. 2) von 
gefärbten Zeugen, verlicolerein eſſe, varia- 
re; fo auch von der Farbe, variare. 
Schielen (das), obliquatio oculorum, 
Schtelend, ı) 3. E. Menſch, limis in- 
tuens: is Schler der Natur, ftrabe. 2) 


3. E. Züffet, verficolor. 5) unrichtig, 
pravus. 

Schieler, _ı) mit dem Auge, ®) als 
Marurichler, ftrabo. b) nit Vorſas, li- 
Bis (pettans. 2) Wein, etwa vinum hel- 
voluin, 


Schienbein, tibia, crus. 


fort, . 


lapide , 


ein Sehler der Natur, Itra- 


Sch 


lerrime. 


Schierling, cicura: aud coniv 
58 


jerlingsiaft, fucscus cicutz:, 

Schießen, 1) AA., i. & t)wer 

dern, jacıo, mitro, jaculor, 2)t 
nemebr losgehen Laflen, 3. €. mi 
ſagitras mitto: mit Kugeld, 
emitto: ohne Kugeln, 3. E. jur: 
num edo tele ignifero: mehln 
petere rem, 5. E. mit einem Didi 
gewehre, ſagitta, telo igmifero. 
fen, ferie. 4) ſchieben, 3. €. 
den Dfen, immitto : Zujammen 
3. E. Geld, colligere. ID. Ne 
ı) ſchnel jich bewegen, ruere, '“ 
der Fluß ſchleßt ꝛc.: ihs Finn 
volare; oder fallen, auch 
fediehen, ruo, praecipito, }. € 
d’e Augen herum fehichen laden 
circumfero: bas Blatt ſchet 
mus ejus motus eft: der Nur 
‘fchoffen, uva delapfa elt: [ls 
zJ. E. das Geil, den Zügel ı7., © 
aufmwaihien, crefco, adolefco. N 
fen, z. E. des Blitzes X. — eu 
Schießgewehrs, fonirus el 15° 
ſchneüe Bewegung, lapfus. 

Schießgewehr, telum iguileı 

Schiefbaus, etwa domus ı' 

Scießplan, campus jaculat⸗ 

Schießplag, locus jaculator 

Schiefipulver, pulvis pyrıv‘ 

Schießſcharte, foramen jacul 

Schießichlange, jaculus. 

Schießtaſche⸗ Jagdtafſhe, 
natica. 

Schiff, 1) Fahrzeug, navi, 
2) Weberſchifflein, radius: 6 
Geſchirt, fupellex. 

Schiffahrt, ſ. Schlffſahtt. 

Sqchiffarmade, claſſis. 

Schiffarzt, medicus mauticı 

Schiffbar, navigabilis. 

Schiffbau, aedificario naviw 
architecrura navalis, ars aedın' 

Schiffbein, os naviculare. 

Schiffbruch, naufragiun: 
ci Schiffbruͤchig, maufayı 
fio naufragus, naufragium ta 

Schiffbrüde, pons navi 
e jundtis navibus conitans. 
Schiffeamerad, focus nu 
Stiffihen, navicula :ded Tx" 
Schiffen, 1) fegeln, navızı 


Sch 


3. €. Waare, nave parto, 
N, navigatio. 
er, naura. 
iffergefcyrey, clamor nauticus, 
schiferbabir, veftis nautica, 
chiffermuͤtze, galerus nauticus. 
t — als Paſſagler, vedor. 
xhifffabrt, ı) bie Fahrt, navigatie, 
us. 2) die Kunft, ars navalis. 
chiffflotte, j. SchHföflotte. 
sduffbalter, ein lich, remora. 
schiffjumge, puer nauticus. 
schiffrungt, ars navigatoria. 
— oder Segler, eine See⸗ 
ee, nautilus. 
—— onus navis. 
schiffleinn, navicula. 
chiffleute, nautici. 
chifflohn, naulum. 
chi nn, nauta. 
ich unifch, Adj., nauticus: Ad- 
)., more nautarum.. 
—2*8 mola navalis. 
chiffnobel/ etwa Nobilis.naviculatus, 
us aureus Anglicus nave infignitus. 
Schiffpaeron , ı. e. Gchiffäberr. 
5chiffpech, pix navicularis (naurica). 
chiffpfund, libra nautica, pondo nau- 
in. 


in fü 






schiffreich, 3. €. Fluß, plenus navium, 
schiffiand, faburra. 

auffenrzt ‚ Mmedicus navis, medicus 
ılis. 

zchaffeboden, tabulatum navis. 
chiffscapitaͤn, magiſter navis, prae- 
us navis, ’ 
zchiſſechirurgus, 
urgus navalis. 
schiffichmabel, roftrum navis. 
schiffichreiber, (criba navalis. 

chi —* rudens. 

5chuffoflorte, claſſis. 

schiffegang, forus. 
chiffoherr, Schiffspamwon, naucle- 
navicularius, 

shiffeholm, Schiffewerft, navale. 
schiffslaft, — onus navis. 
chiffsoſficier, dux militum navalium. 
schifffoldar, miles navalis. 
schifeparron, f. Schiffsherr. 
schirfeprediger, concionator navalis. 
shifferaum, fundus navis, caverna 


a 
chiffsſchnabel, f. © nabel. 
shifffteafe, poena —— 
schiffevolß, nautici, ſocii navales. 

Schi $wurm, teredo navalis, Linn. 
oifegimmermann, faber tignarius 


chirurgus navis, 


—2 — ——5 navale. 
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Schild, 1) eine Art Waffen, =) lauger, 


für dieJafanterie, fcumım. b) gunder, cly- 


peus, clypeum: auch gabs noch kleine runs 
de Schilde, parına, pelta. 2) Schuß, Schirm, 
praefidium, fcurum, clypeus. 3) mas bie 
Gehalt eines runden Stildes hat, ciypeus. 
3 Wappenfhlld, inſigne: im Schilde 
führen, i. e. mit etwas umgeben, moliri 
rem; oder denken, cogirare. 5) Zeichen, 
teffera, infigne. 6) der Schildkröte, tegu- 
mentum, tefta, 

Schildchen, rundes, clypeolum: lan⸗ 
9%, fcurulum, 

Schilderey, i. e. Gemälde, picrura. 

Schilderhaus, sbäuschen, acdicula. 
excubitoria. 

Schildern, 1) malen, befchreiben, pin- 

0, depingo, defceribo. 2) Schilbwahe 

chen. Schilderung, 3. E. mit Wosten, 
defcriptio, 

Schudhalter, etwa fustentator (fusten- 
taculum) infignis (Genit.). 

Schildkaͤfer, cafüda, Linn. 

Echilöfrgur, fcutellaria, Linn. 

Schildfröte, teftudo. 

Se coceus, Linn. 

Shildlein, i. e. Shlidchen. 

Schildrräger, 3. E. im Krlege, armiger. 

Schildwache, 1) das Schlldwachſte⸗ 
ben, der Poßen, ſtatio: von der Schildwa⸗ 
che geben, decedo de ftatione: Sclild⸗ 
wache fieben, ftarionem habeo, fum in 
ftatione: abföfen, fuccedo 'alieui in fta- 
tione. 2) Goldat, der Schildwache Heht, 
miles ftationarius, miles habens ftario- 
nem: Idöt fihs mit Poſten vertauſchen, 
auch ftatio, z. E. Schildwachen ausgel⸗ 
[cn, dispono ſtationes: abldſen, ſ. vorher. 

Schilf, 1) Rohe, aundo, canna. 2) 
Binfen, Lirpus. 3) Gchmick, ara, 
Linn. 

Shilfig, arundinofus. | 

Schilfklinge, lamina triangula excavata. 

Schilfmeer, ſinus Arabicus. 

Schilfrohr, arundo. 

Schillebold, libellula grandis, Linn, 

Schilling, ı) Münze, etwa Schillin- 
gus oder numus nomen gerens Schilling. 
2) Zahl von zwoͤlfen, numerus duodena- 
rius oder duodecim, 3. E. Rüben, duo- 
decim rapae. 3) Schläge, f. Product. 

Schimmel, 1) weißes Pferd, equus al- 
bus, 2) am Brode zc., mucor, ſitus: 
befommen, ſitum ducere, mucefcere. 

Schimmelig, mucidus: werden, fierä 
etc., mucefcere, ſitum ducere. . 

Scimmeln, i. e. ſchimmelig werden. 

Scdyimmer, lux, lumen, fulgor. Scyims 
mern, luceo, fulgeo. Das Schimmern, 
i.e. Schimmer. Scimmernd, fulgens, 


lucens. 
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Schimpf, ignominie, dedecus, 
um Gchimpfe gereiden, Sch 
n. machen, zuzlehen, 


brum: 
verurfa 


Sch 


Kmpf 


effe igno- 


minige (dedeceri), adferre ignominiam: 
.Stimpf antbun, in Schimpf bringen, 


ignominia adficere aliquem: für 


Schimpf 


balten, duco rem ignominise (dedecori), 


habeo 


ro i 


Stimpf, a 


ominia (dedecore): 


den 


uf ſich figen fafien, fine ignomi- 


niam (dedecus) nomini meo inhaerere. 


Schimp 


\ Shimpien, maledictio. - 


Schimpflich, 


fen, conyicior, maledico. Das 


ı) Adj., ignominiofus, 


probrofus, inhoneftus, türpis: fegn, efle 
etc., ignominiae (probro) eſſe etc. 


Adv., ignominiofe, inhonefte, turpiter. 


2) 


Scdimpfname, noınen ignominıofum. 
Schimpirede, sworf, cohvicium, ına- 
ledierum. 
Schindanger, sarube, locus ferviens 
detrahendis pellibus pecudum morticina- 


rum. 
Schindel, fcandula oder Ccindula. 
Schindeldach, tectum Scandulare (fcin- 
„Aulare), Ä Ä 
Schindeldeher, tector fcandularius 
. (feindul.). 


Schindelnagel, clavus fcandu'arius. 
Schinden, ı) 3. E. Mich, cute privo, 


cutem detraho. 


vexo. 


exhaurio. 


Das Scir 


Miches, 


ren), 
vexator, 


2) mißbandeln, plagen, 
3) einen um das Seine bringen, 

4) jufammen febarren, corrado. 
iden, Me Schindung, ı) des 


privatio (detraetio) cutis. 2) das 
Mifbandeln, vexatio. 3 

Scdinder, ı) Schlnderknecht, Kafılcız 
detractor pellium pecoris morticini: jum 
Schinder geben (fprihw,), ire in malam 


2) M 


arterer, Plager, 
3) Schtinpfwort; carnifex, 


der andre ausfaugt, hirudo, 


chinderey, 


carnifex, 


4) 


ı) Webnung des Schlu⸗ 


ders, carnificina; oder feine Arbeit, de- 

tractio pellium pecoris morticini,. 2) das 
legen, Martern, carnificina, vexatio, 

3) Unbilligkelt im Handel, carnificina., 
Schindergrube, i. e. Schindanger. 


Sihinderfnecht, i. e. Schind 
Scdyindermäfug, Adj., dignus carni- 


er, 


e: Adv., more carnificis. 
Schindgrubr, i. e. Echindanner. 


Scdinfen, petaſo, perna. 


bein, os petafonis (pernae). 
Schippe, i. e. Schaufel, pala, batil- 
lum: acen (fpribw.), pellere: bekoms 


men, 


pelli. 


Schirbel, f. Schere. 
Schirm, ı) Schutz, praefidium, tute- 


la, 


ımnninentum. 


Schinken: 


2) was uns ſchaͤtzt, 


In vor Hige, Regen ꝛc., als ſpaniſche 
— Wand, Gonnenkhirn, turela, munimen- 


gun: 


kifonders heißt der Sonvenſchirm 


umbella, umbraculum : fg [dft ſich au 
ichriipirm aͤberjetzen. — 


Sch 


Schirmbrief, i. e. &t 
Sdyurmdad), ı) Weit— 
dium. 2) bey Belagırı 
vinea, 
Schirmen, i. e. fdükc 
Schirmvont, sdvocarı: 
Schirrmeifter, etwa 
menti equarii. | 
Schlaht, pugna, pi 
balten, liefern, committ 
cio proelium (pugnam), 
ugno, proelior: geminn: 
io: verlieren, vincı 
bfetben, umkommen, c: 
Schlachtbank, ſcamt 
etando: zur Schlachtbant 
morti objicio, do mactan 
Schlachtbar, aprus ı© 
Schlachtbeil, fecur: 
ctando. 
Schladyeen, macto. | 
die Schlachtung, macrzı 
Schiädter, r) ber ı 
tor, mactans- yes Accı 
viehe, popa. =) Flelſche 
Schiamrfeld, locus (, 
Schladhrreeng, © 
cantus quo proelium in 
Schlachthaus, aedıh 
ctando, 
Schlachrmeffer, culı 
ctando +» um Dpfer, fecı 
hlachtochs, bos de‘ 
chlachtopfer, victim 
a pe te a 
in. Srplochtordnung ke: 
exercirum) inftruo : die 
tes initruo: dreim gefic 
Schlachtſchwerdt, 5 
Schlachtvieh, ı) ciu 
ftinata mactando. 2) mi 
ftinarum mactando. 
Schlacken, ı) Subſt. 
recrementum, fcoria, 
Verb., i. e. Schlacken 


riam. 
Schlackig, z. E. Ert, 
Schlaf, ı) das Sch 
Goblafe, per fomnum, 
Schlaf dringen, ſopio: 
ſich des Schlofs erwehrer 
fa Schlaf kommen, for 
dem Schlafe wecken, ex< 
iſt kein Schlaf in mein: 
non vidi fomnum eculı 
Schlaſs nicht erwchren 
vinch 2) Seitentbeil de 
pus: Schlaſe, tempora. 
Schlafapfel, i. e. R 
Schlaſbank, fcamnu 
Schlafbett, lectus do 
Schlaſbringend, ĩ. 
Schlaſcamerah, ĩ. e. 
Schlaͤfe, Plur., ſ. © 


Seh 
blafen z) nicht wachen, dormio: 


. einfchlafen, fümnum capio: fl. 
mn, quiefco: viel fchlafen, viel fchlas 
onnen, mulrum dormio, largi fum 
ir wenig, parum dormio, brevis 
fomni: fchlafen gehen, fich fchlafen 
ı, do me fomno, proficifcor ad fo- 
m: nicht fchlafen laſſen, arceo a 
10: fdhlafen bey Icmanden, =) In 
r Wohnung, dormio apud erc. b) In 
m Bette, dormio cum etc. c) fi 
bil verinffchen, concumbo cum etc., 
habeo cum etc.: 
ſchlafrig ſeyn, dormito. 2) untbds 
con, } E. Menid, Btiedae., dormio. 
Schlafen, dormitio: iſts Schlaf, 
fomnus. 

8 rt: dorıinitator. a. 

erig, rig, i. e. ı) fchlafs 
zig, a) Adj., fomniculofus, cupidus 
ir fepn, efle erc., oder dormitare., 
‚dv., fomniculofe. 2) unthdtig, trdus 
#, lanafam, a) Adj., foınniculofus, 
ıs, tardus: das fchldfrige_ Weſen, 
ia, tarditas. b) Adv., fomnicu- 
‚tarde, fegniter. 
chlaͤſerigkeit,  Schläfrinfeir,  ı) 
afbenterbe, cupidiras dormiendi : {fld 
laffucht, verernus. 2) Unthätiakeit, 
famfeit, veternus, fegniria, tardiras, 
hläfern, dormire: ich ſchlafte, mich 
fert, dormito, cupio dorınire. 
chlaff, fchlapp, Adj., remiſſus, fo- 
5, laxus: machen, reddo laxuın, 
>, remitto, laxo: merben, fio laxus, 
r, folvor, remittor, 
hlaffbeir, folutio, refolutio. 
chlaſgeld, pecunia pro hofpitio no- 
2 


0. 
chlafgemach, » zimmer, » ftube, cu- 
lum dormitorium. 

chlafgefell,, focius lecti. 
&blafbaube, mitra dormitoria, 
hlaffammer, cella dorınitoria. 
dylaflos, infomnis, exfomnis, expers 
211: fepn, fum etc., vigilo. 
chlaflofigeeiz, infomnıa, vigilia. 
chlaſmachend, concilians (gignens, 
ens) fomnum, foporifer. 
chlafmırtel, medicamentum adferens 
um (oder foporiferum). 

dytafmüge, galerus dormitorius : tros 
ri. e. fdldfriger Menfb, a) der geen 
ft, fomniculofus. b) langſam, fomni- 
s, fegnis, tardus. 

hlafore, i. e. Schlafftelle, 

hlafpelz, f. Gchlafrod. 

Aaſfris GSchliaͤfrigkeit, ſ. Schlaſe⸗ 
lafred, amiculum cubicularium. 
chlaſſtelle, locus dormitorius, locus 
ens dormiendo. 

chlafſucht, verernus, lechargus: tro⸗ 
» b. 8. fchläfriges Weſen, Untbätigkeit, 


ſchlafen wollen, 
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veternus. S fgenttich, 
—— Pr 2— nd 
tetnofus. 


Schlaftrank, i. e. Trank, der Schlaf 
macht, potio (potus) efliciens (gignens) 
fomnum, potio (potus)' ferviens foınno 
creando (gignendo etc.), fopor. 

Schlaftrunk, ı) Trunk vor dem Schla⸗ 
fe, 2 (potio) ante fomnum, 2) Schlaf⸗ 
trant. 

Schlaftrunken, ebrius ſomno, plenus 
fomni, ſomniculoſus. 

Schlafzeit, tempus dormiendi. 

Schlafzimmer, (. Shlafcmad- 

Sclan, ı) 3. E. mit die Hand, Pelt⸗ 
fe re., ictus: iſts Sieb, Streich, aud 
plaga, verber: ils Stoß, iftus, pul- 
fus: iſis das Schlagen, Stoßen, per- 
cufio, percufus, pulfus: iſts Bewer 

ung, motus, 3. &. der Taſchenuhr, 

dern, motus, ıdus, pulfus: Schlag 
befoinmen, accipio plagam, percutior, 
verberor, ferior: geben, do plagam, 
verbero, percutio, ferio. Schlaͤge bes 
Fommen , accipio plagas, verberor, per- 
ceutior, ferior: geben, do plagas, ver- 
bero, percutio, ferio: if Schlag nur 
fo viel Ald Knall, fragor: Schlag auf 
Schlag (vom Denner), iätus a 
continui: Gchlag dee Glocke (Grigerd), 
ictus (pulfus) horologii: mit dem Schla⸗ 
ge, 3. E. fam ib, una cum pulfu (ictu) 
horologii, oder dum hora audiebatur: mit 
dem Schlage vice, dum hora quarta au- 
diebatur: der Schlag Im Tacte, z. E. 
mit der Hand, iftus manus: mit dem 
Singer, ictus digiti: Fuße, pedis etc,: 
daher Schlag, a) 3._E. des Unglück, 
idus, plaga, 3. ©. fortunae: auch ft. 
Ungluͤck, Verluft, plaga. b) der Münze, 
i. e. Gepräge, Bild , nota, cfigies: Das 
ber 8. Are, modus, 3. €. von gleichem 
Schlage, ejusdem modi; oder ſt. Ber 
ſchlecht (von Menfchen). genus; oder 
Gewohnheit, mos: er fommt auf ben 
alten Schlan , redit ad priftinum morem : 
auf meinen Schlag, more ıneo, exemplo 
meo. c) Schlagfuß, apoplexia: damit 
befallen, apopletticus, apoplexia corre- 
ptus: befallen werden, corripi apoplexia. 
2) Schlagbaum. ‚3) der Thür, 4. E. der 
Kutſche, janua. ) 

Schlagader, arteria. , 

Schlagbaljam, balfamuın apoplecti- 


cum. 
d Schlagbar, db. E. Sol, Baum, CAt- 


uus. ; 
Schlagbaum, cataralta, obex: vors 
machen, vorsichben, oppono cararadtam : 
tropiſch, i. e. hindern, oppono obicem, 
Schlägefaul, obdurarus ad verbera: 
werden, occallefco ad verbera: machen, 
adimo alicui fenfum plagarum, obduro 


aliquem lagas. 
iquem ad plaga Säli, 
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GAR ‚um Einſchlagen, fiftuca. 
a) Sinterkeule, feinur polterius. 
Schyiägeifiih,, i. e. Hammerſiſch. 
Schlaͤgelmilch, ire, Buttermilch. 
Schlageln, i. e. fehlen, pecco, labor. 
Schlaari, 1) Act., 3. E. Jeminden ic, 
forio, percurio, ico, pulfo, verbero: an 
etwas, rem: iſts bauen, auch caedö: 
165 ftoßen, percutio, pello, pulfo: nad 
Jemanden (etwas), pero homineın (rem) 
tu: an dir Beruf, pectus pulfo ‘per- 
cutio, ferio): an die Thuͤr, pulfo (ferio) 
januam: if Stücken ſchlagen, comminuo 
pulſando: zu Boden, fterno, profterno: 
on die Wand, adlido ad parietem: fn 
die Erde, Wand, infigo terrae, parieti: 
ein Indeument, i. e. dielen, pello, pul- 
fo: aber ſchlagen, a) i. e. Züchtigen, 
caltigo. b) verwunden, vulnero. c) töd» 
ten, ferio, percutio. d) prdaen, percu- 
eio,ferio, figno. e) durch Schlagen ans 
zeigen, 3. €. den Tact, indico modos 
ictu manus (oder digiti, pedis, nabdem 
es mit der Sand, Finger ıc. geſchieht): 
die Uhr ſchlagt die Stunden, horologium 
indicat horas: Marfch (Pd:men), indico 
tympano iter (tumultum): es bat fcchs 
geſchlagen, hora fexta eft audıra. f) fdls 
Ion, 3. E. Holz, caedo. g) nlederhauen, 
. &. Feinde, caedo, concido: daher f. 
berwinden, vinco, fupero: in bie 
paot, fugo: ſich fchlagen, i. e. fechten, 
impfen, pugno. h) durb Schlagen bers 
vorbeingen, machen, 3. E. Del, oleum 
exprimo: euer, ignem elicio: Geld, 
numos ferio: ein Pi 
lapidibus: cinen Fußboden, Xeärkb, pa- 
vimentum facio: cine Brüde, pontem 
facio:- Pager, caftra facio (pono): zum 
Ritter, percuflione facio aliquem equıi- 
tem. i) Ader fchlageu, venam feco. k) 
binten ausſchlagen, calcitro, recalcitro. 
I) breit ſchlagen, i. e. etwas weiß machen, 
erfuadeo ; oder um etwas betriegen, prels 
en, ferio, percutio. m) aus den Gedan⸗ 
ken fblagen, negligo, oblivifcor. n) in 
den Wind, in die Schanze fchlagen, ne- 
glıgo. 0) die Augen auf die Erde rl 
gen. oculos demitto humi: in die Höbe, 
“oculos adtollo (tello). p) fl. tbun, mas 
“chen, 3. E. ein Rad fchlagen, rotam facio: 
um ctmas f&lagen, i. e. wickeln, circum- 
volvo, volvo circa ren: per in die 
©uppe, indo ova in jufculum: fich ins 
Mittel, intercedo: echter Hand, 
ji. e. geben, fe vertere: zu etwas fchlas 
gen, i. e. binzufügen, 3. &. Geld zum 
Capital, addo, adrribuo: Dörfer zu ei⸗ 
ser Gtadt, aderibuo, contribuo: Zoll 
auf die Waare, impono portorrum: um 
ſich fchlagen, 3. E. mit den Hdnden, Des 


"gen ıc,, circumfero manus, enfem etc. 


q) Wurzel fchlagen, radices ago. r) über 
den Leiden, aptare formae, 2) Neutr,, 


after, fterno terram - 


Sch 


i,.e. m) flürgen, fallen, © 
hereln, irruo: an etma: 


Höhe, furfum fer: d 
pier, perfuo: fehl, » 


‚aus der Art, degener: 


i. e. fominen, accedo 
1. e. treten, penerro ın | 


Ben ausſchlagen, [. \ 


lagen: der Blitz fein 


“nen ruit in domum, 


ſchaſſen, fonare: bie ın 
logium fonat: es fair 
auditur. c) fi bemiu: 
Herz xc., moveor, mic 
Gewiſſen ſchlug ihn,/ 
Einfluß haben, gehbte 
Metier ꝛc., pertinere. 
——— proelium comm 
ior. 


Schlagen (das), bi 
4 E. des Buͤtzes, de 
2) das Pruͤgeln, verbe 
ten, Ar ade \ 
tus. 5) de ehens 
Gelgers, — 

Schlagenswerth, 

Schlaͤger, 1) der fi 
gnax. 2) Rauſdegen. 

Schlägerey, pugna 
Schlagfaß, dolum 
imponendis. 

Schlagfluß, apop! 
tet, apoplecticus. 
Sihlaggold, i. e. 
Schiagfraut, cha 
Schlagregen. Pia 
Schlaguhr, horo!c 
Schlagung, ſ. © 
Schlagwaſſer, aqe 
Schlamm, limus. 

Schlammbeißer,⸗ 
ftela limofa, cobitis 

Schlämmen, ı) | 
elimo. 2) praffen, | 

Schlämmer:ic., f. 

Schlammig, limo 

Schlange, ı) Th 
guis, ferpens. 2) fü 
Menſch, anguis, fer 

Schlängels, fnu 

Sciangenart, ı 

Shlangenbalg , 
guis oder anguinae). 


- 


- Schlangenbif, 
is 


Shlangenbrut, 
Schlangenaurfe, 
Schlangenbaar . 
Schlangenhaupt 

zunge, echium vul; 
Schlaugenholz, 

— — 

ole. 


Sch 


hlangenkopf, caput anguinum. 
v*langenkraut/ dracunculus, 
hlangenlinie, linea anguinea. 
hlangenmann, Sclangeneräger, 
Sefllea, ophiuchus, anguitenens. 
blangenmord, i. e. Scotzonere. 
blangenfprüge, etwa fpho angui- 
‚oder ſipho utrieularius. 
chlaugenſtein, ophites. 
chlangenſtich, ictus —— 
hlangentraͤger, f. Schlangenmann. 
hlangenwursel, ferpentaria. 
chlangenzunge, eine Pflanze, ophio- 
(um, Linn. 

ihlänglein, anguieulu. x 
chlaͤnglich, Adj., anguinus, tortuo- 
inuofus: Adv., finuofe. 

hianf, Adj., greeilis: Adv., gra- 
r. Schlankheit, Schlankigkeit, gra- 


chlapp, ſ. Schlaf 
hlappe, i. e. Verluſt, 3. E. des 
6, clades: bepbringen, adfero, in- 


hlappbeit, f. Schlaffbeit. 
hlaraffenland, terra Schlaraffica, 


iq. 
hlarfen, im Gchen, incedo cum 
itu. 


chlau, Adj,, verſutus, aftutus, va- 
Adv., verfute, aſtute, vafre. 
Ferner r ER ei 
auchſpruͤtze, 1. e. angenſpruͤtze. 
Ba ee 5 
chlaukopf, aftutus, verſutus. 
chlecht, I) Adj., i. e. 1) gerade, ae- 
. 2) gerade wea,, obne Kunſt und 
nu, daben nicht fehlerhaft, fimplex, 


«15. 3) ohne Zufag, pur, bloß 3.@. 
fer ıc., fimplex, merus, purus, 


3 —* 

z. E. Menſch, Schußer, Arbeit, 
n, Waſſer, Tinte, Verſtand, Efr 
t.„nequam., malus: ſchlechten Dank 
nen, malam gratiam ineo: {fi} ges 
ſchwach/ 3. €. Colt, Urſache, auch 
s, vilis: {8 niedertraͤchtig, auch 
ilis: iſts unglücklich, aud mifer. 
ering, Flein, vilis, parvus, 3. €, um 
blechtes Selb kaufen, fich um fArechte 
‚ge erzürnen ae.: daher ſchlechte Bes 
fenbeit, nequitia: ids geringe Bes 
fienbeir, auch tenuitas: iñs Elend, 
ı miferia. II) Adv., i. e. 1) gerade 
‚ ohne Kunft und Schmud, uͤmplici— 
„tete, 5. E. ndbren, ſchlecht und recht 
ı2e. a) ohne Zufag, pur, bloß, fim- 
„ter, mere. 3) chend, nicht recht, nicht 
“cs feon fol, male, nequiter: «8 
bt mit ihm, male fe haber: 
Rt, 9. €..18 die Wirtbfchaft, male fe 


t, male eft inititura (res familiaris): 


.occulte. 


4) 
untaualih, elend in feiner ſt 
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es fchlecht verdanken, vergelten, malam 
gratiaım rcferd: iſis ſchwach, auch .te- 
nuiter , iſts miedrig, niedertraͤchtig, auch 
humiliter; iſts ungluͤcklich, auch mife- 
re; iſts unrecht, faͤlſchlich, auch per- 
peram. . | 

, Schlechterdings, 1) ohne Elnſchran⸗ 
fung, Gmpiiciter, utique, 2) durchaus, 
allerdings, urique. 

Schlechthin, fchledhtwer, ı) geräbe 
weg, obne Schmud und Zuthat, fimpli- 
eiter. 2) ohne Einſchrankung und Rück 
ſicht, fimpliciter. 3) nicht fonderlkh, ne- 
quiter, male: iſts gering, tenuiter. 

Schlecker, i. e. ecfermauf. 
Sdleckerey, i. e. Lecketbiſſen. | 

Schleckerhaft ıc., i. e. leckerhaft. 
Schlehbloͤte, :dorn, f. Schlehenblü⸗ 
eır, 

Schlebe, bacca pruni ſpinoſae. 

Schlebenbläre, flos pruni (pinofae, 

Schlehendora, Schlehdorn, prunus 
fpinofa, Linn. 

Schlehenwein, vinum e baccis pruni 
fpinofae. 

Schleihen, von Menfchen und Thle⸗ 
ren, repo, ferpo: auch von Menfchen, 
Iente incedo: geſchiehts auf den Schen, 
fuspenfo gradu ire: daher fihleichen. i.e. 
gehelm virfabren, furtim ago: ſchlei⸗ 
chend, i.e. ı) lanafam, Adj., lentus, 
sardus: ſchleichendes Fieber, febris lenra : 
Adv., lente, tarde. 2) geheim, Adj., 
occultus, tectus: Adv., furtim, tecte, 
Das Shleihen, i. e. langſa⸗ 
mes Geben, incellus lenrus. | 

Schleicher, i. e. nehelmer Menſch, te- 
&tus, occultuss sinn, tecta, occulta,, 

Sch'e chhandel, negotiario furtiva: 
treiben, exerceo: „händler, negotiator 


furtivus. 


Schleichweg, via furtiva, via clande- 


ım?, 

Schleier ⁊c., ſ. Schlever. 

Schleiſe, 9 sum Fahren; traha. 2) 
Schlinge, laqueus: zur Zierde, z. E. von 
Bande, etwa lemnifcus. 

Schleifen, ı) fohlespen, traho: His 
mir Gewalt, au rapto. 2) dem @rd: 
boden gleich machen, acquare folo. 3) am 
Soleiſſteine, a) @. ſchaͤrfen, acuo core. 
b) ft. poliren, polio core.’ 4) fchlef mas 


‚gen, obliquo: Glas ſchlelſen, etwa tor- 


nare vitrum. 


Das Schleifen, die Schleis 


fung, ı) da3 Schleppen, Ziehen, tra- 


us. 2) Zeritdrung, excidium. 3) Pos 
rung, politio, politura.. Schleifend, 
Adj., trahens: Adv., i. e- Jichend, zuge 
weiſe, tractim. 
Schleiſer, 3. E. des Meflers, politor. 
Schleifkanne, etwa cantharus. 
eifmuͤble, mola ſerviens politioni. 
Schleifſtein, etwa ſaxum ferviens po- 
litioni, oder cos. 
Schlei⸗ 
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Schleiſung, ſ. Schleifen. 


Schleifweg, via furtiva. 
Son: f} re — 
i)3. E. im Körper, pituita. 

a) der Getreldekdtner, tremor, — 

Schleimdruͤſe, glandula pituitaria. 

Schleimen, 1) Schleim verurſachen, creo 
— 2) davon reinigen, purgo pi⸗ 
tuıta. 


da, 


Schlemmer, heluo. 

Schiendern, etwa ambulo. 

ae: P mus receptus. 

enkern, i. e. r) ſchlendetu. 2 

ſchleudern, werfen. ⸗ 

Schleppe, 3. E. des Kleldes, ſyrma. 

Schleppen, ı) ſchleifen, ziehen, traho: 
geſchiehts mit Gewalt, auch rapto: fi 
ſchleppen mit etwas, 1. e. berum tragen, 
eircumgefto rem: mit einem Mddden, 
ducto puellam: mit einer Kranfteit, la- 
boro morbo. 2) geichleppt werden, 3. €. 
der Mantel fehleppt, trahi, fluere: ſchleb⸗ 
pende Echreibart, etwa vratio languida, 
lenta. Das Schleppen, i. e. Ziehen, 
Schleifen, tractus. 

Schlepventräner, geftator fyrmatis: 


” 
» 


sinn, geltarrix Iyrmatıs. 

Sschlerpkleid, fyrma, veftis (yrmatica, 
veitis adfluens. 

Schleppnen , etwa funda, verriculun. 

Schiepoͤſack, ı) verdchtliche Weibeper⸗ 
ſon, ſcortum. 2) Schleppnetz. 

Schleppſeil / remulcus. J 
Schiefien, Sileſia. Schleſiſch, Adj., 
Silefiacus: Adv., Sileſiace. Wi 

Schleswig, Stadt, Slesvicum: Herzogs 
thum, Ducatus Slesvicenfis. 

Schleuder, funda. 

Schleuderer, funditor. 

Schleudern, 1) mit der Ghleubder wer⸗ 
fen, mitro funda, oder atrafiren, peto 
funda. 2)ichwingend werfen, 3. E. Btig ıc,, 
vibro, torqueo, contorqueo, jaculor. 3) 


nacbräffte bandeln, ago negligenter, fun 
z. E. des 


negligens. Das Schleudern, 
Buͤtzes, Steines tc., jaculatio, contortio, 
vibratio. 


Schleuderftein, lapis ferviens ufui. fun- 
e 


ae. 

Schleunig, Adi. 
Adv., celeriter, cito, velociter, propere. 
. Sihleunigfeit , celeritas, velocitas. _ 

Schleufe des Waſſers, canalis. 

Schleufen, f. Schleiben. 

Schleufenmeifter, magifter canalis, 
praefectus canalt. 


Schleye, ſ. Schlelhe. 


celer, velox, citus: 





Saul fr Sdlie 
FR | 
ber (ließe; 28 
Ohren ıc, , claud⸗ Nd 
Munde, Auge, Blume, 
coire. b) maden, +. 
(facio) orben⸗: Fricd 
(conficio „.compone): 

dus facio (ico, i 
feft fegen, beklinnten; « 
Gelel ſchaft, fecieas 
—————— 
Glieder fchliehen ıc,, de 


adjungi: ſſch z. €, u 
yungi: r 1 
liegen, ad „ıfede: 


den f) ec 


8) Schluß oder 

gem, —— colli 

legen, vincula alieni ir 

cio. 3) dffeen, reelud« 

der Schläffel ſchließt. 

cofitineo ,„ complector. 
Sihlichen (da8), i. 


chen; entatin: f, 














ru 


pdftreıno, den 


denda janua. | 
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10. 4 digung c 
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bimm, 1) Adi. i. e. böfe, übel, 
Menih, Sitten, Zeiten, malus: 
ormg, auch faevus: Il traurig, 
triſtis: ifts elend, auch mifer: mir 
Almm, male mihi eft. 2) Adv., 
ids graufam, bart, zornig, auch 
', feve: if eleud, auch mifere: 
Ihm ichlimm, mala eft conditione. 
bimmer, Adj., deterior, pejor: 
‚ pejus, deterius. 
hlimm ſten (am), Adj., i. e. (der, 
.) kblimmfc, pefimus, tererrimus: 
peſſine, ſ. Schilnm, 
bunpbaum, ı) Garberbaum, Rhus 
rıa, Linn. 2) Mehiberrbaum, Vi- 
ım Lantana, Linn. 
blinge, ı) die man Jemanden Ieat, 
us: Den Kopf aus der Schlinge 
1, fe expedire. 2) zum SHeftel, vo 


ılum. 3) Mafche im Stricken, ma-. 


blingeh,_ 1) ungefitteter Menſch, ru- 
. 2) Schimpfwort, fi. Schurke, fce- 
ſcelus. 3) Menfih, homo, 5. ©. 
e Stlinge. 

blingelhaft, Adj., rufticus: Adv., 
‚e 


hlingen, 1) fbluden, devoro. 2) 
ben, 3. E. die Arme um Jcmanden, 
ınjicio, circumdo. 3) in cinandıe 
en, i. €. verfnüpien, necto. Das 
ungen, 3. E. der Speiſe, devoratio, 
rare, . 

chlipp, i. e. Schooß. 

chlippe, receflus. 

chlitten, traha: sbahh, via trahis 
: fahre, vectio in traha: tbun, 
traha: -kufe, pedamentum trahae. 


huttſchub, Schrittſchuh, ctwa fo- 


errata. 
chlitz, fiflure, fiſſum, Schligen 
‚, difindo. Das Shligen, die 


zung, fiſſio, dififüo. 

chlohweiß, plane (omnino) albus. 
bloß, 1) 3. €. am Gewehre ıc., 
trum: an der Thuͤr, clauftrum, (era: 
achen, apto; vorligen, oppono. 2) 


g, arı. 

hlofbalten, f. Schlußbalten. 
chloͤßchen, ı) 3. E. an ter Thüre, 
a fera. 2) Beine Burg, arx parva. 
‚hlofße (die), gurta aquae conglacia- 
De Schloßen, grande. Schloßen 
b.), grandinare: «# fchleßt, grandi- 
„Swloßenwerter, tempeilas yran- 
‚a, 


chloͤſſer, Schloffer, faber ferarius, 
ı clauftrarius: sarbeit, opus fabri 


trarii: sbandwerf, smetier, ars 
! clauftrarii. 


shlofgarten, hortus arcis. 
’hloßgaffe, platea ab arce nomen ge- 


chloßkirche, aedes arcis. 


‚gen, devoratio. 


Sch 635 
Schloßplatz, area arcis. 
Schloßſoldat, miles arcis. 

Sihlor, ı) Canal, canalis. 2) Rauch 
fang, caminus, 

Schlotfeger, purgator caminorum. 

Schlotterig, ı) Adj., i. e. a) hangend, 
pendulus. b) machläffia, negligens. 2) 
Adv., i. e. nachläfjig, negligenter. 

Shlortermildy, coagulum lactis. 

Schloitern, Y bangen, pendeo. 2) 
loder icon, fchlaff feun, disfolurtum eſſe. 

chluchte, etwa fauces, 

Schluchzen, fingulio, fingulto: 
ſchluchzend, Adj., fingultiens: Adv., 
ſingultim, cum fingultu, Das Schluch⸗ 
zen, fingultus. \ 

Schluck (ein), potus, hauſtus. 

Schlucken (der), fingultus: ihn haben, 
finzultio. 

Schlucken (Verb.), 1) fchlingen, bins 
terichlingen, devoro. 2) jebludgen, Gn- 
gulcio. Das Schlucken, +) dus Schlin⸗ 

2) das Schluchzen, fin- 
gultus. 


Schlucker, devorator: armer, homo, 
miſer. 

Schluckfieber, Schluchzenfieber, fe- 
bris lyngodes, febris ſingultuola. 

Schluderig, ſ. Sclotterig. 

Schludern, ſ. Sclottern. 

Schlummer, ı) leiſer Schlaf, fomnus 
lenis. 2) Schlaf, fomnus. 

Scdlummern, 1) leiſe ichlafen, dormio 
leniter. 2) fchlafen, dormio. Das 
Schlummern, i. e. Schlummer. 

Schlumpen, i. e. herabhangen, de- 
pendeo. 

Schiumper, ı) langes Damenkleld, fola. 
2) Scleopkleld. u 

Schlumpig, Adj., disfolurus, discin- 
ctus: Adv., disfolute. 

Schlund, ı) 4. E. des Menſchen, fau- 
ces, gula, oefophagus. 2) tropiig, einer 
Feuermauer, Höhle ıc., fauces. 3) At⸗ 
grumd, vorago, gurges. — 
Schlüpfen, abi. Das Schlüpien, 
apfus. 

Schluͤpferig, fchläpfrig, Adj., lubri- 
eus. Schiöpfrigteir, lubrica ratio. 

Sclupfwinfel, latebra, latibulum. 

Schlürfen, forbeo, forbillo. Das 
Schluͤrfen, forbitio. . 

Schiuß, ı) Ende, claufula, finis, exi- 
tus: bevm Schluffe bes Jahre, in fine 
(exiru) anni, anne exeunte: zum Schluß 
fommen, ad finem pervenio: den Schluß 
machen, i. e. endigen, finem facio rei, 
finio rem. 2) Entſchlub, confilium, de- 
cretum, fententia: faffen, confilium ca- 
pio, decerno: des Genats, decrerum 
oder confultum) fenarus : de# (gemeinen) 

oltd (In Rom), plebifcitum. 3) Bers 
nunftfbluß, Folgefag, ratiocinatio, conelu- 
ho, argumentatios mädchen, ratiocinor, 

con- 


> 
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concludo, argumentor, colligo : von et⸗ 
was, de (ex) re: auf etwas, colligo 
rem. 
Schlußanmerfung, nota extreme. 
Schlufart, modus rariocinandi. 
Schlußbalken, tholus. , 
Schluͤſſel, 3. E. sur Thür, clavis: das 
bir 1) was hm dhnlich it, 3. E. der hr, 
clavis. 2) in der Mufif, ſignum; au 
mwobl clavis. 3) zu einem Lande, i. e. 
Gränzfeftung ıc., clauſtrum. 4) Erfide 
rung, clavis, erplicatio. 
Sclüffelbein, clavicula, jugulum. 
Schläffelblume, primula veris, Linn, 
Schlüffelbüchie, clavis ad ictum perfo- 


rara. 

Schlüffelgeld, pecunia quae nomine 
clavium dari folet. 

Schluͤſſelhaken, uncus ferviens con- 
jungendis clavibus. 

Schluͤſſelloch, ») In der Tbüre, aper- 
tura fcrae ferviens inferendae clavı, oder 
apertura ferae. 4) des Schlüffels, aper- 
tura clavıs. j 

Schlußerinnerung, adınonitio extrema. 

Schlußtolge, confecutio, confequentia, 

Schüffig, 3. E. werden, decerno, con- 
ſihum capio: machen, conſilium injicio 
alicui. 

Schlußkette, catena (oder feries) argu- 
mentorum. h 

Schlußrechnung, ratio extrema. 

Schlufrede, ı) Sollogismus, (yllogi- 
{mus, ratiocinatio. 2) Rede zum Bes 
ſchluſſe, epilogus. 

Schiußredner, epilogus. 

Schlußſatz, 1) der liste Gab dei Syl⸗ 
foatsmi, conclufio. 2) Satz zum Ber 
ſchluſſe, ſententia extrema. 

Schlaßſtein, tholus. 

Schlußvers, verſus extremus. 

Schlußwort, verbum extremum. 

Sqhmach, 1) Schimpf, contumelia, igno- 
minia, probrum: zur Schmach gertei⸗ 
Ken, Schmach verurſachen, elle contu- 
meliae erc.: antbun, adficio aliquem 
conrumelia (ignominia). 2) Kräntung, 
vexatio: anthun, vexo, molefliam exhi- 
beo alicut. 

Schmachrede, contumelia, probrum. 

Shmadieen, ı) 3. €. vor Hunger, 


Durft ıc., confici, 2. E. fame erc. 2) 
nad etwas, fitio rem, delidero rem. 3) 
dürlen, Nrio: ſchmachtend, ı) Adj., 


ji. e. a) düritend, fitiens. b) beglerig, ſi- 
tiens, cupidus, c) große Noth leidend, 
confetus. 2) Adrv., i. e, dutſtend, bes 
gierig, fitienter. 

Schmädrig: i. e. ſchlank. 

Schmachvoll, contumelioſus, probro- 
ſus. 

Schmackhaft, Adj., fapidus, habens 
faporem: Adv., ſapide. Schmackhaftig⸗ 


Sch 


keit, ratio ſapida, ober || 
fapor. 

Schmaderbud, liber | 

Schmadern, conſcrib 

Schmaͤbbrief, epiftola ı 

chmaͤhen, convicior, 
Schmäben, die Symäb: 
findd Schmähworte, m: 
cia, oder iſts Schmaͤhwo 
eonvicium, 

Scdhmäber (der), con: 

Schmabl 1) Adj., 3. | 
guftus, arctus: ſchmabl 
anguftus: Is duͤnn, te: | 
angufte, arcte. 

Schmäblen, objurgo, 
hor inalıquem. Das Si 
garıo. 

Schmaͤhlern, 1) enar: 
anguſtiorem. 2) verm| 
deminuo: ffl3 verlige: 
violo, Schmädlerung, i 
zung, deminutio: iſts U 
laefio, violatie: ebne 
fine deminurione (derri 
Gcht bey einem deutſchen 
is, 3. E. obne Gchinäbi: 


ſalva dignitate. 


contumeliofus, ignomim 
magnus, ingens; {fig ich 
bus. 2) Adv.,i.e.a)ii 
tumeliofe, b) fehr, valdı 
lich, acerbe. 

Schmalthier, etwa cerı 
. Schmährede, malediäiı 
probrum. 

Schmaͤhſchrift⸗ libellus 
Shmäbiudr, lb: 
s füchtig, cupidus maledıcı 

Schmäbung, ſ. Schmdi 

Schmäbmwort. maledi:: 

Schmal x., f. Schmab! 

Schmalz, adeps: iſts 
rum. 

Schmalzblume, calcha j 

Schmalzen, ungere. 

Schinalsgrube, fumen. 

Scdmaragd, Imaragdus 

Schmarojen, i. e. ſich 
Eſſen einzufinden pflegen, 
gr ‚adulor. Das 
fe Schmarozerey, par 
—— adulatio. 
paraſitus: ils Schmeich 
Schmarozerinn, parafıta : 
lerinn, adulatrix. Schm« 
parafiticus: Adv., more 
iſts fchmeicdhlerifch, Ad). 
Adv., more adularorum. 
Schmarre, cicamix : vo] 
eicarricofus. 

Schmafde, ı) Maſche. 


pellicula. 


&: 5 | 
mas, Schmäschen, i. e. uf ıc. 


matzen, ore fonum edo. 

mauch, i. e. Rauch, fumus. 
mauchen, 3. E. wie Koblen, fuma- 
Tabak, fugo fumum herbae nicptia- 


ymäuchen, 1) rduchern, fumigo, 
go. a) durch Rauch qudien, fumo 
ciare. 

ymaucher, i. c. Tabakeraucher, fu- 
funum nicotianae. 

bmauchfeuer, ignis fumans. 
hmaus, convivium, epulum: geben, 
eo: zu Schmauſe geben, ineo con- 


nm. 
bmänschen, coenula. | 
hmaufen, epulor. Das Schmau⸗ 
:pulatio. ' 
&maufer, epulans, epulo. 
hmauferey, i. e. Schmaus. 
bmeden, ı)koflen, gufto: zu ſchmek⸗ 
«ben, do rem guftandam. 2) einen 
‚mac baben, 3. E. das Obſt ſchmeckt 
't., fapio: auch tropifb, 3. €. bad 
b ſchmeckt mir, fapere, placere : das 
‚ach etwas ſchinectt, ficht bey fapere 
ecuf. j. E. nah Knoblauch, Grils 
allium, nugas. 2) den Geſchmack 
' Sache empfinden, Gpio: daher ſtatt 


finden, fapio, fentio: die Ruthe, 
o virgam: ſchmecken laffen, i. c. 4) 
‘often geben, do guftandum. b) em« 


ven laffen, do fentiendum, oder ſenſu 
ore) rei imbuo aliquem, 3. E. Ders 
sen, Ruthe, voluptatis, virgee: den 
ihmeden, i. e. @erben, mori, mor- 
experiri. Das Schmeden, i. e. Ger 
nad, fapor. 
zchmeer, adeps. 

5chmeerbauch, abdomen. 
5chmeerbaut, i. e. Fettbaut. 
Schmeerftein, i. e. Spedfche. 
5chmeicheley, 1) das Schmelcheln, adu- 
adſentatio: aus Schmelcheled, per 
lationem. 2) fchmeichleriiches Reden, 
aditia, blanda verba, oder Wort, 
ndum verbum : maden, blandior ali- 


Schmeichelbaft, Adj. , blandus: Adv., 
nde, 
Schmeicheln, 1) Itebfofen, blandior, 


ılor:“beftebts in Worten, da man übers 
deypflichtet, auch adlentor: tropiich, 


indiri. 2) fich ſchmeicheln, fich mit der . 


rung ſchmeicheln, (pero, (pem habeo, 
Ipe fum. 3) fehmeicheln, 4. E. vom 
ler, wenn er zu vortbeilbaft malt, 
ulor: 448 fo viel ald zu febr loben, 
'& nimiopere laudo. Das Schmeicheln, 
ulatio, adfentatio, 

Schmeidyelwort, verbum blandum. 

Schmeichler, adulater, adfentator: {ffö 
n Lıebfofender, blandus: Schmeich⸗ 
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krins, adulatrix, adfentatrix : iſte Liebs 
koſerinn, blanda. | 
Schmeichleriſch, -Adj., adulatorius, 
blandus: Adv., adularurie, adfentatorie, 
blande. 2 
Schmeidig, i. e. geſchmeidlg. | 
Schmeißen, i. e. fhlagen ober werfen. 
&Scmeififliege, mufca carnaria. | 
Schmelz⸗ ı) Schmelsglas. 2) die Far⸗ 
ben, 3. E. der Blumen ıc., colores. 
Schmelsbutter, butyrum liquefadtum. 
Schmelzen, N ergeben laſſen, lique- 
facio, folvo, reſolvo: teopifch, das Herz, 
falvo, refolvo,, liquefgeio. 2) zergeben, 
folvgr,, liquefco, liquefio, refolvor: tro⸗ 
ph, z. E. vor Llebe ıc,, folvor, refol- 
vor, liquefio, liquefco:: fr Thranen, folvi 
in lacrymas. . 3), mit Butter oder Bett 
abmiadyen, unge. Das Schmelzen, die 
Schmelzung, liquatio, folutio. 
Schmelzer, folutor, liquefaciens etc. 
Schmelsfeuer, ignis liquatorius. 
S 39148, vitrum metallicum. 
Schmelz huͤtte, offieina liquaturia. 
Schmel;tunft, ars liquatoria. 
Schmelzofen, fornax liquatoria. 
Schmelztiegel, catinus liquatorius. 
Schmelzung, f. Schmelzen. 
Sihmergel, i. e. Somaublume. 
Schmerle, Cobitis Barbatula, Linn, 
Schmerz, dolor: haben, habeo : bes 
kommen, empfinden, accipio (capio) ex 
re: verurfachen, facio, adfero, eflicio. 
Schmerzen (Verb.), dolere : das fihmerzt 
mich, hoc mihi doler und doleo: der Fuß 
ſchmerzt, pes doler: IR fchmersen fo vicl 
ald Schmerzen machen, auch dolorem 
er dolores) adferre (facere erc.), dolori 
eſſe. 
Schmerzengeld, pretium dolorum. 
Schmerzhaſt, ı) ſchmerzend, dolens; 
auch, von der Seele, acerbus: fepn, dolere: 
auch, von der Seele, acerbum eſſe. 2) 
Schmetrz empfindend, dolens. 
Schmerzlich, 1) Adj.. i.e. ſchmerzend, 
a) am Leibe, dolens. b) von der Seele, 
acerbus, moleſtus, gravis: iſts klaͤglich, 
flebilis: ids beftig, vehemens. 2) Adv., 
a) von Leibe, cum dolore. b) von der 
Seele, dolenter, cum dolore, acerbe, 
molefte, graviter: iſts befrig, 3. E. bes 
weinen ıe., graviter, vehementer. 
' Schmerzloe, expers deloris, fine do- 
ore. 
Schmerzlofigfeit, inopia doloris. 
Schmerszftillend, leniens dolorem: In 
der Arzneofunf, anodynus: Mittel, le- 
vamen, lenimen: als Medfcament, medi- 
camentum anodynum, 
Schmetterling, papilio. 
mertern, ı) beftig fallen, ftrepo, 
fragoreın edo: fd Eradyen, fo ſtebt bes 
fonders fragorem edo: In dic Dbren, 
itrepo per aures, perftrepa aures, rumpo 
aurfes 


638 ech 


aures ftrepitu. _2) werfen, jatio, erc., 
oder fhlagen, ferie. Das Schmöttern, 
i.e, Gerduſch, frepitus, fragor : iſts Rra⸗ 
chen, befonders fragor. 
Scdymied, faber. ferrarius: beſonders 
Brobichmied, Zufs und Waffenichmied, 
eiwa faber ferramentorum majorum: jes 
der if feines Gluͤckes Schinled, fuae 'quis- 
que fortunae eſt faber. —* 
Schmiede, fabrica ferraria. 
Schmiedeeffe, caminus fabriferrarii. 
Schmiedebammer, malleus fabri ferra- 


rii. | 
Schmiedehandwerk, ars fabri Ferrari. 


Schmiedeknecht, adjuror fabri ferrarüi 
mercenarius, " Al 

Schmiedekohle, carbo inferviens fa- 
bricae ferräriae. 

Schmieden, ı) durch den Hamnıce bes 
arbeiten, cudo. 2) durch Schmieden vers 
fertigen, 3. €. Nägel, cudo, fabricor : 
troptich, i. e. hervoebtringen, 3. E. Nänte, 
Horte, fabricor, procudo, oder worauf 
umgeben, molior rem: "einen in Elien 


ſchmieden, i. e. mit Ketten binden, vincio, 


catenis: an etwas, 3. E. an die Galecren 
ıc., eatenis adlıgo ad ete. 

Schmicdeichlacken, fcoria ferrarin: 

Schmiedezange, forceps fabri ferratü ; 
oft bloß forceps. 

Schmienen, ſich, fe demittere: vor es 
manden, alicui: in einen Winkel, in an- 
gulum : iſts nachgeben, auch cedere: ſich 
an Jemanden, fe arte adplicare ad erc. 

Schmiele, ı) eine Örasart, sira, Linn, 
a)f. Schwiele, ſ. Sawiele. 

Schmieralien, i. e. Schmlerereyen. 

Schmierbuͤchſe, Aeimer, ⸗meſte, 
⸗Faß (des Waacn?), theca axungiae. 

Schmiere, linimentum, unguentum, 
unguen: des Wagens, axungia. 

Schmiereimer, |. Schmierbuͤchſe. 

Schmieren, ı) auſſchmieren, lino, illi- 
no. 2) befibmicren, lino, illino, ungo: 
daber a) #. fihlechr ſchreiben, male feri- 
bo: ermwad ius Buch ſchmieren, illino 
aligaid libfo. b) einen oder eines Han⸗ 
de, i. e. befechen, corrumpo alıquem do- 
nis. ce) den Wein, vinum lino medica- 
mentis, vinum medicor. d) einem bas 
Maul, i.e. etwas weiß machen, fublino 
alicui 05. Das Schmeeren, die Schmies 
rung, ) Drauffsbmierung, illitus. >) 
Beſchmierung, illirus, undtio, 

Schmierer, i. e. der ſchlecht ſchrelbt, 
male ſeribens. 

Schmiererey, ı) das Schmieren, illi- 
tus. 2) Galbe, unguentum. 3) fchmies 
rige Arbeit, labor fordıdus. 4) ſclechtes 
Schreiben, feriptura mala. 

Schmierfaß, f. Schinierbächfe. 

Schmierig, 1) beſchmiert, befalbt, illi- 
tus, undus. 2) weich, folurus, fluens. 
3)ſchmuzlig, fordidus. 4) fotbig, lutoſus. 


rere. 


Sch 
. Schmierkaͤſe, cafeus m 
viens linendo, 
Echmiermefte, f. &t: 
Smmiermittel, sxuns: 
Schmierung, ſ. Str 
Sdminftobne, phaicı 
Schminke, für Geſicht, 
tum, medicamentum. 
Schminten, fucare, 
Schininfen, uſus fuci. 
Schminkpflaͤſterchen, 
cula (oder emplaftrum y 
ornandae faciei. 
‚Scdminfwurzel, liche| 
Linn. 
Schmiß, i. e. Schlas, 
Schmitz, ie. Schmit 
Somitzen, i. e. baucr 
Schmolen, ı) zum 
obnixe raceo. 2) inch: 
Jemanden, fuccenfeo alıc 
tateın cum ere. Das S 
niged® Schwelgen, ülentu) 
das Zürnen, fimultas, 
Schmorbraren (als fc 


‚telta tecta vapore fuo m« 


Schmoren, ‚a. €. Fle 
teſta feita vapore fuo ın 
—— quae 
Schmuck, ı) verfchön: 
tus, ornatus.. 2) mas \ 
Kleider ıc., ornarus, ort: 
teopfich, i. e. Zierde, 3. U 
ornamentum, decus. 3 
ſchmuck, mundus mulı« 
mundus. 
Schmuͤcken, orno,exorr 
ken, die Shmüdung, © 
ShmudEäfchen, da 
nium (ciftula) mundi ını 
Schmuͤckung, ſ. Sthm 
Schmunzeln , arrıdeo. 
Schmus, fordes, fqual 
Sdymuzen, ı) (dimusi 
fordidum. 2) fhmuzia n 
Schmusig, y unseln, 
dus, fordidus, fqualidus 
re, fordide. 2) unchr 
Adj., obfcoenus, turpis: 
ne, fordide. _ 
Schnabel roftrum. 
Schnäbelchen, roftellu 
Schnabeleifen, calamı! 
Schnäbeln, ı) mit et 
verieben, roftro inftruere, 
ſich füffen, =) von Voͤgel 
b) von Menfben 
itra eonferere, ober oicı 
Das Schnäbeln, conju 
ofculatio. 
Schnabelweibde, * 
Schnake, ı) Muͤcke, c 
duſtlges, ridiculum: if! 
jecus. 


Sch 
bnaBifch , 1) luſtig, fpa6baft, Ad). ’ 


ılus, jocularis: Adv., ridicule , jo- 
ter. 2) wunderbar, Adj., mirus: 
‚ mire, 
hnnalle, fibula. 
hnallen, 3. E. bie Schuhe, fibulo, 
 adftringo: _an etwas, ad rem etc. 
Schnallen, fibulatio. 

bnalzen, perfono, concrepo: mit 
Fingern, concrepo digitis. Das 
alzen, concrepatio: mit den Fingern, 
‚io digitorum. i 

dnapp, ſchnapps, i. e. plöglih, 
I 


huappen, 1) nach etwas, capto. 
nel ſorinden, 3. E. vorwärts, 3. €. 
Schloß, proflio. 3) fallen, fono, 
0 


hnäpper, zum Aderlaſſen, phlebo- 
s elafticus, fcalprum elaſticum. 
hnappermaul, ı) geſchwatziges Maul, 
a loquax. 2) geibwägiger Menſch, 
tulejus, loquax. . 
chuappern (im Reden), celeriter lo- 
‚ blatero. Das Schnappern, celeri- 
oquendi, volubilitas linguae. 
hnappbahn, i. e. Beutemacher, Rau⸗ 
praedator. y St: il 
hnapps, I u rantemweln, 
ı hauftus ficerae. a) plöglih, fub ito. 
chnappſack, farcina, mantica. 
chaarchen, itertere. Das Schnar⸗ 
ı,thonchus. Schnarcher, Itertens: 
Prabler, magniloquus. 
schnarrdroffel, i. e. Miſteldroſſel. 
chnarre, ı) Knarre, crepitaculum. 
Schaarrdroffel. , 
zchnarren, 3. E, Im Reden ıc., ftri- 
Das Schnarren, , Rridor. 
— —— etwa opus fiftularum 
lulum. 
zchnate, i. e. Reid, ſurculus, talea. 
zchnattern, ı) von Ganſen, clango, 
grio: von Mcnten, tetrinnio. 2) von 
ufchen, blatero. Das Schnattern, 
Gänfen, clanger,. gingritus: von 
ten, etwa clangor: von Menfcen, 
eratus. 
Sihnauben, 1) ſtark Athem holen, an- 
0, oder bloß Athem holen, refpiro: 
‚as oder nad etwas, anhelo: iſts laͤr⸗ 
n, toben, faevio, fremo. 2) ſchndu⸗ 
‚ emungo. Das Schnauben, i. e. 
td Athemboelen, ‚oder bloß Athembolen, 
nelitus, fpiritus: iſts Trog, fpiritus: 
Lärmen, freinirus: {id das Schnäus 
ı, emundio. Schnaubend, ı) ſtark 
)mend, anhelus, anhelans. 2)(drmend, 
mens, 
Schnaue, eine Art Schiffe, navis no- 
ın gerens Schnaue. 

aͤuzchen, roftellum. f 

nauze, roftrum : daher 1) ſt. Maul 


[3 
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mas einer Schnauze ahnlich if, -3. €. 
Gefdden, rofrum: der Cape, — 


auch wohl roftrum. 
Schnaͤuzen, emungo, 3. @. die Naſec. 
auch tropifch, fl, berriegen, 3. E, aliquem 
argento. Das Schndusen, emundtio, 
Schnedcdyen, cochleola, : 
Scynede, ) cin Schalthler, cochlea: 
teopiih, i. e, was ihr abnlich if, cochlen. 
2) nadter Wurm, Wegeichnecke, limax, 
Scynet£enförmig, Adj., habens fini- 
litudinem cochleae, cochleatus: Adv,, 
—— in modum cochleae, 
neckengang, i. e. Ichneckenför 
Gang, via — (tortuofa). ſgemieer 
Schneckenhaus, domus cochleae. 
Schneckenklee, medicago, Linn, 
Schneckenlinie, linea -cochleata, 
Schnecdenfäule, columna cochleata, 
Scyhnecdentreppe, fcala cochleara, 
Schneckenweiſe, cochleatim. 
Schnee, nix: (fs viel Schnee, auch 
Plur,, nives. 
Scyneebabn, via per nivem. 
‚Scneeball, 2) Klumpen Schnee, pila 
nivea. 2) Blume des Schneeballenfrauchs, 
flos viburni rofei. 
Schneedoble, i. e. Doble. 
Sdmeeflode, floccus nivis. 
Schneegäfe, i. e. Schneedehle. 
Schneegans, anfer nivis, Klein. 
Sdyneegebirge, montes nivofi. 
Schnergeftöber, nives volantes, 
onen chen, leucoium vernum, 
Inn. 
Schneehuhn, perdix alba, 
Schueeig, nıvofus. 
Scyneefönig, i. e. Zaunfönfg, 
a Schneelauwine, globus nivis deci- 
ens, 
Schneeviole, sveilhen, i. e. Schnee⸗ 
gloͤckchen. 
Schneewaffer, aqua nivalis. 
Schneeweif, niveus. 
Schneewetter, tempeftas nivalis. 
Schneewind, ventus nivalis. 
Schneewolke, nubes nivoſa. 
Schueide, 3. E. des Meſſers ꝛc., acies, 
Scheideeiſen, ſcalprum. 
Schneideln, ſchneiteln (die Bdume), 
puto. Das Schneideln, putatio. 
Schneidemeſſer, etwa culter, 
Schneidemüble, i. e. Sagemuͤhle. 
Schneiden, 1) fharf feon, Kraft zu 
fänelden haben, feco, habeo vim fecan- 
di. 2) abfibneiden, feco, defeco, refeco, 
amputo : iſts mäben, fo fcht-dern ınero, 
demeto. 3) befchnelden,, & E. Weln, 
puto, amputo, 4) heraus fchneiden, 3. E. 
Gteine, exeido: daher wie aus den 
Augen geichnieten, ſimillimus alicui, 
5) durch eg bearbeiten, 3. E. Mars 
mor, Edellleine, fcalpo. 6) verwunden, 


© Menfchen, verachtlich, roſtrum. 2) ritzen, ſeao, vulnero, 7) hinein ſchnei⸗ 


en, 
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den, feco, incido: geſchlehts des Bll⸗ 
dend wegen, 3. €. in Effenbein, fcalpo, 
} @. ebur: auch durch Schneiden bineins 
eingen, 3. €. ein Bild, ſealpo ima- 
ginem in ebore etc. 3) qudien, tor- 
queo, 3. @. es ſcneidet mich im Leibe, 
inteftina torquentur. ) Zesfihneiten, 
feco, disfeco: Brod fin Gtüden ‚ panem 
in frufta: auch tropiſch, ſchneiden datt 
trennen, abtheilen feco. 10) verſchnel⸗ 
den,’ entmannen, feco, exſeco, caſtro. 
ı1) dee Eur wegen, feco, 4, E. homi- 
nem, corpus. 12) hart ttrelfen, 3. E. der 
Wind fehneldet, afpere ftringo. 13) durch 
Schneiden maden, 3. €. Üfeifen, fecan- 
do efficio, feco: troplib , fich eine Pfeife 
fchneiden, filtulam fibi fecare, rebus fuis 
confulere: daber Bel» ſchneiden, i. e. 
erwerben, pecuniam facere: Mienen, Ges 
ter ſchneiden, vulrum torquere. 14) 
urch Schneiden bilden, 3. €. Marmor, 


fcalpo „ feco: eine Feder, formo pennam , 


fecando. 15) durch Schneiden bearbeiten, 
L$ einen Bruch, feco. ı6)cinen Bau 

Biliardfpiele, pilam ferio ex obliquo. 
17) aewinnen, profitiren, lucrifacio. 

Schneiden (das), die Schueidung, 1) 
das Hineinichneiden, Zeeichneiden, Ab⸗ 
feoneiden, ſectio: Is Abichneiden, auch 
amputatio: iſts Maͤhen, fo fiebt gern 
meflio: 186 das Schneiden mit dem 
Meibel oder Grapftichel, 3. E. der Steine, 
des Elfenbeind, fo Acht gern fcalpture. 
a) Shmerg im Leibe, In Geddrmen, im 
Urlne, tormina. 

Schneider, fartor. 

Schneiderey, Schneiderhbandwerf, ve- 
ftificina, ars fartoria. 

Scdmeidermustel, » mäuslein, mufcu- 
lus fartorius. | 
Schneidern, fartorem ago. 

Schmeiderfcheere, forfex fartoria. 

Schneiderzunft, ⸗innuug, collegium 
fartorum. 

Schneidezahn, dens inciſor. 

Petri f. Schnelden (das). 

Schneien, |. Schneyen. 

Schneiteln, ſ. Schneldeln. 

Schnell, 1) geſchwind, Adj., celer, ei- 
tus, velox: Adv., celeriter, eito, ve- 
lociter. - 2) plöglid, Adj., fubitus, re- 
pentinus: Adv., fubito, repente. 

Schnelle (die), i. e. Schnelligkelt. 
Schnellen, i) In ſchnelle Bewegung ſet⸗ 

en, vibro; in die Hoͤhe, vibro furfum, 
- fuccutio. 2) einen fipnellen Gtoß neben, 
etwa percutio,, ferio, }. E. vor die Naſe, 
nafum. 3) bevortheilen, ferio, percurio. 
4) fi ſchnell bewegen, vibro: zuräd, 
retro vibrare, recellere: in die Höhe, fur- 
fuın vibrare, emicare. 

Schneller, i.e. Schnivpchen, Nafenfüs 
ber, talitrum: geben, inflige alicui, percu- 
so talitto. 


pfendreck, 


ter ıc., myxa. 
anguluss.{d6 ein Laͤppche 


gula. 


ech 


- Schnell füßig „ celeripe: 
dibus. 


Schnilgalgen, patibu!: 
Sekte celeritas. 
Scuclkäulhen, glob« 
Scnellfraft, vis elaltı: 
Schneilfugel, s kuͤgelch 


kadulchen. 


Schnellwage, ſtatera. 

Schnepfe, fcolopax, | 
ftercus fcolopa: 

Schneppe, ı) Stuaui:, 


2) au de 


Scnepper, ſ. Säni:: 
Schnerkel, f. Schnört:| 


Schneuzen, f. Schnüuı 


Schnayer, ningete: es 
Schniden, vibrare. 
Schnick ſchnack, i. e. 2 
Sdynieben, ipirare. 
Scniegeln, i. e. put: 
Schnuippcden, ı) mit d 


cuflio digitorum » ſchlage 
gitis: 
tus digitorum. 
Schnippeln, ſchnipper 


um. 


das Gchnippcben I 
2) Bitch: 


Schnippen, i. e. ſchne 
Schnippiſch, i. e. naſe 
Schnirfel, f, Schnörf: 
Schnitt, ı)tas Schpet 


Verſchneiden, Zerſchnelden 


#8 Maͤhen, auch meſſio 


den der Baͤume, Wein 
its Einſchnitt, auch incı 
tern in barter Materie, 
Marmor, auch fcalptura : 
i. e. a) Art zu ſchnelden/ 


feQura, ſectio. b) Prat 
c) Drt, wo geftbnttten m 
&ura, J. E. an Bdumen, 
die durch dad Schneiden 
fung, ſedura, incifura: t 
bartcr Materie, 3. &. Si 
cifura, fectura, fcalprur: 
nem Schnltte dbnliche Dr 
in der Hand, incilura. 
ned Stuck, z. E. Braten : 
4) geſchnittenes Mufter, 
facta, exemplar fecando |! 
plſch, 
Gewlnn, lucrum, quaeitus 
maden, aliqwid lucrifacıo 
crum) facio. | 


vuli 


a) {ns Her ’ 


Schnittchen, fegmentu: 
Schnitte, 3. E. Brod, 
Schnitter, i. e. Mäber, 
Schnitthobel, runcin: 


praefecandis,. 
‘ Schnitebolg, malleolus 
Schnittlauch, ſehoen 


Sch 


— „i. e. ı) Schnittlauch. 2) 
0. 

——— ſcalptum. 

nis, entum. 

—— ſella ſerviens ſecando. 
mischen, Schnitzlein, ſegmentum. 
nitzein, feco minutatim. 

mitzen, 3. E. Bilder aus Holz ꝛc., 
', fealpo. Scnigen, die 
igumg, fculptura, fcalptura.. 
miger, ı) der ſchultzt, fculptor. ®) 
gmefler. 3) Fehler, mendum, men- 
tum, 

migerbaft, Adj., mendofus, vitio- 
Adv. ante itiöfe, 

—— i. e. Fehler machen, pec- 
aDl. 


migtunft, ars fculpendi. 
mislein, i:e. Gchnigchen. 
nigmeffer, fcalprum, fcalper. 
megung, f. Schnißen. 
migwerf, opus fculptile: von mebs 
opera fculptilia, anaglypha. 
möde, 1) fchlecht, untauglich, Adj., 
ms. Adv,, nequiter, male. 2) ges 
Adj., tenuis, vilis: Adv., tenui- 
viliter. 3) ſtolz, Adj:, arrogens, 
ns: Adv., erroganter, irfolenter: 
ıen, tracto aliquem infolenter. 
moͤdigkeit, ı) Untauglichteit, ne- 
: 2) geringe Beichafienheit, tenui- 
ilitas. 3) Gtols, infolentia. 
mörfel, ı) in der Baukunſt, 3. €. 
ı Säulen, volura, ancon. 2) Scherz. 
fen, nugae erc. 
mupfen, 3. E. Zabaf, duco nari- 
Das Scynupfen, ufus pulveris 
mmtoru. Ä 
mupfen (ber), gravedo: haben, 
» gravedine: befsmmen, adfici gra- 
e. 


mupfer (des Tabaks), utens pulve- 
rautatorio: ſtatker, multum utens 


mupfig, gravedinoſus. 
mupftabar, nicotiana ſternutato- 
doſe, theca nicotianae fternutato- 


bnupfeuch, fudarium, muccinium: 
fein, »tüchelchen,, fudariolum. . 
bnuppe (des Lichts), — 
nuppen %.r f. Schnu . 
nur, 1) zum Binden ic., funicu- 
ınea: Merfen, linea margaritarum s 
Schnur, i. e. a) Richtſchnur, nor- 
muflis: nach der Schnur, i. e. päncts 
accurate, ordine: über die Schnur 
1, i.e. das Maaß überfchreiten, exce- 
odum. b) Mepfchnur, decempeda, 
ulus metatorius: von der Schnur 
oder zehren, de fuo vivere. 2) 
Negertochter. oo 
hnürband, vinculum adſtrictorium. 
U, deurfch. Sandler, 
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Schnuärbruft, Schnuͤrleib, ftrophium. 
L 


5 — gar linea: an ei⸗ 
nem Schnürchen, i. e. pänctiich, accurate, 
. Schnürer, ı) mit Schnaren verſehen, 
inftruo funiculis. 2) anbinden, adligo, 
adftringo. 3) subinden, vincio, adligo: 
fein Bündel fepnären, farcinam aditringe- 
re: daher fi. knapp machen durch Bin⸗ 
den oder Schnüren,, adftringo: 3. E. fich 
(vom Srouenzimmer), fe (oder corpus 
fuum) adttringere: oder in eine Schnürs 
bruſt cinfchedaten, aditringere (coercere) 
corpus ſtrophio. 4) betriegen, ferio, per- 
eutio. 5) einen, 1. e. bie Schnur vorzies 
ben, funiculum praetendo alicui. 
Schnurgerade, ſchnurgleich, Adj., 
reftus, ad amufim (normam) faßus: 
Adv., ad amulim, directo, recta. 
Schnürleib, i. e. Schnorbruſt. 
Schnürlein, i. e. Schuürden, 
Schnuͤrloch, foramen adftridorium, 
Schnürnadel, acus adſtrictoria. 
—— i. — 
nurrbart, 1) Knebelbart. 2 
Menſch, etwa barbatus. ’ am 
Schnurre, i. e. etwas Lacherllches, ri- 
diculum. 
Schnurten, ı) brummen, 3) betteln. 
Schnürriemen, i. e. Schnürband. 
Scnurrig, i. e. droßig. 
Schnurrpfeife, Schnurrpfeiferey, nu- 


gae. , 
Schuörfentel, i. e. Schnuͤrband. 
Schnurftrats, recta, directo. 

Schob (der), manipulus. 

Schober, i. e. Haufen, acervus, ſtrues 
iR er oben fpisfa, auch mera. | 
Schock, i. e. ı) jedyig odernen Schock, 
fexaginta: "oft denft man dabey 5, €. 

Ellen, 3. E. ein Schod Leinwand: oder 

Groſchen, 3. E. ein Scherf Strafe geben. 


s) zwanzig oder alt Schock, viginti 
groffi. , 
Schofelig, i. e. ſchlecht, elend ıc, 
Schäffe, i. e. Schöppe 


Schoͤker, ») fdersbafter Menfch, ho- 
mo — a) Schimpſwort, fcelus, 
fceleftus. 
Schöferey, i. e. &cherg, jocus. 
— ———— 1) ſcherahaſt. 2) kurz⸗ 


weilig. 
Schoͤkerinn, jocoſa. 
Schoͤkern, jocor, ludo, 
gern, jocatio, lufus. 
Scholar; difcipulus, 
Scholarch, fcholarcha. 
Scholaſter, Scholalticus. 
Scholaſtiker, Scholafticus, Schola⸗ 
ſtiſch, Adj., ſcholaſtieus: Adv., fcho- 
laſtice. 
Scholle, 1) ein Flſch, pleuroneites: 
befondersd die Plattelſſe, plateſſa. 2) 
Erdfchole, gleba: Elsſcholle, gleba gla- 


cıei. 
Schol⸗ 


Das Schoͤ⸗ 


&s 
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Schollen, i. e. harnen. 

Schoͤllkraut, i. Schelltraut, 

Scholz; j. Schuld. 

Schon, 1) berelts, jam. =) obnedem, 
jam. 3) gewiß, feilicer, z. €. er wird 
fbon kommen. 4) zwar, quidem: Ddaber 
obihon, 1. e. obeleih, etſi, tamerli, 
quamqusm etc. 5) doch, tamen, 6) 
zu feiner Zeit, fuo tempore, oder einmal, 
aliquando, 3. E. du ſollſt es ſchon empfin⸗ 
den. 7) ich bitte, quaeſo, 3. E. geh doch 
ſchon, i quaefo. 

Schön, I) Adj., 1) vom Angefichte und 
Gehalt, 4. E. Menſch, Gehalt, Farbe zc., 
pulcher, formofus. 2) vortrefflich, 3. E. 
Stimme, That, Sieg, Wetter, Buch ꝛc., 
pulcher: auch praeitans, praeclarus etc. : 
iſts gut, auch bonus: iffs arrın, auch 
venuftus, bellus: {4 fchmeichlerifch, 
fo Acht blandus: {fs groß, magnus, 
3. E. fihönes Alter: fehönen Dank fagen, 
magnas gratias ago: ein fhin Compll⸗ 
ment machen, i. e. grüßen, faluto, falu- 
teın plurimam dico: ſchoͤner Gcif, etwa 
fpiritas pulcher (oder elegans): fchöne 
Künfte, artes pulchrae: Wiſſenſchaften, 
etwa artes humanitatis. Not. a) ſchon, 
ironiſch, pulcher, 3. E, ein jchöner Herr! 
b) (hön laffen, ſchoͤn fteben, ſpeciem 
pulchrain habere, auch flatt geziemen, 
decere. ce) dit Schöne, i. e. $rauens 
zimmer, femina. II) Adv., 1) diem Körs 
per und Meußerliben nach, pulchre. 
a) vortrefflih, pulchre, praeclare: if 
gut, auch bene: iſts fchmeichlerifch, 

lande, 3. E. fchön tbun mit Jernanden, 
blandiri alicui: oft ſtehts trontich, pul- 
chre, 3. &. cr madte es fchön, i. e. bdbs 
ih, pulchre rem geflitt er tft ſchön 
angeteınmen, pulchre ei res ceflit. Nor. 
ben jichmeden und riechen ficht bene 
oder jucunde ff, pulchre. 

Schoͤnblatt, callophylium, Linn. 


Schöndrud, prima frons plagulae 
typis exprefla. 


- Schöne (die), 1) Feauenzimmer, fe- 
mina. 2) Schönkeit. 
Schonen, eine Landſchaft, Scania. 
Schonen, 3. E. Geld, fih, Jemanden, 
parco, 3. €. alicui: ich werde geſchont, 
parcitur mihi: du wirft ıc., parcitur 
tibi: der Vater, parcitur patri: mir 
werden ꝛ⁊c., parcitur nobiserc,: ich bin 
geiibont worden, parcitum eft mihi: du 
bift ıc., parcırtum eittibi: der Vater ıc., 
patri: mir ıc., nobis erc.: ih ſchonen 
jo viel als ſich enthalten, in Anſehung 
Jemandes oder einer Gabe, auch tem- 
ero mit dem Dar, 3, E. die Feinde, 
cmpel :c., hoftibus ete. Das Schonen, 
die Schonung, parcere: iſts Glimpf, 
3. E. ib bin ihm Schonung ſchuldig zc., 
auch clementia: durch Schonung der 


Sch 


Beinde, parcendo hoftibus: 
der Felnde, in parcendo 
Schonung, 1. € gemäßigt, 
glimpflich, clementer. 
Schoner, ı) der font 
alicui. 2) ein Kabrzeus, 
men gerens Schoner, 
Scdyönfärber, infedto 
bus lucidis; auch wohl blı 


Faͤrber. 
Schoͤnfleckchen, i. e. ( 
Shönben, ı) fbdne 

tudo, formofitas. 2) Bo 

chrirudo, praeftantie. 

res pulchra. 49 ſchoͤne P 

fchen, perfona pulchra: 

fetbft, homo pulcher, 
iſts ein Srauenzimmer, 
npfl gi 


Berchen. 
Scönfäulig, euftylo: 
Schönichreiber, call 
das Schöufchreiben, ca 
—— ſ. Schon 
Schoos, Schos, Sch 
ſchen, gremium, finus: 
3. E. der Mutter, Gott, 
(fum) in gremio ınatı 


Hände in den Schoos | 


fus fum: choos der 
terrae. 2) des Kleides 
rior 


Schooßhund,⸗ huͤn 
entum. 
Schooßjuͤnger, dif 
Schooßkind, unic 
mus, 
Schooßſuͤnde, pecı 
Schopf, ı) Buͤſche 
bern, cirrus; auch, 
gen, crilta, juba. 2) ( 
Schöpfbrunnen, p 
Schöpfeimer, urna 
Schöpfen, 1) 3. & 
daber &. rrinken, haı 
refpiro, animam duco 
befommen, 3. E. Bers 
ptatem: WBetrübnig, « 
wohn, fufpicor, capic 
nung, in ſpem venio 
ro: Zerof, folatium 
a) Mutb befommen, 
Mutb wieder betomm 
3) blüben, foreo. 7 
des Waflers, hauftus 
Schöpfer, ı) ein ı 
3») GSchöpfgefäß, har 
bringer, autor, cre 
eX. 
Schöpferiih, 1) 
follertia. 2) Adv., { 
Schöpfgelte, -aı 
bei ?6,, hauitruum, fir 


Ech 
pfmeife, parus criltarus. 
\pfrad, rota ferviens hauriendae 
rora antliarica, 
pfmafchine, hauftrum, machina 
uitris, 


pfung, ı) Servorbringung, crea- 
:tio, Ken ger 2) die Beibönfe, 


tae; oder die Welt, mundus, re- fi 


tura, univerſum. 


auftus. ER 


'pfungstag, dies creationis. 

ppe, Scabinus, 

ppen, Schuppen (der), teftum, 
il. 


vpenftubl, etwa tribunal (ober 
am) Scabinorum. + - 

ps, vervex. 

pienbraren, 1) gebraten, aſſum 
um, 2) ungebeaten, caro ver- 
ſſanda. 

pſenfleiſch, care vervecina. 
piengeichlinge, s Paldaunen, in- 
veTveciına. 

pienfeule, femur vervecinum. 
vienvierrel, quadrans vervecis. 
#1, 3. E. der Bunde, crufta, 
(stein, i. e. Rauchfang, 
riteinfeger, i. e. Rauchfangfehs 


8, f. Schoo®. 
ß, junger Zwela, palmes, fla- 
2 


Steuer, vectigal, tribu- 
ibalg, des Getreides vagina, 
bar, tributarius, vedtigalis, 
schen, am Zenfter, valvula. 
fen, ı) in die Höhe wacbien, ado- 
efco. 2) Acheen bekommen, fpi- 
Halme bekommen, accipio cul- 


Ver, i. e. ber Shoß einnimmt, 
veitigalium. 

hfrepy, immunis a vedligalibus. 
äfelle, etwa locus extremus. 
ling, ı) von Gemdcbien, pal- 
zellum. 2) von Menfchen, ado- 


seflichrieg, obnoxius vedtigalibus. 

srebe, Aagellum, palınes. 

zreio, Aagellum, palmes. 

chen, filicula. 

e, fAliqua: anfegen, befommen, 
hliquas aecipere. 

endorn, dabotiſcher, acacia: ames 

r, Robinia Pfeudacacia, Linn. 

enerbfe, 1) ausgemachte, pifum 
recens deımtum. 2) nit auss 
pifum recens in filiqua. 

-nelee, lotus, Linn. 

leın, ĩ. e. Schoͤtchen. 

te, i. e. Shöttländer, 

ven (die), 4. e. Molten, 
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‚Schottland, Scotia: einer in oder aus 
Schottland, ein Schottlaͤnder Schorre, 
Scotus. Schorridändifh,- Schottiſch, 
Adj., Scoticus: Adv., Scotice. 

Schour by Nacht, magifter vigilia- 
rum claflis, 

Schräge, 1) Adj., obliquus, transver- 
us. 2) Adv,, oblique, ex transverfo: 
fchrdge gegen Jemanden wohnen, oblique 
contra aliquem habiro: fchrdge becüver, 
ex transverfo, . 


Schräge (die), Schraͤgheit, obliqui- 
tas. a 


Schragen (der), i. e. breu Klaftern, 
(patium trium orgyierum, tres.orgyiae, 

Schraͤm, i. e. ſchrage. { 

Schramme, i.e. Gchmarre. 

Schrauf, fcrinium, armariuın. 

Schränfchen, armariolum, fcrinium, 

Scyhranfen (ve), i. e. Vermachung, 
earceres, cancelli: troplſch, i. e. Grinsen, 
cancelli, fines; au finis, modus: ji 
In-G .sranten haften, fervo modum. 

Schraͤnken, ı) kreuzweiſe (üdergserg) 
legen, 3. E. Holz, Hande ıc., decuffo. 
2) grätfiheln, varice. 3) winden, 4. €. 
in einander fchrdnfen, complico⸗ 

Schran?enlos, finibus non inclufus, 
haud circumfcriptus. 

Schraube, coablea: an Safteninſtru⸗ 
menten, epitonium:. auf Strauben tele 
len. i. e. ungeiwiß marben, reddo dubium, 

ono in ambiguo (dubio): auf Schrauben 
eben, in dubio —————— eſſe, ambi- 
guum (dubium) eſſe. 

Schranben, ı)herum deeben, torqueo : 


binsin, adigo: -Aufammen, cogo tor- 
quendo. 2) veriren, irrideo, illudo, Iu- 
dificor. Das Schrauben. ı)das Öircben, 


tortio. 
irriſio. 

Schraubengang, meatus cochleae, 

Schraubenlinie, linea cochleae. | 

Shraubenmusrer, ınatrix cochleae, 

Schraubenichnecke, itrombus, 

Schrauberey, ludificatio, illufio. 

Schraubſtock, retinaculum. 

Shrek, ı) Rs, rima, fillun: bes 
fommen, rimam agere, findi. 2) das (der) 
Schreden, terror: bekommen, terreor cıc., 
f. Schrecken (daB). 

Schredbar, terribilis. 


Schreckbild, forma terrens, formido, 
terriculum, 


Schrecken das, der), terror: machen, 
verurſachen, facio, injicio, incurio etc.: 
auch terreo aliquem: vom Schrecken bes 
fallen werden, terrore inceflor (opprimor), 
terreor: zum Gähreden, i. e. a) des 
Schreckens wegen, terrendi (oder ter oris) 


2) Derirereg, ludificatio, illufio, 


cauſa. b) mir (neh) Shreden, 3. €. 


zu meinem Gchredin hörte Ich, cum ter- 
5% 2 rure 
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rore meo etc.s folgt daß oder es möchte, 
fo hebt ne. | " 

Schreden (Verb.), terreo, territo, effe 
terrori, terrorem facio (injicio, incutio). 

Scredenberger, denarius (oder nu- 
mus) Schreckenbergenfis. 

Schredbaft, ı) zum Erſchrecken ge⸗ 
neigt, pavidus, proclivis ad terrorem. 
2) ſchrecklich. 

Schredlich, I) Adj., i. e. ı) Schtecken 
machend, terribilis. 2) abfeteulich, arrox. 
3) febr groß, infanus, ingens, Il) Adv., 
3. e. 2) auf ſchreckliche Art, terribilem in 
modum. 2) abfcheulkkh, arrociter. 3) 
beftia, vehementer, —J 

Schrecklichkeit, ratio terribilis, terror. 

Schred'inif, i. e. Schreden. , 

SchrecEpuiver, pulvis medicus ferviens 
fedando teırori. 

Schreckſchuß, ictus ad terrendum. 

Schreckſtein, Malachit, malachites. 

Schreckung, territio: auch f. Schrek⸗ 
ken, terror. 

Schreibart, genus ſeribendi, ſtylus, 

criprura. 

Schreibebuch, liber feriptorius. 

‚ Schreibecalender, calendarium fcripto- 
rium. 

Schreibefeder, penna fcriproria. 

‚Schraibefehler, 
vitium feriptionis, 


—— juſta feriptoria. 


on igel (»Fünel), pruritus feri- 
endi. 
chreibetunft, ars fcribendi. 
Schreibemeifter, magifter fcribendi. 


Schreben, ı) Buchſtaben maden ober 
binjesen,, 4. €. fehreiben lernen, fcribo, 
literas feribo: gut, eine gute Hand, bene 
feribo literas: ſchoͤn, fddne Dand, li- 
teras pulchre fcribo. ») ſchriftlich mel 
den, ſeribo, perferibo, literis nuntio: 
an einen fcheeiden, feribo alicui und ad 
aliquem: ſchreib ein Kompliment von 
mir, feribe falutem meo nomine. 3 
föhriftlich verlangen, fcribo; worauf da 
ur beißt. 4) ſchriſtlich auflegen, aufs 
fchreiben,, feribo, perfcribo, literis man- 
do: daber fchreiben, i. e. ein Bud mas 
chen, feribo: Antwort (jur Antw.), re- 
feribo, refpondeo per literas: auf etwas, 
2) 3. @. auf Papier, feribo in charta 
etc. b) B: €. auf ein Buch, als Titel, 
infcribo libro: auf Semanden, 3. €. 
Schuldpoſt, transfcribo nomen in ali- 


quem: auf Zemandes Rechnung, i.e. 
acceptum refero, 


2. zu danken baben, 
alicui. Das Schreiben, ı) wenn man 
ſchreibt, fcriprio; oder etwas auficht, 
ſchriftlich mieldet, verlangt, feriptio, feri- 
ae 2) mas man ſchreibt, Schrift, 
criptura, ſcriptum literae: beſonders 
Brief, literae, epiſtola. 3) Schreibart. 


vitium ſcriptorium, 


Sch 
N a a ‚ spt 


x. 

Schreiber, 1) ber üi 
2) ber für Lohn ſchreibt 
if, feriba: fegn, fum ſ 

tum. 

Schreiberdienft, mu 
batus: haben, verwalter 
munere fcribae fungor. 

Schriiberey, ) bu! 
ptura. 2) Schreibekun 

‚Screbeihrant, 
rıum. 

Schreibefuche, libido 

Schreibetiſch, Sch 


chreibezeug, inlir 


— 


rium. 
Schreib feder, Schrei 
befeder ic. 
Schreibpapier, charı 
Schreibpult, pulpiti 
Schreibſchule, ludu⸗ 
ſcriptoria. 
chreibſtube, conc! 
Schreibſtunde, hora 
Schreibtafel, tabu 
b[o$ tabula, pugillares. 
Schreibtag, dies ſer 
Schreibung, ſeripti— 
Schreibzeug, |. St 
Schrein, 1. ce. ®tr 
. Schreiner, i. e. Zifi 
rius. 
edi: zur Sache, = 
ere ad ren: gu eine 
pio confilium: zur Sc 
monium, nuptias fa 
fo viel ald fort oder 
fo ſteht auch progredi. 
greflus. 
Schrey, clamor: th 
Schreyen, ı) Geſch 
elamorem tollo (ober 
voll, clamore aures ali, 
obtundo): einem nacf 
aliquem, infequor aliqı 
etwas, clamo de re: 
conqueri. 2) fihrepend 
clano: nab ter Mu 
ſchrevend verlangen, 
clamore pofco. 4) beu 
Schreyen, clamor: { 
querela: td Seulen, 
Scyreyer, olamaror. 
Schreyeriſch, Adj., 
Schreybals, clamatı 
Weihsperfonen, clamof: 


Schrid, ſt. Schred, 
Schrift, 1) Buchſta 
den Buchdru ‚, WYPp 
rum: ſch ift, pı 


Sch 


Schreiben, fcriptura. 3) etwas Ge⸗ 
venes, fcriptum: iſte Bub, auch 
Schriften, feripra, literae: finds 
er, libri, ſcripta. 4) Bibel, libri 
‚literae facrae. . 

yiftausleger, interpres librorum 
um. 

yiftchen, Bächelchen, libellus. 

wi orfper i inveftigator librorum 
rum, | 

wıftgelebrter, theologus, intelli- 
— — 
wifegießer, fufor typorum. 
wiftlich, Adj., feriptus: Adv, per 


wifemäßie, Adj., conveniens libris 
s: Adv., convenienter libris divinis : 
convenientia cum libris divinis. 


wifrfaß, »fAßig, foli principi fub- 


ri otheta, 

ae Eierilor libtorum divi- 
ls 

wiftfteler, fcriptor. 
riftverdreher, perverfus interpres 


ın divinorum: sverdrebung, 
fa interpretatio librorum divino- 


ritt, t) den man thut, gradus, paf- 
zreflus: thun, facio, : auch 
chreiten, gradior: tropiſch, ehun, 
in einer Sache, facio gradum: If 
nlaffen, deſcendo ad rem: {fd uns 
men, conor, - fuscipio rem: bes 
her Schritt, conflium anceps, res 
s: thun, confilium anceps inco, 
aneipitem ſuscipio: Schritt für 
tt, gradatim, pedetentim. 2) als 


paflus. 
wittmeffer, Schrittzähler, pedo- 
m 


wirfchub, ſ. Gchlittfchub, 
— er ge Weg, Fels, 


us, fcrupofus: Fels, ſerupus. 2) 
Dragceps. 
wöpfen, 3. E. Menfhen, Bdume, 


so: Meigen, amputo, depafco. Das 
>pfen, 1) des Menſchen, Baumes, 
eatio. 2) des Mchjend, amputatio. 
möpfeopf, cucurbictula, 
wor, ı) Städ, 3. €. Fleiſch, fru- 
2) Gewicht, pondus: cin Mana 
Item Schrot und Korn, homo anti- 
virtute, 3) verfchledne Stuͤckchen, 
la, 3. &. zun Schießen, grando 
bea: vom Getreide, frumenrum 
ss molitum, far, mola. 
broten, ı) zertheilen, feco. 2) ardd» 
nabten,, erafius molo: ober gröbs 
ermalmen, crafius comminuo; oder 
gen, todo, corredo. 3) wohin fchies 
promoveo, molior. 
hroͤter, 1) Zortichlcher, phalangarius. 
n Käfer, <ervus volans. 
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Schrotkorn, fecale craffius molitum, 

Schrotleiter, fcala ad promovendum, 

Scrarmen!, etwa farina craſſior. 

Schrormeifel, caelum ferviens fecando. 

Schrotiäge, Baumſaͤge, ferra ferviens 
(ecaudo, ferra arboraria. 

Schrotwurm, gryllotalpa, Linn. 
Schrumpfen, rugor, corrugor, vietus 
fio. Schrumpfig, rugofus, vierus. 

Scrunde, i. e: Ri, Gpatt, fifflum, 
Aflura ; iſts Rig, rima. Schrunden, 
(Verb.) hifco, 

Schub, i. e. das Schliben, Gtoß, pul- 
fus, idtus: geben, impello: thun, ı) 3. E. 
unter die Kegel, ylobum mirto in merulas 
luforias. 2) ſich fortbemegen, impetum 
do, progredior: auf einen Schub, i. e. 
a) auf einmal, uno imperu: b) ſchnell, 
celeriter etc. c) auf furze Zeit, ad bre» 
ve teınpus. 

Schubfenfter, feneftra reciproca. 

Schubkarren, f. Schiebfarren, 

Schubfaften, ;laden, forulus (locu- 
lus) reciprocus: auch oft bloß forulus, lo- 
culus, 

Schubfac, funda. 

Schubut, i. e. Uhu. 

Schuͤchtern, i. e. furchtfam, 1) Adj., 
timidus: #6 Angftlidh, auch pavidus. 2) 
Adv., timide: {fi$ anaftvoll, auch pavide, 

Schüchrernbeir, timiditas, 

Schuckeln, Adt., agiro, ınoveo: Neutr., 
agitor, moveor. 

Schuft, i. e. Schurfe, 

Schufut, i. e. Ubu. 

Schub, ı) zum Anzichen, calceus: ans 
ziehen, induco: der Schub bdrüdt, premit: 
beeunt, urie: jeder weiß am beilen, mo 
ihn der Schub draft, quisque optime 
fcir, ubi calceus urat, fua quisque in- 
commoda optime novit: tropiſch, Schub, 
i. e. Bedeckung, tegumentum. 2) als 
Maab, pes. 

Scubaple, fubula. j 

Schubbank, taberna futoria. 

Schubblatt, i.e. Oberthell des Schuhe, 

ars fuperior calcei. 

Schubbärfte, peniculus calcearius. 

Schuhdrath, fillum toreum furorium. 

Schuben, i. e. beſchuhen, calceare. 

Schubflider, futor vereramentartus. 

Schuhknecht, adjutor furoris mezce- 
narius. 

Schubleiften, forma caleei,tentipellium. 

Schuhmacher, Schufter, fator : » bands 
werk, ı) Metler, furrina: treiben, facio, 
2) Innung, collegium futorum. 

Schubnagel, clavus calceasius, 

Schubvech, pıx futoria. 

Schubpfrieme, i. e. Schubahle. 

Schubpuser, purgator calceorum. 

Shubhriemen, corrigia (ligula), mit 
und chne calcearia oder calcei. 

Schubichmiere, i.e. Schuhſchwaͤrze. 


Schuds 
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Schuhſchnalle, fibula calcea ia. 
Schubſchwaͤrze, atramentum calcea- 
rium, 

Schubfoble, folen calcei, fulınenta. 
Schuhwachs, eima ceratum calcea- 
rium, cera calgearia. i 

&chulactus, actus fcholaftieus folennis. 

Schulamt, 1) eincs Lehrers, munus 
ſcholaſticum. 2) das die Schuleintuͤnſte 
beiorat, praefetura redituum fcholae. 

Schulauftalt, inftirurum fcholaiticum. 

Scdularbeit, labor fcholalticus. 

Schulaufſeber, infpe&tor fcholae. 

Schulauſſicht, cura fcholae. 

Schulberiche, relatio de re fcholaftica : 
abitatten, refero de re fcholattica, 

Schulbuch, liber fcholafticus. 

ESchulcamerad, condifcipulus: s (haft, 


condifcipularus, 
Schulchor, 1) die Sänger, chorus 
fcholatticus. 2) Drt In der Kitche, fedes 
fcholatticorum. 

‚Sdulcommunion, ufus facrae coenae 
fcholatticus. 

Schuld, 1) was man fhuldig iR, 3. €. 
Geldichuld, Schulden, aes alienum: mos 
chen, eonflo (contraho) aesalienum : haben, 
habeo: dezählen, folvo, disfolvo: in 
Schulden ſtecken, eſſe (haerere) in aere alie- 
no, obaeratum efle: Schuld mit Schuld 
Kezabien, verfura folvo: aus der Exbuld 
tommen, exeo aere alieno: auch tropiſch, 
ESchu!d f. Verbindlichkeit, debitum, nes 
alienum: er fi in meiner Schuld, eft in 
aere meo: die Schuld bezablen, debitum 
folvo: die Schuld der Natur bezatien, de- 
bitum naturae reddo (folvo). 2) Verſehen, 
Verbrechen, culpa, crimen, noxa, noxia: 
dic Schuld baben, in der Schuld feyn, 
Schuld feun, fum in erimine (culpa, noxa), 
fustineo culpam : aufer Schuld ſeyn, efle 
extra culpam (noxam): Schuld tragen, 
fustineo culpam: feine Schuld hab.n, ex- 
tra culpam (noxam) efle, vacare culpa : die 
Schuld auf Jemanden Ichleben, transfero 
eulpam in alıquem: die Schuld liegt an 
mir, ich bin Schuld, culpa eft in me, ego 
fum in culpa (noxa): Schuld gebin, do 
aliquid crimini: Jemanden, alicui : für die 
Schuld ſteben, praeſto culpam: fie von ſich 
ſchleben, culpam a me demoveo: durch 
meine Schuld, culpa mea: fie auf ſich neb⸗ 
men, culpaın in me recipio, culpam fusti- 
nee: ſich etwas zu Schulden fommen lafs 

en, committo culpam. 3) Folge ber 
Schuld, Strafe, poena, merces, 3. €. 
der Sünden Schuld xc.: die Schuld trar 
gen, fustineo culpam (poenam). 4) Ur⸗ 
fache, caufa: was id Schuld daran? 
quae eft caufa rei? im qua re eſt cul- 
pa? 5) Hinderniß,  impedimentum : 
Schuld jcon, i. e. hindern, impedio, fum 
impedimento, fum in culpa. 


Schuldbrief, i.e. Obligation, fyngrapha. 


Sch 


Schuldbud, liber de 
gen ind x., refero in er 
Sculden (die), aes al 
Schuldenlaft, onus a 
Scduldforderung, | 


nomen, 
Sduldhbef, Schu 
Sculretus. 
Sduidberr, oder Gl, 
Schuldiener, i. e. @ 
Scyuld:enft, munus | 
Schuldig, r) zu bei 
zu thun verbunden, o! 
th bin febuldig, debeo 
was? febt Accuf. ot 
Geld, Bücher ze. pecı 
dare: fchuldig bleiten, 
cui: daher cſchuldig, 
obftriätus, obligatus, 3. 
ner ıc. 2) dir ein Be 
fons, noxius: flieht dal 
Derbrestens, fo flcht r 
nit. oder de, 3. &, ma 
cio: ſteht dabey bie P 
an der man fich verfür 
Genit. oder de. 3) ei 
bunven, reus mit dem 
Todes, mortis. 4) mad 
z. E. Seid, Plidhten ꝛc 
Schuiörgen, i. e. bel 
Schuldiger, i. e. S 
Schuldigkeit, oficiu 
iſt meine Schuldlgkeit, 
meum officium facere i 
ficium; auch debeo 
ters, eſt patris (ofliciu 
debet facere: ich bu! 
Souldigkelt, duco (p 
ih thue es aus Schull 
ficio, facio ex officio, 
ficio: ſeine Schuldtatc 
ten, oficium fuum f 
oflicio fuo fungi: aus 
cficiam fuum deferer« 
cedere, oficium non fa 
Schuldknecht, fervu: 
Schuld!os, innoxiu! 
Reit, i. ec. Unichuld, 
Schn!dmann, i. e. 
Schuldner, debitor, 
dein Schuldner, fum t 
in aere tuo, debeo til 
tibi multa. 


Schuldopfer, Tacrifi 
Scuidpoit, nomen 
Sculdregifter, indı 
Schuld ſchein, i. e. 
Schuldiburm, tum: 

— — 
(I. 


Schule, i. e. Ort, w 
dus, fchola: hohe oder 
mia, univerütas literarı 


Sch 


u Ayteumıc., auch Gymnafium etc, : 
Juden, Iynagoge: Tanıfbule, lu- 
faltatorius: Bechtichule , ludus pu- 
orius; "bey den alten Römern, lu- 
ladiarorius: in die Schule achen, 
) fcholam: auf die Schule bringen, 
ere Judo: zur Schule balten, curo 
HMiquis frequenter fcholam: aus ber 
ule ſchwatzen, i. e. ausibwasen, a) 
In der Schule gelcheben, enuntio 
kinfchola. b) Heimlichkelten, enun- 
eta, enuntio non enuntianda: 
# Schule, 1) tropiih, 3. E. der 
ud x, fchola. 2) Leetlon, fchola: 
Schule anfangen, aperio fcholam : 
en, habeo fchulam: die Schule if 
; fchola eft finita: aus ber Schule 
ven, fcholam non obeo: hinter die 
ule geben, akum locum praekro 
ae, 3) die Werfonen in der Schule, 
5 die Schule gebt zur Leiche, fchola: 
£ fie Gpmnafium, Gymnafium. 4) 
Scholaren oder Anhänger, 3. E, die 
le des Plato, Raphael ıc., Ichola. 
Schüler, ı) jeder Pernende, difcipu- 
2) der auf einer Schule if, ado- 
ens feholafticus. 3) Anfänger, tiro, 
unwiſſend, zudis, hofpes: In etwas, 
e. 
Hulerchen, tirunculus. 
Schälerbaft, Adj., dignus 
, more tironum. 
Schülerinn ‚ difcipula. 
Schuleramen, examen fcholafticum, 


Schulferien, feriae fcholafticae. 
ifeft, feitum fcholafticum. 
Schulfrage, quaeftio fcholaftica. 


tirone: 


u 
ulfreund, i. e. Freund, 1) der 
Dule, amicus fcholae. 2) von Echus 
Bi amicus in fchola fadtus: oder 
| üler, condifcipulus. 
Schulfreundfchaft, amicitia fcholafti- 
oder ft, Mitſchuͤlerſchaft, eondifci- 


i. e. Bedant, fcholafti- 
‚ Paedagogus. 

Schulfüchierey, nugae fcholatticae. 
Schulgebäude, aedifictum fcholae, 
ala. 


Schulgeld, minerval, merces inftitu- 
us (oder difciplinae). 
geredyt, conveniens fcholae. 
ulgefell, condifcipulus. 
Schulgefellfchaft, condifcipulatus. 
Schulgefen , lex fcholaftica. 
esänt, contentio fcholaftica. 
——8 magifter fcholae. 
Schulhaus, ı) Schule, fchola. 2) das 
aebörlged Haus, 
Hausflur der Schule, atrium fcholae, 
Schulbherr, i.e. Schullehrer. 
Schuljahr, annus fcholafticus. 
Schuljugend, juventus fcholaftica. 


Inabe, +junge, puer fcholaftieus. 


domus fcholaftica. 
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Schulkrankheit, morbus fcholafticus, 
oder morbus fiätus. 
Schullecrion, le&tio fcholaftica. 
Schullehrer, magifter (do&tor) fcho- 
lafticus. 
Schuflied, cantio fcholaftica. 
Schulmann, i. e. Schullebrer. 
Schulmeiſter, magifter fcholae (ludi). 
Schulmonarch, ſpoͤttiſch, monarcha 
ſcholae. 
Schuloberſter, archiſynagogus. 
Schulordnung, lex ſcholaitica, edi- 
ctum ſcholaſticum. 
Schulpferd, equus in fchola fictus. 
Schulpforte, ſchola Portenfis. 
Schulpredigt, concio ſcholaſtica. 
Schulprogtamma, programms ſcho- 
lafticum. 
Schulrede, oratio fcholaftica. 
Schulſache, res fcholaftica. - 
Schuiſchrift, ſcriptum fchelafticum. 
Schuiftand, ordo fcholafticus: {fs 
Schulleben, vita fcholaftica. 
Schulſtaub, pulvis fcholafticus. 
Schulfteafe, poena fcholaftica. 
Schulſtube, cenclave fcholafticum, au- 
ditorium, 


Schulftunde, hora fcholaftica. 
Schulftudien, ftudia ſcholaſtica. 


Schulter, an Menſchen und Tbieren, 
humerus; auch, an Thleren, armus. 


Schulterbein, os humeri, 
Schulterblatt, ſcapula. 
Schulterhoͤhe, acromium. 


Schultern, z. E. das Geweht, adplico 
humero. 

Schultheiß, ſ. Schuldhels. 

Schultheologie, theologia ſcholaſtica. 


Schuidbung, exercitatio ſcholaſtica. 


aſſung, conditio foholae. 


Schulverf 
Schuiverwalter, adminiſtrator redi- 


tuum ſcholaſticorum. ⸗ 
Schulvorſteher, antiftes fcholae., 
Schulweſen, res fcholaftica. 
Schulwiſſenſchaft, difciplina fcholaftica. 


Schulwig, ingenium difciplina cul- 
tum, follertia in fcholis haufta. 
Schulwohnung, habitatio fcholaftica. 
Schulze, Schulz, ſ. Sculhdhelb. 
Schulzucht, difciplina fcholattica. 
Schund, ı. e. Koth, ftercus: tropifch, 
6. untaugliche Sache, ftercus, quisquiliae. 
Schundfeger, Schundfönig, purgi- 
tor larrinarum. — 
Schundgrube, ſterquilinium. 
Schupfle feudum mobile. 
Schoppchen, eine Schuppe, fquamula, 
Ecuppe, ı) des Fiſches, und was ihr 
Abnti It, 3. E. an Punzern ze. , [quama, 
a) auf dem Kopfe, furtur. Schuppen, 


furfures. 
Schuͤpoe, 
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Adhüppe, f. Schippe. 


Schuppen, ı) mit Schuppen verfeben, | 


tego Iquamis. 2) von Gchuppen reints 
en, defquamo. 3) ftoßen, pulfo etc., oder 
ort bewegen, promoveo. 

Schuppen (der), ſ. Schopbpen. 

Schuppenfiich, pifcis ſquamiger. 

Schuppenfsrmig, Adj., fquameus: 
Adv., fquamarim. 

Schuppernatbh, furura ſquamoſa. 

chuppenwurs, lachraea, Linn. 

Schuppig, 1) mit Schupven bebedt, 
fquamofus, fquameus, fquamiger, 2) 
ſchuvbenfoͤrmig. 


Schur, ı) z. €. der Schafe, tonfura, 


2) Derdruß, Poſſen, molettia, 
Siüren, 3. €. Feuer, ruo, irrito. 
Schurf, ii. e. Grind, f. Scorf. 
Schürfen, ı) rigen, fcarifico. 2) oͤff⸗ 

nen, Aperio. 

Schurigeln, i. e, plagen, vexo. 

Schurke, fcelus, fceleftus, nebulo, 

Schurwolle, lana tonfa. 

Schurz, Schürze, fubligaculum. 

Schüärzen, ı) gürten, aufgürten, cin- 
z0, accingo. 2) fnüpfen, 3. E. Knoten, 
nedo. Das Ehürzen, die Schürzung, 
ı) Gürtung, ciuftus. 2) Knupfung, nexus. 

Schurzfell, i. e. Schurz. 

Schürzung, f. Schärsen, 

Schuß, 1)3. E. der Kanone ꝛc., idtus: 
untern Schuſſe, intra iltum : außer dem 
Schuffe, exıra ictum: meit davon if aut 
für den Schuf, procul a Jove, procul a 
fulmine; tt Schuß fo vicl als Anal, auch 
fragor. 2) fadung, VWatrone, 3) beftige Bes 
wegung, z. E. des Waſſers, imperus, 

Schoſſel, ſeutula, patina, lanx. 

Scüffelchen, patella. 

Schuͤſſelmuſchel, patella, Linn. 

Schußfrey, tutus ab ictu. 

Schußgatter, i. e. Schutzaatter. 
Schußwunde, vulnus ab ictu teli igni- 
eri. 

Schuſter, futor. 

Schuſterahle, f. Schubaßte, 

Schuiterarbeit, opus ſutorium. 

Schuſterhaͤndwerk, f. Schuhmacher⸗ 
handwerk. 

Schufterfneif, ſcalprum ſutorium. 

Schuſterladen, taberna furoria. 

Schujtern (Verb.), futorem ago. 

Schufterpech, pix furoria. 

Schufterichämel, fella furoria. 
Schuſterſchwaͤrze, atramentum füro- 
rıum, 

Schuſterwerkſtatt, oficina futoria, 
Schuſterzwecke, clavulus futorius, 
Schur by! Vacht, f. Schout ıc. 

Schust (der), rudus. 


Sch 
—— eine Inſel, Inf) 


ürtboden, granarii 
ferviens fervando frument 
Scürte, 3. E. Stroh, 
Schuͤtteln, ı) 3. E. 
quatio, quaſſo, agito. ») 
. E. Obſt, cxcutio, de 
dejicio, Das Schuͤtteln 
lung, Schütrlung , qua! 
Schürren, ı) 3. E. ini 
beraus, effundo: voll, 
füßen, 3. €. ein Bett, in 
entrichten ‚ do, fuppeditu, 


- fh, i.e. gerinnen, cogi, 


Schärten, die Schuͤttun 
Schuͤtteru, ı) Ad.,gq 
3. E. dee Tiſch uͤttett, 
agitor. Das Schüttern 
tremor. 
Schutthaufen (der), ı 
Schuttkarren, carrus 
Saure, agitator, { 
Schuͤttlung, ſ. Schüt 
Schuͤttung, ſ. Schͤt 
Schutz, 1) z. €, eines 
fidium, tutela: leiſten, 
lae) (um; auch fl. ſchuͤt 
In Schus nebmen, recip:: 
fi. ſchuͤgen, tueor etc. 
Schuge dient, munimer 
turela: daher ſt. Stu 
ter am Waſſer, cataracto 
Schutzbrett, am %ı 
beym Waſſer, cataracta. 
Schimbrief, literae p 
Shusdad, i.e. Ed 
Schürze, 3. €. mit % 
eulator: mit Pfellen, 
Stieracwehre, etwa in 
beher Scuͤtze, ein Berti 
Schouͤsen, 1)4. E. et 
tor, defendu: wider etw 
a re: ſich bey feinem Rec 
(defendere): Jemanden 
jus alicmjus tueri etc, ı 
Waller, defendo,. inhil 
Schügen, die Shägu: 
ıc., defenio: auch fi. 
praefidium. 2) Abhaltu 
Schügenditefier, 
jaculatoriae, 
Schöügenbruder, loc 
culatorine. 
Schugengel, ı) Eng 
laris. 2) Menſch, rutela 
Schügenfönig, reg 
eularoriae. _ 
Schiigenmeifter, uw 
jaculatoriae. 
Schüger, defenfor, 
Schutzgatter, cararal 
Schutzgeiſt, genius rı 
Schupgeld, pecunia 


Sch 
hutzgenoß, utens tutela alicujus, 
Bhnpereihtigteit ‚ jus patroeinii, jus 
hunger ‚ numen tutelare, deus tu- 
beiliger,, Sandtus tutelaris. 


patronus, advocatus. 


hugberrihaft,, r) Gewalt oder Recht 


» Patrocinium, jus rutelae, 2) 








jude, Judaeus tutela fruens, 
ling (ein), cliens. 
1108, carens praefidio: feon, ca- 
jelidio : slofiafere, inopia praefidii. 
Münrede, i.e. Rede ur Mertheibts 
As ferviens defenfioni: oder 

ztbeidigung, defenfio, apologia: 
M,dicere pro aliquo. 
| ſchrift, feriprum ferviens defen- 
“ auch flatt Vertheidinung, defen- 
“pologia: machen, fcribo -defenfio- 
Fur pro aliquo. 
bögung, f. Sätzen. 
busverwandter, i. c. Schutzgenoh. 
bugwaff:n ‚ arma, 

br, munimentum. 
zettel, literae praefidium figni- 


hwabe, f. Gchwaben. 
wabach, Suabacum. 
Mwaben, ein and, Suevia: einerin 
aus Schwaben, cin Schwabe, Sue- 
. biſch, Adj., Suevicus: Ad- 


| ‚ Suevice. 
‚ I) Adj., i. e. ı) ſchwach an 
‚ infirmus, invalidus, imbecillus: 


E fchwache Seite Jemandes, imbe- 


oder gering, 
3) aekin 
nat 


+ Äimperite. 

mache, ı) Mangel ber Gtärke, 
mas, imbecillitas, debilitas. 2) 
ne Beichaffenpeit, tenuitas. 3) gerin⸗ 
baffenbeit,, tennitas, leviras, 4) 
ffendeit, infcitia,/ämperitia. 5) ſchwa⸗ 
Fehler , virıım, imbecillitas. 











Swächen, a) fhmicher machen, in- 
0, debilitag vermindern, au 
»o, immint 7 fupriren, vitio, 
"m Da Schwächen, die Schwäs 


des Peided, Verdandes, 
ebilitatio: iſts Vermindes 
id deminutio, imminutio. 2) 
na, Nupratio, vitiatio. 


Hhheit, i. ©. Gchwähe, 1) 


Sch 
Mangel der Gtärfe, infirmitas erc.. 2) 
Rebler, vitium, 4. ©, eine Schwachhelt 
begeben: f. Schwäche, . 

Schwachheits ſuͤnde, peccarım impru- 
dentiae, error, 

Schwachherzig, 1) Adj., imbeeilli 
animi, imbecillus, mollis. 2) Adv., im- 
becillo animo, imbecilliter, molliter: 
⸗zigkeit, imbecillitas (mollitia) animi. 

wädhlih, infirmior, imbecillior: 
#»Feit, imbecillitas, infirmitas., 

Schwachſinn, imbecilliras animi, im- 
becillus anımas: » finwig, Adj. und Adv., 
imbecillo animo, 

Schwaͤchung, f. Schwächen. 

A Schwad, beym Mihen, feries, ordo, 
riga, 

Shwaden, ı) der chbare- Samen, a) 
dir Bluthltſe (panicum fanguinale, Linn.), 
femien panici fanguinalis. b) bes Mans 
nograied (feftuca Auitans, Linn.), femen 
feftucae Auitantis. 2) GSchmwadenaras, 
i. e. a) Bluthirſe, panicum fanzuinale, 
Linn, b) oder Marmagras, feituca Aui- 
tans „ Linn. 

Schwaderaras, f. Schwaden. 

wadrone, turma Schwadronen⸗ 
weife, turmatim. # 

Schwager, ») jeder Verwandter durch 
Hentath, adfınis. 2) befonderd, a) des 
Ehemanns Beuder, levir, frarer mariti. 
b) der Ehefrau Bruder, levir, frater uxo- 
ris. c) der Schweſter Diann, marirus fo- 
roris etc. 

Schwägerinm, adfinis: #8 des Bru⸗ 
ders rau, aud frarria; As des Ehe⸗ 
manng Schwefter, auch glos. 

ägerichaft, adfinitas. 
wäber, i. e. Schwlegervaler. 
Schwäberinn, i. e. Schwichermutter. 

Schwalbe, hirundo: cine Schwalbe 
macht feinen Sommer, una hirundo non 
facit ver. 

Schwalbeney, ovum hirundininum. 

Schwalbenkraut, i. e. Schellwurz. 

Schwalbenneft, nidus hirundininus, 

Schwalbenfhwanz, cauda hirundini- 
na: daber eine Art Berklammerung, 3. 
E. ben Tiſchlern, fecuricula: iſt fie dops 
pelt, fubfcus. 

Schwalbenſtein, lapis chelidonius. 


Schwalbenwuffer,, in Apotheken, aqua 
hirundınum. 

Schwalbenwurzel, i. e. Glftwurzel, 
hirundinaria , vincetoxicum, 

Schwall, i.e. Menge, turba. 

Schwamm, ı) aufder Erde, und theild 
eßbar, fungus. 2) zum Abtrodnen, fpon- 
gia. 3) Schwaͤmme im Munde, 3. E. der 
Kinder, aphthae. 

Schwammartig, fpongiofus. 

Schwamm— 
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= büchfe, pyxis olfaftoria. 
Shwämmchen, fpongiola. 
Schwaͤmme, 3. E. die Pferde in bie 
Schwamme reiten „ lavatio , locus lavatio- 
nis. Not. Plur., Schwdmme, f. Schwamm. 
Shwammig, fpongiofus. 
Schwammftein, fpongites. 
Schwan, cygnus, cycnus, olor. 
Schwanen, j. €. ed ſchwant mir, ani- 
mus meüs aid (divinat). 
| —— lectus olorinus. 


anenfeder, penna olorina. 
Schwanenfell, pellis olorina. 
Schhwanengefang, cantus olorinus: 


tropiſch, i. e. die legten Worte eines 
Gterbenden, vox morientis extrema, 


' Schwanenbals, collum olorinum. 


Schwanenfiel, caulis pennae olori- 
nae. 

Schwang, i. e. Bewegung, morus: 
in Schwang bringen, 3. E. Gloden, mo- 
veo: bdaber teopiih, 3. E. im Schwons 
ge Seon oder geben, vigeo, celebror: 
in Schmwang fommen, invalefco: bringen, 
induco. 

Schwaͤngel, ı) Klöpfel, 3. E, dee ®lo's 
fe, piftillum. =) Brunnenfchmängel, tol- 


leno. 
ı) 4. €. rau, prae- 


Schwanger, 
gnans, gravidus: feon oder geben, efle 
etc., ventrem ferre. 2) tropiich, i. e. 


a) Arosend, vol, frudtbar, 3. €. Aehte, 
praegnans, gravidus. b) etmas bald hers 
vor beingend , mit etwas drohend, prac- 
gnans, gravidus: ſchwanger gehen mit 
etwas ‚, i.e. mit etwas umgeben, molier, 


parturio. 

Schwänaern, 1) 4. E. eine Weibs⸗ 
perfon, gravidam (praegnantem) facıo 
oder reddo: oder impleo, gravido: ldßt 
fib dafür fagen beichlafen, auch com- 
priımo; oder flupriren, vitio, vitum 
offero (3. E. virgini). 2) @. befruchten, 
1. E. Manzen, gravido. 3) ſt. erfülen 
niit einem Zufase ıc., gravidum reddo, 
impleo. Das Schwängern, die Schwäns 
gerung, z. E. einer Welbsperion, gravi- 


dare: fs fo viel ald Deichlafung, 
compreffus ‚ coitus; ißs Stuprirung, 
vıtıatıo. 


Schwoangerihaft, graviditas. 
Shwängerung, ſ. Schwingern. 
Schwanf, 1) bieafam, Aexilis, lentus. 
9) ungewiß, incertus, ambiguus, Aufluans. 
Schwan (da), i. ©. etwas Drolliges, 
ridiculum : iß8 Scherz, Jocus. 
Schwanken, 1) mwanfen, waceln, nu- 
to, vacil!o. 2) wanfen, nicht feſt ſeyn 


worin, 2. ®. lu der Treue, vacillo, nu- 
to, Audtuo. >) ungemiß, unenticloffen 
feon, Nuaftuo, auto, vacıllo. 4) unbe: 


dimmt ſeyn, Auctuo, nuro, vacillo, fum 


Sch 
ambiguus. Das Schwa: 
nutatio. | 

Schwänten, Schw 
Schwenken ıc. : 

Schwanz, ı) vom Ti 
tropifh, =) was wie ein 
bängt ‚-3. E. Zopf ıc., c 
de, cauda, fyrma. b) 
oder comitatus. 

Schwanzbein, os coc 

Shwänzcden, codicu! 

Schwänzeln, i. e. &i 

Ecmwänzelpjennige, 

Schwänzen, ı) mit 
wedeln, caudam agito: 
Menicben, i. e. den Hi 
dreben, torqueo (agito) ı 
JE. berum ſchwanzen, 
(oder eo). 3) entwendet: 
veridumen, negligo. 

Schwanzfeder, pennı 

Schmwanszflofe, Sch 
pinna caudae, 

Schwanzsmeije, parus 

Schwansperrücde, « 
tun caudatum, 

Schwanzriemen, po 

Schwanzihraube, : 
cum. 

Schwanzftern, i. e. ! 

Schwanzftüd, i. e. € 

Schwär, Schwaͤren 
ſchwuͤr. 

Schwaͤren, fuppuro, 
ſchwaͤrend machen, ma 
ſchware, exulcero. Das 
puratio. 

Schwarm, ı) Pdrmen 
tus. 2) Menge, 3. €. TI 
ba :. der Bienen, exameı 

Schwärmen, 1) [dem 
multor: aud, 2. vi 
bacchors_ befonderd ber 
der Grräße ıc.,  graflor 
nen, fetus. emitto. 3) 
nicht recht Hug feon, 
fum vefanus, ro. 
men, ı)der Bienen, e 
Pärmen, ftrepitus: von | 
bacchatio. 3)das Herun 


Gtraße, atio, 4) Bro! 
finn, vefania, J 


Schmwärmer, Arme 
Herumldufer, 
ter, Wahnwitziger, An 


4) In der Seuerwerkäkunf 
tor igneus. 
Schwärmerey, 4 €. | 
1) i. e. Zedumerep, velai 
ticus, fansticiimus. 2) 
fomnium fanaticum, 


Sch | 
Schwaͤrmeriſch, ı) larmerlſch, Adi., 


»pens: Adv., cum ftrepitu. 2) degei⸗ 
rt, wahnflanig, Adi., fanaticus, vefa- 
s: Adv., fanatice, cum velania. 
Shwärmzeit ber Bienen, tempus 
ıtrendi ferum. 

Shwarte, ı) Mde Haut, callus, cal- 
1". 2) Haut, curis. 

Schwartis, callofus. 


Schwarz, ı) 3. E. Rarbe, Buchftabe, 
cd, Augen, Wolfe, Mebl, Brod, Hcas 
Nacht, ater, niger: auch ſteht pul- 
1,4. E. Kleid, veftis pulla erc.: 
wars machen, ij. e. a) eine fhmarze 
‚be aeben, nigrum (atrum) reddo. 
befudeln. foedo, maculo. ce) übeld 
on von Jemanden, de aliquo detraho : 
3 Schwarz, arruın, nigrum, z. €, ein 
ind Schwarz, pulchre atrum: {fd 
dhmärze, auch nıgror, nigredo etc. 
ſhwarze Regiſter tommen, male au- 
»: Shwarz auf weiß, 3. E. geben, i. e. 
eftlih. feriprus: fchmars merdeh, ni- 
eco, fio niger erc.: td fhwarz fo 
als von der Sonne verbrannt, auch 
tus, 2) böfe, gottlos, niger. 3) uns 
idlich, traurfg, niger, ater. 4) fehmwar 
Keldet, ater, atratus, pullarus. 5) fdhmdrs 
nd, finfier machend, 3. E. Sturmmind, 
ser. 6) ſchmuzia, fordidus : fich ſchwatz 
ben, me fordidum reddo, maculo etc, 
ot. die ihwarzge Kunft, i. e. Zauberen, 
“Tomantıa, ars magica. 
Schwarzaͤugig, nigris oculis. 
Shwarsbäder ‚ piltor panis e fecali. 
Schwarzbeere, i. e. Heidelbeere. 
Samwarzbraum, fufcus. 
Schwarzbräunlidh‘, fubfufcus. 
Schwarzdorn, prunus fpinofa, Linn. 
Schwaͤrze, 1) fchmarze Geftalt, nigror, 
'grierudo. 2) womit man etwas ſchwart 
acht, atramentum, 
Schwärzen, ı) ſchwarz machen, de- 
'zro, nigrum (atrum) reddo. 2) befus 
In, maculo etc. Das Schwärzen, die 
Sshwärzung, ı) Schwargmachung, ‚de- 
ıgratıo. 2) Befudelung , contamindtio. 
Schwarzfaͤrber, infedor utens colo- 
ibus fufcis, 


Schwarzfarbig, atro colore, ater, ni- 
er. 

Sdwarʒfleiſch, earo cum jure ni- 
zw. 9 


Schwarzgelb, nigricans e gilvo. 
r3grau, nigricans e glauco. 
Schwarzbafer, —— nigella. 
chwarzkopf, atris capillis. 
chwarzkuͤnmel, nigella, Linn. 
Schwarzeünftier, magus, veneficus: 
inn, maga, venefica. 


Schwärzlich, fubniger, nigellus. 
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Schwarzsod', atratus, atra vefte in- 


dutus. 

Schwarzroth, rubefcens e nigre, ni- 
gricans e rubro. 

Schwarzftein, magnefia virriariorum, 

Schwarʒſucht, idterus niger. 

Schwarzwald, Sylva nigra.‘ 

Schwarzwild, etwa ferae nigrat 
—— ‚, fyınphyruik officinale, 

ınn. \ Kr 5 
Schwatz, in Tyrol, Sevacium. 

Schwagen, ı) plaudern, vertraulich 
reden, garrio, fabulor, confabulor. >) 
plaudern, unnüß reden, garrio, fabulor. 
3) ausfhmwagen, enuntio. Das Schwat⸗ 
den, garritus: mit Jemanden, confabu- 
atio. 

Schwaͤtzer, fabulator, garrulus: sinn, 
garrula. 

Schwagbaft, Adj., garrulus, loquax : 
Bart loquaciter: thun, garrulum fe prae- 

ere, . 
Schwatzhaftigkeit, garrulitas, loqua- 
citas. 

Schweben, ı) bangen, ober zu hans 
gen ſchelnen, pendeo: über einem ober 
etwas, impendeo. 2) feyn, ſum, verfor: 
vor, Augen, ante oculos: in Gebanfen, 
in mente: der Name ſchwebt mir auf der 
Zunge, nomen verfatur mihi in primo- 
ribus labris. 


Schwebend, i. e. bamgend oder Au 
bangen ſcheinend, pendens, penfilis : Pros 
ceh, lis pendens. 

Schweden, ein Land, Suecia: einer in 
oder aus Schweden, Sucu. Schwe 
diſch, Adj., Suecicus: Adv,, Suecice. 

Schwefel, fulphur: damit geidttigt 
oder beſtrichen, fulphurarus. 

Schwefelbad , balneum fulphureum. 

Schwefelbalfam, ballamum fulphuris, 

Schwefelblumen, Aures fulphuris. 

Schwefelbrunnen,, fons fulphureus. 

Schmefeldampf, vapor fulphureus, 

Schwefel’rde, terra fulphurea. 

Scywefelerz, aes fulphureum. | 

Scdyweielfaden, filum fulphurarum. 

Schwefelgelb, colore fulphureo. 

Schwefelgeruch, ⸗geſtank, odor ful- 
phureus. 

Schwefelgrube, fodina fulphuris. 

Shwefelbholz, »belsdien, afula ful- 
phurata. 

Schwefelbütre, oflicina fulphuraria. 

Schwefelig, ı) Schweiel enthaltend, 
fulphureus, fulphurofus. 2) ibm adhn⸗ 
lich, fulphureus, 


ar — ſulphurea. 
Schwefelleber, hepar ſulphuris. 


Schweſelmeiſter, mngiſter officinae 
ſolphurarine. 


Schwefelmilch, lac ſulphuris. 
Schwe⸗ 
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‚ Schwefeln, fulphure impleo : gefchwes 
fele, Elchureme. Das 223 ‚ ful- 
pliyratio. 

Schwefelofen, fornax fulphuraria. 

Schwefelpfiajier, emplaftrum, fulphu- 
ratum. 

Schmefelregen, pluvia fulphures. 

Sichwefelfalbe, ungucatum fulphura- 
tum, 

Schwefelfäure, acor fulphuris. 
Schwefelihladen, fcoria fulphuris. 
Shwefctwaffer, aqua ſulphurea. 
Shweidnig, eine Stadt, Schweidni- 
im, Suidnicium. 

Schweif, i. e. Schwanz. 

Schweifen, ı) berum, vagor. 2) bos 
aenförmtg machen, finuo. 3) wmit einem 
Schweife (Schwanze) verieben, cauda in- 
russ gefchwelit, a. E. ſchoͤn gefchweift, 
pulchra cauda preeditus. 

Schweifriemen, i. e. Schwanztlemen. 

Schweifftern, i. e. Schwanzftern. 

Schweigen, ı)nicht reden, fileo, taceo : 
su etwad, ad rem. 2) aufhoͤren zu reden, 
iingen, ſchreden, tacco, fileo. 3) Kill mas 
sen, z. E. ein Kind, reddo tacıturnum; 
facto, ur fılent. 

Schweigen (da#), 
Schweigen bridgen, 
fısjo, ur fileat. 

Schweimel, [hweimelin, i. e. Schwins 
sei. 

Schwein, 1) ein Tbier, ſus, porcus: 
ein geſchnittenes, majalıs: wildes, aper. 
ſauijcher Meuſch, fus, porcus. 3) Klecks, 

rim, 

Schweinbraren, r) gebraten, allum 
illun. 2) ungebraten, caro fuilla af- 
uinda. 

Schweinbrod, ſ. Schweinsbrod. 
Schweinchen, porcellus. 

5 bweinen, Adj., fuillus, porcinus. 
Schweinerey, immunditia, fpurcitia. 
Schmeineuzer, ſumen. 
Schweinfleiich, caro porcina (fuilla). 
Schweinfurt, eine Gtabt, Suevofur- 


(8) 


filentium: zum 
reddo taciturnum ; 


tum, 

Schweinhendel, negotiatio fuaria: 
haͤndler, nmegotiator ſuarius: haͤndle⸗ 
rinn, negotiatrix ſuaria. 

Schweinbirr, fubulcus, aftor fuarius, 

Schweinbnud, ı) Hund bey Schwei⸗ 
‚nen, canis fuarius. 2) fdulfcher Menſch, 
(us, porcus. 

Shweinigel, ı) Art Jod, erinaceus 
porcinus. 2) Stachelfchwein. 3) ſduiſcher 
Menſch, fus, poreus. 

Schweiniſch, i. e. ſdulſch. 

Schweinfobe, i. e, Saukobe. e 

Schweinmattr, ı) Berfauf, mercatus 
Kaarius. 2) Ort, forum fuarium, 

Schweinmaſt, fagina fuaria. 

Schweinmutter, Icrota. 

Scweinfan, fs fanina, 


ech 


Schweinsborfte, i. e. ©; 
be ———— Schwein 
[») » 
Schweinfchneider, exfeö 
Schweineöifel, i. e. & 
weinefeder, 1) Schw 
Gaufpiet. — 
Schweinsjagd, venatio 
weinsigel, f. Schwel 
—— i. e. So 
weinftall, i. e. Gau! 
Schmweintreiber, 1) Treld 
ne, agitator porcorum, 3, 
Schweinwildpr-r, ı) ol 
aprugna. 2) wilde Shmein 
Schmweinzudyr, res fuaris 
Schweiß, ı) der Meni 
Renee, Thüren ıc., fudor 
geratben, ın fudorem eo, fu 
ſudo: Gchmeiß erregen, | 
(moveo, eveco, elicio): 
daft mir übers Geſicht, fu 
vom Schmelße triefen , manı 
Schwelße, i. e. (hmisend, 
Blut, Sanguis. 3) Bemül 
4) fauer eeworbenes Bernd; 
(udore parta. $) Engllier 


glicus. 
Schweißbad, balneum | 
Schweißen, 1) jchmiscı 


bluten, ſanguinem emitto. 
ſchwelßen, 3. E. Etien, terrı 
Scyweiffieber, febris elo 
Schweißfuche, etwa equ 
cans. 
Schweißig, fudans, fudo 
Schweißloch, porus. 
Schweigtreibend, merci 
Schweißtud, i. e. Shui 
Schweißwurſt, i. e. Blu 
Schweiz, ı) alle Cantot 
tien, Helvetia: einer bariı 
ein Schweizer, Helvetius. 
rifh, Adj., Helvetius 
Helvetiorum. 2) &tadt, 5: 
pagus Suizenfis: einer darin 
Schmeizer, Suizenlis, 
Schweizerfäfe, cafeus Hı 
. Schweizerfranfpeit, " 
tius. 
Schweizerkraut, herba ! 
Scwelgen, heluot, {ui 
Das Schwelgen, die Sc 
Juatio, luxuria. &chwrlaeı 
xuriofus. Gchmelgeridh, 
riofus: Adv., luxuriofe, 
Schwelle, limen. . 
Schwellen (Neutr.), }. © 
Muth rc, ,. tumelco, rurgel- 
len, tumidus, türgidus: If 
tumeo, turgeo. Das Schw 
Schwernme; 1) dat Ba! 
>) Orr dazu, Tavatıo, locus 


Sch 


wenmen, 3. E. ı) Koll, prolue. 
sede zc., proluo, lavo. 

ywengel, f. Schwangel. 

wenken, 3. E. Wurfipish, Babne ıc., 
‚ agito „ torqueo: berum, Circum- 
fi dreben, verti, converti: fi 
1, fe circumagere. Das Schwens 
Die —— vibratio, agitatio. 
buenivents, labrum ferviens valıs 

is. 


bwenfung, f. Schwenkung. 
bwer, I) Adj.,i.e. 1) Gewicht bar 
ſchwer aufgubeben, gravis. 2)drüßs 
befihmerlich, gravis. 2) Kante au 
uen, gravis. 4) ſchweridllig, gra- 
if langfam, tardus. 5) dnalid, 
mmt, anxius, follicims: #43 uns 
‚ invirus. 6) befchwert, 3. E. Rei⸗ 
t6., gravis. 7) mit Schwierigkeiten 
ınden, difficilis.. 8) geſabrlich, miß⸗ 
difficilis. 9) heftig, groß, gravis. 
ſchwer zu erreihen, zu thun, diffici- 
ırduus. Adv., i. e. ı)mit Ge⸗ 
t, nicht leicht am Gewicht, graviter. 
efdhrlich, mißlich, difficilirer, difhi- 
r. 3) mit Schmierigtelt, difculter, 
ciliter: der ſchwer an etmas gcht, ae- 
rem aggrediens. 4)fbmerlih, kaum, 
facile, vix, nezre. 
chwerdt, gladius, enüs. 
ſchwerdtboöhne, etwa phafeolus fal- 


5. 
5chwerdebruder, i. e. Schwerdtrit⸗ 


—— ‚ priltis. | 
5chwerdelilie, ſ. Schwerdtel. 
5shwerdtmagen (der), agnatus. 
zchwerdtorden, Ordo equitum enfi- 
‚rum. 

Schwerdetrirter, eques enfifer. 
Schhwerdeichlag, Schwerdtſtreich, 
ıs enfis: ohne Schwerdtiblag, 3. €. 
e Stadt erobern, fine fanguine. 
Schwerdtranz, faltario gladiaria. 
Scwerdrträger, enfifer. 

Schwere (dfe), gravitas. 


Schwerfälig, ı) Adj., gravis: Is 


igſam, tardus. 2) Adv., graviter: 
langſam, tarde: sfÄlligkeir, gravi- 
: {i$ Langfamkeir, tarditas. 
Schwerin, Stadt, Suerinum. 
Schwerlid, ») mit Schwiertgfelt, non 
* diffieulter, aegre. 2) faum, vix, 
e. 

Schwermuth, melancholia, triftitia 
ni: smürbig, Adj., melancholicus, 
titige deditus: Adv., nimis moefte, 


Schwerpunct, pundum gravicatis, 


i. e. Schnelgalgen, 
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Schwert, Schwertel:c., ſ. Schwerdt ir. 
Schweſter, feror. 


Schweſterchen, fororswa. 

Schwefterf ind, filius” (filia) Soreris: 
sEinder, liberi fororis. 

Schweſterlich, Adj., fororius: Adr., 
more fororio. | 

Schweſtermann, maritus fororis. 

Schweitermord, cazdes ſororis: ⸗ mör⸗ 
der (moͤrderinn), fororicide, 

eſterſchaft, neceflirude fororia. 

8 erfobn, filius forozis. 

Schweſtertochter, filia fororis. 

Schwibbogen, fornix, arcus, 

Schwieger, i. e. Schwiegermutter. 

Schwiegereitern, foceri, focer et fe- 
erus, 

Schwiegerfinder, generi. 

Schwiegermutter, focrus. 

Schwiegerfobhn, gener. 

Schwiegertochter, nurus, 

Schwiegervater, focer. 

Schwiele, callus, callum: Gchmielen 
betommen, occallefco, callum duco: has 
Vesfnplerig, 1)föwe, dificilis. 2) ur 

ig, 1N ſchwer, dificilis. 2) uns 
suirieden, unwillig, oflenfus, iratus, Ä 
igfeit, ı) wenn etwas ſchwer 
if, difieuleas: Jemanden madıen, jĩ. e. 

m die Sache ſchwer machen, difficultatem 
alicui adfero, 3. E. rei: mit Schwierig, 
keit, i. e. fchwer, difficulter, non facile: 
ohne Schwleriakeit, facile, nuklo negotio, 
fine difficuleate. 2) Bedenffihleit, dubi- 
tatio, fcrupulus: baben, dubitationem 
habeo, dubito: machen, i. e. nicht gern 
dran Sehen, tergiverfor: der gern welche 
macht, dificilis: mit Schwierigkeit, 3. €. 
an etwas. geben, 3. €. a) ungern, invitu's, 
acgre. b) mit Bedenklichkelt, dubitan- 
ter. 

Schwimmblafe, velfica natatoria. 

Schwimmen, 3. €. im Wafler,. no, na- 
to: oben, i.e. a)auf der Ober ‚ fu- 
pra nato. b) den Oberherrn fielen, do- 
minor, regno: daher ſchuimmen, ı) 
i.e. überfledmt werden, 3. ®. die Stube 
ſchwimmt von ıc., das Auge von Thränen, 


‚nato: von etwas, re. =) in ſelnem Biu⸗ 


te, nato (madeo) fanguine. Das Schwims 
men, natatio, natatus. 

Schwimmer, natator. 

Schwimmfuf, pes natatorius,. 

Schwimmſchnecke, nerira, Linn, 

Schwimmvogel, ales (avis) natans, 

Schwinde, ı) Schmwindflehte. 2) eine 
Art Milben, firo fcabiei, Linn, 

Schwindel, 1) wenn alles ſich um und 
berum au dreben fcheint, vertigo: haben, 
laboro vertigine: befommen, adfici verti- 
gine. 2) Stwindele. 

Schwirdeley, i. e. Rauk, ars, oder ins ” 
befonnenpeit, temeritas. 

Schwin⸗ 
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„‚Stroinbeibaiee lolium temulentum, 
inn. 
Schwind elig, vertiginoſus. 
Schwindelkoͤrner e. Cubeben/ cu- 
bebae : odet Eorianderfamen, femina co- 
riandri. 
Scwindels, 3. E. mir ſchwindelt, ver- 
tigine adfieior. | 
Schwinden (Verb.), tabefco,, conta- 
befco: jchminden laſſen· 3. E. Berdacht 16.» 
abjicio; Geld, neglgo. Das Schwin⸗ 
lichen, impetigo. 
= Strindelig. 
Schwindindt , phrhifis, tabes : haben, 
phrhifi laboro , fum phrehificus. 
Schwiuo fühtig, phthificus : Sieber, 
hedtica. 
Shwinge, vannus, ventilabrum. 
— eine Grasart, feſtuca, 
inn. 
Schwingen, 1) hin und hee beweaen, 
z. €. Stänel, Spieß ꝛc., agito, libro, 
moveo: gaethichts drehend, 3. E. Spich 
gc., torquev, contorqueo , TOtO: its ers 
beben, J. E. Fluͤgel, adtollo: ti her⸗ 
um drehen, aub circumago : daber fich, 
ji. e., a) fib dreben, fe torquere. 
bewegen, fe agitare. c) fih erbebin , fe 
adtollere, adtolli , efcendere, }. E. aufd 
feed ıc. 2) Wind auf etwas erregen, 
olglich es dadurch eeiniarn, 3- E. Getrel⸗ 
de, ventilo, vanno, j. &. rem. 3) ſola⸗ 
gen, 3. €. Flachs, percutio. Nas Schwin⸗ 
un, MeShwingung, b- E. der Siüael, 
des Spießes 2c., vibratio, agitatio: des 
Getreldes, ventilatio. 
Schwingieder, i. © Schwungfeder. 
Schwirren, ftrido, ſtrepo. Das Schwirs 
ren, ftridor, ftrepirus. Schwirrend, 
ftrepens, ſtridens. 
Schmigbad, i. € Schweißbad. 
Schwitzbank, fcamnum ſadatorium. 
Schwitzcur, {udatio, curatio ſudato- 
ria. 
Schwitzen, 3. E. Menſch, Bender 1%» 
{udo: etwas, re: 3. ©, Blut, fanguine: 
dabır ſt. es ſich ſauer werden laſſen, 
fudo. Das Schwitzzen, fudatio. 
Schwitzer, fudator: sinn, fudatrix. 
Schwinfaften, arca ſudatoria. 
Schwitzort, locus ſudatorius. 
Schwispulver, pulvis medicus fuda- 
torius. 
Schwitzſtube, conclave ſudatorium. 
Schwoͤren, juro: Jemanden oder zu 
Jemanden, alicui, jusjurandum do ali- 
ui: ben Jemanden oder etwas, z. E. bey 
u) Gott ic., Per deum etc.: auf eiwas, 
3. &. auf ein Goſetz c. in ren: in eines 
andern Seele (Namen), nomine alicujus: 
falſch, perjuro, pejeto: Der oefehroren 
bat, jurarus: deu Kid dir Treue, facıa- 


Sch—Sco 


mentum dico alicui: Gteii 
ſchwoͤren, ſancte juro: id 
drauf idwören, non hoc 
geichmworner Felnd, hoftis caı 
den Tod fihwören, jurejur: 
firo minor alicui mortem. 
ren, juratio: ids Eid, jus 
faliche, perjurium. 

Schwörer, jurator: fü 
rus. 

Schwuͤhl, seftuofus, fer 
ſchwuͤhl, tempeftas eſt fervi 

Schwuͤhle (die) ‚ i.e. | 
ter, tempeltas fervida. 

Schwulſt, «umor. sh 
tümidus ‚ turgidus, inflaru 
mide. 

Schwung, !) Bewegut 
Schwung bringen, meveo 
in die Höbe, nifus: itts 
faltus, 5, €. mit einem E 

ifu; fatt Sprunge, 
einen Schwung geben, * 
ſich geben, ij. e· ſid chowi 
eniti: {ld ſpringen, aud 

Schwungieder, penna 


tioni. 

Schwungfraft, vis lib 

Schwungrad, librame 

Schwur, jusjurandum 
juro:, falfher, perjuriui 
Juro, jero: es fomm 
res venit ad jusjuranduın 
fofen, admitro ad jusjuri 
alicui jusjurandum. 


Schwuͤrig, Schwäric 


ax. 

Sciltyinfelm, Silures, 

Sclav, mancipium, 
fervus: feon, fum fervus 
j Sciavenbandel nei 
ria. Sclarenbänbler, 
licius. 

Sclavenmarkt· 1)! 
licium. a) Verkauf, 


cius. 

Sclavenſtand, fervii 
vilis. 

Sclaverey, fervitus, 

Sclav:nn, maneipiu: 

Ecdaviih, Adj., fer 
viliter. 

Sclavonien, Sclavc 
aus Sclavonien , Sclav 
nich , Adj., Selavonic 
vonice. 

Scorbur, fcorbutus 
Adi., fcorbuticus: Adv 

&Scordien, fcordivm. 

Scorpion, auf be 
mel ıc., fcorpio, fcorp! 

Scorpionfraut. i. 

Scorpionsl, oleum 


Sco— Sec 


orpionſtich, ictus ſcorpii. 
orzonera, Scorzonera, Linn. 
ribent, i. e. Gchriftficher. 

:apel, 1) Bedenklichteit, Gewiſſen, 
ılus, religio: wachen, alicui reli- 
m (ferupulum) injicio: benehmen, 


ı ferupulum: mid qudit ein Gceus ° 
ſerupulus me — ich habe einen 


sel, a) i. e. Bedenklichkelt, die mid 
bindert, religio mihi eft, religione 
“ b) mich qudir ein Gcrupel, fcru- 
me pungit: ich mache mie, einen 
vl darüber, res eft mihi religioni, 
nihi religioni. 2) ein Maah, fcru- 
', feripulum. 

upuliren, i. e. Serupel haben. 
3crupuliren, religio. 

npulös , Adj., religiofus: Adv., 
de 


‚enbaum , f. Sabenbaum. 

b, i. e. pᷣfluameſſer, Kolter, culter. 
ho, fex: beym Subit., das nur 
„um. fl, (5. E. nuptiae etc.), feni: 
‚5, jeder (jedem) fedis, feni, 4. €. 
‚uns jedem ſechs Bücher, dedit no- 
‚sos libros: mit ſechſen (i. e. ſechs 
‚) fahren, vehi fejugibus: eine 
ſenio: ſechs und zwanzig, drey⸗ 
ſex et viginti ete.: ſechs bis fies 
x ſeptemve: ſechs Jahre, fex anni, 


„um. 

Ne (die), fenio, 

"ee, hexagonum, fexangulum. 
peckig, fexangulus, hexagonus. 

" Wer, eine Münze, femigroflus. 

„ Miey, 8 von ſechs Beten, ſex ge- 


2) Vs. 
*efach, fextuplex (das nicht vors 
3 möchte): iſts fechemal fo viel, 
'"antum: ifls fechemal, ſexies. 
“"sfüßig, fex pedes habens. 
u ‚ fevir. 
# hundert, fexcenti: beym Subſt., 
2 Plural. num. {#, fexcenti: je 
„Wert, jeder (jedem) fehsbundert, 
= 3. E. er gab uns jedem fechshuns 
Wicher, dedit nobis fexcenos libros: 
hunderte, fexcentefimus: alles 
er fechsbundertfie, fexcentefimus 
» febshundertmal, fexcenties: 
„"sbebundertfien Male, fexcentefi- 
19 febtbundert taufend, fexcenta 
5* dobundert tauſendmal, fexcen- 
xvojahrig, ſexennis, ſex annorum, 
„ang, 1. e. Sechſer. 
‚gwmal, fexies: ſechsmal fo vie, 
antum: fechsmal hundert taıfend, 
4 millia. 
Semaligs, i. e. ſechtmal gefcheben 
sr seworbden, feries factus — oder 
—74 t, ſexies repetitus. 
„monat, Adj., 5. €, Bei, 
ns b ex menhum, 
an? 


Se 


Sechspfenniger,, i. e. Sehfr. 
Sechsruderig, hexeris: Schiff, hexe- 
ris, navis hexeris. 

Sechsiaitig, hexachordus. 

Sechs ſaͤulig, hexaftylos. 

Secheſpaͤnnig, — 

Sechsſtaͤdee (die), hexapolis. 

Sechoſtuͤndig, ſex horarum, 

Sechſte (der, die ꝛc.), ſextus: allemal 
der —— ıc.) ſechſte, fextus quisque: zum 
ſechlen Male, fextum: ſechſtens, zum 
ſechlen, ſexto. 

Sechstaͤgig, ſex dierum. | 

Sechftebalb, quinque er femis, quin- 
ur Sr nn — 

ſtel, ſextans, ſexta 

Sechſtens, ſexto. er 

Sehstaniend, fex millia: je fechstaus 
rend, jenes hedem Eye: * mil- 

ia: 4, E. cr gab und jedem fedstaufen 
Bücher, dedit nobis fena millia — 
fechstaufendfte (der), ſexies millefimus: 
fehsraufendmal, fexies millies, 

Schatheilig, habens fex partes. 

— 1) nach dem Gebdren, 
fex hebdomades a puerperio. 2)das Ges 
bdren, puerperium: in bie Sechswochen 
fommmen, pario: darin liegen, cubare 
puerperio. 

Sechswoͤchnerinn, ı) Gebdrerinn, puer- 
pera. 2) die noch Ihre ſechs Wochen bält, 
puerpera agens fex hebdomades a puer- 

erio, 

ä Sechszeilig, hexaftichus, 

Sechzehn,/ fedecim, ſexdecim: beym 
Subft., das nur Plur. num. {f, feni deni: 
je fechzehn, jeder (jedem) fechsehn, ſeni 
deni, 3. E. er gab uns jedem ſechzehn Bir⸗ 
nen, dedit nobis fena dena pira: ſechzehn 
hundert, fedecies centun: taufend, fe- 
decim millia: hunderttaufend, fedecies 
centum millia, 

Schzebnfüßig, fedecim pedibus. 

Sechzehnhundert, ſ. Sechzehn. 

Sechzehnjaͤhrig, fedecim annorum. 

Sechzehnlöthig, octo unciarum: Gils 
ber, i. e. das feinſte, atgentum merum, 
oder octo unciarum. 

Sechzebnmal, fedecies. 1 

Sechzehnmalig, i. e. ſechzebnmal nes 
ſcheben, geworden, gemacht, fedecies fa- 
&tus, oder wiederholt, ſedecies repetitus. 

Sechzehntauſend, f. Sechzehn. 

Sechzehnte (der, die ꝛc.), ſextus deci- 
mus: allemal ber ſechzehnte, ſextus de- 
cimus quisque: zum ſechzehnten Male, 
fextum decimum: ſechzehntens, fexto de- 
cimo, 

Sechzehntel, Sechzehntheil, pars fex- 
ta decima. 

Sochzig, fexaginta: beom Subft., das 
nur Plur. num, iſt, fexageni: je ſechtig, 
jeder (jedem) ſechzis, fexageni, 9. ” Ss 
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nab und jedem ſechzig Bücher, dedit nobis 
fexagenos libros: ein Sechzlger, i. e. 
von ſechzlg Jabren, fexagenarius: ſech⸗ 
‘sig bundert, fexagies centum: tauſend, 
fexaginta millia. 

Sechzigfaͤltig, i. e. ferbalgmal. 

Sehzigjäbrig, fexaginta annorum. 

Sechzigmal, fexagies: 'smalig, I. ©. 
ſechziamel geſchehen, geworden, gemacht, 
ſexagies faftus, oder wiederholt, fexagies 
repetitus. 

Sechzigſte (der, die ꝛc.), fexagefimus: 
allemal der fechztgke, fexagefiinus quis- 
que: zum fechzigften Male, fexagefimum; 
fechztaftend, fexagefimo. 


Sechzig taufend, fexaginta millia:' 


ſechzig tauientmal, fexagies millies: fechs 
siataufendfte (der), fexagies millefimus. 
Sechzigtheil, pars fexagefima. 
Seciren, feco. 
Sedel, ı) Münze, ficlus. 2) Beutel, 
marfupium. 


ftoris. 


Secelmeifter, Secdler, etwa quaeltor, 

Secrer, ı) Abteltt, latrina. 2) Gies 
gel, Ggillum. 

Secrerär, Secretarius. 
munus Secretarii. 

Sect, etwa vinum nomen gerens Sect. 

Secte, fein. ” 

Section, ſectio. 

Sectirer, turbator. Sectiriſch, Adj., 
turbulentus: Adv., rturbulente. 

Secularifiven, profano: »rung, pro- 
fanatio. 

Strcundaner, Secundanus, 

Secundant, adjutor. 

Secunde, 2) Elaffe, claffıs fecunda. 
a) der ſechzigſte Theil der Minute, pars 
horae ter imillefima fexcentefima. 3) im 
Keibten, petitio generis fecundi. 

Secundiren, 1. e. helfen. 

Sedan, eine Stadt, Sedanum. 

See, ı) die See, i. e. Meer, mare: 
zur See, 3. E. Krieg führen, reifen, mari: 
in See gchen, In die See fleben, folvo 
navem: offenbare, oceanus. 2) der See 
oder Landjee, lacus, itagnum, 

Seeaal, conger. 

Seebär, urlus marinus. 

&eebarbe, mulius barbatus, Dinn, 

Geebars, I. e. Mecidars. 

Greblume, nymphea, Linn. 

Seebraſſen, ı. ©. Meeebraffen. » 

‚ Seebürte, j. D’rerbutte, 

Srecharse, f. Scekoarte. 

Seecompas, py:xs naurica, 

Seedienſt, opera navalis: ‚eines Sol⸗ 
taten, miliria navalıc, 

— i. e. Mecramſel. 

Seeeinhorn, i.e. Merctahorn. 

Seefahrer, vehens marı. * 


Secretariat, 


Seckelkraut, Zirtentaſche, burfa pa- 


See 


Seefahrt, curfus mari 
Seefeder, i. e. Meerfe 
Serferge, i. e, Meerfe 
Seeflich, piſcis marinu 
Seetrofch, rana marın: 
Seegebrauch, mos ma 
Seegefecht, pugna mar 
Seeneihrey, clamor m: 
Seegewaͤchs, planta 
Srregvas, i. ce. Meeror 
Seebafen, portus mar 
Seebandel, mercatura 
Serbandlungscompag 
mercaturae maritimae. 

Seehecht, Gedus mer]: 

Seebeld, heros marirın 

Seebnnd, i. e. ı) See 
fiſch aus dem Hadengeſh 
rias. 

Seeigel, i. e. Meerigel 

Seejungfer, etwa Giren 

Seekalb, phoca. 

Seekante, i. e. Gechü 

Seekarauſche, labrus r 

Seefarpfen, i.e. Zeid 

Seekarte, rabula maris 

Seefage, fepia, Linn. 

Seefirfche, » kirſchbau 
kirſche ıc. 

Seekrankheit, ı) jede 
See, morbus maritimus. 
te Schiätranfheit. naufea 
feo, naufea adfectus fuı 
naufea adfici. 


Seefrebs, cammarus. 
Seefrieg, bellum marit 
Seekuh,/ vacca ınarina. 
Seefüfte, ora maritima, 
Sceelamt, i.e. Geelmei 
Seeland, ı) fund am 
maritima. 2) Provinz in 
den, Selandia, und Juſel 
Selandia. Seelaͤndiſch, 
eus: Adv. Selandice. 
Seelchen, animulus, ani 
Seele, r) der beleben'« 
febten Geſchoͤpfe, animus, 
fern fie denkt, aniımus: ber 
ita vivam: von Grund | 
animo: im Grunde der 
krankts mia, intime, penit 
tk ibm ausaefabren, efavı 
Keaft, z. E. die Liebe If die 
genden, anima. 3) belchtes 
Menſch, aniıma, homo: 
Eeele; i. e. fein Menſch, 
nemo. 
Seelenangſt, angor anin 
Serlengefabr, periculun 
Seelenheil, falus anim'. 
Seelen hart, paltor animo 
Seelenkraft, vis animi. 


Set 
enlshre,, pfychologia, do&trina de 
enregifter, index hominum vivo- 


mru e, quies animi. 

enfcblaf, fomnus animi. 

enfchmers, dolor animi. 

enverderblich, perniciofus animo. 

enverfanf, venditio hominum: 

ufer, venditor hominum. 

enwanderung, metempfychofis. 

erche, 2) oder Seemornell, gavia 

', Klein. s) eine Art Seefiſche, 

marina. 

meffe, miffa piacularis. 

öwe, leo maritimus, 

forge, cura animorum. ; 

Iran i. e. Selehier, curator ani- 

: Us bloß fo viel als Priefter, 

s. 

uft, aör maritimus, 

unge, i. e. Seefeige. , 

nacht, ı) Macht zur See, copiae 

ıae. 2) Seehadt, a) als Koͤnig⸗ 

regnum mari pollens. b) als Res 
respublica maritima (pder mari 

), ©) jedes Kelch oder Land am 

‚ terra maritima. 

mann, etwa naum. * 

⸗Mannotreu, eryngium mariti- 

Linn, 

meile, millierium maritimum. 

neve, larus maritimus. 

mornel, f. Seelerche. 

mos, mufcus marinus, 

mufchel, concha marina. 

nabel, ie e. Meernabel. 

nadel, ſ. Meernabel. 

neſſel, Seerang, zoſtera, Linn. 

ochs, i. e. Seckub. 


officier, dux militum maritimus. 


otter, lutra marina. 
pferd, Wallroß, rofmarus, Linn. 
proteſt, proteftus maritimus., 
rabe, corvus aquaticus. 
raͤuber, praedo maritimus, pirata ı 
erey, praedatio maritima, piratica : 
piraticam facio: sräuberifch, 
piraticus: Adv., more piratarum. 
taupe, fyngnathus, Linn, 
xecht, jus maritimum. 
reiſe, iter maritimum, 
rofe, i. e. Gechlume. 
ftung, adparatus ınaritimus, 

‚ res maritime. 
(als, fal marinus. 
(haum, i. e. Meerfchaum, 
ſchaumer, i. e. Geerduber, 
ſchiff, navis maritima, R 
—8 teſtudo marina, 
ſchlacht, i. e. Seetreffen. 
oldat, miles —— 

‚1. e, Meerfpinne, 
deutſch. Sandler. 


See —Seh 
Seraar, ſ. Seemahht. 


‚ urbs maritima. 


‚See 
Seeftern, eine Art nadter Wänner, 


afterias, Linn. oo 
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effen, pugna maritima, proelium 


‘ maritimum: halten, committo etc, 


Seerrompete, i. e. Meerborn. 
Seeufer, litus maris, und bloß litus, 
Seeubr, horologium maritimum, 
Seeungebeuer, monftrum marinum., 
Seevogel, avis ınaritime, 

Seewärts, Seewerte, ad mare verfus, 

Seewaffer, aqua marina, 

Seewerte, ſ. Seewdets. 

Seeweſen, tes maritima. 

Seewind, ventus maritimus. 

Seewolf, lupus marinus: 

Seewurm, vermis maritimus. 

Segel, ı) am Schiffe, velum: aufsles 
ben, fubduco: herablaffen, demitto: bie 
Segel Airciden, eigentlich und tropiſch, 
vela demitto: vor jemanden, alicwiz 
unter Segel gehen, folvo navem. 2) 

chiff, navis, , 

Segelbaum, i. e. Maſibaum. 

Segeler , Segler, 3. E. das Schiff IR 
ein guter Segler, bene navigat. 

Segelfertig, paratus ad curfum. 

Segellinie, lines velaria, 

Segelmacer, opifex velorum. 

Segeln, vela do, vela facio, navigo: 
wobln, curfum dirigoe. Das Segeln, 
velificatio: {fd iffen, auch navigatio. 

Gegelftange, antemna. 

Segeltuch, carbafus, linteum velare, 
Segen, ı) &cbetsformel, preces, for- 
mula precum. 2) Anwänfchung, precatio 
felicitatis: feinen Gegen geben, precor 
alicui felicitatem. 3) Gcdelben, ıncre- 
menrum. 4) Hell, falus, oder Glüd, fe- 
licitas. 5) Reichlichfeit, Vorrath, copia, 
proventus. 6) Ertrag, fructus, quaeftus. 

Segenswunfch, precatio profperitatis s 
unter Segenswuͤnſchen reihe er, comitan- 
tibus precationibus profperitatis etc, 

Segler, f. Segeler. 

Segnen, ı) begläden, fortuno, beo, 
2) Butes anwünfden, precor alicui bona 1 
die Welt fegnen, i. e. Feeben, discedo € 
vita, morior etc, 3) mit dem Kreuze bes 
einen, fignare cruce. 4) preffen, cele- 

ro. Das Segnen, die Segnung, ı) Be⸗ 

(dung, datio profperitatis. 2) Anmäns 
ung des Gegens, precatio bonorum, 


Sehekraft, vis videndi. 
Sehen, 1) Adt., ı) mit den Augen, i. e. 
a) Kraft zu feben haben, video, 3. &, 
(Bert feben, aut feben, oeulis acriter vi- 


deo, 
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i. e. in fo fern, dergeſtalt, in eam partem: 
etwas auf der guten Seite aufnehmen, 
accipio in bonam partem: bie Perwandts 
fhafteiefte, latus, pars, 3. E. von des 

‘ces Gelte, a latere patris etc.: Die 
dfliche Seite ber Stadt, pars orientalis : 
if Seite fo viel ald Partey, pars, PAaT- 
tes: auf Jemandes Geite ſeyn, fto in 
9 alicujus partibus, fto ab aliquo: iſts 
o viel als aintis feyn, auch faveu ali- 
wi: ouf andes Seite treten, con- 
fero me in partes alicujus: iſts beypflich⸗ 
ten, adfentior: einen auf feine Gefte zie⸗ 
ben, bringen, perduco ad partes meas: 
befiebts in Winplichten, perduco in fen- 
tentiam meam: von der Seite anfehen, 
i. e. veratten, defpicio. 

Setenbein, os bregmatis. | 

Seitenblid , confpeftus (adſpectus) 
obliquus: tbun, geben, ſpecto ex obli- 
quo: auf etmad, rem. 

_ Seitenbrer, tabula (oder aſſis) lateralis. 
Sseirenfläche, füperficies lateralis. 
S:ıtengang, via lareralis. 
Sertinüebäude, aedificium laterale. 
Sertengewebr, telum laterale. 
S::rengiebel, faftigium (culmen) la- 

serale. 5 
Seiten!ebne, adminiculum laterale. 
Seitenlinie, ı) eines Dingeh, linea la- 

veralis. 2) der Verwandtſchaſt, linea 

(oder cognatio) lateralis. 
Seirenloce, cincinnus lateralis. 
Seitennolfer, pulvinus lateralis. 
Seitenicbmerz, dolor laterahs. 
Seitenipruna, faltus obliquus. 
Seitenſtechen, pleuritis: baben, la- 

boro pteuritide. 

Scuentpür, janua lateralis. 

Beitenverwandter, cognatus a linea 
laterali. 

Scitenweg, via lateralis. 

Seirenweb, i. e. Seitenſchmerz. 

Seitenwind, ventus lateralis. 
Scitenwunde, vulnus laterale. 
Seither, 1) bisder, huc usque, ad- 

huc. 2) felt der Zelt, ex illo rempore; 

oder A. hermach, poftea, deinde, 

Seitberig, i. e. mas bisher gemein, 
J. &. deln feitheriger Fleib, 
quam adhuc declarafti: Cheurung, cari- 
tas annonae, quae hucusque fuit. 

Seite, pro parte: meiner Seits, pro 
mea parte etc.: If meiner Seits ſo viel 
als ich für meine Perſon, fo ſteht gern 

o quidem, equidem: ff Seite fo viel 
als was anbelangt, auch quod adtiner 
ad etc. ; oder in Anfehung, auch de; oder 
im Qamen, nomine, 4. E. mach ibm 
meiner Seits mein Compliment, meo no- 
mine etc. , 

Seitwerts (swÄrte), M von ber Seite, 
ex oblique, _ 2) gegen die Selte, in latus 


v 


induitria, 


— 


Selb, z. €. felb e 
mit noch einem ander 
dritte, cum duobus: 
tibus etc. 

Selbandre, »drittı 

Selbe, 3. €. sur | 

Selber, ipfe. 

Selbfünfte, cum q 

Selbiger, felbiae : 

Selbſechſte, cum q\ 

Selb, ipfe:_ felt 
von felbk, ipfe, fpont: 
felbſt, fponte fun er: 
fo gar, ipfe, adeo, 
ſelb, 3. &. feibit drit 
te 2c., f. Selb. 

Bebitbefiefung, 

Selbitbetrug, frau 

Selbjteigen, ıpüu! 
bloß fuus, 3. €. das 
Worte, verba ipfus: 
feibficignen Worte, | 
felbfteigner Hand, fü 
manu: fein felößeicı 
a) von nicmanden ab) 
fui potenteın efle. 
fui potentem efle, fl 

Selbfterbalung, | 

Selhiterbebung, ‘ 

Selbiterfennenif, 

S,lpftermähle, ı. 
fponte praefcriprus. 

Selbitaefällig, p! 
figfeit, admiratio fu! 

Selbitgeiügl, fen! 

Selbſtgemacht, ı- 
ıc.) felp gemacht, a ı 


ctus. 
Seibftgeirräcdh, 

colloqui fecum. 
Selbftgewachfen, 
Selbfthalter, von 
rator: simm, etma 


&or fui, interfcit 
Selbftprüfung, e* 
Selbftrache, vind 
Selbftrubm, jacht 
Selbitichuldner, ’ 


ns. 
Selbfitändig, !) 

Wefen, fubitanria. : 

liter» sPeit, natur: | 
Selbſtverachtung 
Selbſtverlaͤugnuu 


— 
fig, ı) Adj., i. 
felix, —— mal 


+ Gel—Eren 
bimmliſchen Seliakelt theilbaft, 


coele (oder aeterna) felicitate, 
polt mortem. b) #. verftorben, 
wumanis ereprus: feltg fprecben (eis 
Itgen), beatifico; declaro, aliquem 
a aeterna. 2) Adv., beate, feli- 


ıeit, 1) Gluͤckſeligkeit. 
, Felicitas coeleſtis. 
macher, auctor felicitatis coele- 
nachung, datio felicitatis coeleftis. 
fprechung, insgemein beatifica- 
— profeflio, aliquem frui felici- 
efti. 


a) im 


vie, apium graveolens dulce, Linn. 

n, Adj., rarus: Adv., raro. 

nbeir, 1) einer Sache, raritas. 

ie Gache, res rara. 

am, 1) Adj., i. e. ı) felten, ra- 

) wunderlih, 3. E. Menſch, Bes 
Ding ıe., monftruofus: auch 

Ingen), novus: feltfames Ding, 

m. 11) Adv., i.e. ı) felten, raro. 

yerlich, menftruofe. 

amkrit, ı) Seltenheit. 2) Wun⸗ 
it, miraeulum,, ratio monftruofa. 
fh, f. Samiſch. —* 

nel, etwa panis triticeus fermen- 

is: «#los, »Plöschen, globulus 

triticeo: smebl, fimila, 

e, i.e. Binſe, feirpus. 

‚brief, epiftola. 

—8 ſchicken. Sendung, mif- 
us. 


ichreiben, epiftola. 
sbaum, Senna: sbilärter, folia 


‚ finapi, finapis: ⸗brey, puls de 
‚bräbe ‚, jus e finapi: »EForn, 
finapisı smühle, mola manua- 
Iendae finapi: »pflafter, ums 
steig, »brey, zum Umſchlagen, 
us 


en, uftulo, ure: -fengen und 
’ ). E. im Lande, uro, 4. E. 
»mnia igne deleo. en, 


bley, i. e. Bleylotbh, Bleowurf. 
el, bey der Kleidung, funiculus 
rıus, vinculum. 

einadel, i. e. Schnümabel. 
demirto: ſich, me demitto, 
hdo. Das Senken, dic Senkung, 
blaffung, demifio. 2) das Gius 
miſſio — 

er, i. e. Ubleger, propago. 

recht, Adj., perpendicularis, per- 
* conveniens: Adv., ad per- 
um. = 

, i.e. 1) Sehne. 2) Senesbaum, 
1, eing Stadt, Agendicum Seno- 


al, i. e. Miller, 
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@enfe, pertica mefloria falcata, falx 
oria longior. Senfenfchmied , faber 
falcarius. . 
EEE OEM . 
equejter, lequeiter, equeftratio 
— —— gi 
Serapb, Seraphus. 
Sergeant, i. e. Feldwebel. 


Serpentin, Serpentinſtein, lapis fer- | 


pentinus. 

Servellarwurft, i. e. Hirnwurß. 

Servien, ein Land, Servia. 

Serviette, mappula, mappa. Serviet⸗ 
tenklos, i. e. Yudding. 

Servis, 1) Geſchitr, vafa: ſilbernes, 
vafa argentea. a) file die Soldaten, tri- 
butum pro habitatione militum, tribu- 
tum militare: srendant, exadtor triburi 
militaris. 

Servitur, fervitus. 

Sefam, Seſamkraut, fefamum. 

Seſe!, eine Pflanze, fefelis, fefeli. 

Seffel, ſella. 

Seshaft, i. e. anidifig. 
Segen, 1) Neutr., i. e. 
Idufen, reiten, ferri: am die 
hoftes: iſts angreifen, auch — ge⸗ 
ſchlehts über eiwas, ferri traͤns; oder 
transeo, trajicſo, z. E. foflam: iſts bins 
ber ſpringen, auch tranſilio. 2) ſeyn, 

zutragen, geſchehen, entächen, 3. €, 
was bats geſetzt? quid adtum eft? es wird 
Bunt fegen,, rixa orierur. II) Act., i. e. 

fegen, Bellen, legen, colloco, pono, 
1; E. in terra: iſts Bellen, auch ftaruo: 
#3 drauf fegen, auch impono: iſts am 
fegen, dazu — oder fügen, adpono, 
addo: das Meſſer an die Kehle, cultrum 
jugulo admoveo (adpono): Gpelfe ans 
Zeuer, cibum igni adpono: in Gunk, 
pono in gratia: Yemanden zum Wächter 
adpono cuftodem:: ſich fegen, i. e. a) fl 
niederfegen, fido, confido, refido, fubfido. 
b) nachlaffen, fido, confido, refido, füb- 
fido. c) zu Boden finfen, fido, confide, 
refido, fubfido.  d) das Trübe verlieren, 
fubfido. e) I mo rt fub- 


1 ſpringen, 
einde, in 


fido. f duslih niederlaffen, con- 
fido, erde Monde fih in den Ko 


-fegen, induco in animum, worauf Accul. 


—8* ur oder Infin. folgt: ſich Aber etwas 
(Yemanden) hinweg, i. e. a) nicht achten, 
contemno, negligo, fih erheben, ef-- 
ferre fe h aus den Kusen, ja hints 
an, poftpono, neglıgo : entgegen, © 

pono: aus einander, 3. E. De Materie, 
explico: dran fesen, 3. E. Geld ıe., Im- 
pendo: aufs Spiel (Rifico), rem aleae 
committo: in die Fotterle, pono in for- 
tibus: außer Stand, privo aliquem fa- 
eultare: in Bewegung, moveo: in Ge⸗ 
fahr, in periculum voco: in Erflaunen, 
erde ꝛe injicio alicui ſtuporem, timo- 
rem erc.: feg dich an meine —— 
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thue, als ob du ꝛc., fac te effe meo loco: 
daher ſetzen. ı) i. e. pflanzen, pono, ſero. 
2) errichten, 3. E. Sdule, pono, ſtatuo, 
erigo. 3) rechnen, zahlen, pono, refero, 
3. E. unter die Götter, in diis. 4) berus 
ben laſſen, 3. E, Hoffnung, Vertrauen auf 
Gott ıc., pono: eine Ebre morin, pono 
d gnitatem in re. 5) anführen, a. €. wie 
ich oben geicgt babe, pono: ffis fo viel 
ale tagen, auch dico; oder ee 
aub ſcribo. 6) verorbnen, fch ſetzen, 
conitirtuo, dico, 4. E. Jemanden zum 
Richter, einen Tag 0. 7) annehmen, 
feh ſetzen (ale wahr), pono, facio, fingo, 
3. E. wir wollen einmal fegen et märe fo, 
facıamus (ponamus, fingamus), rem ita 
fe habere: gefeßt, oder gelent dab, facia- 
mus, fingamus, ponamus; oder dur ut, 
3.@. geſetzt er fdme, ut veniat, ponamus 
(faciamus, fingamus), eum venire: .vors 
ans jenen (im Reden, Dieputiren), po- 
no: voransgeienr, ut, oder ponamus, 
i.e wir wollen jeßen. 8) fegen über Jes 
manden oder ctwas, a) der Gewalt nad, 
pracpono, praeficio. b) vorzieben, prae- 
pono, praefero, antefero. 
nung fegen, zu recht jenen, colloco, con- 
ftituo. 10, gebdren. pario. 

Segen (das), die Segung, ı) Stels 
Jung, Leguyg, collocatio, "pofitio. 2) 
Pflanzung, fatio, ſatus, plantatio. 

Setzer i. e. Schriſtſetzer, typotheta. 

Setzbaſe, Satzhaſe, lepus femina. 

Sesbolz, talea, malleolus, planta. 

Setzling, planta: auch von Baumen, 
Weinſtöchen, talea, malleolus: von $l: 
fiben, ferus, propago, fuboles, 

Setztelch, pilcina fubolem pifcium 
gontinens. 

Settzung, f. Seren (dat). 

Setzweide, talca falignea. 

Serzeit, I. ©. Hechzeit, tempus pa- 


riendi. ’ 
tropiſch, i. e. Verder⸗ 


Seuche, lues: 
ben, lues, peftis. 
. Stuizsen, gemo, fufpiro: zu etwas, 
adgemo: nah etwas, cum gemitu deli- 
dero rem: über etwas, gemo rem, de 
re: zu jemanden, gemo ad aliquem. 
Dos Seufzen, gemitus, fufpiritus. 

Seufzer, gemitus, fulpirrum: ausſto⸗ 
ben, thun, edo, do, oder fi. jeufsen, 
geino etc.: Zu Gott, ad ete., oder in- 
voco Deum cum gemitu: einen herzlichen 
Eevijer thun, gemo ex animo. 

Senle. 1. Säule ıc. 

Sevenbaum, f. Sibenbau. 

Sevennes, 1) Gebirge, Cebennae, 2) 
kandſchalt, Cebennica. 

Severin (Panbichaft), Severia. 

Sevilla (Stadt), Hıipalis, Sevilla, 

S:rtaner, Sextanus, 

Bertilfchein, Sextilis. 

Beyn, 2) egißisen,, vorbanden Tfeon, 


»oder € 


9) in Drds 


®&eı 


fun: its fo viel als co 
auch invenior, reperic 
(der), fo ficht gern ber 
es find einige, welde ic; 
cant: es an dem, 
eit ıra, res ıta fe haber. 
Puncte, eſt in eo: fe 
ur: mad ids? qud e 
Puch? oujus eft hic i 
rage wer ifte? was i 
ann folgt ı) der No; 
bin ein Menih, welch: 
etc. daß fäht auch oft 
gonum (Sache) und of“. 
wenn ein Genit. oder m 
noftrum, veftrum dabeo 
it nicht meine Sache, 
meun: es ff der Elterr 
der bu, echöbren eſt pa 
parentum oflicıu 
ſteht zuweilen ein Adv. ı 
es iſt genug, eit faris: 
ita. 2) Ablat. oder Ger 
einem Beyworte, 4. €. 
Anichen, eit magna au 
gnae auctoritatis. All) ı 
verfor. IV) fidh befint: 
verfor, vivo. - V) bedeut 
6en, fibivelle, z. €, r 
was iſt das? quid hoc ı: 


laſſen, i.e. 1) erlauben, 


2) unterlaffen, omitt». 
fieri, 3. €. beuie fanns n 
fondere Kormeln, 3.8 
tibi eft? mie it bir? < 
mic wäre ei, wenn fc 
feribam? «6 iſt moͤglich, 
jeun, i. e. es mag ſedn, 
wic, i. e. cd iſt eben ſo 
es iſt mie dem Geben, w 
aeque res fe haber cum 
ditu: chen fo Rs mit ı 
haber mecum: ſo ıfld nm 
fic fe res haber cum h: 
mir, als ob ich frank mi 
mir ⁊c., videor mihi acıı 
als obs donnere, videru: 
fey wer es wolle, quisnı 
es wolle, quidquid ei! 
nicht auf, es komme, m: 
quis veniat (venit): < 
1, e. wofern nicht etwa 
mache nicht anf, es ſeyd 
tce will, nifi forte parer 
en oder, five (feu) ir — 
jeder firbt, er ſey reich ı 
dives ſeu (five) pauper: 
morgen, five fiat hadıc 
fen (mir) gearüßt, fälve 
arüßt, falvere: Sep mı' 
pdcr grarus eft mihi eu: 
aud ſeyd ıc., falvere, vi 
mihi gratus: Gott fig 

rem perimitto, 
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rien, Siberien, Sibiria. Sibe⸗ 
Adj., Sıbiricus: Adv., Sibirice. 
), t) fui, fibi, fe, nahdem bad Wort 
dergleiben Cafum erfordert, 3. E. 
acen, fui oblivifi. ®) wird oft 
ausgedrückt, a. E. a) ſich freuen, 
e, laerariw fih wundern, ınira-, 
fh crgdgen, delettari,und dele- 
:: fi Aben, exerceri und exerce- 
b) bad Buch Lie ſich angenehm, 
ibenter legitur: c& geht ſich bier 
male hie irur, via haec eft mala. 
hei, falx. / 
yelförmig , falcatus, fimilis falci. 
beiflee,, medicago falcara, Linn. 
helfraur, falcarıa, 
ber, I) Adj., i. e. r) ohne Kummer, 
„Furcht, fecurus, 2) ohne Gefahr, 
vor etꝝas, a re. 3) zuverldffig, 
11) Adv., iz e. 2) ohne Kummer, 
t, fecure. 2) ohne Gefahr, tuto. 
ni, certo. J 
herheit, 1) das chne Furcht und 
ner Seyn, fecuritas. 
jr Scon, turum, fecuritas: 


in Si⸗ 


it Sein, effe in ruto: feßen, pono 
to. 5) Gerwißhelt, verits, fides. 


‚utfon,, cautio : neben, caveo alicus > 
\, habeo cautionem: bekommen, fa- 
APpio. 

herlich, i. e. gewlß, certo. 

chern, fecurum reddo, tutum reddo, 
o: geſichert ſeyn, fum rurus (fecu- 


che, 1) Erbficfung, adſpectus: auf 
t diehes Briefs, adſpectis his literis. 


‚achjücht, — 
chtbar, ı) Adj., i.e. a) was man 
fand, adfpedtabilis, confpicuus, 


s expofitus: feyn, adpareo, confpi- 
fum confpicuus etc. b) augenſchein⸗ 
manifeftus, evidens: ſeyn, effe erc., 
rere, patere. 2) Adv, evidenter, 
feſto. 

ichtbarkeit, ratio adſpectabilis. 
Htbarlich, Adv., evidenter, ma- 
co 


* 1 
ichten, cernere, cribrare. 


hrlich,. Adj., manifeftus: Adv.,. 


itelto, 

icilien, Sicilias einer aus, oder in 

Ilten, Siculus. Siciliſch, Adj., Si-, 
1, Sicilienfis: Adv., Sicule. 

sie (dfe), i. e. Thler weibl. Gefchlechts, 
ına,. 

jieb, eribrum. 

hiebbein, os cribriforme. 

Jiebboden, fundus cribri. 

Febchen, i. e. Feines Sieb, cribellum. 
sieben, (Verb.) cerno, cribro. 
Sieben, (eptem: beym Subft., das 
Plur, num. ift, fepteni: je ſieben, 
t (jedem) fichen,, fepteni, 3. E. er gab 
iedem fieben Bücher, dedit nobis fe- 


2) das obne. 
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enos libros: es bat fichen geſchkagen, 

ora feptima eſt audita:⸗ vor ſieben (Uhr), 
ante horam feptimam: eine Sieben, he- 
ptas, numerus feptenarius : eine böfe Sie⸗ 
beh, i. e. böfed Weib, mala heptas oder 
mala mulier. 
" Stebenblätterig, feptem foliis, hepta- 
plıyllos. 

Siebenbürgen, Transfylvania:,, eince 
in oder aus Siebenbürgen, Transflylvanus. 
Sıebenbürgifch, Adj., Transfylvanicus : 
Adv., Transfylvanice, 

S ebene, heptagonum: sedüg, hex' 


ptagonus, feptem angulıs. 


Siebenerley, ı) von fieben Arten, fe- 
ptem generum. 3) ficben. 

Slebiniach. (⸗faltig), Adj., feptem- 
plex: Adv., i. e. fiebenmal, 

Siebengeſtirn, Pleiades, Vergiliae, 

Siebengszeit, melilorus caerulea, Linn. 

Siebenhunderr, feptingenti: beym Sub- 
Ranr., das nur Plur. num. tft, feptingeni : 
je fiebenbundert , jeder (jedem) ſiebenhun⸗ 
dert, feptingeni, 3. E. er gab und Jedem 
fiebendundert Bücher, dedit nobis feptin- 
genos, libros: fiebenhundert taufend, 
ſeptingenta millia: staufendmal, feptin; 
genties millies. 

Siebenhunderterley, 1) von fieben⸗ 
bundert Arten, feptingenterum generuin. 
2) ſiebenhundert. 

Sebenhundertmal, ſeptingenties: 
smalıg, i. e. fiebenbundertmal.geiteben, 
gemacht, geworden, feptingenties faftus, 
oder wiederholt, feptingenties repetirus. 

Siebenbundertfte (der, bie 2c.), feptin- 

entefimus: allemal der zc., feptingente- 
imus quisque. 

Siebeniährig, fepruennis, ſeptem an- 
norum. , 

Siebenmal, fepties: smalig, i. e. fies 
benmat geſchehen, geworden, gemacht, fe- 
pties fatus, oder wirderholf, Septies re- 
petitus. 

Siebenmonatlich, feptem ınenfium. 

Siebenfhläfer, die ficben Gchläfer, 
feptem illi dormientes, 

Siebentaufend, feptem millia: beym 
Subft., das nur Plur. num. If, —— 
milleni: je ſiebentauſend, jeder Liedem) 
fiebentaufend , fepteni milleni, 3. €, er. 
gab uns jedem fiebentaufend Bücher, de- 
dit nobis feptenos millenos libros.: fice 
bentaufendmal, fepties millies: ſieben⸗ 
taufendmal taufend, feptuagies centum 
millia: ficbentaufendfie, fepties. milleh- 
mus. 

Siebente, feptimus: allemal der ıc,, 
feptimus quisque: zum fiebenten Male, 
foptimum: ficbentend, ſeptimo. 

Eiebentel, Stebenrbeil, feptima pars. 

Siebenthalb, lex et feinis, fex cum 
dimidio, 

Siebentheilig, ſeptem parubus conttans. 

Sieben⸗ 
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een, flebenzig 2, f. Sich 


Siebmadyer, opifex cribrorum. 
Siebzehn, [e tendecim, decem er fe- 
ptem, feptem et decem: beym Subft., das 
nur Plur. num. {f, —— deni: je ſieb⸗ 
achn, jeder (jedem) ſiebzehn, fepteni deni, 
3. E. er gab uns jedem fiebjehn Bücher, 
dedit nobis feptenos denos libros: fichs 
sebnhundert, fepties decies centum: fichs 
zehntauſend, feptendecim millia, 
vebzehnjäbhrig, annorumfeptendecim. 
„ Siebzebnmal, —— decies: smalig, 
4, e. fiebzehnmal gefchehen, gemacht, ges 
worden, fepties decies fa&tus ; oder 
derbolt, fepties decies repetitus, 
iebzebnte, feptimus decimus: alles 
mal der fiebzebnte, feptimus decimus quis- 
ve: zum jiebiehnten Male, feptimum 
ecımum: fiebzebnteng, feptimo decimo, 
Siebzehntel, feptima decima pars. 
iebzig, ſeptuacginta: bebm Subft., das 
nur Plur. num. {f, feptuageni : je ſiebzig, 
ieder (jedem) fiebzig , feptuageni, 3. €, er 
gab ung jeder ſiebig Bücher, dedit nebis 
feptuagenos libros: fiebziataufend, feptua- 
ginta — Fang, ighundert, fepruagies 
: er, ĩ. e. 
— ——— 
Zigmal, feptuagies: smalig, i. e. 
‚ Mebslgmat geichehen, geworden , at. 
eptuagies factus; oder wiederholt, feptua- 
gies repetitus. 
Siebzigfte, feptuagefimus: allemal der 
ebzlafte, Septuagefimus quisque: zum 
ebätghen Dale, feptuagefimum : ſiebzig⸗ 
ns, ſeptuageſimo 
Sieh, morbofus, morbidus, 
betr, .. aegroti. 
sehen, morbidum effe, aegrotare, 
Siechbaus, noſocomium. di 
Siechtage, tempus morbidum, 
Siede, i. e, Haͤckerling. 
Sieden, 1) AA., 3. E, Ich ſiede Fiſche, 
| — *— an —— elixatus, 
Aus. eutr., z, E. der Fl das 
Waoſſer ſiebet, as Se 'e. fs 
hend, ficdend heiß, fervens, fervidus. 
Das Sieden, elixarura, codura, cotio, 
Sieder, coktor. Ä 
a) Drt, of- 


Siederey, 1) das Sleden. 
ficina co&turae. 

Sieg, im Krlege, vor Gerichte, im Diss 
putiren ꝛe., vidorna - in Haͤnden haben, 
habeo in manibus: erlangen, davon tras 
gen, confequi, adipifei, reportare. 


Siegel, figillum, fignum: drauf drüßs 
fen, imprimo: tropiſch, Siegel, i. e. 


Bewels, Kennjelchen, argumentum, ſignum, 


piguus. Brief und Siegel, literae figillo 
uctae. 


infir 
Siegelbewahrer, cuftos figilli. 
Siegelcapſel, capfula figilli, 
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Siegeler, Siegler, ſig 
Siegelerde, terra fig:!! 
Siegelgeld, pecunia ; 
Siegeltunde, (phragi: 
Siegella, s wachs, 
fignatoria, 
Siegeln, figno, obfi 
geln, bie Siegelung , o' 
Siegelring, annulus | 
Siegelung, ſ. Sieacln 
Siegelwache f. Eicı 
Siegen, eine Stadt, : 
* (Verb.), vinee 
ben, aliquem: auch #. 
vidteriam confequi etc. 
vidtorie, vincere, 
Sieger, vidor: sinn 
S , arcus tı 
i t, carmen 
Siegesgepraͤnge, triu 
— — corons 
—— carmen tr 
ſegeszeichen, tropae 
Sieghaft, victrix⸗ 
Maſcul. 
Siegler, f. Slegeler. 
Siegreich, victorioſu⸗ 
baft, viärix, und victot 
Siegsbomen, s grpr. 
slied, »zeichen, ſ. Siege 
iebe, en, ecce, vidı 
ich, ecce me; ecce hic fu 
Sieke oder Sie (die), f 
Siefern, rorare, itillaı 
Siena, in Jtalien, Se 
Sierad, in Polen, Si: 
Signal, fignum : geb 
Signalifiren, fich, co: 
Signatur, fignatura. 
Signet, figillum. 
Silbe ⁊c., f. Solbe. 
muͤnztes, fignatum: verar 
2) Gilberwerf, argentum 
&tum. 3) Stiberaeib. 
Silberader, vena arger 
Silberarbeiter, argen: 
Silberbarre, mafla arg 
Silberbergwerf, arzeı 
tallum argenti. 
Sil latt, ⸗blaͤttche 
gentea. 
Silberblech, lamina arı 
Sılberdiener, cuftos \ 
teorum. 
Silberdrath, filum tor 
Silbererz, minera arge 
tofum (argentarium). 
Siüberiaden, filum arzı 
. Silberfarbe, color atg 
genteus: sfarben, starb 
genteo, argenteus. 
Silberfloste,, claflıs arzı 
Silbergamg , meatus avi 
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ergebalt, copia argenti admiſta. 
sergeld, Argentei numi, pecunia 
eB. 


a 
bergeräch,, fupellex argenten, 
sergefchier , vas argenteum: Plur., 
‚genten. 
berglanz, Tplendor argenteus. 
berglätte, etwa argyritis, lithar- 


bergrofchen, groflus 
eiterrius. 


bergrube, fodina argenti. 
berbaar, capillus argenteus. 
berbaltig , ‚argentofus. 
beetammer, ı) Zimmer, conclave 
m argenteorum. 3) Coflegtum, col- 
ı curans vafa argentea. 
berfämmerer, curator princeps va- 
argenteorum, 
berfies, glarea argentea. 
Iberflang, fonus argenteus. 
IberfJumpen , moles argenti. 
Iberfönig, regulus argenti. 
Iberforn, mica (granum) argentis 
ıchen , micula. argenti. 
berkraut, anferina. Br 
Iberfeyftall, cryſtallus argenteus. 
Iberfuchen, placenta argentea. 
Iberlabn, filum latius argenteum. 
Iberling, ficlus. . 
Ibermänze, ı) ein Stüd, numus ar- 
us. 2) mehrere, numi 
aia argentea, argentum. 
bern, ı) von Silter, argenteus, 2) 
Silber beſetzt, verfilbert, Silber an 
babend, argentatus, argenteus. “3) 
farben, filberartia, 3. €. Bab, Stim⸗ 
argenteus. 4) fildeenes Alter, Zelt, 
argentea. 
ilberprobe, 1) Probe, ſpecimen ar- 
i. 2) Kennzeichen, nota argenti. 
iberrauch, fumus argenteus, 
älberregen, pluvia argenten. 
ılberreihh, Adj., argentofus, 
tlberfchaum, fpuma argenti. 
ilberſchlacken, fcoria argenti. 
jlberfervis, vafa argentea. 
silberftoff, etwa pannus bombycinus 
rtextus argento. | 
Silberftufe, rudus argenti. 
Silbertinerur, Tin&ura lunae, 
5ılberton, fonus argenteus. 
zilberwagen, plauſtrum argenti. 
Ssılberwäfcher, sinn, lavans vaſa ar- 
ten 
Zilberweiß, i. e. filberfarben. _ 
Zılberweißie, Se argenteus, 
Zilberwerk, argentum factum, vafa 
‚entes. 
Silberzeng, i e. Silberwerk. 
Sılge, felinum, Linn. 
Zubouette, i. e. Schattenris. 
Stmonie, Simonia. 


argenteus, 


argentei, 
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Sinpel, ı) ungekunfelt, Adj., fim- 
plex: Adv,, fimpliciter, 2) einfditig, 
— Adj., ſtultus: Adv, ‚ fkulte, 

implicirär, i. e. unge ⸗ 
fchaffenbeit, Amplicitas, BE 

Sıms, Geſims, cymatium, 

Sinau, ſ. Ginnau. 

Singebar, Singbar, aptus cantui, 
Sirsechor, Singchor, chorus canen⸗ 

ın. 

Sıngefunft, ars canendi. 

Singen, ifi überall cano, canto: Je⸗ 
manden, i. e. ihm zu Ehren, alicui. Das 
Singen, cantus. 

Singepult, pulpitum ferviens cantui, 

Singefpiel, drama muficum ferviens 
cantuf 


Singeſtuͤck, opus muſicum ſerviens 
cantui. 

Singevogel, avis canora: 
Welſſagern, oſcen. u 

—— 5 Yan re 

inken, 1)3. E. Schiff, Stein, Menf 

fido, confido: in den Schlaf, mergi * 
mno. 2) herunter fommen, ſich ers 
nicdeigen oder erniedrigt werden, Gdo, de- 
fido. 3) abuchmen, zu Grunde geben, 
concido, labor: den Muth ſinken laffen, 
defpondeo (abjieio) animum. Das im 
ten, lapfus. ° N 

Sinn, ı) Kraft su empfinden, feben, 
Iren, riechen, fenfus: in die Sinne fals 
en, cadere fub fenfus. 2) Verſtand in 
Worten, Gedankt, Begriff darin, fenfus, 
vis. 3) Gedanken, Derkand des Mens 
fen, mens; nicht wohl dev Sinnen fenn, 
fum vecors, non fum compeos mentis: in 
den Sinn kommen, in mente venire. 4) 
Gedanken, Meinung, 3. E. des Redenden, 
fenfus, fententia: Ginnes werden, indu- 
co In anımum: anderes Ginnes werken,. 
mentem muto: ſeyn, fum alia mente: des 
Ginned ſeyn, fun hac (ea) mente. 5) 
Gemutb, Gefinnung, mens, animus: hos 
ber Sinn, i. e. a) hohe Geflnnung, ınens 
alta. b) Stolz, fpiritus magnus, faltus: 
Jemanden durch den Sinn fahren, obfifto 
alicujus libidini : im Sinne haben, habeo 
in aniımo, cogito: viel Köpfe, viel Sinne, 
quot capita, tot fententiae. 

⸗⸗ Sinau, Alchemilla vulgaris, 
ion. 

. Sınnbild, imago, fignum, fymbolum. 
S nnbildlid, Adj., fymbolicus: Adv., 
fyınbolice. 

Sinnen, meditor: auf etwas, rem: 
geſianet, animatus: fo, ita: mohl, bene: 
übel, male. Das Sinnen, meditatio, 

Sınnesänderumg, mutatig mentis, 

Siungedicht, epigramma, 

Sinngrön, f. Gingrän. 

Sinnig, ı) bedadtfam, bebutfam. =) 
langfam, afmdblig. 


Sinn: 


— 
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Siunkraut, i. e. Sinnpflanze. 

Simlich, 1) Adj., i. e. a) indie Sinne 
falen®, fenfibus obnoxius. b) bie Ginne 
betreffend, 4. E. Wertjewae, sd fenfus 
pertinens, fenforius. c) finnliche Empfin⸗ 
dung liebend, fenhibus aidiätus. 2) Adv., 
1. e nah Vorſchrift dee Sinne, e prac- 
feripto fenfuum, 

Siunlichkeit, ı) Empfindung durcb die 
Eirne, ſenſualitas Tertull.). oder ff. Sinn, 
ſenſas. 2) Neiaung au finnliiken Dingen, 
ftudium rerum fenfibilium., ° 

Sinnlos, ı) ohne E’nne, Adj., carens 
ſenſehus: Adv,, fine feniibus. 2) obne 
Verfiand, Adj., vecors, amens, demens: 
Adv,, dementer. 3) one Einn, Vers 
fand (dee Wirte), Adj., Senfu (ober 
und) carens: Adv, fine fenfu, fine 
enrontia. 

Sinnloſigkeit, ı) Mangel der inne, 
inopia ſenſaum, fluper. 2) Mangel dei 
Verſtandes, inopia ınentis, ſtupor. 3) 
Mongel der Bediuttina, inopia ſeutentiae. 

Sinnpflanze, mimofa, Linn. 

Sinnretch, Adj., inzeniofus, argurus: 
Adv., inzeniofe, arıpte. 

Sinnſpruch, i. e. Denkſpruch. 

Sin, i. e. fcit. 

: Sintemal, i. ce. weil, da, quandoqui- 
cm. 

Sinter, Tropfitein, ftalaftites, 

Sintern, ı) teöpfeln, fülio. 2) gerins 
nn, coagulor, cogor. 

Sippichaft, coghatio, proſapia. Sipp⸗ 
ſchaftobaum, ſtemma. 

“Sirene, ſiren. 

Sirup, ſ. @yrup, 

Sitte, inre. Gebrauch, mas, conſuetudo: 
es iſt Sitte, eſt mos, eſt moris: die Sit⸗ 
ten, mores: ohne Sitten, i. e. ungeſittet, 
male moratus. 

Sitten, Stadt in Malle, Sedunum. 

Sirveucelen, lex morum, lex ınoralis, 

Sittentebre, doctrina morum, Ethica. 

Sittenlehrer, dodor moralis, doctor 
morum: sinn, magıltra morum. 

Siteenipruch, ſententia moralis, dictum 
morale. 

Sittig, iĩ. e. ı) ſittſam. 2) gelind. 

Sittig (der), i.e. Papaged, pittacus. 
Sittiggrün, colore piittacino, 

Sittlich, Adj., moralis, ethicus: Adv., 
moralirer, ethice: ⸗keit, moralitas, mo- 
Fass ratio, 

Sittiam, Adi,, modeftus: Adv., mo- 
dette: = Peir, modeltia. N 

Situation, i. e. Lage. 

Sig, ı) dad Sitzen, fette. 2) Ort, mo 
man ſirt, fedes. 3) Wohnſitz, fedes: 
baden, haben: aufitfanen, pono, fizo: 
daher Sitz der Krankheit, ſedes morbıi. 
4) Platz, locus: er hat Sitz und Stimme, 
haber lvcum cum fürrigie. 


Sit — So 


Sitzen, von Menſchen um ' 
fedeo: auf etmas, ine, ı 
ben etwas, fedeo ad rem, ® | 
ober den Büchern, adtiden |! 
müde ſitzen, fedendo feilus fr 
fisen, 1. €. bören, auſculto fir ı 
cata: fill figen, i. a. a) ruh;: 
deo. quiete. b) ruhfa feon. 
fisen loffen, i. e. a) fagen, bet 

‚ jubeo federe aliquem. ! 
su fisen, patior alıquem Ki: 
verlaffen, relinguo. d) verlie ı 
perdo. e) nit abnden, ner: 
bleiben, i. e. 8) nicht anfächen. :: 
non ſurgo. b) nickt eerfentı 
jaceo. c) nicht verkauft were 
relinquor. d)nIAtfortachen, 3.8 | 
Arzuey Im Peibe ac, haerel.. | 
Im Sıfinantffe sen, in cuftei.: | 
auf den Tsd, in cuftodia ren | 
eapitis: übern Enern tigen, in 
daher finem, i.e. 1) Geffon v. 
den. 2) tnapd (feß) anliracn, :.: 
ferieo. 3) mo verweilen, 3.8 ' 
"ringen im Leite, fedeo, haec 
kleden, ftrden, 3. €. Menſch, 
lee w., ſedeo, haerco:r fin | 
haerefig. 5) biciken, fedeo, h« 
ſideo: Ddaber gen bleiben, 
reido, confido: nidts anf F' 
laſſen, nil perior heerere frehde: 
6) ius Stocken geratben icon, hazı 
ceo. 7) unthäia ern, jacco 
fum, fedeo, 4. €. Scbleim fie | 
Brut rc.s das Meet (dee Hut) 
fedar firmiter, 

Sigen (dad), ſeſſo: bey ii! 
Fichte), lucubratio, 

Sitzer (der) , feffor. 

Sirjleicdh, ſtudium fedendt. 

‚5 gaeld, pecunia pro cultodia. 
nia carceraria. 

Sistüffen, pulvinus ferviens ': 

Sitztau, dies ſeſſionis. 

Sitzung, i. e. das Sitzen. 

Skagerrak, finus Codanus, 

Sfetert, fceletus. 

Skize, umbra, adumbratio, Ge: 

Star, ſ. Sclar. 

Smaragd, ſmaragdus. 

So, ı) weiber, welche, weit: 
quae, quod. 3) alſo, auf har ? 
ita, hoc ınodo: fofat wie (als), 
das wie (als) ur (uri) nad tw, I 
quo nad hoc mado: bey ir © 
Sachen, Quae cum ita fin, mi 
Punetum vorber gebt, ſond cur 
ita ſint; iſts fo vfel ald daber, 
wegen, auch igitur, iraque erc. 
derachalt, dermaßen, fic, jea, er 
daß, wie, als darauf, fo baikr ©; 
wie (ale) ur (Adv.) nad su, le 
gegen quam nad tam: bigm Adı=.. 
Adv. ſteht licher tam ald im, Ic: 


6» 


» Mernleichungen, da denn beu je⸗ 
o ein Ad). oder Adv. zu fichen pflent, 
quam— tam, z. €. fd fang der Tiſch 
o breit il er auch, quam longa — 
ıa: fo groß-er ilſt, ſo lang iſt ꝛc., 

magnus — tam etc.: fo’ oft (ehr) 
Bub geleſen wird, fo oft (ſehr) wird. 
ıc., quam faepe (valde) — tam erc.: 
m magnus, tam multum, tam faepe, 
nulci, tam valde fiebt der Kürze we⸗ 
ſter ranrus, tantum, toties, tot, tan« 
e, ſolglich ſteht hernach quantus, 
tum, quoties, quot, quantopere, ſt. 
‚, magnus, quam multum, quam 
‚ quam multi, quam valde etc. Not. 
m dem fo — fo: Geht ben dem cr» 
o bie Partikel aub oder audy wur, 
tik dieſes fo oder fo aub, fo auch 
fo viel ald es fey auch noch lo ıc., 
ist dad erfterc fo quamvis „der (mo 
weht) cunque; und das letztre bleibt 
erſetzt, 3. E. fo groß auch der Tiſch 
fo fit ee doch ıc., quamvis longa lit 
(a, ramen etc,: jo viel du auch baft, 
6 doch menig ıc., quantumesunque 
as etc.: fo viel Ihrer auch find, ſo 
och ꝛc., quotcunque ſunt (fint) etc., 
guamvis multi fine etc. b) fo f. 
oder: fo ale, oder wenn als dabey 
t, beißt van 3. €, fo fang (ale) du 
‚ fo dit bi du auch, quam longus 
tam erc.: fo groß du bit, fo groß 
ich nidt, quantus tu es, tantus erc.: 
wahr Als, oder fo wahr (fi. fo wabr 
) bey wuͤnſchenden Bethenrungen, ta, 
E.fo wahr (als) ich au leben wänide, 
vivam. c) fo ein, i. e folder, talıs; 
eine, salis. d) und oder der Infin. 
d fo, wenns den vorigen Gas nur 
(dren fol, und daß fib fl. und den» 
laßt, ur, 3. E. ſed fo guͤtig und ſchrei⸗ 
(zu fehreiben), fs tam benignus, ut 
ibas. 4) alfo, an dein, ira, ic, J. E. 
iſt jo: fo? i. e.mirtlih? itane? if 
viel ald meint du? ifts möglich? 
' vere? 
jue, pariter, morauf gern ac, arque, 
e. als folat, oder nen minus, worauf 
s quam befßs: ff eben fo fo vicl als 
eben die Art, fo ſſeht eodem modo; 
ee auf gleiche Weile, auch pari modo. 
ſonderlich, ıca, valde, 3. E. vor nicht 
langer Zelt, non ira multo ante: {fl 
he jo fo viel als weniger, fo Aebt 
m minus, 4. E, nicht fo Helebrt als ıc.: 


ht fo, nicht eben fo, i. e. nicht ſon⸗ 


lid, param, 7) ja oder ja ja, in Ants 
orten, wo mian zu bejahen ſcheint, imo, 
E. A. fpeicht, ich werde verreilen; B. 
Mwortet, ſo oder fo fo: fd aber fras 
nd, fo? irane, oder wundernd, Batt 
rtuch? meynſt du? ain’ vero? 8) oft 


Ned nicht überſetzt, a) im Naclane, 


ad den Wörtern ale, da, nachdem, 


5) chen fo, 3. E. als. ıc.,- 
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weil, obgleich, fo bald als ıc., 3. ©. 
als ichs börte, fo Fam ich, cum audil- 

fen, veni etc. Not. wenn ſolche Vartis 

kein weder vorher geben, noch Ach denten 

laſſen, und fo ſich mit und oder da (ale) 

vertaufeben Idht, fo ficht er oder cum, 

3. E. thue das, jo wieſt du ıc., fac hoc 

er.etc.: cd mwährte nicht lange, fo kam 

er, nondiuerat, cum veniebat. b) bey 

mancden Partikeln, 3. €. fobann, i. e. 

dann, rum: ſogleich, i. e. gleitd, alsbald, 

ftatimerc. 9) wenn, wofern, fi; fo nicht, 

i. e. wenn nit, fi non, nifi; fo aber 

nicht, fin minus: A. fo ſteht auch fo 

fern, A; fo fern nicht, fi non, nili. 10) 

obnedent, fon, jam. 11) fe wohl — 

als auh, es — er, oder tum — tum, 

oder cum — tum, oder tam — quam. 19) 

mittelmdßtg, Adj., medincris: Adv., ıne- | 
diocriter. 13) folder, ſolche, ſo beſchaf⸗ 

fen, ralis, ira, fic, 3. E. ih bin nun fo, 
fum talis oder ira etc. 14) fo eben, i.e. 
eb’n tat, modo, commodum. Not. Sp 
bald, lo dann, fo nach ꝛc., f. unten bes 
fonders. 

Sobatd, fo bald, ı) fo geſchwind, 
sam cito etc.: ſo bald aid, fimul ac 
(arque); aub bloß fimul, cum primum, 
ur primum: fo baid als möglih, quam 
primum. 2) fo bald als,. ſimul oder finnul 
ac (oder arque), cum primum, ut pri- 


Socde, foccus. 

Sod, i. e. ı) Brühe, 2) Sodbrennen, 

Sodann, jodamn, i.e. alddeng, tum. 

Sodbrennen, aeltus ventriculi. 

Sodom, Sodoma, Sodomi, Sodomum. 
Sodomit, Sodomıra. Jodomiterey, in⸗ 
ceſtus SndoMmiticns, peccatum Sodomiti- 
cum. Sodomitiſch, Adj., Sodomiticus: 
Adv., Sodomitice. 


So eben, i. e. itzt eben, commodum, 


modo. 

Soeſt, eine Stadt, Sufatum, 

Sofern, fo fern, ı) in fo fern daß ıc., 
— quatenus. 2) woftera, fi: nicht, 

non, nili, \ 

Soff, ı) das Saufen, potatio. 
Teunf, potus, potio, 

Sotort, fo fort, protenus, 

So gar, adco, vzl, quin (festercd nur 
zu Anfang des Satzes): fo gar jebr, adeo. 

So gern, tam lıbenter; iſts aber fo viel 

als wıe gern oder jo gern als, quam li- 
benter: jo gern auch, i. e. m) oddlcid, 
quamvis, quamquam ete. b) obafeich 
gern, 4. E. ich ed thate, quamyıs libenter 
facerem ecc.: jo gern, ſt. jo gern such, 
f. vorber fo gern auch. 

Sogkeidy, fo gleich, i. e. alabald, fla- 
um, 1lico, confeltım: fo gleich ale, 
i. e. fo bald ald, Gmul, fimul ac (arque), 
cum primum, ut primum. 

| So 


2) dee 
' 


® 


2) Art Schon, 


“fin. folat N 
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So bin, i.e. ſchlebthin, ſie mediocriter. 
Sohie, ı) des Fußes, Schuhes, ſolea. 
ſoles. 3) Salzwaſſer, 
aqua ſalſa. 
Sohley 


, ovum in aqua falfa coctum. 

Sohn, ı)mdantiches Kind, filius : vom 
Haufe, Alius familias: an Sohus Statt 
annehmen, adopto pro fillo, eder bloß 
adopto; dleſe Annehmung, adoptio. 2) 
Knabe, puer. 3) Nadfomme, progenies. 
4) Liebkoſungswert, flius. 

Söhnen, Söbntein, filiolus. 

Soͤhnopfer, piaculum. 

Sobnsentel, pronepos: 
proneptis. 

Sobuskind, i. e. Enfel, Enkelinn. 

Sohnsweib, i. e. Schwiegertochter. 

Soiſſons, in Frankreich, Augufta Sueflio- 
num. 

So lange, 1) wenn ed. nicht fi. jo lan⸗ 


⸗ enkelinn, 


e als oder wie lange ficht, ram diu:_ 


o lange ale, quam diu. 2) fo lange 
als oder wie lange, quam diu. „ 

Solcher, foldye, ſolches, ralis, tale; 
ouch ejusmodi, hujusmodi (i. e. von fol 
cher A:t), 3. E. Menſchen, homines ta- 
les, hoınines ejusmodi: folcher Geſtalt, 
tsli modo, ita, (ic: fd fo viel als auf 
eben die Art, eodem modo: ffid fo viel 
als fo, tam, ira, fic, 3. E. ein ſolches 
(ſolch) ſchoͤnes Buch. Not. folder ſtatt 
dı-fer, dieſe, diefes. hic, haec, hoc, oder 
derſeibe, diefelbe, daffelbe, is, ea, id; 
ille, a, ud. 

Sotcherley, talis, ejusmodi. 

3010, ftipendium, merces: um Gold 
dienen (ald Soldat), tipendio (merce- 
de) milito: der es ıbut, mercenarius: 
in Sol) nebinen, mercede conduco: {in 
Gold geben, mercede praebeo. 

Soldar, miles: gemeiner, miles gre- 
garius: jumaer, tiro : alter, veteranus. 

Sold.tengalgen, paribulumsmilirare, 

Soldarenwefen, res militaris. 

Soldatiſch, Adj., militaris: Adv., 
militarıtem 

Söldling, i.e. Söldner. 

‚ Söldner, mercenarius. 

Sole, f. Soble. 


Solenn, Adj., fulennis: Adv., fo- 


lenniter. GSotennifiren, reddo folen- 
nem, celebro. Solennität, folennitas. 
Sollen, ı) aus Pflicht, Billigkeit, de- 
beo: auch gebt oporter an, morauf No- 
min. und Conjund. oder Accuf. mit In- 
3. E. ich bitte ſchreiben fols 
fen, oportuiilet (ego) ſcriberem oder me 
feribere; auch feribendum mihi fuiller; 
fo auch epiftola mihi fcribenda fuilfer, 
i. e, einen Brief e.: iſts Prliche, au 
eft (ofhcium) weum, tuum, patris etc., 
a. &. ich bärte ſchreiben follen, meum fuif- 
fet feribere; der Vater hätte 2c., kuiſſet 
patris etc. 2) maͤſſen, n) aus Paicht, 


Bllligkelt, debeo, oporterer: 
aus Nothwendigkeit , opo: 
welches wie oportet conir 
2: wenn es fenn fol, G ne: 
and Zwang, cogor. Nor. | 
Fallen acht die obige Karı 
feribendum, epiftola mih 
d) auf Befehl, jubeor, ı. 
ben, jubeor ire. e) auf ®:: 
des, ch fin Befehl, Bitte ır. 
ich ſolb gehen, jubeor ire. : 
ben, jubeor, jJ. E. ire. N 
Jemanden, und fagt, du 
gern Fur. Imperat., 3. €. | 
gen, taceto; fo auıh er (i 
Ihr foßt ıc,, tacetote; fie |: 
to; doch fann auch Meber 
taccat, tacete (taceatis), tı 
wlffen, i. e. wiſſe, feito, | 
ih? quid pofcor ? His | 
wıillit, du? auch quid vis 
ruft man mich? cur vr 
vocatus fum ? etc. 4) mi: 
den Conjundt. ausgedräd: 
Jemand fagen follte, fi q 
fol Ih maden? quid fıc 
was ih machen fol, dic ı 
ciam: ich weiß nicht, eb 
nefcio, an faciam : du fol 
viceris (Perf. Conjund.) : e 
feon, ne firaegrotus: dabcı 
bis birten, befeblen, rarb 
verlangen und dbnlichen 
follt, follen nicht ausged 
bat (befahl), dab ich ſchreit 
vit (prakcepit), ut fcribeie 
haupt wird jollen micht aus 
cd im Deutfchen auch mc;! 
E. er bittet, daß ich ihr 
fchreibe, rogat, ur ferıban 
daß ich ſchreiben ſoll oder 
eipit, ur ſeribam; jubete 
mir, ob ich acben fol, «:- 

u ſagteſt, er ſolde geſchried 

as, eum ſeripſiſſe. 5) ti 
ungemwiffer oder nur mög’ 
wenn das fol, fonft, to 
möge, möchte, moͤchteſt, 
oder würde, würdet, w 
vertaufchen [dät, . mied da 
ben Conjund. ausaedrüdt 
ich wiſſen ſollte ꝛe., f.n-.4: 
feon? an hoc verum fit? m 
ben, credas: man hätte (! 
follen, bören follen, videres, 
ihn laufen feben, videres 
foreven hören, audires clam: 
fen fo viel ald werden, io 
turum, z. E. morgen folfi du 
habebis: es fol dich noch <: 
nitebit. 7) geſaat werden 
der Koͤnig fol morgen komm 
cras eſſe venturus: du fol 
diceris dixiſſe. Nor. folleı 


Sol — Som 


ald Pleonasmus, wird nicht 


len 
berfeßt, 3. E. fie fügen, er folle ge⸗ 
7 fepon, dicunt eum mortuum effe. 
uldtg ſeyn, debeo. 9) oft fehlt 
fing 5 @. a) foon, 3. E. das fol 
ich (fe. fenn), i. e. iſt mein, hoc 
ı et: wozu fol das? i. e. was 
das ? cui rei prodeft hoc? das fol 
Ib; fe. ſeyn, i. e. if beilmmt für 
eft deftinatum mihi. b) fommen, 
3. &. id ſoll her, hin ae. 
ler, folarium. 
Imifeanon, folmifiren, iſt wohl beys 
alten, folmifatio, folmifare. 
Ims, eine Stadt, Solma, Solmia. 
io, i. e. Geiang ohne Begleitung, 
; fine focio: fingen, cano folus, 
!stburn, 1) &tadt, Soledurum, 2) 
ın, pagus Solodurenfis. 


mit, fo mie, i. e. folglih, hinc: 
dadurch, ea re; oder auf diefe 


ira etc. 

ımmer, aeſtas: es wird Gommer, 
aeftas: der flcgende, filamenta 

ie, 

ımmerabend, vefpera aeſtiva. 

‚mmerarbeit, opus aeſtivum. 

mmerbitn, pirum aellivum, 

smmerbiume, flos aeltivus. 

ımmerfaden, i. e. fllegender Som⸗ 


snmerfeld, ager aeftivus, ager fer- 
(ementi aeftivae. 

sınmerflecdden, rmal, »fproffe, len- 
, lentigo: s ledig, »fproffig, lenti- 
us, 

ommerfruche, ı) Nberbaupt, fructus 
as. 2) des Feldes, frux aeſtiva: 
‚ fruges aeftivae. , 
ommergerfte, hordeum aeftivum. 
mmergerreide, frumentum aeftivum : 
dem Felde, fruges neftivae. 
ommergewächs, planta aeftiva. 
ommerbaft, Adj., aeftivus: Adv., 
re, 

ommerbaus, domus aeftiva. 
ommerbige, aeftus (ardor) aeftivus, 
ommerbonig, mel aeſtivum. 
ommerPleid, veftis aeftiva, 
ommerforn, sroggen, fecale aefti- 


ommerlager, aeftiva, caftra aeftiva, 
‚ommerlaube, umbraculum. 
ommerlolch, lolium temulentum, 
1. 


Jommerluft, aör aeftivus. 

ommermal, f. Sommerfleden, 
Sommermonat, menfis aeftivus. 
Jommermüge, galerus aeftivus. 


1) Schatten achen, um- 
- 2) Gönnen, 3) mit Sommerfrucht 
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behehen, confero ſemina frugum aeſtiva- 


rum. 
Sommernadt,.nox aeftiva. 
Sommerobft, poma aeftiva, 
 Sommerpalaft, palatium acftiviin. 
&Sommerpuncr, pundtum aeftatis. 
Sommerroggen, f. Sommerkorn. 
Sommerfaat, fementis aeltiva. 
Sommerfeite, pars meridionalis. 
Sommerionne, fol aeftivus. 
Sommeriproffe, f. Semmcrfleden. 
Sommerftube. cubiculum aeftivum. 
Sommertag, dies aeftivus. 
Sömmerung, i. e. Sommerſaat. 
Sommervogel, 1) Vogel, der nur im 
Sommer bed und bleibt, avisaeftiva.. =) 
Schmetterlina. RR 
Sommerweizen, triticum aeſtivum. 
Sommermwende, follitium aeftivum, 
Sommerwetter, s witterung, tempe- 
ftas aeſtiva. 
Sommerwurzʒ, erobanche, Linn. 
Sommerzeihen (bed Thicrkreifes),, 
fignum aeftivum. . 
Sommerzeit, tempus aeftivum. 
Sommerzimmer, cubiculum aeftivum. 


Sonach, fo nach, i. e. daher, igirur, 
ergo etc, 

Sonde, fpecillum, 

Sonder, i. e. obne. 

Söonderbar, ı) Adj., fingularis, ex- 
traordinarius; aud (von Dingen) no- 
vus: iſts vortrefflich, auch eximius, 
egregius etc. 2) Adv., extra ordinem, 
fingulariter, nove. 

onderbarkeit, ı) fonderbare Beſchaf⸗ 
fenbeit, novitas, ratio fingularis. 2) fons 
derbare Sache, res nova, res fingularis: 
Sonderbarkeiten, nova fingularia, res 
fingulares, 

onderliy, 1) Adj., fingularis, ex- 
traordinarius; auch (von Dingen) no» 
vus: {fi vorzüglich, auch egregius, 
eximius. 2) Adv., i. e. außerordentlich, 
recht, fingulariter, inprimis, maxime, 
ptaecipue: fd vorzüglih, auch exi- 
mie, egregie: ißs febr, fo ſteht valde, 
veheinenter. 

Sonderling, alienus a more recepte, . 

Sondern (Conjund.), fed, verum. 

Sondern (Verb.), i. e. abfondern, fe- 

ro, fegrego,, fejungo: fl, fegregare 
e, fegregari, fecedere, 

Sonders, f. Sammt. 

Sonderung, feparatio, fejundio. 

Sondiren, exploro, experior, ſpecto. 
Sondirung, exploratio, fpedistio. 

Sonnabend, dies Saturni. 

Sonne, ı)am Himmel, fol. 2) 
Gonnenfcein, s Arabien, „hige, fol: In. 
der Gonne figen, geben, in fole ſe— 
deo erc.: an der Gonne figen, liegen, 
ſtehen oder ſich fünnen, apricor: — — 

onne 


5 
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Son 
— enne (iegend ‚ aprieus. 3) Schmuck, 


 Gon—8; 
SFoyvenweiler, gnomor, 


rede, fol. 4) Tag, fol. ounerrwende, 1) Gen" 
Sonnen, fdnnen, 1) etwas, infolo, Gonnenmirbel, eine Bin 
2) ſich, apricor. Dad Soͤnnen, 1) el⸗ Piuin, Linn. .3) Cidorie. 
ner Soche, infelatio. 2) fetner ſelbſt, Souueuwendszirfel, < 
apticatıo. cus, circulus folßirialis: | 
5 i cancri; zum Winter, capı:| 
ENDE RN —— —— t)oder 
Sonwenbahn, orbita folis, —— — 
Sonnenblick, etwa fulgor ſolis. —————— — 
Sonuenblume, helianthus. = Gate J ze 
Eonnenfächer, Aabellum folare. — a = 
Sortenferne, aphelium. Beihe von abeca, c ae 
Souuenfinfternif, defetio ſolis. Bann —— hai 
Sonmenfleden (an der Sonne), MA- ner. ’ rt 


enge ) j 
cula folis. Sonnig, apricus. 


Sonnenglanz, fplendor folis. 
Sonnenbise, ardor folis. . 
Sosnenbof, halo folis, circulus circa 
folem. 

Sonnanboͤhe, altirudo folis, 


Sonntag, dies ſolis. 

Sıuurigig, fonneäa! 
am Sonntage ik, geſchiet 
3. E. Gottesdienſt, ſacra 
quae fiunt die ſolis. 


Sonxenhut, pileus ſolaris. Sonotagsbeſuch, falı 

Sonneujabr, annus folaris, annus die folis. 

olititialis. B Sonntsgebuchftabe , ! 
Sounenflar, Adj., evidens, manife- Erden ge 

ftus, clarior luce folis: Adv., evidenter, Sonntagogottes dienſt 

manifelio. Sonntagefimd, narüs ii 
Sönnenfoller, furor folaris: befoms Sommtagskleid, veitis 

men, adfiei furore folari. ftanda, 


Sonmenlauf, curfus folis. 
Sornenlicht, lumen folis. 
Sounenmonar, menfis folaris. 
Sonnennäbe, perihelium. 
onnenpferd, equus folis. 
Sonnenquadrante, quadrans folis, 
Sonnenregen, pluvia ad foleın, pluvia 
Solaris. j 
Sonnenreidy, Adj., apricus, 
Sonnenüheibe, difcus folis. 
Sonnenichein, lumen folis, au fol: 
bev (im) Gonnenfcheine, in Tole, ad fo- 
len, ad lumen folis: bey hellem Sons 
nenjcheine, claro fole: mir Haben Gons 


nenfhein, fol lucer, utimur folis lu- 
mine, 

Sonnenfihirm, wumbella, umbracu- 
um. 


Sonnenfhuß, i. e. Gönnenkoler. 
Soinenjtäubchen, atomus. 
Sonnenjtich, ittus folis. 


— —— S$mnenitilljtond, ſolſtitium. 


Sonrtenjtrabf, radius ſolis. 
Sonnenſtraße, 1. e. Sonnenbahn, 
‚Souneuivitem, (yitema folare. 
Sontentan, dies folarıs, 
Sonnenthau, eine Pflanze, Ros folis. 
Sonnenupr, horologium folarıum, und 
blos folarium: ⸗kunſt, gnomonica. 
Sonnenuntergang, occafus folis, fol 


vccidens. 


Sonienwärme, calor folis. 
Sonnenwedel, i. e. Cichorie. 
Sonnenweg, i. e. Sonnenbahn. 


Souutageprebigt, cor, 
Sonntagereiie, iter di: 
Sonft, 1) au axdrer | 
teınpore. 2) cbemals, alıı 
3) jonft wo, elibi, alio Io 
quo alio in loco? fonf | 
quam alibi. 4) auf ander 
alio modo. 5) in andern ! 
fin, aus andern Uriaten, 
rum, cereroquin: iſts io ı 
dern Dingen, auch in s 
wideiacnfaös, alioqui: il 
wenn das aher miche ıl 
mchr, auch fin minus. 
praeserea: auch febr oft a 
E. mas font? quid p 
aliud? 8) anderer. andere, 
wer ſonſt, als ich? quis 2) 
wer font? quisalius? "« 
alıud? jonft nichts, nihil a! 
quo alio ın loco? mobin I 
alio? woher ſonrſt? ea 
auch pagt oft praeterea, | 
ſ. n. 7. 9)mur bep mi 
wenn ſonſt h modo, üi « 
@. ii könnte, mern ih ſen 
üÜbr:a’n“, ceterum, ceterog: 
Sonftg, ı) übria, a 
alius. 2) ebenralig, priitin 
So oft, 3. &. bire in 
Taepe: 16 oft als, quories, 
fo oft nur, quoniescungue 
fl. 10 oft als, odeı wie vi 
ties, quaın ſaepe: fichte an: 


"= Sop —Sof 


uotiescunque: fieht vor fo oftals 
en, lo wird dieß ebep nicht aus⸗ 
, 8 E. eben fo oft, als du, to- 
oties tu. ” 

ba, ı) weun man es überhaupt 
ien will, ledtus. 2) mil man es 
wsdräden, lectus nomen gerens 


bie, Sophia.’ Sopbienfraut, Si- 
ım Sophia, Linn. 

bift, ſophiſta. Sophiſterey, fo- 
cavillatio: treiben, cavillor. 
ſtiſch, Adj., ſophiſticus: Adv., fo- 


ae, Y)für etwas, cura, 3. €, rei: 
en, adhibeo, pono, confero (in 
auch Batt forgen, curo, res eft 
arae. 2) Kummer, cura, folici- 
Sorgen baden, turis adfedtus 
n Sorgen fenn, fum in follicitu- 
machen, follicirudinem adfero, 
Uicitudini: fih, i. e. befümmert 
fum follicirus, follicitor, fum in 
dine: mad die keine Sorge, ne 
licitus etc.: ſich der Gorsen ent» 
1, curis me folvo: obue Gorgen, 
ris, oder Adj., fecurus: Adv., 
3) Furcht, timor, metus: in 
1 ſeyn, i. e. ſich fuͤrchten, ſum in 
(metu), timeo, metuo; folgt daß, 
ne, Daß nicht, ut, ne non. 
en, ı)für etwas, curo, 3. @, 
curam gero rei, res eſt mihi cu- 
einen forgen laffen, permitto ali- 
ram. 2) in Kummer feon, fum 
us, fum in follicirudine. 3)fürch» 
meo, meruo: folgt Daß, fo ſteht 
aß niche, ut oder.ne non, Das 
N, 1) Gorge, Gorafalt, cura, cu- 
2) Kummer, cura, follicitudo, 
genfrey, forgenlos, Adj., fecu- 
vacuus (oder lıber) curis: Adv., 
Sorglofigkeit, fecuritas. 
:aenvoll, fellicitus, curis distentus, 


peRubl, Sorgenftuhl, ĩ. e. Großs 
ud. 


vgfale, diligentia, cura: anwenden, 
©, pono. Serafättig, Adj., a) 
1, diligens. b) Ding, diligens, ac- 
5: Adv., diligenter, accurate, 
rglos, Adj., fecurus: if8 wachldfßs 
ub negligens: Adv., fecure: id 
aſſig, auch negligenter. Sorglos 
t, fecuritas: {8 YIachlälfigkeir, 
negligentia. 

tofem.i. e, forgfältig: iſts kum⸗ 
ol, Adj., follicitüus: Adv,, follicite. 
tgiamßeit, i. e. Gorgfalt. 

rte, i. ©. Ark, genus. Gortiren, 
’, dispono, ordino. | 
ſehr, 3. E. liebt er mich, tam val- 
ntopere, tantum , adeo; beym Al- 
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ye#. und Adverb. insgemein nur 'tam, 
adeo, ita, ic: fo ſehr ald, quäntopere, 
quam valde, 4. €. fo febr als du mich 
llebſt, fo ſehr liche ich dich, quantopere 
tu —,tantopere ete. Nor. fo ſebr, 1) 
fl. fo fehr als oder wie ſehr, quante- 
pere, quam valde, 3. €. fo ſehr du mich 
lieb ,. fo fche ſiebe Ich dich ıc., ſ. vors 
ber: ficht dabep ein Adi. oder Adv., 
fo ſteht Juam fatt quantopere, 3) wenn 
auch noch fo fchr, quamvis, quantum- 
vis, licer valde etc. , 3. €. fo ſehr ich ibn 
liebte, fo Eonnte ich doch ıc., quamvis 
eum Amarem eic. 

Sorhan, i. e, folder, dleſer. | 

Souverän, ı) Adj., nulli (ubje&tus, 
fummus. >) Subitane,, i. e, fouverdner 
Fuͤrſt, oder bloß Kürft, princeps. Sou⸗ 
veränitär, poteftas ſumma, poteftas nulli 
fubjedta. 

So viel und fo viele Ik unterfchies 
den; 1) fo viel, tanrum (Neuer.), 4. E. 
Menſchen, Geld, tantum hominum, pe- 
euniae: ifs fo vlel als fo viele, auch 
tot, 3. E. tot homines: fo viel ald, quan- 
tum, und ſtehts Aatt fo viele ale, auch 
quot, 3. E. fo viel Geld als du haft, fo 
viel 2c., quantum pecuniae erc.; fo viel 
(viche) Menſchen als du geichen halt, fo 
viel ıc., quantum hominum, oder quot 
homines etc.: feht fe wiel fatt fo viel 
als, fo ſteht auch quantum, und bsym. 
Plural. auch quot, oder quam multi, 3, 
E. fo vlel Geld du haf-ıc., fo viel Mens 
fchen du geichen ıc., ſ. vorber: fo viel 
auch, i. e. obglelch vich,. 3. E. fo viel er 
auch redet, quamvıs mulca dicat: fo viel 
Menſchen auch cd wollen, quamvis mulri 
velint: fd viel ald nur, fo vich nur, quan- 
tumcunque, und beym Plur. auch quot- 
cunque, quotquot. 2)fo viele, 4, E. Dins 
ge, Menſchen, quot, quch quantum, f, n. 
ı: ſo viele als, wofür oft bloß fo viele 
febt, quot, quam multi, quantum: fo 
viele ald nur, quotcunque, quötquor. 3) 
fo viel, i. e, diefed, hoc, id, illud, 5, €. 
fo viel will Ich dir nur fagen ıc. 

So weit, i. e. bi dabin, co usque: 
iſts fo viel ald fo viel, hactenus: fo weit 
als, wofle oft bloß fo weir ficht, quo- 
usque, 

So wenig, 3. E. habe Ih ır., tam 
parum, 3. E. Bücber, Geld, librorum, 
pecuniae: obne Subft., i. e. ctmas fo 
weniges tam parum, tam pauca: fo mes 
nige, tam pauci, 3, E. Bücher ꝛe.: eben 
d wenig, 3. 8. welß ih die Sache, nihi- 
o magis, non magis: fo wenig als ıc, 
i. e. cben fo wenig ald ıc,, 3.E. ecunft 
du das Bud ꝛc., nihilo megis (non 
magis) quam erc.: fo wenig, daß ıc., i.e, 
fo gar nicht, daß ze,, adeo non, nt etc.: 
fo wenig als, böer ſo wenn, ft. ſo we⸗ 
nig als oder wie wenig, quam — 

DJ 
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fo wenige als oder fo wenige, ſt. fo we⸗ 
nige als, wie wenige, quam pauci: fd 
wenta (menige) auch mur, i. e. obafeich 
wenta (wenige), quamvis (licer) parum, 
pauci, (ae, @,) 3. €. fo wenig er Geld 
(Bücher) bat, fo prahlt er doch, quamvis 

arum pecuniae (parum librorum, pau- 
cos libros) habeat, tamen etc. 

So wohl, ı)fo'gut, 3. E— lebt cr, 
tam bene: fo wohl als oder jo wohl 
wenn e# flatt ſo wobl als oder wie wobl 

eht, quam bene, 3. €. fo wobl bu ledſt, 
od mobl lebt er ꝛe., quam bene — tam 
etc.: fo wohl als auch (nur) oder io 
wobl auch (nur), wenn es ſt. obgleich 
wohl flebt, quamvis u bene, 3. €. 
fo wohl er auch lebt, fo kann doch ıc., 
uamvis bene vivat. 2) nicht nur, 
worauf als auch folgt, folglich fo. wohl 
— als auch, er — et, oder tum — 
tam, oder cum — tum; fi. fo wohl — 
als auch Meht auch fo wohl — als, 
et — et cet. 3) eben fo wobl, eben 
fo, neque, pariter, 3. E. chen ſo wohl als 
du, aeque ac fü, non minus quam tu. 

Spadille, etwa Spadilla, oder fcida lu- 
foria nomen gerens Spadille. 

Spagat, i. e. Bindſaden. 

Bpäbbiene, i. e. Spurbiene. 

Späbden, fpeculor, explore. Das Spaͤ⸗ 
ben, fpeculatio, exploratio. 

Späber, fpeculator, explorator. 

Spaͤheſchiff, navigium peculatorium. 

ier, . —— 

— m i. & & pech. 

— e, filflum, fiſſura, rima: 
bekommen, rimam “2. findo?, 

Spälcchen, rimula. 

Spalten, finde, difindo: fich, findi. 
“ Das Spalten, die Spaltung, 1) des 

olzes 1e., filio. 2) Zmiefpalt, disfen- 
io, disfidium. Spaltig, fiffus, rimofus. 

Span, von Holz, Horn ꝛc., raıhentum : 
auch (vom Holze), aflula. 

- Spanbert, ſponda. 

Spändhen, ramentum , auch (vom Hol⸗ 
je) aflula. 

Spandau, Spandavia. 

Spanerde, terra lignea, rudus ligaeum. 

Spanferkel, porcellus fubrumus. 

Spange, i. e. Gchnalle, fibula. 


Spanbeim, Sponbeim, ein Bleden, 


Spanhemium, Sponhemium. 

Spanien, Hifpania : einer in oder aus 
Spanien, ein Spanier, Hifpanus, Hifpa- 
nienfis. Spanifch, ı) Adj., Hifpanien- 
» fis, Hifpanicus: Relter (aus Hola), eri- 
cius: Fllege, cantharis: Wand, i. e. 
Schirm, ctwa paries Hifpanicus, oder 
munimentum linteum. 2) Adv., Hifpanice, 

Spannader, tendo. 

Spannbert, ſ. Spanbett. 

Spanndienſt, opera ferva equaria. 

Spanne, ſpithama. 


Spa 


Spannen, 1 debnen 
den Bogen, tendo, inter 
3. E. einen Vorbang , ©! 
do. 2) Achtung geben, 
erigo. 3) einpreffen, cc 
ardto: es fpannt mid 
crus tenditur: ander B 
4) beichigen, binden, vin 
an den Wagen, jungo eı 
ter den Wagen (iprihm.) , 
5) bemmen, 3. E. den Ft. 
Not. über den Fuß aefro! 
eins ſeyn, discordem eti< 
Gpanne umfsffen, am 
Das Spannen, die Sp 
nung, 3. @. des Bogen: 
tenfio. 2) Veeffung, co 
den Wagen, jundio. 

Spannkette, ı) zur 
Laft auf dem Wagen, <a 
ciendo. 2) te. 

— * . ©: 

‚Spannung, f. Span: 

Sparbädie, ı) als : 
ceulii. 2) ald Geld, pecı 

Sparen, ı)3..€. ( 
fparfam feyn, parco, fun 
nen, parco. 4) aufbeb: 
5) erhalten, fervo. 6) ı 
die Buße, differo, parcı 
parco, fuperfedeo: fr: 
parcas (fuperfedeas) gloı 
ren , die Sparung, pat 


‘ famPeit, parfimenia. 


Sparer (der), parcus. 
Spargel, afparagus. 
Spargelbeet, area aCı 
Sparaelbrübe, jus a 
Spargelerbfr, :) Wi. 
onolobus. 2) Frucht, 
um) loti retragonelobi. 
Sspargelflee, i. e. Puc 
Spargelicdyote, i. e. € 
Spart, Spergel, ciı 
gula, Linn. 
Spartalf, i.e. Kalt 
arenara: iſts Byps, gyp 
Sparfunft, ars parce: 
Spaͤrlich Adj. perc 
Sparten (ber) , cante 
Sparren zu viel, eft vefa 
Sparrenfopf, murulu 
Sparrwerf, canterii, 
Sparfam, ı)Adj., p 
rce: ⸗keit, parfimon! 


t, parce. 
Sparung, f. Sparen. 
Spaß, 1.8, Scherz. 
fchersbaft. Spaßhaftig 
baftigfelt.e. Spaßvogel, 
‚Spat, pät, ı) Adj. 
nimis ſerus, auch oft bio 
Seit, ferum: bis jpdt fn | 
rum noctis: es war fpd 


— 
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dies 2) Adv., fero, tardg : au 
mis fero, auch oft bloß feto: ſpa⸗ 
i. € mwentgiiend, ſaltem. 

e (Die), i. e. Spaten (der). 

el, fpacha, fparhula. 

en (der), i. e. Grabichelt, pala. 
erbfe, —— ſerotinum. 

| ‚ hordeum ferotinum, 
Jıng, ferotinus, a, um, 3. @, von 
n, agnus ferotinus. 

obft, poıha ſerotina. 

wege: pluvia 'verna, pluvia un- 
"m, ' 


Ir I. e, Sperling. 

iren, ſpatior, ambulo, deambu- 

ven, ſpatior, deambulo: fäbren, 
vehictulo animi cauffa: reiten, 
caufa: führen, produco 

Das Spaziren, ambulatio, 


animi 
um, 
latio. 
zirfahrt, vectatio animi cauſſa. 
rgaug, 1) der Ort, ambulatio, 
2) das Gehen, ambulatio, deam- 
ſpatium: thun, i.e. fpasiren. 
jirgänger, ambulator: sinn, am- 


jirreife, excurfio: machen, ex- 


zirweg, i. e. Spaziergang, 

erey, aroma: sbandel, haͤnd⸗ 
= — (» fram), ⸗hand⸗ 
mer), 


bt, picus. 

al, Adj., — — Adv., fpe- 

: «befehl, edictum fpeciale: sres 

iſtratio (recenfio) fpecialis. 

169, fpecies: sducaten, aureus 
s»geld, etwa numi ınajoris ge- 

»gulden, fpecies oreni: schas 

‚ecies, thaleri. 

cfication, index, catalogus, enu- 

» Gpecificiren, enumero. | 

, lardum, laridum. 

kbirn, etwa pirum nomen gerens 


Ebrübe, jus conditum lardo, 

ckfett, praepinguis. 

Egeſchwulſi, toma. 

dermeſtes, Linn. 

cklilie, gemeine, Lonicera peri- 

um, Linn.: welße, Geißblatt, ca- 

4m, 

dmaus, i. e. Fledermaus. 

ichwarte, callum lardi. 

@idywein , ıporcus pinguitudine 

us, 

ckſeite, fuccidia. 

itein, etwa ſteatites. 

etafel, ı) Anblick, fpeftaculum. 2) 

plel, fpeftaculum. 3) Pdrm, Gpuf, 
Spectaculds, i. e. fihredlich, abs 


el. deutſch. Sandler, 
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Speculativiſch, Adi., contemplativius, 
theoreticus : Adv., contemplative, theo- 
retice. 

Speculiren, fpeculor, exploro. 

Spediren, i. e. abfenden, transmitto. 
Spedition, transıniflo. Spediteur, 
transınittens merces, 

Speer, Sparus, lancea. 

Speerenjtih, eine Planze, Gentiana 
eruciata, Lina, z 

Speiche, ı) am Kade, radius. 
@übogen, radius. ? 

Speichel, faliva: scur ‚ falivatio; 
sdrüfe, glandula falivalis: sfluß, faliva- 
10: sgang, via (oder du&tus) falivalis s 
slecker, fordidus adularor. 

Speicher, granarium, horreum. 

Speien, Speierling :c., ſ. Speyen ıc. 

Speiler, paxillus. ; 

Speife, i. e. Efien, cibus, efca: su 
Ah nehmen, capio, fumo; oder f. effen, 
velci etc. 

Speifebier, cerevifia cibaria, 

Speiſefiſch, piſcis cibarius. 
Speiſegewoͤlbe, ⸗kammer, cella pe- 
naria. 


Speifefümmel, Seldfümmel ꝛc., ca- 
rum. 


Speifemeifter, curator triclinii. 
Speifen, Meſſen, a) auf die Frage 
was? edo, vefcor, coeno, b) fi. Epeife 
3u fich nehmen, edo, vefcor, cibum ca- 
pio (fümo), auch coeno, beionders von 
einer foͤrmlichen Mablzeit, 3. S fie fpeifen 
noch, ceenant adhuc: ausmwerts (wär), 
i. e. nicht zu Haufe, foris coeno. 2) zu 
effen geben, cibare aliquem, cibum prae- 
bere alicui: tropiſch, mit Hoffnung, fees 
ren Worten ıc,, lacto, alo. Das Speis 
fen, die Speifung, ı) Epelfe, coena. 2) 
wenn man zu eflen giebt, cibatio, ciba- 
tus, praebitio cibi. 
Speileopfer, facrificium cibarium, 
Speiferöbre, oefophagus, gula, 
Speifeiaal, coenatio, coenaculum ; 
den Römern, auch triclinium. 
Speifefchranf, fcrinium cibarium. 
Speifefchüffel, patina cibaria. 
Speifevorrath, penus. 
Speifewein, vinum cibarium. 
Speiſewirth, caupo, popinarius, 
Speifezimmer, i. e. Gpeifefaal. 
Spefung, f. Gpelien. 
Spelt, Spels, fpelta, zea. 
Spendabel, largus. 
Spendiren, largior, dono, Das Spens 
diren, largitio. 


2) am 


bey 


Sperber, nifus: sbaum, forbus : 
sbeere, forbum: sEraur, fanguiforba, 
Linn. 


Spergel, f. Sparf, 
Sperling, paifer. 
Sperrbaum, i. e. Schlagbaum. 
Hu . Sperre, 
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Sperre, i.e. Hemmung, impeditio, 
retentio. 

Sperren, 1) verichlleßen, claudo etc. 2) 
öffnen, aperio etc.: von einander, dis- 
tendo: die Fuͤhe, divarico. 3) hemmen, 
impedio. 4) ſich fperren, i. e. ſich wis 
derießen, reniti, repugnare etc. Das 
Sperren, die Sperruna, ı) Herſchlie⸗ 
fung, praeclufio. 2) MWideriegung , re- 
lußtatio, renifus. 3) Hemmung , impe- 


ditio, 
Sperrgeld, Thorgeld, pecunia pro 
introitu per portam claufam. 
Sperralode, Tborglode, campana 
indicans portam claufum iri. 
Sperrbafen, rerinaculum. 
Sperrbols, retinaculum. 
Sperrig, Adj., latus: Adv., late, 
Sperrfette, carena retinens; beym Wa⸗ 
gen, catena retinens rotam, fuflamen. 
Eiperrventil, repagulum (obex) venti. 
Sperrweir, 3. E. Öffnen, latiflime. 
Spsyen , ı) Speichel ausmwerfen, fpuo, 
exfpuo, defpuo: auf bie Froge was? 
exfpuo, ejicio. 2) fi erbreiben, vomo: 
auf die Brage was? vomo, evomo, eji- 
cio: teopifch, fpeyen,_ 3. E. Feuer, vo- 
mo, evoıno, ejicio. Daß Speyen, 1) 
des Spekbels, fputum. 2) Erbrechen, 
vomitio, vomitus: des Teuerd, vomitio. 
Speyer, i, e. ber Ipept, ſputator; oder 
ſich erbsicht, vomitor. 
Speyer, eine Stadt, Spira, Augufta 


Nemetum. 
Speyerling, 1) rucht, forbum. 2) 
Baum, i. e. Gpeverlingdbaum. 


Speyerlingebaum, forbus. 

Speyfieber, febris fputatoria. 

Speynapf, vas (oder pelvis) ferviens 
Spuendo. . 

Spezerey, ſ. Speceren. 

Spbäre, 1) Kugel, fphaera, lobus. 
3) Kenntnif , fcientia. 
intel, angu- 


ben, large initruo, augeo. 
Spicnadel, etwa acus lardaria. 
wre 1) fpeculum: tropiſch, 3. E.der 
öttliche 


puppis la Echmans, 
4) Schlinge, laqueus. 5) Mafibe, 
z. E. des Netzes, macula. 
Spienelartig, fpecularis. 
Sp:egelchen, fpeculum parxum. 
Spiegeldecde, tetum fpeculare. 
Spiegelfabrite, fabrica fpecularia. 
Spiegelfschten, fimulatio mera, lufus 
merus. 
Spiegelfenfter, feneftra fpecularis. 
Spiegelfurteral, theca fpeculi: 


— 


Spiegelglas, virrum |; 
en a Iaevis 
sglärte, Inevitas fpecul 
cularis. 
Spiegelhell, Ipecuları 
peculi. 
Spiegelbärte, oficina 
Spiegelig, fpecularis. 
Spregelfaften, camer: 
Spiegelfunft, <atupirn 
Spieg , opife: 
Spiegeln, ı) bel ur 
ein Spiegel, habeo la 
rem, e) id, i. e. &) 
len, geieben werden, cc 
Im Gpiegel betracbien, 
in ſpeculo, infpicio in 
eınanden, tropiſch, d 
picio in alios tanquam 
Spiegelrabmen, cin 
Spuegeifcheibe, difzı 
Sp:egeljtsin, lapis | 
Spisgeljimmer, co' 
um, conclave fpecula 
Spisfe, Lavendula 5 
auch Spiekenard, fpicı 
Spieker, i. e. Nagel 
Spiel, 3. E. mit & 
ludus, lufus: mit W 
etc.: ein Spiel gemin 
(lufu); verlieren, vinc 
Spiel (Karten), chart 
ei: daber tropiſch, du 
discerimen committo: 
auf dem Spiele, i. e. 
ben, vita ejus agitı 
Spiele fteben io vic 
feyn, auch effe in peı 
mit im Spiete fcon, | 
articeps fum rei: fi 
(den, fe immifcere | 
i.e.a) Schaufpiel, Iı 
indgemeln nur Plur. 
vor, Zeitvertreib, 
feine Mühe macht, J 
U 


jocor, ludo: 
manden, i. e. Ibn 3 
verieen, aliquem habe 
cor: daher Spiel, ı.e 
Spiel haben, turbo, 
} E. der Henfer bat | 
olus hie turbat; hii 
der Natur,. Winde ꝛc. 
cantus: befonderd de 
Spiel rühren, pulfarı 
fonare tympano. f 
der Haare, Mäbne, lu 
Spiel der Hande, i. 
Staufptelers, actio. 
pielart, ı) Art 
Iudendi: auf Inftrum 


Spi, 
2) Nebenart, Verſchledenhelt bed 


bfes, varietas, genus varium. 
elbrer, alveus luforius, tabula lu- 


eldode, Spielpuppe, pupa. 


ten, 1) 3. E. Karten »c., ludo: 
hirfeln, tefferis: ein Gpiel, la- 
den Ball, pila: Soldaten, mili- 
und fo Acht iedes Gpiel im Ac- 
aber das, womit man fpfelt, im 
: um etwas, in rem, dere: boch, 
:  uiedrig, parvo: wie hoch” 
? Ib fptele Golo, Iude folus, Iu- 
e focio:. daher fpielen, i. e.’ 2) 
sum Zeitvertesibe thun, 
'r 1. e. zum Zeitvertreibe, 3. ©. 
%, Iudens, lwdibundus. 3) ſcher⸗ 
böfern, 3, E. Kinder, Müden, Fi⸗ 
r Wind mit den Keniterladen, lu- 
nit dem Eide, jurejurando: daher 
„i. e. a) gleichfam fplelen, hin 
# flattern, 5. E. Haare, ludo, vo- 
pielen laffen, i. e. fliegen laſſen, 
ıwo.. b) $rahfen, radiare, 4) folks 
dee zum Zeitvertreibe ſich worin 
Iudo, ı . mit Waflen m. 5) 
» vorftelen, 3. E. einen ehrlichen 
‚ ago: eime Mole, partes ago: 
ren, ago dominum, dominor: eis 
ddle, Zragddie, ago: heute wird 
eipielt, hodie theatrum vacat, non 
comöedia etc. 6) fein Spiel mit 
din haben, ihn zum Narren bas 
udere, ludibr 
» 7) ſich hören laſſen, 3. €. auf 
ste, cano: gefchichts ſchlagend, 
ouf den ‚Bauten, tympana etc.: 
nem gewiffen Tone, ordıri cantuın 
aliquo: mitipielen, 3. @. blas 
‚‚ Accino, 
einem etwas In die Hände fptes 
acio ut res pervehlar In manus 
ı: aus den Händen, i. e. ents 
aufero, eripio e manibus: etwas 
fdnge, profero, extraho: einen 
(Doffen), alicui ludos facio: 
n binchn !ipfelen, i. e. merfen, 
conjicio: mit Kanonen unter 
gbe, tormentis peto heoftes: Die 


n fdielen, i. e. laffen ſich bören, 
ta rfonant: fie fptelen laſſen 
se Feinde, peto hoftes tormentis: 


nen ſplelen laffen, aperio cunicu- 
In gures Rad foielen (vom Hen⸗ 
perire tradto rotam: eine gute 
Violine sc), bene cano tibia etc.: 
d auf dem Klaviere, cano car- 
idibus: blaſend, cano carmen 
den Meifter, dominum ago, do- 
iſts fliegen, vinco. 


lem (das), 1) mit Karten ꝛc., auch 
Öfereyi, lufus, ludus. 2) auf Ins 


io habere, ludificari . 


8) befondre Reden⸗⸗ 
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ftrumenten, cantus. 3) eines Schaufbtes 
lers, adtus. 

fersend, 


Spielend, i. €, {m Spiele, 
ohne Muͤbe, ludibundus, per lufum 


Spieler, ı) mit Karten oder ſonſt zum 
—— * lufor. 2) Aeteur, actor, 
iftrio, 3) auf Inſtrumenten i. e, a) 
der fpielen fana, peritus canendi inftru- 
mento mufico. b) der ſpielt, .canens; 
auch (auf Salteninfeumenten), fidicen. 
Spielerey, ı) was zum Zeitvertreibe 
oder Kutzwelle vorgenommen wird, ‚lu- 
dus, lufus. 2) Kurzweile, ludus, lu- 
fus. 3) Voffen, nugae, ineptiae,- 
Spieleriun, 1) mit Karten ober fon 
sum Zeitvertecibe, femina ludens. 9) 
Schauſpielerinn, ‚adtrix, fcenica, 3)auf 
Inſtrumenten, i. e. a) Die fplelen kann, 
erita cauendi inftrumento mufico, b) 
e fpielt, canens; auch (auf Saitenins 
Ärumenten) Adicina. 
pislgelag, fodalitas luforia, 
pielgeld, pecunia luforia, 
Spielgefell, ı) Mitſpleler, collufor. 
3) Kamerad, fodalis: ⸗ſchaft, fodaliras 
luforia, | ! 
——— aan 
pielfarte (ald Inbegriff ‘mehrerer 
Blaͤtter), fcidae luſoriae. b 
Spielleute, muſici: 
(auf Saiteninſtrumenten)⸗ 
Spielmann, wuſicus: auch fidicen 
(auf Satteningrumenten). 
Spieiplag, area luforia. 
Spielpuppe, f. Gpleldocke. 
Spielſache, res. luforia, 
(dee Kinder), 
undia. 
Spie lichuld, Spielſchulden, aes alie- 
num e lufu contrattum. 
Spielſtube, covuclave luferium. 
Spieiftunde, hora luforia. 
Spieifucht, libido ludendi, furor Iu- 
dendi: sfücheig,, .nimis ftudiofus luden- 
di, ſtudio flagrans ludendi. 
Spielteller, dilcus luforius. 
Spieltenfel, diabolus luforius. 
Spieltiſch, menſa luforia. 
Spieluhr, horologium canens. 
Spielwerf, ı) Solelzeug. 
niakeiten, nugae, ineptiae. 
Spielzeit, tempus ludendi, 
Spielzeug (der Kinder), res 
erepundia. 
Spielzimmer, conclave luforium. 
'Spief, hafta: zum Werfen, Wueffpfeß, 
hafta , jaculum: Bratſpieß, veru: dran 
fledten, adfigo. veru, 


Spiefiben, haltula, veruculum: zum 


auch fidicines 


Spielſachen 


res luſoriae; auch cre- 


2) Klel⸗ 


luforiae, 


Braten, veruculum. — 
Spießeiſen, ſpiculum 
Uu a | Spie⸗ 
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Spiefßen, transfigo, transfodio: fich, 
transfigi etc. 

Spießer, Spiefibirfch, fubulo. 

Spießrerte, Spiefrurhe, virga. 

Spiefßgefell. i. e. Kamerad, ſodalis. 

E piefiglas, ftibium, antimonium : s bläs 
tbe, «blume, flores antrmonii: -butter, 
buryrum antimonii: sFönig, regulus 
antimonii: »öl, oleum antimenii: sfar 
fran, crocus antimonii: sfchwefel, ful- 
phur antimonii: szinnober, cinnabaris 
-Antimonii. 

" Spießbirfh, f. Gpieter. 
Spießig, fpicatus, fpiculatus. 

Spieffuchen, ı) gebaden, placenta in 
veru cocta. 2) noch ungebaden, plaoen- 
ta in verw coquenda. 

Spiefrutbe, f. Spichgerte, 

Spicfiräger, haftacus. 

Spife, Spifenard, ſ. Spiele. 

Spilte, I. Spindel. 

Spilling, prunum cereum. 

‚ Spillmagen, cognatus maternus. 

Spinar, fpinacia, Linn. 

Spind, Spinde, i. e. Schrank. 

Spindel, Spille, 1) aum Gpinnen, 
fufus. =) am Ellbogen, radius. 3) an 
der Treppe, fcapus. - 4) am Thurme, fu- 
ſus. 5) Welle, um die ſich ein Ding 
Kolangenferwis drebt, etwa cylindrus, 

us. 


Spindelbaum, ı) Ahorn, acer. 2) 
Zweckenbolz, Evonymus europaeus, Lian. 
Spinett, etwa Spinetum, oder inftru- 
mentum muficum nomen gerens Spinett. 

Spinnchen, araneola. 

Spinne, ı) die ein Gewebe macht, 
@ranea, araneus. 2) die langbeinige, pha- 
langium, 

Spinnefeind, inimicifimus : fepn, effe 
etc., odiffe implacabiliter. 

Spinnen, neo: am Moden, de colo: 
am Kate, de rhombo: keine Gelde, i. e. 
feinen Bortheil haben, nihil commodi 
percipio: es iſt nichts fo Mar gefponnen, 
es kommt endlib an die Sonnen, nihil 
eft tam occultum, quod non aliquando 
in lucem proferatur. 

Spinnengewebe, aranea, araneum. 

Spinnenlinie, linea araneofa. 

Spinner, sinn, nens. 

Spinnerey, ı) das Gpinnen, nere. 2) 
Berpielihteht, Kunß zu fpinnen, ars 
nendi. 


Spinnbaus, ergaftulum (erviens nendo, 
‚Spinnmafcdine, machina filis ducen- 


is. 

Spinnrad, rhombus ferviens nendo. 

Gpinnroden, colus; 

Spinnftube, conclave ferviens nendo. 

Spintifiren, meditor. Das Spintiſi⸗ 
ren, meditatio. 
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Spion, fpeculator, exı 
niren, fpeculari, explor: 

Spirallinie, line (pir 

Spiritus, fpiritus. € 
plenus fpiritu. 

Spital, i. e. Hofpitel. 

Spigr 1. e. fpistg. 

Spigblarter, Spispo 
minata. , 

Spigbube, ı) Dieb. ' 
wort, fur, ſcelus. S 
grex furum: smeft, re: 
nidus)- furum: 
berey, furtum. 
ax: Adv. 

Spige, 1) 3. E. des 

s, acumen, fpiculu: 
Spitze bieten, i. e. wid 
reüifto. 2) dee obere I 
E. des Berges, Baum 
<acumen, culmen, faſtig 
ber troplih, 3. €. der 

) ber vordere Theil, 3 

ons „ acıes prıma: an 
fum in fronte: fi an 
len, i.e. a) ganz vorn 
fifto in fronte. b) Ani: 
dux, ſum dux, praeec. 
tes oder gewirktes Ding 
ter ıc., textum (oder 
latum. 

Spigen, ı) ſpitz mad 
de oder Hewende Wer 
acumino, acuo. b) an) 
Heufbober, Dad, Miu 
mino: bie Dbren, aure 
res atrigo: fi, i.e. b 
der Spigen berauben, de 
. Spigenfabrif, etwa 
rum fpiculatorum, 

Spigenbandel, ⸗kra 
tiatio reticulorum fpicu! 
ler, sPiämer, etwa ne 
rum fpicularorum: sinn 

Spigenmacher, etwa 
rum fpicularorum: sim 

Spigfindig, Adj., = 
acutus: Adv., argute, 
»Peit, i. e. ı) das Eli 
tilitas, acumen. 2) em 
argutia. j 

Bpisgerte, i. e. Sph 

Spigglas, cyathus. 

Spishade, shaue, 
tum. 

Spighafer, avena acı 

Spisbarfe, harpa acı 
Spisbaue, f. Spitzha 

Spigig, ı) Adj., ı 
Pfeil ꝛc., acutus, acum 
acumino, acuo: von an) 
ſpitzig acatus, faltigaru 
machen, cacumino: ſpit 


in acutum ſurgo, fait; 
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as, mordax: einem ſpitzig kommen, 
liquem verbis aculeatis. c) ſchwer, 
;, anceps. 2) Adv., acute: daher 
end, mordaciter, 
zklette, xanthium, Linn. 


Bopf, 3 ſpitziger Kopf, caput ca- 
tum. 2), Menſch mit ſpitzlgem 
cilo. 3) fptsfündfa, argutus. 


sFöpfig, capite acuminato. 
smäulig, orte acuminato. 

smaus, forex. 

zmorchel, phallus efculentus acu- 


smünze, mentha acuta. 
smufchel, pholas, Linn. 
smafe, nafus acutus: smÄflg, acu- 


pocke, ſ. Spitzblatter. 
zruthe, i. e. Gpießruthe. 
sfäule, i. e. 1) Poramide. 2) 


wegerich ; plantago lanceolata, 


swinfelig, acuto angulo. 

zzahn, dens caninus. 

ne, ı) Span, alſſula. 2) das weids 

arte im Holge, alburnum, 

itter, aflula. 

itterig/ — RE: 

tern, etwas, findo: fplitterm, 

ch fplittern, findi. 

itternacket, plane nudus. 

ıtrerrichten (das), cenfura ma- 
#richrer, cenfor malignus. 

steto, ı) Stadt, Spolerum, 2) 
thum, Ducatus Spoletanus. 

mde, fponda. . 

srapfel, forbum. 

»ren, i. e. fpornen. 

»rer, opifex calcarium. 

Irey, l. e. Winden. j 

eu, 1) des Weiters, calcar: tro⸗ 
ft. Reiz, calcar: die Soornen ges 
salcaria fubdo equo, calcaria adhi- 
anlegen, induo. 2) des Hahns, 
radius, 

senen, ı) Spomen anlegen, mduo 
a. 2) die Gpornen geben (dem 
), calcaria fubdo (adhibeo): tros 
f. reizen, ftimulo, adhibeo cal- 


srnftreiche, 1) beym Reiten, equo 
: stiten, vehi equo citato. 2) el⸗ 
urfu citato, propere etc. 
orxteln, ı) Gebühren, juſta. 2) Ge⸗ 
ſportulae. 
tt, 2) Schery, jocus, luſus. 2) 
t, tudibrium, Indificatio, irrifio: 
Gpotte babın, feinen Spott trels 
ilt ic. ladibrio habeo, hudificor, ir- 
sum Spotte feon, fum ludi- 
(udibrio), irrideor: zum Gpett, 
tbun, ludibrii caufa. 3) Schtmpf, 
ide, probrum, ignominia: zu &pots 
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te werden, Spott einlegen, turpiter me 


do, f. Schande. 
Spötteln, cavillor. Das Spörteln, 
die Spörteley, cavillatio. 
Sporten, ı) fdersen, jocor, ludo: 
mit ctwas, in re. 2) fein Geſpoͤtte tecis 
ben, ludo, ludificor, rideo, irrideo, lu- 


dibrio habeo, cavillor: über etwad, Jes 
manden, rem, hominem. Das Spotten, 


die Sportung, ludificatio, illuſio, ir- 


rifio. 

Spötter, Iudificator, irrifor, cavil- 

tor. 

Spoͤtterey, i. e. ı) das Gpotten. 2) 
ſpoͤttiſcher Ausdrud, hudibrioſe diftum. 

Spörterinn, cavillatrix. 

Sporrgeift, 1) Trieb sum Gpotten, 
ftudium cavillandi. 2) Spoͤtter. 

Spottgeld, pretium viliffimum: um 
ein Spotrzeld ıc., numo. 

Spörtifch, ı) Adj., cavillatorius, ca- 
villans: Menfch, cavillacor: Frauenzim⸗ 
mer, cavillatrix. 2) Adv., cum cavilla- 
tione, 

Spoͤttlich, 1) ſpoͤttiſch, ſchimpflich. 2) 
verdcotlich, Adv., contemtim. 

Spottname, nomen ridiculum. | 

Sportfchrift, faryra. 

Sportung, f. Spotten. 

. Sportvogel, cavillaror. 

Spottwoblfeil, Adj., vilffimus, ni- 
mis vilis: Adv., nimis vili prerio, numo. 

SprachähntichFeit, analogia linguae. 

Sprache, 1) das Sprechen, Reben, fer- 
mo, oratio, vox, locutio: cr führt eine 
wunderlicbe Gprache, loquitur mira (oder 
mire): mit der Sorache heraus ſeyn oder 
ricken, i. e. heraus reden, eloqui, prolo- 
qui: es wird zur Sorache kommen, dice- 
tur de re: heraus mit der Sprache, %, e- 
fags heraus, eloquere erc. x [dht fih Worte 
ft. Sprache fesen, auch verba; oder Zun⸗ 
gt fo Acht lingua, 3. €. eine fchwere, 
ingua (oder Jocutio) impedita. 2) Gtims 
me, vox: ſchwere, vox (lingua, locutio) 
impedita : ieiſe, fubmiffa: Marke, robufta. 
3) Mundart, 3. E: lateinlſche ıc., lingua, 
vox, oratio, fermo: der Thiere, vox. 

Spradyfebler, vitium fermonis, ‚vitium 
contra linguam. Y 

Sprachienfter (Im Kfofter), feneftra fer- 
viens colloquendo. . 

Spradgebraud), ufus loquendi. 

Spracdgelebrfamkeir, fcientia lingus- 
rum: sgelehrter, i. e. ı) Sprachkenner. 
2) Grammatiker, grammatıcus. 


Sprachkenner, intelligens , (peritus) 
Hinnguae (oder linguarum, von mehreren 
Spraiben). 


Sprachtenntnif, »Punde, peritia lin- 
guae (von mehreren Gpraden, Imguarum). 

Sprachkundis, peritus linguae (von 
mebreren Sprachen, linguarum). 

Sprachkunft, Grammatica. 
Spradı 
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Spraclebre, Grammarica: vslebrer, 
literaror, Grammaticus: slebrerinn, li- 
teratrix. 

Sprachlos, elinguis, mutus, infans: 
loſigkeit, infantia, inopia vocis. 

Sprachmeiſter, literator, doctor lin- 
guae: ·meiſterinn, literatrix. 

Sprachregel, praeceptum linguae. 

Sprachrohr, tubus acufticus, tuba 
ftentorea. 

Sprachfchniger, i. e. Sprachſehler. 

———————— i. e. Sptachlennt⸗ 


Sprachzimmer, conclave ferviens col- 
loqutis. 
Sprechart, genus loquendi. 
Spredyen, ı) chen, fari, loqui: tfts 
ee. aut dicere; auch inquir: man 
pricht,, daß ich (der Vater ıc. franf ich, 
dicor {pater dicitur) eſſe aegrotus, ſ. Nes 
den und Gusen. 2) einen ſprehen, col- 
loqui (loqui) cum erc.: its jo viel old 
mit ihm zufammen fommen, convenio 
aliquem: er laßt nicht mit ſich fprecben, 
non !icer cum eo loqui. 3) etwas gut 
fpreten, i. e. biliven, probo etc. 4)frev 
fpreben, i. e. lobſprechen, abfolvo. 5) 
übel zu ſprechen feun auf zc., Succenfeo 
alicui: gut zu fpreiben ſeyn, favco ali- 
ceui. 6) fprecben, i. e. Öffentlich bekannt 
maden, pronuntio: ilrthel, fententiam 
pronungio (dico): hbeilla fprechen, pro- 
nuntio aliquem ſanctum, 7) ſoprechen, 
dab Jemand etwas thun, oder dab etwas 
gefcbeben fol, dico (morauf daß ur heißt), 
jubeo, 3. €. iprich, daß die Steine Brod 
werden, die ur etc., jube lapides fieri pa- 
nem. Das Sprechen, ij. ec. das Reden, 
oratio, fermo, locntio: das vicle, fermo 
multus: ifis Sprache, f. Sprache: zum 
Sprechen malen, i. e. nach bein Leben, 
pingo ad vivum, ita pingo, ut imago lo- 
qui poffe videatur., 
Sprecher ım Parlamente, etwa orator, 
Soree, ein Fluß, Sprea. 
Spreizen, Spreiten, i. e. von einans 
der fperren, distendo : ‚ißd öffnen, aperio. 
Sprienael, dioecelis. 
Sprenugen, ı) iprüsgen, fireuen, fpargo: 
ſt. Waſſer bingießen, fpargo, fpargo 
aquaın. 2) fihuell reiten, equo citato 
vehi: über einen Wraben, equo trajicio 
foffam: vorbeg, praevehi (praetervehi) 
equo citato. 3) fpringen loſſen, z. E. 
Kusel im Bllliard, vi expello (ejicio): 
Jemanden wobin, facio ur eat, impello 
ur eat. 4) machen daß etwas zerſpringt, 
rumpo, dırumpo: Me Bank, i. e. ruints 
ren, ctma everto aliquem omnj pecunia. 
5) bunt machen, maculo, vario. Daß 
Sprenagen, Ve Sprengung, 1) Sprüßen, 
Sirenen, fparfio. 2) ſchnelles Reiten, 
” equitstio cita. 


Sprenafanne, ⸗krug, i. e. Gießkanne. 


Spr 


Sprengſel, i. e. Seuſ⸗ 

Sprengung, ſ. Soreno 

Sprengwaſſer, aqua ic 

Sprengwedel, penicu! 
fperhioni. 

Sprenfel, pedica, ten‘ 

Sprenfeln, i. e. bunt | 
vario. Sprenflig, |, mac 
fparfus. ' 

Spreu, palea, acus | 


‘ palearium: sjtaub, pu! 


Sprichwort,' proverb 
sum Spridworte werden 
in proverbium: ſeyn, ei! 
dazu machen, vertere in | 

Sprichwoͤrtlich, Adı 
Adv., proverbialirer; 
Sprichwörter, per pro 
im Sprichworte, in pro 

Spriegel, f. Sprügel. 

Sprieffen, 1. ce. Gpro| 

Spring, i.e. Duell, 

Springauf, i.e. Mar 

Springbeden, crarer t 

Springbrunnen, Alan 

Springen, ı)3. €. 
Waſſer, Stein ıc., falio 
exfilio, exfulo: vor | 
laetiıtia» auf ober in 
berab, berunter, defilio :: 
ſilio: über die Klinge, 
oceidi: drüber fprinaen 
concido, occido : cine IR 
ten, f. Mine. 2) Jerfprin, 
filire. 3) abjpringen, 4. | 
lio, abrumpi. 4) R. ſich 
Das Springen, faltus: i 
fuleatio. 

Springer, ı) ber fpria: 
Schachſpfele, latrunculus 
femina faliens. 

Springgläfer, lacryına 

Springbenaft, equus : 

Sprimatäfer, Elater, L 

Springtörner, femina 
noris. 

Springochs, bos adıni 

Springquelle, ſons. 

Springiame, Spring! 
tangere. 

Springftange, ⸗ſtock, 

Springwafftr, ı) Qu 
Quellwaſſet, aqua fontans, 

Springzeit, ı. e. Bege 
pus ſaliendi. 

Sprige, Spritzen ıc., 

Sprod, i. e. fpröde, & 

Spröde, ı) Adj., raub 
Elfen, afper, inmadtabilis 
haud mollis: tropiſch, 3. \ 
zimmer, alfper, durus, | 
Adv., i. e. raub, alpere: 
vom Frauemimmer, afper 
diofe: thun, gero me alpı 


S pr 


igPeir, 3. E. des Elſens, afperi- 

Piih, 3. E. bed Frauenzimmers, 

‚ faltidıum. 

schen ‚ germen. 

Tr, r) des Gewdchſes, germen, 
2) dee Reiter, gradus. 


fen, germino, pullulo, ‚enafcor.' 


roffen, germinato. 


Tır, eine Art Nachtigallen, etwa 


nofturna. 

ßling; 1) den Gewdchſes, gerinen, 
Menften, germen, progenics. 
re, eine Art Fiſche, Clupea Sprat- 
It. 


bh, 1) aus der Bibel, ditum, 
. 2) wigiger Gedanke, fenten- 
wıh, apophrhegma. 3) Ausſpruch, 
fententia, judicium, decretum: 
ententiam dico (fero): die Sache 
um Spruche, res venit ad fenten- 
icisz Mcbt aufbem Sprude, res 
t, ur de ea decernatur: fie sum 
: beingen, rem perduco ad fenten- 
dicialeın. 

‚bunch, liber didorum: sbüdh- 
bellus di&torum. 

ichlein, ſententiola. 

ichreich, i. e. reich an misigen 
‚ Adj., fententiofus: Adv., fen- 


ichwort ıc., f. Spribmort ıc. 

udelm, ı) vom Waſſer, bullire, 
2) mit dem Munde, bullio, oder 

epo, ore vehementer fo. Das 

ein des Waſſers, bullitus: des 

4, bullirus, itrepitus oris. 

ügel, über den Wiegen, Wagen, 


üben, Adt., vomo, evomo, ejicio: 
‚evomi. 

ung, 7) 3. E. bed Menfhen ıc., 
tbun, do, facio;, oder ſt. ſprin⸗ 
alıo« ce fam im Gprunge, i. e. 
ı, veniebae curfu cirato: teopffch, 
', auf dem Gprunge fichen, i. e. 
aeiffe ſeyn, paro feq. Infin.: auf 
n Sprünge fommen, redeo ad pri- 
ores: feine großen Sprünge mas 
i. e. nkhts Großes unternebinen, 
gni fuscipio: bie Natur thut nit 
ae, natura non facit faltum: eis 
sprärge maden, i. e. Zu ſchaffen 
AUcui negotium ſaceſſo. 

ars: Jemanden auf (hinter) die 
ae fommen, derego alicujus artes: 
belfen, fuppedito alicui confilia. 
Bein des Vorderfubes, aftragalus, 
2) Ni, rima: einen Sprung bes 
N, rimam ago. Ä 
ruͤtzchen, fiphunculus. 

rüge, fipho oder fiphon. 

rungen, .ı) Neutr., a) 4. E. Waffen, 
», confpergo. b) befprügen, con- 
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fpergo. 3). Neutr., 3. E. Blut fprüste 
aus ıc., fpargi, emicare. Das Sprügen, 
adfperfio. 

Sprügenhaus, aedificium ferviens fer- 
vandis fiphunibus. 

Sprägeumeifter, magifter fiphonum. 

Sprüglein, i. e. Sprögcen. 

Sprügwall, Phyfeter, Linn. 

Spuden, i.,e. fpenen. 

Sputfaften, ciltula ferviens fpuendo. 

Spuden, ſich, i. e. ellen, 

Spuble, Spublen ıc., 1. Spule ıc. 

Apühlen, 1) 3. E. Waſche, Geld, 
eluo: zufammen, confundo. 2) dran 
binflicen, adluo. 

Spaͤbifaß, «gelte, labrum eluacrum, 
labrum (oder vas) ferviens eluendo. 


Spuͤhlig (der), oder Spuͤhlicht, elu- 
es 


vies. 

Spuͤhlkelch, etwa calix ſecundarius ab 
eluendo dictus. 

Spühlnapf, catinum eluacrum, cati- 
num (catinus, catillum) ferviens eluendo. 
Spüblwaffer, aqua ferviens aluendo. 

Spuhfwurm . f. Spußwuen. 

Spur, ı) Ldrm, Spectafel, turba, 
Judus: machen, turbam do, ludos facio. 
2) Geſpenſt, ſpearum etc. 

Sputen, ı) [drınen, turbo. 2) ſich 
feben laffen, z. E. der Todte ſpukt, adpa- 
reo: es fpuft, lemures adparent, lemu- 
res turbant: in feinem Kopfe, non eft 
mentis compos. Das Spuken, adparitio 
(oder turba) lemurum. 

Spulbanm , i. e. Ahorn, acer. 

Spule, ) der geder, caulis pennae. 
2) zum Spinnen, filtula ferviens nendo. 
3) des Webers, fiftula rextoria. 

Spulen, i. e. Die Baden auf bie Webers 
fpulen bringen, fila deduco in filtulas 
textorias. 

Spulrad, rhofbus ferviens filis dedu-. 
cendis in filtulas textorias. 

Spulwurm, afcaris; cubh eine Urt 
Reaenwurm Im Peibe, lumbricus. 

Spund, ı) Zapfen, Pfropf, Gtöpfel, 
epiftomium, embolus. 2) Spundloch. 

Spuͤnden, 1) zumachen, claudo. 2) 
in etwas fpünden, includo. 3) zuſammen 
fügen, conjungo. 4) tdfeln, contabulo. 

Spundloch, os, orificium. 

Spur, veltigiumn: ihr vachgeben,, per- 
fequi veltigia alicujus: auf bie Spur 
tommen, deprehendo veltigia, 3. E. ali- 
cujus, 

Spurbiene, apis fpeculatrix. ; 

Spüren, ı) nabfpüren, ausfpüren, in- 
veftigo. 2) durch Spären finden, Invelti- 
go. 3) merfen, wabenehmen, fentie, 
animadverto, noto, obfervo. Das Spüs 
re, die Spürung, ı) Ausfpärung, ın- 
veltigatio. 2) Wahrnehmung, animad- 
verfio, notatio etc. 

Spür 
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Spürbund, Spürer, canis fagax, ca- 


nis inveftigator. 

Spürung, f. Gpären. 

Spügen, i.e. fpeyen, ſpuo. 

Sr! ı.e. ſtill! ſt! 

Staar, ı) ein Dogel, fturnus. a) {m 
Auge; der graue, cararadta, fuffufie: der 


ſchwatze, gutia ferena, amaurofs: ha⸗ 


ben, laboro ſeq. Ablar.: ſtechen, eata- 
ractain ſeco (oder tollo fecando). 

Staarblind, ſtarrblind, plane cae- 
cus. 

Staat, 1) das gemeine Weſen, Reich, 
Land, in Anſehung der Verfaſſung, res- 
publica: iſts ein Koͤnigreich, regnum; 
oder weitlduftiges Reich, 4. E. Kaiſer⸗ 
thum, imperium: (f6 Kepublif, respu- 
blica. 2) fand, terra. 3) Pracht, pom- 
pa, fplendor: befonderd In Kieldung, 
eultus: prfchtigeer, cultus fplendidus: 
mäßiger, cultus modieus: Gtaat machen, 
i.e. a) ſich prächtig beteagen. fplendide 
me gero, in Kleidern, in veltibus. b) ſich 
verlaffen, confido. 3) Stand, Ordo: bie 
Staaten eines Sandes, 3. E. von Holland 
ıc., Ordines, 

Sraatengefchichre, hiftoria rerum pu- 

ıcarum, 

Staatenfunde, notitia rerum publi- 
carum. 

Erzatsangelegenbeit, res publica, ne- 
gotium publicum. 

Staatsbefuc), etwa falutatio domeſtica 
folennis. 

Staarebame, etwa femina aulica pri- 
maria: tropkih, i. e. febr geputzte Dame, 
etwa fplendida femina. 

Staarefehter, vitium politicum. 


Staatsgeheimniß, myiterium politi- ' 


cum. 
Staategefchäft, negotium politicum. 
Staarstleid, veſtis ſerviens fplendori. 
Staarsflug, vpolitiſch, Adj., politi- 

eus: Adv., politice: ⸗Elugbeit, Pos 

litik, politica: »Piügler, inveltigator re- 
rum politicarum, 

Staatskunſt, politica. 

Staatekutſche, carpentum ferviens 
fplendori. 

Staatolehre, Politica, doctrina poli- 

tuca. 

Staatsmann, politicus. 

Staateminiſter, Minifler in admini- 
ſtranda fumma republica. 

Stasterechb, 1) Collealum, fenarus de 
famma republica, collegium curans fum- 
'mam rempublicam. 2) Perſon, confilia- 
rius de fuınma republica. 

° GStaateterhr, jus publicum, 
Staatsſache, res publica. 
Staateichrift, ſeriptum publicum« 
Staatoeſchulden, aes alienum publi- 


gut. 
“ 


Sta 
St ich, conüiliu 
politica. 


Staatsurfachhe, caufı 
Staateverbredhen, cr 
Staarsverbredhyer, vi 
Staatsverfaffung, 7 
rei publicae, 
Staatswagen, i. e. ( 
Staatswirtbidyaft, ı 


lıca. 


— — ‚| 


Staatszsimmer, conc! 
Stab, 1) 3.@. zum 
tc., baculus, ſcipio: fei 
fortfegen, longius proz 
brecben, i. e. verdammcı 
demno aliquem. Stab 
Stüse, fulcrum, 2) ir 
ein gewiſſes Glied, torus 
ficlere des Reniments vom 
rſten, duces praefel! 
menti. 4) Daube, tabu! 
Staͤbchen, i. e. Stö! 
Stabbolz, lignum (vo 
ad larera vaforum efhcie: 
Stäblein, ı) Heiner 
2) in der Baukunſt, 5. € 
altragalus, 
‚Stabecapitän, ⸗hau 
rio nondum peculiaren 
cens, 
Stabehirurgus, cl 
fumman exercitus, 
Stabsofficier, dux aı 
menti pertinens, 
Stabsquertier, fedes 
maın Regiment: pertinen! 
Stabsrittmeifter, cı 
nondum peculiarem cen| 
Stabwurz, abrotonn: 
Stachel, 1) 3. €. der 
Pfelle ıc,, aculeus, fpicu 
z. E. von GStateln dis 
waͤchſe, 3. E. ter Roſen 
bed Gewlſſens ıc., aculeu 
Zreibeitachel, oder Stecken 
bel, ſtimulus: mider de 
contra ſtimulum calcitro. 


Stacdyelbeere, ba 
eftrauch, Ribes groffula 

Sradelig, aculeanus. 
‚ Stadyeinuf, Waffe 
tica. 

Stachelrede, didum 
aculeara, 

Stachelroche, raja afp 

Stachelſchlitten, trah! 

Stachelſchnecke, mure 

Stachelſchrift, faryra 
leatum. 

Stachelſchwamm, hy: 

Stachelſchwein, hyfi 


Sta 2 
€ + f. Stacdella. 
73 2 vallus. 
De, eine Stadt, Stada. — 
urbs, oppidum: troplſch, i. e. 


Eivitas; auch urbs, oppidum : 
su Stadt, oder In allın Stad⸗ 
atiım 


nobilitas oppidana. 

‚am Sof (eine Stadt), etwa Cu- 

dramı i. ©. Amt in der Gtadt 

3 1, ce, m n [4 I 

(urbanum, 

Searreit, cultodia intra urbem. _ 

d medicus oppidanus (urbi- 
Stadtwundarzt, | chirurgus 

ınus. 





* 


Sebier, cereviſia oppidana (urba- 


Brbuch, liber civitatis. 
WoreÄmmerer ıc., ſ. Stadtkaͤmme⸗ 


hen, oppidulum. 
tf, vicus urbanus. 
(der), oppidanus. 


r, ager urbicus, 
biet, territorium (oder ager) 


41 
licher, concionator urbicus: 
concionatores urbici. 


abtgerechtigkeit, jus oppidi (ur- 
adtgericht, richte, judicium ur- 
n. 

abegraben, fofla cingens urbem. 


it, praedium urbanum. 
' Jaupzmann, centurio civium, 
aus, i.e. Rathhaus. 
‚; Adj., urbanus, urbicus, 


Janus: Adv., urbane, more urbano. 
mmerer, camerarius urbis: 
v, aerarium urbis, 
mödrfeller, cella fubterranea publica, 
mabetfind, natus in urbe. 
tmdrFfirche, templum urbanunı. 
tadeflariche, geitans fermones alio- 
er urbem. 
kadefnechr,, liltor fenarus urbani. 
| dig, vulgo notus. 
tadrleben, vita urbana. 
tadeleure, oppidani, urbani, 
kabtmanier, mos urbanus, 
fmauer, moenia. 
tadtmuſicus, muſicus oppidanus. 
kabeneuigPeir, res urbana nova. 
kadtobrigfeir, magiftratus urbicus: 
‚ fenatus urbanus, 
kadtpfeifer, i.e; Stadtmuſſeus. 
— Phyſicus urbanus. 
adtprediger/ concionator urbanus. 
Stadtrarh / fenatus urbanus. 
Seaderecht, 1) Das Mechr, daß fie eine 
DEld, jus urbis, 2) Gerechtſame eine 
it, na urbis, jus urbanum. 3) 


‚ jus urbantıın, 
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Stadtregiment, moderamen eivitatis. 
Staderichter, praetor. 
Stadeichreiber , ſeriba ſenatus. 
Stadeſchuld, aes alienum civitatis. 
Stadtſchuldheiß, Scultetus urbis. 
Stadtſchule, ı) in der &tadt, fchola 
7p 2) ber Stadt gehörig, ſchola 
is. 
Stadtſecretaͤr, Secretarius ſenatus. 
RL, miles urbanus (oppida- 
nus). 
Stadtuhr, horologium urbis. s 
Stadtvolf, vulgus urbanum, 
Stadewache, excubiaeurbanae:s wach⸗ 
meiſter, magiſter excubiarum urbanarum. 
Stadtzimmermann, faber lignarius ci- 
viratis. 


—— 1) Gtufe, gradus. 2) Staf⸗ 


ecleb. 

Staffeley, bey Malern, etwa jugum, 
plureus. 

Stafferte, ı) als Brief, epiftola curfu 
publico extraordinario miffa (oder noch 
abzuſenden, mittenda). 2) Wothe, tabel- 
larius (oder nuntius, ohne Briefe) eques 
extraordinarius publicus. 

Staffiren, initruo, orno, 


Staffirum 
—— Staffirer, nr 
or, 


exornator, inftru- 


Stab, chalybs: fiatt Schwerde, fer- 
rum, chalybs: aus Stahl und kiſen, 


ferreus. 
Stablader, vena chalybis. 
. Stablarbeiter, etwa artifex chalyba- 
rius. 
Staͤhlen, ı) mit Stahl verſehen, in- 
uco chalybe. 2) hart wie Stahl machen, 
3. E. die Bruf, firmo, duro. 
Sräblern, e chalybe, 
Stablgrün, colore viridi chalybis, 
Stabibütte, oflicina chalybis. 
Stablichneider, fcalptor chalybis. 
Stablwafier, aqua vi chalybis im- 
plets. 
Stäbr, i. e. Schafhock, aries. 
Sräbrlamm , i. e. Bocklamm, agnus. 
Stal_für Thiere ıc., ftabulum: der 
lautere Gtall, i. e. Strangurie. 
Stallbaum, etwa vacerra, 
Stallbedienter, ftabularius. 


bulo. 2) tm Stalle ftehen, itabulor: mit 
einander, i. e. eins fepn, fie Hallen nicht 
mit einander, non convenit inter eos. 
3) barnın, Das Stallen, i. e. Harnen, 
mıindtio, 
Stallfütterung, pabulatio flabularia. 
Stallgeld, pecuma ftabularia, 
Stallfnecdht, fervus ſtabularius. 
Stallmeiſter, magifter rei equariae, 
- Gtallichreiber, fcriba ftabularius. 
Staliung, ı) Ort fürs Dieb, ftabu- 
lum, ftabulatio. 2) Gelegenheit, das —* 
unter 


Stallen, 1) in den Stall ſtellen, fta- | 
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unter zu beinaen, ftabulum: Gtallung 
halten, ftabulum exerceo. : 

Stamm, ı) des Baums, a) zwſſchen 
der Wurzel und den Aeſten, truncus, ft 
fipes: von Pflansen, caulis, Stylus, 
obne Zweige, truncus, ftirps, ſti 
das Stamm: Ende, ftirps. 2) troplic, 
Stamm, i. e. a) Beſchlecht, Famille 
firps, familia. b)Stammbalfer, ftirps. e) 
Nahkömmling, Nachkommenſchaft, ind, 
Kinder, ftirps, progenies.. 3) Geld, das 
unverdnderlich bleibt, 3. E. Kapital, ca- 
put, fors. 

Stammbaum, ftenma, ordo flirpis. 

Stammbub, 1) Geſchlechtregiſſer, li⸗ 
ber continens ſtemma. 2) Buch, mo f 
Bonner und Kreunde einſchreiben, liber 
diearus memoriae fautorum et amicorum, 

Stämmdhen, i.e. Bdumchen. 

Stammein, balbutio. Das Stammeln, 
etwa balbutire, oder os balbum. Sram 
melnd, Adj., balbus: Adv., balbe. 

Stammelitern, audtores flirpis. 

Stammen, orior, originem duco. 

Stämmen, i. e. ſtützen, fulcio: die 
Ellbogen, Füße ıc. auf etwas, impono, 
J. @. pedes rei: fih, 3. E auf den Tiſch, 
oder ft. fich verl’ffen, nitiin rc: fl. fi 
widerfenen, obüſto, refilto, obnitor, 
renitor, Das Staͤmmen, die Stäms 
mung, ı) Stüsung, fultura. 2) Wider 
fand, renifus. 

Stamm⸗Ende, ftips. 

Stammerbe, heres itirpis; auch bloß 
heres. 

Stammaeld, ») Capital, capur, fors. 
a) Geld für Forkbedlente, corollarıum 
pro ftirpe. 

Stammgut, ı) Erbiut, praedium he- 
redirnrium. 2) das bio ter Famllle bieis 
ben muß, praedıum a familia non alie- 
nandum. 

Stammbaft, firmus, robuftus. 

Stammhalter, flirps. 

Stammbens, fedes ſtirpis. 

Stammbolz lignum ei Irpe. 

eSrämmıg, 1. €. ſtammhaft. 

€3tammier, balbus. 
e3tammmurter, parens oder mater flir- 


1S. 

. FStammregifter, i. e. Stammbaum, 
Stammſprache, lingua primitiva, 
Eitammiy!be, fyllaba primitiva, 
Staͤmmung, f. Stimmen. 
Eitammvat'r, audtor generis (flirpis). 
Stammwsppen, Intgne gentilicium, 
Stammırorr, vocabulum primitivum, 
Srämpel, ı) Wertjena sam Gtampfen, 


pittilum: zum Schlagen, 3. E. in ber 
Münit, tudicitla. 2) das Gepedge, 
fignum. 5) in Blüthen und Blumen, 
piitillum. 


Stämpelbogen, plagu'a publice fignara. 
Erämpeln, publice fignare. 


8, 1) dus Gef, 
hen Hufe, 


I ’ iftrin! 
viens pinfendo, mola cunt 


— 
a 
ftans fum : su Stande foı 
werden, — bringen 
su Stande kommen, per 
bier feinen guten Gtand, 

bonus, nen 


fo viel als Orr, 


Haus, im baulichen (guter 
fon, tueor domum: in 
ſetzen, reftituo in priftinu 
fo vicl ald wieder berſtel 
chen, ausbeffern, reha: 
Stade fon, i. ea) f 
b) aushalten, poflum, | 
Stand, nidt In Gtandı 
ſum, careo facultate : ri 
tineo, mendd fo viel if 
übırs Zerz bringen, u 
id) Fanne michric,, 3. € 
facere erc.: außer tan 
aliıquem facultate, 4, 
oder aufero alicui faculrai 
in den Stand ſetzen, 4. 
do alicwi faculratem etc.: 
ten) Stand feten, conttin 
ter eined Menſchen, locu 
vornehmen Stande „ amp] 
Geburt, auch genus, ftir 
Stande, i. ei. von vorncht 
amplifimo lboes oder (Brtı 
ne — re a 
nias, 2c., ordo, 
its Schickſal, än 
tio etc. 6) eines 
die Stände bes 
dines, 
Standarte, 1) 
fire ; oft bloß vexillum, 
Standartenju 
Standbaum im Bier 


intergerinus, 
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dchen, i. e. Mufit, 

ter, Weafferftänder (and Stans 
eptaculum aqwae, lacus. 

des Gebuͤbr (nach), z. E. geſchatz⸗ 
cendr, pro fua quisque dignita- 


(dreberr, etwa dynafta, topar- 
'* Baron, liber Baro: sfchaft, 
maftia, toparchia. 

ide smaͤßag, Adj., conveniens or- 
»co): Adv., convenienter ordini 


idesperſon, homo illuftri loco, 

ndoeld, i. e. Stättegeld, 

ndbeit, Adi., firmus, ftabilis, 

s: Adv., firme, itabiliter, con- 
Standbaftıgfeit, firmitas, con- 

ſtabilitas. 

ndirch, i. e. der Stände, Ordinum. 

ndlinie, linea ſtationis. 

ndort, ſtatio. 

ndpunct, punctum ſtationis. 

ndquarrier, caltra. 

ndreche, judicium ftatarıum. 

ndrede, etwa oratio funebris ftata- 

atio funebris prope capulum. 

ndriß,i.e. Auſtiß. 

ndsberr, mäßig ıc., f. Standess 


ge, pertica;, der Metalle, maffa: 
' Gtanne bleiben, »alten, i. e. bes 
‚, verbleiben, conitans permanee : 
die Stange halten, i. e. ſchuͤtzen, 
defendo erc. 

ngel, ı) aus Hold, zu Stängelung 
sbnenzc., virgula, pertica, ful- 
igneum. 2) der Gewächſe, caulis, 
‚ ftylus. 


ngelbohne, faba ad perticam cre- 


ngelchen, ı) Feine Gtange, vir- 
2) der Gemächfe, cauliculus. 
ingelerbfe, pifum ad perticam. cre- 


Ingeln, 3. E. Erbfen, Hopfen, fta- 
°, fulcio. Das Stängeln, bie 
gelung, ftatuminatio, fultura, 
ıngeneifen, maſſa ferri. 
angenkunſt, machina contis con- 
s compofita. 


augenpferd, equus jugalis. 

zuker, i.c. Zanker, litigiofus, rixoſus. 
inkerey, HVerurſaͤhung des Ger 
‚ excitatio foetoris. 2) Zank. 
änfern, 1) Geſtank machen, facio 
em. 2) zanken. 3) alles durchſu⸗ 
omnia perveſtigo. 

apel, i. e. unterlage, ſtatumen: ein 
F vom Stapel laffen, deduco navem: 
en Stapel fegen, i. e. bauen, aedi- 


avem , oder anfangen zu bauen, in- 
aedificare erc, 
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Stapelgerechtigkeit, ⸗recht, laege⸗ 
mein jus ftapulae, oder jus merces trans- 
euntcs ad tempus tesond. j u 

Stapelplag, ritadt, ı) Kandelspfas, 

andeldtadt, emporium. ?) Plan, oder 

tadt, Die das Stapeltecht bat, urbs ha- 
bens jus ftapulae; oder urbs haben?” jus 
merces transeuntes ad tempus- teriendi. 

Star, f. Staar. 

Stär, f. Stähr. 

Start, I) Adj. i. e, 1) fraftvoll, vlel⸗ 
vermögend, mächtig, 3. E. Menſch, Kraft, 
Hise, Speile, Atzueb ıc., validus, fir- 
mus. 2) Sräfte babend, z. E. Menſch, 
Lid, Scele, Geiſt, Arzney, Speiſe, Ges 
tronte ıc., robuftus, firmus, fortis. 
dick, craflus. 4) groß, magnus. 5) hefs 
tig, vehemens, magnus: von böfen Din» 
gen, 3. & Born, Krankheit ıc., auch gra- 
vis. 6) große Kenntniß worin habend, 

eritiffimus rei, magnus in re. il) Adv., 
1. e. ı) beftig, febe, vehementer, valide: 
auch bey böfen Dingen, graviter: {fd fo 
viel als viel, bäufig, auch multum, cre- 
broetc., 4, €. man fpricht flarf von ıc. 
2) dick, craffe. 

Stärfe, ı) das Kraſtvolle, Niclvermds 
genheit, 3. €. des Leibes, Weins, Gel⸗ 
ſtes, der Seele, Speiſe ıe., robur, firmi- 
tas, vires, fortitudo. 2) Dice, crafitu- 
do. 3) Größe, magnitudo: iſts Zeitigs 
Feir, auch vehementia: und von böfen 
Dinaen, 3. €. Zorn ıc., auch gravitas, 
4) Anzahl, numerus, copia. 5) Keant⸗ 
niß, periria: worin, rei: das If feine 
Gtärfe, hujus rei haber peritiam praeci- 

van. 6) mas die Wäſche Mdrft und 

cf matt, corroboramentum linteorum : 
weiße, album, oder triticeum : blaue oder 
Smalte, caeruleum, oder ſmaltum. 

SiÄrfen, z. E. ı) den Magen, Muth ıc., 
firmo, confirmo, roboro, corroboro, 2) 
dle Waſche, corroboro lintea. Das Stärs 
Pen, confirmatio. 

Staͤrkmehl, Kraftmehl, amylum. 
Staͤrkung, ſ. Stärken. 

Stärfungsmittel, correboramentum, 
ald Arzney, au analepticum. 

Stärfmäfche, linten corroboranda, 

Staroit, Starofta. Staroſtey, Staroltia. 
Starr, .ı) filf, Adj., rigidus: fern, 
rigeo: merden, rigefco: Adv., tigide: 
Aare anfeben, obturum figo in re. 2) ges 
fübllos, Adj., torpidus, ftupidus: feyn, 


torpeo, flupeo: werden, torpelco, Itu- 


pefco: Adv., cum torpore, 


Starrblind, ftaarblind, plane caecus. 
Starre (die), das Starrſcon, rigor. 
Gtarren, ı) fleif fenn, rigeo, torpeo. 
a) ohne Gefühl feyn, torpeo, Itupeo. Das 
Starren, ı) das Ötelficon, torpor, rigor. 
a) Gefähßofigkeit, torpor, ſtupor. 
Starrfiih, Krampffiſch, torpedo. 


Starts 
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Starrbeit, rigor. 

‚Starrfopf, ı) Starzfinn, animus ri- 
Pan anımus pertinax: Menſch bamit, 

omo rigidus, pertinax: sFöpfig, Adj., 
rigidus, pertinax: Adv., rigide, pertina- 
citer, ı +? 
Starrleinwaud, linteum rigidum. 
Starrfinn, ſ. Starrfopf. 
Starrfinnig, i. e. Starrföpfig. . 
Starrfucht, torpedo, catalepfis. 
Stär, I)Adj., 1. e. 1) ſeſt, irmus. 2) 
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beftdudig, continuus. 3) ſtil, rubla 
quierus, tranquillus. 11) Adv., i. e. ı 
fe, befdndig, conftanter. #) ruhig, 


tranquille. 

Staͤtig, ı)micht acben wollend, 3. E. 
N erd, fe loco non movens. 2) behdns 
dia, 3. E. Gebet ꝛc., coutinuus, perpe- 
tuus, conftans. 2 

Staͤtigkeit, ı) des Pferdes, inopia fa- 
ceultatis fe loco mowendi. 2) Beſtandlg⸗ 
keit, Fortdauer, perpetuitas, cenitantia, 

Starif, Statice. 

Station, ı) bey Polen, flatio. 2) 
Amt, locus, munus. 

Starift, peritus juris publici: Stati⸗ 
ſtiſch, Adj., ad jus publicum pertinens. 

Stativ, i. e. Geftell, ftacumen. 

Start, i. e. Stätte, Platz, locus: has 
ben, finden, habeo: ein gut Wort findet 
eine gute Statt, preces folent locum 
habere: Gtatt finden laffen, locum re- 
linquo, 3. @. alicui rei: Jemandes Statt 
(Stelle) vertreten, fung: vice alicujus: 
zu Statten fommen, prodefle: von Stat⸗ 
ten geben, procedere, fuccedere: baber 
an Starr oder ſtatt (anſtatt), ı) wenn 
ein Genit. folgt, loco (mit Genit.), vice 
pder in vicem oder vice (mit Genit.), 
oder pro mit Abl., 3. E. an Gtatt (ſtatt) 
des Vaters, patris loco, pro patre erc.: 
meiner, loco meo, pro me etc. : wenn 
du an meiner Statt wateſt, fi loco meo 
effes: thue einmal, als ob du au melner 
Statt wäreſt, fac te efle meo loco. 2) 
wenn daß oder der Infin. folgt, tantum 
abeft, ur erc., 3. E. ftatt mir zu belien, 
verfolgt er milch, perfequitur me, tantum 
abeft, ut me adjuver, oder tanrum abet, 
ut me adjuvet, ut potius me perfequatur: 
auch Idkt ſichs vertaufchen mit da — follre 
‚ (foll 2c.), 3.,E. er verfolgt mic, Kart mir 
zu bilicn, i. e. da er mir belfen ſollte, 
tum me adjuvare debeat (oder deberer). 

Stätte, i. e. Ötatt, locus, f. Gtatt. 

Stärregeld, pecunia locaria, lucarıum, 

Statthaft, ı) gültig, probus, firmus. 
9) rechtmäßta ⁊e., legitimus, juftus, 

Statthalter, 1) Gtelvertreter, vica- 
zius. 2) Pandvogt, Wieckönig, pracles: 
bey den Römern, R) in einer confularliben 
-Wroving, proconful. b) in ciner pratorl⸗ 
ta propraetor. c)in beuden auch Übers 

aupt, praeles. 
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Startbaltericyaft, mun je 
Stattlich, ı) pröhtte, M 
dus, magnıficus: Adv., fple: 
gnifice. 2) vortreflld, Ad, 
praeftans etc.: Adv., egregie. 
Statuͤe, ftarua, fignum, 
Statuiren,, ı) alauben, kam 
bingeben laſſen, erlauben, pe 
3) ein Erempel, edo exempi«, 

GStarur, ftarura. 
Statuten, leges. Btanı 
Adv., conveniens legibus, i. 
Adv., ex legibus, 5. E. urbis. 
Staub, ı)3. €. der Eric, Si 
Zuders, Mebles, pulvis: mc 
ben, in pulverem verto: me 
in pulverem : taub mad, 
moreo (excito): - Staub \ı 
werfen, 1. e. bintergehen, ver 
in den Staub treten (Jemar! 
no. ‚2) @rbe, pulvis. 3) m 
nie Staub, 3. E. Staubm 
fo auch der wieblige Staub ir 
pollen. 4)Nichrigkeit, pi) 
tas: Im Staube licgen, jae 
nullo fum numero: aus in 
beten, e pulvere excito, ex : 
eveho. 5) aus dem Staube 
proripcre. 
Sraubbebälmiß, trau) 
Stäubcdyen, pulvifulus: 


thera, 
nigfeit, 3. E. Verſtaud ır., 
Sräuben.. i. e. Gtaub vo 
pulverare, pulverem edo: ti 
verat, pulvis eft. 
Stanben, i. e. Gtaub er 
rem moveo (excito). 
Sräuber, eine Art Sun‘: 
ftigator. 
Stäubern, inveftigare. 
Stauberde, terra pulverr 
Staubfach, .e. Staubd 
Staubfaden, hlamentın: 
Staubgefäß, i. e. Staud 
Staubig, pulverulentus. 
Stäublein, i. e. Gtdub4 
Staubmebi, farina volas: 
Staubregen, pluvia ten 
Staubfand, arena pulv: 
Staubihwamm, Lycep: 
Staubjieb, cibrum fe: 
veri. 
Staubweg, in Blütben, 
Stauchen, 3. €. an Der 
coinpriuno, 
Sraude, 1)Gtraub, fru 
dengewachs. 
Staudengerſte, hordeu: 
Staudengewaͤchs, pls 
frutex. 
Staudenkorn, oIgen 
ſum. 


Staudenſalat, aftuca 
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ubig, fruticoſus. 

unten, i. e. erſtaunen. 

upbefew, etwa virgae: als @trafe, 
virgarum publica: geben, virgis 
:» caedo : bekoumen, caedo publice 


upe, ı) Geude.. 2) Ruthe, vir- 
) Staupenfchldae, 3. E. zur Staus 
gen, i.,e. den Staupbefen geben. 
upen, 1) mit der Ruthe hauen, 
saedo. 2) den Staupbeien geben. 
upenſchlag, i. e. Staupbefen. 
hapfel, Datura ftramonium, Linn. 
bba u, Ste plag, etwa ſtadium. 
chdoxrn, 1) Haffdorn. 2) Kreuz⸗ 
3) Ehrißdorn, paliurus. 

heifen, ferrum ferviens-pungende, 


den, 1)3. E. mie bie Biene, Nas 
‚ pungo : es if weder gehauen no 
m Eprichw.), eft nihiliz der Kugel 
afer) Richt ihn, lafcivir: Golden, 
is metior: daber a) binein fleiben, 
Meſſer, infigo: durch den Leib, 
go: in Kupfer, incido in aes: ein 
imaginem. b) ftechen, i. e. few 
tödten, 3. E. Schweine, jugulo. 
ben, i.e. ſtechend berübren, 3. €. 
onne Mlcht, pungo. d) fledhen, i. e. 
n, beißen, pungo, mordeo, e) fies 
1. e. durch Steben maben, 3. €. 
da efiicio foramen, fodio fo- 
.  f) leben, i. e. eine Lanze bres 
‚lancea concurro (pugno). g) fc 
i. e. mehr gelten, überwinden, a. E. 
artenblart ſticht das andre, vinco, 
» h) in die Augen Beben , arrideo, 
)s 1) mich fichts, 3. E. in der Bruſt, 
pundtionem, pungor, fentio dolo- 
cutum. x) ſtechen, i. e. vertaufcben, 
ıt0, 3. @. merces etc. 2) in die 
i. e.in See gehn, peto mare, folvo. 
Stechen, 1) 3. E. mit der Nabel ıc., 
io, 2) auf der Brufi, Im Halfe ıc., 
io, dolor acutus. 3) ber Ritter, 
(io equeftris, q) Vertauſchung, per- 
10 


echer, i. e. Tintenftecher, 

echnelke, caryophyllum pungens. 
echpalme, aquifolium. 

echplag, i..e. Gtehbahn. 

echvieb i.e. Schlachtvich. 
'ehwinde, fmilax afpera, Linn. 
eckbrief, literae de comprehendendo 
ico. 


ecken (ber), baculus. 

tecken (Verb.), 1) Ac. i. e. hineln 
, infero : geſchlehis mit einer Sehlgs 
3. E. an den Gpieh, bie Nabel Ins 
de 16, figo, defigo: ifs fegen, 
. Bohnen, pono, fero: Ziel, termi- 
(metam) conftituo (pono): unter die 
t, a) eigentlich, fubjieio fcamno. b) 
tgen ſeyn, vinco, ſupero: in den 
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Sad, ir e, Überlegen icon, vinco, ſupero: 
die Köpfe zufammen, *5— conferre? lus 
Gefangniß, conjicio (do) in carcerem + 
einen Int Klofer, in die Bergmerke, de- 
mergo, abde in etc.: alles einem In den 
Hals, omnia. alicui. tribuo (ingero): Ich 
in Schulden, onero me aecre alieno: ff 
Noth, fubeo mala: in fremde Händel, 
immifceo me negotiis alienis: in Gefahr, 
fubeo periculum: in Koſten, impenfas 
facio: fih hinter Jemanden (fprichw,), 
uti opealicujus: ia Brand, ‚incendo: 
daber fteden, 1)). E. Hauben, ‚concinno, 
2) anwenden, &. E. Geld in den Gars 
ten ıc., impehdo. 3) entbeden, aperio, 
indico, non .celo: ich will dird nur fieks 
fen, non celabo te etc. II) Neutr., i. e. 
bineingetochen feyn, fixum effe: oder 
angeflochen -feun, adfıxum eſſe: daher 
ſtecken, i. e. ı) fed worin ſeyn, 4... im 
Schlamme, in Notb, Ungläd,- Schulden, 
im Kopfe, auf der Bruſt 6. E. fickt 
mirs ze.), haereo» ſtecken bleiben, im 
Morake, im Reden ıc.,.haerelco: ins 
Gteden gerathen, haerefco: geratben 
ſehn, haereo: ſtecken laflen, .i..e: verlafs 
fen, defero , relinquo. 2) bangen, nicht 
betrieben werden, nicht fort,.fönnen , keis 
nen Fortgang haben, haerco. 3) verbors 
gen fepn, lateo: ed fedt etwas babinter, 
aliquid later: ‚dahinter ſtecken, latere in 
re, fubelle. 4) ſeyn, fich befinden, ver- 
fari, eſſe: beyfammen, una: der. Schlüfs 
fel ſſeckt, clavis et in fera: ihn Äcken 
laffen, clavem relinquo in fera: es dedt 
eine Urſache babinter, caufa ſubeſt. 

Stecken (das), die Steckung, 3. €, 
ind Steden geratben, f. Stecken (Verb.) : 
der Erbien, Bohnen ꝛc., fatio, farus, 
pofitio, 


Sted’entnecht, virgator. 
‚ Stedenpferd, ı) für Kinder, equulus 
ligneus. 2) tropiſch, 3. E. jeder hat ſein 
Stedenpferd, equulus ligneus, oder deli- 
ciae. 


Stecdenreiter, equitans in baculo. 
Stedfluß , catarrhus fuffocativus. 
Steckhuſten, tuffis fuffocativa. 
Stedmuichel, pinna. 

Sted’nadel, acus ad figendums oft 
bloß acus. s 

Stedräbe, napus fativus, 

Steffen, ein Name, Stephanus. 

Steg, ı) 3. €. über einen Graben, 
Wafler, über bie Violine, ponticulus, 

ons: in der Dorifhen Sdulemordbhung, 
emur. 2) Qußfeie, f. Steig. 

Stegereif, i. e. Gtelgbügel, ftapia: 
aus dem Gtegereife, i. e. fogleich, ex tem- 
pore, ſubito. 

Steben, i. e. nicht fisen, llegen ıc.,3.@, 
dort deht ein Menſch, Hund, Sples, 
Baum, Tiſch ıc,, ftare: die Mauer Er 

noQ, 
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nad, ftaf'erc.: chenden Fußes, i. e. ſo⸗ 
gleich, Rarim, illico, e veftigio: die Haas 
se fhebeit” zu Berge, capilli horrent: das 
bev ‚; adito: fichen bleiben, i. e. 
inne haltch mit Gehen, Fubfitto. b) nicht 
davon laufen, fto. c) feft eben, fto. d) 
d nicht rühren, fto: Jewmanden ficben 
laffen ;-i. e: befehlen zu Achen, jubeo ftare 
aliquem': oder es zulafen, fino ftare: 
oder {pn Ächend verlaſſen, ftantem relin- 
qud: etwas feben laffen , i. e. aufrichen 
iaſſen; mitto, miſſum facio: Schildwache 
eben, ſum in ſtatione; Gevatter, fum 
fponfor baptiſmi: feinen Mann, ſto con- 
«tra adverfarium, fortiter ine gero: daher 
ſtehen, i) i. e. Webend fich wo befinden, 
3. E. im Teeffen, Stalle, fto, um: auf 
Jemandes Seite, i. e. idm beoftchen, fto 
ab aliquo.' 2) Stand balten, fto. 3) bes 
fichen, fe@ fon, fto. 4) berdor ragen, 
3. E. die Augen im Kopfe, ftare. 5) ſtar⸗ 
ech, dicht-feun, ſtelf feyn, ſtare. 6) fenn, 
ſich beſinden, ‚effe: auch Itare, wenn cine 
Atgkelt darkn liegt, 3. E. die Hoffnung 
eht auf ibn; jonfi nur eſſe, z. E. die Sol⸗ 
daten ſtehen tn der. Stadt, die Augen ke⸗ 
ben voll Thranen, in dem Buche ſteht wies 
fes: iſt leben fo viel als ſich wo befins 
den, fich aufbalten, auch verfari. 7) 
troplih, %, €. zurück eben , zurlck fiehen 
möäffen, i. ®. nachgefest werden , poftponi, 
pofthaberi: zuruͤck eben müflen, i. e. 
verdienen nachgeſetzt zu werden, fum poft- 
onendus (pofthabendus): es fteht dahin, 
1. e. it ungewiß, eft incertum (dubium): 
ich habe Geld bey ihm ſtehen, debet mihi 
pecuniam: das Capital ſteht auf dem 
Haufe, fors inhaerert domui: 
ficht ſicher, pecunia eft tur: ich habe 
Geld auf den Haufe, pecunia inhaerer do- 
mui: es ſteht eine Strafe darauf, poena 
propofira eit: Belohynung, praeınium eit 
propolitum: es Acht darauf, daß ıc., 
1. e. iſt auf dem Punete, in co eft, ut etc.: 
cd ſteht in meiner Gewalt oder ben mir, 
eft in inanu mea, eilt penes me: das Ges 
treide ſteht ſchͤn, fruges ſtant (funt) lae- 
tae: hoch am Brete ſtehen, eſſe magni: 
auf dem Sorunge ſtehen, im Begriffe Acs 
ben, :paro ſeq. Infinit.: auf dem Punete 
fieben, i. e. a) Im Begriffe fenn, paro feq. 
Infinit. b) an den fon, in eo efle, 
worauf ur (daß) folgt: gut oder übel 
ſtehen, i.e. a) gut oder fchlecht beſchaffen 
feon, eſſe bona (mıala) conditione:: es ſteht 
ſchlecht mit ibm, male fe haber. b) gute 
oder. feblechte Einkoͤnfte haben, haberered- 
itus uberes oder (fchlecht) tenues: wie 
iebt cr Gich) ? i. e. was für Einkünfte bat 
er? quales (quantos) habet redirus? für 
etwas fichen, praefto, fpondeo, 4, €, prae- 
fto rem (hominem), dere (de homine) 
erc.: ich ſtehe dafür, daß er fommen mer 
de, praefto eum venturum efle: er ſteht 


das Geld 


Et: 


In Hund (Gnode) Ben dir, 
ua: Das ſicht noch in wi: 
fh unacmiß, eft dubium: 

Gedanken, in der Meynur 
to etc.: in Zweifel, dub: 
{um in timore, timeo: 

nehmen mit ihm, mih 
cum illo: , in Berbintur: 
Aus: m Rufe, z. E. d 
dicor efle doctus: deine | 
Rufe, das fie ehtlich fen, r 
eſſe proba: er Bebt in au 
audit: in ftledtem, om 
etwas fleben, i. e. tradıcı 
adpeto rem: einem nad 
dior vitae alicujus: untc 
ben, ji. e. unterworfen 

fum: vor den Riß kehen 
fieben, patere: es ũebt m 
mihi eft: zu Kaufe fchen 
zu Gebote, i. e. a)gehord 
borcben bereit feon, par 
rendum: dd ftche zu 7 
fum sd oflicia: zu Di: 


Dingen, 4. E. mein He 


fiebt au Dienien, pater: 
bloß für feyn, 3. €. e⸗ 
mefien, facile eft judıcar 
nicht zu helfen, tu nor 
mie ficht# ? i. e. mie ach 
wie ſtebts mit der Sud 
fe haber? quo loco ei 
Gelde, Büchern ıc.? a: 
bet cum pecunia erc.’ 
fundbeit ? qualis eft val 
modo vales? mie febä 
der ? quomedo viviscun 
mit ihm auf autem Zu 
einig, inter nos conven 
men, i. e. foßen, Itare, 
magnoe, magnı: nicdt b 
parvo: feds Grofben, 
eben, ı. e. a) gut laſſen 
Einkünfte baben, habe 
in der Pebre fichen, diſee 
die Jabre ſtehen, per ar 
fco: für einen Mann, 
ſeyn, gonientire: mie 
i. e. {fl gefegt? quanıcu 
tum eit? fo ſteht es, tic 
ber: guf leben, i. e. 
den feon. florere, bene I 
male fe habere, mala ci 


Steben (dat), 3. € 
ftarus; auch Itare, €. 
diu ftare: {m Steben, 
lange (Öftere) Stehen, « 

Stehend, fans: I 
ftagnum : ftchenden Fus 

Steblen, furari: ı 
furrumr gefoblen, furt 
len, ı) heimlich an fich 
entziehen, furari, fubdu 


&te 
farando ditari. Das Stehlen, 


‚ furari. 
hier, i. e. Dieb, fur. 
f, 1) Adj., i. e. ı) flarr, rigidus: 
br, denfus. 2) fe, firmus, ſtabi⸗ 
3) ungefchmeibig, hart, nicht fein, 
Stellung, rigidus. 11) Adv.,i. £. 
r, rigide: anieben, intueri oculis 
a) fehl, firme, firmiter. 3) unger 
iq, hart, rigide. . 
H das Stelffenn, rigor. 2) 
fen, 1) feif machen, rigidum red 
fen, 1) fteif machen, rigidum red- 
opiſch, 3. E. im Voͤrfatze ıc;, ob» 
2) ffuuͤtzen, fulcio: ſich Reifen, 
h verlaffen, nitor, confido.’ I 
ifbeit, das Sereifieyn, rigor, 
ſieinwand, Tinteum rigidum. 
fmatz, coagulum Mdtis denfum. 
ig, iTe. Meg, via, femira, callis. 
'gbögel, ſtapis. 
ige, J. e, Stiege, fcala. 
igem, fcand«,, confcendo : geſchlehts 
rtö, auch adfcendo, efeendo : herab, 
do: dader fteigen „. i. e. ı) empor 
‚3 E. MWaffer, Rakete, Menfc ıc., 
n She, zu’ Ebren ıc., fürgo, ad- 
‚„ efcendo: geſchſehts ſchnell, oder 
b, 3. E. —* Rauch, auch evolo, 
arfum : der Wein Helgt in den Kopf, 
capıt. =) wahien, 3. E. Bluß, 
db, an Götern, Anſehen ıc., fu 
: der Preis. Ackat, pretium erefcit: 
ware fteigt, pretium mercis crefcir. 
wor fonimen, z. E. Thränen int Ges 
lacrymae oboriuntur in ore: Körbe 
cficht, os fuffundirur rubore. Das 
en, int Schiff, aufs Pferd, zu Eb⸗ 
.y feanfio, confeenfio: iſts Zinaufr 
n,4. €, aufs Pferd, zu Ehren ıc., 
ıdfcenfio, efcenfus: das Herabfichs 
lefcenfus: iſts Wacerbum, incre- 
m: das Steigen und Ballen, 3. €. 
inge, i. e. Abmwechielung, viciflirudo, 
is. Steigend, fcandens erc.: fiels 
und fallend, i. e. abwechſelnd, va- 


ger, 1) ber fielgt, fcandens. 2) 
fflelant im Berabau, etwa fcanfor. 
figern, 3. E. den Preis, augeo. 
\erung, auctus: iſts Auction, au- 


tigriemen, lorum ftapiae. _ 

eil, Adj., praeceps, praeruptus: 
‚ praerupte: der Men gebt fiel, via 
per praeceps, via eſt praeceps. 
* ı) überhaupt, lapis: su Stein 
n, lapıs fie, lapidefco: Stein und 
ſchwoͤren, ſancte adjuro. 2) Indbes 
rt, 9) großer Stein, Rels, faxum: 
Selsftein, faxum. b) Eleiner, la- 
', ealculus, ce) Edelflein, Halbedels 
lapillus: (6 sEdelfteim, auch gem- 


Blaſenſtein ze, calculus. 
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ma. d) {m Splelbret, calculus: efnen 
Stein im Brete haben, i. e. in Gunft fies 
ben, fum in gratia. 2 im Körper, & €. 
f) im Obſte, 
oficulum. g) Beldftein, flex. h) Ziegels 
flein, later. 
Stein’ am Anger, in ungarn, Sabarid. 
Steinadler, Boldabdier, aquila aurea. 
Steinalt, decrepieus, ſumma  fene- 


te, 
Steinamfdl, i. e. Go'damfel. 
Steinneißer, Steinbicer, ı) en Fiſch, 
Cobitis Taenia, Linn. 2) Kirſchfink, coc- 
— — B 
reinbeſchwerung, i. &; Steinſchmerz. 
Steinbicker, ſ. Steinbelßer. — 
Steinbilz, bolerus bulboſus. 
Steinblatter, spode, variola fieka, | 
Srenbod, ı) auf der Erbe, ibex, Linn. 

a) am Himmel, capricornus. ’ 
Steinbredh, Saxifrage, Linn. -- Io 
Steinbrecher, lapicida. .® 

Steinbruch, lapicidina. 

„zeinbätse, Pleuronedtes maximus, 
inn, 
Steindyen, ‚lapillus, calculus : {m Obfte, 

oſſiculum. a‘ 
Stemdamm, agger lapideus, möles 

lapiden. 
Steineiche, robur, ilex. 
Streinern, lapideus , faxeus, es 
Sreineule, noctua faxatilis, | 
Steinfele, faxum, rupes. 

Steinflache, Amiant, amiantus. 

Steinflechte, lichen faxarilis, Linn, 

Steinfremd, plane hofpes. 

Steinfruchte, poınum oflluofum, 

Sreingrube, i. e. Steinbruch, 

Steingur, etwa vaſa teſtacea habentia 
firmitatem faxi. 

Steinhart, lapidofus, faxeus. 

Steinbauer, lapicida. 

Sreinbaufen, acervus lapidum : darein 
verwandeln, diruo, 

Steinbirfe, ı. e. Steinfame. 

Steinig, ı) voller Gtelne, lapidofus, 
faxofus. 2) aus Steinen beflehend, lapi- 
deus. 3) wie Stein, lapidi fimilis. 

Stenigen, lapidibus obruo, lapido. 

Steinigung, lapıdatio. 

Steinkauz, i. e. Steineule. 


Steinfenner (sinn), intelligens lapi- 
dum „ 


SteinPlee, melilorus. 
Steinflippe, fcopulus. 
Steinkluft, rima faxi. 
Steinfohle, carba fofhlis. 
Seteinlein, i. e. Steinchen. 
Steinlinde, Urt Linde, tilia faxatilis, 
Steinmarf, lithomarge. ° 
Steinmebl, farina lapides. 
Steinmer, lapicida, quadratarius. 
Steinobſi/ poma oſſuoſa. 

Stein⸗ 


688 Ste 
Steindl, petroleum: 
Steinpfeffer ii e. Pimpinele. 


Steinpflanze, lithophyrum. 
Steinpflafter, (tratum lapidum. 
Steinpode, ı. e. Ötelnblatter. 
Steinraute, ) Mauerraute, ruta mu- 
xaria. 2) Brauenbaar, adientum. 
.Steinreich, Adj., ı) reich an Steinen, 
dives lapidibus. 2) recht ſehr reich, longe 
ditiſimus. 
Steinreich (das), regnum lapidum. 
Stemrin, rima faxi. 
Sreinfalz, Sal fofhlis, fal gemmeus, 
Steinſame, lichufpermuın, 
Steinfchleifer, etwa politor lapidum, 
Steinfchmerz, dolor calculi, 
— fibula lapillis diſtincta: 
lſts mir Kodelfteinen, fibula gemmata, fi- 
bula gemmis diſtincta. 
Steinſchneider, i. e. der Steine ſchnel⸗ 
det, fcalptor lapidum, 
Steinfchrift, feriprura lapidarie, 
Steinieger, i. e. Plaſterer, itracor via- 
rum. 


Steinweg, Steinftraße, via lapiden. 


Sıeinwurf, jactus lapidis, 

Steiß, podex, anus. 

Steifibein, os coccygis. 

Stelichen, i. e. Bldschen, loculus. 

Stelle, ı) Ort, Platz, locus: von der 
Stelie weichen, cedo loco: auf der Gtee, 
i. e. fogleih, ftatim, illico: an feine 
Gtele wicder fegen, repono in loco, re- 
ftiruo in priftiaum locum: an Ort und 
Stelle kommen, pervenio in locum. 2 
Art, Berrichtung, locus : iſts f> viel als 
Statt, auch wicis, 3. E. an Jemandes 
Stelle fommen, fuccede in locum (vicem) 
alicujus, fuccedo alicui: an Femandes 
Stelle, 3. E. ſehn, Behenze., loco (vice) 
alicujus, pro aliquo: Jemandes Gtelle 
vertreten (verwalten), fungi vice alicu- 
jus: fegeg an die Stelle Jemandes oder 
einer Sachte, fuppono: fege dicb an meis 
ne Stelle, thur ald ob du an meiner Stels 
fe ſcyſt, fac te loco meo effe: wenn du 
an meiner Stelle wäreft, fo märdefi duzc., 
fi loco meo effes erc.: ich möchte nicht 
an feiner Stelle ſeyn, nolim eſſe in ejus 
loco: Vaters Stelle vertseten, fungi 
vice patris, effe pro patre. 3)aus einem 
Buche, Briefe, locus. 

Stellen, ı) machen, daß Jemand oder 
etwas ficht, ftaruo, ſiſto: ih, 3. E. an 
die Wund, filto: iſts legen, fegen, 3. E. 
Buͤcher ıx., auch puno, loce, colloco : in 
Drönung, ordino, dispono: die Goldas 
ten zur Schlacht, initiuo, 3. @, exer- 
citum oder aciem erc.: an feinen Ort 
geſtellt ſeyn laſſen oder fielen, i.e. uns 
entfeptedeh laſſen, in medio relinquo: 
fiel dich an meine Stelle, i.e. a) thue, 
ald ob bu an meiner Stelle wdreft, fac 
te eſſe meo loco. b) verrichte meln Amt, 


Ste 
fungere vice mea: ur 
ſiſto, refilto : u J 


pellare aliquem: auf frcı 
rare: Jemanden auf bie 
rior (tento) aliquem : in 
i. e. vergeffen, oblivifcor, o! 
Hoffnung (Vertrauen) aui 
(Aduciam) pono in Deo 
ne ob (ante) oculos. : 
en, zur Stelle bringen, * 
ericheinen, filto me, und 
richten, dirigo, rego: | 
(conftituo) horologium. + 
cio, 5. €. einen Ealenber 
tis do. 5) ausfpannen, 3. 
do: daber nach dem Fehr 
dias virae alicujus: eine | 
queos alicui. 6) ſich fe 
thun, als ob etwas mitt, 
iſt, fimulo, z. E. ſich gelı 
eſſe: er ſtellte ſich, als obe 
labat, fe ſcire ete. b) fo 
nicht wäre, da es dad ii 
verbeblen, disimulo, 3. 
als ob er nicht wiſſe, dis 
Das Stellen, f. Stellune 
Stellmadyer, opifex ca: 


ern ) Yofi 
tellung, ı) Poſitur 
Perſon, ftacus. > It, 


mebr Dinge oder Verfonen 


pofitura, ftatus. ) das 
einee Sache oder fon, 
Wand ıc., collocario, li 


. Stellvertreter, vicariu⸗ 


rıa. 

Stelsen (bie), grallae: 
eigentlich und teopifch , gral 

Stemmen, Stempel :<. 
Gtämpel ꝛc. 

Stendelwurs, faryrium, 

Stengel, f. Stängel. 

Stepban, Stephanus. © 
1) Herenfraut, Circaea, L 
kraut, ftaphis agria: sförı 
phidis agriae. 

. Steppchen, beym Regin 
litaris, 

Steppe (1. E, im Ku’ 
locus defertus: Plur., € 
loca deferta. 

"Steppen, 3. E. einen ! 
ope acus ordinatim varıare 

a (erica ad variandum ( 
ope acus, 

Sterbeberte, ledtus ı 
liegen, i. e. bald ferben, 
effe : auf dem Sterbebette⸗ 
morti vicinus, moriens etc 

Sterbefall, mors: {m 
mors venerit. 

Sterbegeber, i. e. Gch 
benden, preces morientiuin. 
beude, preces in ulum wer: 


Ste 


bebemd, indufum mortuale, 
bejabr, annus mortis. 
befürtel, sPleid, veftis mortua- 


belie®, canticum mortuale, 
belifte, index mortuorum. 
ben; ınori: an ctwas, 3. @. am 
re: und mie man im Deuts 
att fterben 3. €. fagt vericheiden, 
yen, fein Leben enden ıc., fo 
: Patelner, 3. @. mortem cum vita 
tare, exitingui, obire diem fuum 
ıpremum); aüd bloß obire, vi- 
ire etc.: natürliden Codes, fato 
natura mori: frübgzeitia, mature 
.: {m Heren, pie mori: - fierben 
i. e. {m Sterben llegen, animam 
daber tropifch, fterbeu, 1) i. e. 
nde haben, aufhören, 3. €. der 
Ie., mori, exftingui. e) den Sins 
affern ıc., renuntio. Das Sters 
1ors; auch extrema (Plur.), i. e. 
te: um Lebens und Gterbens mils 
n mortis cafum: bey Jemandes 
ı fen, adeffe morti alicujus: im 
1, oder ficrbend, moriens, mori- 
is Im Sterben liegen, animam 


'bensgebanfen, cogitationes mor- 


benskrank, ad mortem aegrotus, ._ 


betag, dies mortis. 

blich, 1) Adj., i. e. ı) dem Tode 
orfen, ınortalis, morti obnoxius : 
icher, i. e. Menſch, mortalis: daher 
’, 1. e. vergdnglid, mormlis. >) 
r mortifer. II) Adv., i. e. sum 
n, beftig, mifere, 5. €. lieben, vers 
0n, mifere amo, amore pereo: in 
den, mifere amo aliquem, depereo 
n. 


eblichFeie, mortalitas, 
rling, ein fund, libra Sterlingice, 
'umorum Sterlingicorum. 
m, ı) am Himmel, ftelle; auch 
‚ fidus: weder Cd noch Stern 
ſaum infelix: pog Stern! euge! 
apae! 2) im Huge, i. e. Augapfel, 
piih, von vortrefflichen Menfcen, 
Stern der erfen Größe, fidus. 4) 
Inem Sterne aAhulſch ik, 3. €. ein 
elae Flgur ıc., ftella. j 
tuanis, anifum ftellatum. 
'rabild, fignum ; auch fidus, aftrum. 
tnblümchen, trientalis, Linn. 
mblame, 1) oder Gterntraut, After, 
Linn. 2) Vogelmich, ornithoga- 
Inn, 


enchen, 1) am Himmel, ftella par- 
') das man im Buche macht, alteri- 


‚emdeuter, aftrologus: sinn, aftro- 
Stermdeiitetey, Sterndeurung, 
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als eine Kunk, aſtrologia. Sterndeute⸗ 
riſch, Adj,, affrotogicun Adv., *8* 
gice. 
Sternenbild, f. Sternbild. 
—— — TR ftellarumm. 
ternenpol, sfaal. i.c. Him . 
lus ——— coelum — mu 
Starnfeuer, ignis artificialis ftellarus, 
Sternfiſch, alterias, Linn. 
Sternguder, i. e. Sternſeber. 
Sterndell, 3. €. Nacht, itellans, 
Sternbimmel, coclum ftelliterum, 
Sternfegel, coniglobium. i 
SternElar, i. e. Jernhes. 
Sternklee, trifolium ftellatum, Linn, 
Sternforalle, madrepora, Linn, 
ternfraut, Moder After, alter, Linn, 
2) Sternpflanse, 
Sternfunse, aftronomia : s Fundiger, 
altronomus, aftronomiae peritus, 
Srernlem, i. e. Gterncen, 
Srernpflange, —— Linn. 
ternputze, ⸗»ſchneuze, ⸗ſchnuppe 
⸗ſchuß, sfaH, trajectio Itellae. ſchunppe, 
Sterurad, rota ſtellata. 
— —— ſtellatum. 
ternſchneuze, sfchuuppe, s u 
f. Sternpuge. ee 
Sternfeher, aftronomus: s Fuuft, aftro- 
nomia, 
Steruſtein, alterias, aftroites. 
Sternwarte, (pecula aftronomica, 
Sternwiſſenſchaft, i. e. Sternkunde. 
Sterz, Sterze, 1) Pllugſterze, ftiva. 2) 
Schwanz, cauda, 
Str, Sterig ıc., f. Stät. 
Stets, i. e. immer, femper, 
auch Hatt zu aller Zeit, omni tempore: 
ſtetswahrend, perpetuus, contiduus. 
Stettin, eine Stadt, Stertinum. 
Steuer (das), oder Steuerruder, gu- 
ernaculum, 


Sreuer (die), 1) Hülfe, Schus, z. E. 
jur Steuer ber Wahrbelt, ad verum te- 
ftandum. >) Beptrag, Eollecte, collekta. 
3) Abgabe, veitigel (oder tributum) pu- 
blicum, auch obne publicum. 4) Steuces 
eolegium, collegium de veftigalibus pu- 
blicis. 
Steneramt, ein Colleglum, collegium 
de vedtigalibus publicis. 
Steuerbar, veltigalis. 
Steuerbeamter, munus gerens in col- 
ligendis vedtigalibus publicis. 
Steuerbord, latus navis dextrum. 
Steuerbuch, liber veltigalium (tribu« 
torum). — 
Steuercaſſe, aerarium publicum. 
Steuercoliegium, i. e. Steueramt. 
Steuerdirector, z. E. In Sachſen, Di- 
rector collegii de vettigalibus publicis, 
Steuereinnehmer, exattor vectigalium 
publicorum, 


&r Steuer 


perpetuo; 


Ste—Sti 


Sreuerer, i. e. Steuermann. 
Steuerfrey, immunis a vectigalibus. 
Steuermann, gubernstor, 

Steuern, ı) regieren, lenken, z. E. dad 
Schiff, guberno: daher fteuern, i. e. a) 
fegein. fahren, vehi. b) feinen Pauf wos 
bin richten, peto, 4. E. locum, tendo ad 
locum. 2) fügen, fulcio: ſich, 3. E. auf 
den Tiſch, mitt: ey #. fich verloffen, 
niti, confidere. 3) ſchicken, mitto. 4) 
wehren, @inhalt tbun, obfifto, refilto, 
reprimo, cohibeo, compefco. 5) Beptrag 
than, pendo, confero; auch ftipem con- 
fero: beionders der Obrigkeit, pendo tri- 
butum. Das Steuern, de Steuerung, 
3. €. des Schiffs, guberaatio:: des Uebels, 
cohibitio, impeditio. | 

Steuerrerb, confiliarius collegii de 
vedigalibus publicis. 

Sreuerrevifor, recenfens rationes ve- 
&igalium publicorum. 

Srenuerruder, gubernaculum. 

Sreuerfchein (1. E. in Sachſen), fyn- 
grapha in veftigalia publica. 

Sreuerung, f. Steuern. 

Steyermarf, Stiria: einer in oder aus 
Otevermarf, Stirienfis. Steyriſch, Adj., 
Stirienfis, Stiricus: Adv., Stirice. 

Steh, ı) 3. €. des Schwerdted, ber 
Havel, MWespe, Schlange, ictus, pun- 
&dum: der Sonne, idtus: auf den Stich, 
3. €. febten, pundim: einen Gtid ge 
ben, i. e. fechen, pungo, 3 E. auf die 
Bruſt, pectus, oder infero ictum pectori: 
teopifch. das gab mir einen Stich ind Herz, 
hoc pungebat aniınum meum: tich 
halten, i. e. a) aushalten, bleiben, per- 
fevero, perinaneo, duro. -b) gelten, Kraft 
haben, valeo, vim habeo: nicht einen 
Stich, 3. E. ichen, ne minimum quidem« 
tm Stiche laffen, relinquo :_gelaflen wer⸗ 
ben, relinqui. 2) ſtechender Schmerz, pun- 
&io, ictus: es gibt mir einen Stich ins 
Herz, cor pungitur. 3) Stichelwort, fcom- 
ına, dieterium, dietum mordax: geben, 
pungo aliquem. 4) Kupferſtich, imago 
aeri incifa, fcalptura. 5) Im SKartenipiele, 
etwa miflus, oder puncdtunt. 

Stichblert, am Degen, etwa fcurulum 
capulare gladii, fcurulum gladis: troplſch, 
ſt. Schuß, munimentum, praefidium. 

Sticheley, fcomma, di&terium, dictum 
mordax. 

Sticheln, auf etmas, noto rem: auf 
Jemanden, note aliquem dictis, peto ali- 
quem ditteriis, inſector verbis. Das Stis 
Se eb — td8 fo viel als 

ticheley , tichelreben . Stide 
Stieeleeden. ti 

Srchelrede, oratio mordax, didtum 
mordax: steden, dicteria, dicta mor- 
dacia. 

Stichelwort, ſcomma, didterium , di- 
&um mordax. 
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Stichfrey, immunis (lb 
Srihbandel, Tauidba 
tatio mercium. 
Stichweije, punäim. 
Stichwunde, vulnus p: 
Stidel, i. e. feil. 
Strden, pingo acu. 
pidtura acus. Srider, 7 
phrygio. Stickerey, pı: 
gerfunit, ars pingendi | 
Stickſieber, febris fun: 
Stick luß, Stickhuſten 
Stickwerk, opus acı | 
Stidwurz. bryonia, L 
Sieben, volare: beim: 
einander, diffugere. 
Stiefältern, f. Stiefe! 
Stiefbruder, frater no 
Stiefel, caliga. 
Stiefelerte, etwa tibia! 
Stiefeln (Verb.), ind 
ftiefelr, caligarus. 
Stiefeltern, parentes ı 
Stiefgefhwifter, 1) 
fanguinei non germani. 
a) von Brüdern, frarre 
b) von Schwetern. forore 
Stieftind, männlich, 
Id, privigna: »finder, 
Strefmutter, noverca. 
Stiefmütterchen , ein 
tricolor, Linn. 
Stirfmürrerlih, Ad 
Adv., more novercarum. 
Stiefſchweſter, foror ı 
Stiefſohn, privignus. 
Stiefrochter, privigna 
Stiefvater, vitrigus. 
Stiege, i. e. Treppe, | 
Stieglig, carduelis. 
Stiel, ı) am Obe, aı 
men ıc., petiolus, pedicu 
Strumpf und Stiel. 3. 
dicitus, a radicibus. 2) 
Hammer, ımanubrium. 
Stier, i. e. florr, 3. 
lis rigidis adfpicio: die i 
oculi rigent. 
Stier (der), auf der © 
mil, taurus: junger, iv 
Stieriörmig, tauritv: 
Stiergefechr, pugn 
Stift (der), i. e. Ipie' 
ligula, 3. €. zum Gör 
einem Werkzeuge, ligula 
ftylus, ligula : iſtẽ Sp:s 
von den Zähnen, culpis, 
Stift (das), 1) etwa⸗ 
fundatio, inttiturum in 
maͤchtniß, legaruın : di: 
fenparus: daber fi. St 
torium epifcopatus, 2). 
Hätte des Stifte, i. e. 
Stiframt, ſ. Stiftiun 


Sti. 


m, 3) eerkbten, z. E. Reich, Ans 
Feſttag, Kloßer, Bißthum ꝛe., 
onſtituo: iſts hinterlaſſen, auch 
BHochzeit, concilio nuptias: 
Bündniß, jungo, facio, cenci- 
db überhaupt verurfachen, 4. €. 


baft, Haß, Schaden ıc., concilio, 


fficio. 
legare. 
Stiftung. 
r, i. e. Urheber ꝛc., 3, €, eines 
Kloßerd 1c., conditor, auctor: 
backe, des Frledens, DBergleichs, 
or, audtor: der Unruhen, audtor, 
r, conciliator: sinn, i. e. Ur⸗ 
‚3. E. des Reichs, Klofers, con- 
des. Vergleichs, Feledens, der 
‚ conciliarrix: der Unruhe, con- 
conciliatrix. 
ih, i. e. biſchoͤlich, zum Biß⸗ 
dria, epifcopalis, ad epifcopa- 
rtinens: iſts Fiöfterlich, coeno- 


samt, mo font ein Biſchof gewe⸗ 
raefeltura redituum epifcopatus 

vom Klofter, praefeltura ad 
um pertinens, 


zdame, Sufrefrau, i. e. Canos 


2) vermaden (im Teftas 


sfräulein 


“ 


ueitris, 
öberr, i. e. Domherr, canoni- 


‚ nobilis alumna coe- 


bütte, tabernazulum foederis. 


sfanzler, bey einer bifchöflichen 
ng, Cancellarius regiminis epi- 
: bey einem Kloſter, Cancellarius 
: 


sirche ,. ı) Domfirche, templum 


” 2) Eoflegiarfirche, templum 
um. 
sprediger, 1) an der Domfirche, 


tor teınpli carhedralis. 2) an ei⸗ 
leglattirche, concionator templi 
u 


srarh, 1) ben der bifchöflichen Re⸗ 
‚ Confiliarius in regimine epifco- 
) eincd Klofers, confiliarius coe- 


sregserung (biichöfiche), regimen 
n terrae epifcopalis. 

teftand, Ordo Epifcopatus: 
e, Ordines Epifcopatus. 

eitadı, urbs Epifcopatus, urbs 
is. 


etag, dies conventus Ordinum 
atus, 


ung, t) Errihtung, 3. @. einch 
Eonſtitutio: der Hochzeit, des 
I, i. e. Bemirkung, Machung, 
to, 2) Bermärhtnig, 


ungsbrief, lirerae conftitutionis, 
UNgötag, dies conkitutionis. 


etledtio, 


Das Stiften, die Stifs 


— 


Sti 


Sul, Stiliſt, ſ. Stol ꝛc. 

Stilet, fica, pugio. 

Still, I) Adj., i.e. 1) nicht redend, ra- 
cens, racitus, filens: ftillee Menſch 
i. e. der nicht viel redet, tacitumus: til 
ſeyn, i. e. ſchweigen, fileo, raceo: davon 
it alles fill, de hac re omnes ‚tacent 
(Glent): ſtil ſchweigen, taceo, fileo. 2) 
was ohne Worte oder Gerdujch geſchleht, 
z. E. Wunſch ıc., tacitus. 3) ruhig, 
3» E. Menſch, Gemuͤth, Meer, Wind, 
Nacht, Tag ꝛc., quietus, tranquillus, ta- . 
citus: feyn, quiefco, fum tranquillus, 
4) nicht rauſchend, nicht [demend, filens,, 
tacens, tacitus, quierus: fepn, fileo, 
quiefco. $) unthdtig, filens, quierus: 
feyn, fileo, quiefco. 6) fi nicht rübs 
rend, immotus: ſeyn, non moveri. II} 
Adv., i. e. r) ohne Worte, tacite. 2) 
ohne Gerduſch, tranquillo, tacite: iſts 
unbewealih, fine motu: ſtill liegen, 
jaceo immorus: ſtill ſchweigen, raceo, 
fileo: Mil halten, i. e. a) fih nicht rühs 
ren, non moveor, me non moveo. 
inne halten, ſubſiſto: einem Mil balten, 
praebeo me alicui immotum (oder quie- 
tum): etwas Mil halten, 3. €. Maul, 
Gefdß ıc.; fervo immorum, non moveo: 
nicht, non fervo immorum, moveo: halt 
ſtiu! i. e. a) rühre dich nicht, ne te mo- 
veas. b) ſtebe il, halt inne, fubüilte, 
mane: ſtill ſtehen, i. e. inne halten, fies 
ben bleiben, fubfilto, inüfto, confifto: 
bey etwas, 5. E. in Gedanken, ſubſiſto in 
re, immoror rei: flil fisen, i. e. a) ſich 
niät vühren, non moveor, fedeo fine 
motu. b) ruhig — fedeo quiete, 
quiefco. c) fib untbhdtig bezelgen, quie- 
fco. d) obne Meden ba fisen, fedeo ta- 
cite (tacitus), quielco: Mill leben, i. e 
ohne Werduih, vivo quiete (tranquillo), 
fruor filentio virae: il! i. e. a) ſchweig, 
tace, file; oder ſchweigt, tacere, filete. 
b) fu eubig, file, quiefce: ober ſeyd ru⸗ 
big, filete , quiefcite: ER begraben wer⸗ 
den, fepeliri filentio (oder tacite). 

Stille (die), filentium: verurſachen, 
facio : {ft Stille fo viel ald Rube, 3. E. 
des Meers, der Affecten, aud tranquilli- 
tas: {m Stillen, in ber Stille, i. e. a) 
obne Gerdufh, filentio, per filentium ; 
beo der Nacht, modtis. b) ruhlg, Glentio, 
tranquillo: in aller Stille, i. e. mit der 
größten Stile, fummo filentio. 

Stillen, 1) bemmen, 3. €, Hunger 
Dur, Klagen, Thrdnen, Begierde, Aufs 
ruhr, Krieg ꝛc., Sedo, auch tranquillo, 
compefco, inhibeo. 2) machen , daß et» 
mas il Acht, 3. E. Blut, Thrdnen ıc., 
fifto, inhibeo. 3) beruhigen, tranquillo, 
4) sum Schweigen beingen, filentium ali- 
cui facio. 5) jdugen, 3. E. cin Kin, Iı- 
&to, mammaın pineben. Das Seile, 
bie Stillung, ſ. Schluae. 

&r, 2 Stills 
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Stiuſchweigen, Mill ſchweigen, i. ©. 
ſchw igen, leo, taceo; ſ. Still und Stmels 
gen. Stillihhweigend, a. E. thun, ta- 
cens, filens, filentio. Das Stillſchwei⸗ 
gen, Glentium: beobachten, filentium 

ractto, fileo, taceo: mit Stilitwelt- 
nen übergeben, filentio transire (praeter- 


ire',. ' 

Stillſtand, ı) bas Stillſtehen, 3. @. 
der Planeten tr, inftitio. 2) der Ges 
eibte :c., jultirium. 3) der Waflen, 
Maftenfilftand, induciae: machen, facio. 
Krılitand machen, i. e. inne baltcn, 


{ubhito. 

St Uſtehen, i. et Stillſtand. 

Srillung, ) Hemmung, z. E. det Bluts, 
inhibitio. 2) Dampfung, 4. E. des Hun⸗ 
aerd, Durfes, der Afeeten ıc., fedauo: 
ids Knderumg, auch lenimentum. 3) 


Berurigunq, tranquillatio, ; 
bören laſſen, 


Stimmchen, vocula: 
mitto. 

Stimme, 1) 3. €. der Menfchen, Thlere, 
vox: gute, bona: grobe, tirfe, gravis: 
bören laffen, mitto, emitto,. 2) von leb⸗ 
lofen Dingen, z. E. des Donner?, der Nas 
tur, Zrompete:e., vox. 3) gute Stimme, 
vox bena, 3. €. er bat keine Stimme. 
4) in der Mufit, a. E. Dircantfiimme ıc-, 
vox: auch das mir Noten befchriebene 
Mapier, vox. 5) Mepnung, Votum, 
futtragium, fententia: gehen, a) münds 
(ich, fententiam dico. b) fchriftlich, fen- 
rentiam fcribo,. ec) durch Tafelchen, fuf- 
fragium fero, fententiam fero. 6) Stimms 
recbt, jus furlmgit. 

Stimmen, 1) Adiv., 5. €. dad Clas 
vier :c,,teımpero, conftituo: nach etwas, 
accommedo ad erc., tempero ad etc.: hd» 
ber, altius: duher ») fl. eintichten, tem- 
pero, conftiruo: nach. etiwaf, accom- 
ınodo (tempero) ad erc.: gleich Aimmen, 
aeque tempero. 2) Jemanden Aimmen, 
j. e. zu etwas dieponiren, fuborne. Il) 
Neutr., i. e. i) cinen Ton von ſich achen, 
fono: 34 cimat, concino, congruo: zu⸗ 
faryınen, concino, congruo: troriſch, 
überein timmen, i.e. überein treffen, con- 
gruo, confentio: mit etwas, rei, cum 
1e. 2) votiren, decerno,, fententiam di- 
co: ſchtifillch, ſententiam feribe: durch 
Fäfelhen, ſuffragium (fententiam) fero. 
Das Stımmen, tie Stimmung: 3- E. 
der C’aviers, der Seele ic., temperatio, 
conftirutio: nach etwas, ad erc., accom- 
modatio ad etc, 

Summbammer, malleolus temperan- 
dis fi.libus. 

Stimmrecht, jus fuffragii. 

Stimmung, ſ. Stimmen. 

Stinkbaum, Kothbaum, fterculia, 
Linn.: oder ſtiukende Anagyris, anagy- 
ris foetida, Linn. 


652 


Sti—Ste 


Stinken, foeteo, pureo: 
Becksgeruch baben, ole | 
etwas, oleo (redoleo) rem: 
ferme puteo ignavia. | 
i. e. Gettank, foeror. ©: 
putidus, foetidus: werden, 
puteo, foeteo: tropifh, | 
putidus, foetidus. 

Stinkig, i. e. ſtinkend. 

Eırinfras, Smnfrbier, 

Srınt, Stinz, ein Fiſch, 
nus, Linn. 

Stipendium, füpendiur 
ftipendiarus, ftipendio fru 

Stirn, Stirne, frons: 
ten, fronrem oftendo, ob‘ 
verfchdmte, frons dura, tr 

Stirnband, vinculum 

Stirnbein, os front. 

Stirnbinte, raenia (l 

ehe f. Stirn.  _ 

tirngegend, regio t' 

Stirnböble, — fror 

Stirnmusfel, ınufculu 

Strnriemen, lorum f 

Stiruſchmuck, fronte!: 

Stöberig, z. E. Yet! 
wetter. 

Stöbern, 1) wie Stau 
ed ſtoͤbert Gberm Scan: 
cumvolitant, 2) ſuchen, 

Stöberwetter, tempel 
volantis; oder nives 
es id Stoͤberwetter, nive: 


volitant, 
Stoͤchask 


Stoͤchas, 
Stoechas. 
Stocher, i.e. Zabni: 
Stechern, fodio: ine 
Sıochern, - fotlio. 
Stock, ı) Stamm be 
cus, ftirps, flipes: {fs | 
Neifkenſtock, planra caı 
phyllus, oder dianthus: 
ſtock, vitis. 2) Gtab zu 
en, baculus, fcipio : it 
ts Prügel, fultis: ifs 
om Stocke achen, inceı 
baculo in eundo. 3 
Sturz cines Baums, fl 
davon, Klog, truncus 
Stock und @teine, pt 
Stock, a) al! Shimpim 
enſchen, ftipes, trunc 
Dienenkodk, alveus. < 
Kirsentod, Almofenfod 
eleemofynarius: Hauder 
gnea mitrarum: Hutlo: 
pileorum: übern Gted 
pileum. d) Klos tm Gel: 
sur Strafe, caudex, 
Stock legen, immitto nı 
fängniß felbft, carcer, 


Sto 


'gen, conjicio in carcerem. 4) 
?, Etage. 
band, vinculum baculi (fcipio- 


blind, plane caecus. 

hen, ı) Sidbchen, bacillum: 
n, virgula. >) Gtdinmchen, von 
‚ trunculus: von Pflanzen, ſtirps 
tatt Weinſtöckchen, viticula, 
dumm, Adj., plumbeus, ftipes, 
Jementflimus; - Adv,, fine ullo 
fu, cum ftupore animi. 


yunfel, i. e. fiodfinker. 

en, 3») inne balten, fieben oder 
ciben, 3. E. Blut, Wafler, Sache, 
ch im Reden ꝛe., hacreo, haeſito. 
ee Naſſe verderben, corrumpi hu- 
Das Soden, 3. E. des Blutes, 
(wen im Reden, haeſitato: Ind 
tommen, haerefco: gefommen 
ereo, haefite, Srocdend, Adj., 
cuſch, Blut, haerens, haefitans: 
E. reden, cum haefitantia. 
fiedel, Stockgeige, etwa Violina 
nis. 

finfter, prorfus obfcurus, ater. 
fiich, arefaltus piſcis nomen ge- 
sckfifch; oder arefaftus Gadus 
(i. e. gedörrrer aubeljau): ſtatt 
Menfch, Itipes etc. 

flef, macula ex humore: sfles 
ıculis ex humore fparfus. 

Auf, f. Stedſtuß. 

ireme, plane hofpes. 

'geige, ſ. Stodſiedel. 

‘haus, cultodia, carcer. 

'bolm, in Schweden, Holmia. 
“3, 3. €. Lelumund, corruptus 


tiſch, Adj., obftinatus: Adv, 
e. 


kknopf, etwa tegumentum ba- 


Platerne, laterna praefixa baculo, 
klein, i. e. Stoͤckchen. 

Pmeifter, magilter carceris, lictor. 
knarr, fannio. 

trofe, Alcea rofea, Linn. a 
Fichilling, i. e. Schlage, ı) mit 
tode, verbera baculi in naribus. 
Stodhaufe,, verberatio natium in 
A, 


ckſchlag, verber baculi. 
#ichnupfen, ziavedo haerens. 
Aiteif, Adj., fumme rigidus: Adv., 
rigide. . 
&ftil, Adj., plane filens: . Adv., 
> filentio: fchmeigen, plane fileo. 
xFung, 3. &. im Körper, ſtagnatio. 
cwerk, tabulatum, contignativ. 
»xctzahn, i. e. Backenzahn, dens mo- 
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Stoff, ı) gewiſſer gewirkter Zeug, pan- 
nus nomen gerens Stoff. 2) das, woraus 
etwas gemacht mid oder werden kann, 
Muütcele, materia: zum Reden, Schrel⸗ 
ben, Dinfen, Inhalt, Materie, materia, 
argumenrum. 

Steffbild (In der Mnemonif), imago. 

Stoff:n, i. e. aus Stoff, e panno no- 
men gerente Stoff. | 

Stöhnen, fulpiro. Das Stoͤhnen, 
ſuſpiritus, ſuſpirium. 

Stolaebübren, jura ſtolae. 

Stolle (die), oder Wecken, aus Mebl, 
panis oblongus triticeus. 

Stollen (der), ı) Gtüsße, 3. E. des 
Bettes, fulcrum. 2) im Bergwerke, ca- 
nalis, oder canalis metallicus, 5 

Stolpern, oflendo, oflenfo, labor. 
Das Stolpern, oftenfio, offenfatio. 

Stolz, ı) Adj., fuperbus: fon, fu- 
perbio, fum fuperbus: thun, gero ıne 
fuperbe, fuperbio. 2) Adv., fuperbe. 

Stolz (der), 1) 3. E. eines Menſchen, 
fuperbia: haben, fuperbia efferor, fum 
fuperbus. 2) das, worauf man ſtolz if 
oder ſeyn kann, fuperbia, gloria, 

Stolsiren, fuperbire. 

Stöpfel, f. Stöpfel, . j 

Stopfen, ı) etwas in dtwas, farcio, 
confercio. 2) voll füllen, farcio, confer- 
cio, referciv.. 3) maſten, farcio, fagino. 
4) verfopfen, obturo, obſtruo: daher fi. 
aurären, obfuo, oder flifen, reficio 
fuendo, Das Stopien, ı) 3. €. in den 
Mund ıc., fardura, fartura: daher A. 
Maͤſtung, farctura, farrura, faginatio. 
2) DVeritopfunag, obſtructio, obturatio, 
Stopfend, ı) in eimas, oder fi. märtend, 
farciens. 2) verfiopfendb, ohturans etc.: 
aub ſtatt Rra'r zu viritopreu babend, 
3. E. Arzned, adftiingens, ftypticus. 

Stopier, ı) in etmas, cder 4. Maͤſter, 
fartor. 2) Art Ableger, 3. E. von Nel⸗ 
fen . talea. 3) Taboekeſſooſer. Ä 

Stopmadel, acus ſerviens obfuendo, 

Stopfwacys, der Blenen, propolis. 

Stopfwerk, tomentum, ._ 

Stoppel, 1. E. von Korn ac, Ripula: 
feld, ager ftipulis tedtus. 

Stoppeln, 3. E. Aehren, colligere: 
zuſammen, 3. E. Werte, colligere, con- 
farcinare: cin Bub, confarcinare li- 


brum, 4. 
Stoͤpſel, Sröpfel, obturaculum, ob- 
turamentum, embolus. 


' Stör, ein Fiſch, fturio, . 
Storax, ein Harz, ſtyrax: der Baum, 
TAX. 

Storch, ciconia. 


Storchichnabel, roftrum ciconiae : 
daber ı) Mlanze, getanium. 2) Werk⸗ 
zeug, z. E. Silhouctten Kleiner und * 

er 
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fer gu madien, parallelogrammum deli- 
neatorium, pangraphum. 3) Hebcwerk⸗ 


ı2, trochlea. 


tören, 1) beuneubinen, 3. ©. Yes 

don, die Ruhe ze., turbo: its vers 
Andern, auch iınpedio, interpello: es 
manden durch das Reden, interpello. 2) 
in ctmaß, 3. E. in der Naſe, im Ofen 
rc., fodio, J. €. rem: ind Wefpenneft, 
nidum crabronum turbare: alles herum, 
onnia turbo: fn den Büchern berum, 
libros commoveo oder turbo. Das Srös 
ren, die Störung, 3. E. Jemaundes, der 
Muhe ıc., turbatio, interpellatio. 

Srörenfried, turbator pacis. 

Störer, turbator, interpellator. 

Stormarn, Stormaria: aus, in Gtors 
marn, Stormarienfis. 


Srörrig, Adj, contumax: Adv., con- 
tumaciter: seit, contumacia. 

Störung, f. Stören. 
Stofi, ı) 3, E. des Windes, mit bem 
Fuße, Ellbogen 2c,, pulfus, ictus, plaga, 
percuflio: geben, plagam infero alicui, 
pulfo, ferio: Stoß ft. Strich, idtus, pun- 
&um: aufden Stoß, 3. €. ſechten, pun- 
Em: Gtoß bepbringen, plagam intero, 
percutio, ferio: tropiih, Stop, k. Vach⸗ 
theil, Verluft, plaga: geben, i. e. ſcha⸗ 
den plagam infero, noceo: feinem Hers 
zen, 1. es ſich zwingen, me cogo, mihi 
vim facio: einen Gtoß bekommen, lei⸗ 
den, 3. E. am Bermögen ꝛe., accipio 
plagam (calamitatem): einen empfindtl: 
chen Stoß verfegen, 3. E. an der Ehre 
ıc., plagam acerbiflimam infligo, vul- 
nus infigo. 2) ein Haufen, ftrues. 3) 
das Aeußerſte, der Saum, ora. 

Stoßdegen, enſis ad punctim pu- 
goandum. 


Soßen, 1) unfänft berühren, tundo, 
pulfo: an etwas, rem: auch uber: 
baupt ff. berühren, pulfo, adtingo: dar 
bir 1) übern Haufen floßen, ruo, ever- 
to: troplih, 3. E. den Beweis, ever- 
to. 2) wohin ſtobßen, 3. E. Menſchen/⸗ 
einen Stein, trudo: hinein, into tru- 
do, intrudo: ins Geſdngniß, trudo (de» 
trudo) in carcerem: fo auch ind Uns 
glück x. 3) auf Jemanden oder et—⸗ 
was flogen, i. e. a) ſich dran floßen, ans 
rennen, impingo, illido, oflfendo, incur- 
ro. b) begeanen, occurro, offendo. c) 
attafiren, incurro, irruo, .peto. 4) an 
etwas ſtoßen, i. e. gränzen, efle finiti- 
mum, adtingere, $) vor den Kopf flos 
fen, a) ciaentl., offendo caput. b) be: 
leldigen, ofiendo aliquem öder alicujus 
anımum. 6) ins Horn floßen,- in die 
Trompete 2c., i. e. drauf biafen, info, 
3. U. rubam erc. 7) ſich fioßen, 2) 3. €. 
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an den Tiſch, offendo: ap das 

mit etwas, re; 3. €. 

capite. 

do: an etwas, am Jemank: 

in homine. 8) floßen, ie. fein 
im ferio: 


mt den 
b) Bedenflichkeit bad, 


durdhitoßen, hi! 
durch Mofen, a) Yemantden, wi 


einen durchäoßen, transfigo, m‘ 


transverbero. b) den Deus, : 
transfigo (transverbero). 9}r& 


(nach etwas) fiofen, z. E. mi" | 


gen, Horune ıc., pero al 
von fih fiofen, meafofen, x 
pello: aus dem Haufe, de 
(expello, ejicio): fo auch au ı- 
de, terra pello erc,: aus de ' 
fenartu moveo: aus der Lie 
moveo: aus dem Mitterdank, 
adimo alicu: aus Ber Ge: 
ello, (ejicio) etc. 11) vom k 
* i. e. abfegeln, folva, ı: 
manbden floßen, ı. e. ſich »erir.r 
jungo me cum aliquo. Ih. 
ſchleben, trudo: megfiosen, 
binein fioßen, i. e. binein idie: 
fen, immitto. III) 3erfoßen, « 
contero. 


Stofen (da), die Strofum 
pulfatio; iſts 3erftoßung, oa 

Stöfer, ı) Menſch, der fh: 
höft, contundens. 2) Gtökl 
vogel. 

Stofmebet, etwa preces br 


Stoßgewehr ‚ telum (eme 
gendo. 


Stöfig, z. E. Ochs, perulkw 

Stofung, ſ. Stoßen (dal). 

Stofvogel, ıniluus, 

Erorterer, balbus. 

Stortern, 
haefito lingua. 2) etwas, bald 
verba. Das Stottern, balbu 
firantia linguae. 

Strack, i. e. gerade, rede 
ſtracks, i. e. ı) gerade, rede. : 
lid, accurate, recte. 3) jegicd, 


illico, confeftim erc. 
Stracks, f. Strad. 
Straiamt, munus puniendi. 
Steafbar, i. e. firefmürdk: 


ı) ohne Accui.,. ! | 








dignus: iſts boͤſe, gottlos, &: | 


malus, improbus: -Advr., = 
probe. 
Strafbarkeit, 1) Etrim 


conditio digna poena; oder e 
andere Umſchrelbung, z. E. wur 
die Gtreafbarfelt der Sack, ı 
videt, rem effe poena dignam. : 
loſigkelt, böfe 


pravitas. 
Strafbuch, liber continens °- 


efchaffenheit, 


sbüchlein, libellus contineas = 


Str 
ıfbüchfe , Ppyxis ferviens colligen- 
ldtis 


fe, 1) jede, 8. E. am Leben, Gel⸗ 
ehese-, poena: Pebendfleafe, poe- 
e (capitis): bey Gtrafe, fub poe- 
ud poena propofita, i. e. nah 
rauf gefester Strafe: Gteafe lel⸗ 
»oenam folvere (fubire, fustinere, 
were, pati), poenas dare: von Je⸗ 
|, poenas do alicui, poenam pen- 
ui: Strafe anthun oder Ärafen, 
adficio (oder mulcto) aliquem, 

in Strafe verfallen, poena te- 
2) mit Verluß, 3. E. Geldfieafe 


ilcta: fie dietiren, dicere: drein 
n, committere mulctam: zehn 
Strafe geben, wmuldari decem 


3). Plage, Noth, poena. 

fen, punio, animadverto in ho- 
(in rem); aud mul&to bey ci» 
terlufe, 3. E. an Geld, Leben ıc.: 
wafe anthun, auch poena adfi- 
yuem. Not. 2) womit man flraft, 
Y — mul&äto im Ablat., z. E. 
chlaͤgen, mit dem Tode ꝛc.: um 
an fraft, au 
„#4 & um Geld, Dieb ıc._ b) 
‚fen fo viel als züchrigen, fo ficht 
ıkigo: iſte fchelren, auch objur- 
teafe mich Gott! me deus puniat! 
viel ald fo wahr mid) Gott firas 
U (ein Schwur), ita me deus pu- 
folgt drauf fo wahr, fo beit 
it, 3. €. fo wahr mich Gott firas 
M, fo wahr mill ih auch ech, 
e deus puniat, ur abibo. as 


etwas N mul- 


en, um 
‚after, Beftrafer, punitor. 
:aferempel, exemplum poenae. 
af, Adj., aditrıdus: Adv., ad- 
» arte: anzieben, 4. E. den Strick, 


1g0. 
saffällig, i. e. Meafbar, poena di- 
feon, 1) überhaupt, poena te- 
a) betrifits einen Berluf, 3 €. 
tafe, mulctam commififfe.oder com- 
e: sfeir, noxa, culpa._ 
raffbeir, ratio rei adſtricta. 
vafgediche, carınen caftigans vitia.. 
raſgeld, pecunia muldtaticia. 
enfgerechtigPeit, juftitia ultrix. 
tafgeriche, 3. E. Gottes, poena. 
väflich, I) Adj., i. e. 1) hrafwürdig, 
ı dignus. 2) böfe, malus, impro- 
5) fteeng, feveras. II) Adv., i.e. 
afwürdig, gottlos, improbe, male. 
eng, fevere. Seräflichkeit, 3. E. 
Handlung, pravitas, improbitas: 
Strenge, ſeveritas. 
wafpredige,, ı)-auf der Kanzel, con- 
altigans vitia, 2) fcharfer Verwels, 
xatio fevera: halten, fevare objur- 
iquem. 


punitio: 


ch im Ablar., bu 


Str 


Strafübel, malum ferviens poenae. 

Strafurtbel, fententia puniens. 

Strafwürdig , sEeit, 1. e. firafbar ic. 

Strahl, ») der Sonne, des Lichte, 
Maffers ıc., radius. 2) Bis, fulmen, 
fulgur. 3) teopfih, 3. @, der Hoffnung, 
radius. 4) Pfell, ſagitta. 5) Mitte des 
Hufes, medium ungulae. 

Strablen, radio, fulgeo. Das Strah⸗ 
len, radiatio, fulgor. 
Strahlenbrechung, refra&tio radii (ra- 
diorum). 

Strablenfrone, corona radiata, 

Strrabigyps, gypfum ſtriatum. 

Strablig, radiarus. | 

Strahlmuſchel, pecten. 

Sträbne, i. e. ber ſechſte Theil eines 
Gebinds (Städs), fextans: iſts der vier⸗ 
te, quadrans. 

Stramm, i. e. flraff. ’ 

Steampeln, calcitro, pedibus pugno. 
Das Steampeln, calcirratus. 

Strampfen, 3: €. auf die Erde, pavio, 
pulfo, 3. E. terram, 

Strand, licus. 

Stranden, in litus ejici. 

Strandfifch, pifeis litoralis. 

Serandzerecheigreit, jurisdictio lito- 
ralıs. 

Strandherr, dominus litoris. 

» Strandläufer, i. e. Gandldufer. 

Strandordnung, edidum litorale, 
lex litoralis. 

Strandrecht, jus litorale, 

Strandreiter (sreuter), eques lito- 
ralis. 

Strandvogel, avis litoralis. 

‚Strang , ı) jeder Strick, funis: mern 
ale Stränge reißen, i. e. a) Im Yotbs 
faß, fi ufus eft. b) wenn fein andres 
Mittel übela If, fi nulla alia via fuper- 
et. +) zum Hangen, laqueus, reitis: 
zum Strange verurtbeilt werden, damnari 
ad laqueum oder ad fuspendium. 

Stranguliren, ftranzulo. Das Strans 
— die Strangulirung, ſtrangu- 
atio. 

Strangurie, Aranguria: baben, la- 


boro ftranguria. 
Strapaze, Jabor: Gtrapasen haben, 
habere labores, laboribus premi. Stra⸗ 


paziren, fatigo, exerceo, vexo: ſich, fe; 
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— fatigari. Strapazirlich, laborio- 
us. - 

Straßburg, in Elfaß, Argentoratum, 
Argentina. 


Strafe, ı) Weg, via, iter: nach belp⸗ 
zla, via ferens Lipfiam: Öffentliche, via 
blica. 2) Gaffe, via, platea: auf ber 
— en Straße, in publico: auf bie 
fentlihe Straße geben, prodeo Rn pu- 


am. 
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blicum, 3) Meerenge, fretum: bey Gihral⸗ 
tar. frerum Gaditanum, 

‚Strafenbereiter (sreuter), circuitor 
viarum equefter. 

Strafieenfabrer, nauta navigans per 
fretuın Gaditanum. 

Strafenranb, latrocinium: beachen, 
committo: sräuber, larro: sräuberey, 
larrocinium : treiben, larrocinor : s räubes 
riſch, Adj., latrocinalis: Adv., more 
latronum, 

Strafenzoll, vectigal viarium. 

Stäuben, 3. €. das Saar ıe., tollo, 
adtollo, erigo: fi, i. e. fib miderfesen, 
obniti, reniti, oblu&tari, reludtari. Das 
Sträuben, ı) 3. E. des Haares ıc,, fub- 
— erectio. 2) Widerſetzung, reni- 
us. 

Straubig, horridus, hirfurus. 

Strauch, frutex, virgultum: auf den 
Straub fchlagen (fpribm.), periculum 
facio, tento: bey Jemanden, tento ali- 
quem, periculum facio homuinis, 


Strauchdieb, 1) Gtraßenrduber. 2) 
Schimpſwort, nebulo, ſcelus erc. 
Straͤuchelchen, i. e. Sttduchlein. 
Strancheln, offendo, labor. Das 
Stranche!n, ffenſio, lapſus. 
Straͤuchlein, frutex parvus. 
Stranchler (der), otlenſator, offen- 


dens, ofienfans. 
e. Gtrdude, vir- 


Stauchwerf, i. 
gulra. 

Stranf, 1) oder Straußvogel, ftru- 
thio, ftrurthiocamelus. 2) Kampf. certa- 
men, 3) Bud, a) auf dem Kopfe der 
Nöacl, crifta. b) auf firdutern, ſtatt 
Nispe, panicula,. c) Ylumenfrauß, fer- 
tum, ferta (Plur.), fafciculus forum. 

Straußbaſtard, ftrurhio nathus, Klein, 

Straͤußchen, Blumenjträußchen, fa- 
feiculus forum, 

Straufaras, agroftis, Linn, 

Stranfimeife, parus criltatus, 

Straufvorel, ſ. Strauß. 

Sırebe, Strebeband, Strebepfahl, 
trabs adverfarius, aries. 

Sterben, i. e. fib Miibe geben, ten- 
dere, niti, adniti: dawlder, reniti, ob- 
nitis nach etwas, adpeto rem, ftudeo 
rei. Das Streben, i. e. Bemibung, 
nifus, ſtudium: mider etwas, renifus: 
nach etwas, adperirus, ftudium. 

Strebepfabl, f. Gtrebe. 

Strebepfeiler, pila (columelia) ad- 
verilarıa. 

Strecke, ı) Kaum, 2) ®e: 
gend, tradus, plaga. 

Strecken, i. e. dehnen, tendo, con- 
tendo, extendo, intendo: ſich, je: ade 
viere, fe totum: aus cinander, extendo, 
distendo: nad der Dede, fuo fe mo- 


fpatium. 


Str 


dulo metiri, fe accome 
opes: daher ı) bran Äired 
Keifte, intendo vires. 

3. E. die Hände, extendo, 
aD 3) auf die Erbe fr 

‚ fe, fterni, 3. E. hum 
en, i. e. erürcden, p«! 
Dos Strecken, 3. €. bes | 
tentiıo, Iintento, extentio. 

Streih, ı) Hleb, Sch 
ga: geben, infero; ot 
quem : befommen, accip: 
auf (mit) einem Streich, 
Baum nicht, una playa, 
Kant, Ei, dolus, ars: 
concinno. 3) Poſſen, St 
fercy, incommodum, ludı 
feine Streiche, ne ludos ı 
Ding, res: das war ein 
ram rem! munberlicdhe « 
dumme Streihe, flulea, r 

Streichbrer, am Pauac 

Steeiheln, mulceo, de: 
ceo, palpor. Das Strewx 
permuliio. 

Streichen, 1) geben, & 
ſtrelcht durch das Kenfter 
fliegen, auch volare: c: 
ben. i. e. gegangen, v' 
ein Herumſtrelchender, ve: 
herum firciben, vagari: i 
gen, auch circumvolitare : 
vicl ald weben, io ficht 
ber durch etwas ftreichen 


perflare. 2) ſid begatten 
Fiſche ꝛe., coirer vom Fl 
ewittere. 5) fireifen, tcı 


an di: Mand, parierem. 
4. € die Segel c., de 
etwas auf etwas die Päns 
@. die Backen, mulceo, 
mulceo: zurück fireicben, 
abſtreicken, wcgärckhen, a 
men freiben, ı. €. Geld 
reichen, colligege: Bted 
ingero pultem ori: de TI 
go, moveo: din Schefe!l 
ı. e. perade mochen, = 
Zlegel firekben, i. e. mar 


Butter auf Brod, cln ı 


illino,. c)fi. bauen, cac 
reichen, i. e. fangen, ve 
dass. e) ſt. mit an Kü 
z. E. Noten, induce line 
ftreschen,, induco, deieo. 
den, i. e. erbeben, pre: 
lere laudibus, praedicare 
nen, die Strachung, 
itio: Aid Wehen, flarus. 
coitus. 3) Berührung. ı 
demilio. $) mit der 5 
Saare, permulfio. 6) di 
indultio, deleto. 
Streichfiſch, piſcis eva 


Str 


chgarn, sneg, cafıs duätarius. - 


chholz, hoftorium. 
bneg, f. Streihgarn. 
beein, i. e. Wrobirfteln. 
Hung, f, Streichen. 
chvogel , i. e. Zunvoger. 
hzeit, i. e. Zeit der Begattung, 
soitus. 
f, Streifen Ce, ı) Strich, fir 
Himmel, Papiere ıc., virga, li- 
ı, taenia. 2) Bertiefung , ftria. 
b Landes, mwadus. 4) Gtüds 
E. Land, Tuch ıc., lacınia. 
fen, ı) mit Streifen verfeben, 
iſtinguo: geftreift, 3. E. Leins 
‚ virgatus. 2) hart worden fah⸗ 
berühren, ftringo. 3) abftrelfen, 
rafen, Blätter ıc., ſtringo: ſich 
' Haut- (an fib), fe. 4) ſchnell 
‚ee fommen, 3. €. bis ans Thor, 
xcurrere: berum ſchwelfen, va- 
a8 Streifen, die Streifung, i. e. 
ing, Abſtreifung, fridtura. 
ferey, excurfio, decurfio: thun, 
—— Fe 
| g, d. „xt nmwand, virgatus. 
flıch, i. e. ſtreifig. 
fihuß, ictus ſtringens cutem: 
en, ftringi telo. 
tung, ſ. Streifen. 
fwunde, vulnus cutis fummae. 
ing, i. e. Gtreiferen. 
it, mit Worten und Waffen, pu- 
‚elium, contentio, certamen: iſts 
aub lis, rixa: iſts gelehrter 
‚ auch controverfia: iſts Rechts⸗ 
auch lis, controverfia: iſts Wis 
ich, auch repugnantia; elnen 
haben vor Gericht, litem (con- 
ım) habeo, litigo: f, zanfen, 
abeo, litigo etc. 
itaxt, bipennis, fecuris. 
itbar, bellicofus, pugnax: {fd 
» auch fortis: »Peir, pugnacitas: 
pferkeit, fortitudo. 
ren, mit Morten oder Waffen, 
dimico, pugno, contendo: if 
I, 3an®, gelebrter Streit, auch 
Rs Zank, aud rixor: ftreiten mis 
‚1. e. anfehten, 3. E. im Dievu⸗ 
Impugno, feq. Accuf. :firchten, tros 
I, @. aeplagt werden, 3. €. mit 
„Noth, conflitor re und cum 
oro a re: fireitende Klee, eccle- 
ictans cum ınultis malis. Das 
en, i. e. Strett. 
eiter, pugnator, bellator. 
eitfrage, quaeſtio controverſa. 
eitgenoß, conſors pugnae, com- 


eitbabı, glareola pugnax, Klein. 
eitbammer, etwa nıalleus ad pu- 
um, decuris, 


- den fällt, oder einen Drt 


Str 


697 

Streithandel, eontroverfia, lis, 

Srreitig, ı) worüber Aefritten mird, 
eontroverfus, controverliofus: machen, 
reddo controverfum, in centroverfiam 
voco. 2) zwelfelhaft in etwas, dubius. 
3) fſtreltend: Arcitig ſeyn, i.e. frelten, 
certo, contendo etc. 

Streitinfeie, ı) ſtreitige Beſchaffenbeit, 
conditio controvera. 2) Streit, con- 
troverfia, lis: erheben, facio, moveo: 
Po einte in Streitigkeit, i. e. a) ſich 
rein .mi chen, immifceo me controverfiae. 
b) fie Übernehmen, fuscipio centrover- 
fiam, 

Streirfolbe, clava. 

Strertfache , controverfia. ® 

Streitfchrife, disputatio. , 

Streitfucht, libido certandi, — 
citas: sfüchtig, pugnax, contentioſus. 

Streitwagen, eſſedum proeliare: auch 
oft bloß eſſedum. 

er — Stadt, Strelicium: Her⸗ 
zog von Me ra 
galopolitano - Strelicienfis. 

Streng, 1) gegen fib und andere, Ad- 
je&t., feverus, auch aulterüs, afper, du- 
rus: Adv., fevere, auftere, afpere. 2) 
bart, rauh, 3. E. Winter, Leben ıc.: 
Adj., durus, afper: iſts beftig, 3. €. 
Hinter ıc., auch acer, gravis, vehe- 
mens: Adv., auftere, afpere. 3) bicht, 


2. E. Brod, Adj., denfus: Adv., den- 


fe. 4) pünctlic, Adj., feverus, diligens; 
Adv., fevere, diligenter, accurate. 
Strenge (die),, 1) 3. E. des Richters, 
Urtbeiläre., feveriras. 2) des Gchtbinacds, 
Dbfes ıc., aufteritas. 3) Ruubtgtelt, 
Härte, afperitas, aufteritas, duritia. 4) 
Yincrfichtelt, feseritas, diligentia. 
Strengigfeir, j. e. Strenge (die). 
Strenfel, aegopodium, Linn. 


Streu (die), ı) für das Dich, ſtratum 


firamineum, ftramen, flramentum, 
für Menften , ſtratum ſtramineum. 
Streubüchle, i. e. Sandbuͤchſe. 
Streuen, ı) binfireuen, aueſtreuen, es 
falle wohln es wolle, 3. E. Geld, Sand, 
fparyo: auf eimas ı. €. al er‘ 
Flelſch, adſpergo, inipergo: trop 
verbreiten, 3. E. Runzeln aufs Sfict, 
fparzo. 2) binfireuen fo, daß ed zu Bo⸗ 
Sand aufdie Erde, Stroh in den Mil, 
iterno, fpargo. Das Streuen, Die 
Streuung, ı) dad Hindreuen, Ausftreuen, 
fparfio. 2) oder Hinbreltung, ſtratus. 
Streuliug, framen, itramentum. 
Streupulver, pulvis medicus ad in» 


fpergenduim. 
Streufand, arena fcriptoria: «büchfe, 
i. e. Streubüdfe. 
Strich, 1) das Streichen auf etwas, 
z. &. nit dem Pinfel, ductus: auf der 
Gelse, 


2) 


lenbura#Strelig, Dux Me- 


u 


Str 
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Geige, etwa ductus, ſtrictura. 2) Pinie, 
3. e hen ee der nn ‚linea, du- 
' achen, lineam duco: 
durch die — —5— ), turbo ra- 
tiones alicujus. m CB Streifen, 3. > 
auf hem Papiere, vie, linea. 4) Strek⸗ 
fe, Segend, traltus, plaga. 5) Gang, 
das Beben, 3. €. der Vögel, iter: In eis 
nem Striche weg, continenter, uno te- 
nore, 

Strichelchen, Strichlein , lineola. 

Strichregen, pluvia ad certos tantum 
tractus pertinens. 

Stridyweile, 4. E. reanen, paflim. 

Smdt, ı) Seil, funis, reſtis: mit eis 
ner Schlinge, oder ſt. Fallſtrick, laqueus: 
zum Sangen, laqueus, reftis. 2) als 
Schimpfwort, von einem Menfchen, fce- 
leftus, fcelus etc. 

Srricfbeutel, etwa theca operis reti- 
cularii. 

Strickchen, funiculus, refticula. 

Stricken, texo acubus. Das Striden, 
textura acuaria. 

Striker, textor acuarius: 
trix acuaria, 

Strickgras, Schvenus, Linn. 

Strickleiter, fcala e funibus. 

Steichnadel, acus textoria. 

Stricewerf, opus reticularum. 

Strickzeug, initrumentum reticularium, 

Striefe, Striefen, f. Strelf. 

Striegel, ftrigilis. 

—— E. Merde, ſtrigili rado: 
tropifch, 1) fi. durchaleben mit Worten, 
perftringo. 2) plagen, vexo. Das Strie 
gein, 1) Gebrauch der Gtriegel, ufus 
(trigilis: der Merde, in equis. 2) Tadel, 
vituperatio; oder Hoͤhnered, cavillatio. 

Striemchen, ı) fleine Strieme, 1. €. 
von der Kutbe, vibex parva. 2) Narb⸗ 


che n, cıca trıcula. 
Strieme, 1)3. €. von ber Rutbe, 
cicatrix: befoms 


vibex: ißs Ylarbe, 
—— accipio, duco. 2) Gtedif, Strel⸗ 
en. 

Striemig, 1) 4. E. von ber Rutbe, 
oppletus vıbıcıbus. 3) narbig, clcätri- 
colus. 3) ſtreiſig, virgarus. 

Striezel, ı) vom Meble, panis oblon- 
gus triticeus. %) Butterſtrlezel. 

Sirittig, i. e. Strettia. 

S obel, Sirbeinuß, ſtrobilus. 

& 

= 


sinn, tex- 


ver beldorn, ı. e. Artlihode. 

tod, "ramentum, ftrımen. 

tr sbarbeir, opus ſtramineum. 
a >bband ‚\. e. Strohſeil. 
Steobhbett, leitus faltus ſtramento. 
—— Xeranthemum, Linn. 

trohbund, fafcıs ftramenti. 
— — buryrum ſtramineum. 
Strobdach, tectum ſtramineum. 
Strohdecke, teges ſtraminea. 
Strohern, ftramineus, ſtramenticius. 


Str 


— color fire 
ben, s farbig, colore ſtrem 
Strobfeuer, ignis frami: 
Stro Ib, ; & Strobfe 
Strobhalm, calamus ir: 
Steohhur, pileus firam 
‚ Pileolus ftramineus. 
Strobbütte, cafa itramine 
a franz, co.una fra 
mann, vir fbramin- 
—— i. - bix 
Strobmift, fim ine 
Steobfa, ns ftraıner 
faccus ftramineus. 
Strobfeit, funis ftramineu: 
Strobteller, orbis ſtramia 
Strobwiſch, peniculus ſu 
Strobwittwe, vidu 
+ wittwer , viduus temporariu 
Strom, ı) Gang, Pauf ei 
Körpers, Numen, curfus ? 
E. Donau C., amnis, Mume 
Gtrom unterwerts oder dem € 
3. E. ſchwimmen -, fumin 
Strom aufwerts oder dem € 
genen, 5. E. fhmimmen ı., ! 
verfo: wider den Gtrom 
(ſorichw)- refilto majori 7 
ber tropiſch, Strom, 4 
ı. €. ee. 17 —8 , 8 
J Lauf, 3. E. der Zt, cı 
men: der Seidenichaften, A 
Zeftigkeit, imperus. 
Strömen, Auo, mano. 4 
men, Auxus, manstio, 
.Strommeife, inſtar Aumi 
rivis, 3. E. fliehen die Thrian 


Stropbe,  ftropha. . Gm 
per Itrophas, ftrophis, 
Strogen, turgeo, tume): 


was, re: anfangen zu Broken, 
tumefco, Das Strogen, tun 
3end, turgidus, tumidus, tu 
mens, 

Strudel, im Wahr, vortei 

Strudeln, bullio, bullo, 

Strumpf, 1) zum Anzich 
2) Stamm, truncus, : a 
und Stlel, 4. E. aus 

Strumpfband, fafcia bi 
fcelis, 

Strümpfeben , i. «. Gtrum 
oder kleiner Strumpf, tibiale r 


i Sr (dad), !* 
lium acuarıas 1 tx 
lium acuarius: y testen 
acuaria. 

Strumpfwirfen (das), ter 


lium: swirfer, textor eibisliv: 
. Strumf, caulis, ſtirps. 
Strumze, Schim wort auf 
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eperſon, etwa longuria: iſis fo viel 
Deibsperfon, femina. 
ruppig, Adj., horridus, hirfurus, 
Ss: dv., hirfute: ausfehen, eſſe 
da (hirfura) fpecie, horrere. 
:übchen, 1) zum Wohnen, etwa diae- 
pder cubicwlum parvum. 2) ein Maß 
sier Duart oder Kannen, octo fextarii, 
mbe, cubiculum, conclave, diaeta. 
tubenarreſt, cultodia cubicularis. 
tubenburfcy, contubernalis. _ 
tubenfliege, mufca domeltica, Linn, 
tubengelebrter, dodus umbratilis, 
— „»geſell, i. e. Stuben⸗ 
tubenbeizer, calefaciens cubicula. 
tubenfammer, cellä cubiculo jundta. 
mbenmädchen, famula cubicularis. 
tubenofen, fornax cubicularis. 
tubenchär, jänua cubicularis. . 
tabenubr, horologium cubiculare. 
tmbenzins, merces habirationis. 
rüber, ı) Münze, ftuferus, ftuverus. 
Nafenftüber. 
su, 1) Theil, 3. E. vom Brode, 
e, Arbeit, Wege ıc., pars: iſts ein 
ebrochnes Stuͤck, auch fragmen- 
oder abgeichnirtenes Stuͤck, fe- 
ntum: iſt Srücd fo viel ald Glied 
' Theil eines Ganzen, 3. E. des kel⸗ 
» Haufe, der Rede ıc., auch mem- 
m: iſts Stelle eines Buche, auch 
's: iſts Sırede, aud N iſts 
ſen oder Stück einer Speiſe, auch 
tum: fd Stücken zerrelßen, discerpo: 
Heine (kleinen) Stuͤckchen, minutatim: 
Stöck su Stuͤck, per partes. 4) 
a, Sache, Punet, res: in allen 
ücken, in omnibus rebus: viel Stücke 
Jemanden halten, multum tribuo ali- 
von freyen Gtüden, fponte, 3. E. 
a, tum erc., oder ipfe: cr thats von 
vn Gtüden, fecit fponte fua oder 
:. 3) oft tt Stdd ein Ganzes, 3. E. 
üd Zeug, etwa mafla: es iſt aus cie 
n Gtüde, ex und: in einem Gtüäde 
t, continenter, perpetuo: etwas in 
cm Gtüce fortfegen, continuare rem: 
ver Stück, a) ı. e. Perſon, homo: 
ch, pecus (udıs): ſechs Stuͤcke Kühe, 
vaccae: Buͤcher, fex libri: au 
it Srücd bey Thieren caput, 3. E. 


v8 Stöck Schafe, fex capita ovium. 


Grundhück, ager: Gtäd Feld, ager. 
Std Eſſen, t. e. Spelſe. d) Gtüd 
db, i.e a) eine Münze, numus: 
pn Gtüd, decem numi. ß) Geld, pe- 
ma, numi: ein Gtüd von Achten, 1. e. 
anifher Thaler, thalerus Hifpanicus. 
Werk der Kunf, opus: mufltalls 
es, opus muficum: daber Stuck, ji. e. 
baufpiel, drama: iſte Komödie, co- 
dedia: Tragoͤdie, trageedia. f) Ges 
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‚Städ: 
Kleines Ges 
In Stüd- 
E. thellen, minutatim oder in 
particulas. 2) Ding, res, 3. €. er bat 
ein gut Stücken (oder fein Stückben 
gut) geinacht, rem bene egit. 3) Liedchen. 
oder muficalifches Stuͤckchen zum Gin: 
gen, canitiuncula. . 
Stüdchenweife, minutatim. 
Stuͤckeln, ı) serflüdeln, in particulas 
feindo. 2) Gtuͤckchen zufanımen fesen, 
particulas conjungo: gefcbiehts Durch 
Nähen, auch confuo particulas, 
Stuͤcken, ı) zerflüden, in partes fe- 
co. 2) Stüden zuſammen feßen , conjun- 
go partes, oder aufammen näben, confuo 
partes: oder Gtüde daran ndhen, par- 
ticulas adfuo: oder fegen, adde particu- 
las: etwas daran ſtucken, adfuo aliquid, 
Stüdfaß, etwa orca. 
Srüdgießer, fufor tormentorum: ‚gie 
Berey, officina tormentorum, 
Stuͤckknecht, fervus termentarius. 
Stuͤckkugel, glans tormentaria. 
Srüdiein, i. e. Stuͤckchen. 
Stückpferd, equus tormentarius, 
‚ Stüdpulver, pulvis pyrius tofmenta- 
rius, 
Stuͤckſeil, funis tormentarius, 
Stüdweile, per partes, particulatiın. 
StücdwerB, i, e. etwas Unvolkommnes, 
res imperfedta, | 
Student, ftudiofus literarum: auf der 
Acabemte, ftudiofus literarum in academia. 
Studentenleben, vita ftudiofi litera- 
rum in academia. 
Studien, i. e. Gelchrfamkeit , literae, 
und in fo fern man fie treibt, ftudia lire- 
rarum. 
Studiren, 1) ſich Mühe geben, ftudeo, 
morauf Dar. oder Infin. folgt, oder opermı 
do, worauf Dat. oder ur (daß) folgt: er Aus 


diet auf einen Art, operam dat, ur fiar me- 


dicus; ftuder fieri medicus. 2)bder Gelehr⸗ 
famtelt obliegen, ftudeo (operam do)literis : 
etwas, 3. E. Theologie, ftudeo (operam do) 
Theologiae: ifts fo viel ald lernen, auch di- 
ſco. 3) nachfinnen, meditor, commentor; 
auf etwas, rem. Studirender, ftudiofus 
literarum, Das Studiren, eN Bemübung, 
ftudium : befonders nach Gelehrſamkeit, ftu- 
dium (ſtudia) literarum: beym GStudiren 
bleiben, ftudia literarum (equi : ofi betriffts 
nur ein Zach, 3. E. der Theologie, ſtadium 
Theologiae; der Rechte, ſtudium juris: if 
Srudiren fo viel ald Studien, Belchrs 
ſamkeit, fo fleht licher ſtudia literarum, 
literae, 3. €. beym &tudiren bleiben, 2) 
Nachdenkung, Ueberdenkung, mediratio: 
auf eine Rede, orationis. 
Studir⸗ 


\ 


jubeo abire. 


Stu 


Studirftube, mufeum. 

Studirt, ı) worauf kudirt morden, 
d. E. Bredigt ıc., meditatus, commenta- 
eus. 2) der fludirt hat, z. E. ein Gtus 
Dirter, i. e. Gelehrter, literntus, eruditus : 
ders aicht il, illiteratus, indodtus. 

Studirtag, dies commentationis. 

Stüfchen, gradus parvus. 

Srufe, ı) 3. E. der Treppe, des Altars, 
ber Ehre, Verwandtſchaft zc., gradus: mit 
Stufen, i. e. Stufen batend, gradibus 
inftrudtus, gradarus: aur bödften Stufe 
der Ebre gelangen, AMciacn, ad fummum 
honoris gradum pervenio (adfcendo). 2) 
im Bergwerke, etwa rudus, fegmentum 
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aecris. 


Stufengang, gradatio. 

Stufenjabr, annus climadtericus. 

Stufenweife, gradibus, gradatim: dies 
fed Geben in der Rede, gradatio. 

Stuhl, ı) #- E. in der Stube ıe., fel- 
la: fl. Thron, 3. E. paͤpſtlichet, blichdfe 
licher, ſolium, ſedes: daher ſtatt Papſt, 
Biſchoff, epiſcopus: zu Stuhle geben, 
i. e. geben, um den Leib zu erlelchtern, ire 
exonerarum alvum ; oder den Petb erlelch⸗ 
tern, exonero (dejicio) alvum: ſich zwi⸗ 
fen zwey Stuͤblen niederfegen (ſorichw.), 
neutrum obünco : einem din Stubl vor 
die Thür fegen. i. e. a) fortgeben beißen, 
b) deoben fortsugchen, mii- 
nor abitum. c) ale Verbindung auffüns 
digen, renuncio alicui conjunctionem. 
2) Stuhlgang. 3) Stamm, Capital, fies 
bendes Geld, caput, fors. 4) Dachftuhl. 
5) Weberſtubl. 

Srübld;en, fellula. 

Stublerbe, i. e. Thronerbe, heres re- 


gni. 

Stublgang, ı) Oeffnung bes Lelbes, 
exoneratio (oder dejeftio) alvi: feinen 
baben, habeo alvum adſtrictam. 2) Er⸗ 
eremente, alvus, facces, 

Stuhiſchreiber, i. e. Gchreidcmeifter. 

SODIWORMEDEE in lingarn, Alba 
regnlis. 

Stuhlzaͤpfchen, Stublzapfen, bala- 
nus, fuppofitorium, 

Stublzwarg, tenefmus., 

Stülpe, ı) Deckel, Stärje, teftum, 
2) am Hute, Stiefel, etwa crepido. 

Stuͤlpen, i. e. lehnen, aulehnen, accli- 
no: zuſammen, conjungo. 

Stumm, ı)der Gprabe beraubt, mu- 
tus, elinguis; merden, obınuteico; mas 
ben, reddo murum. 2) der ulcht redet, 
er mag nicdt reden fönnen oder nicht wol ⸗ 
fen, mutus, elinguis: moden, reddo: 
merden, obtumeiso: ſtumme Petfon, per- 
tona muta. 5) ſiill, 3. E. Seuſzer, Buch⸗ 
abe ıc., murus: Günden, po-cara mura, 

Srammel, . E. dis Baums, Zubnsır., 
eima muncus. 
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Stümmeln,, mutilo, trunco, 
melung, mutilacio. 

Stummbeir, inopia faculmis l 
di, infantia. 

Stümper, imperirus. 
fblechte Arbilt, opus malum. t) is 
foidlichtelt, imperitie. Stumm 
Adj., ınalus, nequam : Adv., mık. >| 
quiter, imperite. Srümpern, ı\ör 
per feon, fum imperitus. j) 
3. E. auf den Klavfer, etma nuzu. : 
perite verfari in re etc. 

Stumpf, ı) Adj., 3.€. Meer, & 

„Noſe, Winkel, Beien, Beta | 

ht, Gehoͤr. Witz, Zahn U., hebei. 
tufus: machen, hebero: mern» 
beico etc.: das Stumprienn, him 
2) Adv., obtufe. 

Stumpf (der), i. e. Gtümmi 

Stümpfen, ı) ſtumpf made, \- 
2) ugen, fiünımeln, trunco, 

Stumpfbeit, heberudo, hebirım 

Stumpinafe, 1) Rumpfe Rar, = 
obtufus. 2) Aunpfindfig. 

Strumpinäfig, nafo obtufo, 

Stumpfwintelig, obrufo angıh. 

Stüändchen, horula (das alkr 
fonımt), oder hora. 

Stunde, ı) beiimmter Theil u: 
ges, hora: halbe, femihora, din) 
ra: dreovicrtel, dodrans horse: 
bald, fesquihora : in einer Stun! 
foınme ich ꝛc., intra horamı — 
Stunden, intra tres horas, tribus % 
drey Stunden lang (bindurd), 3. &% 
ten, eres horas, per tres horas: sm&r 
de zu Gtunde, per fingulas, homs: # 
Stunde ſt. Zeerion, fchela: &% 
balten, fcholam habeo : geben. &# 
tereihten nad Stunden, erudire#r 
— horas: Me Stunde iſt aus 

nita. ©) Zeit, Zeitpunct, hom ! 
pus: alle Gtunden, 3. €, aa" 
omni hora, omni tempore: jur &t® 
i. e. ſogleich, e veftigio, illico, fun“ 
bls diefe Etunde, adhuc, hucusgee: # 
geſunde haben, nullo tempore rei #* 
feine fröhliche Stunde haben, ml 
pore fum hılarıs: feine gute Gtusk # 
ber, 3. €. bey Jemanden, mullo zart 
forrunam fecundam experior, M# 
conflidor malis: Stunde de & 
tempus pariendi, hora partus. 

Stundengebet, hora canonic. 

Stundenglas, i. e. Ganduht. 

Stundenlang, Adj., dumm p& 
ram: Adv., per hofam, 

Stundenrufer, pragco horanım. 

Stundenubr, horölögium 

Stundenweiler, i. e. Stunden 

Srundenzerqer, 1) Zelger an" 
index horarum. 2) Im der Muhr 
horolcopium, R 
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tundenzirkel, circulus horarius, 
tündlein, i. ec. Stuͤndchen. 
ztündlich, ı) Adj., Gnzularum ho- 
ın. 2) Adv., i.e. a) zu allen Stun⸗ 
‚ fingulis horis. b) von Gtunde zu 
ınde, .per fingulas horas. c) auf bie 
ınde, in horam. 

ztuuze, i. e. Wanne, labrum, lacus. 
ztupriren, itupro, vitio, vitium offero 
ıi. Das Stupriren, flupratio., vi- 
Bi: 5 

jrurm, 1) Gturmmind, turbo, pro- 
a; oder GSturinmetier, procella, nim- 
; oder Sturmmolfe, nimbus. 2) tros 
d, 3 €. der QAffeeten, Begterden, pro- 
a, turbo. 3) Angriff, 3. E. auf die 
ung, imperus, oppugnatio: mit&turm 
ycrh, imperu capio: den Gturm abs 
agen, — depello: Sturm lau⸗ 
ſecalas admoveo urbje troplich , mit 
nem, i. e. mit Heftigkelt, imperu, vi. 
zturmbock der Alten, aries. 
ntermbräde, pons oppugnatorius, 
itra. 

Zrmrmdadh, teftudo, vines. 

Störmen , ı) ldtmen, tumultuor: {nd 
us, cum tumuleu irruo. 2) Stutm 
ten, campanae fono indicare tumul- 
n. 3) otrafiren, 4. ©. die Bilder, 
alt, oppugno, impugno, adorior, 
4 Stürmen, die Stuͤrmung, 1) das 
men, tumultuatio. 2) Behürmung, 
puynatio, 3) das Gturnilduten, figni- 
itio tumultus per fonum campansae. 
Stürmer, i. e. Pdrmer, tumultuans. 
Stuͤrmeriſch, i. e. Bürmlic. 
Sturmfabne, vexillum bellicum. 
Sturmfaß, vas incendiarium. 
Sturmglocke, campana tumultuofa: 
Seuerglocke, campana incendiatia. 
Sturmbalen, Feuerhaken, harpago 
endiarius. 

Sturmbanbe, galea, caflıs. 
Stmembur, ı) Sturmbaube. 2) eine 
lanze, sconitum: der blaue, nconi- 
m napellus, Linn.: gelbe, aconirtum 
:oftonum, Linn. 

Stuͤrmiſch, 1) Adj., 4. E. Wetter, 
Und, Meer ıe., procellofus, nimbofus, 
rbulentus, turbidus, tumulruofus: teos 
Kh, a. €. Menſch, Affecten Beglerden 
‚‚ turbulentrus, tumulruofus, turbidus, 
wus. 2) Adv., turbide, turbulente, 
multuofe, 

SturmPufe, i. e. Sturmfoß. 
Sturmleiter, ı) beom Feuer, fcala in- 
ndiaria, 2) bey Feſungen, fcala op- 
ignatoria. 

Sturmvogel, Procellaria, Linn. 


Sturmwerter, procella, tempeltas pro- 


Uoſa. 
Sturmwind, procella, turbo. 
Sturmwolte, nubes procelloſa. 


* 
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Stuts, ı) Kal, Elaflurz, ruina, la- 
bes, lapfus: thun, i. e. fallen, labi, rue- 
re. 2) linafüc, calamiras, calus. 3) 
Eturm, Pdrm, tumultus. 4) Stärke. 5, 


Stuͤmmel. 
Stuͤrzacker, ager proſciſſus. 
Stürze, teſtum, teſtus, opereulum. 


Stuͤrzel, i. e. Stuͤmmel, truncus: ber 
ſonders, was übrig bleibt, wenn das [dns 
nere Ende abgeſchnitten worden, 5. E. am 
PWelnftode, reſex. 

Erürzen, ı) Ad., i.e. hinflärzen, z. E. 
Jemenden, etwas ıc., ruo: herab, prae- 
cipito , ruo: tropiſch, 3. E. vom Gipfel 
der Ehre, praecipito :«baber kürzen, a) 
i. © umf rien, fubverto, everto, inverto : 
fo auch &errelde, pala everto frumentum ; 
auch überhaupt Gatt umtreben, inverto, 
verto: dager flürzen, oder dem Ader 
ftürzen, i. e. den Brachacker zum erſten 
Mole pfluͤgen, proſcindo terram. b) dar⸗ 

uf decken oder ſetzen, z. E. Haube, Deckel, 
ſuperimpono, fuperinjicio. c)der Macht 
berauben, everto potentia, ſuhverto. d) 
zu nichte machen, everto, fubverto. e) 
etwas ſchwebend hinſtelen, fuspendo. 2) 
Neutr., i.e, a) falen, bdabtn ſtürzen, 
ruere, * €, in einen Graben, in Notbıc, : 
vom Pierde, eflundi equo: mit dem Pfers 
de, praecipitari cum (oder in) equo. ) 
fallen, fein Auſehen vertieren, ungluͤcklich 
fen, cado. c) ſich ffuͤrzen, laufen, ren» 
nen, ruo: Zum Thore hinaus, per por- 
tam: And Verderben, ad perniciem, in 
exitium. Das Srürzen, die Srürzung, 
ı) dad Hexabſtürzen, praecipitatio: frds 
piih, 3. E. in Noth, praecipitario. 2) 


Umffuͤrzung, inverfio. 


Stute, equa. 

Sturenmeijter, megilter equariae, 

Sturerey, equaria, 

Sturfüllen, Sıurenfüllen, equula, vi- 
tula equina, 

Srurgard, eine Stadt, Sturgardia, 

Stug, 1) etwas Abaeflustis, glelchſam 
Geflutztes, folatich Kürzeres, res contra- 


Kor: iſts abgeſtutzt, truncus, res 
trunca. 2) Federbuſch, crilta. 3) Wanne, 
labrum. 4) Stutzuhr. 


Stupbart, barba trunca, barba con- 
tractior. 

Stuͤtze, z. E. des Weinſtocké, Baums, 
Hauſes ꝛc., fulcrum, Karumen: tropiſch, 
3. E. des Alters, der Eltern x., columen, 
praefidium, fulcrum. 

Stugen, 1) Ad., i. e. verfchneiven, 
trunco. ) Neutr., i. e. a) ffutzig feun, 
eeftaunen, ftupeo. b) ſohen w‘c ein Ham» 
mel, arieto: Daher mit den Irinaldiern, 
collidere cyrchos. -C) drangen , fuperbio. 
d) tauidın. Das Stutzen, Me Stun 
zung, s) Abllusung, mutilatio. 2) das 
Erfaunen, ſtupot. 

Stuͤtzen, 
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Stuͤtzen, 3. €. Haus, Weinfod, ful- 
cio, ftatumino: ſich, ı) 3. €. der Baum 
ıc,, niti, inniti, incuınbere. 
laffen, niti, inniti, confidere. Das Stürs 
zen, die Srägung, 3. E. des Haufes ıc., 

tura 


Stuger, homo elegans, troflulus, ur- 

nus. 

Stusglas, etwa cyathus contradtior, 
cyathus breviori pede. 

Stugig, i. e. husend, erſtaunt, ftu- 
pens: jegn, ffupeo: merden, ftupefco, 
ftupefio, obftupeico, obitupefio: machen, 
ftupefacio, obftupefacio. 

Stugperäcke, capillamentum rotundum 
(oder contraktius). 

Stugubr, horologium ad abacum. 

Stugung, f. © 

Srügung, f. Stügen. j 

Styl, ı) GSchreibart, itylus, oratio, 
fcriptura. s)des Malers und Bildhauers, 
ftylus. 3) Rechnung, 4. E. der alte, neue 
GStol, computatio. 

Stylifiren, 3. E. Briefe, concinno, 
feribo. Stylifirung, concinnatie, feri- 


ptio. 

Styliſt, x) der ſchoͤn ſchrelbt, pulchre 
feribens, ſcriptor bonus. 2) der ſchreibt, 
fcripror: a) guter, fcriptor bonus, bene 
feribens. b) fihlechter, fcriptor malus, 
male fcribens. 

Subaltern, Subalternofficier, etwa 
fubjeltus: insgemein der Offieler unter 
dem Hauptmann, folglih dux militum 
inferior centurione. 

Subconrector, Subconrector. 
Subdelegirter, etwa vicarius. 
Subdiaconus, Subdiaconus. 
Subdividiren, divido partes. Subdis 

vifion, divifio partium, 

Subbaftation, auctio judicialis. Sub⸗ 
baftıren, vendo fub hafta, publice ven- 
do audtione. 

Subjeer, 1) in der Logik, fubjectum, 
oder id, de quo aliquid dicitur. 2) Pers 
fon, homo. 

Sublmiren, fublimare, 

Subrector, Subreitor. 
Subſcribiren, fubfcribere nomen 
(fuum). Subſcription, fubfcriptio no- 
minis: auf Gubfertption, 3. E. druden, 
fubferiptionis lege. 

Subfidien oder Subfidiengelder, pe- 
cuniae fubfidiariae, 

Subfiftenz, ı) Wefen, fubltantia. 2) 
Interbalt, vıdtus. 

Subſiſtiren, i. e. fich unterhalten, vi- 
tamı fustentare, 

Subftanz, fubitantia. 

Subftirwiren, fubitituo. Subjtiruis 
rung, Subftieution, fubititutio. Subs 
flirur, vicarius, 

Subjumiren, in der Logik, adſumo. 
Subſumtion, adlumtie, 


2) fib vers . 


— — 


Eub— Eu 
Subeil, Adj., fubtilis: Ar. 


tiliter. 
Subtilifiren, argutari. Dur 


ſiren, argutacio. Subtilitaͤt, 
Sache, ſubtilitas. 2) fubtile Ext 
ſubtilis. 


Subtraction, dettactio. Ser 
ren, deduco, detraho, fubtrahe, 

—— —— 

ucceß, fucceflus, ſ. Fottann 

Succeſſion, fucceflio. 

Succeſſor, ſucceſſor. 

8 — i. e. Huͤlfe, wwlr 
e. 

Suchen, 1) zu finden oder u: 
zu machen fi bemühen, wornsd : 
h E. verlohened Geld, ein Bus, 

rund, feinen Unterhalt, eine Bid 
quaero: iſts «ausfpüren, air 
nachforfhhen, auch veitigo, ı 
186 darnach trachten, auch capıs ı 
por, adpeto, ftudeo: {fs bitwet« 
fuden, um etwas bitten, implor, | 
Hülfe von Jemanden, imploro a 
alicujus, peto ab aliquo auxilıum 
a) geſucht, i. e. affectirt, nlht nei 
zu kuͤnftlich, gezwungen, quseit.. 
&tatus, coaftus. h) mo zu ſuchen 
i. e. gu thun baben, 5. €. mei \n 

ter zu ſuchen? quid hicagis? \.. 

fer nicht3 zu fuchen, non habes. 
hic agas. 2) zur Abſicht habet 
3. E. aliquid. 3) fegen, pono,; 
fucht feine Ehre darin, ponit hen: 
re, ducit fibi hoc honori: er att 


‘darin, die Peute zu plagen, ponit ? 


in eo, quod vexat etc., place hi 
quod vexat erc. 4) wermutben, : 
credo.: das bätte ich in dir nicht &“ 
non credideram hoc de re: MC 
bätte ich ben dir nicht geſucht, — 
dideram, librum effe penes re. 5,1 
müben, ftudee, mit Dar. oderInke..: 
operam do, mit Dat. oder ur (dah, 
er fucht mich zu tödten, ſtaget ını“ 
me; operam dat, ut inrerhctar me — 
Suchen, quaefitio, quaeltio, el 
quaerere, 3. E. das Suchen fi wi 
quaerere licer: durchs öftere Gas. - 
ius quaerendo: iſts Aufiwhung, ° 
Forfhang, inveltigatio. ö 
Sucher, ı) fucende Perfon, vie 
2) Sonde, fpecillum. , 
Sucht, ı) Krankheit, Geuche: da 
lende, cpilepfia, morbus cadueus: ° 
f. Gelbfubt. 2) heftiae Bepkeder · 
ardens cupido, morbus: eine BO 
etwas, laboro cupidirate rei, Hugro < 
dirate nimia rei Wauo — 
Suͤchtig⸗ i. e.ſ „ noxıBE- — 
Sid, Siden (der), DIL 
meridies: mach Suͤden, ad we 
der Wind it füd, ventus venit & WR 
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damerica, America auftralis. 
sdentfchland, Germania auftralis. 
del, i. e. Pfüge. 

delbuch , liber liturarius, adverfa- 


deler, f. Sudler. 

deley, immunditia. 

delfoch, coquus immundus. 

dein, 1) unecinlic feun, tracto res 
rundiria; Die Gpelfen, cibos tra&to 
nunditia. 2) ungeſchickt umgehen 
twas, rem tra£to imperite. 

den, f. Si. 2 . 
dengland, Anglia auſtralis. 
derbreite, latitudo auftralis, 
derkreuz, crux auftralis. 
dermannland, Sudermannia, 
ıderpol, f. Suͤdpol. 
ıderfee, 1) Sadſee. =») in Holland, 
auftralis. . 
detiſche Bebirge, montes Sudeti, 
ı8gorbland, Gorhia auftralis. 
ıwbolland, Hollandia auftralis. 
idindien, India auftralis. 

1dland, terra auftralis. 

idler, 1) unreinlicher Menſch, homo 


andus. 2) ungefchidt, imperitus; fo 
Sudlerinn, ı) femina ilmmunda. 
perits. 


1dlih, Adj., auſtralis: Adv., ad 
liem, 


üdoft, 3. €, ſegeln, legen, ad euro- 
m 


Woſtwind euronotus. 


ur 


üdpol, polus auftralis, polus antar- 
5 


udpreufien, Boruſſia auftralis. 

dbdfee oder ftille See, oceanus au⸗- 
ıs, mare pacificum. \ 
üdfüdwert, 3. ©. llegen, feneln, ad 
oafricum :: » wind, auftroafricus , li- 
us. 

üdwerts (swäÄrts), ad meridiem. 
üdweft, 3. E. fegein, ad Africum: 
Wind if fÜdweſt, Aat ventus Africa- 
: wir fommen Saͤdweßen, venimus 
gione ad Africum fira: lich, 3. €. 
» (Gegend), terra (regio) ad Africum 


südweftwind, Afticus, Libs. 
5üdwind, aulter, notus. 

zühlen, volvo, voluto : ſich, fe, vol- 
volutari. 

pllache, volutabrum. 

subne, i. e. Berföhnung. 

zühnopfer, piaculum, facrificium pia- 
Ite, 


aite, 2) das Gefolge. 2)Reihe, ordo, 
Sulze, Sülze, ı) Galzbrühe, falfura. 


seronnene Brühe, gelarum, coagulum. 
Sumadı rhus; oder rhus coriaria, 


* 
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Summarien (die), ſumma (Si'ng.). 

Summarifdy, Adv., fummatinı : Adi., 
3. E. Procch, caufa quae fumnm tim tra. 
ctatur; iſts kurz, auch brevis. 

umme, ſumma: Geldes, fum.ına, 

Summen, ſumſen, fulurra. 
Summen, Sumjfen, ſaſurrus. 

Summiren, computo, confummo, 4. E. 
res; facio fummaın, 3, €, rerwm. Das 
Summiren, computatio, confurımatio, 

Summfen, fumfen, ſ. Summen. 

Sumpf, 1) hehendes Waller, Pfuhl, 
palus, lacus. 2) fumpfiger Det, locus 
pelufier, 3) Behaltniß des Waprers, la- 


"Sümpfchen, lacufculus. j 
Sumpfbinfe, feirpus paluftris, Linn. 
Sumpfödiftel, carduus paluftris, Linn. 

‚Sumpfbeidelbeere, bacca vaccinii uli- 
ginofi: die Mlanze ‚-vaccinium wigino- 
um, 

Sumpfig, Adj., uliginofus, palufter, 

aludofus: Adv.,. fatt im u 
Dr ‚ in loco paluftri etc. — 

umpfklee, i. e. Fieberklee. 
„‚gumpfraufe, fifymbrium paluftre, 
inn. 

Sumpffenfe, i. e. Sumpfbinfe. 

Sumpfvogel, gralla, Linn. 

Sumpfmaffer, aqua paluftris, 

1 umpfweiberich, epilobium paluftre, 
inn. | 

Sumfen, f. Summen, 

Sund (der), fretum. 

Sünde, nefas: iſts Verſehen, aub 
peccatum; ober Vergeben, auch deli- 
tum: gegen Gott, nefas: begeben, com- 
mitto : auch fi. fündigen,, fehlen, 'pecco : 
das ii Sunde, nefas eft: einer Sünde 
fhuldig, reus peccati: fir Günde balten, 
duco nefas: mit Günden, 3. €. fein 
Brod verdienen, contra fas, impie: him» 
meljihrevende Sünde, peccatum clamans 
ad coelum, peccatum atrox, 

Sündendiener, addictus peccatis, 

Sündenfall, peccarum, lapfus, 

Sündenfind, i. e. Sünder, 


Suͤndenknecht, i. e. Gündendiener. 

Sünder, peccans, peccator, improbus 
etc.: cin armer, i.e. 1) fündineer Menic, 
eccator ınifer, homo improbus. 2) Miis 

ethater, maleficus, damnatus capitis. 3) 
elender Menſch, mifer. Go aub Süns 
derinn und arme Sünderinn. 

Suͤndfluth, diluvium, 

Sündhaft, Adj., pravus, imprubus : 

v., prave,improbe, Suͤndhaftigkeit, 
pravitas, improbitas. | 

. Sänpig, ı. e. fündhaft. 

‚ Sundigen, pecco, delinguo, male fa- 
cio, nefüs commirto: an fih, in fe: an 
Gott, in deum, J 

Suͤnd 


Das 
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Süntilich, Adj., pravus, improbus, 
nefarius: Adv,, prave, jmprobe: sfeir, 
pravitas, improbitas. 

Suͤnd opfer, i. e. Suͤbnobfer. 

Suͤnt waſſer, aqua piacularis, 

——* ı) 3. E. Woare, longe 
praeftantifimus. 2) 3. E. Menſch, Ber 
fand, lemge ſubtiliſſimus: iſts naſeweid, 
nafutus. 

Superintendene, wird beybehalten, Su- 

rintendens. Superintsndentenamte, 
ınunus (provincia) Superintendentis. Sus 
perinteridur, ı) Umt des Guperintendens 
ten, ınunus erc., f. vorher. 2) feine Woh⸗ 
nung, fedes Superintendentis. 

Superklug, i. e. naſewels. 

Süuppdien, juscellum, jusculum. 

- Suppe, jusculum: auf eine Suppe 
‘ Bitten, invito ad coenam, oder (eben fo 
befibeiden) ad jusculum. j 

Suppen, ı) Suppe effen, forbeo jus- 
eulum, vefcor jusculo. 2) eſſen, 3. €. 
Brühe ıc., forbeo, vefcor. 

Suppennapf, catinus (um) ferviens 
jusculo adponendo. | 

Suppenicbüffel, patina ferviens juscu- 
lo adponendo. 

—— orbis ſerviens jusculo 
ſorbendo. 

Supplicant, fupplex, ſupplicans. Sup⸗ 
plicıren, fupplico. Supplef, literae fup- 
plices. 


Suſa in Plemont, Seguſium. 


Suspendiren, ı) ſein Urtbeif, judicium. 


2) vom Amte, amoveo munere 
ad tenpus. Suspenfion, ı des Urtheils, 
retentio judicii. 2) vom Umte, abrogatio 
muneris temporaria. 

Süß, ı) Aqj., iſt Äberall dulcis; auch 
fuavis:e Waſſer im Gegenfase des Saft 
waere, dulcis aqua: und fo ſicht überall 
dulcis im Begeniase des SGclalscnen Bit— 
teen, Gauern: füher Hier (iwörtlih), 
etwa homo dulcedinem verborum adfe- 
&ans: ids Stutzer (verdibtliih) , etwa 
troffulus, urbanus, elegans. 2) Adv., 
dulciter, ſuaviter. 


fustineo. 


Tab 


T 
—:baP, herba nicotiana, oder Nicotiana, 
Linn.; rauchen , fugo fumum Nicotianae 
ope fiftulae: jiönupfen, duco Nicotianaın 
naribus. 

Labafsbrudr, nimis ftudiofus (oder 
glimpflicber paulo ftudiofior) nicorianae, 


Tabafsbücyfe, pyxis nicotianae. 


"Suf—6;: 


Süßapfel, i. e. Konlaay! 

Süre (die), i. e. Gätic! 

Süßen, i. e. Güsftetd 
dulcedinem adferre; oder 
aliquid reddere dulce, 
Suͤßbolz, als Wurjel, 
liquiritia: als Pflanze, ghye 

Suͤßigkeit, dulcedo, dul: 

Suͤßklee, hedyfarum, Li 

Sußtihb, Adj., duleicu! 

dv., paululum dulciter. 

Spyibe, fyllaba: von © 
fyllabatim. . . 

Sylbenmaß, metrum. 

Syibenitedyer, captator 
labarum : sftecherer, vena 

Selbenweife, (yllabatim. 
- Syllogismus, fyllogism 
ſtik, fyllogiltica. Syllog 
fyllogifticus. ü 

Syipbe, etwa fylphus, | 

Symboliſch, Adj., fyıt 
fymbolice, 

Symmetrie, ſymmetri 
Symmetrifch, Adj., conv 
triae: Adv., e lege fymm: 

Sympathetiſch Adi., | 
Adv., per ſympathiam. 
fymparhia. Sympatbific: 

Symphonie, cin muſtt 
etwa ſymphonia, oder ope 
lis inftrumentis muücıs d= 

Synd cat, munus Sync 
cue , Syndicus. 

Syntactiſch, Adi., 2. € 
tafticus, ad fynraxin per 
e lege fynraxeos. 

Syntax, [ynraxis. 

Syracus, une Stadt, S 
oder in Soracus, Syracufar 

Syrien, ein Land, Syria 
Gyrien, Syriacus, Syrius. 
Syriacus, Syrius: Adv., 
Grrer, Sdrier, Syrus, Syri 

&rrup, fyrupus. 

Srfter, ſyſtema. Syſte 
(yftematicus: Adv., ſyiſtem 

Szeben, i. e. Hermaniic 


T 


Tab 


Tabaksdoſe, cafpula ri: 

Tabaksgeiellſchaft, foda 
cotianae fugendo, 

T :bafokiyftier, clylter r 

Tabakokopf, etwa caput 

Tabafspfeife, etwa 
„Topf, i. e. Zabakitopf. 


” 
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ksrauch, fumus nicotianae: sraus 
gens fumum nicotianae per filtu- 
arter, faepiflime etc. ; 
fsrohr, calamus fumo nicotianae 
"sfpinmer, praeftans operam nen- 
s nicotianae, 
He, index. Tabellarifh, Adj,, 
indicibus: Adv., per indices, 
eng, taberna. 
urer, fella carens adminiculo. 
far, tabulatum, contignatio. 
Jasur, in ver Mufif, forma mu- 
ach der Zabulatur, i. e. gehörig, 
que ordine. 
latfrämer, etwa negotiator mer- 
fecum portans. 
‚ ı) ein einzelner, numerus: Fact 
pt, numeri, modi, moduli; auch 
s: eiuen Zact paufiren, cello per 
unius numeri (nıodi): den Zack 
fervare numeros: fihlagen, in- 
ıumeros pulfu oder (mit der Hand) 
nach dem Tocte fingen, canto ad 
ım (numeros): daraus fommen, 
a numeris: ſchlechter Tact, nu- 
quaternarius: Dregvierteltact, et 
loffus: Dredagteltact, etwa tri- 
z3: ein balber Zact, numerus di- 
» 9) Note, die einen Zacı bit, 
ufica unum numerum compledtens. 
feft, firmus in fervandis numeris 


teopifh MR. geſchickt, peritus, 
‚führer, 


rum. 
mäßig, Adj., conveniens nume- 
ımero): Adv,, ad numerum, ad 


moderator numerorum 


0. 
tie, Tactica. 

ei, 1) das Tadeln, vituperario, re- 
ho. @) Fehler, vitium: ohne Tas 
u, careo vitie, fum fine vitiis. 
wibafe, 1) Adj., an A eg 
randus, dignus reprehenfione (oder 
'ratione), vituperabilis, vitiofus. 2) 
vitiofe, 

ein, vitupero, reprehendo, culpo, 
. Das Tadeln, die Tadelung, vi- 
(to, reprehenfio. 


Yelnswereh (würdig), i. e. tadels 


delſucht, Libido omnia vituperandi 
hendendi) : sfüchtig, ı) Adj., pro- 
ad reprehendendum (vituperandum), 
us omnia vituperandi (reprehenden- 
2) Adv., i, e, mit Tadelfubt, cum 
itate omnia vituperandi; oder aus 
lſucht, itudio omnia vituperandi. 
Aelung, f. Cadeln. 

wler, 1) der tadbelt, reprehenfor, 
erator, caftigator. 2) tadelfüchtig. 
dlerinn, ı) Me tadelt, femina viru- 
5. 2) tadelfücktig. 

dell. deutſch. Zaudler. 
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Tafel, 1) zum Rechnen, Splelen ıc., 
tabula, abacus: dran zu arbeiten, tabula: 
auch jedes Bret, tabula: auch Ttich, rabu- 
la, ımenfa: befonders zum Effen, ınenfa: 
auch das Effen ſelbſt, menfa, coena: as 
fel balten, i. e. ipetien. coeno:” zur Tas 
fel geben, eo coenatum : 1% sur Tofek 
fegen, adfido menfae: von der Tafel aufs 
fieben, Iurgo de menfa: zur Tafel ites 

n, adhibeo coenae: die Tafel aufhen 

en, i. e. auſhoͤren zu ſpetſen, coenam 
finio: nad aufacbobrer Tafel, coena 
finita: nach der Tafel, 4. €. ging er ıc., 
poft coenam, coenatus etc.: bep der Tafel, 
in coena: offene Zafel halten, palam 
coeno: gute Zafel führen, laute coeno. 
2) jedes Biere, z. E. eine Glastaſel, Tafel 
Eborolate, Marmer ıc., teflera, abacus. 
Tafelvier, cerevifia cibaria. 


Taͤfelchen, 1) Bretchen, tabella. 2) 
jedes Viereck, 3. E. Glas ıc., teſſella, 
teſſerula. 


Tafeldecker, ſtrator menſae, ſternens 
menſam. 

Tafelgelder, pecuniae ad victum de- 
ſtinatae. 

Taje'gemad, » 
naculum, coenatio. 

Tafelene, für einen Fürlen, praedium 
ferviens victui principis. 

Tafellicht, candela coenatoria. i 

Tufelmufif, (yınphonia coenatoria. 

T.feln, ı. e. fpetfen, coeno. 

Tafeln, 3. E. den Fußbobden, tabulo, 
conrabulo. Das Täfeln, die Täfelung, 
tabulatio, conrabulatio. 

Tafelſchneider, etwa promagiiter, vi- 
carıus magiftri. 

Tafelierots, vala menfalia. 

Tafetitube, ſ. Tafelgemach. 

Tafelreller, diſcus menſalis. 

Tafeitucy, linteum tegendae menſae 
coenatoriae: oder H. Teſchtuch, mappa. 

Tätelune. I. Tdieln. 

Tafelwerk, tabulario, contabulatio. 

Tafelzeun, lintea menfalia. 

Tatelzaımmer, ſ. Tafelgemad. 

Taffır Taffere, pannus fericus nomen 
gerens Tafter. Tafkten (Adj.), e panno 
ferico nomen gerente Taffer: weber, 
textor panni ferici nomen gerentis Taffet. 

Tag, ı) Zeit, Me der Nacht guigegen 

ebt, dies: gefirigen” Tages, heiterno 

ie: heute iſt der achte Zug, hic eft dies 
odavus: von Tag zu Tage, in dies: Tag 
für Tag. einen Tag nach dem andern, 3. E. 
marten, diem ex (de) die: es iſt hoch am 
Tage, multus dies eit: als es bach am 
Tage war, multo die: aufden Tag, +. E. 
jaklen, in diem: ben Tag vorber, voris 
nen Tages, pridie: Tags drauf, den Tag 
drauf, poftridie: am Tage vor (rorl)-dre 
Ankunft, pridie (poitridie) advenrums 
Taas vorher (naher), als ꝛe., pridie ‘po- - 

Vo ſtridie 


ſtube, »zimmer, coe- 
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ſtridie) quam: drey Tage zuvor, z. €. 


kam ib, tribus diebus anre, ante tres 
dies: hernach, tribus diebus poſt, poſt 
tres dies: guten Zag! a) zu einem, fal- 
ve! b) zu mebrern, falvere! guten Tag 
bieten, faluto aliquem: morgendes Tas 
ges, craftino die, cras: in act Zagen, 
3. €. femme Ich, intra odto dies: Bm 
vor acht Tagen, ante hos octo dies: heute 
Über acht Tage, polt hos ocio dies: dies 
fer Toys, 3. ©. alng ich, bis diebus: 
eheler Tage, ie Tages, propediem: 
beut zu Tage, beutiges Tages, hodie: 
Gott gebe ihm beute einen guten Tag! 
deus illi favear: der gute Tag in Fichern, 
dies intermiflionis; der böfe, dies accel- 
ſionis febris: gute Tage, i. e. wenns einem 
mohl gebt, dies laeti, tempora laeta: auf 
ale Tage, i.e. a) auf die Werkeltage, in 
dies proteltes. b) auf ae Tage, es fen 
weißer ed fey,“ in omnes dies. c) auf 
jeden Tag, in dies fingulos: es if no 
boch aın Tage, magna diei pars fuperelt: 
in bin Tag bineln ieben. vivo temere, vivo 
in.diem: fauie Zuge haben, otior: alle 
Tage, i. e. a) täplich, quotidie, diebus 
fingulis. b) auf icden Tag, in dies ſin- 
gulos: esif nech nicht aller Tage Abend, 
nondum omnium dierum fol occidit. 2) 
Cageelicht, lux, dies: vor Tage, ante 
lucem (diem): bey Tage, luce: mit 
Anbruc des Tages, cum prima luce: «#6 
wird Tag, der Tag bricht an, lucifcit, il- 
lucefcie: der Tag (fc. ein befimmter) 
bricht an, dies illucefcit, dies oritur: e# 
if Zag, lucer: es if belle, Lichter Tag, 
lucet clare, lux clara et: an den Tag 
kommen, in lucem venire (proferri): 
‘ bringen, in lucem proferre, patefacere: 
am Tage ſeyn, lieaen, lucere, patere: an 
den Tag legen, gu Tage legen, i. e. dußern, 
declarare, prae fe ferre: wie hoch (viel) 
i#5 am Lage? quantum Jucis (diei) fuper- 
eft? oder fi. wie viel Uhr ifte? quota 
hora eft? 3) Zelt, vempus, dies: {n uns 
fern Zagen, noltra aetate, noftris tempo- 
ribus, noftro tempore: in meinen, mea 
aetate erc.: feine Tage beſchllehen, wera- 
tem finio, vitam finio, morior etc.: 
meine Toge fließen dahin, aetas mea labi- 
tur: mein Tage, alle inein Tage, i. e. a) 
jemals, unguam, ullo tempore. b)'fiets, 
omni tempore, femper erc.: mein Tage 
nicht, i. e. a) nie, nunquam, b) nicht, 
nunquam, non: in meinen (feinen :c.) 
alten Tagen, ober auf meine (feine 2c.) alte 
Tage, i. e. im Alter, als Grels, in fene- 
&ute, fenex: gute Tage, 3. €. haben, 
laeta teımpora: faule Gage haben, otiari. 
Not. Tag und Macht, eine Pflanze, i. e. 
a) Olastraut. b) Kühmweisen. 


Tagarbeit, labor diurnus, opus diur- 
num: sarbeiter, operarius diurnus, 


Zayg—iu 
Tagebudy, diarium, libe ı.| 


urnorum. 
Tugedieb, i. e. Mäkisgin 
Tagefalser, papilio. 
Tagelsiftung, sjagung,c= 
certo cenititurus. 
Tagelohw, merces dis 
mercenarius. 
Tagen, i. e. Tag werden, 1 
lucifcıt, illucefcir. | 
Tageregriter, i. e. Zoaele‘ 
Tagereife, i. e. Retie nc 
iter unius diei: ame Lie 
duorum dierum : farte Ju 
magnis itineribus proficifa. 
Tageronde (runde), | 
eircuitio dıurna. 2) bie Pericı 
tores diurni. 
Tageſatzuug, f. Zageleiin 
Trgeslänger longirudo dr 
Tageslicht, lux: andt: 
men, bringen, i. e. an dea d 
Tagrszeir, teınpus dia. 
Tagevogel, ı) Zagefal. | 
der am Tage fliegt, avıs dir 
Tegewerf, penlum, opus : 
Tageszeit, ı) Termin. 2). 
Tagesirkel, circulus dies. 
2 


ch, Adj., quotid⸗ 
quotidie, ſingulis diebus. 

Tagloͤhner, Tagreiie, Ti 
f. Tagelöhner, Tagereike, Tun 

Taille, des Leibes, habs 
bitus) corporis. 

Tafelwerf, armamentn. 

Taktik, Tactica. 

Talar, veitis talaris. 

Talent, ı) eine griebiid - 
Gewicht, talenrumn. 2) di“ 
Seele, dos animi, virus. 

Talg, febum oder [evun- 

Taigbaum, Croton kbir 

Telgig, ı) wie Zala, ii | 
aus Talg, febaceus. 3) wi.) 

Talalıcye, candela lebasi. 

Tallsman, ctma figuw 
Talifinanus. 

Tale, Talkſtein, Talcıs 
oleum Talci. 

Talmud, Talmud: tem! 
Talmudicus: Adv., Tan“. 
mudiſt, peritus Talmudis. 

Tamarinde, Tamarinder 
marindus, Linn.: die Fuß: 
dus. Tamarindenmarf, " 
rindorum. 

Tamariste, Tamarı 
sftaude, „baum, tamamı | 

Tambour, i. e. Zrommdi 

Tand, nugae. 

Tändeley, 1) Poſſen, m" 
dern, cunclatio. | 


- 


Tan 


elbaft, I) Adj., i. e. 1) Tande⸗ 

ibend, nugax, nugans, nugator. 

Imärdbig, ſclecht, nugatorius. 3) 

), lentus, cundans. -II) Adv,, 

nichtswäirdig, nugatorie. 2) fangs 

ıte, 

elig, i. e. tändelhaft. - 

ein, 1) Poſſen treiben, fich mit 

cirem abgeben, nugor. 2) zaudern, 

‚ fegnirer ago. 

elweib, i. e. Trödelmelb. 

der, 1) nıtt Kleinigkeiten ſich abs 
nugax, nugator: sinn, nugax, 

“ 2) Zauberer, cundaror: sinn, 

sundtans. 3) Troͤdler. 

}j, zoftera, Linn. 

el, an Baͤumen, etwa acus fus), 

ıcutum: sbolz, arbores haben- 
fimilia acubus. 

ver in Fez, Tingis. 

apfel, i. e. Tannzapfen. 

ıe, Tannenbaum, abies. Tans 
dj., 3. e. aus Tannenholz, abie- 


tenfin®, fringilla montana. 
ıenbain, lucus abiegnus. 
jenharz, reſina abiegna. 
ıenbols, lignum abiegnum. 
ıenmeife, parus (ylvatıcus, Linn. 
venpalme, Elate, Linn. 
tenwald, fylva abiegna. 
s3apfeu, conus abiegnus. 

e, 1. e. Mubme. 

‚, faltatio: zu Tange geben, eo 
ı: einen Tanz machen, i. e. tan⸗ 
‚ılto, faltationem ago: tropiſch 
Spuk, Lärm, ludus: an den 
üffen, i. e. mit dran müffen, non 


bar, urfus faltare doctus. 
boden, 1) Zanafchule, Indus fal- 
2) Ort zum Zangen, locus fal- 


"hen, faltatiuncula: machen, fal- 
Alam ago, oder fl. tanzen, falto. 
‚en, falto: etwas, rem, 3. E. Eng 
Yang, falto (ago) faltationem An- 
" einen auf dem Kopfe (der Nafe), 
„Aalto in alicujus capite (nafo), 
*alicui: nah Jemandes Wfeife, 
si tibiam alicujus,; pendeo a nuru 
‚.: wer nern tanzt, dem iſt leicht 
; + faltandi cupidus facile invenit 
„a. Das Tanzen, faltatio. 

„er ı) der tanzt oder oft oder gern 
“altaror. 2) eines Srauenzimmers, 
Altationis. 

erinn, ſaltatrix: iſts Mittaͤnze⸗ 
deia ſaltationis. 

funſt, ars faltandi. 

Aein, i. e. Tanchen. 

x tmeifter, magifter faltandi. 
‚play, Tanzfaal, locus faltatio- 
# 


we 
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Tanzfchuh, calceus ſaltatorius. 

Tanzichule, ludus faltatorius, 

Taper, aufs Tapet bringen, proferes 
fommen, proferri. 

Tapete, tapes, tapete, tapetum, au- 
laeum. Tapetenhändler, negetiator ta- 
petorum: sbändlerinw, negotiatrix ta- 
petorum: swirfer,  textor tapetorum s 
‚inm, textrix ete. Tapezerey, i.e. Tas 
peten, aulaea, tapetia etc. Tapesiren, 
veitio tapetis, aulaeis etc. Tapezirung, 
eben fo, oder ufus tapetorum etc, Tape⸗ 
zirer, veſtiens cubicula tapetis. 

Tapfer, I) Adj., i. e. ı) btav, fortis,. 
bonus. 2) mutbig, fortis: fich bray hats 
ten, fe fortem praebere. II) Adv., i:e, 
H, brav, — — 2) muthig, 
Auiter, animoſe. 3) lebhaft, betriebfam 
ftrenue; As fo viel als fehr, valdg. 

Tapferfeit, fortitude, j 

Tappen, 1) berum tappen, z. ®. Im 
Bindern, erro. 2) derb auftreten, incede 
cum fonitu, 

Täppiich, i. e. plump. 

Tarantel, Tarantula, 

Taranto, eine Stadt, Tarentum. 

Tarentaife in Savopen, Tarantafia. 

Tarif, index. j 

Tarock, etwa Taroccum, oder luſus 
— luforiarum nomen gerens Ta- 
rock. 

Tarragona in Spanten, Tarraco. 

Tartaue, etwa Tartana, ober navigium 
numen gerens Tartane., 

Tarrar, Tartarey ac., f. Tatar ıc. 

Tarrtoffel, i. e. Kartoffel. 

Tartſche, Art Schilde, etwa pelta. 

Tarviſer Mark, territorium Tarviſi- 


num. 

Taͤſchchen, 1) Schubſackchen, funda 
parva. 2) Beuftelchen, crumena parva. 
3) kleine Schote, filicula. 

Taſche, 1) Schubſack, funda. 2) Beu⸗ 
tel, erumena, marſupium: aus der Tafche 
fpielen, i. e. a) liſtig heraus nehnien, de- 
mo arte e crumena. b) Zafchenfpiclcr ſeyn. 

Taͤſchelkraut, i. e. Taſchenkraut. 

‚Taicyenbuch, ı) kleines, libellus pu- 
llaris. 2) das man immer bey fich hat, 
iber familiaris. 

Taichencalender, calendarium pugil- 
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re. 
Tafchenformat, forına pugillaris, 
Taſchengeld, pecunia ufui voluntario, 
Tafchenfraur, Täfchelfraur, burfa 

paftoris. 
Taſchenkrebs, i. e. Krabbe, 
Tafchenmeffer, culter plicatilis, 
Tafcyenfpiegel, fpeculum pugillare, 


Tafchenfpieler ‚, praeftigiator: sinn, 
praeftigiatrix: srey, praeftigiae, : 
chenuhr, horologium portatile. 


Täichlein, i.e. Taſchchen. 
Täfchner, etwa opifex pulvinarius. 
Vd a Taſſe, 
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Taffe, etma fcurella, — odet fcu- 
tella nomen gerens Talſe. 

Taften, i. e. greifen nach ꝛc., peto rem 
manu. 

Tatar, Tartar, Tatarus: xrey, Ta- 
taria: große, major; Pleine, minor. Tar 
rarifch, Adj., Tataricus: Adv., Tara- 
fıce. 

" Tage, ı) Alaue, ungula; oder Fuß, 
pes. 2) am Hemde, etwa limbulus, 
: Tau, i,e. Geil, rudens, funis, 

Taub, 1) des Gehöre beraubt, furdus, 
carens audiru: einen beynabe taub mas 
din, z. E, dur Reden, obtundo alicu- 
jus aures. 2) der nicht hört oder nicht bBs 
ren wi, furdus, 3) der das @ehdste nicht 
verf.ht, ſurdus. 4) ohne Berübl, a. €, 
Menfb, furdus, fhupidus, torpidus: Theil 
des Peibes, mortuus, turpidus, ftupidus: 
@tmer, dolor furdus, 5) leer, 3. E. 
— Hafer, Heu, caſſus, inanis, vanus. 

Yiamach,z. E. Schall, Kehle, langui- 
dus, furdus: taube Neſſel, lamium, Linn, 

Tiubchen, columbulus, palumbulus. 

Taube, columba: milde, palumba, 
palumbes: halten, alv columbas. 

Taubenart, genus columbinum. 

Taubeyey, ovum columbinum. 

Taudsufa!E, falco palumbarius, Klein. 

Taubenfarbe, color columbinus: „ars 
bit, columbino colore, columbinus, 

Taubenteder, penna coluınbina. 

Taubenfleiidy, caro columbina, 

Taubenflügel, ala columbina, 

Taubenba ucht, i. e. Zuubenfalf. 

Taubonbals, collum columbinum. 

Tauben andler, negotiator columba- 
rius: sbändlerinn, negotiatrix colum- 
baria. 

Taubeubaus, columbarium. 

Tandentopf, caput columbinum, 

Ti«ubenfosb, Itercus columbinum, 
Taubernkropf, ii. e. ı) Erdrauch. 

Elſenkraut. 

Taubenmiſt, ſtercus columbinum. 

Taub’nneft, nidus columbarius. 

Taubenfchlag, columbarium. 

Taubenvogt columbarius. 

Taubenzebent, decima columbarum : 
Plur., decimae etc, 

Tauber, ı) der ar if, fürdus. 2) 
Männchen der Zaubt, Täuberih, Täus 
bevt, columbus; von milden Tauben, pa- 
lumbus. 3) ein Fluß, Tuberus, 

Täuberich, Täuberr, i. Tauber. 

Taubfiich, Arampififch, torpedo. 

Toubbafer, Slugbafer, avenä farua. 

Taubheit, fürditas, 

Taubforn, i. e. Lolch, lolium; oder 
. Mäusegerne, hordeum murinum, Linn. 

Tauchen, 1) 3. E. ins Waſſer, etwas 
tief, mergo, immergo: fih, fe, mergi, 
immmergi. 2) tunten, beneßen, 3. &, Brod 
in die Brühe, tingo. intingo. 


2) 


lich, unlis, 


Zzau 


Taucher, 1) Menſch, urirı 
Art Dögel, a) die ins ©: 
ınergus, Klein. b) die unteı 
fer auch ſchwimmt, colymbus 

Taudyerglocfe, campana | 


nando. 
Tuuchgans, Taucherga 
merganfer, Linn. 
Tauchbuhn, Taucherhub 
Tau ns, pelvis baptu 
Taufbuch, liber baptifina‘: 
Taufbund, foedus baptıi! 
Taufe, baptifinus, bapt.' 
ten, adminiftro cee., baptiz. 
halten, fustineo aliquem 5 
aus der Taufe heben, i.e. 7 
Taufen, baptizo: er bi 
fen, a) cigentl., curavit int 
zındum. b) bat ein Kind b«| 
&us eft infante: fie bat ıc., 
boren, peperit, aucta eft ı: 
Taufen, i. e. Taufe. 
Täufer, baptifta, baptizer 
Taufffeg, i. e. Taufion 
Taufgefisnter, Anabaptil 
Taufgnade, gratia de: b» 
Taufbendlung. i. e. Tau 
Tauffüffen, pulvinus bep- 
Tauflied, canticum bapz;i 
—— baptizandus. 
Tau BL i.e. Zaufide 
Taufname, praenomen, 
ptifmale, 


2 i. e. Path. 


Taufrede, Taufſermon, 
ptiſmalis. 

Taufſchein, literae teſte 
ſmum. 


Tauffhmaus. seffen, * 
vivium baptifmale. 
—— baptifterium. 
Tauftag, dies baprifmalıs. 
Tauftuch. velanıen bapul" 
Taufwaſſer, aqua bapulmi 
Taufzeug, fupellex bapı.. 
Tautzeuge, i.e. Zaufpatte 
Taufzeugniß, i. e. Zaufiö 
Taugen, ı) brauchbar I 
lem; nichts, efle nihili, ei 
3) nuͤtzlich ſeyn, urilem efe. | 
onum eſſa. 4) fich fihlden, ? 
venire, effe idoneum etc. 
Taugenichts, homo niktl, 
uaın. \ 
Tauglich, ı) brauchbar, v- 
3) gut. bonus. { 
conveniens, idoneus. 
Tauglich keit, ı) Braudtu 
tas. 2) Güte, bonitas. 3° 
urilitas. 4) Scicklichkelt, 0" 
Taumel, ı) Raub, © 
© : windel, vertigo. 3 Sim! 
3. E. der Freude, tumulms. 


Tau 


amelbrcyer, »Peich, poculum cra- 

m, ealix crapulofus, 

ımelig, ı) taumemb, titubans, va- 

; fen, tirtubo, vacillo; merden, 

» titubare. a) ſchwindelig, vertigi- 
3) einen Rauſch habend, plenus 

ae. J 


ımels, ı) bin und ber wanken, ti- 
vacillo: ts den Püfen ıc., titubo, 
» 2) fallen, labi. 
ufch, permutatio, commutatio; mas 
facioe permutationem: auch fatt 
ven, permuto etc. 


ufcheg , commuto, permute rem; 
iemanden, i. e. ı) eins fürd andre 
‚ permuto rem cum aliquo: mit 
Yiten, permutare pileos: mit eins 
‚I. e. unter fich, inter fe, 3. €, 
en Hüten. pileos. 2) in Anfebung 
xpicfals, permuto fortem cum ali- 
ich. wollte nicht mit Ibm taufchen, 
ı fortem cum eo permurare, nolim 
* loco. Das Tauſchen, i. e. 


uſchen, fallo, induco, decipio, cir- 
:ribo, Täufchung, deceprio, cir- 
iptio: iſts Irrtbhum, error: iſfs 
ug, auch dolus, fraus. 

uſcherey, fraus, dolus, 
uſchhandel, negotiatio per permu- 
em. 


‚em ) 

ufchung, f. Taͤuſchen. 
ujend, 1) zehen hundert, mille und 
ı: mille ; ein Taufend und if 
t und Adj., 3. E. taufend Goidaten, 
: milites und ınilitum : millia if Subft. 
Bebt nur von mehr Taufenden, j. E. 
(tren) taufend Sildaten, duo (rria) 
a militum : 
. num. ft, 3.°@. nuptiae, literae 
(f), caſtra (dus Lager‘, Febt milleni, 
ı: je Zaufend, jeder Gedem) taufend, 
n,ae,a, 3. @, er gab ums jedem 
nd Bücher, dedir nobis millenos li- 
« Not. zebenmal bundert taufend 
ericn (feftertii) wird überfcgt, decies 
rtıum (Newer.): fo auch zwanziamal 
»ert tausend, vicies erc., f, Die Sprach⸗ 
CTb. 11. Cap. I. Abſchu. IT. $, 19, 
daablige, mille, fexcenti: taufend 
it (weiß ich), fummam gratiam habeo: 
hm taufend Eowplimente von mir, 
4 eum etiam atque etiam meo nomi- 
Not. potz Taufend! oder der Taur 
'! ie. der Beyer! beym Verwun⸗ 
, Papae! oder vah! 

auſend (das), chilias, auch mille, 
srber Taufend, 


Aufenbblase, i. e. Schafgarbe, mil- 


‚aufende (der, die ꝛc.), ſ. Tauſendſte. 
auſenderley, 1) von laufend Arten, 


beym Subft., das nur ' 
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mille generum. 2) tauſendfach. 3) tau⸗ 
ſend, mille. 
Adj,, i. e. 


T n» ‚sfältig, 
end, mile ercıı Abt Rh urch. 


taufend, mille erc.: 
maximus, fummus: faufendiader Dank, 
— fummae: mach [hm mein: tauiends 
aches Eompliment, falutes illum ctiam 
atque etiam nomine meo. 2) Adv., mil- 
lies; auch f. reichlich, cumulate. Not. 
Tauſent fach, i. e. ber Blattermagen. 
Taufendförmig, mille formarum. 
Tauſendfuß, i. e. Kellerlaus, onifcus, 
millepeda. 
Taufendnüldenfraur , Centaurium: 
großes, majus: kleines, minus. 
Taufendfiprig, mille annorom, 
Taufendfünftler, peritus mille artium : 
vom Teufel, mille dolorum artifex. 
Taufenpmal. ı) zehenbundertmal, mil- 
lies. 2) unsdhligemal, millies, fexcen- 
ties: »malıg, i. e. taufendimal geicheb:n, 
gemacht, geworden, millies faAtus, oder 
wicderholt, millies repetitus. 
Taulendpfündig, mille librarum. | 
Tauiendfhön, i. e. i) Amarant. 2) 
acfültes Ganſebluͤmchen, bellis hortenfis 


flore pleno. 


Taujendfte (der, die ꝛc.), millefimus: 
nicht ber taufendße, i. e. nicht einmal der 
tauiendiie ıe., ne millefimus quidem : aber 
nicht (etwa) der taufendfte (Vondern meh⸗ 
non milelimus: der taufendfle 
weiß cd nicht, milleimus quisque ete.: 
allemal der taufendfle, millefimus quis- 
que: das bunbertite (n8 taufendfie vers 
mingen, omnia permifcere: das buns 
dertfte ind taufendfte, i. e..confus, z. E. 
reden, confafe, perturbate: zum tau⸗ 
fendAen Male, millefimum. 

Tauwerk, i.e. Zaue, funes, ruden- 
tes. 

Tar. Tarbaum, Tarus, taxus. 

Taratıon, aeltünatio. 

Tarbaum, ſ. Zar. j 

Tare, aeltimario: nach ber Tare, in 
aaftimationem, ex aeftimatione: iſts fo 
viel ald Preis, auch prerium: Tare ma⸗ 
&en, aeltimationem facio, pretium cen- 
ftituo ; oder fl. tariren, aeftimo. 

Taxiren, aeſtimo: hoch, magno, ına- 
gni: gering, parvo, parvi: zu ſechs 
Groſchen, fer grofis. Das Tapıren, die 
Tarırumg, neitimatio. 

Tarorbnung, lex aeltimationis. 

Tazerte, Tazerta, oder Narciſſus Ta- 
zetta, Linn. 


Te Deum (dat), oder dad Te Deum 
laudamus, i. e. der Umbroſiſche Lobs:fang, 
hymnus Ambrofianus, 

Tach, ı) für Fiſche Ku pifcina, lacus. 
2) Damm, ſ. eich, i 

Tehfifb, piſeis pifeincriuss ·ſicche⸗ 
rey, pilsatus piſcinarius. Ei 

‚de 
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Teichgraͤber, foffor pifcinarum. 
Teichgras,. ulva. 

Teichfarpfen, carpio pifcinalis. 

TeichFolbe, typha, Linn. 

Teichmeifter, magifter piſcinarum. 

Teig (der), maffa. 

Tag, Adj., 3. €. Biene, fracidus. 

Teisig, ı) 3. E. Brod, etwa lentus, 
vifcidus. 2) teig, fracidus, 

Teller, diſcus, orbis. 

Tellerleder, i. e. Gchinaroger, parafi- 
tus, parafitafter: slecerinn, i. e. En 
rozerinn. 

Tellertuch,⸗ruͤchlein, i. e. Servlette. 

Temeswar, eine Stadt, Temesvaria. 

Tempel, aedes (Sing), templum: die 
Tempel, aedes facrae, templa. 

Tempelherr, Tempeler, ister des Tems 


sclorbens, Templarius. QTempelorden, 
Ordo Templariorum. | 
Temperament, ı) Milderungsmittel, 


temperamentum: treffen, invenio. 2) 
Natutell, natura, ingenium. Temperas 
mentefünde, peccatum naturae (naturale): 
stumend,. virtus naturalis (naturae). 
Temperiren, tempero rem, moderorrei: 
timperirt, temperatus, moderatus. 
Tempern, i. e. tdndeln, cundtor, fegni- 
ter ago. Das Terpern, cundtatio. 
Tempo, i. e. Seit oder Gelegenbelt, 
Temporifiren, infervio tempori. 
Tenafel, tenaculum, retinaculum. 
Tenne, area horrei, auch bloß area. 
Tenor, Tenorftimme, etwa vox tertia, 
Ber vox nomen gerens Tenor. Tenorift, 
eantor vocis nomen gerentis Tenor. 


Teppich, i. e. Tapete. Teppichwirker, 


macher, i. e. Tapetenwirker. 

Termin, gerlchtlich oder nicht, dies: 
feen, dico: abmarten, obeo: außen blei⸗ 
ben dabey Igerfchtlich), vadimonium defe- 
vo: in wen, drep 2c. Terminen, 3. Er bes 
zahlen, duabus (tribus) penfionibus, die- 
bus duobus ere. 

Termisiven, i. e. herum laufen, vagor. 

Termiwolonie, vocabula technica. 

Terminus, ı. e. Wort, vocabulum. 

Terpenthin, terebinthina: +baum, 
terebinthus: 2 66, oleum terebinthinae: 
» teift, Spiritus rerebinthinae. 

Terraije, pulvinus. 

Terrine, etwa patina nomen gerens 
Terrine, . 

Tertianer, Tertianus, 


Tertianfieber, teıriana, febris tertiana. 


Tertie, 1) in der Muſik, etwa interval- 
um tertium. 2) der ſechzigfie Theil der 
Secunde, minutum tertiuın. 2) in der 
Sehtlunf, petitio tertii generis. 

Terzerol, i. e. Puffer, Sadpifol. 

Terzette, cantus ternurius, 

Teſin, Teffin, Teffino, ein Flug, Ti- 


wnns, 


Teſ—Tha— 


Teſtament, 1) z. E. eine 
mentum: machen, fs: 
etc., oder bloß tefter: umũ 
ritum, rumpo: nah gen 
mente, 3. E. flürb er, tei' 
teftarus oder teftaro: ohne | 
z. €. Barb er, inreftams, iı 
mento non fato: der ein! 
teftatus: feins, inreftatus. 
Bibel, 3. E. das alte ıc., 
daher das alte, i. e. Zeiten 
Aaments, tempus ante Ci. 
das neue, i. e. Zeiten may 
pus pof Chriſtum narum. 
Teufe, i. e. Zicfe. 
Teufel, diabolus: ber | 
ed iſt ald wenn der Teufel Io 
funt: bat fein Sriel, dia 

eit: den Zeufel haben, i.e. 

vio, infanio: in des Zauic! 

men, perire: der Teufel! ı 

dern, vah! ober papae! o 

beym Fluchen, oder Be 

lum! geb zum Teufel! bot: 
fel! abi in malam rem! or 

Menſch, homo, 3. 8. bi 

der arme Teufel, mifer. 
Teufeley, ı) Spiel bei ! 

diaboli. 2) £drm. 
Teufeliih, Teuflifch, 1) | 
teefiend, Adj., diabolicus: 
lice. 2) hoͤlliſch, entſetzlich 
lis: Adv., furialiter. 
Teufelsabbifß, Scabiofa (\ 
Tiufelebanner, exorcilta. 
Teufelsbeere, Tolibeere, 
auch Tollteaut genannt, be 
als Beere, bacca belladonn: 
a pabulum 
Teufelodreck, aſſa ſoetid 
Teufelskind, fcelerarus, {- 
Teufelsfirfhe, i. e. ı) 

2) Zaunrübe, Bryonita alba, 
Teufelemilch, efula. 
Teufelswurz, napellus. 
Teufelszeug, 1) böfe Din! 

res improbae. =) Menfö 

improbi. 

Teufliſch, ſ. Teufeliſch. 
Teuſcher, ſ. Taͤuſcher. 
Teutich 2c., ſ. Deutic ıc. 
Tırr, 1. € Morte eines © 


-textus: zum Ptedigen, text 


facrae ferviens concioni; oder 
cin Spruch, diltum: bep ein 
fen Städe, verba: über ci! 
digen, luper diälo habeo or: 
nem ben Text leſen, i. e. ſc 
Inden Text fommen, long 
gius progredi. 

Thal, vallis. 

Thalen, f. Dabfen. 

Thaler, thalerus: iſt 8 


thalerus imperialis, oder bei 


Tha—Tbe 
9 Gulden, uncialis, Joachimicus, 
5 


ercabinner, mufeum thalerorum. 
nes, i. e. Theinfe, Thamefis. 

', ») Handlung, facinus, factum, 
un, verrichten, facinus facio, rem 
befondersd res und rem gero von 
baten, 3. E. eined Felbherrn: da⸗ 
und res geltae, Thaten, 3 E. el⸗ 
‚herren: fadtum febt femohl mit 
(6 Adj., 3. E. vortreffliche That, 


fatum und egregium fadum: auf 


bat, in re praclenti, oder #. fos 
ftatim erc. 2) Wirklichkeit, res, 
sen Worten (dem Scheine) nad, 
r That nach ıc.: in der Tbar, 
h, re, re vera, vere: Die Tbat 
usmwelfen, res docebit: es fommt 
That an, res fpeltanda eft, omnia 
r re. 
ter, 1) Urheber, ber etwas thut 
than bat, wudtor. 2) Thäter des 
‚3. e. Beobathter, obiervator. 
tbandlung, fatum. 
tg, 1) wirkſam, Adj., eficax, 
s: Adv., efficaciter, actuoſe. 2) 
an, Adj., aftuofus, ftrenuus, gna- 
Adv., ftrenue, adtuofe, 
nigbeir, J Wirkſamkeit, eflicacitas, 
ta, 2) Betriebſamkeit, ſtrenuitas, 
s, efiicientia. 
tlich, 1) Adj., i.e. thatig. 2) Adv., 
) durch die That, re, ſacto. b) durch 
ame That, vi, violenter. 
‚slichPeit, vis, violentia: ausüben, 
cio, violenter ago. Thaͤtlichkeiten 
lege, i. e. Seindieflafeiten, hoftilia ; 
en, coeptare; ausüben, facere. 
tische, factum. 
I, ros. 
tmbogen, arcus coeli rofcidus. 
mem, ı) wenn der Thau berab fällt, 
: esthauet, rotat: thauen laffen, 
2) ſchmelzen, Hiquefcere, lique- 


folvi: es thaut, i. e. das Eid 
ee) ſchmilzt, glacies (nix) liquefcit. 
Chauen, ») Thau, ros. =) das 


ten des @lfesıc., ſolutio glaciei. 
mig, rofcıdus, rorulentus. 
inwetter, tempeftas glaciem fol- 


zuwind, ventus glaciem folvens. 
:ater, +) Schaubuhne, fcena. 2) 
ıpfag, theatrum. Tbeatraliſch, Adi 
alis, fcenicus: Adv,, fcenice. 
ıbem, eine Stadt, Thebae: in ober 
beben, Thebanus. 
ve, 2) oder Theeſtaude, Theebaum, 
: brauner, oder Theebohe, Tbeebou, 
Bohea, Linn. : grüner, Thea viridis, 
2) Yufguß sum Zeinten, infuſum; 
nen Thee, infufam These: auf ans 
Manzen, 3. E. Salbentbee, infufum 
e. 
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Tbeebuͤchſe, pyxis ſervandae theae. 
Theekanne, cantharus adponendo in- 

fuſo theae. 

Threkeſſel, ahenum coquendae theae. 

Theeroͤpfchen, i. e. Theeſchalchen. 

Theer, etwa pix liquida, oleum refino- 
fum: Aur Aagenfchmiere, srungia. Thrers 
brenner ) excoquens oleum reſinoſum (pi- 
cem liquidam). Theerbürte, oficina efi- 
ciendo oleo refinofo. Tbeeren, illinere 
oleo refinofo. Theerig, illitus oleo refi- 
nofo. Theerofen, fornax efficiendo oleo 
relinofo: swafjer, aqua inſecta oleo re- 
finofo. 

Theeichnle, »fchälchen, fcurula biben- 
do infufo theae. 

Theeſtaude, »firaudy, thea, f. Chee. 

Thestaffe, 1. e. Theeſchale. 

Tbeetlich, menfa ferviens bibendo in- 
fufo theae. 

Tbeewaffer, a) zum Three, aqua fer- 
viens infundendae theae. b) mit Thee, 
Theeaufguß, infufum theae, 

Theil, 1) 3.@. der Sache, des Mens 
fbense., pars: iſts Glied, auch mem- 
brum: iſts Theil, der auf jeden kommt, 

ars rata, oder bfoß rata: cr hat feinen 

peil, oder bat felnen Theil, bekommen 

(fprichmw.),, ſtatt Derwe 8, Blüd, Stras 

fe :c., accepit raram ſuam, accepit fuuın : 

er bat fein Theil, oder, da bat ers nun, 

i. e. if verwundet ober verlicht worden, 

habet:: ifi$ fo viel ald er bar feine Stras 

fe ‚ poenas dedit: er hat fein Theil gelebt, 
atis vixit: ein Thell von mir, i.e. von 
meiner Perſon, pars mei: zum Theil, i. ©. 

a) theilwelfe, ex parte, partim. b) «inis 

ger Maßen, ex parte, quodammodo: cis 

nes Thelld, parte, ex parte: eines Theils 

— andern Thelld, ex parte — ex parte, ober 

partim — —— » 3. €. eines Theils iſts 

wahr, andern Theild ıc.: thelld, i. e. 

einem Theile nach, partim : theils — thells, 

i.e. a) einem Theile nah, dem andern 

Theile nach, partim— partim. b) fo 

wohl — ald auch, er— et, oder tum — tum 

erc.: großen Thelld, magnam partem: 
größten Thelld, majorem (oder maximam) 

artem, 3. E. ich babe die Bücher großen 
heile verloren, amifi libres magnam par- 
tem, oder amifi da partem libro- 
rum: um viele Theile, 3. @. größer:e., 
muktis partibus: melißen Thelld, i.,e. ges 
meiniglid, plerumque: Theil nehmen oder 
baben,, fuın particeps, 4. @. rei: ich habe 

Ebeil daran, i. e. mir gebührt a) cin Thell 

davon, pars mihi debetur; großen, ma- 

gna; feinen, nulla: der feinen Theil bat, 
expers rei. b) die Sache, res mihi debe- 
tur; feinen, non: Theil nehmen, der 

Empfindung nach, i.’e. a) fih freuen, gau- 

deo eıc.; geoßen, valde etc. b) ſich bes 

grüben, doleo erc.; geoßen, valde etc.: 

j du 
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du baf feinen Thellan mir, i. e. Ich habe 
mit dir nichts au fchaffen, nihil rei mihi 
eft recum: Theil nehmen Iaffen, facio 
participem, communico rem cum homi- 
ne erc.: ich für meinen Thell, an ıneis 
nen &belle,. pro mea parte, quod ad me 
adtinet, ego quidem, equidem: er für 
feinen Theil, pro ſua parte, quod ad 
ipſum adtinet, ille quidem: ein Theil, 
1, e. Einige. pars. 2) Partey, pars. 
Theitkar, dividuus: sFer, dividua 
natura (conditio). 
VCheilchen, particula. 
Thesen, ı) abthetien, elntbellen, di- 
vido, partior: mit Jemanden, cum ali- 
quo: unter Ad. ınter fe, 3. E. Arbeit. 
2) trennen; divido, feparo: ſich, i. e. 
a) getrennt werden, dividi, feparari. b) 
von rinamder geben, J.E. Menſchen, di- 
verto, in diverfum abeo. e) in der Meis 
nung, dishideo, discrepo. Das Theilen, 
dic Thrilung,, divifio, partitio. 
Teiler, divifor, 
— — i. e. ı) theilbar. a) theil⸗ 
a 


bafıta. ’ 
Treilbaftig, theilhaft, parriceps, fo- 
cius, j. E rei: macben, facio participem, 
communico rem cum homine. Theils 
haft gkeit focieras. x 
Thellhaftmachung, communicatio, 
Theoillos, Adj., expets. 
Thelinepmer,, focıus, particeps: sechs 
merinn, locia, particeps. Theilneh⸗ 
mung, focietas. 
Treue, 1, zum Theil; daher tbeile — 
£beiis, F. Theil. 2) einiae, 4. ©. an 
2 » Orten, inlocis nonnullis: ift# fo viel 
ald bier und da, auch paflim. 
Teilung . f. Shellen. 
Tbeis, Therffe, ein Fluß in Ungarn, 
Tibiſcus. 


Thema, thema, propoſitum argumen- 


tun. 

Themfe, Fluß in England, Thamelis. 

Tueoiog, Theologus. Theologie, 
Theologıa. — Adj., theolo- 
gicus: Adv., thevlogice. 

Theorema, theorema. 

Theoretifch, Adj., theoreticus: Adv., 
the. reticc. 


Theorie, 1) Kenntnif, cognitio. 2) 
Lehtbegtiff, doftrina. 
Tbeefopbie, Theofophia. Theofos 


biich, Adj., theofophicus: Adv., theo- 
— — 

Theriak, theriaca, medicamentum the- 
riacum. Theriakokraͤmer, negutiator 
theriacarum. 

Thermometer , thermometruın. 

Toreffeiten, Thefalia: einer in oder aus 
Theſſalien, ein Theffalter, Theflalus. 
Theſſaliſch, Adj.,  Theflalicus: Adv., 
Theffalice. 
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Theuer, 1) Adj., i. e. i) in bobe 
fe, viel foftend, carus, pretiofus: 
annonae caritas, 2) in hohem © 
werth, Lich und merth, z. E. 
rus. 3) heilig, feverlih, 3. €. ©) 
Aus. 11) Adv., 1) 9. ©, tanken 
magno: du theuer, nmimis cm 
tbıuer zu Achen kommen, are m 
wie theuer? quanti? ſo tbmer 
folgt als, fo beiöt Die6 als qui 
tbeuer als, oder ſo theuer, 
fo theuer als ſteht, quanti, ı 
tbeuer (als) du faufch, fo tbar 
Id nicht, quanti tu emis, tantı « 
heilig, 3. E. verfibern, fande. 

Theure, i. e. Theurumg. 

Tieurung, 1) jeder MBaare, | 
2) theure Zeit, carıras, oder car 
nonae: machen, efücio erc., ewi 
cio annonam. 

Thier, ı) jebes Lebendige Gerb}; 
mal, animans, 2) unvernänftie: 
ſchoͤpf, beftia, animal, belluz: 
fera: laſttragendes, jumentum 
Taier, +) als Schimpfwort gege 
fach, beitia, bellus.. 2) Meibe 
Jagern, femina. 

Thierare, genus beftiarum. 

Thierchen, beftiola. 

Tbierfrchter, beitiarius, 

Tbierfell, pellis beftiae, 

Tolergarten, vivarium, lepor«| 

Tpiergefehe, pugna beftiaria. 


Tbiergefchirbre, hiftorie beftie: 
— ——— —— beftiar: 
Tbierdaut, cutis inen shi 


tes — 
eriſch, ı) Aqj., i. e) 
—5* betreffend ; Buche de 


ben ıc. b) Tbiere betreffend, 
beitialis. 2) Adv., i. e. wie Dhier 
beitiarum. 


Thierfreis, orbis fignifer, zod 
Thierlein, i. e. Thierchen. 
Toierpflanze, zoophytum, Li 


Thiereeih (dad), regaum | 
claſſis aniınalium. 
Thiorville, Diedenbofen, 


nıs Villa. 

Thon, eine Urt Erde, argille. 

Tbosart, genus argillae: »sarı 
gillaceus. 

Thonerbe, i. e. tbonartige Er! 
argillacea, 

Thönern, argillaceus, Act! 
nus. 

Thonig, 1) tbonartig. =) T| 
baltend,, argillaceus, ergillofus. 

Thor (das), porta: zum Thor: 
gehen, exeo per portaın. 
Thor (der), ftultus, ftolidus. 
Thorfabrt, Tbo ‚pora, 
Thorflügel, valva portae, 


Tho — Thr 
borgeld, Thorglocke, ſ. Gperm 


ic, 

borhett, 1). E. eines Menſchen, ftul- 
2) tbörige Handluma, ſtulte faftum, 

a res: begeben, ftulte ago (facio). 

sorbürer, i. e. Tbormärter. 

Ding, Adj., ftuleus, ftolidus : Adv., 

e, ftolide. 


vörlidy, i. e. thöria. 
sors, In Polen, Thorunam, Thoru- 
TI. n 


vorriegel, peflulus portae. 
borfdyließer, claudens pertam (por- 


horſchluß, conclufo portae. 
horſchluͤſſel, clavis portae: die Thom 
Ifel, claves portarum 
borfchreiber, feriba ad portam. 
'borfperre, 
am. 
horwache, excubiae ad portam. 
borwärter, janitor: swärterinm, 
trıX. 
borweg, porta. 
hracien, Thracia: einer in oder aus 
acfen, Thracier, Thrax. Thracifch, 
.„,„ Thracius. 
"bean, i. e. Fiſchthrau. 
beänden,, lacrymula. 
bräne, 1) 3. ®. des Auges, des Welns 
3 ıc., lacryma: vor Thräsen, 3. €. 
nich nicht 1e., prae lacrymis: Thrd⸗ 
vergießen, lacrymas eflundo; oder f, 
nen, lacryıno, fleo: fich der Ehrduen 
t enthalten, non teneo lacrymas: {n 
änen Jerjchmelgen, folvi in lacrymas: 
"brdnen bewegen. moveo va? kr ali- 
mit Ebränen, 3. E. bat ich, lacry- 
ıs, flens etc. 2) ober Drohne, eine 
Bienen, fucus. 
bräsen, ı) weinen, lacrymo, fleo. 
vom MWeinflode ıc., lacrymo. Dub 
aduen, lacryınario : iſts Weinen, auch 
l 


$. 

bränenbach, rivus lacrymarum. 
räuenbein, os lacrymale. 
brämenbrod, panis lacrymis miftus, 
'bräuewd, lacrymans, lacryimofus. 
braͤnen druͤſe, glandula lacrymalis, 
'bränenfiltel, filtula lacrymalis, 
bränenfluß, i. e. Thrdocnbach. 
'bränengang, dudtus lacrymalis. 
'bränengefäß, vafculum fervandis la- 
n1$. 

brämenleer, vacuus lacrymis. 
hraͤnenlos, vacuus lacrymis, carens 
ymis. . 
'bräsenpunce, pundum lacrymale. 
vᷣraͤnenquelle, fons lacryınarum. 
‚beänenvoll, plenus lacrymarum, la- 
noius. ' 


hreſor, pluteus, repofitörium, aba- 


impeditio itineris per: 
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Thron, thronus, ſolium: den Thron 
beſteigen, ſich darauf ſcawingen, potiri re- 
gno, adipifei regnum: vom Throne ſto⸗ 
ken, pellere (privare) regno: des Throns 
fib anmafen , occupo regnum, potior re- 
gno: nad dem Throne ſtreben, imminere 
regno, adpero regnum: auf ben Thron 
feyen, colloco in regno: auf dem Theone 
isen, fedeo in throno; auch fl. Regent 

yn, regno, impero : tropiſch, 9. E. das 


-Pofler ıc,, regnare, dominari, 


Thronen, ı) berrfchen, regno. a) figen, 
edeo. 

Thronarbe, heres regni. | 

Tbronfäbig, aptus regno. 

Tbronfolge, fucceflio regni. Throns 
folger , fucceflor regni. 

Toronbimmel, i. e. Baldachin. 

Thnlich, i. e. thunlich. ae 

Thum ıc., f. Dom ıc. 

‚Thun, ı) verrichten, machen, ago, fa- 
cio: reiht, recte: mobl, i.e. a) recht 
tbun, recte facio (ago). b) etwas Gu⸗ 
ted tbun, bene facio. c) näsen, Biens 
lich ſeyn, prodeffe, falutarem effe.: d 
Hug thun, prudenter ago (facio). e) nes 
fallen, placeo; oder angenehm feon, elle 
— etc.: Thaten thun, res gero, f. 

hat: gut tbun, i. e. a) nüsen, prodef- 
fe, falurarem effe. b) gefallen, placere, 
ober angenehm fcon, eſſe gratum etc.: 
fund tbun, nuntio alicui, certiorem fa- 
cio aliquem: der Sache su viel, modum 
excedo: zu wenig, non fatisfacio: el⸗ 
nem zu viel thun, i. e. befsfdigen, offen- · 
do: mas fol Ihtbun? quidagam? quid 
facıam? er bat nichts su thun, non haber 
quod agar: er bat hier nichts zu thun, 
i.e, a) feine Berrittung, non haber, 
quod hic agat. b) gehört micht Bicher, 
hie non eft ei locus: ich babe etwas zu 
tbun,. habeo quod pen: ih Babe zu 
thun, i. e. bin befibdftiat, occupasus fum : 
viel, ale Hande vol, multis negotiis: 
einem Ju tbun geben, i. e. befcbäftigen, 
occupo: ich babe mit Ihm zu tbun, res 
mihi eftcum eo: nichts, nihil rei mihi etc. : 
ſeine Pflicht, Schuldigkeit thun, facio ofi- 
cium , fungor oficio: fein Umt, fungor 
munere, adminiftre munus ew.: Jeman⸗ 
den feinen Willen, morem gero alicui: cr 
thut nichts aldıchlen, nihil aliud agit 
quam ut edar; fürger, nihid aliud quam 
edir: übel (Hebeld) thun, male facio 
(ago): Boͤſes, male facıo (ago): unrecht, 
a) i.e. unrecht handeln, injulte facio (ago). 
b) Semanden, injuriam infero alicui: 
einen Gefallen, gratum facio, tificor : 
etwas zum Voſſen, facio aliquid ad ali- 
quem oftendendum : eine Reife, Marſch, 
iter facio: Günde, nefas committe, 
ecco: Angriff, impetum facio: Gprung, 
altum do, falto: fd habe mit mie (ge 
nüg) zu thun, faraze rerum mearum: jur 

Gabe, 
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Bade, i. e. ſich dran machen, aggredi 
rem: Buße, poenitentiam ago: (er 
luͤbde, votum facio, voveo: einen Gong, 
iter facio: einen Blick, i. e. anbliden, 
alfpicio: Schaden , damnuın infero, no- 
ceo: Meldung, Erwähnung, mentionem 
facio: eine Mablaelt, uri esena, coeno: 
eine gute, valde edo: einen Trunf, po- 
tum ſamo, bibo: einen Sal, cado: eine 
Bitte, i. e. bitten: einen Schred, i. e. 
fdreven, .clamo, oder tlamorem tollo: 
Miderfand, i. e. widerſtehen: eine Frage, 
i. c. fragen, oder quaeltionem propono: 
eine Heurath, i. e. heuratben, conja- 
gium ıneo etc.: einen Rik, i. e. reißen, 
rumpo: einen Ritz, rimam facio: einen 
Schritt, gradum facio: Rechnung, ra- 
tionen reddo: eine Predigt, habeo con- 
cionem: eine Ehre, honorem alicui ha- 
beo, adficio alıquem honore: Mobls 
tbat, Gnade, beneficium alicui tribuo, 
sdficio aliquem beneficio: wehe, i. e. 
a) ſchmerzen, dolere, b) fränfen, aegre 
facere: es if darum zu thun, i. e. das 
in die Mbfiht, id ſpectatur: mir, id 
ſpecto eta.: es iſt na um eine Stunde 
zu thun, exfpeftanda eft adhuc hora: 
ed iſt getbon um mich, dich ıc., i. e. et 
it aus mit mir ic., ich bin verloren ıc,, 
adtum eft de me (te), perii, periifti: 
viel an einem thun, multa tribuo alicui: 
du thuß recht, daß. du ſchweigeß, refte 
agis, cum .taces; Pürjer, reüte taces. 
Nor. ff thun ſo viel als zur Wirküch⸗ 
Feit bringen, fo Ächt aern perficio, per- 
ago, efücio, 5. E. hundert Thaler thuns 
vidt, non rem perficiunt etc.: er fann 
vieltbun, i. e. gilt, vermag viel, mul- 
tum valer: das Geld that vicl bey ihm, 
multum valebat etc.: wenia, parum. 2) 
fib betranen, fe gerere: flug, pruden- 
ter: jung, pro juvene: alt, pro fene: 
ſchoòn, i. e. lichfofen, blandiri: groß, i. e. 
prahlen, gloriari: böje, iram prae fe 
ferre: dumm, i. e. a) fib dumm betras 
an, fe gerere ftulte. b) fib dumm ſtel⸗ 
fen, fimulare fe ftultum: daher chun, 
als ob ıc., i.e. a) annehmen, als ob, 
facio, pono, 3. €. tbue einmal, als ob 
fein Gott wäre, fac deum non efle. b) 
fich fo fielen, aldıc., ümulo, 3. €, er 
tbut, als ob ers nicht wiſſe, ſimulat fe 
nefcire. c) ſich fo acberden, z. E. er tbut, 
als ob er klug wäre, gerit fe pruden- 
ter etc. 3) fern, efle: es thur Noch, 
eft opus, eft ufus: wenn er nicht thdte 
(wenn er tbäte), i. e. menn er nicht mds 
re, fi ille non eſſet, absque illo eſſet: 
das thut nichts, i. e. di fo viel als 
nichts, nihil eft, leve eſt. 4) beleidigen, 
Arofen,, ſchlagen ıc., facio in aliquem, 
fıcio alicui : iſts beleidigen, auch oflen- 
do; lſts verlegen, aud_ laedo; iſts 
Rrafen, auch punio; is fchlagem, 


+ 
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auch verbero etc. 5) fegen, regen, & 
3. E- das Werd In den Sta, da 
auf den Tiſch, colloco, pono: ii = 
einthun, fügen, ſtecken, infero, ı=- 
z. €. in den Mund ꝛc.: ik bam 
fen ober ſchütten, infundo: ba 
fepono, removeo: hub, Hi. 
tbun, i. e. anziehen, induo: &eli, \ 
ter ꝛc. an die Spelie zc., di, 
von fib tbun, amoveo: russ. 
Er ‚ emineo: umtbun, 3. €. de _. 
tel, cireumjicio: fn die ie .| 
fcholam, ds fcholae : ee 
ni$, do {conjicio) in carcerem. * : 
den, nocere. 7) fid ſehnen, & &. 
etwas, defidero rem. g) um Jemi' 
etwas, i. e. fi betrüben, dolen- 
Thun (das), ı) Berridtung, °° 
tum, opus, oder That, Seine 
&um, adtio: das Id meines Thuns:: 
hoc non eft meum. 2) fdrm, ur. 
turba: {Rd Sehniucht, defhdenum 
Derrübniß ‚ dolor: iſts Klage, 
rela 


Tbunfih ‚xhynnus. : 

Thuniich, ı) möglich, habems * 
tem: es if thunlich, fieri port 
leicht, facilis. 3) bequem, bieniib, - 
modus. 


Tpunlichfeit, i. e. Wöglichtelt, © 
ta 


5. 
Thürangel, cardo: sweit, »E.“ 
fieben, late. 
Thärchen, oftiolum. 
Tbüre, janua, foris (fores), 
zwiſchen Thaͤr und Angel icden, = 
crum et faxum effe, in fummo dısc” 
effe: mit der Thür ins Haus fale 
a) geradezu reden, tecte loqui. bir 
Alım handeln, ruftice agere: gur > 
binaus gehen, per januam exire: bo 
per januam intrare: den Gtubl m ' 
Thüre fesen, f. Stuhl: die Thür rn 
i. e. fortgcben beißen, oftends : 
oftium, jubeo aliquem abire: 
der Thuͤr umſehen, i. e. fortzugche : 
feftino abire: de Thäre fuden, 
fs fort maden, fe proripere: !” 
re Thür Abſchied nebmen, clam ds 
vor ſeiner Thüre kehren, i. e. Ih or - 
befimmern, curo res meas: MM 
Thuͤre feon, i. e. nabe feon, propt ‘ 
imminere: iſts bevorfteben, 3. 0%" 
Zod ıc., prope effe, imminere, ınkrt 
Toürflirgel, valva januae, 
Toürgefims, prothyris. 
Tsürbafen, i. e. Thaͤtangel. 
Tbduͤrhuͤter, janitor: shärerime, ' 
nitrix. E 
Thüringen, Thuringie: elnet 
aus Thiringen, Thürnger, Tha=ı 
Tbüringifch, Adj., Thuringicus: » 
Thuringice. Thäringer Wald, ' 


Thuringica. | 
T 
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"bürfnecht, fervus oftiarius. 


hurm, Thurn, turris; iſts Geſaͤng⸗ 


cuſtodia. 

hurmbau, exſtructio turris. 
hürmchen, turricula. 

hürmen, aggerare: ſich, aggerari, 
ere. Das Toürmen, die Thuͤrmung, 
ratio, 

-bürmer, Thurmwädhter, cuftos in 


rn. 

-burmfpige, apex turris. 

‚burmubr, horologium in turri. 
duͤrmung, f. Tbärmen. 
-durmwädhter, f. Thuͤrmer. 
"bürpfofte, poltis. 

buͤrriegel, peflulus januae. 
‚bürfchwelle, limen januae; auch bloß 


:n1. 
'birfteber, janitor, oftiarius, 
durwaͤrter, i. e. TShürbäter. 
"bymian, oder röm. Quendel, thy- 
s: wilder, ferpyllum, 
"bymfeide, epithymum. 
iber (die), Flus ben Rom, Tiberis. 
‚ef, ı) Adj., J. E. Fluß, Graben, Waſ⸗ 
Solaf, Seufzet, Gedanke ic., altus, 
fundus: Stillſchwelgen, ſilentium al- 
ı: Gtimme, vox gravis: Elend, mife- 
fumma : in tiefen Gedanken figen, pro- 
dis cogitationibus immerfus fum : bis 
te tiefe Nacht bineln, in ınultam no- 
n. 2») Adv., 3. €, graben, denfen ıc., 
‚ profunde: rief oder tief hinein, bis 
Innerfie, 3. E. des Landes, Peibes, der 
fe, penitus, z. E.tiefins fand geben, 
irus intrare terram: auch fieht alte, 
e, tief in den Leib dringen ıc.: ils fo 
als weir, longe, alte: tief in die 
bt hinein, in multam noctem. 
fe, 1) 3. €. des Waſſers ıc., profun- 
s, altirtudo, profundum, altum: der 
mme, graviras: des Schlafes, Still⸗ 
cdgens, altitudo: aus der Tiefe, ex al- 
ex profundo : In der Tiefe, in alto, in 
unde.' 2) tiefer Drt, altum, profun- 
ı: ifid Abgrund, vorago. 
ıeffinm, 1) tiefed Nachdenken, medita- 
ala. 2) Melanbolle, melancholia, 
itia, Tieffinnig, ı) tief dentend, alte 
tans. 2) melandollih, Adj., melan- 
keus, triltis: Adv., moefte. Tiefs 
igkeit, i. e. Zieffinn. 
1egel, etwa catinum (— us) tripes, auch 
I ohne wipes. Tiegelchen, catillum 
as) tripes, oder ohne tripes. 
iger, 1) Tigerthier, tigris. 2) Fluß, 
rıs, 
igerfell, pellis tigrina. 
igerhaur, cutis (pellis) tigrina, 
ıgerberz, animus tigrinus, 
igerhund, canis tigrinus. 
gerfane, catus tigrinus, Klein. 
igern, ı. e. bunt machen mie cin Tiger, 
go maculis tigrinis: getigert, tigrinus. 


Tig — Tiſ 


Tigerthier, f. Tiger. 

Tilgen, deleo, exitinguo, aboleo, tollo. 
Tilgusg, exftindtio. Tilger, exftinktor, 

Tıille, ſ. Dille, 

Tillemont, Tillemontium, Thenae. 

Tinctur, Tindture. 

Tinte, liquor feriptorius: ſchwarze, 
atramentum fcriptorium; auch oft bloß 
arramentum: rothe, liquor ruber fcripto- 
rius: geüne, liquor viridis etc. 

Tintenfaß, vafculum fervando liquori 
feriptorio: zu ſchwatzer Zinte, etwa arra- 
mentarium; oder vafculum fervando atra- 
mento fcriptouio. 

Tintenfiich, fepia, loligo. 

Tintenflaiche (zu ſchwarzer Zinte), am- 
pulla atramentaria. 

Tintenfleck (⸗klecks), von ſchwarzer 
Tinte, macula atramenti. 

Tıntenpulver, pulvis eficiendo atra- 
mento. 

Tintenſtecher, atramentarium aculea- 
tum, 

Tirnau in Ungarn, Tirnavia. 

Tifane, i. e. Ptiſane. 

Tifch, menfa: daher fatt Eſſen, coena, 
menfa: bey Tiſche, i. e. beym (untcem) Eſ⸗ 
fen, in coena, intercoenam : bey Tlſche ſitzen 
des Eſſens wegen), adfideo menfae coenan- 

i caufa, auch bloß menſae; oder ſi. fpeifen, 
coeno: fich ſetzen, adfido etc.: liegen (tie 
die Alten) M fügen, accubo : fich legen, ac- 
cumbo: vom Zifche (i. e. Eſſen) auffichen, 
furgo de coena (menia): zu Zifche bitten, 
voco (invito) ad coenam: behalten, adhi- 
beo coenae: bleiben bey Jemanden, eoeno 
cum aliquo: guter Tiſch (Eſſen), lauta coe- 
na, laucus vietus:* fdhlechter, tenuis vidtus: 
guten Tifch führen, laute coeno (Vvictito): 
ſchledten, tenuiter coeno (vidtito): den 
Tiſch bey Jemanden haben, coeno apud ali- 
quem: freger Zifch, coena gratuita : Gottes 
Tifch, 1. e. heilige Abendmahl, facra coena : 
wie viel gibh du für den Tiſch monatlich? 
quanti coenas im menfem? act Thaler, 
vdto thaleris. 

Tifchbier, cerevifia cibaria. 

Tıichblatt, tabula menfae,. 

Tifhburfch, convidtor. 

Tıfchdyen, menfula. 

Tiſchen, . e. fpelfen, coeno. 

Tiſcher, ſ. Tiſchler. 

Tifchfreund, paraſitus, amicus ob coe- 
nam. 

Tiſchgaͤnger, convidtor, cenviva: sinm, 
conviva: {fi Roftgänger etc., ſ. Kofigdnger. 

Tıichgaft, conviva. 

Tiichgeber, preces coenatoriae. 

‚Tifchgeld, pretium coenationis, pecu- 
nia coenatoria. 

Tiſchgenoß, convidtor, focius coenae, 

Tıichgerärh,inftrumentum coenarorium. 

Tiſchgeſell, 1. e. Tifchgeno6 : » Ichafr, ı) 
das Zufammenfpelfen, convidtus, focietas 

coenan· 
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—— 2) die Tiſchgenoſſen, eonvicae. 


br ae ftatumen menfa amen- 
tum menfäe. «,pedi A 
Tiſchkaſter, theca menfae jundta. 
Tiſchier, Tifcher, opifex fcriniarius: 
sbansmwer?, ı) Metier, ars feriniaria, 2) 
die Janung, collegium opificum ferinia- 
riorum. 
Tiſchmeſſer, culter coenatorius, 
Tfihrene, ſermo coenatorius. 
Tiicberumf, potio coenatoria, 
Th 
menfae. 
—— vinum cibarium. 
chzeit, tempus coenae. 
333 i. e. Tiſgerdth. 
Titel, Tıeul, 1) Aufſchrift, tirulus, 3 
feriptio: einen Titel drauf ſetzen It 
aufs Buch, impono titalum, }, 
das Buch führt den Tirel, liBer = in. 
feribitur: bat den Zitel Officda, liber 
inferibirur Officia. 2) Benennung, Na, 
me, 4. E. eined Kaths zc., titulus, no- 
men; führen, gero: cr gabs ihm unter 
dem Zitel eines Geichenfs, nomine doni, 
fub tirulo doni: Titelgeben (beylegen), i. e- 
tituliren — J. E. er glebt ihm 
den rel M ‚, adpellat eum confilia- 
rium. 3) Ha e, Borwand, Schein, ti- 
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tulus, praetextus, fpecies: unter dem 
Titel eines Freundes, fpecie (oder fub 
raetextu) amici: auch fiebt nomine, 


J e. unter dem Namen, unter dem Titel 
eine# Belchents, nomine deni. 

Tirelblart, Tirulblate, folium libri 
infcriptionem (oder titulum) gerens. 

Tinlars, i. e. ı) dem Titel nach fo 
genannt, 4. E Titularratp , titulum ge- 
rens confiliarii. 2)Zitel enthaltend, 4. E. 
Titularbuch, index titulorum, 

Tituhren, adpello, tirulum tribue, 

z. E. Rotd, adpello aliquem conſiliarium: 
— ‚men {hn? Quomode adpella- 
tur? quis eft Aus tirulus? etc: 


Tivoli, in Itallen, Tibur. 

Tobat ıc., 1. Tabak ır. 

Toben, faevio, furo, tumultuor. Das 
Tob«n, furor, tumuleuatio, tumultus: 
tobend, infanus, furens, faeviens: feyn, 
i. e. toben. 

Tobiaofich, Amınodytes Tobianus, 


Lin 

Tobfucht, furor, infania. 

Tochter, filia, nara: daher 1) zu eis 
nem Mäochen, — alte Leute reden, 
filia. 2) tropiſcb⸗ z. €. des Bergnügens, 
filia: Tochter Zion, i. e. ——— filia 
Sionis, Hierpfolyma. 3) den, puel- 
la, filia, 3. E. des Landes ıc.: niit diner 
Tochter — 82 pario puellam oder 
fililam. 


Töchreichen, filiola, 


euch, mappa, ftragulum linteum 
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Tod überne tie 
eo, Een 5* 


Todes Beben: a ngi, 
nach dem — * 
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meinem Zode werdet ihr ic., 
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Tod 


"obeofurdhe, timor mortis. 

odesgedanfen, cogitationes mortis. 

odesgefahr, periculum mortis, pe- 

lum (discrimen) vitae: darein fonts 

ı, geratben, ficb begeben, adire peri- 

ım mertis: bareln bringen, vocare 

periculum vitae etc. 

odeskampf, dimicatio cum morte: 

In fepn, animam ago. 

‚odesnadht, nox mortis. 

odeenoth, Angor mortis. 

‚obespein, fenfus mortis acerbus, do- 

mortis. 

odesqual, i. e. Todespelu. 

odesſdrecken, terror mortis. 

odesſchweiß, fudor inortis. 

odesftrafe, poena capitis, poena 

tis: anthun, damit beiegen, adficio 

na mortis, mul&to morte: [eiden, be 

—— adfici poena mortis, morte 
ari. 

odeeſtunde, hora mortis. 

-obestag, dies mortis. 


-odesurthel, fententia mortifera: ſdl⸗ 


fero : bek⸗ß mmen, aufero. j 
Lodeswereb (swürdig), morte di- 
15 


Codfeind, inimicus capitalis (oder im- 

cabilis): # (haft, inimicitia capitalis. 

———— aegrotus cum mortis pe- 
0, 


ı 

Loͤdtlich, 1) Adj., i. e. den Tod brins 
id, mortiferus, letalis, mortem adfe- 
ıs: toͤdtlicher Hintritt, i. e. Tod, mors 
.: tödtitche Feindichaft, inimicitia ca- 
alis: Haß, odium capitale, 2) Adv., 
E. verwunden, leraliter, ita ur mors 
warur: Hafen, odiffe implacabiliter, 
ıum babere capitale. 

Toͤdtlichkeit, vis mortifera. 

Todjünde, peccatum mortiferum. 
Tode, ı) ohne Leben, mortuus, exani- 
s: ein Zodter, i. e. Leiche, mertuus, 
nus: fi todt fallen, eg arbeiten, 
den ıc., i. e. Serben durch allen ıc., 
sri lapfu, bibendo etc. : fich (bald) todt 
den moßen fich (bald) todt lachen, rum- 
fu: todt machen, i.e. tödten, in- 
icio, neco: fchlagen, occido: fiechen, 
nfodiendo neco: die Todten, das 
eb der Tobten, inferi, regnum infe- 
sum, orcus: Geſprache Im Reiche der 
odten, dialogi mortuorum: von dem 
odten auferdeben, a mortuis redire: aufs 
meden, a ınortuis excitare. 2) abges 
ben, z. E. Baum, morruus. 3) leb⸗ 
6, 3. E. Bild, Sorache ıe., mortuus: 
end, . i. e. eine Art Stiftungen, ma- 
25 mortua, 4)unwirkian, mortuus, in- 
ficax. 5) matt, 4. E. Fatbe, hortuus, 
nguidus. 6) nicht khhaft, fi, 3. ©. 
tt, murus; todte Wieer, mare mor- 
um, laeus aſphaltites. 7) ungültig, 
oertuus, irritus. 


Tod 717 


Toͤdten, interficio, neco, occido, vi- 
ta privo: ttopiſch, 1) zu Brucde rich⸗ 
ten, 3. E. üffeeten,, interficho, neco, tol- 
lo. 2) ungültig machen, ünterimo, tol- 
lo. 3)der Kraft berauben,, 3. @. die 
Lüße, compefco, reprimo. 4) die Zeit, 
interimo tempus. Das T-ödres, bie 
Tödrung, 1. E. eines Werfen, inter- 
feftio, oceifio, caedes: der FBegierden ic.⸗ 
coercitio, comprellio.. 

Todtenacker, i. e. Gottel)ader, 

Todtenbabhre, fandapils, feretrum, ca- 
pulus, | 

Todtenbein, os mortui. 

Todeenbefcywörer, eveocator mortuo- 
rum: ⸗Srung, necromani ia. 

Todrenblaß, exlanguis : s bläff«, pal- 
lor mortuofus (oder mortit.). ° 

Todtenbleich, i. e. Tod tenblaf. 

Todteneule, frix funer ea, Linn. 
R Todtenfarbe, luror: sfarbig,,'luri- 
us, 

Todtenflec‘, macula fnortuofa, 

Todtengeleir, comita rus funebris. 

Todtengeräth, i. e. Leſchengerdth. 

Todtengeripp , i. e. ¶Stelet. 

Todtengerud, i. e. Leichengeruch. 

Todrengerüf, fuggeltum funebre. 

Todtengefpräc) ‚ callogquium mortuo- 
rum. 


Todtenglocke, campı.na funebris, 
Todtengräber,, vefpillo. 


Todtengruft, fepuk rum, monimen- 
euın. 

Todtenbemd , i. e. Eterbehemd. 

Todrenklage, i. e. feverliche Klage um 
den Tobten, nenia. 

Todeenfleid, velkis :mortualis. 

Todtenknochen, i. e. Todtenbein. 

Todtenfopf, caput ınortui. 

Todtenlifte, indıex mortuorum. 

Todtenmahl, «:onvivium funebre. 

Todrenmäßig, Adj., mortuofus. 

Todtenopfer, inferiae. 

Todesenregifte r, i. e. Todtenliſte. 

Todrenfchein , literae mortem teftah- 
tes. 

Tobdrenfhla f, i.e. fıller Schlaf, To- 
mnus fimilis ı norti, lethargus: haben, 
teneri fomng- etc.: befallen werden, op- 
primi fomne etc. 

Todrenio .nntag, dies folis nomen ge- 
rens @ mor ce, 

Todtent ans, faltatio mortis. * 

Todten zopf, / urne, urna mortualis. 

Todter uhr, i. e. Holzwurm, termes 
pulfatorür ıs, Linn. 

Todte nurme, ſ. Todtentopf. 

Todp enwache, excubiae apud mg- 
tuum. 

Tod rfeind, Todikrank, Toͤdtlich ıc., 
I: Zodl ‚ind, Todkrank, Toͤdlich ıc. 
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Todifhlag, caedes: auch homicidium 
(eines Menſchen): begehen, facere, 

Todtſchlanen, f. Todt: Todrichläger, 
sinn, (fc. eines Menfchen) homicida: 
Tobefchlagumg, i. e. Tädtung. 

Tödrung, 1. e. Zödten. 

Tof, Tofſtein, tofus, taphhus: Tofers 
de, terra tofacea. 

Toilette, f. Nachttlſch. 

Tokay, Tokai, in Ungarn, Tocaeum 
ober Tocaea: Tokayerwein, Tokaier⸗ 
wein, vinum Toceanum. 

Toledo, in Spanien, Toletum. 

Toleraut, tolerans disſentientes: To⸗ 
leranz, toleraptia erga disſentientes. 

Toll, ı) raſend, unſinnig, Adj., fu- 
rioſus, inſanus: ſeyn, ſum ete., infa- 
nio, furo: ich (man) moͤchte toll wer⸗ 
den, das iſt jum Tollwerden, fere eſt 
ut infaniam etc.: Adv,, furioſe, inſa- 
ne. 2) wüthend, zornfg, Adj., infänus, 
furiofus, faevus: ſeyn, efle erc., fu- 
ro, infanio:e Adv., furiefe, infane, 
faeve. 3) feltfam, wunderllch, Adj., 
infanus, monitrofus, miruss Adv., in- 
fane, monftrofe, mire. 

Tollapfel, ı) Pflanze, Solanum inf- 
num, Linn. 2) Frucht, frudtus Solani 
infarri. 

Tolibeere, i. e. Zeufelöbeere, 

Teilfuß, etwa loripes. 

Tollbaus, Ey infanorum. 

Tollheit, 1) Raferey, furor, infania. 
2) Wuth, faevitia, furor, infania. 3) 
feltfames Betragen, infania, furor. 4) 
tolle Handlung, facınus infanum. 

Tollkirfche, i. e. Tollbeere. 

Tollförsär, Fiſchkoͤrner, cocculi. 

Tollfraut, ı) Schierling. 2) Toll⸗ 
beere. 3) Bilſenkraut, hyofcyamus, 

Tollkühn, Adj., temerarius, audax: 
Adv., temere: » beit, temeritas, audacia, 

Tollwurm, der Hunde, Iytta, vermi- 
culus. 

—— ‚ miles nomen gerens Tol- 

atfch, : 

Xoͤlpel, ı) Kloß: Über den Zölpel 
werfen, ſtoßen, i. e. übertölpeln, circum- 
venio, decipio, a) dummer Menſch, fti- 
pes, caudex. 

Tölpeley, ftupiditas, rufticiras. 

Tölpelbaft, Adj., ftupidus, rufticus: 
Adv., rultice, infcite, 

Toͤlpiſch, i. e. toͤlpelhaſt. 

Ton, 1) Klang, tonus, fonus, vox: 
halber, heinitonium, femitonzum: 
Ton angeben, praeeo voce: daher tros 
piih, 3. E. im Reden, 
exemplo; aus einem andern Zone res 
den, aliter loqui, alia oratione wi: in 
demſelben Tone fortfahren (ſprichw.), ean- 
den orationem perfeqw, 2) Acceut, ac- 


den. 


Thun, praeeo. 


Tonu— Tot 


centus, tonus. 3) Art und ri 
dus, ratio: der gute Ton, elegat 
Tonart, genus ſoni. 


Tondern, in Schleswig, Toni: 
dera 


Tönen, fono, refono: wn 
ren. Das Tönen, fonitus, s. 
nend, fonans, fonorus. 

Tongeren, in 2ättidh, Tunzr' 

Tontunf, mufica: sEümile: 
cus. 

Tonleirer, fcala muſica. 

Toͤnuchen, orcula. 

Tonne, ı) großedRaß. or«.: 
cadus. 2) ald Faß von gewii.“ 
amphora, eadus: Schiff von 


‚Tonnen, navis centum amphon' 


Goldes, i. e. 100 taufend, cenru 
find es Thaler, thalerorum. 

Toniyibe, (Yllaba habens ton. 

Tonzeichen, fignum toni. 

Top! iſt beugubebalten, top! 

Topas, topazius. 

Topf, ı) zum Kochen, ollı 
fü, 3. €, die Todtenaſche «u 
urne, 

Töpfcyen, ollula. 

Töpfer, figulus: sarbeit, ı. 
fire, a) eins, opus figlinum. | 
re, opera figlina. 

Töpfererde, argilla. 

Töpfergefäß, »gefhirr , ©: 
num: von mchreen, opera figlın. 

Töpferbandwerk, ı) Meike. 
na. 2) Töpferinnung, collegiu: 
rum, 


Töpferinnung, f. Topferhand 
Töpfern, Adj., fidtilis, figlin. 
Töpferofen, fornax figlina. 
Töpferrad, Töpferfcheibe, ro: 
oft bloß rota. 
Töpierthon, argilla figularis. 
 Töpferwerf, ‚sung: opera fi. 
Töpferzunft, i.e. bpfzrinoun 
Topfuchen, i. e. AkbEuchen. 
Töpflein, i. e. Töpfiben. 
Topfmarfe, 1) Det, forum 
(figulare). 2) Vertauf, mercarı: 
(figularis). 
Topfftein, Talcum Ollaris, Li 
Topb, Topbftein, f. Zof. 
Töplig, Teplig, Teplicium. 
Topp! f.Zop. 
oppee, etwa cincinnus fron! 
‚ Torf (zum Brennen), Turfs 
Turfa, Linn.; oder terra in 
fomlis. 
Torgau, cine Stadt, Torgav 
Torkel, ı. e. Kelter, Welnprei 
Torfelbaum, prelum. 
Torkeln, i. e. taumeln, 
Tormentill, Tormentilla, Lin 
Tornifter, etwa pera, 


Tor — Tra 


ort, ı) Schaden, detrimentum, da- 
im: tbun, infero detrimentum, do 
num etc.; Ober fatt ſchaden, noceo. 
Beſchwerlichkelt, Berdruß, moleftia : 
' Zort, in moleltiam: er tbut mir 
5 zum Tott, aegre mihi facit ubique. 
orte, etwa opus piſtorium nomen 
‚ns Torte, Tortenbäcder, elwa pi- 
operam dans coquendis operibus 
wis ° nomen gerentibus Torten: 
ch, lamina ferviens coquendo operi 
yo nomen gerenti Torte. 
ortur, torınenta : drauf bringen, do 
ormenta, trado tormentis, oder tor- 
op: drauf kommen, fie bekommen, 
ın tormenta etc., oder torqueri : 
der Tortur, 3. E. bekennen, inter 
ıenta, 
orcane, Grehheriontbum, magnus 
arus Florentinus: Toscaniſch, Adj., 
entinus, Etrufus, Tufcus;‘ Adv., 
ce: Toscanifche Meer, mare Tufcum, 
e Etrufcum. 
otals, i. e. ganz, plenus, integer: 
aliter, plane, omnino: geflagen 
en, occıdione occidi: ſchlagen, occi- 
: oceidione. 
ouichiren, 2) berühren, tango. 2) 
idigen, offendo, lacdo, 
onl, in Lothringen an der Mofel, 
lum: Biſchofthum, epifcopatus Tul- 
is 


oulon, in Frankreich, Telo Martius, 
ourlouſe, in Frankreich, Tolofa, 
‚onpee, |. Toppe. f 
sur, 1) Reiſe, Gang, iter. 2) von 
ren, capillamentum,. 3) Kant, fif, 
dolus, 
ournay, in $landern, Tornacum. 
ours, in Frankreich, Tureni (orum). 
‚tab, ber Pferde, etwa gradus toluti- 
im Zeabe, den Trab, 3. @. geben, 
N, tolutim: fanfter Trab, gradus 
tilıs lenis. 
rabant, ſatelles: Trabantenobers 
‚ praefeftus fatellitum. 
raben, 1) geben, reiten, ferri: iſts 
tn, auch incedere, ire: iſts reiten, 
) vehi equo, equitare: daher hoch 
end, f. Hochtrabend. =) befonders 
' Reiten im Zrabe, a) von Pferden, 
dere tolutim. b) vom Weiter, tolu- 
equitare, Traben, ı) das Geben, 
: {m Trabe, inceflus tolutilis. 2) 
ten, equitatio: fm Trabe, tolu- 
u 3) dad Laufen, curfus. 
räber, f. Treber. : 
racht, 1) Birde, onus: iſis Büns 
faſcis: Zeacht Schläge, copia pla- 
im: gute, bona: geben, infligo ali- 
copiam plagarum, 2) Gang ber 


porto: auf Bepden Mibfeln (fprichm.) , 


ra 
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Speifen, ferculum, miffus. 3) Rleidung, 
habitus, veftitus. 

Trachten, ſtudeo, operam do: nad 
etwas, rei, oder adpeto rem: folgt ein 
Verbuin, fo ſteht nach ftudeo der Infin., 
nach operam do aber ur: mac) dem fies 
ben, iuſidior virae alicujus. Das Trach⸗ 
ten nach etwas, adpetirus, ſtudium. 

Traͤchtig, 3. E. Thler, gravidus, ferus; 
sBeie, gravidiras,. 

Tractabel, tradtabilis. 

‚Tractameyt, ı) Gaftmahl, convi- 
vium: oder Geriht, cibus: anfellen 
oder geben, convivium ago: Jemanden 
geben, convivium alicui praebeo: dazu 
geben, ineo convivium: dabey feon, 
interfum convivio: dazu Heben, adhibeo 
in convivium: Jaden, fnvitiren, voco, 
invito ad ete. s) Befoldung, ftipen- 
dium, falarium. 3) Behandlung, tradta- 
tio. 


Tractat 1) Schrift, liber, feriprum, 
2) Vergleich, padum: Tractaten ſchlie⸗ 
ben, ſich in Zractaten einlaſſen, pacifcis 
In Tractaten fiehen, i. e. Tractaten ges 
macht baben, pacto junftum efle. 3) lins 
terhandlung, padio: Am Zrartaten des 
ben , pacifci: fle abbrechen, interrumpe 
Paftionem. 

Tractaͤtchen, libellus. 

Tractatenmaͤßig, ex pacto. 
Tractiren, 7 behandeln, begeanen, 
tracto. 2) behandeln, bearbeiten, tra&to. 
3) mit einem Schmauſe bemirthen, ex- 
eipio convivio; oder Schmaus geben, 
praebeo convivium. 4) linterbandlung 
pflegen, pacifci. 

Träg, f. Trage. 

Tragaltar, ara portabilis. 

Traganıh, 1) oder Traganıbftaude, 
tragacancha. 2) Gummi davon, traga- 
canthum, 

Tragbar, ı) mas fich tragen läßt, por- 
tabilis. 2) fruchtbar, fertilis, fecundus. 


Tragbare, feretrum, 


Tragbarkeir, Fruchtbarkeit, 
tas, fecunditas. 
Trage (die), feretrum, ferculum. 
Träge, Träg, Adj., fegnis, piger, in- 
ers, defes, focors: Adv., fegniter, pigre, 
focorditer. 


P Tragebalfen, trabs ferviens feren- 
0. 


fertili- 


Tragebare, f. Tragbare, 

Tragebaum, vectis. 

Tragebebel, vectis. 

Tragefnospe, gemma ferax, 
ferax. 

Trageforb, corbis dorfualis, 

Tragen, ı) 3. E. eine Laſt, fein Herz 
auf der Zunge ıc., fero, gero, geito, 


oculus 


faveg 


Tra 


faveo utrique parti: fih nah Haufe, fe 
ferre domuın : vor ſich 1 rae fe fer- 
re: einen Gedanken mit ſich herum, fe- 
cum ferre cogitationem : man tragt fich 
mit einer Sache, res fama fertur: .man 
tedgt ſic damit, dah der König fomınen 
werde, rex fertur eſſe venturus: das 
@is trägt, glacies fustinet homines: 
in die Rechnung oder ins Rechnungs⸗ 
buch, in rationes ferre (referre , inferre) : 
ins Bud, in librum erc, 2) bervors 
bringen, 3, E. Fruͤchte, ferre: auch von 
Tieren 
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1. e. trdchrig ag, ferre ven- 
trem: tropiich, tragen, ſtatt einbrins 
en, ferre, fructum ferre, 3. @. das 


ut trägt nicht viel, non multum fert, 
non magnum fructum fert: trdgr hun⸗ 
dert Thaler, fert (reddit) centum etc. 
3) an (bev ) fih tragen, 3. E. Depen, 
Kled, Geld ıc., gero, geſto: daber 
ſich tragen, i. e. gekleidet ſeyn, 3.8. 
fowarg, vornehm ꝛe., uti veititu atro 
etc. 4) über fih nehmen, 3. E. Koten 
ꝛc., fustineo, 5) ertragen, erbulden, 
fustineo, perfero, 6) führen, 4. @. der 
gr — no * — ducere. 
oben, z. €. Amt amen Kr . 
2 habeo: Haß, odium gero en, 
odi: Beindfbaft, inimicitiam gero (ha- 
beo): Liebe zu x., amo: Scheu, ve- 
reor: Sorge für ıc,, curo, curam ge- 
ro: datt in Sorgen ſtehen, befürchien, 
timeo, metuo etc.: Neigung, ftudeo, 
ftudiofus fum.. 8) von der Stellung des 
Peibes und den Geberden, gero, 3. €. 
fib geſdickt ıc., i. e. einher geben, fe 
gerere, incedere: die Male hoch, alte 
gero nafum: flatt hochmüthig feyn, fu- 
perbio. 9) davon tragen, befommen, 
J. E. Rob, fero, accipio. 
Tragen (dab), Tragung, 1) z. €. 
eined KXicides, Degend, der Lak ıc., 


geitatio. 2) Erbuldung, tolerantia, tole- 
ratio. 
Trageud, 1) ber tedgt, ferens, ge- 


rens etc., oder verrichtet, gerens: vers 
möge meines tragenden Amtes, pro meo 
munere. 2) trdchtig. 

Träger, ı) Menich, bee etwas tedgt, 
Bu geftor: its Zafterdger, au 

ajulus. 2) Ding, dadtrdat: a)ein Wir: 
beibein, atlas. b) in der Baukunß, tela- 
uuon. 

Tragereff, turca. 

Traͤgerinn, geſtatrix, gerula. 

Trageſeſſel, ſella geſtatoria. 

Traͤgheit, eines Menſchen, ſegnitia, 
deſidia, inertia, pigritia, ſocordia: in 
der Phoſik, oder Kraft der Tragbeit, vis 
inerriae. 

‚Tragifch, Adj., tragicus: Adv., tra 
gice. 


Tra 


Tragödie, tragoeda. Tec! 
mäßig, i. e. traglih: ⸗ſchrud 
ter, fcriptor tragicus: »fpulr, 
tragicus, 

Tragreff, sfeffel, ſ. Treztt 
kn [. Tragen (da$) 

raqung, |. Tragen . 

Trälern, — 

Trauuner (Wein), 1) Mari) 
Aminaea. 2) Teaube, uva Arı 
sum Trinken, vinum Aminacur 


Trampeltbier, i. e. Dram:. 
Trank, potio, potus: gefoi: 
&um. 


Träutchen, potiuncula. 

Träuße, aquatio: zur Tel 
duco aquatum, 

Träußen, 3. E. Menicen, ! 
alicui bibere, potum praebeo 
hatt beuezim, a. E. die Erd 
perfundo: die Beck, 3. €. ın 
gen, perfundo. Das Tränten, 
tung, 1) 3. E. des Viehbes, 
fen, praebitio potus. 2) 

efeuchtung, rigatio, irrigarı. 

Trantgeld, ſ. Trinkadd. 

Träufisin, i. e. Trinken. 

Tranfopfer, facrificium lic 

Traukrinnue, canalis porarr 

Trankftauer, veäigal 


rum. 
Tränfung, f. Tränfen. 
Translocıren, transpono 
Transiocirung, Transloca 


latio, 

Transport, 1) FortkbaT 
portatio „ transveltio. 2) mu 
fortgefhafft wird, commeat 
tus. 

Trausporteur, inftrum: 
portatorium. 


Trausportiren, transınit 
to, transfero. Trausport: 
miffio, transportatio, transle! 


Trausporticdiff,'navis vi 
oneraria. 


Tranoſubſtantiation, tr 
tio. 


Trappe, ı) Spur, Trii 


2) cin Vogel, Tarda; od« 
oder otıs. 
Trappan, i. e. tappen, 


ftrepicu, 
Trarbadh, Trarbacum, 1 
Traffiren, perkribo: a 
ab aliquo. Traffirer, peri. 
far, isa quo pecunia perfcı 
ſant, accipiens pecuniam 
oder cui ab aliquo pecunia 
Tratta, Trarte, (yngra; 
Trau, i. e. Zrauung. 


> 


iubchen, uva parva. 

ıube, uva. j 
zubenblut, i. e. Weln, . fanguis 
nn. 


ubenhyacintb, Teäubelhyacinch, 
thus botryoides, Linn, 
subenfrang, botrys. 
ubenfafr, i. ce, Mein, 


mbenweife, in modum raceıno- 
uvarum)J). — 

zuen, 1) ebellch copullten, vin- 
conjü af ine fih trauen 
copulari ritũ folenni conjugiali. 
aubcen bebmeffen, credo, fidem ha- 
3) fd verlafien auf ır., -fido, con- 


fuccus uva- 


nitor: trau, ſchau, wem, fide, 
eui. 4) ſich, i. ec. a) das Herj 

‚ sudeo. b) gewiß Hoffen, certo 

conido, * 


iger, 1) Zufand: da man Trauer⸗ 
' anlege muß, luftus: In der Trauer 
fum in lu&u. 2) Zrauerfleldung, 
entum lugubre: in 

a ludu, usor vellibus lu 
ommen, i. e. trauern muſſen, co- 
ſtita lugubri uti: dudern, muto 
| de veſtitu lugubri: ablegen, de- 
‚eftitum lugubrem. 3) bober Grad 
aurigteit, lu&tus, 
verbinde, fafcia funebris. 
uereffen, epulum funebre. 
uerfabne, vexillum lugubre. | 
serfall, i. e. Todesfal. 

nerflor, velum lugubre, nomen 
‚ Trauerflor. 

uergedicht, carmen lugubre. 
uergeldäur, fonus campanaeum lu- 


Trauer achen 
bribus : 


uergepränge, pompa lugubris (fu- 


seraefang, canticum lugubre, 
verbabir, veſtitus lugubris. 
Aerbens, domus lugubris. 
Merjabr, ennus lugubris, 
erkleid, veitis lugubris: sPleis 
velſtitus Jugubris, 

terhed, i. e. Traucegefang, 
Arermaßl, i. e. Trauereſſen. 
iermantel, pallium lugubre. 
Flermuſtk, fymphonia lugubris. 
„win, lugeo: um Jemanden, um 

aliquem, rem, 08 Trauern, 


"rernache, nox lugubris. 
‚terpferd, equus funebris, 
. !grrede, oratio funebris: sredner, 


- Runebris, 

erſchleyer, velum lugubre. 
Aerſpiel, tragoedia: spicheer, 
Fayicus, 


seritunde, hora Jugubris. 
* ertag, dies Jugubris. 
Adeuiſch. Sandler, 


te, triſtis, 
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Trauerverſammlung, conventus lu⸗ 
gubris, a. 


Trauerweib, praefica. 
rauerzeit, tempus luctus. 
Traufe, fillieidium: aus dem Degen 
in die Zraufe fommen, e pluvia incido 
in ftillicidium, Charybdim vito et inci- 


do in Scyllam, 
Tränfeln, fen, tröpfein, Ad. 


und Neutr., «ft vage Ich wohin? 
auch inttille, Das Tränfeln, a 
Troͤpfeln, NAdct., fillare; fragt man 


wohin? inftilatio. 2) Neurr,, 4, E. de 
Waſſers, Urins, killicidium; s 


Traum, 1) z. E. im Schlafe, femnium : 
baben, ut ſomnio; oder f; träumen, 
fomnisre: auslegen ‚, conjicio, interpre- 
tor: {m Zraume, in fomnio, per fo« 
mnum. 2) feere Einbildung, fomaium: 
aus dem Traume feon, ſolutus ſum 
ommo. 


Traumbuch, liber fombiorum inter- 
pres. 


Traumdeuter, conjeltor (interpres) 
fomniorum: sim, conjeftrix (inter- 
pres) fomniorum: srey, Traumdeutung; 
conjectio (interpretatio) fomniorum. 


Träumen, ı) 3. E. ded Nachts, ſo- 
mniare: etwas, von etwad, de re, temı 
mir (ich) traumte, fomniabam: als 7 
id frac wäre, fomniabanı me efle 
etc.; videbar mihi in fomnio efle ae- 
grorus: 8. träumen laßt fib auch fas 
en einen Traum haben, fomnio uti, 
omnium fomniare (videre etc.). 2) teos 
pi, i. e. allerhand fich einbilden,, oder 
unthatla ſeyn, fomniare, 5. €. der 
Menſch trdumt Immer, Das Träumen, 
fomnisre: ils Traum, fomnium; gder 
Träume, fomnia, 


Träumer, 1) der allerhand feitfame 
Eintildueg bat, fomnians, " fomniator, 
delirus. 2) fläfelger, unthätiger Menſch 
dormitator, fomniculofus, veternofus, 

en Darum. 

rsumerbaft, träumerifch, 1) ſchwar⸗ 
meriſch, Adj., fanaticus: en . er 
tice. 2) langſam, unthätie , Adj., for 
muiculofus, veternofus: MWefen, veters 
nus: — ſomniculoſe. 

Traͤnwerig, i. e. untbaätig, ſchla 
Adj., fomniculofus, — ne nt 
veternus: Adv., fomniculofe, 

Traumgort, Somnus. 

‚Traun, i. c. mahrbaftig, profente, 
feilicer etc. 
Traun, ein Fluß, Traunus, 

Traursde, oratio nuptialis: sredner 
— en rr ) 

raurig, ı Jj., iĩ. e. a) vol Be⸗ 
trübniß, 3. E. Menſch, Stimme, Wors 
moeſtus: machen, reddo 
elay 
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erc., triftitiam adfern alicui, b) unans 
genchm, triftis, injwcundus, ingretus : 


cö if traurig, eft triſte, eſt dolendum 
etc. c) mit heiter, triſtis. 2) Adv., 
moefte, triſte (movon Compar. triftius 
Cic. febt). 

Traurigkeir, triftitia, moeſtitia: mas 
chen, adfero: vor Traurigkeit, prae etc. 

Trauring, annulus conjugialis. 

Trauicheın, 1) Schein, daß die Ehe 
geichioffen morden,  literae teftantes 
conjugium. 2) Erlaubnisicein zum Heu⸗ 
rathen, literae permittentes conjugium. 

Traut, i. e. lich, werth, carus. 

Trauung, i. e. Eopulation, copula- 
tio conjugialis. 

Treber (die), recrementum. 

Treberwein, lora, loren. 

Treden, i. e. zichen, trahos 

Treckſchuͤte, navigium tractorium. 

Treff, i. e. Schlag, iftus. 

Treffen, 3. €. f&lagend, foßend, 
bauend 16., jico; auch ferio: vom 
SHlise getroffen, iftus fulmine: vom 
Sdiage getroffen werden, apoplexia cor- 
ripi: geichlebt ed nur fanft, folglich t# 
ereffen fo viel ald berübren, fo Acht 
nur adtingo, tango: das Ziel treffen, 
j. E. mit Schlefen, metam ferio; auch 
collineo: das Mittel (die Mitte), 3. E. 
beom Schieben ıc., medium ferio; aud) 
teoptfd, i. e. die Mittellraße treffen, 
medium ferio: daber treffen, 1) tros 
pifch, 3. ©. das trifft mich nicht ıc., ad- 
tingo: der Neid, Hab trifft dich ıc., 
pertinet ad te, adtingit te: die Reihe 
geiffe mich, ordo me tangit oder adtin- 
gi: der Verdacht trifft dich, fufpicio 
cadit in te, pertiner ad te: das Uns 
atück trifft dich, ferit (adtingir) te: iſts 
fo viel als ſich erſtrecken, auch perti- 
nere ad, 3. E. das teifft auch mid. 2) 
antreffen, finden, offendo, invenio, re- 
perio: daher A. erratben, conjeitura 
- adfequi, conjicere, invenire, reperire: 
eine Heurath, facio nuptias: eine Wahl, 
optionem facio: Windniß, foedus fa- 
cio (jungo): Wergleic), pacifcor: Waf⸗ 
fenfiütand, indueins fäcio: ein Mits 
tel, viam ineo, rationem ineo: Anſtal⸗ 
ten zu ctwas, paro (adparo) rem, 3) 
ſechten, pugno, proelium commitro, 4) 
geratben, zuteefien, falın, z. €. das 
trifft in die Zeit ꝛe., incidere, cadere, 
3. E. in tempus etc. 5) oder fich trefs 
fen, i. e. ſich zutragen, cadere, accide- 
re, inciderer mie ed teifft, treffen wied, 
geben wird, prout res cecıderit: wie das 
008 trifft, prout fors ceciderit: daher, 


das Roos bat mich getroffen, fors mihi- 


evenit. 6) genau malen oder bilden, ad 
vivum exprimo. 7) er findet fi ges 
troffen, i. e. =) fühlt, dab cr geimspnt 


fen, 


Tre 


fentit, rem ad fe perte 
fe peti. b) glaubt, daß er x. 
putat, fe peti; putar, rem ı 


tinere, 
‚ Treffen (das), BR Scälst!, 
um: I{c: 


acies, pugna, pr 
lium comunto: dem Feind:. 
fe: dem Zeeffen beowobnen 
proelio etc.: es fommt si 
res venit ad proelium; m«ı 
Treffen fommt, i. e. a) jr‘ 
fi res venit ad proelium, 
Ernft wird, aur That fomn 
ad rem ventum fuerit, fü 
parere debet. 2) ein Theil t: 
ordnung, 3. E. das cefle, zwi 
Treffend, i. e. paffend. 
Treffer, in der Lotterie, fo 
Trefflich, i. e. vortrefflib. 
Treffurt, eine Stadt, Tre: 
furtum. ’ 
‚Treibebaus, Blesbans, 
cilium plantarum calefaftorıun 
Treiben, ı) in Bemeguns | 
Schafe, Feinde, Muͤhlen ıc., 
lo: bin und her, agico: v 
(ber), ante fe agere: {fs 
wobin treiben, auch adızo. 
Keil ins Holz, die Pfeile au 
c.: teopiih, einen zu cc 
oder bringen, 3. E. zur iu: 
sum Elend ı€., adigo, redız 


‚Wurzel treiben, ago radices 


gemmas ago (emitto): Bill 
emitto : Ehneiß, füdoren ı 
veo, cieo): den Urin, un 
(cieo): den Gtein aus \ı 
calculam e corpore: in die 
in Verlegenheit, in Die dv 
redigo in anguftias (ad ın- 
treiben, swegtrehben, pello, « 
die Flucht, in fugam do 

ind Erttium, in exfilium 

cio). 2) antreiben, impe! 
iſts zwingen, aubalten iv 
adigö, cogo, infto. 3) etmı 
ben, 3. &. Scherz, longe 
re: zu welt, nmimis longe: 
zu weit, paulo longius etc. 

zubringen,, 4. E. ein Leben, 
daher rreiben fi. leben, viro 
es treibt, fo gehts, exiw 
fimilis, 5) verrichten, tbun, 
3. E. a) ein Metier, far 
en Metier, Handwerk, Kun 
Arıneptunft, medicinam: | 
ſchaft, facio mercaruram. b' 

ge, 3. E. Gewinn, quaeftum :; 
weile, ludum facio: Wollen, 

cio, nugor: die Gtubla, ' 
Ackerbau, agrum colo, agnc 
cio: die Wirtbichaft, ade 
familiarem, operam do im 


re 


tbfchäft, rem rufticam colo: aber 
daft treiben, i. e. fparfam feun, 
niae fum ftudiofus: Gchers, jv- 
zurerev mit einem Srauengimmer, 
ı facio; auch ſt. h Huren: 
cavillor. 6) in bie Höhe treiben, 
ago: daher Silber, Gold ober Fir 
n Bold ober Silber treiben, «aelo, 
\urum ete., figuras in auro etc.: 
ıe Arbeit, opus caelatum. 2 des 
umultuor: ffi6 weinen, Plagen, 
imentor, queror etc, 8) getrieben 
‚3. &. das Stiff treibt In Gee 
ri, agi: iſts fo viel als herum 

oberer berumgetrieben werden, 
in Schiff ꝛe., aub Auftuare: ein 
treiben Taflen, permitto navem 
ıs: daher berumereiben, i. e. 
schwelfen, vagor. 9) hervor fprofs 
E. der Baum treibt, germino, pul- 


ben (das), Treibung, 1) 3. €. 
rde# 1C,, agitatio. 2) Antreibung, 
o, impulfio. 3) Wadhstbum, ger- 


>. 
ber, 1) 3. €. des DViches, adtor, 
r. 2) Unttelber, impulfor, con- 


bbaus, f, Treibehaus. 

bung, f. Treiben (das). 

mulant, vox tremula, 
nnbar, fSeparabilis, disfociabilis: 
conditio feparabilis. * 
nnen, divido, feparo, fejungo, di- 
, disfocio : geſchlehts mit Gewalt, 
liscutio, dispello, distraho: ſich, a) 
Jinden, feparari, dividi, fejungi erc, 
a Menfihen, i. e. ı) von einander 
‚ fejungi, dividi, discedere. 2) uns 
ſeda, disfideo, disfentio. Trens 
‚ feparatio, ſejunctio, disjundtio. 
par, modiolus, trepanum, terebra 
. Trepaniren, forare trepano (oder 
lo) cranium. 

ppe, fcala, fcalae: die Ereppe bins 
’ E. en, per fcalas dejicio: bie 
e hinauf geben, adfcendo ſcalam: 
Imppe boch wohnen, habito in pri- 
ontignatione: zwey Treppen boch, 
unda etc., oder duabus fcalis. 
spe, broinus, Linn.: iſts Flug⸗ 
‚avena farua: Id Raden, agro- 
‚a, oder Agroftemma Githago, Linn.; 
Shwindelbafer, Loldy, lolium, 


eßchen, i. e. Feine Treſſe, etwa lim- 
arvus. 


eſſe, etwa limbus: damit beſetzt, lim+ 
Treſſenhut, pileus limbarus. 
efter (die), i. e. Treber: befonderd 
delns, vinacea (Plur.). 

eiterwein, lora, lorea. 

eren, 1) Ad., 3. E. einen Menſchey, 
: nieder oder zu Boden, consul- 
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co, perculco: unter die Kühe, 3. €. 
Gelege ꝛc., conculco: etwas in den 
Koth, calco in lurum: in den Zuß, 
calcando infigo pedi: daher fi, ſich bes 
garten, 3. E. der Habn teitt die Henne, 
calco,, ineo. 2) Neutr., 3. E. auf ets 
mas, calco rem, pedem pono in re: wo⸗ 
bin, i. e. fib wohin Aellen, 3. E. ans 
Benfer, confilto: bey Gelte, fecedo: 
berein, bineln, intrare, ingredi: hervor, 
— ans * * — 
von e, procul conſiſto: in Thuͤr 
one in oltio: daber a) Jemanden 
zu habe, i. e. ‚verlegen, laedo, violo: 
an Jemandes Stelle, fuccedo in locum 
alicujus: ind Mittel, intercedo: auf 
Iemandes Seite, partes alicujus fequi. 
b) wohin treten, i. e. fi mwobin beacs 
den, 3. E. der Saft tritt In die Bdus 
me, intrare, ingredi, inire: in ein Amt, 
in das amansigkte Jahr, in einen Dienft, 
In den Ebehand, inire, ingredi, mit dem 


„Accul.: die Rötbe tritt ihm Ins Ges 


’ 


fit, rubor occupat vultum ejus, os 
ejus fufiunditur rubore: in die Höhe 
treten, i. e. fich erbeben,, fchmellen, fur- 


go , tumefco: auf die Zehen, fuspendo 


pedes fummis digitis: auf die Beine 
treten oder auftecten. niti. 

Treten (dad), Trerung, 3. ©. ber 
Trauben, calcatura, calcarus. | 

Treter, calcator; auch calcans. 

Tretrad, rota calcatoria, rora cujus 
internam cavitatem homines calcant. 

Treu, ı).Adj., fidelis, fidus: es. 
manden, alicui, in aliquem. 2) Adv., 
fideliter. — 

Treue, fides: halten, fervo:. bres 
hen, violo, frango: uuf Treu und Glaus 
ben, fide bona: bey meiner Treu! per 
fidem meam! oder medius fidius, oder 
fi. wabrbaftig, profecto, fane etc.: 
Treue beweilen, fidem praefto: Eid der 
Treue, jusjurandum fidei, facramentum : 
leiten, facramentum dicere, jusjuran- 
dum fidei dare: Ielfen laſſen, adigo ali- 
quem facramento etc. 

Treufleifig, Adj., fideliter induftrius, 

Treuge, Treugen, i. e. trocken, trock⸗ 
nen. . 
Treugefinnt, fidelis, fidus., 

Treuberzig, Adj., apertus: Adv,, aper- 
te: seit, animus apertus. " 

Treulich, Adv., fideliter, cum fide: es 
treulih meynen, fentio fideliter, animo 
fun fideli: mit Jemanden, erga (in) ali- 

uem. 

Treulos, Adj., perfidus, perfidiofus, 
infidelis, infidus: Adv., — infi- 
deliter. Trenulofigfeit, perfidia, infidelitas, 

Trevour, In Frankreich, Trivoltium, 
Trivultium, 

Triangel, triangulum, trigonum. 

Tribuliren, i. e. plagen, 


31: — 


Tribun, 
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Tribum, bed den Rbumcen, tribunus. 

Tribunifch, Adj., tribunicius. 
ribunal, fummum dicalterium, no- 
men gerens Trihunalis. 

Tribunat, tribunatus, 

Tribut, triburum: Ihm unterworfen, 
tributarius. 

Triburbar, triburarius, 

Trichter, 3. E. zum Elnſchuͤtten ıc., 
infundıbulum: zu den Wiltfeln, orca, 
pyrgus. Trichterchen, 3. E. zum Eins 
fehlten, infundibulum paryum. 

Trieb, 1) heitige Bemegung, A. E. des 
Malers, imperus. 2) Neigung, Rudium, 
inpetus: zu etwas, ſtudium rei: haben 
au etwas, ferri itudio rei: aus elgnem 
Triebe, 3. E. thue ichs _(du, er ꝛc.), 
fponte mea (tun etc.), ipfe. 3) Antrieb, 
Rehzuug, initindtus, imulus. 4) Schößr 
Ina, 3. E. des Baumes, germen. 

Triebel, zum Schlagen, tudicula, 

Triebfeder, momentum, caufa. 

Triebrad, rota adjuvans moruın. 

Triebfaud, wrenze vagae oder infta- 
biles. 

T erf, momentum. 

Triefange, i. e. triefdugig. 


Triefäugig, lippus, lippiens: fegn, lip- 


pio, lippus fum: »Peir, — 
Triefen, i. e. träufeln, ſtillo: iſts haͤu⸗ 
fig, mano: von etwas, re: triefende Aus 
en, oculi lippi: baben, lippio, lippus 
m. Das Triefen, ftillieidium: Der 
Augen, lippitudo. — 
Triegeu, truͤgen, fallo, decipio: ſich, 
falli. Triegerey, fraudulentia. Trieglich, 
sräglich, Adj., fallax: Adv., fallaciter. 
Trient, eine Stadt, Tridentum. 
Trier, eine Gtadt, Treviri, Au ſta 
Trevirorum: Churfuͤrſt von Trler, Prin- 
= Eleitor Trevericus. 
vieft, cine Stadt, Tergelte. 
Trift, sger pafcuus, pafcuum. 
Trifrgeld, pecunia pro pafcuo, fcri- 


ptura. 

Triftgerechtigkeit, Teifereche, jus 
paſcendi. 

Triftig, gravis, idoneus: ⸗keit, gra- 
vitas, pondus, 


Teiftreche, f. Triftgerechtigkeit. 

Triglypb, triglyphus. 

Trigonelle, Trigonella, Linn. 

Trigonemetrie, Trigonometria. Tris 
gouomerriih, Adj., trigonometricus: 
Adv,, trigonometrice. 

Trillen, i. e. plagen. 

Triller, vibratio vocis: ſchlagen, sri- 
fpo (vibro) vocem. Trillera, i. e. Zrils 
ler fchlanen. 

Trillich, f. Drillich. 

— — — 

rinẽbar, potulentus, potabilis. 

Trinken, bibo, poto: iſts faufen, po- 

to: Jemandes Bejundpeit, bibo in ſa- 
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lutem alicujus; deine Gefantb- 
tibi! ſic vol trinfen, me im) 
brior: fib den Tod, bibend: » 
mibi adfero : fich ein Ser4, bir 
mum capio: zu feinen ücken, : 
laffen, do bibere: ſtark triekı 
— auch tropiid, 3. €. die it 
en Regen, Liebe trinken ıc., ! 
bibo. Das Triufem, bibers, ; 
tus: {Rd Saufen, poratio. 
Teinfer, ı) der trinkt, bibe; 
febtechter, parum bibens: fur: 
bibens, 2) Gdufer, potor, piw 
Trinfgelag, i. e. Saufgelae 
Teinfgeld, congisrium, « 
munusculuin. 
t Teinfgefhirr, vas potoricc 
um | 


‚Trinfglas, fcyphus virreu, 
vitreus. 
CTrinkgold, aurum potabile. 
Trinkhaus, taberna potona, : 
‘ TrinPlied, canticum potariur 
Triukſtube, conciave potor« 
Trinkwaſſer, aqua pororia, 
Trio, fympbonia ternaria. 
Tripel, cine Erde, rerra Tti, 
Tripelallianz, foedus ternan 
triplex). 
Tripeltact, numeri ternarii. 
Teipliß, triplicatio. 
Triemabame, fedum albur. 
Tripoli, eine Stadt, Tripe! 
Teipp, ein Zeug, pannus ncı 


ss 
rippel, f. Tripel. 
Trippeln, trepido: berum, 
trepido; aud bloß repido. 
pein, trepidatio. 
Tripper, gunorrhoea. 
Trifener, bey Aerzten, trazen. 
Trire, ı) ben man tbut, i.e 
treten, veitigium : einen Tritt | 
auftreten, — facio {p 
2) Schritt, veltigium, zreia 
tyun, veitigium facio in Tocuı- 
Susflapfen, veftigium. 4) Drr 
man teltt oder Acht, veitinu: 
bieib auf deinem Zeitte, me: 
veitigio (loco): ich gehe nit ı 
te, non abeo loco [veitigio). 
man tritt, a) Sufikämd, 
fcamnum. b) eine Frböbuns, 
Fenſter, vor dem Haufe, ein E— 
—— podium. c) am Tiit: 


um. 
Trittrad, f. Tretrad. 
Triumph, ı) flegreicher € 
den Römern, a) zu Wagen, ı 
einen Triumph balten, triuwp 
über etwas, ex oder de etc.: i 
pbe, 3. €. führen, per trium; 
triumpho. b) au Zuße oder ®: 
ao: halten, ovo. =) tropiid, Ü 


‚Zri—Tro 


Si 
x oder de erc.: {m Triumphe, 
ınphum, in triumplio. 
npbbogem, arcus triumphalis. 
npbiren, 1) ficareichen Einzug 
2) zu Wagen, triumpho, trium- 
go: wegen oder Über zc., de oder 
.b) gu Wierde oter Buße, ovo. 
fh, ı. e. a) fitgen, vinco, vifto- 
nfequor: der dein Feind, vin- 
tem: tropiſch, Über cermas oder 
en triaumpbiren, vinco, vido- 
nfequor, triumpho. 
iumpho, exfulo. Das Triums 
i. e. Zrlumpb. 
mpb£ieıd, veftis triumphalis. 
mpblied, canticum triumphale, 
mpdwegnen, currus triumphalis. 
haͤſch, 4. E. Gedicht, trochaicus: 
dalieb oder Trochdus, trochaeus. 
vᷣüt, trochlites. 
ken, I) Adj., i. e. ohne Beuchtigs 
er Saſt, 3. E. Waſche, Dbk, Tins 
Sommer, Luit, Graben, Wea, 
c., ficcus, aridus: machen, fic- 
teſſcio, ſiccum reddo: werben, 
cum, fiocefeere, arefcere: das 
je, ficcum, aridum: im Trock⸗ 
. @. flsen, in ficco, in arido: 
wodeg, i. e. 7) obne Thränen, 
Augen, ficcus, .aridus. 2) ohne 
+, 4 €. Brod, panis ficcus, pa- 
us. 3)obne Trinten, 3. €. Mahl⸗ 
ceus: dader der nicht gerrums 
at. trocken vor Duri, 3. €. 
3, Stimme ı7,, ficcus, aridus. 4) 
mager, aridus: and troptich, 3. 
hreibart, Rede, Materle, Ticcus, 
: W auch Menſch, i. e. nicht uns 
ud, ſiecus, aridus, languidus, 
t ihmammig, nit voller Schlelm, 
Körper, als Por, ſiecus. 6) kalt, 
„. E. Compliment, frigidus, 
hnguidus. 7) ernflich, gerade 
„E. Miene, Scher), ferius, fin- 
8) ohne Umſchweiſe, gerade zu, 
Wahrheit, fimplex. 9) bart, 3. €. 
et au mafen, durus. 11) Adv., i. e. 
Beuchtigkeit, ohne Trinken ac., 
daher trocken, i. e. i) ehne Zus 
ine opfonio, ficce. 2) fatt, obre 


hielt, Acce, frigide, languide, 
Air, 3. E. ſorelben, fisce. 4) ohne 
weile, gerade zu, reite, 5) exrnſt⸗ 


— 6) hart, 3. E. malen, dure, 
ckenbeit, 3. E. der Erde, Waſche, 
me, Barden, dcs Tonfes. Halſes ıc., 
s, aridires: dahber Trockenheit, 
1) Monertiit, a) des Koͤrvers, als 
t, ariditas: als Lob, ficciras. b) 
Scheetbart, Rede ıc., ficcitas, aridi- 
:) Saltfinniafelt, Mangel die Zart⸗ 
it, ficcites, ariditas, 


‚triumphus: halten, ago, - 


b) froblofs ' 
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Trockenwein, Trockenbeerwein, vi- 


num paſſum. 

Trodnen, 1) trocken machen, reddo 
Gccum, ficco, arefacio. a) trocken wer⸗ 
den, fio ſiccus, ficcefco, areſco. Das 
Trocknen, bie Troclnung, ficcatio. Die 
Trockniß, aridiras. 

Trsddel, Trodel, cirrus, fimbria. 

Trödel, ı) Troͤdelmarkt. 2) alte Gas 
chen, ſcruta. 

Trödelbubde, taberna ſerutaria. 

Trödeler, f. Trödler, 

Trödeley, _ı) Zrödellram. 2) das 
Zaubern, cundtatio. 

Trödelfran, Trödlerinn, femina ſeru 
taria, I 

Trödelbaft, träbelig, Adj., cundans, 
ceffans, prochvis ad ceflandum: Adv., 
cundtanter. 


Trödelfram, ı) Troͤdelwaare, fcru- 
ta. 2) Handel damit, ferutaria: haben, 
facio. 

Trödelleute, .i. e. Troͤbler, fcrutarii. 

Trödelmann, Tröpdler, fcrutarius, 

Trödelmarkt, forum fcrutarium. 

Trodelmüne, Trobdelmäge, galerus 
fimbriarus (cirratus). 

Trödeln, 1) mit alten Sachen bans 
dein, fcrutarinm facio. 2) Jaudern, cun- 
Kor. Das Trödeln, 1) Handel_mit als 
ten Sachen, ſcrutaria. 2) das Zaubern, 
cunctatio. 

Troͤdelweib, i. e. Troͤdelſrau. 

Troͤdler, 1) Troͤdelmann. 2) Zaude⸗ 
rer, cundtaror: sinn, i. ce. 1) Troͤdel⸗ 
frau, 2) Zaudrerinn, ceflarrix. 

Trog, alveus: iſis Backtrog, alveus, 
alveus panarius. 

Tröalein, Trögelchen, alvcolus. 

Troafcharre, radula piltoria. 

, Troja, Troja: einer in oder aus Zros 
ja, ein Trojaner, Trojanus: trojaniſch, 
Adj., Trojanus: Adv., Trojane. 

Trolle, i. e. Steunze. 

Trolten, fi, amolıri fe. 

Trommel, ı) der Goldaten, tympa- 
num militare; auch bloß tympanum: 
rühren, pulfo. 2) ein Enlinder, cylindrus, 
3. E. zum Kaffeebrennen, etwa cylindrus 
uftorius. 3) des Ohrs, tympanıum, 

Trommelhaut, sbänchen, ⸗ſell, Im 
Ohre, ınembrana tympani. 

Trommeln, 1) die Trommel ſchlagen, 
pullo tympanum: etwas trommeln, \. e. 
durch Trommeln anzelgen, 3. E. Feuer⸗ 
fdemen, indicare tumultum inceudiarium 
fonitu — =) mit Händen oder 

üfen, crebro pulo, 3. €. auf ben 

(kb, menfam: auch fi. Berdufd) mas 
chen, ftrepo: von Hafen, agitate pedes 
priores, Das Trommeln, pulfatio rym- 


pani. 
Troms 


—“ 
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Trommelfhlag, pulfus tympani: 
sfchläcel, tudicula ZUR ger Ipliger 
tympanifta, tympanotribe. £ 

Trommeltucht, tympanites, 

Trommeltaube, columba tympani- 
zans,  Frifch. 

Trompete, tuba, buccina. Trompes 
ten (Verb.), cano tuba (buccina). Troms 
petenichall, fonus tubae (buccinae): 
ben. Trompetenſchall, ad fonum tubae erc, 
Trompeter, rubicen, buccinator. 

Tropde (unrecht Trophäe), tropaeum. 

Tropf fi. Menſch, 4. E. der arme, 
elende Tropf, mifer. 

——8ᷓG embrocatio. 

Tröpfchen, guttula: tropiſch, ſt. Biß⸗ 
chen, 3. €. Verftand. 

Troͤpfeln, ſ. Zrdufeln. 

Tropfen, i. e. tröpfeln. 

‚Tropfen (der), 3. €. Waſſers, gutta, 
ftilla: tropifh, 8. Bißchen/ 3. E. Dem 
fand, gurra. 

Tropfenfall, i. e. Traufe. 

Tropfenwerfe, guttatim, ftillatim, 

Tropfftein, ſtalactites. 

Tropbäe, i. e. Trodde. 


Tropiich, -Adj., translatus, tropicus: 


Adv., tropice, per translationem, trans- 
latione. 


Troppau, eine Stadt, Oppavia, Trop- 
avia, 


Troß, 1) beg der Armee, impedimen- 
sa, calones. 2) fihlecht Volk, faex vulgi. 
Troßbude, Trofjunge, calo. 

Troft, folarium, confolatio: wider 
oder bey etwas, rei, in re: geben, vers 
fchaffen, praebeo, adfero: auch fl. troͤ⸗ 
ſten, folor, confolor; oder zum Troite 

ereichen,, eſſe folatio: Troß haben, ha- 

eo folatium, utor folatio: zufprechen, 
confolor verbis: zum Zrofte, folatio, in 
ſolatium: gereichen, efle folatio. 

Troſtamt, munus confolandi, 

Tröftber, confolabilis, 

Troitbrief, epiltola confolatoria. 

Troͤſten, folor, confolor: wegen etwas, 
de ve: bey etwas, in re: ff fo viel’ald 
zum. Trojte gereichen, oder Troft vers 
ſchaſſen, au folatio effe, folatium ad- 
ferre. Not. ı) teöiten, fi. erquicken, rve- 
ereo, 2) fich eröften, i.e,. ſich verlaffen, 
niti, conhdo. Das Tröiten, die Trö⸗ 
una, confolatio: iſts Trojt, folatium. 

Tröjter, confolator. 

Troſtgedicht, carınen confolatorium, 

Troſtgrund, folamen, folatium, caufa 
ſolatii. 

Troͤſtlich, I) Adj., i. e. ı) troͤſtbar. 2) 
troftvoll, confolatorius, plenus folatii. 5) 
- angenehm, jucundus, grarus. 4) zuver⸗ 
ſichtlich, certus. II) Adv., ie. 1) vuf 
teößliche Urt, confolarorie, 2) angenehm, 
jucunde, fuaviter. ’ 

Troſtlied, canticum confolatorium. 
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 Troftlos, ı) ohne Text, | 

tii, fine folatio. x — — 
Troſtlofig keit, 1) Mangel du In 

inopia folatii. 2) Untrödilätet, 
Troftmitrel, folamen, folative, 


folatio. 


Trorebaum, i. e. Kelterbaum, :: 

Trotten, i. e. feltern. 

Trotz, ı) Bermeffenhelt, cat 
a) Widerfpenftigfeit, contumacı: 
Trotz, per contumaciaın erc. } | 
hand, renifus: etnem Teos tea 
tor, obſiſto alicui: Zrog fey Bir « 
male tecum agerur: Jemende 
Trotze, ad obfittendum alicu 
trotz, 1. ce. a) deffen ungcadtt, 
trog der Erinnerung that ers bed 
&a (contemra) admonitione er:. ! 
eben fo wohl al3 ꝛc., ınitar, ut, «= 
non minus quam; 3. €. er Ir 
einem Pferde/ infter equi, ur ey 

Trogen, ı) ſich verlaffen, cauı 
nitor: auf etwas, re. Ri nit 
ſeyn, (um contumax, non obedıo. 
widerfegen, obſiſto. 4) nicht adtı 
temno, defpicio. Das Troxm 
Trob. 

Trotzig, TI) Adj., i.e. ı) m 
dreit,, confidens. 2) m’deefperi: 
tumax, ferox. 3) ungeborfam, 
diens. Il) Adv., i.e. 1) wermein 
confidenter. 2) widerfpenfilg, © 
cıter. P 

Trogialich, i. e. trotzig. 

Trogkopf, i. e. ı) Zrog. 2) 
Menſch. 

Trubeln, i. e. Unruben. 

Trupp, i. e. Haufen, Schau: 
pen, copiae. 

Trübe, . E. Simmel, Puft, Ta 
fer ꝛe., turbidus: iſts wolfa, o 
bilus: macden, turbo: troplie 
Zeiten, Gedanken, Augen ıc., " 
nubilus, j 

Trüben, i. e. träbe make, 
reddo turbidum: iſts ummölte 
obnubilo, nubibus ebduco: ii 
beunsubigen, turbo, b) tel‘ 
welten, 4. E. die Stirn, obru 
bibus obduco. 

Trübſal, calamicas, aeruımns, 7 

Trübfelin, Adj., serumncls, 
calamircfuss Adv., miſere, au 
s jelinkeit, 1. ©. Trübfal. F 

Teübjinn, triſtitia, moeſtitia 
triftis, moeltus, 
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fel, tuber: ⸗hund, canis venan- 
eribus: sjagd, venatio tuberum. 
1, dolus, fraus, 
sen, trüglich, f. Trlegen ıc. 

los, ı) Adj., non fallax, non do- 
a) Adv., fine fraude, fine dolo. 

ziſchluß, ſophiſma, ſyllogiſmus 
gumentatio) fallax. 

e, etwa arca (cilta) altior. 

nm (Plur. Trümmer), ı) Gtüd 
anzen, fragmentum: die Trüme 
Is E. des chiffs, tabulae, fra- 
: des Hauſes, der Stadt, mui- 
dera: zu Trümmern geben, i. e. 
ochen werden, frangi. b) zerförk 
‚ dirui, disjici. 2) Weberſaden, 


nmel 2c., f. Trommel ıc, 
npf, <olor vidtor, color praeci- 
machen, defigno colorem praeci- 
befommen, accipio chartulaın lu- 
coloris praecipui: Trumpf aus! 
irtulam coloris praecipui: einen 
f drauf fesen, i. e. a) ſehr betheu⸗ 
zravi oratione adfevero. b) derk 
ten, graviter refpondeo, 
mpfchen, i. e. Trumpf — 
wied überfegt wie er . 
mpfen, 2) mit Teumpfe Bechen, 
:hartula coloris praecipui. 2) mit 
Antwort abfertigen, refpondeo ali- 
witer. j 
n®, ı) das Trinken, auch was man 
potus, potio: thun, fumo po- 
otionem); ober fl. erinken, bibe. 
ntenbeit, ebrietas; oder das Saus 
voratio, potus: dem Trunke erges 
:briofus: fm Zeunte, 4. E. that 
brius, potus etc. 
nechen, potiuncula, 
neen, N der fich betrunfen bat, 
‚ potus, bene potus: im Aßeine, 
atus: tropifch, von Liche ꝛe., ebrius: 
n machen, inebrio: werden, inebrior 
2) dem Trunke eraeben, ebriofus. 
inkenbold, ebriofus, 
inkenheit, ebrieras: der Hang bas 
briofitas. 
ıpp,i. e. Menge, copia etc. 
ıppe, 3. E. Schauſplieler, caterva. 
ıppem (die), opae.. 
bahn, etwa gallus Indicus: shens 
‚ Indica. 
—— i. €. eg buůndniß 
ꝛc., f. Trotz x. Trutzbuͤndniß, 
—E 
berofe, Polyanthes, oder Polyan- 
uberofa, Linn, 
bingen, Tubinga. 
ch, 1) eine Art wollenen Gewebes, 
su Mannskteldern, pannus laneus 
5; Oder bloß pannus. 2) cin Stuͤck 
4, a) wellenen, pannus. b) leine⸗ 


. Zuc— Zug 
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‚nen, z. E. sum Umbinden, pannus lin- 

teus, auch bloß pannus ober linteum: 

163 Schnupftudy,, muceinium, ſudarium. 
Tuchbereiter,, etwa politor- panni. 
Tuͤchelchen, 3. E. sum Umbinden ıc., 

pannus, panniculus: iſts leinen, linteo- 

lum: iſts Schnupftuch, fudariolum. 

Tuchen, i. e, aus Tuch, e panno. 

Tuchiabrite, fabrica panni. 

. Tuchfärber,, infedor pannorum, 
Tud;gewölbe, ſ. Zuchladen. 
‚Tuhbandel, negotiatio (mercatura) 

pannprum: sbändler, negotiator (mer- 

Cator) pannorum: / inn, negotiatrix pan- -· 

norum. b 
Tuhhaus,  aedificium negotiationi 

pannorum ferviens. 

Tuchfaufmann, i.e. Zuchhändler. 

Tuchkleid, veltise panno. 

Tuchknappe, adjutor textoris panno- 
rum mercenarıus. 

Tuchladen, Tuchgewoͤlbe, taberna 

nnaria,, 

Tüchlappen, pannus, panniculus. 

Tichlein, ſ. Tuͤhelchen. 

Tuchmacher, textor panni: ⸗hand⸗ 
werk, 1) Metier, ars texendi jpannuın: 
treiben, facio. 2) Innung, collegium 
textorum ni. 
 Tuchmantel, pallium e panno. 

Tuihpreffe, prelum pannarium, 

Tuchrabmen,, tendicula päannaria. 

Tuchfcheere , forfex pannaria. 

Tuchfcheerer, tonfor panni: swolle, 
etwa tomentum, lana tonforum panna» 
riorum, 
Tauͤchtig, I) Adj., i. e. 1) ftark, firmus: 
oder groß, magnus. 2) gut, tauglich, 
bonus, probus, firmus. 3) tauglich oder 
gefchldt zu etwas, habilis, idoneus, aptus: 
ju etwas, ad etc. 11) Adv., i. e. fehr, 
tauglich, 3. E. arbeiten, eſſen, prügelnıc., 
valde, probe. 

Tuchtigkeit, ı) Stärke, firmims. 2) 
Guͤte, probiras. 3) Zauglifelt, habili- 
tas, utilitas. 

Tuchweber , i. e. Tuchmacher. 

Tuchwefte, tunica e panno, 

Tüde, ı) tücdifches Nature oder Ber 
tragen, fraus; malitia: aus Züde, 3. ©. 
that ers, per etc. 2) täcdifche Handlung, 
itia, facinus malitioſum. 

Tuͤckiſch, ı) Adj., i.e. a) voßer Tide, 
mit Tucke verbunden, malitiofus, fraadu- 
lentus. b) ingeheim zornig, ſuccenſens: 
feon auf Jemanden, fuccenfeo alicui. 2) 
Adv., is e. voller Tüde, mit Tücke, mali- 
tiofe, fraudulenter. 

rar tetus, obfcurus. 

Tuf, Tufftein, fı Zof. | 

Tugend, 1) einzelne, 3. €. eines Mens 
ſchen, virtus. 2) alle Tugenden zuſammen, 
a) an ſich, 3. E. der Zugend nachjagen ıc., 
virtus. b) im Menſchen, &.-E. er. ein 

ann 
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Mann von Zugend, virtus, fanktirds. 3) 
Wirkſamkeit, Kraft, 4. E. der Argnep, 
virtus, vis, poteftas, potentia. 4) Qute 
Beſchaffenhelt oder Eigenichaft einer Sache, 
eines Menſchen, eines Thiers, 4. E. das 
Haus, ber Hund bat die Zugend ıc., vir- 
tus: aus der Noth eine Tugend machen, 
neceflitati pareo, 

Tuaehdadel, nobilitas ex virrute. 
— honeſtus, virtute prae» 

tus. 


Tugendbaſt, 1) Adj., virtute praedi- 
tus, ſanctus, probus. 2) Adv., ſancte, 
probe: leben, vivo etc., vitam agb vir- 
rute praediram etc. nn 

Tugendbeld, heros in virtute. 

Tugendlebre, i. e. Gittenichre. 

Tugendlehrer, door virruus, 

Tugendreich, ornatus virturibus. 

Tudgendfam, i. e. tugendhaft, 

Tülie, ın Frankrelch, Tutela. 

Tulpe, Tulipane, jan 
„alpenbann, Liriodendron Tulipifera, 

inn. | 
Tulpenzwiebel, bulbus tlipae. 

Tummel, f. TZaumel. — 

Tummelchen, i. e. Becherchen, pocil- 
lum ſemirotundum; oder bloß pocillum. 

Tummeln, 3. E. Jemanden, el Herd, 
fatigo, exerceo, agito: ein Pſerd auf 
der Heltbahn oder im Krelfe, equum in 

rum agito: ſich, i. e. elfen, feltino erc. 

8 Tummeln, 3. E. Jemandes, bes 
Pferdes, farigatio, agitatio: des Pferdes 

Kteiſe, agiratio equi in gyrum. 

Tummelplag,, ı) für. Dferde, locus ad 
fingendos equos. 2) Kampfplas, lotus 
pugnäe, arena, 

Tummiler, eine Art Delphine, Delphi- 


nus Delphis, Linn, 
Tümpel, Tümpfel, gurges, vorago, 
Tummis,, tumultus: zumultuarilch, 
Adj. , tumultuofus: Adv., rumultuofe, 
Tünche (die), i. e. Tuͤnchwerk. 
Tuͤnchen, tectorio inducere, trulliffare, 


dealbare. 
— are Das Tuͤnchen, die Tünchung, 


Tuͤncher, tector, dealbator, 

Tuͤvchkalk, calx tectoria, calx ferviens 
trulliſſationi. 

Tuͤnchkelle, trulla ſerviens trulliflatio- 
ni: auch oft bloß trulla. 

Tuͤn und, ſ. Cuͤnchen. 

Tuͤnchwerk, opus tectorium. 


* 
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Tunes, Tunis, in Arka, " 
Tunisbinme, flos Africanus: amt 
jor: fleine, minor. 

Tunfe, i. e. Brübe, embammı 

Tußfen, tingo, intinge, Dil 
Pen IR — u 

pfel, punctum: Tuͤpfeldn 
Aillum. onen. 

Täpfelig, pun&is fparfus, 

Tüpfeln, punctis (pundätullis) farı 

Tüpfen, i. e. berühren, i.€ - 
Singer, tango, adtingo, 3. €. :: 

Turban, tiara. 

Turbiren, turbo, perturbo. D 
biren, bie Turbirumg , warbaco, ‚ 
batio. 

Turin, eine Stadt, Augulti !: 


rum, 

‚Türe (der) , Turca. 

Türfenfopf, capur Turcae. 

Türfenfrieg, bellum Turciur 

Türfenfteuer, triburum 0 | 
Tureicum. 

Türfey, Turcia. 

Türfifh, 1) Adj., Turciow: 
is, e. a) Zurban. b) eine Ak, Yu 
oder Lilium Martagon, Lina.: ! 
Kom, fruimenrum Turcicum; ' 
Mays, Linn.: Bohne, fafeolus T: 
Hübner, i. e. Zeuthähner, 
Turcice. 

Tärtiß (der), Turcofa, Linn. 

Turmier, etwa ludi equeftres, | 
equeitris: oder nach dem mittiern 
töorneamentum. Turniren, 
haften, ludos equeſtres facere. :)| 

Turnipfe, et:oa rapum pabulır: 

Turreltaube , turtur. 

Tuiche, strainenrum Chinen. 
fen, pingo atramento Chinen:. 

utig, Tutia. 
ymf, Tympf, numus Tyım“. 

Tyrann, tyrannus, Tyrams: 
tyrannicidium: smörber, n° 
interfe&tor tyranni: smörbderm. 
nieida, interfeätrix tyranni. Im 
tyrannis. Tyranninn, tyranns. 
niſch, Adj., tyrannicus; Adi. 
nice: tyrannifiren, tyrannum ı 
rannice ago, faevio, 

Tyriſch, Tyrier, f. Zorus. 

Tyrol, ein Schloß, Tyros 
fihaft, Comitarus Tyrolenfis. 

Tyrus, in Phoͤnieien, Tyrus: 
aus Torus, tyriſch, ein Tyriet/ 


U 
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Usa, 1) Adj., i.e. fehlecht, micht gut, ſchlecht, untauglich, michrewärt 


nicht recht, z. E. Wetter, Menſch, Schick⸗ 


nequam: {fd unangenehm, ee 


fat, Sitten, Schreibart ze., malus: iſts oundus: if6 gottlos, audi 


!- 
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lend, auch wiſer: IMs bAßlich, auch 
s erc.: eine üble Hand haben (ſchrel⸗ 
i. e. Dbel Rörelpen, male fcribo, ma- 
ge literas: mie fit übel, male mihi 
naufeo : Able Zeit baben „ male vivo: 
Bezabler, debitor malus. 2) Adv., 
iſts ſchlecht, untauglich, nichts» 
dig, auch nequiter:.für übel halten, 
auslegen oder aufnehmen, male inter- 
r, vitio verto: die Sache gebt Übel, 
ale procedir: c# gebt Ihnrübel, ma- 
tar cum eo: es wird dir Abel _ber 
nen, res male tibi ceder: es ſteht 
mit ihm, male cum eo agitur, condir 
-jus eft mala: iſt übel fo viel als uns 
klich, fo ſtebt auch infeliciter,; oder 
>, auch mifere; ober bäßlich, auch 
ter; oder unaugenehm, auch inju- 
ie ere.: übel ausfehen, i. c. a) baßs 

Geſtolt baben, fum turpi fpecie, 
mala forma. b) franf ausfeben, ha- 
fpeciem aegroti. £) übel beſchaffen 
‚ effe mala conditione, male fe ha- 
: Me Sache ficht übel and, es ficht 
der Sache übel aus, res elt conditione 
1, conditio rei eft mala, res male fe 
2 € ſieht Abel aus mit dem Dater, 
r eft mala conditione, Conditio patris 
nala, pater male fe haber: du magſt 
[ oder übel (i. e. nicht) mwollen, five 
;, five nolis; velis nolis: wollte Ih 
( oder übel, fo mußte ih ıc., i. e. ich 
gezwungen, Cogebar: uͤbel feben, 
alt recht, male video: fisen, male 
o: zu $uße ſeyn, parum (oder male) 
o pedibus: #b bin übel dran, male 
um agitur, fum mala conditione etc.: 
{ aeratben , a) i. e. Abel ablaufen, male 
re (cadere). b) von Kindern, degene- 
:: übel Aufrieden ſeyn, parum conten- 
fum: #43 zornig ſeyn, irafcı: ich 
mit die Abel zufrieden, displices mihi, 
um contentus te fum: übel hören, 
culter audio, ſum difficili auditu : übel 
on, 3. €. Jemanden, male alicui 
e: übel ober Uebels denfen, male co- 
, (fentio): gefinnt feon, male fentio : 
bein, male ago (facio): uͤbel (Uebels) 
en, maleloqui, 3. E. de homine: ges 
bit, male veftitus. 


lebel (das), malum: denkt man fi 
brere Uebel, auch Plur., mala, 3. €, 
es Uebel, omnia mala, omne malum: 
n Liebel, nihil ınali, nallum malum : 
eld thun, a) Yemanden, male facio »li- 
« b) i. e. übel bandeln, male facio 
;0): Uebel degee machen, malum au- 
. 


Uebel geflune, male fentiens, iniquus : 
n, male fentio, fum iniquus, 

—— hörend, dificulter audiens, fur- 
ter, 


u ebeifrir N) naufeg, 
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Uebelklang, Uebellaut, malus fonus: 
Abel klingend (fautend), abſonus, male 
ſonans. 

Uebelſtand, ı) einer Satbe, deformi- 
tas. 2) etwas, das Abel-ficht, res defor- 
mis, res indecora, 

Uebelthat, maleficium, malefaltum: 
begeben, committo maleficium: srbäs 
ter, maleficus, ſons: sinmw, wmalefica, 
fons. 

Lieben, exercere: ſich, fe oder exer- 
ceri: qeubg worin, exereitarus; fepn, 


— Das Ueben, die Hebung, ſ. lie 
ung, 
Ueber, I) Adv., 3, E. die Gtabt ik 


Über (fc. gegeben worden, acgangen), urbs 
tradita eft: gegen Über, e regione, con- 
tra: mir gegen über, e regione mihi, 
contra me: dem Haufe, e regione do- 
mus, contra domum: über und über, 
i. e. ganzlich, plane, prorfus, omnino: 
td überalt, au ubique, oder an allen 
Orten, omnibus locis: c# geht über und 
über, i. e. a) geht confus, omnia turban- 
tur. b) (duft über, redundat. 11) Praep., 
1) i. e. oberwertd (smärts), oberhalb, z. E. 
Aber der (die) Erbe bervorrauen, das Pas 
ger über Leipjig aufichlagen, fupra, ſuper. 
a) drüber, 3. €, tiber geb Jahre, über 
zehn Thelce, über die Krdfıe c., fupra, 
fuper: über die Maßen, fupra modum: 
über drey Jahte, 3. @. da fcon, fupra 
tres annos:, auch fichr bey Zahlen plus, 
da denn quam daben flchen ober weafalen 
fann, ohne daß chen her Ablar. folgen 
muß, 3. €. Über drey Jabre alt, natus 
plus annos tres: Über ein Jahr blich er, . 
plus annum; oder plus anno erc.: dafür 
kann auch amplius ffeben, das eben fo con» 
ſtruirt wird, 3. E. es find fiber dreu Jahre, 
amplius funt tres anni, amplius eft rrien- 
nium (triennio): es #4 über ein Jahr, 
amplius (plus) eft anntıs, oder anıo: 
(ft über fo viel als aͤlter, fo ſteht auch 
major, wo nicht narus daben it, j. €, cr 
iſt über acht Jahre, eſt major o&to anno- 
rum; ober natus et plus (amplius) annos 
ofto: Über drey Finner breit, latior tri- 
bus digitis: über Vermuthen, praeter 
opinionem: über Werboffen, praeter 
ſpem: daher über einem figen, geben, 
fteben zc., fuper, fupra erc.: über es 
“nen (etwas) feyn, i. e. übertreffen, eile 
fupra hominem (oder rem), efle fuperio- 
rem, vincere: bis über die Ohren firen, 
3. E. im Waffer, fupra aures: fn Schol⸗ 
ben merfum (oder obrurum) efle aere 
alleno. 3) außer, fuper, fupra, praeter, 
.4) wäbrend,, fuper, inter, in, 3. E. über 
dem Eſſen fpracb er, fuper coena, inrr: 
eoenam, in coena etc, 5) wegen, von, io 
tiniebung, d. E. über eine Sache ſprechen 
de, fuper: ills fo viel ald wegen, ei 


* 
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laſßt ſichs nicht mit vom vertaufchen ‚_pro- 
pter, ob, caufa (Abl.), 3. &, der Sirelt 
fam über den Kindern ber: auch ficht 
Ablat., 3. E. über etwas erſchrecken, ſich 
frcuen, betrüben ꝛc., re und de re; oder 
Accuf., 3. E. ich mundre mich über bie 
Güde, miror rem; oder Dativ., 3. E. du 
£it böfe über mid, irafceris mihi. 6) jens 
feits, binäber, trans, ultra, 3. E. über 
den Fluß geben, trans Aumen ete.: ſteht 
trans fchon beym Verbo, fo kanus vor dem 
Accuf. mwegbleiben, 3. €. über den Fluß 
neben, transeo flumen: fegen, trajicere 
Aumen: daher tropiſch, & E. über bie 
Gränzen ſchreiten, ultra fines eo, transeo 
fines: über das Maaß ſchreiten, ultra 
modum procedo, modum excedo: über 
die Maßen, i. e. ») febr, fupra modum, 
praeter modum, mirifice. b) febr groß, 
mirificus. 7) nad, poft mit dem Accuf., 
wenns voran fcht, und mit dem Ablar., 
wenns nachfieht, 3. E. über acht Tage, 

ft o&o dies, ofto poft diebus, octo die- 
us polt: heute über acht Tage, poft hos 
o&to dies: über kurs oder lang, 1. e. elns 
mal, aliquando,. olim, fuo tempore: 
über eine Weile, über ein Kleines, i. e. 
in furzem, brevi, paulo poft: einer über 
den andern, alius poft alium, alius ex 
alio: ein Hebel über das andert, malum 
aliud poft aliud (ex alio). 8) durch, per, 
3. E. über den Markt, Weg ꝛc. geben, 
tragen; fo auch über Polen nah Rußland 
geben, per etc.: bey Städten flebt gern 
der Ablar., 3. €, über Seipsig nach Wien, 
Lipſia. 9) In Beziehung dahin, in; 
4. E. Noten über cin Buch machen, Verſe 
über den Geburtstag, in librum, in diem 
etc. : über en) leſen, explico 
rem. 10) bey DBerwunderungen, 4. €. 
über die Bosbeit! o malitiam! und bloß 
malitiam! 11) ben, an, ad, juxta, in 
erc.: auch wirds durchs Verbum mit 
ausgedräct, 3. E. über den Büchern firs 
zen, adfideo libris: über einer Sache ars 
beiten, laboro in re, occupatus fum re: 
bauen über etwas, aedifice rem: cr flarb 
über den Büchern (fisend), wmortuus eft 
adfidens libris: über dem Leſen (fiarb er), 
legens, in legendo. 12) auf, 3. €. ets 
mas über ſich nehmen, 3. E. Gate, fus- 
cipio rem: Gefahr, fubeo (fuscipio) 
periculum. 13) befondre Rei ensdarten, 
J. E. über andre ſetzen, i. e. vorlegen, 
praepono aliis: Sorge beben über etwas, 
curam gero rei: bereichen über ander, 
impero aliis: Aufſeber fepn über ıc., 
{um praepofitus (praefectus) aliis: Herr 
über ſich, potens fur: übers Herz brins 
gen, fustineo, feq. Infin., oder induco 
anımum mit Infin. oder ur (daß): fiegen 
über 1e., vinco aliquem: uͤbers Kreuz, 
decuflatim. 

Ueberackern, obaro, peraro. 
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Ueberall, ubique; Us fo we 
allen Orren, audp omnibus locı 
von allen Geiten , undigue: ü 
ubicunque, quacungue, ubiub:: 
bin, quoquoverfus: übetal be, 
que: überall mobin (nur), cu 
quoquo, quacunque: überaßmih- 
undecungue, undeunde. 

Leberantworten, trado, exkib 
berantwortung, traditio, exhib' 

Ueberarbeiten, fih, Sup ı 
boro. 

Veberaus, fumme, maxıne 
mäximopere: auch dur quan 
perl., 3. E. f&dn, quam pulchen: 
etc. 

Veberbauen, 
bauen, fuper ‚ impono, :) 
pra vires aedificc. Das Lieb 
über etwas, fuperaedificatio. 

Vieberbebalten, i. e. übria ki 

Lleberbein, ganglion, geanzlıcı 

Ueberbeugen, ») über em, 
fuper re. 2) zurück beugen, reis: 
berbeugung, reflexio. 

Ueberbieten, Jemanden, — 
quem licendo, liceor plus alizı 
unter cinarder, fe invicem wmcel 
do: fib, i. e. zuvlel bieten, lica 
opere. 

Ueberbinden, fuper illigo. 

Ueberblaͤttern, ı) durchblättern 
ein Buch, percurro , transcure. 
Durhbidttern überfehen, in per 
non animadverto, F 

Ueberbleiben, relinqui, relior 
fupereffe: überblieben, religus: 
bleiben faffen, relinquo. _ 

Ueberbleibiel (das), religuum: 
die Ueberbleibſel, reliqua, rebqe 

Ueberbluͤhen, ſich, ſupta vil 
rere. 

Ucberbreirem, fuperinfterno, 
Das Lieberbreiten,, Itrarus, 

Urcberbringen, adfero, . 
Ueberbringen, Dic Ueberbringur 
latio:. einer Nachricht, nuntlatio : 
rlaror , oder wdferens, pe’ 


Urbercompler, ſ. Ncberzählis. 
— e. Überdich. 
Lieber ‚ ftragulum fuperms 


mentum ſuperius. > 
Ueberdecken, 3) über cimad, 
tego. 2) über etwat, ſterno ſapta 
Veberdem, i. e. überdieß. > 
leberdenten, meditor, repui, 
to, confidero, perpendo. ‚u 
Een, die Ueberdenkung, sogar 
ditatio, reputatio. 


ı) etwas üke 


1 
“ 
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‚erdief, praeterea, inſuper. 
erdreſchen, leviter flageſlo. 
erdruß, taedium, faſtidium: uͤber⸗ 
G, Caprustaedie rei: ſeyn, me tae- 
ı„ captus (um taedio rei: werden, 
me taedium rei, capior taedio rei. 
erdßängen, i. e. zu fehr dängen, ni- 
ercoro, 
>erec?, diagonalirer: gezogen, dia- 
iS. 

bereilen, überraſchen, opprimo. 
iben , dab ſich einer überellt, conji- 
liquem in nimiam feltinationem : 
nimis feftino (propero), praefeitino : 
‚ tem nimis — eig 
lj-» Praeproperus: iſts 3u febr eis 
; aud * feſtinans. b) Adv., 
; feftinanter, praepropere, 1lebers 
@, 2) das zu große Eilen, nimia fe- 
io roperatio). 2) Unbedachtfams 
incogitantia, imprudentia : aus (vor) 
ctlung, prae etc.: Uebereilungofeh⸗ 
ſu ude), peccatum incogitantiae etc. 
berein, 3. E. kommen oder fiimmen, 
ruo, convenio, confentio: mit etwas 
Jemanden, alicui und cum etc.: we⸗ 
der in etwas, de re: unter fih, in- 
> etc. 

ber einander, i. e. einer (eind) über 
andern ıc., alius (aliud) fuper alium 
d), 8. €. fallen ıc,: iſt bie Rede von 
en, ſo ſteht alter (alterum) fl, alius 


d): über einander fallen, i. e. zuſam⸗ 


fallen, collabi, corruere: fegen (von 
en), impono alterum diteri, oder (von 
rern) alium alii: von zwer Werfonen, 
Range nach, praepono alterum alteri : 
webrern, alium alii: fie Hagen über 
nder, ‘von zweyen, queritur alter de 
ro: von mehtern, alius de alio: oder 
eoden Sdlcn, queruntur de Te invi- 
‚: afes liegt über einander, aliud fuper 
jacer: fie (i. e. zwey Perſonen ober 
19€) liegen über einander, alter (alterun,) 
er altero jacet. 
leberein Fommen, f. Ueberein. 
lebereinkunſt, i. e. Uchereindimmung, 
lebereig ſtimmen, f. Ucberein. 
lebereinftimmig, ı) Adj., confentiens, 
gruens, conveniens: feon oder werden, 
. übereininimen. 2) Adv., congruen- 
. convenienter: mit etwas, rei. 


lebereinftimmung, confenfus, confen- 


‚ convenientia, 


leberein treffen, i. e. überchn llmmen : 
ereintreffend, i. e. übercindimmig, 
‚icbereffen,, fib,. nimio cibo obrui. 
13 Uebereſſen, nimius ufus cibi. 
Ueberfahren, 1) Ad., 4. E. Jeman⸗ 
1, i. e. a) hinüber fabren, transvcho, 
jieio+ Aber den Fiuß, Auvium,. b) mit 
n Magen ‚über Jemanden fahren, 
inseo aliquem curru. 2) Nautr., 1. e. 
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a) fahrend binuͤber gehen, trajicio (trans- 
— — an = . cur- 
ru oder nave dabed en, a oft me 
bleiben kann. b) überßreichen, übers 
ſchmieren. 

Ueberfahrt, 1) das Ueberfahren, tra- 
jectus, transmiſſus, transmiſſio. 2) Ort, 
no man uͤberfdhrt, trajectus. 

Ueberfall, adventus repentinus. 

Ueberfallen, opprimo. Das Ueber⸗ 
fallen, die Ueberfallung, oppreffio: iſts 
Ueberfall, adventus repentinus. 

Ueberfirniſſen, vernice obduco. 

Ueberflechten, obduco crate. 

Ueberflienen, transvolare. 

Ueberfließen, abundo, redundo: tro⸗ 
piſch, z. E. das Herz flicht Über vom Dans» 

ıc., redunde. Das Veberfließen, ab- 
undatio,, redundatio. 

‚Ueberflügels, a cornibus circumve- 
nire, 

Veberfluß, abundantia, redundantia : 
an etwas, rei: haben, abundo, redundo : 
on etwas, re: im Ueberfluſſe leben, vivo 
— — abundo rebus: fm 

eberluffe, i. e. überfäffig, abundant 
— — sed rinnen zer 
undo, 3. &. re: zum Meberfluffe, i. e. 
a) im Ueberfluffe. b) wnnög, unnötpig, 
fupervacuo, in fupervacuum, praeter ne- 
ceflitatrem. c) noch dayu, infuper. 

Veberfläffig, 1) fehr reichlich, Adj., 
abundans, redundans: baben, i. e. Uebers 
Auf baben: Adv., abundanter, abunde, 
redundanter. 2) unnötbig, unnöß, Adj., 
fupervacaneus, fupervacuus, fuperfluuss 
A a: —— praeter rem. 

eberfracht, onus gravius juſto. 

Ueberfrachten, ne re, 

Ueberfreſſen, fi, nimis voro etc., ſ 
Ueberefien. 2 

Ueberfrieren, glacie obduci. 

Ueberfubre, i, e. Ueberfahrt. 

Ueberführen, 1) 3. E. zu Schiffe, Was 
* F — gg Teens 0. 3) 

rjeugen, convinco, 5, ®, des Dieb 
furti: Mn fo viel als Deren he 
daß einer es glaubt, —— ücder⸗ 
führung, i. e. 1) Ueberfabrt. 2) Ueber⸗ 
zeugung, a) 3. E. des Diebflabldic., con. 
vitio oder convincere, by Machung, 
daß einer etwas glaubt, perfuafio. 

Ueberfüllen, nimis impleo, 

Ueberfüttern, nimis pafco. 

Ueberaabe, traditio, deditio, 

Uebergaͤhren, nimis fervere, 

Webergang, transitio, transitus., 

Vebergeben,, ı) etwas, trado: in die 
Gewalt, 3. E. ſich, die Stadt ic., trado, 
dedo: mas einem gebührt, j. €, Briefe 
reddo, tradu: ff überlaffen, anvers 
grauen, auch permitto, committo, 2) 
id, 5. e. a) zu viel geben, nimium do; 
oder fiber die Kräfte geben, do fupra vie 


res, 
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res. b) ne erbreden, vomu. Das tier 
bergeben, bie Uebergebung, 1) 3. €. cis 


ner Sache, Perſon, tradirio: In die Ge⸗ 
malt, auch traditio: 484 Ueberlaflung, 
auch permilfio. 2) das Erb , yomi- 
tus, voinitio. 

Uebergeben, ı) überfliefen, abundo, 
redundo: die Augen geben Äber, eculi 
fuffunduntur lacrymis. ®) hinüber ger 
ben, 3. E. zum Feinde, transeo: baber 
a) von der Statt, A. übergeben werden, 
tradi, dedi, b) verwandelt werden, 3. E. 
in Wein ıc,, transco: in Fdolniß, pu- 
trefco. 3) vorbep acben, 3. E. Jeman⸗ 
» den, praetereo, transeo: beſondert bıu der 
Wahl, Erbſchaft ꝛe., praeterco, transeo, 
rationem alicujus non habeo: ctwoſ, i.e. 
n’dt mit leſen, erwähnen ꝛc., Ppraetereo, 
transco: mit Stibſchwetgen, filentio und 
ohne Alentio: doher übergeben, s) ets 
mas, i. e. die Zeit der Gabe, 3. E. Dad 
Ader!aſſen, negligo rem, praetereo tempus 
rei. b) nit beobachten, bemerfen, non 
obfervo, negligo. 4) durchgehen, 3. €. 
ein Feld, obeo: die Rechnung, perlu- 
ftro. 5) Überichreiten, excedo. 6) übers 
treten, migro. 7) Juvor achen , fupero, 
antevertno aliquem. 8) fih überschen, 
fupra vireseo. Das Uebergehen, die 
uebergehung, 1. c. Vorbeblaſſung, Hint⸗ 
anfernng, praeteritio. 

Uebergewicht, 1) mas über das achds 
rige Gewicht tt, ſaperpondium, cumulus. 
2) größeres Gewicht, majus pondus: bar 
ben, maius pondus habere: geben, dare 
majus pondus, facere momentum. 

Uedergießen, ı) über, auf etwas, fu- 
perfundo, fuperinfundo, 2) auf etwas, 
perfundo. 3) vergiigen, effundo. Lirbers 
giekung, ı) Dräberaichung, fupertuho. 
5) Bepiefung, perfulo. 3) Vergletung, 
effuſio. 

Uebergolden, i. e. vergolden. 

Uebergroß, ingens, permegnus, maxi- 
mus. 

Ueberguͤlden, ĩ. e. Übergolden. 

Weberguf, fuperfufum: auch B. Ueber⸗ 
giefung, füperfufio. 

— gypfare, gypſo obdu- 
cere. 

Ueberhand nehmen, invalefca, crefco. 

uUeberhang, 1) MWorbang, velum. 2) 
ein Kletdungefläd, amiculum. 

tleberbanaen, fuperpendceo, 

Ueberbaͤngen, ı) über etwas, fuperin- 
jicio. 3) bibängen, tego, veitio, 

Ueberharſchen, incruftari, ducere cru- 
ftam. | 
Veberbäufen, 3. E. mit Wohlthaten, 
eumulo : iũs belatten, von einer druͤk— 
fenden Menge, obrao.  Ueberbänft, 
ı) Adj., cumularms; #46 beladen, von 
—*— druückenden Benge, obretas: fd 
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ie e viel, auch pm: 
oder x permagnus. 
ie —— — Carı 
accumulatio. | , 

Ueberbaupt, ı) fummarid, ı 
was nur ‚Überhaupt Sagem, fun 
univerf€, in univerfum. =) un 
baupt davon Zu reden, 4 E. ix 
ih er ein fche fblechter Meafk, 
3) ganzlich, gang und. gar, omnim. 

Ueberbeben , 1) Jemanben, 1. € 
Arbeit ,, libero aliquem abe, 
fuperfedere labore, 2) ih, a) on 
boden feun, 3. @. ber —* J 
deo re; des Medend, loqui.ew. | 
zu fihr erheben, efferre fe, em, 
berbebung, fuperbia, arroganıı. 

Ucberbeizen, i. €. zu ſehe balı 
mis calefacıo, 

Ueberbeifen, 1) 4. €, übe iv 
adjuvo aliquem tränseuntem. ı 
theldigen, defendo; . eder entichn) 
— * rt adjurn. 

eberbeifen, 1) Wertbeiblaun, 
fio. 2) Enticbuldigung, excakuı 
Beyſtand, auxilii Iatio. 

Veberbin, 1) binäber, 2. €. 
transeo: faunfen, transcurro ec, 1 
ber, 4: E, geben, praetereo, z)Kl 
leviter , feftinänter. 

tleberbobeln, runcine, ° 

Ueberboch, Adi, . praealtus: 
praealte, 

Ueberbolen, ı) cinhofen, adien: 
2) Übertecffen, vinco erc, 

Ueberbören, +) verbören, nlät 
bören, non audio, praetermitto. 
ren, j. e. fbnn berfanen laſſen un) 
sch, audio aligquem reciranrem: Id 
riculum facio recitandi. 

Ueberbüpfen, 3. E. über ben © 
transfilio: teoriih, 4. E, im Edi 
Pefen, transhlio, transeo, praetereo, 
termitto. Ueberbäpfung, einer \ 
prseteriniflio, pravteritio. 

Ueberbüren, 3. E. die Gaat, 
oves in fatis. 

‚Ueberjagen, 3. €. das Verd, 
nimis agito. Ueberjagung, fir 
niınia agiratio. 

Veberjährig, fupra annum, 

Ueberirdsfch, fuperterrenuss {B3 } 
liſch, coeleltis. | 

Ueberkaufen, fi, i. e. 2)u mi 
fen, emo nimis multa. a)au fheun 
fin, nimis Care (oder magno) emo. 

Ueberkehren, verro. | 

lleberfippen, ı) Ad. , 2. €. dat 
defuper mitto, @ejieio, provolvo, 
Neurr., 3. E. der Tiſch flppküßer, | 
per ferri, provol 

UcberPleiben, füperline. 

1leberfleid, amiculum. 

Lieberfleiden , fuperinduo. 
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derkleiſtern, fuperinduco rem glu 


berflug, 3. e. ſuderkloug. 

derfochen, ı) Ad., etwas, cequo. 
euer, , 3. e. a)focdhen, coqui. b) dm 
na „überlaufen,. effundi_ coquendo, 
ıdare... €) zu ſehr kochen, nimis 


1» 

berfommen, i. e. befommen. 
berfüblen, refiigerari: laſſen, fico 
gerari. 
eberkunft, i. e. Aukunſt, adventus. 
eberladen, 3. €. ben Wagen, nimis 
o: mit Gefchdften, onero, nimis one- 
obrao: fo aub den Magen. Ueber⸗ 
nn, Adj., nimis onuftus: mit gaßern, 
bit, obrurus, onuftuws: Weberlas 
g, etwa nimia-gravatio. 

eberlang, i. e. zu fehr lang, nimis 
zus; oder binldnglih lang, adfatim 
us. 
eberlaffen, ı)4 © den Bealerden, 
regen, Bott, ednee hie N:6., „armitto, 
lo, transmitto: {fd anvertrauen, 
— eredo: Uls verkaufen, 
d vendo: ein fi ſelbſt Ucberlaffiner, 
ı permiflus, ſui juris, n fe pendens: 
a, fui juris efle, a fe pendere. 2) bins 
trlaffen, transmitto.  Ueberlaffung, 
E, der Wißführ ꝛc., permiſſio. 
leberlaft, moleſtia, omas: machen, 
nm oneri (oder moleftiae), moleftiam 
hibeo ‚(creo) : haben, habeo onus, pre- 
Ir onere. 

Ueberlaſten, nimis onero. 
Ueberlaͤſtig, moleſtus, onerofus, gra- 
i% 


lieberlanf, ı) des Schiffes, tabulatum 
perius. 2) der Peute, incurfatio, incur- 
s: baben, fatigari incurfarione homi- 


ım. 

Ueberlaufen, 1) überfrömen, 3. €. 
ug, Gaße :c., redundare: Waſſer burchs 
ochen, redundare, —— effundi: 
fe Augen, oculi ſuffunduntur lacryınis. 
) binüber laufen, 3. E. zum Felnde, 
ansfugio, transen. 3) attafiren, inva- 
0, inceflo: tropifh, & E. a) ed übers 
Juft mich ein Schauer, Wnaf ıc., incef- 
:te, invadere. b) 3. E. die Bettler übers 
aufen Ibn, —— incurrere, oder * 
‚nor adventu fatigare. 4) durch Paufen 
dertreffen, anteverto, fupero — 
urſu. Das Ueberlaufen, 1) 3. €. des 
Baffers, redundario. 2) das Attafiren, 
roptih, der Bettler, incurfus, incurfa- 
ei : oder Öftere Ankunft, crebrior adven- 


——— (sinn), perfuga, trans- 


repo all 


"fulte, confiderate etc. 


fultus, inconfideratus etc.: 


Ueberlaufdhen „opprimo aliquem, eb- 
* 


t 
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Ueberlaut, 1) Adi., clarus, elarifii- 
mus: überlautes kachen, rifus ciarifli- 
mus, cachinnus. 2) Adv.,clare, clara 
voce. 

Ueberleben, fuperfum, fuperftes fum, 
fupervivo: Jemanden, alicui: der übers 
lebt, fuperftes: den Schmerz ıe., dolori 
(doloris), 

Ueberlegen, Verb., 1) etwas über et» 
was, impono, fuperpono, ſuperimpono. 
2) zu ſtark belegen, onero. 3) überdens 
fen. Weberlegt, i) Adj., 3.@. Enticluß, 
conhiderarus. 2) Adv., confulto, con- 

Das —— 
die Ueberlegung, 1) Ueberdenkung, delle 
beratio, cogitatio, couſultatio: anſtellen, 
i. e. Überlegen, delibero erc.: mit Ueber⸗ 
legung, 3. E. handela, confiderate, con- 
fulte, conſulto: das Ik eine Sape von 
Ueberlegung, res eft conhilii: ohne Ue⸗ 
berlegung, 3. E. handeln, inconfidetate, 
inconfulto, inconfulte, temere etc. 
Bedachtſamkeit, conhilium, confiderantia: 
ohne Ueberlegung, 3. E. bandeln, incon- 
fiderate etc., f. vorber: mit Ueberlegung, 
3. E. bandeln, confiderate erc., f, vorber: 
Menſch von Heberl:aung, homa confide- 
raus; ohne Ueberlegung, homo incon- 
: Ueberlegung 

aben, eonſideratum eſſe, conſilio valere: 
eine baden, eſſe inconfiderarum (incon- 
fultum erc.). , 

Ueberiegen, Adj., potior, major; feyn, 
elle erc., oder fuperare, vincere, 

Ueberlogenbeit, ı)größere Macht oder 
Wirkiamfelt, major vis, major eflicientia. 
2) Vorzug, praeitantia. 

Ueberlegſam, Adj., confiderarus : Adv., 
confiderate. 

Ueberlegt, f. Ueberlegen. 

Neberlegung, ſ. Ueberlegen. 

Ueberleſen, ı) 3. E. Salat, purgo le- 
viter. 2) ein Bub, 1. e. durdlaufen, 
percurro; oder durchlefen, perlego. Das 
Ueberiefen, die Ueberleſung, 4. E. des 
Buchs, i. e. Durchlauſung, percurfatio; 
oder Durchlefung, perleitio, pellefio. 

Weberley, 1) übelg, reliqaus: ſeyn, 
ſum ete., reſto. 2) uberftuſſig, fuperva- 
caneus, ſupervacuus, fuperfluus. 

Veberliefern, trado, exhibeo. Ueber⸗ 
lieferung, ı) einer Sache, eines Menfchen, 
traditio,exhibitio. 2)foetgepflanste Nach⸗ 
richt, traditio, vetus fama. 

Ueberlingen, eine Stadt, Uberlinga. 

Ueberliften, dolo capere (opprimere), 
circumvenire. Weberliftung, circumven- 
do: ißs Lift, Betrug, aftus, dolus erc. 

Vebermachen, i. e. überfchiden. 

Uebermacht, 1) größere Macht, opes 
majores, potentia major. 2) Ju arofe 
Macht, opes nimige, potentia nimia: 
⸗maͤchtig, i. e. I) mächtiger, potentior, 
2) gu machtig, nimis potens, 

Uebtr⸗ 
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Uebermachung, i. e. Ueberſchlckung. 

Uebermalen, vom Maler, ı) kichrbin, 
leviter pingo. 2) malen, pingo. 

Uebermannen, vinco, fupero: smams 
nung, fuperatio. 

Vebermaß , 
Maß tft, cumulus. 2) Reichlichkeit, Les 
berfiuß, abundantia : fm licbermaße, #4. € 
geben, abunde, abundanter, cumulete: 
im Uebermaße feyn oder da ſeyn, abundo, 
redundo. Lebermäfiig, Adj., immodi- 
eus: Adv., immodice, fupra ınodum. 

Vebermeiftern, vinco, fupero: sung, 
fuperario. 

Uebermenſchlich, Adj., fuperans vires 
humanas: Adv., fupra vires humanas, 

Lebermeffen, permerior: smeffung, 
permenfio. 

Uebermögen, fupero, vinco, 

Vebermorgen, perendie. 

Webermutb, infolentia, arrogantia, fu- 

erbia, faftus: aus lIchermuth, per info- 

entiam etc.: vor lebermutb, prae in- 
folentia erc.: mit Uebermuth, i. e. übers 
“ möäthig, infolenter, arroganter. 

Uebermuͤthig, Adj., infolens, arro- 
gans, fuperbus: Adv., infolenter, arro- 
ganter, fuperbe. 

Vebernachten, perno&to, noctu perma- 
neo. Das liebernachten, die Uebernach⸗ 
tung, permanfio nofturna. 

Uebernächtig, 6 E. Blet, pernox. 

Uebernahme, ſusceptio. 

Uebernatuͤrlich, ı) Adj., fuperans vi- 
res naturae, 2) Adv., Aupra vires natu- 
rae. 

Llebernebmen, ı) In Empfang nehmen, 
accipio, recipio, fuscipio. 2) über (auf) 
ſich nebinen, fuscipio, recipio. 3) übers 
wältigen. 4) ſich, i. e. zu vicl auf oder 
zu fib nehmen, 3. E. im Eflen, Wrbeis 
ten, modum excedo in re. Dle liebers 
nebmung, 3. E. der Sache, fusceptio, 

LWeberpfeffern, i. e. zu febr pfeffern, 
nimio pipere condire. 

leberpflügen, i. e. überacern. 

‚LWeberpoiftern, integere pulvino. 

Veberpurzein, ſich, ſ. Ueberburzela. 

Ueberquer, i. e. uͤberzwerch. 

Ueberraſchen, opprimo. Ueberra⸗ 
ſchung, adventus repentinus, oppreſſio. 


Ueberrechen, z. E. den Garten, pectine 
aequare. 

Ueberrechnen, computo rem, ineo (o der 
duco) rationem rei. Ueberrechnung, 
computatio, | 

Ueberrecht, i. e. überlen Recht, 3. €. 
haben, teneo plus jufto, reneo fummum jus. 
Ueberreden, ı) zu glauben, perſuadeo: 
etwas, rem, de re: fih, fibi. 2) zu thun, 
——— zu thun, ur erc., oder ſeq. 
nf. Not, ich (du, er, wir ıc.) werde 
überredet, mihi (tibi etc.) perfuaderur: 


ı) mas übers ordentliche 
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ich (du, er, wir ꝛc.) bin übern“, 
den, mihi (tibi etc.) eft periu: 
betredung, perfuafio. 
Ueberreschen, porrigo, trado 
Veberreichung, traditio, praeb: 
Ueberreif, (Adj.) nimis mar: 
Ueberreiten. ı) über den hm’ 
fternere equitando, a) im Rei: 
kommen, fuperare equitando. 
Reiten zu ſehr angreifen, no. 
equitando. 
Lieberrennen, ı) übern Har': 
rnere currendo. 2) zuvdt ka) 





- faufen, curfu anteverro. 


Ueberreſt, reliquiae, rel 
quum, 
lleberrinnen, i. e. überfliei:r. 
Ueberrock, amiculam, 
Ueberruͤcks, retro: beugen, | 
Öterc, refupinare. 
Ueberrumpeln, i. e. überte 
Ueberfder, ı) beiden, ce! 
fero. 2) au febr beiden, nır. 
(obfero), Weberfäung, i. e. | 
confitio. 
Ueberfalzen, ı) falıen, ia 
feibt ſalzen, leviter fallio. : 
falgen, nimis fllio. Das U, 
ı) bad Salzen, fallitura. 2) ds: 
alsen, nimia fallitura. 
Uebetfchaben, i. e. oben ſde 
Bee: oder leicht ſchaben 
rado 


Ueberſchallen, i. e. burb de 
übertreffen, fuperare fono. 

Veberidyarf, 5. e. zu fiharf, ı 
fer, nimis acutus: oder febe e 
tiffimus, longe acutiffimus. 

Ueberſchatten, i. e. beſchatter 

Ueberfchauen, i. e. berieben. 

Ueberjchicden, mitto, trans 
berſchickung, miflio, transmillio. 

Ueberſchießen, ı) über&eömen. 
etwas, 3. E. mit dem Wuripic 
cio aliquid jaculo, 5. €, ein 
ram. 3)fich, i. e. fich überburic 

Ueberſchiffen, i. e. binüber it 
Jemanden ıc. , trajicie, transmir:, 
veho. 2) ſchiffend bindber geben 
cio, transmitto, transveher. Lied 
fung, trajectio. 

Ueberſchlaͤchtig, f. Oberſchlaͤt 
Ueberſchlag, ı) am Halſe, ete 
re. 2) Berechnung, computanıı 
chen, eomputo. 3) Umſolas. 

Ueberſchlagen, I)Ad., i.e. 
ſchlagen, j. E. das Kleid, repli 
Blatt, replico, rejicio. 2) um⸗ 
drüber legen , impono, fuperpone, 
impono. 3) ausrechnen, compuic, 
puto. 4) überbldtteen, vorben laſen/ 
eine Seſle des Buchs, die man 
nicht fefen will, praetermitto, tiecs 
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ereo, transeo. II) Neutr., 1. e. ı) 
oße Kalte verlieren, 3. E. das Waſſer 
erſchlagen, gelu amittere, tepeſcere: 
vlagen laffen, demo gelu alicui rei, 
rem tepefcere: was Überfchfagen td, 


. Waffer, ' egelidus. 2) obermwerts 
rt#) fallen, cado (ruo) defuper. 3) 
ngas fallen, cado fupinus. Webers 


ung, i. e. Berechnung, computa- 
upputario, j 
berſchlaͤmmen, oblimare,limo obdu- 
ſhlaͤnmmung, obductio (agri) limo, 
(obne’ Genit.) obdudtio limi. 
berichleichen , obrepo alicui. 
vichleichen, die Weberfchleichung, 
pro, 
berthlereen, velare: sfchleyerung, 
‚io. 
berfhmieren, 1) auf etwas, lino, 
, oblino. 2) mit etwas, lino, illino, 
10, ungo, inungo, perungo. Daß 
erſchmieren, Die Leberichmierung, 
uf etwas, litus, licura, illirus. 2) mit 
8, undtio, inundtio, perundio, 
eberfchnappen, 3. E. ein Schloß, ets 
transfilire pectinem clavis: die Stims 
male transfilio: tropiſch, Batt nicht 
rt Elug feyn, vefanum eſſe, non coın- 
m mentis effe. . 
eberfchnellen, i. e. berücden, circum- 
o: sfdnellung, circumventio. 


‚eberfchneyen, nivibus tegi: mit Bluͤ⸗ | 


, tegi floribus, ut nive, 
eberfchnüren, ı) mit Schnüren über 
tn, obduco funiculis. 2) mit der 
nur meffen, metior funiculo. 
jeberfchreiben, x) ſchriſtlich melden, 
(cribo , fcribo, nuntio per literas. 2) 
iſtllch betiteln, infcribo. 3)-befchrets 
‚3. E. Papier, fcriptura obduco. Das 
erichreiben, die Ueberfchreibung, 
ihriftliche Melbung, perfcriptio, nun- 
'o per literas. 2) Betitelung, inferi- 
). 
leberfchreiten, 3. E. ben Graben, 
edior, transeo, excedo (mit Accuf.): 
ich, das Maaß, Ziel ıc., excedo, trans- 
>, muigro, Ueberſchreitung, ı) 3. €, 
 Grabend, transicio, transitus. 2) 
rtretung, migratio: iſs Verlegung, 
latio. 


Ueberſchreyen, vinco (ſupero) cla- 
Te, 


Ueberſchrift, inferiptio, titulus: das 
ud bat die üeberſchrift Reriton, liber 
criptus eft (oder inferibitur) Lexicon, 
leberfchuß, refiduum, reliquum. 
Ueberſchuͤtten, ı) verfchütten, effundo. 
mit etwas bededen, tego: iſts begies 
"0, benegen, perfundo. 3) überbdus 
1, 4. E. die Magazine, nimis cumulo, 
ro: opiſch, 3. E. mit Wohlthaten, 
0 Magen, cumulo : ifis eine drückende 


Das 
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Menge, oder Hehts #. beläftigen, obruo, 
onero, Weberfchürtung mit etwas, cu- 
mulatio : {fd Derfchärzung, effufio, 
Ueberfchwanger, fuperferans: feon, 
—— Ueberſchwaͤngern, impleo 
uper. 
Ueberſchwanken, ı) überlaufen, ef⸗ 
fundi. 2) oberwdtts (⸗warts) ſich neigen, 
defuper inelinari. 
Ueberſchwaͤnklich, Ueberſchwaͤnglich, 
dj., abundans: dv., abundanter: 
s Feir, abundantia. 
Leberichwagen-. i. e. überreden, 
Weberichwelle, ſ. Oberſchwelle. 
Ueberſchwemmen, inundo: sfchwems 
mung, inundatio , proluvies, 


Ueberfchwenglich 2c., ſ. Ueberſchwank⸗ 
lich ꝛe 


ꝛtc. 
Ueberſchwer, praegravis. 
Ueberſchwimmen, i. e. hinüber ſchwim⸗ 
men, transno, transnato. Das Ueber⸗ 
ſchwimmen, transitus nando. 


Ueberfegeln, 1) Neutr., i. e. hinüber 


feneln, transmitto, transeo, trajicio, trans- _ 


Segeln zuvor fommen, anteverto (fupero) 
curſu, und ohne curfu. b) übern Haufen 


Koch, navigando fternere, Das Uebers 


egeln, i. e. das Ölnüberfegeln, transirus, 
trajeftio, transıniflio etc. 


Ueberſehen, ı) vor fih bin beichauen, 
z. €. eine Gegend, profpicio, perfpicio : 
daher a) einichen, perfpicio. b) Durchs 
feben, 3. E. die Pectlon, Arbeit, perku- 
ftro oculis, und obne oculis. 2) Äbertrefs 
fen, fupero, vinco. 3) nicht bemerken, 

raetermitto, non obfervo.: 4) überges 

en, transeo, transmitto, Praetermitto. 
nicht achten, negligo, Praetermitto ; 
iſts verzeiben, auch ignofo, Das Ue⸗ 
berieben, bie Ueberſehung, ı) das Bes 
ſchauen, perfpeltio, profpeätus. 2) Ue⸗ 
bertreffuug, fuperario. 3) Ucbergehung, 
Morbeplaffung, praetermiffio. 

Veberfenden, Weberfendung, i. & 
uberſchicken ꝛc. 

Ueberſetzen, 1) 3. E. über einen Fluß, 
a) Act., z. E. Jemanden, trajicio, trans- 
mitto, transporto. b) Neurr., 3. €. ich 
fene über den Fluß, transeo, trajicio, 
transmitto, transgredior: ifts binüber 
fpringen, auch transfilio. 3) etwas üben 
(auf) etwas, 5. E. übers Feuer, — 
(fuperimpono) igni: das Haus iſt übers 
fegt, i. e. hat eine obere * habet ta⸗ 
bulatum ſuperius. 3) aus einer Sprache 
in die andere, transfero, verto, converto : 
ins Pateinifche , latine, in latinum fermo- 
nem: aus dem Griechiſchen, e graeco: 
au febt interpreror, 3. E. Lateintich, 
Griechiſch, latine erc.: doch fegt man biers 
ju nicht in fermonem latinum etc., fons 
dern latine, graece etc. 4) betelegen, 

cH- 


\ 


736 Ueb 


eircumvenire. 5) beldſtlgen, onere, Das 
Ueberſetzen, die Ueberſetzung, 1) ‚über 
einen. Rluß ꝛc., ttajedio. 2) in elne 
‚Sprache, converlio, auch verio beg den 
Meuern; oder interprerario (doch obne 
in erc.): iſts das Ueberſetzte, interpreta- 
.tio ; auch verfio bey den Neuern. 

Ucberfeger, interpres. 

lieberiegung, ſ. Ueberſetzen. Webers 
fegungsgenit, ſtudium interprerandi, 4. E. 
vernacule, oder ftudium vertendi, 5. €, 
vernacule, in vernaculum, 

Ueberſicht, ı) das lieberfeben, profpe- 
Aus. 2) Entwurf, conſpectus. 

llebarfichrig, cernens res nonnifi ocu- 
lis ſurſam verlis. 

Ueberſieden, i. e. etwas flcden, coquo: 
oder leicht Heben, leviter coquo. Ueber⸗ 
fieden laffen, i. e. Heden laſſen, fino co- 
qui: oder leicht ſieden laſſen, ſino leviter 
coqui. 

lleberfilberm, argento obducere: übers 
ſilbert, argento obduttus, argentatus. 

Ueberfingen, ı)im Singen übertreffen, 
cantu vinco. 2) durchſingen, cano. 

Weberiommern , i. e. den Sommer 1) 
wo bolten, fino aeftivare aliquem. 2) ſich 
wo aufhalten, acilivare. 

leberfpanuen, ı) etwas über etwas, 
obtendo. 2) mit der Spanne bedecken, 
- fpirhama tego. 3) au fehr ausdehnen, 
nimis extendo : tropiich, fr. zu febr vers 
größern, extendo. Weberfpannung, ı) 
aber etwas, obtentus. 2) zu große Aus⸗ 
Pebnung, extentio niınia. 

Uebertpinnen, nendo obduco. 

LWeberfprinaen,  ı) draͤbee ſpelnaen, 
transtilio. '2) Überbüpfen, übergehen, 
translilio, transeo, practereo, priuetct- 
witro. j 
Ueberſtaͤndig, i. e. zu lange geſtanden, 
telera tempus relittus in loco: iſts übers 
rei’, auch nimis maturos. 

Lieberttiuben, puivere obduco. 
Ueberſtechen, im Kartenſpiele, etwa 
vyıncı, 

Ueberſtehen, 3. E. Gefahr ꝛe., de- 
fungi, perfungi: iſts ausftehen, erduls 
dei, auch fustineo, perfero, tolero etc. 
Die leberfirhung, perfundlio: {f3 Er⸗ 
Yuldung, auch toleratio, tolerantia etc. 

ilederjteigen, 3. E. den Berg, trans- 
fcendo, fupero, transeo etc.: trooiſch, 
1. E. Hinderniſſe, ſapero. Dad Webers 
fteigen, die Ueberſteigung, 3. E. des Ber⸗ 
des, der Hinderniſſe, ſuperatio. 
Ueberſteigern, z. E. elne Waure, pre- 
tium rei nimis augeo. 

Ueberſtellen, z. E. den Flus mit Netzen, 
compleo retibus. 

Ueberſtimmen, ) durch De mieifßen 
Stimmen deſiegen, vinco fuhr«yiis. 2) 
eine Saite, fupra modum intendo. Da 
ueberſtimmen, dic Heberftiimmung (durch 
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die meilen Stimmen), fuperx: | 


fragia, 

Ueberſtolz, fuperbifüimus, nıcı 

us. 

lsberftrablen, 1) befirabter 
Strahlen übertreffen, vinco fule ı 

Ueberftreichen, 1) mit dem x 
firingv. &) überfchmiceen. 

Ljeberitreifen, (uper fkringo. 

Lieberftreuen, adipergo, c 
Aleberftreuung, adiperüo. 

Lieberftriden, testura acuı 
co, Ueberſtrickuug, obdustis | 
ra acuaria. 

Ueberjirömen, abundo, inu: 
undo: etwas, 3. &. den Ad. 
agrum und agro. Weberfträmun 
datio, inundatio, redundatio : } 
ꝛe., inundatio agri. 

Ueberſtudiren, ı) etwas, mel 
mentor. 2) fih, nimis flude. 
Ueberſtudirung, i. e. Ucberdent 
ditatio, commentatio. 

Heberjtälpen, etwa fuperimp 

Ueberjtürzen, ı) überfülpn. 
werts (smärts) ftuͤtzen, defuper ı 
defuper cado (ruo). 

Veberfüh. ı) zu füf, nimis (+ 
ſehr füß, dulciflinzus. 

Ueberräfeln, rabulo, conta}n| 
lis obduco: stäfelung, tabular.. 
bulacio. 

Vebertäuben, 4. E. durch N 
tundo (oder eneco) aliqueim ' 
durch Schteyen, clamando. 

Uebertheuer, i. e. am there! 
nimis carus: Adv., nimis cc: 
mazno. 

Liebertbeuerm, nimis care ve" 
alicui: »theuerung, vendivs‘ 
magno pretio. 

tlebertölpeln, circumvenie, f° 
laſſen, circumveniti, decipi. Li 
pelurg, circumventio, deceptio. 

Ucberträcdhtig, fuperferass: 
perfetare. 

Uebertragen, ) von einem ©: 
ce, Sprache ꝛc.) In den arm. 
so.  2)auftragen, mando, come | 
Semanden, ji. e. a) jein Amt v:i 
alicujus vice fungor. b) tür ip 
Ien, folvo pro aliquo. )Jxmaent 
i. e. ed verwalten, vice alicujzs 
Das lieberrragen, die Uber 
ı) aus einem Orte (Bude, Cor 
in den andern, translano. 3 
gung, mandatio. 3) Bermaltuns 
mandes Starr, opera vicaria. 

Liebertreffen , praefto, anreceo 
cello, füpero, vinco erc.: ſich | 
fen laſſen, fuperor, vincor: un . 
mas, re. 

ilebertreiben, x) Aber etra⸗ 


3. €, Dich, fupra ago. 2) mie 


Web 


3. €. Vich, fupra vires ago: einen 
[zen, impello nimis. 3) zu febr 
dern, nimis augee: daher es (oder 
Suche) Übertreiven, i. e. das Maß 
(breiten, modum excedo : daher übers 
en, ı) Adj., a) i.e. zu febr verarös 
nımis auctus. b) dbermdßig, im- 
wus. ©) Musdrud, vocabulum hy- 
»licum, vocabulum rem augens fu- 
veritatem. 2) Adv., immodice, ni- 
Rh. bupısbolifeb, über die Wahrheit, 
ı veritatein, Dos Uebertreiben, die 
rırerbung, 3 E. der Wahrheit, fu- 
no, 4. €, veriratis, 
‚berrreten, ı)binäber treten, transeo, 
gredior. 2) austreten, 3. €. &luß, 
ndo, inundo etc. 3) den Schub, de- 
o calceum calcando, 4) Abertchreiten, 
der handeln, migro: oder verlesen, 
,.prodo. Das Vebertreren, die Ues 
verumn, 2) 3. E. des Geſetzes, viola- 
proditio: daber fi. Sünde, pecca- 
‚ delitum, nefas. ») des Fluſſes, 
datio, redundatio. Webergrerer, 3.@. 
Geſttzes, violator, proditor: auch fl. 
der, peccator, maleficus, impius: 
terinn, z. E. dei Geſetzes, femma 
ins legen: f. Suͤnderinn, pecca- 
impia etc. 
ebertrinten, fi, nimium bibo. 
ebertritt, transıtio, transitus, 
eberrünchen, dealbo, trulliffo, ob» 
tectorio. Das Uebertuͤnchen, bie 
ertänhung trulliffario. Lederrüns 
; dealbator, tector, trulliffans erc. 
ebervoll, 3) zu voß, nimis plenus. 
infdaglih vol, adfatim plenus. 
ebetvorcheilen ⁊c., i. e. bevortbeilen. 
eberwauhhfen, 1) drüber machfen, fu- 
tefco: über etwas (Jemanden), ali- 
crefso fupra rein, crefcendo fupero. 
wachſend bedecken, creicendo tego, 
bloß tego: auch Neurr., übers 
bien, i. e. bededt werden, tegi, ob- 
: daher überwachien, i. e. dedeckt, 
is. obdudtus. 
eberwägen, i. e. überwiegen. 
eberwallen, effundi, redundare erc. 
eberwältigen, fupero, vinco: auf 
ezahmen, domo. Lieberwältigung, 
raue: auch B. Bändigung, domi- 


eberwärmen, 1) ganz warmen, per- 
‚cio. 2) zu fehr wärmen, nimis ca- 
eberwärte 


ulmdrts, —— ——— 


eberweben, textura obduco. 
berweiſe, i. e. uberklug. 
eberwriſen, überzeugen, convinco, 
ebergzugen. 
eber weißen, 
tünden ıe, 
chell. deutſch. Sandler, 


Ueberweißung, i. e. 
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Veberwerfen, ı) binäber werfen, trans- 


jicio. 2) drüber werfen, fuperinjicios 
oder ummerfen, 3. E. ein Kleid, circum- 
jicio. 2 Nr ie 3 — en 
ng, fuperjeltio: f. Umwerfung, ;. 
* Kleides, circumjectio. 3% 

Veberwerte, f. Ueberwdrts. 

Ueberwichtig, gravior jufto. 

Urberwideln, ı) drüber mideln, fu- 
pervolvc, circumvolvo. 2) bemiceln mit 
etmas, obduco circumvolvendo, . 

Ueberwienen, i. e. mehr wiegen, prac- 
pondero: daher i. e. =) überteeffen, prae- 
pondero, vinco, fupero etc. b) Abers 
mältigen, vinco, fuperos überwiegend, 
i. e. ſehr groß, permagnus: oder fehe 
wichtig, gravilimus. 

Veberwinden, 3. E. Beinde, Hinbere 
niffe ıc., vinco, devinco, fupero: ſich 
fe vincere, animuın fuum vincere; folge 
daß oder der Infin. darauf, fo fest man 
entweder ita dazu, worauf ur (daß) 
folgt, oder man fest fustineo mit dem 
Infin., oder in animum induco mit ue 
das) ober mit dem Infin.. 3. @. ich 
ann mich nicht überwinden, es zu tbun, 
non fustineo facere, non in animum 
induco facere (oder ut faciam) etc. 

Ueberwinder, viltors ⸗winderiun, 
victrix. 

Ueberwindlich, ſuperabilis, vincibi- 
lis: auch ſt. nicht undberwindlich, non 
invidus. , 

Veberwindung, ſuperatio, vidtorias 
auch durch ein Verbum, 4. E. nach Ueber⸗ 
windung ber Feinde, victis hoftibuss 
durch ꝛtc. vincendis erc.: feiner felb#, fu- 
peratio fui‘, vidtoria fui: es koſſtet vlel 
Ucherwindung, magni eft animi etc. 


Ueberwintern, ı) den Winter wo zur 
bringen, hyemo. 2) Adt., » €. ein Gea 
wachs, i. e. durch den Winter bringen, 

er hyemem fervo. UVeberwinterungs 
yematio. 

Ueberwigig, i. e. überffug. 

Weberwogen, iſt von Lieberwiegen. 

Veberwölfen, obnubilo. 

Veberwunden, |. Ueberwinden. a 

Ueberwurf, i. e. Dbergemand, ami- 

um. 

Ueberzäblen, numere, numetum inee, 
3. E. rei, recenfeo. Ueberzaͤhlung, nu- 
meratio, recenfio. Ueberzaͤhlig, ı) über 
bie gebdr'ge Zahl habend, centinens nu- 
merum majorem jufto; oder aröfee als 
gehörig, major jufto. 2) Überfffig, ſu · 
pervacaneus etc. 

lleberzeugen, 1) einen, der e# nf t 
geſtehen wollte, convinco aliquem, z. E. 
des Jerthums, Diebſtahls ıe., erroris erc. 
2) eiiimy der es nicht glauben wollte, per- 
fuadeo alicui, 3. €. reın, dere. Nut, 
man fagt nicht gern perſuadeor, perfuade- 
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ris esc., ſondern licher perſuadetur mihi, 
tibi, patrı, nobis, vobis etc., i. e. ich 
werde, du wirkt, der Vater wird, wir wer⸗ 
den ꝛc. uͤberzeugt; fo auch ich (du, cr, 
wir, iht ıc.) bin übergeugt oder überzeugt 
worden, perfuafum eft mibi, tibi, patri 
erc.: ſch bin überzeugt, glaube gewiß, 
perfuafum mihi eft, perfuafum habeo, 
erfuadeo mihi etc.; fo auch bu, ber 

ater, wie ıc., tibı, patri, nobis etc. 
Ueberzeugt, ı) übermwiefen, 3.2. des Irr⸗ 
thums, Vetrbredens ıc., conviätus. 2) 
gerwis alaubend, perfuafum habens. 

Veberzeugung, ı) Ueberredung, Glau⸗ 
be, perfuafio. 2) vom Irrthum, Merbres 
ben, convincere: durch Ueberzeugung des 
Diebe, convincendo fure, 

Ueberzeuguugomittel, 7) zu glauben, 
ratio perfuadendi. a) etwas zu gefichen, 
3. €. den Jerthum, ein Verbtechen, ra- 
tio convincendi. 


Vebrrzieben, ı) über etwas, z. E. bie 


* Dede übers Bett, induco, obduco rem 


rei. 2) mit etwas, 3. E. das Bett mit 
der Dede, induco, obdwco rem re: der 
‚Hlmmel über:iebt ich, coelum obducitur 
nubibus. 3) mit Krieg, infero bellum 
alicui, pero aliquem bello. Ueberzie⸗ 
hung, ı) über etaas und mit etwas, in- 
— obductio. 2) mit Krieg, illatio 
eliit, 

Urberzinmen, inducere (obducere) 

nno. 

Vebersudern, i. e. mit Zucker übersies 

ı ben, faccharo inducere (obducere); oder 
betreuen, faccharo confpergere etc. 

Vebersug, 3. &. des Bettes, fuperin- 
dumenrum: des Schildes, tegimentum: 
iſts Oberkloid, auch amiculum. 

Ueberzwerch, Adv., per transverfum: 
{is ſo viel ald Übers Kreuz, z. E. von 
Wegen, decuflarim. 

Yebler, Adj., peior, deterior: Adv., 
pejus, deterius: übler dran feun, efle de- 
teriori conditione etc., f. Hebel. 

Ueblich Adj., ufitatus, confuetus, in 
ufu pofitus: maden, induco, introduce. 
Neblichkeir, rario confuera etc. 
| Mebrig ‚ı) noch vorbanden, reliquus: 
ſeyn, eile erc., reftare: bleiben, relin- 

ui, relıquum eſſe, reftare: laffen, re- 
Iınquo: bebalten, i. e. a) noch übrig has 
ben, habeo reliquum: zuräd behalten, 
retineo : oder aufbeben, refervo, repono: 
ich habe nur drey Bücher übrig behalten, 
tres libros reliquos habui (oder bls itzt, 
habeo) etc.: nun if noch übrig, daß 
ich ꝛe., reliquum eft, ut etc., reffat, ut 
etc. 2) ander, reliquus, ceterus: Die 
übrigen, i. e. andere, reliqui (ae, a), ce- 
teri (se,0), 3. E. drey Bücher babe Ich 
verkauft, die übrigen befige ich noch ac., 
reliquos (ceteros) erc.: im übelgen, oder 
übrigens, ceterum, de reliquo, quod re- 
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liquum att, quod fupereft, quo‘ 
welches alles gern zu Aufana te 
Beht. 3) überlen, Überläffle, in; 
neus, fupervacuus, fuperduus: { 
ein Uebriges thun, faciam plus 
faciam plus quam debeo. 

Uebrigens, ſ. Uchriy. 

Ueburg, exercitatio, ufus: Ir 
rei: {im Reden, dicendi: ger | 
exercitationis caufa. 

Usbunssichre, i. e. praftlisı 
praeceptum adtivum. 

Viebungsfag, i. e. praftiis. 
enuntiatio activa. 

llebusgsftun®e, hora exercui 

Uchtland, Nuithonia. 

Udine, In Zriaul, Utinum. 

Ufer, des Fluſſes oder Waßſer 
bed Meert, litus. 

Uferſchwalbe, hirundo ripara 

Uhr, ı) Stunde, hora: mi | 
iüs? quotra eit hora? es ik c 
hora eft oftava, oder es bat am 
gen, hora oftava audira eilt: «si « 
neune feon (ichlagen), hora nom 
tur: um neun Uhr, hora os 
Dann nach der Uhr, vir ad har 
commodans, 2) Werkzeug, du} 
anzeigt, 3. E. Zafchenube :c., 
gium: Ganbube, folarıum: 
gebt wichtig, horologium rede 
habet juftum motum: aufpleben 
do: fellen, conitiruo. 

Ubrband, falcia horologii. 
Uhrgehaͤuſe, theca horologii. 
Uhrfkette, catella horologii. 
Uhrmacher, opifex horologiorui 
cherkunſt, ars horologica, ars 
horologia: treiben, facio. 

Ubrfand, arena horologii. 

Ubrichläffe), clavicula horolor 

Ubreafche, funda fervando hi 

Ubrwerf, opus horologicun 
maton. 

Uörzeiger, index herologiüi. 

Ubu, bubo. 

Ukaſe, edictum. 

Ukeley, Cyprinus alburnus, I 

Ulm, eine alige Reichstal 

Ulme, Ulmbaum, ulmus. 

Ulrich, cin Name, Ulricus, U 

Ulfter, tn Itland, Ultonia. 

Ulsamarin, color ultramarinı 
bloß ultramarinum. 

Um, I) Praep., ı) um etwas | 
den) berum, 3. E. geben, lbaufer 
circum: um den Hals fallen, 
collum alicujus. 2) von umaem: 
ten und Zablen, 3. ©. um 
Dingen, circa, eircitere um d 
(ungefähr) , circa (oder circiter 
tertiam, hora circiter tertia (Ab]., 
ne ich aber die Stunde pünctliß, 
nit circa, circiter, fondern 


um 

ertia mit, aud ohne audit. 3) 
ıngefähren Drten, circa, circum, 
um Leipzig (herum) wohnt er; 
efe Gegend (herum) wohnt er ıc., 
ıanc regionem, hic circa, hat re- 
4) In Anſehung, wegen, de, —* 
geſchehen um mich, dich de, actum 
me etc.: ſich befümmern um ꝛe., 
de etc., oder curare, 4. @, rem: 
bt der bloße Abl., J. E. um ets 
ringen, berauben, privo aliquem 
mugen , prıvarı re, amittere rem: 
‚ muläto re, 3. E. um Geld, dreu 
'26., pecunia, tribus thaleris etc.: 
' bir umd Herr? quo es animo? 
ibi eft animi? mie fiebts aus (mie 
um die Sache? quomodo res fe 
' quid agirur dere? es ſieht ſchlecht 
ebt fchlecht) damit, res male fe 
mie if bloß um das gu thun, 
(ſpecto) hoc unum: Dir fs ums 
ju tbun,  fpe&tas pecuniam erc., f. 
e6 tE noch um zmen Tage zu 
fo bin ich weg, poft duos dies etc., 
reftant duo dies, poft quos: erc. 
sn, wenn eine Urſache angezeigt 
propter, ob, caufa (Abl.), mit 
enit.; auch oft de; 3. @. fie zanken ſich 
e Sache, propter rem, de re erc.: 
ft der Abl., 3, €. bep den Verbis 
etrüben, fidy freuen, 3. E. doleo 
audeo re, i.e. um etwas; auch 
oße Accuf. bey den Verbis bitten, 
kh bitte dich um @eld, rogo te 
am, peto a te jpecuniam: au 
sleo, j. E. mortem, i. e. um den 
ich betrüben: auch fleht per bev 
urungen, 3. ©. um Gottes millen 
‚ per deum etc.: denn um — willen 
viel ald wegen: um deinetwillen 
td, propter te, tun caufa: um 


ed entweder dur ut (i. e. damit), 


urch ad oder caufa, oder durch das 
„oder durch das Particip. in urus 
ft, 3. E. ich kam, um zu feben ıc., 
ur viderem, ad videndum, viden- 
ıfa, vifurus. 6) für, an Gtatt, 
bey den Verbis nehmen, arbeiten, 
n, verfaufen 2c.; doch ficht bey 


Terbis Ungen ‚ mierhen, Baufen, . 


ufen, feil haben, Indgemein nur 
bl,, 3. @. um acht Grofhen, o&o 
; mweild zugleich fo viel IR als mie 
Macht Brofdhen. 7) nach, oder 
poft, ex, 3. @. einer um den ans 
„‚@lter (bey gmenen) poft alterum, 
bed mebrern) alius — alium : eis 
m den andern (3. €, fingt), i. e. 
laweiſe (von zweden), alternis: er 
t immer um den dritten Monat, 
ale drey Monate, tertio quoque 
: Immer um bie dritte Stunde, 
geſchlehts ıc., tertia quaque 'hora. 
3, auf die Frage um wie viel? 
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8. ©. Überteeffen oder Abertroffen werden, 
fier, gedßer, Eleiner ſehn ıc., ſoigiid bey 
Verbis, die dieß ausdeüden, und Compa- 
rativis, Drücdt der Ablar. aus, 3. E. um 
bie Hdifte, um dfeu Thaler ır., J. E. 
mebe, wenlger, Pläger ıc., dimidio, tri- 
bus thaleris: um vieles, 3. 6. langer ie., 
multo: um meniges, paulo etc.: um 
defto, 3. E. größte zc., eo, hoc, 4, €, 
major: um nichts, nmihilo: nicht um 
ein Haar, i. e. um nihts, 3. @, 
nihilo melior: aber um ein Saar, 
i. e. beonahe, 3. @. um ein Haar märe 
Ich ‚gefallen, paene (fere) cecidiffem, pa- 
rum aberat, quin cadereın. 9) man mers 
fe no, a) es if eine herrliche Sade um 
bie Gefundbelt, fi. die Gefundheit if eine 
bertlide Sache, fanitas eft erc.: es if 
eine KhAndlihe Sache um das Ligen, 
1. €. das Lügen {R ıc., mentiri eft turpe, 
b) um die Wette, cerratim: einer um 
den andern, eind ums andre (von mepen), 
alternis. II) Adv., 4. €, um und um, 
i. ©. singeherum, circumcirca, oder von 
allen Seiten, undique; oder überall, ubi- 
que; oder gänzlich, omnino, prorfus etc. : 
es id um, i.e. 2) ed if ein Ummea, hic 
eit circuitus, hie funt ambages. b) die 
Belt td um oder hat cin Ende, tempus 
eit finitum: Die Woche if um, hebdo-- 
mas eft finita etc.: wenns um und um 
kommt, i.e. a) wenn mans genau crs 
mägt, fi res diligenter confideratur etc. 
b) wenns ja gefcicht, fi utique res fir, 
c) wenns ja andem ff, fi urique res ita 
fe haber. d) endlich, sulegt, denique etc, 
‚ Umadern, ı)berum adern, ganz ackern, 
eircumaro. 2) acer, aro. 3) noch eins 
mal ackern, denuo aro. 4) aderud ums 
kehren, inverto arando. Das Umadern, 
1.e. Das wiederholte dickerm aratio repetita. 
Umändern, immuto, novo: sAndes 
sung, —— — — 
marbeiten, denuo elaboro: Schri 
retracto: Feld, novo: arbeitun 
** Schrift, retractatio⸗ des sches, n0- 
va 10. 


Umarmen, compledi, amplecti, am- 
— Umarmung, amplexus, com- 
plexus 


Umbehalten, 3. €. den Mantel, non 
depono. 

Umbererde, f. Umbra. 

Umbiegen, umbeugen, infleto, re. 
ns replico : sbiegung, inflexio, re- 

10. : 

Umbilden, diffingo, immuto: sbils 


Um 
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tumbra, Ambererde, Umbra, terra 
Umbra. . 

Umbrechen, ı) abbrechen, defringo. 2) 
zerbrechen, defringo, frange. 3) uınbics 
gen, replico, 

Umbrien, ein Land, Umbria: einer 
fm oder aus Umbrien, Umber. Umbriſch, 
Adj., Umbricus: Adv., Umbrice, 

Umbringen, interficio, neco, occido, 
privo vita: ji, fe erc., oder mortem fibi 
confcifeere. Umbringung, interfettio. 

Umdeden, 3. €. das Dad, denuo te- 
go: den Tiich, denuo fterno menſam 

Umdornen. fpinis circumdo, 

Umdreben, intorqueo, circumago, ver- 
to, inverto: gefchlebts aft, auch verlo: 
&, fe, oder verti, converti. Umdre⸗ 
ung, cireumadtio, sonverfio: gefchichtd 
oft, aucy verfatio. 

Umdrucken, retradto, 
ckung, retractatio, mutratio. 

Umdniten, circumflo, circum halo. 

Umfaben, i. e. umfaflen. 

Umfabren, ı) berumfabren, circumve- 
i: om etwas, rem. a) durch Fahren 
umfoten, ſterno vehendo. 3) Hmmeg 
nebmen, vehi per ambages. 

Umfallen, collabor, corruo: mollen, 
abo. 

ilmfällen, caedo. 

Umialzen, denuo complicare. j 

Umiang, 3. E. des Orts, ambitus, cir- 
euirus: eluen großen Umfang haben, late 
prtere, magnum habere eircuituin: klel⸗ 
nen, nen late patere erc.: die Sache In 
ihrem ganzen Umfange, res tota: {m Um⸗ 
fange, i. e. ringsherum, in circuit, cir- 
cum. 

—5 i. e. umfaffen. 


muto: sbrus 


Aimfärben, denuo inficio, 

Umfaſſen, ı) umgeben, in fi faflen, 
ecınpledti, ampleiti, comprehendere. 2) 
unıarmen, compleiti, amplecti, ample- 
xari. Die Umfaffung, 1) Umgebung, Faſ⸗ 
fung ‚iu ſich, complexus, comprehenfie. 
a) Umasrmung, complexus, amplexus. 

Umflattern, circumvoliro: ctma$, rem. 
. Umpledhten, ı) berum Rechten, circum 

leto (texo), 2) von neuen flechten, 
ee texo (pledto). 

Limfliegen, circumvolo: etwas, rem. 

Umfliegen,, circumfluo, cingo: sung, 
Eircuitus, cırcumjeltus. 

Umformen, i. e. umbilden. 

Umfrage, quaeltio in orbem: halten, 
umfranen,, quaero in orbem, interrogw 
fingulos. 

limtragen, f. Umfrage. 

Amfübren, circumduco, 

Umfüllen, 3. E. Bier, 2. anders wo⸗ 
bin sülen, defundo alio. 

Umgaffen, fib, i. e. ſich umſehen. 

Umgang, ı) das Herumgeben, 3. €. 
bes Minigen, Rades, circwirus, ambitus. 
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a) mit Jemanden, ufus, canfuerud- 
traulicher, familiaricas, ulus fir! 
ich babe Umgang mit ibm, un: 
mihı cum eo confuerudo: werr. 
uti eo familiarirer etc.: Umasnı ı 
manden, confuerudo cum ahaur. ; 
eeifion, pompa: halten, du. . 
mo man berum gebt, circumus, 
5) Entdehrliihfiit, Umgang bar 
perfedeo; etwas, re, oder im. 
ts entbehren, auch careo: fiir 
den, auch vito: ich fonnte nitı 
Umgang nebmen, 5. €. dies je i 
non porui facere, quin fcriber. 
Umgänglih, i. e. Lima ' 
amans ufum hominum ; ste hu 
fhifr, aptus ufui hominum: 
fpräwig, adfabilis: Fe, i...h% 
Umgange, amor ufus hominum: er 
fprdchigkeir, adfabiliras. 
Umgeben, ı) um etwas, ciream- 
rei. 2) mit etwas, circuındo, ar 
berum gm. umfließen, ur“ 
aub ambio, cireumeo, circamfun‘ 
limgeben, 1) herum geben, c- 
ambio: etwas, um ctmas, zen: | 
a) fi. fpufen, turbo, circumeo: & 
um im Haufe, ſpectrum circuit, an 
bat domı. b) Umweg wchmen, « 
euiru: wiel, longo. c) durdscc 
reifen, obeo, circumeo. d) Km 
ben, vermeiden, viro: folgt ein Is 
Acht non poflum facere , quin ei. 
Ib kanns nicht umgeben, mit ih ı 
m 


cere, qui 


perledeo, : 
mit Jemanden, ihn dibi 
tracto. b) Umgang mit ibm bie 
Y mit etwas, i. e. 2) es behanicı 
mit beichdftigen, verfor in re, 
rem, occupor re, b) untcmcame. 
mir Ranken, Reiſen, molior, par 
mit der Neffe, paro iter, paro pi 
c) zus Abſicht baben, Sequor, - 
3. &. rem: ich gebe darauf um. \ 
fequor (fpefto, ago) id, ur ex. 
Umgeben, i. e. Umgang. 
Umgefebrr, f. Umkehren. 
Umgeld, f. lingeld. 
Umgießen, ı) anders giehen, «"" 


do: oder von neuem gichen, der- 
do. a) berum gicken, circunsfur- 
Umglänzen, circumfulgeo,cir® 


Umgraben, ı) ein Feld xc., f 
berum araben. 3. E. den Saum, 
fodio, fodio circum. 


Umgränzen, finio, definio: ı 
zung, finitio, 


Umgreifen, eompledtor (comp 
manu. 
Umguden, fib, i. e. fih uni 
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. k . 
mgürten, 1) um ctwas, accingo rem 
2) mit etwas, cingo, accingo,- fuc- 
n: ih, fe, oder cingi, accingi, fuccin- 
Umagürtung, cindura. . 
mbaben, 3. €. einen Mantel, ami- 
(oder tectus) fum pallio, gefto pal- 


mbadten ‚, ı)3. E. Erde, paftino. >) 
auen. 

mbalfen, i. e. umarmen. 

mbang, ı) Dorbang, velum. e) cin 
bungsßäc, amiculum. 3) jede Hufe, 


nen. 


eu, ı) um etmaß, circumjicio, 
—— 2) mit etwas, circumdo, 


mbauen, i. e. durch Hauen binftärs 
oder Ju Boden legen, fterno caeden- 
einen Baum, fterno caedendo, cae- 
sbauung, caedes, excilio. 
mber, i. e. berum, circa, circum: 
$ umber, circum circa: bleied circum 
bt oft mit andern Wörtcen ein einziges 
rt aus, 3. E. umber schen, circumeo: 
m, legen, circumdo, circumpono : 
en, gu Sufe, circumduco: fahrend, 
uımveho: fließen, circumfluo, circum- 
dor: graben, eircumfodio: fahren, 
jemanden 2c., circumveho,. b) felbf, 
umvehi: gießen, circumfundo: mer 
‚ eircumjicio: bellen, circumlatro: bes 
gen, verwahren, eircummunio: vers 
teen, circumobruo; bededen, cir- 
tego: fchauen, feben, circumfpicio: 
en, circumito: pflügen, circumaro: 
ien, eircumcurro: fliegen, fattern, 
umvolare: fden, circumfero : 
‚ eircumfono: ſchwelſen, circumva- 
: fleeuen, beflreuen, circumfpergo: 
ern, circumtremo: eben, a) etwas ıc., 
umtraho. b) herum reifen oder wan⸗ 
0, eircumeo: fpriugen, eircumfilio : 
n, eircumfideo: doch können es auch 
dv Wörter ſeyn, 3. E. circum fedeo, 
eo circa (circum), ſto circa etc. 
Imbın, ı) berum, circa. 2) ich kann 
rt umbin, i.e. ich muß, 3.@. zu ſchrei⸗ 
‚ non poflum non feribere, non pof- 
rn facere, quin fcribam; necefle eft 
bam (oder me fcribere). 
Imbülten, circumvelo oder velo. Um⸗ 
—— durch eben dleſe Verba. 
Amsdpfen, circumſilio, 3. €. aliquem. 
Umkehr, 1) Rückkehr, reditus. 3) Be⸗ 
rung, reditus ad meliorem vitam. 
Umkebren, ı) Adt., i. e. ummenden, 
Idrchen, verto, converto, inverto: {fg 
dern, verändern, auch muto, immu- 
: tinen, i. e. anders machen, ımutare, 
Ido alium: er i# gang uingefehrt, plane 
tatus et, plane alius fadtus eft: ſich, 
vertere, ver, converti: die Sache 
18 Gluͤdec.) bat ſich umgekehrt, res 
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(fortuna) fe vertit, auch ohne fe, oder 
verfa eft: wngefehrt, i. e. im Gegentheife, 
contra: fft# fo, vicl als vielmehr, imo: 
daber umfebhren, i. e. a) ſich befchren, 
redeo ad ey meliorem. b) zerſtoͤren, 
everto. 2) Neutr., i. e. zuxilk geben, 
redire, reverti. Das limtebren, die 
Amfebrung, ı) Hmmendbung, converho, 
inverio. 2) Zerßdrung, everlio. 3) 
Ruͤckkehr, reditus, 

Umfippen, Act., everto: Neutr., everti. 

Umklaftern, ulnis ample&i. 

Umklammern, ampletti. 

‚Umfleiden, ı) anders kleiden, veftio 
aliters fich, muto veftes. 2) ringsberum 
betlelden, circumveltio,_ UmBleidung, 
1) Anstehung anderer Kleider, mutatio ve- 
fium. 2) das rings herum Bekleiden, 
circumveitire, 

Umkommen, pereo, intereo: {fd ges 
toͤdtet werden, auch interfici: ias fallen, 
bleiben (im Zreffen), auch cado. 

UmPränzen, torono. Umkraͤnzung, 
eben dadurch. 

Umkreis, ») Birfelinte, 4. ©. des Ra⸗ 
ed, peripheria, perimetros. 2) linifang, 
circuitus, ambitus: im Umkreiſe, i e. 
eiugsberum, in circuitu. 

Umladen, 3. &. den Wagen, aliter one- 
to: oder aus einem Wagen In den ans 
dern, ex curru in currum transfero. 

Umlagern, circumfideo, circumfedes - 
sung, circumfeflio. Ä 

Umlauf, ı) 3. E. ber Sonae, des Blu⸗ 


tes ıc., circuitus, ambitus: gefchlehts 
kreisfdemig, 4. €. des Wluted zc., au 
eireulatio. @) ein Schreiben, literae cir- 
cumeuntes, 


Umlaufen, ı) herum Jaufen, 3. E. das 
Rad ıc., circumagi, circumire: efn Zets 
tel, circumire, circummitti: faffen, cir- 
cummitto, 2) durch Laufen unmerfen, 
fterno curfu. 3) Ummeg machen, circaui- 
tu uti. 4) zu e laufen, finiri. Das 
Umlaufen, i. e. Umlauf. _ 

u t) um etwas, circumdo, cir« 
eumpono, 3) anders lesen, aliter collo- 
co: #4 umbesben, umfebr i 
verto: ſich (4. €. 


verti: Ddaber 
dern, verti; oder feinen kauf Ändern, cur- 
um mutare. 3) umblegen, ‚im 
fiefto: Papter, replico: ſich, 3. E. das 
Meſſer, replieari,- 
Umienten, ı) Ad, 5. €. bie Yferde ır., 
i. e. a) herum Ienfen, circumage. b) zus 
räd 5*— — — u retro : 
e: mit dem Wagen, den Pferbden, cutrum, 
eques: tropiig, Pe Gemäther, reiledc. 
2) Neurr., i. e. umlenten, fiefti ce» 
tro. Umlenkung, reflexio. 
Umirucheen, circumluceo,, circumful- 
gev. 


Umlies 
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Umliegen, i. e. herum liegen, circum- 
jacere, circumjedtum efle. Umliegend, 
3. E. Drt, Rod ꝛc., circumjetus, cir- 
<umjacens, 
‚Ummaden, ı) umtbun, circumde, 
eircumjicio. 2) anders machen, diffingo,. 
‚Ummalen, 1) berum malen, ‚ pingo 
eircum. 2) von neuem malen, pingo 
denuo, ’ 

Ummauere, muro circumdare. 

‚ Ummeffen, ı) von neuem meffen, me- 
tior denuo. 2) herum mellen, circum 
metior. 

Ummünzen, denuo fignare, 

limmageln, clavis circumde. 

Umnasen, circumrodo. 

Umnäben, circumfuo, 

limnebeln, obnubilo. Ä 

Umpebmen,, 3. €. den Mantel, cir- 
cumjicio mihi: smehmung, circumjeltio, 
- eircumjeltus. 

Umpacken, aliter dispono: oder aus 
einem Wagen (Dete) In den andem, e 
um (loco) in currum Uocum) trans- 
ero. 


‚Umpanzern, thorace (ober lurica) mu- 
nio: troplich, munio. 
Umpfäblen, circumdo palis. 
Umpflonzen, 1) birumeflangen ober 
bepflangen, circumfero, circum confero, 
2) anders pflanzen, aliter fero (planto). 
_ Umpflügen, i. e. umacern. 
Umpraͤgen, aliter fighare. 
Umquartiren, alicui aliud hofpitium 
adfigno: fi, hofpitium muto: »quars 
tirung, i e. Berdnderung des Quar⸗ 
tierd, mutatio hofpitii. 

Umränden, margine circumdo. 
Umräumen, ı) anders wohin rdumen, 
alio tollere (transferre),. 2) umfdren, 
perverto, everto. 

Umraufchen, circumftrepo. 

Umreifen, ı) herum reifen, circumeo; 
oder bdurchreffen, peragro. 2) Umweg 
nchmen, circuitu uti. 


Umrrißen, ı) ummerfen, everto. 2) 
das Feld, profcindo: +reifung, ı) 
Ihnmerfung, everio, 2) mit den Pfluge, 
proſciſſio. 


Umreiten, ı) herum reiten, z. E. das 
fayer, circumequito, circumvehor equo. 
2) su Boden. reiten, fterno equitando. 
3) einen Ummeg selten, uti circuitu in 
equitando: viel, magno: eine Gtuns 
de, horam unam perdo equitando. 

Umrennen, curfu fterno. 

Umringen, cingo, circumdo. Umrins 

ng, Circuitus, 

timriß, fciagraphie, ichnographia, de- 
lineatio : machen, delineo rem, 
een: verfo: srübrung, ver- 

ti» . 

Umſacken, transfero e facco in ſaccum. 
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Umfägen, fterno ope ferrae. 
Umialzen, aliter fallio. 
Umfatteln, ı) Pferde, fellam u 
in equam transfero. 2) ein andım | 
tier ergreifen, aliud vitae genus = 
commutare artem: » fjatrelung, i. | 
greifung eines anderm Dietiert, ccm 
tario artis etc. 
— i. e. Vertanfchung, m 
tio. 
Umſchaben, circumrado. | 
Umſchaffen, difingo, mu: 
fung, mutatio, immutatio. 
Umichallen, circumfono. 
Umſchauzen, circumvalls, 
s(hanzung ‚ etwa circummuam 
ine —— — —* 
micharren, ı rrend umzı 
fterno radendo ; es, | 


— a) berum ſcharrea, 
rado. 
Umfharten, ebumbon, = 
s fhattung, obumbratio, 
Umfdyartig, perifcius. 
. Umfchauen, fi, f. Umſchen. 


Umſchaufeln, pala verto. 
tmfcheeren, . ı) ringshbaum, © 


“ tondeo. 2) anders, alicer tondeo. 


Umſcheinen, circumdo luce, — 
luceo. 
Umſchießen, ictu ſterno. 


Amſchiffen, 1) umſegeln. =) © 


transfero merces e nave in naven 


ſchiffung, 1) Herumſchlffuus, am: 
&io. a) der Waaren, translarıo m“ 
ex nave in naveın. 

Umfdylag, 1) 3. €. um den Zw: 
involucrum: 2) auf den frankıni 
fomenrum: Breyumſchlag, camp 
3) Meſſe, Jabrmarkt, 3. €. Kicier 
carus. 4) Merdnderung, mut, 
riatio, z. E. des Welns, Bierd ıc-, 
corruptio,. | 

Umfchlagen, 1) fdlagend un 
pulfandv flefto; oder zu Boden ı 
pulfando fterno. 2) ummenden, | 
ein Blait, verto, inverto, 3) ® 
was, 1 €. Papier un den Jude. 
cumvolvo, circumdo: einen Di 


tir Menfch, corruo: i 


werden, everti. | 
eari, variari: Ddaber a) ſt. vn“ 
zJ. E. Wein ꝛ⁊c., mutari, ven, 
rumpi. b) fi. übel gerathen odu 
fen, male cedere. c) . aus X 
ſchlagen, degenero, Das Um 
die Umfchlagung, 1) eines Max 
refexio. 2) einer Süße u, 
Aus. 3) Draufcgung, impohm. 
Veranderung, mutatio, varıato: 

Verderbung, mutatio, vr 


umf 
mifdhleichen, repo circum, circumdo 
m 


michleyern ‚ Circumvelo. 
michließen , circumcludo, cingo, cir- 
do: if blokiren, auch ‚ circum- 


I), . , 
michließung, i. e. Bloflrung, cir- 


ſeſſio. 

michlingen, ı) mit einer Schlinge 
eben, - laqueo circumdare. 2) um 
8 fchlingen, etmas umfaflen, umges 
‚, ampledi, comple&i, circumple- 
Umiblingung, 3. €. des Baums, 


plexus, amplexus. | 
michmeißen, i. e. ı) ummerfen. ?) 
allen. 


michmelzen, ı) 3. E. bie Glode, 
lendo — 2) anders bilden, dif- 
0, immuto: sfchmelzung, immu- 


mſchmieden, eudendo diffingere. 
mfchmieren,, circumlino, Umſchmie⸗ 
a, illitus. 

mfchnallen, ı) etwas, * €. ſich, i. e. 
ſich ſchnalen, circumdare fibi rem 
hbulae. 2) anders ſchnallen, aliter 


lo. 

mfchneiden,, circumcido, 
michrüren, 1) etwas um etwas fchnds 
ope funiculi circumdo rem, 3. €, 
1, 2) mit Schnären umgeben, cir- 
do funiculis. 3) anders fchmären, 
r adligare funiculis, 

Iimichmwänfen, finibus eircumdo, cir- 
ıferibo, finio. Umſchraͤnkt, Adj., 
umfceriptus, finitus: Adv., circum- 
pre, Umfchränfung, — 
ee: ı) durch mebrere Worte 
dräden, pluribus verbis eflero, cir- 
ıloquor. 2) anders fchreiben, muto. 
eingsperum beireiben, 3. E. eine 
ne, circumeirca Hteris figno. Das 
fchreiben, die Umfchreibung (durch 
rere Worte), circumlocutio, 
inſchrift, circumfcriptio literarum, 
ptura circumiens, R 
Imihürzen, praecingo: sfchürzung, 
ecindtio, 

Imfchürteln, circum quaflo, circum 
to. 


Imfchärten, 1) 3. @. ein Glas, ever- 
iR6 verfchärten, efflundo. 2) einge 
um bedecken, circumtego. Umſchuͤt⸗ 
19, d. E. des Glaſes, everlio: is 
rgießung, effufio. ; 
Imfhwärmen, circumftrepo. 
Imfdyweben, circumdo, verfor cir- 


—* cirouirus, ambages: ma⸗ 
Imfchweifen, i. e. berumfchmelfen, 


.um va or, r 
Imfegein, ı) berum ſegeln, eircum- 
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navigo, eircumvehor, E. die Welt, 
mundum. 2) übern Haufen fegeln. cur- 
fu fterno. 3) Umweg nehmen, circuitu 
ui. Limfegelung, 3. ©. der Weit ic, 
circumveltio, . 


fd umieben, a) troplib, a. E. nad 
er Flucht, dife eircumfpicio, circum- 
fpelto. b) ſich befchäftigen, 3. €. fin 


Büchern, in einer Zunf, verfor in re. 
2) zuruͤck feben, reſpieio, refpelto: nach 
etwas, rem, ad rem: Das Umſehen, 1) 
umber, circumfpetio, 2) ’zurüf, re- 
ſpectus. 
Umſetzen, 1) anders ſetzen, aliter po- 
no. 2) anders wohin ſetzen, transpono, 
transfero. 3) vertaufchen, permuto. 4) 
umher befegen, 3. E. den Ort mit Bdus 
men, circumdo, eingo. Das limfegen, 
dic Umſetzung, 1) Aenderung, mutatio. 
2) Vertauſchung, permutatio. 3) Ders 
fegung an einen andern Drt, translatio. - 
Umfinten, collabor, corruo. Das Um⸗ 
ſinken. collapfio. 
Umfonft, 1) ohne Bohn 2e., gratis, fru- 
itra. ©) vergeblih, fruftra.. 3) ohne 
Grund, fine caufa, temere, fruftra, 
Umfpannen, ı) Pferde, i. e. a) wech⸗ 
feln, muto. b) vor einen andern War 
gen fpannen, equos a curru ad currum 
transfero. 2) mit der Spanne umfaffen, 
fpithama compledti. 3) rings berum 
J—— circumtendo. Das Umſpan⸗ 
nen, die tImipannung, i. e. ı) Wech⸗ 
fel, 3. E. der Pferde, muratio. . 2) Um⸗ 
faffung mit der Spanne, complexio rei 
ope ſpithamae. j . 
Um pinnen, circumdo fılis. 
Umjfpringen, 1) durch Springen zu 
Boden werſen, ſterno ſaliendo. 2) mit 
etwas, Jemanden, i. e. behandeln, tra⸗ 
&to rem, hominem. 
Umftand, ı) Ding, res; auch oft ali- 
quid, 3. €. wichtiger, aliquid magni, 
res magna: bedenklicher, res ‚ anceps, 
2) Punct, mamentum, caput: beione 
derd Limftand, wovon etwas abbängt, 
momentum. 3) Urfache, caufa. 4) Bes 
megungsgrund, ınomentum. 5) Bebins 
gung, conditio. 6) was bey einer Sa⸗ 
che noch I#, 3. E. Bedingung, Einſchran⸗ 
fung, conditio, adjundio. 7) Beſchaf⸗ 
fenbeit , Zuftand, conditio, caufa, Aatusz 
fo au Umſtaͤnde, 3. ©, einer Sache, 
erfon, i. e. Page, chaffenheit, con- 
itio, farus: nach allen Umſtauden, pro 
univerfa eönditione rei, uttota res fert: 
ſieh melne Umfdnde an, confidern con- 
ditionem 
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ditionem meam: ich bin fn guten (ſchlech⸗ 
ten) umſtäabden, fun conditione bona 
(mala): im ſchlechtern, deteriori: baber 

A) i. e. Weitlauftigkeiten 
umfdnde machen i. e. @ 
MWettliuftigteiten, ambagibus uti, b) 
weitlduftig reden, uti ambagibus, longum 
effe in re. c) Weltldufttafe!ten erregen, 
ambages creo. B) Schwierlgkelten, difh- 
culrares, oder Bedenklichkeiten, dubitatio- 
nes: maden, i. e. a) fie vorbrinaen, 
profero. b) erregen, creo. C) Complis 
mente, ambages verborum, circuitus ver- 
borum: obne Umfdnde, i. e. a) obne 
Eomplimente, fine ambagibus verbo- 
rum: fie machen, uti ambagibus verbo- 
rum. b) gerade gu, recta; oder ohne 
SHchenten, fine ulla dubitatione; oder 
fchiedyterdings, allerdinas, utique. D) 
Dinge, res. E) Lane, Belbaffendeit, f. 
vorber: auch fi. Punete, Bewegunge⸗ 
gründe, Bedingungen, f. oben. 

Umſtaͤndlich, ı) accurat, Adj., accu- 
rarus, diligens: Adv., accurate, diligen- 
ter. 2) weitiduftta, Adj., copiofus, la- 
tus: Adv., copiofe, later sfeit, i. e.” 
») Genautgtelt, diligentia. 2) Weitlduf⸗ 

keit, copia, latirude. 

Umſtechen, i. e. umfchaufeln. 

Umſtecken, — mit etwaſ, circumdo. 
8) eine Haube, diffingo, refingo. 

Umfteben,, circumito : umftebend, i.e. 
derwinftchend,, circumitans. 

Umftellen, i. e. umgeben, cingo, cir- 
cumdo. 

Umftimmen,, ı) das Clavferzc., muto 
fonum. 3) teopifch, 3. E. Jemanden, im- 
muto mentem alicujus: er iſt gang ums 
gehtmmt, plane alius factus eft etc. Um⸗ 
ſtimmung, immutatio. 

Umftdren, 3. E. Iemandes Gaden, 

rverto, disturbo: sftörung, perverfio, 

isturbatio. 

Umftoßen, 3 E. den Stublac., ever- 
to, fubverto: tropifb, 3. E. ungültig 
machen, everto, fubverto, refcindo. Um⸗ 
ftoßung , everfio. 

Umftrablen, i. e. umfeuchten. _ 

Umftreichen, 1) überihmiesen, circum- 
lino, illino. 2) anders reichen, aliter 
lino: «freihung, i. e. Umſchmierung, 
eircumlitie, 

Umftreuen, mit etwas, circumfpergo. 
den Ball tc., circum- 
texo acu. Netzen oder Falſteik⸗ 
—* umgeben, circumretio, circuinde re- 
tibus. 

Umſtroͤmen, circumfluo, circumfundor, 
4. E. die Stadt, urbem. _ Das Umftrds 
men , die Umftrörnung, circumfufio, cir- 
eumjectus. 

Umſturz, z. E. des Baums ꝛc., ruina: 
#. Untergang, ruina, exitium. 

Umſturzen, ı) Ads. E. den Stuhl, 
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everte, fubverto, inverto. 2) New. 
a) umgeffürzt werden, everti, fubir 
umfaßen,, collabi, corruere. Daiür 
zen, die Umflürsung, ı) wenn v. 
was umfürzt, everſio. =) Umiun 

Umfuchen, circum veftigo: #, i- 
ren, perverto, disgurbo. 

Umtanzen, z. E. Jemanden, <=: 
falto aliquem. 

Umtzufdy, permutatio. mtr‘ 
permuto: stauihung, permum 

Umthun, ı) ummadem. 2)‘: 
etwas, circamfpicio (circumfpei: 
ro) rem. 

Umtönen, circumfonare. 

Umeragen, circumgefto. 

Umtreiben,, circumago, verlo: '' 
bung, eircumadtio „ verfetio. 

- Umtrrten, ı) niedertreten, ©- 
fterno, proculco. 2) die Mess 
dern, mentem muso. Almereus 

E. des Getrrides, proculceme. : | 
derung der Mernung, mucmo me 

Umerieb, circuirus: in Umtrs : 
men oder fcon, circumire. 

Umerite, i. e. Umtretuna. 

Umwachen, Jemanden, cırcamı 

Umwachſen, ı)Infin., i. e. ben 
fen , eircumnafci. 2) Particip., Lt: 
berum bemach/en oder bededt, ;. i 
Fette, circumteltus. 

Umwälzen, circumvolvo: sm: 
circumactio. 

Umwechſeln, 1) etwas, permr 
mit Jemanden, vices facio cum : 
mit (in) etwas, rei: 3. Em 
eanendi, oder invicem (per var 
re etc. U felnd, 3. €. m 
von zweven, alternis, invicem: #- 
eern, invicem. U felung, | 
Sache, permutatio. 2) mit Jen 


vices. 

Umweg, circuitus, ambirus, ı- 
machen , facio circuirum, ut citca 
ambagibus. 

umwehen, ı) berummeben, 
2) wehend umwerfen, Aando fer 

Ummwenden, ı) herum menden: 
converto , circumago,, verſo: Nd, 
tere, verti, converti: mit dem © 
ben Pferden, circumago cur’ 
tropifch, Jemanden ummenden, i.e 
des Mernung ändern, muro nen 
eujus: er it gang umgewendt, 
Aus eft ecc. 2) zuräd kehren, ' 
reverti. Umwendung, converüs, © 
actio. 

Umwerfen, 1) 3. E. den Ü 
everto, ſubverto: mit dem x: 
a) den Wagen, everto currum, 5» 
dem Wagen umgemorfen merdın, 
cum curru: teopifh, ummwetif, 
einen Fehler machen, labor, pe 
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emorfen werden, 
verfung, everlio, ‘ f 
"wifeln, 3. @. um etwas, circum- 
o: mir etwaſ, cireumvolvo, ob- 
o: swidelung, obvolutio, | 
nwinden, ı) um etwas, circumvol» 
2) ınlt etmas, cisgumvolvo, obvolvo, 
uders winden, 3 E. Garn, aliter 
ro. Ummindung, obvolutio. 
mwölfen, obnubilo: ummwöltt, ob- 
ılus, nubilus. ' 
"wäblen, fubruo, fubverto: swühs 
1, fubverfio, 
mzäblen , 1) nochmals zählen, denuo 
rare. 2) nach der Relhe, ex ordine 
erare, Das limzäblen, die Umzaͤb⸗ 
1, ı) nochmals, repetitio numeratio- 
2) nah der Reihe, numerstio ex 
ne, 


everti, -fubverti. 


mzaͤunen, circumfepio, fepio: sung, 
‚u das Umsdunen, feptio. 2) gemach⸗ 
xrdumung, ſeptum. 

mzechig, i. e. nach der Relhe, 1) 
., * vices iens: ſeon, ire per vi- 

2) dv., per vices, invicem, 

Imzeichnen, 1) ringsherum bezelch⸗ 
„eitcumſizno. 2) abbilden, delineo: 
chnung, ı) ringsberum, fignatio cir- 
a) Abbildung, delineatio, 
Imziehen, 1) mit etwas, z. E. mit 
hangen, Wolfen, induco, obdueo: 
Himmel umzieht fi, coelum obdu- 
rnubibus, 2) unrelfen, 3. €. Lan⸗ 
‚ Cireumeo , peragro, obeo, 3) zichend 
reißen, trahendo fterno (dejicto). Das 


sehen, die Limziehung, 1) Ueder⸗ 
I ie 8, 2) Durchs 


ung, inductio, obdudio. 

Merung, peragratio. 

Imyingeln, cinge, circundo. Das 
— — —— eircum- 
us: mlagerun ofade, CIr- 
nfeflio, o —**8* ” 


Inabänderli), Adj., immutabilis: 


v., fine ulla mutatione: sPeir, im- 
tabilitas, 


—— bbruͤchis, ſeines Rechts, falvo ju- 


Inabgenügt, non detritus, integer. 
Unabgerichter, non condocefaftus, ru- 


Inabgerieben, non derritus, inde- 
Unabgefondert, non feparatus, indi- 


Unabgerheilt, indivifus,, indefcriprus. 
Unabhängig, 1) von Jemanden, et⸗ 
\#, non pendens a etc. 2) von Nies 
inden abhängig, a nemine pendens, fui 
is, liber, potens ſui: feyn, pendeo a 
Mine, ſum potens mei (oder liber etc.) : 
eıt , libertas, 

Unabläffig, Adj., adfiduus: Adv,, ad- 
"Me, perperuo: sFeit, adfiduitas. 
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Unabfehbar, 1) unfichtbar. 2) uns 
endlich. | 
Unaͤcht, 1) der Geburt nach, adulte- 


rinus, fpurius. 2) von andern Dingen, 


adulterinus. 

Unachrfam. Adj., negligens, focors, 
incuriofus: Adv., negligenrer, incurio- 
fe: steit, incuria, 

Unadelis, Adj., non generofus, haud 
nobilis + Adv., non generofe, 

Undbntih, Adj., disfimilis: Adv., 
disfumiliter : das fleht thin undhntich, i.«. 
it ibm nicht zuzutrauen, non cadit in 
illum: sfeie, disfimilirudo. 

Unandaͤchtig, i. e. unaufmerkſam. 

Unangebiffen, illibarus, intactus morſu. 

Unangefochten,, inoffenfus, intactus: 
faffen, mitto, miffum facio, fino intadtum. 

Unangefregt, fine percundtatione. 

Unangebalten, non retentus. 

Unangefündiat, non indidtus. 
Unangemelder, ı) Adj., i. e. unanges 
faat. 2) Adv., 3. E. beſuchen, non 
praemiflo nuntio, 

Unangenebm, Adj., injucundus, ingra- 
tus, infuavis: Adv., injucunde, ingrare, 

Unangerübre, inta&tus. 

Unangefagt, haud indiftus, haud de- 
nuntiatus, 

Unangefeben, ı) unanſehnlich. =) uns 
erachtet. ee 

Unangefeffen, domicilium fixum non 
habens. 

Unangeftoßen, inoffenfus. 

Unangetafter, intadtus. 

Unangezeigt, haud denuntiarus. 

Unange zuͤndet, non accenfus. 

Unannehmlich, i.e. unangenehm: sans 
nehmlichFeit, injucunditas, infuavitas. 

— je 1. e. unangefeffen. 

Unaniednlih, 1) ohne dußeres Anſr⸗ 
ben‘, Adj., inhoneitus: Adv., inhoneite. 
a)-obne Ehre vor der Welt, Adj., in- 
honeftus, inhonoratus: Adv., inhonefe, 
3) nicht fonderlich, Adj., tenuis, humi- 
lis: Adv., tenuiter, humiliter, Unan⸗ 
fehulichteis, ı) Im Yenberliden, fpecies 
inhonefta. 2) ſchlechte Beſchaffenbeit, hu- 
militas, tenuitas. + | 

Umanftändig, Adj., indecorus, inho- 
neftus, indignus: Adv., indecore, inhone- 
fte, indigne: »Beit, indecentia, indignitas. 

Unanftößig, Adj., carens offenfione 
— Adv., fine offenfa, fine offen- 
ione: ⸗keit, ratio carens offenfiones(of- 
fenla), oder probites. 

Unart, 1) unartiges Betragen, mali 
mores. fer, vitium. Anartı 
Adj., malus, pravus, invenuftus; ; 
ſchiecht gefitter, malis moribus: Adr., 
prave, invenufte: »®eit, pravitas, 

linaufgeboten, i. e. o te Bekanntma⸗ 
chung, non facta denuntistione, 

Unaufg non cumularus, 


Unaufs ‘ 
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Unaufgeflärt, non illuftratus. 

Unautgelöfer, haud folutus: 
i. e. nit aufdfen, non folvo, 

Unaufgefihloffen, claufus. 

Unaufgewidelt, non evolutus. 

Unaufbaltbar, unaufhaltſam, Adj., 
non capax retentionis, efirenarus: Ady., 
fine retentione, effrenate: »feir, vis in- 
victa, efirenario, 

Unaufbörlicy, Adj., perpetuus, conti- 
nuus, adfiduus: Adv., perperuo, adfidue, 
fine fine: : Zeit, perperuitas, adfiduitas, 

Umauflöslich, Adj., indisfolubilis, in- 
explicabilis: Adv., indisfolubili modo: 
sEeit, ratio indisfolubilis. 

Unaulmertfam, Adj., non adtenrus, 
carens adtentione: Adv., fine adtentio- 
ne, non adtente. 

Unmaucbleiblih, ı) Adj., i. e. Juvers 
fäflia, certus: iſte unvermeidlich, auch in- 
evirabilis. 2) Adv., certo: sfeir, ratio 


laſſen, 


certa. | 
Unausdenklich, Adj., inexputabilis: 


Adv., fupra cogitationem humanam. 
Unausforſchlich, 1. e. unerforichlich. 
Unausforſchlichkeit, i. e. Unecſorſch⸗ 

lichkeit 
Umauefübrlich, 1) nicht deutlich aes 

nug. Adj., non fatis perfpicuus: Adv,, 
non ſatis perfpicue, 2) nicht mweitlduftig 
genug, Adj., non fatis copiofus: Adv., 
ion fatis copiofe. 3) nicht thunlich, Ad- 
ject. inexplicabilis, vincens omnem fa- 
cultatem: Adv., fupra omnem faculta- 
tem: »keit, i. e. 7) Mangel der Deuts 
ſicoteit inopia perfpicuitatis. 2) Mangel 


der Weltlaüftigkeit, inopia copiae. 3) 


Untbuntichteit, dificultas inexplicabilis. 
Unausgearbeitet, inelaboratus. 
Inausnebaden, non ſatis codtus. 
Inauegebauer, non exaedificatus. 
Unausmebrüter, non exclufus. 
Unausgefübre, 1) nicht binausgefübet, 

1. ©. zum Thore, non exportatus. 2) 

dicht erklart, non explicatus, inexplica- 

tus; oder nicht recht erk att, non faris 

explicatus. 3) nicht zu Stande gebracht, 

imperfectus. 
Unauegegeben, 3. €. ein Bud, ine- 
itus. 

Unausgekernt, non enuclearus. 

Unausgeladırt, non irrifus. 

Unausgeladen, 1) z. E. Schiff, onere 
son levatus. 2) 34. E. Waaren, non ex- 
pofttus. — 

Unausgeleert, haud exinanitus (va- 
euefaltus), inexhauſtus. 

Unausgelegt, 1) z3. E. Waare, non 
expoſitus. 2) uncrfldrt, 3) 3. E. mit Gol⸗ 
de ic., haud caelatus. 

Unausgeleſen, haud eledus etc. 

Unausgeliefert, haud traditus. 

Unausgeliehen, vacuus, otiofus, 





es iſt noch unausaen 


nendum conitat, I 


inculte. e 
lnausgelegt, i. ®. | 
Unausgeföbnt, — 

verb., haud placate. * 





res, rg — 
nau 
indelebilis: Feue, inch: 
ıc. , indelebilis, inexiti Air. 
num: » Feir, vis indelebilis. 
Unausrottbar, inexfti 
neuster i. ad 
nausip „ Ad, 
Adv., inenarrabiliter: »geit, m 
narrabilis. si — | 
Unausiteblich, Adj., intolerab‘ 
verb., Intolerabiiiters s Feig,, imiole 
Unbalbirt, f. Unbarbiert. 
Unbändig, Ad). , At 
eftrenate: »Peie, effrenatio. 
Unbarbiert, intonſus. 
Unbarmberzig, Adj., i 
Adv., immifericorditer: «feit, 
fericordiae, inhumanitas, 
Unbaͤrtig, imberbis. 
Unbaß, f. Unpaß. “r | 
Lnbeaitwortet, fine refponfe: | 
non refpondeo, Bis 
_ Unbrantwortlich, Adj., ine 
lis, non admitrens 
Unbearbeitet, — 
ũnbebaut/ 5. E. adet· 
vacuus, " IR 


—* (ber), i.e. 




















cui non 
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fiderate, incaute: #Peit, imeonhde 
incogitantia: u a 
undeddchtig, inconfiderate, incaut- 0 
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bedantert, i. e. unbeflant. 
bedeckt, ı) Adj., i. e. ohne Bebecfung, 
des Lelbes ıc., inopertus, non tectus, 
us: ffis bloß, aud nudus: daher a) 
Schuß), non tetus, nudus, carens 
dio. b)obne Efeorte, carens praefi- 
2) Adv., i. e. a) ohne Bededung, 
des Haupted, fine tegumento: ohne 
8. Eſcorte, fine praefidio. 
bedeutend, ı) ohne Bedeutung. oder 
iff, Adj., carens notione, nihil figni- 
i: Adv., fine notione. 2) unerhebs 
Adj.,„ levis: Adv., leviter. 
ıbedient, i. e. ohne Diener, fine fa- 


bedingt, i. e. obne Bebinaung, 
‚ fimplex, carens conditione : Adv., 
iciter, fine conditione. 

ibeehrt, mit etwas, non cohonefta- 


sbeeidigt, injuratus. 
ıbeerbr, carens liberis, fine liberis, 
ıbeerdigt, inhumarus, infepultus. 
ıbefangen, Adj., integer, folurus: 
‚ integre, 
ıbefaijrr, mit etwas, non implicitus 
bleiben, non implicari re, abstinerere. 
nbefebligt, injuffus, non juflus, 
nbefeftigt, immunitus, 
nbeieuchtet, non hume&tus. 
nbeflecft, ı) Adj. ‚incontaminarus : Ifid 
db, zücheig, auch caftus, pudicus. 2) 
.„ 1.©. a) ohne Flecken, fine macula. 
eufch, süchtig, cafte, pudice, 
nbefoblen, haud imperatus (juflus). 
nbefeblıar, non fervatus, neglectus: 
n, negligo, non fervo. 
nbefördert, i. e. obne Amt, 
vincia, carens provincia. 
nbefragt, non interrogarus, j 
wbefriedigt, ı) nicht berubigt, im- 
tus, cui non ſatisfactum eft. 2) uns 
bit, cui non ſatisfactum eft: er iſt 
unbefrlcdlge, nondum farisfaftum 
li» faffen, non fatisfacere alicui. 
= inopia juris. 
nbefugt, ı) Adj., i. e. a) fein Recht 
carens jure: gu tbun, facien- 
b) unrehtmdßlg, a) Handlung, 
injuftus. 8) Perſon, 3. E. Rlch⸗ 
‚ nom legirimus. 2) Adv., nullo ju- 
contra jus. 


fine 


end, 
to. 


Inbegabt, i. e. unbeſchenkt. 
Inbegebrt, haud cupitus (petitus). 
Inbegleiter,, incomitatus. 
ae unbegnügiam, Adj., 
ıtiabilis, infarurabilis, ınexplebilis: 
v,, infarurabilirer, infariabiliter : » Pgir, 
ur infatiabilis erc. 
Inbegraben, i. e. unbeerdigt. 
Anbegränzt, Adj., infinitus: Adv., 
nite, 
Inbegreiflich, Adj., incomprehenfibi- 
ineomprehenfus: Adv., incompie- 
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henſibili modo: seit, natura incompre- 

henfibilis. 

Unbegriffen, incomprehenfus. 

Unbegruͤßt, infaluratus: laſſch, non 
faluto: wegen etwas, non adpellare ali- 
quem de ec. 

“ Unbebaart, pilis carens, 
Unbebaglidh, i. e. unangenehm. 
Anbebangen, non velatus, non tectus. 
Unbehauen, 3 €. Holj, indolatus, 

rudis, 

Unbeherzt, Adj., timidus, ignavus: 
Adv.,timide, ignave. 

Unbehobelt, non runcinatus, 

Unbehälft:h, 1) nidt gefdlig, inof- 
ficiofus: Adv., non ofliciofe. 2) nicht 

elenkſam, 3. E. ein alter Mann, inha- 
ilis, non habilis: +»#eir, i. e. Mangel 

1) der Gefdligkelt, matura inofficiofa, 2) 

der Gelenkſamkelt, ratio- inhabilis. 

Unbebüter, incuftoditus. 

Unbehutſam, Adj., incautus, impru- 
dens: Adv., incaute, imprudenter: keit, 
imprudentia: aus Unbehutſamtelt, per im- 
prudentiam : mit Unbehutlamfeit, i.e. uns 
bebutfam, incaute etc. 

Unbejahrt, non annofus, 

Unberannt, ı) 3. €. Jemanden, igno- 
tus, incognitus, obfcurus: es tft mir un«- 
befannt, eit mihi ignotum erc., . oder 
me fugit etc. : unbefannter Welle, 3. E. eis 
nen grüßen, faluto aliquem ignotum, oder 
ignorus: grüße Ihn unbefannter Meife 
von mir, ſaluta eum nomine meo licet 
ignotum mihi, oder licet eum haud 
norim. 4) unberäbmt, ignotus, obfcu- 
rus, ignobilis. 3)den man oder Jemand 
nicht kennt, ignotus: er thut undekannt, 
gerit [peciem ignoti, 

Unbefanntidyaft, ignorantia, infcientia. 

Unbekehrlich, i. e. nicht zu beffern, in- 
emendabilis, infanabilis. 

Unbekehrt, i. e. nicht gebeffert, non 
emendatus, non corre£tus. 

Unbeklagt, fine miferatione (commiſe- 
ratione): iſts unbeweint, inlletus. 

linbePleider, vefte carens. 

Umbelräftige, non firmatus, non con- 
firmatus, 

Unbekraͤnzt, non coronatus. 

Unberuͤmmert, ı) Adj., fecurus: ſeyn, 
effe de etc., non laboro de re, non cure 
rem : laß dich unbefümmert, ne labores, 
ne * rem. ” Adv., —5— 

Unbelebe, 1) ohne phofiihes Leben 
inanimus, #8) hier lebhaft, nicht muns 
ter, non vegetus, fegnis: ißs einfam, 
auch folus, folitarius. 

Unbelehrt, non edodtus; oder flatt 
unwiffend, ignarus rei, 

Unbelefen, 1) überhaupt, non verfa- 
tus in le&ione librorum. 2) in einem 
Bude, non verfatus in-le&ione libri, j. 
E. im Eicero, Ciserenis (fi, libri). * 

n⸗ 
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Unbelieben, i. e. Misfallen (das). 


lintelsebt, ingratus, injucundus. 

Unbelohnt, ı) Adj., praemio (oder 
mercede) carens (oder non adfectus): fcyM, 
carco (non adfeltus fum) praemio, 2) 
Adv., fine praemio (mercede), 

Unbemertlih, Adj., inobfervabilis: 
Adv., modo inobfervabili. 

Unbemerft, Adj., nen animadverfus : 
Adv., clam. 

Unbem ttelt, inops. 

Unbemühr, non laborans: ſeyn, non 
laboro. 

Unbenannt, haud nominaus, 

Umbeneider, liber ab invidia. 

Unbenegt, non humectus. 

Unberommen, i. e. frep, liber, inte- 
er: ed bielbt Die unbenommen, eft tibi 
integrum (oder libetum). 

Unbenunt, ı) obne Nusen , fine fru- 
Au. 2) ungebraucht, non adhibirus. 

Unbeobachtet, i. e. unbemerkt. 

Unbeordert, i. e. unbefebilat. 

Unbepflanzt, inconfitus, non.confitus. 

unbequem, ı) Adj., incommodus, in- 
opportunus. a) Adv., incommode, pa- 
rum opportune: iſts zur unbequemen 
Zeit, auch tempore alieno. Unbequem⸗ 
uchkeit, incommoditas, incommodum, 

linberarben, ı) ohne Rath, carens 
confilio. z)ohne Hülfe, carens auxilio, 

Unberaubt, non fpoliatus, infpoliarus, 

Unberedt, ı) obne Beredtſamkeit, Ad)., 
indiferrus, infacundus: Adv., indiferte. 
2) wovon man nicht redet, tacitus: laſ⸗ 
fen, tacirum relinguo, taceo: bleiben, 
taceri, relinqui tacitum. 
Unberedtſam, . i. e. unberedt, n. T: 
sEeir, infantia, infacundia, inopia elo- 
quentiae. 

Unbereitet, unbereit, imparatus, 


Unbericheer,. 1) von etwas, non edo- 
&us, ignarus rei. 2) nicht verfündtet, 
non nuntiarus. 

Unbericten, 1) nicht zugeritten, rudis, 
non condocefaltus. 2) micht mit Pferden 
verfchen, carens equis: fun, carere 
equis. 

Ain Weraͤchtigt, bonae famae. 

Unberufen, 3) nicht gerufen, invoca- 
tus. 2) nicht berächkigt, inculpatus, bu- 
nae famae. , 

lnberübme, Adj., ignobilis, obfcu- 
rus, inglorius: Adv., fine gloria: ⸗-heit, 
ignobilıtas, obfcuriras, 

Unberhvrr, intadtus. 

Umberußt, vacuus fuligine. 

1lmbefder, inconfirus, non confitus. 

Unbeichader , fine damno; vder mit 
folvo, 2, is, 3 €. der Ehre unbeichadet, 
falva dignitate, ine daınno digniratis.. 

Inbeichädige, illiefus, incelumis, fal- 


vus 


Und 


Unbeſchaͤftigt, otiofus, vacun 

Unbefcheert, 1) nicht guadh: 
deftinatus. 2) alcht gegeben, nc- 
‚ Unbeicheiden, Adj.,immodet: 
immodelte: „beit, immeodeltis: 
beicheidenpeit, per erc.: mit Dax. 
beit, i. e. unbeichelden,, immoden 

Unbeſchenkt, haud donanıs, is: = 
Unbeſchimpft, carens jguom: 
ignominia, nulla ignomına ı ©. 
laffen, nulia ignominta adfıcio. 

Unbriihlagen, 1) mit ermas, vr. 
fixus, 4. €. ferro, mit Etien x. : 
wiſſend, rudis, ignarus. 

Unberchmiere, ı) mit etwas, © 
tus. 2) rein. purus. 

Unbeichmist, i. e. unkefedt. 

Unbeſchnitten, non circumc. 

Unbeſcholten, inculpatus, 
rens. 

Unbeſchoren, intonfus. 
‚Unbrfchreiblicdh , ) Adj., in 
lis: iſtäs unglaublid), au@ mir 
auf unbeſchreibliche Art, ine: 
incredibiliter, incredibilem in 
2) Adv., inenarrabiliter: fs u 
lich, auch incredibiliter, incre‘- 
modum: sfeig, narura (ratio) 7° 
lis: ſſts Umalaublichkert, incte? 

Unbefchrieben, 1) 3. E. das It“ 
defcriptus, non expofitus, 9) |. 
rus, vacuus. 

Unbeſchrien, i. e. unberädik' 
Unbeſchuht, discalcearus, — 
indutus. 

Undbeſchuldigt, inaccufarus. 
Unbeſchuͤtzt/ indefenfus. 
Unbeihwast,; i. e. underedt, 
‚Unbeidywerlich, haud molen 

vis). 

Unbefcdywerr, 1) Adj., non e 
iſts frey von Abgaben, imru: 
Adv., i. e. wenns nldıt beide: 
3. €. albs einmal unbefchwert ber, 
ınodo tuo fiat, haud gravate, 

Unbeichwigt, vacuus fudore. 

Unbefeele, ınanimus. 

Unbeieben, non infpeitus. 

Unbeſichtigt, i. e. unbeitben. 

Lnbefonnen , ı) Adj., incon'- 
temierarius: unbefonnener Weix, 
fulte. 2)Adr., incenfiderate, 1° ° 
temere: sbeit, inconfiderantiz , * 
tas. 

Unbeiorne, 1) was nicht bes 
ben, negleitus, non curatus. 3, 
tümmert, 

Unbeforgtheit, incurie. 

Unbefpiegelt, Adj., non inf;‘-' 
fpeculo: Adv., non *22 ſper 


Unbeipemgt, non adiperfus, = 
Unbefprungen bleiben, mai 
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ıbefpräge, i. e. unbeſptenat. 
befand, Unbeſtaͤndigkeit, incon- 
ia, mobilitas: mit Undeſtand, 3. €. 
ein, inconftanter; aus Unbeſand, 
inconft. ete. Unbeſtaͤndig, Adj., 
ıftans, mobilis, mutabilis: Adv., 
ıltanter. 
beſtechlich, Adj., non venalis, in- 
s a donis: Adv., animo invidto a 
s: »®eıt, natura invicta a donis, 
nbeftelle, 1) nicht beforgt, non cura- 
negleftus; auch, vom Acer, incul- 
non cultus: bfelben, non curari, 
igi; au, vom Acker, non coli, in- 
ım reliaqgui. 2) nicht übergeben, non 
tus, auch non curatus, 
nbejtiegen, inadfcenfus, 
nbeftimmt, Adj., infinitus, indefini- 
Adv., infinite, indefinite : sbeit, 
itio, infinira ratio. 
nbeftochen, Adj., incorruptus, inte- 
Adv, „ incorrupte, integre. 
nbeftobfen, infpoliarus, indireptus. 
nbeftraft, 1) Adj., impunitus, liber 
vene: bjeiben, a) von einer That, 
une effe, & E. alicui. b) vom Thds 
impune ferre (habere): laffen, non 
io. 2) Adv., impune. | 
Inbeflürse, Adj., imperterritus, ter» 
: vacuus: Adv., fine terrore. 
nbeiuche, non viſitatus. 
nbefudelt, i. e. unbeſleckt. 
Inberafter, intadtus, non contrecta- 


—— a — Indivi 
nberbeilt ı) nicht get ‚ Indivi- 
. 2) der feinen Theil nipt bekommen, 


tem fuam non nactus, 


inbethört, non infaruatus. 
inbethraͤnt, i. e. unbemeint. 
Inberbunlich, Unberbulich, inhabilis. 
inbetiselt, carens titulo: fepn, careo 
0. . R 
Inbetrachter, non confideratus. 
‚Inberrauerr, fine luctu aliorum: {fs 
beweint, inflerus etc, 

Inbetrsten, 1) 3. E. Weg, haud cal- 
us, 2) unbeßürzt. 

Unbetriebſam, Adj., inftrenuus, fe- 
Is, ignavus, lentus: Adv., inftrenue, 
niter , ignave, lente: s#eir, fegnitia, 
1avia. 

Unberrogen, non deceptus. 


Unberrübe, non triftis (moeftus), va- 
us dolore, 

Unberräglich, 1) Adj., i. e. a) nicht 
triegend, non fallax, non dolofus; {fs 
wiß, aud certus, haud dubius. b) 
as nicht betrogen werden kann, falli ne- 
tus, haud obnoxius fraudi; oder fich 
&t irren kann, falli nefcius, haud ob- 
‚xıus errori. 2) Adv., fine fallacia, 


carens parte _ 
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haud fallaeiter. Unbetruͤglichkeit, 1) 
Gewlbheit, veritas. 2) wenn man nicht 
betrogen werben kann, nmarura fallı nefeia, 
Unbeugſam ıc., f. Unbicalam ıc. 
Unbeunruhigt, non turbatus. 
Unbewachſen, non obductus, non te- 
us, 
Unbewacht, incuftodirus. 
Unbewaffnet, inermis. 
Unbewabrt, incuftoditus. 
Unbewäbhre, ı) nicht bemiefen, nen 
probatus. 2) nicht geprüft, non fpedta- 
tus, inexploratus, 
Unbewegikb ‚ Adj., immobilis, ftabi- 
ls: A I» ftabiliter, - firmiter: 9 Beit,, 
immobilitas , ftabiliras. 
Unb t, immotus. 
Und ft, inermis. ’ 
Unbeweibt, caelebs, carens uxore, 
Unbeweint, inflerus, indefletus, inde- 
ploratus. 

Unbeweislidy,, i. e. unermwelslich. 
Unbewieſen, non probatus. 
Unbewilligt, non conceflus, 

ceflus. 
Unbewohnbar, inhabitabilis, 
fee ya - —— 
nbewuße, ı) nicht bekannt, ignorus, 
incognirus: das it mir unbewußt, mihi 
ignotuin, me fugit, me praeterit: 
meiner unbewußt, i. e. ohne mein Wiſſen, 
me infcio, clam me, 3) nicht wiffend, 
infcius, won confcius, 4, E. ih bin mir 
dieſes Fehlers unbewußt, mihi non con- 
ſeius fum vitii etc. 
Unbeygelegt, 3. &. Strelt, non com- 
pofitus. 
Unbezablt, non folurus. 
Unbezähme, indomirus, 
Unbezaubert, non incantarus. 
Unbezeugt , non probatus teftimoniis: 
ns nicht unbezeugt laffen, ſpecimina ſui 
Te. 


incon- 


Unbesogen, ı) mit Saiten, non in- 
tentus fidibus. 2) ein Haus ıc., vacuus. 

Unbezwinglidy, Adj., invidtus, infu- 
perabilis: Adr,, invidte (Auguftin.): 
sPeit, ratio invicta. 

Unbezwungen, inviätus. 

Unbiegiam, Unbeugfam, Adj., in- 
flexibilis, rigidus:: Adv., rigide: ⸗bieg⸗ 
famkeir, rigor. 

Unbild, fpecies deformis. 

Unbildlih, Adj., carens imagine: 
Adv., fine imagine. 

Unbillig, Adj., iniquus: Adv., ini- 
que: »Beit, 1) 3. E. der Sache, Perſon, 
iniquitas: mit Unbllligkeit, 3. E. ban- 
dein, inique. 2) unbilige Sache, ves 
iniqua, iniquum, 

Unblueig, Adj., incruentus. 

Unbrauchbar, Adj., inutilis: 'Adv., 
inutiliter: sPeif, inutilitas, 

Un. 
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Unbraͤuchlich, i. e. ungebrauchlich. 


Unbruͤderlich, Adj., non fraternus; 
Adv., non fraterne, 

Unbufiertig, Adj., alienus a poeni- 
tentia peccatorum: Adv., fine poeniten- 
tia peccatorum: sPeit, inopia poeniten- 
tige peccatorum. 

Uncatholiſch, f. Unkatboliih. _ 

Undyemifih, ı) Adj., haud chemicus, 
2) Adv., haud chemice, 

Undrift, ı) der fein Chriſt id, Non- 
chriitianus, alienus ab ecclefia chriitiana. 
N nicht fromm, impius. Unchriſtlich, 
ı) Adj., i. e. a) nicht die chriſtliche Kelis 
gion befennend, non chriltianus, alienus 
a chriftiana ecclefia. b) gottlo?, impius. 
2) Adv., i. e. gottlos, impie, ınore in- 
digno chriltianis. 

Uncdrperlich, ſ. Unkoͤrperlich. 

Und, et, ac, atque, que (welches letz⸗ 
tere angebdnat wird, z. &. parer materque, 
Vater und Mutter): doch ücht ac ſelt⸗ 
ner vor einem Bocal. als er, arque, Not. 
1) und auch, et etiam, itenque, nec 
non. 2) und nicht, et (ac) non, nec, 
neque. 3) und wenn, 3. E. ich Eerben 
feüte, ac fi, ec fi ferfßeres iſt deutlicher). 
Not. und wenn B. wenn, fi, 3. E. ich 
thue es, und wenn ich auch erben ſolte⸗ 
facio, fi vel moriar; hier muß und nicht 
Aberfegt werden. 4) und zwar, et qui- 
dein; auch et is (en, id), wenn ſichs auf 
ein Subit. besteht; bezieht fihs aber auf 
ein Verbum oder einen ganzen Gas, jo leht 
et id, idque, 4. E. Ich ſchllef, und zwar zu 
Haufe, et quidem erc., idque domi: ich 
babe viel Bücher, und zwar ſchoͤne, habeo 
libros multos er eos pulchros: ſteht nıche 
bey zwar, fo ſteht nec (et non) fatt er. 
5) und nad eince Verneinung wird gern 
mit ihr mit dem doppelten nec (neque) 
ausgeträdt, da denn beudes fo viel Ik 
ale weder — noch, 3. E. ich babs nicht 
geſehen und achört, nec vidi nec audivi. 
6) und im Gegenſatze, wo auch aber dar 
de Acht, blelbt gern nnüberfegt, 3. E- 

ajus iſt reih, und ich nicht, Cajus eft 
dives, non ego. 7) und nad fo (fo 
ſehr ıc.), nach dieſes oder das (i. e. dies 
fes), wenn und zur Erfldeung dient, 
wird gern durch ut (daß) überſetzt, 3. E. 
machd fo und fchreib, fac ita, ut fcribas: 
er war fo gütlg und gab mir ıe,, erar tam 
benignus, ut daret etc. 8) und ich (du, 
er, ıbr 2c.) wird nach einem Punete gern 
in Qui, Quae, Quod verwandelt, das als 
lezeit zu Anfange Hebt, 3. E. die Sache If 
ſchͤn. Und. wenn fie fchön it, fo ıc., res 
et pulchra. Quae fi pulchra eft etc.: 
au kann eft uno, wenn ſichs mit indem, 
als, nachdem vertauichen baßt, ins Par- 
ticip. verwandelt werden, 3. E. cr legte 
das Bub weg und Iprach, depoſito libro 
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dicebat: er las und lachte (dayı),! 
ridebat, oder legebat — 

Undanf, i. e. upndankdaru 
(Her), ingracus animus: feht oa ı 
—— aben, 3. E. Undank mx 
einem Herzen, ſo deht etwa negie 
tiae; oder man ſagt im ipfo inet = 
animus. 

Undankbar, Adj., ingrats, ı| 
mor: Adv., ingrare: sEet,i.: 
bank: slich, 3. e. unbankhar. 

Undeufbar, non cogitandus: ı 
ratio non cogitanda. 

Undenklich, 1) deffen man id 
mehr erinnern fann, fuperans oma 
morıam: doch febts melüens fir 
lang, longifimus, 3. €. Zeiten, : 


in F. 

Undeutlich, 7) Adj., obkuns 
—— =) Adv., obſcute, 
picue, haud clare: -keit, obleur 

Undeutſch, Adj., non ger 
Adv., non germanice, con pm 
linguae germanicae. 

Undsenlich, ı) Adj., inutilis, « 
2) Adv., inutiliter , infalubriter: ı 
inutilitas, Rier 

Undien ti ‚» afti D Al. 
ficiofus: Adv. nn A in De. 
ofticiofo: „Peit, natura inofhcion. 


Unding, nihil; none“ 
— u 

Uudu acht, non perpeniw, 
conlideratus. j 


Undurchdeinglich, Adj., im 
bilis: Adv., modo impenerrabil: | 
ratio impenetrabilis, 

Undurcdygängig, impervis. 

Undurchfichtie, carens pellucl 
non pellucidus (perfpicuus): » frıt, | 
ra non pellucida esc. 

Undnrchfuchet, nen perveltigir: 

Uneben, ı) ungerade, Adi. , u 
non aequus, non planus: Adv., 
2) iclecht, levis, tenuis, wilis; © 
verachten, contemnendus, . 
kein unebener Menſch, Rath, » 


temnendus homo ete.: Adv., levım, 


Umebne (die), 1) des Orts, mi. 
2) unebnet Ort, iniquus locus. 

Unecht, f. Unccht. 
Unedel, 1) der Geburt nad, ! 
ignobilis, haud generofus: Adr., 
generofe. 2) im Denten, In da!" 
art ıc., Adj., haud generofüs, 
lis , humilis: Adv., haud generoi, 
beraliter, humilirer. 
Unebelich, ı) Adj., z. E. sid, 
rius, nothus, extra conjugium = 
Beyſchlaf, concubitus extra canju“' 
soncubinatus. 2) Adv., extra min 
nium, extra conjugium, 

Unebrbar, Adj., inhoneltw: Mi 


inhonefte: »feis, ishonelias, eo 
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ebre, iafamia, inhoneſtas, dedecus, 
udo: in Unehren, inhoneſte, turpi- 


ehrlich, 1) unchrbar, oder infam, 
is. a) unredlich, Adj., —X in⸗ 
s: Adv., infideliter: ⸗keit, i. e. 
ıchrbarkelt, inhoneftas; oder übler 
Infamie, infamia, 2) Uneedlichkelt, 
ue, infidelitas, perfidia, 
wigenwägig, Adj., fui commodi 
» non abreptus, continens, integer: 
‚ fine ftudio fui commodi, conti- 
r: aus Unelgennügigfeit, per erc. 
eigentlich, Adj., improprius: Adv., 
»prie: s Peit, improprictas, 
ıingedenf, immemor, 
teindehuͤllt, haud velarus. 
teimgefchläferg, infopitus. 
eingeichränft, infinitus. 
eingeſchrieben, haud inferiptus, 
eingeſpanut, ins Jo, injugis, 
cingeftanden, non confeflus: {#3 
eingerdumt, non conceflus. 
ieingezogen, Adj., incontinens: 
‚ incontinenter. 
einig, 1) Adj., discors, disfidens: 
‚ Icben, ſum dıscors, disfideo: uns 
ch, inter fe: mit Jemanden ‚ cum 
2) Adv., 5. €. leben, f. vorber: 
', discordia, dishidium: aus Unels 
it, per discordiams in Uncinigkelt 
‚ elle in disfenfione; oder fi. unei⸗ 
eben, f. Uneinig. 
time, i. e. Uneinig. 
sempfänglidh, haud capax, haud 
5: »Feir, narıra haud capax. 


kempfinsbar, infenfibilis: sPBeit, 
infenfibilis. 
nempfin»lich, 1) Adj., i. e. gefuͤhl⸗ 


torpidus, ftupidus: feyn, fum erc., 
* peo: sem — — > 
oneriserc,.; 8 len- 
iſts bare, — 2) aan: fine 
* torpore; {fd gleichgoͤltig, 
ente, 
nempfindlichfeie, ı) 3. E. eines Glie⸗ 
torpor, ftupor. 2)der Gecle, tor- 
Rs Zaͤrte, duritia; iſts Bleichgüls 
ät, lentirudo: mit Unempfindlichfeit, 
-“ anfehen, cum torpore: ffi$ aleichs 
ig, lente: aus Unempfindlichkeit, 
orporem; oder (i.e. Gleichsuͤltigkeit) 
entitudinem, % | 
nempfindſam, 1) Adj., i. e. unem⸗ 
‚lich, torpidus, torpens, durus, len- 
2) Adv,, lente, cum torpore. 
nempfohlen, carens commendatione, 
commendatus. | 
nendlih, 1) Adj., infinitus, fine ca- 
: on, infinitum effe, fine carere : 
Inendliche, in infinitum. 3) Adv., 
te: ⸗keit, infiniras, infinitio. 
nentbehrlich, neceflarius: das Buch 
Hr unentbehrüch, liber eit eis.; oder 
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_ carere non poflums sPeir, necef- 
tas. 

Unentfallen, i. e. unvergeffen. 
Unentgeltlich, Adj., graruitus: Adr., 
gratis, fruftra. 

Uuentbalriem, Adj., incontinens, in- 
temperans: Adv,, incontinenter, intem- 
peranter: sPeit, incontinentia, intempe- 


rantia. 


Unensbeilige, non profanatus, 

u chieden, i. e. unausgemacht, 
non decretus erc,, f. Unausgemacht. 

Unentichloffen, Adj., dubius, incer- 
tus: Adv., dubitanter: ⸗heit, dubitatio, 
haefiratio. 

Unentfent, 3. E. Seung, non libera- 
tus obfidiene. 

Unentſiegelt, non refignarus, non 
apertus. fe f 

Unentfinnlich, i. e. undenkllch. 

Unentitelle, haud deformarus. 

Unentwickelt, inexplicarus, 

Unentziffere, inexplicarus, haud ſolu- 
tus. 

Unerachtet, i. e. ungeachtet. 

Unerbaulich, Adj., inutilis: Adr., 
inutiliter: ⸗Ekeit, inutilitas. 

Unerbaur, ı) 3. @. Haus, non acdi- 
ficatus. 2) 5. E. Zubörer, nullam utili- 
tatem nactus. 

Uuerbeten, i. e. nicht gebeten, non ro- · 


tus. 
* merbirrlich, Adj., inexorabilis: Adv,, 
3. E. handeln, pracbeo me inexorabilem : 
s fett, natura inexorabilis, 
Unerbrechlicy, haud folubilis. 
Unerbrodyen, haud effra&us; auch, von 
Briefen, non apertus, non refignatus. 
Unerdacht, inexcogitarus. 
Unerdenklich, inexcogitabilis. 
Unerdichter, non fitus, verus. 
Unerdruͤckt, non elifus. _ 
Unerfabhren, 1) Adj., i. e. a) ohne 
Kenntniß, imperitus, rudis. b) feine Er⸗ 
fabrung babend ‚ inexpertus, experientia 
carens. c) was man nicht erfahren hat, 
inexpertus. 2)Adv., i. e. a) ohne Kennts 
niß, imperite. b) ohne Erfahrung, fine 
experientia: sbeit, i. e. ı) Unmiffenheit, 
imperitia, infcitia. 2) Mangel der Er⸗ 
fahrung, inopia experientiae. 
Unerfindlich, 1) unerweislich. =) uns 
benreiflih 


Unerfindfam, Adj., haud folers, non 
aptus ad inveniendum: Adv., haud fo» 
lerter, fine folertia. , 

Unerforderlidy, haud neceflarius. 

Unerforidplid, Adj. , nimis abscondi- 
tus, impenetrabıilis, inexplicabilis: Adv., 
modo inexplicabili: ⸗keit, narura inex- 
plicabilis, 

—— inexploratus. 

Unerfreu ich, injucundus, 

Unerfreut, expers laetitiac, haud laetus. 

Uner⸗ 
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Unerfüle, inexpletus: bie Koffnung 
bleibt unerfäht, fpei non refponder even- 
ru 


5. 
Unerfunden, haud reperrus (inventus). 
Unergärzlih, inexplebilis. 
Unergruͤndlich, 1) 4. E. Tlefe, infini- 
tus. 2) unerfoeiklich. 3) undurddrings 
(5, impenerrabilis: +Peir, ı) 3. €. 
Mierd, infinira altitudo. 2) Unerforfihr 
lidteit, narura nimis recondira ; oder üns 
durhdeinglichfeit, narura impenetrabilis. 

Limerbeblich, Adj., levis, tenuis : Adv., 
leviter, tenuiter: » Beit, levitas,tenuiras, 

Unerböre, ı) Adj., a) 3. E, Pitte, cui 
non farisaftum eft: De Bitte blieb um 
erbört,, precibus non fatisfa&tuın eft: fie 
unerbört laſſen, non fatisfacio precibus. 
b) deralelchen noch nicht gebdet worden, 
inauditus, novus. 2) Adv., i. e. auf uns 
erbörte Art, novus. 

Unerinnerlich, z. E. iſts mir, non me- 
mini hoc etc. 

linersunert, 1) Menſch, non adınoni- 
tus: lafien, nen adınoneo: nicht laffen, 
admonto: unerinnert that ers, non ad- 
monitus ec. 2) Gade, filentio praeter- 
itus: dfaffen, transire filentio, tacere: 
bleiben, filentio transınitti, taceri. 

linerfanntr, incognitus. 

Unerfauft, inemtus, non emtus. 

Lnerfennelich, _ı) unbemerflih. 2) 
undanfbar: »Feir, i. e, Undankbarkeit. 

linerflärlich (bar), ‚inexplicabilis, 
inenodabilis: sPeit, natura (ratio) in- 
explicabilis (inenodahilis). 

linertlärt, inexplicatus. 

Unerklecklich, ı) fein, exiguus, par- 
vus; oder nicht binidnglidh, non fufficiens. 
a) wenig, parum. 

‚une nftelr, arte non effectus, fim- 

ex. 

Unerlaubt, illicitus, inconceflus: {ß# 
gottlos, auch improbus. 

Anerläutert, i. e. unerf(drt. 

Lineriebt, non vifus, invifitatus, 

Unerleidlich zc., i. e. unerträglich ꝛe. 

Unerleucdhter, haud colluftrarus, haud 
illuftrarus. 

Unerlogen, haud filtus, haud com- 
mentitius. 

Unermahnt, nen adınonitus, fine ad» 
bortatione. 

linermeßirch, Adj., immenfus: Adv., 
immenfe: sfeit, immenfitas. 
Unermiider, Adj., indefeflus: Adv., 


fine defarigatione. 
Unermüshch, Adj., infatigabilis: 
fine defatigatione: sFeir, narura 


Adv., 
infatigabilis. 
Unermuntert. non excitatus, 
Unersäbrt, haud nurritus. 
Unerneuerr, haud integratus (initau- 
ratus). 
Uneroberlich, inexpugnabilis. 


Une 
Uwerobert, haud expugnan 
Uneröffner, non apertus: | 


ſchloſſen, auch claufus, 
Uneroͤrtert, 1) ulgt water: 
examinatus. 2) unerkätt. 
Unerprofit, haud expreifus 
Unerqaickt, haud reiedus 
Unerrathen, non explicu: 
Unerreiybar, quod qui ı 
adipifci. | 
Anerreiche, i. e. niät bei-- 
accepius: men Wunſch bin 
non potitus fum optaro, eı 
fpendit optato: bie Abfit: ! 
seit, confilio non refponde : 
linerretrer, haud fervanıs. 
Unerfä:rigr, i. e. ungeidn 
Unerfärtlich, Adj., ink: 
eurabilis. inexplebilis: Adı 
biliter, infatiabiliter: seit, 
natura infatiabilis. 
Unerſchaffen, haud create: 
‚Unerfchlaffe, non laxarus, 


tus. 
Unerfhlichen, non dolo ı 
Unerſchmeichelt, nen acı, 
ditiis. 
VUnerſchöpflich, inexhauit. 
i. e. uneriiböpflide Menge, v- 
‚ Unerihroden, _Adj., : 
impavidus, intrepidus: Acdı 
intrepide : sbeit, 1) des Mer 
aniınus impavidus. 2) der ı 
pavoris, fortitudo. 
Unerihätterlich, inconc: 
Unerfchättert, inconcuifı 
Unerfhwinglidh, nimiu: 
Unichung der Größe, mim 
der Menge, nimia multituc: 
Unerſetzlich, Adj., irrep: 
fine dpe reititutionis: »Eei 
parabilis. 
linerfinnlich, inexcogir:' 
Unerfteiglih, inexfupe: 
perabilis: ⸗keit, narura ıı 
its unerfteiglihe Söhe, » 
rabilis, 
Unerfucht, non rogarus. 
Unerträalidy, Adj. „into 
intolerabiliter: ⸗keit, into! 
Unsrwadien, haud 
fum etc., non adolevi. 
Unerwacht, inexperrei 
Uinerwarter, Adj. , inex: 
praeter exfpeftatıonem. 
Unerwecklich, inexciral 
Unerwedt, non excita! 
Unerweislich, Adj., ha 
mentis, haud probabılıs 
Adv., haud probabiliter 
haud probabilis. 
Unermiedert, 
that, nun relarus: 
unermicdert, 


r) Adi. 
die ( 
non refpoı 


Une— Unf 


\ 
«, ine. a) ohne Antwort, fine re- 
b) ohne Vergeltung, fine rela- 
ratiae. 4 
wieſen, i. e. unbemicfen. 
wogen, Adj., non perpenfus, 
r3äblir, haud narratus. | 
zogen, nondum adulrus, impubes, 
ibie, ı) zu etwas, non aptus, non 
. 2) ungeſchickt, iners, imperitus. 
zclebrig, indocilis: sEeir, ı) gu 
ratio eure) non apta (idonea). 
zelebrigkelt, indocilis natura. 3) 
Helichleit, inertia, imperitia, 
ll, cafüs adverfus, infortunium. 
ebibar, Adj., certus: Adv., cer- 
eit, 1) Wahrheit, veritas. 2) wenn 
ſcht irren kann, vacuitas erroris. 
rm, non procul; von hier, hinc. 
ath, i. e. ——— fordes, ſqua- 
is Kotb, Moraſt, coenum: {fd 
Miſt, Excremente,  ftercus: als 
fwort, coenum. 
ärber‘(der), homo fpurcus, 
ätberey, 1) Semandes, fordes, 
a. 2) unfldtbiaes Wort, vocabu- 
erg ) Adj., fpurcus, fordi 
10, 1 2* ’ * 
u, 6. unzädeig, fpurcus, 
sms, 2) Adv., fpurce: ffd uns 
ſpurce. obfsoene: sFeir, 3. €. 
bes 2c., ſpurcitia: f. Uyzüchtigs 
2* ſeoenitas. 
A|: pP} incuria, negligentia, inertia, 


„fig, Adj., negligens, ignavus, fe- 
„iddv., negligenter, fegniter, ignave, 
„smlidy, Adj., deforınis, informis : 
3 ormiter: sFeit, deformitas. 
„Mmmdlide, ı) unfreundichaftiih. 2) 
an, Adj.. immitis, triſtis, aſper: 
'fpere: 
Done, bes Wetters ıc., afperi- 
kit: auch von Menfhen, inhu- 


 mndfchaftlidh, Adj.,_ inimicus, 
„Aus: Adv., inimice, inhumane; 
„Speritas, inhumanitas, 

wy, non liber. 
#ygebig, Adj., illiberalis< Adv., 
"ter: oPeit, illiberalitas. 

# ebe, discordia: in Infeicden von 


—* 


X fommen, per discordiam dis- 


„ah? » 

“ 2bfertig, i. e. unfrledlich. 

—6 ı) Adj., i. e. a) den Frie⸗ 

liebend, non amans pacis. b) 
„ Ntigiofus, rixofus. 2) Adv., 

= en, habere contentionem: s Beit, 

2 ankfucht, ftudium rixae: : oder 

—* rixa. 

‚ebiam, i. e⸗ unftledlich. 

"fir, i) nicht gekraͤuſeſt, non cri⸗ 

5» a) derafeihen daare nicht babend, 

ae capillis crifpatis, 

deutſch. Sandler, 

I 


„Reit, 3. E. der Menfchen, 
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Unfruchtbar, Adj., fterilis, infecun- 

” # ee sReit, fterilitas, 
nijug, ı) Unrecht, injuria. 2) Wer 

beieblichfeit, moleftia : antpun, Pac 
itiam exhibeo. 3) Mut De, petulan- 
ta: oder muthwilige Handlung, fatum 
petulans: treiben, erregen, machen, pe- 
tulanter ago, turbo, 

Upfüglic , Adj., ineptus: Adv., in- 
epte. — 
Unfugſam, i. e. ungehorſam. 
Unfurdebar, unfürchrerlih,, Adj., 
haud timendus, haud terribilis: Adv., 
haud terribili modo, 

Unfurchtſam, i. e. unerfchroden. 

Unganobar, 1) 3. €. Weg, invius. 
2) ungewöhnlih, inufitarus : sPeit, ratio 
haud ufitaga. J 

Ungarn, ein Land, 
In oder aus Un 
rus. Angari 


Adv., Hungarice, 


Ungeachter, Particip., i. e. nicht ges 
Sit, — — magni habitus. 
qgeachtet, unerachter, als Ya 
1) mit dem Subit,, di E. des 5 * 
— ꝛc.Aftt ſich auf drebfache Ark 
berfegen, ndmlih man vertaufcht es mit 
obgleich das Wetter ſchlecht war, licer 
tempeftas eſſet triftis; oder mit bey fols 
chem Wetter, tali tempeftare; oder mit 
ohne Rüdficht des Werters, nulla ha- 
bita ratione tempeftatis; daher deffen 
ungeachtet, i. e. a) nichts de&o weniger, 
nm Sag kr „tamen. 2) mit 
em verbo; bier ſtehts |. obgleich, obs 
ſchon folglich quamquam, * ran — 

—* ungeachtet er ſchrie, üeet clamarer 


Ungeacert, inaratus. 

Ungeadelt, non nobilis faqus. 

Ungeabnder, impunitus: bleiben, im- 
pune efle: faffen, non punio. 
naq Gearbeitet/ non As illabo- 


5** elner 
aen, ein Ungar, Hunga- 
' Adj., Hungarichs : 


Ungeärntet, 

Ungebaden, inco&tus. 

Ungebäbnt, ungebabnt, non trirus. 

Ungebaur, 3. @, Ader, Verſtand, in- 
eultus: Haus, non aedificarus. 

Ungeberpdig, J Üble Geberden machend, 
malis utens geftibus: fepn, ſich Aelen, 
malis corporis geftibus uti. 3) wunder, 
Lich, verdrfeßtip, mürrifch, diffeilis: fepn, 
fi betragen, fum erc. 3) sornfg, uns 
willig, indignans, ftomachofus : ſeyn, 
un 0 betragen, ſtomachoſe me gero, 

r 


mac . 
lingebeffert, non emendarus, non cor- 


f. Ungeerndtet. 


retus, incorre 


Ungebeten, 1) nicht erſucht, non ro- 
gatus. 2) uneingeladen, invocatus, haud 


ınvıtratus, 
Bbh Unge⸗ 
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Ungebilder, 3. E. Menſch, Verband, 
Vierd, non filtus, rudis: auch vom Vers 
ſtande incultus, 

Ungebleicht, non infolarus. 

Ungebogen, non curvarus, non fle- 
us. 

Ungeboren, haud narus. 

Ilnagebraten, non affarus. 

lingebräudlidh, Adj., inufitatus, in- 
folens: Adv., inufitate, infolenter: seit, 
infolentia. 

lImaebrauche, non ufurpatus, non ad- 
hibitus. 

Ungebrochen, 1) nicht gerbrochen, non 
fiadtus. 2) gang, integer. 3) unverlest, 
{alvus, inviolarus. 4) nicht gedämpft, 
4. E. Stoly ıc., indomitus, haud fractus. 

Ungebühr, ı) Unbtllieteit, iniquiras; 
oder etwas Unbllliges, iniquum; oder Uns 
eecht, injuria. 2) Uebelſtand, Unſchlck⸗ 
lichkelt, indecentia, indecorum: zur Uns 
arhühr, i. e. a) unbilliger Weiſe, praeter 
aequum, bj unſchicklich, unanfidndig, in- 
decore. 

Ungebuͤhrend, i. e.. ungebübrlich. 

Ungebuͤhrlich, 1) nicht ſchuldig, a) 
Adj., indebitus; oder unbillig, iniquus, 
injvftus: auf ungcebühriide Art, modo 
iniquo etc. b) Adv., indebite, practer 
aequum. 2) unonfldndia, a) Adj., in- 
decorus, indignus: auf unnebübrlice 
Art, indecore, indigne. b) Adv., inde- 
core, indigne. 

Ungebüdrlichkeie, ı) wenns nicht Schul⸗ 
diufeit ıfi, ratio indebira. 2) unbilligkeit, 
iniquitas. 3) Unanftdndigfelt, indecen- 
tia, indignitas. 

Ungebunden, ı) Adj., a) i. e. frev ven 
Banden und Ketten, non vinctus, liber, 
folurus. b) von ‘Büchern, etwa non com- 
— non vinctus. c) nicht in Verſen, 
clurus numeris, und bloß folurus: unges 
bındne Schrift oder Proſa, oratio folura 
numeris etc. d) an nichts gebunden, 
freu, unabhängig, uneingeſchrankt, folu- 
tus, liber: auch zügelos, folurus, dis- 
folutus. 8) Adv,, ı. e. nach Belieben, 
libere, folute: ff. zügellos, folute, dis- 
fclute. 

Ungebundenbeit, folutio. Ä 

Ungedacht, incogitarus, non cogi- 
tatus. 

Ungededt, 3. E. Haus, non teätus: 
Zift, non ſtratus. — 

Ungedeihen, der Speiſe, atrophia: un⸗ 
— —— Adj., inſaluber, inutilis: 

dv., inutiliter, fine fructu: ⸗keit, in- 


folubriras, inutilitas, 


Ungeoruckt, 3. E. Bud, typis non 


exicrıptus. 
Ungedrüdt, non preffus. 
Unuedrungen, nun cordtus, 
Ungeduld, impatientia; bey (über) 
etmens, rei: mit Ungedulb, 3. E. warten, 


ung 
impatienter: ungeduldig, Ad. 
tiens: bey (über) ——* rei 
impatienter. 


Ungeehrt, inhenorarus. 

Ungeendigt, non finirus, impe 

Ungeerbt, hereditate non ı: 
non hereditarius. 


Ungeerndter, i. ce. ungemät. 
Ungefäbr (ein), fors, fonası 
ein Uingefdbr, von ungefähr, ür-. 
Ungefähr, 1) Adj.,3.€. 3: 
tus. 2) Adv., i. e. @) von uni‘ 
te, fortuito, fortuiru, cafu. ' 
d. E. das waren ungefäbe jew 
fere, ferme: befenders deu Ki 
einer ungewiffen Zabl oder Zeit 
gefadhr zwoͤlf, ungefähr des Aben- 
circiter, fere, ferme; 
 Ungefällig, ı) umangence, 
injucundus, ingratus: Adv., -ı 
ingrate. 2) unbdienffertig. Uns 
keit gegen andre, inofhciofa narrı 
manıtses, 
Ungefälfche, Adj., fincerns, 
Adv., fincere, vere. 
Ungefärbr, non infedtus: trır 
ungeihmnfe, ungebendelt, : 
non fucarus. 
Ungefaßt, ı) i. e. unbereiket. : 
Edrlfiein, nudus. 
Lngefear, nen purgarus. 
Ungefeilicyer, fine Liciratione. 
Ungefeilt, non limarus. 
Ungefeſſelt, 1) eigentl., nor 
dibus vinctus. 2) nicht gebuade 
non vinctus, liber. 
Ungefeyert, non celebrarus. 
Ungefiedert, non pinnatus pr 
Ungeflickt, non fartus, non re: 
Ungeflocdyren, haud nexus. 
Ungefluche, i. e. chne Hude 
adhibita maledidtione. 
Ungefoltert, non rortus. 
Ungefoppt , non laceflirus: fa 
gefsppt laffen, omnes lacefo. 
Ungeſordert, ungeſodert, 
fen, invocatus. 2) unverlanat, ® 
ftulatus. 3) von felbf, ſponte 
lingefördert, ı) nicht untert-i 
adjutus, 2) nicht fortgeichidt, 0° 
miſſus: laffen, non transmitn. 
Ungeformt , informis, rudis, 
Ungeforfche non quaeheus. 
Ungefragt, non interrogaus, 
lingefrefien, non devoraus. 
lUngefüble, 3. E. Veranügn, © 
ceptus. 
Uingefunden, non inventus (7 
Ungefürchter, non formidatss. 
Uugefürzert, impaſtus. ’ 
Ungegärbt, crudus, non fubr-“ 
‚ Urgegeffen, ı) der micht & 
inssenarus: {fd nüchtern, @“ 


ung 
bt aegeffen worden, haud comefus, 


ıumtus, intaftus. 

eggläcter, non Inevigatus. 
eglIaubt, non creditus. 
egobren, 3. E. Bier, cerevifia, 
or deferbuit. 

egraben, nen foflus. 
egründer, nullo fundamento ni- 


egrüßer, haud ſalutatus, infaluta- 


egrürter, nen cindus: {dd Todges 
‚, auc discinäus, ? 
ebalten, ı)3. €. mit den Händen, 
stentatus. 3) nicht beobachtet, nen 
arus. 3) gornfg, iratus: fepn, ſum 
oder imafcor, fuccenfeo: auf Je⸗ 
n, alicui, 
iebänat, non füspenfus. 
3ebaft, non odıo habitus, non 
Is, non exefus. 
aebauen, 3. ©. Holz, non caefus. 
sebechelt, non pedtinatus. 
gebeilt, non fanarus, incuratus. 
ebeißen, injuffus, non juſſus: {fs 
FIbRt, auch fponte, ipfe. 
gehenkelt, non anfatus. R 
gebeucdhelt, Adj., non fimwlarus, 
us, verus: Adv., haud fiiäulare, 


e. 
ge&ener (das), monftrum, porten- 
auch mit dem Genir., 3. €. vom 
ben, Welbe ıc., hominis erc. 
Bee ») Adj., in Anfehurg a) 
ildbeit, immanis. b) der Größe, 
nis, valtus. c) der Geſtalt, imma- 
vaftus. 2) Adv., immaniter, valte, 
mebert, 3. E. kommen, fine incan. 
ntis. 
ıgebindere, Adj., non impedirs: 
‚ fine impedimento, libere. 
mebobelr, 3. &. Bret, haud runci- 
„ impolitus : teopffch, 3. E. Menſch, 
'n, impolitus. 
ehockt, 3. E. fommen, non fuc- 
tus. 
ıgebofft, Adj., infperarus: Adv., 
ılperato, praeter fpeın. 
ıgeböbrt, Adj., non illufus, ludi- 
non habitus: Adv., fine ludibrio. 
ıgebörig, ı) nicht dabin gehörig, 
eo pertinens. 2) ungebäbrend. 
ngeborfam, Adj., nen obtemperans, 
— Adv., non obedienter. 
ngeborfam (der), derreälatio obedi- 


e. 
eG inauditus. 

ngehudelt, non vexatus. . 
ngebürer, non cuttoditus, incufto- 
} 


uge t, 3: E. Perd, non adtus. 
—ã Le nicht fomm, Adj., 
us: Adv., impie. 

ngefämmt, impexus, 
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® Ungefaut, non manducatus, non man- 
u5. 
Uingefauft, non emtus, inemtus, 
Ungelfigelt, ungefügelt, non titillatus. 
— Mohne gerichtliche Klage, 
fine altione. 2#) unbeflagt. 
„ag "gekleiber, ‚earens veititv, non veftis 


s. 
2 Ungekocht, incodtus, non coctus, cru- 
us. 


Ungefofter, non guftarus, inguftatus. 
Ungefränft, ı) ohne Krankung, ex- 

pers aegritudinis, fine aegrirudine. 2) 

nicht verlegt, falvus, inviolarus, 
Ungefränzt, i. e, unbekranzt. 
Ungelragt, non fcalptus: iſts unges 

frauer, non fricarus, non fridtus. 
Ungefraue, nen fricatus, non fri- 
us 


Ungefräufelt, non crifpatus. 
‚ Ungefreuzigt, cruci non adfixus. 

Ungefrönt, non corunatus. 

Ungefrümme, non curvarus, 

' Ungefünftele, ı) Adj., fimplex: das 
ungefünflelte Weien der Sache, fimplici- 
tas. 2) Adv., fimpliciter. 

Ungekuͤßt, Adj., expers ofculi: Adv,, 
fine ofculo. 

Ingefün-ie, f. Ungekltzelt. 

‚ Ungeladen, 1) 3. E. jur Hochzeit ıe., 
invocatus, non invitarus. 2) 5. E. Ge⸗ 
wehr, non inſtructus ad ictum. 

Ungelaͤufig, 3. E. Worte, Zunge, haud 
promtus, impeditus, haud expeditus: Id$ 
largfam, auch tardus: sPeir, ratio haud 
promta etc. 

lingeläurert, non purgarus. 

Ungne'äurer, i. e. ohne Geldute, fine 
fonitu campanarum. 

Ungeld, i. e. Abgabe, vectigal, rribu- 
um. 

Ungrlegen. ı) Adj., incommodus, im- 
portunus, inopyortunus: iſts unzeitig, 
auch intempeftivus. 2) Adv., incoınmo- 
de: 4#8 zur Unzeit, auch inteinpeltives 
s beit, 1) Unbequemlichkelt, a. E. des 
Orts, Ber Zeit, Gabe, incommoditas, 
importunitas. 2) Beſchwerlichkelt, mole- 
itia, incommodum: Ungelegenhelt ma⸗ 
den, incommodare alieui, adferre incom- 
modum alicui. 3) Berdbeuß, incommo- 
dum, molettia: baben, habeo: ausies 
ben, maden, contraho, creo, adfero. 

Ungelege, 5 &. Ep, non partus, non 
genitus. 

Uncelebrig, Adj., indocilis: Adv., 
fine docilitate: sPeir, inopia do:iliraris, 
ingenium indocile. 

‘ Ungelebrfamfeit, inopia do&trinae. 
lngelebrre, Adj., indoctus, inerudi- 
tus: Adv., indodte, inerudite. 

Unge'e»F, ungelenfiam, Adj., inhe- 
bilis: Adv., non habiliter: ſamkeit, 
tatio (natura) inhabilis, 

Gb a 


Unge 
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Ungeleſen, non le&tus. 
Ungeliebt/ non amatus (dileitus). 
Unxgelieferr, «) nicht überliciert, non 
traditus, non exhibitus. 2) nicht Jufams 
men acronnen, non coagulatus. 
Ungelobt, ı) der kein Lob erhalten hat, 
non laudarus, illaudarus. 2) nicht vers 
fprochen, non vorus. 
Ungeloofer, i. e. ohne Roos, exlors, 
fine forte. “ 


tngelöfche, 3. €. euer, Durk, Kall, 
inexſtinctus: vom Kalt, auch calx viva. 

U geloſet, f. Ungelooſet. 

Ungeloͤſet, ı) nicht losgemacht, non 
folurus. 2) nicht ranzioniet, non redem- 
tus. 

Ungelötber, non ferruminatus. 

Ungemach, incommodum, malum, mo- 
leftia: haben, habeo moleſtiam. 

Ungemädhlih, Adj., incommodus: 
- Adv., incommode: sfeit, incommodum, 
moleſtia. 


Ungemnacht, 1) nicht geſchehen, infe- 
tus. 2) nicht zubereltet, non paratus: 
Bett, lectus non paratus, non ſtratus. 
Ungemäber, non meſſus, non demef- 
us. 

Ungemabnt, Adj., non adpellatus, 
non compellatus: Adv,, fine monitione. 

Ungemaugeir, ungerollt, 3. E. Wa⸗ 
ſche, non laevigatus ope cylindri. 

Urgemäß, Adj., non confentaneus, 
inconveniens: Adv,, non convenienter. 

Ungemäjtert, non faginarus. 

‚ Ungemauert, non factus opere lateri- 
cio. 

Ungemein, ı) Adj., Gngularis, uni- 
eus: iſts vorzäglihh, aub eximius, ex- 
cellens. 2) Adv., fingulariter, unice: 
iſts vorzüglich, auch eximie. 

Ungemesftert, i. e. ungetabift. 

Ungemeider, non denuntiarus. 

Ungemengt, non miftus: auch fl. pur, 
merus, purus. 

Ungemerkt, ı) nicht beobachtet, non 
obfervarus. 2) nicht Im Gedachtniſſe bes 
hatten, non infixus memoriae. 

Ungemeffen, non menfus: fl. uneins 
geichränfe, infinitus. 

Ungemifche, i. e. ungemengt. 

Ungemänst, non fignatus. 

Ungenannt, non nominatus: auch 
3. E. vom Verfaſſer, der ſich nicht nennt, 
anonymus. 

Ungeneckt, non laceffitus. 

Ungeneigt, alienus a etc., non pro- 
penfus ad etc.: sbeit, animus alienus, 

Ungenießbar, non aptus fruende: 
sPeit, ratio non apta fruendo. 

Uvgenoffen, ı) 3. E. Woblthaten, non 
perceptus. 2) ungeabnber. 

Ungendtbigt, 1) ungeswungen, non 
coactus. 2) nicht fehr gebeten, non ce- 


ung 
—— precibus. 3) von ſchi 


ipſe. 

Ungenüsfam, sFatıc., ie: 
lich ic. 

Ungeruͤtzt, ı) ohne Ruten, 
Au. 2) obne Nugen gebraudt, 
&tu adhibitus. 3) ungebraudt, 

Ungesffner, non — 

Ungeordnet, inordinatus. 
Ungepflanzt, non plantams, 
tus 


Ungepflaftert, non flrarus I; 
Ungepflükt, 3. €. Blma 
decesrptus: Gang ꝛe., non wull. 
lUngepflüge, inaratus, non x. 
Ungeplagt, non vexarw. 
Ungepiünderr, infpoliarus, : 
Ungeprägt, i. e. ungemänt 
ar redigt, Adj., tacitus ı- 
ne: v., non habira consox. 
Ungepreßt, non preflas. 
Uxegepriejen, nou celebrams, 
tus. 
Ungeprobt, inexpertus, hav- 
lUngepröft, inexploratus, © 
natus, non tentatus. 
Ungepruͤgelt, non verbr 
muloarus. 
, Ungepugt, Adj., inornsts, 
incomtus: Adv., inornate, {in: 
Ungequäit, haud tortus, ha 
5 


ru 3 

Ungequirlt, non verlatus r- 

Ungeraͤcht, inultus. 
Ungscxrade, 1) uncben, 3.8. 
inaequalis, iniquus. 2) ram 
non rectus. 3) 3. €. Zahl, ı 
ſchlef, obliquus, non reitus. ; 
gibber. 6) vetſchleden, Adj., = 
aequalis: Adv., inaequalirer. 

Umgeraspelt, non minurus “ 

Ungerarben, 3. €. Kind, =' 
tus, malus, improbus: iſis aus 
geichlagen, auch degener. 

Ungeraubt, non raptus. 

Ungeräucherr, ı) 3. E fi 
durarus fumo. 2) nicht beräud 
futtumigarus: auch (mit Kaufe 
ſuffitus. 

Ungerauft, non vulfus. 
Ungeraupi, Adj., 3. €. ve 
liberarus erucis : es blleb ungm 
cae non tollebantur: Adv., 
dem nicht geraupt worden, © 
fublaris. 

Ungerechner, 1) Adj., i. & 
rechnet, non computarus; od? 
sdblt, non numeratus; ot 
mwäbnt, non memoratus erc. 
i. e. a) ohne Ruͤckſicht, aulla 
tione: etwas, rei. b) auf, 
folat daß, praeterguam quod © 
. Ungereche, Adi., injuftus: & 
jufte, 


ung 


erechtfertige, 1) nicht losackpeos 
nern abfolutus. 2) nicht bemwielen, 
robarus. 3) nicht vertbeidigt, in- 
us. 4) nicht entfchulbigt, non ex- 


zerrechtigfeir, ı) umgerechted Betra⸗ 
njustitia: aus Ungerechtigfelt, per 
=) ungerechte erg ein lins 
injuria, res injufta: begehen, fa- 
ommitto) injuriam. 

geredet, ungeredt, indictus. 
zereift, 3. E. Obſt, maturitarem 
Afecurus: auch ß. unreif, immatu- 


gereibet, non ordinarus: von Pers 
on ordinatus filo. 
gererme, ı) echmlod, Adj., 3. E. 
‚, disfimili claufula exiens: Gedicht, 
ili verfuum claufula praeditus:s 
‚ fine homoeoteleutis. 2) unſchick⸗ 
abgeſchmackt, Adj., ineptus, abfur- 
infulfus: Adv., inepte, abfurde, 


B. 

gereimtheit, ı) 3. €. einer Sache, 
u, infulfiras.. 2) ungereimte Sache, 
a, res inepta (abfurda etc.). 
gereinigt, non purgarus. 

gereäifer, patria non egreflus. 
gereizt, non irritatus, non incita- 


‚gerichtet, injudicatus. : 
ıgerteben, ı) 3. E. Augen, non wi- 
2) 3: €. Gemmel, non tritus, non 
itus. 3) nicht gefraut, non frica- 
non frictus. 

ıgeriffen, 3. €. Baben, non ruptus. 
sgerigt, non fcarificarus. 

gern, invitus, invite, gravate, non 
ter.s wicht ungern, non invitus etc. : 
en etwas feben. molefte ferre, 
ıgerochen, ı) von riechen, non ol- 
;. 29) ungerddt. 

gerollt, f. Ungemangelt. 
ıgeronnen, non coagulatus, non 


erus. 
— ») unbefroft 2) ungetas 


geruͤhmt, haud celebratus. 

ıgerübrt, immorus: faffen, non 

‘Oo, — — 

tgermpft, non vulfus. 

tet, 1) ohne Waffen, inermis. 

Ibereltet. 

igerürtelt, non quaffarus, incon- 

5 : 

Igefäst, non fatus, non- femina- 
geſagt, indidtus, non didtus.. 
efalsen, carens fale, infulfus: 
geſchmackt, albern, infulfus. 


Igeiammelt, non eollektus. 


Ung 


- Ungefartelt, non ftratus. 
ER ‚ haud faturatus (fatia- 
tus). 
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Ungefäubert, non purgatus. 

Ungefäuert, non fermentarus: ek 
der ungeiduerten Brode, oder Oſtern, Pa- 
fcha ete. oder feltum azymorum, feſtum 
panum carentium fermento, 

Ungefäumt, ı) obne Gaum, non lim- 
barus. 2) ſchnel, Adj., expers morae, 
celer, citus, velox etc.: Adv., haud' 
cundtanter, fine cuntatione, fine mora. 

Ungefhaffen, i. e. unerfhbaffen. 

Ungeſchaͤndet, non dedecoratus, non 
turpitudine adfperfus: auch vom Grauens 
immer, incorruprus, inviolatus. 

Ungeſchaͤtzt, 1) üntarirt. 2) gering 
geftdet, parvi aeflimatus, contemtus 
etc, - 

Ungefhaut, i. e. ungefeben. 

Ungefcheben, infedus, non faltus: 
das —— kann nidt_ungeicheben ge⸗ 
macht werden, factum infectum fieri ne- 
2, für ungeſchehen halten, pro infe- 

o habere. 

Ungefcheir, i. e. nicht Mug, fen ıc., 
Adj., infcitus: Adv.,- infcire: sdHeit, 
infcitia. 

Ungeſchenkt, haud donarus. Äh 

Ungefcheur, 1) ohne Scheu, ohne Bes 
denten, fine dubiragione, haud cunitan- 
ter. 2) ohne Ehrerbietung, fine vere- 
cundia. 

Ungeſchicklich, i. e. ungefbidt. Unge⸗ 
ſchickũchteit, 1) Unwiſſenheit, imperitia, 
infeitia: aus Lngeichicklichkeit, per erc. 
2) Plumpheit, inhabilis narura, tarditas: 
is Dummbeit, Albernheit, inſeitia: 
aus Ungeſchicklichkeit, per etc. 

Ungeſchickt, :) nicht tauglih wozu, 
Adj., non aptus, non idoneus, inconve- 
niens: Adv., inconvenienter, inepte. 
2) unmwiffend, Adj., imperitus, rudis, in- 
fcitus: Adv., imperite, infcite. 3) 
plump, ungelentig, Adj., inhabilis, tar- 
dus: Adv., inhabili modo, tarde: oder 
dumm, alberu, Adj.,.infcitus: Adv, 
miche,. 4) unförmiic, Adj., informis, 
deformis: Adv., deforiniter. 


Ungeſchimpft, malediftis non peti- 
= | 


m eichla t, Adi., 3. E. Menſch 
Bitten ic., urus, afper, intraßtabilis : 
Adv., dure, afpere. 


Ungelhtachter, i. e. nicht oeſclete 
non mactatus. 

Ungeſchlachtheit, duritia, afperitas. 

lagen, 1) 3. E. —— cae- 

fus. =) nicht 9 non verberatus, 
non caefus; oder ohne Schläge, fine 
lagis —— 3) obme Fechten, 
Buch, ine pugnd 
: Unge 
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Ungefhliffen, 1) Adj., z. E. Bell, nen 


acutus, non acuminarus: Edelſteln, im- 
politus, rudis: Glas, etwa non acurus, 
non acuminatus, non tornstus: tropiſch, 
ı. E. Menfh. Sitten ic., impolitus, ru- 
dis, rufticus. 2) Adv., 3. 
polite, ruftiee: sbeir, rulticitas, inhu- 
manitas. 

Ungefchloffen, 1) 3. €. Thür, Belef, 
Pertion ı., non claufus. 2)3.€. Federn, 
non Affus. 

Ungeſchmack, i. e. unſchmackhaſt. 

Unseſchmaͤhlert illibatus, inviolarus, 

Ungeſchmaͤht cenviciis non petitus. 

Ungefchrreiheit, i. e. obne Schmeiche⸗ 
ley, fine adulatione: oder ohne Liebko⸗ 
fura, fine blanditia. 

Urgelhmeidig, Adj.,  intradtabilis, 
hand mollis: Adv., dure, duriter: sfeit, 
inrraltabilis natura (ratio), duritia. 

Ungeſchminkt, non fucatus. 

U geſchmolzen, non liquefaätus. 

Unseihmüdr, Adj., ınornatus, ca- 
rens ornatu: Adv., inornate, fine ornatu. 

Ungefchnallt, 3. E. Schuhe, haud fi- 
bulatus. 

Ungeſchnitten, non ſectus. 

Ungeſcholten, irreprehenſus. 

Ungeſchoren, 1)3. E Schaafe ıc., in- 
tonfus. 2) ungeplagt, ungeſchoren laſſen, 
j. e. wufrieden laſſen, mitto, miſſum facio. 

Ungeſchrieben, non ſeriptus. 

Ungeſchuͤrzt, i. e. ungenärtet, _ 

Ungeichürtele, non quaflarus, incon- 
cuſſus. 

Ungefchügt. indefenfus. 

Ungeſchwaͤcht, a. E. Truppen, Integer, 
intritus (ab labore). 

Ungeihwänze, carens cauda.. 

Ungeſchworen, ı) von ſchwoͤren, inju- 
ratus. 2) von fehmdren, non exulcerarus. 

Ungeſegnet, ı) Adj., i. e. a, der von 
Menihen keinen Segen bekommen bat, 
non donatus felicibus votis. b) der won 
Gntt nicht gefeanet worden, infelix, non 
fruens divinis beneficiis. c) unglücdtich, 
infelix: ober nicht vermehrt, non audtus. 
a) Adv., i. e. a) ohne Geaındmünide eis 
nce Menfchen, fine votis. b) ohne Gegen 
@ottes, fine dei beneficiis, infeliciter. 

Lingefeben, invifitatus, non vifus. 

Mugefellig, Adj., infociabilis: Adv., 
haud focialiter: leben, ‚vivo etc.; ober 
vivo, viram infociabilem: s#Peit, ratio 
infociabilis: iſts ungeſelliges Leben, 
vita infociabilis. — 

angelegt, i. e. nicht emfhaft, non 
gravis. , 

Unaefibr‘e i. e. undeflebt. 

ling fiebt, haud cribrarus, incretus, 

Ungeſittet male moratus, malis ıno- 
ribus: das ungefittete Wefen, mali mo- 


res, | 
Ungeſogen, 3. &. Bruf, haud ſuctus. 


€. erden, im- 


Ungeſotten, non elixus, eradus. 
— Ungefpalten, haud fiffus, ma ı 
us. 

Ungefpannt, incontentus. 

‚Ungelpart, 3. E. Fleiß, win« 
citum eft: Gelder, pecuniae, quba | 
parcitum eft. 

Ungeſpaßt, i. e. obne Spak, ir | 

Ungeſpeiſet, i. e. ungeacher. 

lingeiperrr, ı) nicht vwerihlsie 
nicht verbiudert, 4. E. Brose, ı 
interclufus, 

Ungeſpielt, i. e. ohne Epidl, in 
do, fine Iufu. — 

Ung ſpiegelt i. e. unbeipiead 

Ungeſpottet ı) obne Spett, © 
dibrivo, fine ludificatione. 
fpottet. 

Unrgeprädig, non adfabilis, ı- 
a loquendo: »feir, natura alim ı 
quendo. 

Ungeiprengt, 3. E. Waſſer, © 
haud fparfus, haud infperfus. 

Unzeſprochen, 3. €. verlici 4: 
haud conventus. 

Ungeiprungen, i. e. ohne &“ 
fine faltu. 

Ungefprügr, haud ſparſus, bi- 
fperfus. 

Ungeſtalt ungeftalter, Adi., = 
mis, informis: Adv,, deformite: | 
detormiras. 

Ungeſtaͤrkt, non confirmatus. 

Ungeſtaͤttet, illicitus, inconceũt 

Unſeſtdubt, i. e. ohne Stan: 
pulvere. 

lingefteifte non factus rigidw; 
fi. nicht fteif, non rigidus, 

lingefteigert, non auctus, 

Ungeſteuert, 1) + €. Shlf, = 
bernatus. 2) ungebindert. 

Ungejtiiter, 4. E. Relch, Yei 
Kleſfter, Feſt zc,, haud condirus, x: 
ftirurus: Friede, Bündnik, acı % 
non conciliatus: Hochzeit, non = 
tus: fafen, i.e. nicht Riften, 3.8. 
nen concılio: bleiben, i. e. niet ui 
werden, 4. E. Hochzelt, non cos! 

Ungeſtillt, J Durft, Kr 
fed.tus. 2) nicht aefdugt, non lau 
3) beunrwbigt, implacatus. 

Ingeflimmt, non teımperatus. 

Ungeſtirut, haud ftellarus, 

Ungeſtochen, haud pundtus, 

Ungeitoblen, furto nen ablarıs. 

Ungejtolpert, fine offenfarione 

Ungeftöpft, 3. &. koch de, mn? 
ratus. 

Ungeftört, non interpellatu, = 
turbatus. ! 

Ungeſtoßen, 1) 4: E. mit ba! 
non trufus, 2) 5. €; Dieffer, aaa” 

Ungeſtraft, Adj., impunitas: ' 
impune: bilden, a) Sadı, Br 
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hater, impune fero, non punier: 
‚ non punio, 

geftredt, non extenfus (porrectus). 

geftreife, 1) 3. @. von einem Schuffe, 

ictus. 2) feine Streifen babe: d, 

Leinwand zc., non virgarus: vers 

— Salzen unter den Gtecifen, non 
’ 


geſtrichen, 1) 3. E. Haare, Baden, 

mulfus. 2) nicht gehauen, non 
s. 3) nicht ausgefriben, non in- 
is, non deletus. 


ſgeſtritten, i. e. ohne Gtreit, fine 


a. 
'geftüm, ı) Adj., 3. @. Meer, Wind, 
er, Betragen, Menſch, importunus, 
ılentus, violentus: iſts heftig. auch 
nens. 2) Adv., importune, turbu- 
‚ violenter: {68 beitig, auch vehe- 
er. 
:geftüm (Subft.),, importunitas, vio- 
1: iſts Zeftigkeit, auch vehementia: 
vom Mecre, Wetter, procella: mit 
him, 3. &. bandeln, violenter erc. 
ngeftürze, 3. E. Haus, non dejedtus, 
jeftus. 
ngefucht , non quaefitus, 
ngefund, 1) frank, Erdnflih, dem 
er und der Scele nah, parum fa- 
2) der Geſundheit nicht zutrdalich, 


uber: sheit, i. e. 1) Mangel der 
nBBeit, a) des Körpers, valitudo in- 
moda. b) der Seele, infaniras. 2) 


uträglichkeit, 3. E. der Speiſe ꝛc., in- 
britas. 


ngefuppt, i. e. ohne Suppe, fine 


maetabelt, non reprehenfus, irre- 

enſus. 

agetaͤndelt, 1) ohne Poſſen, fine nu- 
2) ohne Zaudern, fine cundatione, 

ngetanze, fine faltatione, 

Iingetanfe, haud baptizarus: 144 obs 

geichebene Taufe, fine baptizatione. 

— infedus: für ungethan hal⸗ 

habeo pro infecdo. 


In dj., indivifus: j 
vet, Adj., indivifus: Adv., 


Ingerbüm, i. e. Gefpenf. 
Ingetödter, non interfectus. 

ae g non pertatus, non ge- 
s: am Leibe, 3. 

— 3. E. Kleider, Degen, 
ingetrauet, haud copulatus vinculo 
jugiali. 


Ingetrauert, i. e. ohne Trauer, fine 


Ingerräumt, i. e, ohne Traum, fine 


Ingetrennt, Adj., indivifus, non fe- 


—— Adv., indivife, line feparatio- 


Hagetreten, non calcatus. 
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Ungetreu, Adj., infidelis, infidus, per- 
fidus: Adv., infideliter, fine fide. 

Ungetrieben, 3. E. that ers, non im- 
pulfus. 

Ungetrocdner, non ficcatus. 

Ungetroſt, non confidens, carens con- 
fidentia. 

Ungetröfter, ee i. e. der feinen 
Troſt erbalten, nihil folatii nactus; oder 
durch Troß nicht aufgerichtet worden, fo- 
latio non eretus. 2) Adv., fine folatio, 

Ungerrübt , haud turbatus. 

Unzerrunten, ı) 3. E. Waſſer, non 
potarus. 2) ohne Trinken, fine poru. 

Ungerunft, i. q. ohne TZunfe, fine em- 
baınmate, fine intindu. 

Ungeübr, inexercitatus, 

Ungevefpert, i. e. ohne Defperbrod, 
fine merenda. 

Ungewachſen, i. e. nicht bervor ge⸗ 
fommen, haud natus. 

Ungewacht, i. e. ohne Wachen, ine 
vigilia, . 
lingewagt, inaufus. 

lingewälst, haud volurus. 

Ungewandert, patria non egreflus. 

Ungewandt, ungewenver, non ver- 
fatus. 

Ungewärmt, non calefaftus. 

lingewarnt, non monitus. 

Ungewarter, 3. E. Kind, non curatus. 

Ungeweichen, illorus: mit ungewaſch⸗ 
nen Händen, i. e. obac Vorbereitung, il- 
lotis manibus, oder illotis pedibus. 

Ungewäffert, ı) 3. E. Garten ıc., non 
rigatus, non irrigatus. 2) nicht cinge⸗ 
weicht, 3. E. Stodflib, non maceratus. 
ER nicht verdünnt, 1. E. Mein, non dı- 

ws: fe auch Schrift, Gedicht, non 
dilurus. 

ngewebt, non textus. 

Ungewechfele, Adj., non permutatus: 
Adv., non fallis vicibus. 

Unueweider, nun paltus, impaſtus. 

Ungeweiher, profanus, non contzcrarus. 

Ingeweint, ı. e. obne Wilnen, line 
Beru ete. 

Ungeweißt, 3. E. Stube, non trullif- 
fatus, non dealbarus. 

Ungeweifjagr, haud praedidtus, haud 
divinatus. 

Ungewichfer, non ceratus, inceratus. 
Ungewiegt, z. E. Kind, non agitarus 
in cunis, 

Ungewiefen, Adj., non monſtratus: 
Adv., non fafta monitratione. 

Ungewifcht, non abfterfus, non dere. 
fus, non terfus, 

lUngewiß, ı) Adj., 3. E. Menſch, S 
che, incertus, dubius: aufs Ungeoliſe, a 
incertum: bad Gewiſſe fürs Ungewiſſe neys 
men, certum incerte piaeferre. 2) Adv., 
inserto, dubie, 

Un ws 


760 Ung 


Ungewiffenbaft, Adj., irteligiofus: 
Adv., irreligiofe: sigkeir, irreligio. 

Ungewißheit, 1) des Menſchen, dubi- 
tatio: in Ungemwißbeit ſeyn, dubito, fum 
in dubio, fum incertus. 2) der Sache, 
incerta ratio, incertum: in Ungewlßheit 
feon, eſſe in incerto, effe incertum, effe 
dubium: mit Ungemißheit, 3. E. reden, 
incerto. 

Ungewitter, tempeftas turbulenta, pro- 
eella: ifs Donner, tonitru: Ungewit⸗ 
servogel, procellaria, Linn. 

Ungewogen, ı) ungünßig, malevolus, 
non favens, alienus a etc.: fepn, fum 
malevolus (alienus a egc.), non faveo ali- 
cui. 2) was nicht gewogen worden, haud 
librarus, non penfus. 

Ungewogenheit, malevolentia. 

Ungewobnbeitr, infolentia: einer Sa⸗ 
the, res: ifs Entwohnung, defuetudo. 

Ungewöbnlch, ı) Adj., infolirus, in- 
ufitacus, novus, infuerus etc.: werden, 
fieri etc., in‘ defuetudinem abire, 2) 
Adv., inufitate, infolenter, practer con- 
fuerudinem : sfeit, infoleuria, novitas. 

Ungewobnt, ı) Adj., 3. E. Menſch, 
Sache, infuerus: {fd entwohnt, auch 
deſuetus. 2) Adv., infuete, praeter con- 
fuetudinem, 

Ungewoͤlbt, carens teftudine, 

Ungewoͤlkt, carens nubihus: 

Ungewonnen, ji. e. nicht befommen, 

"non acceprus. 

Ungewünfcht, inoptatus, non optatus. 

Ungewürzt, carens condimento, non 
conditus. 

Ungezahlt, non ſolutus, non nume- 
ratus, 

Ungezaͤhlt, non numerarus. 

Ungezaͤhmt, Asli., indomitus, effre- 
nstus: Adv., effrenate: „beit, effrendtio. 

Ungezankt, i. e. obne Zunf, fine rixa. 

Ungezaubert, i.c. ohne Zaubereg, fine 
arce magic, 

tingezaudert, haud cundanter. 

Ungezaͤumt, infrenis, effrenus. 

Ungezecht, Adj., non potus: Adv, 
i. e. obne Saufen, Üne potarione. 

\mgezeichner, haud notacus. 

Ungezeigt, non .monftratus, non often- 
sus. 

. lingezerrt, non tractus. 

Ungesiefer, ı) Idſekt, inſedum. 2) 
urn, vermis. 5) Faus, pediculus. 4) 
Spiercben, beitiola; oder friechendes Thier⸗ 
eben, beitiola.repens, ober Thier, beitia 


‚tepens; oder beichwerlibes Thierchen, 


beitiola molcfta, oder Thler, beitia mole- 
fa. 5) Schimpfwort, ctwa fcelus, ſcele- 
ſtus etc, 

Ungezielr, 1) Adj., non collineatus; 
4. E. der Bpleh traf ungezielt, hafta non 
cullineam etc. 2) Adv., 3. @. Ich treffe 
ungszielt, non colitneans, 


- non credens, incredulus; aber ı 


Uns | 

Uungeziemend, Adj., indem, | 
cens: Adv., indecore , indetentr. 

Ungeziert, 1) unackbmidı. ı 
affeetirt, Adj., inadfeftatus: +: | 
adfeltatione. 3) [dppifd, Ad. = 
Adv., inepte. j 

Ungezimmert, infabrics, 

Ungesittert, fine tremore, = 
mens. 

Ungezogen, ı) a. €, Baur, 
tra&us. 2) ungefittet, Adı. =! 
ratus; immodeftus, rufticw: 4 
modefte, ruftice: sheir, mors = 
fticitas, 

Ungezünder, non accenlus '*. 

Ungezweifele, Adj., kaud c. 
dubitatus, indubius, cerrus: A. 
dubie, fine dubio, fine ulla & 
- lngezwungen, incoaftus, 2 | 
tropiſch / Matt warürlicdy, incacı 
coadtus, naruralis, Aimplex: 
tio non cosdta: fl. Tarü.btk 
naturalis, ſimplicitas. 

Unglaube, inopia fidei, ine 

Unglaͤubig, ı) der nicht tie: 


glaukt, non facile credens, ı 
a) obne die mahre Religion, X 
extra veram ecclefiam: Adv., ® 
ram ecclefiam. 

Ungleubfich, Adj., incredil 
incredibiliter: s Bere, incredi. 
(ratio). 

Unglaubwürdig, unglaubbe 
fide indignus; iſts unglaubl:h. 
credibilis: Adv., incredibile 
i. e. Unalaublidkteit. 

Ungleich, 1) unchen, unse: 
3. E. Weg, Tiſch, inaequalis: - 
par: Adv., ingequaliter, s)r 
Adj., inaequalis, impar: Acı 
qualirer: fi undbntich, Ad 
lis: Adv., difiimiliter. 3) Ik 

arat., 8. E. ungleich beſſer, 
ſts fo viel als weir, um vıel® 
longe, 3. E. melior: oder um « 
cheſs, aliquanro: oft Bedeutet 
folglich ungleich befierzc., E. 
Ungleichartig, diverfi gene‘ | 
Ungleichart:geeit, inzequali 


tas. 
ungleichförmig, Adj., inaer! 
acquabilis: Adv., inaequalir“ 
inaequalitas, 

Ungleichheit, inaequalirs: 
aͤhnlichkeit, auch disGmiliruso. 

Unglimpf, aſperitas, incde 
humanitas: mit Unglimpf, i. & 
ih, a. E. behandeln, afpere, 
ter, inhumane, | 

Unglimpflich, Arj., afper, ! 
inhumanus: Adv., afpere, ı 
inhurnane. 


Ungluͤck, 1) ein uebt, mi 








fi 


ung 


denkt man mehrere, mala, malae 
2) ungfüchlicher Zufal, cafus adver- 
fortuna adverfa, malum: in nglüd 
vn, Unglück haben, incido in ma- 
von mebhrern, mala); accidit mihi 
netc.: folgt daß, oder ber Infin., 
und, der Erflärung wegen, fo ſteht 
aecıdit mihi, ur erc., 3. E. Ich babe 
Inglüct gehabt, zu jallen (daß ich fiel, 
und bin gefallen), accidit mihi, ut 
em. 3) unglädlider Zuſtand, infe- 
;, miferia: im uUngluͤck ſeyn, füm 
x, verfor in miferia, confliltor cum 
na adverfa. 4) das widrlge Schlck⸗ 
fortuna adverfa. 

Radıricht, Stunde, Brick, Wind,@picl 
infelix: ids Im linglüce lebend, 
infortunatus;_ ifld elend, auch mi- 
its widria, entgegen, 3. E. Schick⸗ 
Wind, Begebendelt ıc., auch adver- 
ich bin fo unglücklich, wenn daß, oder 
nfin., oder und zur Erklaͤrung folat, 
"gern accidit mihi, ut etc., 3. E. icb 
d unglücklich geweſen, eö au verlieren 
Idh8 verloren babe, oder und habs vers 
), accidit mihi, ut amitterem. 2) 


«‚infelicirer; iſts fo viel als elend, 


mifere. 
aglücksborhe, nuntius (oder nuntia, 
“um, nachdem ed auf ein Mafc., Fem. 
Neutr. gebt) mali: das Wort ift ein 
üchöbotbe, verbum eft nuntium mali. 
nalücfsborbichaft, nuntius mali, 
walückfelig, i. e. unglücdlih.  _ 
Nalückfelinfeir, infelicitas, miferia. 
nalüdsfall, cafus adverfus, malum. 
uglücskind, ı) unglücklich, infelıx. 
er viel tInalück erfabren bat, multa 
E perpeflus; oder noch erfahren fol, 
Jxius fortunae adverfae. 
nalücspropber (sinn), vates malo- 
aber mali von einem linglüce). 
Nolücoftiiter (sinn), autor mali 
e Be von mehr unglädlichen 
men). 

nglüdetag ‚ dies infelix. 
nalüdsvogel, 1) Vogel, der tinglüc 
at oder prophescnt, avis infelix. 2) 
lüdsfifter. 
nglädazeichen, fignum mali (oder 
Orum, von mehr Lnglücksfällen). 
Inanade, ı) lnalimpf, Raublafeit, 
itas, inclementia. 2) Zorn, ira, of- 
4, offenfio: in Ungnade fen, fun ın 
ala apud erc.: in Unanade fommen, 
MM, incido in offenfionem alıcujus; 
t hatt Jemandes Suede verlieren, 
RO gratiam alicujus, excido gratia 
: ben meiner ungnade, 3. €. verbiete 
I; füub poena irae (eder oflenfonis) 
\e. 

Ingnäbdie, ) unglimpfich, raub, 
ft, 3. E. Menfd, Worte, Miens, 
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Adj., inclemens, afper: Adv., incle- 
menter, afpere. 2) zornig, irarus, offen- 
fus: auf Jemanden, alicui: merden, fio 
iratus, offendor: Adv., iracunde, irate. 

er ı) Adj., i. e. a) Gott nicht 
betrefiend, eigen, anftdndig, haud divi- 
nus. b) gottlos, impius, improbus, pra+ 
vus. 2) Adv., 1. e. a) Gott nicht auldns 
dig, non divine. b) gottlod, impie, im- 
robe, prave: s#eit, ı) Diangel der Gotts 
elt oder Goͤttlichkeit, inopia divinitatis. 
2) Gottlofigkelt, impieras, improbitas, 
pravitas. 

Ungottſeligkeit, impietas, improbitas. 

Ungrieche, non Graecus: ungries 
difch, Adj., non graecus: Adv., ‚non 
graece. 

Ungrund, fallitas, vanitas. 

Ungruͤndlich, ı) Adj., parum fubtilis: 
fs ſchwach, aud infirmus, levis. 2) 
Adv., parum fubtiliter, leviter: fs 
fhwad), duch infirme: seit, inopia 
fubrilitatis, levitas: {dd Schwädye, auch 


infirmitas, 
lngüleig, .irritus, vanus: machen, 
sPeit, 


reddo irricum, tollo, refcindo: 
vanitas. | 

Unaunft, animus alienus, malevolen- 
dia: in Ungunſt fommen, excido tin 
alicujus: eben, fum in offenfa apud etc. 

Ungönftig, ı) Adj., i. e. a) Ungunſt 
babend negen Iemanden, walevolus, in- 
iquus. b) unbequem, iniquus, incommo- 
dus. 2) Adv., malevole, inique. 

Ungut, i. e. nicht gut, 3. E. Im Ungu⸗ 
ten vermerken, für ungut nebmen, i. e. 
übel nchmen, molefte fero: im Unguten 
aus einander fommen, cum offenfione di- 
jungi. \ 

Ungäre, 3. E. in Ungäte vermerken, 
molefte ſero. 

Ungütig, 1) unglimpflch, Adj., incle- 
mens, afper: Adv., inclementer, afpere. 
2) zoenig, Adj., irarus: Adv,, irate: 
etwas ungätig nehmen, i. e. zuͤrnen, ira- 
fcor , argre fero. 

Unguͤtigkeit, ı) linglimpf, inclemen- 
tia, afperitas. 2) Zorn, ira, 

Unhaltbar, 1) nicht dauernd, 3. ©. 
Tuch, non durans, infirmus. 2) mas fi 
nicht beobachten laft, 3. E. Verſprechen, 
son fervabilis. 2 was id nicht vertheis 
digen läßt, 4. E. Feſtung, impar oppugna- 
tioni, minus firmus: s feit, i. e. wds 
de, infirmitas. 


Unbeil, malum, incommodum : f#iften, 
machen, malum facio: Jemanden maden, 
verurſechen, malum facio alicui, incom- 
modum adfero : haben, habeo malum. 

Unbeilbar, imfanabilis: »Peig, ratio 
infanabilis. 44 

Unbeilig, ») Adj., a) Sache, Ott, pro- 
fanus. b) Menſch, impius, imprebuy. 

2) Adv., 


* 
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2) Adv., impie, improbe: seit, 1)3.@, 

des Orts, profanitas. 2) Gottlofigkeit, 

impietas, improbiras. — 
Umbeilfam, Adi., infaluber: Adv., 

infalubriter: sBeir, infalubritas. 

— — ⸗keit, ſ. Unzuldng⸗ 


%. 

Unbochzeitlich Adj., non nuptialis: 
Adv., non nuptialiter, 

lmbeffärtig, Adj., carens fuperbia : 
Adv., fine fuperbia. 

Unböflidy, ı) Adj., inhumanus: auf 
unböflfibe Art, inhumane. 2) Adv., in- 
humane: +Peit, inhumanitas: mit Un⸗ 
boͤſlichkelt, i. e. unhöflich, z. E. ſich betras 
gen, inhumane. 

Unbold, i. e. abgenelgt, malevolus, 
alienus a erc. 

Unbold (der), i. e. Zauberer, magus: 
Unboldinn, maga. 

Unbörber, quod audiri non potelt. 

Unintereffire, i. e. nicht eigennügig, 
continens: Adv., continenter, 

Univerfal», univerfalis, }. E. smebis 
cin, medicamentum univerfale: »biftos 
er oder ⸗ geſchichte, hiftoria univer- 
ulis. 

Univerſitaͤt, Univerfitas. lirerarum ; 
auch academia: AUniverfirdes», 3. €. 
s freund, etwa amicus academicus: sqe 
bäude, aedificium academicum : s[ebrer, 
do‘tor academicus: s verwandter, civis 
academiae, 

IInjagdbar, non aptus venarioni. 

Unkatholiſch, Adj., acatholicus: Adv., 
acatholice. 

Unfaufbar, unfänflih, qui (quae, 

quod) emi non poteft; die Gade if uns 
faufbar, res eımi nen poteſt. 

Unke, 1) Hausſchlange, coluber dome- 
ftieus. 2) Schlauge. 3) Zrofch. 

Unkenutlich, inobfervabilis; sEeit, 
ratio inebfervabilis. 

Unkeuſch, Adj., impudicus. non ca- 
ftus, incetus: Adv., impudice, non 
cafte: sheir, impudicitia, inopia catti- 
tatıs. 

Unklug, Adj., infipiens, defipiens, 
amens, demens, ftultus: Adv., defipien- 
ter, dementer, ftulter sbheit, infipientig, 
amentia, dementia, ftultitia. 

L'afnorpelig, carens cartilagine. 

Untömglich, Adj., non rezalis: Adv., 
nou rezaliter, 

Unförperlich, carens corpore : feyn, 
careo corpore: iſſs fo viel als einfach, 
nicht zuſammengeſetzt, auch fimplex : 
⸗keit, ratio carens corpore: {fs fa viel 
a's Einfachheit, auch fimplicitas. 

Unkfoſten, impenfa uyd impenfae, [um- 
tus (Sing. und Plur.): machen, menden, 

facio : an etwas, in rem: machen, ver 
urfachen, adferre, eſſe fumtui: erfegen, 
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reddo: teagen , (uftineo, wien." 
befireiten , tolero, fuftineo, facı | 
i.e. a) ib maten, facio. br 
baben, feciffe: auf meine (dein | 
fen, ſumtu meo erc., funribas r- 

Unkoͤſtlich i. e. mirtelmdi. | 
mediocris: Adv., mediocrite: il 
mistelmäßige Bolten, asd m 
fumeu erc.: Zeit, - i. e. Mitides 
mediocritas. 

Unträfug, ı) Adj., invaldis.| 
mus: {fi unwirkſam, aud ori 
ungültig, auch irrirus. 2) Adı 
lide, infirme, fine vi: if un! 
auch fine efhcacirate: »Beir, infinı 

Unkraut, herba inutilis. 

Unkriegeriſch, 1) Adi., £8 
Tbier, Jahr, Zeiten, imbellis: x) 
Meniden und Tbteren, had ıı 
haud bellicofus. 2) Adv., ha; 
citer. 

Unfunde, ignoratio, igaen 
ſcientia. 

UnPund:g, infcius, ruds, | 
4. €. rei: jepn, ſum erc., cm 
tia rei. 

Unfänftlich, 1) Adj., a. @& m 
pers artis, haud artificiofus: €:2 
tis expers, inartificialis. 2) Aö 
tificialiter, fine arte. 

; Unlängft, non pridem, mupe 


um. 
Unlafterbaft, Adj., vitiis care: 
fine virus, 
Urlatemiſch, ı) Adj., non b<' 


- Adv., non latine. 


Uniäugbar, Adj., non negax 
dens: v., evidenter. - 

Unlauter, Adı., finceritate car! 
fincerus: Adv., haud fincere: »!| 
tio infincera. . 

iinlebbait . Adj., languidus, ' 
vidus (vegetus): Adv., lanzuil 
vivide: +igPeir, languor, rauc 
vıda etc, 

Unlederbaft, Adj., haud 
Adv., non delicate, 

Unleidlich, 1) uncrtidalkb. | 
duldia. 3) ohne Mäßlgung, 4.8 
intoleranter: «Beir, i. e. ı) Um: 
keit. 2) lingeduld. j 

Unleſerlich, 7) Adj., qui (au) 
non poteft legi: die Schrift if vo" 
nor. poteft legi: iſts undeutlich 
feurus, imperlpicuus, haud pe! 
2) Adv., i. e. undeutlih, obku 
perfpicue. 

Unieugbar ac., f. linldugbar- 

Unlentiehg, Ad). , inhumanı 
inhumane: s eig, inhumanitas. 

lintteb, i. e. unangenebm. 

Untteblidh, Adj., injucundus 
vis: Adv., injucunde: «Pair, ı) 
tas, inluavitas. 


Unl-lunm 
Sblich, Adj., illaudatus, illaudabi- 


ude indignus: Adv., modo laude 
o: »Eeir, vario indigna laude. 
ut, 1) Verdrießlicokeit, Mißvers 
ı, ttomachus. 2: Mangel der Niels 
taedium, faftidium: mit Unluft, 
maern, invitus, cu 
n{uß, per taedium etc, 
üftern, Adj., haud cupidus (adpe- 
Ady., non cupide (appetenter): 
‚ defeftus cupiditaris, 
uflig. ») unangenehm. 2) nicht 


dumt, Adj., carens hilaritate, non’ 


;, non laetus: 
hilariter, 
mächtig, f. Obamdchtig. 
najeſtaͤtiſch, ı) nice adttikh, his 
ehrwärdig, Adj., haud auguitus, 
enerabilis: Adv., non auguite, e) 
prächtig, oder anſehnlich, Adj, non 
hcus, non fplendidus, non giavis: 
non fplendide, non magnifice. 
malerifch, Adj., non graphicus: 
non graphice, 

mangelbait, Adj., non mancus, 
tus: Adv., perfelte. 

manierl-cdy, Adi. z. E Menfb, Sits 
aurbanus, illepidus, invenuftus, in- 
nus, rulticus: Adv., inurbane, in- 


Adv,, Tine hilaritate, 


te, illepide, inhimane, ruftice: sfeır, 


'tas, inhumanitas.' 
mannbar, impubes: sPeit, inopia 
titis, aetas impubes. 
mannbaft, i. e. unmdnnlic. 
männlich, ı) Adj., mollis, effemi- 
‚ non virilis. 2) Adv., molliter, 
mate, non viriliter: » feit, mallıtia, 
effeminara, ratio non virilis. 
masfirr, non perfonatus, 
maßgeblich, ı) Adj., etwa mode- 
1. e, befcheiden; oder auch fo: 3. €, 
unmaßgeblicher Rith it, confilium, 
übi ita do, ur non pro lege haberi 
eſt etc, 2) Adv., i. e. befchelden, 
ſte; oder flatt ohne vorzuichreiben, 
ı Einem, falvo judicio tuo, b) zu 
ern, falvo judicıo veftro, 
maͤßig, 1) Adj., i. e. a) fib nicht 
gend, inteınperans, incontinens, im- 
cus, immöoderatus, b) übertrieben, 
oderatus, immodicus, eflufus. 2) 
intemperanter, incontinenter, ef- 
immoderate, immodice: sPrit, in- 
‚erantia, incontinentia, immoderstio : 
Unmäßtafett, 3. E. eſſen ıc., intem- 
nter , Immodice etc. 
nmeidlich ac., i. e. unvermeidlih. 
nmelodijch,, Adj., immodularus, non 
tus: Adv., non modulare, 
nmenfch, ınonftrum hominis; oder 
aa: Zum linmenichen werden, exuo hu- 
\tatemı mie ein Unmenfch, initar bel- 


taedio etc.:. jmmenfe: 


‚ poteit eſſe. 
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Unmenſchlich, Adj., inhumanus: Adv,, 
inhumarte: > Pair, inhumanitas: mit Uns 
menfihlichteit „. 4 E. bandeln „ inhumane, 

Unmerklich, unmertbar, i. e. unber 
merklich. 

Unmeßlich, Adj., immenſus: Adv. 
⸗keit, immenſitas. 


Unmetaphyſiſch, Adj., non metaphy- 
icus: Adv., non metaphyfice, 

Unmilde, i. e. unfrengebig. . 

Umnitleidig, i. e. unbarmbersie. 

Unmietelbar, ı) Adj., etwa fo: 3. E. 
unmlitelborer Befehl, edictum ab ipfo 
(fe. rege ecc.) profectum: Stadt, urbs 
foli principi (regi erc,) fubjedta: Reiches 
ſtadt, urbs imperialis foli Imperstori Ro- 
mano fubjedta: durch unmittelbare Ein» 
Arbung Göttes, = deo ipfo monitus, 2) 
Adv., continuo, nullo interveniente: 
iſts ſelbſt, ipfe, 3. E. ich werde es Ihm 
unmittelbae fagın, dicam ei ipfe. Aus 
mirgelbarkeir, etwa immedieras (ut fic 
dicam). 

Unmodiſch, Adj., inconveniens (oder 
non conveniens) mori: Adv., praeter 
morem. 

Unmöglich, 1) Adj., impoſſibilis (Quin- 
til.); doch fest man dieß Wort nicht gern, 
fondern denfr, es kann nicht gefcheben. 
ſt. es ift unmöglich; folglich ſt. eo ift 
unmöglich, daß ıc., ſetzt man non porelt 
fieri, urerc.: die Sache Id unmoͤglich, 
i. e. a) kann nicht gefheben, non poteſt 
fieri ; oder geſhehen feyn, non potelt facta 
eſſe; oder Ah zugetragen haben, non pot- 
eft accidiffe. b) kann nicht ſeyn, non 
c) wird nicht B:fcbeben kün: 
nen, non porerit fierir fh balte es für 
unmdalid, puto, rem fieri non pofle: 
unmöglibe Sache, res, quae fieri non 
porelt. 2) Adv., nullo modo. 

Unmoͤzlichkent, impofübilitäs (Apul.); 
wird licher umfhrleben, 3. E. die Huniögs 
lichkeit dee Sache darthun , oftendo, rem 
fieri non poſſe: Alnmdalichkeiten verlans 
gen, poftulo ea, quae fieri non poflune : 
du bak mich In die Unmdallckeſt geſetzt, 
mein Wort zu balten, fecifti, ur fidem 
meam fervare nequeam. 

Unmoraliſch, i. e. ungefittet. 

Ummddfelig, Adj., carens aerumnis, 
haud aerumnofus: Adv., haud aeru- 
mnoſe. 

Unmuͤndig, 1) 3. E. Kinder, nondum 
plena aetate, non —— ſui juris, 
alienae turelse: auch A. Muͤndel vyn 
mannlicen Vrſonen, pupillus: von welb⸗ 
lichen, pupilla. 2) andre Perſonen, z. E. 
Bloͤdſinnige, alienae tutelae, non fu 
juris: »@eıt, z. E. der Kinder, delectus 
geraris plenae, actas pupillaris, 
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Unmuße, negotium, occupatio: haben, 


-oceupatus fum. | 


Unmüßig, Adj., vacuus otio , occu- 
patus, non otiofus: Adv., nen otiofe: 
„Reit, i. e. Gefpdftigkeit. 

Unmuth, i. e. Unwille, indignatio, fto- 
machus: auslaffen, effundo ftomachum. 

Unmutbig, i. e. rege \ 

Unmuthsvoll, plenus ftomachi, fto- 
machofus. 

‚ Adj., non maternus: 
Adv., non convenienter matri. 

Unnachabmenswürdig (+ wertb) , in- 
dignus imiratione, non imitandus: sBeir, 
ratio non imitanda. 

Unnachahmlich, inimitabilis, non imi- 
tabilis: «Peit, ratio inimitabilis erc. 

Unnachebmungswärdig, f. Unnach⸗ 
ahmın- wuͤrdig. 

Unnadhbarlch, Adj., indignus vicino : 
Ad: . non convenienter vicino. 

Unnachſichtlich, i. e. unverzelhllch. 

Unnacrbeilig, nnocuus, innoxius, 
innocens, fraudem non adferens : feyn, ef- 
fe innoxium erc., nihil nocere: »Peig, 
innocentia, ratio innoxia (innocens). 


Unnarürlich, 1) Adj., haud naturalis, 
monitrofus: {fd der Vatur niche ges 
mäf, auch insonveniens ‚(non conve- 
niens) naturae: ſſts geswungen, affecı 
tirt, auch adfectatus. 2)Adv., haud 
naturaliter, praeter naturam, monftro- 
fe: iſts affectirt, audı modo adfedtaro : 
# Feit, ratio haud naturalis. 


Unnernbar, ı) ohne Namen, cavens 
nomine. 2) unausſprechlich. 

unnothig, 1) Adj., haud neceffarius, 
fuperyacaneus: auch jagt man, 3. E. es 
{8 unndtbig, 3. E. zu fagen, non opus 
eit etc.: ummörbiger Weile, haud ne- 
eeflario, praeter neceflitatem. 2) Adv., 
haud neceflario, praeter neceflitatem. 

unnög, ı) nicht nügend, Adj., inuti- 
lis: feon, efle inutile oder nulli urilitati 
etc., nihil prodefle etc.: Adv., inutili- 
ter, praeter rem. 2)untauglich, ichiecht, 
böfe, Adj., inutilis, negquam: Adv., in-, 
utiliter, nequiter. 3) überflüßlg, unnds 
thig, Adj., fupervacaneus, fupervacuus: 
Adv., inutiliter, praeter rem, füper- 
vacuo, j 

Unnäglich, i. e. unnuͤtz. 

Unnüglichfeit, inutilitas, 

Unordentlich, 1) Adj., i. e. a) confus, 
inordinatus, incompofitus, confufus, b) 
die Ordnung nit beobachtend, non fer- 
vans ordinem. c) die Ordnung nicht lle⸗ 
bend, liederlich, mon amans ordinem, 
disfolurus. 2) Adv., i.e. a) ohne Drds 
nung, inordinate, fine ordine: As coms 
fus, unter einander, auch confufe, per- 
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turbate, incompofite, Enke 
llederlich, disſolute. 
Unordnung, ı) Confof, ı i | 
Soldaten, Bücher ac., conkuie, 1 
batio: darein bringen .oder Ü n. 
confundo, rbo, j. €. re ; 
berlichkelt, disfolutio vie, wm 
luta. 
Unorthodox, Adj., non om 
v., non orthodoxe: sort 
fenfus alienus ab orthodoxis. 
‚Unortbogrepbiidh, Adi., © 
niens regulis refte fcribeni: 
contra orthographiam. 
Unpartbeyifch, 1) obne I 
einer Partey, Adj., medius: - 
zwey, auch neurrius partis, new 
addittus: Adv., fine ftucı 
partis (bey amen Vartenen), 
eis (bey mehr Parteden. 
ige, obne Affeeten., unbefarn 
d. E. Meuſch, Urteil, inte 
integre. 
Unparteylich, i. e. unere 
Unparteylichkeit, 1) wen | 
ner Partey zugethan ih, au 
ftudium neutrius partis. b,ı 


rern, ftudium nullius paris. 


fangenbeit, Wangel der Hie, © 
integritas. 

Unpaß, aeger, aegronis, © 
dus. 


Unpaͤßlich, i. e. unnaf. 

Unpaͤßlichkeit, valitudo 
moda, invalitudo., 

Unperſoͤnlich, Adj., imperis: 
verb., imperfonaliter, 

Unpflihtmäßig, Adj., imp: 
veniens ofhcio: Adv., contr ı 

Unpbilologifch ‚ Adj., non 
cus: Adv., non philologice. 

Unpbilofopiih, Adj., r 
phicus: Adv., non philofop:: 

— Adlj., ner 
Adv., non phyſice. 

Unpbyfistogiich, Adj., no 
gicus: Adv., non phyfioloe:. 

Unpoetiſch, Adj., non pur 
verb., non poetice. 

Unpolire, Adj., impolitus: 
polite. 

Unpolitif, i.e. Mangel r) ! 
Eugbeir, defectus politices. : 
beit oder Ei, defeitus prude 
pientia. 

Inpoliifh, ı) nicht Maatı 
der Staat⸗klughelt nicht ac 
non politicus: Adv., non; 
nicht Hug, nicht liſteg, Adi.. 
haud prudens etc.: Adv. ‚in 
te etc. 

Unpractiſch, ı) Adj., no: 
2) Adv., non praftice. 


Unp—Unr 
prieſterlich, Adj,, indignus facerdlo- 


dv., non convenienter facerdoti. 
probirt, intentatus, inexpertus. 


quittirt, i. e. ohne Quittung, fine 
A. - 


varh, 1) etwas leberfläffiges, ſu⸗ 
caneum; und von mehrern, fuper- 
ea: das if Unrath, i. e. {ft über 
\, hoc eft fupervacaneum; oder Ders 
mdung, haec eft eftufio ; oder Feine 
rfamfeit, haec nulla eit parfimo- 

2) alles linnäge, das man weg» 
‚, 3. E. UAuskehrig ze., quisquiliae. 
Matb, fordes: befohders des Kör⸗ 

der Naſe 2c., excrementum; you 
(rn, excrementa. 


wärblich, Adj., haud parcus, prodi- 
Adv., non parce, eflufe: ⸗raͤthlich⸗ 
efufio. 
aratoſam, inutilis, alienus a re. 
arechr, 1) umgcrecht, unbillig, Ad- 
‚ injuftus, iniquus: Adv., injufte, 
ww. 2) wider die Wahrheit, Adj., 
*. der unrechte Weg, das unrechte 
) ıc., falfus, non verus: Adry., fal- 
perperam, vitiofe, 4 nicht wie es 
ſoll Teblerbaft, nicht richtig, Ad- 
‚ vitiofus, pravus: Adv., perpe- 
vitofe: du biR unrecht dran, i. e. 
‚ erras, falleris: unrecht kommen, 
> perperam: anfommen, i. e. übel, 
accipi. 


ıreche (das), injuria: thun oder ans 
3. 8: nn ‚ injuriam facio 
'infero) alicwi, injuria adfcio ali- 
3: felden, i. e. dulden müſſen, in- 
‚m accipio (fero erc.): folgt daß, 
ht quod, auch, wenn ihr in eo 
‚darin, vorher geht, cum (mit Inıli- 
: geben, i. e. nicht beopflichten, non 
.ıtio (— or): bebalten. non vinco mit 
dt, 3. E. etwas thun, injuria, prae- 
us, per injuriam, 
arechtmaͤßig, Adj., injuftus, non le- 
‚tus: Adv., injuite, injuria, per inju- 
sfest, injufta ratio (natura), ra- 
acua jure. 
aredlich, Adj., infidus, infidelis, per- 
‚s: Adv., infideliter, perfidiofe:: s feir, 
‚elitas, perfidia: aus uUnredlichkelt, 
erc.: mit Unredlichkeit, 3. E. handeln, 
„eliter, perfidiofe. 
nregelmäßig, 1) wider die Kegel, Ad- 
“s enormis, inconveniens regulae 
+ wider mehrere Regeln, regulis): 
«, enommniter, contra regulam (oder 
‚nr mebrere, Re) 
x» non reftus, vitioſus: Adv., perpe- 
, non redte; vitiofe: sPBeir, i. e. ı) 
eichung von der Kegel, enormitas, 
. bierhaftigkelt, praviras, vitiofitas, 
nreif, Adj., immarurus: Adv., im- 
‚me. Die Unreife, immaturitas. 


4 
vr 


a) fehlerhaft, _ 
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Unreimifc), i. e. mahnfinnig, z 

Unrein, ı) Adj., i. e. befchmust, im- 
purus, immundus, fordidus; macher, 
reddo erc.; oder @. befchmuzen, inquino, 
polluo etc. : daber ») tropifch, 3. E. Wor⸗ 
te ic., iimpurus, imwmundus. b)&timme, 
vox impura,'vox minus liquida. z) Ad- 
verb., i. e, bijchimust, auch tropifch, 3. E. 
Im Reden ıc., impure: fingen, iunpure, 
minus liquide. . 

UnreisigPeit, 1) 3. €. der Hände ꝛc., 
impuritas. a) Schmuz, fordes, 

Unreinlich, Adj., impurus, immundws : 

dv., impure: feier, immunditia, 

Unreputirlich, Adj., inhoneltus : Adv... 
inhonefte, praeter dignitarem. Ä 

Unrstebar, ı) Adj.;, non fervabilis. 
2) Adv., fine fpe falutis. | 

— ‚ ı) Adj., non rectus, pravus, 
vitiofus: is nicht wahr, falfus: im Haus 
fe id nicht richtia, in domo non reite fe 
res habet. 2) Adv., prave, non refte, vi- 
tiofe: iſts falſch, falfo, non vere: die Uhr 

bt unrichtig, horologium errat, et vitio- 
um: es if der Frau unrichtig gegangen 
abortavit, abortum fecit: sBeit, 1. e. ı 
unrechte Befchaffenheit, pravitas, viriofiras, 
2) $chler, vitium. 3) Unwahrbett, ſalſitas. 

Unriechbar, carens odore. 

Unruhe, 1) des Menichen ıc., inquies: 
baben, fum inquierus: die inruben, 3. E. 
im Staate, morus, turbae. 2) der Uhr, 
libramentum. . 

Usrubig, ı) Adj., inquietus, turbu= 
lentus, rurbidus: Adv., fine quiete, tur- 
bulente, turbide. ,, 

Usruͤhmlich, 1) ohne Ruhm ben ber 
Welt, Adj., inglorius, carens gloria: 
Adı., fine gloria. a) ohne Lob, Adj., illau- 
darus, laude carens: Adv., fine laude. 3) 
unanftdndig, Adj., inhoneftus : Adv., inho- 
nefte: sBest, i. e. ı) Mangel des Ruhms, 
ratio ingloria. 2) Unanſtandigkeit, indi- 
gnitas ; oder Schandlichkeit, turpitudo. 

Unſachte, i. e. unfanft. 

Unfäglich, i. e, unausfprechlich. 

Unfanft, ı) Adj., non lenis, nonmol- 
lis: {fi6 hart, auch durus; ffid raub, auch 
afper. 2)Adv., non leniter, non inolli- 
ter: iſts hart, auch dure, duriter ; ober 
raub, auch afpere. 

Unſaͤttig ıc., i. e. unerfdttlih. 

Unfauber, Uniauberkeit, i. e. unsein, 
lnreintgkelt.. 

Unfäuberlich, i. e. unfanft. 

Unfäumig, Adj., haudcundtans : Adv, , 
haud cundtanter. 

Unſchadhaft, illaefus, incolumis, fal- 
vus, integer. | 

Unſchaͤdlich, Adj., innocens, innoxius, 
innocuus: Adv. , innocenter, fine damno : 
seit, innocentig, ratio inuocens (oder 
innoxia etc.). 
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Unſchamhaft, Adj., impudens: Alv., 
impudenter. | 

Unfcbateig, carens umbra, afcius. 
Unſchaͤtzbhar, 1) was nicht aeſchatzt ober 
koriet werden kann, inaeſtimabilis. 2) 
voradalich, außerordentlich, Adj., exeel- 
ens, ſingularis, unicus, eximius: Adv., 
excellenter, unice, eximie: »feir, i. e. 1) 
wenn etwas nicht tarirt werden fann, 
ratio inaeftimabilis. 2) WVortrefflichkcht, 
excellentia, praeltantia. , 

Unicheinbar, decolor, deformis: sEeit, 
deformitas. 

Unſchicklich, Adj., ineptus, incamme- 
dus,“alienus: Adv., inepte, incommode : 
sfe:t, incommoditas, incommodum. 

Unfchiffbar , innavigabilis: ⸗keit, na- 
tura innavigabilis. 

Unfchlacheig, i. e. ungeſchlacht. 

Unfchläfrig, ein non fomniculofus: 
Adv., non fomniculofe, 

Unſchlitt, febum, oder fevun: „liche, 
eandela febacen: dergleichen Fichter mas 
chen, iebare candelas. 

Unihlüffig, ı) Adj., dubius, incer- 
tus, haefitans: feyn, fum dubius erc., 
nondum decrevi (oder conitimi). 2) Ad- 
verb., cundtanter, dubitanter, incerto: 
sfert, dubiratio, haefitatio, cundtatio: 
mit unfbiäflateit, 3. E. bandeln, cun- 
&Aanter, dubitanter, incerto. 

Unichmackbafe, Adj., carens fapore, 
infipidus, faruus: Adv., . fine fapore: 
⸗fkeit, ratio infipida. 

Unichmeichs Ihafı, unfchmeichlerifch, 
Adj., non blandus: Adv., non blande. 

linfchmersbaft,, unfchmerstich, Adj., 
vacuus dolore, non dolens: Adv., fine 
dolorer »baftinfeir, vacuitas doloris, 
ratio vacua dolgre. 

Unſchrecklich, Adj., non terribilis. 

Unichuld, 1) 3. E. des Menſchen, Ber 
bens, innocentia: in aller Unſchuld, 4. 
E. aufhängen, in ſumma innocentia, li⸗ 
cet fit innocens, 2) Keuſchheit, Zuͤch⸗ 
tigkeit, pudicitia. 3) Rectſchaffenheit, 
innocentia, integritas. 4) in aller Un» 
ſchuld, i. e. 8) ofienberzia, ingenue, aper- 
te. b) obne Bewukßiſern einer Schuld, 
fine confcientia culpae. 

Unſchuldig, ı) Adj., i. e. der nichts 
Bdoſes gerban hat, innocens, infons; feyn, 
fum innocens, vaco (oder careo) culpa: 
on etwas, alicujus rei; am Morde, cae- 
dis, oder infons (innocens) ſum caedis, 
non fum reus caedis: iſts rechrichuffen, 
Auch integer: {fs züchrig, aud pudi- 
cus foauc von Thieren und Dingen, 4. €. 
das Meffer IR unichuldig ıc. , innocens, in- 
nocuus, innoxius, vacuus culpa. 2) Adv., 
innocenter: iſts rechtſchaffen, auch inte- 
gre: iſts zuͤchtig, auch pudice. 

Unſchwer Adj., haud dificilis, faci- 
bis: Adv., facile, nullu aeyetio. 


— 


Unſ 
Unſchweſterlich, Adi., nl 


inconveniens nomini fororio: Ad 
conveaienter nomini forotio. | 

Unſegen, 1) Ungläd, infele» 
lum; und von mebrern, mal: = 
nen. 3. E. leben, infeliciter, ink- 
2) Fluch, dira imprecatio: win, 
imprecor. alicui. 

Unjebbar, i. e. Unſichtber. 

Untelig, ı) unglädlid, Ai. : 
mifer: Adv., infelicker, mıcı 
gettlot, Adj., imprebus, impir 
improbe, impie: zPeit, Le: 
glücieligkelt, infelicitas, mifern. : 
loſigteit, improbitas, impiers. 

Unier, 1) Genit., von uns, | 
erbarme dich unſer, miferere no. 
vıel find unſer —— | 
mus? fo auch unier (unferer) ü= 
zwauzig ac. (jujammen), for. 
etc.: aber wie viel find u-ier.c 
1.e. unter uns, quotfuntnoftrun 
unfer (unſerer) find zebenıc., : 
uns x., noftrum (de nobis, " 
etc.) funt decem erc. 2) Acı., | 
unfere, unjeres, nofter, noftn, | 
3. E. unier Vater 1c.: einer auiı 
Orte, Lande ie., nofras: umier 
a) ciner von uns, unus noſtto 
bis), b) eince wie wir, unus i 
bis. c) id, ego. Not. unier e 
dee, zweder, nofter omnium, ı") 
duorum, 5. E. unier aller B- 
omnium pater: unſer bepder © . 
ftra amborum felicitas. 

Unſerige, unirige (der, die 
he no \ noftrum: das Urin 

rum, und von mehr Dingen, 
die Unſerigen, noftri. ” 

Unfertbalben, sw:gen, ii 
unfertwillen, ) wegen un: 
nos, noftra caufa etc. 2) be ! 
die eine Hindernik oder Erlautr| 
ten, per nos, z. €, unfertweic 
fortgeben, per nos abeatr, i.e. 
dern es nicht. 

Unſicher, 1) Adj.,i. e. an 
wahrt, inturus. b) unzuverfdifii 
incertus. c) worauf man fib nit 
funn, incerrus, infidus. d)mr " 
Eee iR, J. E. Haus, GStraic 
tus, incertus. e)nicdt forglos, © 
rus: 2) Adv., i. e. a) nidt» 
non tuto? das Kapital fh 
fors non fita =ft in tuto. DB! 
verldifig, incerto, non certo. 7 
los, non fecure. Luficherbeit, ı 
Feſtung ıc., conditio inrura: ı# 
periculum, 2) der Breundiait ı 
delirss. 3) Gefahr, periculum, | 
fa conditio. 

Yntiährbar, invifbilis, non ı 
bilis, ettogiens aciem oculorun 


duch ein Verbum, 5. E. Goett 








Unf 


non poteft cerni erc.: fih unfidts 
ımben,, unſichtbar werden, i..e. a) 
n, daß man nicht geieben wird, ef- 
oculos hominum, reddo me invi- 
n. b) ſich verbergen, abscondo me. 
on gehen, discedo, abeo; oder vers 
den, evanefco. d) felten werden, 


heri: unfichtbar ſehn, i. e. a) mit ° 


o werden fönnen, fum invifibilis. 
ht ‚gefeben werden, non cerni. <) 
zum Vorſchein kommen, non com- 
. d) nicht da fepn, non adfum etc, 
bebarfeit, ratio invifibilis, invifibi- 
Tertull.). 

finn, 1) 3. & eines Menfiben ꝛe., 
infania. 2) des Worts, i. e. wenn 
nen Verſtand bat, defedtus fenfus. 
ſinniges Zeug, Poffen, nugae, in- 


finnbildlich, Adj., non fymbolicus: 
nor fymbolice, 
innıg, ı) Adj., i. e. a) des Verſtan⸗ 
traubt, infanus, vefanus, demens, 
i, mente captus. b) unvernünftig, 
Menſch, Betragen, Kauf, Begler⸗ 
nfanus, furiofus, amens, demens, 
ıs. 2) Adv., ınfane, deimenter: 
1. e. Unfinn. , 
finnlih, ı) Adj., i. e. a) nicht in 
inne fallend, feufibus haud fubje- 
b) die Sinne nicht betreffend, ad 
; non pertinens. c) bie finnliche 
indung nicht Itebend, fenfibus haud 
us. 2) Adv.,i. e. nicht nach Bor: 
der Sinne, non e praefcripto fen- 
: oder den Sinnen nicht gemd6, 
onvenienter fenfibus. 
ſittig, Unſittſam, Adj., immeode- 
Adv.,immodelfte: » Beit, immodeltia, 
forgfälng, Adj., indiligens: Adv., 
—— 
orgſam, Adj., fecurus, incuriofus, 
zens: Adv., fecure, incuriofe, in- 
ner: ⸗keit, fecuritas, incuria, indi- 
I 7 


iparfam, Adj., non parcus: Adv., 
yarce, 


Irige (der, die ꝛc.), ſ. unſerige. 
tandesmäßig, Adj., inconveniens 
Adv., non convenienter loco, 

tandbafe, Adj., inconitans: Adv., 


Hanter : sftandbaftigkeir, incon- 


tät, 1) micht feh ehend, inftabi- 
2) niht an einem Drie bleibend, 
« 3) unbehdndig, vagus. 

Faut, thalidtrum, Linn. 
tarbaft, i) niht Start habend, 
habens locum: feyn, non habere 
2) ungültig, irricus. 

erblich, Adj., immortalis: Adv., 
rtaliter: s-Peir, immortalitas. 
tern, i. e, linghick, ſortuas advar- 
rs infelix, 
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Unſteuerbar, immunis a veſigalibus. 

Unftrafpar, indignus poena : s Feit, 
ratio indiyna poena. 

Unſtraͤſtich, Adj., innocens, integer, 
ſanctus: Adv., innocenter, integre, (andte: 
s Prit, innocentia, iotegritas,. ſanctitas. 

Unſtreitbar, imbellis, non bellicofus. 

Unftrein, Adj., indubirartus, haud 
dubius, incontroverfus: Adv., fine dubio, 
haud dubie: sPeir, ratio haud dubia, 

Unftrierg, i. e. uniteeicig. 

Unftudirt, 1) Adj., i. e. a) der fein 
Gelehrter td, illiteracus: oder der auf ets 
was (4. E. Drediat) nicht Audirt hat, 
non commentatus, non meditatus. b) 
worauf nitt Andirt worden, non medi- 
status, non eoininentatus. 2) Adv., fine 
meditatione. , 

Unfündbaft, Adj., purus a peccatis: 
Adv., fine peccatis: sigPeir, vacuitas 
peccatorum. 

Uniündlich, ı) ohne Sünde, Adjed., 
purus a peccatis: Adv., line peccatis, 
29 nicht gottlos, Adj., non improbus, 
non culpandus: Adv., non improbe, 
fine culpa: sfeit, i. e. wenn man ffi ı) 
ohne Suͤnde, vacuitas a peccatis. 2) 
ohne Gottloſigkelt, vacuirasab improbitate, 

Untadelbaft, ı) Adj., vacuus ab omni 
reprehenfione,indignusreprehenfione erc. : 
oder ſtatt vecheichaffen. integer, probus. 
a) Adv., fine reprehenfione; oder. recht⸗ 
(dh..ffen, integre etc.: ⸗haftigkeit, ratio 
indigna reprehenfione; oder Matt Kecht⸗ 
ſchaffen heit, integritas, innocentia etc. 

Untadelig, i. e. untadeibaft, 

Untauglich, Adj., inutilis: Adv., inu-: 
tiliters s Peir, inurilitas, 

Untaxirt, non aeltimatus, 

Unten, a. €. fisen, wobnen ıc , infra, 
fubter , fubrus: von Büchern, 3. E fiche 
davon unten im leuten Capitel ıc., infra: 
unten an (dev), infra, fub, 5. E. mon- 
tcm, am Berge: unten an, i. e. auf der 
unierfien Seite, 3. €. fisen, infra: ums 
ten in (an), wenn man den unterften 
Tbell meont, 3. E. unten in der Stadt, 
am Markte ıc., Geht ſt. auf der unter 

en Seite, folallch in parte infima (oder 
inferiori); au ſteht dafür. bloß infimus, 
imus, mit dem Subft. fn gleichem Cat, 
3. E. unten In der Stadt (Im Briefe), 
in ima (infima) urbe (epiftola): weiter 
unten, inferius: auch beißt unten am 
Berge, ad radiees montis: von unten, 
' E. anfangen, oder von unten an 
mo: von unten bis oben, ab imo ad fum- 
mum: von unten ber, 3. E. fommen, ab 
inferiori parte, ab imo: ganz unten. 4. @. 
fisen, binichreiben, in imo, in infime : 
aucb fant man, 3. €. er fist (Acht) ganz 
unten, feder inimus: fo aud die Mutter 
16. , ſedet infima erc.: unten bin, z. E. le⸗ 
in, ſchreiben, infra, Not. 1) wenn unten 

des 


“ 
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dem oben entgegen gefert wird, so fs 
fehteklicher inferius ſtatt infra und inte- 
rior ffatt infimus zu fegen, 3. E. cr fa 
oben, Ich unten, ego fedebam inferius, 
oder in parte inferiori, oder inferior. 2) 
oft wird unten durch fub. oder fubter 
ausaedrüdt, die mit andern Wörtern cin 
einziges Wort ausmachen, 3. E. unten 
abbauen, Succido: Hiegen, fubjaceo: 
fchwimmen, fubnato: gürten, fuccingo: 
tiefen, fubterlabi, fubterfiuere: hirges 
en, fubtermeo: anndben, fubfuo: 
bindreuen, fubiterno: figen, fuppone: 
{inwerfen, fubjicio: llegend, fubjeitus, 
ubjacens. 

Unter, Praep., ı) 3. €, unter dem 
Baumie fisen, unter den Baum txeten, 
fub, fubter; da denn auf die Frage wos 

in? Insgemeln der Accuf., und auf die 
— wo? der Ablat. febt: unter fregem 

immel, fub divo, fub dio: auch fiedt 
ub im Verbo, 34. E. unter das Dad 
geben , fubeo tectum, fuccedo tefto : uns 
ter den Ziich legen, menſae fuppono (fub- 
jicio): werfen, fubjicio meniae. 2) uns 
ter der Reaterung, 3. E. unter dem Nero, 
fub Nerone, impergnte Nerone. 3) uns 
ten an, unten bep, 3. E. unter dem Ber 
ge, infra, fub. 4) unterhalb, fub, infra : 
er faß unter mir, infra me etc. , 9 der 
Größe und dem Anſehen nach, ınfın, 3 
E. darin ift er unter mir. 6) mit, In 
Begleitung, 3. E. unter der Bedingung, 
{ub ea conditione: unter dem Schein, 
(pecie, in fpeciem etc. 7) von einer Un⸗ 
terthaͤnigkeſt, Suberdinatien, Unterwers 
fung ꝛe., 3. E. unter feiner Hcericbaft 
fieben, unter ihm dienen, fub, 3. E. uns 
ter dein Hannibal dienen, ſab Hanniba- 
le, fub Hannibalis imperio etc.: unter 
die Bothmaäkigkeit kommen, venio fub 
(in) poteltatem : das hat er unter mit 
gelernt (ald Schüler). fub me erc. 8) 
vor oder In, fub, ante, in, 3. €. unter 
Augen ſeyn, efle fub (in) oculis etc.: 
fomımen, venio fub (in) oculos. 9) in, 
fub, 3. E. unter den Waffen bleiben , fub 
armis etc.: unter Anden, 3. E. gehts 
von Ötatten, fub manus, inter manus 
erc. 10)äur Zeit, fub, inter: unter der 
Kegierung, fub imperio: unter dem Cons 
fulate des Cicero, fub confularu erc., 
oder Cicerone cenfule: unterm Effen, 
inter coenam, in coena: unterm ZTrins 
fen, in bibendo: unter dem Larmen, in- 


‚ ter tumultum: untce Weges, inter viam, 


in via: unterm Maride, inter via, in 
via: daher unterdeſſen, interen etc. 11) 
zwifchen, 3. E. Sant, linterfchted zwifchen 
die und ihm ır., inter: daher mir ums 
ter, i. e. a) zugleich mit, fimul, una. 
b) dann und wann, nonnunquam, Inter- 
dumm. c)bier und da, peſſim: unter fich, 
i. €. unser einander, inter &. 12) von 


Unt 


mehrern, unter denen 3.8. ım. 
inter; aub in (mit Abl.), 4... 
ben Leuten (untern Peuten) ken. ı 
hom. etc.: unter die Freund: (&ic- 
zadblen, numero inter amicos (in 1, 
refero inter (in) amicos (in nume. | 
sum): beſonders, menn unter i- 
von oder aus vertauſchen ld, <: 
ter, in, ex, de, auch Genit. Pix. | 
z. E. cinige unter dem -Gelehrtn, 
nulli doftorum (inter dofos, 
de dottis, ex doctis)? cine mır 
unus noftrum (de, ex nobis}: ir) 
kein Ad. baden, fo Üebe nidt 
Genit,, 5. €, unter ihnen mibir 
ic., inter, ex, in, de: unter ihn | 
einige, die, ſant inter eos (in ın. ı 
de iis), qui erc. 23) weniger, 1.8) 
unter schen Jahren, Thalern x. 
am Ruhme if er unter ibm, « 
eum, vindtur ab eo: befand 
minor Un) minus, wenn man |: 
gen kaun wensger, Eleiner, jüne 
denn quam (ale) folgen, und a: 
bleiben fann, mo denn fi. dei mu 
nen quam nit eben der Ablar. | 
muß, 3. €. 7. minus, 5. E. ger 
unter drev Bücher, nedeeim:: 
libros (oder libris tribus): düil 
deeufig Schritte lang, minus 7 
pallus (paflibus): udter beepik ! 
werde ich nicht fertig, minus mig- 
bus etc. b) minor, i. e. Heiea. ' 
3. E. kein Tiſch fen water ger 
nulla menfa fir minor duarum ıÜ-! 
unter eben Jahren (alt), mio 
rum decem etc, 134) unter eins 
a) vermenat, promiſcue. b) meiı 
invicem, inter fe, inter nos ex. 
fie lieben fi unter einander, © 
invicem, amant inter fe: mir [ik 
ic. , amamus inter nos, amamıs ı 
vicem etc.: fie zanken ſich unte : 
xantur inter fe: haſſen fd x., « 
inter fe, oderunt fe invicem. || 
Verlauf, 3. E. unter acht Taxen, 
komme ich ꝛc., ante elapfes dis 
oder minus octo diebus. 
linterabtheiluug, divißo parun" 
divifio. 
Unterackern, fubaro, inaro. 
Uunterart, genus fubjedtum al.: ı 
ee i. e. Erdaz'. 
&us helianthi tuberoſi. 
Uuterbalten, tignum inferius: | 
Baufunf fi. Archirrab, epiltyliur. 
linterbanf, fubfellium. 
Unterbau, fubitrudtio. 
Unterbauch, venter infimus, sbÖ' 
linterbauen, fubitruo. Das \ 
bauen, fubitrudio. 
_ Anterbedienter , famulus infen« 
Bedienter, Aufwärter, famulus. 
Unterbefeblshaber, fubpraefe:'s 


unt 


terbetet,; ſtratum inferius, 
terbinden , 2) unten binden, fubli- 
2) in der Mitte binden, interligo. 

terblart, 3. E. von Metall ıc., la- 
inferior: von Blumen ıc., folium 


us. 
terblech, fublamina. 

terbleiben, intermitti, omitti. Das 
bieiben. intermiffio. 

terbrechen, etiwaf, interrumpo ; er 
en, interpello. Das Usterörichen, 
nterbrechung, 1) einer Gabe, in- 
tio. 2) cince Werfon, interpellatio, 
terbeciten, fubiterne. Das Unter⸗ 
n, Die Unterbreisung, fubftrarus. 
terbringen 1) 3. E. die H.nd unter 
Sich, fubjicio, fubmitto. 2) unter 
d pringen,. 3. E. einen $remden, cu- 
licui hofpitium: ein Pferd, curo 
ftabulum. 3) veriorgen, profpieio 
: fd einen Dienft (Amt) ver 
"4, auch curo alicui minifterium 
inciam): {fs verbeurarben, 3. €, 
ber, auch colloco in matrimonium. 
Unterbringen, die Unterbringung, 
Drt und Ötehe, collocatio. 2) Ber: 


ng, curatig: iſts Verheurathung, 


“io, _ 
terbrochen, ı) Adj., 5. E. Sache, 
uptus, intermiflus., 2) Adv., inter- 


terdeffen, 1) unter der Zeit, interen, 
m: wunterdeffen daß, mofür aub 
—* geſagt wird, interea dum, 
bio dum. 2) nichts deſto meniger, 
‚minus. 3) jedoch, tamen, artamen. 
rigend, ceterumm. 
terdienftiih, Adj., peroffic.ofus: 
perofhciefe. 
terdrücden, opprimo: iſts zurück 
n, auch reprime. Lnterdrädang, 
Mio. Unterdruͤcker, oppreffor. 
tere (der, Die, das), interior. Das 
5 inferius: von Mebrern, inferiora. 
n, inocco. 
ter einander, ſ. Unter und Einander. 
tereinnehmer, exactor inferior. 
tereitern, fupputare: seiterung, 
ratio. 
terfangen,, fib, aggredior, conor, 
. Das Unterfangen, aufum, coe- 
‚„ conatus, 


terfelöberr, etwa, fübmagifter mi- 
terflaͤche, bafis. 


terfutter, munimentum 
terfürteen, 1) unter eiwas, fubfuo. 
it etwas, munio interius. 
sergang, 1) der Sonne, Sterne, des 
td, occafus, obitus. 2) des Haus 
der Menihen, Stadt, Sache, occa- 
ınterigus, obitus. 
tergebäude, ſubſtructio, ima pars 
cn, imum aedificium, 

u, deuiſch. 34nd lex. 


interius. 
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— *— fubjicio, permitto: ein 
Untergebener, ſubjectus (permiffus‘ ali- 
ceui: mein, mihi (oder mese curse) per- 
miflus: (68 Schäfer, au discipulus: ide 
Scületinn, difcipula: ißs Zönlmn, auch 
alumnus; vom Srauenzimmer, alumna. 

Untergebung, permiflio. 

Unterkeben, 9 . E. Sonne, Mond, 
Sterne, occidere, obire. 2) Ju Grunde 
gehen, unterſinken, peilum ire. 3) zu 
Grunde geben, vernichtet werden, fein 
Ende erreiten, occidere, perire, interire, 
Das Untergeben, i. e. Untergana. 

Untergelegt, fubjeitus, fuppofitus. 

Untergericht (dad), oder Untergerichte 
(die), 3. €. haben, judicium inferius. 

Untergefhof, tabulatum inferius. 

Untergejtellt, sgefegt, »getban, fup- 
poſitus, ſubjectus. 

Untergewehr, i. e. Seltengewehr. 

Untergeaben, 3. €. Haus, Berg ıc., 
fuffodio: tropiſch/ 3. E. Fripbelt, Ger 
fege, i. e. vernisten, eyerto, fubverto, 
fubruo. Untergrabung, ı) 3. €. des 
Hauſes ꝛe., futtoflio., 2) Vernichtung, 
everfio, fubverfio. 

Unterbacre, pili inferiures. 

Uuterbaben, tra&to: unterhabende Gas. 
he, res quae in manibus eft. 

Unterhalb, infra. 

Unterhalt, ı) das linterbalten, fusten- 
tatio. 2) Nahrung, Kof, vidus: fuchen , 


quaero. 
Unrerbalten, ı) unter etwas, 3. @. 
Geſchirr, teneo fu iſts drunter les 
gen, ftellen, fegın, thun, auch fubmit- 
to, fubpono. a) etwas halten, dag es niche 
fole, fustineo, fustento: daher unters 
balten, i. e. a) exndhren, fustento, alo, 
tueor: ſich unterhalten lafien, i. e. a) 
ernährt werden, fustentari etc. 4) Gols 
dat werden, fio miles; oder fepn, fum 
miles. b) tropiſch, 5. ©. Feuer, Liche, 
orn, Haß, alo, fustento, rueor. c) forts 
gen, 3. E. Breundichaft, Umgang, Brief⸗ 
wechſel, tueor, confervo, continuo,. d 
befbdfiigen, occupo: auch, ifd ergörs 
zen, teneo: daher ſich muterbalten, i. e. 
discurixen, colloqui, Lnterbaitend, 1) 
ndhrend, alens. =) gut befchdftigen kon⸗ 
nend, a) mit Reden, aptus colloquiis, b) 
durchs Befen, 3. @. ein 
&ores. Unterhaltung, ı) eine Sache. 
unter etwas, fuppofitio. 2) Nahrung, 
fustentatio. 3) Fortſetzung der Dauer, 
8. E. des Gartens, Beucrt ıc., fustenta= 
tio. 4) Beſchaftigung, occupatio, 5) un⸗ 
terredung, colloquium, fermo. 
Unterbandeln, 3. E. Srieden, Heurath, 
concılio. Unsterhändler, sinn, interpress 
is Stifter, sinn, conciliator, concilia» 
trix. Unterbanplung, etwa paltio: fi 
in Unterhandlungen einlaffen-, in Unters 
hondlungen treten, Brtcrhandlungen per 
Cee gen, 


Bud, tenens le- 
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gen. paftionem trafto, pacifcor: abbrechen, 
abrumpo pactionem. 
Unerbaupemamn, fubcenturio, 
Une rbaus, in England, etwa Parlia- 
mentum inferius, curia regni inferior. | 
Lntrerbefen, faex inferior. 
Un:ebemd, indufum inferius, 
Unrernöplen, fubtercavare, 
Unterbolz, i. e. Stauden und Gtrdus 
cher, arberes wminoris generis. » 
Unterbofen, braccae inferiores. _ 
Unterirond), fubterraneus. 
Unrerjagd, i. e. Niederjagd. 
Unterjochen , fubigo, ſubjugo. Un⸗ 
reriochung, fubadtio. i 
Unterfämmerer, Subcamerarius. 
linterkeble, Unterkiun, etwa palear, 
ingluvies. 
Uinterfiefer, maxilla inferior. 
1interPleid, tunica interior, interula : 
„tleider, i. e. Hofen, braccae. 
Unterkoch, coquus inferior. 
Unterfommen . 1) Pasazı finden, in- 
venio hofpitium. 2) einen Dienf befoms 
men: 3. €. als Bedtenter, nancifci facul- 
tatem fungendi minifterio. 
befommen, accipio provinciam. Das Uns 
terkommen, i. €. Befommun, ı) einer 
erberge, adeptio hofpitii. 2) eines Diens 
ed, adeptio heri (oder herae bey einem 
Srauenztmmer). 3) eines Amts, adeptio 


provinciae. 


Unterfönig, prorex, vicarius regis, . 


praefes provinciae. 

Uncer*Stpig, purulentus infra. 

Untertriedyen, fubrepo, fubter seo. 

Unterlage, I# überad fubiculum, ita- 
tumen: aüch bevm Hebel, Hebebaume, 
hypomochlium, preffio. 

‚ Unterland, i. e. Niederland, terra in- 
fera erc. 

Unterlaß: ohne Unterlaß, fine inter- 
miflione, perperuo, adfidue. 

Unterlaffen. intermitto, omitto. Un⸗ 
terlaffung, intermifio: »Iaffungsfünde, 
peccatum intermiflionis. 

Unterlaft, i. e. Bolafl. 

Untorlauf, i. e. Unterverded. 

Unreriaufen ‚ ı) unter etwas laufen, 
egen, mucronem : mit Blur 
te unterlaufen, fuffundi fanguine: es uns 
terlduft ınıch eine Roͤthe, fuffundor. ru- 
bore. 2) mit unterfaufen « i. e. a) mit 
darunter feyn, intermilceri. b) fi au» 
rocilen zutragen, interdum accidere. Uns 
terlaufen (Particip.), 3. E. mit Blute, 
{uffufus fanguine. 

Unterleder, corium- inferius. 

Unterlefje,, Unterlippe, labium (oder 
labrum) inferius. 

Uvterlegen, z) unter etwas, fuppono, 
fubdo, fubjicio : iſts unterbreiten, unter» 
freuen, auch fubiterno. 2) mit etwas, 
fubiterno. 3) Pferde, etwa mutare equos; 


fubeo: den 


3) ein Amt _ 


Unt 


iſts anfpannen, adjungo, jungs. 
terlegen, die Uuterlegung (ur 
0. 


fuppofieio, ſubjecti 
— hypodidafeis, 
ıiter, “ 


Unterleib, alvus, ventet, 
Unterlisgen , fuccumbo: Ic 
ber Krankheit ıc., alicui. 
Unterlisurenane, fabcemun; 
Untzrlippe, ſ. Unterlix. 
Untermarichall, Subminiz 
Untermauern, fübitruo ten | 
tericio. Untermauerung, iu" 
opus latericium, auch blob iu" 
lintermengeg, intermilce. © 
untermengt, intermiltus, \ 
gung. admiltio. 
Unterminiren, 1) ob \: 
cuniculos. 2) auf die Frage wa 
dio (oder fubruo) cuniculis. U 
minireu, bie Unterm 
per cuniculos. 
Untermiichen, i. e. unten 
Unternäben, fubfuo, fa 
Unternarb, furura inferior. 
Unternebmen , aggredior, 
fufeipio rem: unternehmend 
audax. Das lUntermedmun, ı 
ceptum, inceptio. Linterneh 
einer Sache, inceptio, fukey 
Unternebimen, conatus eıc: 
mungen, conatus (Plur.), cos 
Unterobrigfeig, magilirun 
Unterofficer , dux inf 
und oft ohne militum; oda 
tum) inferioris generis: 'i 
ducis inferioris militum. 
Unterordnen , fubjicio: | 
ner, ſubjectus alicui. 
Unterparlament, i. e. Sei 
Unterpfäbten, fuflulcio pi 
Unterpfand, pignus, ar! 
3. €. der Licbere., piguus: iu 
de, 3. E. geben, nehmen ic. | 
terpfändlich, Adj, pignero; 
pignori. 
Unterpflügen fubaro. 
Unterreden, jidy „ collogu 
conferre. Unterredung, co\! 
ıno: balten, haben, ont 
auch, ſt unterreden, © 
‚ Unterricht, inftirurio, di 
ditio: geben, i. e. umterd 
und inftituo (aliquem re), &: 
aliquid: guten, bene: Che 
befieen, melius erc.: haben, 
ftitui, doceri: gut, ex. 
etc.: bev Jemanden, ab aliqu 
pati fe doceri, admittere in! 
Unterrichten, 1) als ti 
(aliquem aliquid), inftiru 
aliquem re. 2) Nachricht & 
certiorem facio: wnrerrid! 
sertior factus: Übel unterric 


unt 


d, ignarus. Das Unterrichten, bie 
richeung, i. e. linteericht. 
terrichter, Unetors Richter, judex 
’ır. 


terricheung, ſ. Unterrichten. 
terrinde, 3. E. des Brods, crufta 
or: am Baume, liber, 

terrock, tunica, oder tunica interior. 
'erfagem, interdico (alicui rem und 
'cto rem; quch feq. Accuf, cum In- 
3. €. verat me fcribere, unterſagt 
an fchreiben (das Schreiben): ums 
je, interdidus, vetirus. Unterfas 
interdictio. 


terſatz, 1) linterlage. 2) zweyter 
des Shnopismt, die Minor, ad- 
>» 


terfchale, etwa fcutella inferior.  _ 
terfharren, etwa fubruo, fubjicio 
0. 


terfcheiden, 1») trennen, discerno, 
, divido.. 2) durch Worte oder 
danken, 3. E. das Gute vom Bis 
diftinguo, difcerno: iſts fo viel als 
verwechieln, 3. €. ſchwarz von 
unterfcheiden,, auch dignofco. Uns 
eidung, 1) Trennung, 'feparatio. 
Gedanken, oder durch Worte, di- 
o. Unsericheidungszeichen, fignum 
tionis. 
tecfchen®, fubpincerna. 
rerichentel, tibia, crus. 
terichieben,, 1) unter etwas, 3. E. 
x., fubdo, fubjicio, fuppono: den 
n, 3. €. unters Dad, Mubmitto,. 
ı bie Stelle eines andern, fubdo, 
io, fuppono: befonders etwas Un⸗ 
8,3. Teflament, Kind zc., fubdo, 
io, fuppono. Unterfchiebung, z. E. 
nolzed, Teſtaments, ſubjectio, fup- 
». Umterfchieber, ſubjector: » fchies 
'n, fuppoftrix. 
terfchied, differentia, difcrimen: uns 
wiſchen) etwas, inter erc.: ch if, 
.: auch Behr differr, intereft, 4. E. 
ein großer Lnterfihied, multum 
t etc 


werfchieden, ı) Adj., ri von et⸗ 
diſtinctus a re: unter fl, inter 
») nicht einerley, diverfus, varius: 
a Diepnungen, disfidens, disfen- 
.: fegn, disfidere, disfentire. c) mebe 
‚06, plures, complures, 3. €. unters 
ne Leute fagtend: zu unterfchlednen 
a, i. e. mehr als einmal, non fe- 
‚ an unterfchlednen Orten, paflım, 
‚uno loco. 2) Adv., varie, non 
‚nodo, diverfe, 

terſchiedlich, 1) nicht einerley, Ad- 
varius, diverfus: Adv., varie, di- 
non uno modo. 2) mehr als el⸗ 
eine, eins), plures, complures: am 
‚Miebiipen Drten, paflım, pluri- 
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bus in loeis: am unterſchiedlichen Seiten, 


non femel, faepius, 

Uwserfhlähng, 3. E. Müble, mola 
cum rotis inferne impullis. 

Unterfchlagen, ı) 3. €. Geld, Schriſ⸗ 
ten ıc., änterverto,. averto, fupprimo. 
2) einem ein Bein, fupplanto aliquem. 
Unterfhlagung, 3. E. einer Exbichaft, 
Schriften, interverlio, fupprefio. 

Unterichleif, 1) 3..€. des Zols, defrau- 
datio: machen, committo erc., oder fi. 
bevortbeilen, defraudo aliquem re. 2) 
Unterfchlagung, 3. E. des Geldes, fup- 
preflio, interverlio, oder defraudatio: 
machen, interverto (fupprimo) peca- 
niaın, defraudo aliquein- pecunia. 

Unterfchreiben, ı) 3. E. den Namen, 
fubferibo, 3. €, nomen. 2) die Rech⸗ 
nung, fubfcribo, 3. €. rationes. 5) 
beopflihten, begünftigen, fubferibo, feq. 
Dat. Unterichreibung, fubfcriptio. Uns 
terfchreiber, fubfcriptor. 

Unterfchrift, fubferiptio. 

Uyterfchüren, 3. @. Feuer, (ubjicio, 
Unterſchwelle, limen inferum, limen 
inferius. 

Unterſegel, velum inferius. 

Unterſenken, demitro, demergo. Un⸗ 
terienfung, demiflio, demerfio. 

Unterjigen, 3. E. ein Gefd6 unter ct» 
was, fuppono, ſubdo. 

Unterſetzt, i. e. ſtark und babep klein, 
etwa corpulentus, quadratus. 

Unrerfieneln, figno, obfigno. Unter⸗ 
keglung, obfignatio. Unterfiegler, figna- 
tor, obfignator. 

Unterfinfen, defido, fubfido, peflum 
eo. Das Unterſinken, fubfidentia, de- 
merfio. 

Unterfig, fedes inferior. 

Umterfpannen, fubter tendo, ſubtendo. 

Unterfpreisen, ı) unterbreiten. 2) 
unterlämmen. 3) unterflügen, fulcio. 

Unterft, zu unterft, 3. E. fisen, in« 
fra: der untere, infimus, imus: von 
zweyen, inferior: das linterfie, imum, 
infinum: von Mehrern, ima, infima: 
das Unterſte zu Oberſt tehren, ſumma 

ifceo cum imis, permifceo omnia: 
zu unter (befindiih), infimus, imus: 
su unterfi auf dem Boden, in folo in- 
fimo (oder imo): du eg | su. unterſt, 
i. e. biſt der linterfic, es infimus erc. 

Unteritallmeifter, Submagilter ftabuli. 

Unteritämmen, fufluliio, fuppono. 
Das Unterftämmen, die Unterſtaͤmmung, 
fuppofitio. 

Unterftarebalter, Subpraefes provin- 
cine, f. auch Interfönig. . 

Unterfte (der, bie), f. Unterſt. 

Unterſtecken, ı) 3. E. unter den Tiſch 
1c., fubjieio, fubdo, fuppono. 2) dazwis 
ſchen Medien, fügen, 3. E. Soldaten, in- 
fero, interfero, immifceo.. Unterſteckung, 

Cceca ). E. 
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. €. unter den Tiſch, ſubjectio: der Sol⸗ 


oten, immiſtio. 

Unterfteben, 1) unter etwas, fubter 
to. 2) ſich, audeo, coner: Ifi6 übers 
„er; bringen, auch animum induco: 
ſich viel, multum audeo, multum mihi 
ſumo. Das linterfieben, conatus. 
unrerſtelle, von jweyen, locus inferior: 

von mebrern, locus infimus. 

ilmterftellen, i. e. unterfesen. 

Unterftemmen, f. Unterfdämmen. 

Urterfteuermann, gubernator fecun- 
darius. 

Unterftopfen, 1) unter etwas, fugge- 
“ro, fubrus ingero; oder fl. unterlegen, 
fuppono. 2) mit etwas, fuffarcino. 

uͤnterſtoßen, ı) binunter ioſßen, fub- 
tus trudo. 2) zwifchen etwas Beben oder 
tbun, infero, interfero. 

Untesfreihen, z. E. eine Stelle Im 
Buche, linea fubnoto, oder bloß ſabnoto. 
Unterſtreichung, ſubnotatio. 

Unterjtreuen, fubllerno. Das Unter⸗ 
fireuen, die Unterftreunug, fubitratus. 

linterfiube, cubiculum in infima do- 
mo, cubiculum inferius (menn das Haus 
zwed Stockwerke bat), oder infimum 
(wenn mehrere find). 

Unterftügen, ı) unter etwas, fufful- 
cio. a) mit etwas, fuffalcio, fulcio, 
füstento: tropifch, ſt. beyiteden, ful- 
cio, fustento: Af6 befördern, auch ju- 
vo, adjuvo. Unterflügung, 1) das lin» 
terhünen, 3. E. des Houifes, fultura, fus- 


tentatio: tropiſch, Beyſtand, fustenta-. 


tio. 2) Stutze, fulerum, fultura, admi- 
niculum: tropiſch, i. e. Schuß, tutela; 
oder Schutz, Beyſtand, praeſidium; 
oder Beyſtand, Suͤlfe, auxilum, ad- 
miniculum; oder uͤlfe, Zuͤlfomittel, 
adj umentum. 

Unterſuchen, quaero, inquiro, exqui- 
zo, fcrutor, cognofco, inveitigo. Un⸗ 
terſuchung, inquifitio, inveftigatio, dis- 

wifitio: quc, von gerichtticher, quae- 

io, cognitio. Ureerjucher, inquiliror: 
gerichtlicher, q ·aeſitor. 

Uneertauchen, ı) Ad., etwas ıc., 
mergo, demergo, fubmergo, 2) Neurr., 
“untertauchen, oder ſich untertauchen, mer- 
gi, demergi, fubmergi. Das Unterraus 
chen, vie Unterthu ung, demerfio. 

Aintereban, ı) unterworfen, fübjeftus 
alicui oder poreftati alicujus: machen, 
fubjicto poteitati, 3, €, meae, mir ıc.: 
werden, fubjici poteftati alicujus: da⸗ 
ber der Unterchan, a) überhaupt, ci- 
vis. b) in Rücdjibt der Obrigkeit, fub- 
jettus poteftari alicujus. 2) gehorfam, 
obediens: feyn, obedio, pareo etc. 

Untersbänig, 1) untertban. 2) ge 
bosiam, Adj., obediens: ſeyn, obedio, 
pareo: Adv., obedienter. 3) als Zitel, 


Unt 


a) Adj., 3. €. unterehänige 
unterthäniger Diener, addıcif »| 
devorus: umterebäniafer oder :\ 
tertbärigfter, devonfimus. ) 
z. €. ich bitte unteribänig, w 
nik, oder afleruntertbäniet ; art 
te man obfervanter, dab jwc: 
dritte obfervantifime oder loar 
vantiflime oder cum fumma + 
Üderfenen, 
Untertbänigfeir, ı) in Ric 
Reibeigenibaft und Brobnötenk:, » 
2) Gehorſam, obedientia 3 c 
Er ch bitte in Unterthänistt. 
er lintertbänigkiit, i. e. un 
unterthänigE ıc. 
Untertheil, von jmen Zr - 
inferior: von mehreren, pats 
Untertreten, ı) 3. ©. uni 
Mailer, fubeo.- 2) untertric 
Shanden machen, concuke, ji 
opprimo. Unzertrerung. 1. e. im 


fung xc., oppreflio. Lintertrew 
preflor. 
Untertruchſeß, Subdapifer. 


⸗ſchaft, tutela fecundari. 
münderinn, tutrix fecundarit. 

Unterwadhien, 5. €. mit Sic 
illic tectus carne. 


Unterwalden, in der Görte 
fylvania, 


Unterwärts, z. €. geben, dex 


Unterwerien, 3. €. 


Keffel, fubjicio: teopifh, s): 


wuͤcſig machen, m. 4. €. «x 


en, fubruere. 
Unterwärfig, i. e. untermerkt 
chen, fubjicio: s wärfigkeir, i. | 
thanlgkeit: im Lmterwürfigkeit «i 
in oflicio continere. 
Unterzahn, dens inferior, 
Unterzäunen, interfepio. 
Unterzeichuen, fubfigno, fubnen 
terzeichnung, ſubſignatio, (uboo= 
Unterzieben, 1) etwas une | 


- Unt 


Balken, Schwelle, Pferd, fubmitre : 
von lebloſen Dingen, fubjicio. 2) 
was, 3. E. ein Bett mit Riemen, 
do: ®ebdude mit einer Mauer, fub- 
3) üb, a. E. einer Sache, Arbeit 
fcipiv, fubeo, fustineo, Unterzie⸗ 
‚ 2) WUebernchmung, fufceptio. 2) 
Balkens ıc,, fubmiffio, fubjefio, 
es Scebdudes, fubitrutio. 
serziehfleid, etwa fubucula. 
erziebung, & Unterzieben. 
erzug, sur Stüsung, fultura. 
vweuefch, f. Undeutſch. 
bar, facinus, delidtum, ſcelus. 
baͤtchen, i. e, Heiner Flecken, mi- 
macula; oder Fehler, vitium mi- 
n: fein Unthaͤtgen, ne minimum 


m vitium. 
thaͤtig, 1) anwietfam. Adj., inefi- 
carens eflicacitate: Adv., fine efli- 
e, änefficaciter. s) unbetriebiam, 
inftrenuus, ignavus,- non adtuo- 
Adv., inftrenue, ignaver «eir, i. e. 
wirtſamkeit, ratio inefficax. 2) Uns 
bfamfeit, ignavia, ratio inftrenua. 
theilbar, Adj., individuus: ⸗keit, 
ı (ratio) individua. 
theilbaft, ı) nit Theil babend, 
5, exfors. 2) untbeilbar. 
theologiſch, Adj., nen theologi- 
Adv., non theolegice, 
bier, etma monitrum, bellua. 
thunlich, nicht mögli, a) Adj., 
lieabilis: die Sache iſt unthunlich, 
t etc., res effici non poteſt: Adv., 
» inexplicabili. 2) nicht rathſam, 
‚ inuulis, non faluraris: Adv., in» 
er, praeter rem: sfeig, i. e. I) Uns 
kbfeig, =) Unrathſamkeit, inuulitas, 
tief, non profundus, brevis. 
eſe, 1) Mangel der Tiefe, brevitas, 
tas, inopia altirudinis, 2) untiefer 
im Waficr, vadum. 
itoͤdtlich, Adj., non mortiferus, non 
ens mortem : Adv,, fine periculo mer- 
har — — = mortifere. 
ir i. e. nicht anger. 
*2— i. e. unfrudtbar, fteri- 
nfecundus: sPeig, infecunditas, fte- 


. 

ren, Adj. i. e. ungetreu. Untrene, 
elitus, perfidia: ſchidgt Ihren eignen 
a, perfidia evertit deminum ſuum. 
elitet facta recidunt in ipfum aucto- 
mit Untreue, z. E. handeln, infi- 
er, perfide etc. 

treulich, i. e. untreu, 

nerieglich, f. Untröglich. 

"erin®bor, non aptus bibendo, in- 
'eniens porui, non potabilis: sPeir, 
ra incnnvenierls potui. 

nersftbar untröſttlich, Adj., incon- 
nis, nıhıl folaris admittens: Adv., 


E 
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modo inconfolabili , infolabilicer : seit, 
eonditio inconfolahilis. 


— ket, ſ. Unbetröglic ıc. 
‚ Untädyrig, Adj., inutilis: zu etmas, 
inutilis, non idoneus: Adv., inutiliter= 


⸗keit, inutilitas. \ % 
Untugend, i. e. Laſter, Febler, vitium: 
That malum facinus: oder 


oder 
Pafterbaftigkeit, vitioſitas. 

‚Unsugenobafe, Adj., carens virrute, 
vitiofas, pravus: Adv., fine virtute, vi- 
tiofe, ze. 

. Un berleat, I Adj., 3. E. Menſch, 
Handlung, inconfideratus, inconfultus, te- 
merarius. 2) Adv., inconfiderate, incon- 
fulte, temere: s beit, inconfiderantia, te- 
meritas. 

Unüberfebbar, umüberfehlicy, ı) Adj., 
mit den Augen, fuperans aciem oculo- 
rum: und mit der Seele, fuperans aciem 
mentis: ober fl. unendlich, infinitus. 2) 
Adv., etwa infinites sPest, conditio (ra- ' 
tio) fuperans aciem oculorum oder (von 
der Seele) mentis; oder conditio (ra- 
t?o) infinita. 
' Unüberwinblih, 1) Adj., inviäus, 
— inexfuperabilis. 2) Adv., 
invicte (Auguftin.), modo invidto: sPeir, 
vis (ratio) invicta. 

Unüberwunden, invidus, non vidtus, 

Unübergeuge, 1) Adj., a) fe. feines 

erbums, Verbrechens, non cenvictus, 

"nicht Äberredet, carens perfualione; 

cui non perfuafum ef. 2) Adv., 
fine perfuafione. 

eg rd ı) abgeneigt vom Um⸗ 
—* Adj., alienus a conſuetudine cum 

ominibus: Adv., fine ftudıo confue- 
tudinis cum hominibus. a) ſchlechter⸗ 
dings aothwendig, =) Adj., neceflarius; 
is unvermeidlich, auch inevitabilis. ) 
Adv., neceflario: daber unumgänglich 
nechig, neceflarius: es ift_unumgäng- 
lich nothig, Daß zc., necefle eit, worauf 
dee Nominar, und Conjundt. oder Ac- 
euf. cum Infin. zu folgen pflegt, 3. E. 
daß ber Vater fchreibe, parer fcribat, pa- 
trem fcribere. 

Unumsaͤnglichkeit, ı) Abncigung vom 
Umgange, anımus alienus a confuetudine 
cum hominjbus. 2) hohe Nothwendig⸗ 

eceflitas, 
nnmfchränft, ı) Adj., a) Menfch, 
limitibus non inclufus. b) Bade, 4. €. 
Macht,- limitibus non inclufus, infini- 
sus. 2) Adr., infinite, , 

Unumfchrieben, non circumferiptus. 

Unumſtoͤßlich, Adj., 3. E. Beweis, in- 
vidus, infuperabilis, longe firmifimus: 
Adv., invite, longe firmifime: »Beit, 
firmitas invidta. 

Ununterbrochen, Adj., continens, con- 
tinuus, perperuus: Adv. eoncinenter, per- 
petuo. 

Uns 
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Ununterſchieden, Adj., indiſtinctus. 

Uaunterſchweben, non fubfcriptus. 

Unuwterfucht, Adj., incegnirus, non 
examinatus: Adv., nulla habira quae- 
ftione, nulla inquifitione facta. 

Ununterwäch , Adj., liber, non. ob- 
noxius, non fubjedus» Adv., libere: 
seit, libertas, conditio non obnoxia. 

Umvärerlicy, Adj., inconveniens no- 
mini paterno, indignus nomine paterno: 
Adv., non convenienter nomini paterno. 

Unverachter, ı) Adj., non contemrus: 
laffen, non contemno. 2) Adv., i. e. a) 
ohne Verachtung, fine contemtu. b) ohne 
dos fh veradbten will, 3. €. er !ft laſter⸗ 
“ baft, seine Kun unverachtet, falva arte 
ejus, falva laude artis, quod fine con- 
temtu artis didum fir: ibn (did) unvers 
achtet, quod fine contemtu ejus (tui) di- 
ſtum fit. 


Unverdchtlich, Adj., contemtu indi- 
gnus, non contemnendus: Adv., fine 
contemtu. 


Unveraltet, Unveraltert, 1) den Jah⸗ 
ren nach, z. E. Menſch, non fenex. 2) 
noch nicht abgenüst, nondum obſoletus. 

Unveränderlih, Adj., immusabilis: 
Adv., fine ulla mutatione: seit, im- 
mutabilitas. 


Un» 


Unverbraͤmt, ı) Kleid, non 
tus. 2) Menſch, non praetexuns, 

linverbrannt, non combuftw. 

Unverdbraudt, inconfumrus, 
fumtus. . | 

linverbrennlidh, igni non cbei 
sEeir, condirio non obnoxia ıqm 

Unverbrühlich, Adj., immer. 
violabilis, fanätus: Adv., imvoiz, 
&e: »Eeir, fancriras, condino mr. 

Unverbunden, Adj., non c\.; 
Adv., fine obligatione. 

Unverbürgt, 3. €. Erzählen: 
auctore. 

Unverdaͤchtig, Adj., carens I. 
ne: Adv., non fufpiciofe: see, 
ditie carens fufpicione. 

Unverdammlid, Adj., indıer! 
mnatione: Adv., modo indizı« ı 
tione : » feit, conditio indigua dann) 

Unverdammt, indemnarus. 

-Inverdawft, Adj., ingrams; ı) 
unvergolten, non compenlarz 
ingrate, | 

Unverdauſich, infuperabilis & 
ober ſt. ſchwer zu versaum, ı 
concoftu: sfeit, narura inf 
ftomacho, 

IInverdaut, non concodtus, c 

Unverdeckt, intectus non te" 


Unverändert, Adj., immutatus: Adv,, 
fine ulla muratione. | 

Unverantwortlich, Adj., inexcufabi- 
lis: Adv., modo inexcufabili: s#eig, 
ratio inexgufabilis, 

Unverarmt, ad inopiam non redadtus, 

Unverberglidy, non adınirtens occul- 
tationem. 


Unverbeſſerlich, 1) Adj., i. e. a) voll⸗ 


kommen, omnibus numeris abfolurus, 
perfectus. b) fo ſchlecht, daß es nicht zu 


eor:igiren if, inemendabilis, infanabilıs, 

2) Adv., i. e, vollkommen, perfette: » Peıt, 

ı) Vollkommenheit, perfedtio, conditio 

Er 2) old Tadel, conditio infana- 
ilıs. (inemendabilis). 

Unverbeſſert, i. e. ungebeffert. 

Unverbindlich, ı) Adj., i. e. a) nicht 
verbindend, non obligans, non tenens; 
für mich, me. b) nicht verbunden zu 10. 
non obligatus. 2) Adv., fine obligatione: 
„feit, 3. E. des Geſetzes, conaltie non 
obiigans: zu etwas, defectus obligationis. 

linverblecht, non tectus lamina. 

Unverbleyr, non plumbatus. 

Unverblübe, non praefloratus, non 
orbatus floribus. * 

Umverbluͤmt Adj., carens ambagibus: 
Adv., fine ambagibus. 

AUnverboraen, Adj., non occultus, 
non obfcurus: Adv,, non occulte, non 
vbicure, 

_ Unverboten, non interdidtus, non ve- 
kirus, 


Unverberblidy, corruption: © 
noxius: ⸗keit, ratio non obr- 
ruptioni. z 

Unverberbt, s»dorbem, Adi. 
ptus, integer: Adv., incornupre 

Unverdickt, non denfarus (ip | 
Unverdient, Adj., immer 
immerito. 

Unverdingt, ſ. Unverbungen 

Unverdolmericher, Adi., ar 
pretatione: Adv., fine interpes: 
. Unverdorben, f. linverberdt. 

Unverdrängt, non fubmors, 
loco motus. 

Unverdrebr, 3. E. Schlüfl, " 
toreus.: Auge ꝛc., non dıstoms, 
detortus: Worte, Recht, Sim! 
te, non detortus, non depravatıs 

Unverdroffen, Adj., impiger, © 
Adv., impigre, ftrenue: shet, 
ftrenuitas, 

Unverdungen, non locatus (© 

Lmverdunfelr, non obfcurıts 

Unverduͤunt, non dilurus, 

Unverebligt, caelebs, expeni 
gii: Stand, caelibarus, vira ce 

Unverehtt, i. e. micht acht, 
expers venerationis, mon culra: 
fine cultu, fine veneratione. 

Unvereider, injuraus. 

Unvereinbar, unvereinbarliö: 
ciabilis: ⸗keit, natura inſociabi· 
Unvereint, non conjundus 
etc.) A 
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— — 3. €. verkaufen, non 
sum. 
pereitele, nor vanus factus. 
perefelr, non taedio factus. 
vererbe, ı) ungcerbt. 2) ohne Ders 
Izsvertrag, fine padto hereditario. 
verewigt, non immortalis fadtus. 
verfallen, ı) micht eingefallen, non 
as. =) nicht anhelm gefallen, non 


iffus. 
verfälfchhich, non obnoxius cor- 
> 


ni. 

verfälfche, Adj., incorruptus, fin- 
„ Integer: Adyv., incorrupte, fin- 
integre. 

werfänglich, Adj., non captiofus: 
‚non captioie. 

ıverfanit, non putreſactus. 
iwerferrigr, infectus, non effetus. 
averfiniterr, non obfcurus. 

D offen, 3. E. Zeft, non lapfus. 
verfolgt, non perpeflus perfecutio® 


sverfrefien, non abfumtus edendo. 
noersänglich, Adj., immortalis, ae- 
ds, perpetuus, perennis: Adv., im- 
taliter, perpetuo: sFeit, immortali- 
perpetuitas „ perennitas, ’ 
noergeben, 3. &. Amt, vacuus. 
nvergebirch, 1) unverzeiblich, 2) nicht 
wben®, Adj., non inutilis, non va- 
* Adv,, fruftra. 
mvergeltlicy, non admittens remune- 
Inem. 
Imvergeffen , memoriae infixus, obli- 
ainon darus. 
Invergeflich, non oblivifcendus, di- 
s deterna memoria, imınortalis ; + Peit, 
na memoria. 
Invergleichbar, i. e. unverglelchlidh n. 1. 
Imvergleichlich, ı) Adj., 1. e. a) nicht 
vergleichen, incomparabilis, non com- 
abilis. b) ganz vortrefflich, excellens, 
mius, fingularıs, unicus. 2) Adv., 
“a) ohne Vergleichung, incomparabili 
ö b) ganz vortrefflih, excellenter, 
mie, fingulariter, unice: ⸗keit, 1) oder 
vergleidbarteit, conditio incomparabi- 
8 Vorzüglichtelt, excellentia, prae- 


n * 

Unverglihen, ı) 3. E. eld Buch mit 

m andern, non compararus, non colla- 

. 3) nicht vereinigt, 3. E. Zanker, non 

neiliarus. 3) nicht bepgeleat, 3. E.Zank, 

m compofitus. 

Uuverglimmt, non privatus ardore. 

‚Usverglüht, non privatus ardore. 

Unvergnüglich, «fam,. und ⸗deit, f. 

gnüglich ıc. | 

‚Unvergnögt, i. e. milvergnügt. 

‚ Unvergolder, non inauratus (deaura+ 
olten, non compenfatus: laſ⸗ 

M, nen remuneror. 
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Unvergoͤnnet, illicitus, vetitus: - fegn, 
effe etc., non licere: mir iſts nicht uns 
vergönnet, mihi licet, mihi non vetitum 
eft, non vetor. 

AUnvergraben, non defoflus. 

lnvergrößert, non amplificarus, non 
auftus. 

Unvergüter, non compenfatus. 

Unverbagelt, grandine non laefus 
(ftratus). 

Unver — i. e. unvethohlen. 

Unverbaͤngt, z. E. Fenſter, intectus, 
non obductus. 

Umverharſcht, z. E. Wunde, non in- 
eruftarus, non crufta tectus. 

Unverbaßr, non invifus. 

Umverbäsichelt, non corruptus nimia 
indulgentia. 

ne ed non valtatus: 

Unverhehlt, i. e. unverboblen. 

Linverbeimliche, i. e. unverbohlen. 

Unverbrißen, non promiffus. 

Unverherrlicht, non illultratus. 

Unverbeuratbet, i. e. unverchilat. 

Unverbinderlic; ſeyn, non impedio, 
non obfto, non fum impedimento. 

Unverbinderr, Adj., non impeditus: 
Adv., fine ullo impedimento. 

tnverboffe, Adj., infperatus: Adv., 
praeter fpem: fommen, i. e. a) anfoms 
men, herzu fommen, praeter ſpem venire. 
b) fib zütragen, praeter ſpem accidere 
(hei): umveebofft kommt oft, faepe ac- 
cidunt infperata. 

Unverboblen, ı) Adj., non celarus: 
faffen, non celo, 3. €. aliquem, es fcy 
dir unverboblen , nolo te celare (oder ce- 
latum). #) Adv., aperte. 

Unverhoͤhnt, non delufus (illufus, de- 
rifus, ludibrio habitus). 

Unverhört, inauditus: unverbörter 
Sache (verdammen), indidta caufa, oder 
(aliquein) inaudirum, 

Unverbülle, non velatus, 

‘- Anverbungert, fame non confeltus. 

Linverbunzt, incorruptus. 

Unverirrt, non errans, 

ilmverjäbrt, carens praefcriptione : ſſis 
durch Die Zeir nicht ungüleig geworden, 
auch veruftare non infirmatus; oder nicht 
gültig geworden, non firmarus verufläte,; 
der nicht veralter, mon inveteratus; 
oder niche abgefommmen, mon abolitus, 
non obfoletus. 

linverjünge, non renovatus, non do- 
matus juventute. j 

linverfappt, non perfonatus (occulta- 


tus). 
uverfänfiic), invendibilis. 
Unverkauft, non vendicus. 
—— pro haeretico nan ha- 
itus. 
Unverkittet, unverkuͤttet, non mal- 
tuatus. 


Unver⸗ 
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Unverflagr, non accufatus, 
Unverklaͤrt, non illuftratus. 
Unverfleibr, non oblitus. 
Unverfleider, Adj., non indütus vefti- 

bus mutatis: Adv., non mutatis veltibus. 

Unverfieittere, 1) unvermindert. 2) 
in Aniıbung der Ehre, non obrreitatus. 

Unverficıftere, non obdustus glutine: 
tropti, i. e. nicht verbiendet, non ob- 
caecatus. 

Unverkuͤmmert, ı) nicht bekuͤmmert, 
non ſollieitatus. 2) 4. E. Vermögen, non 
detentus. 

Unverkuͤndigt, non nuntiatus. 
Unverkürzt, ı) nicht kürzer aemacht, 

non brevior faltus. 2) nit Ins Kurse ges 

zogen, non contraftus. - 3) unvermindert, 

Unverkuͤttet, |. Unverkittet. 

Unverledet, non derifus, non irrifus, 

Unverlängert, longior non fadus: 
“der Zeir nad, non produftus (proroga- 
tus): Termin, non prolarus. 

Ynverlargt, non pet'tus. 

Unverlaffen, indefertus. 

Unverlegt, ı) nicht meaaelegt, non 
ttanslatus in locum alium, oder an eluen 
unrchten Det delept, mon translarus im 
locum alienum. 2) 4. @. Buch, dat kei⸗ 
nen Verleger gefunden, Liber redemtore 
carens. 

Urverleſen, 7) 4. E. Schriſt, non 
prasiecius, non recitatus. 2, nidt aus 
gelern, non ledus. non deledtus. 

Unveriertsch, inviolabilis: dis fo viel 
als mas mdr verletzt werdendarf, auch 
fandus: Adv., fandte: -keit, inviola- 
bilis ratio (dandtıras). | 

Unver‘egt, ı) Adj., inviolatus, inco- 
lumis, falvus, integer: unverlegter Zu» 
hand, Beſchaffenheit integritas, incolu- 
mitas, 2) Adv., inviolate, integre: s beit, 
integritas, incolumitas. 

Unverleumder, non expertus crimina- 
tionem falfam, 

Unverliebr, Adj., 3. E. Menſch, non 
captus amore: Buch, Gedlicht, mon ama- 
torius: Adv., non amatorie. 

Unverlobr, non defponfus. 

Anverlobnt, i. e. unbelchnt. 

Alnverloren, falvus, incolumis. 

Unverlofchen, inexftindtus. 

Unveriöfchlich, i. e. unaustdfchlich.- 

- Unverlofer, non fortitus. 
Anverlörber, non ferruminatus, 
Unverluftig, non privarus. 
Unvermacht, ı) im Teflamente, non 

legatus. 2) unversdunt, non feptus. 

Unvermaͤhlt, i. e. unverebligt. 

Unvermahnt, Adj,, non admonitus: 
Adv., fine admonitione. 

lnvermasfirt, i. e. unmastirt. 

Unvermauert, non claufus opere late- 
ricio. 

Alnvermebrt, non auctus. 


Une 


Unvermeiblich, ı) Adj., imer 
aub, von Dingen, neceffarius: ;: 
vermeldliche Art, mode inevitabi:, ı 
fario. 2) Adv., neceflirio, mod ı 
tabili: »Feir, ratio ineritabilis 
von Dingen, neceflitas. 

Unvermeint, i.e. unpermutbe 

Unvermengt, i. e. unvermifät. 

Unvermerft, 1) Adj., inebim 


"indeprehenfus: iſts geheim, 


deſtinus, ivus: ißs umen 
4. ©. fand ich ıc., impruden. :' 
furtim , obfcure, clam: aus fa: : 
obne daß ichs merkte, ı. €. us‘ 
me imprudente, oder that i4s, 
dens;, oder obne daß es Jeman ı 
te, nemine fentiente. 

Unvermieden, indevitarus. 

Uuvermistber, non locarus (d- 

Unvermindert, non imminun 
ger. 

- Unvermifche, 1) nicht wermen, 
permiltus. 2) pur, mit nid) um 
4. E. Wein, merus, purus. 

Unvermifr, non defideratus: } 
non defiderari. 


vis adactis inutilis fadtus. 
vo nou debilitatus., 


Unvernaſcht, non abligumm- 

Unvernehmlich, Adj., obfeurw: 
obfcure: s Beir, ebfcuritss. 
Unverneinlich, non negindu. 
‚+ Unverneuer, Unvernruert, DW 
vatus (renovatus, inftaurarus). 

Unvernichter, non delerus, D@ 
actus ad nihilum. 

Unvernirtber, 'non firmatus ca 
- Unvernunft, 1) Mangel vr Ü; 
inopia rationis. 2) wenn man u 
flanded nicht mächtig if, amenta © 
tia, infania. 3) Albernheit, amt" 
mentia, infania, ſtultitia, verorda 

Im 


uns 


rnünftig, ı)obne Vernunft, Adi., 
rarionis, . carens ratione: Adv., 
auone. 2) des Berkandes - nicht 
9, Adj., noncompos mentis, amens, 
5, infanus: Adv., dementer, in- 
3) albern, dumm, Adj., amens, 
s, ſtultus, ftolidus, excors, inf- 
Adv., infane, dementer, #ulte, 
: »Peir, i. e. Unvernunft. 
veröder, non defolatus. 
verordner, non praefcriptus. 
verpachter, non locatus (elocatus), 
verpalliſadirt, non vallarus (ob- 
ıs), nen tectus vallis. 
verpetfchire , i. e. unverfiegelt. 
verpfäble, non palatus. 
verpfänder, nun oppigneratus. 
verpflanze, non transplantatus, non 
»ofirus, 
verpflege, non nutritus, non fus- 
‚us, 


werpflichrer, 1) nicht in Pilcht ars 
en, non, facramento adadus. 2) 
verbunden zu etwas, non obligarus, 
werpflöde, non firmarus clavulis. 
wervpfuſcht, non cor:uptus imperite, 
ıverpichr, non picatus. 
verpitfchirr, i. e. unverpetſchlrt. 
ıuerplambert, non conſumtus gar- 
0. 


nverpöret, non fancitus poena. 
nverpraße, non disfipatus luxu, 
Averproceffiet, non abfumtus liti- 
0. 


nverproviantirt, non inſtructus ci- 
18. 


nverraint , non inelufus limitibus, 
inverrammelt, non obſtructus (op- 
tus, interfeptus). 
Imverratben, non proditus. 
Inverrärheriich, i. e. nicht treulos, 
’., non perfidus: Adv., non perfidiofe. 
Inverraudhe ‚ fumo non abfumrns, 
Inverrechner, 3. E. Geld, non illatus 
onibus, non imputatus. 
Inverrecft, non morruus, 
Inverrenft, non luxatus. 
Inverrichrer, infetus: unverrichteter 
ıche „. re infedta. | 
Unverriegelr, non claufus peffulo. 
Unverringert, i. e. unverinindert. 
Unverrochen, nondum carens odore. 
Unverrofter, non infeftus rubigine. 
Unverruͤckt, ı) Adj., i. e. a) nicht vom 
te gerückt, loco non motus. b) unbes 
at, immotus. c) beddndig, perpetuus, 
ntinuus, conftans, adfiduus, a) Adv,, 
e. beſtandia, perperus, continenter, 
nitanter, adfidue, 
Unverrufen, non rejectus. 
Unverfagr, ı) unabgefchlagen, non ne- 
tus. 2) unverfprodden, non promiflus. 
Unverfalzen, non nimis fallitus. 
nverfammelt, non congregatus, 
Unverſandet, non obrurus arenis, 
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Unverjauert, ı) Weln ıe,, non aci- 
dus. 2) Menſch, non lan Mau- 
Unverfäumt, non neg 
miffus). 
Unverſchaͤmt, Adj., impudens: Adv., 


l 


(praeter- 


‚impudenter : ‚beit, impudentia: mit ins 


verfchämthelt, 3. E. reden, impudenter: 

er 2 die Unverſchamtheit Ju fagen, oder 

und fagt, eit ea impudentia, ur dicat. 

——— non vallatus (obvalla- 
tus). 

. Unverfcharrt, non obrutus. 
Unverichen®e, non donatus, 
Unverſchickt, ı) äberbaupt, non di- 

miffus. 2) an cinen gewiffen Ort, non 

transıniflus. 

Unverſchimmelt, carens fitu, 

Unverkblagen, ı) mit Bretern, non, 
feparatus alibus. 2) nicht Käfig, incalli- 
dus ete. , 

Unverfchleimt, non pituitofus. 

Unverſchloſſen, non claufus (occlu- 
ſus), oder ft. offen, apertus. 

Unverfchludr, » fchlungen; non devo- 
Tatus, 

Unverfchmäher, non fprerus (repudia- 
tus, rejedus, contemtus). 

Unverſchmerzt, non oblivieni tradirus. 

Unverſchmitzt, Adj., incallidus: Ady., 
incallide, . 

Unverfchnitren, ı) 3. E. Nägel ıc., ir- 
— 2) — —— — 

nverſcho 1) n aufgeſchoben, 
non dilarus. 2) nicht verruͤckt, non loco 
motus, 

Unverfchönert, non pulchrior fadtus. 

Unverfchont, intactus: laſſen, non 
parco. | 

Unverfchoren, i. e. unbeſchoren. 

Unverihränft, ı) nicht eingefchloffen, 
non inclufus, 2) nicht vermidelt, non 
implicirus. 

Unverfchrieben, 1) 4. E. Tinte, non 
abfumtus fcribendo. 2) nicht falıch ges 
ſchrieben, non perperam feriptus. 3) nicht 
verordnet, non praefcriptus, 

Unverichrien, non infamazus, 

Unverfhhulder, ı) unverbient. 2) uns 
kbufdig. 3) ohne Geldſchulden, Adj., li- 
ber aere alıeno: Adv., fine aere alieno. 

Unverfchwägert, non jundus adhni- 


TER non laefus criminando. 
er non tacendus (filen- 
us). Ä 

’ —— non effuſus (profu- 
us 


en, ı) was nicht ven 
ſchwlegen wird oder worben If, non taei- 
tus. 2) oder nicht ichmelgen fann, non 
taciturnus, garrulus, 
Unverſchworen, 3. E. Gpelie, non 
ejurarus. — 
Unverſehen, improvifus, inopinatus. 

Unver⸗ 


Unverſchwieg 
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Unverfebeng, improvife, ex-improvifo, 
ex Inopinato, praeter opinionem. 
Unverſebrlich, inviolabilis. 
Anverfehrr. i. e. unverletzt. 
Unverfender, i. e. unverfchickt. 
Alnverfengt, non aduftus. 
Unverien®r non merfus (demerfus). 
LUnverient, 1) 4. ®, Menfb PBlanze, 
non transpofirus: Worte, non rranspofi- 
tus, non trajetus. 2) unvermifht. 3) 
unverpfändet. 
Unver eufzet, non abfumtus gemendo. 
Unverſichert, durch Worte, non con- 
firmatus. 
Unverſiegelt, non ſignatus (obfignatus), 
Unverſilbert, 1) 3. ®. Kupfer ic. non 
— 2) unverkauft. 
mverſoͤhnlich, Adj., implacabilis, in- 
exprabilis: Adv., implacabiliter: ⸗keit, 
i. e. unverföbnlihese Gemuͤth, animus 
implacabilis, | 
Ünwertäbee; implacatus, non placatus. 
Unverforat, 3. €. Tochter, filia, cui 
non eft proſpectum: Kinder, liberi, qui- 
bus etc. : die Tochter Ik unvceforgt, filiae 
nondum eft proſpectum. 
Anverfpart, non refervatus, 
Unverfpeifer, i. e. ungegeflen. 
Unverſperrt, 1) nicht einaefchloffen, 
non inclufus. 2) nicht verfchloffen, non 
claufus (occlufus). 3) nicht gehemmt, 
non interclufus (praeclufus). 
Auveripidit, 3. E. Geld, non amiflus 
ufu. 


Unverfpotter, non irrifus (derifus, il- 
lufus erc.). 

Unverfprochen ,. 2) nicht zugeſagt, non 
romiſſus: zur Ehe, non defponfus. 2) 
db bin unverſprochen (zum Effen), non 
promifi alicui ad coenam, 

Unverfprügt, unverfprenat, 3. E. Wafs 
fer, non difperfus: Blut, non profufus. 

Unverfpört, non animadverfus. 

Unverftäble, non inſtructus chalybe, 

Umverfiand, infeitia, imperitia, im- 
prudentia, ſtultitia. 

Unverſtaͤndig, Adj., imperitus, im- 
prudens, ftultus: Adv. , imperite, impru- 
denter, ftulte: »Peie, i. e. Unverſtand. 

Unverftändlich, Adj., imperfpicuus, 
obfcurus, non perfpicuus: Adv., obfcu- 
re, non perfpicue: ⸗keit, obfcuritas. 

Unverftärfe, non firmarus (confirma- 
tus). 

Unverſtaucht, non distortus (detor- 
tus, luxatus). ’ 

Unverftect, non latens: ſeyn, non 
lateo. 

Unverfteinert, non verfus in lapidem. 

Unverftelle, 1) nicht verunſtaltet, non 
deformatus. nicht verbeblt. non ce- 
latus, non diffimularus. 3) nicht erdichs 
tet, non fimulatus, non fetus: unverfichs 
tee Weiſe, aperte, non fimulcte, non filte. 


uns 


Unverftimmt, non disfonus fh 
Unverftocde, 1x) nicht barticı 


 obfirmatus (obftinarus). 2) dur ! 


tigkeit nicht verdorben, incomum 
more, 

Unverftoblen, Adj., non cards 
non furtivus: Adv., non clam, so'n 
— non obturms .i 


Unverftreur, non difperfe. 
Unvrrftümmelt, non wars ı 
latus, mancus),, integer. 
Unvrriuche, 1) mas nidt mrakı 
den, inexpertus, intentarus, 2)“ 
nit verfucht hat, imexperrus, iz 
iſts der Peine Erfahrung ba. : 
nullius experientiae., 
linverfüßt, non reddirus dus 
Unvertaͤndelt, non confunts ©; 
Usvertaufcht, non permurams, 
Unvertheidigt, indefenfus, 
linvertbeile, indivifus, non &r | 
‚Unvertilgbar , Unverrighs, © 
bilis, 
Urvertilge, inexftindus, m = 
(fublatus). 
Urverträglich, Adj., infocabür \ 
non focialiter: seit, rario mla=: | 
Urverrrieben, non fugaras, no» 
Unverrröfter, Adj., non jels 
re: Adv., ſpe nulla fadta. 
Unverurtheilt, indemnarus. 
Unvervorrbeile, non defraudı= 
Unverwabrlojet, non üeglets 
Unverwabrt, ı) ni®t in Si 
fest, incuftodirus, immunins, m== 
nicht aufgehoben , incultodiras, ©" | 
vatus. 
Unverwaifer, non orbus. 
Unverwandelt, immutats. 
Unverwandt,, Adj., immets. * 
Adv., i. e. mit unverwandiateis 
lis rectis (oder immotis) 
Unverwarnt, i. e. ungenimi 
Unverwechſelt, non pemutets 
Unverwebrt, ı) Adj., hai, =" 
hibitus, non vetirus, liber: iR m 
verwehrt, licitum (oder liberum, & 
licet mihi, non veror: Arte 
wegen) daben, fo beiätd pr, HE 
dem Water ifs erlaubt, pet 
etc. 2) Adv., libere, lieenter. 
Unverweigerlich, Ad , mw 
non recufandus: Adv., ine raus 
Unverweilt fine mora, had 
Unvermelflich , ı) Adj., esp® ®- 
ris, eder perpetuus, immortals. 3 
fine marcore oder perpetuo:· 
expers marcoris, perpetuitas, pe?” 
Unverwelft, non marcdıs, &* 
eidus, * 
Unverwerflich, Adj. nam 
non ſpernendus, probus: Adi. # 
prehenfione: sfeig, probius. 


uno 


erwefer, incorruptus, inconfun- 
vn putrefaltus. 
erweslich, non obnoxius interitui: 
narura non obnoxia interitui. 
'erwickelt, explicarus, expeditus. 
wrwilderr, non efferatus. 
erwillige, non confenfus, non con- 


erwindlich, infuperabilis, intole- 


verwirrt, anverworren, z. E. Haa⸗ 
perturbatus: mit etwas, non impli- 
fih mit etwas unveriwiret loffen, 
ıplicari re, non immilceri rei: [aß 
amit unvermworren, ne me implices 
‚ mitte me. 
verwifchr, 3. €. Buchflabe, non de- 
Thräne, non absterfus (deterfus). 
erwähnt, non imbutus pravo more, 
verworren, j. Unverwlret. 
perwunder, invulneratus. 
verwundlich,, invulnerabilis. 
verwüjter,, non vaftatus. 
versagt, Adj., impavidus, intrepi- 
Adv., impavide: sbeit, i. e. unvers 
Muth, animus impavidus erc., oder 
ıdo, animofitas. - s 
verzärrelt, non corruptus nimia in- 
ntia. 
verzaͤunt, carens fepe, non feptus. 
verzehrt, non confumtus, incon- 


15. 
werzeiblich, Adij., — venia, 
ufabilis: Adv,, fine fpe veniae: 
‚, ratio (natura) indigna venia (oder 
ufabilis). 
verzerrr, 3. E. Geſicht, non dis- 
5. 


verziert, inornatus, nen ornatus. 
wersinne, non ftannatus, non ob- 
ıs ftanno. 

werzinfer, i. e. ohne Zinfen, fine 
5 


werjogen, ı) unverzertt. 2) nicht 
ergogen, non male educarus,. incor- 
45 


sversögert, Adj., non produäus: 
., fine mora. I 
nverzolle, i. e. ohne Zoll, portorio 
penfo. 

sverzuckert, non conditus faccharo. 
nverzüglich, Adj., celer, promtus: 
ſtatim, fine more: «@eit, celeriras, 
nverirt, i.e. ungeplagt, non vexarus: 
ſt. ungeneckt, unverfporter, non il- 
s: laſſen, mitto, miffum faeio. 
wvollender, imperfefus, non abfo- 
s, non fininus. 

Invollführe, i. e. unvollendet. 
nvollgültig, non plene valens: s Poit, 
— pretium. * — 
nvollkommen, j., impe 6. 
perſectus: = 
it, ratio imperfedta. 


Adv., non perfede«. 
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Unvollſtaͤndig, Adj., imperfeftus, man- 
eus: Adv., non perfelte: sPeir, ratio 
imperfedta, 

Unvollftimmig, non vocam plenarum. 

Unvollwichtig, carens pleno pondere. 

Unvollzäblig, non plenus, non inte- 
ger: »Beit, numerus non integer (plenus), 

— — non perfectus (peractusj. 

Unvorbereitet, non praeparatus, 

Unvargefaßt, 4. E. Mevnung, non ante 
captus (conceptus), non praeceptus. 

Invorereifliy,, i. e. unmaßgchlicd. 

Unvorſchreiblich, i. e. unmaßaeblich. 

Unvorfeufih, Adj., involuntarius, 
non voluntarius, non deliberarus : Adv., 
non de induftria, on imprudenter: ⸗»keit, 
er — — voluntaria). 

Invorfi ‚ ı) Adj., i. e, unvo 
tig, a) bandelnd, improvidus, — 
inconſideratus, incaurus, temerarius. b) 
geſchehend, inconfideratus, temerarius. 2) 
Adv., incaute, imprudenter, inconfide- 
rate, temere: sPeie, imprudentia, teme- 
ritas, inconfiderantia. 

,„ Mnvortbeilhaft, 1) unnügtich 
inutilis: Adv., inutiliter. 
Adj., ingommodus: Adv., 
” unehrbar, 

oneſte. 
Unwachſam, Adj., non vigil, non vi- 
gilans, focors, indiligens: Adv., indili- 
genter, non vigilanter: s#eir, indili- 
gentia, focordia, 

Unwabr, Adj., falfus, vanus, non ve- 
rus: Adv., falfo, perperam, non vere. 

Unwabrbaft, i. e. unmahe. 

Unwabrbeit, s) einer Sache, falfitas, 
vanıtas: mit Unwahrheit, i.e. unmahr, 
s. E. fagen, falfo: berichten, fallum de. 
fero. 2) etwas Unmwahres, Falfum : iss 
Lüge, auch mendacium, 

Unwahrſcheinlich, Adj., carens verifi- 
militudine, improbabilis, non probabilis, 
disfimilis veri, non verifimilis: Adv.,non 
probabiliter, modo non verifimili, fine ve- 
rifimiliwdine: s eig, ratio non verifimilis, 

Unwandelbar, Adj., immutabilis, con- 
ftans: Adv., conftanter, fine mutratione: 
sEeit, immutabiliras, conftantia. 

Unweg, locus invius, via invia, 

Unwegiam, invius, carens via: sBeig, 
natura (ratio) invia, 

Unwebrbaft, non armatus, inermis. 

Unweibiſch, Adj.,non muliebris: Adv., 
non muliebriter, 

Unweichlich, Adj., non mollis, non 
effeıminatus: Adv., non molliter, non ef- 
feıninate : »Seit, ratio non mollis erc, 

Unweidemännsch, Adj., non venato- 
rius: Adv., contra morem venatorum, 

— ‚1. €. unverweigerlich. 

Unweite, Adj., infipiens, defipiens: 
Adv., infipienter: sweisheıt, infipiengia. 
» Unweislid), i. ©. unweife, Adv. 


Adj., 
2) unbequem, 
lus: incommode, 
Adj., inhoneftus: Adv., in- 
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Unweit, non longe, non ul. 
Unwertb, 1) ſchlecht, vilis, nequam, 
2) unwuͤrdia. * 

Unwerrb (der), vilitas. 

Unweien, turba: ils Muthwille, pe- 
tulantia. 3 

Unwetter, tempeftas faeva. 

Unwichrig, ı) Adj., a)3. E. Ducaten 
levis. b) un ih, is, vilis. z 
Adv., leviter: seit, ı)ded Ducasens ıc., 
levitas. 2) Unerheblichkeit, leviras, vili- 
tas. 

Vinwiderleglich (bar), 1) Adj., in- 
viötus, infuperabilis, non admittens re- 
futationem. 2) Adv., modo infuperabi- 
li: » @eit, natura invicta. 
 Uoammderlegt, non refutarus, 

Unwiderfpreblih, Adi., manifeltus, 
induisirseus, evidens: Adv., manifelto, 
evidenter: s feit, evidenria. 

Unmpderftehlich, Adj., ınvidus, in- 
fuperabilis: Adv., ita ur refifti non pof- 
fir: #Peig, vis cpi refiitı non poteft. 

Unmmderbringlih, Arj.. ırrevocabi- 
lis, irreparabilis: Adv., modo irrepara- 
bili erc.: »tetr, natura (ratio) irreparabi- 
lis (irrevocebilis). 

lUinmnedergeboren, insgemein irrege- 
nitus, oder nondum venatus etc. 

Unwiederfebrind, i. e. unmiederbringr 


lich. 

Unwiederruflich, Adj., irrevocabilis : 
Adv., modo ırrevocabili: sfeit, ratio 
irrevocabilis. 

Unwille, indignatio, ftomachus: kleh⸗ 
ner, indignatiuncula: den iinwilen auss 
faifen, effundo ftomachum : mit Unmillen, 
j. e. a) gornig, cum indignatione, 
unaern, invitus. 

Linwiltfägrsg, Adj. , inofliciofus : Adv., 
“non oriciofes sPeir, natura inofhciofa. 

Unwiſlig, WMzorald, a) Adj., indi- 
gnans, Itomachofus , ftomachans, iratus: 
ton, indignor, Itowachor, fum ftoma- 
chofus erc.: werden, fio Itomachofus, in- 
digenor, ftomachor : machen, ınoveo ali- 
cut ftomachum , reddo itomachofum. b) 
Adv., Stomachofe, cum indignatione, ira- 
te. 2) ungern, invitus. 

Unwilleäbrlich, ı) Adj., haud volun- 
tarius, fortuitus. 2)Adv., fortuito, haud 
voluntario. 

Unwirkiam, ı)Adi., a) Menſch, inef- 
tıcax. b) Ding, ineflicax, ınvalıdus, va- 
nus. >) Adv,, fine eflicacitare : sFcıt, ra- 
tio inetficax; auch von Dingen, vanitas. 

Unwirthbar, inhofpitalis: sFeit, in- 
hofpitalıtas. 

Unwirrblich, unwirthſchaftlich, Adj., 
negligens (oder indiligens) in re ſainiliari: 
65 verfihwenderich, auch prodigus: 
Adv., negligenter (nd.ı indıllgenter) ın re 
tamibaris ind verſchwenderich, um 
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es (imprudente, 

mie if unmifend,, mihi eft iguor. ı 
fcio, fum nefcius, me fugit ex. 1% 
Kenntniß habend, 4. €. in vr Mk 
dis, imperitus, nefcius, imprudes, 7. 
rus etc.: sbeit, impericie, ini 
ignorantia: {m etwas, rei: ger 
beit, prae etc. 

Unmiffentlich, 3. E. that al, 
dens, infeius, nelcius, 
_ Unmig, ı) Mangel des = 
tia, infulfiras. 2) Yhermig , am) 
mentia. 

Unwigig, 1) nicht miska, Ad." 
cetus, illepidus: Adv., infacee, & 
de: auch a. froftig, Adj., frigiin: U 
frigide. 2) abermißig, Adj., ms. 
mens: Adr., 

Inwobhnbar , 
conditio inhabitabilis. 

Unwürde, i. e, — 

Unwürbig, r) Adj., indiguis, 
Ablar.: ſolat daß, fo Acht „se 
dafür qui, quae, quod, & 
miürbig geliebt Ju werden, kaum mn 
qui amer; oder dab du mich Uekeh, 
ames ; oder daß du mid gebel- =! 
erc.: geht qui, quae erc, 
fo bleibt ur, 4 €, welder uni" 
geliebt zu werden, qui indiguus wu 
etc.: auf ummärdige. art, indiges 
indigne. 2) Adv., indigne, prass! 
gnitatem : + Peit, indignitas. | 

Unwürdiglich, i. e. — 

Unzabibar, 1) was nidt ui 
ik, 3. €. Schuld, infolubils 2 # 
reif zum Bezahlen, 3. &, Werl = 
peftivus folvendo rs MARI 
ratio — — 

Unzaͤhlbar, unzaͤhlis, 
— — Ak innun= 
liter: s eig, innumerabilitas. k 

Unzählig, i. e. unzdblbar, un 
febr vrele, Adj., innumerabiles, = 
ri, mille, fexcenti » ungdbliae Ma" 
säbliamal, centies, fexcenties, mE 
- Ungabireich, Adj., infrequmst 9 
infrequenter. SUCHEN 

Unze, uncia: halbe, uncia dimds © 
uncia: nach Unzen, ungenmelk, @" 

Unzeit,  tempus inc m. 
alienum): zur Ungelt, intempeiw " 
pore alieno: mas zur net hmm 
ſchleht, intempeitivus. 

Unzeitig, ı) Adj., i. & i) a 
kommend, geicbebend, insenpehs n 
unreff. 2) Adv,, i.e. #) url 
tempeftive. b) umreifs «Eat, ar 

* 








Un} 


intempeitiva ratio : oder Handlung, 
ıritas. a) Warelfe, 
mweife, unciagim. 
erbrodhlich, infragilis: » Peig, naru- 
agilis, | 
erbrochen, non fra&us, irruptus. 
erbeöckelt, haud friatus, haud iritus. 

dt, non elifus, 
eefegt, non laceratus., 
erfleiſcht, non dilaniarus, 
erfreffen,, non correfus (exefus). 
ergänglich, indisfolubilis, 
ralsevert, 1) eigentl., non mem- 
fetus. s)teoplich, z. E. Begriff ıc., 
:plicarus, - 
erhackt, Unzerhauen, non conci- 
»n disfeftus. 
erfaut, non manfus, non immi- 
dentibus. 
erfiopfe, non contufus. 

dr, non elifus, 
erfragt, non confedtus. 
erlaffen, 3. E. Butter, non lique- 


erlechzer, non folutus, 

eriegbar, ı) ungertbeilbar. a) 4. E. 
Jagen, indiffolubilis. 

exlegt, 3. E. Speiſe, non divifus, 
Aus: Wagen, non folurus, 
erloͤchert, non pertufus. 
ermabien, non commolitus, 
ermalmert, non contritus, 

ernagt, non corrofus, 
erpesticht, non lacerarus fcutica. 
wrp'agt, irruptus, non diruptus. 
jerprügele, non laceratus verbtri- 


jerpülvert, non folurus in pulverem. 
erquetſcht, non elifus. 
jerrieben, non contrirus. 
‚erriffen, irruptus, non ruptus. 
zerritzt, non laceratus, 
‚errütter, illabefadus, inconcuflus. 
eriäger, non divifus ferra. 
‚erfchritere, non ſolutus (fra&us). 
erichlagen, 1) micht entzmen gefchla» 
* contufus. =) nicht zerbrochen, 
a 8. 
eir ſchmertert, non elifus. 
erſchmiſſen, non contufus —— 
zerſchmotzen, non liqueſfactu⸗ 
erſchnitten, non conieddus. 
jerſSoſſen, nen laceratus ictu. 
oten, I. e, unsernagf. 
tet, non — — 
zerſplittert, non ſiſſus minutatim. 
prengt, non diruptus. 
zerſprungen, non diruptus. 
zerſtampft, non contuſus. 


zerſtaͤubt, non disſipatus. 
zerſtoͤrbar, — 1)4. E. 





Stadt ıe,, qui (quae, quod) non 
3) cıne Sach, 


dirui (everti): 
s non poreit dirui, 


* 
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indisfolubilis: 4 Feit, i.e. Unar!/Ssttchteit, 
natura indisfolubilis. 

Unzerftörr, non everfus. 

en non contufus. 

Unserftreme, non disfiparus. 

Unzerſtuͤckelt, unzerftücdt, non con- 
eifus, non disfetus, 

Unzerftümmett, i. e. unverlümmelt. 

Unzertbeilbar, individuus: sEeit, na- 
tura individua. 

Unzertheilt, indivifus. 

Unzertrennlid (s bar), Adj., indis- 
folabilis: Adv., indisfolubili mode: 
“geir, ratio indisfoldbilis. 

Unzertrennt; indivifus, non fepararus. 

Unziemlich, i. e. ungeziemend. Un⸗ 

lichkeit, indecentia, 

Unsier, Unzierde, dehoneftamentum, 
indecentia. 

Unsierlidy, Adj.,inornatus, invenuftus, 


inelegens: Adv. , inornate, invenuite, 


ineleganter: sein, inelegantia. 

Unzinsbar , ı) frey von Abgaben, im- 
munis a veltigalibus, non veätigalis. 2) 
obne Intereffen, immunis ab ufuris: seit, 
ı) von Abgaben, immunitas a veitizali- 
bus. 2) von Snterefien, immunitas ab 
ufuris, | 

Unzudhe, 1) Unzuchtigkelt, impudicitia : 
treiben, impudice vivo. 2) eine -bureris 
fche That, 3. E. gegen ein Frauenzimmer, 
ftuprum: treiben, begeben, a) mit einer, 
ftuprum facio cum aliqua. b) unzädtlg 
leben, impudice vivo, ftupra facio, 

Unzüchtig, Adj., impudicus: Adv.. 
impudice: s?eit, iımpudicitia, 

Umufällig, Adj., non fortuitus: Adv., 
non cafu, 

Unzufrieden, 1) mit etwas, non con- 
entus re. a) mißverandgt, -Adj., tri- 
ftis; oder mit felnem Schickſale unuufrle 
den, non contentus fortuna fua ; oder nicht 
eublg,, inquietus, non tranquillus: Adv,, 
i. e. mifvergnügt, non hilariter; ober un 
euble, inquiete, non tranquille: » beit, 
ı) Ungenügfamteit, 2) Miävergnügen, 
eriftiria, aegritudo: met lingufeledenpeit, 
3. E. banveln, non hilariter, animo non 
laeto erc. 

Unzugäugig, Unzugaͤnglich, inacce‘- 
us: feyn, non pofle adiri; „Fehr, natura 
(ratio) inacceſſo. 

Unulänglid), ı)Adj., non fufliciens: 
488 nicht genau, auch non fatis: fepn, 
non füfficere, non fatis effe. 2) Adv., 
non farig: » Peit, ratio non fufficiens. 

Unzuldifig. Adj., illicitus: Adv., illi- 
cite: ePeit, ratio (natura) illicira: If 
Gottloſigkeit, Unrechemäßigieir, auch 
pravitas, 2 a — 

Unzureichend, i. a. ungulduglich. 

Unzurückruflich (bar), Adj., irrevo- 
cabilis: Adv., modo ırrevocabili: s»feit, 
natura (ratio) irrevecabilis, 

Unzu⸗ 


182 Unz—lel 
Unzuverläffig, Adj., incerrus, du- 
ius: Adv., incerto, dubie: ⸗-keit, ratio 

(conditie) incerta. 
Unzwecmäßig, alienus. 
lnaweifelbaft, Adj., haud dubius, 

indubitarus, certus: Adv., haud dubie, 

indubirate, fine dubio, certo: sigßeit, 
veritas, conditio non dubia. 

Lieppig, Adj., luxuriofus: Adv., lu- 
xuriole: »Peit, luxuria, luxus, 

Upſala, Upfal, in Schweden, Upfalia. 

Urahn, Urabuberr, i. e. Großgroßva⸗ 
ter, proavus. Die Urahn, oder Urahn⸗ 
frau, proavia. 

Uralt, ) ſehr bejabet, 3. E. Menfch ıc., 
maxime fenex, maxime annofus. 2) 3. E. 
Gewohnheit, Zeiten ꝛc., veruftiflimus, ve- 
terrimus, antiquiffimus. 
Urältermutter, Ururgroßmutter, ata- 


ia. 
Urältern, f. Ureltern. 

Urditervater, Ururgroßvater, atavus. 
Uraltvater, i. e. Urgroßvater, abavus. 
Uraltmutter, abavia. 

Urangutang, f. Drangoutang. 

Urbar, cultus, a, um: machen, colere. 

Urbeginn, primordium, prima origo. 

Urbild, exemplar. 

Urbino, in Stalien, Urbinum. 

Ureltern, i.e. Urdltervater und Uradlter⸗ 
mutter, atavus etatavia; oder kürzer aravi. 

Urenkel, pronepos: sinn, proneptis. 

Urfebde, jusjurandum de non ulcifcen- 
do fe: fhwören, do etc. 

Urgeift, fpiritus primigenius, 

Urgicht, confeflio per tormenta. . 

Urgroßeltern, abavus et abavia; fügs 
ger, abavi. . 

Urgrofmutter, i. e. Großmutter die 
Großeltern, abavia. Urgroßvater, abavus. 

Urbabn, i. e. Auerbahn. 

Urbeber, aufor: sinn, auftor. 

Uri, in der Schweiz, Uria. 

Ursasbrief, epiftola Uriana, epiftola 
Bellerophontea. 

Urin, urina, lotium: laffen, reddo uri- 
nam: ihn treibend, diureticus. 

Urinblaſe, vefica, oder vefica urinalis. 

Urıngeift, fpirirus urinae. 

Uringlas, vafculum virreum urinae. 

Urintren, i. e. Urin laffen. 

Urinfalz, fal urinae. 

UrEraft, vis primitiva. 

Urkunde, ı) Zeuuniß, teftimonium: Au 
Urkunde deffien, in teftimonium rei, in 
fidem rei. 2)Beweisſchriſt, literae fidem 
rei teftantes. Urkunden, literae fiden 
rei teitantes, 

Urkunden (Verb.), teftari. 

Urkundlich, Adv., in fidem rei. 

Urlaub, i. e. Erlaubniß, venia: befons 
ders zu verreiſen oder wegzubleiben, com- 
meatus: gcben,do: nehmen fumo: bitten, 
pero: auf Urlaub feyn, in commeatu efle. 


v 
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Urle, acer, ober Acer Piewigs 
Linn. 

Urne, urna. 

Urocdhs . i. e. Auerochs. 

Urploͤtzlich, i. e. ploͤtzllch. 

Urquell, i. e. Duck. 


temere: aus der Urſache, i. e. bel 
hac de caufa, henc ob caufanı etc >| 
feine Urſachen, res haber fuas aus | 
fit teınere : ich (du, er, mwirx.) m 
fache zu laden (meinen x.), kur 
fam etc., eft mihi caufa erc.; dw 
man lieber et, quod ridesm «x 
Vater bat nicht Urſache zu meine, | 
eft, quod pater fleat. 
Urfacher, i. e. tIebebir. 
Urſchrift, ı. e. Ortatnal. 
Uriprung, origo: haben, habe 
etwas, habeo (traho, duco) = © 
orıor. ne 
Ucfprünglich ‚ Adj., principes. | 
migenius, primitivus, pramas: = 
ptincipio. 
Urftoff, materia principalis (v2! 
ma, primigenia, prirmitiva). 
Urrbeil, ſowohl des Nichterd e2 
Verfonen, judicium , fententia: Kb 
dicium fero (facio), fententiam te: 
urebeilen, auch judico: cable 
fententiam: umftvßen, erero: na | 
nen Urtbeile, meo judicio, de 
tentia, ut ego judico: das Gas 
nach meinem Urtbeile, liber eit ber 
judicio etc., librum bonum ei: 
etc. 
Urtbeilen, judico: won, ükr, ©“ 
nad ctwas, nach ſich, ex erc.: keiz 
fälen, auch judicium (fenzentum = 
Urebeilsfraft, judicıum, vis 14 
Urthel, Uerbelsfprud, nm 
dicium, decrerum : s verfaffer, 9 
cher, autor fententiae. 
Ururgroßvater, aravusigi@# 
atavia. 
Urweſen, principium, element“. 
Urwort, vocabulum primuvum 
Urzeit, ı) die erfte Zeit, rempe? 
vum (ptimum). 2) ditefte Jelt, tem" 
fiflimum. Urzeiten, tempora ven 
Ufurpareur, poſſeſſor non leg“ 
Utrecht, eine Stadt, Ulm 
jetum ad Rhenum. Utrechtiſch, “ 
&linus, 
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ant, vacans, vacuuss ſeyn, eile 
ım, vacareı 
canz, vacuitas. 


gabund, homo vagabundus, erro. 
tedscıren, valedico: sdiction, vale- 


Daterunfer, preces incipientes pater 
nofter, formula precum a Chrifto prae- 
feripta: aut bey Dielen oratio dominica ; 
oder Paternolter (Indecl.;: zwed, deep ıc. 
Vaterunier beten . i. e. es zweb⸗ drenmal 
E berjagen, bis (ter) recito etc. ein Vaters 
lenciennmes, in Hennegau, Valentia- ‚unfer lang. tam diu, — diu recitatio 

forınulae precum a Jeſu praeſcriptae du- 
lee geben oder ſagen, valedico, ju- rat, 
'alere aliquem : Valstrede, oratio. Vaudemont, in Lothringen, Valde- 
idtoria : ⸗ſchmaus, convivium viati- montium. 
Veilchen, viola: sbeer, violardum : 
lladolid, in Spanien, : Vallifole- sblau, violaceus: +faft, violacium: 
s wurzel, ') des blauen, radix violae. 2) 
ımpyr. —— 
ınılle, Vanilla. 


$. 

atergüte, benignitas paterna. 
Yaterband, ınanus paterna. 
Jarerberz; aniımus paternus. 
Yarerbuld, i. e. Vatergüte. f 
Yaterlamd, patria: »lämdifch, Adj., 
ius: Adv., more paterno: slandslıes 
amor patriae. 
därerlich, ı)Adj., paternus, patrius: 
erliches Erbibetl oder Gut, patrimo- 
ın. 2) Adv. patrie, more paterno. 
Daterliebe, amor paternus. 


der Gchwerdtlilie, radix iridis: deſondera 
der Florentintfchen, radix iridis Florenti- 
fall, vafallus. a men 8 conferva violarum. 
ale vas. ur, «in Name, Virus: Se Veit 
ater, 1) in Ruͤckſicht ber Kinder, pa- ein Ort, Fanum St. Viti, Vitopolis : anı 
parens, genitor: Vater und Mutter, Pflaum, Flumen St. Viti, Vitopolis Se. 
Eltern. pater er mater. parentes: Veitetanz, morbus qui vulgo vocatur 
Bater nabarten, patriffo. 2) ald ſaltatio Viri. 
mtitel, pater, parens, 5. €. des Was Veldenz, ein Ort Veldentia. 
ndes, parriae. 3) als Zirel eines bes Delten, i. e. Balentin, Valentinus 
ten Munnes, pater. 4) Gtifter, Ur Pos Velten! i. e. Potz Taufend! papae 
r, Pater, parens, genitor. ete. 
aterbruder, Vaterobruder, pa- Veltlin, Veltlein, eine Landſchaft, Val- 
lis Tellina. 

Venedig. Venetiae: dahin gehoͤrlg, in 
oder aus Venedig, Venetianer, Venes 
tianifch. Venerus: Meerbufen, mare Ha- 
driaticum, 

Denerifch, venereus: Geuche, lues ve- 
neren : fepn, laborare lue venerea. 

——— Venetiauiſch, ſ. Vene⸗ 

Ventil, epiſtomium. J 

Ventilator, etwa ventilator; oder in⸗ 
ffrumentum nomen gerens ventilatoris. 


Jatertos, carens patre, orbus patre. 


Datermord, caedes patris, parricidium ; 


ram deutlichfien, patricıdium (das 
e nicht vorfommen möchte): begehen, 
nmitte parricidium (patric.), facio 
‚dem patris, fum patricida: oder fl. 
3 Datır ermorden, patrem interfisio 


Oatermörder, sinn, patricida. 
Vateruame, nomen patris. 
Vatersbruder, patruus. 
Vaterfinn, i. e. Vaterherz. 
Oatreriötinchen, patri unice carus. 
Oarersichwefter, amita, 


chum, Linn. 
Veneris, 


Dentofe, i. e. Schröpftopf. 
Venus, if überall Venus. 
Venusberg, ınons Veneris. 
Denusblümchen, los Veneris. 
VDenusbruder, deditus Veneri. 
Venusgürtel, i. e. Nabelktaut. 
Veuusbaar, ) Art Moos, - polytri- 
2) Srauenhaar, capıllus 


Dr 


Venuskraukheit, lues venerea: haben, 


laboro lue erc, 


Venusnabel, i. e. Venusauͤrtel. 
Venusoſchweſter, dedira Veneri. 
Ornusieuce, i. e. Venuskrankheit. 
Verabfolgen oder verabfolgen lafs 


Vagerftade, urbs patria; und bloß pa- 
2. | few, concedo, exhibeo. Verabfolgung, 
DVaterftelle, vices patriss vertreten, exhibitie. 

ngor patris vicibus (oder vice), fum ' Verabreden, condico rem, conftitue, 


co patris, pacifcor. Derabredun ı) das Derabs 
Vatertheil, patriimonium, herediras reden, conftitutio, pain, A 2) 
\terna, was verabredet worden, condidum, con- 


Vatertreue, fides paterng. ıturum, conventum, paftum: der Ders 
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ahrehung gemäß, verabredeter Maßen, 
ex padto, compofito, ex compofito. 

Derabiäumen, negligo: Verabfäus 
mung. negledtio. 

Derabfcheuen, averfor, deteftor, ab- 
horreo. Verabſchenung, werſatio: 
⸗ungswerth, averfandus, deteſtandus. 

Verabſchieden, ı) Menſchen, mitto, 
demitto. 3) Proceß, decido: Verab⸗ 


ſchiedung 4. E. eines Menſchen, miſſio, 
dimiſſio: des Proceſſes, deciſio. 


Der accıfen, veracciſtren, etwa pendo 
uniam nomen Accifae gerentem prore. 
Veraccordiren, pacifcı rem : ifts vers 
Dingen, locare: sung, pactio. 
Verachten, contemne ,.defpicio,, fper- 
no, afpernor: gegen ſich, prae fe. Bar 
achtet, contemtus etc.: ſeyn, i. e. vers 
achtet werden, ceontemni, defpici etc. 
Verachtenswertb (+«würd:g), ober vers 
adytungswertb (würdig), contemnen- 
dus, contemtione dignus: ⸗keit, ratio 
contemnenda.. V ter, contemtor: 
sinn, contemterix. Vrrädhtlich, ı) Adj., 
i. e. a) veradtenswertb. dignus contem- 
tione, contemnendus etc.; oder fchlecht, 
vilis etc. : feyn, efle dignum contemtiene 
erc.; oder fi. verachtet werden, contemni, 
eife contemtui : machen, adduco in con- 
teımtionem (contemtum): werden, adduci 
(venire) in contemtum, b) mit Verach⸗ 
tung verbunden, conjundtus cum contem- 
tione: I## ſtolz, auch — inſolens. 
a) Adv., contemtim: ti ſtolz, auch fu- 
perbe, infvlenter: sBeit, ı) ſchlechte Ber 
ıbaffenheit, Niedrigkeit, viliras, humili- 
tas. 2) gegen andre, faltidium, fuperbia, 
infolentia. Verachtung, contemtio, con- 
temtus: in Verachtung kommen, venio 
in contemtionem: ben Jemanden, alicui 
und alicujus : bringen, adduco in con- 
teıntionem (contemtum): Verachtung 
brivpen, machen, verurfachen, adfero 
contemtionem alicui, adduco aliquem in 
conremtionem: mit Verachtung, i. e. vers 
dotlich, cum contemtu, contemtim. 


Deralımentiren, i. e. eendbren. 


Veralten, veraltern, ı) alt werden, 
3. E. Menſch, Thler, fenefco, confenefco. 
2) Ichwach, matt werden, fenefco, confe- 
nefco. 3) durch bie Zeit abnehmen, das 
vorige Anfehen oder Lob durch die Zeit 
verlicren, aus der Mode kommen, fenefco, 
confenefco, obſoleſco. 4) fib abnüsen, 
obfolefco. 5) einwurseln, inveterafco. 
Veraltet, veraltert, ı) alt, fenex. 2) 
abaenı\gt, aus der Mode gekommen, ob- 
folerus. 3) durch Alter ſchwach, feneftute 
confectus. 

Veraͤnderer, mutator, novator: sinn, 
novatrix. 

Deränderlich, 1) Adj., mutabilis, com- 
mutabilis, mobilis; au fl. wubeftändig, 


Der 


inconftans. e) Adr., mutabiliter, r 
lirer; auch Hatt umbeiländ, in | 
ter: + Erır, ınutabilitas, mohiltz 
Verändern, muto, commuts, - 
to, verto: ſich, fe, muteri, fen: ’ 
auch (In Aafchung der Gktten), zın 
res (oder vitam): er werdaber be ' 
(des Gefichts), color ei non confir. \. 
duderung, mutatio, comme, - 
tatio, converfio : machen , facio zrı 
nem rei; oder f. verändern, mis 
feiden, fubeo mutationem; aber i - 
ändert werden, ſich ändern, wer 
i Veränderung fo viel ald rer 
lung, 3. E. der Jobreszehten ır., i 
auch viciſſitudo: ſich eine Bein. 
machen, i. e. das Gemäth van Ex 
befrenen, relaxo animum etc.: Br : 
ſolche Veränderung, relaxstio « 
Deranlaffen, i. e: Uinlab geben, : 
ſam: Jemanden, alicwi: gu can 
alicujus: iſts antreiben, ug == 


oder ee moveo : ohne mern“ 
werden, ſponte. —— 
auftor. Veranlaffuna, 1) Eden: 
anfa, 8) Antrieb, impulfo, m 
auf deine Beranlaffung, . ASE 
te audtore: ohne Beranlafun, 


ipfe. 
paro, adparo, er 


kat 


Veranftalten, 
ro. . VDeranftaltung , adparırs, © 
tio, comparatio : mädhen, ‚er 
3. €. nuptias, 

Verantworten, i. e. vertheilln 
fendo ; oder rechtfertigen, entide 
excufo; oder Kechenidaft geben, * 
rationemrei: fich, fe defendere em.: '' 
fatisfacere alicui de re oder de 
antwortlich, 1) mas ſich wrane” 
ldũt, excufabilis, defenfionem sin 
2) der etwas verantworten muß, = ' 
eit defendenda (oder praeitanda): I 
dafitr verantwortlich, debes rem pr” 
(defendere).. Verantwortung, | :' 
tbehd'gung, defenfio; oder X 
Entfhuldigung, excufario; and 
&io (obne Genir.); auch Rebe” 
bung, reddirio rationis: zur Bez“ 
tung sichen, Verantwortung fort 
fco ab alique defenlionem oder u” 
nem. 2) Gefahr, Kifice, periculus' ' 
meine Verantwortung, meo peria 
nehme die Verantwortung auf mid ?* 
ſto periculum: ober #. Derdruß, 
leftia : er wird Werantwortung X“. 
leftiam fustinebie: machen, kt 
moleſtiam (periculum). 3) Gut" 
pel, religio. * 

Verarbeiten, n) bearbeiten, di" 
verarbeftetes Gold, en 

m etc. 2) aufarbeiten, confut = 
rando. Verarbeitung, !) Year“ 
elaboratio. 2) Aufarbeltung, Cr” 
per laborem, und oft bioß con”, 


. 
ui 
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argen, do (dder verto) vitio, 3. E. 
rem: auch . tadeln, virupero erc. ; 
gung, i. e. Zabel. 
armen, ad inopiam (paupertatem) 
» Verarme, ad inopinm redadtus, 
r fadtus erxc. 
arrenbiren, i. e. verpachten. 
arreftirem, i. e. mit Arreß belegen, 
2: suug, retentio, 

arten, 1. e. ausarten. 


Aftelung, divifio in tenues ramos. 
rauc * niren, vendo auctione: 
‚ audio. 


äußern, alieno, abalieno: sung, 
tio, abalienatio. 
backen, 2) durch Baden verbraus 
abfumo coquendo. s) jun Backen 
den, adhibeo (ator) in coquendo 
3) Im Baden verderben, corrum- 
coquendo. 
rbaden, i. e. durch Baden durchs 
en, elavare. 
rballaſten, onerare ſabura. 
rband, vinculum, vindtura. 
vdannen, 4) werionen, ejicio, exter- 
‚ pello: ausder Stadt, dem Lande ıc., 
erc.: als Erulanten, aub in exi- 
ejicio, 2) ausrotten, excido. Vers 
tung, 1) Beriagung, ejedtio, expul- 
) Erilium, exüiliun. Verbanns 
ejectus erc.; iſts Exulant, auch 


tbauen, 1) 3. E. den Eingang ꝛc, 
uo ſeq. Dar. : einem das Licht, ob- 
 (oficio) luminibus, 2) durch Bouen 
auden, abfumo aedificando. Vers 
ung, 1)3. E. der Fenſter ꝛc., obitru- 
2) Verbrauchung durchs Bauen, 
mtio per aedificationeın. 
erbeißen, 1) 3. E. Wörter, premo, 
timo, abforbeo. 2) 3. E. den Schmerz, 
0, fupprimo, tego, disſimulo. Das 
beißen, die Verbeißunu, 3. E. der 
te, ſuppreſſio: des Zoend ıc., fup- 
to, disfimulatio, 
erbergen, abscondo, occulto, celo: 
verheblen, aus tego: einem etwas, 
alıquem rem oder dere, occulto ali- 
tem: es wird vor mir verborgen, res 


‚ltarur mihi, celor. Verbergung, 
iltatio, 
'erbeiferer, emendator, corrector: 


1, emendatrix. 

Yerbefferfich, emendabilis, 

Ierbeffern, ı) von Fehlern befreven, 
ndo, corrigo, fano. 2) beffer oder 
{ommenee machen, reddo meliorem. 
rbefierung, 1) Befreyung von Fehlern, 
ndatio, correlio. 2) wenn man ets 
> noch beffer macht, mutatio in melius, 
Verbefferungsmirtel, via correfionis. 
Jerbeten, »3. E. Sünden, precando 
ere, 


Schell, deutſch. Sandler, 


ſammen biuden, colligare: 
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Verbeugen, fi, oder Verbeugung mas 


hen, inclino corpus, 
Verbiegen, 3. E. die Gabel, corrumpo 
fleftendo. 
Verbieten, interdio (alicui rem und 
re; aud feq. ne, daß nicht); auch vero, 
3. E. rem: Jemanden, aliquemn, mit dem 
Infin., 3. E. ich verbiete dir zu effen, vero 
te edere: es wird mie (dir, uns ıc.) verbos 
ten, interdicirur mihi res und re; oder ve- 
tor, vetaris, vetamurerc., 3, &, fcribere: eis 
ner, dem verboten worden, vetirus: e3 
iſt verboten, interditum eit, vetirum eft, 
non licet, 4, @, feribere, Verbietuug/ 
interdictio. 
Verbinden, 1) qubinden, 4. E. Wunde, 
Arm, adligo, obligo, devincio. 2) zus 
( troplich, fait 
vereinigen, colligare, cenjungere, jun- 
ere: ſich, fe erc.; oder jungi, conjungi, 
ciari, focietatem inire erc, 3) »erbind« 
id machen, adligo, obligo, devincio, ob- 
itringo. Verbunden, i.e. verbindlih 
gemacht, adligarus, obligarus erc., 5. €, 
alicui: ich bin verbunden etwas zu thun, 
oder zu etwas, debeo facere, meum elt 
facere: ich bfn dir verbunden, fum tibi 
obligarus; oder Ih danke die, gratias ribi 
ago: verbundenfes Diener (fc. dein), tibi 
ınaxiıne obligarus: doch dehts meidens ſt. 
Disner, wird alſo auch deditus, addidtus 
etc. Überfest. 4) falfch binden, male col- 
ligare; vom Quchbinder, male compin- 
gere. Das Verbinken, ſ. — 
Verbindlih, 1) Adj., i. eru) verbins 
dend, 3. E. Geſetz, Schwurie., adligan;, 
obligans, obftringens: fepn, adligare etc, 
habere vim obligandi. b)verbunden, vers 
pfihtet, adlıgatus, obligarus, aditrictus, 
obſtrictus: Jemanden, alıcui: verbinbtich 
magen, adligo, obligo, 
impono alicui officıum, 3. €. faciendi 
etc. c) gefällig, böfih, oficiofus, hu- 
manus; oder lichfofend, blandus, 2) Adv. 
i. e. böflid, humane, officiofe: oder lichs 


kofend, blande. 

Verbindlichkeit, 1) Kraft zu verbins 
den, 8. E. des Geſetzes, vis obligans, vis 
obligandi. 2) Plicht, oficium: haben, 
debeo, oflicium meum eft, ımeum et, 
3. E. au firreiben, fcribere: fch ‚babe die 
viele Verbindlicketten, multa tibi debeo: 
keine, nihil tibi debeo: Merbindlfchfett 
auflegen, oder In DVerbindlichfitt fegen, 
i. e. verbinden, impono alicui officium; 
auch adligo, obligo, devincio aliquem. 
) Höflichkeit, humanitas; oder Gefdligs 
et, officium; oder Pieblofung, blanditia. 
— —— ı) dad Verbinden, 3. E. 
der Wunde, a — obligatio. 2) Ver⸗ 
einlgung, Berfnäpfung, conjunctio, con- 
ſociatio: in Verbindung treten, conjun- 
gere fe, conjungi, jungi, confociari: in 
mn ardte: im Werbindung fegen, 

1. e. 


devincio aliquem, 


Der 

i. e, verbinden, jungo, «onjunge, confo- 
cio: Heben, i.e. verbunden ſeyn, elle 
conjundum erc.: in einer Berbindung, 


i. e. In einem fort, continenter, perpetuo; 
auch continuus, conjundtus 
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sung öfter fi. verbunden, 3. E. 
mande 

Verbindung mit dem Bruder will ich ıc., 
eunjundtus eum frarre erc., oder una cum 
fratre. 3) in die man dur Pflicht oder 
Geburt gelenkt wird, 3. E. ald Verwandter, 
Freund, Client ıe., neceflitude : in Vers 
birduna Kchen, neceſſitate conjungi. 

Dirbindungspartifel, particula cen- 
Junctiva, conjundtio. 

Derbiflen, f. Berbeigen. 

Verbitten, i. e. deprccleen, deprecor. 
Das Verbitten, deprecatie. | 

Verbittern, ı) bitter machen, reddo 
amarum, 2) verbittern, zeigen, exacerbo, 
irrito, exafpero. Verbitterung, i.e. Er- 
bittcrung. 

Derblafen, ı) verſchnauden. 
blafen, Aando tollere. 

Derblaffen, pallefco, expallefco. | 

Verbleren, verblaten, den Wein, 
painpinare. Das Verblatten, pampina- 
tio. 

Verblaͤttern, verſando amittere. 

Verblechen, obduco lamina. 

Verbleiben, permaneo, maneo: auf, 
bey etwas, inre. Das Verbleiben, z. E. 
on einem Orte, manfio, permanfio: es 
bat dabey ſein Verbleiben, res eſt immura- 
bilis, nil murari poteit. 

Verbleichen, 1) biaß werben, pallefco, 
expallefco: Todes, i. e. ſterben, exftingui, 
mori etc.: verblichen, i. e. todt, exian- 
guis, exanimis, pallidus. 2) die Farbe 
verlleten, decolor fio, decoloror, palleice. 
Verblicdhen, 3. E. Tinte, Taffet zc., de- 
coler, decoloratus, pallidus. 

Derblenden, i. e. blind machen, eigentl. 
und auch der Seele nach, caeco, obcaeco, 
caecum reddo; aud), von der Seele, aciem 
mentis praeftringo. Die Verblendung, 
ı) das Dlindmachen, obcaecatio. 2) das 
Verblendetſeyn, caecitas. 3) Blendwerk, 
praeitigiae. 

Verbleyen, plumbare, inplumbare. 

DVerblieben, i. e. übrig, refiduus, reli- 
quus. 

Verblinden, obcaecari, caecum fieri, 
oculos amitsere, 

Verblüffen, 1) betreten machen, con- 
undo, perturbo. 2) betreten merbev, 
eonfundi, perturbari. Verbiäfft, confu- 
fus, perturbarus, 

Verblüben, defloreftere. Verblühr, 
deforamıs, 


2) weg? 


recta, aperte: 


Ber 


Verblämt, i. e. nkbt gerade io 
ı) Adj., obfeurus, teitus, gperp- 
nkbt, non erc.; oder aperus: ü< 
blüme fo viel als eropiich, ropis, 
larus. 2) Adv., obfcure, rede, p 
bages, perplexe: nict, nen er. 
iũ verblümt io w 
tropifcdh, tropice, translarione ex 

Derbiuten, ji, 1) das Blat mı 
amitto fanguineın, p gr 
2) tropifch., 3. E. Die Gabe dat in 
blutet, vrefrigefcere, quieicere, | 
fcere. Verblutet, i. e. ebue x. 
fanguis: fich verblutet haben, = 
onen fanguinem. Verbiutens, © 
fio fanguinis. ' 

Verborgen, 1) Adi., occulms, iv 
dirus, celatus: feyn, ſum sr 
im Berborgnen, 1. e. ingcheim, == | 
etc.: troptich, verborgen, 1.2.17 
fannt, occultus, incognitus: fer, | 
erc., latere. b) geheim, occulm. ı7 
tus, clandeftinus : fepa, efle oc © 
latere. 2) Adv., occulte, cam, =| 


culre. | 

Verborgen (Verb.), ı) Ge, » : 
tuo oder J. €. ınutuam (pecuniam' ı 
gegen Zinfen, feneror. 2) ande ’x| 
commodo. Das Verborgen, die Yo 
gung, 3. E. des Geldes, dato per 
tuse: auf Intereffen, fenerstio: = 
Dinge, commodatio. 

Verborgenbeir, occultum: ine! 
borgenbeit, i. e. ingebeim , in own « 

Derborgung, ſ. Berborgen-. 

Verbor, interdidtum, verirum. 

Derboren, f. Perbicten. | 
. Verbrämen, praetexe. Yet! 
1) Kleid 2e., praetextus, hmbaw 

enfch, praetextarus. 

Verbrannt, combuftus, cremaus' ' 
ben, comburi erc.: von der Em 
brannt, fole aduftus (uſtus, ce“ 
fo auch Zinger, Fuß ꝛc. i. e. der am 
eiwas gelttten, ultus igne, adufs , 

DVerbrauchen, confumo, abfur: 
tor. Der Verbraud, das Derbe 
die Derbrauchung, confumtio. 

Verbrauen, coquendo abiunze 

Verbraujen, z. E. Waffer, Zom,D* 
defervelco, 

Verbrechen (Verb.), i. e. beach. : 
mitto, admitro, delinguo. Dat I" 
chen, delicum, adınıslum: amd,” 
man beffen beſchuldiat wird, crine 

Verbrecher, maleficus, nocens. 
brecherifcy, Adj., facinorofus: Adi." 
lefice, 

Verbreiten. i, e: ausbreiten 

Verbrennen, 2) Ad., ec a)" 
Seuer vernichten, 3. €. Holz ac, wer 
eremo, concremo. b) vericngen, 3 
uro: ich babe mir die Haare (dumm 
brannt, ambuffi (ui) capillos ei-; © 





Ver, 


ie Saare find mir verbrannt, 
mihi fune adufti. 2) Neurr., i. e. 
) Geuer verrichtet werden, comburi, 
, conflagrare. b) verfenat werden, 
ur. Das Derbrennen, die Ders 
ing, 3. &. des Hauſes, Holzes ıc., 
atio, conflagratio, creınatio: if 
gung, 3. S. des Fingers ıc., uftio, 
. VDerbrenner,uitor. Verbrenns 
aptus cremando, obnoxius igni: 
narura obnoxia igni. 

briefen, literis teitor (oder firmo). 
bringen, 1.) volbringen. 2) vers 
abfumo, — Ver⸗ 
ug, ı) Dolbringung. 2) Ver⸗ 


uns. 

broͤckeln, i. e, verfrämeln. 
brüdern, jungo fraterno foedere: 
ungi frat. etc.: sung, foedus fra- 


N. 
bräben, 3. E. mit Waller, fervida 
ımburo (aduro) oder laedo: {fd ets 
nders als Waſſer, fo Bebt der Genit. 
in fl. aqua. 

brunften, verbrunften, deſino 


tbuben, disfolute confume. 
rbublen, confumo amoris ftudio, 
uble, 1) Adj., i. e. ı) verliebt, a) 
ber Picbe ergeben, amori deditus, ve- 
». b)3. €, led, Wörter ıe., amaro- 
venereus. 2) durch Bublen vers 
abet, confumtus rebus venereis. 11) 
‚ amatorie, 
rbunden , ı) Adj., a) 3. E. Wunde, 
tus, obligatus. b) vereinigt, con- 
us , jundtus. 2 verbindlich gemacht, 
sebinden. d) übel verbunden, male 
aus: vom Buchbinder, male com- 
s. 2) Adv., .e. fn Derbindung, 
indtim. 
—* i. e . Buͤndniß oder Ver⸗ 
rbürgen, ı) ſich, ſpondeo, praeſto: 
tmas, oder Jemanden, praefto rem 
'inem)), oder de etc. 2) etwas, ob- 
tem, fubfigno rem: fein Wort, fidem 
u etwas, ad rem, alicui rei. Vers 
ung, obligatio: feiner ſelbſt, (ponfio, 
0, * 


erbüßen, luo. 

erbutten, male (oder miſere) crefco 

s —2 Verbuttet, miſere (ma- 
tus. 


ercelli, eine Stadt, Vercellae. 
erclaufuliren, circumfcribo, definio ı 
3. Cireuinfcriptio, definitio, 

erdacht (der), fufpicio: machen, ges 
erregen, verurſachen, do, praebeo, 
„ Pparto, ınoveo, adfero etc.: In Ver⸗ 
t fommen, venio (cado) in fufpicio- 
: bringen, voco (addueo) in — 
en: {ch habe MWerbacht, mihi eft fu- 
'% fulpiser, habeo fufpicionen ı der 


fu- 
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Verdacht ſallt auf dich, fufpieio in te ca- 
dir: {ch habe dich im Verdachte, es mihi 
ſuſpectus: du bi im Werdachte, es fulpe- 
Aus: einen Verdacht werfen auf ıc., ha- 
beo aliquein fufpetum, habeo fulpicio- 
nem de aliquo: aus dem Verdachte brin⸗ 
en, libero fufpicione: kommen, liberor 
ufpicione. 


red, von verdenken, f. Berdens 
n. 


Verdächtig, Adj., ſuſpectus, fulpicie- 
fus: Adv,, fufpiciofe. 

Verdachtlos, carens fufpicione, 

Verdammen, ı) vom Richter, damne, 
eondemno: a) weswegen? bier flebt von 
erimen und nomen der Ablar., 3. E. no- 
mine fceleris erc.: bey Verbrechen ſelblt 
tbeil® Genit., 3.°@. caedis, majeftatis, 
fceleris, pecuniae publicae, veneficii, fur- 
ti, ambitus, benilerus. tbeild de, 3. €. 
de repetundis, de vi, de majeftate, theils 
inter, 5. €. inter ficarios, i. e. wegen des 
Meucdelmords: auch pro, $. E. pro focio, 
i. e. wegen Untreue gegen den Eompagnon. 
b) auf die Frage wozu? Genit. und Abl., 
4. E. zum Tode, capitis und capite: um 
Seld, insgemein Ablar., 3. €. um sehn 
Bulden, decem florenis: au Genit., wo 
es kein Sub. #4, 3. E. oAupli, zur achts 
fachen Erfegung oder Bezablung: auch pe- 
cuniae umd pecunia: quch poenae, Zur 
Strafe, Liv.: auch in und ad, 3. E. in 
metallum, in opus publicum, ad meralla, 
ad poenam, ad beftias: auch zu den Kos 
len, ad impenfas, impenfis. 2) außerges 
eihtllib, 3. E. ſelnen Nachtten, daınno, 
condemno : wegen der füge, mendacii; ſo 
aud Handlung, Bub, i. e. miöbiliaen: 
fib zam ebelofen Stande, fe ad coeliba- 
tum. 3) verdammt, a) in der Hölle bis 
findfih, damnatus ad infelicitarem aeter- 


‚nam: daß du verdammt wäre! eine Ark 


Verwuͤnſchung, pereas! oder i in malam 
rem. b) gottlos, fceleratus, fceleitus etc. z 
oder böfe, fhlimm, malus, nequam: iſts 
elend, auch ınifer. c) als Partikel, Hatt 
der Beyer! beym Unwillen, malum! oder 
ſt. potz taufend! vah! Verdammung, 
damnatio, condemnatio. 

Verdämmen, obftruo: 
ſtructio. 

Verdammenswertb e(⸗wuͤrdig), ſ. Bew 
dammungswurdig. 

Verdammlich, Adj., damnandus, con- 
demnandus: Adv., mede damnando: 
⸗keit, ratio damnanda. 

Verdammniß, ı) in der Hoͤlle, poena 
tartarea, 2) Schuld, culpa, noxwas in 
gleicher Werdammnis feyn, in eadem eul · 

eſſe. | 
tan, f. Derdammen, 
— f. VDcrbammen. 
a 


sung, ob- · 


Der 

i. e, verbinden, jungo, sonjunge, confo- 
cio: Aeben, i.e. verbunden ſeyn, elle 
conjundtum etc.: in einer Berbindung, 
i. e. In einem fort, continenter, perpetuo; 
euch continuus, perperuus, conjundtus 
bedm Subft., 3. @. die Buchſtaben in eis 
ner Verbindung biniegen, pono lireras 
continuas etc.: auch leht ın Verbins 
dung öfter fi. verbunden, E* mit Jes 
mianden oder etwas, cenjundtus, 3. €. in 
Perbintung mit dem Bruder will ich ıc., 
conjundtus eum frarre erc., oder una cum 
fratre. 3) in die man durch Pflicht oder 
Geburt geient wird, 3. E. als Verwandter, 
Sreund, Client ıc., neceflitudo : in Der 
birduna Kchen, neceflitate conjungi. 

Dirbindungspartifel, particula cen- 
jundiva, conjundtio. 

Verbiſſen, ſ. Berbeißen. 

Verbitten, ji. e. deprccieen, deprecer. 
Das Verbieren, deprecatie. 

Verbittern, ı) bitter machen, reddo 
amarum. 2) verbittern, reisen, exacerbo, 
irrito, exafpero. Verbitterung, i.e. Er- 
bittcrung. 

Derblafen, ı) verfhhnau:en. 2 ⸗ 
blaſen, Aando — 2 

Derblaffen, pallefco, expallefco. 

Verblaten, verblate:n, den Wein, 
paınpinare. Das Verbiseren, pampina- 
cio. 

Derblättern, verfando amittere. 

Verblechen, obduco lamina. 

Derbleiben, aneo, maneo: auf, 
bey etwas, inre. Das Verbleiben, 3. @. 
an einem Drte, manfio, permanfio: es 
bat dabep ſein Berbleiben, res eſt immura- 
bilis, nil mutari poteit. 

Verbleichen, 1) biaß werben, pallefco, 
expallefco: Zodes, i. e. ficrbin, exftingui, 
mori etc.: verblichen, i. e. todt, exlan- 
guis, exanimis, paliidus. 2) die Kurbe 
verliceen, decolor fio, decoloror, pallefco. 
Verblidhen, 3. €. Tinte, Taffet ıc., de- 
coler, decoloratus, pallidus. 

Derblenden, i. e. blind machen, eigentl. 
und aub der Seele na, caeco, obcaeco, 
caecum reddo; auch, von der Seele, aciem 
mentis praeftringo. Die Verblendung, 
ı) das Blindmachen, obcaecatio. 2) das 
Verblendetſeyn, caecitas. 3) Blendwerk, 
praeſtigiae. 

Verbleyen, plumbare, inplumbare. 

Verblieben, i. e. übrig, refiduus, reli- 
quus, 

Verblinden, obcaecari, caecuın fieri, 
oculos amitsere, 

Verblüffen, 1) betreten machen, con- 
funde, perturbo. 2) betreten merbev, 
eonfundi, perrurbari. Verbiäfft, confu- 


fus, perrurbatus, 
Verblühr, 
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Verbiüben, defloreftere, 
defloramıs, 


Verblämt, i. 
ı) Adj., obf£ur 
nit, non etc.; 
bluͤmt fo viel als ı 
larus. 2) Adv., 
bages, perplexe: 


reöla, aperte: Üf in 2 
tropiich, tropice, er 
Verbiuten,. ID, ms Su 
amitto (anguinem, —.. m 
2) troplid. . & — 
biutet, refrigelcer — — 
ſcere. Verblutet ng 
fanguis: fi wer! m = 
omneın fan em u = 
fio fanguinss. —* > 
erborgen, 1): > me — 
dirus, celarus: gr = — 
im Verborgnen u we — 
ete.: troplich, wert — 
kaunt, occultus, 3: —— 
erc., larere, bie me * 
tus, chındeftinus: fr ee 
latere. 2) Adv., © % 
culto. v u 
Verborgen (Ver — 
tuo oder 5. €, mc: — —⸗ ka 
gegen Zinfen, fener  " 
commodo. Das Du | =" 
guna, 3. E. de4 Geld: u 
tuae: auf JFnterefieı ul - 
Dinge, commodatio, = 
Verborgenbeit, & 7 ger 
borgenbeit, 3. e. De. \ 
Verborgung, U 
Verbor, 
Derboren, f. Ber! 
Verbrämen, pte — > i 
ı) Kleid e., piweke - 
Mienich, praetextamms. en 
Verbrasmt, combu er | 
ben, comburi erd.e ı — 
brannt, fole ada ei 
fo auch Finger, Fuß ı — 
eimas gelttten, wlkus er 
Verbrauchen, con erh 
tor. Der Verbrauch ap 
die Drerbrauhumg, : 
Verbrauen, coqu: — 
Verbrauſen, . . — 
derveſco. * 
Verbrechen (Verb. —  ® 
mirto, admitto, delin > . 
hin, delitum, sdım 
man deffen beihuldia! wi 
N EEE WW 
brecdheriich, Adj., far er. 
lefice. it 
Derbreieen, i, x 4 
Verbrennen, 1 . e 
Feuer vernichten, 3 — 
eremo, concremo, |} 3 
uro: fh babe mir die F 
trannt, ambufi (aß = ar 
— 
m 4 
# 
or 


Ber 
e Zaare find mir oeheanm, Gen mm ira zer > 
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3 3. €. es verdreußt mich, 
ießt 


1 


mich, f. Derdrießen: 

n, ı)Unluß oder Grauen vers 
pigere; 3. €. mich verdrießt 
u leben, oder mein Leben, pi- 
- (oder vivere): mich verdricht 
. e. mir araut davor, piget ıne 

dicbs nicht verdrichen, ne pi- 
ich laſſe mich nichts verdrichen, 
Aus rei: auch heißt fid) vers 
en, gravari mit Abl. oder In- 
rörießen fa vlel ald Liebers 

achen, fo fieht auch taedere; 

:rdrießt meln Leben, taedet ıne 
ergerniß oder Unwillen verurs 
der feon, eſſe moleſtum, efle 
oleftiam adferre, movere in- 

(vder ſtomachum): mich vers 
che, i. e. deaert mid, res ıni- 

ı, cft moleftiae erc., molelte 

dignor: mid) verdrießts von 

°o ei, iralcor ei. 

ch, ı) Adj., i.e. a) beſchwer⸗ 

ebm, moleitus, ingratus. b) 

rofus, dilhcilis; oder Jornig, 

zus, indignabundus, 'ira- 
tus : er ſieht verdrleßlich aus, 
fpeciem habet irati; oder 
er fpeciem morchi. .2) Adv., 
erlicd, moleſte. b) mürrifc, 
oenig, unmilig, ftomachofe, 
iefilichPeit, 1) Beſchwerllch⸗ 
milichkeit moleftia: machen, 
Mangel der Heiterkeit, märs 
‚ triltitia, morofitas, difüi- 
rdeiehliche Suche, moleltia, 
ncommodum: haben, con- 
a: daher ſt. Zank, Streit, 
den mit Jemanden, litigo, 
quo: unter ſich, inter fe: 
biee Verdrieß!ich“ eit durd) 
erdr eßlichkeiten durch tur- 
1.E. es nicht Immer Ver⸗ 
ſemper funt rurbae, feniper 
haben unter ſich Verdrieß⸗ 
Zank, Schldgcren ıe.), tur- 
funt: find entganden, tur- 
orrae funt: ich batte mit 
kelt, mihi erat turba cum 


1, f. Busdrdngen, 

‚ 1) Particip., von verdelcs 
(gen. 2) Adj., i. e. ungern 
nd, trda, piger, fegnis. 3) 
gern, mit Verdroſſenhelt, pı- 
: sbeit, pigritia, fegnitia : 
obeit, i. e. verdroffen, 4. €. 
pigre, fegniter. 

ı, ı) falfch drucken, perpe- 
‚ typir. 2) durch Druden 
ar Geld, Papier, confumo 
endo. 


n, i. e, unterdrücten, oppri- 
Ders 
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Vırbammungswürdig (+ werth), i- e. 
mm keit, i. e. Verdammlich⸗ 
eit. - 

Verdampfen, exhalari, 
sung, exhalario, evaporatio. 

Derdanten, i. e. Dank fagen, ago gra- 
tias; oder Danf wiſſen, habeo gratiam: 
etwas, de re, ob rem: zu verdanfen has 
ben, debeo alicui, refero acceprum alicui. 
Verdankung, ji. e. Dankjagung, actio 

tiarum. 

Verdauen, ı) Spelſe, concoquo, co- 
quo. 2) tsopiid, 3. E. Beſchimpfung, 
concoque: leicht (ſcower) zu verbauen, fa- 


evaporari: 


eilis (difheilis) concoftu. Verdauung, 
concottio : Oechauungektäite, vires 


concoquendis (digerendis) cibis sptae: 
ungomittel, digeftivum. Verdaulich, 
digeftibilis, aptus concoquendo: iſts 
leicht zu verdauen, facilis concoctu: 
s Peir; natura apta concoquendo. 

Verde, des Schiffes, ſtega, conftra- 
tum. 

Verdecken, tego, contego, obtego, oc- 
eulto. Verdeckt, Adj., tectus, conteitus, 
obtectus, opertus: cin verdecktes Eſſen, 
ſprichw., cibus teitus, res tecta erc. Ders 
derung, i. e. Derbeblung, occultario, 
celatio. 

Derden, eine Stadt, Verda: Fürfens 
thum, Principatus Verdenfis. 

Derdenfen, ı) in Verdacht haben, ha- 
beo aliquem fufpedum: wegen oder mit 
Jemanden, de er. 2) übel auslegen, 
verto (odeg do) vitio. 

Derderp,, ı) das Verderben. 
gluͤck, malum. ! 

Verderben (das), 7) lintergang, perni- 
cies, interitus, exitium: vom Verderben 
retten, fervo ex interiru: darein ſtuͤtzen, 
redigo ad interitum; oder #. verderben, 
unglädlich machen, perdo, everto: zum 
Verderben gereichen, eſſe exitio (perni- 
ciei); oder perdo, everto: Ind Verderben 
rennen oder fützen, ruo ad perniciem, 
2) was zum Merderben east, z. E. die 
Spielſucht, der Menich iß das Berderben 
der Stadt, peſtis, pernicies, 

Verderben (Verb.), ı) Ad., i. e. 2) zu 
runde ribten, 4. E. Menſchen Kleider, 
Freude, perdo, everto. b) ſchlecht ma» 
chen, 3. €. Menſchen, Gemuͤth, Kleid, 
perdo, corrumpo, depravo. c) flören, 
turbo. d; übel aumwenden, 3. E. die Zeit, 
perdo. 2) Neutr,, i. e. a) au Grunde ges 
ben, perdi, corrumpi, interire, perire. 
b) ſchlechter merden, perdi, corrumpi, de- 
pravari: an dr id ein Redner verdorben, 
In te periitorater: ein verdorbener Dienfch, 
©hbufie: ıc., perditus, deperdirus. Vers 
derbe, perditus: ⸗heit, pravitas. Vers 
derbung, corruptio. Verderber, cor- 
ruptor, perditor: sinn, corruptrix: Ders 
derblich, 1) Adj., i. e. ſchddlich, pernicio- 


3) Um 


Ver 


fus, exitiofus,; exitiabilis. kr 
berben unterwerfen obnexims com 
2) Adv., perniciofe, peitifere: ‚* 
wenn eimas zum Verderben ganz 
tura perniciofa (exitiofa etc.), 2.» 
was leicht verdirbt, natura eb: 
ruptioni. Verbderbnif, 1) 
interitus, pernicies. 2) bi 
heit, pravitas. 
Derdeurfben, transfero ın | 
theodifcam, verro (reddo) rheaci> 
Deutſche, fo dann fic aus v 
und vernacule f. theodifam tr) 
fesen. Verdeuriche . Adj., u 
linguam etc., redditus th«. 
Adv., i. e. in beuticher Epradi, 
in lingua theodifca ; oder, man: 
ſcher ecdet, auch vernacule, in! 
nacula (oder noitra). Verdeun 
terpretatio ıheodifca (auch vernau: 
ein Deutſcher redet). 
Verdichten, denſo, (piffo: mr 
fatio, ſpiſſatio. 
Verdicken, denſo, ſpiſſoꝛ mm 
fatio, ſpiſſatio. 
Verdielen, i. e. Dielen. 
Verdienen, ı) füch würdig mt: 
reo, mereot, promereo (or,, ©: | 
reddo re, 2) wuͤrdig fen, mer. | 
z. E. rem; folgt daß, fodchiw | 
gnus fum, z. €. re: folat nach⸗ 
pder Infin., fo ficht wre oder ion 
bäufiger dafut qui, quae, quod,;i 
dienſt gelobt zu werden, digmus & 
deris; ober daß ich dich lobe, gun 
die Tugend verdient gelobt au wa!“ 
eft, quae laudetur ; oder daf mir 
quam laudemus: lebt aber fdun 
quod babep, fo bleibt ur, g. €. 
welcher verdient gelobt zu meric 
tewerben, gewinnen, mereo: (it 
ben, auch paro: {fd gewinne, | 
erifacio: Id als Vorrbail m 
lucrum facio, 3. E. nichts dab v 
nil lucri facere: vlel, multum ix 
re: eines Gunſt verdienen, me 
ineo) gratiam alicujus ; fh welt ı 
viel verdienen, daß ich, mel 
omnes divitias, utetc. 4) 
macben, ınereo, mereor, 3}. &.! 
16 das um dich verdient? gu 
de te merui? er bat nichts um 1 
dient, daß ich ıc., non de me mer“ 
Not. verbiert, a) mas werdint 
z. E. Geld, Steafe ic., meritus. 
verdient gemacht, meritus: ſchles 
gut, bene: um Jemanden, de ® 
ſteht merens $. meritus, 3. €. > 
rens de erc.: oft ffi verdient I 
der ſich wohl verdient gqemadı 
ıner'tus, bene merens, z. @. de" 
fib verdient machen, mereor, m« 
mereo (or), 3.€, de rep. erc.: ul 


ſchlect/ male: verdienter Wrik, 


ty» 
“ 
5 
x 


Ber 


ienſt, 1) mas man verdient bat, 
feit, meritum: nab Verdlenll, 
1to. 2) verdienter Lohn, meritum: 
cd, was man erwirbt, Bcieinn, Bros 
tus, lucrum. 3) das Merdtents 
um Jemanden oder den Staat ıc,, 
I, promeritum: gute, bene erc.: 
8, ınale etc. 4) große Wohlthat, 
', promeritumn. 5) Schuld, meri- 
omeritum. 
enjilich, ı) Adj., i. e. a) cn Ver⸗ 
thaleınd, continens meritum. b) 
ad würdig, dignus praemivo (oder 
). 2) Adv., cum merito: Ban: 
ıereor, bene mereor (mereo, pro- 
sromereor) : gegen Jemanden, er- 
um Jemanden ıc., de erc. 
ieujtroH, plenus meritorum; oder 
verdient, õptime meritus. 
iere, f. Verdienen. 
nung (l’c), dad Verdienen, i. e. 
Ind, pParatio, comparatio. 
ıngen, loco, eloco: sung, loca- 
erdinger, locator. 
olmetſchen, interpretor: ung, 
tatio: ·dolmetſcher, interpres. 
oppeln, ı) zwiefach macheñ, du- 
emino. 2) verarößern, vermehren, 
daͤhe, Marſch, — augeo: die 
duplico (intendo) vires. Ver⸗ 
ing. ı) Zwleſachmachung, dupli- 
zeininatio. 2) VBerm.brung, du- 
der Kräfte, intentio (duplica- 


‚um. 
orben, 1) zu Grunde gerichtet, 
s, deperdirtus. 2) verfblimmert, 
us. 3) unpraucbar, inurilis, ne- 
j. auch Verderden. 
orren, arefco, exarefco, arefio, 
Verdorrt, arefaltus, exarcfa- 
Das Verdorren, die Verdor—⸗ 
i,. e. Trockendbeit, ariditas. 
rängen, verdringen, depello, de- 
fubmoveo: von Plage, moveo, 
(ubmoveo) loco: sung, depu!fiv. 
veben, 1) anders wehin dechen, 
feon ſollte, 3. E. Schluͤſſel, Augen; 
aßen, derorqueo: tropiſch, Worte, 
wo. 2) verzerten, 3. E. Aunen, 
Gliedinaßin, distorqueo, detor- 
lepravo, perverto: tfeplik, 3. E. 
Morte, Sinn, Verſtand, depravo, 
o, detorqueo. Verdreht, ı) Adj., 
Schläfel, derortus: Augen, Gued⸗ 
‚ aid Fehler, distorrus, detortus, 
aus, perverlus: Nüprte, Sinn, 
td, Recht ıc., detortus, depravarus, 
us. 2) Adv.,i.e. ouf verkehrte Art, 
e, prave. Das Derdreben, die Vers 
18, 3. E. des Sctüffele, etwacon- 
mala: der Augen, Glieder, des Mun⸗ 
stortio, depravatio, perverlio: des 
» Sinnes , Verſtandes, der Worte, 
atio, perverlio, .“ 


turhatur: 
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Verdreufit, 3. E. es verbreußt mid, 
. 86 verdrießt mi, ſ. Derbdrießen: 
Verdriefen, ı) unluß oder Graucn vers 
urfaden, pigere; 3. E. mich verdeieht 
(verdreußt) zu leben, oder mein Leben, pi- 
get me virae (oder vivere): mich verdrleßt 
die Arbeit, i. e. mir graut davor, piger ıne 
laboris: faß dichs nicht verdrichen, ne pi- 
gear re rei: ich laſſe mich nichts verdriehen, 
me piger nullius rei: auch heißt fid) vers 
drießen laffen, grävari mit Abl. oder In- 
fin.: iſt verdrießen fo vlel ald Webers 
druß verurfachen,, fo ſieht auch taedere; 
3. E. mich verdrießt meln Lcben, taedet me 
vitae. 2) Aergerniß oder Unwillen verurs 
faten, rüwider feon, eſſe moteftum, eſſe 
moleitiae, moleſtiam adferre, movere in- 
dignationem (oder ſtomachum): mich vers 
dricht die Sache, i. e. deacrt mid, res mi- 
hi eft molefta, cft moleftiae etc,, moleite 
fero rem, indignor: mid verdrießts von 
ihm, fuccenfeo ei, irafcor ei. 
Verdrießlich, ı) Adj., i.e. a) beichmers 
fkb, unangenebm, moleitus, ingratus. 
muͤrriſch, moroſus, dificilis; oder Jornig, 


'unmillg, indignans, indignabundus, 'ira- 


tus, itomachofus : er ſieht verdrichtich aus, 
i. e. zornig, fpeciem habet iratı; oder 
mürrifb, haber fpeciem morofi. 2) Adv., 
i. e. a) beſchwerlich, moleſte. b) muͤrriſch, 
morofe. c) sornig. unmilig, ftomachofe, 
irate. VerdrieflichPeir, 1) Beſchwerllch⸗ 
keit. Unannehmlichkelt, mioleftia: machen, 
exhibeo. 2) Mannel der Heiterkeit, märs 
reiben Weſen, trillitia, moroſitas, difi- 
cultas. 3) verdriebliche Sache, moleſtia, 
res moleſta, incommodum: haben, con- 
flictari moleftia: daher ſt. Zanf, Streit, 
lis, rixa: haben mir Jemanden, litigo, 
rixor cum aliquo: unter ſich, inter fe: 
auch laßt ſich hire Verdriehirch"eie durch 
turba, und Verdr efilidyfeiten durch tur- 
bae uͤberſetzen, 4. €. es richt Immer Vers 
drfeßltibkctten, femper funt turbae, ſemper 
fie haben unter ſich Verdrieß⸗ 
Ihteiten (i. e. Zanf, Schldacren ꝛc.), rur- 
bae inter eos funt: find entfanden, tur- 
bae inter eos orrae funt: ich hatte mit 
ibm Verdrleßlichkelt, mihi erat turba cum 
eo 


Verbringen, ſ. Vadrangen. 

Verbroffen, ı) Particip., von verdries 
Ben, f. Verdrleben. 2) Adj., i. e. ungern 
an etwas gehend, trda, piger, fegnis. 3) 
Adv., i, e. ungern, mit Verdroſſenhelt, pi- 
gie, fegniter: sbeit, pigritia, fegnitia : 
mit Verdroffenbetz, i. e. verdroffen, 8. E. 
etmas tbun, pigre, (egniter. 

Verdrucken, ı) falfch drucden, perpr- 
ram exfcribo type. 2) durch Druden 
verhrauden, 3. E. Geld, Yapier, confumo 
typis exferibendo, j 

Verdruͤcken, i. e. unterdrücden, oppri- 
nie, premo, 

Ders 
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Derbruß, 1) Beichwerlichkeit, Unan⸗ 
nebhmlichkeit, moleftia: machen, exhibeo: 
einfrefien, einfteden, devoro: mit Vers 
druß, ji. e. ungern, cum moleftia, invi- 
tus. 2) Unwille, flomachus, indignatio, 
oder Zorn, ira: voller Werdruf, itoma- 
chofus, indignans, indignabundus, ira- 
tus; mit Berdruß, i. e. zornig, unmils 
fig, ftomachofus, ftomachofe, irarus : Ver⸗ 
druß baben, ftomachor, irafcpı; geoßen, 
valde. » verdrichliche Sache, moleltia, 
res molelta: haben, i. e. Unruhe, Zauf 
ıc., turbam habeo; mit Jemanden, cum 
erc.: unter fi, inter fe: ober auch rixa, 
lis, i.e. Zanf, folglich rixam (litem) ha- 
beo: f. auch Verdrleßlichkeit n. 3. 

Verdrüßlich ıc., f. Verdrichlich ıc. 

Verduften, ı) Neurr., i. e, a) bervor 
Buften, exhalari. b) verfchmwinden‘, -eva- 
nelcere. 2) Ad., i. e. von ſich duften, 
exhalare, 

Dervin, Gtadt im Metziſchen, Vero- 
dunum, Veredunum. 

Verdunkeln, obfcuro: sung, obfcu- 
Yatio. 

Verdünnen, ı) dünn madıen, 3. €. 
Baden, Luft, Bret, Wein ıc.,' tenuo, ex- 
tenuo: auch, von flüfflaen Dingen, 3. E. 
Mein, Bier, Zinte, diluo. 2) vermins 
dern, tenuo, extenuo, minuo. Verdbüns 
Hung, extenuatio. 

Verdunften, ı) A&., i.e. von ſich 
durficn, exhalo. 2) ausgebunftet werden, 
exhalari; oder verfllegen, verichwinden, 
evanefcere. 

Perdurften, pereo fiti, exftinguor fiti: 
laſſen, eneco Ati. Verdurfter, i. e. ı) 
umgekommen durch Durfi, exitindtus fıri, 
mortuus fiti. 2) boͤchſtdutſtig, fiti con 
feftus. | 
Verdüftern, 1) verbunfeln, obfcuro, 
8) verwirren, perturbo. Verdüftere, 1) 
verdunßelt, obfcuratus. 2) verwirrt, tur- 
bidus: ausfehen, fum fpecie turbida. 
Verdüfterung, 1) Verfinderung, obfcu- 
ratio. 2) Verwirrung, perturbatio. 

Deredeln, reddo generofiorem: iſfs 
bearbeiten, colere, excolere: s Iung, i. e. 
Bearbeitung, cultura. 

Derebeligen, maritare, matrimonio 
ungere: fich, fe matrimonio jungere, 
4. €. alicui, inire matrimonium: efne 
vercheligte, junda matrimonio, nupta: 
auch mit dem Zunamen, 3- E. vereheligte 
Deinen ;, hupta Zimmermanno, 

Derebelinung, 1) einer Perſon, colloca- 
io. 2) Heurath, coniugium. 

Derebren, r)ehren, „lo, veneror, ob- 
fervo. 2) fchenfen, dono. 

Derebrenswerrh («würdig ), f. Ber 
chrungsmwürdig. 

DVerebrer, i. e. Ehrer, cultor. Vers 
ebrerinn, cultrix. 

Verehrung, 1) bad Ehren, cultus, ve- 


‚ everto, discutio, 


Der 


neratio: exweiſen, aliquem cal 
qui; oder ff. verebren, colem, ı 
2) das Schenken, donatio. 
donum, munus, 
Verebrungswuͤrdig (mr 
lendus, venerandus, dignus w.: 
venerabilis: seit, rano ver 
Vereiden, adigo (oder chi 
quem facramento, adigo ad jur 
Dersivung, adactio ad wm 
Dere:der, jurarus, 
Derem, foedus, unitss, un 
Vereinbaren, i. e. vereitiu ' 
bavlidy, fociabilis, copulabih:. 
Dereinen, i. e. vercinkien. 
Vereinfachen, fimplicem rr% 
Vereinigen, x) verbinde, 7 
fügen, jungo, conjungo, fone, 
copulo: fi, fe; oder jum, 
etc.; auch focieratem inir, ; 
Meniken. 2) in Wnichuni ı 
nung oder Abſicht, concilio, . 
wicder vereinigen, 4, €. midi 
Feindichaft, reconcılio: #9 r 
1, e. a) einig werden, cmulr 
concordes fieri, conf: v 
den, conftiruo, pacifcor, }. €." 
convenire de re: auch jagt =ı 
nit inter illos de re, fie hc 
vereinigt: daher tropiih, ı. 
vereinigen, die wibderipreke: 
— — mit ber 91 
officio etc. Vereinigung, ı)° 
conjundtio, er ? 
auch foedus: iſts Gefeliher. 
cietas: {fd LWebereinjtimmus, 
confenfio, confenfus. 2») PB 
briger oder NMreitemder Din 
fouen, Vereins 


coneiliatio. 
tel, vinculum. 
Vereinzelm, ı) einzeln meane 
latiın alieno, e verkaufe, 
tim vendo. 2) trennen, dis: 
divido. Vereinzelung, ı) Ir 
arario, disjundtio. 2) elside 
en, venditio rerum finzus 
Meageben, alienatio rerum ia 
Vereiteln, reddo — 
fio, disturbatio. r 
Vereitern, fich, ſuppuree 
puratio. 
Verekeln, etwas J 
dium adfero (creo etc.) 
auch fagt man taedium reı 
Verengen, coangufo, 
coarctatio. 
Vererben, 1) etmas, > 
quo, 2) fi, — 
sung, i. ©. 
hereditarium. 
Verewigen, reddo m 
aeternum), confecro ae 
talitati); sung, can 
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memoriam; {dd Ewigkeit, Un⸗ 
beeir, acterniras, immortalitas. 
vder ıc., f. Mereiben. 
abren, 1) bandeln, ago, verfor; 
a, in rer genen Jemanden ober 
ago ın rem (in hominem): ges 
Y, Judicio erc.: mit Jemanden oder 
ago cum etc.: {fd behandeln, 
a&to aliquem, rem: fonft, leniter 
sominent, lenem me praebeo er 
) bob! fahren, ausführen, 3. e. 
‚, cavare vehendo. 3) vorbey 
3. &. den Zoll, praetervehi, prae- 
4) Todes verfahren, i. e. flerben, 
5) Waaren, exporto. 
„abren (das), ı) das Handeln, 
- gerichtliched, «dio judicialis. 2) 
-Mung, traftatio, 3. E. hominis, 
:J Art und Welle etwas zu thun, 
‚sernünftiges, ratio, ratio fapiens: 
menes, temeritas: hartes, raubes, 
„„pera, afperiras: gelindes, ratio le- 
Atas. J Handlung, Kbat, conſi- 
Verfahrung, 3. C. der Waa⸗ 


Fortatio. 

Ahrung, 1) 3. E. der Waaren, ex 
2) Borbenfahrung, praetervectio. 
Dau, 1) 3. E. des Haufed, ruina. 
"gang, ruina, lapfus: der Nah⸗ 
=’ na. quaeftus: in Berfal fommen, 
4) 3. €. das Haus, eollabi. b) 
“.efommen, au Grunde geben, labi, 
2,9. ©) abnehmen, labi, decrefcere, 
‚eh in Verfall bringen, everto, 
He = 


‚ ı) einfallen, labi, collabi. 
ude gehen, labi, perire, ruere: 
ca mager werden, macrefco, ta- 
wobin acratben, 3. E. auf eine 
bi, delabi: aud im (auf) et⸗ 
€. in Sünden, auf allerband 
Gedanken, labi, delabi, inci- 
„8 Strafe, committe poenam: in 
‚sch erfalen ſeyn, poena teneri. 4) 
‚, omerden » folvendum effe: der 
„, eiR verfallen, pecunia e fyngra- 
it Kolvendse, 5) oder verfallen 
on Mdodern, die nicht eingeldfet 
mn’, von Erbichaften, Leben, Waas 
, ‚sbie dem Sifeus anheim faßen, effe 
“ olum : iſis fo viel als eo ift verlos 
* ch periit, adum eſt de etc.: 
ja (m nicht wieder eingeldfer wers 
a A non potelt redimi. 
ten allen,, Particip., 1) eingefallen, 
u nit viel beffer, collaplus. 2) 
ud # macer, }) zahlbar, folvendus: 
Verf pfet (ft verfaßen, pecunia e fyn- 
eſt folvenda, '4) anheim geſal⸗ 
v t €, Hand, Erbſchaft, Waare, 
we Fdus, f. Verſallen (Verb.). 
ande" * Gen, m z. hi — 
ke . 2) Gerathen wohin us. 
vor@gekeit, macies, — 
—— 
ul): 


Cs 
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Verfalltag, dies eonſtitutus. 
561 eit, tempus conſtitutum. 
Verfaͤlſchen, adultero, corrumpo, vi- 
tio: verfaͤlſcht, Adj., adulterinus, adul- 
teratus, corruptus, vitiatus: Adv., cor- 
rupte. Verfalſcher, adulterator, corru- 
pror: sinn, corruptrix. Verfälichung, 
adulteratio, corruptiv, vitiatio, 

Verfangen, 1) nügen, wirkfam fcon, 
prodeffe. 2) fib, i. e. a) fich fangen, 
capi. b) einaeſchloſſen merden, includi. 
e) nicht zu Athen kommen können, ac- 
gre refpiro: ſch habe mich verfanaen, we- 
gre refpiro, fpiritus mihi interctufus eſt. 

Verfänglih, ı) Adj., captiofus: auf 
verfängliche Urt, captiofe. 2) Adv., ca- 
priofe: s@eir, r) einer Sache, captio. 2) 
verfängliche Sache, captio, res captiofa. 
‚ Verfärben, ſich, i. e. ſich entfärben, 
pallefco,, expallefco. . 

Verfaſſen, 1) abfaffen, concipio, con- 
ponoe. 2) in fi fallen, comprehendo, 
compledtor, 

Derfaffer, autor: sinn, autor. 
Verfaſſung, 1) Abfaſſung, conceptie, 
compolitio. 2) Zußand, Einrichtung, 
eonditio, ftarus: in guter Merfaffung 
befindlih, 3. E. Staat, Gadere., bene 
conſtitutus: Menſch, bene pararus: in 
Berfaffung ſetzen, 3. E. den Staat, cine 
Sache, conkituo: ſich, fe parare: in 
gute, bene; böie, male: ich bin in bir 
Verfaſſung, daß ıc., fum ea condirione, 
ur etc., fum eo flaru, ur etc.: in die 
Derfafung kommen, venire in ftarum: 
außer aller Verfaſſung ſeyn, a) Menich,, 
male paratus fum. ) Staat, Dim, 
male conftirurus fum: aus der Bırfais 
fung (ded Gemäths) bringen, ftaru de. 

moveo. 

Verfaulen, putrefco, putreño. Das 
Verfaulen, i. e. Sdulnff, putror, pu- 
tredo. 

Verfaulenzen, i. e. durch Faulenzen 
subringen, ignavia confumo; oder vers 
lleren, ignavia amitto. 

Verfault, purrefadtus, putridus. 

Verfechren, prapugno, defendo: sung, 
propugnatio, defenfio, Verfechter, pro- 
pugnator, defenfor. 

Derfeblen, aberro, deerro; eine Gabe 
oder Perfon, a ec. Das Verfehlen, ab- 
erratio. 

Verfeinden, i. e. anfeinden : fich, fusci- 
pere inimicities cuın alıquo. 

Derfeinern, polio, expolio; sung, 

olitio, expolitio: verfeinert, Adj., po- 
itus: Adv., polite. 

Vorfertiaen, facio, eflicie, conficio: 
sung, efetio, confeltio. Verfertiger, 
effetlor, opilex. 

Verfeſten, do in cuftodiaın, 


ven 
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Derfenern, 4. &. Holy, confumo (ab- 
fumo) igne, und oft ohne igne. 

Verfilzen, intricare. 

Verfinftern, obfcuro, obduco tenebris: 
fid, obfeurari; auch von der Sonne 
und dem Monde, deficere: sung, ob- 
feuratio: der Sonne, des Mondes, de- 
fectus (defetio) folis, lunae, Derfins 
ftert, obfcurus, obfcuratus etc, 
. Perfirtten, faltigio tegere, culmine 
initruere, faltigare, 

Verfigen, implico, impedio, 

Derflechten, ı) durch Flechten verbrous 
den, abfumo plectendo. 2) flebten, in- 
neeto. 3) falſch Aedten, erperam ple- 
co. 4) verwiesen, perturbo : verflochs 
gen, 1. e. vermorren, perplexus , pertur- 
batus, 5) verwickeln, iinplico: werin, re. 

erfliten, abfumo farciendo. 

‚Verfitegen, 5. E. Menſchen, Hitze ıc., 
diffugio, fugio, abeo, elabur: von der 
Zeit, fugere, abire, elabi, praeterlabi erc.: 
id, i. e. fi Im Fliegen verferen, ab- 
— in volando; oder fortficgen, avo- 
are, 

Verfließen, 1) 4. €, Waffer, decur- 
ro, defluo. 2) vergeben, 4. €. Bit, de- 
Auo, transeo, praetereo, elabor, praeter- 
abor, abeo, deeurro: sung, ı) des 
Waſſers, decurfus, decurfio. 2) bas Vers 
sehen, 3. E. der Zeit, decurfus: nad 
Verflichung, 3. €. eined Jahre, poltetc., 
oder anno decurfo (elapfo, exatto etc.); 
fo auch des Monats, der Beit ıc., men- 
e elapfo ete. 

Verflochten, f. Verflechten. 

DVerflofien, 3. €. Seit, elapfus etc., 
1. Berfiehen. 

DVerflößen, ratibys exporto. 

Verfluchen, exfecror, deteltor, devo- 
veo: ſſis verabicheuen, auch aboninor: 
ſich, i. e. =) fi verwänfhen, fe exiecra- 
ri etc. b) durch Fluchen betbcuern, im- 
‚precando sdfevero. Verfluche , ı) Adj., 
1. €. a) der verAucht worden, devorus, de- 
teſtatus. b) nottled, improbus, fcelera- 
tus, fceleftus: auch tbeild im Zorne, 
thells ſcherzhaſt, J. E. der verſtuchte 
Menſch, Taa, Stunde, Gans, Pferd ıc., 
improbus, freleratus. 2) Adv., i. e. a) 
der Geyer! deym Unmillen, malum! b) 
potz taufend! vah! Das Verfluchen, 
die Verfluchung, exfecratio, deteltatio: 
‚unrewurdig (Cewerth), Adj., exfe- 
crabilis, deteftabilis, exfecrandus, dete- 
ſtondus, dienus exfecratione etc.: Adv,, 
modo exfecrabili etc.: seit, ratio (na- 
tura) exfecrabilis (deteftabilis erc.). 

Verfluf, i. e. Verfließung. 

Verjſolg, progreflus: aus tem Vers 
folse ber Gate, e progr, etc., oder ff. 
aus dem, was folgt (folgen wird, ats 
folgt if), ex iis, quae fequuntur (fe- 
quentur etc.): im Derfolge der Erzaͤb⸗ 


Ver 
lung , 3. E. feben mir, progteir 


ratione etc. 
Drrjolgem, 1) 4. E. bie ges 
einde, perfegei, infequi, con. 
edtari. 2) plagen, beunewbioe, 
agito, exagito, infeftor. 35) ir 
perfequi, exfegui, profequi. Tr 
ı) der Feinde im ege ıc., & 
2) der Menſchen und Thlert kr-- 
plagt oder herumjagt, 
tor, exagirator. Verfolgung, 
liche Nochſetzung, infedatio. » 
2) da6 Plogen, agitaio, egz 
ſectatio. 3) Bortfenung, pruier 
fecutio : ungszetit, anımus m 
Verfreffen, abligurio, comei. 
mo edendo, 4 
Deririerem, ij. e. erfrlea: m 
feun, i. e. vor Kälte arren, r: 
gore. 
Verſuchsſchwaͤnzen, aner 
noceo gratiae alicujus, 
DVerfügm, 2) anordam, : 
auch befchlen, jubeo erc. 2) 
fib mohln beachen, fe con: ır 
1. e. Auorönung, conſtitutio: tes | 
den, conttiruo; auch d. en: 
jubeo, praecipio etc. a 
Verfübren, 1) ausführen, ; ©: 
een, exporto. 2) vom redten — 
führen, a via vera avert: io" 
tropiſch, werfähren, ober mn: 
Wege ablchten, a vera view 
verleiten, induco: zu ?. 
ſollicito. <) verderben, 1. €. 
Srauensimmer, corrumpo. 5) =. 
facio: ein Geftren, rolle dir 
Pdem , facio tumultum, rumakur 
Pirführen, bie dee 
Waoren, exportatio. 2) Berl | 
licitatio. Verderbung, corrup 
führer, ij gu etwas Boſem, 
tor. y2) Verderber, corrupter. Vr | 
reriich , Adj., captiofus: Adı., ur 
Veriuetern: 1) ols Fotter gen: 
4. E. Hafer, do avenam pro nabe 
durchs Züttern verbrauchen, ceoir 
fcendo. 3) bdurbs Füttern mai“ 
3. E. Pierde, corrumpo pafcendo. 
Vergaffen, ſich in etmas eder 
den, capi —— E. rei, homm“ 
Vergähren, defervefcere, | 
Vergäller, reddo amırum, mp“ 
le, vitio, corrumpo. Vergdit, fe 
tiatus ete. Vergaͤllung, vınaro, : 
ptio. 
Vergangen, elapfus, pmeterwu, ' 
Aus, finitus erc. i 
Vergänglich, Auxus, caducas, fr 
fragilis: s»Feir, fragilies, brevims, 
DVergarren, i. e, verauctieditie 
Vergetterung, congregane: Kern? 
tympanı fono cdico congregarionn ® 
litum. * 
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ebem, 1) falfch_geben, do perpe- 
farten, oder fi vergeben, per- 
distribuo fcidulas luforias. 2») 
, veraeciien. 3) weggeben, do: bar 
ie Toter, i. e. verbeurarben 
: an SFemanden, alicur. ) 
f, Stipendium ıc,, tribw (do) 
das Amt tft ichon vergeben, pro- 
jam dara ef alicuwi, provincia 
plius vacat: ff noch nicht ıc., pro- 
acat, oder nemini adhue data eft: 
tele, die noch nicht vergeben if, 
acuus. c) etwas Jemanden, i. © 
Recht ſchindlern, deminuo jus ali- 
ih , fuum jus deminuere : feinem 
n, oder von feinem Anſehen, minue- 
:oritarem fuam, non rationem ha- 
ne auctoritatis. 5) vergeiben, igno- 
niam do: etwas Jemanden, con- 
oder ignofco) alicui rem, veniam 
. 5, mit Gift vergeben, veneno ne- 
iich, fe etc., venenum fumere. Dos 
‚den, dic Vergebung, f. Vergebung. 
‚geben, Adj., 1. e. vergeblich. 
ebene, fruftra. 
* 1) Adj., i. e. verzelh⸗ 
) unnüß, inutilis, vanus, inanis. 
Iv.,i. e. vergebens, fruſtra:⸗keit, 
rzeilblichkeit. 2) Unnuͤtzlichkelt, in- 
s, vanitas. 


rgebung. ı) Gebung, datio. 2) Tod⸗ 
intetſectio. 3) Verzeihung, venia, 
natio: Ich bitte um Vergebung, 1. €. 
u Verzeihung, peto veniam. b) 
idriß, z. E. im Discuriren, wenn 
widerferechen will ıc., pacc tun, zu 
m, pace veitra, 

rgegenwärrigen, repraefentare : {18 
Augen (aleidyham) ſtellen, ob oculos 
ce, oder auch proponere, 3. €. fibi. 
ergeben, ı) zu Grunde geben, pereo, 
reo, intereo, 3. E. vor Liebe, Schmerz 
Ih möhte vergeben, fere pereo erc., 
amerc.: er will vergeben, i. e. möchte 
eben ıc., fere perit, pereat etc.: 
bis nab und nad, 3. E. durch 
melsen, Yusschrung, tabefco. 2) fort 
n, verſchwinden, evanefco, abeo: ge⸗ 
bis nah und nad, 3. E. durh Schmel⸗ 
vor Llebe ꝛc., tabelco: daber von der 
‚elabi, praeterlabi, praeterire, decur- 
:: da das Jahr vergangen war, anno 
fo erc.: mir vergeht ale Luft, oder mir 
alie Luſt (Vergnügen) vergangen, abiit 


anuie) mihi omnis voluptas, amift 


aem voluptatem. 3) d vergehen, i.e. 
Ion, pecco, labor, delinquo : gröblich, 
witer: au Jemanden, in aliquem: {fs 
digen, auch offendo animum alicu- 
„oder verlenen, laedo, violo. Das 
ergeben, die D 

scteritto, decurfus. 2)Zebler, delitum, 
<arum, lapfus, 


Vergelten , i. c. erwiedern, refere, ted- 


’ 


mit . 


ergehung, 1) der Zeit, 
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do; auch refpondeo alicui rei: durch eis 
nen @egendienft, reddo (refero) gratiam 
alicui: aud) remuneror rem und aliquem. 
Dergelter, Im Guten und Boͤſen, reddi- 
tor: {m Guten, remunerator. Vrrge'tung, 
ı) ded Guten und Boͤſen, compenlatio: 
des Guten, remunerätio: jur Mirgels 
tung, pro compenfatione — 
Vergeltungsrecht, jus talionis, jus par 
pari referendi. | 
Vergeringern, j. e. verringern, 
Vergeielifchaften, jungo, conjungo, fo- 
cio: sung, conjundtio, confociatio. 
Vergeffen (Verb.), ı) nicht im Gedacht⸗ 
niffe behalten, oblivifcor, do oblivioni. 
a) nicht Ruͤckſicht haben, oblivifkcor, non 
habeo rationem, fum immemor: Mergig 
mein nicht, f. unten beionders. 
Vergeſſenheit, oblivio: in Deraeffens 
eit ſtellen, i. e. vergeflen, oblivifci etc. 2 
singen, adduco in oblivionem : fommrn, 
gerathen, dari oblivioni, adduci in obli- 
vionem. 


Vergefßilich, 1) leicht vergeſſend, obli- 
vioſus. 2) mas vergeſſen werden kann, ob- 
noxius oblivioni, oder muß, oblivifcen- 
dus: ⸗keit, i. e. wenn man leicht vers 
gift, natura obliviofa,, oblivio. 

‚Vergeffung, i. e. Bergeffenhelt, obli- 
vio. 

Vergeflunaswiffenfchafe, ars oblivi- 
fcendi, ars oblivivnis, 

DVerzeuden, i. e. verſchwenden. 

Vergewaltigen , vim facio (infero) ali- 
cui: sung, vis, violentia. 

Vergewiffern, 1) gewiſſe Nachricht ges 
ben, facio aliquem certiorem. 2) gewiß 
machen, beftdtigen, firmo, confirmo, 


Vergießen, 3. E. Waſſer, Blut, effun- 
do, profundo: mit Bley, plumbare: 
sung. 4. E. des Waſſers, Blutes, effu- 
fio, profufio. . 

Dergiften, ı) 3. E. Luft, Spelfe, Pfeil 
ꝛc. venenare, inhcere veneno. 2) cinem 
Gift geben, do alicui venenum: {fd mie 
Gift binrichten, auch veneno interimo 
etc.: rung, i. e. Öfftgebung, datio ve- 
neni. Vergıifter, 1) 3. €. Pfell ze, ve- 
nenatus. 2) der Gift befoinmen oder ges 
nommen bat, venenarus, qui venenum 
fumfir: is durch Gift gerödter, inter- 
emtus veneno. Vergifter, veneficus: 
sinn, venefica. 

Vergiß mern niche, 1) eine Urt Mau⸗ 
ſelhtchen mit blauen Blaͤmchen, mıyoio- 
tis paluftris, Linn. 2) Meiner Bathengel, 
Gamanderlein, chamaedıys. 

Vergittern, clathrare. 

Verglaien, 1) mit Glas überpichen, 
obduco vitro. 2) in Glas verwandeln, 
verto in vitrums sung, 3. e. Wcherzies 
bung des Glaſes, obdu£tio virri. 

Verglafuren , i. e. glajuren. > 

er⸗ 
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Dernleidy, 1) Verglelchung zwiſchen 
gen Dingen oder Perfonen, com 0, 
collatio, . contentio : {fs Yebhnlichkeit, 
auch fimilitudo. 2) Werabredung, padum, 
pa&tio, conventum, conventus, co ? 
maden, facio etc., oder pacifcor. 

Dergleichbar, i. e. veralelchlich. 

‚, 1) in Verglelchun fegen, 
cowparo, confero, compono, contendo, 
ı. €. rem cum re etc. 2) vereinigen 
1. €. frcitende Warteden, concilio: Gteels 
tigkeit, compono litem: ſich, i. €. a) 
den Zank fahren laffen, concilisri, con- 
cordes fieri, convenire. b) Brrabredung 
treffen, pacifei, convenire: mit Jemans 
den, cum erc.: unter fi, inter fe, 

Vergleichlich, comparabilis. 

Vergleihung, 1) j. E. zwiſchen any 
Dingen ı€. , eomparatio, collatio, conten- 
io: anflehen, maden, i. e. vergleichen, 
comparo, confero etc.,; oder facıo con- 
tentionem erc.: in Vergleichuna ſetzen 
oder bringen, i. e. vergleichen, comparo 
erc.: in Merafeichung kommen, i. e. ſich 
vergleichen laffen, pofle comparari (con- 
ferri erc.): Im Vergleichung, a) ohne 
mir, i. e. verglelbungswelfe, comparate. 
b) wenn mi folgt, k. — | 
paratus, collarus, oder prae, $. E. Eh 
bin in "Derglelchung mit dem rüber mo srpoteri 
ein ıc., tu, comparatus cum etc, tu Ä u = 
prae —* 8 —— ga m 2) 
conciltatio. ernleihungeweije, com- 4 Ge 
parate: sungoftaffel, gradus compara- — * Ba 
tionis. M & =”. 

Verglichen, f. Dergleiden. 

Verglimmen, defino ardere. 

Verglüben, 4. €. Elfen , defino can- 
dere: tropifch, Zern ıc., defervelco, de- 
fino candere. 

eng: He (Verb.), ı) befriedigen, fa- 
risfacio: {6 ftillen, auch ſedo. 2) MD 
adsen, deledo, oble&to: ſich, fe etc., ob- deu; 
leftari, deledari: an etwas, re: auh a)3. €: 
capio voluptatem ex etc. veo, luxo. 

Vergnügen (das), voluptas, oble&tatio:  peram pre 
fdönfen, worüber haben, capio volupta- —*9 a) 
tem ex etc.: baben, acaiehen, frui vo- averte 
luptate: ein Veranuͤgen machen, volu- wi 
ptatem adhiben (adfero) alicui (oder mi- 
hi), oder exhilaro aliquem (oder me): 
{ts eradgen, auch deledto, obletto: fi 
ein Verandaen machen oder finden mpran, 
ji. e. fih ceraören, vergnügen, delettor, 
oblector re, capio voluptatem ex etc.: 
fein Verandigen woran ſehen (bören), rem 
cu:ı voluptate video (audio): lt Wegs 
gnüqen, cum voluptate, libenter: mit 
gröferm, cum majori voluptate, liben- 
tius: mit dem größeften, cum max. etc, 
libentifime: Meranägen empfinden, fen- 
tio (capio, percipio) voluptarem: mache 
mir dad Merandaen und komm, adfer 
wmilg hauc voluptatem, ur veniss. 
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aũten, 2) erfegen, reddo, compen- 


tirue. =) dafür bezahlen, 3. E. die 
compenfo: sung, ?) Erſetzung, 

io, compenfatio, reffitutio.” 2) Des 

ig dafür, compenfacio. 

bad, Verbau, munimentum ex 

bus ftratis, feprum arborum fivara- 


rbaden, i. e. verbauen. 
tbaft, cuftodia: In Verbaft nehmen, 
rehendo : bringen, do in cuftodiam. 
aften, do in cuftodiam. Verbafter, 
verbindlich , obligatus: durh Schul⸗ 
aere alieno: Jemanden feyn, debeo 
‚ fum in aere alicujus. 
rbageln, grandine laedo (fterno). 
Verbageln, calamitas grandınis. 
vhäfels, uncinis nedto. 
wbalten, ı) Fatück balten, retineo, 
neo: iſts verbindern, auch impe- 
daher a) verhchlen, celo, occulto. 
d,i. e. zurück achalten werden, re- 
i, contineri: iſts verhindert wers 
. auch impediri: iſts eingeichloffen 
den, auıb includi: {f6 verbebir wers 
auch occultari, celari. 2) bebans 
tracto: ſich, i. e. a) fich betragen, 
srere, Se tractare: auch fl. ſich bes 
en, fe praebere, 3. €. fortem: wie 
alt ſich mein Gobn? quomodo fe ge- 
oder qualis et? b) fich befinden, 
‚efe, fe habere: die Gabe verhält 
fo, res eft ita, res ita fe haber: eben 
le jene, res aeque fe haber atque 
‚eft eadem conditione etc.: mie ver⸗ 
ſich die Sache? quomodo fe res ha- 
? oder qualis eilt res? oder quae eft 
o rei? c) tm Verbältnifie Achen, re- 
i: zu etwas, ad rem: unter fi, ad 
nvicem, 
erhalten (das) Ai das Zurädhalten, 
‚ntio. 2) das Berbehlen, occulratio. 
das Betragen, mores. 4) Befafen: 
hy eonditio, ratio. 5) Behandlung, 
Aatio, 
Oerhaltniß, ratio, reſpectus, relatio:: 
te Sache, relatio rei: gu etwas, relagio 
ad rem, ratio rei, reſpe rei: {m 


sbältniffe zur Bode, ratione (refpeftu)- 


: im Berbäteniffe heben mit ıc., referri 
etc., conjundum eſſe relatione cum 
unter ſich, ad fe invicem ; 16 fo viel 
d Proportion, auch proportio. Vers 
Ilmißmäßia, Adj., i. e. der Proportion 
mdf, conveniens proportioni: Adv,, 
nvenienter proportioni: iſts vergleis 
ungsweile, comparate. 
Verhaltung, das Derbalten, ı) Ber 
"bung, occultatio. a) Bebandlung, tra- 
ao, 3)Zurüdbaltung, rerentio. Vers 
altungsbefeble, praecepta, mandata. 
DVerbandeln, 1) 3u Stande brinnen, 
€. Brleden, transige. 2) verkaufen, 
ende; oder verdufern, aliene, abalieno; 
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sung, 1) Zuſtandebringung, transs&io. 2) 
Verfaufung, venditio; oder Verdußerung, 
alienatio, abalienatio, peraltio, 
Verbängen, 1) zubduaen, 3. €. t33 
Senfer, a) ficht dabey womit? velare, 
obducere. b) fieht nicht dabey womit ? 
velo obducere, velare. 2) den Zünef, 
remitto frenum: mit vrhänoem Sind, 
freno remiflo. 3) erfauben, verfatien, 
concedo, permitto, und, ohne Accu- 
fat., fino, patior; oder geſcheben [air 
fen, 3. E. von Gott, fino fieri; oder 
verorbnen, conftiruo; oder zuſchicken, 
immitto. Das Verbängen, die Ver 
bängung, ı) A E. der Fener, obdu- 
&io. 3) der Zügel, remilio. 3) Ders 


ordnung, conltitutio. 4) Zufchidung, 
immiflio. 
Verhaͤngniß, i. e. Schidfal, farum, 


fors: Gottes, fatum divinum, voluntas 
divina, 

Verhängung, f. Derbängen. 

Verbarten, am Drte, maneo, perma- 
neo: bey etwas, maneo, perinanco, 

erfevero: sung, permanfio: Afld es 
barrlichesie auch perfeverantia, 

Derbarfchen, incruftari, ducere cru- 
ftam : verbarfchte Wunde, cicatrix. 

Verhaͤrten, ı) hart machen, duro, in- 
duro: fd verftopfen, auch obftruo, 
2) bart werben, durefco, indurefco, ob- 
durefco. Verbärter, indurarus erc.: td# 
barınddig, pervicax, obftinatus. Vers 
bärtung, ı) bas Hartmachen, obduratio 
—— oder durare erc.: iſts ʒaͤr⸗ 
te, duritia: iſts etwas verbärteres, du- 
ramen, duritia. 2) Sartnäeigtelt, pervi- 
cacia, pertinacia. 

Verbaßt, invifus, odiofus: machn, 
reddo etc,, voco in odium: merden, fiu 
etc., vecor in odium: feyn, fum odiofus 
etc., ſum odio oder in odio; bey Der 
manden, alicui. 

Verbärfcheln, nimia indulgentia cor- 
rumpo: sung, corruptio per nimiam in- 
dulgentiam, nimia indulgentig, 

Verbau, ſ. Berbad. 

Verhauchen, efllo, exhalo: sume, c*- 
halatje, 

Verhauen, 1) bebauen, amputo, trun- 
co, refeco. 2) durch Hauen verderben, 
corrumpo fecando. 3) durch einen Be.bau 
verfperren, 3. E. ben Weg, interfepio (obfe- 
pig, intercludo, obftrup) arboribus ftratis; 
auch überhaupt verfperrem, interfepio, 
obfepio, intercludo, obftruo : ſich, i. e. ſich 
damit decken, fe obfepire (interfepirc etc.) 
arboribus figatis, auch obne arb. itrat. 
Das Derhauen, die Derbauung, 4. E. 
dee Bdume, aınputatio: ded Weges, in- 
terclufio, i 

Verbaufen, 7) verſchwenden. 2) zu 
Grunde richten, perdo: alles If verhauft, 


orhnia perierumt, 
Ders 
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Verheben, 1) vorhalten, vorrüden, ex- 
probro. 2) fi, i.e. ſich im Schen vers 
renten, luxari tollenda re: sung, i. e. 
Borrädung, — 

eelen, f. Verbehlen. 
— eeren, populor, depepulor, vafto: 
‚ populativ, ren vaftatio. 
Der erer, populator, depopulator, va- 
Rator: sinn, populatrix, vaftatrix. 

DVerbeften, 3. €. Blätter, ein Bud, 
perperam conjungo: sung, conjundio 
aliena. 

Derbeblen, celo, occulto, tego: iſts 
ſich nicht merken laffen, auch disfimulo: 
einem etwas, celo hominem rem und de 
- re, occulto alicui rem: es wird mir vers 
bebit, celor de re, res occultatur mihi: 
sung, occultatio; auch (durch Morte, 
Geberden) disſmulatio. Verhehler, oc- 
cultator; auch (durch Worte, Geberden) 

ı) etwas, 


dısttnulator. 
2) beit 
{anelco, confanefco. 


Verheilen, 
werden, 

Derbeimlichen, celo, oecculto, abscon- 
do: sung, occulratio. 

PVerbeipen. promitto, polliceor: sung, 
promislio, promiflum, polliciratio: thun, 
do promiflum; oder fi. verheißen, pio- 
mitto etc. 

Verbelfen, aljuvo aligquem ad rem ob- 
tinendam. 

Verbenfert, 


fano, 


Adj., i. e. arg, fcelera- 
tus, improbus: its groß, auch ingens, 
oder heftig, vehenens: Alv.,i. e febr, 
beitla, vehewenter, valde. 

Verherrlichen, Nuſtro, decoro, conde- 
coro: rung, ıllufratio. 

Verhetzen, inſtigo, irrito, concito, fol- 
licito: sung, int! to. follicitatio, con- 
ciratio, irritatio. Verbetzer, inftigaror, 
concitator: sim, eoncitätrix. 

Derbeuern, loco: sung, locatio, 

Verbeurathen, sung, i. e. Verehli⸗ 
ben ze. 

Verbindern ‚ impedio (mit Accuf.), 
obito altcui, fum impedimento: sung, 
1) das Hindern, impedirn. 2) Hlnderniß, 
impedimentum: ſeyn, machen, dazu dies 
neu ‚ elie ımpedimento, u inpedi: ve, Ders 
binderlich, ımpediens: fon, eſſe ım- 
Bean to, unpe lıre ete. Verhinderer, 
impeditor (Auguftin.), eder impediens. 

De erbeffen, verbi neulich, i. Hoffen ıc. 


Der NONER, l): Gr, I ®; verbeblit, Ce- 
latas, »czuleasus: au gehe m, clandelfti- 
Tıus, —— 2) Adv., clam, in occul- 
tv. occulin. 

Verbohnen, lud, illudo, deludo, Tu- 
dihrin have „ can ‚lusificor, rideo, 
deren, Ntideo: wre, cavillato, lu- 
di“ irrıfte irrt »s, deriſio. Verböbs 
nei tor, nrıle Gerifor, ludificator, 
WR vr 2107, EAN atrix. 


Verböten, ſingulaim vendo. 


* 


den, 


tio, quaeftio: anf a halt, 
—— Lie 
ex aliquo, interrogo aliquem, au: 
Berbör ziehen, ı) ander, ie. ". 


interrogo, quaero ex et. 2” 

qusero de re, examiuo rem: kt 

i. e. geftant werden, inte 
DVerbören, 1)3.€. einen 

ro de etc., 472 (ober = , 


— — Be 


* mens, Kl 
rung, i. e, Merbör, : 
Rꝛꝛ corrum 
DVerbüllen, velo, obanbe, 
—— — * 
etwas, re. 
lung, obdudio: #4 Einbälus, : 
wicfelung, auch involutie, 
Verbaugeru. fame (oder inedı 
re: laffen,i.e.a)e5 
quem perire fame etc. b) 
tödten, neco (ader perimo) fa: 
hungert, ı) umaetommen 
fame (oder inedia) peremeus. 


gerig, famelicus: fo ausichen, F 
famelici habeo. | 


Verhunzen, corrumpo, 
vo. Das Derbunzen, Ks 
vatio. 

Verburen, impudice 
mere. Verburr, 1) 3. — 
ſumtus impudice — 
rey ecgeben, addicddus veneri, 

Verbuͤten, caveo, 
ati) prohibeo, provideo: E 
io, prohibitio, —J 

Verjagen, fugo, pello, 
pello, extermino: sung, dep 
pulfio. Verjager, expullar, 
sinn, expultrix . 

Verjäbren, ı) durch 
gälrfg werden , veruſtete 
gültig werden, ve 
den lanaen Gebrauch ein 
dev, ufucapi. 3) veralten, 
oder abfommen , re 
ı) dusch Die (ange Zeit 
veruftare infirmarus; ° 
veruftate ſirmatus 
fangen Gebrauch cin 
den, ufucaptus. 3) veraltet, = 
oder abgefommen, ob 
feriptio. 

Derinrereffiren, 







A 
= 












En, 


ı) Bien WE 
ras folvo; etwas, pro re. 
einträglich feon, FRE 3 


Verirren, fich verierem, abems 
ro. Verirrt, erräns, ‘ errabundus, — | 
Verivren, bie Verireung, abe‘ 


ratio, error, 


Verjüngen, - 1) mlcher. Jun ae" 
— 2 a 
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so. 2) Eicher machen, minuo: 
grrer YIIanpitad, fcala geomerrica: 
2) im Anſebung der Jugend, re- 
juventutis. 2)®erminperung, de- 
Os 
kalben, male pario, aborto, abor- 
1cio. 
alten, verro in calcem. 
rkalten, i. e. erkälten. 
fappen, i.e. mit einer Kappe vers 
 cucullo velare: daber verhüllen, 
‚ obnubere:; teopiich fl. verbergen, 
‚ occulrare: daber verkappt. 3. €. 
nn, Siheiftßcher, tectus, occultarus, 
sarus. 
reauf, venditio: zum DBeskaufe ges 
ire venum, vendi: bringen, dare 
n: ausbicten, venditare. 
rfaufen, vendo, venumdo; auch 
do, wenns an mehrere geſchleht; 
en, vendor etc.; auch veneo: was 
erkauſen 4, venalis: daher ı) fein 
rland, Gewilſſen ıc. vendo, vendito. 
.@. Lügen für Wahrheit, i. e. dafür 
eben, vendito, vendo. 3) yeriayıs 
aſſen, i. e. einfdttia feun, ftulrus ſum. 
Verfaufen, dic Verkaufung, ven- 


ertäufer, venditor: sing, vendi- 


erfäuflich, 1) Adj., i. e. a) zu vers 
ien, venalis. b) leicht zu verkaufen, 
d-bilis. 2) Adv., vendendo: übers 
n, is e. werfaufen, vendo. 
erkanfung, f. Verkaufen. 

ertebr, i.e. Handel und Wandel, ne- 
ium, negotiatio; oder lieber negotia, 
ans zumal dfter geſchleht, oder ber Ver, 
e in mebrern Dingen beftebt: bier iſt 
ser Verkehr, hie magna funt negotia: 
ttehr haben, a) als Handelsmann, ha- 
’ negotia; mit Jemanden, cum erc., 
? conjundtus fum negotiis cum aliquo, 
tropkfch, 3. E. ich habe mit ihm feinen 
etehr,i. e. nichts zu ſogffen, nihil mihi 
rei (oder negotii) cuın illo. . 
Verkedren, ı) umdrehen, verto, in- 
rto, everto, perverto. 2) verwandeln, 
tto, mute, z. E. inremetc. 3) vers 
eben, z. E. Augen, detorqueo, distor- 
ſeo, perverto, depravo: tropiſch, ſtatt 
2 ‚3. E. Worte, Verſtand, Herz, 
echt, detorqueo, perverto, depravo, 
rrumpo, Verfehrt, ı) Adj., i. e. a) 
mgedreht, - verfus, everfus, inverfus, 
erverfus. b) verwandelt, verfus, mu- 
tus, 'c) verdreht, ». E. Augen, detor- 
is, distortus, perverfus, depravatus: 
ih, z. E. Worte, Verftand, Herz, 
tet ıc., detortus, depravatus, perver- 
us: daher hatt unrecht, perverfus: ff 
ir Ordnung nach, auch praepofterus; 
uch homo praepofterus, i. e. der verkehrt 
ande, 2) Adv., i. e. 2) nmgebrebt, 
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facia converfione. b) ruͤckwerts (nwdrts), 
retro. c) unrecht, perverfe, prave: ifis 
In verkehrter Ordnung, praepoftere, Ders 
febrebeit, perverfitas, pravitas. Vers 
Pebrung, i) umdechung, inverfio, con- 
verfio, perverfio. 2) ®erbeebung, 3. E⸗ 
der Augen, distortio, depravatio: dee 
Worte, des Berflandes ıc., depravatio, 
corruptio. | 

Derfeilen, cunsare : sung, cunestio. 

Verkenuen, ignoro, non agnoſco; 
sung, ignoratio. 

—— catella conjungo (oder fir- 
mo). 

Verketten, cateno, concateno: sung, 
catenatio,, Concatenatio. 

Derke ‚ refero in haereticos, ha- 
beo pro haeretico: » ung, telatio in hac= 
reticos, . 
Verkitten, verfütten, malcho, ferru- 
mino: » ugg, ferruminatio. 

Verflagen, litem alicui intendo, voco 
in jus; {nsbefondre a) eines Verbrechens 
wegen, accufo, 4. E. furti. b) wegen Ans 
fprüche oder Beldforderungen, petere ab 
aliquo.‘ Verflageer, ı) wegen eines Ders 
breibens, reus. 2) in Forderung „ is unde 
petitur; auth reus: sung, adtio in ali- 

uem: fnsbefondre 1) wegen eines Verbte⸗ 

end, accufatio. 2)megen Anfpeüce oder 

(dforderungen, petitio, Verklager, 
wegen Verbrechen, accufaror: in Kordes . 
gungen, petitor. 

Verklammern, conftringo, conjungg, 
Das Verflammern, bie Verklammes 
rung, conftriftio, conjundtio. Not. Pers 
fammerung, Schwalbenſchwanz genannt, 
fecuricula ; tf fie doppelt, fubfcus. 

Derflären , illufro: »ung, illuftratio, 

Verklarung oder Seeproreft, proteitus 
maritimus. 

Verklatſchen, 3. E. Jemanden, invi- 
diam facio alicui per ſermones falſos. 
Das Verklatichen, die Verklatſchung, 
ſuſurri ſiniſtri: Jemandes, de aliquo; 
oder violatio famac hominis per fermones 
finiftros. 

Verklecken, guttatim abſumo. 

Derfleiben, oblino: sung, obdudie, 
3. E. glutinis. 

Verkleiden, 1) 3. E. die Wand, veltio. 
2) anders kleiden, aliter veſtio, alia veſte 
induo aliquem: ſich, veſtem ınutare, ali- 
ter fe veftire: als Bauer, induo me ve- 
fte ruftici. Verkleidet, mutata velte. 
Derfleidung, i. e. Vertauſchung des Klei⸗ 
des, mutatio veltis. 

Derfleinerlih, Adj., ignoeminiofus, 
conrumeliofus: Adv., contumeliofe. 

Vertleinern, i. e, kleiner machen, mi- 
nuo, imminuo, extenuo, elcevo: mit 
Worten, verbis: Jemanden, i. e. feine 
Ehre, elevo alicujus exiltimationem, de- 
traho de aliquo, obuefto: sung, I e. 

" er⸗ 
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Perminderung, deminutio, extenuatio, 
elevario: Jemandes, extenuatio famae 
hominis, obtreäatio, 

iftern, 3. €. ein Loch, ublino 
lutine, conglutino: Jemandes Augen 
foribw,), obcaeco aliquem: sung, 1) 
einentl., obductio glutinis. a)der Augen 
Jemandes, i. e. Berblendung, obcaecatio. 

Verklettern, ſich, nimis longe eniti. 

Vertnäpfen, copulo, jungo, conjun- 
go, connedto: mit etwas, cum erc.: 
sung, copulatie, conjundtio, connexio. 

Verkochen, A&., decoquo: Neurr., 

r €. es if verkocht), decoqui: laſſen, 
00 decoqui. 

Verkoͤſtigen, i. e. beföftigen. 

Verframen, etwa alieno loco ponere, 

DVerfriechen, fich, delitefco, fubduco 
me, abscondo me: vor Jemanden, 1) 
i. e. feinetwegen, ob aliquem. 2) ihm 
nabfichen, cedo alicui, fum infra aliquem 
erc.: er muß fich vor dir vertrfechen, eit 
infra te, cogirur cedere tibi. Das Vers 
Eriechen, fubdudtio fui. 

Verfrümeln, minutatim difpergo. 

Derfrummen, incurvifcere, incuryari, 
Verkrummt, incurvus. 

Verkuͤhlen, refrigeror: laſſen, refri- 
gero: sung, refrigeratio. 

Vertümmern, ı) verarrefiiien. 2) 
fummervol machen, 3. E. das Leben, red- 
do acerbum (moleftum), follicito: sung, 
ı) Verarreſtirung. 2) Beunrubigung, 
folliciratio. 

Verfündigen, nuntio, denuntio, figni- 
fico, notum facıo; auch certiorem facio 
aliquem, 3. €, de re: sung, nuntiatio, 
denuntiatio. Verfündiger, nuntius; auch 
nuntia, nuntium (wenn das Subft. Femin. 
oder Neurr. ff): sinn, nuntia, 

Verkundſchaſten, i.e. austundfchaften, 

Verfünfteln, corrumpere artificio. 

Verfuppeln, concilio, copulo: sung, 
conciliatio, copulatio. Verfuppler, con- 
iliaror: sinn, conciliarrix. 

Verfürzen, 1) kürzer machen, reddo 
breviorem. a) ins Kurze ziehen, contra- 
ho. 3) vermindern, minuo,. deminuo. 
a verdümmeln, decurto. 5) das feben 
abrumpo vitam: sung, ı) Ziehung ind 
Kurze, contradtio. 2) Verminderuna, de- 
minutio. 3) Verftuͤmmelung, mutilatio. 
4) des Lebens, abruptio virae. 

Derfürten, f. Berkitten. 

Derlacdyen, rideo, derideo, -irrideo, 
3. €. rein. Verlacher, derifor, irrifor. 
Dage Verlachen, bie Derlachung, derifio, 
irriſio, irrifus: s würdig (swerrb), de- 
ridendus, irridendus, dignus irrifione etc. 

Derlag,_ ı) die Kolen beym Buche, 
fuintus, 3. €, in Hofmanns Verlage, ſum- 
su Hofmanni: in Verlag nehmen, curo 
librum ıneo fumtu rypis. exicribendum ; 
oder, wenn Geld dafuͤr an ben Verſaſſer 
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aezahlt wird, redimo librum: dus 
redemtor: im ®Werlage haben, 
emtor libri: baarer Werlan, zei 
numerata in ſamtum. 2) Berl; 
liber editus fumtu alicujas: ade 





fagebäcser, libri etc. 3) Perlen. 
Bus, redemtio libri. 4) Utt * | 


Buchhandlung vertaufchen, ud w 
libraria, 35. * fan Hofmanns —* | 
taberna libraria Hofmanni. 
VvVerlagsbuch, 3. €. meine En 
liber fumtu fratris mei editus, 


poitulo, „ volo, defider, | 
wornach, i. e. de ſehnen, defider, | 
rein, hominem; teneor defiderio. | | 
rei, hominis: ob kb fage ich is) 
nach ıc., oder mich verlangs nad 


AR einerled. 


Verlangen (das), defiderium: n) 
was, rei: haben, tragen, tem 
derio, 3. @, rei: oder ſt. verlancc 
fidero: feins haben, careo defider 
deüdero : es ſtilen, ſatisfacio der 
expleo defiderium : mit Perlanan ı 
warten, cum defiderio, cupide: # ! 
langen fo viel als Wille, ie id: - 
voluntas. 

Verlängern, 1) länger made. : 
(reddo) longiorem. 2) der Zeit ns 
duco, profero, prolato, prerogo. 
ter hinaus ſetzen, 3. E. Termin, pr - 
profero, prorogo, prolaro. Jam 
augeo: sung, produätio: der At ı- 
produdtio, prelatio: iſts Vermeann 
auch auftus. 

Derlarven, ſich, induo perfon= ' 
hi. Verlarvt, perfonatus. 

Verlaß, ı) Verlaſſenſchaſt. 2) dr 


redung. 

Derlaffen, ı) zurück lofen, hu 
fen, relinquo. 2) im Stlde lake. 
linquo, defero. 3)ohne Hilfe hf: 
fero. 4) fortschen von cimat, ni 
5) feſtſetzen, verordnen, conſtituo. 
abreden, convenire, condicere, 
tuere: wir hattens fo verlafen, m 
veneramus, ita convenerat ınier nt ' 
fib, 3. €. auf Jemanden (oder das 
fido, confido, nitor. i 

Derlaffen, Adj., 1) aurüdgelafn, > 
terlaffen, relictus. 2) im Stiche ac 
obne Hilfe gelaſſen, deferrus 7) 
det, convenrus, condictus, con 
4) verordnet, conſtitutus. 5) bil 
inops, nudus: iſts ohme Srumde U 
wandte, auch folus. 

DVerlaffenichafe, boms relide; c 
blo6 bona: A. Erbſchaſt, heredins. 

Derlaffuna, ı) Zurüdlofung, Se? 
loffuna, relidio. 2) das Im Sl ® 
fen, selifio, defertio, 5) ms an 
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echt, reliltio. 4)menn man Jeman⸗ 
hue Hülfe laßt, defertio. 4) das 
auen, Zutrauen, confilio. 
viäftern, maledico, convicior: s ung, 
ictio, convicium. 
riarten, veſtio afferibus. 
rlauf, ı) des MWaffers, der Zeit, de- 
s: nach Verlauf eines Jahres, poft 
anno exadto erc. 2) einer Sache, 
Befchaffenbeit, ftarus, conditio, ratio. 
rianfen , 1) verfichen, 3. E. Waller, 
ro, defluo: tropifh, Zeit, Jabhr, 
defluo, decurro, transeo, praetereo, 
r, praeterlabor, abeo. 2) ſich ver 
‚ aberro, deerro. 3) von einander 
n, 3. &. Dienfcben , Feinde, dilabi: 
ft. torrgeben, abeo, aufugio. Ders 
mer (ein), fugitivus. | 
rläugren, ı) (dugnen, infitior, ne- 
Jemanden, i. e. a) fügen, er ſey nicht 
aufe oder da, nego aliquem effe domi 
Te): ſich verldugnen laffen, jubeo 
rı me adeffe (domi eſſe).  b)nidt 
men, 3. E. feinen Bater, Namen, 
ıben, Gott, das väterliche Hera, in- 
. 3) entfagen, renuntio alicui, de- 
a etc., 3. E. feine Religlon, Gott, 
Stolz, die Luͤe ıc.: sunn, ı)Pdugs 
}, infitiatio, negatio. 2) Entfagung, 
tio, defertio. Verläugner, i. e. 
iner, infitiator: släugnerinn, infi- 
ix (Prud.). ® Ä 
erlaufen, i. e. voler Ldufe werden, 
leor pediculis: laſſen, fino aliquem 
leri pediculis. 
Yerlaur, fama, rumor : dem Derlaute 
), ut faıma eft, ut rumor eft, ut fertur 


Yerlauten, ferri, dici: es verlautet, 
nid verlauten, i. e. man fagt, dicitur, 
ur, fama eff, rumor eft, ajunt; folgt 
; oder als ob, fo ſteht nach den beyden 
n der Nomin. und Infin.; bey den 
Iaen der Accuf, und Infin., 1 E. es 
autet, daß (ald ob) der König krank 
rex dicitur (fertur) efle aegrotus, ru- 
r eft, fama eft (ajunt etc.), regem ete.: 
verlautet, ur fertur, ut diciter, ut 
nt, we fama eft erc.: fi verlauten 
en, fignifico, oftendo, dıco, prae me 
> 


Derleben, z. E. die Zeit, perago. Vers 
t, ı) gugebracht, peractus. 2) fehr alt, 
Tepitus. 3)todf, mortuus erc. 
Oerlechzen, rimas agere, dehifcere. 
Derleckern, abligurio. Verleders, ı) 
nafcht, abliguritus. 2) lecterbaft, de- 
tus; oderfedermaul, liguritor: sung, 
liguritio, 

Verledern, inftrucre corio, 

Verlegen, (Verb.) 1) mo anders bin 
“n, transfero. 2) an einen unrechten 
t legen, pone (collece) in loce alieno; 
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oder unbekannten Ort, in loco ignoto. 
3) verfperren, intercludo, interfepio. 4) 
mit etwas verforgen „ verſehen, 3. €. dle 
Stadt mit Waaren, inftruo, 5. E, urbem ; 
auch fuppedito rem alicui, 4. E. merces 
urbi: einen mit Gelbe, inftruo aliquein 
pecunia, fuppedito alicui pecuniam. 5) 
auf feine Koßen drucken laſſen, 3. €, ein 
Bub, vulgare librum ſumtu fuo: bes 
zahlt dafür der Verleger den Verfaſſer, 
auch redimo librum, 

gen (Adj.) 1) durch Plegen vers 
dorben, ſitu corruptus; oder zu alt, ni- 
mis vetus. 2) ungewiß, Aweifelhaft, in- 
certus, dubius: iſts beſtuͤrzt, perturba- 
tus: shbeir, 1) Ungewißhelt, dubitario: 
In Berlegenbeit ieyn, fum dubius (incer- 
tus, in dubitatione), 2) Bellürzung, 
perturbario: im MDerlegenbeit feyn, fum 
perturbarus. 3) huͤlfloſet Zuftand, inopia. 
‚Verleger, 3. €. bed Buchs, vulgans 
librum fuo fumtu: auch, wenn bee Vers 
faffer bezablt wird, vedemtor libri: fo 
auch Verlegerinn, vulgans etc., oder 
redemtrix. 

Verlegung, 1) an einen andern Ort, 
translatio; odeg falfihen Ort, collocatio 
in loco alieno; oder unbefannten Ort, 
in loco ignoto. 2): eines Buchs, fuppe- 
ditatio fumtus in librum: wird dafür 
—— bezahlt, redemtio libri, ſ. 

2 a . 


erlag. 

Derlebnen, i. e. verborgen. 

Derleiden, facio injucundum; facio, 
ut res molefta fit alicui, facio, ur aliquem 
poeniteat rei, 

Verleihen, ı) verborgen. 2) geben, do 
erc.: oder fchenken, dono: Hülfe, i. e. 
belfen, opem fero, juvo, adjuvo etc, : 
wenn Gott Gnade verleiht, i. e. hilft, fü 
deus juvat, juvante deo etc.: sung, ı) 
Verborgung. 2) Gebung, datio, prae- 
bitio; oder Schenfung, donatio. Verlei⸗ 
ber, ı) Verborger, a) Geldes, dans pe- 
cuniaın mutuo. b) andrer Sachen, com- 
un: 3) Schenker, Geber, donator, 

ator. 

Verleiten, induco, pellicio; {8 A 
reden, auch perfundeo; auch, zu etwas 
Boͤſem, follicito: ſich laſſen, i. e. verlels 
tet werden, induci etc. Verleitung, indu- 
&io: td Verführung. *8 follieiratio. 

co: 


Derlernen, dedi s entwohnt 
werden, auch deſueſco: sung, ı) das 
Berlernen, dedifcere. 2) Entwohnung, 
defuerudo, 


Derlefen, ı) ablefen, vorleien, recito, 
praelego. 2) auMefen, lego, deligo, eli- 
go: ung, ı)Ablefung, Vorleſung, reci- 
tatio, praeleftio. 2) Ausleſung, leitio, 
eledio. Verleſer, 3. E. eiger Scheift, 
recırator, 

Verletzen, laedo, violo: sung, viola- 
us, laefie, Verleger, violster. Vers 

leglıh, 
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letzlich, violabilis: sBeit, ratio (narura) 
violabilis. 


Verleugnen ac. ', |. Berlduanen. 

Derleumden, falfo criminor, detraho 
de fama alicujus, obtreito alicui : ich wer⸗ 
de verldumdet, detrahitur de mea faına, 
obtreftatur mihi: sung, criminatio falfa, 
obtreitario, Verleumder, criminaror 
mendax, obtre&ator. Verleumderiich, 
1)Adj., i. e. Verleumdungen enthaltend, 
eontinens criminationes falſas; oder dazu 
geneiat, proclivis ad criminandum falfo, 
2) Adv., per ebtreitarionem. 
"Verlieben, fi, capi amore, 4. €. ho- 
minis oder rei: fich verficht baden eder 
verliebt fepn, captus fum amore, amo: 
ferbiich, depereo amore. Das Verlieben, 
amatio: zum Verlieben, i. e. llebenswerth, 
Adj., amabilis: Adv., amabiliter. Ver; 


‘ 


Uebt, ı) Adj., a) Menich, captus amore; 


in Icmanden, etwas, alicujus: ſterblich 


verliebt fepn, depereo amore alicujus: f# 
der Liebe ergeben, verbuhlt, veneri de- 
ditus, venereus: verliebt machen, injicio 
alicui amorem: gegen etwas, rgi: genen 
fh, fui: iſts durch Aiebe feTeln, capio 
aliquem amore. b) Gedicht, Micne, Worr 
te, Gedauke, anıatorius, venerius. 2) 
Adv., amatorie. 

Verliegen, ſich, ı) durch lanacs Lienen 
verderben, firu corrumpi, veruftate cor- 
 rumpi. 2) im Bette, cubando deficere. 

Verlieben, |. Derleiben, 

Derlieren, ı)cmbüsen, um etwas kom⸗ 
men, amitto, perdo: den Proceh, perdo 
caufam, cado caufa: den Kopf, privor ca- 
pite. 2) unnüs anwenden, perdo. 3) 
fin Spiele, perdo. Hden Sleg verlieren, 
vinci: daher verloren, a) cingebüßt, amif- 
fus, perdirus. b)übel angewendet, per- 
dirus. c) unglädlich geworden 3. E. der 
verloene Sohn, perditus. d) verlorne 
Schiidwache, ſtatio perdira oder paene per- 
dita, ſtatio extrema; daher 1) etwas vers 
foren machen, i. e. leichthin, leviter fa- 
cere. 2) verlosen geben, amım, perdi. 
3) verloren feyn, i. e. a) verloren worden 
feyn, awiſſum elle erc. b) ungtücich 
con, perditum eſſe, periiſſe, interuille: 
is bin verloren, perii, intevii. 4) ſich 
verlieren, i. e. a) verloren werden, amitti. 
b) fortaeben, abire: befonders nach und 
nad, unurmerft, fe fubducere : tropiich, 
3. @. der Berg verliert fiih in der Ebne, 
ubducere fe: ſich in Gedanken. verlieren, 
auferri meditando. 

Verlies (das), carcer, cultodia, 

Verloben- fpondeo, deipondeo, Ver⸗ 
fobter, fponfus: eine Derlobre, fponfa : 
sung, 2) als Handlung, defponfio, 3. E. 
filiae; auch ft. Verlöbnif, fponfalia : hals 
ten, machen, facio fponfalıa. 2) als Feuers 
lichkeit, i. e. DBerlöbnik, fponfalia. Vers 
Shi, ſponſalia: halten, machen, cele- 
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bro (facio) ſponſalia. Ver; 

annulus fponfalis oder Iponfalicas: «' 

dies fponialis oder fponfalicius. | 
Derlocdern, i. e. werfhmenden. 
Deriodern, I) verbrannt mat- 

Aagrare, 2) aufhören zu brennen, - 
i 


Verlogen, mendax, vanus: £ 
vaniloquentia. 

Derlobnen, remuneror: dr 
fib der Mühe, eft operae pretisı 
operae, eft tanti. Verlobmuss, «-- 
ratio, compenfätio. 

Verloren, ſ. Verlleren. 

Verloͤſchen, exftingui. 

Derlofen, ſortiot, peta 
sung, fortitio, ſortitus. 

Verloöthen, ferrumino: sum 
minatio,. 

Derludern, i. e. verfdimenkke. 

Derluft, jaftura, damnum, de 
tum: on etwas, rei, in rer federn 
baben, facio, accipio: verurfaden, ' 
mentum adfero (infero): erfesee, = 
ohne Verluſt, fine erc., oder falvo.. 
3 E. der Ebre, falva dignitte. 

Verluſtig, carens, privarus: fm 
reo re, privatus fum re: 1J 
(amitto) rem, jacturam rei fscıo: 
privo aliquem re: füh, fe ew., = 
ren. | 

Vermachen, 1) sumaden, wer: 
obfepio, confepto, fepio, claude. : 
Sıhamente, legare. Vermadhes 
Umsdunung, a) ald Handlung, kr | 
mas dazu dient, fepimentum, ſep 
mächenif, ı) mas im Tehament: x“ 
worden , legarum. 2) Zellamat, 
ınentum. 

Vermablen, ı) auf der Ink, 
lendo confumere, ımolere. 2) a# °- 
f. Vermalen. 

Dermäblen,i. e. verehligen. U 
una, i. e. Werchligung: iſs © 
nuptiae. 

Dermabnen ‚ hortor, sdhorror,. | 
tor, exhortor: s» ung, horeario, adt. | 
cohortatio, exhortatio: sumaehrı 
ſtola hortativa: srede, oracio hir | 
sfihreiben, i. e. MDermahnumt 
sichrife, feriptum horrativum. Ver“ 
ner, hortator: sinn, hortatrix. 

Dermaledeyen, exfecror, di 
vermalcedept, exfecrandus, dereftun» 
teltabilis: » ung, exfecrario , detecö 

Dermalen (ald Maler), J. E. 
ben, confymere pingendo. | 

Dermanfchen, etwa perdo. | 

Vermaͤnteln, tego, velo, pm 
fid entichuldigen, aud excufo: 


praetextus: iſts prichuldigung, © 
tio. 








I 
> 





Der 


sagPiren, perfonam induo: ſich, 


tmas tirt, perfonarus: sung, ob- ' 


perfonae. 
ıauern, 1) 3. €. ein Bender ꝛc., 
: (includere, occludere) opere la- 
2) Durchs Mauern alle machen, 
re opere latericio. 
rauthen, i. e. verzollen. 
ıebren, augeo, adaugeo: 
adaugeri, augefcere: sung, au- 
ncrementum, amplificatio. Vers 
‚ amplificator: als Zitel des Kal⸗ 
uguftus. | j 
neiden, vito, devito, evito: sung, 
devitatio, evitatio. Vermeidlich, 
is: s#eir, ratio 'evitabilis. 
neinen, i. e. meinen, puto, credo 
ermeint, i. e. mas dafür gehalten 
oder worden IR, credirus. Pers 
ch, i. e. vermelnt. \ 
nelden ; nuntio, renuntio, refero: 
®ruß, falutem nuntio: sung, 
io, renuntiatio, relatio. 
nengen, miſceo, commifceo, per- 
‚ confundo: vermengt, Adj., per- 
erc,: Adv., permifte: sung, 
10, confufio. , 
nerfen, ı) wahrnehmen, animad- 
obfervo, fentio. 2) aufnehmen, 
n, 3. €. gnddig ıc., accipio, inter- 
sung, 1. e. Wahrnehmung, ob- 
), anuimadverfio. 
neſſen, ſich, ı) falih meflen, erro 
tendo, perperam metior. 2) bes 
1, fandte adfevero: ifs ſchwoͤren, 
i#d verfichern, adfevero. 3) ſich 
0, glorior, jacto me. 4) fih ums 
in, audeo, conor. 
mefjen, ı) Adj., i. e. a) fich viel 
end, confidens. b) verwegen, te- 
us, confidens. 2) Adv,, confiden- 
mere: sbeir, confidentia, temeri- 
nit Vermeffenben, z. E. reden, con- 
Tr, temere. Verm 
T, temere. 
misthen, loco, eloco: sung, lo- 
Vermierher, locator, — 
minder, deminuens (imminuens) 
wecui, 
mindern, minuo, imminuo, demi- 
Is worin nachlaffen, auch remit- 
is mildern, auch mitigo, remitto: 
minui, deminui, imminui, decre- 
146 nachlaſſen, auch remitti, re- 
°: sung, deminutio, imminutio; 
Jachlaſſung, aub remifio: iſte 
rung, auch mitigatio. Vermindes 
wort, vocabulum 
& sparrikel, particula deminuriva. 
tmilhen, mifceo,, commifceo „ per- 
0: mit etwas, cum re, fi, fe, 
mifceri, commifceri etc.: eiſchlich, 
e corpus, J. E. cum aliqua, oder 
ubere, 35. @, cum aliqua (alique) 
be. deutſch. Sandler. 


eſſentlich, con . 


inutivum: 
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etc., Congumbere (concubare), cöire, 
Vermiſcht, Adj., miltus, en 
permiftus : Adv., tmifte:. sung, per- 
wiftio, miſtio, mifture (mixt.): felfche 
liche, permiſtio corporis (corporum), con- _ 
un it * 
armiſſen delidero, requiro: 

defiderium, defideratio, Ste een 

Vermitteln, 3.E. Streit 16, 


? compo- 
n0: «ung, compeofitio, Vermittler, 
compofitor: auch interceflor (aber ohne 


Genit.), Vermittelft, 1) durch, per, oder 
— 2 u * ope, —* 
.E. vermitte induſtria, 
induftriam, ope induftrige, — 
Vermodern, putrefco, firu corrumpor: 


vermodert, putridus, putrefadtus : rung, 
utor, putredo, putror, interitus rei per 
tum. 


Vermöge, pro, ex: 
Ktugbeit,, pro tua etc., oder quae tua eft 
prudenua, qua es prudentia: deiner Pies 
be, pro amore erc., oder qui tuus eft 


vermöge deiner 


amor: des Geſetzes, ex lege, oder lege: 
{4 vermöge fo viel als 
—*8* ob, rent. wg, ſo Rebe 


Vermögen, (Verb. 
baben, * —— —— —* 


. €. viel, multum. 2) {m 
Hanen, poifum , — fi Stande feun, 


ustineo; wor⸗ 
auf Infin. folgt. 3) Femanden bewegen 
su etwas, ımoveo, adduco, impello, mit 


— Re, 6 
ermoͤgen | feit, Kr 

au etwas, facultas, —— ni HH 
Bräfte, auch vires: nach Vermögen, pro 
facultate, pro viribus, pro poteftate: e$ 
Bebt In deinem Bermögen,, firum eft in. 
wis viribus: Das Vermögen baden, 3. E. 
etwas zu thun ꝛe., habeo facultatem fa- 


ciendi, praeditus fum facultate etc., pof- 
fum facere, 


ermdgen , pro 
f fein. Vermoͤgen haben, 
1. €. arm fepn, fum pauper, careo facul- 
tatibus. 


Vermögend, ı) mächtig, potens, pol- 
lens, valens. 2) fönnend, der etwas tbun 
fan, habens facultatem, J. @, faciendi: 
eyn, 1. e. fönnen, poflum. 3) mohlbas 
zn; copiofus, dives, habens facultates 

utes, 

u ermögenpeit, i. e. Vermögen, facul- 
etc, R 

Vermögenfteuer, tributum e cenfu. 

Vermögensumftände, facultates, res 
familiaris, fortunge, 

Vermummen, 3) verbüllen, 2) vom 
mastiren, | 


177, Ver⸗ 


Enz 


‚opinione mea: 


-tben, 


‚clavis adactis corrum 


2) durb Nähen verbrauchen, 
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Vermünsen, ı) durch Dünsen vers 
brauchen, abſumo fignando. 2) münsen, 


ſigno, percutio, ferio: vermüngtes Gil 


ber, argentum fignatum. Das Dermäns 
zen, i. e. Vrdgen, fignatio. 

Dermusbon, ı) mutbmaßen, opinor, 
eonjicio, {uipicor: vermuthend (vermus 
tben) ſeon, i. e. vermutben: mie ich vers 
mutbe, ut opinor, ut mea fert opinio, 
vermutbet, Ad. umd 
Pail., opinatus. 2) erwarten, exfpelto: 
vermuthet, exſpectatus. Das Dermus 
die VDermurbung, ı) Mutbmas 
fung, opinio, conjedtura: wider Ber: 
mutben, praeter (contra) opinionem, ex 
inopinato: wider ınefn Bermutben, prae- 
ter contra) meam ‘opinionem: auch 
Bcht necopinens, tis, ti etc., 4. E. mie 
begeanet es wider mein Vermuthen, mihi 
necopinanti etc.: nach meiner Vermu⸗ 
tbui:u, mea opinione, ut mean fert opinio, 
ut opinor: die Mermurbung: baben, i. e. 
vermutben, opinor, habeo opinionem: in 
PBermuibuna deftebend, opinabilis. 2) Ers 
mwartung, exfpectatio. 

Dermurblih, Adj., opinabilis, opi- 
natus: Adv., ınea opinione, ut mea 
fert opinio, ut opinor; auch oft bloß opi- 
nor, 3. E. vermuthlich wird cr kommen, 
opinor eum venrurum effe. 

Dermurbung. f. Bermuthen. 

DVermurbhungsgrund, caufa conjediu- 
rae. 

Orrmugen, mutilo, trunco. 

Vernachlaͤſſigen, negligo: sung, ne- 


lectio. 
— 1) durch Nagel zumachen, 
4. E. Thür, claudo clavis adadtis. 2) 


durchs Nageln verderben, 3. E. Kanonen, 
(inutilem reddo): 
das Pſerd, clavo debilitare: sung, z. €. 
der The, obſtructio januae per clavos 
adadtos: der Kanonen, corruprio per 
clavos adadtos: des Pferdes, debilitatio 
per clavum altius jufto adadtum. 

Vernaͤhen, ı) 3. €. das Geld, obfuo. 
abfumo 
ſuendo. 

Vernarren, 1) erſtaunen, obſtupeſco. 
a) ſich in etwas, incendi amore infano, 
3. €. rei, hominis. Vernarrt, ı) ew 
#aunt, obſtupefactus. 2) in etwas, in- 
fano amore correptus, 3, E. rei, hominis: 
feun, efle erc., oder deperire rem, ho- 
minem. 

Vernaſchen, abligurio. Vernafcht, 
1) 3. E. Geld, abliguritus. 2) ndichig, 
amans cupediarum ; oder Leckermaul, li- 
guriter: sung, abliguritio. 

Dernebmen, ı) hören, audio, auribus 
percipio , oder bloß percipio, difco, acci- 
pio: iſts Vachricht erhalten, erfahren, 
auch comperio, certior fio: fich verneh⸗ 
men laffen, an vernehmen geben, dico, 


. temtio, contemtus, afpernftio, 
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prae me fero, fignifico. z) wri 
merfen, intelligo, percipio, an 

3) befragen, 3. €. geriättih. <- 
aliquo, interrogo, audio. 4): 
men, i. e. einig merden worüber. : 
nire de re: mit SJemandın, — 
unter ſich, inter: auch jagt mann 
inter illos res und de re. 

‚ Dernebmen (das), 1) dal Hu 
dito: bem Bernebmen nat, vr: 
ut narrant, ur fama fert etc. 2 « 
Reben, perceptio. 3) gerigtut⸗ 
nebinung, n. ı. 4) das gute, :: 
tracht, confenfio, concordu: | 
te, disfenGo, discordie: in iwr 
nehmen feben, bene conveir: | 
manden. cum erc.: unter fit, = 
in ſchlechtem, male convenite, 
4. €. cum aliquo, inter fe: 
man, fie ſtehen in gutem (Cktt 
nebmen, bene (male) conveu © 
los, oder mit mie, bene (mal) = 
illis mecum. 

Dernebmlid , 1) Adj., a) mi) 
ven, clarus. b) mas man wrica!| 
clarus, perfpicuus. 2) Adr,, & 
Dbren, clare. b) dentlid, der = 
cue. Vernehmlichkeit, ı) ir ie. 
claritas. 3) Deuttichfeit, pair 


ritas. 

Vernebmung, gerichtide 

rung, quaeſtio, interrogas : 
‚ auditio. 3) das Ware | 
tio, intellectus, intellefio. 

« Dermeigen, fich, inclino core" 
inclinatio corporis: maden, = 
pus. 

Verneinen, nego, infitior. 
neinen, die Verneinung, 237° 
gantia: verneinend, Adı., ME: 
negans, negativus:. Adv., pe 
nem, Verneinungsfall, la ” 
vus: {im Berneinungsfale, 1 
»fag, enuntiatio negans (1 
swort, vocabulum negans (vr 

Verneuen, verneuern, mr = 
renovo, inftauro, integro: sus | 
gratio, renovatio, inftauratio, 2 
novatio. Verneuerer, nova, © 
tor: 


5. 
1 


hilo, facio nihili, 
temno:s sung, 1) Zerfdrun, u 
deletio, everfio. 2) Beradtun 
tia, Vernichter, 1) ı. € der 
gen, Geſetze ıc., exitindtor, ever- 
verfor. e) Verdchter, contemt. | 
Vernieren, firmare clavulıs. . 
‚Dermunft, 1) das Permögen 0° 
zuſehen, intelligentia. 3) Bembn 
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berdenfen und einen Schluß zu 
ratio; auch mens: PBernunft 
. e. a) fie befisen, praedirus ſum 
b) tbrer moachtig feon, compos 
ıtis (oder rationis): feine Vers 
ıben, i. e. a) gar feine beſitzen, 


aum, Thier ıc., careo rarione, 


‘o rationem. — Ihrer nicht mach⸗ 
non —— um rationis (oder 
c) nicht Flug ſeyn, careo ratio- 
nullius confilii, ſ. n. 3: gefuns 
unft, mens fana, ratio fana : iſte 
eine Menſchenverſtand, fenfus 
is. 3) vernünftiges nen (Ber 
unbeit, Weberlegung, ratio, con- 
rudentia, fanitas: mit Vernunft, 
ndeln, ratione, prudenter, con- 
ne Bernunft, 3. @. handeln, fine 
fine confilio, inconfulte: das 
Vernunft, i. ec. id nit vernünf 
weſt ratio: viel Dernunft haben, 
3 fepn, fum prudens, fum magni 
keine haben, fum nullius con- 
ım ftultus, careo ratione: zur 
it wieder kommen, redeo ad fani- 
4) Natur, natura, natura rerum, 
s der Vernunft bewelien. 5) Zus 
bana der nardrlihen Dinge, etwa 
‘erum, 3. ®. aus der Bernunft 
das erhelt aus der Vernunft ıc, 
änfteln, etwa argurari. Das 
ıfteln, arguratio, 
üning, ı) Adj., i. e. a) mit Ders 
egabt, 5. E. Menſch im Gegenſatze 
ere, praedirus ratione, rationalis. 
ünftig ſich bemeifend, verfdndig, 
E. Menſch, Handlung, prudens, 
wieder vernünftig werden, redeo 
rem, refipifco. c) der Bernunft 
rationi confentaneus (conveniens). 
eiden, modeftus; oder fanft, le- 
‚ Adv. i. e. zit Bernunft, i. e. 
1 Bermögen, Dinge einzuſehen und 
then, cum ratione. b) auf vers 
€ Art, ratione, prudenter. c) der 
ft gemäß, convenienter rationi. 
«iden, modeſte; oder fanft, leni- 
dernünfeigkeir, ı) Gebrauch der 
ft, ufus rationis, 2) Klugheit, 
ratio, prudentia, confilium, 
unftlehre, i. e. Logik: sIchrer, 
logicae, doftor logicus. 
sönftler, argurator, argutans, 
unftlos, ı) ohne Vernunft, Adj., 
rationis: Adv., fine ratione, 2) 
(lugbeit, Adj., expers rationis 
rudentiae, conülii): Adv., fine 
‚ ftulte etc. Vernunftloſigkeit, 
s rafionis, conditio (natura) ex- 
tionis, 
ıunfemäßig, Adj., confentaneus 
onveniens) rationiz Adv., conve- 
rationi. Vernunftmaͤßigken, 


(us cum ratione, 
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ratiocinatio, {yllo- 
gifmus, argumenti conclufio: machen, 
tacio (yllogiimum, ratiocinor.' 

Derdden, ı) dde machen, defolo, vafto, 
») öde werben, defolari, valtari. Vero⸗ 
der, defolarus, deferrus. Verddung, 
vaſtatio. 

Veroffenbaren, patefacio, aperio: ſich, 

atefcere, patefieri, patere, eſſe manife- 

m. . Deroffenbarung, patefattio. 

Verordnen, ı)anordnen, befehlen, con- - 
ſtituo, edico. 2) anordnen, einfegen, ers 
sichten, 3. E. Perſonen, Feßtage, confti= 
tuo, inftituo. 3) anordnen, feifegen, 3. E. 
Selen, inftituo, fancio. , Verordnung, 
1) Einfegung, 3. E. der Lebrer, Geſetze 
Befttage ꝛc., conftitutio, inſtitutio. 2 
Befehl, iniperium, edidtum, praeferi- 
prum: machen, impero, jubeo, edico, 
conitiruo, praefcribo: des Wrätcd, prae- 
feriptum: machen, praefcribo, jubeo 
etc. 

Verpachten, loco, eloco. Verpachs 
tung, locatio. 

Verpaden, ı) einpaden, colligare, K 
unrecht paden, colligare perperam. 3 
andersmohin paden, alio transferre. 
- DVerpalliiadıren, vallo, obvallo. 
pallifadirung, munitio per vallum. 

Verpartiren, averto, interverto. 

Verpaſſen, transmitto, praetermitto. 

Verpauſiren, transmitto ceſſando. 

Verpetſchiren, figno, obfigno. Ver⸗ 
petſchrung obfignatio. 

Verpfaͤhlen, i. e. mit Pfahlen befeſti⸗ 
gen, palo, palis firmo; oder einichlichen, 
palo, claudo palis. Verpfählung, pala- 
to. 
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Verpfänden, oppignero, pignero. Ders 
pfändung, pigneratio, obligatio. 
Derpfeffern, nimio pipere condire, 
Verpflanzen, transpono, transplanto, 
transfero. Verpflanzung, translatio. 
Verpflegen, ı) pflegen, beforgen, curo, 
fustento. 2) ndheen, unterhalten, alo, 
nutrio, fustento. Verpflegung, ı) Yes 
gung, Beſorgung, curario, fustentatio, 
2) Erndbeung, Unterhaltung, nutritus, 
fustentatio. — 1) Beſorger, 
curator. 2) Erndbrer, Unterhalter, al- 
tor, nutritot. Verpflegerinn, ı) Bes 
forgerinn, curatrix. 2) Mährerinn, Un⸗ 
terbaltertnn, altrix, nutrii. 
Verpflichten, 1) zu etwas, i. e, vers 
binden, obligo, adligo, obitringo. Vers 
pflichter, obligarus erc., f. Berbinden. 
2) vereiden, Verpflichtung, ı) Verbin⸗ 
dung, obligatio. 2) DVereldung, 
Derpflöcden, firmo clavulis (oder cla- 
vulo, von einem Pflocke). 
Derpfufcben, etwa imperite corrumpo, 
‚ picare, 


v 
— 8 ſ. Verpetſchlren. 
&:e a 
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Verplaudern, garriendo confumere. 
Derpiauderung, 3. €. ber Selt, con- 
fumtio temporis garriendo. 

Derplempern, fich, i. e. ſich unbebachts 
famer Weiſe verfprechen, jungo me teme- 
re promiflione conjugis: mit Jemanden, 
cum etc. verplembert ſeyn, junctum eiſe 
temere promiflione conjugii. 

Derpönen, fancire poena; au bloß 
fancire. VDerpöne, fancirus: hoch vers 
pönt, graviflima poena fancitus. 

Derpraffen, heluor, luxu (oder luxu- 
riofe) dilapido (pder effundo, profundo): 

8. nur fo viel;als verfhwenden, effun- 

o, profundo, dilapidv. Derpraffung, 
heluatio. Verpraffer, heluo. 

Verproceffiren, litigando abfumere. 

Verproviantiren, inſtruo cibariis. 

Derpuffen, detonare. . 

Derpuppen, ſich (von Inſecten), in 


nynıpham verti. 
Osrquellen, ı) 3. E. bie Thür if vers 
uollen, claudi ob humidjtatem. 2) auf? 
dren su quellen, defino fcaturire. 
Derquiden, folvo ope argenti vivi. 
Derrainen, includo limitibus. 
Verrammen, verrammeln, © ftrue, 
a interfepio. Verrammelung, OP- 
pilatio. 
Derrafen, i. e. mit Graſe bemachien, 
veftiri (oder tegi) gramine: laſſen, Gino 
gramine tegi (veftiri). j 
Verrarb, i. e. MBerrätheren, proditio. 
Verrarben, ı) befannt machen, angels 
en, Gutes oder Boͤſes, prodo, indico : 
och von Guten lieber indico, fignifico, 
2) in des Feindes Hande fielen, prodo. 


treufofer Welfe verlaffen, im Stiche lais 
en, prodo. Not. ich weiß nicht, ob ib 
verratben oder verfauft bin (iprihw.), 


i. e. unter was für Reuten ich hin, nefcio, 
inter quales homines verfer; ober mie ich 
dran bin, quanam fim conditione; ober 
was ich denten fol, quid cogitare debeam : 
sung, proditio: iſis Anzeige, auch in- 
diecium, fignificatio: und vom ten 
teht nicht nern proditio. Verr ” 
proditor: fs Angeber, auch index: 
sinn, proditrix. Verratherey, proditio: 
is Treuloſigkeit, auch erñdia. Vers 
rärberiih, ı Adj., j. € Menfch, pro- 
ditor: eib6perfon,, proditrix: fu fo 
viel als treulos, perfidus, perfidiofus s 
{ß6 OVerrächern Abnlich, fimilis prodito- 
rum; oder anftändig, conveniens prodi- 
toribus. 2) Adv., i.e. treulos, erfi- 
diofe: ils nady Are der Verräther, 
more proditorum, . 
Verrauchen, 1) Neutr., 4. E. Suppe, 
oen ıc., defervefcere. 2) Ad., 3. €. 
abat, Geld ıc,, fumo abfumere. 
Derräumen, transfero in losum alie- 
num. 
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Verrauſchen, derono, pratum 
Verrechnen, 1) im Nednum : 
infero rationibus, impute. 3) \: 
fali rechnen, perperam compe: 
computando: um , gu 
ad rem: ich habe mid um hin! 
rechnet, tres dies funt, in gu. 
fallit, erravi im compurands ge 
dies adrinee. Verrebams, | 
gung ta Redinung, illario in mc 
puratie. 2) faliches Rıdam, : 
tio falfa, error ın com 

Verrechten, i. e. verpemceir” 

Derreden, 1. & Kerben, min! 
mors. 

Verreden, x) geloben, cd ni 
ferio negare, ſeq. Accuf. er lan, 
ich habs verredet, ferio ner ı' 
rum, adfeveravi (confimmm, | 
fadurum : t@# fo viel old entie 
renuntio, 3. @. das Epielm, || 
ich verredet, lufui; ober ni 
non lufurum etc. a)fid, ie" 
feblen, labi (errare) in loqu== 

Verreifem ‚ 1) wenrelien, PT 
proficifcor, abeo: fiebt derq 
abire, proficifci, iter facere, in. | 
Reifen verbrauchen, abfumer m 
do. Das Verreifen, prolec« | 





, profedin, 


equirando. 
Verreizen, irritare. 
Derreufen, luxo. 
xatura. 
Verrennen, i. e. vetlauſe M 
intercludo. 
Verrichten, i. e. thun, 30“ 
ficio, efficio: ich bat aka in | 
ten, non habeo, uod agın: e 
das Verrichten, 3. &. der ©“ 
confettio. 2) Geihdft, nee“ 
Verriehen, 


E, Ben, vr® 
€. die Ihe, 
peffulo, 3. E, januam; oder et 
8 januae: sung, © d 
errin 1. & * 
Verroͤ —* z. E. beü icu 
fingultiendo abſumere. 


ter) 
Adj., foeleratus, 
— 
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den, #. E. den Stuhl :c., loce 
das Eoncept, das Ziel, pertar- 
ıes alicui (alicujus): den Kopf, 
ınfus machen, perturbo mentem, 
Zerſtandes -berauben, privo ali- 
nte. Verrüdt, i. e. ohne Ders 
abnfinnig, Adj., infanus, deli- 
us mente: Adv. ipfane: s beit, 
mentis, deliratio, infania. Vers 
ı) 3. €. des Stubld, movere 
des Verftandes, i. e. Wahnfinn, 
mentis, deliratio, delirium, in- 
‚,Bermwfrrung, perturbatio; des 
Zteis, rationum. 
ten, ı) fn.übeln Ruf bringen, 
daher verrufen, Particip., ma- 
', infamis, infamatus. 2) Geld, 
improbo, rejicio: Partic., 
‚sb. E. Geld, reprobis, repro- 
ectus, improbatyus: sung, 3. E. 
«#, improbatio, rejeltio. 
n3eis, fio rugofus, corrugor. 
wie, rugofus, corrugarus. 
1) poetiſche Zeile, verfus: mas 
so: ein halber Ders, dimidius 
hemiftichium. 2) Abfas, Stro⸗ 
E, eines Lledes ıc., areiculus; auch 
verfus. 


den, fich, 1) ſich verdichten, den- 
tiparı. 2) eingefchloffen werden, 
3) flecken bleiben, 3. €. Waller, 
Verſackt, Raser den- 
a) eingefchloffen, inclufus. 3) 
blieben, haerens: ſeyn, hae- 


en, .i. e. durch Gden verbrauchen, 
© ferendo; oder verfperren, 3. E. 
g, ferendo intercludere. 
ıgen ‚ 1) abſchlagen, nego, dene- 
v. 2) der Erwartung nicht gemäß 
E. die $linte verfagt, non refpon- 
fpedtationi (J. €. meae, mir), 
exfpeltarionem. 3) anderwerts 
') verfprehen, alio (Adv.) pro- 
id, eben fo: ich babe mi 
jagt, alio (Adv. oder alit Dat. 
ymiiz gum Effen, ad coenam: 
ertage, 3. E. Tochter, Buch ıc., 
miſſus. Das Derfagen, die Ver⸗ 
» 2) Abfchlagung, negatio, recu- 
2) Berfprehung anderwerts, pro- 
liorfum, 
ailles, in Franfrekh, Verfalia. - 


alben, i. e. durch Salben vers 
in, exungere. 


albuchftabe, litera major. 

alzen, nimis fallio: tropiſch, 4. E. 

ude ıt., corrumpo, vitio. Das 

zen, die Verfalzung, ı) 3. ©. 
fe, falitura nimia. 2) 3. €. der 

‚ Cofruptio, vitiatio. 

ſammeln, cogere, colligere, con- 
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gregare: fich, fe congregare, congre- 
garı, coire: ff verlammeln fo viel-als 
zuſammen berufen, io Acht auch convo- 
carc. Das Derfammeln, congregatio. 
Verfammier, congregator. Verſamm⸗ 
lung, ı) das Berfammeln, congregatio. 
a) Zufammenfunft, songreflio, conrven- 
tus, coerus: auch die verfammelte Ans 
sabt, z. E. Menſchen, coetus, conventus, 
conciltum : ber Heberfegung megen, auch 
confilium: förmiide, des rim. Molke, 
um Untrdge anzuhören, concio: eine 
folde Berfammlung balten, habeo con- 
cionem: Rede darln, <oncio: halten, 
habeo: Verſammlung des roͤm. Volks, 
um Verordnungen zu machen und Ehren» 
dinter zu vergeben, comitia: Perfamms 
une: um SJemanden in einem Kreiſe, 
3. E. um einen Redner, corona: Ders 
fammlung auf der Gaſſe, i. e. ein Haufen 
Leute, die. &. mit einander reden, circu- 
lus, coetus. 

Verfanben, i. e. mit Sande bedecken, 
arenıs obruo, ober bebedt werden, obmi 
arenis. * 

Versart, genus verfuum. 

Verſatz, i. a. Birpfändung. 

Verſauen, confpurco, inquino. 

Verſauern, 3. E. Wein, coacelco, 
acefco: teoplfh, Menſch, fenefco, con- 
fesiefce, languefco, elanguefco. , 

Veriäuern, i. e. fauer machen, aci- 
dum reddo, ober zu fauer, nimis acidum 
reddo. 

Vexrſauert, ı) Wein ıc., acidus. 2) 
Menfh, languefaftus, languidus: ber 
Menfb iſt unterdeffen verfauert, interea 


confenuit (elanguit). 

Derfaufen, i. e. durch Saufen verzeh⸗ 
gen, verbrauchen, .expotare, potando ab- 
fumere: ober vertreiben, 3. &. Grillen, 
potando pellere: oder verlieren, potando 
amittere: Bung, 3. E. des Geldes, Ver⸗ 
fandes, abfumtio — der Grillen 
ic., depulfio potando. 

Verſaͤumen, ı) nicht abwarten, bint⸗ 
anſetzen, a) 3. E. Sache, Zeit ie., negli- 
go, praetermitto. b) Jemanden, non 
curo, negligo. 2) verhindern, impedio. 
3) ih, 3. E. In der Arbeit, ceflo : 
sung, i. e. Sintanfegung, negleätio, ne- 
gligentia. Verfäummiß, ceflatio, negli- 
gentia. 

Verſchabt, 3. €. Kleid, tritus, detri- 
tus, obfoletus, 

Derfchachern, i. e. verhandeln. 

Verſchaffen, 3. E. Menichen, Geld, Bob 
te. concilio, adferoe, pare, comparo, ac+ 
quiro; auch eflicere, zumal von Dingen: 
1d6t ſichs mit gereichen vertaufiben, au 
efle, z. E. Ehre, honori: Hecht verſcha 
fen, von der Obrigkelt / jus reddo: sung, 
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eonciliatio; auch (um, Dingen , bie vers 
ſchafft werden), effedtio. Verichaffer, 
eonciliator: sinn, conciliatrix. 

Verſchamerirt, i. e. verbraͤmt 

Verſchaͤmt i.e. ſchamhaft: 
Schomhattigkeit. 

Ver tänden, deformo. 

Verichanzen, -circumvallo, obvallo, 
vallo: sung, 1) das Verſchanzen, mu- 
nitio. 2) das dazu aufseworfne Werk, 
munitio, munimentum. 

Dericharrın, — * defodio, infodio: 
sung, deſoſſio, infoſſio. 

Verſchaumen, i. e. aufhoͤren zu ſchdu⸗ 
men deſpumare. 

Ver cheeren, ſ. Verſdeten. 

Dericheider ‚ii. e. fierben. obeo, obeo 
mortem, decedo, oder decido ex vita, ex- 
eedo vira, morıor. » Das Verfcdheiden, 
obirus, mors, deceflus. 

Ve: fchrınen, evanelco. 

Verichelmen, fit, perdo famam, facio 
jaduram famae. Verichelmt, infamis. 

Vrechen, Verslein, eg 2 
verficulus. 2) Abſaß, iropbe, u E 
eines Liedes, articulus: auch wohl verfi- 
culus. 

Verſchenken, ı) an verſchledne fchenfen, 
dilargiri, dono distribuere: an Jemanı 
den oder mebrere, donare alicui. 2) eins 
zeln verfaufen, fingularim vendo: » ung, 
1)3.€ ber Bilder ıc., donatjo. 2) eins 
zelne Werfauiung, venditio fingularis. 

Vericeren, z. E die Haare, detondeo, 
tondeo: + ung, tonlura, tonfus, 

Verſcherzen, 1) durch Scherzen verfies 
rcn, jocando amittere. 2) verlietren, um 
etwas kemmen, amitto, perdo, .deperdo: 


» beit, i.e. 


sung, i.e Verluſt, amiſſio, jactura. 
Voer cheuchen abigo, fugo, deterreo, 
absterreo: zung, amotio 
Verſchicken, ı) * veniemungq oder 
Denkun⸗ des Orte, dimitta: »ung, dimif 
fio. 2) mıt Bentemun a oder Den funa des 
Orté, mitto, transımıtto: sung, miflio, 


transmitlio. 
Drerid) eben, 1); ds E. den? Tiſch, das Salt 
tuch ıc., moveo loco: ſich, maveri loco: 


sw a, mono de loco. 2) aufnbieben, 
Jdiftero, pret ), prola sung, dilatio, 
prolatio. 


Verichteden 1) Adj., 
den, f. Unterſchieden. 


i. e. an) unterfchles 
b) neßorben, ſ. Mer 


ſcheden. 2) Adr., varie, diverfe, non 
uno modo: ⸗hbeit varteras, diverfitas: 
in Unterſchied, au discrimen, difie- 
rentia. 

Vercſchiedentlich ine. verſchieden. 

Verſchießſey, s)davon geben, z. E. Waſ⸗ 
fer Fluß, usı hen: irobiſch, a) von 
der Farbe, abeo, evaneicco u) Die 


80 be verlieren, decolviss i, — En, 
lorem. 2) abichteßen, 3.0, Welle, mino: 
badır das Geſchoß verſchießen, oder ſich 


nn — omnia wi 
€ en, c Derichiefuss, 
Waſſers, defiuxus, abırus: ku 
fuga, abitus. 2) Perfierung © 
decoloratio, amiflio colaris. ı « 
ſOleben, miflus: #65 Verichiei 
offes, miflus omnium ti 
Verfchilfen, i. e. mit Gdük ı 
fen, arundine tegi. 


Deridimmeln, duco musore, 
fco, ira obducor. Verichimme: 
ctus ſitu (mucore). 

Veridumpfen, ») befchlmpie. : 
unchren. 

Derihladen, i. e. in Ed 
wandeln, verto im fcoriam: i: 
(abire) in fcoriam. 


DVrrichlafen, etwas, 
ınitto (negligo). 






dem Schlafe ergeben, 

dedirus: sung, transmiffio ke 

ris) dormiendo, - 
Verſchlag, i. e. ci 


cus tabulis Ionen 


vo l rb.), 
— ana We = } ale 


re tabulis. 5) —— 


z. €. den Ball, pet 

fernen, z. E. ſich 

Gluͤck, — De Sam 
——— 

.@. cin Sciff, 

verfchlagen em 


























curfu: wohin verfhlanen, 
fel, defero, fero: vericlagnm m 
ferri, ferri; an die JIafel, ade I 
tragen, Unterſchied — 
tereffe, referre: das W 
fert (intereft, referr) mu 
parum: nkbts,. mi 

wem? * intereſt und 

fieht der, dems werschläat, 

mea, tun, noltra, Pr ee 
uns ıC,, auch cuja * 
welchem), fann IR: 
verſoldate nichts, —— alt, 
dann fann auch magni 
parvi fi, parum fichen m, 
veelleren, egelidum Neri, 

Derfblagune: 1) * 
ſeparatus ta 
c) von der Fahrt, — 
delarus, .d) lid ig/ afturus, als 
(urus. 2) Adv.,i.e, Hflrt 
de, verfuter sheit, veri 
liditas. * 

Verſchlaͤnmen, ı) mit 
ziehen, oblimare, — 
verpraſſen: sum kan 
Edlomm, obd 
praſſung. 

Verſchlechteru, i. e. 

Verſchleichen, fih, e 
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jleifen, 3. E. cine Sache, extraho, 
: sung, produäio. 

yieimen, pituita obduco: fidh, 
pituita. Verfchleime, obdudtus 
pitwitofus: sung, obdudio rei 
iſts Menge Schleim, copia pi- 
ſts Schleim, pituita. 

hleißen, ı) Zeseciben, lacero; oder 
werden, laceror, 2) zubringen, 
oder zugebracht werden, vergeben, 
etabi, praeterlabi etc. 3) verkau⸗ 
140. 

blemmen, i. e. verpeaffen, heluor 
Merpraffen. j 
blendern, 3. E. bie Zelt, otiofe 


bleppen, i. e. hier und dba bin 
1, huc er illuc ferre; oder megs 
1, auferre: s ung, asportatio. 
hleudern, 3. E. Waaren, abjicio: 
jicie, perdo: Geld, abjicio, pro- 
dilapido, effundo: sung, ber Waa⸗ 
jedtio: der Zeit, abjettio, perditio: 
s, abjeftio , 'profufio, effufio. 
chleyern , velare, obvelare. 
liefen, ſich, i. e. fich verfriechen. 
chli⸗ en, 
.Thur, Herz ıc., claudo, occlu- 
aecludo. 2) einſchließen, claudo, 
» 3) hemmen, includo, occludo, 
ıdo: sung, 1) Zufchließung, prae- 
2) Einfperrung, inclufio. 3) Hem⸗ 
Verſperrung, inclufio, praeclufio. 
rn, facio deteriorem: {fts 
ben, auch depravo, corrumpo : ſich, 
rankheit, Menſchre., fio pejor: iſts 
bt werden, auch depravor, cor- 
risung, 1) Verberbung, deprava- 
) flepterer Zufand, pejor con- 


ſchlingen, 1) z. E. Spelfe, Zranfxc., 
devoro? daher troplib, a) 3. E. 
x Vermogen, devoro. b) d. €. Ders 
devoro. c) j. €. Bücher, i. e. ber 
Iefen oder bören , devoro. d) Sol⸗ 
Börter, Buchſtaben (Im Ausſprechen), 
. 2) verwiceln, verfnöpfen, 3. €. 
den, implico. Das Verſchlingen, 
— — 1) 3. €. der Gpeife, 
ankes, Berdruffes, der Solben ır., 
Kick *3 implicatio. 
' en, . 1} . 

(hluden, sung, i. e. verfchlingen, 


ſchlummern, i. e. verfchlafen. 
iſchluͤpfen, delabi. 

rſchmachten, confici, abfumi , ene- 
vor Durf, Ari: laffen, ni e. cd zu⸗ 
» fino aliquem confii etc. b) 
d dran feon, conficio, abfumo, ene- 
Derfchmachter, confeftus, abfumtus, 
's, defedtus. Das Verſchmachten, 
‚ defetio virium, | 


ı) zuſchließen, verfpers- 
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Verſchmaͤben, ı) ſchmahen, conrume- 
lia adficıo etc. 2) verachten, ausfchlagen, 
fperno, adfpernor, repudio, rejicio, con« 
teınno, defpicio: sung, ı) Schmähung, 
contumelia. 2) Ausſchlaaung, Verach⸗ 
tung, adfpernatio, fpretio, defpicientia, 
repudiatio, reje&tio, contemtio. Derfchmär 
ber, contemtor: sinn, contemtrix. 

Verihmanfen, epulando abfumo: ift# 
verthun, bloß abfumo, conſumo, abligu- 
ro: sung, ı) Durch Schmaufcren. Leder⸗ 
bafttateit, abliguritio. 2) das Verthun, 
abfuntio, confumtio. 

Verſchmeißen, i. e. verwerfen, conjicio 
in alienum locum: oder in Unordnung 
bringen, perturbo: sung, i.e. Bringung _ 
in Unordnung, perturbatio. 

Derfdymeizen, ı) durch Schmelsen vers 
brauchen oder alle machen, liquefaciendo 
abfumere. 2) ſchmelzend vergehen, lique- 
fco, liquefio, folvor. 

Verſchmerzen, 1) erdulden. 2) übers 
ſtehen, defungi,-perfungi: auch fuperare, 
vincere, 3) den Schmerz endigen, dedo- 
leo, finem facio dolendi, dolorem depo- 
no (finio). 4) vergeflen, oblivifci: s ung, 
ı) Erbuldung. 2) Ucherfichung, perfun- 
&io. 3) Vergeflung, oblivio. 

ieden, i. e. ſchmiedend bears 
beiten, elaboro cudendo; nder verbraus 
ben, abfumo cudendo. 
Verſchmieren, ı) zufchinieren, oblino, 
lino. 2) ſchmierend verbraucen, +. €. 
Thon, abfumo linendo: Papler, Tinte, 
ebenfalls linendo (oder fcribendo) abſumo. 
Das Derfchmieren, die Derfchmierung, 
1) Befchinierung, litus. 2) 3. @. des 
Thons, abfumtio linendo, 

Verichmizt, Adj., aftutus, verfurus, 
callidus: Adj., aftute, verfute, callide: 
sheit, aftutia, verfutia, callidiras, 

Verſchnappen, fib, ı) ſich verrathen, 
prodere fe: oder feine Gefianung verras 
then, prodere mentem fusm (fenfa fua). 
a) unvorfichtig reden, loqui incautius : gder 
heraus fagen, incautius effutio. 

Verſchnauben, verfdhnieben, refpiro, 
animam recipio: sung, refpiratio, rece- 
ptio animae. 

aare, Bdume ic., refeco, recido, prae- 
eco, amputo: auch von Bdumen, puto. 
2) durch Schneiden alle machen, conficio 
fecando ; oder ganz fchneiden, concido to- 
tum, 3) durch Schneiden verderben, cor- 
rumpo fecando. 4) caliriren, exfeco, ca- 
ftro: ein VDerfchnirtener, fpado, eunuchus, 
exfeftus. 5) einzeln verkaufen, fingula- 
tim vendo. Das Verfhneiden, 1) j. E. 
der Haare, Blume ıc., ampuratio, recifio, 
refettio; auch von Bdumen, putatio. 2) 
erſchneidung, concifio, confectio. 3) Ca⸗ 
rung, exſedio, caftratio. 4) einzeiner 

Verkauf, venditio fingularis. 
Ver⸗ 
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tee; i.e. mit Schnee bebedien, 
a nivibus; ober bedeckt werden, tegi ni- 


Derfchnieben , ſ. Verſchnauben. 
Verſchnippeln, i. e. verſchnitzen. 
Verſchnitten, f. Verſchneliden. 
Derfchnigeln, ‚ minutatim concido. 
Derichnupfen, i. e. verbrießen, morde- 
ve, moleftum effe, a aegre efle, pungere: es 
verfehnupfte ihn, hoc mordebat (pungebat) 
eum, hoc moleltum (aegre) erat ei. 
Verſchnuͤren, ı) mit der Schnur meſſen, 
metior funiculo. 2) mit Schnuͤren bewin⸗ 
den, ligo funiculis. 
Derfchoben, f. Berfchieben. 
Verfchollen, ı) —* A voraeladen, 
fatis citatus. 2) berüchtigt, infamis. 
Verichonen, ı) Jemanden oder etwas, 
parco, tempero, 3. E. alicui : ſch werde vers 
fbont, parcitur mihi: du wirft ıc., parcitur 
tibi: der Water wird ıc., — patri: 
wir ıc., parcitur nobis etc.: ‚ich (du, er, 
mir, ihr, fieıc.) bin verfchont worden, par- 
citum eft mihi (tibi etc.). 2) Jemanden 
mit etwas, i. e. a) ed ihm erlaffen, remitto 
alicui rem. b) fren davon machen, libero 
aliquem re: verfihone mich mit ſolchen Re⸗ 
den, i. e. enthalte did ıc., abstine talibus 
verbis. Das Verſchonen, die Derfchos 
nung, parcere: durch Verfhonung der 
Freybelt, parcendo libertati: iſts Befreys 
ung, liberstio: its Erlaffung, alle, 
iſts Nachſicht, venia: ohne ale Verſcho⸗ 
nung, fine ulla venia. 
Derfhönern, reddo pulchriorem: 
sung, etwa decoratio, ornatus. 


Verfchonung, ſ. Verſchonen. 


Verſchraͤnken, ı) einſchlleßen, ineludo: 
verſchraͤnkt, inclufus. 2) verwickeln, 
implico. 


Verſchrauben, i) falſch ſchrauben, per- 
peram adigo (oder torqueo). 2) zuſchtau⸗ 
beu — ad firmitatem usque, claudo 
trorhlea 


Derfihreiben, ı) durch Schreiben vers 
broucden, 3. E. Zinte, Federn, Papler, 
feribendo abfumo. 3) falſch ſchrelben per- 
peram ſcribo: ſich, erro in feribendo. 3) 
vorfchreiben, verordnen, 3. E. Araney, Res 
cept, praefcribo. 4) durch Schreiben kom⸗ 
men laflen, 3. E. Menfchen, Waaren, ac- 
cio, arceflo niit literis; auch, wo es ſich 
verſteht, ohne literis. 9) ſchelftlich pueig⸗ 
nen ober anwelfen, z. E. ein Gut, trans- 
(cribo: geſchiehts zum Pfande, transfcribo 
piynori, oppignero, obligo: ſich ald Buͤr⸗ 
ge, Se obligare praedis nomine. Das 
Derfihreiben, i. e. Merfchreibung. Vers 
(hrabung, ı) Irrthum im Gchreiben, 
error in feribendo. *) Verbrauchung 
durchs Schreiben, abfumtio in fcribendo; 
5) Verordnung, 3. E. der Arzney, prae- 
feriptio. 9 wenn man etwas auswarts 
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Verſchuͤ 5 
— 0 er ded 
















Verſchw jungo 
fe , oder jungi — au Jor 
alieui: unter ſich, inter ſe. 


gert, adfinis, adfinirate } 
Verſchw 


ii "beichuldigen, auc 
deminutio famae: Eid 
criminatio; oder falſche 
* Blame, au) inwidi, i in 
warzer criminator. 
Veriäywagen, » ah: 


mend, — (oder 


——— J heluor,, = 


luxuriofe 


luxu ar J 
heluatio. 


Verſchwellen, ı) ſchwelen, 
verſchwollen, 


Du. Dat is 


Verihwenden, 1) 
unde; profundo, 
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ıten, Worte, effundo, profundo, 
sung, profufio, efufio. * Vers 
‚er, prodigus, profufus: +inn, 
VDerfchwenderiich, ı) Adj., a) 
. Gemütb, prodigus, effufus, pro- 
b) Sandfung, effufus, profufus. 
‚ prodige, effufe, profufe, 
hwipvern, i. e. verchütten. 
yweitern, verichwiftern jungere 
fororio: ji, fe erc., oder jungi 
forcrio. 
hwienen, ı)mas verſchwiegen wird, 
a‘ Der etmad veritmelat oder vers 
n fann, tacitus, taciturnus: s heit, 
itas. 
hwinden, evaneſcere, fe fub- 
vor den Augen, evaneſcere ante 
fe ſubducere oculis: fdet fich 
uch fegen ——— ſo ſteht 
fugio. Fr Derfihwinden, abi- 


hwiftern, ſ. Veeihweftern. 
chwitzen, 1) durchs Schwitzen vers 
corrumpo fudando: oder fortjagen, 
fudando : oder verfliegen, fugio 
0. 4 fchmigend zubringen, con- 
udando. 3) mit Schweiß überzies 
»bduco fudore. 4) bis zu Ende 
na, ad finem fudo; oder aufbören 
sigen, defino fudare, 5) vergeffen, 
ec. Das DVerfchwinen, die Vers 
jung, i. e.Berderbung durchs Schwits 
yrruptin per ſudorem. 
ſchwoͤren, ı) xtmad, ejuro rem: 
ids eidlich entfanen, jurejurando 
to rei. a) ſich, i. e. a) fhwören, 
b) Zufaminenverfbwörung machen, 
0°. Verſchworner, conjurarus. 
Jworne, conjurati: sung, 1) einer 
', ejuratio. 2) Zuſammenverſchwoͤ⸗ 
conjuratio. 
sieben, ı) beſorgen, verwalten, cu- 
Iminiftro: Jemendes Stelle, fungi 
lieujus. 2) verordnen, caveo, con- 
3) beflimmen, deftino. 4) auss 
‚ verforgen mit etwas, inftruo: daber 
ben (Partic.) mit etwas, inftrudtus, 
wus. 5) überfehen, nicht feben, non 
vo, praetermitto, negligo: ſich, i. e. 
be feben, non obfervo, praetermitto, 
go. b) feblen, labi, peccare. 6) 
en, committo, delinquo, 3. E. das 
ih verfeben, hoc ego commifi erc. 
bien, Febler machen, pecco, labor, 
quo: etwas, pecco rem und in re, 
in re. 8) fich verfeben, a) i. e. ers 
en, boffen, exfpe&to, ſpero: das bäts 
) mir nicht verfeben, hoc non exfpe- 
ım (fperaram): {ch verſehe mir zu die 
Gutes, exfpedto a te omnia bona: 
fo viel ald Zutrauen baben, fo Acht 
 confido ; oder fuͤrchten, auch timeo; 
' abnden, auch praefagio. b) fehlen, 
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pecco etc., f, vorher. c) fib an etwas, 
von Schwangern, etma nimis moveor 
fpecie rei, vitium infero fetui per adfpe- 
"Vreiehen (Ba), 1) Bebler, pe 

Verſehen (das), 1) Fehler, peccatum, 
deliftum, lapfus: machen, —— labor. 
delinquo: ein großes, valde: tletnes, pa- 
rum: micher gut machen, corrigo pecca- 
Bi > Verwaltung, Beforgung, f.Bers 
epung. 

Verfeben, Particip. oder Adj., f. Pers 
ſehen (Verb.). 5 

Verſehren „laedo, violo: sung, vio- 
latio. 
— ı) Beſoraung, Verwal⸗ 


tung, adminiſtratio, curatio, fundtio. 2) 


Verordnung, conſtitutio, inftirutio, 


Verſendeu, i. e. verſchicken. 

Verſengen, aduro, amburo: sung, 
aduftio, ambuftio, 

Verſenken, 3. E. Gciffene., mergo, 
demergo, fubmergo; geſchlebts mit Ge⸗ 
malt, auch deprimo: teopffh, 3. E. ins 
Eiend, demergo, fubmergo, 3. E. malis: 
sung, demerhio, fubmerfio: auch (mit 
Gemalt), deprefio. 

Derfeffen, ſ. Verfigen. 

Verſetzen, ı) falfcb fegen, an den uns 
rechten Ort feßen, colloco (pono) in alie- 
no loco (oder perperam). 2) aus einem 
Drte In den andern fegen, in eine andere 
Elaffe oder font wohin, transfero, Mans- 
pono, trajicio: tenpiih, 4. E. in Traurlgs 
keit, Freude, in gemiffe Umftande, adduco, 
adigo. 3) vertaufchen, tn eine andre Drds 
nung fegen, permuto, trajicio. 4) vers 
ſperren, zuſetzen, verfiopfen, obftrue, ob- 
turo, oppilo. 5) vermifchen, teinpero, 
mifceo, permifceo. 6) bejcgen, 4. @, mit 
Diamanten, diftingus. 7) beubringen, 
z. E. Hieb, infero, 8) verpfänden, 9) 
antworten, fuscipio, refpondeo, Pag 
Deriegen, die Verlegung, ı) in einen 
andern Drt, translatio, trajedtio. a) 
Veränderung der Ordnung, permutatio, 
trajectio. 3) Verpfdndung. 4) Brins 
gung wobln, 3. €. In UmAdnde, Freude, 
Traurigfeit, perductio. 5) Vermiichung, 
permiftio. 6) Zufesung, Beritopfung, 
obftrudtio. 

Derfeufzen, i. e. feufjend zubringen, 
geinendo confunıo (perago); oder versch» 
sen, abfumo (confumo) gemendo: sung, - 
confumtio per gemirum. 

Verfihern, 1) Jemanden mit Worten, 
3. E. das etwas wahr fen, confirmo, ad- 
firmo alicui: etwas, de re, oder ſeq. Ac- 
euf. cum. Infin. : verfihert ſeyn, perfuadeo 
mihi, perfuafi mihi, perfuafum mihi ef 
erc.: ey verfichert, perfuadeas tibi: du 
fannft verfichert ſeyn, perfuadeas tibi, con- 
firmo tibi etc. 2) etwas, i.’e. in Sicher⸗ 
beit fellen, reddo rem tutam. 3) etwas, 
i. e. Deswegen Sicherheit geben, 5. @. durch 

Buͤrgen, 
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Buͤrgen, Wechfel, caven alicui de re, fa- 
tisdo alieui. 4) fi, i. e. ſich bemdchtis 
gen, potior: ffid ergreifen, in Verbaft 
nehmen, auch comprehendo, prehendo. 
Derfichert, ı) Adj., f. Verfidern. 2) 
Adv., i. e. gemiß, certo, haud dubie: 
sung, ı) mit Worten, Beiabung, confir- 
mativo, adfirmatio. 2) durch VBürgen, 
Geld, Wechſel, Handſchrift, cautio, fatis- 
datio : iſts Jandfchrift oder Wechtel felbk, 
chirographum, fyngrapha. 3) Webergeus 
gung, perfuafio. 

Verficul, i. e. Vers, Verdchen. 

Verfieden, i. e. durch Sieden ı) ver 
brauchen, cunfumo coquendo; Ifs abfies 
den, decoquo. 2) verbraudt werde 
confumi coquendo: iſts einkochen, dec 
qui: sung, abfumtio coquendo: iſts 
Abfieduna, decottio. 

Verſiegein, figno, obfigno: tropifc, 
6. beftätigen , befeftinen, figno, obligno, 
confirmo: sung, obſignatio: tropiit, 
f. Beſtaͤrigung, Beieftiaung, obfigna- 
tio, confirmario. Verfiegier, fignator, 
obfignator. 

Verſiegen, evanefco. 

Verſilbern, ı)4. ©. Kupfer, argento 
induco (obduco). Verfilbert, argentatus 
etc. 2) tropiich, a) fi. verkaufen, vendo. 
b) die Hände, fi. beitedjen, currunpo pe- 
cunia aliquem: sung, ı) cigentl., ob- 
— rei argento. 2) Verkauf, ven- 

1110. 

Derfingen, i. e. mit Singen vertreiben, 
cantando abigo; oder aubringen, cantan- 
do confumo; oder verfdumen, cantando 
negligo. j 

Verfinfen, mergi, demergi, fubmergi: 
ind Waller, in aquam, in aqua: tropiſch, 
In Roth, Elend ic., mergi, demergi, fub- 
mergi, 4. E. in rem oder re. Verſunken, 
‚Ein Waffer, North, merfus, demer- 
us, fubmerfus. Das Verfinten, deiner- 
fio, fubmerüo. 

Derfigen, — durch Sitzen vorbed laſſen, 
praetermütto fedendo: oder verlieren, 
amitto fedendo. 2) fih, i. e. ſich ſtelf 
fisen, rigefco fedendo : oder zu viel finen, 
nimis fedeo: oder fih müde ſitzen, defa- 
tigari ſedendo. 

Dersfunft, ars faciendi verfus. 

Derslein, f. Verschen. 

Dersmachen (das), verfificativ: mas 
cher, verſiſicator. 

Verioffen , ı) dem Trunke eracben, po— 
eando deditus, ebriofus. 2) verteunfen, 
i. e. durch Saufen verbraucht oder ver— 
zehrt, porando abſumtus; oder veriricben, 
pulfus potando; oder verloren, amıllus 
potando. , 

Verfoblen, i. e. befehlen, 

Derföhnen, 1) Verfonen, placo, propi- 
tio, reconcilios mit jemanden, cum erc., 
eder alicui reconcilio, placo aliquem alıruı 


I 
\ 
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und in aliquem: mit Jemaskı 
concilior alleui —— alıquo, rel 

tiam cum aliquo. 2) etmas, i. 
cr gut machen, 3. €. Zorn, pl 
de, expio, pio: sung, & €. ton 
fon, reconciliatio, placatio: ber &ir 
expiatio: des Zornd, placatio. Tr 
—— verſoͤbntag, dies pan- 
sfet, feitum piaculare. Verjöber 
facrificium piaculare, piaculum. V:: 
ner, ı) einer Perſon, reconcilstr: ır 









e 


rofpicio, cunfulo, curo: beisadur 
Fran, ı) mit etwas, i. e. verfga ll 


fesen, daß er felnen linterbaft bet, |; 
durch Amt, Heuratbac., profpico er 
victui oder rebus: ce if verkorat, 7" 
&um eft ejus rebus, resejus funtin = 
is fo vicl ald er bar em Am Wir 
men, accepit provinciam: fie dr" 
3. E. durch Heurath, profpeltum #' 
rebus, illa eft collocara in ınamimw* 
sung, ı) Belorgung, curstio. 209 
rung, fustentatip, mutritus. zjI0® 
halt, den man bat, durch Yml, # 
rath ıc., vidus: dd Ame, auge" 
cia, munus: fd Geurarb, martin" 
Derforger, 1) Beſorger, curarar. » | 
näbrer, , nutritor: sinn, I) 07 
gerinn, curatrix. =) Errährerim, ©- 
nutrix. 

Veriparen, refervo, dideros IM 
dilatio. 

Veripären, i. e. aufhalten, m 
oder aufibieben, difteroe: id, = 
cunctor: sung, moratie. 

Verſpaͤtigen, i. e. weripdtich. 

Verſpaͤtung, ſ. Berfpdten. 

Verſpeiſen, vefcor, edo: # 
efus. 

Veripendiren, dilargior. 

Derfperren, ı) einiperren, include. 
zumachen, nerfhlichen, 4. & bed 
claudo, occludo, praecludo: #, bet 
z. E. Weg, Stimme, oceludo, Inc“ 
intercludo, interfepio, praecludo: +9" 
inclufio, conclufio, praeclufio, ınteris“ 

Deriveyen, confpuo, inipuo. 

Verfpielen, i. e. den Künera 9° 
1) iım Spiele, vinci lufu, und oft obm’ 
fu: Geld, pecuniam amitro lufu. % ? 
PMeocie, vinci, caufa adere. x 
fen, vinci, victoriam perdere, is 


er 


a, bie Verſpielun ‚» Derluh des 
s im Kriege und anderwärts, jaftura 
viae. 2) Verluſt des Geldes im Spies 
amifie (oder jadura) pecuniae in 


mfpillen, i. e. verthun, verfchwenden. 
erſpinnen, nendo abfumere. 
en irrideo, derideo, illudo, 
wio habeo, ludificor: sung, irrifio, 
ıs, ludificatio, 

erſprechen, ı)verbeißen, 4.€. Bud, 
ter, promitto, polliceor, defpondeo; 
der Infin. oder daß, fo leht lieber 
1itto, polliceor, oſtendo: iſts ehelich 
ft. verloben, fo ſteht gern defpondeo, 
deo: daber fi, i. e. a) fich verloben, 
:(pondere: {fd verlobt werden, auch 
onderi. b) verfpredien wohin zu foms 
‚ promitto ad, 3. €. bey Jcmanden 
Sale, promitto alicui ad coenam, con- 
ad coenam : ſich anderswohln, alio 
nirto (condico): tropiſch, veriprechen, 
Aoffnung machen, 3. E. das Wetter 
pricht aute Erndte, der Kopf veripeicht 
‚ promitto, fpem facio rei: daher ſich, 
‚beffen, fpero, mihi — a) bes 
bern, incanto, impedio cantando, 3) 
In. 4) ſich, i. e. fich verreden, nicht 
fagen, was man fagen wollte, labi in 
ıendo. Das Verfprechen, bie Ders 
hung, ı) wenn man etwas vwerbeißt, 
mifio, pollicitatio. 2) was man vers 
dt, promiflum, fides: das Derfpres 
ı balten, promiffum facio (fervo), fi- 
ıfervo: von fich geben, Verſprechung 
n, fidem do, promitto. 3) wenn man 
verredet, lapfus in loquendo. Vers 
edyer, promiflor, pollicitator : sin, 
licıtatrix. 

Deripreiten, i. e. ausbeciten. , 
derfprengen, ı) 3. @. Waffer ıc., di- 
rgo, fpargendo abfumo. 2) Thiere, 
nfden, difpergo, disturbo, ers 
engt, 1) afer ꝛc., difperfus. 2) 
nſchen, Tbiere, difperfus, disturbarus : 
ng, 2) 3. E. Wallerd, difperfio. 2) 
micben, Thlere, disfipatio, disturbatio, 
perfio 


Derfpringen, i. e. durch Springen ver 
ıten, faliendo luxare. 

Verfprügen , ı) 3. &. Wafler, Tinte ic., 
pergo, difpergendo abfumo. 2) tros 
4, f. vergießen, 3. €. fein Blut, ef- 
ndo, profundo: sung, 2) des Waflers, 
perl. .2) des Blutes, efulio, pro- 
o 


Verfpünden, obturo (oder claudo) epi- 
‚mio (oder embolo): sung, praeclulio 
r embolum. 

Verfpären, fentio, animadverto, intel- 
zo: sung, fenfus, animadverfio. 

De „ inftruo (obduco) chalybe: 
ang, obdudtio rei chalybe. 

Verſtand, ı) Dermögen zu denken, urs 
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thellen, ſchllehen, mens: bes Verſtandes 
mächtig, compos mentis: von Verſande 
kommen, . exeo de poteitate mentis, ca- 
ior mente, infanus fio: Menich ohne 

erfand, gaptus mente, inops mentis, 
carens mente. 2) @infiibt, intelligenria : 
von etwas, rei: mit Verſtand, 3. E. hans 
dein, intelligenter: Mann vom Berfans 
de oder von vielem Verſtande, homo ma- 
gnae intelligentiae, homo fapiens: Menſch 
obue Verſtand, homo carens intelligentia, 
defipiens, infipiens. 3) Herbheilungstraft, 
judicium. 4) natürlicher Verfand, inge- 
nium. 5) Vernunft, Ucherieaung, ratio, 
prudentia. 6) Ginn des Worts, Auss 
drucks, ſenſus, fententia, vis: feinen has 
ben, carere fenfu etc. 7) Faſſungsver⸗ 
mögen, captus. | 

Verftändig, 1) Adj., i. e. a) mit Bers 
Rande begabt, wie alle Menfchen, praedi- 
tus mente. b) Hug, vernänftig, 3. ©. 
Menih, Handlung, prudens, fanus. €) 
Einſicht worin habend, intelligens, 3. €, 
rei. 2) Adv., i. e. 3) mit Klunheit, cum 
ratione, prudenter, °b) mit @injkht, in- 
telligenter, prudenter. 

Derftändigen, doceo, edoceo. 

Der ch, Adj., perfpicuus, pla- 
nus: Adv., perfpicue, plane: ⸗keit, per- 
fpicuitas. 
Verſtaͤndniß, ı) Verfland, intelligen- 
tia, mens: das Verſtandniß dfinen, ali- 
quem doceo, aperio rem alicui. 2) Ue⸗ 
bereindimmung, confenfio: heimliches, 
occulta confenfio, confpiratio: haben, 
clam confentire: machen, confpirare: des 
Advocaten mit der Begenpart, praevari- 
catio: es haben, praevaricari. 3) Ders 
nehmen, Eintracht, concordia: in aus 
tem Berfdndnifle heben, concordem effe, 
confentire inter fe: in ſchlechtem, dis- 
cordeın efle, : 

Verftandsträfte, vires (oder faculta- 
tes) mentis. 

Verſtaͤrken, firmo, confirmo: {f8 
vermehren, auch augeo: iſts dicker mas 
chen, auch reddo crafliorem: sung, con- 
firmatio: ils Vermehrung, auch audus, 
incrementum : iſts fo viel ald Hülfsrrups 
pen, auxilia. 

DVerftarren, i. e. erflarren: sung, i. e. 
Erfiarsung. , 

Verſtatten, i. e. erlauben, concedo, 
permirto: sung, conceflio, permifhio. 

DVerftauben, i. c. wie Staub davon 
flenen, diffugere inftar pulveris, 

Verſtaͤuben, etwas, z. E. Mehl, Men⸗ 
ſchen, disjicio, difpergo: sung, disjedio, 
difperiio. 

Verſtauchen, 3. E. die Hand ıc., dis 
torqueo, detorqueo, luxo: sung, ie. 
Vertauſchung, permutatio, 

Verſtechen, ı) verndhen, obfuo. a) 
vertauſchen, permuto,, commuto. 3) 3. €, 

Tem 
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Erdmpfe, abfumo: sung, i. e. Vertau⸗ 


Niue permutatio. 
en, 1) verſperren, — 
—— 2) —— abscondo, oc- 
eulo, ceb: ſich, fü e etc., oder abscon- 
di, etc.: fid, i. e. zuviel Geld ausges 
ben, ninsium pecunise expendo: 
er 


n ets 
nimium pecuniae ae rei. 
Verftecen, die Verftecfung, ı) 
Verbergung, occultatio. 2) wenn man 
ſich verfiedt, occultatio fui, latitstio: 
Derftedtens ſplelen, ludere latitationem, 
occultari lufus caufa. in, Kb ı) 
Adj., occultus, occultatus : 
halten, i. €. verfieden: 
ecculto ıne contineo: 
Öoculte, ex occulto, 
ex occulto. 
Verſtehen, ı) einfehen, intelligo, per- 
icio, — adſequor: das verſteht 
ra von felbE, oder das verfteht t fo, 
oc per fe ker er hoc manife 
eſt etc. feılicet, videlicer, 3. €. 
es werfebt 6, bob er fommt, feilicer 
venit, per fe intelligitur eum venire: 
wohl verfanden, i.e. namllch, fecilicer, 
videlicet, nempe: zw verßeben geben, 
fignifico, indico, declaro, oftendo. 2) 
denken, ober verfanden miffen mwoßen, co- 
gito, volo intelligi, indico, fignifico, in⸗ 
telligo: ils fo viel als meynen, auch 
dico, 3. €. ich verfiebe darunter Dich, 
intelligo (dico, indico, volo intelligi) 
te: was verficht du darunter? quid 
dicis his verbis? 3) wiffen, können, nof- 
fe, callere, fcire: eich auf etwas, 4.6. 
auf die Muſik, a feire, habere 
cognitionem rei. ch zu etwas, i. e. 
a) Ach gefallen (affen, accipio rem. b) 


ſich entfchliehen, decerno, conftituo. c) 
einnoilligen, adnuo, probo. d) bereits 
willig ſeyn, pararus fum. 5) fich derſte⸗ 


ben, i.e. übereinfimmen, convenire, con- 
(entire: mit Jemanden, cum erc.: uns 
ter ſich, inter fe: auch fagt man con- 
venit mihi tecum und cönvenit inter 
nos: mir verfteben einander, i. e. a) mir 
babend abgeredet, convenit inter nos. 
b) mie Senwen einander, novimus nos 
invicem. & verlieben, i. e. a) durchs 
Steben — rigeſeo ſtando, oder 
verderben, corrumpi ſtando. 7) verfals 
len, conmitti: ein verfandnes Band, 
Kr commiffum. . — ——— A 
ebung,, 1. ©. nfeben, perce- 

as, ine, - — 
Verfteblen, f 

Derfteigen, ib, 3) su boch eigen, 
niınis alte efcendo? fo auch tropiſch, 
im Denfen ꝛe.: Ad fo viel ald das 
Maaß uaͤberſchreiten auch excedo mo- 
dum. 2) felgen, fcando. Das Derfteis 
en, i. e. au bobes Steigen, efcenfus 
—— — nimius. 


Ver 


X. i. e. — 
Verſteinern, verto (converm, = 
in lapıdem ; y verti ete. 
defcere: tropifh, veriteinern, fx: 
fübllos machen, reddo (aveum ” 
fteinerr, i. e. gefuͤhllos, faxeus, 
* 


werden, fio faxeus (lapidews 

ı) Berwandlung in Stein, mim 

lapideın, 2) verfeinerter Körper, Bu 

fact, res verfa in lapidem. 
Verftellen, ı) verunkalten, dad 


verun 
deformo. 2) verbebien, 


laffen, disfGimulo, celo: fi, F 
Geſinnung verbebfen, disſimule 
ſtellt, 1) Adj., i. e. a) verumkald, & 
decoratus erc. b) verhehlt, c 
tus. c) erdichtet, nioot — ie 
tus, fictus: verſtellter Welle, Imıle 
ſicte. 2) Adv., fimulae, fe: 0m 
ı) Berunflaltung , deformario. 9% 
beblung feiner Gebanfen, 
disfimulantia : mit Berhelung, iR 
fimulatione, disfimulanter. — 
mung eines falichen Scheins, finder 
mit DBerfelung, fimulare. | 
Derfterben, i. e. ferben. dee 
* — etc, 


e. verkaufen. ° 
Derfielen, . €. die art, im 


nubrio. — 
Verſtimmen disfonum: 
reddi (fieri) disfonum. De 
&us disfonus; auch oft bi 
sung, turbatio concentus. .; 
Verftöbern,. ı) von einander Is 
s difpergo. 2) der A ei 
bert n 0, * hr b — 
oder verfpeert, obſtruit: veritben 
ben (durch Sonee), * — 





— volaticis. PEN 
— a me v 2) durch Fendt 


RER ee kumore, 
et, ı , oben 
ar Adv. R — 15 
au era alas corrupt· 
re ftinatio, pern⸗ 
ung, 1 etnd t, obftinater 
— — 
corruptio per — 
Verſtohlen, 1) Adj. — 


cultus, furtivus: verfoblner 


furtim, occulte. 2) Adv., clam 
occulte. 
Derftopfen, obturo, obitrun na 


ter Bel, alvus obftrudia: van 


—— * von — kim 


32* 
ie —— ‚sole a 
k: 





ſehen, d. E. in Drienen, Brut, 


Ber 


effe facie: sung, V Zerftreuung, 
2io, disturbatio. 2) ng, per- 


tio. 
sftoß, 2) Berbeuß mit Jemanden, 
idigung, offenla, oflenio: baben 
Jemanden , fum in offenfa apud ali- 
v2) Werſehen, Bebler, peccatum, 
s: machen, begeben, pecco, labor, 
do: wider (bep) etwas, in re. 
witoßen, 1) mwegfioßen, depello, de- 
»: wohin, in locum. 2) verdußen, 
ufen, alieno, abalieno, vendo. 3 
anden, i.e. ibm nicht mehr für den 
Igen erkennen, 3. €. Sohn ıc., ab- 
e, alienare, abalienare; auch repu- 
4) Verſtoß machen, fehlen, offen- 
»ecco, delinquo: wider (beu) etwas, 
:: wider Jemanden,  pecco in ho» 
nz sang, ı) Wegfoßung, depulfio, 
jerdußerung, Vertauſchung, aliena- 
abalienatio, venditio. 3) wenn man 
onden nicht mehr für den Seinigen 
ınt, abdicatio, alienario, abalienatio, 
diatio. 4) Verſtoß, Fehler, pecca- 
lapſus. 
erſtreichen, 1) 3. E. bie Risen, ob- 
. 2) dusb Gireiben verbrauchen, 
:, Lehm, Butter, abfumo linendo. 3) 
eben, 3. E. Zelt, Stunde ıc., de- 
©, elabor, praeterlabor, abeo, prae- 
» Das Derftreichen, die Derjtreis 
ng, ı) Verſchmlerung, litus. 2) das 
geben, decurfus, abitus. 
jerfireuen, 1) bin und ber freuen, 
seuen, difpergo, disipo. 2) durch 
trfireuen . verbrauben, abfumo fter- 
do. 3) durch Zerfireuen machen, daß 
a6 verloren gebe, perdo difpergendo : 
it viel verfieeut worden, multa perie- 
lifpergendo. Das Verſtreuen, die 
rfirenung, i. e. Zerkreuung, disfipa- 
difperfio. 


Yerfteichen, 8. E. ik bas Jahr, f. Ber 
chen 


Jerftricten, i. e. in Falltricke verwik⸗ 
, Mlaqueo, irretio: sung, illaqueare, 


tire, 
derfiudiren, i. e. durch Studieren vers 
uden, 4. € ®eld, confumo ftudendo 
ris; oder verlieren, 1 E. den Ders 
ıd, wmitto ftudendo literis: sung, 
&. des Geldes, confumtio pecuniae fu- 
ıde literis. 

Derftüämmeln, mutilo, trunco, debili- 
X melt, mutilus, mutilatus, 
»ilis, debilitatus, truncus, truncarus: 
* ‚ı) dad Verſtümmeln, mutilatio, 
a 2) das Berhümmeltieyn, de- 


Derftummen, obmutefeo, mutus fio. 
13 Derftummen, ı) das Stummwer⸗ 
— vocis. 2) dad Schweigen, 


Derftärzen, i. e. befängen, 
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- Oerftugen, mutilo, trunce. Verflugr, 
mutilus, mutilatus , truncus, truncazus: 
sung, mutilatio. 

Verſuch, periculum, experientia, expe- 
rimentum, tentamentum, tentatio: ma⸗ 
chen, facio periculum rei, experior (oder 
"ea 2) ante ar ie Deie 

Derjuchen, ı) probiren, au 

ellen, Berfuch machen , experior, tunto, 

cio periculum. 2)fib, 4 €, ekwas 
in der Welt, experienriam (oder ufum) 
adipifci. 3) zum Böfen reisen, follieito, 
Das Verſuchen, die Veriuchn ‚, ı) 

tentatio, ſ. Berfuc. 


Pro zung, Derfu 
oͤſen, follicitatio. Ver⸗ 


2) Reizung zum 
ſucher, tentator. 

Verſudeln, 1) beſudeln. 2) verderben, 
— perdo. 

Verſuͤhnen, verſuͤhnlich 2c., f. Ver⸗ 
ſoͤbnen ıc, | 

Derfündigen, fib, committo nefas, 
pecco, delinquo, admitto noxam: au Yes 
manden, _an etwas, in aliquem etc.. 
sung, nefas, delitum: an Jemanden ıc, 
in aliquem etc., 

Verſunken, |. Verſinken. 

Verſuͤen, reddo (facio) dulcem: {fd 
mildern, lenio, mitigo: sung, reddere 
dulcem : iſts Mlilderung, mitigatio: iſſs 
Süfigfeir, dulcirudo, dulcedo. 

Versweife, verfibus. 

Derrändeln, 3. E. Geld, Zelt, 1) wenn 
nicht daben fiebt womit? 3. E. die Zeit 
vertändeln, confumo nugis (nugatorie). 
.) mern dabey Geht womie? 3. @. mit 

plelen, confumo, nugatorie (oder ine- 
pte): sung, confumtio nugatoria. 

Vertanzen, i. e. bush Tanzen ver 
brauchen, 4. E. Geld, Zeit, confumo fal- 
tando; oder werlieren, amitto faltan- 
do; oder verfdumen, negligo faltan- 
do: sung, 3. E. des Geldes, conſumtio 
per faltstionem; des Eſſens, negledio 
er falt.; der Krankheit ıc., araiſſio per 


t. 
Vertauſchen, commuto, permuto, z. E. 
cum re: sung, permutatio, co mmuſtatio. 
Verteufele, ı) gottlos, verflucht, Adj., 
fcelerarus, fceleftus, improbus: Adv., 
fcelerate, feelefte, improbe. 2) arg, befs 
tig, Adj., improbus, ingens: Adv., val- 
de, vehementer. Er 
Verteutſchen ., ſ. Berbeutf: . 
Vertheidigen, defendo, tusor: wider 
Jemanden ıc., contra etc., ober ab etc. : 
eichiebtd durch eine Rebe, z. E. vor Ges 


t, caufam dico, auch defende : sung, 
detenfio, tuitio: vor Gerkhte, defenlie : 


mändlib, auch dictio caufse: sungsmits 
tel, Plur., arma, tutamenta: Singul., tu- 
tamentum: sfcdhrife, defenfie, fcriprum 
ferviens defenfioni: ⸗ſtand, ftarus de- 
fenfionis: darin feon, efle in ftaru de- 
feofionis, habere faculcarem — 

u 
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fui. Vertheidiger, defenfor, tufor, pa- 
tronus: vor Gerichte, defenfor, patro- 
nus: sinn, patrona, defenftrix. 

Derrbeilen, distribuo, divido, partior: 
geſchiehts ſchriftlich, auch defcribo: « ung, 
divifio, distributio, partitio: ſchriſtlich, 
auch defcriptio. Vertheiler, divifor, dis- 
tributor. 

Vertheuern, augeo pretium rei: sung, 
auctus pretii. 


Vertbulsh, verthuiſch, i. e. vers 


ſchwenderiſch. Verthulichkeit, effufio, 
profufio. 

Vertbun, 1) verbraudhen, confumo, 
abfumo, abutor. 2) verjebren, 3. €, 


Geld, confumo, abfumo; oder verſchwen⸗ 
den, eflundo, profundo, prodigo. 3) 
verheurathen, 4. E. Die Tochter, colloco 
in matrimonium: fich, i. e. einen Mann 
bekommen, invenio maritum, collocor in 
matrimonium, nubo viro. Das Ders 
tbun, die Verebuung, 1) Verbraus 
bung, abfumtio, confumtio. 2) Vers 
schrung,, abfumtio, confumtio. 3) Vers 
ſchwendung, efufio, profufio. 4) Verheu⸗ 
satbung, collocatio. 

Derrical, ı) Adj., verticalis (das nicht 
vorfommt), oder ad verticem. Verticals 
winkel, anguli ad verticem. 2)Adv., ad 
verticem, 

Vertiefen, ı) tief machen, deprimo. 
2) binabfenten: fi, 3. E. In die Arbeit, 
Günden, mergere (immergere) fe in rem: 
in Gedanken, im Nachdenken Über etwas, 
„mergi (immergi) meditatione. Vertieft, 

in Gedanten ,„ merfus cogitationibus: 

sung, 1)4. €. des Grabens, deprefio. 
a)io Gedanten, immerfio meditando. 3) 
etwas Vertieftes, 3. E. Kerbe, Hohlkeh⸗ 
fe, ftria; auch depreflio, von einer grös 
dern Vertiefung, oder locus depreflus. 

Derrilgen, deleo, exftinguo, exftirpo, 
tollo, aboleo: sung, deletio, exitinttio, 
abolitio. Verrilger, exitintor: sinn, 
deletrix. N 

Derroben, defaevio. 

Vertract, ı) Adj., i.e. a)feltfam, por- 
tentofus. b) verzweifelt, defperarus. c<) 
geriet (esnäbaft oder ſcherzhaft), impro- 

us, fceleftus. 2) Adv., i. e. a)der Geder! 
bevm Unwillen, malum. b) pog taufend ! 
vah! oder papae! 

Vertrag, ı) Verabredung, Vergleich, 
pactio, conventum, conventus: machen, 
pacifcor, facio padtionem: iſts Buͤnd⸗ 
 mß, auch foedus. 2) Verzug, Aufichub, 
dilatio, mora: baben, ı. e. Auffchub leis 
den, pati moram (dilationem). 

Vertragen, ı) wo anders bin tragen, 
transfero dio; auch wohin tragen, 
3. E. In dm Garten, transfero; oder 


an den unrehten Drt, transfero in lo- _d 


cum alienum, 2) abfragen, 3. E. ein 
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Kleld, tero (oder detero) un. :) 
gen, erdulden , fero, perfero, wır- 
tior, perpetior, fustineo: ihm 
faffen, 3. E. er kann viel Bııs 
gen, capio: der etmas werten 
a) }. E. Hige, Kälte ı., pi 
Genit., 3. E Kalte, frigons 
ed nicht kann, impatiens, . 
b) der in fib faffen kann, c 
capax, 3. E. vini: der vidim 
eifimus, 3. @. vini. Jan 
z. &. Streitende , reconcilie; du 
gen, 3. E. den Streit, compn. 
vertrögen, i. e. a) micdır rei ı 
reconciliari; mit Pemanden, da 
ter ſich, inter fe. b) ſich verlor 
eifci, paftionem facere. q 
concordem efle, convenite: 
man y. €. convenit ınter ns m 
tragen und, und comvenit m: ı 
ih vertrage mich mit Dir: un 
fehlecht, male: sung, ») Tran 
nen andern Ott, translario ini. 
cum, oder an einem unrcdien. " 
in locum alienum ; oder Hei! 
bintragen, translatio. 2). 
perpeflio, toleratio, tolerantis. 

Vertraͤglich, i. e. frichienn 
ftudiofus concordiae, amans 
pacatus: Adv., concordır 
s„eeir, amor (oder Itudium) <.- 
Rs Eintracht, concordis. 

Vertragi:m, i. e. verträglid. 

Dertragung, f. Bertrogen 

Vertrauen, 1) anvertaum, 
committo. 2) fein Wertrun 
fido, confido, frerus fun (i €." 
ciam pono in re etc. 3) mei“ 
fpondeo. 

Verrrauen (das), die Ver“ 
fiducia: ſetzen oder haben, :' 
teduen, fiduciam pono in alu 
confido, credo: ich babe das 37" 
oder ich lebe des Dertrauend Ki 
confido: fein Vertrauen baba, - 
der Vertrauen bat, fidens, = 
frerus: zu fih, confidens, fider 
fum fidens (confidens), fd - 
mihi (me): im VDertrauen, :' 
beim, fecrete: ſtehts alein, 
Vertrauen, fc. fen es geſagt, 
didum fit, fecreto hoc audı; 
Sem es bey dir, habero tecur 
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manden oder etwas, frerus, I 
cıa, 3. E. ih that es Im De“ 
deiner Guͤtigkeit, feci frerus m 
tate, 


Vertrauern, 3. E. bie Jdt, 
. endo: srung, conſumtio 
Vertraͤufeln, i. e. trdufde # 
en, confumere ftillando, o# 
den, senlumi ftillando, 
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rauliy, Adj., familiaris: Adr., 
iter: » Peir, familiaritas. 
v@umen, i. e. tedumend oder uns 
subringen, confumo fomniando; 
richerjen „ perdo fomniando ; oder 
faffen, praetermirto fomniando : 
u Subelnguns mit Träumen, con- 
omniando. 2) Verſcherzung durch 
en, wmiflio fomniando, 3) Vor⸗ 
* durchs Tradumen, praetermiſſio 
nr 0. 
xaut, 1) Adj., familiaris: ſehr 
er (die ıc.) vertrauteſte, familia- 
s: auch von Menichen und Breunds 
intimus : vertrauter Dienfch, fami- 
ſebr vertrauter, der vertrautefe, 
rifGimus, intimus. 2) Adv., fani- 
: auch beißt am vertrauseften, 
ertrast, intime, 
twanung, f. Wertrauen (das), 
‚treiben, ı) megireiben, abigo, pel- 
‚ello, expello, fugo, extermino: 
‚Mreuen, zertbeilen, auch dispel- 
„eutio, disfipo. 2) unvermerft zus 
1, 3 E. Zeit, fallo: iſts überhaupt 
"gen, confumo, abfumo. 3) verfaus 
„ndo, divendo: sung, ı) Weg 
19, expulfio, depulfio. 2) Verkau⸗ 
. venditio. 3) Zubringung, con- 
“; Verrreiber, expulfor, depulfor: 
„erpultrix. 
"eeren, 1) nicdertreten, proculco, 
co; oder durch Zreten verderben, 
"po calcando. 2) dur Treten vers 
4.1, obfiftendo interfepio (occludo). 
| s Treten verrenten, luxo calcan- 
Maustreten, 3. E. die Kinderihube, 
ef excedo. 5) Jemanden oder Je⸗ 
‚:# Stelle, fungor vice alicujus, fun 
% alicujus: der ed thut, vicarius. 
y’ins Mittel ſchlagen für Jeman⸗ 
„„tercedo pro etc.: insbeſondre N 
rerbetdigen, defendo, tueor etc. b 
a bitten, deprecor pro etc. c) ihn 
„digen, excufo. a6 Vertreten, 
"E 
„jtrwerung, 1) Niedertrefung, pro- 
„0 e) Verrenkung, luxatura. 3) 
°" eung, interclufio. 4) Vermiites 
Insbefondre a) Ders 
“Jung, defenfio etc. b) Entichuldis 
“ encufatio. c) Bürbltte, depreca- 
"„$) Gtelvertretung, fundtio vicis. 
erer, 3) Niedertreter, proculcans, 
“ sem. 2) Stellvertreter, vicarius. 
'F ‚ttelöperfon, interceflor : insbefons 
“ „Iröltter deprecator: sinn, ı) Bürs 
“mn, deprecarrix. 2) Gtelvertretes 
Si wicaria. 
freugen, i. e. vertrocnen. 
lerrieb, venditio: vielen Vertrleb 
„0% vende multa, habeo multos eın- 


P ‚seieben,, f. Bertreiben: ein Ders 
are FRE 1 ie, Erfulant, exful, 


1 
| 
w 
; 


4” intercefio: 
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Vertrinken, i. e. durch Trinken 1) zus 
bringen, confumo bibendo. 2) verzehren, 
confuıno bibendo : etwas zu verteinfen, 


‚3. @. geben, — in potum. 3) ver⸗ 


fdumen — ibendo. 4) einbuͤßen, 
1 


amitto bibendo, 

Vertrocknen, arefco, exarefco, ficce- 
fco. Das Dertrocnen, abitus humo- 
ris: iſts Ttockenheit, ariditas. 

Dertrödeln, ı) verkaufen, vendo. a) 
müßlg zubringen, otiando perago : sung, 
ı) Verkauf, venditio. 2) der Zelt, otio⸗ 
fa confumtio temporis. 

Vertroͤpfeln, i. e. vertrdufeln. 

Versröften, ı) Hoffnung wachen, fpem 
facio, 3. €. alicui: auf etwas, rei; 
ober jubeo fperare aliquem: auf etwas, 
rem: vertröftet werden, jubeor fperare, 
erigor ad fpeın: von einer Zeit zur ans 
dern vertroͤfen, duco aliquem fpe: ſich, 
i. e. hoffen, fpero, fpem habeo, fpe du- 
cor erc. 2) Muth einfprechen, animum 
addo alicui, confirmo aliquem: sung, 
injettio fpei; oder flatt Verſprechun 
promifio, 3. &, der Hülfe, auxiliis # 
Hoffnung, fpes. 

Vertrogen, i. e. bush Trotzen eins 
büßen, amitto pertinacia; oder vorbep 
faffen , praetermitro pertinacia, 

Vertuſchen, celo, occulto, tego, dis- 
fimulo: sung, occultatio, disfiinulatio. 

Verübeln, do (oder verto) vitio, z. €, 
alicui; auch male interpretor, imprubo 
(beudes ohne Dativ.); auch reprehendo, 
i. e. tadeln. Das Derübeln, die Verüs 
belung, i. e. Mibblligung ; improbatio, ° 
reprehenfio. 

Derüben, admirto, committo, edo, 
patro, facie, 3. E. böje That, maleficium 
admitto etc.: sung, patratio: Öfter Durch 
die Verba admittere, committere etc. 

Verumebren, dedecoro, dedecore ad- 
ficio: ein Madchen, vitio, dedecoro erc.: 
sung, dedecoratio (Tertull.), privatio 
honoris; oder ſtatt Verlegung, violatio: 
eines Mädchens, vitiatio. 

Deruneinigen, disfocio, discordem 
reddo; auch discordiam moveo inter 
homines: fi, fieri discordem, 3, €, 
cum aliquo: unter fl, inter fe: ſie has 
ben ſich veruneinigt, facti funt discordes, 
discordia orta eft inter eos: sung, ı) 
Trennung, disfociatio. 2) Uneinigtekt, 
discordia. 

Derunglimpfen, convicior, obtre&o, 
detraho de fama alicujus: sung, obtre- 
&tatio, convicium. 

Derunglüden, ı) Ingläd haben, uti 
fortuna adverfa. 2) zu Grunde schen, 
3. E. Schi, Menich, Vorhaben, intereo, 
pereo. 3) mißlingen, 3. E. Vorhaben, 
male procedere, - ad irritum — 

er⸗ 
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Verluſt haben, jaduram faecio. M um 
fein Vermögen fommen, everti bonis. 

Verunheiligen, profano, violo: sung, 
violatio, profanatio. 

Veronteinigen, inquino, foedo, pol- 
luo, contamino: sung, pollutio, conta- 
minatio. : 

Verunrubigen, i. e. beunrubigen. 

Derunftalten, deformo, dehonefto. 
Verunftalter, deformis, deformatus: 
‚ung, deformatio. 

Veruntreuen, i. e. entwenden, averto, 
interverto: sung, interverlio. 

Verunwilligen, ſich, i. e. veruneinigen. 

Verunsieren, i. e. verunftalten. 

Verurfachen, 1) machen, gumege brins 
gen, eflicio, facio, concilio, adfero; auch 
audtor fum, z. E. rei; auch fatt gereis 
chen, elle, 3. €. das verurfacht mir 
Vergnuͤgen ꝛc., eft mihi voluptati etc. 
a) veranlaffen, autor fum rei: oder ans 
treiben, eigen, impello, incito : ich bin 
verurfacht worden, impulfus fum: sung, 
effectio. Verurfacher, auftor, efleltor : 
sinn, auctor, effectrix. 

Derurtbeilen, i. e verdammen, da- 
mno, condemno; wozu? ıc., ſ. Ders 
dammen: sung, damnatio, condemna- 
tio: zum Tode, capitis: zu fond etwas, 
ad rem. 

Dervielfältigen, 
multiplicatie. 

Dervierfälrigen, quadruplico. 

DVervolllommnen, perfcio: » nung, 
perfedtio. 

Vervortbeilen ıc., i. e. bevorthellen. 

Verwachen, 3. €. die Nacht, vigilo 
nodtem. . 

DVDerwedien, 
einander wachſen, 
fen, durch Wachfen vergeben, z. E. Nass 
ben, Buchſtaben ꝛc., exoleico, abolefco. 
3) ungeßalt werden, deformis fio cre- 
icendo (oder natura): daher vermachs 
fen, Partic., i. e. ungeflait, deformis na- 
tura, deforınatus natura. 4) ausmwachfen, 
a) 3. €. ein Kleld, fupero modum ve- 
ftis adolefcendo. b)Narben, fupero ado- 
lefcendo cicatrices. Dad Verwachfen, 
die Verwachſung, 1) 3. E. der Buchs 
faben in der Rinde, abitus literarum 
crefcendo. 2) des Klelded, der Narben, 
fuperatio (5. €, veftis) adolefcendo. 

Verwahren, ı) befeftigen, in Sicher⸗ 
beit fegen, 3. €. einen Ort, munio, fir- 
mo. 2) befbäsen, in Sicherhelt fegen, 
cuftodio, muniv, tueor. 3) aufbeben, 
3. €. Bud, Dieb, Geheimniß, cuitodio, 
fervo, adfervo. ‘ 4) Sicherheit verſchaffen, 
3. €. Sa, fibi cavere, munıre fe: sung, 
1) Befeſtlgung, 3. E. des Orts, munitio. 
2) Autpebung, cußeodia: zur Verwah⸗ 
rung geben, do cuftodiendum (adfervan- 
dum): niederlegen, depono adfervandum 


multiplico: s ung, 


ı) zufammen ober In 
implicor. 2) zuwach⸗ 


‚cuftodia, tuitio. 5) Gicherum 


Ber 
erc.: in Berwahrung —2 
cuſtodiri. 3) ee 


Verwahrung geben, do im 
feon, fum in cuftodia. 
cautio: rungsmittel, tutamensum 
Derwabrer, sinn, cuftos, 
Derwabrlib, in cuftodias 
ten, adfervo, fervo, cuftodıoz 
depono rem adfervandam ere, 
Derwahrlo'en, ı) 4. €. Zile, 
neglige, negligenter I 
—** negligo: sung, = 
negligentıa. * 
Verwabrung, f. Bermöhrn, 
Derwaifen, i. e. jur DBah 
orbum facio: ober werden, how 
Verwaiſet, orbus, a, um: 
itas. . v 
Verwalten, v) verrichten, 1 
Amt, fungor, adminiftro, gem 
forgen, adminiftro: sung, ı 
tung , fundio, adminiftrasio. 
gung, adminiſtratio, p 
walter, z. &. cines Umts, einer 
2c., adminiftracor, procuratits 
dre einer bandwirthichaft, 


Verwandeln, muto, verfö,m 
der Geflalt nah, auch trans 
figuro: fich im Geſichte uw 
sung, wmutatio, converfio; I 
nach, auch transfiguratio, 

Verwandt, ı) Particip., 
der, von verwenden, i. 7 
anverwandt, propinquus : ifis dutöß 
auch cognatus, confanguiness: 
ters Seite, auch agnarmsı — 
ter Seite, auch cognarus:. 
ratb, auch adfinis: wei 1 
ginquo cognatus: nabe, prap 
gnatione jundtus: ein Verwandt 
pinquus, cognatus erc.: Nabe 
verwandt, i.e. a) In Verl 
bend, dhntich, 3. E. Wörter, © 
adfinis, finitimus. b) fchullie 
feon, debeo: sfchafe, pro 
durchs Blut, auch cognatio „ir 
nitas: durch Heurath, aub 
nahe, propinqua cognario: a 
wandtfcaft, cognationis cal, 
wandtichaftlidy, cognarus. Ve 
ichafterafel, i. e. Stammtakkd. 

Verwarnen, praemoneo, mai 
moneo: sung, imonitio, monitii 
warner, monitor. a 

Verwaſchen, 12 Dune Baitı 
brauden, conſumo 
gen, confumo (perago) lavande, ! 
fiben,. lavo; oder ausmalden, ® 
oder feichthin waſchen, leviter kw 
durch Plaudern a) gubringen, F 
confumo. b) vorbed lafien, pm® 
to gerriende. c) verfdumen, 
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o: verwafchen, Adj., i. e. plaus 
garrulus: sung, # €. der Sei⸗ 
ımrio fapenis lavando. , 
sffern, corrumpo irrigando: Fl⸗ 
If, corrumpo macerando. 
eben, i. e. durch Weben verbraus 
nfumo texendo ; oder verbinden, 
tropiſch, ft. verbinden mir ers 
E. Ausdräde, intexo, implico : 
1. ©. Merbindung, Berficchtung, 
‚ implicatio. 
echſeln, ı) umfauſchen, taufchen, 
ommuto, permuto: mit etwag, 
auch ſchlechthin verwichieln, 
Inen Ducaten, peimu:o aureum 
mis aliis odeg cum numis mino- 
2) vermengen, verwirren, com- 
permuto, confundo, permifceo: 
commutatio, permutatio: iſts 
ıgung, Verwirrung, auch con- 
ermiltid. | 
»gen, Adj., nudax, temerarius, 
ıs:- Adv., audacter, confidenter, 
heit, audacia, confidentia, te- 
: baden, praeditus fum audacia; 
m audax, confidens erc.; auch 
3. &. er bat die Verwegenhelt zu 
eft ea audacia, ut dicadt; audet 


vegern, f. Verweigern. 

peben, Aando auferre. 

sebren, veto, prohibeö, impedio: 
ven, -aliguem: etwas, rem: flieht 
evded zufammen, 3. E. Jeman⸗ 
vas, fo ſtehen nit zwey Accu- 
fendern prohibeo (impedio) ali- 
ı ve; oder es folgt quin oder ne; 
iiquem, morauf Infin. oder ne 
iquem folgt, 5. €, vetuit me ve- 
vetuit, ne venirem: sung, im- 
‚ prohibitio, inhibitio, 

weiben, i. e. bemweiben, 

mweigerh, recufo, 3. €. rem; auch 
nfin.; auch ne, quin, que mi- 
uch detrecto (nego) rem: sung, 
o, negatio, detrestatio. 
mweilen, moror, commotor. Das 


len, die Derweilung, mora,com- . 
3. 


weinen, i. e. welnend zubringen, 
o flendo; oder verzehren, confu- 
odo; oder vergleßen, z. €. Thed⸗ 
ſfundo: sung, 1) der Thränen, 
profufio. 2) des Schmerzes, der 
onfumtio lacrymofa. 
weis, objurgatio, reprehenfio, vi- 
10: geben, i. e. ſchelten, tadeln, 
0, reprehendo, vitupero aliquem : 
nen, objurgari, reprehendi, vitu- 
: einen fcharfen, beftigen, acriter: 
» Bellnden, leniter. 
weifen, 1) perbannen, fortjagen, 
©, ejicere, exterminare, expellere, 


el. deusich, Zandler, 


' probatio, fpretio, 
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ablegare, amandare; 2) wohin verwei⸗ 
fen, 3. E. an einen böhern Richter, au 
ein Buch ıc., rejicere, ablegare, dele- 
re. 3) vorbalten, vorruͤcken, expro- 
ro, objicio alicui rem; auch fi. cas 
deln, reprehendo (oder virupero) ali- 
quem de re: sung, ı) Verbannung, 
Verjagung, relegatio, ejectio, expulfio: 
{ds Erilum, auch exflium. 2) an el⸗ 
nen andern Richter, an ein Bud ıc., 
rejectio, ablegatio. 3) Vorruͤckung, ex- 
probratio; oder Zabel, reprehenfio, vi- 
tuperatio. 


Verweislich, cum reprehenfione: aus 
fesen, reprchendo aliquem de re. 

Verweifung, f. Verweiſen. 

Dermwrlfen, Aaccefco, marcefco. Ver} 
welkt, marcidus, Aaccidus. Verwelk⸗ 
li), obnoxius marcori, Auxus. Das Vers 
welfen, bie Derwelfung, marcor. 

Verwenden, 1) wenmenden, averto; 
derorqueo, deflefto: ohne ein Auge zu 
verwenden (fahe er ı€.), oculos nusquam 
avertens etc., oculis nusquam averlis 
2) umdreben, verto, inverto, converto. 
3) anwenden, 3. E. Geld, Zelt, Mübe, 
impendo, adhibeo, utor: daher fid) 
für Jemanden oder etwas, i. e. a) 
Mühe anwenden, operam addicere ali- 
eui etc, b) fib Ins Mittel fcblagen, in- 
tercedo, me interpono. c) $ürbitte eins 
legen, deprecor pro etc.: sung, 1) 
MWegwendung, averfio. 2) Umdrehung, 
inverfio, converfio. 3) Anwendung, 3. E. 
ber Kofen, Mühe, Zelt, adhibitio, im- 
penfa, ufus. 

Derwerfen, ı) mißgebdren, pario per- 
peram, aborto, facio abortum. 2) dur 
Werfen alle machen, conſumo jaciendo; 
3) an den unrechten Ort merfen ober 
fegen, pono alieno in loco; auch fi. vers 
fegen, pono ordine alieno, trajicio. 4) 
veribmäben, tadeln, rejicio, repudio; 
improbo, fperno. 5) fib, i. e. a) falſch 
werfen, jacio perperam, b) alles wegwer⸗ 
fen, abjicio omnia. Das Verwerfen, 
die Derwerfung, 1) Verſchmähung, 
Misbiligung, rejetio, repudiatio, im- 
| 2) Verſetzung, traje- 
&tio. 3) das Mibgebdren, abortus. 

Verwerflih, 1) Adj., rejiciendus, rg- 
jiculus, repudiandus, fpernendus etc.: 
maden, i. e. tadeln, vermindern, ele- 
vo, imminuo, vitupero. 2) Adv., i. e. 
ſchlecht, nequiter, male: sPeir, conditig 
rejicula, nequitia. 

Verwerfung, f. Bermerfen. 

Verwefen, folvi, interire, tabefcere; 
oder ft. verfaulen, putrefieri, putrefcere, 
Derwefet, folutus, putridus. 

Verweſer, ı) Dermalter, adminiftrator, 
procurator. 2) Stellvertreter, vicarius, _ 
Verweslich), corruptibilis, obnoxius 
ff inter- 


Der 
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eonditio obnoxia in» 
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interitui: sPeit, 

teritui. 

Verwefung, ı) Untergang, interirus. 
s) Fauiniß, purredo, putor: in die 
Verweſung geben oder übergeben, i. e. 
verweilen. 

Derwerten, ı) zur Wette fegen, op- 
pono pignori, oppignero, 3. €. Geld, 
Kopf ıc.: ich mil alles vermetten, wenn 
x., omnia etc.; oder quovis pignore 
certare aufim. 2) durch die Wette vers 
lieren, perdo facramento (oder fponlio- 
ne): sung, pigneratio. 

RER: i. e. verteufelt, verben 
et. . 
Derwichen, ı) Adj., i. e. vergangen, 

elapfus, practeritus; 3. €, ndhf ver 

wichenes Fahr. proxime elapfo anno: 
verwichenen Sommer, aeſtate elapfa erc. 

a) Adv., ii. e. neulich, nuper, proxime. 
Derwideln, ı) a. E. den Faden, Arm, 
uf in etwas, implico, impedio, 3) in 
chwierigkeit bringen, verwirren, 3. E. 

fib in Affdeen :e., implico, impedio, in- 

trico, involvo. Verwickelt, i. e. worin 
verflochten, verirrt, 3. E. Menſch, Gtels 

fe eined Buche, Sache, implicatus, im- 
edirus, intricatus, involutus: sung, 
er Sache ic., impeditio, implicatio : des 

Staufpield, nodus, implicano. 

‘ Verwildern, ı) wild maden, eflerare, 
2) wild werden, a) Menfch, Thier, effe- 
rari. b) Gewdchſe, wenn fie zu v'el Holz 


befommen, fylvefcere; oder milder Nas 


tur werden, efterari: verwildert, effera- 
tus. c) Gegend, ferari, horrefcere: vers 
wildert, efferatus, horriduss sung, in- 
cultus, conditio efferata. 

Dermill'gen, confentio, concedo, ad- 
nuo: sung, confenfio, confenfus, con- 
ceſſio. 

Verwinden, ı) verwickeln, impedio, 
involvo, implico. 2) verſchmerzen, fu- 
pero, vinco; oder vergeſſen, cblivifcor; 
oder überfteben, defungi, perfungi: 
sung, 4. E. des Schmerſes, fuperatio; 
oder i. en. perfundtio. 

Derwirfen, ı) begeben, committo: 
etwas, culpam committo (admitto). 2) 
fi verluftig machen, facio jaduram rei, 
3. E. das Leben, vitae erc.: Das Leben 
verwirfen, beißt auch noxam capita- 
lem admitto: sung, i. e. DVerlierung, 
amiflio. 

Derwirren, 3. E. Haare, implico, im- 

edio, turbo, conturbo, perturbo: das 
ee ı) in Unordnung fegen, bringen, 
auch beunrubigen, 3. E. Meer, Staat, 
Gemuͤth, Zufammenbang der Rede ıc., 
«urbo, conturbo, perturbo; oder zer⸗ 
rüsten, 4. E. Gtaat, Gemüth, impli- 
co, turbo, conturbo, perturbo: daher 
verwirrt, a) Adj., i.e. in Unordnung, ders 
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rüttet, beunrubist, 3. €. Sax. 
Verhand, turbarus, conrurbars: 
barus, turbidus: machen, i. ©. = 
b) Adv., turbide, ‚H 
. @. reden. 2) id, 2. € m 


“ 


roccffe 2e., implicari: sung 


ordnung, Zerrüättung, impli nie 
batio, —— tu rel 
(de) turbam, turbo. Ver 


voll, Adj., turbidus, rurbulem 
verb., turbide, turbulente. 


Verwirsbfchaften, perdo, ıy 
Derwilden, 1) 3. €. % 
bas Andenken, deleo, : 
abtrocfnen, abstergere: sum 
teodnung, ficcatio. 
Verwittern, von Metallen, = 
Derwittwen, fio viduz, ı7i 
wirtmwer, vidua, vidwars: Ih 
verwittwete Kranke, ı. e. Buzz 
aemiffen Franke, vidua Fra 
kia vidua, Frankia vidust. 
Verwogen, i. e. vermean 
DVerwöbnen, ı) wenn daba © 
was? imbuo coniuerudine 77 
perperam adfuefacio alıcui m 
hicht dabed au was? par cc 
dine imbuo (oder corrumps) 
adfuerudo prava. 
DVermwölfen, i. e. miögckdran 
Verworfen, f. Birwerfin. _ 
Derworren, i. e. verwirrt, \ 
een. Verworrendeit, perun=. 
fufio. 
Verwunden, 3. E. Maid 
jen, Gewiſſen, Blum, &im 
is Wunde ©” 


vulnero, faucio: 
infero vulnus: töbö, 


auch 
vulnus letale. Verwunder, Gu= 
sung r ve 


ciatus, vulneratus: 
fauciatio, 

Verwundern, 1) munderbit 7 
vorfommen, mirum (eder mim: 
oder videri: das verwundert =. 
mihi eft (oder viderur) mir. ' 
cit me ädmiratione; aud ki 
wundere mich drüber, mm 
adıniror) hoc. 2) bemundern, 
miror: auch fann ih daflr 
videtur) mihi mirum etc., (.n ' 
&, miror, admiror, z. E. = 
minem) oder de re (de homum 
daß, fo febt quod oder Accul m’ 
Infin.: aud kann ih f#. ur 
fagen, hoc mihi eft (eder vide 
rum etc, ſ. vorber: sung, = 
adınirauo: voller Bermundrun, 
fprab er, plenus erc.; 5 
admirans etc.: in DBermunderun 
adficio aliquem adımiratione, ® 
alicui admirstionem: Hi wer 
feyn, auch eife admirtioni, * 


. 
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: verwundernewärdig (swertb), 
aırandus, adınirandus, admira- 
ignus, admirabilis, mirabilis: 


pirebiliter, admirabiliter: ⸗-keit, 


lıtas, conditio admirabilis (mi- 


under, f. Bermunben. 
undung, f. Verwunden. 
ünfchen, 1) verluben, devo- 
xfecror, deteftor: daher vers 
R Adj., i. e. verflucht, de- 
dereftarus: oder verwünfchenss 
abfebeulich, exfecratus, exfe- 
‚ deteitabilis: oft iſts nur fcherzs 
der nicht fo böfe gemeynt, 3. 
iſch, Tag, Sache ıc., fcelera- 
eleftus, improbus. b) auf vers 
nöwertbe Art, ınodo deteftabili 
bili)z oft fs eine nterjection, 
Beyer! malum! oder vah! >) 
m, incanto: sung, 1) Ber 
\, a) als Handlung, impreca- 
:votio. b) als Ausdrud, 3. E. 
ibungen, dire. 2) WBezaubes 
ncantatio : s Ungswürdig (-wertb), 
exfecrabilis, exfecrandus, dete- 
‚ deteftandus: Adv., modo ex- 
i (dereftabili): »Peit, conditio 
bilis (deteftabilis etc.). 

würken , f. Verwirken. 

vürzen, nimis condio, 

wüften, ı) 3. €. Aeccker, Stadt, 
devafto, populor, depopulor. 2) 
wm, %. S. Papler, Kıeider, cor- 
: sung, 3. e. dad Verwuͤſten, a) 
ber Aecker ıc., valtatio, populatio, 
xderdung, corruptio. 2) Wültenep, 
» Vermwüfter, ı) der Aecker ıc., 
'r, populator. 2) Verderber, cor- 
: sinn, 1) der Acdher ie., vafta- 
popularrix,. 2) Verderberinn, cor- 
t 


wärben, i. e. vertoben. 

zagen, ») ben Muth verlieren, 
ın defpondeo (pder amitto), ex- 
o. 3) die Hoffnung fahren laſſen, 
abjicio, defpero: an etwas, de- 
rem und de ve. Verzage, ı) ohne 
a) Adj., pavidus, animo carens: 
careo aniınc, ſum animo pavido: 
a, animum defpondeo, expavefco: 
n, seddo pavidum, adimo alicui 
un. b) Adv., fine animo, pavi- 
2») ohne Hoffnung, a) Adj., ex- 
carens fpe: ſeyn, careo fpe, de- 
: werden, ſpem abjicio (amitto). 
iv., fine fpe, defperanter: tbun, 
me defperanter. Derzaat.eit, Ders 
ng, 1) Murbloflgkeit, abjectio ani- 
pavor. 2) Hofinungslofigteit, de- 
io, 


tyäbfen, i. e. falfch zahlen, nume- 
erperam: ld, erro (oder labor) 
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is aumerando. Das Verzaͤhlen, die 
Verzaͤhlung, error in numerando. 

Verzabnen, ı) das Zahnen überfies 
ben, perfungi dentitione. 2). mit Zah⸗ 
nen verſehen, initruere dentibus, 

Verzanken * E. die Zeit, abſume- 
re tempus rixando. 
Verzapfen, 3. E. Bier, vendo de do- 

0: sung, venditio de dolio. 

Derzappeln, 1) bis zum Tode Jans 
pein, palpito ad mortem usque, a2) ends 
lich vergehen, 3. E. vor Noth und Bers 
sweiflung, pereo defperatione. 

Verzärteln, nimis indulgendo cor- 
rumpere, nimis indulgere; fib, fe: 
versärtelt, nimis indulgenter habirus, cor- 
ruptus nimia ändulgentia: »ung, nimia 
indulgentia. 

Verzäunen, fepio, obfepio, confepio: 
sung, 1) das Berzdunen, ſeptio. 2) das, 
womit ctmas vergdunt wird, feptio, fe- 
pes, fepimentum, feptum. 

Verzedyen, i.e. dur Zechen verzeh⸗ 
en. conſumo potando; ober verfdumen,- 
negligo potando; oder vorbep laffen, prae- 
terımirto potande. 

Verzebneen,, do decimam, j. E. fru- 
menti. ; 

Verzebren, 3.E. Speiſe, Geld, Haus, 
erz, Leib, "Cten ı., abfumo, con- 
ymo, conficio; fih, oder verzehrt wer⸗ 
den, abfumi, confumi, confici: ges 
ſchiehts nad und nad, auch tabeſcere. 
Verzehreud, z. E. PBiuer, edax, vo 
rax: gefpicht: langfam, tabificus: » ung, 
ı) oder das Derscheen, 3. €, des ei 
ſens, Geldes ıc., abfumtio, confum 
io, confedio. 2) Aussehrung, auss 
pebrende Kranfbelt, tabes, morbus ta- 
ificus. Verzebrer, confumtor, con- 
fettor: sinn, confectrix. 

Verzeichnen, 1) nicderfichreiben, con- 
ſigno, perſeribo. 2) fall geltnen, 
perperam delineo: sung, i. e. Nieders 
fpreibung, confignatio, perfcriptio. Ders 
zeichniß, index, conlignatio, com- 
mentarius. 

Verzeiben, 1) vergeben, ignofco, do 
veniam: mas zu verzeihen iſt, venia 
dignus, ignofcendus. 2) fich einer Gas 
de, i. e · ſich Ihe begeben, Verzicht thun, 
renuntio alicui. Verzeiblich, venia di- 
gnus, ignofcendus. Verzeirung, ve- 
nia: geben, miderfabren laſſen, i. e. 
verzeiben: erbalten, ‚veniam impetro: 
swertb (würdig), i. e. virjeiblic. 

Verzerren, ı) von einander zerren, 
verreiheu, jerrelßen, distraho. 2) von | 
einander Aerren, zerrend verunflalten, 2. 
E. Mund, Glleder, bi er Ders 


erte, distortus: sung, 1) Verreißung, 
erreifung, distractio. 2) bes Mundes, 

Geſichts, distortio, 
ff a vers 
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Derzetteln, difpergo, disfipo: sung, . 


disfipatiö, difperfio. 

Verzicht, renuntiatio : leilen, thun, 
renuntio alıcui rei. 

Derzieben, 1) verjerren, 3. €. das 
Gcũdi, distorqueo. 2) übel sieben, 3. 
E. Kinder, i. e. verderben, corrumpo> 
eder falſch erziehen, perperam edu- 
care. 3) falfch zieben, 3. E. den Stein 
tm Dameniptele, perperam duco: das 
ber ſich, 1. © falih ziehen,  perperam 
duco ealculum; oder #. fo zieben, daß 
man nicht weiter fann, implicor du- 
cendo calculo, ad incitas redigor. 4) 
verweilen, wmoror; auch #. warte, 
bleiben, exfpedto, maneo; auch Ad. 
fi. verzögern , verfchieben , mOrOr, dif- 
fero, extraho. 5 fib, i. e. fortzies 
ben, mie 3. E. Wolten, abeo: ges 
folehtö aus einander, auch dilabi. Das 
Verzieben, die Verziehung, 1) 3. €. 
des Gefichts, distortio. 2) des Kindes, 
corruptio: iſts üble Erziehung, edu- 
catio male. 3) Jretbum im Zichen, 
3. €. im Damenbrete, error in ducen- 
do eslculo. Verwellung, Berzöger 
gung, mora, moratio. 5) Fortgang, 
abitus, 

DVerzieren, orno, exomo: sung, 1) 
oder das Verzieren, ornatio, exorna- 
tio, 
zieret wird, ornatus, ornamentum. 

DVerzinnen, i. e. mit Zinn überzichen, 
obducere ftanno, oder verfehen, inftrue- 
re ftanno: sung, obdudio rei ſtanno, 
i. e. Webergiehung mit Zinn. 

Verzinſen, pendo ufuras, pendo fe- 
nus: ein Capital, pro forte: sung, 
penfio wfurarum. 

Derzogen, f. Berzichen. 

- Derzögerer, morator. 

Verzögern, ı) Dinge, moror, duce, 

roduco, profero. 2) Meniben, moror, 
produco: sung, ı) der Dinge, mors, 
prolatio. 2) der Menſchen, moratio. 


Verzollen . pendo portorium: Waa⸗ 
ten, pro mercibus: ung, penfio por- 
torii. 


Verzucken, i. e. vergerren, 3. E. Mies 
nen X., distorqueo : sung, ı) Vers 
jerrung, distortio. 2) Krampf, ons 
vulflon, convulfio, fpafmus:  Werzufs 
tungen babend, convulfus: fie baben, 
eonvelli, laborare convulfionibus. 

Verzuckern, faccharo condire. 

Verzug, mora, moratio: obne Ders 
zug, fine mora, haud cundtanter. Ders 
zuͤglich, moratorius. 

Verzweifeln, deſpero, ſpem abji- 
cio: am eiwas, deipero rem und de 
ve: man verziveifele an der Sache, de- 


ornatus. 2) das, womit etwas ges 
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fperatur res und de m. In 
ı) Adj., i. e. 9) beine 
rat, defperatus, perdms. 
ernätich oder fcheribait {m | 
verteufelt), improbus, ir 
befttg, vehemens; che in 
maynus. 2) Adv.,i.e:j 
nung, defperanter. b) ni | 
hementer, valde. c) gm 
be. d) als Juterjection, im 
beosm ünwillen, malum! ie 
dern, valı! oder papae! © 
ratio: am etwas, rei: N. 
adduco ad deiperationen: | 
men, fallen, geratben, = 
neın pervenio: ‚una | 
fperationis.  Verzweifiz, | 
exfpes. 
Verzwicken, trunco, du 
c0: sung, detruncatio. 
Deiper, 
omeridianum. 2) A&- 
dien®, facra pometidam 
Veiperbrod, merendi, -| 
ridianus. 
Defpern, fumo mernäs | 
renda. 
Veſperprediger, =” 
ridianus: speedigt, / 
diana. 
Vefperzeit, tempus Pr” 
Veſt, Veſtung :c., 1.} 
Dertel, 1) eine alt, = 
zücdtige Perfon, impudis 
Vetter, 1) überbe ® 
ter, cognarus. 2) Inu 
bruder, patruus; * 
avunculus: beſonder 
die Geſchwiflertinder, u» A 
die Mäter Wrüder find, F 
wenn die Mütter Chad | 
fobrisi. c) menn dei da 
andern Mutterbrudee d, =" 
Derterlich, 1) Ads 
Anverwandten, gar 
verwandten gemdi, cm“ 
tis. €) vatersbrüderlid, ’ 
gefchroifterkindlich (mann &' 
der find), parruelis. : 
Unverwandten gemät, =“ 
gnatis. 
Verrerfchaft, i. e. Sad“ 
cognatio, confanguinit‘. 
Vepiren, 1) plagen, ©* 
x0. 2) neden, dedam ® 
ludo, illudo, oder kace | 
ven, die Verirang, U“ 
Mishandiung , Iemandı \, 
Reckered, illufio, ludibm® 
jocus. Veriter, 1) Fr 
2) Necker, Imdihcamet: m 
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exatrix. =) Neckerinn, femi- 
is (oder laceſſens), z. E. alios. 
+ d.e. Gpringglas. Veriefpies 
lum jocofum. 

Vicarius, vicarius. Vica⸗ 
mus vicarii: satsmünze, nu-. 
cario Imperatoris Romani feriri 


z. S. Wicclönig ꝛc., insge⸗ 
3. E. Viceadmital, Proprae- 
als: Vicebuͤrgermeiſter, Pro- 

Dicefanzler, Procancellarius : 
‚ prorex: Vlcevormund, pro- 
.; _ oder man ſetzt vicarius, 
iceßattbalter,, vicarıus praefidis 


ie, vidtoria: fließen, vidtoriam 
tibus telorum ignivomorum, 
‚ıfiren, i. e. ſeren. 

ſ. Vitriol. 
‚lien, i. e. Lebensmittel, ci- 


"ren, fidem firmare teftimo- 
to: vidimiete Abfihrift, exem- 
Fzhetypo congruens teftimonio 


”. ı) eln elnzelnes Thler, pe- 
* ), beftia; Daher als Schimpfs 
en Menſchen, pecus (udis), 
+ % die Tbiere, oder mehrere Thle⸗ 

Thiere als ein Geſchlecht, pe- 
em: z. E. Dieb halten, pecus 
„sed, pecus majus: fleines, pe- 
Ws, Not. pecus (udis und oris) 
sein wie das bdeutiche Vieh, vom 


K. 
re 


ver ney, . ‘ 
‚‚Munft, ars veterinaria. 
Meuðs vererinarius. 
„u Amfe, tabanus. 
web, für pecuarius: 
yeteuarium. 
muhl, i. e. Vlehſterben. 
ses Atter, pabulum pecuarium. 
edbandel, negotiatio pecuaria: 
ur negotiator pecuarius: sinn, 
x pecuaria. 
erde, grex pecuarius, grex pe- 
"ex pecudum. 
„eher, paſtor. 
“ df, chors pecuaria. i 
u, Adj., pecuinus, belluinus, 
* Adv., more pecudum. 
„rantbeit, morbus pecuariüs, 
becoris. 
"yorhagd, ancilla pecuaria. 
‚art, ı)Drt, forum pecuarium. 
„ „uf, mercatus pecuarius, 
uche, Viehſtaupe, lues pecu- 
I pecuaria. 


* 


— 2* ſtahulum pecuarium. 


medicamentum veterina- 


Dieb; 


s diebftabl, 


} 
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Diebfterbeis, caſus pecudum, mors 
pecudum. F 
Viehtraͤuke, aquatio pecuaria, 
—2 actas pecoris. 
Viehtrift, 1) Vlebweide. 2) Vlehtrleb. 
Viehweg, 1) Viehtriſt, Viehtrleb, 
actus pecoris. 2) Wen, worauf das Vleh 
auf die Weide getrieben wird, via pe- 
cuaria, via pecoris, 
Viehweide, pafcuum, locus pafcuus: 
und von mehrern, pafcua. 
Viebzebenr, decima pecoris.. 
Viebzoll, portorium pecuarium. 
Viehzucht, res pecuaria: treiben, fa- 
cio: der fle treibt, homo pecuarius. 
Diel, viele, multus, a, um;’ mukti, 
ae, a: viele Peute, multi homines, auch 
bloß multi; auch multi hominum, menn 
es fo viel ik ald viele unter (von) den 
Leuten: Dicle glauben, i. e. vice 
Menfcben, multi, oder multi homines, 
(hominum): es giebt viele, die nicht 
wiſſey, multi funt, qui. nefciant: iſt 
viel fo viel als zablreih, auch fre- 
quentes; oder nicht wenige, auch non 
pauci ; oder große Menge, auch copia 
(multitudo) magna, 3. €. Menfben, ho- 
minum. Not. ı) viel, beym Subitant, 
Sing. Num., beißt gera multum mit dem 
Genit., 3. €. viel Geld, DVerkand ıc., 
multum pecuniae: auch fann es jo beym 
Subit. Plur, fichen, 3. €. viel Buͤcher, 
multi libri und multum librorum. .2) 
nicht wiel (viele), non multum, non 
multi: aud Acht parum fi. non mul- 
tum,’ und pauci, ae etc. fl. non multi, 
ae etc.; 3. E. parum pecuniae. 3) zu 
viel, nimis multum, nimis multi: auch 
ſteht nimium fl. nimis multum, 3, €. 
Geld, nimium pecuniae. 4) fo viel, tam 
multum; fo viele, tam multi: aber a) 
fl. tam multum ſteht auch tantum, 3. E. 
Geld, tantum pecunise. b) ficht fo 
viel fi. fo viel ale oder fl. wie viel, 
fo muß quantum ff, tantum, .und quam 
multum ff, tam multum Beben; fo muß 
auch quam multi f. tam multi fliehen, 
wenn fo viele (viel) fl. fo viele (vyel) 
als oder ft. wie viele (viel) ficht: , 
quam multi ficht gern quot; fo auch 
tot fl, tam multi. Not. quot und tor, 
quam und ram besichen ſich gern auf einan⸗ 
der, fo auch quantum und tantum; folgs 
li auch quam multi und cam multi; z. E. 
fo viel du Bücher haft, fo viel Aepfel ıc., 
quot libros — tot etc.; oder quam mul- 
tos libros — tam multa erc.; fo auch ums 
ekebet,. 3. €. fo viel Bücher, ald Mens 
chen, tot libri, quor etc.; quam multi li- 
bri, taın multi erc. <c) noch einmal fo 
viel, ober doppelt fo viel, 3. E. geben 
alterum tantum: dreymal (vlermal, fünfe 
mal ıc.) fo viel, ter (quater, quinquies) 
tantum : 
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tantum. d) fiebt fo viel ale nur, fo 
bängt man cunque an quot und quantum 
an. Aa. E. fo viele, als nur hievon geichrice 
‚ben baben :c., quotcunqueerc., oder quot- 
quot. 5) viel, oder um vieles, weit, 
mulro, longe, 3. @, beym Comparat, etc., 
3. E. viel beſſer, multo (longe) melior 
etc.: viel anders, multo (longe) fecus 
(oder aliter) erc.: fo auch am fo viel, fo 
viel, 3. €, beffer, tanto melior. 6) multi, 
wenns das Ganze anzeigt, leidet keinen 
Genit., fondern es bleibt bee Nominat., 
3. E. unier, euer, ihrer find viel (beyſam⸗ 
men), fumus multi, eftis multi, illi funt 
multi: fo auch wie wiel find unfer <cuer, 
{brer), fc. zuiammen ? quot fumus? quot 
eitı? quor fune illi? muß aber der Ac- 
euf. mit dem Infin. Gehen, fo wirds der 
Accuf., 3. E. ich weiß, dab unfer (euer, 
ihrer) viel find (gufammen), fcio nos (vos, 
illos) effe multos. 7) viel koſten, con- 
ftare magno; f. Koften. 8) man merke 
neh: fi woraus vicl madıen, i. e. 
a) hoch fhdsen, magni facio (aeltimo). 
b) fi ſehr darum befilmmern, valde la- 
boro de re, curo valde rem: nicht viel 
deaus machen, i. e. a) nicht hoch ſchatzen, 
Er facio (aeftimo). b) nit ſehr 
arum befümmern, non valde laboro de 
re, non valde curo rem: viel aus 
manden oder ctwas machen, i. e. a) Ibn 
viel sufchreiben, multum tribuere alicui: 
aus fih, fibi, oder fibi placere. b) hoch 
fbdgen, magni facio (aeftimo): das iſt 
viel, i.e. etwas ſonderllches, hoc et mul- 
tum (oder magnum): viel, i. e. vieles, 
viel Dinge, multa: aber viel, ironiſch, 
i. e. n menig oder nichts, nihil, z. E. ich 
weiß viel, nihil fcio. b) nicht, non, 4. E. 
er meld viel, wo Ich wohne: viel werth, 
magnı pretii, 4. €, die Sache If viel 
mertb ; es hat viel auf fich, multum referr, 
magni refert: nicht viel, parvi. 

Vielartig, multorum generum. 

Vielbeinig, i. e. vielfüßte. 

Dieldeurig, non unius fignificationis : 
fm, elle etc.: oder fignificare multa : 
sfers, non una fignificatio. _ 

Vieleck, polygonum, multangulum : 
secfin, multanguius, polygonius. 

‚ Vielerley, multiplex, multimodus, va- 
rıus: vlelerfen, i. e. vilerlen Dinge, va- 
ria: mie vielctley? quoruplex? quam 
varıus? ſo viclerfen, tam varius, tam 
multiplex: ds fo viel als fo vielerlcy 
ale, wie vielerley, quam varius etec.: 
auf fo vlelerley Art, tam variis modis: 
anf fo vielerien Art ald, quam variis mo- 
dis: fchts @. auffo vielerley Art als, 
auch quam variis modis. 
“ Vielfach, vielfältig, ı) Adj., multi- 
are ifts fo viel als viel, multus; oder 
 bäufig, creber. 2 Adv., multipliciter, 

steit, conditio multiplex. 


Bit 

Dielfarbig, multicolot, habe: 
colores. 

Dielfraß, ı) der viel fefft, — 
lo. 2) ein wierfühlnes Thler, ze 

DVielfräßig, vorax: sfat, 

Dıelfuß, ein Inſcct, Tulw, i 

DVielfüßig, multipes, habe 
pedes. 


Dielgel’ebt, percarus, canz 
DVielgörterey, cultus mul 
rum. R 


Vielgültig, mulrum vales, ; 
dus. 


Vielbalmig, habens mul ı 
Vielbduria, habens maksı 
Vielheit, multitudo, cop:, 
Dıeljäbrig, multorum ancc- 
Dielleihr, forfen, forümz, 
fortaflis: folgt Daß, fo mir & 
überfegt, 3. E. vlelleicht bai co 
forfan — — 
Vielloͤcherig, multiforus, ©. 
Vielmal, vielmals, ep. » 
mero: aub A. mebr.rals, :-' 
wie vielmal3? quam faepe? zu 
vielmal ald, quam faepe, au 
vielmal, tam faepe, toties: ih 
viel ald fo vielmal als, u in 
faepe, quoties: fo vielmal al: ır 
für auch oft fo vielmal nur oc 
mal Acht, quotiescungue: u" 
als ed wolle, 3. E. geidebe u - 
faepe, 3. €, fiar: wm wielmail «- 
mal ft. um vie'mal, © 
multis partibus, multo, 4. @ = 
Vielmalig, creber, ſtequen 
plex: fo vıelmalig als, gu 
erc.: fo vielmalig, tum crew 
fo vielmalig fo vicl als jo mind 
oder #. wie vielmalıg, qua =“ 
oder B. obgleich vielmalız, gu” 
ber eic., 4. fo vielmalk = 
Ankunft war, fo war fie bodx. 
vis creber eflet adventus erc. 
‚ Vielmännerey, conjugiun = 
virorum. 






beffert ? vielmiebr verichlimmert. 
Vieluamig, habens mukı 2 
Drelläulig, polyiiylos. 
Vielfeitig, habens mul !s 

bens plus quam quatuor larers. 
Vꝛelſitzig, habens mul fed 

ditus muĩtis fedilibus. 
Dielfpaltig. multifidus. 
Vielfpännig, multjugus 
Yielftimmig, multarum vroa 


Die 
ylbig, polyfyllabus, multarum 
um. 
bärig, agens multa, actuoſus. 
Zeil, ınultiparticus, multifidus. 
ôqRig, wmultfonus, edens multos 


»ermögend, multum valens, prae- 


weiberey. polygamia. 

veniger, 3. E. ib kauns nicht, 
er du, multo minus: {#4 fo viel 
weige, auch nedum. 

winfelig, ınultangulus, polygo- 


ut uk fciens multorum. 
wiffer, polyhiſtor. 

ne, im Delpbinat, Vienna Allo- 
L 


‚, quatuor: beym Subft., das nur 
um. if (4. E literae, der Brief xe.), 
ii: je vier, jeder (jedem) vice, qua- 
1. &. er gab uns jedem vier Bücher, 
obis quaternos libros: es find uns 
er, ihrer vier, fc. gufammen, nos 
quatuor, vos eftis quatuor, ılli 
satuor : ſteht aber unfer, euer, ibs 
. unter uns, euch, ihnen, funt 
n, veftrum, illorum: vier Tage, 
r dies, quarriduum: vier Jahre, 
r anni, quadriennium: es bat vier 
ren, hora quarta eft audira: auf 
tieren, 3. E. füm er ackrochen, qua- 
erc.: er flecckt alle Diere von ſich, 
uadrupes: unter vier Augen, fe- 
fine arbitris: alle vler Tage (Wo⸗ 
.) fommt er, quarto quoque die 


achtelract, etwa numerus proce- 
ticus, numeri proceleufmatici. 
being, i. e. vier füßte, 

‚blatt, Paris quadrifolia, Linn. 
edraͤthig, quatuor filis. 

re (die), quaternio. 

:ecP, quadrarum, terragonum : dings 
quadratum oblongum: gefhobnes, 
us: ſchlefes, rhomboides. 

redig, —— quadrangulus. 
ren (Verb.), quadrare. 

rerley,, ı)-von vier Arten, quatuor 
im. 2) vierfadh. 3) vier. 

efady, ı) Adj., — qua- 
ıs: vierfach fo viel, 3. E. geben, 
aplum: wvierfach machen, quadru- 
sung, quadruplicatio. 2) Adv, 
partito. 

rfädig, quatuor (quaternis) filis. 

r aͤltig, i. e. erfach. 

rfürft, tetrarcha. Vierfuͤrſten⸗ 
‚ tetrarchis. — 
erfuüßig, quadrupes, quatuor pedi- 


rgroſchenſtuͤck, 
rum, 


numus quatuor 
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Vierbaͤndig, quadrimanus, quatuor 
manibus. — 


Vierherr, quatuorvir. Vierherren⸗ 
amt, quatuorviratus. 
Vierhundert, quadringenti: beym 


Subft., das nur Plur. num. if (3. E. lite- 
rae der Brief, muptiae-erc.), quadringeni : 
je 409, jeder (jedem) 400, quadrin eni, 
3. E. er gab uns jebem 400 Bücher, dedit 
nobis quadringenos libros: mal, qua- 
dringenties: smalig, i. e. 400 mal ges 
iheben, gemacht, geworden, fadtus qua- 
dringenties ; oder wiederholt, repetitus 
uadr.: Vierbundertite,  quadringente- 
mus: alemal der (die, das) vierbune 
deriſte, quadringentefimus quisque etc,.s 
jum 4oofen Male, quadringentefimum, 
Vierhundertraufend, quadringenta mil- 
Ta, $. E. militum etc.: smal, quadrin- 
— millies: der 400 tauſendſte, qua · 
ringenties milleſimus. | 

Vierjährig, quadrimus, quatuor anno- 
rum. 

Vierfantig, i. e. vlerecklg. 

Dierföpfig, quatuor capitibus. 

Dierling , ı) dee vierte Theil, quadrans, 
a) eine Münze, etwa quadrans, numus 
quatuor numorum. . 

Viermal, quatrer: viermal fo groß, 
quater tantus: fo viel, quater tantum, 
quadruplum: viermal, um viermal, 3. E. 
größer ıc., quadruplo, quatuor partibus: 
viermal 100 taufend, quadringenta mil- 
lia. Viermalig, i. e. viermal gemacht, 
geſchehen, geworden, fadtus quater; oder 
wiederholt, repetitus quater. 

Viermann, quatuorvir. Viermänners 
Amt, quatuorvirstus. 

Viermonatlidy, quadrimeftris, quatuor 
— Viau⸗ 

Vierpfenniger, im ©. 6. 

Versand, quadrilibris, quatuor li- 
brarum. 

Vierruderig, quadtiremis: eine folde 
Galeere, navis quadriremis, und bloß 
quadriremis. 

vierſaͤulig, tetraſtylos. 

Dierfchrörig, ingentis ſtaturae, prac- 
dirus membris ingentibus. 

Dierfeitig, habens quaruor latera, qua- 
drilaterus. 

Vierfigig, quatuor fedilibus. 


ig, quadrifhidus. 
Dier ausis, i. e. von vier Gpannen, 
waruor fpithamarum. 
Vierfpdnnig, quadrijugus: Wagen, 
quadrige. 
Dierfpigig, quadrifidus, quatuor cu- 
fpidibus praeditus. 
Vierſtimmig, quatuor vocum. 
Dierftedmig, quadrifluws. 
* ‚ quadrifyllabus, 
quatuor ſy bis. 


conftans 
i Diers 
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Diertäpig, quatuor dierum: Fieber, 
febris — und bloß quartana: Zeit, 
quatriduum, tempus quatuor dieruni. 

Viertauſend, quaruor millia, 3. @. mi- 
litum; beym Subit,, das im Plur. num. 
Richt (3. E. nuptiae, literae, der Brief ıc.), 
quaterna millıa; ober quaterni milleni; 
je viertaufend, jeder (jedem) viertaufend, 
quaterna millıa, oder ‘quaterni milleni, 
3. E. ee gab uns jedem 4000 Bücher, de- 
dit nobis quarerna millia librorum, oder 
quaternos millenos libros: smal, qua- 
ter millies: viertaufendfle, quater mille- 
fimus: allemal der (die ꝛc.), quater mil- 
lefimus quisque. 

Vierte (der, die c.), quartus: allemal 
der vierte, quartus quisque, 3. E. allemal 
den vierten Tag, 3. @. kommt er, quarto 
quoque die ecc.: zum vierten Dale, quar- 
tum: viertens, quarto. 

Viertebalb, fesquitertius, tres er di- 
midius, tres cum femifle: vicrtebalb 
Zuge, 3. E. blieb ee, tres dies cum fe- 
miſſe (oder cum dimidio, er dimidiun) 
erc.: wviertebalb hundert, trecenti et 
quinquaginta: vlertehalb taufend, ter 
mille et quingenti. 

Viertel, quadrans, quarta pars: mir 
baben ist das erfic Viertel (des Mondes), 
habemus nunc primuyı quadranteım lunae, 
vıvimus luna prima. 

Viertelelle, quadrans cubiti. 

DVierreljabr, quadrans anni, tres men- 
fes: ade Bierteliabre, 3. E. foınmt cr, 
tertio quoque menfe: sjährig, Adj., 
trimeltris: Adv., tertio quoque mente. 

DVierteln, i. e. vicetbellen. 

Viertelpfund, quadrans librae, quarta 
pars librae: spfündig, continens qua- 
drantem librae. 

Dierteleberr, Vierrelemeifter, etwa 
magitter regionis, magifter partis urbis. 

Viertelſtab, an den Saulen, echinus. 

DVierrelftunde, »ftünd:hen, quadrans 
horae, quarta pars horae: » tündın, i. e. 
eine Biertelitunde während, durans per 
quadrantem horae; oder enthaltend, con- 
tinens quadrantem horae. 

Viertens, quarto. 

Dierrer (cin), quartus; f, Vierte. 

Vierthalb, ſ. Viertebalb. 

Viertheil, i. e. Vlertel. 

Viertheilen, feco (oder divido) in qua- 
tuor parres (oder. quadrifariam): sung, 
divifie quadripartita. 

— Viertheilig, quadripartitus, quadrifi- 
us. 

Diertbeilung, ſ. Vlertheilen. 

Vierung, ı) Vlerfachmachung, qua- 
dratio, quadruplicatio. 2) Viereck. 

Vierpierteltscr, etwa numerus difpon- 
deus, numeri difpondei. 

Vierwinkelig, i. e. vicrechig. 

Vierzackig, quadridens, 


Bie 


Diersäbnig, quadridene. 

Vierzeben, quaruordecim : ber 
das nur Plur. num. iũ G. E. or 
Brief, caltra, das Lager, mus 
quaterni deni: je wieriehn, Ida 
vierzehn, quaterni deni, 3. Ei 
jedem vierzehn Bücher, dedir m... 
ternos denos libros: vierzebn Tu. 
decim dies: afle 14 Tase, LE! 
er, quinto decimo quoque die: :. 
dert, mille er quadringenri: 14 
mal, ınillies er quadringenusi: .« 
fend, quotuordecim millie: 14% 
mal, quater decies millies. 
vVier zehnloͤthig, continens frz 
cias. “ 

Vierzehnmal / quater decies: m 
i. e. vfersebnmal geiheben, am: 
worden, ſactus quater desies; ®: 
derbolt, repetirus quater etz. Ve 
te, quartus decimus: allemal de 
jchnte, quartus decimus guisger. \ 
zebntens, quarto decimo:, zum re 
ton Male, quartum decimum, 

Vierzuilig, terraftichus: @krk, 
deum vulgare, Linn. 

Vierzig, quadragints: bis !- 
das nur Plur. num. ff  & kam: 
Brief, nuptise cec.), quadage 
viersia, jeder Ciedem) vierain, air, 
z. E. er gab uns jeden wicaig Ti 
dedit nobis quadragenos librw | 
vicraia Jahre (Tage ıc.), 3. & a 
quadragefimo quoque* anno es 

DVierziger (ein), ıı) Mana um 
Jahten, quadragenarius, 23 3 
eines Kofcali der Biersagr, guiz; | 
vir, unus ex quadragıntavirs, 

Vierzgjäbrın, quadraginm mon 
aucb (von Wienichen), quadragenme 

Vierzigmal, quadragies: smalt. 
viersigmal aefbeben , gemarden, wei 
fadtus quadragies; oder mieberhell, *| 
titus quadragies. 

Vierzigfte, quadragefimus: alas 
Pierslade, quadragefimus qusge: 
vierziaten Male, quadragefimam. Ta 
zinjtens, quadrageims,. 

Vierzigftündig, quadregiaa 

Vierzinrägig, quadraginra den 

Vierziarauiend, quadıgına I- 
beym Subit., das nur Plur. um. #J 
literae, der Brlef, nuptise em), 0 
geni milleni, oder quadragena mis 
vterzigtaufend, jeder (jedem) MW 
end, eben ſo; 3. E. er admm 
viceslataufend Bücher, dedir vete 
dragena millia lıbrerum (der qui” 
nos millenos libros). Vierzigtauie> 
quadragies millefimus: aßemaldır ?’ 
zigtauſendſte, quadragies millehmes 1 
que: viersiataufendmal, quadagıs = 
hes: zum vierzigtaufendin Dal, ? 
drages milleimum, m 
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lant, vigilans: ſeyn, vigilo. 
lien, etwa vigiliae. 

liren, vigilare. 

tette, etwa imago, ornamentum, 
sch, eine Stadt, Villacum. 
ngen, cine Stadt, Villinga. 

bofen, eine Stadt, Vilshofia. 

‚orden, cine Stadt, Vilvordia. 

sie, i. e. Beilhen. Violenbeer, 
swurzel, f. Veilchen. 

lett, violaceus. 


line und Violon, etwa inftrumen- ° 


— nomen gerens Violine. 
ı » 

er, vipera. 

ergras, :i. e. Scorzonera. 

zinien, ein and, Virginia. Vir⸗ 
ı, Adj., Virginienfis. 

:arad, Vicegrad, in lingarn, Vi- 
um, Viflfegradum. 

er, am Helme, buccula. 

eren, 1) zielen, collineo. 2) aus⸗ 
‚ metior, 3. E. cin Faß Wein, ex- 
meriendo ; oder metior. 
ierfunft, ı) überhaupt, ftereome- 
2) in Anfebung der flüffigen Dinge, 
:tiendi capacitatem yalis. 

erung, dimenfio. 

itation , exploratio. Viſitator, ex- 
or; als Amtstitel, Viſitator, qui 


ir. 

ire, i. e. Befuch: geben, i» e. bes 
|, vifo etc. 

itiren, inquiro, exploro, excutio: 
‚ inquifitio, exploratio. 

spern, i. e. flüllern. 

terbo , eine Stadt, Viterbium. 
triol, chalcanchum; Insgemein Vi- 
m. Vitriolgeift, fpiritus Vitrioli: 
er, elixirium Vitrioli: »fdäure, aci- 
Vitriolir „öl, oleum Virrioli. Vi⸗ 
fh, Adj., Vitriolicus. 

viers, In Languedoe, Vivarium. 
168, i. e. Fell mit derWolle, vellus: 
Drden des goldnen Mliefes, ordo 
ter aurei velleris: Ritter davon, 
s ex ordine equeitri aurei velleris. 
a. (der), litera vocalis, und bloß 
s , 


15, 
ocalmuſik, fymphonia vocum huma- 
m j 


ocativ, cafus vocativus. 
ogel, avis, ales, volucris: mer Vd⸗ 
angen will, mus nicht mit Knütteln 
ı werfen (fprichw.),. Filtula dulce ca- 
volucreın dum decipit auceps. Not. 
von Menfchen, 3. E. der Wogel! a) 
Mniehung der Lift, afturus, verfutus. 
n Anſehung der Peichtfertigkeit, ober 
leihtfertiger Monet, lafcivus. c) wenn 
| Ihhmpfe > ernſtlich oder ſcherzhaft, fce- 
tus, fceleitus, improbus. 
Jogelbauer, cavea. 
Dogelbeere, ſorbum: sbaum, for- 
s; oder forbus aucuparia, Linn. 


Bog 


Voͤgelchen, avicula. 
Vogelerbie, 1) Wide. 2) Vogelwicke. 
Vogelfang, aucupium: auf den Pos 

gelfang geben, eo aucupatum (Supin.). 

— Vogelſteller, Vogler, au- 

‚Vogelflinte, telum ignivomum avia- 

rium. 

DVogelflug, volarus avium, 

DVogelfrey, profcriptus: machen, pro- 
fcribo. 

Vogelfuß, pes avis, 

' Vogelfuster, pabulum aviarium. 
Vogelgarn, Vogelneg, rete aviarium, 
Vogelgefang, cantus avium. » 
Vogelgefchrey, clamor avium, 
Vogelbandel, negotiatio aviaria; 

sbändler, negotiator aviarius: sinn, 

negotiatrix aviaria. 
Vogelbaus, aviarium, ornithon. 
Vogelbäuschen, i. e. Vogelbauer. 
Vogelbecke, ferura avium. 
Vogelbheerd, area aucupatoria. 
Vogelbürte, cafa aucupatoria. 
Vogelfirfche, cerafum avium: 

cerafus avium, 
Vogelflaue, ungula avis. 
Dogelfopf, caput avis. 
Vogelkraut, alline media, Linn. 
Vogelleim, vifcum, vifcus, 
Vogelmartt, ı) Ort, forum aviarium. 

2) Berfauf, mercatus aviarius, 
Vogelmeier, alſine media, Linn. 
Vogelmildy, ein Kraut, ornichogale; 

oder ornithogalum, Linn. 

Vogelneft, nidus avis: Plur., nidi 
avium. 

Vogelneg, i. e. Vogelgarn. 

Vogeipferfe, filtula aucupatoria, 

Vogelichauer (des Welſſagens wegen), 
aufpex. 

Vogelidyeuche, formido avium. 

Vogelichiegen (dat), 3. E. in Gtäds 

ten, jaculatio avis. . 
Vogelfchror, grando plumbea aviaria. 
Pogelipieß, veru aviarium. 
Vogelſpoͤtter, i. e. Goldamfel. 
DVogelftange, ı) zum Bogelfchieben, 

pertica aviaria. 2) zum Vogelfangen, per- 

tica aucupatorig. 
Vogelitellen (das), aucupium. 
Vogelſteller, i. e. Dogelfänger. 
Vogelftrich, commeatus avium, 
Vogelwärrer, aviarıus, curator avium, 
Vogelwicke, cracca; oder Vieia Crac- 
ca, Linn. 
Vogelwiefe (zum Vogelſchleßen), cam- 
pus jaculatorius, 
Vogelzug, i. e. Vogelſtrich. 
Vogeljunge, lingua avis: Plur., lin- 
guae avium. 
Vogler, i. e. Vogelſteller. 
Dogr, 1) Beſchirmer, 3. E. eines Klo⸗ 
fers, advocarus, 2) Worgeieäter. prae- 
us: 


825 


baum, 
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fetus: auf dem Lande, praefeftus ope- 
rarum; oder villicus. - 

Vogtbar, i. e. mündig, majorenn. 

Vogtey, ı) Amt ded Vogts, =) Bes 
ſchutzers, munus advocati. b) eines Vor⸗ 
neiekten,. praefeftura.. 2) Wohnung des 
Kerkermeiſters, fedes lidtoris; ober Kerr 
fer, carcer. | 

Vogteylich, etwa pertinens ad praefe- 


&uram. 


Vogtland, Terra Advocatorum ; auch 


insgemeln Varifcia: daher Vogtlaͤnder, 
Varifcus. Vogtländifh, Adj., Vari- 
fcas: Adv., Varifce, 

Voigt ıc., f. Vogt. 

Volhynien, Volhynisa. 

Dolf, ı) jebe verfammelte Menge von 
Menſchen oder Tbieren, 3. E. Repphübner, 
caterva, globus, multitudo. 2) Menge 
Menfcben, multitudo hominum. 3) Nas 
tion, natio, gens, populus. 4) Einwoh⸗ 
ner einer Stadt, populus: befonders ohne 
Snbegriff des Senats, populus: is Ps 
bel, plebs, vulgus. -5) Truppen, copiae. 
6) Soldaten, milites. 7) Menfchen, ho- 
mınes,. 

Voͤlktchen, Voͤlklein, popellus: 
Pöbel, plebecula, popellus. E . 

Völkerrecht, jus gentium. 

Voͤlkerſchaſt, gens, natio, populus. 

Völkerwanderung, migratio gentium. 

Voͤlklein, f. Voͤlkchen. 

Volkreich, frequens, celeber. 

Volksmenge, hominum multitudo. 

Volksregiment, democratia, imperium 


— 
olksſchluß, Volksverordnung, a) 
des ganzen Volks, populiſcitum. des 
Poͤbels, plebiſcitum. 

Vol, ı) erfüßtmitetwad, plenus: iſts 
rechr febr oder dicht voll, auch refertus: 
vol cinfbenten, einalchen, plene infundo : 
vol nehmen, 3. ©. Mund, impleo, 
compleo:: er nimmt das Maul recht voll, 
a) 3. E. im Effen, implet buccamı cibo. 
b) im Reden, menn man breit ausfpricht, 
impler buccam pronuntiando, effert lite- 
ras vaſte. ch 3. E. wenn man unzüdtig 
gedet, non tempero linguae: ein Maul 
(Hut) vol, quantum os (pileus) capit: 
eine Hand vol, a) 3. E. Birnen, quan- 
tun manus capit, b) eine Wentgkeit, 
exiguus numerus: die Hände vol zu tbun 
baben, distineor occupationibus multis. 
5) betrunfen, ebrius: fich vol trinken, 
inebrio me: werden, inebrior, fio ebrius, 
3) art, dick, wohlbeleibt, 3. E. Bruſt, 

ade, plenus. 4) vollſtaͤndlg, ganz, vdl⸗ 
Ita, 3. E. Zahl, Mond, Summe, Zabs 
fung, Gewalt ıe., plenus, folidus, inte- 

er, torus: volc acht Tage, pleni (oder 
integri) octo dies: der Ducaten if nicht 
“pol, non eft ponderis folidi (ober pleni, 
integri): für vol nehmen, pro pleno 


Bol 


(olide) fumere: daher trorue 
: voll anfehen, i. e. fäden, 
Y- 2 S —— frdo abc. 
ee — — 
Vollaͤhrig, plenus (picarum. 









Vollauf, unde, adfetım, = 
rque, 3. u tbun haben, 
e (adfatim) , huod agam: ER ı' 
pecunia (oder Wcunise) adiarz. 
Volberei perficio: sm. 
dio. je 
Vollblärig, Menus (anguich. | 


dans fanguine, plethoricus: der | 
dantia fanguinis, plethors, 
Vollbracht/ if von Boßbein 
Vollbringen, conficio, per= 
tro, perpetro, perago, ablolw, - 
mo: sung, co io, perfeä 
io. Volbringer, coafectot. 
sinn, perfeätrix. 
Volbürtig, iisdem parentibs ı 
steir, cemmunio eorundem pur“ 
Vollend ’ f. Vollendẽ. 
Vollenden, ı) enbigen, run 
ficio, ad finem perduco, abielm, = 
mo. 2)volfommen madın, prü 
folvo,confummo. Do (ec 
feftus, abfolurus: sdung, F 
confedio, confummatio. Vollmer 
fector, perfeltor. 


Vollmde, 1) völlig, adniit 
penitus, plene. 2) überdicd, PÜ 
3) fogar, adeo. 4)erä, demum. 

Vellendung, f. Bolenden. 

Döllerey, ebrieras, temulec“ 
der Wölleren ſprach er, ebrius ex. 

Volführen,, ı) voßenden. == 
zu Erande bringen, ea, = 
sung, 1) Boßendung. 2) Ge 
effeftio, confedio. Voliähre, 
Bolender. 

Vollgefchrieben literis comp 

Vollgültig, plene valens, pie= ? 
⸗keit, plenum pretium. 

Vollheit, ı) das Beliem, i°. 
Gades ıc., plenitas, plenitade. t, - 
lerev. * 

Volljährig, i. e. maleend, 
sFeit, ı. e. Mindigfeit. ’ 

Yölig, ı) Adj., 1. & a) zii 
ganz, 3. E. Buch, Hrbei, Sa 
ıc., plenus, folidus, integet. - 
dick, mohlbeleibt, plenus, cr 
c) leibhaſt, wirklich, germanzs, ” 
a) Adv., i. e. gänslic, plem. | 
prorfus, omnino: » Peit, plenirolt, 
nitas: felne Voͤlllgkeit baden, © 
num, habere fuam plenmien: © 
nicht haben, mech nicht erreiit 
nondum plenum effe, nondum pe 
ad ſuam plenitatem. a 
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ommen, ı)Adj.,i.e. a) volldns 
na, plenus, abfolutus, perfedtus, 


b) dem nichts an Güte fehlt, 
ucn in feiner Art, 3. E. Menſch, 


Reden „ Leben, perteätus, abfolu-' 


:) darf, Did, wohlbeleibt, plenus. 
lich, verus, gernanus. a) Adv., 
‚ odne Mangel, $chler , perfedte, 
:. b)gdnalid, plene, plane, pror- 
nino, penitus: beit, ı) Bohddns 
perfeltio, abfolüto, integritass 
then, pervenio ad perfeit. erc., 
feftus. 2) das mwoblbeleibte, ſlei⸗ 
Befen, plenitudo, plenitas, corpu- 
. 3) wenn nidrs an der Ste fehlt, 
io, abfplutio: etwas dabin brin 
serficio, abfolvo. 4) gute Eigens 
Talent, virtus. J 
machen, ı) füllen, anfüßen, impleo, 
2) voſiſt dndig (volzdhlig) machen, 
impleo. j) beſudeln, inquino, 
», polluo etc. 
Imache, ı) völlige Macht zu thun, 
ıs plena: geben, do etc. 3) die 
t dazu, literae continentes plenam 
item. — 
Umond, luna plena, plenilunium: 
Umond, plena luna, tempore plenae 
e 


Bau. fib, inebrio me, inebrior. 
Vollfaufen, i. e. Trunkenheit, ebrie- 


Uſtaͤndig, 1) Adj., i. e. a) gan, 
s. folidus, abfolutus ,. perfetus, in- 
h) voRtommen, abfolutus, plenus, 
Aus. 2) Adv., plene, pertelte, ab- 
e, folide: » Feier, ı) wenn etwas ganz 
integritas, plenitudo, abfolutio. 2) 
Yommenbcit, abfolutio, perfetio : da» 
jelangen, fie errciden, pervenire ad 
oder B. vollftändig werben. 
suftimmig, plenarum vocumm : s Peit, 
tvdo vocum. 
ollftopfen, effarcio, differcio, refer- 
oügeftopft, differrus, referrus. 
olftreden, eficie, perficio, exfe- 
: sung, effeftio, exfecutio. Voll⸗ 
fer, effeftor, exfecutor: sinn, effe- 
= perfectrix. 
ollwichtig, pleni ponderis: keit, 
itudo ponderis, plenum pondus, 
Yollzählig, plenus, integer, ſolidus: 
ten, reddo etc.; oder explee, com- 
': »Peir, plenitudo, integritas. 
Yollziehen, 1) gu Stande, zu Ende 
gen, perficio, confictio, perago, ab- 
0, confumo, 2) zu Stande, zur 
!Hichfeit bringen, bewirken, efficio, 
hcio, conficio, perago, exfequor: 
19, ı) Endung, peradtio, perfeltio, 


ıeftio, confummatio, abfolurio. 2) 


mirfung, efetio, exfecurio, confeftio, 


altio. Vollzieber, 1) Endiger, con- 
tor, confummator, 2) Bewuker, ef- 
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fe&tor, confeftor, exfecutor: sinn, 1) En⸗ 
digerlnn, confeätrix, perfeltrix. 2) Bes 
witlerinn, effedtrix, perfeätrix. 

Vollzug, i. e. Vohziehung. 

Dolontdr, volo, voluntarius. miles, 
und ohne miles. 

Dolte, des Pferdes, gyrus, circuma- 
&io: machen, in gyrum circumagi. 

« Voltigiren, faltu fe fubjicere: aufs 
Pferd, in equum. 

Vom, i. e. von dem, f. alfo Von, 

Vomiren, vomo. Das Vomiren, vo- 
mitus, vomitio. Xomitiv, medicamen- 
tum vomitorıum. 

Von, If melftend a(ab,abs), de: mandhs 
mal if beydes einerlco, 3. @. Saufen von 
Jemanden, emo ab aliquo, de aliquo: 
doc find manche Abweichungen, ı) von, 
wenn man von etwas bandeft, redet, oder 
wenns fo viel ih als » in Anies 
bung, de, 3. E. vom Frieden reden, bös 
sen ıc. 2) von, wenn man den Werks 
meißter oder Urheber anzeigt, 3. E. bie Welt 
it von Gott gemacht worden, a (ab, abs): 
fo auch von Jemanden ackauft, verkauft, 
gellebt, gelobt, getadelt, geſchlagen, ge» 
ehrt, gegeſſen, nefragt werden ıc.; doch 
ftebt bey einigen Verbis des Feagens , For⸗ 
ſchens, auch ex daflte, 3. E. percontor, 
quaero ab oder ex aliquo, 3) von, vom 
Drte (3.@. fommen ıc.), a (ab, abs) ; audy 
de, befonders wenn der Drt bo fit, 3. @. 
vom Berge, de monte: wiewohl auch de 
und a (ab) oft wesblelben kann, wenns 
fhon im Verbo #4, 3. E. degredi monte, 
abire loco: auch if dich oft bey pelle, 
moveo, 5, E. loco etc.: auch If zu mers 
fen, von bier, hinc: von dort, illinc, 
iſtine: von dannen, i. e. a) von demſel⸗ 
ben Orte, ex illo loco, inde, illinc. b) 
von welcbem Orte, unde,a quo loco. c) 
weg, fort, wird mit a (abs, ab), dis, de 
ausgedrädt, die ſich mit Verbis vereints 
ven, 3. E. von bannen achen, abeo, dis- 
cedo, abscedo, decedo: ferner, von wans 
nen, unde: von mwannen bil du? i. e. 
mo biſt du her? cujas (oder cujatis) es? 
von außen, extrinfecus: von Innen, in- 
tus: von ferne, procul, e longinquo : 
von binnen, hinc: von weitem ber, e 
longinquo: won oben berab, defuper: 
von unten, ab imo: iſt von fo viel als 
aus, jo ſteht gern e, ex, 3. E. vom Hlin⸗ 
mel fommen: von einander, i. e. aus 
einander, 3. E. gehen, fallen, Laufen ꝛc., 
intgemein di oder dis, 3. E. fich von ein» 
ander geben, hifco: geben, i. e. a) zer⸗ 
lechgen, zerfallen, discedo, hifco. b) von 
Menfcben, digredi, discedere: brechen, 
diffringo : Mleben, diffugio: gelegen, dis- 
firus, diftans: halten, distineo : daucn, 
disfeco; jagen, disfipor fallen, dilabi: 
laufen, dilabis fegen, 5, €. eine Maſchine, 
folvo: liegen, ſtehen, dilto: * 

pando, 
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pando, expando : nehmen, folvo, disjun- 
o: reißen, divello, difcindo,, dirumpo: 
Heiden, i. e. a) trennen, feparo, divido, 
b) von einander geben, discedo: ſchieben, 
imoveo: fchlagen, disjicio pulfando: 
—— disſeco: ſchreiben, disjunctim 
eribo: ſitzen, disjunctim fedeo: fpalten, 
difindo: fprengen. dirumpo: fpringen, 
disfilie: fperren, 3. E. Füße, distendo, di- 
varico ; oder Perſonen Thlere, discludo: 
ſtellen, disjundtim colloco: feyn, i. e. 
a) entfernt ſeyn, difto. b)aufgelöfet icon, 
folurum effe: thun, feparo, dijungo: 
it, discedere, folvi, disfolvi: treiben, 
ispello: trennen, divello, divido, fe- 
paro: iſts eine Nabt, disfuo: theilen, 
divido, dispertio: treten, ji. e. a) von 
einander geben, discedo. b)entzmen tres 
ten, ſolvo (contero) calcando: werfen, 
disjieio: ziehen, zerren, distraho: Ziehen, 
i. e. weggehen, discedo: wideln, explico, 
evolvo: ferner beg den Namen der Städte 
und Dörfer wird von, wenns cine Bewe⸗ 
gung von da anzeigt, nicht mit ausaes 
drückt, 4. E. von Rom, Eartbago, Atben 
rciien ı€6., Roma etc.: wird aber keine 
Abretfe, fondern ein Zwiſchenraum oder 
Maaß angezeigt, fo wirds ausgedrückt, 
3. E. von Rom bis an bie Alpın, a Roma 
etc.: auch mırds bey Städten, Döriern 
und Ländern gern durch ein Adject. auss 
gedrückt, fo oft es ſich im Deutfchen auch 
durb ein Adjedt. ausdrüden läßt, 3. €. 
ein Mann von Pelpsig, homo Lipfienfis: 
ein Sctuier von Berlin, futor Berolinen- 
fis: ich bin ein Bürger von Hamburg, 
fum civis Hamburgenfis: ib bin von 
Leipzig, Berlin ze., ı. e. ein Lelpzlger ıc., 
fum Lipfienfis: ben Ländern ſtebhen auch 
Subftantiva mit unter, 3. E. ich bin von 
Spanien, Sachſen ıc., fum Hifpanus, 
Saxo etc.: ferner, drückt von einen Beſitz 
oder eine Herrſchaft aus, oder laßt ſich im 
Deutſchen der Genit. dafür ſetzen, fo ficbt 
der Genit., 3. E. König von Preuben, Dis 
nemarf ıc-, rex Borufliae (Borulloruın), 
Daniae: Beſitzer vom Gute, dominus 
praedii: Graf von Nicanien, comes Alca- 
niae: auch ficht bey Städten und Ländern 
das Adjedi., * E. Blſchof von Bams 
berg ıc.„ Epifcopus Bambergenſis etc.: 
ferner ein Tbell von der Sache, pars rei: 
Menge von Dingen, copia rerum: Urhe— 
ber von der That, autor facti: Urſache 
vom Krlege, caufa bellis ein Mann (Srau) 
vom Adel, vir generofus, mulier genero- 
fa: von bober Geburt, natus lummo loco: 
von hohem Charakter, fummo luco: vom 
Grunde aus (zerfiören), a fundamentis: 
von Herzen, ex animo: von voru, a fron- 
te: von hinten, atergo: von der Selte, 
a latere: von bevden Selten, utrimque. 
4) von, ben Bezelchnung der Zeit, 3. E. 
von Kindheit an, a pueritia, a primis an- 


nis; ober inde a pueririz et..: ij 
fo viel ald nad, feir, fo üchtn 
z. E. von ber Zeit (an), 3.&.är 
geweſen, ex eo tempore erc.: fm 
neuem, denuo: von Gtund an, cır 
illico, ftatim: von beute an, © :. 

die: von ist (nun) an, ab har: 
von Tage Ju Tage, in dies: mm 
Zeit, ı. e. zumellen, interdun - 
von, wenn ein Theil amackit r 

ex; oder auch Genit., menn du‘: 

babev Acht, 3. &. Fuß von Mimik 
hominis (de homine): Theil me ): 
he, dem Menfben, pars rer x 
ifis fo viel ald aus, umter, de ı 
auch Genit. begin Adj. und dhnlde 
welcher von uns ? quis de nobi t- 
ſtrum; keiner von euch, neme 7 
de vobis, inter vos etc. 6) ren 
wegen, in Unſehung, de, 3. €. m7! 
ge iſts Mil. 7) vom, i. ce. auf, ;‘ 
Materle aussudräden, ex: da! 
von Gold, poculuın ex auro olır u 
8) von der Seite, a parte, j. €. m 
rechten, a dextra, a dextra par 

der Geite der Gruß, a pare 
auch ficht bloß a, 3. €. a per 
aud a tergo, von binten ı.: due" 
Seiten, tropiih, ex parte, u. 
von Seiten meiner, von mimr 
ex parte mea, ame, de me: WE 
a patre, de patre. g)von, alı. 
teen, losmachen,, befreyen, fm 
a: dob kanns auch meableiben, Ki 
ber malis und a malıs, liberan f 

und a periculo. ıo)voh, i.e ix 


bey Perſonen, per, a. b)iaik- 
per oder der Ablar., 5. &.mme®- 


Gnaden, per dei benignitatem, be 
tate dei, 11) von, i. e. in ink. 
bey Beſchrelbungen, 3. €. langms 
ren, fchön von Furbe, groß von mn 
wird durch den Ablar. aufgedrilt 
man merke noch: mas derti (il 
von mir? quid fentis de ge? 
videor? von Jabr su Jabr, + 
su Jahren, i. e. idbriib, quames 
gulis annis, per fingulos annas: M- 
be (Stunde) zu Woche (Stun) ff 
gulas hebdomades (horas): ven ER" 
Sylbe, fyllabarim: von Angeũdt i 
gefibt, coram: ven Gtatten act, 
cedere: von Gtöd zu Stüd, pe 
las partes: ‚von Zeile zu Zalt F 
gulos verfus: von Gcte m GuR, 
fingulas paginas; von Capikd Mr 
tel, per 2 capita: ua cee 
Mort, ad verbum, 5. €. Dberiekes ' 
verbum de verbo reddo: von fe 
Haus, 3. E. neben, oftiarim: yon & 
su Stadt, oppidatim: yon ein dei 
de zum andern (berum) gehen, 9 ® 
amıcos: grüße ibn von wit, bla 
nomine meo: die Arbeit geht Rn 


Von — Vor 


Fauf, labor fuccedit ei inter ma- 
von freven Stüden,, fponte (mea, 
), ipfe: von ſelbſt, ipfe , fponte 
c.): ed verftebt fi von ſelbſt, in- 
ır per fe oder fponte. 

nörben, opus: es if Geld vons 
‚ opus eft pecunia: fd babe Büs 
nndtben, opus eft mihi libris, 
unt mihi libri. 


‚ DPraep., ı) von der Zeit, ante, 

vor drey Lagen ıc., ante tres dies; 
udius tertius dtc.: vor mir, ı1. e. 
iner Zeit, ante me: vor Erbauung 
ante Romaın conditam: vor der 

. €. a)vorber, antea, antehac, ante. 
baeitig, ante tempus, ante diem, 
ature: vor Tage, ante Jucem: auch 
bhinc, 3. @. vor drey Jaßren, ab- 
tes annos, tribus annisabhinc. 2) 
egenwart, vor Jemandes Augen, 
‚8. E. vor den feuten etwas thun, 

hominibus etc., oder in oculis he- 

n: ſteht vor fi. in Grgenwart, 
t auch praefente, praefentibus, 3. €. 
ir, praefente me, coram me etc.: 
en Eltern, coram parentibus, prae- 
us parentibus ete. Not. vor den 
ı beitt auch palam, i. e. Öffentlich: 
fagt man in fenatu, vordem Senate: 
neione, vor dem Volke (in der Volkes 
nınlung). ) wenn ed dem hinten 
sen fcht, 3. &. vor den Augen, vor 
vor dem Haufe ıc., ante: auch Zus 
n prae, pre: auch beift vor den 
em, ob oculos, in oculis oder ante 
4 E. ichmweben, fepn ꝛc. y' mes 
prae, ob, propter, 3 E. vor Thbds 
tann ich nice reden, Not. bey ers 
t, veraönne, oder nicht erlaube 
‚ Geht per, 3. E. vor dem Vatet Ifs 
ibt (darf ich 1€.), per patrem licet: 
mir fol ee Rube haben, Br me quie- 
licet. 5) wenns eine Vorzuͤgllchkelt 
lat, im Guten und Boͤſen, prae, prae- 
ante; z. €, er lebt mich vor allen an» 
. 6) wider, contra, a; z. E. fhügen, 
heidigen, fiher. 7) man merke noch: 
Augen ſchweben, verfari ante oculos, 
culos, in oculis: fich fürchten vor ıc., 
:o aliquem, aliquid; fo auch horreo 
uem etc.: vor der Fronte, a fronte: 
den Kopf hoben, i. e. a) an den Kopf, 
ndo caput. b) beleidigen, offendo ali- 
m: Schritt vor (für) Schritt, grada- 
: Zeile vor (für) Zeile, per fingulos 
us: Gräd vor (für) Stüd, per fin- 
as partes: Mort vor (für) Wort, i. e. 
ı Wort gu Wort, ad verbum, II) 
v.,i. e, vorber, ante, 3. E. vor getban 
d nach bedacht ꝛe. Nor. da Einige für 
vs > Undre vor gebrauchen, io j- 

r. 


Vorabend, dies praecedens feſtum. 
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Vorachtbar, etwa honeftus, honeſtiſſi- 
mus. 

Voradern, ı) mit Ackern vorachen, 
arändo praeeo alicvi. 2) durch Adern 


übertreffen, arando fuperare. 


Vorältern, |. Voreltern. Ä 

Voran, ante; zuweilen prae: au 
vereinigen fi diefe Wörter mit andern, 
um Compofita zu madben, 4. &. voran 
fiegeh, ante volo, praevolo : fliehen, ante 
fugio: geben, ante eo, praeeo, antecedo, 
praecedo; auch eo prior: laufen, prae- 
curro, Aantecurro: zeiten, ante equito, 
praevehor equo: fenden, fihlden, prae- 
mitto, ante mitto: ziehen, i. e. geben, 
praecedo erc.: feon, praeceſſiſſe: ſetzen 
oder ftelen, praepono, ante colloco: figcn, 
praefideo, ante fedeo: ſchwimmen, prae- 
nato, ante nato: fanjen, ante faltor 
treiben, 3. €. Dich, ante ago: führen, 
ante duco: tragen, praefero etc.: datt 
ante, prae, flieht auch prior; und vom 
mebr als ämenen, primus; 4. €. er tanzte 
voran, prior (primus) ſaltabat: lief voran, 
currebat prior etc. 

Vorarbeit, labor praecedens. Iſts 
Vorbereitung, praeparatio. 

Vorarbeiten, ı) vorher arbeiten, ante 
labore: {ft vorber bereiten, vorber 
—— machen, praeparo. 2) durch Ar⸗ 

eiten a) vorgeben, als Mufler, praeeo 
alicui laborando. b) übertreffen, fupera- 
re laborando. 

Voraus, T)voran, vorber, ante: vors 
aus geben, laufen, ſchwimmen, fliegen, 
feon, f. Boran: voraus bezablen, ante 
folvo, auch repraefento pecuniaın: genies 
gen, bekommen, nehmen, praecipio, an- 
tecapio: iſs voraus — * auch ante 
frui: ſehen, praevideo: fegen, 3. E. einen 
Ball, pono: haben, i. e. befommen haben, 
antecepifle. Not. flatt voraus fagt man 
auch im Voraus, zum Voraus. 2)vors 
söglih, praecipue, prae ceteris: etwas 
voraus (vor andern), aliquid praecipuiz 
baben, i. e. a) befigen, teneo (habeo) ali- 
quid praecipui. b) übertreffen, ſupero 
(vinco, praecedo etc.) alios. 

Vorausbezahlung, f. Vorauszahlung. 

Dorausfegung, j. E. einer Sache, 
Wahrhelt, fumtio, poſitio: mit Voraus⸗ 
fegung diefer Sache will ich ıc., pofito 

oc i 


Vorauszahlung, repraefentatio. 
Vorbauen, ı)bervor bauen, 3. E. Er⸗ 
fer, projicio. 2) dor etwas bauen, prae- 
ftruo: befonders zur Befeſtigung, prae- 
munio: daher tropiſch, i. e. verbüten oder 
zu verbüten fuchen, provideo, caveo, 
praecaveo, feq. ut, ne etc.: einer Gache, 
rovideo alicui rei, praecaveo rem, 0C- 
curro rei: mit etwas, re; oder praeftruo 
(praemunio) ccm. Das Vorbauen, die _ 
Vorbauung, 1) Hervorbauuns, er 
2 
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a) dad Bauen’ vor etwas, 
teoplich, i. e. Vorbeugung, 
proviſio. 

Vorbedacht (der), confultum, conful- 
tatio, deliberatio: mit gutem Worbedacht, 
confulto. 

Dorbebädktig, Adj., providus, cir- 
eumfpedtus: Adv., provide, circumfpe&te, 
eonfulto: ⸗keit, circumipedtio, providen- 


tia. 
Vorbedaͤchtlich, i. e. vorbedächtig. 
Vorbedenken, praemeditor, ante deli- 
bero. Das Vorbedenken, Die Dorbes 
denfung, praemeditatio : auch fl. Vorbe⸗ 
dacht, f. Vorbedadt. 
Vorbedeuten, — praemon- 
ftro: sung, praelignificatio: iſts das, 
wodurd etwas vorbedeuter wırd, 
omen. j 
Vorbebalt, exceptio: mit Vorbehalt 
des Rechts, cum exceptione juris, falvo 
jure: mit dem Borbebalte, dab x., cum 
ac exceptione, utetc.: hac lege, ut erc. 
Vorbedalten, 3. €. fib etwas, refer- 
vo: iſts ſich ausbedingen, auch excipio : 
sung, i. e. Ausbedinaung, exceptio. 
Vorbelfern, obgannio. 
Vorbenannt, ante (oder fupra) di- 


praeftrußtio: 


praecautio, 


us. 

Vorbereiten, praeparo: sung, praepa- 
ratio. | 

Vorbericht, praefatio: machen, facio 
erc.; oder praefari: einen kurzen, pauca 
praefari: langen, multa praefari. 

Vorbefagt, ante (oder fupra) dictus. 

Vorbefcheid, evocatio, citatio. 

Vorbefcheiden, evoco, eito: 
evocatio, Citätio. 


vorbeſchrieben, i. e. vorher beſchrle⸗ 


en. 
Vorbeftimmen, pracfinio, praedeftino : 
sung, praefinitio, praedeltinatio. 
Vorberen, ı) ein Gebet vorfagen, prae- 
farı preces, praeire alicui precando, 2) 
vorjagen, 3. &. Worte, Dinge, praeeo_ali- 
cui, 3. @. verba, praefari alicuı rem. 3) 
virber beten, praefari preces. Das Vor⸗ 
beren, die Vorbetung, praefatio. 
Vorberrachten, ante confidero: {fs 
vorbedenfen, |. Morbedenten, 
Vorbeugen, ı) vorwärts beugen, Aedto 
in adverfum, 2) verhüten oder zu ver: 
hüten fuchen. praecaveo, 5. E. rem; pro- 
video,3, E. rei: auch folgt ne. Das Vors 
beugen, Die Vorbeugung, 3. E. bey der 
Gefahr, praecautio, provifio, 
Vorbewuße (der), confcientia : mit 
meinem (deinem, des Vaters) Worbemußt, 
me (te, patre) confcio; wider (ohne) meis 
nen Dorbewußt, claın me, me infciente : 
des Waters, clam patre, parre infcio etc. 
Vorbey, ı) oder vorüber. E. vor dem 
Haufe (dem Augen) vorbep, praeter, 3. €. 
praeter domum ete.: auch vereinigt ſich 


sung, 
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praeter underans im dieier Badaanın 
mir andern Woͤrtern, um Cr, 
machen, 3. E. worben tilen 
fopren, a) 3. €. Jemanden, vr 
transveho. b) felbf. i. e fahr 
geben, 3. E. zu Shift, Basn ı 
vehi, transvehi: außer Yen im! 
praetervolo : fliegen, prasters ' 
praetereo fugiendo: filehen, = 
praeterlaber: fo aud von da 
terfluere, praeterlabi, praeih | 
fübren,, a) gebind, praeterdun | 
rend, praeterveho, transveho: ji 
Menſch, Fluß, Wetter, Stalx.: 
eo,transeo: Zeit, praeteren, mu 
labor, praeterlabor etc.: das Dr, 
ben, 3. &. des Menſchen, Auf: 
itus: im Vorbedgchen, 3. Eur 


- in transitu, obiter: vorbep kun 


tereo, transeo: fafen, a). ®ı 
Dinge, Wetter ıc., praetermim. 

geben, praetermitro, transnm. 
eo. Vorbeylaffung, pragem: 

bed laufen, transcurro, prazterc- 
Vorbeylaufen, praetercurfas: 
ten, praetervehi equo: dal I 
ten, practerveftio: gennen. j1” 
praetercurro: reifen, praetsen | 
ſegeln, praeternavigo: da+ Dar 
fen. praeternavigatio, praeterieö | 


" praetereo (praetermitto) ocuis = 


praeteriiſſe: freichen, itiinfe | 
vorbey fahren, praererlabi: tr 
terfero : treiben, a) 4. E. Ba 
ago.  b) vorben fchmimmen, ;- | 
praeternatare : wiſchen ar \ 
praeterlabi: stehen, a), &. 
praeterduco. b) vorben geb, 
a) oder vorüber, i. e. zu Enk; 
meidens praeter, tfans, AE 
{ft vorbey, pPraeteriit, praeies 
auch abiit, transiit, elaplus e* ® 
Ift vorbey, i. e. a) volendet, ©" 
(finita) eft. b) gefcheben, aus ‘ 
mir, de me; mit dem Gtantu = 
Vorbiegen, j. Vorbeugen 
Vorbieten, in der Auction, ©=' 
SFemanden, liceor anre aliqueo. 
Vorbild, ı) Drufter zur 
exeımplar. 2) mas etwas Kit; 
bildet (in der Theologie), un 
u 


typus. . 
Vorbilden, ı) abbtiden, su" 
figno, —— 2) etwas Kin 
uinbro (defigno) in antecedun: 
adumbratio, defignatio. Vet 
Adj. , typieus: Adv., typice. 
nem. Vorbildweile, i. e. REÜ 
Vorbinden, praelige: mi" 
bindet, praeligamen. Das Dax’ 
die Verbindung, fubligano. 
Vorbitte, Vorbirren, |. Br 
Vorbtaien, ı) 5. €. Jema- 
5 E. auf der Floͤte, praccino dir" 


N 
N 
vr| 
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a) blafend übertreffen oder zuvor⸗ 


‚ anteverto tibia inflanda. 
ohren, ante terebro. 

‚otbe, pPraenuntius, a, um, nadhs 
— Gen. mafc., fem. oder 
ringen, 1) ans Licht der Melt 
J. &. die Erde bringt Pflanzen 
fero , profero, effero. 2) bervor 
profero, proıno. 3) befannt mas 


ıähren, jagen, profero, propono, ' 


‚, commemoro: iſts fagen, auch 
Das Vorbringen, bie Dorbrins 
yrolatio. 

rummen, obmurmuro. j 
uͤhne Vorderbühne, profcenium, 
yach, proteltum. 


decken, obtendo, praetendo, obji- 


jicio. Das Vordeden, die Dors 
j, objettio, obtentio, projettio. 
wm, vor dem, i. e. ehedem, an- 
n, quondam. 

yerachfe, axis prior. 

Jerarm, brachium. 

derblech, lamina antica. 

yerbruft, pars antica pectoris. 
berbug, armus. 

derbähne, ſ. Borbübne, 

dere (der, die zc.), prior; auch 
s. Vorderfte (der, die 20.), pri- 
ınter zweben, Prior. , 
verflagge, vexillum navale anti» 


el, ala prior. 

berfuß, 1) ber vierfüßlgen Thiere, 
or . 2) bey Menfchen, i. e. Fuß⸗ 
tar 


us. 
dbergebäude, 1) das vordere Ges 
aedificium anticum. 3) ber vors 
* des Gebdudes, pars antica (pri- 
men. 

dergebirge, pars montium antica. 
derglied, meınbrum prius. 
dergrund, pars antica. 

derbaar, capilli antici, 

derband, Zandwurzel, carpus. 
derhaupt, pars antica capitis, fin- 


derbaus, 1) dad wordere Haus, 
inticae. =) der vordere Theil des 
, pars gedium ahtica. 

derbof, area prior, area antica, 
derlauf, i. e. Borderfuß. 
derleder, corium prius (anticum), 
dermann, prior aliquo: mein, 
me, - 
dernaht, furura antica. 
derſatz, 1) der erſte Satzz, enuntia- 
ior. 2) in der Logik, propoſitio, 
dle beyden Vorderidtze des Syllo⸗ 
8 Insgemein mit einem Worte 
iffae, . 

'derfegel, velum anticum. 
'derfeite, pars antica, frons. 


yerfl 


‚ cellor, anteceflor. 
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Vorberfte, f. Vordere. 

Vorderſtube, cubiculum anticum. 

Vorderftüc‘, pars prior (oder antica). 

Vordertheil, pars prior. (oder antica) :; 
des Schiffd, prora. , 

Vorderthuͤr. janua antica. 

Vordertreffen, acies prima, 

Vorberviertel, quadrans prior. 

Vordermage (am Magen), jugum 
prius. 

Vorderwagen, pars prior currus. ° 
Vaorderzahn, dens adverfus. 

Vorderzug, i. e. Avantgarde, agmen 
primum, 

Vordrängen, protrudo, urgeo in ad- 


831 


_verfum : fi, fe etc.; oder prorumpo. 


Vordringen, prorumpo. Das Vor⸗ 
dringen, proruptio. j 
Vordruden, . E. einem Buche, prae- 
pone (oder praefigo) ope typorum; auch 
oft bloß praeponc, praefigo. r 

Vordrüden, ı) vordrängen.. a) fich 
vordrängen, prorumpo, 

Vorteilen, ı) beevorellen, prodeo felti- 
nanter. 2) Jemanden, praeeo feftinandp. 

Voreilig, Adj., praeproperus: Adv., 
praepropere: seit, nimia feltinatio. 

Voreltern, majores. 

PVorenthalten, retineo, detineo; sung, 
retentio. 

Dorerbe (dad), hereditas praecipua, 
pars praecipua hereditatis. 

Vorerben (Verb.), praecipuam partem 
haereditatis nancifcor, [um praecipuus he- 


res. - 
Vorerinnerer, praemonitor. | 
Vorerinnern, pjaemoneo: «ung, prae- 


monitio, praemonitum : machen, praemo- 
neo. 

Vorerfeben, praedeftino: + ung, prae- 
deftinatio. : s⸗ 

Vorerſt, prius, primum. 

Vorerwaͤhlen, praedeſtino, ante eligo: 
sung, praedeſtinatio. 

Vorerwaͤhnt. ante dictus (memoratus): 
fi. ante ſteht auch fupra (i. e. oben) in Re⸗ 
den, Schriften, Briefen. 

Vorerwielen, ante demonftratus (often- 
fus): ft. ante feht auch In Reden, Schrifs 
ten, Briefen, fupra (i. e. oben): vorer⸗ 
wleſener Maßen, ut ante (auch fupra fm 
Schriften ı€.) demonftratum eft. 

Voreſſen (da6), antecoenium. 

Doreffen, Verb., ante edere, j 

Dorfabr, ı) Vorgänger im Amte, de- 
3) einer von denen, 
die vor uns gelcht, unus e majeribus: 
die Vorfahren, majores. 

Vorfahren (Verb.), 1) hervor fahren, 
a) 3. E. Jemanden, proveho. b)Neurr., 
i. e. fabrend bervortommen, 3. @. der Wa⸗ 

en, Menſch, provehi: hervor fahren lafs 
en, jubeo provehi, 3. €, currum. < 
tropifch, i. e. ſchnel hervor kommen, J 
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der Aermel iß vorgefabren zc., profilio : 
i85 bervor ftärzen, 4. E. Feinde, auch 
prorumpo. 2)fabrend zuvorfommen, an- 
teverto (oder ſupero etc.) vehendo. , 

Vorfall, 1) das Hervorfallen, proci- 
dentia, prolapfus. 2)Zufall, cafus, even- 
tum, eventus, res. 

Doriallen, ı) hervor fallen, procidere, 

prolabi. 2) ſich zutraaen, accidere, in- 
cidere, evenire, contingere, geri. Das 
Vorfallen, i. e. das Servorfalen, proci- 
dentia, prolapfus: sbeir, i. e. Zufall, 
ealus, eventum, eventus, res. 
‚ Vorfechten, ı)vorber fechten, zur Nach⸗ 
ahmung, praeeo alicui pugnando. 2)im 
Fechten übertreffen, vinco (fupero) pu- 
gnando. Vorfechrer, zur Nachahmung, 
qui praeit alicui pugnando. 

Vorfinden, i. e. finden, invenio, re- 
perio. 

Vorfordern, vorfodern, evoco,, pro» 
vaco : s ung, evocatio, provocatio. Vors 
forderer, provocator: sinn, provoca- 
trix. 

„.rorfähren, produco: sung, produ- 

i 


Os 
Vorgang, ı) das Vorhergehen, pro- 
ceflio, proceflus, progreflus: daher i. e. 
a) Vorrang, Wortritt, locus prior. b) 
Bepfpiel, Mufter, exeinplum. 2) Beger 
benbeit, cafus, eventum, eventus, res. 
Vorgänger, ı) der vorangebt, antecel- 
for. 2 Anführer, Bepfplel, dux, auftor. 
) ber vor uns gemwefen, qui ante fuit: 
eionders im Amte, deceflor, anteceflor. 
Vorgaufeln, etwas Jemanden, prae- 
ftigias facio alicui. 
Vorgebäude, i. e. Vordergebdude. 
Vorgeben, ı) voraus geben oder erlaſ⸗ 
fen, 3. €. im Btliardfplele, remitto. 2) 
bin geben, vorlegen, 3. E. Futter, prae- 
beo. 3) aufgeben, 3. E. zu tbun, zu lers 
nen, injungo, impono, praefcribo. 4) 
fagen, perhibeo, dictito: befonders faͤlſch⸗ 
üb, 3. E. Kranfhelt, fimulo, praetexo: 
its prablen, ſich ruͤhmen, u jadtare 
fe, gloriarietc. Das Vorgeben, die Vor⸗ 
gebung, ı) Erlaflung, 3. E. im Blulard⸗ 
fpiele, remiflio. a) das Hingeben, praebi- 
tio. das Aufacben, injundtio, praefcri- 
ptio. 4) das Reden, oratio, fermo: {fd 
Vorwand, aud fimulartio, praetextus: 
iſts Prablerey, auch gloriatio, jactatio. 
Vorgebirge, promontorium. 
Vorgeblich,/ i. e. was vorgegeben wied 
(oder worden iſf), qui, quae, quod dicitur 
(dictus eft erc.); oder fic didus: id zum 
Schein, fimularus. 


Vorgebrache iſt von vorbringen, f. Vor⸗ 
bringen. 
Vorgebung, f. Borgeben. 


Vornefaßt, z. E Meinung, pracce- 
ptüs, ante captus, ante conceptus, 


Bor 


Vergeben, 1) hetver gchm, 
progredior. 2) bervor rak 
emineo, promineo; str it 
adpareo, compareo, proceie. ! 
tragen, accidere, contingere; ı: 
u. — oder im Werke ie 
vorher oder vora ben, anne 
praecedo, Ars daher 
geichehen, anteire, prascei- 
dere. b) übertreffen, wii 
antzeo, praecedo, praelto, {:r 
Das Vorgehen, bie Vottue 
Hervorgeben,, procefüo. 2, 
ragen, proceflus, eminenm, 
ia. 3) das Morbergehen, am! 
fung, antecefio. 
Vorgemadh, procveror. 
Vorgemelder, ante dies ne 
auch tteht in Schriften, Fax 
upra ff}. ante. 
Vorgenannt, ante nom 
ratus): auch febt in Str 
Briefen, fupra fi, ante. 
Vorgeriche, promulk, m 
primus cibus. 
Vorgeſetzt, 
ſetzen. 
Vorgeſtern, nudius erw 
firig, 3. €. Tag, dies qui pw 
hefternum: Predigt, cam = 
tius habita, 
Vorgerban, f. Borthur. 
Vorgiebel, faltigium aus 
Vorglänzen, praelucen 
Vorgreifen, u) hervor gs 
do manum, 2) einem, .!' 
Urtbeile ıc., anteverto alu = 
tm urtheile/ judicando: is !- 
bus ad munus pertinentibw. .. 


Vorgeiam, 


- greifen, die Vorgremfung |i' 


te ıc., temeraria antecew" 
Vorbaben, 2) ;. €. du € 
praecintus fum re. 3) 
paro, molior, cogito, ine“ 
machen, ago. 4) beframm, “= 
Vorbaben (das), coepun. 
propofitum : ich bim dei Dr” 
gito, paro, conftirui, cepi cm’ 
Vorbabend, 3. €. Ad, 
Vorbalten, 2)3. E. di. 
fidt, objicio, prejicio. :)r- 
jicie, exprobro, 3) ju Kt 
vorftellen, propono alıcui rer. © 
quem, moneo aliquem: ri: 
ded Schildes ıc., objedtie, pr 
BVorrüdung , objedio, expn" 
Vorſtellung, propoſitio, dor 
propono alicui rem, monat 
Vorband, i. e. Borjuir“ | 
Vorbanden fern, 1) KR 
praeitu effe. 2) jegn, ann 
perior, invenior. 3) Mm 
Immineo, 
Vorhang, velum, pl: 


Bor 


angen, Prependeo, promineo, 
Angen, 8. E. Zub vors Femet, 
‚ praetendo: » ung, ‘obtentio, ob« 


aupt, i. e. BVorderhaupt. 

aus, 1. e. Hausflur, atrium. 
aut, praeputium, 

eften, ag 

er, ante: folgt ebe oder als, fo 
6 quam, 3. €, ih will vorber fras 
(als ı€.), ante interrogabo, quamı 
d jo wich als oben, z. E. in Brie⸗ 
Betten, Kıden, aud fupra: ig 
(8 eber, auch prius; auch anrea 
Zeit, auf melde beyde auch quamı 
er ebe) folgt: auch ficht prae, 
wie ante ſich mit einem Worte 
‚3. E. vorber bahen, praefoveo, 
veo: bedeuten, prachgnifico t 
waefignificatio: beflmmin, prae- 


“ praefinio: sung, praedeltinatio, ° 


0: bereiten, praeparo: sung, 
to: betrachten, praemeditor: 
msemeditario : einnehmen, 3. €. 
t, Praeoccupo, antecapioı crs 
“ praenofco: führen, a) gehend, 
« b) fabrend, praeveho: fahr 
Jemanden, praeveho. b) feibit, 
|» geben, antecedo, anteeo, prae- 
Aaeeo: geben laſſen, 3. €. etwas, 
„r: das Vorhergehende, =) eins, 
„18. b) mechreres, antecedentia, 
„genteßen, praecipio, ante fruor: 
mMAeCUrrO , antecurro: das Mogs 
al, praesurfus: fefen, ante lego: 
. praegufto: fernen, praedifco: 
„‚Fwahrnehmen, praefentio: nchs 
4, jeCipio, Antecapio: grdnen, prae- 
„den oder pflansen, praefemino : 
„„wefari, praeloqui, praedicere: 
"is fenden, praemitto: fpringen, 
st fanen, praedico: sfagung, 
=; fiben, praevideo, profpicio : 
”,, provifio, providentia: fragen, 
” teeiben, 9. E. Bieh, ein Beben, 
nos treten oder Heben, praecedo : 
nn, urthellen, praedamno : sung, 
“= atio: verfündigen, Ppraenuntio: 
‚praemoneo: sANg, praemonitio: 
sg, praecipio, praefumo: .miffen, 
xe praenofco: eigen, praemon- 
‚“” ben, i. e. geben, praecedo, an- 
„Not. {n der $ormel drey, vier 
Bu ale 26.) vorber, kurz vors 
Feht ante mit vorbergebendem 
‚ce. drey Jahre — tribus an- 
mts" eine Stunde vorher, una hora 
oe vorber, paulo ante: lange 
ee. to ante, un ante un bes 
rg, prior, fuperior: e 
ad priftinus das vorherige Mal, 
4: 


- „2 ln ‚ liquid ſimulate profero 
Abeviſch Vandler. 
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Vorpimmel, atrium coeli, veftibulum 
coeli. 

Vorbin, 1) vorher, ante, antea, 
ifiö ehemals, auch olim: 
oben, 3. €. in Schriften, 
voran, ante, 

Dorbof, veltibulum. 

Vorhölle, arium (oher 
tartarı, 


Vorjagen, i. e. hervor lagen, 1) Act. 
3. €. Icmanden, propello, 2) Neutr., 
1. e. hervor laufen, procurro : oder bervor 
gelten, equo provehor, 

Vorjährig, anni fuperioris (prioris), 

Vorig, i. e. vorberig. nn 

Vorißo. vorigt, i. e. itzt nune erc, 

Vorfauen, vorkäuen, praemandere, 

Vorkauf, ı) vor andern Leuten, emtio 
ante alios. 2) das Recht dazu, emtio 
— alios, jus emendi ante alios: baben, 

abeo. 


‚Vorfaufen, emo ante alios, 
aliis emendo, 
ante alios. 


prius; 
86 fo viel als 
au ſupra. >) 


veftibulum) 


anteverto 
Vorkäufer, iunm, emens 


Vorfebren, ı) heruor kehten, z. E. mit 
dem Beſen, verro protenus. 2) bervog 
dreben, wenden, verto protenus. 3) ans 
wenden, 5. E. Mittel, adhibeo, utor: 
sung, i. e. Anwendung, ufus. 

Vordlage; mit der Borkiage fommen, 
praequeri, 

Vorfleiben, Berge rem glutine, 

DVorPleiftern, prachgo rem glutine, 

Vorflingen, Posten: 

Vorfochen, Ad., praecoquo: Neutr,, 
praecoqui. 

Vorkommen, ı) juvorfommen, prae⸗ 
verto, Aflteverto, antevenio: tropifch 
3. E. dem Uebel, occurro, obviam eo, a 
vor Jemanden fommen, a) zur Yubdlınz, 
adeo, convenio, 3. @, aliquem. b) vor 
bie Ohren, pervenire ad aures alicujus,, 
3) begegnen, wlderſahren, occurtere, ofe 
ferri. 4) fi zutsagen, geſcheben, acci- 
dere, contingere, fieri. 5) ſeyn, gefun⸗ 
den werden, eſſe, inveniri. 6) erwabnt 
werden, memorari, commemorari; oder. 
enannt werden, nominari, bervor 
emiMen, procedo. 8) feinen, bünten, 
videri: Ödieß kommt mir wunderbar vor, 
hoc videtur mihi mirum : mie fomme { 
die vor? qualis tibi videor? folgt da 
oder als ob, fo Bcht Infin. mit dem No- 
min., 3. &. mir kommts fo vor, als ob 
der Vater fierben werde, pater videtur 
mihi effe moriturus, 

Vörkopf, i. e. Vorderhaupt. 

Vorkoft, antecoenium, promulis, - 

bortoften, 1. e. vorher foflen, prae- 

O0, 


Vorladen, cito, evoco: sung, evo- 
catıo, citatio. 

Vorlage, etwa ſtatumen. 
®99 | 


Vor⸗ | 
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Dorlällen, 1) zum Nadlallen, praeco 
lallando, 2) lallend vorbringen, profero 
jallando. — 

Vorland, terra prior. 

DVorlangen, i. e. bervor langen, pro- 


sone. 

Vorlänaft, pridem, dudum : tits jo viel 
als ſchon längft, auch jan pridem, jam 
dudum. 

Vorlaffen, ı) voran laffen, praemitto. 
2)3. E. zur Audlenz, admitto: sung, 
3. E. zur Audienz, admiſſio. 

Vorlauf (beym Keltern), protropum. 

Vorlaufen, ı) voraus laufen, praecur- 
ro, antecurro.. 2) im Laufe zuvor foms 
mien, praecurro. 3) bervor laufen, pro- 

-ceurro. Das Vorlaufen, i. e, das Vor⸗ 
anlanfen, praecurfio. Vorlänfer, prae- 
curfor, anteambulo. Vorlaufig, Adj., 
praevius: Adv., ante. 

Vorlaut, ı) vor der Zelt laut, z. E. 
feyn, praemarure fonare. 2) vorzüglich 
laut, z. E. fen, praefonare. 

Vorlefze, i. e. Vorllppe. 

Vorlenen, ı) vor etwas, z. E. Schloß 
vor die Thür, obdo, objicio, oppono: 
Vierde an den Wagen, equos jungo cur- 
rui: {ft vorlegen fo viel als voran legen, 
praepono. 2) binlegen zum Befchen oder 
Gebrauche, 3. E Bücher, propono : Gpels 
fe, praebeo: tropiſch, eine Frage, pro- 
pono, Das Vorlegen, die Vorlegung, 
1) 3. €. des Soloſſes ic., vppofitio, ob- 
jectio: der Pferde, adjuncrio. 2) das 
Öffentliche Hinlegen, propoſitio: einer 
Frage, propefitio etc.: ts das Beben, 
3. E. der Gpeife, praebitio. . 

Vorlegefchloß, ſera ferviens objicien- 
do (opponendo). 

Vorlebnen, i. e. vor etwas lehnen, 
4. €. ein Breit, opponere. 

Vorleimen, obdo ope glutinis. 

Vorlefe de Weins, provindenmia. 

Vorlefen, ı) 3. E. Trauben, ante lego. 
2) eine Scheift, praelego, recito, lego : 
einem etwas, praelego. Das Vorlefen, 
die VDoriefung, 1) 3. €. eines Brief, 
praelectio, lectio, recitatio. 2) ein Cols 
ſegium, fchola. Vorleſer, lector, prae» 
lector, recitator. 

DVorlegte, paenultimus. 

Vorleuchren, ı) mit einem Lichte, prae- 
luceo ; wird das Licht getragen , auch prae- 
fero lumen. 2) beller leuchten, praelu- 
u teopifch, 3. E. mit Zugenden, prae- 
uceo. 

Vorleyern f.vorfingen, occino, prae- 


eindo,. 
Vorlieb, f. Fürlich. | 
Vorliegen, 1) vor etwas, praejaceo: 
vom Echioffe vor der Thär, oppofitum 
eile, s)legen bey etwas, objaceo. Vors 
kienend, oLbjacens, . 
Vorl.ppe, insaemein prolabium, 


/ 
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Vorlünen, mentior alica 2 
aliguem, dico alicui mendacun. 

Vormachen , ı) bes mir 
moveo, profere. 2) emai x 
machen, 4. E. der Bedadung >; 
do , objicio: gefchiehts durt x 
Ben, auch oppono; eder den 
auch praeligo ; ober durch Ener 
Nets, Worbang, aud obtendo, 
oder durch Zichen, 4. E. Ein! 'i 
auch praeduco. 3) einem ds 
nen blauen Dunf, verbis kur 
iſts lügen, mentior. 4) miz. 
tbun, ante facio (ag0): ung, w! 
objectio , oppofitio. 

Vormäben, ı) zurNadahrr 
ev metendo. 2) darin Äbertmi- 


cello merendo. 


Vormalen, ı) vor Yuan mi 
oob oculos. 2) zur Nadalrı- 
cribo. Das Vormal, %' 
luna, sur Nadabmung, pre 

Vormalig, prifcus, wem, 
fuperior. 

Vormals, olim, ante, gar- 

DVormalung, f. Bormalt. 

_ Vormann, 1) Borken‘ 
fabr. 

Vormauer, z. E. des fall 
gend ꝛc., clauftrum, munn⸗ 
pugnaculum. 

Vormeffen , ı) in Jnade 
meffen, metior ob oc HL 
abmung, praeeo metiend, 

Vormittag, tempus nm 
Vormittags, ante menden 2 
teıneridiane. Vormaiul, 
dienus. Vormirtagshrät F 
meridiana: sprediger, =" 
temeridianus: ‚predigt, @ 
meridiana, 

Vormund, turor: jum Bez“ 
ben, utor aliquo rutore, Mi 
tutorein. 


‚Vormänderinn, run. · 
Vormundſchaft, tunla: 1" 
etc.: übernehmen, fuscıpi: 77 
depono: « fchaftlicb, wine," 
sichaftsamt (i. e. Coleaium, 
de rebus rurelaribus: jede, " 
ris: sftube, conclave canlı W 
ferviens. und 
Dorn, 1) auf der worden © 
fronte, in andica parte. 2 
in principio: bdaber von Dort: | 
aud vorn flieht, i. e Mm?" 
ſten Selte, a fronte, 2 pet = 
vom Anfange, a princho, a 
von neuem, deintegro, denro, 
Vornageln, praehzt- 
VDornaͤben, praelun. 
Vorname, praenomea. 
Vorne, Voruen, it Wi 


Bor 


jehm, 3. E. Mahn, illuftris, illu- 


>, amplifimus: thun, 


gero me 
ıominum illuftrium : 


vornebmfle 


2 20.), ı) dem Range nad, primo- 


narius, princeps, primus: auch, 
den, prior. 2) vorzüglich, prin- 
raecipuus, primus., 

ehmen, ı) vor fich nehmen, 4. €. 
te, ante me fumo, 2) hervor nehr 
wrofero. 3) zur Unterfuhung, =) 
en, interrogo, quaero ex etc. 
s, examino, excufio. 4) ſich an 
naden, 3. E. Reiſe, Arbeit ıc., 
»r, fuscipio. 5) Willens werden, 
conitituo, decerno, capio confi- 
id, i. e. Willens werden, Itatuo, 
0, _decerno, confilium capio, 
. Das VDornebmen, ı) Vorha⸗ 
veptum, propofitum: oder Vor⸗ 
A, 8. €. der Arbeit, Melle, fus- 
2) Befragung, interrogatio. 3) 
dung, examinatio , inquifitio. 
lehmlich, praefertim, praecipue, 
5, maxime, potiflimum, 

ıebmfte (der 2c.), ſ. Vornebm. 
ebmung, f. Vornehmen. 


eigen, ſich, inclinare fe prorfum. . 


en, 1, © vorn. 

a Fo 3. E. Jemanden Dinge, 
alıcul, 

feifen, ) mit ber Pfeife, praeci- 
.« 2) mit den Munde, a) i. e.vor 
en, fibilo ore coram aliquo. b) 
ſchahmung, praeeo ore übilante 


laudern, obblatero, garrio, bla- 


often (dee), excubiae exreriores. 
redigen, i. €. erinnern, moneo; 
nabnen, hottorz oder voriichen, 
« Das Vorpredigen, i. 
, admonitio; oder Ermabnung, 
10; , oder Bortragung, pPropo- 


agen, promineo, emineo, exito, 
» Dad Vorragen, die Votra⸗ 
eminentia,” proceflus, 

ang, locus prior, principatus. 
erh, copia: I#s an Speife, auch 
Heiner, copiola. 

aͤthig, paratus, promtus, in prom- 
|, efle paratum, in promtu: 
habeo paratum, habeo in promtu. 
arbsgewölbe (sFammer), 3. €. 
ife, cella penaria. 


arhsbaus, i. e. Magayin,  hor- 


echnen, 1) berrechnen, enumero, 
Rahabınung, 3. E. dem Schüler, 
alicui computando: s ung, i. e. 
aung, enumeratio, 


ehe, Kegt vor andern, jus 
win. 2) Richt, Privileglum, jus. 


to, duco faltationem. 


e. Erins’ 
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Vorrede, praefatie: machen, facere 
erc., praefarı, praeloqui: eine kleine, 
praefatiuncula. * 

Vorreden, 3. E. etwas Jemanden, 1. e- 
reden, dico, ewpono: iſte einem etwas 
vormachen, lacto didis aliquiem. 

Vorredner, prologus, proloquens etc. 

Vorreiben, ı. e. voraus Leiben, ante 
tero. , | 

Vorreichen, ı) hervor reichen, promo. 
2) bervor ragen, emineo, exito. 

Doreaipen (der), i. e Dortanz, prae- 
fultatio, faltatio prima: haben, praeful- 


Vorreißen, ı) bervor reißen‘, ptofuo. 
2) zeichnen in Jcmandes Gegenwart , de- 
lineo coram aliquo. 3) worzeichnen zur 
Nachahmung, praeeo delineando. 

DVorreiten, ı) einem, i. e. a) vor {hm 
ber reiten, ante equito, praecedö equi- 
tando. b) reitend zuvor ſommen, prae- 
cedo equitando. c) vorwärts (-werts) 
reiten, equito ante (oder prorfum). 2) 
ein Pferd, equito in equo coram aliquo. 
3) bervor reiten,  procedo equitando. 
Das Dorreiten, Vorherreiten, anteceflio 
in equo. i 

Vorreiter, anteceflor equefter (oder in 
eque). a 

Vorrennen, i. e. vorlaufen. 

Vorrichten, i. e. vorbereiten, praepa- 
ro. Vorrichtung, i. e. Borbereitung, 
praeparatio, ı " 

Vorritt, i. e. das Vorreiten. 

Vorrüden, 1) etwas deteor ruͤcken, 
promoveo: etwas vor etwas, promo- 
veo: daher mit etwas, i. e. faren, PrO- 
fero. 2) etwas vorwdris (swerts) rücken, 
promoveo, 3) vorwärts‘ („ werts) geben, 
procedo, progrediors mit der Armee, 
promovev exercirum, 4) vorhalten, voe⸗ 
werten, z. E. Wohlthat, objicio, expro- 
bro: ung, ı) 3. €. des Stuhls, promo- 
tio. 2) Mormärtsmarfchteung, proceflio, 
progreffio, progreflus. 3) WBorwerfung, 
objettio, exprobratio. 

Vorrufen, provoco: sumg‘, provoca- 
tio. Vorrufer, provocatorrsiun, PFO- 
vocatrix. 

Vorſaal, atrium. 

Vorſabbat, dies praecedens ſabbatum. 

Vorfagen, 1) was einer nachſagen ſol, 

raefari, praeire alicui voce: etwas, 3. 

orte, verba. 2) zu einem fagen, dico, 
dito: finde Regeln oder Vocſchriften, 
praecipio. Das Vorfagen, d!e Vorfas 

ung, 1) zum Nachlagen, pracfatio. 2) 
Bas Sagen zu Jemanden, didatior be⸗ 


trifft es Regeln oder Vorſchriften, praeceptio. 


Vorfänger, praecentor. Vorfängets 
amt, munus praecentoris, 

Vorfar, confilium, propofitum, fen- 
tentia, animus: faffen, capio gonfilium; 
oder ſt. ſich vorfegen, ſtatuq, conitiruo, 

994 ; deser- 
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Vorweſer, i. e. Borfabr im Amte, de- 
eeflor, anteceflor. v i 

Vorwiegen, f. Borwäsen. 

Vorwimmern, 3. E. feine Liebe, Aendo 
proponere. 

Vorwind, ventus fecundus. 

Vorwinfeln, etwas, querendo pro- 
pono. 

Vorwirken, praetexo. 

Dormiffen, i. e. vorber miflen, anren 
fcio, ante fcio. Das Vorwiffen, con- 
fcientia: mit micinem (deinem, ded Bas 
ter‘) Wormiffen, me (te, patre) confcio 
(fciente): obne ıc.. me (patfe) infcio. 

Vorwig, ı) Neugierde, curiofitas: aus 
Vorwis, per etc. 2) Muthwille, lalcivia, 

erulantia: aus Vorwig, per etc.: 

orwit, i. e. votwitzig, 3. E. thun, i. e. 
a) ncuaicria, curiofe. b) mutbmilig, Ia- 
fcive, petulanter. 

Vormwigig, ı) neugierig, Adi., curio- 
fus: Adv., curiofe. 2) muthwillia, Ad- 
je&t., lafcivus, perulans: Adv., lafcive, 
petulanter: sfeit, i. e. Worwiß. 

Vorwort, ı) Fuͤrſprache. 2) Präpofis 
tion, praepofitio. 

Vorwurf, ı) Beſchuldigunag, crimen, 
eriminatio: machen, i. e. a) äualchen, 
facere crimen, eſſe crimini. b) vorbeins 
gen, infero alicwi crimen: au jagt man 
do alicui aliquid crimini, i. e. Vorwurf 
machen megen etwas: auch incufo ali- 
quein, exprobro rem alicui, i. e. vormers 
ſen. 2) Gegenſtand, Stoff, materıa. 

Vorzäbien, ı) 3. €. ®eld Jemanden, 
a) daf er# ſehe, mumero alicu. b) das 
mit erd nachzaͤhle, praeeo numerando. 2) 
bersäblen nach der Reihe, z. E. Namen, 
Summe ꝛ⁊c., enumero: sung, i. e. Her⸗ 
erzäblung, enumeratio. 

Vorzeichnen, praefcribo, praefigno: 
sung, praefcriptio. 

Vorzeigen, monftro, exhibeo, profero, 
oftendo: sung, monftratie, exhibitio. 
Vorzeiger, monftrator, exhibitor; auch 
exhibens, monftrans, 4. €, rem. 

? Vorzeiten, vor Zeiten, olım, quon- 

an. 


auf vorzügliche Urt, eximse, ey: 
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Vorzieben, ı) barmar hen, 
rotraio. 2) wor etmas web, 
raben, Mauer, Barbına, proie 
33 preeeꝛ⸗·· 
hen, praepono, smizpons, zur| 
antefero: ifs fo vicl als eb ==. 
lieber wäblen, aud pumpe. . 





s) Wortruppn, pre | 
3) der böbere Wertb, wurziem || 
principatus, prior locws: MT- 
lichkeit, excellentia, praeiiuns 5 
zug oder Dorzüge baben, 
tum, excello, praefto, fen; 
—e— auch sanmcede, u 


fupero, vinco, 3. E. zlms, Le mw| 


dern. 4) jede gute Einmdek. 
virus. $) jedes Gute, madszd mu .| 


züge erhält, bonum, 

Vorzöglih, ı) Adi., und -ı 
ftans, eximius, egregius, praecye = 
k. außerordentlich, fingai= = 
auch beikt ; 


N ı m 
Neutr, fatius, potius. As 





eipue, excellenter. b) beisasm, 
mis, maxime: id) fe kl u wi 
aut praelerum: sfeir, euedien | 
ſtantia. 

Vorzugsweiſe, cum quadım == 
tia, oder war’ dfoxem. 

Vorren, mündiid oder hät“: 
tio, fententiam do (oder fero), 
fero: iſts mündlich, aud femme | 

Vorum, i.e. Stimme, 5. &.ien! 
(en, fententia, fuffragium: gie 
vn 


W 


Das, Wag, &{uß In lingarn, Vagus. 
Waal, cin Arm des Rheins, Vahalis. 
Waare, ımerx: jeder Kaufmann (Krds 
mer) lobt feine Waare, fuas quisque mer- 
cator laudart merces; oder Laudat vem- 
les qui vult extrudere merces (Horat.). 
Waarenbaus, horreum mercium. 
Wasrenlager, 1) cin Drt, horreum 


Bab— Bar | 
mercium, 2) Borratd an Bam | 


merctıuni. 

Waben (ber), oder Wabe ) 
Bienentocke, favus. 

Wach, vigil: iegn, fam nz: | 
Moden, He: 





Mac 


bias) ago: Ad Schildwache, auch 
: daher habeo ftationem, Wache hal 
Schlldmache Meben. 2) die Wache has 
ı Soldaten oder Bürger ıc., vigi- 
excubiae, excubitores: die Made 
uf, excubitores procedunt ad fuam 
ıem. 3) Verwahrung, cuftodia: auf 
3ache bringen, do in cuftodiam mi- 
n: darin ſeyn, effe in cuftodia mi- 
‚ oft auch, wo es fich verficht, ohne 


‚ri. z 
schen, ı) nicht fehlafen, vigilo: tros 
i. e. beforgt ſeyn, 3. E. für den 
t, vigilo. 2) Wade halten, 3. €. 
Soldaten und andern, excubias ago. 
Wachen, vigilia. . 
achfeuter, ignis excubitorius., 
achgeld, pecunia excubitoria. 
ahbabend, excubias agens. 
ahtaus, aedificiumn, excubitorium. 
ahbolder, Wadhbolderftaude, 
m, juniperus: sbeere, bacca juni 
ôl, oleum ebaccis juniperi r »faft, 
5, fuccus (oder rob) juniperi: swafr 
aqua juniperi. 
achmeiſter, magilter excubiarum. 
achparade, pompa militaris excu- 


ia. 

achpoſten, ftatio. 

achs, cera: in Wachs boffiren, fin- 
cera. 

achſam, ı) Adj., vigil, vigilans: 

‚ fum vigil, vigilo. 2) Adv., vigi- 

r: sPeit, vigilantia: mit Wachſam⸗ 
31. €. bandeln, cum etc., oder vi- 

ter. 

Jachsbaum, Myrica cerifera, Linn. 

\achsbild, imago cerea: kleines, ima- 

:ula cerea. 

achsbleiche, ı) das Bleichen bes 

hſes, infolatio cerae. 2) der Drt das 
locus infolandae cerae: sbleicher, 

lans ceram. 

Jacdyeblume, 1) cine Planaz, cerinthe, 

. 2) Blume aus ds, flos ce- 


Yachhsboffiren (das), filtio ceraria, 
» e cera: sboffirer, filtor cerarius. 
Dachfchiff, navis excubitoria, 
Dachfen, 1) hervor kommen, nafcor, 
venio. 2) zunehmen, crefco: {88 zus 
men in einer Sade, 3. €. in der 
ehrfamfelt, auch proficio: wachſen 
n, 3. €. Haar, Ndacl, Bart, fino 
cere, promitto: beran wachſen, ado- 
0: zu Kopfe machfen, obedientiam ali- 
renuntio: zu Kopfe gewachſen icon, 
ı amplius pareo- alicui, derre£to ali- 
as ımperium: die Kinder 
wachſen laffen, committo, ut liberi 
» pareant mihi: du folk mir nicht 
Kopfe wachſen, non commitraım, ut 
perrum meum detreftes: das Geld if 
n and Herz gewachlen, i. e. liegt Ibm 


fih zu Kos ° 
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ſehr am Herzen, eſt ei valdecordi: es if 
lange Gras drüber gewachſen, res diu eft 
obliterata : ſchlecht gemachfen, male natus; 
188 ungeitalt, auch deformis: wohl ges 
wachſen, bene narus: is ſchoͤn, formo- 
fus, pulcher: jo auch ſchoͤn sewachfen. 
Waͤchſern, cereus: er (es) I eine (wie 
eine) wachſerne Nafe, eft inftar nafi ce- 
rei, eſt nafus cereus: eine wdiblerne Nas 
fe deeben, i. e. etwas weiß machen, per- 
fuadere; oder hintergehen, inducere. 
Wadsfadel, fax cerea. 
Wadefarbe, 1) Barbe des Wachfes 
color cerae, color cereus. 2) sum Mas 
len, pigmentum cereum: sfar et 
wachögelb. 
Woachsflecten, macula cerea. 
Wacogelb, cereus, cerinus. 
Wachogeld, cerarium, pecunia ce- 
raria, 
. Wadıshandel, Wachekram, negotia- 
tio ceraria: treiben, exerceo etc.: ⸗/hand⸗ 
ler, s£rdmer, negotiator cerarius: sim, 
negotiatrix ceraria. 
Wachskerze, Wacholicht, cereus, can- 
dela cerca. 
Wachsleinwand, linteum ceratum. 
Wachslicht, f. Wachskerze. 
Wachomaler, pictor cerarius: und {fl 
von Einbrennung des Wachſes die Rede, 
pitor encaufticus. 
Wachsmalerey, pictura ceraria: if⸗ 
Enfauitif, pictura encauſtica. 
Wachsmehl, i. e. Bienenbrod. 
Wachsmilbe, tinea ceraria. 
Wadsmotte, phalaena cereana, Linn. 
Wachsöl, pleum cereum. 
Wachoperle, margarita cerea. 
Wadespomade, unguentum capillare 
cereum. 
Wadspouffiren, f. Wachsbofjiren, 
Wache preſſe, prelum cerarium, 
Wachsſalbe, ceroma, cerorum oder ce- 
ratum. 
Wachoſchabe, i. e. Wachsmilbe, 
Wachoſcheere, forfex ceraria. 
Wadesiiheibe, favus. 
Wadhsfeife, fapo cereus, 
Wadsftod, etwa glomus cereum, glo- 
mus —— ceratorum. (de 
Wadstafel, ı) Wachöfcheibe, 2 
Schrelben, tabella cerata, — 


ne. Ehre ıc., incrementum, pro- 
greilus. 2) einer Perion, 3. E. in Kennts 
niffen ꝛc., profectus. progreflus, 

Wachfube, cubiculum excubitorium. 

Wadhstud, i. e. Wachsleinwand. 

Wadessieben (das), duftus cerae: 
szieber, duötor cerae. 

Wachszins, veitigal cerarium, 

w t, u 6 Wake. 

Wach⸗ 
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Wachtel, eoturnix. Wachtelfang, ea · 


ptura coturnicum: »fänger, venator co- 
turnicum: sgarn, sneg, caſſis (ober 
rete) captendis corurnicıbus: » hund, cs- 
ris cap'endis coturnicibus: sFöniq, or- 
'ygometra: spfeife, filtula capiendis co- 
turnicibus: +weizen, melampyrum ar- 
venfe, Linn. 

Wädhter, vigil, cuftos, excubitor: iſis 
Vachtwaͤchter der Commun, vigil no- 
&urnus (auch ohne nodturnus) publi- 
eus: sinn, vigil, cuftos. Waͤchtergeld, 
pecunia pro vigile. 

Wadrbaus, f. Wahbaus. 
"Wadeburm, f Wachttburm. 

Wadrmeifter, ſ. Wabmtifer. 

Wadrehiff. f. Wahbihif. 

Wachtthurm, Wachthurm, turris ex- 
eubiroria. 

Wade oder Selsftein, faxum. 

Wadelbaft, wadelıg, vacillans, n 
tans. 

Wadeln, vacillo, nuro: mit etmas, 
agito (oder moto) rem: Add wadelnd 
machen, labefacio, labefato. Das War 
Zeln, oder YDanfen, vacillarıo, nuratio: 
mit etwas, labefadtatio.. Wackelnd, i. e. 
mantend, vacillans, uutans: machen, la- 
befacio, labefacto. 

Wacker, ı) wadend, Adj., vigil, vi- 

ilans: Adv., vigilanter. ° 2) munter, 
lebhaft, betrichfam, Adj., alacer, vigi- 
lans, us, navus: Adv., alacriter, 
viziianter, ftrenue, navirer. 3) brav, 
Adj., probus: Adv., probe: keit, 1) 
Wachſamkelt, vigilantie. 2) Munterfeit, 
Betriebſamkeit, viıgilantia, alacritas, ſtre- 
nuitas, navitas. 3) das Bravieyn, pro- 
bitas. 

Waddick, i. e. Molken, ferum lactis. 

YDade. fura, 

Waden, 3. E. durch ten Fluß, vade- 
re, transire vado, 3. E. fuvium. 

reg —— 

adſack, bulga, pera. 

Waffe (die), telum: Plur., Waffen, ſ. 
Waften: 


Waffelfuchen, etwa placenta clathrata. 
Wären (die), ı) acgen den Feind, a) 
überbsupt, arma; fomehl zur Bertbeis 
Diauna, als zum Angriffe, mean nur 
nicht eine befondere Handlung, 3. €. 
Sıuen, GSteden, (damit) ausgedrückt 
wird. b) Insbefondere, zum Angriffe, te- 
la; sur Wertbeidigung, arma: unter 
Daf.n Heben, in armis efle. 2) tros 
ptib, 8. Vertbeidi 
arma, tela; fo auch Sing. telum. 
Waffengluͤck, forcuna armorum, for- 
tuna belli. 
Waffenfammer, armamennrium. 
Warfentleid, »oz2 tegens loricam. 


ngsmittel, überall‘ 
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Waffenplag, fedes bel. 
Waffenrod, i.e. 
Weffenkhmed, aber seo 
Weafenfiüfßamd, indem: = 


facio etc. 


Woaffentanz, falaio sam 
: Weffenträger, armiger: som | 


gera. 
Waffnen, amo: fd, ko 
ri: tropiſch, I. E. zit Ser: 
ſich, fe erc.; oder armarı re. den 
nen, arınatus. 

Wag, ein Elub. f. Bau 

Wegamt, ı)Drt, loc mem | 
dendis. 2) SBeforgumgs, cum = 
merces. 

Wagbalfen, Wagebalfrz, 
Wage (die), ı) sum Eden = 

ı: einem bie Dam = 

i. e. gemabien (alcib) Kam, m 
alıcui: | 


Err 


+) bad Wassmt ;; 


Wageneld, — pr pi 

Wagebals, homo zus. 

Wageberr, curm ges m 
publicae. 

Wageknecht, fervus a paxim 

Wagefunft, Wägefuni, Se? 
tica, itatice. 

zygoftsres, mag. 


Wagemeiiter, 

furae: fein Amt, zygofsfem. 
| em (der),.1) icher, cars. = 
lum: deauf fahren, vehi cwra <: 
fendre, a) Laflmagen, pleuärzm. : 
ſche, pilenrum, carpenrum : desaf — 
vehi pilento etc. c) ein idibter, = 
Mädern, rheda: mit man, = 
ein Karren, catrus. e) pers 
biga: vierfpänniger, quadrge i 
Hlmmel, plauftrum, fi ü 


rem; auch mit dem Inkm, 
fh, audeo, conor: “2 me. 
in einen Wald 





». €. Peben » Geld, 

objicio periculo. 3) dam Beim ' 

den, facio perkulum: mit cap 

alicujus: fo aud erwas Bram m< 

s €. Geld, facio 3 
Jeman 


tento, experiors dad Brsierk- ° 
ma: früh gemast if 
fortes fortuna - adjuver; 
na jurat. 5) dran menden, & € “ 
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do. Das Wagen, aufum, cons- 
iſts Rıfico, periculun, alea: iſts 
ib, periculum. 


gen, ı) durch die Wage erforfcken, 
‚ pendo. 2) am Gemidte entbals 
3. E. das wagt (miegt) drey Pfund, 
. Dos Wägen, die Wägung, li- 
, penfura, penfio. 
agenachfe, axis. 

agenburg, propugnaculum conftans 
ırrıbus junftis: fihlagen, maden, 


ngeudecfe, tegumentum currus. 
agendeichſel, temo. 

agenflechee, i. e. Wasenkorb. 
agengeleife, orbita. 
anenfäftchen, »Laften, ciftella vehi- 
ie (vehicularis). 
agenkorb, firpen. 

'agenleiie, i. e. Wagengelcife, 
agenleiter, fcala vehicularis. 
'agenmeifter, magilter reı vehicula- 


)agenpferd, equus vectarius. 
Jagentad, rota vehicularis. 
Iagenregierer, aurıga. . 
)agenremife, tectum vehiculariuın. 
)agenrennen, curriculum vehiculare. 
Jagenrunge, ſ. Runge. 
dagenfchauer,, i. e. Wagenremife. 
dagenichmiere, axungia. 
Dagenichoppen, i. e. Wagentemife. 
Dagenfig , fedile in currw, 
Dageniperre, i. e. Nadiperre. 
Dagenfpur, i. e. Wagengelelſe. 
Vaͤger, libratror. 
Dagerechr , aequilibris, aequus: mas 
te Beſchaffenheit, aequilibritas. 
Vagbals, f. Wasch, , 
Vagner, opifex plauftrarius, opifex 
darius, carpentarius. 

Dagrien, eine Landſchaft, Vagria, Wa- 
1. 


Vasichale, Wageſchale, lanx. 
Wagſtück, alea, facinus audax. 
Dägung, f. Wdaen. 

Dabi, ı) das Wählen, deledus, le- 
>, eledtio: zu einem Amte, lectio, 
-tio, ereatio: Wahl tecffen, i. e. wah⸗ 
, lego erc. 2) Freohelt zu währen, 
teftas eligendi, optio: die Wahl lais 
| oder geben, optionem alicui facio 
ee do): baben, habeo optionem, 
a eft optie. 

Wahlcapitulation, padum praecedens 
I lonem. 

Waͤblan, lego, deligo, eligo: zum Am⸗ 
‚creo, lego, eligo. Das Wählen, die 
hlung, lectio erc., f. Wapl. 
Wähler, ele&tor, 

Wabhlfähig, aprus ele&ioni, aptus 
eationi; deutlicher, cujus 


ti poreit: cr id wahlfaählg, eit aprus 


ratio ha»: 
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creationi, ejus ratio haberi poteft: «Feir, 
condition accommodata ad creationem. 
Wabhlfolae, fucceflio per electionem. 
Weablfürf, princeps ele&tor, princeps ° 
eligens. j 
Wahlplatz, ı) Schlachtfeld, locus 
proeliı. 2)Drt der Wabt, locus ferviens 
eleftioni. + 
Wahlrecht, jus legendi. 
ä Wahlreich, regnum ab ele&tiione pen- 
ens. 
wahlſpruch, etwa dictum proprium 
alicui; oder bloß dictum: insgemein if 
fymbolum heutiges Tages üblich. 
Wablftade, urbs ferviens electioni. 
Wahlſtatt, i. e. Wahlplatz. 
Wablſtimme, fuffragium, 
geben Jemanden, do. 
Wabltag, dies ferviens ele&tioni, 
Wäblung, f. Wäblen. 
Wablzimmer, conclave ferviens ele- 
&ioni. 
Wahn, opinio: im Wahne ficher, 
fum in opinione, habeo opinionem, du- 
cor opinione; auch #. waͤhnen, opinor. 
Wäbnen, opinor, fum in opinione, 
habeo opinionem. Das Wähnen, Opi- 
natio, Opinio. 
Wabnglaube, opinio vana. 
Wabnfinn, Wabnwig , vefania, infa- 
nie, amentia, dementia, deliratio, deli- 
rium. 


Woabnfinnig, wabnwigig, Adj., ve- 


fententia: 


‚Janus, infanus, amens, demens, delirus: 


Adv., infane, dementer: 
MWahnfinn, Wahnwitz. 
Wahr, ı) Adj., verus: es ft wahr, 
verum eft, res fic fe haber: fein mührcs 
Wort, nihil veri: wahr maden, re 
(oder exitu) comprobo: merden, com- 
probari exitu, habere exitum, in verum 
verti: nicht wahr? nonne? oder nonne 
verum eft? niht wahr, du Licht mid? 
nonne me amas? nonne verum ciE, te 
me amare?-du koͤmmſt do: nicht wahr ? 
venies, nonne? Not. ein wahrer Ge⸗ 
Icheter, Weller, vere dodus, vere fapiens, 
nicht verus; denn beym Adj. und Parti- 
cip. feht gern ein-Adv.: fo auch wahr 
rer Freund, Beind, verus (und vere) ami- 
cus (inimicus). a) Adv., vere: wahr 
reden, vere loquor, verum dico. 
Waͤhren, durare: lange, diu durare, 
longum eſſe: immer, perperuum effe, per- 
petuo durare. Waͤhrend, durans: in 


sfeir, i. e. 


wdhrender, ober waͤhrend der Mahlzeit, 


inter coenam: wdhrend daß. dum. 
Wabrbaftig, ı) Adj., i. e, a) wahr, 
wirtlih, verus. b) wahr redend, verax. 
2) Adv., i. e. wahr, mirflich, vere, fane, 
profeito: sfeit, veracitas, 
Wabrdeit, ı) In einer Sache, in Wors 
ten, 1. ©. wenn nicht gelogen wird, 3. €, 
Freund 
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fumo baculum etc., pedibus eo, pedibus 
iter facio; oder fortgchen, abeo erc. 

Wanderung, f. Wandern. 

Wandflechte, licken parietinus, Linn. 

Wandbafen, uncus parietalis. 

Wandfraut, parietarie. 

Woandlaus, Wanze, cımex. 

Wandleudhter, candelabrum parierale. 

Waudmoos, i. e. Wandfichte. 

Wandpfeiler, pila (oder columella) 

arietalis. 

Wanodiäule, columna parietalis. 

Wanduhr, horologium parierale. 

Wange, i. e. Baden, gena, ımala. 
Wangenbein, i. e. Badenbein. 

Waͤrkelmuth, inconftantia, mobilitas, 
levitas: aus Wantelmuth, per etc.: smüs 
big, Adj., inconftans, inftabilis, mobi- 
lıs, levis: Adv., inconftanter, mobili- 
ter, leviter: seit, i. e. Wankelmuth. 

Wanfen, ı. E. Haus, Zub, Menſch, 
Zreue ıc., auch in der Treue, im Ents 
fehluffe ꝛe., labo, vacillo, nuto, titubo: 
anfangen zu mwanfen, labafco: wankend 
machen, 3. €. Haus, Treue ꝛc., Tabefa- 
cio, labefafto: fuden wanfend zu mas 
en, ftudeo labefactare: troptih, 3. €. 
Jemandes Treue, ſtudeo labefattare‘, fol- 
licito. Das Wanten, if überall vacılla- 
tio, nutatio, titubatio. 

Wann, i. e. wenn. 

Wäuncdyen, Waͤnnlein, labellum, la- 
cufculus. 

Wanne, labrum, lacus, folium. 

Wannen, i. « ſchwingen, ventilo, 
vanno. . 

Wannen: von wannen, i. e. woher? 
unde? von wannen bi du ? i. e. mas für 
ein Landsmann, cujas (oder cujatis) es? 

Wannupero, i. e. darfhenbero, quare, 
ünde. 

Wännlein, i. e. Wännder. 

Wanſt, 1) Uinterletb, abdomen. 2) 
Bauch, venter. 

Wanze, cimex. Wanzengerudh, odor 
referens cimices: ⸗·geſchmack, fapor re- 
ferens cimices: »Praur, cimicifuga, Linn. 
Wanzig, i. e. vol Wangen, plenus cimi- 
cum 


Wappen, Wapen, infigne: führen, 
uti. Wappenbuch, liber infignium, li- 
ber continens infignia: sdede, opercu- 
lum infignis: sbalter, i. e. @tildbals 
ter: sberold, »Pönig, praeco heraldi- 
cus: sPunde, fcientia infignium: » Funft, 
ars heraldica; oder bloß Heraldica. 

Wappnen, f. Waffnen. 

Wardein, ı) In der Münse, ſpectator 
numerum. 2) Stadt in lingarn, a) Grofßs 
wardein, Varadinum majus. b) Kleins 
wardein, Varadinum minus, 

Warlich, ſ. Wahrlich. 

Warm, ı) Adi., 3.@. Dien, Waſſer, 
feld ꝛc., calidus : iſs lau, tepisdus: feyn, 


& 
3 
25 
1 | 
: 


Aenaßisung, 
lau machen, 


tepefacio, repidam 
warm halten, 4. E. Prib, Gehe 
trepiih, =) fi. einem aid nm. 
aliquem. b) @. auicgen, siaum = 
cio hominem: if zulezem, aut 
Ar 

en ſchm . le de 
feırum, dumcander, ——— e 
candenti urendum et: mem & 
aus Waſſer, 3. E. Eher w., ai - 
mit und obne aqua: warmer Ar 
via tepida: warmes Bad, bazızı 
dum ; eder wenn mehrere besiammm 
thermae. 2) Adv.,calide: ik 
tepide: warm figen, i.e..a) m 
‚warmen Orte, fedeo calıde ndrr = 
calido. b) in glücklicden Umdizder _ 
verfor in re lauta. 

— — calıa. 

e, calor: lauſl : 
tige, ardor, fervor: hu 
vertbeidisen ꝛc., calide, fervemer 
ardore animi, cum fervore nm. “ 
vleler Waͤrme vertbeidiem,. ı. 2 
fervenriflime, cum magno ferwor: ı | 
vehementiflime. . 

Wärmen, calefacio, foren: #t 
calefacere, calefieri, calekere: # >| 
men fo viel als lau machen, = 
Das Wärmen, dic Wärmung, = 


&io. 
a Wärmpfanze, Li 


Wärmung, ſ. Wärmen. 

Warnen, ımonee , praesmonee: = 
ut (daß), oder ne (daf muche), == | 
i. e. in Anichung oder vor etmad x. -| 
Das Warnei, die Warnung, = | 
monitum, praemonmo:r jur ®@®-| 
dienen, eſſe monitioni (praemc-- 
oder ſt. warnem, monere exc.: #4 L7 





- fo Hecht gern documenrum, 3. €. jur! 


eine Warnung em | 
Warner, moniter, | 


nung dienen, 
documento. 
monitor. 
Warnigen, Warnigung, i.e ©! 
nen ıc. 
Warnung, f. Warnen, 
Warſchau, In Polen dire Elm 
fen), Vartavia, Varfovia, 
Jarte (Me), fpecula: drauf " 
fum in fpzcula. 
Warteiran, i. e. Woerterinn. 
Wearrgeld, pecunia pro manf. » 
Ü 


War 


ırten, 1) auf Jemanden oder etwas, 
ten, exſpecto, opperior, 4. €, ali- 
;  praeitolor alıcui und aliquem: 
warten, a) mit Gebniucht oder 
t, exfpeäte. b) bevorfichen, ma- 
infto. c) bleiben, versichen, exfpe- 
naneo, commeror: Jemandes oder 
Sache megen, maneo, exfpeäto, 
olor, Opperior 2) abwarten, pfles 
3. E. Leib, Ader ıc., curo, colo: 
mt, curo, adminiftro, fungor: den 
fen, curo: iſts gürlic thun, auch 


Das Warren, die Wartung, 1) -f 


jemanden oder etwas, exf tio. 
a6 Bleiben, manſio, exipedtatio, 
ioratio. 3) Beforgung, Abwartung, 
des Leibes, Ackers ıc., cura, cura- 
its Pfiesung, Bearbeitung, 3. E. 
ſckers, Peibes, cultus, culrura: des 
8, curatio, fundtio, adminiftratio. 
aͤrter, i. e. Beſorger, Pfleger, 3. E. 
ſckers, Leibes, curator, cultor: des 
ten, eines Kindes, curaror: sinn, 
rix: ißs Pflegerinn, Beforgerinn, 
des Ackers, Lelbes ıc., auch culırix. 
artftau, i. e. Wärterinn. 
aͤrts, werts, i. e. gegen. verfus, ver- 
3. @. offwdrts, ad orientem verfus. 
areeburm, i. e. Warte, turris ſpecu- 
a, oder fpecula. 
artung, f. Warten. 
arum, ı) wenn es fich auf nichts 
ex bezieht, cur, quare, quam ob rem, 
de caufa, quam ob caufam, quopro- 


‚ quid: a)bey Fragen, 3. E. warum 


ee? cur (quid etc.) rider? warum 
er (wohl) lawen? cur (quid etc.) ri- 
? b) wenn feine Brage ik, folglich 
- vorher gebt, und alfo dee Con- 
. fiebt, z. E. ich weiß niht, warum 
idt, oder warum er lacht, weiß ich 
‚ nefcio, cur (quid etc.) rideat; oder 
(quid etc.) rideat, 'nefcio. Not. wars 
nit, cur non, quare non etc.: auch 
ni, doch nur bey einer Frage: auch 
, tin der grage bep baftigen Reben, 
. marum laufft du nicht? i. e. ib fo 
doch! quin curris? 2) wenns ſich auf 
8 vorber, 3. E. aliquid, caufa, res, 
bezlebt; dann Behr propter oder ob 
dem Accuf. des qui, quae, quod; 
auch cur, quare, quaın ob rem, z. E. 
Irfache,, warum bu ıc., caufa, pro- 
quam etc., oder caufa, cur (quare 
:  dieh Ih die Gabe, marum ıc., 
A, propter quam oder cur etc: baft 
tmad, warum ıc., aliquid, propter 
I oder cur etc.: auch ficht quod nach 
I, quid, 3. €. nihileft, quod fleam, 
t feine Urſache, marum ich meinen 
e: quid eft, quod fleam? was ißs, 
— oder kuͤtzer, warum ſollte ich 


barwick, eine Stadt, Varvicum. 
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Wärwolf, ſ. Wahrwolf. 
Waͤrzchen, ı) 3. E. an der Hand,,ver- 

rucula.. 2) Bruftwarze (3. E. an der 

weiblichen Bruſh), papilla parva, oder pa- 
1 


a. f 

Warze, ı) ald Fehler, 3. €. an ber 
Sand, verruca. 2) Bruſtwarze, Ziße, 
papilla. 

Warzenkraut, ı) Mauexpfeffer, ſedu 
acre, Linn. 2) Scorpionkraut, fcorpiu- 
rus, Linn. 

Warzig, i. e. vol Warzen, verruce- 


us. 

Wärslein, i. e. Wärxhen. 

Was, ı) wenns ſich auf nichts vorber 
bezieht, in und außer der Frage, quid, 
3. €. was will du? quid vis? ich meiß 
nit, was du willſt, nefcio, quid velis: 
auch flieht was fi. warum? quid, 3. €, 
was weinſt du? quid (cur etc.) fles? 2) 
wenns ſich auf etwas bezieht oder ſt. wel» 
ches ſteht, oder das, i. e. daffelbe, (id 
oder ea Plur.) folgt, quod oder quae 
Plur. Neutr, (beyde von qui, quae, quod), 
ch auf ein Mafcul. bes 


auch qui, wenns 
ub, mas ba liegt ıc., 


sicht, (3. E. das 


*liber, qui erc.; doch fagt man bier richtis 


ger welches oder das fl. was): a) quod, 
wenns ficbauf einen Singul. Neutr., 5, €, 
id, illuc, hoc, omne etc., bestebt, 3. €. 
mad du fagk, das iſt wahr, quod tudicis, 
id etc.: alled, mwasdıc., omne, quod 
etc. b) quae Plur. Neutr., menns ſich 
auf ein Neutr. Plur., 3. €, ea, illa, haec, 
omnia etc. , bezieht, 3. E. was du ſagtt, 
das iſt wahr, quae dicjs, ea etc.: alles, 
was ıc., omnia, quae erc,: oft fehlt das 
folgen follerde das; mell es aber zu den» 
fen ik, fo thut man, als obs da ſtebe, 
z. E. was du faoft, Ik wahr, quod dicis, 
(id) verum eft; quaedicis, (ea) vera ſunt. 
3) was, i. e. warum, quid etc., f.n. 1. 
4) man merke noch: was da nur, oder 
was (da) nur, quodcunque, quidquid, 
quaecunque,, 3. E. was du nur fichh, iſt 
mein, quidquid cernis, eſt meum, quae- 
cunque cernis, mea funt: was für einer 
(eine, eins), i. e. a) welcher, melche, mels 
bed, quis, quae, quod, 3, @. ich weiß 
nicht, was das fürein Buch iſt, nefcio, 
quis hic liber fir: gib mir ein Buch: 
aber mad für eins ? fed quem? fedquem- 
nam ? daher was für eimer (eine, eins) 
nur (oder auch), i. e. es fen auch was für 
einer (eine, eins) ed wolle, quicunque, 
quaecunque etc., 3. E. ein Buch, was 
für eind ed wolle, liber, quicunque fir 
(oder eft). b) von was für Beichaffen 
beir oder Art, qualis,e, 3. @. was iſt 
das für ein Menſch (dee Beſchaffenheit 
nach)? qualis eft hic homo ? auch jagt 
man was für fl, was fär welche, 3. €. 
was für Menfchen? quales homines? was 
Masın, i,e, a) wie, quenadmodum = 
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b) daß, 3. E. er erzaͤhlte, was Maßen ſelne 
Frau ıc., narrabat, uxorem erc. 5) Ratt 
.._. aliquid, 3. @. da babe Ich was. 


— pelvis, 


etwas, 3. €. den, Fuͤhe, lavo, abluo. 
3 paaber, game. F avo, abluo 


sinn, 
femina — 3. E. —— 2) Plaude⸗ 
ger. garrulus: sınm, . 
Waicherde, i. e. aaltererde, 
Wäicerlobhn, merces lavationis. 
Waſchfaß, vas ferviens lavando, la» 
brum: »fäßcdhen, vafculum ferviens la- 
vando, labellum. 
Waſchfrau, femina praeftaus operam 
lavando. 


Waichgeld, pecunia pro lavatione. 


„Watchgelte, ı. e. Waldfat. 
waſchgold, aurum fluviatile. 
** aft, waſchhaftig, Adj., gar- 


rulus, loquax: Adv., loquaciter: sFeıt, 
rrulites, loquacitas; aus Wafchhaftig» 
it, per etc. ‚ 
waſchhaudſchuh, chirotheca apta la- 


vando. 

Wafchhaus. aediſicium (i. e. Gebdude, 
ober pars aedificii, i. e. Theil des Gebdu⸗ 
des) ferviens lavando. 

Waſchkeſſel, ahenum ferviens lavando, 

WaidEorb, corbis ferviens lavando. 

Wacchlappen, lacinia ferviens eluendo. 

Waſchleine, funis ferviens lavando, 

Walhmagd, ancilla operam praeftans 


lavando. 
alveus ferviens lavando, 
Wal nme, i. e. Wafchgefdb. 
Waſchwaſſer, aqua ferviens lavando. 
Waichweib, i. e. Woſchftau. 
Waſchzettel, 


orum. 

Wafen (der), i. e. Rafen. 

Waffer, ı) z. €. Im Fluſſe, ÜDicere, 
Regenwaſſer ıe., aqua: mildes oder Gleß⸗ 
bab, torrens: ſtebendes, aqua ftagnans: 
: er aqua profluens: füßes, 3. E. 

in $läffen zc., aqua dulcis: Regenmwafler, 
aqua pluvia: Am Blute, Iympha: aus 
dem Weinſtocke, lacrymae: abgezoancs, 
Waſſer holen, aquam 

aquor: es iſt grobes Waſſer, jJ. E. 
—* Austretung der Fluͤſſe, magnae ſunt 
aquae: ind Wafler werfen, 3. €. in einen 
Er ic., in aquam conjicio: unter Waſ⸗ 


index linteorum lavan- 


aqua delſtillata: 


e fib tauchen, urinor: Waſſer zichen, 
}. E. wie die Sonne ꝛc., aquam fubduco: 
arffer balten, wie 3. E. ein Schiff, aquam 
tolero: zu Wafler werden, i. e. zunichte, 
ad irrirtum cado: zu Waſſer ınaden, ir- 
ritum reddo, everto, fubverto: fiße 


Waſſer find tief, aquae ſilentes plerum- 


Waſ 


que fun: alte; oder Quo ⸗ 
mur, plerumque eft aluor umda: o 
ibın das Waſſer mitt. i. e. == 
Ibis, longe eft inferior lo. = 
foudre Waſſer, i. e. a) Merr, mm . 
zu Wafler und zu Sande, ;. €. i= 
een, terra warique: frieg au © 
bellum mariimum: 30 Dee ı 
i. e. jur See geben, navem -..m. 
oder kchiffen, navigo. b) Tieren 
erymae, aqua. c) Greickel, le 


reddo (oder facio). e) Ziuf, zn : 
vius, amnis. f) Scubtiefeit, base 
Wafferader, vena aquae. 


‚Wafferampier, rumex 1 
Linn. 

Wafferbad, i. e. Bab. 

Wafferbau, ı) der Ban, al 


in aqua. s) Me Kunß, biydremeiu 
Waillerbaufunft, hydrorschuua 
—— lscus, ca 
allerbeichresbung, hydregmp! 
Wafferblafe, bulles - 
Wafferblamer, VWDafltepodı, ı 
Iymphatica. 
Waflerblau, caeruleus, 
Wafferbley, plumbage, malrbin 
Wafferbrey, puls confans ü 
aqua. 
Waſſerbruch, im der 
drocele, hernia aquoſa. 
Wafferbrunnen, puteus. 
Waſſerbutte, etwa vas alias geh 
aquac, 
Waͤſſerchen, aquula. 
Woailerdamm, agger arcendse uı 
Waflerdampf, vapor equee 
Waſſerdicht, Adj., tam denfe, 
aqua penetrare non pol. 
Waifcreidechfe, lacerta aqmaricı 
Weſſereimer, aqualis, uma, by 
Wafferfabrt, iter aquaticum. 
Waſſerfall, catarrhadte. 
Wafterfarbe, ı) Zube di DO: 
color caeruleus. )jum Malen, p 
tuın aquaticum., 
Woeiferfarbig, caeruleus. 
Wafferfaß, aqualis, vas aquariz 
Wafferfencyel, phellandrum + 
cum, Linn. 
Waſſerfeuer, ignis aquaricus 77 
fus: · werf, ignes aquasıci anf 
Woailerfläche, luperficies aquse. 
Waſſerflaſche, lagena aquaris. 
Wofferfliever, i. e. Roferbaimn 
Waſſerſioh, pulex squancus, ; 
aquarica, Linn. 
Waſſerfluth, inundano, elum: 
vies, dılurium. 
Wafferfroidy, ana aquaulıs, 
1 


Waſ 


fe | bree, ı) Wanerboler. 2) Wa 
7: rn. > Wafferbniung. 5 
rleitung. 

ſerfurche, elix, collicia, fulcus 


us 

iſſergake, 1) am Himmel, virga 
is, aud bloß virga. 2) auf dem 
etwa uligo rureffris, fcaturigo ru. 


fergang, aquae ductus, 
ffergefäle, libramentum aquae, 
fFergetäß, i. e. Waſſergeſchirr. 
;fferaeflügel, ı) eind, avis aquati- 
michrere, aves eat 
:ffergelte, i. e. Waſſergeſchlrr. 
— hydria, urna, vas 


um. 
fferglas, poculum vitreum agua- 
ffergort, deus aquatilis: »göttinn, 
4 - 
ſſ⸗rgraben, folla aquaria. 


ſſerguß, effuſio aquae: iſts Regen, _ 


mber, 

fferbälter, cifterna , lacus. 
iſerholunder, Opulus, oder Vibur- 
)pulus, Linn. 

ſſer holer, aquator :» holung, aqua- 


flerbofe, typhon. 

Heebubn, 1. e. eine Art Waffervds 
ılica. 

fferbund, canis aquarius, 
ſſerjagd, venatio aquaria. 


ferig, 2) vol Waſſer, sdquofus, 
cus: Geſchmack, fapor aquatılis: 


,‚ color aquaticus: {fs döns, auch 
s: den Mund woſſerig machen, i. e. 
t eeregen, Salivam alicui moveo, 
Ich ‚3. E. Rede Redner, Schelit, 
tſte ſler, aquofus, aquaticus: ⸗keit, 
jo aquofa. 

ſſer kanne, cantharus aquarius, ur- 
ula. 

ſerkaſten, cifterna. 

fferfegel, conus ignivomus aqua- 


fferEeffel, abenum aquarium, 
ferfoibe, typha, Linn. 
ſſerkopf, Bopfwaflerfuhr, hy- 
‚lsalus. 

ſſerkrug, hydria, urceus zquarius, 
‚ferfunft, machina hydraulica, ma- 
atjuaria. 

Trlaus, i.e. Wafferwanze. 
‚fferlem,. aquula. 
Werleiter (der), hydragogus, aqui- 
leiruna, aquae ductus. | 
‚fferlınfen, lemna ıninot, Linn. 
ſerliſſe,/ 3. e. Woflernir. 
ſſermalerey, pictura aquaria, 
fermatın, am Himmel, aquarius, 
frrmaß , menfura aquacmetiendae; 
ffermaus, mus. aquaticus. 

1. deusich. Gandler, 


. fons. 


4. & Waſſechoſe. 
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Waſſermelone/ Cueurbita citrullus, 
nn. 


Waffermerb, aqua mulfa, melicraeu 
Waſſermolch, falamandra aquatica. = 
Waflermüce, culex aquaticus.' 
Waſſermuͤhle, mola aquaria: smüls 
ler, molitor, aquarius. 
Waflermünge, mentha aquatica, Linn. 
Waf.rmus, i.e. Waferbren. 
Wäffern, i. e. mit 
id ein» 
weichen, . durch Wällern märbe mas 
hen, z. E. Blade, Siockfiſch ıc., mace- 
ro: der Mund wällert ihm danach, res 
falivam ei movet, faliva ci moverur: 
wäflern „ i. e. mortreich,, ‚aber aedanfens 
armmaden, 3. E. eine Schrift, diluo. 
Brwäffere, ı) 3. ©. Garten, rigarus, ir- 
rigatus, 2) 3. E. Stockſiſch, Flache mace- 
raus. 3) Zeug, A. E. Taffet, undularus, 
4) Shrlit, Kede, dilurus. Das Wäffern, 
die Waͤſſerung, 4. E, des Gartens, ri- 
gatio, Irrigatio : des Stockfiſches, Flach⸗ 
8 une ! Ki — 32* €, 
es Weins, und teoplih, des’Au 
der Gedanken, extenuario. AWO 
Waſſernabel, Hydrocotyle, Linn, 
Waflrnebelbrud) , hydromphalus, 
Waſſernix, fpectrum aquaticum, 
Waſſetnuß, nux aquatica, 


Waffern 
FE ſſernymphe, in der Mothologie,. 


Waſſerochs, Nilpferd, hi tamus. 
Waſſerorgel, hydraulus. — 
Di —* Pers ig adulterina. 

; aſſerpfa ublica a ica, 

bloß fablica. EL 
Wafferpfeffer, hydropiper, Linn. 

„Wateroted, Yrilpferd, hippopota⸗ 
Waſſaerpſtanze, planta aquarica. 
Waſſerpocke, i. e. Wafferblatter. 
Weflerprobe, 3. €. ben Verbrechen, 

experimentum aquarium. 
Waſſerpumbe, antlia aquaria. 
Weſſerquelle, fons aquae, und bloß 


Waflerrabe, corvus aquaticus. 
Waſſerrad, rota aquarıa. - 
Waſſerreich (das), regnum aquae. 
Waſſerreich, Adj., aquofus, aquaticus. 

afferreis, farmentum inutile. 
Waſſerrinne, collicia, 
Waſerroͤhre, canalis,. ſiſtula aquaria. 
Waſſerſalamander, i. e. Waſſermolch. 
Waſſerſammlung, colleetio aquae. 
Waſſerſdͤule, i) columna aquae, 4) 
Waſſerſchaden, dettimentum pet 
aquas. 

Waſſerſcheidung, divortium aquarum. 

Wafferfchen, Adj., hydrophobus, for- 
midans aquam, Er, 

Waſſ⸗ r⸗ 


aſſer befe | 
‚3. E. den Garten, rigo, irrigo: feudten, 


- 
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Wafferfdheu (die), hydrophobia, for- 


mido aquae. 
Waffericbierling, Cicuta virofa, Linn, 
Waiferichldfröre, teitudo aquatilis, 
Waſerſchlange, hydra, hydrus, 
Wafferfebnede, cochlea aquatilis. 


Wafferfhöpfen (das), die Waſſer⸗ 
fhöpfong, hauftus aquae. 
Wsfferihraube, helix, cochlea Ar- 
chimed:s, 
afierinwaiie, hirundo riparia, 
ein. 


Waſſerſchwere, gravitas aquae. 
Waflrvfeire, pars aquatica, pars verfa 
ad aquam. 
Waſſersgefahr, periculum aquae. 
Weflrrenseh, malum aquarium: {f# 
Waff regefebr, periculum aquae, 
Wifferfpinne, aranea aquatica. 
Wafieriprüge, fipho: Heine, fiphun- 
eulus. 
Woſſer Taͤnder, lacus, pifcina. 
Waſſerſtrahl, radius aquae. 
Wafjerftreit, Waſſet ſtreifen (ber), am 
Brode, virga —— Waſſerſtreifig, 
waſſerſteremig, habens virgas aquoſas. 
Waſſerſtrudel, vortex. 
Walrrince, hydrops: haben, i. e. 
wolrmntig feya: befommen, adfici hy- 
drope. 
„. Wofferfühtig, hydropicus, laborans 
hydrope: feon, fum hydropicus, laboro 
hydrope: werden, adficior hydrope, fio 
hydropicus. 
Waff-rımuppe, jusculum aqusticum. 
Woeſſertaucher, urinator. 
Waff’rtaufe, baptifmus aquarius, ba- 
tifına aquarium; auch, wo das Maffer 
b verfeot, bloß bapt. erc. 
Wafferrenjel, fulica aterrima, Linn. 
Waſſertder, beftia aquatilis, 
Waiferrbor, portaaquarica. 
Waitverriefe, Atitudo aquae. 
Wailerronne, amphora aquaria. 
Wajlertragen (da$), aquario, geftatio 
aquae: »gräger, geitator aquae, aquator. 
Woaflertrinfen (das), potus (potatio) 
aquae: strinfer, potor (potator) aquae: 
sinn, potrix aquae. 
Waſſertrog, alveus aquarius, 
Watfertropien, gutta aquae: ströpfs 
chen, ygurrula aquae. 
Wailerrümpfel, gurges, vorago. 
Wafierubr, clepfydra. 
Wäflerung, f. Woſſern. 
—— u ‚ Poa aquatica, Linn. 
alfervogel, avıs aquatica: iſts W 
ſerhuhn, fulica. ⁊ r ai 
u NDAEmREDe, dioptra ; auch libra, li- 


Waſſerwanze, Notonecta, Linn, 

Waſſerwegerich, planrago aquatica ; 
oder Alıfına Plantago , Lian. 

Waſſerweide, dalix aquatilis, 


Wa ſgüöWet 


Waſſerwirbel, vortex. 
Waſſerwoge, Aucrus. 
Waflerzoll, portorium ayar-- 
Warten, f. 
Warte, Warbe (Warte), Ed 
funda, verriculum, 
Wattſack, Watſack, fi. 2: 
Wau, refeds; Refeis . 
Linu. 
Webe (dic), etwa rexmum. 
Weben, :exo. Das Wein. ! 
Weber, textor. 
Weberbaum, jugum teuer 
Weberblatt, pecten tem. 
Weberdiſtel, ı. e. Wehen 
Weberey N 1) MWeberkätt, a 
das Weben, textus. 3) Doc 
Weberiaden, lıcium. 


more textorum. 

Weberſchiffchen, radius vemi-. 
bloß radius, 

Weberfpuble, fiſtula vextors. 

Weberftubl, jugum textor.z” 

Weberzeetel, itamen. 

‚Wedhiel, ı) Abmechfeluma, * 
vices. 2) Bertaufchung, 3. €. dv 
mit andern Gelde, permurzus, 
tatio. 3) GSchuldverkhreibum , 
pha: auf einen Wedel, 3. € 
pro fyngrapha : 
nıachen, wie bey Kauflcuten Adıs 
muto pecuniam; auch bloß perm: 
nad Pripsig, permuto Lipßam : ! 
bermacung oder Ausgablung, 77 
pecuniae. 

Wechfelbalg, fubdirus, fub- 

Wechſelbank, menfa feaerat 

argentaria. 

Wechſelbrief, ſyngrapha: der 
ſtelt, debitor per fyngraphar : 
er ausgehelr wird, creditor ex!" 
ereditor chirographarius. 

Wedielkcours, curfus per= 
nuınariae. 

Wechſelſieber, febris intern 

Wechſtlhaͤndler, i. e⸗ Wehr 


quier. 

Wechſeln, ı) vertaufchen, 
permuto, j. €. inter fe, oe 
cum re, permuto rem re, per 
cum homine: die £feider, vef- 
pecuniam: einen Dutaten, 
reum cum argento: Hf$ rm 
auch commutatione acquıro: Ei 
Eee oder sanften, comm. 


2. 
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n, verſchieden ſeyn, 3. E. das Sldd 
t, variare, commutari. Das Wech⸗ 
ie Wechjelung, commutatio, per- 
»: iſts Abwechfelung, viciflirudo, 
elnd, ı) vertaufchend, commutans, 
ans. 2) mit Abmechfelung, ab» 
nd, in vices, in vicem: von 
‚ auch alternis. 

sfelereche, jus cambiale, 
hſelſchuld, debitum per — 
sfchuldner, debitor per fyngra- 


hfelfeitig, Adj., mutuus: Adv., 
‚ in vices. in vicem: sfeit, vi- 
-e5, mutuum,. 

hielsweife, in vices, in vicem, 
: von zweyen, auch alternis. 
belung, f. Wechleln. 
hielverhältmiß ; mutua ratio, con- 


hſelwinkel, Plur., anguli fibi op- 


üsler, i. e. Geldwechsler, Ban⸗ 
negotiator argentarius; auch bloß 
rius; trapezira. 

fern (der) oder Wed, 3. E. Butter, 
'blonga: iſts Backwerk, auch pa- 
keus oblongus. . 
'en, 3. 2. aus dem Schlafe, exci- 
eito. Das Weden, die Weckung, 
ie, excitatio. Wecker,  fuscitator, 
vr: iſts ein Inſtrument, fuscita- 


el, fAabellum: aud, gegen bie 
‚ mufcarium. 
ein, agiro, moto: mit etwas, 


4. E. mit dem Schwanze, caudam: 
ts, um Wind zu machen, auch fa- 
wulum. Das Wedeln, agitayo: 
Jans, rei. 
ser, 1) wenn noch folgt, neque, 
ı) old, quam. 3) ob, an. 
t (der), 1) elgentl., i. e. a) Ort, 
n geht, 3. E. in der Stadt, im 
Felde ıc., via, auch iter. b) das 
Bang, Reife, iter, auch via: ſich 
x Weg maden, in viam me do, 
tineri) me committo: fi «einen 
vobin machen, i. e. hingeben, iter 
eo etc.: aus dem Wege gehen, 
Vege abachen, ex via excedo, de 
sedo:. Semanden, de via decedo 
aus dem Wege, i. e. geb (oder 
aus dem Wege, decede (decedite) 
einen Weg machen, i. e. a) mas 
daß man wo geben fann, viam fa- 
am aperio. b), einen Gana oder 
vobin thun, viam facio, iter facio: 
men Weg, geh deine Were, abi 
nam: den eg betreten, ineo (in- 
r) viam: unter Weges, inter viam, 
‚In itinere: der rechte Weg, via 
gerade, via redta: dm Wege fepn, 
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i. e. hindern, obito, fum impedimento, 
impedio: in deu Meg legen, i. e. a) bins 
dern, obfto erc,, ſ. vorher, b) beleidigen, 
offendo hominem : nichts, non: aus 
dem Wege räumen, fchaffen, tolle de me- 
dio. 2) tropiih, a) Bang einer Sache 
3. E. der Zugend, des Proceffeß, via, iter : 
von dem Wege ber Zugend abgehen, de- 
cedo de via virrutis. b) Mitiel oder Ges 
legenheit zu etwas, via: den Weg betres 
ten oder ausfündig. machen, ineo viam. 
c) Methode, Art: und Welle, vie. d) 
Handlung, altio, oder quod quis agit: 
Gott Eennt deine Wege, . novit adtiones 
tuas; novit ka, quae agis. Not. es bat 
gute Wege, i.e. a) die Sache ficht aut 
oder fiber, tes eſt in tuto. b) es I ſchon 
vorgebeugt, jam praecautum eſt: Jeinan⸗ 
ben den Wcy ween, 7 elgentl., monſtro 
alicui viam etc. b) a abigo; 
oder übel empfahgen, übel anlaufın 
laffen, male accipio aliquem, 

Wegli.e. * damit. ultro rem, apa- 
e rem: mcg mit dem Menſchen, ultro 
ominem, apage hominem: weg! i. «. 
geb weg, abi, apage te, apage; oder geht 
weg, abite: in einem wer, i. e. obne 
Aufbören, continenter, perpetuo, uno 
tenore: auch berm Subft,, continuus, 
perpetuus, 3. E. dtey Stunden in cinem 
weg, 3. E. blieb’ er, tres horas continuas 
erc.: oft fehlt ein Verbum, z. E. eriff 
weg, Ic. gegangen, abiit, oder, fc. geflo⸗ 
gen, avolavir: es iſt wen, fc. geheilt mors 
den, res eſt ablata, oder, fe. verfuuft, res 
eit vendita: auch Acht weg ſeyn f. niche 
da ſeyn, abefle; oder fehlen, deefle; 
oder nicht mebr da feyn, non amplius 
adefle; oder todt feyn, mortuum eſfe 
etc.; oder außer Athem feyn, exanimem 
effe; oder halb todt feyn, exanimem 


eſſe; oder verloren ſeyn, periiife; oder 


außer fid) ſeyn, obftupefadtum efle; oder 
murblos feyn, animum abjeciffe; oder 
aͤngſtlich feyn, pavidum effe: auch wirb 
weg beum Verb., Subft. etc. durch eine 
damit verbundene Praepofit. oder durd 
eine Partitelausgebröct, 3. E. weggeben, 
wegreifen ; abeo, discedo: wegräumen, 
tollo, aufero: beten, averto pre 
caudo : 'wegbleiben, - i. e. a) nicht kom⸗ 
men, non venire. b) meggelaffen oder 
unterlaffen werden, omitti. c) mweggelafs 
fen oder nicht Dazu gejonen werden," non 
adhiberi. d) feinen Theil dran haben, 
non fio particeps.  e) in Obnmacbt fallen, 
deficio, deliquium animi patior. f) dem 
Athem verlieren, ainitto animam., g) 
nicht mwiederfommen, non redeo; oder 
nicht wieder gefunden werden, non repe- 
rior, non invenior. Das Wegbleiben, 
i. e. Abwefenbeit, abſentia. Wegfallen, 
i.. e. 4) zu Grunde geben, verloren geben, 
pereo; oder. verfhwinden, «vanelco. b) 

DI I EZ — aufbds 
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aufhoͤren, defino. c) herabfalen, decido. 
d) unterlaffen werden, omiti: weafoms 
men, i. e. a) davon kommen, abeo; ober 
entſchluͤpfen, evado.  b)verieren gehen, 
'perire, amitri. c) verfcst werden, 3. €. 
in ein anderes Ant, transferri. d) [cdfoms 
men, 4. €. mit einer kleinen Strafe, de- 
fungi, 5. E. poena levi: weglaffen, i. e. 
a) von fo lafın, dimiro, amıittto. b) 
übergeben, praetcreo etc. c) rerfaufen, 
vendo: werg-ber, amirtn, dimito: 
wegichicfen , wegienden , dimirto: weg⸗ 
ebun, wegihaffen, tolle: wegſetzen, 
3. €. Pal, depono; oder wo anders bin 
fegen, peno alio: ſid Aber etwas, con- 
temno, fperno, nezligo: fl. ausſetzen, 
4. €. Kinder, expono: weabuten (iu 
Gaic), foras voco, forss > ad coe- 
nam: weinen, tollo fendo: wegs 
fluchen wir maledicendo: weßmachen, 
i.e. 9) weatbun, tolle. b) zu Etende 
bringen , perficio ; oder verferrigen , efhcio, 
io: wegreiten, avehi equo: wrgs 
blaſen, toilo Aanda: wegdetizen, ı. & 
2) zernogen, erodo. b) dur cin Beiz⸗ 
mittel wesbringen, tollo re corrodente: 
-wiabringen. i.e. a) menichuffen. b) wesa⸗ 
übren, sabduco: weajagen, abigo, pel- 
o: wegienen, depono: Ifi$ aus'enen, 
ſ. auch das 


expono: 


un) sort. . 3 
. Wegarbeiten, i. e. durch Arbeiten 
mwesicaffen, tollo labore, oder ju Stande 
bricsen, perficio laborandc. 

Wegbeiken, ı) durch Beisen fortjagen, 
abigo mordendo. 2) abbeißen. 

Wegbeizen, »blaien, bleiben, ſ. 
Ba | 

Wigbrennen, ı) Ad., tollo igne, ex- 
uro. 2) wesgebrannt werden, tollı ıgne, 
exuri. 

Wenbriegen, |. Weg⸗ und Hinwes⸗ 
Bringen. 

Wegdrängen, tollo urgendo. 

Wrogerau, firstura (munıno) viae. 

Weracbreie, Wegerich, plantago. 

Wegediſtel, Onopordum, Linn. 

W>aetorn, rhamnus. 

Wegegeld, pecunia viarie: iſis 30ll, 
aucd portorium viarium. 

Wegs⸗eilen, feitinanter abeo. Das 
Westnen, abitus properus (eder ci- 
tus). 

Wegen, propter, ob, caufa, 3. E. des 
Taierd meaen. propter patrem, patris 
caufa: aus Mehr =) bed Dingen oft per, 
winns fib mit aus vertaufcben dit. 2. €. 
wegen Has, per erc. b) der Abl. ben 
"Dingen, 3. €. migen Hab, odio: fdkt 
= daben denken, bewogen, gereist, ſo 

ebt gero motus, dacus, incitstus Dabcp; 


oder verbinderr, fo Acht gern impeditus 





>23 


daken. c) de, ee. — 
he de ca2G. dı by wu 
fen) oder mid® ieedt mm | 
oder fonncea) Ace ara e.ı + 
des Boters, im dr Bo 
(fann) ich nicht mn: | 
pauen, wezccz er. * | 
als vo „es Pe, Er 
pro; eder m Iwiebasg, = . 
atıınet ad etc. 


ee: ber, I!= 
zgerent, en, 29 
Wigzfien, ı) far eu | 
corfamo. 2) Pirter ut 
uno tenore edo, Ece mr: 
Wegetritt, poh —2. 
Wegewarte, . 
Wegezedtrung, 
Wesfabten, sfallıg, ·ice 
wea, aub Bee. | 
Wrgiaulen, patre ı 
tollı). 

‚ Wegfeilen, toilo bma: rm 
tio per limam. 

‚Wegfiiben, i. e. meer 
eipio, eripio: sung, ur | 
puo. 

Wrerliegen, avole ,„ dewnir. 
Wesflieben, aurrsem. 
Wegrliefen, deäuer. 
Wecrlörem, dem per 02. 
Wegflüchten, ı) mıgitk- 
3. €. fein Vermögen, 
caufa. 
Wegitifien, «führen, v2 
ſ. Dinmenfreren x., au: | 
Weggießen etunds, pri. | 








- 
Lan 


profulio, efufo. 


Wegbaben, ⸗ balten· S- 
nx. 


Wegbängen, alibi fespe. 
Wecdaihen, erip:o. 


fen, COinwesbauen x. 
Weabezen, abigere s2 rum. 
Weyoınfen, abeo ciswfxı: 
Wegdolen, ſ. Since: 
Wegoüpfen, abe» ia cos 
Wesjegen, |. Hinmanrısez 
Wrgfapern, rapın, eripme. | 
Wegfaufen, »Echren, «&:=' 

Hinwiafuufen ıc. . 
Weatollern, ise, meursäke. 
Wegfönnen, f- acbım, =» 

oder, ic. achracdht werden, — 
Wegkratzen, abrado, 
Wegfriechen, abeo repems. 
— nn | 
Weglafien, * — 


fen ꝛc. 
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jleben, vitam transigo * * 
legen, ⸗»leihen, sleicen, f. Hin⸗ 
nn. ; 

leuchten, praefero alicui abeunti 
um. 

locken, avocare. 

imachen, ſ. Hinwegmachen ıc, 
jmarjchiren, abeo discedo. 
zmeſſer, hodometrum. 

mülffen, ı) fc. geben, cogi abire. 
gebtacht werden, debere auferri. 
mebmen, spaden, f. Hinwegneh⸗ 


partiren, furtim tollo. 
;peitichen, abigo fcutica, 
mbilofopbiren, »prackieiren, |. 
pbliofophiren ze. 


tpredigen, ı) vertreiben, a) durch 


n, 3. &. in ber Kirche, abigo con- 
lo. b) dus vieles Reden, ob- 
lo verbis abigo. 2) in einem 
edigen, a) in der Kirche, adfidue 
or. by in einem weg reden, ad-. 
qui, 


‚prügeln, abigo verberando. 
ipugen, z. E. Schmuz, tollo pur- 


jtadiren, erado, tollo radendo, 
waffen, f. Hinwegraffen. 2 
jrauben, abripio, rapio. 

ıräumen, f. Hinwegrdumen: sung, 
‚amolirio. 

reden, i. e. weaſprechen. 
jreıben, detero, tollo terendo. 
resfe, abitus, disceflus: bey fels 
greife, 2. E. fügte er, abiens, dis- 
etc. 

reifen, » reißen, sreiten , f. Hin⸗ 
en ꝛc. 

jrennen, i. e. meglaufen. 

zrich, ſ. Wegerich. 

ıroßen, Act., provolvo, devolvo, 
veo volvendo: Neutr., provolvi, 
i, (ubmoveri volvendo. 

rücken, ſ. Hinwegröcken. 
jrudern, abeo remigando, 


jrufen, sfägen, » faufen, f. Hin⸗ 


en ꝛc. 

Wangen, tollo fugendo. 

sihaben, abrado, derado, tollo 
0. 


schaffen, f. Hinwegſchaffen. 
Iſchauen, i. e. megichen. 
zſchaufeln, tollo pala. 

henten, i. e. verſchenken, hinweg 


heren, ») abſcheren. 2) ſicb, 
& ſort machen, fe amoliri, abire 


aſchen n, ⸗ſchicken, ⸗ſchieben, 
en, sfchießea, : ichiffen, ⸗ſchla⸗ 
ſchleichen, j. Hinwegſcheuchen ır. 
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Wegfchleifen, ») durch, Schleifen weg⸗ 
fchaffen, xollo core. 2) auf der Schlelfe 
weachaffen, absporto traha, oder bloß 
wenschleopen, abstraho. 

Wegſchleppen, f. Hinwegſchleopen. 

Wegſchleudern, 2); mit dee Schleuber, 
funda projicio. 2) ohne fie, projicio. 

Weaichmeigen, i. e. wegwerfen, wege 
ſchlagen 

Wegſchwelzen,⸗ſchnappen, ⸗ſchnei⸗ 
den, f. Hiuwegfchmelsen ıc. 

Weg'chnellen, tollo vibrando. 

Wehſchrecken, absterreo, deterreo, 5. 
€. aliquem. 

Wegichürten, profundo,effundo : sung, 
profufio, effuſio. 

Wegſchwemmen, proluo. 

Wegſchwimmen, abire natando. 

Wenfeneln, i. e, wegſchiffen. 

Wegfeben, fenden, f. Hinwegſehen ıc. 

Wegſengen, deuro, exuro: sung, ex- 
ultio. 

Wegſetzen,⸗ſeyn, ⸗ ſollen, f. Hlnmegs 
ſetzen ꝛc. 

Wegſpaziren, i. e. meageben. 

Weg:peyen, f. Hlnmegfpevem, 

Wgfpielen, ı) 3. €. Kartenblatt, ex- 
hibeo. 2) auf dem Elaviere, vom Blatte 
mwe.fpielen, cano fidibus fine meditatione, 
reddo eontinuo vifa. 

Wegfprechen, ı) freu vom Herzen, In- 
qui libere.. 2) in einem mcg fprechen, lo- 
qui uno tenore. 3) durch Sprechen ents 
fecnen, abigere loquendo. 

Wegiprengen, ı) Act., 3. €. ein $elds 
fick, avello, revello. 3) fihnell wegreiten, 
avehi citato equo. 

Weg pringen, ı) 3. E. Menid, Zbler, 
abüilio, abeo faliendo: ffi$ zurüd fprins 
gen, auch refilio: über etwas meRiprins, 
gen, transfilio, fupera (transeo) falcu. 2) 
meapralen, I. @. Stein, abülio: iſts 
zurücd fpringen, aud reſilio: fd abs 
re fen. fich abre ien. abrumpi; oder 
ſich ablöfen, folvi, refolvi. 

Wesfpucen, i. e megipeoen. 

Wegipübten, |. Hinwegſpuͤhlen. 

Weattehen, tollo pungendo, ' 

Wegſtecken, 1) andersmobln Hecken, 
pono alio in loco, oder verfieden, abs- 
condo. 2) dunb Steben anderswohin 
fügen, 3. E. die Schleife, alio transferre 
figendo. 

Wegfteben, abito. 

Wegfteblen, f. Slumeafehlen. 

Wegſterben, mori, emori. 

Wegſtoßen, prorurbo, pello, depelle, 


deturbo: His forefdyaffen, auch amoveo, 


fubmoveo: „ung, depullio. 
Wegſtreichen f. Sinmegfireichen, 
Wegftreifen, e. abärelfen, 
Wegebauen, »thun, f. Hlames: 
thauen ıv, 
Wegtraben, abeo, discedo. 
| Weg: 
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 Wegtragen, » treiben, stretem, f. Hin⸗ 
weqtrogen ı€, 
Wegtritt, ſ. Wegeteltt. 
‚Wenwagen, ſich, audeo abire, audeo 
discedere. A 
Megwälzen, f. Hinweandlien. 
Wegwandern, abeo, discedo. 
Wegwart, Wegwatte, f. Wegemwarte. 


Wegwafdyen , ‚ weben ‚ 1. Hinwegwa⸗ 


den ıc.: 

YDegweidyen, cedo, abscedo, discedo, 

Wegweinen, j. E. den Schmerz; abi- 
go flecu. " 

Wegweiſen, 1. Hlinwegwelſen. 
Wesxweiſer, 1) Menſch, dux viae. dux 
itineris; auch bloß dux. 2) Sdule, co- 
lumna index‘ viae. 

————— dux viae, dux itine- 
ris. *i 

— Wegwenden, s werfen, ſ. Hinwegwen⸗ 
en ic. 

Wegweren, tollo acuendo. 

Wegwiichen, f. Hinwegwiſchen. 

Wegmwollen, ⸗wuͤnſchen,⸗ zaubern, 
»zerren, zæziehen, ſ. Hinwegwollen ıc. 

Wegzug, abitus, disceſſus. 

Wepe (die), 1) Schmerz, dolor: fals 
ſche, dolor fpurius: Wchen befonmme , 
dolores accipio: daher Webe rbun, i. e. 
a) ſchmetzen, dolere, dolorem adferrr. b) 
fränten, aegre faeere, üolorem adferre. c) 
verrenfen, luxare, oder verließen, laedere. 
2) Nngläd, malum, infelicitas erc. 

Werbe, Particul,, vae, 3. E. wehe dir, 
vae tibi! . _ 

Weheklage, i. e. das Weheklagen. 

WebePlagen, lamentor, plangor. Das 
Webellagen, lamentatio, planctus. 

Webemntter, Wehmutter, Wehfrau, 
obiterrix. 

Weben, flo, fpiro. Das Wehen, fla- 
eus, fpiritus. 

Weberage, mala, incommada, 

Webirau, f. Wehemutter. 

Wehklage :«, f. Weheklage. 

Webmutb, dolor, aegritudo: s müs 
thig· i) betruͤbt, Adj., dJelens, moeltus, 
triſtis- Adv., dolenter, cum dolore. a) 
Kistih, Adj., 4. E. Bitte, Geberde, Ae- 
bilis, miferabilis: Adv., flebiliter, mife- 
rahiliter: s#eir, .i. e. Wehmuth. 

Webr, 1) Beribeidigung, defenfio: 
ſich zut Wehr Rellen, fe deſendere, refi- 
Rere, 2) im Woffer, moles. 3) Waffen, 
arma. 

Wehren, ı) vertheldigen, a E- ſich, fe 
defendere, refiftere, 2) verbictben, veto. 
3) feuern, ddmpfen, reprimo, coercco. 
4) verhindern, impedio. 

ehrgebenk, Webrgebente, balteus. 
Wehrdaft, armarus: machen, srmare, 

Wehrlos, inermis: maden, reddo in- 
ermem, exarıno: „igkeit, ratio imbellis, 
somlitio inermis, 


Weh—Wei 
Wehrftaud, i. e. Eerktimir 


ferviens tuendae terrae, ordo m!- 
Webrwolf, f. Pibrmeif. 
Webrage, |. Beberoge. 

: Weib, ı) Weibsperisn, em 

lier: alte, anus. 2) Ehchem, : 


. verbeiratbete Weiböperion, nupe 
* 


b) in Ruͤckſicht des Gatrems, 
uxor, conjux, mariıa: June Bo 
die nicht lange echriratbet ,„ non 
ein Weib nebmen, duco wxorem. 
Memme, mulier. 

Wetchen, ı) ben Dreniden. :. 


- 2) beu Tbieren, Mansen, femis 


—— labor mul. 
was We gemadyt, opus >- 

Weiberfeind, ininicus mai 
minarum). 

We ng, menfiruum, mem: 

Weiberfreund, amicus mabr. 
minarum). - 

Weibergeklatſch, » gefdhwäs, 7 
muliebris, 

Weiterbaft, smäßig, Adı., " 
bris: Adv., muliebriter. 

- Weiberbaß, odium mulerum. 
Weibertrieg, bellum ınulıeren 
Weiberichen, feudum mmlichr. 
Weiberlsebe, amor mulierum. 
Weiberlift, ı) das läge Bon 

tia muliebris. =) liäige Handlanı 

muliebris. 

Weibermann, r) bem mweithzr| 
ſchlechte ſehr oder au fchr erachen. ı 
rofus.. 2) feiner Sram jede ober ı. 
eraeben, uxorius. 

Wzabermantel, pallium mule> 

Weibername, nomen muliebre 

Weibernarr, ı. e. Weibermarr. 

Weiberpantoffel, folea mul. 

Weiberraub, i. e. Eutführ: 
MWelbsperfonen, raprus feminsru- 

, Weiberregimen, Weiberber 

imperium muliebre: au Saufe, :- 

uxoris, 

Weiberrod, toga muliebris. 

Weiberſattel, fella equaria ır 

Weiberfchinder, carnıfex mui: 

Weiberibmnd, mundus mu): 

Weberichub, calceus mulieb 

Weiberfuchre, mulieroßitas: +: 
mulierofus. 

Weibertrache, cultus muliebt 
tus ınuliebris. — 

Weiberzeit, menftrmum, c- 
menfes. 

Weibersierde, i. e. melblid: 
decus muliebre, 

. Weibesfame (In der Bibel), fe: 

lieris. 

Weibiich, ı) welblich. 2) wor 
weichlich, a) Adj., muliebris, ın: 
feniinaruss machen, efemino; > 


Wei | 
nor: weiblfche Art, mollitia. b) 


ınuliebriter,, effeininate. 

ibleim, 1. e. Welbcben. 

iblidy, 2) Adj., muliebris, femini- 
Blled, feminal, natura, cunnus: Bes 
1, famulae. 2)Adv., muliebriter. 
blugen, eine Stadt, Weiblinga. 
ıbebild, i. e. Welbsperfon. 

ıbfen, i. e. Weibsperſon und Welbss 
en. 

ibsbemde, indufium muliebre. 
ibeBleid, veftis muliebris: anhaben, 
ıs fum vefte muliebri, 

ibeleure, feminae, mulieres. 
ibename, »pantoffel, ſ. Welbers 


Ic. | 
ibsperfon , femina, mulier. 
ibsrod‘, Weibsfartel, Weibsſchuh, 
iberrock ꝛe. 
ibsſtuͤck, i. e. Weibsperſon. 
ibsvolf, feminae, mulieres. 

ich, ı) Adj., mollis: machen, mol- 
erden, mollior (Verb.), mollis fio: 
zerz welch machen, frango animum: 
rd mir fo welch ums Herz, aniımus 
frangitur (oder moverur). a)Adv., 
er. 

ichbild, ager, territorium. = 
che (die), Weichheir, mollitia, 
udo: die YDeichen an dee Seite des 
rd, hypochondria. 

ichen, ı) zurück geben, fort gehen, 
auch tropiſch, fatt geringer feyn, 
zeben, cedo, concedo: von etwas, 
von der Bahn, der Pllicht, decedo. 
Ib machen, mollio: ifs mürbe 
en, z. E. Stodfiih, macero: daher 
en, i. e. weich werden, molliri; 
mürbe werden, maceror. Das Weis 
ceflio: iſts Abweichung, deceflio: 
Weichen bringen, 3. E. Feinde, im- 
‚ pello, moveo loce. j 
ichgeichaffen, natura (Abl.) mollis, 
narura. 

eichheit, mollitia, mollitudo, 
eichberzig, ı) Adj., ınollis: 188 
iberzig, mifericors: werden, frangi, 
ri: machen, frango (mollio) alicujus 
um. 2) Adv., molliter: »Feıt, 
tia animi: iſts MWitleiden, miferi- 


a. 
eichhufig, molli ungula praeditus. 
eichlih, 1) Adj., i. e. a) etwas 
‚ molliculus. b) welbiſch, unmdnns 
mollis, efleminatus, muliebris. 2) 
‚1. e, weiblich, molliter, effeminate, 
ebriter: seit, mollitia, mollities. 
'eichling, mollis, effeminarus. 
eichfel, 1) Fluß, Viltula.. 8) eine 
Kirſchen, etwa cerafum Apronianum. 
eichſelzopf, plica Polonica. 

)eid, eine Pflanze, f. Wald. 

eide, 1) Weldenbaum, ſalix: Ort 
t befetzt, ſalickum. 2) Ort, mo das 
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Vieb geweldet wird, locus paſcuus, pa- 
ſcuum. 3) Butter, Nahrung, 3. E. des 
Koͤrpers, der Seele ıc., pabulumr iſts 
Vergnuͤgen, auch voluptas: iſts Anblick, 
aud fpettaculum. 

Werdelando, ager pafcuus, rus pa- 
cuum. 

Weidemann, ji. e. Jager, venator. 
Weidemännifch, Adj. ,.venatorius: Adv., 
more venatorio. 

Weidemceffer, f. Weldmeſſer. 

Weiden, Adj., i.e. aus Weidenholze, 
falignus, faligneus. 

Weiden, ı) 3. E. das Vieh, die Augen, 
Geele, pafco: ſich, pafci: Woran, re. 
2 auf der Weide frefien, pafco, pafcor. 

as Weiden, paltio. 

Wepvenbaft. liber faligneus. 

Weidentaum, falix. 

Weidenblatt, folium faligneum. 
„,Deibenbufd) oder sgebüich, fali- 

um. 

YDeibenerde, terra falignea. 

Werdergebäfch, ſ. Weldenbuſch. 

Weidenbolz, lignum faligneum. 

Wedenbopfen, lupus falıdtarius. 

Weidenkoble, carbo faligneus. 

Weidenlaub, frons falignea. 

Weidenmücke, lufcinia falicaria, Klein. 


Weibenrinde, 1) dußere, cortex fali- 
gneus. 3) Innere, oder Baſt, liber fali- 
gneus. 


Weidenrofe, etwa rofa —— 
Weidenſchwamm, fungus ſalicum. 
Weidenzeiſig, i. e. Weldenmuͤcke. 
Weideplag, locus paſcuus. 
Weiderecdye, jus pafcendi. 

Weiderich, epilobium, Linn. 
Weidetaiche, i. e. Jagdtaſche, Jägers 


aiche. 

Weidewerf, ı) Jdgerey, ars venatica, 
2) Jagd, venatio. 3) jagdbare Thlere, 
venatio, — nn venationi. 

Weidlich, ı) Adj., i. e. a) brav, pro- 
bus, fortis. b) geoß, — 2) A 
i. e. a) brav, probe, fortiter. b) ſeht, 
valde, probe. . 

Weidmann, f. Weidemann. 

Weidmeffer, Weidemeſſer, culter ve- 
parorius: es befommen, i. e. damit ges 
fblagen werden, pulfari cultto venatorio. 


Weidrich, f. Weiderich. 
Weidwerk, f. Weibewerk. 


Weife, rhombus. Weifen, z. E. Garn, 
fila glomero in rhombum. Das Weifen, 
glomeratio in rhombum. | 


Weigern, fid, recufo, detredo: et⸗ 


was, rem, ober Infin.: auch tergiverfor, 


aber ohne Accuf. oder Infin. Das Weis 
een, die Weigerung, recufatio, detre- 
atio, tergiverlatio. 
weibbiſchof, Insgemein Suffraganeus 
oder,vicarius Epifcopi, chorepifcopus. 
Weibh⸗ 
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Weibbrunnen, vas ferviens luftratio- 


ni, vas aquae luftralis. ö 
Webe, ı) ein Vogel, vultur, milvus. 
2) oder Weihung, inaugurstio, facratio, 
confecratio: fie befommen, facrari, confe- 
crarı : geben, facrare, coniecrare. 
Woeben, ı) 3. €. einen Zempel Gott, 
facro, confecre. 2) tropiſch, 3. E. etwas 
Gott oder Jemanden, confecro, facro, 
addico. Das Werben, die Weibung, 
facratio, confecratio. 
Weiber, i. e. Zei, pifcina, ffagnum, 
Weibfeffel, abenum luftrale. 
Weibnachten, feftam Chrifti nati, fe- 
ſtum narale Chrifti. Weibnachtsabend, 
dies anre feftum natale Chnitti: s feit, i, e. 
Weihnachten: +» eyartap, dies feltus 
Chrifti nati: sgefchen®, donum in feito 
Chrifti nati: »dieb, canticum fefto natali 
Chrifti facryum: +predigr, concio fefto 
natali Chrifti facrar s prebiger, conciona- 
tor in feito natali Chrili: »tag, ii. e. 
eneihuapteftnrtas : z3eit, tempus narale 
rıitı. 


Weihrauch, thus ober tus: sfaß, » ges 
füß, thuribulum: sbandel, ⸗kram, ner 
gotiatio thurarid: sbändter, sPrämer, 
negotiator thurarius: sinn, negotiatrix 
thuraria. 

Weibung, f. Weiben. 

Weıbwaffer, aqua luftralis, aqua pia- 
cularis. 

Weibhwedel, adfpergillum. 

Weil, 1) wenns eine Urfade anzeigt, 
quia, quoniam:: #fs fo wicı als da, auch 
cum mit dem Conjunit, 
-dum, quoad, donec, quam diu. 3) in 
dem, in wäbrender Zeit ba, dum. 

Wer, eine ehemalige Reitekadt, Wila. 

Weiland, i. e. ehemals, olim, quon- 
dam; in Ziteln, 3. E. der meilond Hochs 
miürdige ıc., auch dum in vivis fuir, dum 
vivebat, 

Weilchen (das), paululum temporis: 
ein Weilchen, Adv., 3. E. warten, auch 
paulisper. 

Weile, ı) Zeit, tempus, fpatium: fich 
die Welle nchmen, fumo tempus: eine 
Weile, i. e. a) eine Zelt, tempus: eine 
hübfche Welle, 3. E. its, non parum teın- 
poris. ) eine ®eit lana, per aliquod 
tempus, aliquod tempus, aligquamdiu: eine 
Kerne Welle, i. e. kleine Zeit, paululem 
temporis:: eine Heine Welle dernach paulo 
poft: eine fieine Weile, 3. E. warten, jr 
rumper, paulisper, aliquantisper, paulu- 
lum temporis: {n einer Meinen Welle, in- 
tra exiguum tempus: His bold darauf, 
paulo poft: ũber eine Heine Welle, paulo 

oft, poft breve tempus erc.: eine sem 
liche Welle, 3. €. H£&, a''quanrum tem- 
poris; eine ziemlige Welle beenicb, ali- 
qu nto poft: nach dem Zede w., ali- 
quanıo poft mortem erc.: eine (die) lange 


2) fo lange aiß,.. 
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Weile, 1.8. 2 lange Zeit, lserır | 

us. b) Mufe, otium: cice S| 
1. e. fange, dıu, per u em: | 
fange Weile hernach, cine ta | 
le, nad) einer langen Behr, per | 
tempus, mulro poft, lomeegt 
lange Welle nah dem Tote u, 9: 
id, multo (oder longe) poit ur | 
fi die lange Welle vertreiben, i- ı 
pus, fallo otium : zubeingen, =» 
fumo : tor langer Beil, pre » 
Zeitvertreib, auch tempam ı 
: vor langer Weile weratn | 
lange Belle bibe, 
fum, otior: der fic bat, ewuim.: 
für die lange Bee, .e. 1. | 

eit zu vertreiben, temporis ie: 
) umfont, chae Nugen oder 
fruftra; oder mmionk. obne Erw | 
Lohn, gratis. ch obne Eee. m 
nit, remere, de nıhılo: mi “ 
lange Welle, i. e. =) wicht eher © | 
non temere, non de nıhır. | 
ohne Mugen, non fruitrs; zder | 
fobn, non gratis. c) tür, & ? 
gen, probe, ftrenue: mit Bu. 

more , cundtanter: cile mit Be | 
na iente. 2) Bırıug, Yufiker: ı 
dilatio: die Care bat Bali, = 
(admitrit), moram erc. 

Weilen, i. e, werrorefien. 

Wellen, Stadt ta Eıfaf. Vier 

Wemar, Stadt, Vınarıa : Deu! 
Ducarus Vinarienfis. 

Wem, ı) sum Treinfen, vo 
vermiichter, merum: ver 
daher Wert, i. ce. das Weiatrz⸗ 
num: beym Weine oder Giak = 
vino. : 2) Weiutrauben, vımam. | 
Wein leſen, lego vinum, vinder. 
edo vinum odet uvas. 3).ırt | 
tis; oder Weinköde, vires: Be Sb 
febneiten, vites putare: bauen, | 
vites. 

Yireinapfel, malum vinofem, 
vinofo fapore. 

Weinärndte, i.e. MWeinick. 

Waubau, culrura (sderculte:) 

Wenbauer, cultor vırrum. 

Weınbeere, acinus vinacevs 
bios acinus: shulie, vinaceum, : 
«fern, granum vınaceum; auch }: 
naceum. 

Weinberg, vines, vinetum. 

Weinbirn, pirum vinofum, p' 

ore vinofo. 

Weinblars, folium vitis, pe 
abbrechen, um Nusta bes Brio! 
pinare: dieſes Abbre en, pampızı' 

Weinblürbe, 1) Blüthe des B- 
los vireus, Aos vitis. 2) Felt Dies 
the, tempus floris viren. 

Wemnoröhe, jus vineum. 


* 
oo — 


1 
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einbutte, vas altius geftandis uvis. 
tinen, 1) von Menfchenıc., fleo, plo- 
ıcrymo, lacrymor: über etwas, dere, 
lacrymo, defleo) rem: bey etwas, ıl- 
no rei: id Thraͤnen vergießen, 
lacrymas fundo (oder edo): iſts beus 
i. e. laut weinen, auch ejulo: iſts 
nern, quäten, 4. ©. Eleine Kinder, 
vagio. 2) vom Weinhode, lacrymo, 
nor, 
einen (das), plorarus, Aerus: auch 
leinen Kindern, vagitus: mit Wels 
4. €. fprach ers, cuin fletu, ßens erc.: 
Meinen bringen, perduco ad flen- 
vor Weinen, prae fletu, prae lacry- 
das Weinen iſt mir ndber als das La⸗ 
citius fleam quam rideam : fich des 
end nit enthalten, non tempero 
nis; non tempero mihs, quin fleam 


einenswertb, flendus, deflendus, 
s, lacrymabilis, dignus fletu. 
einerlih, 1) Adj., Aebilis; mir If 
elich, mihi lıber flere. 2)Adr.,fle- 
r 


einerndre, i. e. Weinlefe. 
einefig, bey ung acetum e vino: 
en Alten bloß acerum. 
einfächfer, viviradix, propago vitis, 
einfaß, dolium vinarium: + äfchen, 
um vinarium, 
einflafche, lagena (oder ampulla) vi» 
: »fläichhen, laguncula vinaria. 
eingaͤbelchen, Weingäblen, clavi- 
capreolus, da denn vitis (Gen.) 
ſteden, oder, wo ſichs verßcht, weg⸗ 
n fann. 
eingarten, vinetum, vinea: sgÄrts 
. e. Winzer, vinitor. 
ungeft, ı) ber Bein bey Jemanden 
ed teinft, bibens vinum apud ali- 
‚pro pecunia: {ls Wentrinfer, 
fürger, potor vini. e)der Weln bey 
nden fauft, emens vinum ab aliquo. 


eingebirge, montes vineales (oder 
EN 


ingegend, regio vinealis (oder viti- 


eingeift, fpiritus vini, 
eingeländer, adıniniculum 


eingelege, propago vitis: fpanliche#; 
go viris Hifpanicae, 

ungetebrr, doctus vini, fciens (odcy 
is) vini. 

eingeruch, odar vini, odor vinofus. 
eingefchirr, vas vinarium. 
ngefchmacf, fapor vini, fapor vi- 


vina- 


eingefene, tradux. Ä 


eingewächs, Weinwachs, proven» 
tum, proventus vini. 


inglas, fcyphus vinarius. 
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Weingott, deus vini: mernt man den 
— und will ihn nennen, auch Bac- 
chus. 

Wrnbade, Wenbeue, pakinum. 

Weinbandel, negotiario vinaria: 
sbänd'er, negotiator vinariuss sinn, 
negotiatrix vinaria. 

Weanbaue, f. Welnbadr. 

Weinbaus, taberna vinaria, oenopo 
hum. 

Weinheber, (ipho vinarius. 

Woeinbefen, faex vini, faeces vini. 

Weinberr (ald Amt), praefeltus vino, 

Wenbolsz, lignum viteum. \ 

Wenbügel, collis vinearius. 

Weinhälfe, vinaceum. 

Weinhürter, cuitos vinene. 

Weinjaßr, annus ferax vini. 

Wen, 4. €. Geſchmack, Geruch, vi- 
nofus, referens vinum. 

Weinkaltefchale, intrita panis e vino. 

YDeinfänne, cancharus vinarius, 

Weinkauf, emtio vini, 

Weinfeller, ı) zum Aufheben, apo- 
theca vinaria, cella vinarie. 2) Weins 
bans. | 

Weintelter, torcular vinarium. 

Weinkern, Weinkernchen, i. e. Welns 
beerkern. 

Wemkoſten, 1) (as), exploratio vini. 
Weinkofter , explorator. (oder praegufta- 
tor) vini, 2) (die), fumtus vinarius, 

Wenfranz (jum'Merfauf). corona vi- 
naria: auch, bey den Alten, hedera, 

Wein’rug, urceus 'vinarius. 

Weintüper, Weinfüfer, i. e. Küper, 


fer. 

YDeinlägel, feria vinaria. 

Weinlager, ı) Drt des Weins, hor- 
reum vin#; oder Geräß, worauf die Faſſer 
llegen, cubile vini. 2) Weinvorrath, 
copia vini, 

Weinland, terra vitifera, terra ferens 
vites. : 

Weinländer, 1) einer aus einem Weln⸗ 
lande natus in terra vitifera. 2) Plur. 
von Weinland, 

Weinlaub, frons vitea, pampini. 

Weintaube, pörticus vinea. 

Weinleſe, vindemia; Feine, vinde- 
miola: Weinleſe halten, vindemio, habeo 
vindemiam. 

Weinleſer, vindemiator, 

Weinmäbrte, intrita panis e vine, 

Weinmarke, ı) Berfauf, mercarus vi- 


narius. 2) Ort, forum vinarium, 


Weinmaß, menfura vinaria. 
Wenmeffer, i. e. Rebenmcffer. 
Weinmerb, vinum mulfum; oder bloß 
mulfum. 

Weinmonat, i. e. Deteber, Oktober. 
Weinmutter, i. e. WBelnbefen. 
YDeinpalme, Boraflus, Linn. 
Weinpfabl, i. e. Rebenpfahl. 

Wein 
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cedo modum: weit hin baben, i. e. weit 
entfernt ſeyn, longe abfum: weit binaus, 
3. E. ſchen, longe: weit ausſehend, i. e. 
a) ungewit, dubius, anceps, incertus. 
bedenftih, anceps, dubius: weit berbor 
len, longe pero: welt bineln, longe: fo 
weit es jeon fann, quam longifime fieri 
poceft: weit ber, 3. E. kommen, e lon- 


ginquo, longe: er {ft nicht welt ber, a) 


dem Drtenad, non longe hinc habitat 
oder narus eſt (nachdem MWobnung odcr 
Geburt angezeiat wird). b) if mittelmd« 
fin, eit mediocris; oder taugt nichts, eit 
nuliius pretii. 
drev Schrlite weit, $. E. geben, lonze 
res paflus: dep abfum bleibt longe weg, 
3. F. drey Schritte bin ich entiernt von 
ıc., abfum tres paflus a etc.: bey weitem, 
1; e. a) weit, 3. E. bio weiten geößir, der 
grörtesc.‚multo,lonze. b)alerdings, urt- 
que, 2. E. bio weitoͤn ard ber / der größte: 


bey weitem nicht, i. e. ganı und garnicht, 


minime, un!!o medo: daher weiter, ı) 
Adj., ulterior, 4 E. Beweiſe ıc.: fs 
mebr, plures, plura, plus, 4. €, 


rum. 2) Adv. . i. e. a)ferner, porro. b) 
weiter bin, weiter binaus, z. E. schen, 
wohuen, longius. c) gerdumlicher, la- 
xius. d)mehr, amplius, 3. €. nichts wei⸗ 
ter. e)meiter fort, porro, longius: etwas 
weiter oben, unten ic., paulo fuperius 
‚ere.: in den Formeln weiter unten, 
oben, drinnen sc. wird weiter nicht 
üderſetzt, Intia; fupra, intra: weiter bin, 
i. c. bernach, deinde. 

Were (die), 1) Serdumlichkeit, laxi- 
as. 2) Fänge, laugitudo. 3) Zmilcens 
raum, intervalluın. 4) Weitlauſtigkeit, 
amplirıdo. 5) Eutfernung longinquiras, 
diſtantia: in die Weite ſebden, longe vi- 
deo: nicht aut In Die Weite feben kön» 
Din, non poſſam longe videre: fm eine 
Weite vondrwötrltten, i. e.dreo Schrit» 
te meit, z. E. ſteben ec. , longe tres paflus. 

W:ire (das), i. e. dus Scrdumile, la- 
xum; oder Weilänftige, amplum: das 
Weite ſuchen. von Weitem, beg Welten, ſ. 
Weit: ins MWeite ſoielen, i. e. verlängern, 
produco (protero) rem. 

Weıcer, f. Weit. 

Wereronm, ı) Selge, 
2) Weinoutiakeit. 

Weitefte, iM Superl. von weit. 

Weitäuitig, ı) Adj., a) i. e. gerdums 
Id, laxus, fpatiofus, amplus. b) meit, 
groß, fpariofus,amplus. c)meit aus eins 
ander ſtebend, rarus, laxus. d)im Res 
ten, Sticisen, copiofus, larus: iſts 
wortrend, au+ verbotl.s: daber zu weırs 
la uftig, 3. E. Menſch, Bud, nimis lonzus, 
nimis copiolus; auch oft bloß longus: ich 
wlll nicht ao weitlauftig feon, nolo eſſe lon- 
gus. eꝙ lanawleria, longiaquus. 2) Adv. 


conſequentia. 


7) ſetu, longe, procul: 
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fe, plura argumenia, plus argumento- 
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e) ı. e. gerdumfih, Inxe, he. 
fe. L) in großem Hufen, -- | 


reich, auch verbofe : 
fichteit, laxiras, amplırado. =)er >» 
fang, amplimdo. 3) wem az 
dicht an dem andern Sehr. arm 
tas, 4) im Reden und Stu: 
ubertas, larırado: bechr ick 
copia verborum. 5) —— 
ginquitas. 6) Hmichmweiie, am. - 
Schwierlgkeit, dificulses, impei 
oder Unsube, turba: Weitl 
machen, i.e a) Stmimafats 
ereo di/hculcares. b) UYarede : 
do turbas. 
Weiridulig, diaftylos, 
Weu ſchichtig, i. e. mirintu 
Weirihreitend, lounge endıs 
Weiichwafig, Adı. lonzıms 
gus, copıofus, verbolus: Adv, 
fe, verbofe :. seit, condıtıo we: 
pia verborum: id Langwurge 
ginquitas, 
Weirfichtig, longe videns. 
Weizen, trıricum; sürfifter, ı= | 
Weisenader, ager triticiarun 
Werizenärndre, ſ. Weiz derde 
Weizenbier, cerevißa erırce. 
Welzenbrod, panıs runceus. 
Weizenerndte, mefhs tritices 
Wesenfeld, i. e. Welzenadet 
Weizengraupen, etma priiana | 
Weizengries, glarea rrincen. 
Weizen?ieye, furfur trıncews. 
Werzenforn, granum trırzecr 
Weizen?uchen, placenta erın 
Weizenmalz, etwa far ten. 
ceum. 
Weizenmehl, fırina triticea. 
Weizenfpreu, palea trıcıcee. 
Weisenftoppel, fipula ırırıc#a 
W i;,enftrod, ſtramentum ent .r- 
Weldy ein (cine ıc.), 1. e. ma: 
(be ıc.), quis, quae, quad: c'| 
beichaffen? qualıs, er mir ein. | 
bıißts quam, 5. E. welch cige ix. 
de Sacde, quam moletta ex. 
Welcher, weiche, weldhes, ı 
es ſich auf derjenige, dieimiae x | 
auch der, die, das oft ſtibhr), ci.. 
ges Wort besieht, qui, quae, qu 
ein Menkb, milder (der) liedt, h. 
etc.; Oder derieuige, melder 1... ı5 « 
oder welcher licht, ber i ıc., gu: 
eft felix, odet amans eſt ete. Nor.a : 
derienige oder Der (is), weils a.c: - 
wird, fo helkt doch wuldher, gun. ı . 
er liebt, Id aläflip, qui amır. 
erc.; oder amans_ el ec. b = 
(welche, welches) nur, 4. €- es fer 
etban bat, utercunque (utracun 
bes Rede von zweyen, und won ı. 
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unque (quaec. etc.), quisquis (quae- 
erc.), 3. E. welcher es auch jep, uter- 
ne (quicunque) eft (fir): weiches es 
J. E. fey, uerumcusque quodcunque) 
t): daher auf welche Art nur, 3. E. 
d, quocunque modo, 1. €. fir: auf 
he Art eo ey, i. e. ed ſey mic es 
„G. E. mil ichs machen), quolibet 
v»: an welbem Orte nur, zJ. E. ee 
‚ quocunque inloeo, wbicungue, 3. E. 
t: an weichen Orte nur ed auch ſed, 
überall, ubivis: zu weicher Jeitenr, 
er wolle, quandocunque, quocunque 
ore, 2. E. velit: welcher Are (Gi 
nur, 4. E. es ſed, qualiscunqueerc, 
enn es ſich auf fein Wort bezie vr, quis, 
nehr als zwehen, uter, von zweden, 
der Fegge, z. E. weicher ruft? quis 
2? von zweyen, uter vocat? b)-aufer 
rage, da denn cin ſich dahin bezlehen⸗ 
zatz vorber nebt oder auch folgt; da 
quis und uter einen Conjundt, bat, 
ich weiß nicht, welder ruft, nefcio 
(uter) vocer: weldın Drt du mennt, 
ib nidbt, quem locum dicas nefcio. 
a) welcher Art, welchergeſtalt, f. 
beraeftalt.. b) wilde A. etliche, 
ulli, se erc. 
elihergeftale, welcher Beftalt. ı) 
eihaffen, qualis, cujusmodi, $. E. 
nibt, weicher Gettalt das Auch feg, 
>, qualis Jiber fir: weicher Geftalt 
J. E. ed fen, qualiscungque, 4. €. ft. 
le, quomodoe, quemadmodum. 3) 
J. E. wir baten vernommen, wel⸗ 
Sehalt ihre ac.: bier Rebe der Ac- 
cum Infin. 
eſcherley, qualis, cujusmodir mels 
v es ſey, qualiscungue eſt etc. 
elk, 1) Adj., flaccidus, flaccus: ſeyn, 
c., flacceo: werden, fio erc., flac- 
: Adverb., languide: heit, con- 
flaccida. XDelfen, 1) weik mas 
trocknen, 3. E. Obſt, arefacio. 2) 
verden, Haccefco, fio Aaccidus: tros 
ſt. die Lebhaftigkeit verlieren, 
fco, languefco. 
ellbaum, ı) Achſe. =) Hebebaum. 
elle, 1) des Woſſers, unda: des 
rs, Buffer, Auftus, unda: Wellen 
2, 3 €, Meer, Fluß, fuctuo. uns» 
auch vom ficdenden Waſſer, undo: 
den Wellen bin und ber getrieben 


n, fluctuo, fluctibus agitor: polier - 


n, Audtuofus, undofus. 2) Eytins 
Balze, cylindrus: des Rodes, axis. 
ündel Keisholg, fafcieulus farmen- 
* 


Alenförmig, Adj., undatus, undu- 
Adv., undatim 

ellenreich,, i. e. voll Wellen, undo- 
fluctuoſus. 

tllenſchnecke, voluta, Linn. 
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Wels, ein Fiſch, ſilurus. | 
Wslih,. 1) Adj., i.e. Itallſch, Itali- 

eus: Ruß, juglans, nux juglans: Habe, 

Huhn, i. e. Zruthabn. =) Adv., Iralice, 
Weiihfobtl,.brafica alba crifpa, braf- 

fica Sabauda. 

Welfchland, i. ec. Italien. 
Welſchnenburg, ji. e. Neuſchatel. 
Welt, ı) Himmel, Erde und alles, was 

Gott geſchaffen, mundus; aud univer- 

fun, vatura rerum: redet man von eis 

ner, nen oder wehr Welten, fo Gchrnue 

mundus: von Erſchaffung der Welt, i. e. 

nach Erfihaffung, po mundum conditum, 

a mundo condito: von Errdafung dee 

Welt, oder von Erkhafftna ber Welt an, 

a mundo condito, inde e mundo cont'!- 

to: von Anbeginn der Welt, ab initio mun- 

di, a mundo condito : vyr der Weit, anre 

conditum mundum, ante initium mundi, 

2).Erdfeci$, orbis terrarum, orbis terrae: 
alte, orbis antiquus: nette, novus, Ame- 
rica: eineraus der neuen Welt, i. e. Ame⸗ 
rika, Americanus: einer aus (von) der afs 
ten Belt, i. e. van alten Sitten, von alter 

Ehrlichkelt, homo antiquus: die andere 

Melt, i. e. Retch der Todten, inferi, lo- 

cus inferorum, orcus: in die andere Melt 

fpiden, i. e. tödten, mittoad inferos (or- 
cum), occido, tollo de medio: aus der 

Welt geben, 1. e. fterben, viram relinquo, 

cedo (oder excede) vita und e vita, dece- 

dv de vita, ımorior erc,: zur Melt brinz _ 

gen. ın lucem edo, pario, procreo : foms 

men, ın lucem edi, nafci. 3) die Mens 
ſchen, homines: fich ia Die Welt ſchicken. 
accoımmodo (fingo) me ad homines: in 
bie Welt fommen, i. e. unter feute, venio 
inter hotmines, utor cunfuerudine homi- 
num: die Welt feinen, noſſe homines: 
große Welr, i. e. a) der galantere Theil 


-ber Menfchen , pars hominum elegantior, 


homines elegantiores: in die arofe Melt 
kemmen, prodire in folem, uti homini- 
bus elegantioribus. b) die feinere, uas 
tantere Lebensart, vira elegantior. c)die 
vonchmen Leute, principes, proceres; 
In die große Melt fommen, venio inter 
prindipes,, prodeo in folem: darin jepn, 
uti principibus, verfari in fole: nicht In 
der nrofen Welt leben, nicht daran Un: 
theil nehmen, verfari ın umbra, non uti 
prineipibus: der nicht in die arıhe Welt 
teitt oder gefommen IH, umbratilis, um- 
braticus. 4) feine Leben⸗art, mores ele- 
gantiores (oder venufti, humani), huma- 
nitas: er bat viel Welt, eſt humanifli- 


‚mus, eit moribus humaniflimis (oder ele- 


gantifimis): er bat feine ‚-ctret venufta- 
te (elegantia) morum, eft incultis ınori- 
bus erc. 5) Weltkenntniß, i. e. Kennt⸗ 
niß a) der Meniben, cognitio honi- 
num: er bat viel Welt, valde novir in- 
genia hominum, präeditus eit ınagnı. co- 

gnitione 
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gnitione hominum: feine, carer cogni- 
tione hominum. b) der menſolichen Dins 
get, cognitio (icicntia) rerum humanarum: 
er bat viel Welt, praeditus eit magna 
fcientia rerum humanarum: feine, caret 
fcientia rerum humanarum. 6) die menſch⸗ 
fichen Dinge, res humanae. 7) die gotts 
ofen Menſchen, improbi. 8) irdiſche 

Dinge, resterreftres ; oder finnliche, res fen- 

fibus obnoxiae; oder Woluͤfte, voluptates. 

Weltachſe, Zimmels achſe, axis mun- 
di, axis coeli. 

Weltall (das), natura, natura rerum, 
univerfum. 

Weltalter, aetas mundi. 

Welrangel, Weltpol, polus mundi. 

Weltart, mos hominuın, 

Weltbau, i. e. Weltgebaude. 

Weltbegebenben, res gelta in mun- 
do, res gelta. j 

Welrbeherricher, 1) Gott, dominus 
mundi. 2) ein Für, dominus terrae: 
s(hung, ı) von Gott, imperium mundi, 
3) von Fuͤrſten, Imperium terrae. 

Weitbefannt, i. e. mwelttundig. 

Weltberöbmt, per orbem terrarum 
celebrarus; oder fi. hochberuͤhme, longe 
celeberrimus. 

Weltbeſchreiber, 1) der ganzen Welt, 
defcriptor mundi, cofmographus. 2) dis 
Erdfreifes, defcriptor orbis terrarum, geo- 
graphus: sbung, 1) der ganzen Welt, 
defcriptio mundi, cofmographia. 2) des 
Erdtreifes, defcriptio orbis terrarum, geo- 
graphia. 

Weltbezwinger, vidtor gentium. 
Weltbraucd) , moshominum. 
Weltbürger, mundanus, civis mundi. 
Weltcirkel, f. Weltzirkel. 
Weltfreude, gaudium hujus terrae, 

gaudium terrefire. 

Weltgebaͤude, aediſicium mundi, mun- 
dus, univerſum. 

Weltgegend, regio mundi, plaga mundi. 
Weltgeiſt, 1) Gel der Welt, ſpiritus 
mundi, anima mundi. 2) Nelgung zu 
irdiſchen Dingen, 1tudium rerum terre- 

ium. 

Weltgeiſtlich, i. e. ein Weltgelſtlicher. 

Weltgeiſtlicher (ein), clericus nulli 
reglae addictus: slıchkeit, ĩ. e. die Welts 
geiñlichen. 

Weltgericht, judicium de univerſis 
hominibus, 

Weltgefchichte (eine), 1) res{oder hifto- 
ria) mundana, fadtum mundanum; au 
bloß res, hiftoria, fadtum. 2) Erzdblung 
folcher Gefcbichten, hiftoria mundana, 
narratio rerum in mundo geltarum. 

Welrgefinnt, ftudiofus rerum terre 

ium. 

Weltbeiland, fervator hominum. 

Welebiftorie, i. e. Weltgeſchlchte. 
Weltfarse, tabula mundi geographica, 


addictus rebus terrenis; oder }r 
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Weltfennmiß, i. e. Semateid 
Menicen, cognive hominem. - 
menfchlichen Dinge, cognitio ter ! 
manarum. 3) dee menitlidn F 
Gebrduche, cognitio morum humr- 

Welttind, ı. e. Freund irdäse 
rg —— terretrium; dee 
üße, ſtudioſus (amans) volager- 

Weltilug, Adj., perıus (ee ri 
rerum humanarum: Adv., cum r- 
ta (oder peritis) rerum hemen 
s beir, prudenua (oder peritun)mn- 
manarum. 

Weltkreis, orbis terrarum. 

Wedrfugei, globus mundi: ih! 
kugel, globus terrae. 

Welttundig, omnibus norw. 

Weltlauf, mos hominum. 

Weltebre, Bosmologie, C+- 
dottrina de mundo. 

Weitleute, ı) der Welt fuzti; 
rerum humanarum. 2) Weitite 

Welilich, ı) Adj., 2. e. a)ird- | 
fter, terrenus, mundanus. b) r: 
Id ‚3. E. Amt, etwa civilis, nes» 
fticus. c) den Irdifben Dinge ı. 





Lüßen, addictus voluptatibus. 
a) iedbifid, more hominum: m_ 
finnt, fudiofus rerum terreftriuz. 
geihlih, etwa civiliter, oder $. 
eine den Geiſtligen zulommende #- 
ecclehafticis non conveniente: mr: 
diren, Studeo arti civili. c) mal.‘ 
Bergnägen, voluptanie: feben, i- 
ptarius, fum addıdtus volupeanbe 
Weltlicht, lumen mundi, iu | 
Welchede, ı) der Wett, 2 
uns, amor hommum. 2) gegen Y 
“mor rerum humenarum. 
em ‚ voluptas terreftris (:>- 
na). | 


Weltmanier, mos hominum. 
Weitmann, i. e. Freund «' 
Dinge, amens rerum terreitriu- 
der Wolluße, amans volupramır. 
\WDeltmeer , oceanus. 
Weltmenſch, i. e. Weltfint. 
Weltpol, polus mundi; pois 
Welepriefter, i. c. MWeltactilii 
Welrfeele, anima mund. 
Welrfinn, fenlus terrenus, fer | 
danus, fenfus obnoxius rebus tert! 
Weltſtrich, plaga mundi, pi:. 
Weltiyitem, fyfteına mundi. 
Welttbeil, pars orbis terrarı 
. Welrweifer (cin), i.e. Pbilofe;; 
ü ——— irfel 
eit 31 „N 
Wit ua Di coeli. 
Wem, iſt der Dat,, ı)von wer 
2) von wer (i. e. welcher), qui. 
Wen, iſt der Accuf., ı) von we 
8) von wer (i. e. welder), qui. 
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ende (der), f. Wenden (bie). 
endecirkei, ſ. Wendegirkel. 
endrhals, Drehhals, ein Vogel, 


enbefreis, i. e. Wendezirkel. 
endeltreppe, fcala cochleart. « 
enden, 5) drehen, 3. E. mwohln, 3. E. 
a, if, verto, converto, verſo: 
verti, converti: Gott wende es zum 
n! deus vertat in melius!. daher =) 
enden, 3. E. zu Jemanden, conver- 
:: 106 bittend ober der Hilfe wegen, 
aliquem: iſts ſich begeben, converto 
contero me. b) das Klatt (Gluͤck) 
d gewendet, forruna vertit: den Ruͤk⸗ 
ergum (oder fe) vertere. 2) herum 
1, verfo, circumago, verto: daher das 
‚ veftem converto. 3) anmwenden, 
Geld, Zeit, impendo, infumo. 4) 
menden oder ten, 3. E. Auge, 
Ie., converto, adverto. 5) abmens 
'verto, averrunco. 6) den Acker, i.e. 
inepten Male pflügen, itero agrum. 
gewande, 1) gekbidt, —— 
s; oder gebt, exercitatus. 2) fich 
: Fächer ſchickend, verfatilis; oder 
verfurus, aftueus, callidus; oder bes 
m, burtig, promtus. Das Wenden, 
ndung, i. e. dad Dreben, berum 
von der Seite, converfio : daher 
ung, 1) Veränderung, converfio: 
isgang, exitus: ber Sache eine andre 
ung geben, converto rem: oder eine 
Wendung geben, rem ita conver- 
to) : eine (andere) Wendung bes 
'n, verti, convert:, vertere: if$ ans 
ıblaufen, aud aliter cadere. 2) im 
ucke, i. e. Bildung, conformatio 
um, conformatio fententiae: eine 
ung geben, 3. €. den Worten, con- 
verba ; ſchoͤne, pulchre erc. 
nd«n (die), ein Volk, Venedi: ein 
e, Venedus. Wendiſch, Adj., Ve- 
s: Adv., Venedice. 
ndezırPel, circulus tropicus: der 
be, cancri; füdliche, capricorni. 
ndung, f. Wenden. 
ng, ı) Adj., a) beym Subft. Plur. 
pauci, ae, a, 3. €. wenig (menfae) 
ven, pauci homines, auch oft bloß 
wenig Dinge, paucae res ober 
(Phar.): ſehr wenige, perpauci, 
imi: Comp. pauciores ; Superl. pau- 
‚ die weniaften, auch febr wenige: 
nigſten, i. e. al die wenig⸗ 
pauciflimi quique. b) beym Subft. 
zum., parum, paulum, theils obne 
„3.€. menig haben ꝛc., thells mit 
enit., fo auch Compar. minus; Su- 
ninimum, 3. €. wenig Geld, Zeit 
arum (paulum) pecuniae etc.: we⸗ 
Selb, minus pecunize: das mwenigs 
d, minimum pecunine: das allers 
t, omnium minimum pecuniae; 
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perparum (oder minimum) 
pecuniae. Nor. it wenig fo viel als 
fait nichts, oder redet man verdchtlich, 
fo Bebt Ifeber parum als paulum. c) ohne 
Subit., wo man au jagt ein Wenig, 
ein Weniges, erwas Weniges, parum, 
paulum: ide verdchtilch geſagt, oder chts 
nicht ft. ein wenig, oder iſts beynabe fo 
vicl ald nichts, fo Acht nur parum, 4. €. 
er bat wenig gelernt, parum oder pauca 
erc.: wenig reden ober lernen, eſſen, i. ©. 
wenig Worte oder- Dinge, pauca: etwas 
Weniges, parum, paulum: iſts fo wich 
ald srliche Worte oder Dinge, pauca: 
daber um eın Weniges, 3. E. gelehrter 
ıc., paulo, paululo: ein wenig, i. ce. a) 
um cin Weniges, ß E. gelehrter ꝛc., 
paulo, paululo. b) eine kurze Zeit, z. E. 
warten, paulum, paululum, paulifper, pa- 
rumper. c) nicht ſehr, 3. E. zurück tres 
ten, paulum, paululum : es fcu fo wenig 
als es wolle, quantulumcunque eft (fir): 
fo wenig als nur, a. @. du geben magaſt, 
es feon mag, quantulumcunque, 3. @, de- 
deris, fit: 3u wenig, nimis parum; auch 
bloß parum : ift das zu wenig, daß ıc., 
parumne eft; quod etc.: weniger, a) beym 
Subft. Singul. num., 3. €. Geld, minus, 
3. E. pecuniae: das wenigite, 4. E. Geld, 
minimum, b) beyın Plur., pauciores, a: 
das alermenigde, 3. E. Geld, omnium mi- 
nimum, 3. €. pecuniae: das allerwenigfe, 
1. e, die allermenigßen Dinge, omnium pau- 
ciflima: allemal das wenlaſte, paucifima 
quaeque: allemal die mentaften, 3. €. Mens 
ſchen, Dinge, paucifiimi quique: {f das 
wenigite fo viel ald die weniaften Dins 
ge oder Worte, paucifima: if das we⸗ 
nigfte (oder die wenlahen Dinge oder 
Worte) fo viel ald allemal das wenig⸗ 
fte, pauciflima quaeque: fo auch die wes 
nigften (Menfchen), i. e. ollemal die mes 
nigften, pauciflimi quique (homines), z. E. 
die wenigften verfichen es, pauciflimi qui- 
que erc.: das wenigße id (immer, insge⸗ 
mein) gut, pauciflima quaeque etc.: we⸗ 
nig, i. e. klein, gering, parvus: wenis 
per 1. e. geringer, minor, inferior: dazu 
in ich (viel) zu wenig, fum multo mi- 
nor, quam ut etc., oder non ſatis valeo. 
Not. unfer, euer, ibrer find wenig, a) fc. 
jujammen, nos ſumus pauci, vos efti 
uci, illi funt pauci: Freunde, deren ich 
wenig babe, quos paucos habeo etc. b) 
wenige unter und, euch, ihnen find, pau- 
ci funt noftrum, veftrum, illorum. 2) 
Adv., i.e. nicht jonderlich, parum: zu mes 
nig, nimis parum und blos parum: wenig, 
i. e. um ein weniges, 3. E. gelehrter, beſ⸗ 
fer ꝛe., paulo: eben fo wenig, z. E. kann 


ſehr wenig, 


kerö, non ınagis, nihilo magıs: nichts we⸗ 


niger, i. e. ganz und aar nicht, nihil mi- 
nus: nichts deſto weniger, nihilo minus: 
nicht weniger, i. e. eben fomopl, non mi- 

. nu, 


8 
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nus, haud minus: mehr oder weniger, i. e. 
ungefähr, plusminus: weniger und wenis 
ger, immer weniger und weniger, minus 
minusque, minus et (ac etc.) minus: ſo 
‚wenig, 4. €. half er, tam parum: ifis o 
‚viel ald fo gar nıche, auch adeo nen: 
ii: fo viel als fo wenia als, mofär auch 
oft fs wenıaficht, quam parum, 3. €. 10 
wenig (ale) ichs weiß, fo wenig welß ers 
aut, quam parumego —, tam parum etc. 
er weiß es fomwenta, to wente ids weiß, ram 
parum fcit, quam etc.: etwas weniger, 
oder um etwas menfser, paulo minus: 
viel wen'ger, wmulto ıninus: bundert mes 
nigerein!, centum minus uno: drev Tbas 
fer weniger dren Groſchen, tres thaleri mı- 
nus tribus groflis: er bat cinen Freund 
wen'acr, haber uno amico minus: nicht 
wenfaer als, i.e mt unter; er hat nicht 
weniger als acbt Grafen .. habet non mi- 
nus octo groflfos: gieb ibm nicht wentger 
ols-.att Groiben, ne des ei minus octo 
‚groffos: je weniger, delo befier, quo mi- 
nus, eo melius: Superl., am mwen'gfen, 
minime: am oßerwenigfien, omnium mi- 
nime: sum wenigfien, menfaftens , ſaltem: 
46 wemaſtens fo viel ats aemikı aud cer- 
ve: druckts eine Einihrdnkung aus, 3. €. 
ich wenigitens glaube cs, oder iäs ſau io 
viel ald gewiß, quidem, certe. 
Wener, 1. Wenn. 
Wenigkeit, paucitas, exiguitas: iſts fo 
vlel als etwas Weniges, n hrv:rl, pau- 
lum, parum: meine, feine Wenigkeit, #. 
‚meinc , ſeine Berfon, ego, ille: oder id 
ſcherzhaft gzeſagt, auch ſchetzhaft, paucitas 
“mea etc. 
Weniaftene , ſ. Wenla gu Ende. 
Wenn, ı) wenn es cine Brdingung ans 
zeigt cher ſt woſern ſtebt, fi; auch nah 
seinem Yuncte, wenn. cd mit dem vworberaes 
henden sufammen hangt, Quod fi: wenn 
aber, fi vero; oud fin, fin vero, fin au- 
ten, wenn etwas Gegenteltiges vorber ge⸗ 
sangen, 3.@. wern du willſt, fo tbue cs; 
wenn du aber nickt wilj ıc., A vis; 
fin erc.: auch ohne vorher gegangnes fi, 
J. &. der Fleis macht gelebrt; wenn man 
-ater nicht Actfla Itıc., lin vero, fi vero: 
wenn nicht, finon, nifi, ni: erwa, nad) 
‘fi, fin, beißt forte: wenn gleich, wenn 
ſchon, i.e. obſchon, erli, quanquam, li- 
cet etc.: wenn auch, i. e. 2) woſern 
au, gest auch dof, eriamfi, ur (mit 
Conjuner.). b) wenn auch fo gar, wenn 
> gar, fi vel. c) obſchon, erfi, quan- 
quam, licerercc.: wennja, fi.utique: 
wen andiee, wenn ndmlidh, fi qui- 
"dem: arenn'nor, dum, modo, dummo- 
do, ädlıs mit dem Conjunct.: wenn 
nur nicht, dum ne, modo ne, dummos 
do nr, alles mit dem’ Conjunct., 4. €. 
kb wils kaufen, menn es nur gut id, 
oder wenn es mur nicht zu theuer ih: 


Ber 
als wenn (ob), oder eh z x 


(eb), quali, ac ü, zanquam ä, £ 
tanqguam, 3-@. cr redet, am» 
er müßte, loquirur, queli ix | 
feiar erc.: aber ab iorben, I: 
len, fcheinen, islat Inäm., ı 
denkt babep, daß als ob (men ı 
fiebe, 3.€. er thut (Echt at) = 
ers wifle, fimular fe fare: & it 





6:n#, fuınmum, ad fummun. 
quis, aliquid, aliquande, ah | 
gen nach ü das alı men, & €. > 
mand, hquis: wenn ermas, ũ 
einmal, ſi quanda: wenn inamır 
bi: doc Acht auch Gi alias, i 
etc. 2)bep einer Beit, in Fragm 
quo tempore? außer ber fra, : | 
der Jerwenn, quando, cum, < 
hi. b) A. zu welidyer 3er, = 
tempore, 3. E. ſaa. wenn er gi: 
dıc, quando venerit erc.- = 
wcon es moße, quoquo {ade ı 
que) tempore har: fomm, u | 
«6 wole, veni, quandacunse | 
que teınpore) volueris. Nor 7 
wit, ob wenn cine Zeit oder T 
onzlar, fo fese man ü Neu 
laßt fi oft duch ein Pam-; . 
kn, aumol wenn es Die Zeitre 
@. wenn ich fihlafe, bäre ihr 
.miens audio nihil: menn id“ 
wachü du, me dormiente eıc. 
man In folgenden Redensarten, 
(fchöner), (bänztih ((cdhändligser.. | 
fer:c., mwied durch den Infin. <<: 
4. €. es iſt ſchoͤn, wenn maneir. r 
chrum ef, fcire multa: and te: 
euf. des Gubicets dahen chen. ı.! 
ſchoͤn, wenn der Menſch viel weis, : 
.eft, hominem fcire mulra: «es »* 
mennmanfieblt, nefas eft fura. 
Woͤnſchen, wenn doh, vol: 
doch, utinam, of, 3. E. mens 
er doch kame! utinam veniat e: 
Wer, Gen. wrffen, Dat. mer 
wen, i@ doppelt, ı) won cd u> 
Wort bezieht, quis, (Jumellen < 
Braac, 3. €. wer fömmt? quiss. 
mag fommen? quis veniat? ande 
Frage, menn ein fi dabin h 
Satz vorber geht, dadenn der ı 
ficht, 3. €. ich weit nkbr, mer !:- 
fcio, quis venist: ſaa mie, wer : 
mibı, quis ſit: werest@, mei: | 
quis fir, nefcio. Not. a) in der ) 
amepen Acht uter, {.n. 2. b) tk m. 
als wie vıel oder der wiewrelfte ·⸗ 
n'gc), fo Acht aucd quorus qui= 
mer glaubt das? i. ce. das glec 
wenlge, quotus quisque hoc < 
wer denn? 3. E. wer if denn i: 


Wer 


im ? #3 fo viel ald wer (denn) fonft? 
t quis alius? oder wer demnady? 
ılfo? quis igirtur? d) wer es nur 
ſey, wer es auch (nur) fey, es fer 
s wolle, quisquis (quicumque) e 
=) #. weldyer, oder wenn der (i. e. 
e, 15, ille) fölgt, oder fich wer auf «in 
sesieht, qui (Gen. cujus etc.), 3. E. 
ott ficht, der {fi ıc., qui deum amat, 
c.; Dder auch ohne der, wer Gott 
der) iſt ze, qui deum amat, (is) eft 
rjer, amans deum eſt ete.: wer Gott 
en liebt Gott wieder, qui deum amat, 
c. Not.a)iö die Rede von awenen, 
ift8 wer von beyden, fo hebt urer 
3. E. wer von euch (benden) es thut 
urter veſtrum etc.: men von eu 
) tb das Bu achen werde, der ıc., 
ſtrum erc.: fo aud in Bragen, 3. €, 
ı euch (bevden) hat es gethan? ucer 
ı fecit? ich weiß nicht, wer es von 
den) gethan hat, nefcio, uter 've- 
ecerit. b) wer da nur, wer nur, 
ich nur, 3. E. kommen wird, qui- 
‚ quisquis, 3. €, venerit: wer es 
, quisquis (quicunque) eft (fir): 
Rede von zweden, urercungue #, 
jue etc, 


begeld, i. e. Handgeld, auftore- 
ls, 


ben, ı) anjuchen, anbalten, z. E. 
| Srauenzimmer, peto: um ein 
eto, ambio. 2) anmwerben, 4. €. 
n, comparo, paro; mit Gewalt, 
| militiam : dur" Sandgeld, pre- 
luco ad militiam. 8 Werben, 
bung, ı) Anfuchung, 3. €. um 
xhen ıc., petitio: feine Werbung 
'n, i. e. anjuchen, peto. 2) der Sol⸗ 
a) ifis bloß Herbenichaffung, Uos 
, eomparatio. b) geſchlebts durch 
electus: haften, dele&um habeo : 
rbung geben, abire ad milites 
ndos: . auf Werbung feyn, vaco 
tioni militum : iſts außer Lam 
ıh peregre fum ad comparandos 
Is fo viel als da feyn, der Wers 
gen, adefle ad milites comparan- 
ce laͤßt ſich feyn, befinden 6. da 
en, 3, E. er iſt in Hamburg auf 
9, fo ehe efle oder verfari fi, adefle, 
er, 1) Anfucher, petitor: fepn, pe- 
ver Soldaten, conquifitor. 

ung, f. Werben. 

en, ı) als Verbum für ſich, z. €, 
e Hug, arm, reich, ein Fürk, oder 
nen, reiben Manne ıc., oder fi. 
m, di uͤberal fieri, 4. €, ich wers 
3, arm ıc., fio rex ete.: aus dir 
Arzt werden, tu fies medicus: 
d mit mie werden? quid mihi 
e oder de me) fiet? auf ihm 
As, ex co nihil fir; oder a) er 
btö, difcit nihil. b) bekomme 
deutſch. Sandler, 


"geehrt werden z.; da cs 


ü ten, 
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fein Amt, hon accipit provinciam. c) 
wird nicht beauchbar, non fir urilis: qus 
ſtebt oft reddi ff, fieri, wenn cin Adjeft. 
folgt, und werden fi. gemecht wer rem 
fieht, 3. €. er id glüdlih geworben. red- 
dirtus (factus) eft felix: 18 werden jo 
‚viel als gefcheben, fich 3utragen, fo 
hebt fieri, accidere, eontingere, ı, €, 
was wird nach meinem Zode werden ? ift 
werden fo viel als entſtehen fo ficht 
oub nafci, oriri, exfiftere; obe⸗ ers 
wäble werden, auch eligi, creari; oder 
endlich (nah Mühe) etwas werten, 
3. E. ein Philoſoph/ auch zumwellen evado 
mit Nomia., doch 18 fio üblicher: ff 
werden fo viel ald zu Theii werden, 
fo Acht obtingere, eontingere erc.: {fid 
8 oſſe, z. €. zur Laft, onerie: 
Rd dauern, duro: wie (ange mird e# 
werden, fo ſterbe ich, i. e. ich merde bald 
Berben, brevi moriar: anders werden, 
3. €. er Ih anders geworden, altus fadus 
eft, fe mutavie: warm werden, calefco, 
calidus fio: reich, ditefco, fio dives; und 
o IdBe ſichs dfter durch ein Verbum übers 
egen. 2) als Dülfswort, 3. €, gellebt, 
das Paſſ. iſt, 
oder ich werde üeben, Fur. Aq ift 
werden jo viel ald moͤgen, fo ficbt lie⸗ 
ber Praef. Conjunct. als Fur., z. E. wer 
wied immer Hagen? quis adſidue que- 
ratur? auch bloß Praeſ. Indic,, 3. @, 
das wird niemand Idugnen, jeder einfes ° 
ben ıc., nmegar (neger oder negaverit), ' 
intelligit (intelligat) erc. 
Werber, i. e. Inſel, infula. , 
Werfen, ı) 3. €. Steine ıc., jacio, 
jacto, mitto: ſteht dabey wohin, auch 
conjicio; oder iM etwas, auch injicios '' 
fih zu Remandes Füßen, Fro)cere fe ad 
pedes alicujus, fternere fe (oder fterni) 
ad pedes erc.: daber a) die Augen auf 
etwas, oculos conjicid, 5, €, in rein; 
adjicio oculos ad rem: {fs Fuft bes ' 
fommen, oculum adjicere ad reın und 
rei. b) die Schuld. 3. E. auf Jemanden, 
culpam conjicio (confero) in aliquem, | 
€) Ins Gefdnaniß, cunjicio in carcerem, 
do in vincula. d) übern Haufen, 4. €, 
aus, Gefege, everto, füubverto. e) um 
3. E. mit Steinen, circum fe ja- | 
&tare, 5. ©. lapides: teopifch, mit Wors 
mpfreden ꝛc. jadto, jacio, 4 ° 
€. verba: aber um fich werfen, 3. €. 
ein Kleid, circumjicio, circumdo, ) 
Anker, jacio ancoram. ) Staub in die 
Augen, i. e. tduſchen, ludo, circumve- 
nio. h) über den Tölnel, induco, fallo, 
circumvenio. i) fi ia die Arme ers 
fen, conjicio me in amplexum alicujus, 
peto amplexum alicujuss fib um den 
Hals, invado alicujus cöllum. k) fit 
in einen Ott oder Gofbaten in die Res 
Bun conjicio, Ir @. me, mmilites, )) 
Bir: « auf 
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auf etwas werfen, injicio. m) nab eis 
nem werfen, jsculor aliquem, peto ali- 
quem jaciendo, auch ohne jaciendo, 
wenn das, womit man dbabey Ächt, 

—— peto aliquem lapi- 
n) in den Bart, i. e. worzäden, 


merien, 
z. E. ein 


ejecto. q) alles durch se omnia 
permifceo (oder confundo). r) —— 


werfen, trajicio. s) am 
jacio longiiſime: unter ondern, — * 
) im Spiele le, 3. 


vinco jaciendo. 

nen Yalch ıc., mitto, jacio. u) Jeman⸗ 
den, jaculor aliquem, aliquem ja- 
eiendo, und ohne jaciendo, wenn dad das 
ben ſteht, womit man wirft, 3. E. mit 
Gteinen, pero lapidibus: ſich *— — 


ur wirſt i. e. ſich aus 
rad werfen, nicht abfchliefen, fe rejice- 
re, refilire. v) an etwas, jaculor rem, 
> rem jaciendo; aud, wenn das das 
Geht, womit man wirft, obne ja- 
<iendo, . €, mit Steinen, lapidibus pe- 
to. w) einen Sqchatten von fich werfen 
oder geben, umbram do (jacio, jafto). 
x) var * Augen aus dem Kopfe, ex- 
—— F expello, —— ern 
os ja (oder —— 0). 2 ⸗ 
gen, — Das Ww Werfung, 
ı) 3. E. der Steine, —8* —* 
— —0 Jemanden, jaculatie, pe- 
) das Gebdren, partus. 
tk: Warft, 1) des Webers, fta - 
men. 2) Gciffswerft, navale. 

er tweide, falix caprea, Linn. 

241 ſ. Werfen. 

„weg: et Werf, i. e. unausgearbeis 
* — * oder Abgang vom Flachſe, 

ppa, 

Werk, 1) Arbeit, Berfertigung, opus, 
labor: im Werte feon, agi, tractari: es 
war im Werke, daß ıc., id a 
erc.: au Werke geben, zu 
ten, das a0 Ben angreifen, a ior rem, 
tra&to Ins Wert richten oder ſtel⸗ 
len, eficio, perficio: zu Werke 
fommen, ji. e. verrichtet werden, — 
confici, perfici. =) alles, was man 
richtet, 'verfertigt oder verfertigt bat 4. €. 
Gebdude, Bild, Bub, Befeſtigungewerk 
xc., opus: I. Handlung, opus: faci- 
nus, oder Sadye, res: das if 
mein Bert nicht, hoc non eit — 
(oder ig meum): das tft nicht eines 
(einzigen) Menfchen Werk, non eft opus 
(und ohne opus) unius hominis: Werte 
tun, 3. €. gute, vortrefflihe, edo ope- 

patro facinora: das Merk lobt den 
helfe, opus sommendat artificem, ex 


ebatur, ut 


€. eis 


bus, niti ſanctitate 
operum fuorum, Gchucın fand aan. 
Werklein, i. e. Berkchen 





Werktag, ſ. Werkeitag. 
a 
Werfibdng, ı) Adi. nt em] 
beüchend, = 
tus, in rebus (oder operibes) ; > 
— — ꝛtc. 3) Aduv., ⁊ 


bus, factis. 
werktiſch, menfa operaris, == 

viens operi. 
———— inftrumenrum: *% 
ine, a iına: ic | 


a zu etwas gebraucht wird, wi 


Wermucb, abfinthium: sarım 
dicamentum abfinchiaruın: s„bur 
vifia abſinthiata: :tramf, porus u 
tus, potio abfinthiata: swen, | 
— vinum abfinthites. 

erre, ein Ziuß, 1. e. Bde 
— mit der Fulde, Wi 
Vifurgis. 
Werfig, Wiriekobl, f. a 
Werite, i. e. Ruiüfche Decken 


milliarium Ruflcum „ ober ron 
Werſta 


Werth (der), » den eine ©: 
P non Ban 


alicui rei: h 


nullius pretii : den Werth 
tium tenere (obtinere): 4 

en Werth en ve 
es if am Wertbe tauiend 


the 
fen), i. ‚„ res 
— — non deserne rem. i 


Wer—Wef 
m, 3. E ed ik der Muͤhe Werth, 
der übe 


perae pretium: nicht 
‚ achten, balten, non puto efle 
: pretium: doch kann dieß auch zu 
„i. e. wuͤrdig achören. 
rtd, Adj., z) lieb, geſchatt, z. E. 
r freund, carus: mwertbeiier, carıf- 
halten, werth ichdgen, lieb 
ertb halten, diligo, carum habeo. 
dig, dignus: einer Sache, re: ber 
‚ operae pretium, ſ. Werth (der): 
achten (halten), 3. E. einer Sache, 
n judico, 3. €. re, oder dignor 
ik nicht fo viel (oder nicht dee Müs 
dh, 3. E. dab ich ſollte ꝛe., non 
ti, ur etc.: es iſt wohl fa viel (oder 
übe) werth, daß ıc., eft anti, ur 
nicht viel werth, i. e. ſchlecht, vilis, 
n. Nor. folgt nach digaus daß 
tr Infin., fo Acht zwar ur oder ber 
aber weit bdufiger dafür qui, 
quod, 3. €. er if werth, daß ich 
cbe, dignus eit, quem amem; 
eliebt gu merden, oder daß er ae: 
erde, dignus eft, qui ametur: {dh 
bt wersp, daß du mich lieb, oder von 
icht zu werden, non fum dignus, 
ames, oder qui amer a te: die Zus 
werth geliebt zu werden, oder daf 
ebt werde, virtus eit digna, quae 
; oder daß f e flebe, quam 
{hr ſeyd (mie ind) nicht mertb ger 
werden, nom eftis (Tumus) digni, 
emini (amemur): geht aber fchon 
ine, quod vorber, fo bleibt ur, 3. E. 
tin Buch, das werth ift, geleſen zu 
‚ liber, qui, ut legatur, dignus eft. 
ı gewiffen Werth (Brets) Habend, 3. 
des werth, carus auro contra: nicht 
fennig (Hdler oder drey Haller) oder 
mwertb, nihili, non femiffis: das 
& deep Grojchen wertb, haber pre- 
ium groflorum: viel werth feun, 
gni oder magni pretii: menig,"efle 
der parvi prerii: mebr, pluriseffe: 
iſt das Buch werth ? quantum pre- 
ıbet liber? quanti pretii eft liber? 
bar eine Stadt, Werthemium. 
t as: carus, cariffimus. 
ty ſchatzen, baltem, f, Werth. 
thſchaͤtz ung, Werthhaltung, ca- 


e, waͤrts, ſ. Warts. 

Wes, i. e. Weflen. 

si, eine Stadt, Vefalia. 

21, Ort in der Schweiz, Guelcha. . 
» (das), ı) bas Seon, die Exiftenz: 
In Weſen wo baben, i. e. ſeyn, ver- 
oco: in feinem Weſen jeyn, i. e. 
1, efle: etwas in feinem Weſen, 
lichen Werfen erhalten, 3. €. ein 
tueor; auch farrum teftum rueor. 
rliche Beſchaffenheit einer Perſon 
ache, natura: auch, befonders bey 
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Vblloſophen, eflentia,. 3) ein Ding, na- 
tura, res: Das gemeine Weien, res pu- 
blica oder respublica: das böfe Welen, 


4. e. Epkfepfie, epilepfia, morbus cadu- 


cus. 4) Befihaffenbeit, ratio, narura; 
oder Naturell, natura, ingenium, indo- 
les: ſtilles Weſen, i, e. ruhiges Natus 
rel, narura quiera; oder von nicht wies 
lem Reden, tacita: be es, natura 
modefta, ‚modeitia: gottlofes, 3. E. des 
Menichen, improbitss: aud fann We⸗ 
fen ſi. Sitten, Betragen fieben, mores, 
3. E. rubiges, Alles, mores quieri: uns 
subiges, inquieti etc, 5) Geſchaͤfte, ne- 
gotia: jein Weſen mo Haben, verfari 
in loco: vlel Weſen machen, 3. E. bey 
einem Sort». e, fich viel zu. thun mas 
chen, nulli_ operae parco, ınulta ago 
(oder melior), negutiofus ſum: felnd, par- 
co operae, non fum negotiofus. 6)Pdrm, 
tumultus, turba: ff das nicht ein We⸗ 
fen! oder mus das für ein. Weſen IR! 
quis tumultus! oder quae turba! oder 
quinam ifte tumultus eft? quaenam ilte 
turba eft? ein Weſen machen, i.e. a) 
£ärmen, tumultuor, tumultum facio, tur- 
bas do, turbo: 


&, glorior, jacto 
me, theils von andern, 
laudo, celebro, $. E. hominem, rem; 
oder jato, 4. E rem: großes, valde: 
was da für ein Weſen gemacht wird! 
quanta eft laus! quanta celebratio! hle⸗ 
von dürfen wir cben kein aroßes Weien 
machen, non eft, quod valde nos jadte- 
mus de re, c Tich viel au thun machen, 
3 E. bey Bemwirtbung, multa molior 
odce ago), nulli operae parco, negotio- 
us (laberiofus) (um. d) Schifertateiten 
machen, veruriachen, difficultates creo. 
e) reden; ein Weſlen oder‘ viel Meiens 
macden von aec., multa loquor, loquax 
fum de re etc.: fein Weſen maden, 
i. e. a) nit Idrmen, non tumultum fa- 
cio, non tumultuer etc., f. vorher. b) 
ſtill ſeyn, taceo, fileo. c) niht prablen, 
nit rühmen, non jado, non effero, 
non laudo; von Jemanden, von ji, von 
etwas, hominem, me, rem: auch von 
fib, nen glorior. d) feine Umfdnde mas 
den, 4. E. bey Bewirthung, parco ope- 
rae, non multa molior (ago), non fum 
negotiofus. e) keine Gchwierigfeiten mas 
en, non creo difficultates: ohne ein 
(oder viel) Weien zu maren, i. e. a) 
ohne Prahleren, fine jadtatione. A) obne 
Ldem, Gne tumuleu (turba). y) Aid, tms 

tillen, ſilentio. 9 mit der größten Ge⸗ 
faltgfelt, fumına facilitate; oder jogleich, 
ftatim erc.; oder von ſeibſt, fponte, ipfe, 

Sta 7) Wiss 
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7) Wirftichkelt, veritas, 3. E. nkbt ben 
Ehein, fondern das Weſen der Zugend 
boben, habeo virtutis non. fpeciem, fed 
veritztem, teneo wirtuten non i 

fed re. 8) Yufenthalt, commoratio ; ſein 
Weſen wo baben, commoror (oder 


for) in loco. 


“a. 2) chat, — * 


Wefenlos, carens eſſentia, carens ve- 
ritate, vanus. 

Weſentlich, 1) Adj., i. €. a) das Wer 
fen einer Berfon oder Sache betreffend, eſ⸗ 
fentialis, fubftantialis, pertinens ad eifen- 
tiam (fubftentiam).” b) not necel- 
farius. c) witklich, verus. d) vorzüglich, 
praecipuus : der (die, das) wefentlichfie, prı- 
mus, princeps. 2) Adv., i. e. a) das n 
betreffend, eifentialiter, fubftantialiter. b) 
nothmendig, neceffario. c) wirflid, vere. 
d) vorzüglich, praecipüe, Inprinis, 

Weler, cin —* Vifurgis. : 

YDespe, veipa. Weepenmeit, nidus 
vefparum : barcin ören (iprihmw,), nidum 
crabronum (oder vefparum) turbare. 
Weß, 8% weſſen. 

Wefien, if Genit. von wer (quis) und 
von wer (oder welcher, qui). Not. fi. 
cujus (Genit.) fann and Adj. cwjus, 2, 
um fichen, 3. E. weſſen If die Feder? cujus 
ac: <uja) eft penna? ich weiß nicht, weſ⸗ 

en die Feder tt (fen), mefcio, cujus (ober 
cuja) haec penna fir. 

Wefbalb, weßwegen, ı) warum. 2) 
desweaen, quare, quam eb rem, quam ob 
caufam, unde; das alles zu Anfange des 


Satzes fichen muß. 

Wet, ı) Weinind. 2) Abend, occi- 
dens, occafus: nad Welten, ad ecciden- 
tem, ad occafum: von Wehen, ab occi- 
dente, ab occafu, ex occidente. 

Weftchen, i. e. Heine Welle, runicula. 

Wejtdeutichland, Germania occiden- 

is. 

Weite (die), 2) Sing., zum Unzteben, 
tunica: eine anbabend, tunicasus, tunica 
indurus. 2) Plur., i. e. Weſtwiude. 

Weiten, 3. €. nah Weiten, ſ. Weh, 

Weitenaland, Anglia eccidentalis. 

Weiterbemde, induhum baptifmale. 

Weitfranfen (als Sand), Franconia oc- 
eidentalis: cin Wehfratite, Francus (Fran- 
«o) occidentalis. 


Weſtfrankreich, Francogallia occiden- » 


talis. 

Weſtfries land, Frifia occidentalis: ein 
Weſtftieslaͤnder, Weſtſrie ſe, Friſius oc- 
cidentalis. 

——— Gothi occidentales, Vih- 
gothi. 

Weftgorbland, Gothia occidentalis, 

Weftindien, Indie occidenralis. Weſt⸗ 
indiſch, i. e. In Webindien, in India oc- 











ftrafia, =F 
Weſtſeite, . €. der. 
dentalis, latus occi 


Bu 
Abend ober Eee r 
auch —— * | 





Weitwärts, weitwerts 
verfus, ad occidentem 
dentem, ad oceefum. ä 

Weſtwind, 1) der . 

Rep TR 2) er. - 

) jeder Wind aus Ziehen, 
——— au 

Weswegen, wesbalb, ie 
. Warum. - * 


te ein, quovis p 
vis fpanüonem 


(oder pignore oder 
re (oder certare): was wetten min. 


der Welt, 
(ponfionem 
fponfionem in decem 
‚eem thaleros. Das YYertem, ı 
Wetter, ı) Witterung, 
tab u heiteres, ferema: das 
cet fi, tem murarug. :) 
übled Wetter, vempeikas Hi: 


. b)lingemwitter, 
oder Blitz, fulgur, fulınen: ou 
Blitze) ge werben, de 
wine tangi (öder 2 
leuchtet, fulgurat: da : Wetter 


Vet 


4. E. das dich das Wetter hole, ers 
ie 2c,, fulmen, tempeftds ; 
bedeutet dieſer Fluch neb dhnlihen 
en nichts mehr afd geb zum Geyer, 
hi in malam rem, oder pereas : fo auch, 
U das Witter ze., percat, cat in ma- 
em; befonters als Interjeetion, 3. €. 
Derter! a) beym Unwillen, malum! 
vum Mundeen, vah! oder papae. 3) 
coelum, aer. 
erterableiter, Bligableiter, dedu- 
ulminis,  inftrumentum deducendo 
1i: tung, derivario (dedudio) ful- 


nteram, Werteravia. 
nrerbeobadhter, obſervator tempe- 
obfervans (fervans) tempeſtatem 
coelum) : sinn, obfervarrix tempe- 
femina obfervans teinpeltatem : 
j, obfervatio tempeftatis. 
tterdach, fubgrunda, fubgrundium. 
tterfabne, — ——— vexillum in 
indicans’ rempeftatem. 
rterfifch, pifcisindicans tempeftatem, 
tterfrau, f. Wettermann. 
tterfroſch, i. e. Regenfroſch. 
tterglas, aörometrum, vitrum indi- 
empeltatem: gefgts die Schwere der 
yarsmerrum: die Wärme und Kaͤlte, 
)metrum. 
rrerbabn, ı) 3. E. auf dem Dache 
in tecto indäcans tempeftatem. 2 
Indiger Menfch, levis, inconftans, 
terlaunifch „ ftomachofus (der 
le concirus) pro tempeftate, 
terleuchten, 1) Verb., fulgurare: 
terleuchtet, fulgurat. 2) Subſtant. 
fulgur, fulguratio, fulgetrum. 
ttermann, ein Schimpfwort, im 
e oder Ernſte, homo nequam, fce- 
fo auch Werterfrau, fcelefta, mu- 
uam. 


—— i. e. Luftwechſelma⸗ 


term, 1) dennern, tonare. 2) [des 
uchen ꝛc., tonare, tumultuari. Das 
en, i. e. fdrmen, tumultuatio. 
terpropbet, vates tempeftatis, prae- 
tempeltaten: sphestyung, praedi- 
ticinatio) tempeitatis. | 
terfchaden, calamitas. 
rerfcheide, i. e, Ort, mo ſich dad Ges 
trennen fol, divortium tempelkatis. 
terſeite, pars oppofita tempeftati. 
terftrahl, fulmen, radius fulminis, 
tervesftändig, sdiger, peritus 
atis. 

rervogel, i. e. Regenvogel. 
terwendifch, Adj., verfipellis, tem- 
s, mobilis, inconftans: Adv., mo- 
inconftanter. 

termolfe, i. e. Gewlttewolke. 
lauf, dad Wertlaufen, Werten: 


doch Indges . 
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nen, curriculum. Wettlaͤufer, lcürfor, 
3. E. in ſtadio erc. 
Wettſtreit, certamen, ertario. 
Wegen, ı) jhdefen, acuo, exacuo. 2) 
3. E. mit dem Degen auf. der Straße ıc., 
etwa exerceo gladium..in folo (i. e. auf 
dem Boden), oder in lapidibus fi.e. auf dem 
Steinen), oder adtero gladium, 5. €. (olo, 
lapidibus. Das Wegen, die Wetzung, ı) 
Scharfuug, exacutio. 2) mit dem Degen, 
z. E. auf der Galle, etwa exercitatio gla- 
dii, 3.@. in lapidibus etc. 
‚Weglar, eine Stadt, Wezlaria. 
wWeymurpsfieier, Weymurbefich 
mutbs ‚ muths fichte, 
—— (brand i 
eyrauch 2C., ſ. elhrauch ıc. 
Wichſen, 1)4. €. den Bart ıc., cero, 
incero, induco cera. 2) prügeln. Dus 
Wichſen, die Wichfung, i. e. Ueberzie⸗ 
bung mit Wachs, ceratura. 
‚Wide (der), ı) Menſch, homo, 3. €. 
der arıne Wicht,mifer. a) fchlechter, uns 
* Menſch, homo nequam, home in» 
utılıs, 
wWichrelzopf, i. e. Meichfelzopf. 
‚Wichtig, ı) Adj., i. e. a) ſchwer, gra- 
vis, ponderofus. b) fein gehdriges Ger 
micht babend, 3. E. Ducaten, fui pon- 
deris, habens füum. (oder juftum) pon- 
dus: feyn, eſſe fai ponderis, habere 
fuum (oder juftum) pondus. c) von Wich⸗ 
tigkeit, viel geltend, nachdrucklich, gravis: 
au fl. groß, anſehnlich, magnus, 3. E. 
Urfache, caufa magna, caufa gravis: That, 
res magna: ff wicheig- fo viel ald aros 
Ben Einfluß babend, viel beyrragend, 
auch magni momenti. 2) Adv., i.e. a) 
ſchwer, graviter. b) nahdrädlih, gra- 
viter. c) febe, valde. 
Wichtigkeit, ı) Schwere, gravitas. 2) 
Nahdrüdlichkelt, Nachdruck, gravitas: 
Urfade von Wichtigkeit, caufa gravis 
(magna): von großer, eauſa graviflima 
(maxiına). 3) Größe, gravitas, magnitu- 
do: Keanfbeit von lhtigtelt, morbus 
gravis (Oder magnus);s Sache von Wich⸗ 
tigkeit, res gravis, res magna: Manni von 
Wichtigkeit, Komo gravis, homo magnus. 
4) Einfluß in etwas, momentum: Sache 
von großer Wichtigkeit beg etwas, res ma- 
gni momenti. 5) wichtige Sache, res ma- 
gna, res gravis. 
Wicke, vicia. 


Wiel, ı) ein Klumpen, 3. E. Wolle, 
glomus. 2) Huͤlle, €. Haarwidel, in· 
volucrum, 


fans fafeiis involurus. :) Kind, das noch 
au wickeln il, infans adhuc involvendus 
css. 


delmooe, i.e. Wifellehte. 
Wicke 1009, ——— 
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Wideln, volvo: auf einen Knaul 
lomero; volvo in glomos : wib 
‚ einmwideln, involvo: ſich ins 
fe vefte: aus einander wickeln, evolvo, 
expedio: troplih, 4. E. Ab aus eincr 
ade, expedio, evolvo: auch fieht wik⸗ 
keln fl. zufammen widen, 3. &. die 
aare, convolvo; oder in Bapter einwik⸗ 
ein, invölvo charula, 4, €, Haare, 
Das Wiceln, die Widelung, volutatio : 
Einwidelung, involutio. 
Widelraupe, convolvulus, involvulus. 
widelichnur, i. e. Widelband. 
Wickelzeug (für Kinder), fupellex fer- 
viens involvendo infanti, i 

Wifentise, i. e. Efparfette. 

Widenftrob, Wickſtroh, firamentum 
viciae, - 

Wickfutter, Wickenfutter, pabuluın 
— N 

wid ‚tk — 

Widder, aries: ofen wie ein Widder, 
ariero. 

Widdin, Gtadt in Serien, Widdi- 
num, Viminacium. 

Wider, i. e. gegen, contra, adverfus: 
auch fichen zuweilen andre Wörter, 3. E. 
ı) praeter, J. E. wider Gewohnheit, prae- 
ter (oder contra) confuerudinem: mider 
Bermutben, praeter {oder contra) opinio- 
nem: wider Koffen, praeter (contra) 
fpem: wider meinen Willen, 3. E. that 
ſche praeter etc., auch invirus feci: mis 
der beffer Wiſſen und Gewiſſen, 3. €. tbat 
ers, contra confcientiam, obder contra ac 
ſciebat. 2) a, ab, bey den Verbis fchürs 
zen, vertbeid’gen, wo auch contra, ad- 
verfus recht iſt 3) zumellen der Genit. 
ben Subftantivis, 3. E. Mittel wider dic 
“rantbeit, remedium morbi, ober adver- 
fus (oder ad) ınorbum: - Haß wider mich, 
Mb, und, euch, Ad, odium mei, tui, 
noftri, veftri, fur, oder in (adverfus, con- 
a) me, re erc.: auch patris, mo feine 
Zwerdeutigkeit IR, _meild auch der Haß 
des Vaters (negen Jemanden) ſeyn kann. 
4) zuweilen ad, wenns fo viel if als in 
Anſehuug, » ©. ib bin mider das Un⸗ 
glück abgehdetet, obdurui ad erc., mo ad- 
verfus, sonrra auch recht Id. 5) cum bey 
den Verbis reiten, 3. E. pugno cum alı- 
quo oder contra — aliquem. 6) 
auch gibts andre Arten, 3. E. wider den 
Strom ſchwimmen, nato contra Auen, 
‘wo adverfo Aumine uͤblicher ik: das IR 
wider mich , hoc eft contra me, eft mibi 
edverfum oder contrarium: er if wider 
mich, eft contra me, eit mihi contrarius 
odır-adverfus: Ich -habe etwas wider dich, 
habeo aliquid contra te; habeo quod 
te querar: {ft wider fo vil als an, ge 

1,4. €. ſich wider erwas ſtoßen, fo 

bt ad. in, auch oft der Dativ., J. E. 


wider die Bond, impingi ad (ober in) 


. culum. 2) 


Wid 
rietem ober parieri: fie r 
Bader, i. e. unelnig, 22 
ih halte es wider bi, ſto wem 
auch feht re und ob in Compei-. 


mwibereben, widerfchen, rm 
—— Die And Schenden 80: 


erbelfern, widerdelen 
fprechen, contra gannio, coanı 
nio, contra oblatro. 
Widerchriſt, i. e. Anticheis. 
Widerfabhren, ſ. Wicderfähee 
Widerhaten (der), una, 
dergieichen babend, uncinarus, © 
Widerhalt, 1) was zurüd bu 
Wiberſtand, renilee. : 
duramentum, firmiras, 3. &, iu 
fer haben feinen Widerbalt. 
Wivderbalten, ı) suräd kb - 
neo. 2) daucrn, duro. 
renitor, refifto, obfifto. 
Wderlegen, confuto, refur 
refutstio, confutatie. ® 
mittens refutationem (confuran«: 


MWiderier. 


3)»: | 


Wibderüch, 1) Adj., ingram,. 
dus, taediofus, faftidiofus, creans = 


feon, elle ingratum erc., crear = 


eſſe taedio. 2) Adv., injucan- 
te: seit, injucundiras, taedıur 
Widernarürlib, 1) Adj.. 
naturae: ftpn, repugnare ma. 
Adv., nun convenienter naturı 
naruraın. 
Wıderpart, 
adverfarius. 2) das Entacenin 
Derpart halten, fum adverl-. 
adverfus alicui, obfifto, refitto. 
Widtrprallen, refultare, 
Widerprallend, repercuffus, m 
zu De 
rathen, die Widerrardung, - 
Widerratber, disfualor. 
Widerrechtlich, Adj., ini 
rius, injuriofus? Adv., injufte, 
contra jus: keit, injultitia. 
Widerrede, 
berrede, i. e. 1) ohne dagegen ı 
fine contradiftione; oder dund \ 
bung, 3. E. obne Wiberrede toe 
hil —— 2) willa, pe 
mo lubenti. ohne Smeifd, 
bie, fine u . 
Widerruf, Wibdereufen, 1. 
c 


ruf ıc. 
Widerſacher, adverfarius: »% 


verlaria. 
owerfchein, ſ. Wiederiheir 
Widerſetzen, fit, adveri-, 


obüfto, renitor, repugno. Du 
gegen, die MWiderfegung. ren.'. 
atıo, repugnatio. Wıderfeglic 
repugnans ; aub #. balsftarn: 
nax, pervicax, confumax. 3) ⸗ 


ii 
“ 


ı) Wiberfader. | 


contradifio: v 


| 


Wid 
santer; auch A. balsitarrig, obſti- 


pertinaciter, pervieaciter etc.: rPeit, 
Halsßorrigkeit, pertinacia, pervica- 
conrumacia etc.: aus Widerſetzlich⸗ 
per ete.: mit Widerfeslichkelt, 3. €. 
‘in, repugnanter, contumaciter etc. 
iderfinn, i. e. MWiderfpruh, 3. €, 
orten, repugnantia. XOiderfirnig, 
repugnans: Adv., repugnanter: 
‚ 1.e. Widerflnn. 
ideripenftig, Adj., contumax, repu- 
;: Adv., contumaciter, repugnan- 
‚sPeit, contumacia: aus ider⸗ 
gkeit, per erc.: mit Widerſpenftig⸗ 
3. E. handeln, contumaciter, repu- 
er, 


derfpiel, i. e, Gegentbeil, contra- 
balten, adverfor, vbfifto, refifto, 
no, 
»eriprechen, 3. E. Iemanden, einer 
‚, obloquor, contradico, repugno: 
. €. ein Menſch. Gas, Stelle, re- 
ve fibi: einander oder unter 
r, repuguare inter fe: ifld ams 
7, aud impugno, z. €, rem: ohne 
derfprechen, +. @. börte er zu, au- 
", uenon obloquererur: ober fi. 
eın Wort zu fagen, auch filentio, 
audivir filentio. YViderfprechend, 
wagen redend, obloquens, repugnans, 
dicens. 2) nickt barmonirend , re- 
15,34. E. fibi, oder von mebrım 
en, Stellen rc. unter ſich, inter fe. 
Aderſprechew, bie Widerfprehung, 
Iitio. Wiberfprecher, contradi- 
‚blocutor, oder contradicens, oblo- 
: sinn, femina contradicens etc. 
ſprech ich, admittens contradidtio- 
as contradidtioni. —2*— 
1) das Dagegenreden, contradi- 
ohne Widerſrrüch, i. e. a) ohne 
prehung, ſine contradiltione. ‚b) 
promte, lubenti anime. c) ohne 
+ baud dubie, fine dubio. 2) 
twas nicht barmonirt, 3. E. mit 
— ſich oder unter ſich, repugnan- 


erfand, renilus, 
i. e. widerftchen. 
‚erfteben , refifto, obfifto, renitor, 
0, adverfor: iſts aushalten, aus 
auch fustineo. Das Widerfteben, 
iderſtehung, adverfatio, renifus, 
er, adverfaror: »inn, adver- 
Widerſtehlich, admittens reni- 
ui refiti poteft. 
erftrebeg, renitor, obluftor, ad- 
88 reſiſto. Das Wider⸗ 
e Widerftrebung, reniſus, ad- 
Vider ſtreber, adverſator: sin, 
ix. 


erſtreiten, i. e. widerſprechen, con- 


» repu 0. 
erthon, trichemanes. . 


repugnatio: 
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Wibderwärtig, 1) zuwider, entgegen, 
adverfus, contrarius. 2) mürrifch, mo- 
rofus, diffcilis. 3) miderfpenfiig, contu- 
max; oder wibderfirebend, repugnans: 
⸗keit, ı) Beſchwerlichkeit, 3. ©. des Ges 
ruchs, Ungläds ıc., gravitas, moleftia, 
— — 2) Unglüd, malum, res ad- 
verfa. 
Widerwille, 1) Unmille, Zorn, indigna- 
tio, ira, ftomachus, offenfa, offenfios 
baben, empfinden, ftomachor, indignor 
erreacn, moveo ftomachum (oder iram)» 
mit Widerwillen, 3. E. tbat ex, i. e. zor⸗ 
nig, iratus, indignans, cum ftomacho. 2) 
Abneigung, Unluf, taedium, animus alie- 
nus: mit Widerwilen, invitus, non li- 
benter, cum taedio. | 
widmen, 1) weiben, 4J. E. etwas Gott, 
ein Bub dem Gönner, facrare, confe- 
erare, dicare. 2) beffmmen, 3. €. ſich 
dem Studiren, ein Geſchenk wozu, dicare, 
deitinare. Das Widmen, i. e. das Weis 
ben, confecratio, dicatio; oder Beſtim⸗ 
men, dicatio, deftinatiet 
Widmur, Widemut, ager (oder agri) 
ecclefiae; auch oft bloß ager, agri. 
Widrig, 1) Adj., i. e. a) zumibder, 
entgegen, adverfus, contrarius, b) uns 
angenehm, injucundus, ingrarus, infua- 
vis, moleftus, taedium creans. 2) Adv, 
i. e. a) damider, contra. b) unangenchm, 
injucunde, ingrare, molefte. Widrigen 
Falls, aliter, alioquin: iſts fo viel als 
wo aber niche, oder wenn das aber 
niche ift, auch fin minus, welches einen 
befondern Gay ausmacht, 3. @. gib mirs; 
midelgen Falls kann ich nicht ıc., da mihi: 
fin mınus, non poſſum. 
Widrigenfallo, I. Widrig. , 
Widriggefinne, widrig gefinnt, aliter 
animatus, adverfus, adverfarıus, | 
Widrigkeit, 1) Verſchledenheit, diver- 
ſitas, differentia. 2) unannehmillchkeit, 
injucunditas, moleftia, taedium. 
Widrialsurend, widria lautend, ı) 
anders cder zuwider lautend, disfonus, 
disfonans. 2) unangenchm fautend, in- 
jucunde fonans; oder übel lautend, male 
fonans: ſeyn, "injucunde (oder male) 
fonare, | 
Wie, I) ohne Adj. oder Adv., 1) auf 
was für Art, quomodo, quemadmodum, 
qua ratione, quo padto, qui (Abl.), ut 
oder uti, a) in der Frage; bier ſteht insge⸗ 
mein quomodo, qua rartione, quo padto; 
auch qui, jJ. E. wie bat erdgemacht ? quo- 
modo fecit? mie follte erd machen? quo- 
modo facidt? wie fömmts? bice Geht gern 
qui fir? fo auch wie Fämmrs, daß ıc., 
qui fit, ur ec. Not. mie flebt#? wie 
gehts ? quid agirur? oder &; wie befins 


"deft du dich? quomodo vales? wie fo? 


(6t gern qui dum? oder quid ira? wie? 
je e. ee: quid? b) beym —— 
14 
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tbeils beyvm Adj. und Ady., me quam jicht 
(f. n. I1.), theild außerdem, mo das wie 
oft 'r viel id ole wie ſehr, quam, ut, 
quomodo, 3. €. wie hat er mich verach⸗ 
tet! mis ſo viel ald wie febr, auch quan- 
topere etc. c) eußer der Frage und Aufs 
rufunc, quomodo, quo pallo, qua ratio- 
ne, quemadınodum, ur oder uti; anch qui 
mit dem Conjund.. wenn ein dahin ſich 
beztebender Sag vorher gebt, 3. E. ſaae, 
mie du ed gemacht bafi, dic, quomodo 
(aqua rstione etc.) feceris. 2) ↄieſchwie, 
fo wie, quemadmodum, ficut, ficuti, ut 
oder uti, velur, veluti, tanquam, 4. ©. 
wie ich glaube; er lebt, mie das Pieb: 
bezieht fich, alfo darauf (dick 4lſo kann 


vor und nach fieben) , fo belät dieſes alſo 
ita, fic, 3. €. er 'ebt fo, mic ich, ita, ur 
ego erc.: in dem Sale fann wie auch 


dur& quam üÜberfegt werden, nur muß 
dann tam fi. ira, fic eben; 3. @- fo ges 
lehtt mie ich, ram doctus, quam etc. : Fr 
fo vie! ole eben ſo — als, aub aeque — 
ac (arque!: ff pie fo viel old nach Arr, 
fo Acht auch inftar, in modum, auch bey 
Perſonen und Tpieren, riru, more, 3. €. 
wie Schree, initar nivis erc,= wie ein 
Mater, inftar (ritu) patris: auch pro, 


3: €. wie einen Hund halten, habeo pro 


cane: fi ırie cin Könia aufführen, gero 
me pro rege: mie nichts haften, habeo 
pro nıhilo; doch gebt überall ur, ficut, 
quem:dmodum, velur an? fdßr ſichs mit 
welch⸗r verrauicen, 


tehigi poreft: mie ich artelät babe, quod 
eiorcı; doch geht auch ur etc. an: auch 
Ldst ji wie durch Adverbia ausdräden, 
3. E. mic ein Narr, i. e. nadreiſch, ftolide: 
mie cin Knabe, i. e. findiih, pueriliter: 
role ein Welb, muliebriter etc. Not. wie 
nur, wie auch, wie auch nur, utcun- 
que, utut, quacunque ratione, quocun- 
que modo, $. E. mie cd auch fey, urcun- 
que eft, urur eft: mie du ed auch (nur) 
macheſt, 1. e. du mag es machen, wie du 
mil, urcunque (utut, quocunque ınodo 
etc.) feceris: man maas miachen mie ınan 
win, fo ills nicht recht, urcunque (utut, 
buocunque modo etc.) feceris erc. 3) mie 
geſchaffen, qualis; 3. E. wie iſt er? qualis 
eit? mie komm ich die vor? quwalis tibi 
videor? wie der Vater, fo die Kinder, 
qualis pater, tales liberi: ſtehts ohne 
Frage, fo feht, wenn cin dabin fich bezie⸗ 
bender Gag vorber gebt, oder möchte, 
mag, follte, de ıc. daben flebt oder 
Beben könnte, der Conjundt., 3. €. fag 
fe, wie er {#, die mihi, qualis fies keht 
wie nur (auch), wie auch (nur),-fo fleät 
qualiscunque, 3. E. mie er nur auch fepn 
mag, qualiscunque eft (ft). 4) was? 
wi:um? quid? mie fo? quid im? qui 
dum? wre wenn Ich kame fichriebe 1c-) ? 


ſo ſteht aut quod,, 
3. 9. mie leicht zu feben, quod facile in- 


Mir 
quid fi veniam (kribamj” a 
wenn, 1.e. fo wie wenn, aldım 
ur fi, ut quando etc. 5) meide: 
und ut, z. E. mie kb aclast ie 
n. 2. 6) als, ba, 3. E. zktei 
ging, fofamıc, ur, cum,ab 
nad) dem Comparar., fest ..: 
magis, malle, praeftar (i.e.0: 


| 
| 


., auch nab tam fcht quam.. 
lehrter wie Ib: doch fann a: 


nach tem Comparat. wegaden vr 
für dee folgende Nomimar. Bei *. 
«bevm Accuf. cum Infin. Wr 
und der Ablat. 
ter ald ich, doctior me: ib Bir 
gelcbeter wie der Breubder, «u 
effe doctiorem fratre (oder gaa= 
uti. 


9) fo wıe, nachdım « 


auch pro eoac; auch ur, uri, & | 


velut, veluti, quemadmodum. 


gchest wird, Li | 


8) ald, zum Erempel, wur, wi ı: | 


wird durch den Accuf. cum Ir“ | 


drüdt, 3. €. cr ergäble, mr | 


0) we | 


geftern gefommen ıc. 
leihwie auch, 3. &. wie and 
en baf, ur ru (oder quod m) = 

fti eec.: wie > 

quomodo ? qua rarione? ter r- 

tandem? etc. I!) betm Adı. oc 

quam, 3. E. mic fang, wie (din: 

lange, quam diu erc.: deidu 

der Bermunderung aus 

dicat., außer wenn das 


1. € mw > 


’ fa br 
mat: 


»ürfse, würde ıc. dabey icht 


der Conjundt.: deüdes keine F 
Merwunderung aus, fo ſtebt t 
dicar,, 3. E. mie fang der This 
in auch ıc., quam lonza eft m 
erc.; theils der Conjunct., mer: 
follre, dür'te, wäre x. ! 


o.er au ein ib dabin berieh- 


vorber gebt, 3. €. faq. mie ber 


if, dic, quam lata fir etc.: f@ r 
lang er iſt, ſcio, quam lonzı 
a) bieher gebört nit wie fo? : 


qui dum? f. oben. b) aft [ik i 
mit dem Adj. und Adv. durch 
Wort ausdräden, 3. E. wie - 


3. E. Menſchen, quam muk, 
quot: wie viel, z. E. Berkar' 
multum ; fürger, quanrum, 3 @ 
Be quam multi, quam multum 
o viele (viel) babey, ram mi 
hebt aber für eräu 


multum : 


quantum, fo flebt bier and tor. 
3. €. wic viel Sterne find, few: | 


quot — tot etc. pder quam ırı 
etc.): wie oft oder wıe vi.Im: 
faepe oder quoties (da man den 
ben chende fo oft durch ram 

quam faepe und durch toties Kr 
ausdrüdt): wie ſehr, quam wei. 
topere, quantum (da denn aud 


bey quam valde durch tam vı- 


Wie 

‚uantopere, quantum durch tanto- 
tantum überfegt wird): der wir’ 
e, quorus; umd Aebts fi. der wieviels 
ber Welr, i. e. wenige, oder nicht 
einer, quotus quisquc> fo auch 
siele, i. c. nicht leicht einer in der 
‚ quorus quisque, 3, @. wie viele 
ven das? quotus quisque hoc cre- 
wie weit, 3. €, mird erd treiben, 
? quam longe, quoad, quousque, 
progredierur? ich weiß nicht, mie 
e neben (oder es treiben) wird, ne- 
quam longe (quoad, quousque) pro- 
rus fit: in der Kübnbeit, in auda- 
au ficht quo feq. Genit., 3. €. 
audaciae etc.: wie vielfach, wie 
ley, quotuplex, das zwar nicht vor 


en möchte; auch laßt fich dafür fegen . 


1.e. wie viele, oder quam varius, 
wie mauchırley: wie fern, in wie 
in fo fern, quoad, quatenus: wie 

er? quot annos natus eft? oder 
m annum agit? wie wenig, quam 
1 quantulum : auch mit einem Subft. 
» 4 @. Geld ıc.„ pecuniae etc.; 
beißt das dahin fich beatchende fo 
3 im erfien Falle tam parum, im letz⸗ 
tantulum: wie wenige, oder wie 
2 (mit dem Plural.), quam pauci: 
beuer, 3. E. it da#? i. e. ıwas giits ? 
© c8 gekauft wird, quanti, 3. @. eft? 
beuer das Buch Id, ſo tbeuer ıc-, 
I -täntierc.= fag, mie theuer das 
iſt dic, quanti fir liber: mie theuer 
16 Buch) auch fen, ed fen fo theuer 
' wolle, quamvis carus fie: {fi wie 
ri, 3. €, das Buch, fo vlel als was 
es (es fey ſchon gekauft oder nicht), 
ı conftar (ſtat) liber? wie wohl, 
obl, i.e. obfhon, quanquam erc., 
ewobl. Nor. a) quor (fo auch quam 
), wenn dfe gange Anzahl aemcpnt 
Idet feinen Genit., [eterer ficht nur, 
man unter dbaben denkt, — E. nie 
nd unſer, eurer, ihrer, a) fc. zuſam⸗ 
quot fumus? quot eftis? quor funt 
nicht quot ſunt noftrum, veftrum 
RB) i. e.unter und, euch, Ihnen, quot 
1oftrum, veftrum, illorum. b) wie 
nbft du Zauszins? quanti habiras? 
Quantum. pecuniae das pro habira- 
? wir viel gibft du Tifchge'd (oder 
den Tifch:? — coenas? oder 
um pecuniae das pro coena? wie 
gibſt u Schulgeld oder für den 
ericht? quanti doceris ? oder quan- 
pecuniae das pro initirtutione? wie 
nimmft (befommft) du Schulgeld? 
ı dotes? etc. c) wie hoch kommt 
Buch (su Beben), oder wie viel Eos 
s? quanti ſtat (conftar)? f, Koften: 
och wirds taxirt (geſchatzt)? quanti 
natur? wie boch wirds geboten? 
 indicarur? wie hoch wirds vers 
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kauft (gelauft)?_ quanti (oder quanto) 
venditur,. (emitur)? wie body wird er 
geſchaͤtzt oder gebalten, 3. @. von Ken⸗ 
nern, quanti aeftimatur ? quanti eft? d) 
bey wie (quam), wenns eine Yusrufung 
anzeigt, bieibt das dabey fichende nicht 
unäberiest, 3. E. wie groß Ik nicht Bott! 
oder wie e” ft doch Bott! quantus eft 
deus! wie fchön if. nicht der Himmel! 
quam pulchrum eft coelum! 3) wie aud), 


a) oder gleichwie auch, ur er. b) wie fo 


denn? qua ratione? erc., f. oben I zu 
Ende. c) wie aud) (nur), oder wie nur 
(au), 9. E, ed fen, oder ed fen (3. E. fo 
roß, Fein ıc.) wie ed wolle, quamvis (mit 
em Conjund.), E. mie reih er auch 
iſt oder au (nur) ſeyn mag, oder er fey 
o reich wie er wolle, fo if er doch ıc., 
quamvis dives fit etc.: mie groß ed auch 
ſey, oder es fen ſo geoß wle es wolle, quam- 
vis fir erc.: aud fann mans no auf 
doppelte Art überfegen, a) durch cunque, 
folglich. bey Wörtern, denen es angehängt 
wird, 3. E. quantuscunque, ise. fo groß 
wie er ⁊c.: qualiscunque, i. e. fo befchafs 
fen wie er xc.; quotiescunque, i. e. wie 
oft nur ꝛc.: quotcunque, 1.e. wie viele 
nur 2c.: quantumcunque, mie viel nur 
16.5 3. €. wie geoß er auch Il, oder er fe 
fo groß mie er wolle, quantuscunque (oder 
uantusquantus) eft (fie): er iey befchafs 
fen wie er wolle, qualiscunque eft (fir): 
er komme fo oft wie er wolle, quotiescun- 
que venit (veniat), oder quamvis Alpe 
veniat. 8) man kanns mit obgleich wir 
taufchen, 3. E. er fen fo groß, wie er wol⸗ 
le, quamvis valde magnus fir: cd geſchehe 
fo oft, mic ed woße, licet (etli erc.) fae- 
piffime fiat. Not. auch durch urut, uecun- 
que, f. n. 2. 

Wiedebopi, upupa. 

Wieder, ı) zuräd, rufum, rurfus: 
in Compofitis auch re, 3. €. wieder gcben, 
reddo: kommen, redeo etc. a) von 
neuem, rurfum, rurfus, denuo: iſis zum 
andern Yale, auch iterum: in Com- 
pofitis auch re, z. E. reficio: zumellen 
dehts Überflüffig, 3. E. mwicder zuruͤck keh⸗ 
sen, ſich wieder erinnern ꝛc. 3) binmwics 
derum ,. dagegen, z. E. wleder dienen, vi- 
ciffim, rurfum, rurfus, contra: in Com- 
pofitis aub re, 3. E. wieder bitten (zu 
Gafle), revoco: f. die unten Achenden 
Benfpiele: was nicht in Wieder ficht, 


ſuche unter Wider. 


Wieser abtreren, 3. E.eln Haus, #. 
abtreten, cedere, 3. E. domo, 

Wieder anfangen , denuo incipio: 148 
erneuern, wiederbölen,. auch inftauro, 
repeto etc. | 

Wieder angreifen, 3. E. den Feind, 
die Arbeit, aggredi denuo. 

Wieder anrichten, is es wleder bera 


fiehen, te 


8-0 Wie 


Wieder ichenfen, redonare: its Bloß 
fchenten, auch douare: ißs dagegen 
fchenfen, auch viciffim donare: noch⸗ 
mals ſchenken, auch denuo donare. 
Das —— — 1) das D 
ſchenken, donatio mutua. 2) das 
fen, donatio. 3) nochmaliges Schenken, 
donatio repetita. 

Wieder fchicken, ı) zurüd fchiden, re- 
mitto, retro mitto. 2) nochmals fehleken, 
mitte denuo. 

Wieder ichimpien, x) dagegen ſchim⸗ 
pfen, vicifim convicior (oder maledico). 
en —— ſchimpfen, denuo convicior 

maledico). 

Wieder ſchlagen, 1) nochmals ſchla⸗ 
gen, denuo ferio, referio. _2) dagegen 
fchlagen, vicifim ferio, referio. 

Wieder jcyreiben, relcribo. Das Wies 
derichreiben , refcriptio, 

Wieder ieben, denuo video, reviflo, 
sevideo; auch zuwellen bloß video, cer- 
no, 3. €. feit geſtern babe ich dich nicht 
micder aeichen, ex die hefterno te non 
vidi: #f# micht wieder jeben jo viel als 
nicht mehr feben, auch non amplius vi- 
deo: er ging fort, obne mich je wleder 
zu ichen (oder neieben su haben), ita dis- 

it, UE me nungquam amplius viderit: 

Inden Garten oder zum Bruder wieder 

feben (i. e. gchen), revifere ad etc. Das 

feben, revifio , Tepetirio vifionis : 

Ydicu bis aufs Mirderfehen,, vale usque 
ad tempus, quo te videre mihi licebit. 

Wieder fenden, i. e. wieder ſchicken. 

Wieder ftarren, i. e. wieder erfatten. 

Wiederftrabien, reiplendeo. 

Wseder fuchen ‚ requiro, 

Wiedertaufe, repeuitio baptifmi. 

Wiederräufer, Anabaptiſta, Menno- 
nita. 

Wisberrönen, i. er wiederüballen. 

YDieder überdenfen, recognoico. 

Wieder überlefen, telego. 

Wiederum, 1) von neuem,‘ rurfum, 
rurfus,.denuo: iſts zum zweyten Male, 
auch itemam. a) hinwiederum, Dagegen, 
viciffim, contra, rurfum, rurlus. 

Wieder umgraben, refodio. 

Wieder umfebren, redire, rererti. 


Wieder vereinigen, reconcilio: sung, . 


reconciliatio, 

Wieder vergeben, evancko. 

Wieder wergelten, Wiedervergel⸗ 
tung, i. & vergeiten x. : Wiedervergels 
tungsreche, jus alionis. 

Wieder verfauien ‚ zevendo, rurfus 
vendo. 

Wieder verpachten,  reloce, rurfum 
loco (eleco). 

Wieder verföhnen ; reconcilio: sung, 
reconciliatio. - 

Wieder verfuchen, retento, rurfum 
(rurſus/ teuto. 


ı 
® 


he Eonful c., mer 


soweillen fur; amsdri‘- 
wieder Hug werden, vefipifco : ı.° 
repuerafco: arm, recide im: 


“ic. 
Wieder 3 ‚denn » 
NR Beriheen, Si 
r 30 
Wieder Suche. ee 
—— its fo wiel als watder 


irao: fordern, repeto, repei- 
refero, reporto, retro portzre 


denuo cedo: fommen, ich em | 


sedire, reverti: ſchicken, remim 
Wieder zuftzlien, reftiruo, 


Wieder zuwege —— A 


tem in cunis: ſehts obne Acc 
wiegt, agito cunas. =) mdaer, 
2. das Wiegen, die Yen 

bee Wiege, agitatio cumaran. 


infantis in cunis. 2) das Bu | 
nd, vınculum car. 


gen. 
Wiegenba 
—— i. e. Geburisici 


Wiegenlied, cantus ad cunı. 
Wie gern, quam libenter. Y. 


a adhinnio, z. E. rei 


Wie body 1). €. ih der Tiie 


quem altus. 2) id an der 
eft hora? 3) fommt das Bes 
mas koſtet &3 quanto 


4) wird er geſchatzt? r 
(oder ei)? f. a 


r| 


Wiete ber Wunddeäte, eurer“. 


cillum. 

Wielauge, quam diu. Wie 
* quam ın Wis mi! 
eſſus eic., f. Wie. 


Vienne auch Vienna — mi’ 
na Auftriace, Vindebona: 
ein Wiener, Vindobonenfis, 
in Auftria, 

Wienad! i. e. wie fo? quie 
qui dum ? 


Wie oft, quam faepe, quotis 
Wiesbaum, i.e. Heubaum 


in, & 


Wie— Wil 
ie, pratum. Wieschen, Heine Wle⸗ 
ulum, 
fel, muftela. Wiefelfarbig , mu- 


fenbfume, 1) Slame auf ber Wleſe, 
tenfis. 2) Kuhblume. 


fengras, gramen pratenfe. 
ſenklee, trıfolium pratenfe, Linn, 
er @atice, Linn. 


fenPreffe, cardamine pratenfis, Lion, 


fenfümmel, carum. 

\enland, terra pratenfis. 
fenläufer, Ralle, Rallus, Linn, 
fenlerche, alauda pratorum, 
fenraute, thaliirum, Linn. 
ſenſchwingel, feftuca elatior, Linn. 
fenzebent, decima pratorum. 
feuzeitlofe, colchicum, Linn. 
ſewachs, pabulum pratene. 
: fo? wie sbener? wie viel? wie 
ey, wievielfte (der) ꝛc., 1. Wie, 
wohl, 1) obfchon, quanquam, etfi 
) jedoch, quanquam, etſi, tamen. 
vie wohl, 1.e. wie gut, quam be- 


füsburg, eine Stadt, Aventicum. 
iht, Intel bey England, Vedtis. 
8, in Eroatien, Vihicıum. 
>, Adj., ı) nicht zahm, ferus. 2) 
Wildniß lebend oder wachſend, 3. €. 
Mini, Baum, Dbf, ferus; auch 
ewdchſen und Zhieren, fylveiter. 
arbeitet, 3, E. Menfd, Baum, 
\2c,, ineultus, 4) frech, zu mus 
u tebbaft, ferox, petulans. 5) graus 
faevus. 6) ſchrechlich anaufeben, 
dus. _ 7) auf dem Belde wachſend, 
Blume, agreltis; oder Im Walde 
1d, fylvefter. Nor. ein: wildes 
In, aper: milder Efel, onager: 
Fleiſch/ 3. E. in der Wunde, caro 
a, caro luxurians, ecfarcoma: 
Delbaum, oleafter :. wild ausfehen, 
e. Garten, Gegend, horrere, hor- 
Te fpecie.. b)von Menſchen, In Anſe⸗ 
er Mienen, Geberden, fera eſſe fpe- 
ıorrida efle fpecie; Im Anfebung 
13u98, horrida efle fpecie, horrere. 
d® (das), 1) die wilden Thiere, 
2) ein wildes Thier, fera,- fera 


dbahn, ı)zur Jagd: laßt ſicht vers 
a mit Wild, ferae: mit Jagd, ve- 
mit Aufentpal: des Wildes, lu- 
rarum : {8 der YDeg (Bahn) des 
s, via (oder curriculum) ferarum. 
auf das Pferd tritt, limes extra or- 
: auf der Wildbahn geben, ire 
orbitam, eſſe funalem : Pferd, das 
geht, equus funalis. f 
lobanı, ı) Recht wo zu jagen, jus 
di in loco. 2) Gehdge oder Bezirk 
regio venandi caufa limisibus cir- 
"pia. 


. m; Jemandes Willen tbun, — 
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Wildbraten, ı) gebraten, aſſum feri- 
num. 2) noch ungebraten, caro ferina 
alfanda. 

Wildbrer, f. Wildpret. 

Wilddieb, fur (oder praedo) ferarum. 

Wildenzen, referre feras: dem Geruche 
oder Geſchmacke nach, odore, fapore; oder 
habeo odorem (faporem) ferinum. Wils 
denzend, feginus, referens feras. 

Wildfang, ı) Sremdling, alienigena, 

eregrinus. 2) milder, ober Menfch, 

omo ferus, homo incultus ; oder zu muns 
terer Menfch, homo ferox. 3) mildgefans 
—— Thier, beſtia fera, beſtia capta in 
eritate; 3. E. Pferd, equus ferus. Wild⸗ 
fangsreche, * capiendi alienigenas. 

Wildfleiſch, i. e. wildes Fleiſch, f. 


Wildgraf, comes fylvefter. 
Wildhafer, i. e. Flughafer. 
Wildheit, ı) wenn etwas nit zahm 
if, 3. E. der Thlere, feritas. 2) Mangel 
der Bildung, 3. E. ded Menfchen, feritas. 
3) Schreckiichkeit, 3. E. des Angefichts, rru- 
culentia, feritas. 4) zu große Pebbaftige 
Rh. nik rer Penn 
ildyuhn, weibes, 1. e. neehuhn. 
Wildla:er, luftrum. en 
Wildmeifter, magifter rei ferinae. 
Wildniß, ı) Wald, fylva. 2) rauhet, 
ungebauter Ort, locus horridus, locus in- 
cultus; oder Gegend, regio horrida (in- 
eulta), loca horrida. 3) oder Gegend, re- 
gio vafta, loca deferta, oder Dpt, locus 
vaftus (defertus). 
Wildprer, 1) ein wildes Thler, fera. 
3) wilde Thiere, ferae: ſchwarzes, i. e. 
wilde Schweine, apri; rothe3, i. e. Hieſche, 


cervi. 3) Blelib von milden Thieren, 
caro ferina: ſcwarzes, caro aprugna :' 
sothed, caro cervina, Wildpretsbraten, 
i. e. Wildbraten. 


Wildſchur, etwa pallium pelliceum lu- 
pioum, rheno lupinus. 

Wildſchuͤtz, praedo ferarum, venator 
clandeftinus, 
Witdfchwein, milde Schwein, aper. 

' Wilhelm, Wilhelmus. 
Will, z. E. ich will ꝛc., voloerc., f. Woi: 


en. 

Wille, voluntas: iſts Vorhaben, Nei⸗ 
ung, Zerz, auch animus: ils Gutbe⸗ 
nden, Willkühr, auch arbitrium, z. E. 
einen (fregen) Wlllen baben, uti fuo ar- 
rios feinen Willen in allen Stücken 
gaben, vivere ad fuum arbitrium (ad 
uam voluntatem) in omnibus rebus, uti ’ 
arbitrio fuo erc.: den Willen haben, i. e. 
wollen, volo, habeo voluntaten; mit 
Willen, i. e. a) gern, voluntate. b)imit . 
Morfag, de induftria, data opera, con- 
fulto : mie Wiffen und Willen, i. e.wit 
Vorſatz, confulto, de induftria, data ope- 


illen 
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Willen thun, zu Willen feyn, morem 


gero eui, grauficor:e Willens icon, 
volo, cogito, habeo in animo, eft mihi 
in animo: fester Wille, 3. €. des Ster⸗ 


benden, voluntas uitima; auch, wo ſich⸗ 
verichen ldet, blo$ voluntas: den Miten 
für die That annchmen,, prebare volunre- 
tem (oder animum) prore: den Willen bres 
den, frango voluntatem (anynum), oder 
(ds —— ie) hbidinem: wider (ehne) 
meinen Willen, oder — daß e4 mein 
le war, z. €. that ichs, praeter. meam 
voluntstem, oder invirus: geſchabe es, 
Ber en —— ee me invito: 
er ‚8 ‚ pfaeter etc., 
rentibus: {fs obne Vorfag, 
unverfebens, aud —— s. E. tbat 
icos ıc.: nach meinen Wilen, ex — 
voluntate men: des Menſchen TI 
fein Simmeleeid, fus quisque voluntate 
frui — om Willen (willen), i. e. we⸗ 
— ropter, ob erc., und bed en, 
. ib bitte di um Gottes (oder 

8 $ Slımmels) willen, oro re per deum: 
ums meld wien! ein —— ſ. Sn» 
mel: id Wulle fo viel als Meyaung, fo 
ſteht auch ſententia: iſs Vorſatz, auch 
eonfilium, fententia, propofityn: wider 
meinen Biken, 3. €. that ichs, praeter 
meam voluntatem, praeter meum confi- 
lium, imprudens: {if Wille fo vicl als 
‘Ei ‚ confenfus, confenfio, ad- 
fenfus: feinen Bilen dazu (daretn) ger 
ben, adnuo, confentio, adfentio: es ge⸗ 
ſchlebt mit meinern Willen, fit me con- 
fentiente (volente). 

Wıllen, um, i. e. wegen, f. m und 


Milk. 
Whıliensäuferung , declarstio volunte- 
tis, 1. €. fuze, f. auch Wilensmeonung. 
\Wılenslebre, Thelematologie, Doctrina 
de voluntate. 
Wilensmernung, fententia; auch au- 
&oriras: fie dußern, declaro ete. 
wılfahren, gero morem, obfequor, 
grauficor, obternpero, obfecundo: »ung, 
gratificatio, obfequium, obfequentia, 
—— „Adj. officioſus, facilis: Adv., 
oficio fequenter: seit, obfequium, 
obfequentia, oflicıum. 
vwoıllig, ı) Adj., propenfus, lubens, 
—— ſeyn, fum —— (promtus), 
um animg lubenti — * 
praebeo me propenſum —— 
ſeyn, fum prop. ete. 2) Ad —— 
mte, libenter: ⸗keit, — animi, 
oder bie propenfio, animuspromrus: mit 
Pitt, i. e, wilig, 3. €. thun, — 
propenfe, libenter: mit größerer, 
A erc,: mit dee größten oder febe 
großer, libentifime erc. 
willi en i.e. —— adnuo,con- 
fentio:  befhliehen, & eceme: # ung; 
confenfus, con 


invitis 


Bil— Bir 


WiliaFeit, [. TBiäiz. 
Willigſich i. e. Al. Ada. 
Wiligung, f. Bilierz. 
Wilfommen, Adi... z. ur 
jucundes,. = - 


ceptus, gratus, 
überall, ubique, apud omme, -_ 
sul, 3. €. »tütemmen? star on: 
men! falve: silfemmen han 
aliquem falvere. 

"Williömmen (ber), 1. e sur 
— wiltommen beitt 


Wiuta be 
nach miciner, > 
itium, — mihi ieber : 
Berordnung, lex. 3) Ball. — 
arbitrium, optio: faffen, do fü 
nem, facio arbirrium : Bebe, - 
optio. 
wiärübslich, Adj., Hiber, = : 
Adv., libere, ad arbirrium, p 
seit, condirio arbitrarie eu_ 
Ws Bott! volente deu’ 
Wilns, Wilna, in taz, 
Wınmeln, foatee: pen ciz«i 
Wimmern, ejulo: aut m 
Kindern, vagio. Das Wan 
tio; von Kindern, vagitus. 
Wimpel, eeo vexıllum meır- 
guftius er longius; eder venlz 





Wusthefter, ia Enaland, W= 
oder ft dem alten Namen, Ve | 


: guter, fecundus: mileu- 

fus : geht mir entgesen, eft mık » 

flat adverfus me: fegt ſch, | 
hie 





itus ventris, Bares: 
ar en, ———— erepıı 

mitto troolſch 
ber a) Nachricht, — = | 
men, nuntium accipio, 
rtliche, Eitelfeit, Ur 


in 
Windmacheren , vanitas: Mind 


‚i. e. fügen, vana dico, ıinentior : 
rübmen , auch jacto ıne, glorior. 
bbeutel, i. e. Pügner, Prabier, va- 
niloguus: »beuseley, vanitas, va- 
ntia, 

pblarter, Windpocke, variola em- 

Itıca. 

Ybruch, 1) im Leibe, hernia ven» 
im Walde, i.e. a) Bruch des 
durch den ind, ruptio arboris 

tum. b) ein vom Winde zjerbro⸗ 

5aum, arbor fradta per ventum. 

»büchfe, etwa telum pneumati- 


ve, 1) Maſchine, Laſten in die Höbe 
n, trochlea, artemo, rechamus, 
Garn zu winden, rhombus. >) 
convolvulus, Linn. 

yel, fafcia. 

ein, 3. E. ein Kind, involve fa- 


yelichnur, fafcia. 
yeltreppe, i. e. Wendeltreppe. 
»en, volvo, torqueo, verfo: au 
volvo in rem, involvo rei: über 
. I. E. Garn, glomero: zuſam⸗ 
onvolvo: herum, circumvolvo: 
den, i. e. a) ſich kruͤnmen, 4. E. 
ſchmerzen, incurvari, duplicari. 
te dran geben, fe verfare. e) fi 
zJ. E. durch etwas, fe volvere, fe 
:: ud, von feblofen Dingen, 
torqueri: Blumen oder Kränze 
‚ 1. e. flechten, fores (coronas) 
uinden, i.e. eingen, z. E. Waſche, 
‚ verfo: die Hdude, plango, ma- 
neo: in die Höhe mwinden, 3. E. 
fubduco (oder elevo) rem opefu- 
Das Winden, die Windung, 
8 Drehen, volutatio, verfatios 
mes, glomeratio: der Kränge, 
‚ nexus. 
rey, ovum hypenemium. 
facfel, fax vento refiltens. 
Habne, i. e. Wetterfahne. 
ang, receptaculum venti. 
galle, etwa virga coeli indicans 
inftantem. 
gefhwulft, emphyfeına, tumor 


gott, oder Aeolus, deus vento- 

r Aeolus., 

hafer, i. e. Flughaſer. 

‚hund, vertagus. 

rin, 1) vol Wind, z. E. Gegend, 
aa, ventofus. 2) eitel, vol 

‚ vol Eitelteitäitebe . aufgcbläpt, 

lich, ventoſus. 3) leer, und den 

yabend, nicht wirklich, 3. E. Sa⸗ 

us: es fiebt mindig aus, res vi- 

— 4) Wind masend, Kr 
end, vanus, vaniloquuss » Peit, 

elfeit, vanitas. u. 
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Windkolik, paſſio colica. ventoſa. 
ARbreo⸗de⸗ etwa area (oder arcula) ven- 
tofa. 

Winplicht, lumen vento refiftens. 

Windmacher, i.e. Prabler, Lügner, va- 
nus, vaniloquus: simm, vana, vaniloqua : 
smacdher, vaniloquentia. 
en mola movens fe ope ven- 
ti, mola pneumatica: smüller, molitor 
pneumaticus, 

Windofen, fornax gerens nomen a 


vento. 
Windpode, i. e. Windblatter, 
Winpdrofe, 1) Schiffroſe. 2)oder Winds 
röslein, i. e. Anemone. , 
Wimdebraut , turbo. 
- Windfchief, obliquus, 
Dindfeite, pars adverfa vento. 
- Wind ‚ie. Windbunb. 
„ oiappile (die), ſilentium venti, Mar 


ci. 
Windftoß, pulfus (oder impetus) venti. 
Windfuche, tympanites. 
Windung, f. Winden, 
- Windvogel, i. e. Regenvogel. 
Windwaſſerſucht, i. e. Windfucht. 
Windwebe, Windwehe, nives per 
ventum congeltae. 
Wiudwirbel, turbo. 
Windwolke, nubes ventofa, 
Wint, nurus: auf den Winf, ad nu- 
tum : einen Wink geben, i. e. ı) minfen. 


Winfel, ı) Ede, 3. E. Im Trlangel, 
angulus: rechter, gerader, rectus: fpiger, 
acutus: fumpfer, obtufus: Pinie von 
eivem Winkel zum andern, linen diago- 
nalis. 2) Ede oder abaelcgener Ott, an- 
gulus, receflus: von Winkel zu: Winkel, 
per fingulos angulos, angularim. 3) 
—— — atebra, latihulum: dee 
in Winteln ——— wobnt, home 
latebricola. 4) Loch, ſchlechter Ort, gur- 
guftium : in allen Winkeln, i. e. überall, 
ubique: im Winfel, i. e. inaeheim, im 
occulto, clam erc.: zu Winkel ketechen, 
correpo in latebram, deliteco: Winkel 
oder Ecken habend, angularus: voller Wins 
fet, angulofus. 

Wınteidgen, angulus. 

Wintelebe, conjugium clandeftinum. 

Winfeleifen, norma. 

Wintelbaten, norma. 

Wirkelbeuratb, i. e. Winkelehe. 

Winkelig, angulofus, angulatus. 

Winkelmaß, norma: nach dem Wins 
felmaße, ad normam. 

Winfelmeffe, miſſa clandeſtina. 

Winbkelprediger, concionator clande- 
ftinus: spredige, concio clandeftina. 

-Winfelreche, Adj., normalis: Adv., 
ad norınam. 

Winfelichule, fchola clandeftina :s ſchul⸗ 
meifben, magifter fcholae u 

ns 
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voisfelsng, i-e- Uudäuht, tergivar- 
Yrmtelsäge madıen, tergiverfo 


fir LO. T, 


erdare, gemiTus. 
ir, eralanms, gemens. 2) der gern wins 
feir, amans-zialanionis (odrz gemitus). 
Unzipel. i. Bispel 
zer, hyems: fm Winter, byeme, 
— — — 
nr, ei hyems: es 
hmterwetter, hyemar, tempeſtas eilt 
boberma n : en Winter mo zubringen, hye- 
mo, hyemem transigo. 
‚ vefpera hiberna (hye- 


zmalıs), HE 
Yınterapfel, malum hibernum (hye- 
male). 
\Wınserarbeit, labor hibernus (hyema- 
lıs 
—— ‚, pirum hibernum (hye- 
je). er 
Miss: ı)iede Blume des Wins 


terd, flos hibernus ren s) cine 
fe Plame, Gomphrena, Linn. 
ee Bınterdurter ‚ ——— hibernum 
—— ager hyemalis (hibernus). - 
wi fructus hibernus (hye- 
malıs). 


wr , hordeum hibernum (hye- 
male); oder hordemm bexaftichen, Linn. 


E wen 
(hyemalk). 


melıs). 


‚ planza iberna (hye- 


‚ Poren. Lan.: ud 
beißt io ı) Slmmamlın «men, Linn. : Plehs 
ned Minreruzür. % ur Perviınaa, ger 
Yına minor. «m ums. Vvınaa ma- 
inr, Ismn. z Qua, Icınperwevum 
nom. +.Min a, ders, 


* 


Yan, ua aibernus (hyema- " 


tl. 
De N 2 
“ rummlait Aslı.. hibernus, heysmalis: 
— ern: 8 iedht winterbaft 
art peues hd. wumpeitacıs) eithiberna. 
vNameedent, \wauıa hubernum (hye- 
—8 
eoaaeredite. frıgus (oder gelu) hiber- 
san hyemalel 
uhntertamıol, (ubueula (oder tunica) 
„ocma (hyemmalıs). j 
Winterktend, veitis hiberna (hyema- 


Tito ‚ braflica hiberna (hyeına- 


br 


wwen& Yıberna (hyema- 


Winterfänig, i. e. Ehmedio, 
Winterforn, ? 


,  hibernum (hyemale). 


Winter?frefje, lepidium hher 
male) e 


Winterla er E. der 
na, caſtra —————— | 


vember. 
Wiutermüge, galerus bier 
malis), — 
Wintern, 3. E 
Winternacht, nox hıberm 
Winterobſt, poma hiberm ‘ 
sobitfruche, pomum hiberner 





Winterpafaft, palaiem ı 
(hyemale). 

Winterpunct, punftum bu 

Winterquartier, hofpinun : - 
Winterquartiere ber SoDatn 
caftra hiberna, hibernacula: I 
berna ago, fum in hiberoms, >: 
die Winterquartiere geben, 
hiberna: geben laffen, d=- 
in hiberna : > 
(duco) in hiberna. 

Wigterrapunzel, phyreum::- 





n les pluvig hibern 

is). ; 
Winterreife, iter hibernum = 
Winterrod, toga hiberna | 

—— (⸗rosgen) 


en. 
Winterrofe, rofa hiberma. 
m sig fementis hiberm | 
s). 
Winterichein, i. e. Neumer | 
vernber, nova luna oder interium-. 
vembris. 
Winterfchlaf, fomnus hiberm: 
Winterfrhnee, nix hiberna <: 
Winterfchube, calcei hiberz = 
Winterfeite, pars adverfa hı= 
Winterfonne, folhibernus | 
Winterftrumpf, tibiale hide 
Winterftube, cubiculum | 
Winterftunde, hora hiberms :| 
Wainterszeit, tempus hiberz- 
ınale), 
Wintertag, dies hibernus | 
Wınterfturm, procella hibe- 
Winterung, i. e.  Winteriau 
Winterweijen, triticum hub 
Winterweſte, tunica hiberm | 
‚Miuterwetter, s wirterung, 
hiberna (hyemalis). 
Winterwobnung, habitao: 


ec. 
Winterzeichen (I 
— ae EBENE 





Bin—Wir 


terzeit, f. Wintersgeit. u 
3er, vinitor: smefier, falx vini- 


ig, 1) fein. 2) wenig. 
fel, cacumen, vertex. 
sen, furfum tello celerrime et fta- 
11170, 
per, f. Kipper und Wipper. 
nos, mir ſelbſt, nos ipfi, nosmet 
’t. 1) ipfibep nes, nobis ficht gern 
icdenem Cafu, 3. E. mir (leben und 
ſchaden uns feld, nos (Acc.) ipfi 
', nobis ipfi nocemus. 2) nos, 
bt man gern weg, außer Im Nach⸗ 
ınd Gegenſatze. 3) wir nad die 
d nicht überlegt, 3. E wir, Die 
en, nos, qui feimus ete. 
el, 1) des Haupts, vertex. 2) 
trbel, vortex, 3) das Herumbres 
bo. 4) Wirbeibein. 5)an mus 
n Jüfrumenten, epitonium: am 
etwa epiltomium. 6) auf der 
l ge etwa idem tenor, 
onı: Wirbel ſchlagen, etwa pulfo 
m eodeın tenore, 7) Schwindel, 
oder Unruhe, 3. E. tm Kopfe, 


elbein, Wirbelfnochen, verte- 
ındylus, 
ein, i. e. herum drehen, roto, ver- 
rotari, verfari: auf der Trommel 
fe, i. e. Wirbel ſchiagen. 
!wınd, turbo. 
n, 1) weben, texo: in etwas 
an etwas, adtexo: gewirkt, tex- 
ulis, 2) thun, bandeln, ago. 3) 
Hingen. ausrichten, valeo, eflicio, 
* —— — i. — feine 
jeigen, 3. E. Arzeh, Sonneic., 
1 — wei aa eſſe. b) 
aben, pertinere, 5. @. ad rem, 
5)Eneten. Das Wirken, 1) das 
2) das Thun, Machen, Verrich⸗ 
achen, actio, effectio. 3) Kraft, 
‚ effectus, vis, f. Wirfung. 
r,i.e Weber ic. 
ch, ı) Adj., verus. Not. ein 
Skichrter, Weller, vere doctus, 
‚ns,nicht verus: denn beym Ad). 
Reht nicht gern ein Adj.: ein 
$reund (Feind), verus (und vere) 
'nimicus). @) Adv., vere, pro- 
der @. in derChar, re, re vera: 
ritas: quch fl. Sache, That, 
der Wirklichkeit, re, vere: bes 
onfiltere in re: zur Wirklichkeit 
efficio, perficio, ad eflecrum 
tommen, efici, adduci ad effe- 
d zweifle an der Wirklichkeit der 
— de veritate rei; dubito, 
afır, 
m, 1) thdtlg, Adj., actuofus, 
renuus: Adv., actuofe, ftre- 
ter. 2) kraftig, Adj., eficax : 
deutich. Sandler, 


Wir 
Adv., efficaciter, cum effectu: sEeir, ı) 
Thatlgkeit, ſtrenuitas, navitas, 2) Kraft, 
irfung, #fficientia, eficacitas: init Wick» 
famteit, efficaciter, cuın efficacitate, 
Wirkſtubl, i. e. Weberfupt. 
Wirkung, effectus: {8 fo viel als 
Wirkſamkeit, auch eflicientia, efficacitas, 
vis, —— . Wirfung thun oder baben, 
vim habeo,, 'vim exfero, proficio, valeo: 
viel, oder große, aute ı., vim magnam 
habeo etc., ınultum valeo (proficio) : 
ſchlechte, wenig Wirkung tbun, haben, ha- 
beo vim parvam etc., parvum eflicio 
—— valeo): lechte geringe (wenig). 
irfung, vis exigua, efiectus exiguus: 
was Wirkung thut, i. e. wirffam, eficax: 
mas ſchlechte thut, parum eficax , parum 
valens etc. Wırtungsfreis, etiva ambi- 
tus (oder circuitus, orbis) eficientiae: ee 
hat einen großen Wirfungskreis, late pater 
ejus eflicientia (oder efficacitas) : größern, 
latius ecc. 
Wirren, 5. E. unter einander, turbare, 
Wırtfopf, turbidus, turbulentus. 
Wirrwarr, tricae, 
Wirfing, Wirfchfopl, Poͤrſchkohlic. 
braſſica Sabellica. 


Wirtel, Wertel,.an der Spindel, ver- 
ticillus. 

Wired, 1) der Yemanden aufaimmt 
oder beherbergt, hofpes: im Gaſthofe, ho- 
Ipen caupe: fn einer Schenke, caupo: 

ebnung ohne Wirth machen, non fatis 
eircumfpeltum efle, non fatis cavere fibi. 
2) {m (vom) Haufe, im Gesenſatze der Gaſte 
oder im Haufe wohnenden, hofpes; auch 
deminus aedium, i, e, Eigentbümer des 
Haufes. 3) der eine Gafteren ditigirt, 
magiſter convivii, hoſpes. 4) Hausvater, 
pater familias. 5) ober guter Wirth, 
wirthſchaftllch, diligens in re familiari ; 
auch bloß diligens, adtentus ad rem: fein 
guter Wirth, indiligens in re familiari. 

Wirtpbar, i. e. wohnbar. 

Wırtbinn, hofpes, hofpita: in der 
Schenke, copa; {fs Bigenehümerinn, 
domina; oder Hausfrau, Bausmutter, 
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materfamilias. 
Wireblih, wirtbſchaftlich, ı) Adj., 
frugalis, diligens: {fs Iparfam, auch 


parcus. 2) Adv., frugaliter, diligenter: 
iNs (parfam, auch parce: sPeir, frugali- 
tas, diligentia: {fig SparfamEeir, au 
parfimonsa: mit Wirchfchaftlichkeit, i. e. 
wierthichaſtlich/ 3. €. handeln, rugaliter : 
ifs (parfan, auch parce. ; 

Wirsbihafe, ı) Sausweſen, res fami- 
liaris; oder Hausbaltung, adıniniftrario 
rei familiaris; oder Kunſi zu wirthſchaf⸗ 
ten, ars oeconomica, adminiftratio rei 
famjliaris. 2) Schenkwirthſchaft, caupo- 
nia : treiben, facio cauponiam. al oder 
gute Wirtbfchaft,i.e. Wirtbtichteit, Wirth 
ſchaftlichkeit, frugalitas, diligenua: | 

Kt Spar 


1 
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Wo, i wennd nicht fo viel id ald wenn, 
3) wenn fichd auf fein Wort besteht, fi. 
an (in) Or chem 
Menſchen, m 
ſteebt wo denn, 
dene, au& ubinam: 
mo ik er? ubi eilt? 
nam eft? wo mag er 
fi? mo mag er denn 
Not. wo bleibt, ij. e. motft, 3... das 
Weripreben? der Mann? ubi eit fides ? 
erc. b) außer der Braut, 3. E. wo er tk, 
da muß ich feon, ubı ille et, ibıi etc.; oder 
id muf ——— wo er tft, ego debeo 
(ibi) ee, ubietc.: auch hebt der Conjund. 
tbeils, wenn dad mögen, folen, würs 
den ıc. dahen Bcht, tbeild nad dem Ac- 
cuf.cum Infin., oder dem Conjund., 3. . 
ich glaube, ich müf-_ da icon, wo der Vater 
ff, credo me ibi effe debere, i pater fir: 
ich Mitte dich da zu feon, mo ich bin, rogd 
te, ur ibi fis, ubi ego fim: theils wenn die 
Verba feben, wiſſen, bören, 
fagen ıc. vorber achen, 3. ib mei 
nit, mo er it, nefcio, ubi fir: fog mir, 
wo er if, die mihi, ubi fir. Nor. ſteht wo 
f. an vwelchem Orte, 19 ücht au quo 
loco, .quo in loco; oder kt. bey wem, 
auch apud quem (quam, quos etc.): wo 
nor (audb), ubiubi, ubicunque mit einem 
Verbo, j. €. mo er nur (aut) fen, er ſey 
wo er wolle, ubicunque (ubiu i) et (fie): 
e6 ſed mo ed wol, i.e. Über: 


mo es nurien 
alicubi, 


of, ubivis, ubique: irgend wo, 
vam, uspiam: wenn {rgendimp, fieubi 
(#. ũ alicubi), ſi usquam etc. 2) wenns 
ps auf ein Wort besicht, 3. E. derDrt, 
ae Land, Haus, ter Mann, die Menſchen, 
mo du aermefen bin ıe., ubi; ober in quo, 
qua, quibus; apud quem -quam, quos 
ec), 4. €. das Huus, wo du bi, domus, 
ubi (oder in qua) etc.: der Mann, mo du 
mobnek, vir, ubi (oder apud wem) ere. 
Ii) wenn, 3») von der Zeit, u i, cum, 
quando, fi. 2) von der Bedingung, ſtatt 
fi, ubi: wo aber, i.e. wenn 
onung des Gegentbeils, fin, 
fin autem, ‚hm vero: wo wicht, ®#)i.e. 
wofern nicht, mi, mi, fi non. b) oder 
wo aber nicht, widrigenfalls, . wenns 
alfo einen gangen Eag ausmacht, fin mi- 
us, 5.@. fommft du, foihs gut, mo (aber) 
micht,, fo werde ich ıc. 111) Irgendwo, alı- 
cubi; ſtehts ſ. an irgend “einem Orte, 
auch in loco aliquo. Not. nad fi und ne 
fäßt ali gern weg, folglich Gcubi, wenn 
(trgend) mo, necubi, damit nicht (fraend) 
mo, #. fi alicubi, ne alicubi. IV) mwober, 
unde, }. €. mo welt du es? mo baft du 
es erfabren? unde (oder ubi) erc. V 
wie, quomodo, qua ratione etc.; 3. E. wo 
it das mdalich? quomodo hoc fieri —— 
* mo wäre ed möglich ? quomodo hieri 
oſſit? 


Bob 


Woher, ı) mann its ur - 
bet.dt. 3. € =) E der ir - 
E. ja merten it, ste # | 
nern? qua in re, + 
chem Orte, ı. € Kate 2. 
quem locum? eter ber zuiber 
spud quam urbem? c. # 
Kennzeichen, u © moi ei 
nen? ex quo figzno? sauce .- 
quo. Nor. [dfe id mo bet . 
Rebe überall aa um. Nur 
6:bt der Indicar., aerant * 
wenn mögen, Dürfen. vcier 
daben ficht: außer der Frau eu 
jundt., meun möcse . vie 
würden daben ch! eder u 
oder die Verba jeger, mir 

werder | 





fragen, X. s‘ 
ae mir (kb weiß nit, mes 
fon ts 6. Daher, m ir 


cat.: wenn dabey Tut ir 
fo Bcht auch der Ina. E 
Hund leat, dabın Trar a 
apud quam rem Iıber ner 
ſiche auf ein verbaut S | 
»$a c6 bald in quo, m am, "| 
bold apud quem (qumm. a:sı 
ou mohl ex quo : qua ex.) i>" 
J. E. eine Gabe, mhnrer 
if, res, in qua etc.: Dir Eis 


feptem dies; mie dıeum de 3° 
nach Wochen, fondern nad FR 


ten und Jobren recdhnrten , » 


Wochen, 
den, i.e. Monat, menäs: ı 
‚ duo menfes; dran‘ 
tres ımenfes er feptem des. 
anni, tredecim hebdomsdes: ’- 
an mir, haec hebdomas per" 
eft mea: von Wade su Bst: 
las hebdomades: daber die 
Sechswochen (iecs Wadın) 
rinn, i. e. a) das Grbdren, 57 
erperium: in dic Wochen fear 
mit einem Sohne, Kliam: fr '- 
ftegen, fum puerpers, .r 
de Wocen balten, i.e. in ir. 
gen. b) die Zeit, da die BI 
ausacben darf, hebdomads 
hebdomades a puerpera fersr - 
die (fechs) Wochen Hnd nat“ 
Merkeltage, dies prrfefi; mm 
MWerfeltaae, unus dierum 7 
dres profeitus, 5 €. fomm 
Woche als am Sonntage, <= 


| 
quatuordecim dus 
| 


Woc— Wod 


der die profeſto; 
v. 3) woͤchentliche Ammeverricotung, 
ebdomadales: ih bad: die Woche, 
:bdomas et mea,pertinerad me etc. 


benarbeit, i. e micweutlinbe, opus 


ıadale; der tdglkde, opus quoti- 


I» 

che nbeſuch, faluratio domeftica 
ae: maden, invifo puerperam: 
ıcn, falutor domi in puerperio. 
heubrte, lectus puerperae: ins 
bett fomnıen, NIE: 

‚1. e. in die Wochen kommen, ze 
rin (legen, cubo puerperio, fum 
a. 

enfieber, ſebris puerperarum. 

engeld, pecunia in hebdomadem. 
hentleird, veſtis quotidiana. 
denlohn, merces in ſingulas heb- 
5 


heumarkt, nundinae hebdomada- 
ch bloß nundinae, 
benprediger, concionator diebus 
si» predige, concio die profelto : 
ten, concıones diebus profeftis. 
benflube, cubiculum puerperae. 
yenzag, 2) Tag der Aoche, dies 
adis. 2) Merkeltag. 

yentlich, 1) Adj., hebdomadalis 
\; oder 8. was alle Wochen ges 
gehalten, gegeben oder empfan« 
rd, 3. E. Gottiötien®, facra, quae 
hebdomadibus habentur : Beſol⸗ 
falarium in fingulas hebdomades, 
ı quod fingulis hebdomadibus da- 
r accipitur. 3) Adv., fingulis 
adibus. 

yenvifire, i. e. Wocdenbefudh. 
yenweife, ı) woͤchentlich. =) für 
Iobn, a. E. arbeiten, pro mercede 
omadeın. 

enzettel, index in hebdomades 


yenzimmer. i. e. Wochenflube. 
ter, cujus eft hebdomas: ich bin 
f, vices meae ſunt per hanc heb- 
m, mea eft haec hebdomas. 

ymerınn, puerpera: fie Ik Woͤch⸗ 
eit puerpera, peperit, cubat puer- 


en,i. e. Spinnrocken, colus. 
arch, I) wenn fidhs auf nichts vor; 
bt, 1) ſtatt durch welche Sache, 
pelchr® Möttel, qua re, qua ra- 
der RB. durch welch ⸗· Dinge, Mu⸗ 
sus rebus, a) in der Frage, z. E. 
bat ers erlangt? qua re confe- 
? wodurch mag ers erlangt bas 
ua re confecutus fir? außer der 
.E. wodurch ers erlangt hat, da⸗ 
e ichs 1c., qua re erc.: flebt da« 
bte, dürfre, follte, würde ıc., 
en die Verba feben, bören, wifs 
ven, fragen ıc. vorber, fo Gebt 


oder die aliquo 


ochenbett auf 


durch es wolle, 
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der Conjundt., 3. E. fag mir (ich melß - 
nicht ıc.) . wodurch ers erlangt hat, dic 
mihi (nefcio), qua re confecutus fit. 2) 
A. durch welden Ort, per quem lo- ‘ 
cum; oder Stade, per quam urbein; 
oder Städre, per quas urbes; oder Ders 
tr, per quae loca: ſteht ‚ dürfs 


te, folfte , würoe dabey , oder geben die 


Verba ſehen, bören, willen, fragen, 
ſagen vorber, fo febt der Conjund. 
Not. fieht denn dabey, fo wird nam ans 
pebdngt, 4. E. quanam re, per quemnaın 
locum erc.: wodurch nur aus) ‚3. €. 
es erreicht werden konn, i. e. ch fen wo⸗ 
quacunque re (ratione), 
quibuscunque febus erc. II) wenn fich# 
ouf cin Wort vorher bezieht, Aatt durch 
weldyen, weldye, welches, ı) vom Drte, 
von Perſonen und Thicren, per quem 
(quam, quod), per quos (quas, quae), 
3. E. die Stadt, —RBB Ih reiſete⸗ 
urbs, per quam ete.: der Menſch, durch 
den ıc., homo, per quem etc. 2) von 
Dingen, durch die etwas erhalten wird, 
oder Mitteln, quo, qua, quibus, oder 
per quem (quam, quod, quos, quas, 
quae), 3. @. Arzney, woburd ıc., medi- 
camentum, quo (per quod) etc.: Dinge, 
wodurch Id} ꝛe., res, quibus (per quas) 


etc. 
Wofern, fi: wofern nicht, nifi, ni, 
A non: wofern erwa, fi forte: wor 
fera nämlich, fi quidem: wofern nur, 
modo, dummodo, dum; alles drercs mit 
dem Conjund., auch fi modo: wofern 
nur nicht, modo ne, dummodo ne, dum 
ne mit dem Conjund, Not. fl. fi undnifi 
hebt auch nad einen Punete, wenns bas 
mit noch sufommen hängt, Quod fi, 
uod nifi. 

Vofür, ı)'obne Beziehung auf cin - 
Wort, ſtatt für was, pro quo, pro qua 
re: a) im der frage, 3. E. woflr fiche 
er? pro qua re pugnat? wofür mag er 
fechten? pro qua re pugnet? Not. wo’ 
für, i. e. warum, 3. E, wofhr haͤtte ich 
ſtudirt? cur erc.: wofür ſiehſt du mich 
an? oder wofür bälteft du mich? i. e. 
für wen? quis tibi videor? pro quo me, 
habes ? 4 ſteht qualis fatt quis, wenns 
auf die Beſchaffenbeit (z. E. für einen ehr⸗ 
lichen, dummen Meanſchen ze.) gebt. b) 
außer der Frage, wo überall der Conjund. 
Bebt , wenn die Verba ſehen, wiffen, hö⸗ 
ren, lagen, fragen und anliche vorher 
geben, 3. E. fag (ih weiß aicht zc.), wofür 
wir fecbten, dic (nefcio), pro qua re pu- 
gnemus: wenn ſich aber dafür dabin bes 
ziebt. fo bleibt der Indicar., außer wenn 
möchte, würde, dürfte, follte ıc, dabey 
Rebt, oder der Accuf. cum Infin., oder ein 
dabin ſich beziehender Conjundt. vo 

ebt, 3. E. wofür bu mid bdltel, dafüe 
afte ich dich auch; ober ich halte 


4 
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für, wofür du ıe., qualis ego tib! videor, 
talis u mihi videris: es 14 unbifig, daß 
Ib dioo dafür halte, wofär du mid hal⸗ 
‚ non sequum eft, te mihi talem vi- 
deri, qualis ego tibi videar. '=) mit 
Berichung auf ein Wort, P. für wel⸗ 
welde, welches, 5. E. die Sache, 


er, 
wofür mir fedten, res, pro qua etc.; auch 


fehlt prö, 3. E. ben kaufen 10; 4. €. das 
Geld , wofuͤr 
ꝑecunia, qua er. Nöt. da manche vor 
6. iur, foichb wovor #. woflr fagen, 
fo ficbe auch Wovor. 

Mose, ne. Welle, Aucrus, unda, 

Wogegen, ı) wider weichen, welche, 
welches, contra quem (quam, quod, quos, 
quas, quae), nachdem es auf cin Subft. 
Plur. oder Sing.  Num. und Mafc. Fem. 
etc. aebt. 2) für weiches, welche, mels 
den, pro quo (qua, quibus). 

Wogig, Buctuofus, undofus. | 

Wober, T) wern (hs auf fin Wort 
bejicht, ſt. von welchem Orte, aus 
her Stadt, von welchem Menſchen, aus 
welcher Sache, unde; audy e quo loco, 
a quo homine, e gua re; f. unten: =) 
in der Brage, a. E. mohce weiß er? unde 
ſeit? woher mon ee wiſſen ? unde ſciar? 
mürde er willen? unde feirer? b) aufır 
der Frage. mit dem Conjunct. „ wenn 
möchte, follte, dürfte, würde ıc. da 
Geht, - oder die Verba fagen, boͤren, ſe⸗ 
ben, wiſſen, fragen ı. vorher achen, 
z. E. fag mir (Ich weiß nicht), woher ers 
meiß, dic mihi (nefsio), unde feiar. Not, 


a) üchts 8. daher, vder Hcht daher dar. 


bey und beiieht ji darauf, fo Bebt derIn- 
dicat., 3.@. wober du fommit, Faber kom⸗ 
ine ich nicht, unde ru venis erc.; außer 
menn das möchte, dürfte ıc. dabep If. 


b) if3 fo viel als von welchem Orte, fo. 
hebt auch e que loco; oder von welchem. 


Menſchen, auch a quo homine; oder aus 
welcher Sache, auch e quare; oder aus 
welchem Tiennzeichen, eu e quo figno; 
5. E. moberkommf du fonß ? e quoalio lo- 
so venis? c) wober nur (auch), mwober 
auch (tur), wober nor auch, undecun- 
que, undeunde, z. E. mober ers nur auch 
achört hat (baden map), i. e, er magas ge 
bört haben, woher ce mil, undecunque 
audivit erc. d) wober bıft du? i. c. was 
für ein Landsinann? cujas (oder cujatis) 
es? auch mit dem Conjunct., mo 
möchte, dürite ıc. dabed ſiebt, cder die 
Verba feben , bören, willen, tagen, 
fragen ıc. verher geben. 11) irgend mo» 
ber, alicunde: nad & und ne fdüt arm 
ali men, 3. E. wenn ers woher gehoͤret ıc., 
ficunde (ff. fi alicunde) ete. 

Wobin, I) wenn fibs auf fein Wort 
keıicht. A. an welchen Dre, zu welhem 
Menſchen :c.; quo. quaufuni: 3) In der 
Srage, mit dem Indicar., auıd mit dem 


ih das Bub gekauft habe, 


Boy 


| 
Conjunct., menn mag, mäde. H- 
würde :c. dabep Hecht. =) cr * | 
dem Cenjuntt., menn mag, mio 
se, würde x. babe» Brbt, ader | 
eben, hören, willen, fragm, 
vorher gehen, 5. E. Faz rar = | 
nicht), webin er nebt, meizo.. zu = | 
Not. a) wobin nur; mobm a | 
bin nur auch, quocungue, ur | 
wohln er auch acht (schen ur | 
geben mohin er miä, guocımze: | 
) wobın es (nue) jew, mob >» | 
wolle, i. e. überall bin, gu | 
c) wer weiß wohin, Le. | 
quovis, quöliber. d)ibwarr | 
bin (lc. id urb wenden (do. | 
quo me vertan etc. e) Ärht nr | 
Welt, gentium, terwum. ic | 
in der Welt, quo ‚ermrzcm. .- | 
tium er f)rezicht ſiqs cu | 
Gas, fo bleidt on ficb der Ice. | 
wohin denn (auf) iem — 
ten, quo quidem (qua X: r | 
ejus pertinebant.. Il) merz #4. 
Wort besicht, quo, 3. E. tr im ı 
du gebt, dahln fomme ib nike . 
eo etc.: auch Acht ad (in) zum | 
quod, quos erc.), 3. E. Orte, : 
ächſt, loca, in quae (eier au 
ouch ehne Praepof., Ioca, 
die Gade, mobin bu bunt, — | 
cogitas erc.: irgend mehr, — 
alıquo, quopiam. III) on dee . 
irgerd wohin, aliquo, qmqws 
piam, 3. €. ib werde mohtz e.: 
alıquo: nah fi vnd ne lid 
weg, 3. E. wenn ih mebin ae | 
fi quo ibo, fi quoquam (queia 
Nor. wohin wird oft getrennt, ı | 
willd du bin? ih kbe, wo de 
ir e. mobin wilf du x. 
Wobhinaus, quo, quorfum- ' | 
Frage, mit Indicat.; aud mir! 
junet., wenn möchte, dürfte, m. 
daben ficht. 2) außer der Kraw 
Conjunct., menn mag, e| 
wärde ıc. dabey ficht, der ! 
feben, bören, willen, fagm. ' 
2c. vorher geben, 3. E. fas 
biraus man gebt, dic mihi, gun | 
Wobmwerts (swärts), 1.e.7 
Wobi, Adv., ı) gut, bene, }: 
be: füs_ fo viel als rede, ww: 
oder ſchoͤn, vorttellih, aut | 
praechare: es läft (stehe) weh | 
n!tt, non decer, dedecer: das Ss | 
ihm wohl, veliis eum decer: i* | 
mich mobl, bee me habeo, ui 
vaieo: mwehl geſinnt, i.e. 8)c| 
nung baberd, bene animatus, : 
ens. b) acncigt, bene fenniens, b: | 
roch! I» filte, corpulenrus, = | 
ſicos wohl con laffen, hilareın mr | 
adolgeo lgeiitiae; Id bin wohl z 


- — 
22 
u 





| 
| 
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gehts gut, Ich bin gluͤckllich, mecum 
eirur, felix (um. b) ich fiche in 
fchaft, lebe cintg. 3. E. mit dem 
t, convenio cum ffatre, utor amici- 
is: mob! dem, i. e. gluͤcklich iſt der, 
is, bene cum eoagitur: mohl vers 
‚ daß ıc., i.e. dergeſtalt daß, ira qui- 
dernimirum), urerc.: will ich wohl 
sel, i. e. a) mas will ih machen ? 
cam? b) ich muß, cogor; oder ich 
Den oder nit, velim nolim: mir 
', bene mihi et, bene me habeo+ 
obf,, male mihi eft, non bene mihi 
le me habeo : wohl ausfeben, i. e. 
Schalt haben, bona fpecie eſſe; 
ön feon,, ‚pulchra effe fpecie. 2) in 
Imädnden ſeyn, z3. E. es fiebt mit 
bt wobl aus, non bene agitur me- 
on beneme habeo : beffer ausfeben, 
eſſe fpecie: es ficht beffer aus mit 
e. lch befinde mid befler, ınelius 
eo erc.: nicht wohl bev Verflande, 
nus, vefanus, mente captus; oder 
ye reche Klug, non faris fanus, 
etc.: mir it wobl zu Muthe, 
sm animo, laetus fum: nicht, non 
um: wobl tbun, i.e. a) Gutes 
bene facio. b) recht tbun. recte 
)tug bandeln, prudenter (fapien- 
10 (ago). d) angenebm feyn, effe 
(jucundum -etc.), placere. e) hell⸗ 
V falurarem efle, prodeffe : wohl 
i. es günfig feyn, bene volo, fa- 
ob! aufnchmen, 3. E. Scherz, In 
partem accipio; oder fh billinen, 
adprobo: niht wohl, in ınalam 
accipio, male interpretor; oder 
billigen, improbo: wodl ‚leiden 

facile patior: nicht wohl, 3. E 
nden, reden, fibreiben zc., minus 
nale: ſch kann nicht wohl, 4. €. 
(, non facile, minus conunode, 3 
um erc. 2) fehr oder ziemlich, be- 
nehdrig, recht, recte; oder forgs 
diligenter:: nicht wohl Fun, non 
ws. 4) war, quidem. 5) gewiß, 
‚ profeto, fane erc., 3. E. er if 
cht Hua? auch kann bicher gehd⸗ 
b mußte wohl, cogebar fcilicer: 
6) vermutblih, ut opinor, Opi- 
fi fallor. 7) freolich, feilicer, ni- 
erc., 3. E. er if wohl nicht Flug ? 
8) böre-einmal, Ich bitte, um des 
s willen ,, im ragen, Bitten, Ans 
quaefo, 3. E. wer if mohLfo unwiſ⸗ 
wis, quaefo, eſt ete. 9) leicht, fa- 
ſcht wohl, non facile. 10) vielleicht, 
fortalle ewc.: Is fat, auch fere 
fo gar, adeo. 12) recht oder hin» 
‚‚fatis, 3. €. ich böre es wohl, 
nicht wohl Mug, .non fatis fanus 
') füglich, ſchidlich, convenichter, 


4) ja, utique etc.: ja wohl, uri- _ 


Sot. es bat ſich wohl, i.c. bey 
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Pelbe nicht, minime, nihil minus, neuti- 
quam: mebr ald zu wohl, i. e. adnzlic,- 
prorfus, omnino etc.: jo wohl — ali 
auch, er— er, oder cum,— tum, tum 
— rum: mwiewohl, i. e. obikon,. quan- 
quam etc.: eben fo wohl, aeque ctc.: 
auch Acht wohl überflüffig, 3. E. wohl 
fallen ꝛe. | 

Wobl (das), falus, felicitds, bonum, 
commodum: des Staats, falus publica 
ere.: Zum Wohl gereichen, efle falwi 
etc., eſſe ere (in rem) alicujus. 
Wobladytbar, etma honoratiffimus. 
Woblan! ı) zu einen, age, agedum. 
2) au mehrern, -agite, agitedum; auch 


age. 

Woblanfeändig, ı) Adi., decorus, de- 
cens: ſeyn, decere, eſſe decorum: nicht, 
non etc., dedecere. 2) Adv., decore, de- 
center: sfeir, decor: ihr gemd$, confen- 
taneus decori, decorus, decens: fegn, de- 
cere erc.; nit, non confentaneus de- 
cori, indecorus: fegn, eſſe indecorum, 
dedecere: mit Woblanftdndigkeit, 3. €. 
reden, decenter, decore. 

Wobl auf, i. e. geſund. Das Wobls 
auifeyn, falus, fanitas. 

Wohl bedacht, wohl überlege, Adj., 
fatis (odeg bene) conüideratus (delibere- 


tus). 

Woblbedache (der), i. e. Ueberlegung, 
deliberatio, confideratio erc.: mit Wohl⸗ 
— * „J. E. handeln, conſulto, eircum- 


pecte. 
Wodhlbedaͤchtig, UAdj., cireumfpeftus, 
cautus. 2) Adv., confulto, circumfpette. 

Woblbedienen, ı) ald Bedienter, be- 
ne miniftro alicui. 3) fih, i.e. wohl ge: 
brauchen, bene uti. 

Wobt befinden, fih, bene me habeo: 
id geiand feyn, auch valeo, bene valeo. 
Das Wohlbefinden, falus, incolumitas. 

Wobibebalten, 3: €. nah Haufe kom⸗ 
men, falvus, incolumis. | 

Wohlbekannt, probe norus, notifli- 
mus. 

Wobl befommen, i.e. bienlich feon, 
eſſe falurarem: wohl befomme es dir! 
bene vertat ribi ! 

Wobibeleibr, corpulentus, ampli cor- 

oris. 

Wohl: belefen, multae lectionis. 

Wobl beredr, probe difertus. 

Wobilbeftalle, als Titel, etwa conlti- 
tutus: Insgcmein bleibts men. 
Wohlbeſtellt, probe provifus. 

Woblberagt, longaevus, aetate pro- 
vectus. 

Wohlbewandert, probe verſatus. 

Wohlbewußt, f. Bewußt. 

Wobledel, Wohledler, als Titel, et⸗ 
ma Nobiliffimus. 

Wobledelgeboren, Woblebelgebors 


ner, ald Titel, etwa Praenobiliffimus. 
Wobl- 
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als Titel, plurimum reverendus. 

Woblerfabren, probe perirus,3.@, rei. 

Woblerge (das), falus, felicitas: 
auf dein (bobes) Wohlerachen, 3. €. trins 
fen, in falutem tuam; oder bene tibi! bey 
allem (bopen) Wohlergeben, falvus, in- 

columis, 3. E. Gott erbalte Sie bed als 
lem (hoben) Wohlergchen , deus ferver te 
incolumem etc, 

Woblerwogen, bene confideratus (per- 
penfus etc.). 

Wohlerzogen, bene educatrus. 

. Wobi fahren, i. e. glüdtich feon, fe- 
lix fum, rem bene gere: barin wirft du 
mwobt fabrın, in eo felix eris, in eo be- 
ne tecum agerur. 

Wobifabhre, falus, felicitas: dazu ges 
reisen, effe faluti. 

Weblfeil, ı) Adj., vilis, vilis pretii: 
3eit, Zeiten, vilitas annonae, und bloß vi- 
itas. 2) Adv., d. €. verkaufen ıc., vili, 
vilirer : (td fo viel als ſchlecht, 3. E. ver⸗ 
faufen, auch male; oder gur, 3. €. kau⸗ 
fen, aud bene: mwohlfell davon kommen, 
i. e. mit geringem Schaden, levi preto 
(od:r damno) defungi: s beit, vilitas. 

Wohl gearter, bene’morarus. - 

Woolg’danuer, ı) 4. €. Stadt, bene 
aedificarus 2) wohlaebildet. 

Woblgebilder, formofus, pulchra facie. 

Woblgeboren, Woblgeborner, j. ©. 
$rr, Vir illuftris. 

WVobtlgefsllen , i. e. gefollen, placeo, 
prober: ſich gefallen laffen, probo:: e# ges 
fäüt mir bicr mob!, locus hic mihi placet. 
 Wobilcefallen (das), 1) Beranägen, 
Annebmlichkeit, voluptas, jucundiras: «#6 
gereitt mir zum Wohlgefaien, placer mihi 
res; zummbefondern, valde mihi placer, eft 
mihi magnae voluptatr: MWohlgefallen an 
etwas haben, finden, voluptatem capio ex 
re. 2)Belichen. Wilkuͤhr, arbitrium, li- 
bido: nad irinem Wobhlgefallen, 3. E. ler 
ben, ad .arbitrium fuum, ex arbıtrio fuo 
etc. 3) Nelaung, ftudium, amor: an et⸗ 
wos, rei: haben, teneor ftud‘o (amore) rei. 

Wohlgefälig, ı) Adi., gratus, acce- 
tus, jucundus: fepn, elle etc., oder pro- 
Bari, placere : machen, probare, commen- 
dare etc. 2) Adv., jucunde. 

Wobl gegeben! als Ausruf, belle! 
pulchre! redte! 

Wobl geben, 1) wobl gelingen. 2) 
es ach’ mir wohl, bene mecum agitur, ha- 
beo me bene, utor conditione laeta. 

Woblgelahre, dodifimus: Wohlges 
fabrter Herr, Vir doftiffime. 

Wobi gelegen, opportunus. 

Wohl —— fuccedo (oder procedo) 
profpere * ene), laetum exitum habeo. 


Wohlgemeynt, J. E. Kath, probus, 
fldelis, | 


wohlehrwuͤrdig, Woblebrwärbiger, _ 


lingen. 


Wobigemurb, ein 
Woblgenzist, aequus, been. 
Wohlgeordmer, }- 
ne ordınatus,, oder Katt 
peratus, temperarus. 
Woblgerarben (Verb), — 
2) gut modien, LE 
bene provenio, bene crefx, 
fpei: troplid, von Kindern, 
refpondeo ſpei: 
refpondiffe: is wobl 
auch bene educarum eflt. Yı- 
tbem (Partic.), qui (quae, amd ++, 
fpondir, 3. E. Getreide =: 


# — 


wohl erzogen, auch bene 
Woblgeruch, odor 
— — —— | 


Woblgefhmad, ſapor 
vis ete.). 

Woblgeiegt, z. &. Rede, bw = 

natus, elegans, compoftus. | 





Wohlgewogen, i. e. armen, 
volus: fern, bene volo, farm | 
benevolentia, favor. 

Woblgezonen, bene edacac 

Wobl>abend, ı. e. reis 
piofus, locuples; 
non pauper. 

wobl balten, 
trado. 2) fi, fe bene gerere. 

Woblhergebracht, rite rexem, 

Wollflang, foous 

Woblflingen, bene fonare, | 
fonare : wohlflingend, fuariter i-—ı 
ne fonans. 

Wobllaut, i. e. Wohlkiana. 

Wobllautend, i. e. wohin 

Wohl leben, bene vivo, fer - 
Icbe wohl (beym Abſchiede)y, 

‚Woblleben (das), volupms. | 
vis. 

Wobl machen, bene gero, ı | 

Wohlmeynen, i. e. aobarn 
(. Woblaefinnt: wobhlmeyam: 
4. €. erinnern, benevole, — 

e. = 


» | 


oder bed rı 


—* | 
I 


Das Woblmeynen, i. 
dium, favor. 

Woblredenbeit, facundia, «> | 
| 
| 
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riechen , oleo ſuaviter, oleo be- 
hlriechend, ſuaviter (bene) olens: 
e. wohlriechen: machen, ſuaviter 
reddo, odoro. 
lſchmack, i. e. Wohlgeſchmack. 
lſchmecken, bene (oder ſuaviter) 
voblſchmeckend, boni ſaporis. 
lſelig. als Titel, beatae ınemoriae, 
efundtus. ’ | | 
lſeyn, ſ. Wohl: Das Wohlfeyn, 
telicıras; iſts Geſundheit, falus, 
dein (gutes) Woblfenn, auf dein 
Wobhlſeyn 3. €. trink ich in fa- 
uam; oder auch benetibi. 
Aſtand (der), ) guter Zufand, 
oder conditio) incolumis , incolu- 
(alus: oder aute Becchaffenheit, z. 
Gartens, bona conditio; . oder 
er Zufland, bona conditio, felix 
0: fich In gutem Wohlfiande befins 
1. E. Haus, Staat, efle incolu- 
eſſe in ſtatu incolumi. b) Garten, 
nditione bona. c) aluͤcklich fepn, 
ıx, conditione fum laeta etc. 2) 
d, decor: mit Wohlſtand, decore 
: 08 it (Tduft) wider den Wohlſtand, 
ıtra decorem, dedecet etc 
Aſtehen, 1) In gutem Zufande 
um conditione laeta, ium in ftaru 
Jene agirtur mecum: daber wohl ſte⸗ 
) bey Jemanden, fum alicui grarus 
acundus), ſum in gratia apud erc.; 
bI Gebt bey ıc., gratiofus apud etc. 
einander, i.e. einig feon, effe con- 
1: mir #chen wobl mit einander, 
b fiehe wohl mit Ihm, bene convenit 
105, convenio bene cum illo. 2) 
affen, decere, decorum effe. 
‚biebar, beneficium: eine rechte, 
) miefiiche, verum beneficium. b) 
wichtige, magnum beneficium: für 
mihi : eine Wohlthat ermelfen, erzeis 
yun, aufleben laffen, do (oder tribuo) 
eneficium, confere beneficium in 
m, adficio diquem beneficio: mit 
tbaten überbdufen, cumularealiquem 
cus: iſt Wohlthat (Woblrhaten) 
fen zc. fo viel ats wohl thun, fo Beht 
‚enefacio, 3. @.alicui: ich habe WobL 
venpfangen, genoffen, accepi benefi- 
neficja in ıne profe&ta funtetc. Not. 
Formel, einem die Wohlthat ermeifen 
) und ie., wird und durch ur (daß) 
:öt, 3. E. thue mir die Wohlthat und 
a me hoc beneficio, ut etc., da 
tribue) mihi hoc, ue dicas. 
\oblehäter, beneficus: ein wahrer, 
: mein, erga me, nder beneficia mihi 
vens: er if mein Wohlthäter, eft be- 
us erga me, benefacit mihi etc.: fo 
Wophltbäterinn, benefica, z. E. er- 
liquem erc. 
Ioblehätig, Adj., beneficus, beni- 
„ liberalis: Adv., benefice, benigne, 
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‚liberaliter: sPeir, beneficentia, benigni- 


tas, liberalitas. 
Wobitbun, 


ı) Gutes tbun, Wohls 
tbaten erweisen, 


bene facio, 2) recht 
thun, reite ago. 3)nüsen, profum ; oder 
beifen, juvo; oder beilfam ſeyn, Salura- 
ris fum, 3. E. die Arzneyd wird mohls 
tbun, pröderit, juvabit, falutare erit. 
Das Wobltbun, i. e. Wohlthatigkeit. 
Woblübrrlegt, i. e. wohl erwogen. 
Wobiverdient , ı) mas wohl verdient 
worden, bene meritus. 2) der ſich wohl⸗ 
verdient game bat, bene meritus: % 
macben, bene mereor (mereo): um cs 
manden, um etwas, de etc. 
Wopiverbalten, ı) Jemanden, bene 
tracto. 2) fich, bene me gero, ſ. Verhal⸗ 
ten. Das Woblverhalten, ı) gute 
©itten, boni mores. 2) guter Wandel, 
refta vita. 3) Tapferkeit, virtus. 
Woblverley, Wolverley, arnica,Linn. 
Woblverftanden, ». E. daß ıc., ı) 
wenn daß folat, i. e. mit der Binfhrdns 
fung, dergefaft, ita quidem, uretc. 2) 
wenn daß nicht folgt, ſt ich meyne, di- 
co ; oder ft. nämlich, freyllch, feilicer, ni- 
mirum, nempe ; oder jedoch, tamen, attaınen. 
Wohlverſucht, 3. E- Menfh, Sude, 
bene expertus. . 
Woblweife, fapientiffimus, perfapiens, 
Wohl wiffen, bene fcio, non ignuro 
erc.: wohl wiffend, non — etc. 
Wohl wollen, i. e. günfttg ſeyn, bene 


velo, faveo: der einem wohl will, fau- 


tor, ftudiofus, favens etc. Wohl 
wollen, benevolentia, favor. 
Woblsufrieden, ı. e. 


zufrieden. 
Wobntar, habitabilis. R 
Wobnen, als Eigenthämer oder Mieth⸗ 
mann, Im Haufe, In der Stube, in einem 
Lande, Dorfe, der Stadt, habiro : auch fagt 
man von Einwohnern eines Bandes oder eis 
ner Gegend, Stadt, colere, incolere, 5. €, 
ar Rhelne, ad Rhenum habito, (colo, in- 
colo): In einem Pande, in terra (oder ter- 
ram) habito (colo, incolo): _bey etwas, 
z. 2 am Fluſſe, Walde, ad etc.,oder ac- 
eolere: tropifh, wohnen, 3. E. im 
Herzen wohnt Aralil 2c., habito. Das 
Wohnen, die Wohnung, [| Wohnung. 
Webhnbaft, incolaloci, habitans : ſedn, 
i. e; wohnen, habito etc. : ſſch wohnhaft 
niederlaffen, confido, domicilium colloco. 
Wohnhaus, domicilium, fedes, habi- 
tio. | 
a Woebnplag, fedes, habitatio , domici- 
lium: oder wo nehmen, confido, domici- 
lium (oder fedem) colloco: haben, ha- 
beo domicilium (fedem): spläschen, 
habitstiuncula. — * 
Wohuſitz, ſedes, habitatio, domici- 
lium: mo haben, habeo etc.:, nehmen, 
colloco — EUR (fedem) : 
en, habitatiuncule, 
‚fischen, Wohn: 
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Wobnftare, Wohnftärte, i. e. Wohn⸗ 
ploe, Wohnung. 

Wobnftubde, i. e. Wohnzimmer, 
Wohnuung, habitatio, domicilium, fe- 
des: haben, habeo erc., oder fi. wohnen, 
habito: mo nehmen „ auffeblagen, colloco 
domicilium, oder fedem (nam etc.; oder 
#, wählen , ausfuchen, deligo ſedem etc. 

Wohnzimmer, cubictulum (oder con- 
clave) ferviens ‚habitationi: auch oft bloß 
ceubiculum,. - 

.Woimwobe, Palatinus: sfchaft, Pala- 
tinatus. , 

Wölben, camero, concamero, Wil: 
bung, ı) oder das Wölben, concamers- 
tio. 2) gewälbter Ort, concameratio, ca- 
mera,. fornix, teftudo.: 

Volf, a) ein Tbker, lupus: der Wolf 
felöt aucb die cezahlten Schafe, lopus 
non curat numerum,. Jupus vorat cfiam 
numeratas oves. 2) dad Wundreiben, 
intertrigo, adırirus: fi einen Wolf reis 
ten, adteri equitandor . 

Wolfenbücerl, eine Stadt, Guelpher- 
bytum, Woltenbuttela. 

’ Stfinn, lupa. 

wölfilh, Adj., lupinus: Adv., mo- 
re lupino. .. as j 

Wolfsart, ı) Wolfsgeſchlecht, genus 
lapınum, 2) Wolfsgewohnpelt, mos lu- 

nus. . * 

Wolfebala, pellis lupina. 

foberre, i. e. Tollbeere, a) Pllan⸗ 
ʒe, belladonna. b) Becte, baeca bella- 
donnae. — 

Wolfsbiß,, ı) Bik vom Wolfe, mor- 
fus lupinus (oder Jupi).. 2) eine. Art Raſe⸗ 
gen, Lycanthropis. e 

Woltebohne, i. e. Beigbobne. 

Wolfserjen, ferrum .capiendis lupis, 

Wolfsgarn, caflıs capiendis lupis, 

Wolfsgebiß, i. e. Wolfszähne. _ 

Wolfsgrube, fofla caeca capiendis 


upis. . 
Wolisbunger, fames lupina.. 
Wolfsjagd, venatio luporum. 
Wolfsfirtde, i..e. Wolisderre, 
Wolfstlaue, ‚ungula lupina. 
Wolfeflinge, Jlamina gladii inſignis 

imagine lupi.  . » j 
Wolfsmagen, +) Magen. did MWolfs, 

ventriculus lupi (oder lupinus). 2) uns 

erfättlicher Moaen, ventriculus infatiabi- 
lis (oder lupinus). 
Wolfsemilh, ı) Mild einer Wälfinn, 
lac lupinum. 2) eine Pflaeme, elula. 
Wolfsneg, i. e. Wolfsnarn. 
Wolfspelz, pellis lupina: fhn anles 
gen, i. e. Gewalt braudien, induere ſibi 
peilem lupinam, vi uti. 
Wolfstraube, i. e. Wolfsbecre. 
Wolfswurz, sconitum, Linn. 
Wolfszahn, dens lupinus. 
Wolga, ein Fiuß in Kustand, Wolga 
oder Rha. 


l 


Mel 


Wolger, 3. €. für bie @ii- - 
Wolgern , rotumdare. 


E. den 
ind 


frontem nubibus obdeo &: c 
— Fran gi 

Volfri ‚ Trupto mi 
nubis: #f gefallen, nube =. 
effafa) el, | 

Woltenb'mmel, zerher, er 
ferviens fustentandts nubbs. 

Woltenfimd, wie 3. &. Mk «. 
nubigena. 

Wolkenfdule, columsa zıh. | 

rens columnaın. 

Woltig, nubilus. | 

Wollnebeit, opus lamarier | 
ter, opifex lanarius? nie, 
narie. | 
Weoülbereiter, praeparams 
toriarh. 

Wollblume, anthyliis, Lirs 

Wollvorn, Bombax cn 

Wolle, ı) dee Sihafe, kam 
le, laneus: mit Wolle verichen. ı 
lanarus. 2) das Wohin, 4.8: 
sen, Fruͤchten, Thieren, am Ber 
nugo, lana: damit verfchen, k-- 
neus. | 

Wellen, Adj., i. e. and Bat 

Wollen, Verb., ı) Willens ı: 
verreiien, volo, cogita, haber 
eft mihi in animo: Hd 5 
werden, 3. E. ib miß gi. e. ı: 
de) morgen verreiien, io dicht « 
Futur.: nicht wollen, nolo: Le: 
lo: mie wollen, i. e. laſſet mn 
beten, geben ꝛc., iſt die erde ; 
endung Praef. Conjund., 5 
erc.: sie wollen feben, ı.© « 
feben, videamus. 2) gern fcha. 
fen, beaterig feyn, volo, cz; 
mwellte, 3. &. dab es geicbäbe, e 
vellem: wie nern wollte kb, ı 
tbun, quam libenter velim (wel 
ſche mollte (münidte) ich, od" 
Gott daß, utinam, o i* zul‘ 
(oder ich wollte münfcben), er »- 
korben, oder daß er ben mir 
nam mortuus efler! mis Gott, : 
lente: Gott moße eder gebe nic 
faxit deus, ut non erc.: Ich mil : 








| 
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as daraus ıc., cupio videre etc.: 
es thun, Ib mag ed wollen oder 
yerich mag wobl oder übel wollen, 
n mihi ett, few velim, feu nolim, 
n velim: nicht woßen, nolo: lle⸗ 
ö, praeopto; '3) haben wollen, were 
‚olo, pero, pofco: was mißft dw. 
yuidnam -vis? was will das ſa⸗ 
e. was fleßr das vor + mas- fol 
ien (bedeuten) ? quid Koc.! ſibi 
ſcht wolten/ nolo: lieber; malo: 
gethan Habenz'i. e. für den Tha⸗ 
ten werden, volo," me credi fe⸗ 
mern willſt du? quemmis? oder. 
aeris? quem:convenire:wis?-quo- 
ui vis Trdfe- Sache will genau 
t feyn, res pofeit, : ur-diligenter 
‚ res diligenter tractanda eft. 4) 
n, befebien,, volo, jubeo: nicht, 
teber, malo. 5) günflig fepn, 3: 
wollen , bene‘ -volo alicwi, fa-: 
sel, male volo, non faveo. 6) 
: vorgeben, behaupten, volo, cte- 
0, 3. Er er will aebört baben 
dnnen, pollum, z. E. wer will das 
? quis credere poteſt? pder cre- 
) zugeben, zugeſtehen, concedo, 
h will gelogen baben, oder ein, 
eun, wenn ıc., cuncedo etc. ; eder 
‚ fi. 9) folten, wird ber Con 
J. E. was will ih machen? qui 
oder (fl. was Fann ich ‚mas 
quid poflum erc.: daher Achts 
en, 3. E. er bat mich, daß Ich 
nen wollte, rogavit me, ut ve- 
10) werden, wird das Fut., 3. €. 
[U draus werden ? quid inde fiet? 
16 will einfallen, cr will Acrben 
bt ſich dalte möchte, mögen, 
enken, fo ſteht aud das Praef. 
X, E. was will draus werden? 
de hat? Not. a) oft ficht wollen 
iia oder 8. des Praef., 3. €. der 
will nicht beraus, non exit: das 
ill nicht brennen ı.: das will 
en, i.e. fagt viel, hoc multum 
18 will nichts fagen, hoc eit nı- 
* nihili: damit will ich fo viel 
hoc (Accuf.) dico: das will io 
jen, hoc dicit, hoc indicat (ligni- 
ner will das glauben? quis cre- 
wis credat? ich will nicht hoffen, 
ı, non fpero, non puto: es wii 
bt in den Kopf, i. e. ich kann es 
alauben, non animum inducere 
ı (non adduci poflum), ur credam, 
oſſum credere; oder A. Ih kann 
t merfen, non poflum :memoria 
b) wollen wir nicht, willſt du 
Ie., bey Ermunterungen, .beikt 
+ €. molen wir nice schen? 
imus? mit du nicht ſchrelben? 
feribis? c) oft deädt wollen ein 
feym aus, 3. E. er will verzweifeln, 
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fpem "abjicit, in eo eft ur defperet: er 

wid flerben, eft vicinus morti, agit ani- 

nam, in eo et ut moriatur: das Schiff 
will fieten, in eo eilt ur fidat: ich mol» 
te gleich fortaeben, in eo eram ur etc., 

parabam abire, abirurus eram: er mill 

aus der Haut fabren, parum  abeft,- 

quin ex fe exeat. d) oft Ächt wolten £. 
mögen, 3. E. cr bat mich, daß ichs thun 
woßte, rogavit me,-ur facerem, oder fa- 
cere vellem. 'e) wer, wie, went, was 
es wolle, i.e. mer, wie, wenn, was eh 
fen, bheißt-cunque bey qui, quae, quod, 
qualis, quot, quoties, quando, quantus, 
quantum, ut, quomsdo, oder quamvis, 
3. €. es fomme, wer da (nur) molle, 
quicunque venit (veniar): es ſey was 
c8 wole, quodcunque (eder quidquid) 
eft, quaecunque funt etc.: dem fey mie 
ibm wolle (oder fen), es fco wie ch wolle, 
quidquid (quodcunque) eft (fit): es fip: 
beichoffen wie es wolle,  qualecunque eft 

(Gr): 08 geſchehe fo oft es nur wolle, 

quötiescunque fit (fiar):- ed mögen kom⸗ 

men, fo viel ihrer wollen, quotcungue: 
uorquot) veniunt (veniant): es ges 
ehe wenn ed wolle, quandocungque fit 

(fiat); oder mie es wolle, quomodecun- 
que ee fit (fiat): der Tlſch fen 
ſo fang (Ereit ıc.) ald er wolle, quamvig 
longa fit menfa. f) bey wollen fehle oft 
ein Verbum, 3. €. er will weg oder fort, 
fc; aeben, vult abire erc. 

- Wollen (dos), velle, voluntas, ſ. Wilke. 
Wollenartig, i. e. wollig. 
Woöllenweber, f, Wollmeber. 

- Wollgras, Eriophorum, Linn, : 
Wollbandel, negotiatio lanaria : ·haͤnd⸗ 

ler, negoriator lanarius: sinn, negotia- 

trix lanaria. 

Wollig, laneus, lanuginofus, 

Wollfämmer, peitinans lanam. 

Wolltraut, verbafcum. . 

Wollmartt; ı) Ort, forum lanariums 
2) Verfauf und Zelt, mercarus lanarius. 

Wollrad, rhombus lanarius, 

Wollreidy, lanofus. 

Wnlifach, faccus lanarius. 

Woliamen, Bombax, Linn. 

Wollihur, i. e. Gchafichur. 

Wollfpinner, nens lanam, lanificus: 
sinn, femina nens lanam, lanifica. Das 
Wolifpinnen, lanificium. 

Wolluft, ı) Dergnägtn,, voluptas: «6 
{ft eine Wolluft, eſt volupras, eit wolu- 
ptati. Wellüfte, voluptates. 2) Muths 
tifte, libido. lafcivia: aus Woßuß, per 
erc.: vor MWolluß ıc., prae etc, 

Woläftig, ı) Adj., i. e. 2) Woluf 
'werfchaffenb, voluprarius, voluptuofus. b) 
den Moflüften ergeben, voluptarius, dedi- 
tus voluptatibus, mollis. e) muthwlllig, 
lafcivus, libidinofus. 3) Adv., i. e. aXin 
Wolluͤßen, Vergnuͤgungen, 3. E. leben, 

m 


olli- 
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molliter, luxurioſe. b) mutbwilllg, 1a- 
ſeive. libidinofe. 

Wollüftling, voluptarius, voluptati- 
bus addicrus, mollis. 

Wollwage, libra (oder ftatera) lanaria. 

Wollweber, textor lanarius: sinn, 
textrix lanarıa: sep, 1) das Weben, 


textura lanaria, 2) Werfhdtte, textrina. 


lanhrie. - 

Wolljebenzr, decima (fc. pars) lanae, 

Wolverley, f. Wobiverico. 

Womit, ı) wenn As auf fein Wort 
Besteht, A. mit was, mit weldher Sache, 
quo, qua re, oder cum qua re; oder mit 
welchen Sachn, quibus rebus, oder cum 
quibus rebus, nad dem ndmlid cum fchen 
oder megbichben muß: =) in der Froge 
oder Ausrufung mit dem Indic.: aber 
au mit dem Conjuncriv., menn mag, 
möchte, follte, durfte, wärde:c. baby 
Gebt, a. E. womit mag er nicht zuſtleden 
ſedn ? qua renon contentus fir? b) außer 
der Frage, mıfı dem Conjunct., wenn mag, 
möchte, dürfte, würdeıc, dabey ficht, 
oder die Verba bören „ feben, willen, fras 
gen, fogen, daben ftchen, 3. E. fag, womit 
ich dir helfen fann, dic, quare (quibus 
rebus) te adjuvare poffim: fiehbt womit 
dann (denn) oder womit fl. womit Bann 
(denn), fo wird dann nicht überiert, 
4. €. womit ers denn fo weit brachte, daß 
w., qua re efficiebar etc. 2) wenn ſich⸗ 
auf ein Wort bezieht, K. mir welchem 
(welcher, welchen), quo, qua, quibus, 
oder cum quo, cum qua, cum quibus, 
nachdem cum fichen oder megbleiben muß, 
3. E. Die Waffen, womlt ich fechte, arms, 

wibusetc.: das Bud, womit er fam, 
lıber, cum quoetc.: momit du zufricden 
bit, damit’ bin ich alcot zufrieden. oder 
ich bin nidt dbamft zufrieden, womit du 
1c., qua re (quibus rebus) tw contentus 
ws, ea (iis) etc. 3) mit melden Worten, 
45. weine, quibus dictis. 4) modurd, 


fr Wodurd. 

Worad) , f. Wornach. 

Wonne, i.e. Freude, Berarägen. 

Wonnemonat, i. e. May, Majus. 

\Wonnepoll, Adj., voluptuofus, ple- 
nus laeritiae, laetus: Adv., voluptuofe, 

Wonnig ‚i: e. wonncvoll. 

Woran, T)menns auf fein Wort fich 
bucht, #. an was, a) in der e mit 
dem Indic., aufer wenn mag, möchte, 
dürfte, 2c. dabed Beht, 4. E. wor 
on ert:unt du ihn? e qua re(e quo 
figno,) agnofcis eum? moran bat er Man⸗ 
griilieberfluß) ? qua re (quibus rebus) ca- 
rer (abundat)?_ mager Mangel (licher 
lu‘) haben? carert (abunder)? moran 
liegts (mag es Ilcgen)? quid impedit (im- 
pediat)? woran zwel'cl# du? de qua re 
dubiras? mworan if Mir aelenen (fc. zu bas 
ben)? quid tua intereft habere? mag ges 
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fegen feom? interfir erc.? zum - 
fih ? ad quid oflendeber? di 


oder die Verba hören, wbm u 
gen, w'flen x. vorber aba. ı 

woran du zweifcl#, dic, que > 
tes. 2) meon jichs auf ein S- 
k. an weichem (weicher. we: 
‚KE- der 
Wien lieat, Auvius, sd gm. 
Sache, woran du m: 
bitas. 3) an weiber Satı, = 
Dingen, 3. €. er Hair, 


nicht ergöste,, qua re non den 


klagte, ſchrie. meinte, mer ıö » 
—— quibus rebus ex. 


Worauf, ı) mern Kits ww 
bezieht, R. auf weldyem 
che, weidyee, welder), +; 
worauf er fib verldit, re, <= 
qua) nitiwmr; res, cwi cumüd- ° 
worauf er bh ıc., res, mass 
bus) nititur etc.: Bud (str 
id warte, liber (lıbri), que= .. 
fpedo: Gate, worauf it ©; 
res, cui operam do. z) mes ı 
fein 


Frage mit dem Indic., aber sus 

»enn mag, möchte, ‚® 
da Geht, 3. E. worauf mag e &: 
fen? qua re (in qus re) mm 


(wer 


Wort beiicht, R. anfme | 





worauf mag ee warten? qui 
außer der Frage mit dem Con .=- 
mag, möchte dirrfte, wert : 
ftebt, ‚oder die Verba hören, re 
frogen, wiflen_ıc. worker pt 
faa, worauf er fi vertdir, ©: 
(in qua re) nitatur etc. z)me: 
einen &ag beiledt, 4 €. E met: 
Worten, quibus diätis, ade 
der Handlung, quo fadto,, ar“. 
ben Dinaen, polt quas res, } 
id hierauf, aub rum ere. 


Woraus, ı) wenn ÄÜds Ei 
Wort besicht, ſt. aus was, in ı 
der Frage mit dem Indıc., abe 
Conjundt., menn mag, 


4 





| 


| 
| 


würde ıc. babeo Acht, oder die \ 


ben, 


unde (e qua re) vider? mas eri 
dear? ide welt nicht, mersus cr 
feio, unde videat etc, 2) me” 
Hecht, a) auf ein Wort, R. aus : 
—*— welden), . E. Boe 
ferne, liber, unde (e ge: 
Bücher, woraus ich lerne, Libri. : 
(unde) erc. b) auf einen Ess 


wri ‚unde, equar » 


welchen Dingen . unde, e qu:- 


.E. woraus (oder woraus ur 
folgt, daß ıc., unde fequirur 


ren, willen, frag. * 
vorher gehen, 3. E. werase 
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:efter, Worcheſter, eine Statt, 
a, Worcheftria, Vigornia. 
ın, ı) wenn fibs auf fein Wort 
f.ın was, quo, in quid, in quam 
ı und außer ber Frage mit dem 
auch mit dem Conjundt., wenn 
ıöchte, dürice, würde ıc. dab 
er Die Verba hören, ſehen, wiſ⸗ 
‚gen, fagen.zc. vorher geben, 3. €. 
k er geralien ? quo (in quiq) ceci- 
9 cr geialen feyn ? ceciderit? 1ag, 
e acfallen ? dic, quo ceciderit etc. 
ie anf eln Wort besteht, di. ım 
welche, weldyes), quo (Adv.), 
(quam erc.), ı. E. der Bruns 
‚ein er fiel, puteus, quo (in quem) 
‚orein du fANd, darein falle ich 
juo tucadis etc. 
ein, ventilo. Das Worfeln, ven- 
Worfler, ventilaor. Worf—⸗ 
‚ ventilabrum. 
gen, fib, a. E. im Effen ıc., an- 
e ſpiritum duzere. 
in »worinnen), wenn ſichs nicht 
ort bezieht, fl. ın was, in wel« 
ihre (Sachen, Buche ıc.), In und 
er Frage mit dem Indic.,.aber auch 
ı Gonjundt., wenn mag, möchte, 
würd: 2c. daben Acht, oder bie 
bören, (eben, wıflen, fagen, 
ıc. vosber neben, +. E. worin war 
Iclich ? ın quanam re fuir infelix ? 
geweſen nn? fuerie? ich weiß, 
re unglücklich geweſen, fcio, qua ın 
tetc.: worin if gr erfahren ? i. e. 
ber Sache (oder In weinen Saten), 
ei (quaruın rerum) peritus eft?. 2) 
ich auf ein Wort bezieht, fl. in 
m (welcher, weldhen), 3. E. bie 
(Saucen), merin cr ungläcdtic 
‘es, in qua (res, in quibus) erc.: 
worin er las, liber, ın quo (oder 
gebar: Gabe, morin er erfahren 
‚, eujus perizus eft. 3) wenns auf 
men Sug oder die ganze Sache ſich 
‚ #. in welcher Sache, 4. E. er 
nmäßig, morin er allerdinas feblte, 
re erc. Not. #. in quo (qua, qui- 
ann au ubi fl-ben. 
rinnen, ſ. Worin. ‘ 
ms, 1) eine chemals ‚freue Reichs⸗ 
Wormatia. 2) in der Schmels Bor- 


nah, Wonach, ı) wenn ſichs 
uf ein Wort bezleht, A. nach was 
d außer der Frage mit dem Indic., 
nit dem Conjund., menn mas, 
e, dürfte, würde ıc. tabep itebt, 
ie Verba jeben, hören, wiſſen, fras 
jagen 2c. vorber geben, 3. E. wor⸗ 
richtet du dich? ad quid (ad quam 
te accommodas? magft du did) rich» 
accommodes? fag, wornach bu did 
I? dic, ad quid te accomınodes? 
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mornach ſtrebſt du? quid (quam rem erc.) 
adpetis? {ch weiß, wornach du Arebſt, fcio, 
quid adpetas: wornach beurtheilt du es? 


.e quanam re judicas hoc? wornach bil du 


beglerig? cujus rei cupidus es? 32) wenn 


ſichs besieht a) auf ein Wort, fi. nach 


welchem (welcher, weldyen), 3. E. Geſetz, 
mwornach du Did richtet, lex, ad quam te 
accommodas: Gecge, mworaad du dich 
sipteß, leges, ad quas erc.: Refchtbum, 
wornzch du Archfi, divitiae, quas adpetis: 
Dinge, worna du bealerig biſt, res, qua- 
rum cupidus es: Gebrauch, wornac du 
mich beurth.tii, mos, e quo me judicas. 
b) auf den vorbergebendeun Gag, #. nad 
weldyer Sache, nach welchen Dingen, 


4. E. du mußt dieies und jenes ander? mas 


den ıc., wornach du Dich denn Pünftig 
sichten wirft, ad quam rem te accommo- 
dabis etc, \ 
Wort, ı) 3. E. das man redet oder 
ſchreibt, verbum: mirds mit der Stimme 
bervorgebracht, auch vox, 3. €. fein Wort 
fagen, vocem non mitto, nihil dico; odeg 
ſt. ſchweigen, taceo erc.: durch Worte 
zu erfennen geben, voce fignificare: if 
Benennung einse Suche, aud vocabu- 
lum, 3. €, Me Sache Id6t firb durch fein 
Wort ausdräden ı.: folglid Worte, 
verba, voces, vocabula, nad der gegchs 
nen Erfidrung: mit einem Worte, oder 
es mit einem Worte zu fangen, uno verbo, 
ur uno verbo dicam; oder fl. Furz, ur 
paucis dicam : den Worten nah, den blos 
gen Worten nah, verbo tenus, verbo, 
fi verba ſpectas: aufs Wort, a) 3. @, 
acboriam fcon, di&o audiens fum alicui, 
b) genau, püncılih, ad verbum: von 
Wort zu Wort, Wort für Wort, ad ver- 
bum, 3.€. überfcgen, ad verbuın expri- 
mo, verbum de verbo exprimo etc. 
Worte vorbeingen, machen „ i. e. reden, 
verba facio: fein Wort vorbeingen, i. &, 
nicht reden, nullum verbum facio: viele 
Worte machen, multa verba facio (oder 
dico), fum verbofus : was brauchte viel 
Worte? quid multa? quid multis ver- 
bıs opus eit? wenig Worte maben, non 
multa verba facere, pauca loqui, parce 
loqui: 9 will (möchte gern) ein Wort 
(Woͤrtchen, oder etwas weniges) mit dir 
reden (prechen), paucis te volo: ich habe 
ein Wort mit dir zu reden, habeo quod 
tecum loquar: Morte verlieren, verba 
perdo: einem das Wort reden, caulam 
alicujus ago, aliquem defendo: einen 
nicht zu Worte laffen, non Gino aliquem 
loqui: feine Worte anbringen, i. e. re⸗ 
din, loqui, verba facere: ‚er wills nie 
Wort baden, non vult fareris dein Wort 
in Ebren, verbis tuis omnem honoıeın 
tribuo: oder durch ein Partic., menn ein 
Verbum dabıp feht, a. €. ich glaube, Ahr 
Wort in Ehren, daß ıc., sredo, sribuens 
omnen 
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offerri, objicis der Wurf iſt aus ben 
Händen, i. ©, e# if einmal gemaat, jacıa 
eit alen: ehe der Wurf aus den Händen 
18, i.e. cbe ed noch gewagt if, re integra, 
priusquam jacta eſt alea. 

Würfel, ı) als Faur, 3. E. in der 
Matbımatif, cubus. 2) sum Gpiclen, 
teffera, ralus (talus hatte vier braeichnete 
Ertten, teſſera febs) : mit Wärfeln 
frielen, ludo tefferis (talis): die Würfel 
Uegen auf dem Tiſche, 1. e. cd TA noch 
nicht gewagt, res adhuc integra eft, non- 
dum ales jacta eit: fic find aus der Sand, 
i.e. c# iſt einmal gewagt, jacta eit alea. 
3, ein vieredig. Stuückchen 3. €. zum Eins 
legen, in den Fußboden ır., teflera, tefie- 
rula‘, teifella, 

Würfelbein, os cuboides, 

Würfe/cben, tefferula, teffella, 

Würfelförmig, i. e. mürfelig. 

Wirfelig, Adj., teflellaus: Adv., 
teſſellatim. 

Waurfeln (Wauͤrfeln), ſ. Worfeln. 

Würfeln, ı) mit Wuͤrſeln ſpielen, ludo 
tefleris (auch talis, ſ. Würfel): oder die 
Worſel werfen, jacio refleras erc.: um 
etwas, de re, 2) mwirfeiia machen, tef- 
ſello: fo oemacht, teffellarus. Das Waͤr⸗ 
fein, Würfelipiel, lufus tefferarius (tale- 
YMus); oder dos Würfelwerfen , ‘acrus 
teflerarum (talorum). 

Würfelipiel, huſus teflerarius (auch 
talarius). 

Würfeltrichter, orca, pyrgus. 

Wourfgerr, Wurfnetz, rete jaculum. 

Whurfpfeil, i. e. Pfeil, der aus frever 
Hand geworfen wird, fagirra jacula (oder 
jaculatoris). 

Wurffchanfel, ventilabrum. 

Yönrfipieß, hafta, jaculum: der RM 
mer insbefondere, pilum: der Micmen 
drran, amenrum: mit diefem Riemen 
verichen, amentatus. 

Yourffteın, lapis miſſilis. 

Würgen, 1) den Athem hemmen, ani- 
mam (oder fpiritum) intercludo (oder 
praecludo ), ango; oder die Kehle zudruk⸗ 
fen, gulam oblido; auch ftrangulo; oder 
den Hals wärgend umdrehen, obtorqueo 
collum: fi würden, 3. €. im, Eiffen, 
angi, aegre fpiritum ducere : Bürgen 
mus man mwürgen, fponfor tenerur: bers 
unter wärgen, 3. E. Gpeife, vi demitto: 
beraus würgen, vi profero. 2) ermwürgen, 
exicen, fufioco, ftrangulo: ids fo viel 
als rödren, meco, eneco. Das Würgen, 
die Würgung, ı) dos Zudrücden der 
Keble, ftrıngularıo. 2) das Ermürgen, 
ſtrangulatio, fuflocatio. 3) Hemmung 
des Athems, interclufio animae. 

wirgengel, angelus interfector. 

Wörger, 1) Erſticker, Ermwiürger, ftran- 
gulater. 2 Tödter, interfectur, necatar: 
sinn, ») Erilderion, ftrangularrix. 2) 
Todterinn, inteifectrix, necatrix, 


Bır 


Wärgung, (. Bine. 
Wärkee, Würfish, Wirk 
Wirken ıc. 


Wurm, ı) überbaupt, verm= 
vermiculus: im f£ebe, wrms. 
een babın, vermm | 
vermibus. 2) am finaer, = 
oychium, i 
unge der Hunde, Heandiae - 
culus, lytta. 4) treeſd 
arme Wurm, i. e. arme Göc ı 
b) Wath, Unfion 


"nig feun, ftomachor ew. eH 


follicitudo, morfus: des Emi: | 
fus tonfcientiae. 


Wurmvocor , Wurmarz. - 
operam dans tollendis kumbes | 
cus anthelmmrhicus. 

Würmernorb, vermmı, = 
baten, vermino, laboro verz 

Wurmofenz / eſſentia | 

Wurmförmg, vermialber 

Wurmig, ı) voR Bw. | 
lofus. 2) wunierlih, mir. | 
choſus, morofus, 

Wurmfranfbeit, vermiaz, == 
haben, vermino: Mittel deir 
Wurmmittel. 

Wurmkraut, i.e. jede S- 
die Würmer, herba anthelmen- 

Wurmkuchen, placenta sur=: 

Würmlean, i.e. Bürmito. 

Wurmmehl, farina hgme >: 
vermes, 

Wurmmittel, medicamenre | 
minthicum. 

Wurmfzme, ı) Game cine & 
femen Santonici. 2) Game de 
femen Zedoariae. 

Wurmftidy, 1) 3. €. im Sei 
2) im Hbfle, vermiculatio. Wurm 
ı) vom Holze, Zabne, i. ec. mr: 


cariofus. a) vom ‚Lux 

oäring,T Wirfing 
Wurſt, ı) zum fen, 

lus: rt wieder Wurf, pe " 

fertur. 2) Bu 


Wurftfraur, ı) jedes Krent |. 
fen, herba botularia. 2) beionk- 
tenfaturep und Majoran. 

Wöürftein, i. e. Wü 

Wurſtmacher, fartor , efiscre :' 
num, botularıus. 

Wurftreiter, i. e. £rippenrc 
paralidcus, parafırus obambulas 


2) 





* 





IB ur 
tichlieren, 


ine, i 

tfuppe, jusculum de farciminibus, 

Dwagen, c<urrus a farcimine no- 
ens. 


temberg, Königreich, regnum Wur- 
iIcum. 


ir 3 ©. Wurjel. 

3büchfe, pyxis aromataria. 
burg, eine Stadt, Herbipolis, 
urgum: ÖGroßherjogtbum, Ma- 
— Herbipolitanus (oder Wur- 
nlis)» 

ze, ſ. Gewuͤrze. 

zel, 1) 3. E. des Baums, der Plans 
geder Zahlen, des Berger ıc., auch 
pt fi. Urtprung, Stamm, Duelk.ıc., 
6 Uebels ꝛc., radix: Wunzel ſchla⸗ 
ben, befommen, radices ago: mit 
viel, 3. Er .beraus reden ıc. 2) 
Ion,  radix. 3) Nadkömmling, 
es, ftirps. 

jelbuch, liber herbarius. 

zeichen, radicula. 

zelg⸗wacho, planta habens radi- 
fcendo aptam. 

zelmann, herbarius. | 

zein, i. e. Wurzeln befommen, ra- 
z0, radicor. 

zelwort, vocabulum primitivum,, 
zelzahl oder Wurzel, radix, 

zen, Stadt in Sachien, Wurcena. 
zen, condio. Das Würzen, dir 
Ing, conditura; sonditio, 

shaft, Würzbandel, sbändler, 
‚ »Etdämer;, :laden, ⸗naͤglein, 
x.ſ. Gewuͤtzhaſt ır. 


traha habens nomen 


Wuſ— Wut 


Wuſt, i) Schmuz, Unfath, fordes, il- 
duvies, 2) Unordnung, turba, 
wWüf, ı) Adj., i. e. a) öde, 
ohne Einwohner, deferrus, vaſtus. c) uns 
Bebaut, incultus, d) [lederlich, unordente 
lich, z. E. Leben, Sitten, disſolutus. e) 
verwirrt, unor dentlich, z. E. im Kopfe, tur- 
bidus. 2) Adv., i. e. [icderlich, disfolute, 
Wufte (die), Wülteney, ı) Ort obne 
Einwohner, locus valtus, locus defertus: 
lid Begend, loca deferta, 2) zerfiörter 
Drt, oͤder Det, locus vaſtus. 
Wüiten, 4. E. mit dem Gelde, 1. & 
verſchwenden. | 
Wöfteney, f. Wie. 
Wuͤſtling, homo disfolurus, nepos. 
Wüftung, i.e. wüfler, undebauter Acker, 
ager incultus; oder Ort, locus inculrus. 
Wutd, ı) Raſered, rabies, infania. 2) 
Heftiakeit, heftiger Zorn, faevitia, furor: 
aus Wuth, per furorem: in die Wirb 
bringen, reddo faevum, redigo ad turo- 
rem: in Wulh geratben, kommen, fio 
faevus, redigor ad furorem: in der 
Wutb feon, fum in furore, furo, infanio; 
die Wuth auslaffen, effundo furorem. 
Wuͤthen, 3. E. Menſch, Krieg, Peſt, 
faevio, infanio, furo. Das Würher, i.e. 
Wuth. Würbend, Adj., E Menfc, 
Krlen, Veit ıc., rabidus, faevus, faeviens, 
furiofus, infanus: Adv., faeve, furiofe. 
Würberidy. ı) wätbender Menſch, ho 
ıno faevus (oder ferus, immanis): auch 
von einem. graufamen Torannen, tyran- 
nus. 2) Giierling, cicuta. 
Wuͤthig, i. e. wütbend, 
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vaftus. b) 


£ 


em, Stadt Im Eievifchen, Santena, 


d 


‚ Stadt In England, Eboracum : 
von Dorf, dux Eboracenfis. 


en, Npern, in Slandern, 
1, 


Ipra, 


2ab — Zac 


n oder Elſaß⸗ Zabern, eine Stadt, 
ae Alfaticae, i 
dbe. 


) — 37 ſ. use 
chen, ı ner Haden oder 14 
us. 2) chen, ramulus, * 
e (bie), der Zacken, ı) z. €. ber. 
ı., dens. 2) Aſt, samus: am Ge⸗ 
raınus. 


®, Schafzaͤcke, rieinus. 


3 


Mop, I. Hop. 

Del, Inel, cin Buß, 1) alte, Mala, 
2) neue, folla Drufiana, 
- Averdon, in der Schwell, Ebrodunum. 


Z3ac=Zah 


Zackig, denratus, ferratus, | 
Zagen, trepido, paveo: auch fi. Pfeins 
müthig feyn, fun animo demiſſo. Das 
Jagen, trepidatio, pavor. 
aft; Adj., trepidus, timidus, pa- 
vidus: Adv., trepide, timide, pavides’ 
sigfeit, trepidatio, timiditas, pavor. 
Zaͤhe, Zab, ı) Adj., lentus, tenaxs 
tropiſch, 4. E. Sehen, vira lenta: Schuld⸗ 
£lia x Der, 
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ner, lentum nomen: auch fl. te- 
max. 2) Adv., lente, tenaciter. ZJaͤhig⸗ 
keit, Zaͤhheit, tenacicas, lentirudo. 

Zahl, Anzabl, numerus: an der 

- Babl, 3. €. ichen an der Zahl, numero: 
ohne Zahl, i. e. unzdblig, innumerabikis : 

e Zahl vol machen, expleo: numerum: 
die Zahl angeben , ‚defero numerum: feine 

Hebörige) Zahl baben, habere numerum 

um : gerade Zahl, numerus par: unges 
rade, nwmerus impar. 2) Kennzeichen 
oder Figur einer Zabi, 3. E. er kennt die 
Zablennktt, meta numeri; quch aume- 
zus: folglich die Zahlen, notae numero- 
zum, numeri. 3) Shmans, cauda. 

3ablame, ein Collegium, <sollegium 
suram gerens folutionis. 

Zablbar, z. €. Geld, folvendus: dee 
Webiel ift zahlbar, pecunia ex fyngrapha 
eſt folvenda, Ä 

Zaͤblbar, mumerabilis: :feir, condi- 
«io numerabilis. 

3äblbrer, tabula ferviens numerando, 

Zabibudyftabe, litera numeralis. 

Jahlen, folvo, pendo, numero: baar, 
folvo pecunia praefenti, repraefento : vors 
aus, ante folvo, repraefento: aus feinem 
Beutel, de fuo folvere: durch Anweiſung, 
folvere ab alio (oder per delegationem): 
Sculden mit Schulden, folvo verfura. 
Das Zahlen, die Jablung, mumeratio, 
Solutio, penfio: ‚baare, penfio praefens: 
fi. der Zuhlung, pro foluto, in folutum: 
Bablung teiften, folvere, 

3äblen, ı)die Zahlen berfagen, mumero. 
3) sufammen ahlen, numero, computo, 
3. E. res; auch ineo numerum, 3. €. re- 
rum. 3) mworunter sdblen oder rechnen, 


refero, numero, 3. E. unter die Gelehrten, 


numero inter dodtos, in do&tos, 
‘“ refero (oder habeo) in numero doctorum. 


4) baben, 3. E. er zaͤhlt viel Freunde, ° 


Jahre, habeo, numero. 
aufzählen, numero. Das 
3äblung, numeratio. 
3ablenlorterie, etwa ſors numeralis, 
Jabler. folvens, folurors (cleit 
Jahler, folvens, folutor: er 
i. e. böfer Schuldner, nomen malum, 4 
' 3äbler, numerans, numerator : tn bee 
Rechentund, eine Zahl beo den Brücken, 
numerator, numerus numerans, 
3ablfigur, figura numeri. Jahlfigu⸗ 
zen, figurae numerorum. 
Zaͤhlgeld, pecunia pro numeratione, 
3abllos, innumerabilis, innumerus, 
Jahlmeiſe, parus caudarus, Klein. 
Zablmeifter, etwa quaeltor: samt, et⸗ 
ma munus quaeltoris, q 
. 3abiperle, wmergarita nomen gerens a 
" Fahipfennig, i. e. Beibenpfennig 
a „ie. k 
Jablrei, ı) Adj., numerofus, fre- 
quens; {fs fo viel als groß, auch ma- 


$) binsäblen, 
’ 


die .füblen, i. e. ihn peobirem, venm: © 


Zah 
gnus; oder viel, and mulem. : | 


numerofe, frequenter, 

— Bus en — 

— . — Jabkın:. 

Sabiungstermm. (olamcaı 
Zählung, f. 


cur fio. 
Zähmen, i. e. sabm made | 
Thiere, domo, manfuefäzio, = | 
eurem reddo: daher trepiid, ı | 
Menſchen, eben ſo. b) suräddei- | 
dıgen, mäßigen, 3. E. Wesierden > | 
domo, reprimo, cohibeo, coemz.. - 
vor, compefco, vinco. c) fd = | 
(cohibere, compefcere), meier | 
der ſich nicht aähmen fan, = 
diefes Unvermögen, impotentis. Zi | 
men, die 3Jäbmung, 3. 8. ke. 
Menſchen, domitus, domiturs: | : 
digung, Miäßigung, 5. E. ie ! 
moderatio, coercitio, domıms. 
domitor: ft. Maͤfiger, modermr 


domitrix: fl. igerıug, mei 
ge, des Kammd umd dipalide . 


Zahne babend, 
ditus : obne 
tulus, dentibus carens: 
dbne, dentes adverfiz bie Am 
hm aus, dentes ei cadunt: X 
tommen, dentio: die 3 Bid 
—— welien £ pr ? 
was zwey e bat, 2 —F 
drey, tridens: aus ken Bäpes: ı 
amoveo, fubmoveo: einem aui = 


& 
hg 
a 
3 
R 


ibm kein,Zahn mehr weh, .ec 
non amplıus laborar demtibus, 1.7 
Don tin Beim wicht = 
.« ©. 


‚ Jabnarzt, medicus dentarius »° 
tiducus, medicus operam dem 
extrahendis. 

JZahnbrecher, dentiducus, £ > | 
Zahnbuͤrſte, — denzn- 


eitio, 
Zabnfäule, caries dentiam, 
Sabhnfieber, febris dentalis. 
Zahnfiftel, ſiſtala dentalis, 
Zahnfleiſch, gingiva. h 
Sabnböhle, alveolus demas, - 





dentis, caverna densus. 


% 


30b—Zap 


Helappen,. Zaͤhnklappern (das), 
us dentium. 
uenirichen (das), ftridor (oder 


7) dentum: mit Zahnaknirſchen, 
fagte er, frendens etc. 

ynfraur, Dentaria, Linn. 

ulos, edentulus, carens dentibus: 
careo dentibus, fum' edentulus. 
nlücke, lacuna dentis. . 
nmittel, medicamentum dentarium. 
ynpulver, dentifrieium, pulvis den- 
fricandis. Er | 

yurad, rota dentata. 

unfchmerz, dolor dentium, odontal- 
baben, laboro dentibus, dentes mihi 
t: befonsmen, «dficior dolore den- 


yuftocher, dentifcalpium. 
bnweb, i. e. Zahn ſchwerz. 
bazange, forceps dentarius, dentar- 


brehem, lacrymuls. 
hre, i. e. Thrane. 
nder, ein Birch, f. Sander. 
nge, forceps. — 
ngeichen, Sängtein, vulfella. * 
ngenbäler, i. e. Dbrmurm. . 
ne, lis, rixa, jurgium, contentio: 


en, cieo, moveo. EN 
neapfel, pomum Eridis, 


inke, Zanken (der), i. e. Zade ıc. 
‚nPen, litigo, rixor, jurgo: mit Je⸗ 
den, coin erc.: unter ſich, Inter fe. 
Jauken, i. e. Zanf. 
inter, ı) der sanft, ns 
‚tor, rixator. 2) der gern sanft, liri- 
5, rixofus, amans rixae ett.: gro⸗ 
amantiffimus rixae etc.: sinn, 1. €. 
jankt, jurgatrix; oder geen zankt, Hi- 
fa, rixoſa. 


materia li- 


litigans, rixans, 


inferey, i. = » 
iukerinn, ſ. Zänker. 

ankig, dentatus, denticulatus. 
nei Adj., litigiofus, rixofus. 
ankfscht, amor (oder Nudium) rixan- 


oder rixae, litigandi etc.): sfäcdhrig, 
‚, cupidus rixandi- (liti ndi);, litigio- 
rixo us: s keit, i. @.. ankſucht. 

ante, eine Inſel und Stadt, Zacyn- 


‚3 €. Weln, Diet, 


4 
apfen (Ver 7 einzeln verkaufen, 


mo e dolio; 
ira vendo. ee 
anfem (der), A opfen, 3. €. 
Bafle, = ‚olus —— Bier 
Zapfen, cereviha de dolio, 2) im 
fe, uva: if geſchoſſen, defedir. (von 
do). 3) an Bäumen, 3. E. Tannen ı6,, 
us, metula. j 
‚apfenbier, serevifia de delic. 


" m. 
‚ trepido: zappeln laffen, is e. nicht alei 
beit ; 2 
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Japfenbirn, Taſelbirn, etwa pirum 
nomen gerens a fimilitudine epiftomii. 
Zapfenfraur, uvularia. | 
‚ Sapfenftreich, gnum tympani vefper- 

tinum: hgnum er. ..., 

3äpfiem, 
appe.n, 3..&, der 16. ito, 
tropiib fl. in der Yıoıd Ara 


en, pati aliquen trepidare. Das Zap⸗ 


peln, palpitatio,.trepidario, 


'  Zaragofia, in Spanien, Caefarea Au- 
guita. 


Zart, r) Adj., tener: #8 weich, fanft, 
empfindfam, auch mollis: 146 dünn, 
ſubtit, 3. E Rüden, auch tenuis, fubtilis. 
2) Adv. ‚ tenere: iſts weich, fanft, auch 
molliter: iſts dünn, fubtil, auch tenui- 
ter, fubtiliter. 


Zaͤrte, ein Fiſch, Zerta. | 

Zaͤrteln, i. e. zaͤrtlich thun, mollius 
habeo (tracto); gegen ib, fe: gegen 
Kemanden, aliquem, Des Zaͤrteln, vra- 
&tatio mollior. 

Jartheit, teneritas, teneritudo: iſt⸗ 
weiche; fanfte Beichaffenbeiz, auch mol- 
litia, mellities: iſts dünne, fubrile Bes 
ſchafſenheit, auch fubtilitas, tenuitas, 

Zaͤrtlich, 1) Adj., i. e. a) zart, em» 
pfindfam , mweichlib, tener, mollis, deli- 
carus. b) Hebevoll, llebreich auıans, amo- 
ris plenus: beſtehts In ber Nachgiebigkeit, 
Nabficht, 3. E. Eltern gegen Kinder, in- 
dulgens: If gegen bie, mit denen wie 
durd die Geburt oder Wohlthaten verbun: 
den Ex 1. E. Eltern, Kinder, Verwand⸗ 
te, Woblthäter, auch pius: baber biefe 
zaͤrtliche Liebe pieras beißt. 2) Adv.,i.e. 
a) zart, eımpfindfam, tenere, molliter, de- 
licate. b) liebevoll, Liebreih, amanter: 
zaͤrtlichſt, amantifime: {fs gegen Ans 
verwandte, Eltern, Kinder, Woblthaͤter, 
aud pie: c) nachgiebig, nadhichend,, in- 
dulgenter: sFeir, ı) Zartbeit, Melde 
lichkeit, teneritas, teneritudo, mollitia, 
mollities. 2) zdetliche Plebe, =) aegen 
Eltern, Kinder, Verwandte, Wohltbhäter, 

ietas. b) Nachglebigkelt in allem, Nach⸗ 

bt, 3. ©. gegen Kinder, indulgentia. 
3) Schimeicheley, blanditia. 

Zaͤrtling, i. e. Welchling, mollis, de- 
licarus. 

Zafer, i. e. Fafer, fibra. 

3aferblume, Mefembrianthemum, Linn. 

Zälerchen, fibra. 

Zaferig, fibratus. 

3afern, lic, folvi in fibras. 

Zauber, 1) Zauberey,. =) Zaubermits 
tel. 3) Meis, Anmut), venuftas, gra- 
tia. 

Zauberbecher, poculum incantatum. 

Zauberbuch, ber magicus, 

Jaus 
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Zauberer, magus, incantator, veneflcus: 
sinn, 1) Sere, maga, venefica. 2) ſcherz⸗ 
haft hatt Aulockerinn ıc., firen. 


Sauberey, ı) dus Zaubern, incantatio. ' 


2) Zuuberepfunft, magi«, magice: trels 
ben, exerceo. e 

Zauberformel, carmen. 

Jaubvernn, f. Zauberer, - 

Zauberiſch, ı) Adj., magicus: fd 
anlockend, au firenus: oder fi. füß, 

dulcıs. 2) Adv., vi magica. 
3uberkraft, vis magica. 

Zauberlaterne, laterna magica. 

Zaubermittel, incantamentum. 

Zaubern, i. e. Zaudeted treiben, incan- 
to, artem ınagicam gxerceo: oder fl. Zau⸗ 
berer ‚Zauberirn) ſeyn, {um magus (ma- 
ga): Juubern fünnen, teneo artem magi- 
caın, fum magus (maga) etc.: wobin jaus 
bern, ope artis magicae transfero: weg⸗ 
jaubern, amoveo loco ope artıs magicae: 
etwas saubern, i. e. durch Zaubeted bers 
vor bringen, efficio rem ope artis magi- 
cae: tropiſch, i. e. durch Meise bervor 
bringen, efhcio ope venuſtatis (oder gra- 
tiae). Das Zaubern, incantario. 

Jauberring, annulus incantarus. 

Zauberwerf, i. e. Zaubercy. 

Zauderer, cellator: sınn, ceflarrix. 

Zuuderbaft, Adj., cundans, cellans: 
Adv., cundanter: sigPeir, ı) Neigung 
zum Zaudern, prochvitas ad eundtandum, 

2) bad Zaudern. 

3audern, cello, cundor. Das Zaus 
dern, cundtatio, ceflario: mit Zaudern, 
3. E. handeln, cundtanter. FZaudernd, 
Adj., cundans, cellans: Adv., cun- 
Aanter. 

Zauen, ſich, i. e. eilen, feftino etc.: 
wit etwas, accelero rem etc. 

Z3au®en, Convallaria, Linn. 

3aum, z. E. des Pferdes, der Benterden 
c., frenum, habena: anlegen, injicio fre» 
num, 3. €. equo: anmsicben: adduco habe- 
nam fibleßen loffen, a. E. dem. Prirde, 
den Begierden x., remitto frenum (oder 
habenam), de frenum oder habenam: im 

aume halten, z. E. Menften, Begierden, 

unge ıc., cohibeo, coerceo, domo, fieno: 
er weiß, wo die Zdume banacn, i. e. if 
erfahren in der Gate, eft gnarus (peritus) 
rei etc. 

Zaͤumen, 1) mit dem Zaume verfchen, 
freno , infreno. 2) jdhmen, freno, co- 
hibeo, coerceo, domo. Das Zaͤumen, 
die Jaͤumung, ı) 3. €. des Wierdes, infre- 
natio. 2) tropiſch, 3. E. der Zunge, Be⸗ 
girrden, coercitio, domitus. 

Z2umgeld, pecunia pro habena (freno). 

Zaumlos, ı) 3. E. Pferd, infrenis. 2) 
zaelos, 3. E. Affecten, effrenatus. 

Zaͤumung, i. Zdumen. 

Zaun, ſepes, ſeprnentam: lebendlaer, 
es viva: einen Zaun machen/, facıo 
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(concinno) fepem: um ıtmel. 

auch circumdo fepem: ab i-, 

den, 1. €. Urfade, — 
n, 3. ‚ tesmere una 
Säunchen, fepicula. 
Zaunkirſche, 

ſteum 


3aunfönig, trochiiuas, regais 
liolus, trochledytes, Klein. 
Jaunpfabl, palus feps; sie = 
us. 


pa? 
Zaunrübe, Bryonis, Linz. 
Zaunſtecken, ı. e. Zaumsi 
Jaunwide, vıcıa zum, Im. 


3aunwinde, convolrulus = 
sufen, vello, convello, \s 
Zauien, convulio, lacerane. 
Schbruder, ı) GSduker. + © 
im Gaufen, compcror, ccoml» 
Jede, 1) dus Trinfen, zer 
in Geſellſchaft, comporano: 5: 
sabien, i. e. das Trinfen zuisze- 
pro compotatione: frop! 2, ie - 
zehlen oder bezehlen mürkz, re: 
luo. 2, Beptrag, den mon ee: 
fehfibaft aibt, fvınbola, rar: &o 
bezahlen, do fynhcolam, do mmuz 
blob fi. bezablen, faire: m 
macht Die Zche, compurar p=_- 
tatıonis. 3) Abmebiklium, um 
er Zee, um die Zece, pam 
Jwceven, auch alterns. 4 3m 
nung, des Handwerks, colieg.am. 
s) im Bergwerke, etme pen oe 
men gerens Zeche; auc sfı kit: 
Zechen, ı) faufen, triuim, } 
sufammen trinfen oder jaskn, > 
Dos Zechen, ı) das Gaufen, Zru' 
tatio. 2) das Zufammenfeuin, : 


tario. 
cher, potor, patator: sim, 


3 
EE aſymbolus, immuss ı 


a. 

Schhgeiel, Fechcamerss, 
compotor: ⸗ſchaft, comperus, ; 
compotoruım. 

Zechine, Venetianiſche, aumaı « 
Venetianus. 

Sehfchwefter, 1) die gern Miet 
trix. 2) Mitiäuferton, compomı 

Zechtag. dies porationis. 

Jecke, Schafzecke, ricinus. 
IJ'der x.. f. Ecder. 

3e land, Selandıa, Seelandiz, 

Zebe (die‘, 1) am Rute, dere 
oft rhne pedis: die große, hal > 
auf den Zeben geben, eo gradu 
2) an den Wurzeln, digims: ee. 
faub, bulbus. 

Zchen, Zehn, decem: Beam Sı- 
nur Plur. num, if, (4. E. literse, & 
caftra, das Bauer, nmuprime eıc.\ ‘ 
a: ı: chen, jeder (dem) zeben, : 
a, 4. E. ergab ums jedem gehe 


.- | 


| 
| 
| 
| 


3eb 
obis denos libros: Zabt ven Ze 
numerus denarius _ een 


ınillia: zehen hundert, i. e. taus 
zeben hundert taufend, decies cen- 


iilıa. 
nd, da? : i 0) { 
a Un: 
ee, Zehnme (bie), decas. 

neriey, zebnmerley, 1) zehnfſach. 


n. 
nfach, zebufacdh, Adj., decemplex : 
i. e. zehen Mal, decies: zehufach 
‚ decies tantum. 
enfaͤltig, zebnfältig, i.e. zehenfach. 
enfüßig, decem pedibus. 
engerichte, Bund der zeben Bes 
‚ foedus decem judiciorum. 
enberr, decemvir: die Bebenherren, 
viri: {be Amt, decemviratus. i 
enjäbrig, decem annorum, decen- 


enmal, decies: {id fl. oft, decies, 
s: wenn (auch) zebenmal, oder wenn 
al es fo wäre, t. e. wenn gleich, fi 
axime res ira fir: wenn cr auch ze⸗ 
al kommt, fi vel maxime veniat: 
nal hundert taufend, decies centum 
ı: zehenmal hundert taufentmal, de- 
.enties millies: zehenmal, oder um 
mal, 3. E. größer, decem partibus, 
s. Zebenmalig, i.e. jebenmal ges 
t, gefcheben, —— decies factus; 
wiederholt, decies repetitus. 
benmann, decemvir: das Amt, de- 
irarus. 

benmonatlicdy, Adj., decem men- 
: Adv., i. e. alle zehn Monate, 3. €. 
‚len, decimo quoque menfe, 
benruderig, decemremis. 
benfäulig,, decaftylus. 
benfpännig, decemjugis. 

bene (das), f. Zebend. 

benr (der), decıma, decuma: Phural., 
nae etc. . | 
bentaufend, decem millia: smal, 
es millies: »malia, i. e. zebentauſend⸗ 
geſchehen, geworden. gemacht, factus 
es millies; oder wiederholt, repeti- 


te. 
hentbar, z. E. Acker, decimanus, de- 
anus. 

ebente (der, die, das), decimus, de- 
us: allemal der Zehente, decimus quis- 
: ben schenten Mann heraus nehmen, 
mo: das Zchente Mal, a) oder zum 
nten Male, decimum. b) feiteh, raro; 
oft, faepe: der zehnte, 1. e. wenige, 
mus quisque, pauci: zehntens, zum 
ten, decimo. ’ 

ebentel, Zehntel, decima (fc. pars). 
ebenen (Verb.), i. e. den zehenten Theil 
“gen, imponere decimam: oder einfors 
N, exigere decimam; auch decimare 
-umäre). 

bentene schntens, dec'ne, 


3eh — 3ei 903 
Zehentgetreide, frumentum decuma- 


num. 

3ebentberr, dominus decumanus. 

Jebentpflchrig,, decumanus. 

Zehn, j. Zeben. 

3ebne (die), decas. 

Zehner (der), decas, 

Sehnfach, +fälrig, smal ıc., Zehnte 
X., I. Zehenfach ıc. 

Zedren, ı) vermindern, confumo, ab- 
fumo. 2) vermindert werden, confumi, 
abfumi. Ileben, effen, vivo, victito, 3: E. 
von dem Seinigen, fuo ſumtu, de fuo. 

Zebrer, confumtor. 

Sebrftey, immunis a folvendo prerio 

ro vicru: Jemanden achrfren halten, prae- 

o aliquem immunem a folvendo pretiv 
pro victu ; oder fi. für ihm bezablen, fol- 
vo pro aliquo: s heit, immunitas = ful- 
vendo pretio pro victu. 

Zehrgeld, viaticum, 

3ehr.ajr, edax 

Jebrpfennig , viaticum. 

Jebrung, ı) Unterhalt, vietus. 2) Zehr⸗ 


3ebrwurzel, arum, dracontium. 
Zeichen, ı) Kennzeichen, fignum, nota, 
indicium : das {8 ein Zeiten, i. ec. zeigt 
an, eft ſignum, eft figno (indicio, argu- 
mento); cin Zeichen geben, do fignum: 
macten auf etwas, facio, impono: Gott 
thue ein Zeichen an mir! deus edat ſi- 
gnum in me! eingebranntes Zeiten, ſti⸗ 
gma. 2) im Selde, mit der KTrommel, 
nit Inſtrumenten oder fonft womit, fi- 

um: geben, do. 3% Anzeichen ciner 

nftigen Sache, fignum,” oftenrum, por- 
tentum, omen. 2 Sternbild, Himmels⸗ 
zelden, fignum, ſidus. 

Zeichenduch, i. e. Buch, ) zum Zeich⸗ 
nen, liber ſerviens pictutae linearı. 2) 
worin Zeignungen leben, liber continens 
picturas lineares. 

Zeichendeuter, sinn, interpres often- 
torum: ⸗terey, tung, interpretutio oſten· 
torum. 

Zeichenkunſt, graphis, ars delineandi. 

Zeichenlehre, 1) Wiſſenſchaft, ſchlckliche 
Zelchen zu erfinden, ars characteriſtica. 
2) in der Arznebkunſt, Semiotica, doctri- 
na de fignis morberum. 

3eichenmeifter,, magifter delineandi. 

Zeichnen, ») mit einem Zeichen verfes 
ben, fignare, notare. 2) maleriſch, deli- 
neo, defigno. Zeichner, ı) Bezeichner, 
fignans, notans, fignator, defignator, 2) 
mit der Ölenfeder, chen fo, oder, 3. €. er 
if ein guter Zeichner, ealler artem deline- 
andi, bene fcit delineare etc. Das Zeichs 
nen, die Zeichnung, 9 Bezeichnung, Ni- 
gmatio. 2) mit der Bledfeder ꝛc., deli- 
neatio , delignario, graphis. ” gezelchnes 
te Sigur, pictura linearis, graphis, Zeich⸗ 
nungskunſt, i. e. Zeſchentunſt. En 

Jets 
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Zeidelbär, urfus a melle nomen gerens, 
Zeweln, favum eximo (oder demeto). 
Zsidler, apiarius. 

Zergefinger, digitus index. 

Zeig-n, ı) mwelfen, oftendo, monitro, 
demon 2) bewelſen, dartbun, often- 
do, demonitro, probo. 3) bemweifen, an 
den Zoa Icaen, oftendo, declaro: ſich als 
einen Mann (ald Menſch). praebeo (praefto) 
mevirum (hominem): die Sache wirds zei⸗ 
gen, res declarabit (docebit erc.): wird fich 
zelgen, res adparebit. Das Zeigen, die Zei⸗ 
gung, ı) des Weges ꝛc., monftratie, de- 
monftratio. 2) Darthuung, probatio, de- 
monitratio. 3) an den Tag Peaung, de- 
elaratio. 

Zeiaer, ı)3. €. bes Weges, monitrator, 
demonitraror. 2) der libr, index, gnomon. 
Zeiben, i. e. überführen, eonvinco. 

Zeiland, 1. e. Kelerhals. 

Zeilchen, verficulus. 

Zeile, verfus: ein Paar Zeilen, i. e. wer 
nig Worte, paucaverba, pauci verfus: mit 
ein Baar Zeilen antworten, paucis refcri- 
bere: nist eine Zeile, 3. €. erbielt ich, ne 


verbum quidem: Zeile für Zeile, per ün- -· 


gulos verfus. 

Zeilenweife, per fingulos verfus. 

3engerfte, etma hordeum cenitans ex- 
ftantibus verfibus (oder erdinibus). 

Zeischen, i. e. Zeiſio. Zeischenfraur, 
Sideritis fcordioides, Linn. 

Zerielbär, wrfus fune vinftus, urfus 
manſuetus. 

Zeiſig, linarie viridis, Klein. Jeiſig⸗ 

un, habens colorem linarise viridis. 

jfigfraut, anagallıs. 

Zeislein, i. e. Zeifig. 

Zeit, ı) überhaupt, tempus: die ebie, 
teınpus carum : die Zeit iſt mir cbel, tem- 
pus eit mihi carum; oder #. ib muß fie 
ſchonen, debeo parcere tempori; oder gut 
anwenden, bene uti tempore: bie Zeit ans 
wenden, uti tempore,adhibere tempus: if 
Zeit fo viel als Alter, Jabre, fo Gebtaub 
aetas: mit der Zeit, tempore, ſuo tempore: 
au rechter Zeit, in tempore, fuo tempore: 
feit Der Zeit, daß ıc., ex quo teınpore, ex 
quo: fett der Zeit, i. e. a) felt derfelben 
Zeit, exeotempore. b) feit dein dal ıc. 
ex que tempore, ex quo: zur Zdt, i. e. 
itzt, hoc teınpore, nunc, jam, ın praefen- 
tia: zur Reit, da (menn, daß), tempore, quo 
(oder cum) erc.: zur Zeit niot, i. e. nod 
nicht, nondum: binnen (innerhalb, in) der 
Zeit, intra tempus: zu felner Zeit, i. e. a) 
einnel, lim, aliquando,. fuo tempore. 
b) au rechter Zeit, fuo tempore, ın tem- 
pore: ꝛu aücr Zelt, omni tempore, ſem- 

auf ale Seit, auf itamer, in omne 
zempus: zu eben der Zeit, per idem teın- 
pus» eodem tempoie: N su)igiger Zeit, 
termpore: zu (bed) .gigen Zelten, his 
temporibus: zu Zelten, gu mandien Zei⸗ 


\ 


poft, diu 


möbernder) :- 
dum: unter der Zeit, ı.e mm 
interea, interim: fid Die Rekr- 
fallo tempus: ber Zeit nad, = | 
interjeto: teınpore: 
ſuum cuique rei tem ed: e: 
i. e. die Sache Ichber Werang, = 
morm: jur unreäten Ich, zo | 
pore: dir techte Zeit, rerupus == 
(oder opportunum): zu geiler 
tempore {uo, in tempore: gei 
Zeit, commodum + gerade ser=ı | 
ipſo tempore commodo: ũd | 
N) su etwas, fumo miıhi enp= 
} dern, zeudern, ınora uror, mm 
o: der fib die Zeit niot ar: 
i. e. ungeduldiaer Menib, der » | 
fann, impatiens mars: Er 
koͤmmt Kath, tempus ipfun er | 
lum: Zeit gewinnen, ipävenm 
bie Zeit ber, hucusqgwe, aiba, ı 
usque tempus. 2) Scitpumt, 
vor der Zelt, 1. e. =) worber, == 
id tempus. b) au zeitig, praemer. 
tempus; auch ante dıem: daher ". 
it, tempus annı. 5) @elem) 
— Zeit, tempus, occam. « 
raum, tempus, fparıum » fich Ich * | 
a) Ju etwas, fumo ere. b) per 
&or erc., f. vorbee: Zeit ammirı- 
cifci ſpatium: Zeit meines Pe 
denfe id dran, per omnem mes= 
& oınne vitae ınese tempus: | 


] 


eit, brevi, brevi tempore: mı 
eit, ante breverempus, paulo « 

urje Zeit, ad (in) breve temp 
Zeit worber, diu ante, mul m 
langer edit, i. e. s) bemalt, ot m | 
dam. b) lange Zcht worber, -- 
multo ante: lanac Zeit berre⸗ 
: furge Zeit verbr 
ante: hernach, paulo poft: ein: | 
Zeit vorber. aliquanro anre; Jerr:. 
guanto po: ich taffe Liradı Üi- 
toncedo (relinque) rbi fpauun : 
rum: du baft noch Zeit geava den 
ſatis fpatii, 9. E. ad rem ecce⸗ 
Muge, oriam: ich babe nie 7 
etio,'non eft mihi ouum, non 
fo viel als ih mag vicht, non 
Zeht nehmen, f. vorber. © Jer> 
ten, i. e. Umfldnde, tempws, = 
fid Im die Zeit ſoicken, erw 
ternpori (tempvribus), accomm x" 


zei 

ed diefen Zeiten, i.e. Umſtaͤnden, hoe 
re, his temporibus: ſchwere Zeiten, 
s durum, tempora dura: fnappe, 
s angultum, tempora angufta: traus 
rrifte teınpus, triftia teınp.: gute, 
ra laeta: er hat gute Zelt, benecum 
tur: Seht bat Ehre, tempori eft fer- 
m. 7) Dermeilung, Zögerung, Wels 
ora: es bat Zeit damit, res patitur 
ı: ib Zeit nehmen, i. e. jdgern, 
ıtor, cunctor, ceflo. 8) zeitig, 3. @. 
nug ed erfahren, mature: es if im⸗ 
xh Zeit genug, eft faris adhuc ma- 

ot. liebe Zeit! vah! oder hem! 
abſchnitt, pars temporis, periodus, 


- — hus: {Rs 
reiber, chronographus: 
tfcher ,. chronologus. Zeitbeſchrei⸗ 
—— iſts Zeitforſchung, 
Mogrua. 

be, i.e. Chronik, liber annalis, 
dauer, ſpatium teınporis, 

folge, ordo temporis, 

forfcher, chronologus: sung, chro- 
ia. 


genoß, aequalis. 

ber, 1) disher. 2) feit der er 
 tempore: geitberig, f. Seitherig. 
ig, ı) Adj., i. e. a)zurrechten Zeit 
bend, nachfend, reif, maturus: zu 
‚ nimis maturus, praematurus. b) 
nig, maturus. c) gegenwärtig, ist 
), nunc, hoc tempore, z. €, der zei⸗ 
)eranus, nunc Decanus etc. d) eine 
auernd, temporarius. 2) Adv. i.e. 
e rechten Zeit, tempeftive, mature, 
ıpore. b) fehleunig, bald, mature, 
ter: zu zeitig, nimis mature, prae- 


e. 
tigen, ı) Act. etmad, maturo. 2) 
erden, marurefco. _ = 
tigkeit, maturitas, tempeſtivitas. 
tigung, ı) Beſchleunlguna, matura- 
2) Ze ft, Reife, maturitas: fle 
gen, zur Zeitigung gelangen , kom» 
adfequi maturitatem, pervenire ad 
ritatem. 
itkunde, Chronologie, chronologia, 
ia temporum. 
— i. e. Zeitvettrelb. 
itlang (e 2. ober eine Zeit lang, ali- 
tempus, aliquamdiu : eine kurje Zeit 
‚ per breve tempus. 
itlauf, tempus: In dieſen Zeitlduften, 
tmporibus. 
itlebens, Per omneın vitam. 
itlehen (dad), feuduın temporarium. 
atlich, ı)Adj., i.e. a) zeltig, f. Zei⸗ 
b) dfe Zeit betreffend, temporalis. c) 
&, meltiich, terrenüs, terrefter, hu- 


vitae: Dinge, terrena, terreftria, mun- 


a, res hujusvirae: Wohl, felicitas hu- 
vitae; 


Dermögen, fortunae, res fa- . 
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miliaris, facultates. di) weltlich, nicht 
gelälih, 4. E. Gewalt, etwa civilis. 2) 
Adv.,i. e. a) zeitig, au rechter Zeit, ma- 
ture, tempeftive. b) zeitig, i. e. batb, 
mature,  c) auf diefer Welt, häc in vita, 
hic: ⸗keit, ı) Scitiafeit, 2) geitliche Dins 
ne, res terrenae, res hujus virae; oder 
dieſes Peben, haec vira: der Zeitlichkelt 
entreißn, huic vitae eripio. 

Jeirlofe, ı) oder Herbiblume, colchi- 
cum, Linn. s) Maßlleben, bellis. 

Jeitmaaf, i. e. Zeitraum, 

Jeitmeſſer, chronomerrum. 

Zeitordnung, oruo temporum; oder 
B. Chronologie, chronologia. 

Zeitpacht, condudtio temporaria. 

Zeitpunet, ı) Zeit, tempus. 2) Abs 
ſchnltt in der Geſchichte, epocha, tempus, 

Jeitraum, fpatium temporis. 

Zeitrechner, chronologus: sung, tem- 
poris ratio, chronologia. 

Zeitregiſter ober Chronik, annales. 

Jeitung, ı) Nachricht, nuntius: Zel⸗ 
tung baben, oder erhalten haben, accepi, 
nuntium sccepi, nuntius ad me eit adla- 
tus etc. 2) de man liefet, ephemerides 
publicae, adta diurna: gelehete, epheme- 
rides literariae. Zeitungsartikel, pars 
(particula) ephemeridum publicarum : 
sblatt, plagula ephemeridum publica : 
sfchreiber, fcriptor ephemeridum Publ 
carum: sftypl, fylus epheimeridum pu- 
blicarum: serdäger, ı) dcr Nachrichten 
bringt, famigeraror. 2) des die gedeud» 
ten Zeitungen: herum trdgt, geftator ephe- 
merıdum publicaram, 

3eitverderb, malus ufus temporis, 

Jeitverkürsung, i. e. Zeitvertreib, 

Jeirverluſt, —X temporis: ohne 
Zeitverluß, i. e. aldbald, ftatim, illico, fi- 
ne more, haud cundtanter, fine jafture 
temporis etc. 

— — Fin ris,- id, 
quo tempus fallitur; goͤtzlich keit, 
oblectatio: zum Zeitvertreibe — 
fallendum: fd zur Luft, animi caufa : ich 

abe keinen Zeitvertreib, non habev, quo 
allam tempus: mas hat du für Zeitver⸗ 
treib? qua re fallis tempus? einen 
— machen, einen Zeitvertreib ha⸗ 

n,% E. mit Spielen ꝛe. fallo tempus: 


‚486 die Zeit hinbringen, tempus traduco 


(confumo, tero). Jeitvertreiber, homo 
(oder res) ferviens fallendo tempori, 
Zeitverwandter, i. e. Zeitgenof. 
Zentwort, 1) Wort, das eine Zeit ans 
gelat, vocabulum teınporis. 2) ein Ver- 
um, folglich Verbum, oder Verbum pro- 
prie dictum. 
Zeiz, Zeig, eine Stadt, Ciza, Ziza. 


Zellbruder, Zellburſch, 3ellcamerad, 
contubernalis. 


Zellchen, cellula. 
Zelle, 
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Zelle, 1) im Kloſter, der Blenen ꝛe., 
sella. 2) eine Stadt, Cella. 
3ellengewebe, tela cellulofa. 

Jellers, Zellerie, f. Seberie. 

Zeller Vuß, avellana CellenGs. 

Zellgewebe, tela cellulofa. 

3ellig, Zellenſoͤrmig, cellulofus, 

3ele, tentorium, tabernaculum : aufs 
fbla:en, flatuo, conitituto: Die Zelte abs 
brechen, detendo tabernacula: dus Felds 
berenzelt hieß ben den Roͤmern praeto- 
rium, 

3eltbere, lectus ad tentorium, 

Zeichen, tentoriolum: in Apotheken, 
rotula. 

Zelter, i. e. Pakanger, 

Zeirgefell, Zeltgenoß, contubernalis: 
sfchaft, contubernium. 

3eltlein,, i. e. Zeiten. 

3eltleinmand, linteum ad tentoria. 

Zeltmacher, Zeltſchneider, opifex (ober 
effe&tor) tentoriorum. } 

Zeltpfabhl, palus tentorii. 

3elrpflod’, paxillus tentorii. 

Zeitichneider, S. Zeltmacher. 

3eltftange, pertica tentorii. 

Zenith, 1. e. Scheiteipunct. 

Zentgericht, judicium criminale. 

Zeargraf, judex criminalis. 

Zentner,, etiva pondus centenarium. 

3entnerlaft, onus longe graviffimum, 

S:nererfchwer, longe graviflimus. 

Zeninerweife, fecundum pondera cen- 
tenarıa, 

Zentrichter, i. e. Zentaraf. 

3epbyr, Zephyrus, Favonius. 

Zepter, fceptrum; f. Königreich, fce- 
ptrum, regnum. 

. 3erarbeiten, conficio: fich, ſe confice- 
re, confici: sung, confedtio. 

Zerbeißen, i. e. durch Weißen trennen, 
divido merdicus (oder morfu); oder zer⸗ 
seifen, rumpo mord. erc.; over zerflel⸗ 
ſchen, zerreißen, lacero mord. etc.; oder 
zerbrechen, frango mord. etc. Das Jer⸗ 
beißen, die 3erbeißung, divifio (ruptio, 
diruptio, und id6 Ferfleifchung, lacera- 
tio) per morfum. 

3erberften, rumpi, dirumpi: sung, ru- 
ptio, diruptio. 

Zerblafen, difflo, disjicio fando. Das 
Zerblafen, die 3erblafung, disturbatio 
per flatum. | 

3erbläuen; male mulco, 
Das Zerblaͤuen, contufio. 

Zerbohren, perdere forando. 

Zerbrehen, ı) Ad., 3. E. ben Kopf, 
Stock, frango, difiringo, confringo: ſich 
den Kopf, 3. E. durch Grübeln, caput 
rumpo: ich babe den Arm zerbeocen, 
fregi brachium, fraftum eft meum bra- 
chium: fo auch das Glag (von Ungefähr). 
a) Neutr., 3. E. das Glas igß jerbrochen, 


contundo. 


| — Stadt im Anbuküd- - 


Ber 


frangi, diffringi: r „er - 
Jerbrechlich, u & 
Zerbroͤckein, comminuo, fs 
tam contero: sung, X 
in particulas minimas. 


3erdreichen , ı) 3. €. Em: 
tero flagellando. 2) Jerprüscd: 

Jerdrücken, elido, <onten 
sung, obtrirus. 

3erfatren, ı) durch FKabım 
folvo vehendo. 2) von einac 
dilabi, folvi. 

Zerfallen, ı) von einande \_ 
labi, folvi, discedere. z)wex: 
die Abhandlung „serfäft in ie 
dilabi. 3) uncinta werden, : 
fieri: mit Jemanden, ame | 
fib, inter fe. 4) fadend jeri 
dendo contundo, 3. &. ia ic 
j 3erfällen, feco, dıvido: si: | 

o 


3erfeilen, ı) in Stidenk ° 

o lima. 2) datch Zellen wei. 
rumpo limando. 

3erfegen, Iscero, lanio. }= 
cerarus: Ads fo viel ais voi.. 
cicatricofus: suna, laceratio, 

S.rflertern, etwa dılabı. 

Zer fleiſchen, lacero, lanie 

nio: »ung, laceräuo, lau: 

3erfließen, difluere, dilabı, 
Thränen, folvi in lacrymss. 

3erfoltern, 3. E. Jemand, | 
müth ꝛc., tormentis lacero;, 
torqueo, excrucio etc. 

3erfragen, ih, i. e. febr is 
tum quaero (oder interrogo), : 
mit Fragen ermüden, farigor m 
do etc. 

3erireffen, exedo, erodo, : 
sung, erolio. 

3ernangen, dilapfus, f. er. | 

3ergeben, dilabi, difducıe, 
folvi. Das 3ergeben, dilapfo, | 
disfolutio, 

Zergen, i. e. hecken, laceſe 
Fergliedern, 1) 3. Eden Kir 
(oder disfeco) membratim,. 2) «| 
gelff xc., explico: sung, nie | 
fetio, 3. E. corporum, der # | 
2) eincd Begriffes, GSapßed, 





'sungsfunft, anatomike, are. 


3ergliederer, der Körper, dese 
rum, anatomicus. 

3ergreifen, contero (oder pc: 
hendendo. 

3erbaden, concido, disfeco, . 
sung, confettio, 

3erbämmern, 
malleo. 


3erbauchen, disjicio fpiriru, - 


contero (ad: | 





zer 


bauen, ı) in Stüden hauen, con- 
disfeco, confeco. 2) febr bauen, 
ınden, prügeln, "concido, lacero: 
‚ ı) in Gtüden, confelio, 2) Zers 
ng, beftige Verwundung, lacera- 


Fauen, comminuere mandendo, oder 
re: sung, ſolutio per manduca- 
, Oder manducatio, 

Flopfen, 1) entzwey flopfen, con- 
‚ folvo tundendo. 2) fehr klopfen 
prügeln, contundo: sung, con- 


maden, i. e. zerbrechen; oder zer⸗ 
n. 


niden, contundo: auch fl. zer⸗ 


'n, frango, confringo: sung, con- 


Fnirfchen, frendere, comminuere, 

dere: zerknirſchtes Herz, anımus 

» poenitentia, 

kochen, ı) durch Kochen aufdfen, 
coquendo; oder verderben, per- 

quendo. 2) durch Kochen aufgelds 

erden, folvi coquendo; oder verderbt 

a, perdi. coquendo. 

fragen, lacero, dilacero, disfeco: 

‚ laceratio. 

Frümeln, frio, contero minutatim. 

Füffen, disfuavior. _ 

lappt, i. e. jerlumpt. , 

laffen, 3. E. Butter, liquefacio, 

‚ Jolvo: sung, liquatio, folutio. 

laufen, ı)3. €. die Stube, rumpo 

ıdo: fi, confici currendo. 

\, dilabi, folvi.. 

echzen, fatifco, rimas age, folvor. 

b3er, folurus. 

lecken, lambendo perdere. 

legen, ı) entzwey ſchneiden, feco, 

d, divido, .2) von e!nander nehmen, 

den Wagen; folvo, disfolvo: sung, 

td Schneiden, ſectio. divifio. 2) 

Joneinandernehmen, folutio, disfo- 
3erleger durb Schneiden, ſector. 

löchern, pertundo: sung, pertu- 


lumpt, i. e. voller Lumpen, zerrlſ⸗ 
Rielder anbabend, pannofus, pannis 
15: er gebt zerlumpt, incedit pan- 
etc., incedit veſte lacera indurus, 


mablen, commolo, fiango ‚mo- - 


malmen, conterere, obterere, com- 
ere, frendere: sung, obtritus. 
marterm, discrucio: ſich, fe, oder 
aciari, 

tmegeln, i. e. ungeſchickt zerſchnel⸗ 
‚serhauen, imperite concido; oder 
Daun (Schneiden) verderben, per- 
:cando, 


Magen, corredo, erodo: sung, 
7 Ks res 


2) ers‘ 


neſco: wie gewonnen, 


‚ratio, 


3er 


3ernichten, i. e. vernichten. 

Zerpeitſchen, lacerare ſcutica. 

Zerplagen, i. e. zermartern. 

Zerplatzen, rumpi, dirumpi, disſilire: 
ung, ruptio, dicuptio. 

Zerpruͤgeln, lacero (oder contundo) 
plagis (oder verberando): sung, lace- 
ratio per verbera. 

Jerpütvern, folvo in pulverem: sung, 
folutio in pulverem. 

Zerquetſchen, contero, obtero, elido: 
sung, obtritus. 

Zerreiben, contero, tero, frio: sung, 
comeritio. Zerreiblich, friabilis. 

Jerreißen, ı) Ad., 4. E. Tbiere, Klel⸗ 
der ıc., lacero, difcindo, confcindo, dis- 
cerpo, Tumpo, dirumpo: daher a) fl. 
trennen, aufdfen, 3. E. bie Bande, die 
Seeundicaft, diſcindo, folvo, disfolvo, 
b) zu nichte madıen, .E. Rreundicaft, 
Buͤndniß, Reichstag ıc., ruinpo, folvo, 
disfolvo, refeindo. ec) fih, 3. €. nit Ars 
beit, rumpi: ich fann mid nicht Jerreis 
fen, non poflum omnia fimul obire. d) 
16 das Maul, i. e. viel reden, rumpi 
oquendo: daher zerriffen, 3. @. Klcid, 
lacer , lacerarus: ein Menfeh, i. e. zer⸗ 
lumpt, pannoſus. 2) Neutr. J. €. der 
Steick zerriß, folvi, ag a dirumpi: 
sung, } €. einer Sache, laceratio, rw 
ptio, diruptio: fl. Zunichtemachun 
isfolutio, diruptiv. Jerreißer, 3. E 
es Buchs, Fadens, ruptor. 

nen, tendo, extendo, 


Zerren, ı) deh 
distendo: ſich, fe extendere, extendi: 
aus einander zerren, distraho, distendo : 
das Maul zerren, os distorqueo (distendo). 
2) ziehen, traho. Das Zerren, die Zers 
rung, ice. dad _Debnen, tenfio, extentio, 
distentio; oder Ziehen, tra&tus. Zerrig, 
3. E. Fleiſch, lentus. 
verge⸗ 
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3errinnen, i. e. serfließen: ifis 
ben, auch tabefco: tropff, fl, zu michre 
werden, vergeben, dilabor, difluo, eva- 
ı fo jerronnen, ma- 
” parta male dilabuntur: sung, dila- 
pP 10, 5 i 

Zerriſſen, f. Zerreißen. 

Zerritʒ 


en, lacero, lanio: sung, lace- 


3errühren, folvo. verfando: sung, fb- 
lutio per verfationem. _ 

3errung, f. Zerren. 

3errupfen, convello, 

3errütseln, conquaflo« sung, -con- 
quaffatio. 

3errörten, conturbo, perturbo, labe- 
acto: sung, conturbatio, perturbatios 
ins Unordnung, auch turba. 

3erfägen, divido ferra. 

z7ſchaben, fcabendo (oder radendo) 
perfer: zerſchabtes Kleid, veſtis des 


ri: 
3ers 
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Zericheitern, folvi, frangi, conquaffari. _ 


3erfhellen, Ad., contundo, conquaffo, 
elido: Neutr., — *—— elidi. 
en, ı. e. dur leben zer⸗ 
— wi jaculando; 4 ee 
frango —— oder verderben, cor- 
— 3* ft 
agen, ı) en agen, con- 
tundo, : folvo —— jr zerb erbrechen, 
frango: ein herichlagenes Hero, i. e. gets 
Enirichteh, anımus fractus poenitentie. 2) 
ſehr prdaeln, contundo. 3) vernichten, 
tollo, refcindo, rumpo, disfolve: ſich, 
#. €. Traetaten, Reihötag 18., disfolvi. 
rumpi, -refeindi: ung, contuſio: iſs 
Vernichtung, disfolutio. 
3erihligen, ı) ſchlitzen, findo, diffin- 
do. a) bush Schlitzen verderben, perdo 
findendo. 
uber contundo: sung, con- 


nos REN ı) Ad, 3. E. den Schnee 
xc., liquefacio, liquo. 2) Neutr., 3. €. 
der Sam: th —** n, liquefco, li- 
quefio, folvor: in Thränen, folvi in la- 
erymas: sung, liquatio, folutio. Ä 
3erfchmertern, contundo, ‚disjicio, con- 
tero, obtero, elido: sung, obtritus, eliho. 
chneiden, feco, confeco, disfeco, 
eoncido : sung, feltio, confeftio, concifio, 
Zerfchreyen, fib, rumpi clamando, 
3erfchroren, ») zernagen. 2) zerthel⸗ 
len, divido; oder zerfägen.. Avido ferra : 
— ı) Zernagung, 2) Zertheilung, di- 
vifto, 
Jerſpalten, A&., findo, difindo, fe- 
co, disfeco: Neutr., findi, diffind:, fe- 
eafi, disfecari: sung, fffura. fettio, . 


Zerplittern, ı) Ad., difinde minu-. 


tatim: teoplih, A. verderben, unnuͤtz 


anwenden, perdo. 2) Nentr., minuta- 


tim difindi: — — 
—— I jerreißen, rum- 
po, folvo. 2) von einander trei⸗ 
8377 disjicio, discutio, disturbo: sung, 
:3) Zeercißung, ruptio, diruptio. 2) Von⸗ 
terug, disje&tio, disturbatio. 
———— disſilire. dixumpi. rumpi. 
3 3erfpringen, ruptio, diruptio. 
3erftampfen, contundo, contero : vug8, 
contuſio. 
Zerftäuben, Ac. disſipo, difpergo: 
‚Neurr., disfipari, difpergit . sung, disſi⸗ 
atio. 
Zerſtechen, confodio: sung, etwa la- 
ceratio, 1. e. Bereisung, — 
Zerftieben, —— ſpergi 
Serförbar, delebilis, a deftrui 
poteſt 
erſtoͤren, 1) 3. €. Haus, Stadt, de- 
* — diruo, disturbe, deftruo, 
‚ disjicto, everto, fubverto, excido, exfcin- 
do: tropiſch, ſt. vernichten, ee 
* ‚ zu Erunde richten, 3. 


Zerftreiten, mulım per- 
—* ———— 
s , Sc ? 
nid Scyfammmen 4 — 
diſperſus. 


mit mehrern Geſchaften 
gi (oder distineri) negeris: = | 


> 8: | 


iftritus (distenms) negom. 
danten nibt zuſammen nen: 


colligo snentem, nom adtendo, a2= | 


d) Gemü 


tbierbolung wcuichen, = 
xy — obledtari. 2) mEH 


avoco ab adtenrione. b)fiß,i.= 


ber zerftreur, i. e. nice Bhrun e 


non adtentus, aliud agens;, aba r- 
schäften beladen, diftriftus negum 
ſt. beunruhigt, perrurbarus. — 
r) das bin und ber treuen, 
disjeftio. 2) das aus —— 
z. E. ber Feinde, disrurbane, 


‚dishpatio. 3) Beicbäftisung ri 


EEE TER \ EEG 


= Dingen, disıratio, magıa « 


inderung,, rpeklaus, 
ditio — = a ımpedr“ 


$) Bomitpierheiang, remißko ar | 
a0) aim. 6) Barabe, turba. 7 


„Sreßheeln, Zerftüfen, din“ 
ſ. zerichneiden, zerbanen, con 
feco: sung, concifie, confedie. 
Zerfiümmeln x. f. Berkdun:‘ 
Jerte, ein Birch, * 


tior. 2) trennen, z. E. Molken, &:: 


von Dingen . Gefdmüren, 
disfolvo, er bier und ba hir, 
go: fi, a) ohne — oder Gem: 


Jelnde, — ee divadc. ; 


cedo, dilabor: geſcdiebts fdhnch, au: 


fugio. —— oder Bemai 


.pelli, disceuti, discedere, dilabi: <u” 


ingen, + &. Geſchwuͤren, foln, ° 


‚vi, tefolvi: ein gertbeilendes Min 


ersten, medicamentum refolver- 


-folvens), auch bloß refolvens: sur; 


Theilung, divifo, — ——— 


diviſio: auch 4. er 
folutio, disfolutio : en in kn J 


ten, medicamentum refolvens, f. 


6. ie ©. trcuncn, 


Zer — Zeu 


disfocio, disfolvo, distraho : {fl ſo 
ls von einander treiben, auch dis- 
‚discutio: etwas Gendhted, disſuo: 
i. e. a) zertrennt werden, dirimi, di- 
lisfolri. b) von einander geben, dis- 

s ung , ivifio , disfociatio, 


utio, distra&tio. ertrenninh, dis- 


ılis: sBeir, conditio disfolubilis. 
treten, obtero, protero: sung, ob- 


trümmers , comminuo, disturbo, 
ıuo: sung, disturbatio, deminutio. 
wafchen, i. e. durch Waichen trens 
dıluo; ober verderben, corrumpo la- 


Ya 
"weichen, 2) melch merden, mollefco; 
muͤrbe werden, 3. E. Gtodfib, ma- 
. 2) au weich mwerden, nimis mollefco ; 
u mürbe werben (3. E. Stodfiib), ni- 
naceror, 3) aufdien, folvo, disfolvo, 
vwerfen, rumpo jaciendo : sung, ru- 
per jaftum. u 
rwirken, i. e. jerlegen, feco, divi- 
"ung, fe&tio, divifio. 
rwüßlen, eorrumpo ruendo. 
rzauſen, lacero: ung, laceratio. 
rzerren, distraho: ung, distra&tio, 
rer, i. e. der Geyer! malum! Zeter 
ven, 1. e. dr —— — 
60. Zeter rey, 1) großes Geſchred, 
or en. 2) vor Gerichte, cla- 
accufarorius. 
ttel, fcheda, feida: if er ein Zeichen, 
ra. Jettelchen, fchedula, fcıdula, ers 
eld, pecunia pro fcheda. Jertelleure 
cipsig, etwa homines fchedarii. 
eug, ı) das, moraus etwas gemacht 
), Materie, &toff, mareria, mareries. 
mas Gewirktes, das dünner iſt als 
d, etwa pannus nomen gerens Zeug. 
Werkjeug, inftrumentum. 4) Ding, 
‚ oder Dinge, res: was Ih das für 
4? quaenam funt iftse res? baber 
tticheg Zeug, i. e. Poflen, nugae, in- 
iae: fehlechtes, i. €. a) (hleate Dinge, 
zae, quisquiliae. b) ſchlechtes Bolk, 
x: populi, quisquiliae, 

verfichert ıc., 


jeuge, ı) der bejeugt, 

is: Beugen barfellen, (&aflen , teites 
(edo, profero): Zeuge fepn, fum te- 
„teftor: als Zeuge ausſagen, dico pro 
timonio: Zum Zeugen anrufen, veitor. 
der dey etwas gegenwärtig if, reitis, 
biter: ohne Zeugen, i. e. allein, fine 
bitris, fine arbitro. u 
Zeugeſau, i.e. Genitiv, cafus genitivus. 
3eugen, Adj., i. e. aus Zeug, etwa e 
ınno nomen gerens Zeug. 

Zeugen, 1) Zeuge feun, teftor : (56 mänds 
&, amd dico teftimonium. 2) bervor 
fingen, 4. E. Kinder ı., creo, procreo, 
igno, genero, progıgno. d Zeugen, 
ie Jeugung, 1)0l6 Zeuge, de. 2) als 
Jater ıe., ‚crentie, presreatio, generatio, 
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Zeugenverbör, interrogatio teftium. 

Jeuger, i. e. Peruorbtinger, cteator, 
procreator, generator, genitor. 

Seugfabrif, etwa fabrica 
men gerentis Zeug. 


jeugbandel, etwa —— panni 
gerentis nomen Zeug: ⸗handler, nego- 
tiator panni ger, etc.: sm, negotiatrik 
panni ger. etc, ’ 

Zeughaus, arımamentarium. 

ZJeugkammer, arınamentarium; 
Zeugkleid, etwa veltis e panno geren · 
te nomen Zeug. = 

3eugmacher, etwa textor panni no» 
men gerentis Zeug. 

Jeugmantel, etwa 
nomen gerente Zeug. 

Zeugniß, ı) das man-ablegt oder giebt, 
teltimenium: geben, ablegen, do, prae- 
beo, perhibeo ; auch teltor: iſts münds 
fh, auch dico teftimonium, dico 


panni no- 
i 


pallium e panno 


rö 
‚teftimonio: eg hat das Zeuaniß, 4. E. daß 


er gelehrt fey, dicitur effe doftus, praedi- 
cant ejus doftrinam. 2) Beweis, teiti- 
monium, argumentum, fignum, dosu- 
mentum, indicium, _ 

‚3eugfchreiber, ſcriba ad armamenta- 
rium. —— 

Zeuguug, f. Zeugen. Jeugungoglied, 
membrum genitale, pars genitalis, da- 
tura. 


Zeugwaͤrter, cuſtos armamentarii. 

Zeugwäirfer, i. e. Zeugmacher. 

Zıbebe, i. e. Rrfine. 

Zibeth (der), Ziberhuam. Zibethkatze, 
Zibethratze, Caitor zibechicus, Linn. is 
beththier, Ziberha, oder Viverra Zibe- 
tha, Linn. 

Zicke, i. e. Ziege, capra, oder junge 
Zlege, capella. 

Zickeln, #. gebären, hecken, parie.. 

Zicklein, Zickelchen, i. e. a) junger 
Biraenbed ‚ haedus. b) junge Ziege, ca- 
pe a. 

Zickzack, z. E. gehen, flexuoſe: ſo be⸗ 
ſchaffen, flexuofus, vagus. 

Zidwer, Zidwerſamen, ſ. Zitwer. 

Zieche (oder Züge), 3. E. des Bettes 
x., indumenrum. 

Ziege, capra, capella: von Siegen, ca- 
prinus, | 

Zie ei — Kae — — 
sum Deden, tegula: er, Hohlziegel, 
imbrex: Ziege maden, fireiden ge 
(oder fingo) lateres: brennen, coquo ete.: 
aus Ziegen gemacht, 3. E. Mauer, lare- 
ricius, 

Ziegelbrenner, coftor laterum, latern- 
rius: sey, i. e. ı) das rennen, coAu- 
sa laterum. 2) Ort dazu, locus lareri- 
een 3) Zlegeiofen. 4) Ziegel» 

e. | 
Ziegeldach, tegulae, teftum latericium. 
Ä Jiegels 
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iegeldecfer, teitor tegularius, tegens 
t tegulis, 
3iegelerde, terra lateraria. 
Ziegelfarbe, color Iaterum: sfarbig, 
sfarben, habens colorem laterum, 
Zjenelform, forma larerum, 
Ziegelhürte, lateraria, oficina late- 


farıa. 
Ziegelmehl, farina e lateribus. 
3iegelofen, fornax lateraria, 
Ziegelrorb, i. e. siegcliarbia. 
3iegelicheune, horreum laterarium, oder 
i. e. Ziegelhätte, oficina lateraria, 
iegelftein, i. e. Zicacl. 
3iegelftreicher, filtor laterum. 
Ziegenbart, barba caprina, aruncus. 
Ziegenbod, caper, hircus. 
Ziegenfell, pellis caprina. 
Siegenfleifcy, caro caprina., 
Ziegenfüßig, capripes, habens pedes 
“aprınos, 
Ziegenbaar, pilus caprinus. 
Siegenbeerde, grex caprınus, 
Ziegenbirt, palior caprinus. 
Ziegenfäje, cafeus caprinus. 
Ziegenforb, ftercus caprinum. 
Zuegenlab, coagulum caprinum. 
Ziegenlorbern, i. e. Ziegenkoth. 
Ziegenmelfer, ı) Menſch, caprimulgus, 
mulgens capras. 2) Vogel, auch Ziegen: 
fauger, caprimulgus: sinn, i. e. bie Zies 
gen melt, femina mulgens capras. 
Ziegenmilch, lac caprinum. 
Ziegenitall, caprıle. 
Jıegenwolle (f#. Ziegenbaare), lana 


eaprina. 

Zieger, ı) Molken, ferum ladtis. 2) 
Käfe daraus, Ziegerfdie, cafeus e fero 
ladtis. 

Zrebbrunnen, puteus. 

Ziebeimer, antlia (oder firula) tracto- 
ria, modiolus traitorıus; oder bloß an- 
elia, fitula, modiolus. 

Zieyen, I Ad., if meifens traho, 
aub oft duco, 3. €. 1) etwas Panacs 
machen, 3. €. Linie, Graben, duco: daber 
in die Länge zieben, ı. E. den Krica 
ıc., duco, traho. =) ınaden, dab etmas 
feinen Ort verdndre, beraas oder wohin 
gieben, 3- E. das Loos zichen oder beraus 
sieben, fortem duco oder educo: Waſſer, 
Luft ıc., duco, traho: an fit, 3. E. Mens 
fen, Geld ıc., ad fe trahere: Elfen, 
wie dee Dloanet, ad le trahere (oder ad- 
licere): einen Stein im Breripiele, cal- 
culum cieo (movweo): ben Degen sieben, 
aus der Scheide zichen, educo (oder ıra- 
ho, dueo) e vagina: in ji, 3. E. Dampf, 
Geruch, duco, traho, haurio: das Tdee⸗ 
waßce sicht, ducır, imbibir, trahit: Bla⸗ 
fen, velicas excitare (collimere): den Wa⸗ 
gen x., traho: Gaiten auf cin Jelrur 
ment, intendo (oder obdu:o, induco) 
ehordas: das Maul, os duco (maho, 


. co: tus zweiten, dabıre: m t 


zig 


distorqueo): den Zalın dd x. 
durch bie Madel, aux Ta - 
per scum, trajicio: Ab über = 
3. E. Hab, Berdruß ce, mu - 
concilio) mihi: iu ermes, € 

tbe, zur Tafel x. abo ec 
auf feine Seite brinsen, eder ui r| 
tigen, waho ad me: Ks a 
auch) averto, interverro; @der m | 
fumo, capio: mit Em, | 
bie Selte, 3. E. Iemanıee, u - 
zu reden, oder ben Echte arm | 
iñs ben Seite ruicn, 
über- Er Seas. jugum me 
Impono) a : na$ ws ze 

on fich sieben, traho zd me, = . 
quendum impello. b) mreriwe- 
concilıo, gigne: etwas aus me 
eine Folge, colligere, elicere- zer 
befommun, 3. €. Bert x. - 

Pe: Wechſel, caro mumi e | 
olvendum: in Zmrifel, = 2. 


| 
| 
| 
| 
| 


tung, Erwägung. 1. e. Mint 
gen: in et, vxo m 1; 

fufpicor de erc.: wer &rizt, - 
cium voco: ins Surf, ze - 
eontraho: gezogen, Tı= cu 
itristus : Intbeiondre ueber, ı : 

nebmen, z. E. dea at, ceme : 
b) zerren, tmaho, 3. 2. ha vo 

pedibus etc, c) lcitın, & €. Du 
co, tmahu, d) jt’cmete, au. = 
nen, dehnen, tenduo, immemia, = 
mas fip zieben Mär, 3. €. de | 
ſich Heben lafıın, lenrum zue. | 
tendı: es sicht mid in den Aut | 
bra tenduntur: eimas dr zeu: 
obduco, intendo, obten!. fi -| 
educare, educere; oder Rum. = | 

[42 De} 


mo; oder gemibnen et 
cio: ein Knd gros | 
tem aetatis perduco: Ge -| 

Bir „| 


derben, au einer Nıoyaumg, 
duco. m) beswer —rinun, tesa | 
Srüchte, gizno, fero: das Man | 
i. e. sicht Plan, ewcrst put=. 
ermiiht, ldiet auf, folrir; oder # | 
Safte zufammen, collızw is .| 
ris: es jicht, i. &. € Auılat, = 
Bar; das Fender ikht, adarr «I 
il) Neurr., 1. e. | 
dern, eo: um da gm mwornem, = 
bıacin, ineo, ingredior: u de | 
men, ihhmigre: bıruns, exee m 
nipt mehr da zu D — 


Sie 


eo in beillum, 111) fich sehen, 
) geben, eo: von leblofen Dingen, 
vr. 2) fib erflreden, 3. ©. bis 
ı Berg ıc., extendi, porrigi, fe 
ere, pertinere. 3) eindringen, in- 
penetrare. 4) fid ausdehnen, ex- 
porrigi, fe extendere. 5) ſich ein⸗ 
 Eürger oder kleiner werden, con- 
fib ind Kurze (Im Reden), rem 
complecti (expedire), brevein elle: 
ıge, Kleine, i. e. die Ausgaben eins 
en, cögo me in anguitum, minuo 


en (dad), 3iebung, 1) 3. E. einer 
oder Sade an fib oder font wor 
tracrus: eines Grobens, ductus: 
oicd, Geruch, der Puft, ductus, 
eines Buchſtabens, ducrus, tra- 
2) Zerrung, Dehnung, Schleppung, 
ng, tractus. 
itio, iter: Des MWobnens megen, 
io. 4) dad Zuden in Gliedern, 
‚f, Spalmus, convulfio: haben, con- 
laborare fpafınis. 5) Erziehung, 


10. 

geld, fumtus educationis. 

‚Find, a) Knabe, alumnus. b) Mad⸗ 
alumna. 

wopt, i. e. Gchröpftopf. 
smaichıne, machina tractoria. 
yoche, bos jugalıs, 

pflafter, i.e. Zugpflafler. 
rad, tympanuın, rora ductaria. 
Feil, funis ducrarius: die Schiffe 
ven, remulcum, remulcus. 

bang, f. Zichen (das). Jiehungo⸗ 
der Potterie), index fortium edu- 


a. 
I, 2) das, wornach man ſchleßt, Iduft 
mera,. Scopus: tecffen, ferio Ico- 
verfebien; aberro»a fcopo, non fe» 
»pum. 2) Granze, Maa$, meta, ter- 
;, modus, fines, 3. @. das Ziel übers 
en, 3.@. im Zeinfen, transeo fines 
terminum, modum), excedo mo- 
Ztel fegen, Ziel und Maas fegen, 
num (terminos, fines) conftimo: 
Ziel, fupra modum: übers Zich 
‚ii. e. es uberſchrelten, f. vorber: 
tel erreiben, tango metam. 2) Abs 
propofitum, finis, conſilium: erreis 
confequi propofitum : ficdn, 3. €. 
Jemanden, finem propono: verfchs 
aberro a propofito, non confequor 
firam : —9— zum Ziele legen, cedo. 
nde, finis, terminus, modus: zum 
fommen, ad finem pervenio: cin 
fegen, moduın (finem) ftaruo (con- 
', facio). 
len, z3. E. mit dem Gewebr ıc., pe- 
nach etwas, rem, mit etmas, re: 
eollineo, dirigo: mit etwas, rem, 
etwas, ad rem: baber zielen, 1) 
ieen, 3. E. mis Worten, Gatore, 


3) das andern, Ges 


3ie ort 


eto aliquem, 2) zur Abſſibt haben, 

adfiiht haben, umgeben, ſpecto, 4. &, 
anf Einlakeit, concordiam, ad concor- 
diams dahin, huc; auch peto, menu 
von etwas Boͤſem die Rede if, 3. €. die 
Stſcheleo Het auf milch, petit me. 3) 
wobin denken, in Gedanken haben, fpectos 
geibichts durch Befchreibung, auch noto. 
+) betreffen, Achören, fpecto, pertineo, 
4. E. aufn Biden. Das Jielen, bie 
Jielung, 3. E. auf etwas, 3: E. mit Ger 
jeboß zc., petitio. Zieler, petens. 

Jiemen, 1. e. gesiemen, 

Siemer, ı) cin Krommetsvogel, turdus 
pilaris, ‚Linn. 2) das mannliche Glied, 
3. E. des Hirſches ze,, nervus, natura, ° 
pars genitälis. 3) der bintere Theil, 3. 
” des —— pars re 

iemlich, ı) Adj., 3.€, Menge, Größe 
Gate. Redner, modicus, mediocris, alic 
quantus, non contemnendus : ein Ziem⸗ 
Uces, ziemlich ‚viel, aliquanum: aud 
mit dem Genit., z. E. Geld, pecuniser 
um ein zlemlichee, 3. E. gelebeter ıc., ali- 
quanto erc.: um ein zlem cher, eis 
ne ziemliche Zeit vorher, aliquanto Ante, 
aliquanto prius: fpdter oder nachher, ali- 
quanto polt: ziemlicher Maßen, modice, 
aliquantum, mediocriter. 2) Adr., i. e. 
a) ziemlicher Maßen > f. vorher: Ifs 
nicht wen.g, auch non parum: c# gebt 
fo ztemiih, 3; E. mit meinen Umſtan⸗ 
den, res meae funt modicee, habent fe 
modice : ich befinde mich fo zlemlich, 
valeo modice: ziemlich erwachſen, gran- 
diufculus. b) beonahe, paene, fere etc, 

Sıemlicher Maßen, f. Ziemlich. 

3ieperoffel, Pfeiforofjel, turdus mu- 
ficus, Linn, 

Zier, i. e. Zierde. 

3ieraffe, fimius, fimia: sAffchen, fi- 
miolus. 

Zierath, i. e. Zlerde. 

Zıerde, decus, ornatus, ornamentum: 
ur Zierde ſeon, gercichen, Zierde verfhafs 
fen, fum decori, fum ornamento, adfero 
ornatum (oder decus): dich iſt die Zier⸗ 
de der Stadt, eft ornamentum (decus) 
urbis, eft urbi decori (ornamento). 

Sieren, ı) fbmäden, orno, exorno, 
decoro, condecoro: auch ſt. Zierde vers 
haffen, oder zur Zierde gereichen, ad- 
ero decus etc., f. Zierdbe. 2) fich Ile⸗ 
ren, i. e; a) fib fomäden, orno me 
erc. b) affestiren, albern thun, ineyio, 
inepte (oder putide) me gero: this afs 
fectiren, fib auf affeetirte, erkünftelte 
Art betragen, ndfectatius me gero. c) 
ſcherzen mit jemanden ‚- delicias facio, 
jocer, ludo. d) jur lingelt welgcen, 
inepte recufo. e) anders denken als rc» 
den, funulo, z. E. er siert fih nur, 
ſimulat ımodo; oder auch kudit, jocasur 
delicias facit. Geziert, i. e. affeerirt, f. 

Ge lert. 





Zin — Zir 


frey, i. e. frey vom Grund inſe, 
is a vectigali ſolario; oder vom 
ofe, a mercede habitationis. 

gans, anfer, qui darur pro ve- 


getreide, frumentum, quod darur 
: veltigalis: iſts der Zehent, fru- 
n decumanum. 

bafer, avena, quae datur pro ve- 
: iftö der Zebent, avena decumana, 
‚babe, gallus, qui datur pro vedti- 
bubn, »benne, gallina, quae da- 
>» veltiyali. 

korn, ı) Zinsgetrelde. 2) Zinds 
‚ fecale, quod datur pro veätiga- 
$ Der 3ebenr, fecale decumanum. 
imanm, homo veitigalis. 
‚pflichtig, i. e. aindbar, vectigalis. 
tag, dies penfionis., 

nnd f. Z3inſen. 

zahl (edinifche), indictio. 

i, Sıon. 

el, 1) des Rockes, Tuches ıc., laci- 
babyer tropiſch, 3. E. beym rechten 
anfaffen, recte inſtituo: deym uns 
perperam etc.: an melden 
fa6t man es an? i. e. wie macht 
6? quo pado inſtituenda eft res? 
ickchen, 3. E. Landes, lacinia, an- 


elchen, lacinia parva. — 
elig, i) Adj., 4. E. Rod, lacinio- 
?and, lacıniofus, ſinuoſus. 2) Ad- 
Isciniofe. 
ſelpeiz, veltis pellicea praedita dua- 
wine — wre 
perlein, arthritis: an Handen, chi- 
es haben, laboro — anu 
‚ podagra: es haben, laboro po- 
: der ed hat, podagricus. 
yelbaum, 1. e. Pinlenbaum. , 
»eldrüſe (Im Kopfe), glandula pi- 


deinnuß, nux pinea. _ en 
selbaum, Zürgelbaum, Celtis, Linn. 
?el, ı)den man madt, Kreis, cir- 
, orbis: im Zirkel, i. e. fm Kreife, 
berum gchen, in orbem: einen 
machen oder befcheeiben, circulum 
(oder defcribo, duco): teoplich, 
‚im Ertldren, definitio in orbem: 
\ewelfen, demonftratio in orbem: 
Zirkel, i. e.. a) mas ziekelfötmia If, 
us, orbis. b) Berjammlung Mens 
in einem Zirkel, circulus: oder 
e Dinge, die verbunden oder ber 
ıderung unterworfen find, circulus, 
außer dein Zirkel meines Hauſes, 
domum meam: im Zirfel ber 
en, in mediis gaudüs. 2) das 
heug, Zirkelintrument, circinus. 
Feibogen, arcus circuli. 
Pelfiaur, figura orbiculata.- 
Feifläche, area orbiculara. 
U. deutſch. Sandler, 
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Zirfelfdrmig, ı) Adj., orbiculatus: 


machen, circinare. 2) Adv., in orbem. | 
Zirkelinftrument, circinus. 
Zirfellinie, linea orbiculata: redet man ' 
vom Zirkel felbft, circumferentia, linea 
ambiens (oder circumceurrens) etc. } 
Zirkeln, i. e. zirkelrund machen, -cir- 
cinare. 
Jirkelpunkt, centrum circuli. 
Firkelxund, i. e. ziefelfdemig. 
Zirfelichmied, faber circinorum, 
3irmet, Tordylium, Linn. 
3irpen, ftrido, pipo, pipio. Das zir⸗ 


pen, itridor, pipatus. 


Ziſcheln, fulurro: bey, zu oder in et⸗ 
was, z. E. In die Ohren, infufurro, Das 
Zifcheln, fufurrus, 

Zifhen, fibilo, flrido, ede ſibilum. 
Das Ziſchen, ftridor, fibilum, fibilus, 

Zifhmaus, i. e. Spigmaus. 

Zıfer, Zifererbfe, cicer. 

Zicber, Zierone, ſ. Either, Eiteone. 

3irfcherlein, linaria rubra minor, 


Klein. 
Zitſchern, f. Zwltſchern. 
tadt, Zittavia. 


Zittau, eine 
F Zitteraal, Gymnotus electricus, 
inn. 4 


Zitteraͤſpe, populus tremula, Linn. 
Zircerer (ein), cremulus. 0 
Ziererefpe, populus tremula, Linn, 
Zisterfiiäh, i. e. Krampffiic. 
Jittergras, Briza, Linn, 

Zittermal, Flechte, lichen. . 

Zittern, von Menfrben, Thieren, Dins 
gen, tremo, contremo, trepido, contre- 
mifco; aub von Menſchen, 3. E. aus 

urcht, Kälte, horreo: vor etwas, rem. 

as Zittern, tremor: auch von Mens 
fen, 3. E. aus Furcht ıc., herror: mit 
Zittern, 3. E. jagte er, cum treinore, tre- 
mens, tremebundus: ein Zitteen befdit 
mich, fommt mich an, tremor (horror) 
me incellit, horrefce. 

Zitternadel, acus tremula, 

Sisterpappel, i. e. Zittereipe. 

Zıewer, Zedoaria. Jırwerfame, fe- 
men Santonici. Zitwerwurzel, radix 
Zedoariae. 


318, ein Zeug, etwa pannus nomen 


gerens Ziz. 
Zitze (die), Zitz (der), 1) welbllche 
2) die 


Bruſt, mamma, ınamilla, papi 
Warze dran, papilla. 

3igfabrıfe, etwa fabrica panni ge- 
rentis nomen Ziz. Zigfabrifant, fabri- 
gator panni ger. etc, 

Znaım, Znoim, 3Zuoymo, Stabdt in 
Mähren, Znaıma, Zneimum, Znoyma, . 
Znoymum., 

Zobel, «) ober Zobelthier, Muftela Zi- 


bellina, Linn. 2) oder Zobeifeh, pellis 
Nmm Zibel- 





zur 


Zuruͤck laffen, relinquo: sung, reliio, 
Zurück laufen, recurro, recurfo, Das 
3urüdlaufen, recurfus. 
‚ Zurdck legen, ı) rückwarts (+ werts) le⸗ 
gen, repono. 2) bey Gelte legen, repono. 
jepono,.. 3) aufheben, repono, condo. 4) 
endigen, abfolvo, emetior: sung, ı) Ruͤck⸗ 
——— — —— 
egung, repofitio, ſepoſitio. 3 
Endigung or i 
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utio. 

ZurÖd lehnen, reclino, 

Zurück lenken, reflettere, retro flectere. 

- urückienfen (das), die Juruͤcklenkung, 

reflexio. 

— lernen, dedifce. 

urüc? lefen, rerro legere, 

Zurücd liefern, reddo, reftiruo. 
Zurück machen, ı) zurücd legen, repo · 
rejicio : * ı) Zurädicaung, repoli- 
tio. 2) Zurüdwerfung, rejettio. 

Zurüc meflen, remetior. 

Juruͤck nebmen, * E. Geſchenk, reci- 
pio, refumo: iſts zuruͤck holen, repeto: 
2) ändern, 3. E. kin Wort, Verſprechen, 
Meynung, rerrado, revoco: sung, 1) 
J. E. des Geſchenks, receptio: 16 Zurück 
bolung, repetitio, 2) Menderung, z. E. 
des Verſprechens, der Mepnung, revoca- 
tio, retraltatio, | 

Zuruͤck weigen, reclino. 

Zurüc prallen, vefilio, refulto , reper- 
cutior. Das JZurücdprallen, die Zuruͤck⸗ 
prallung, repercuflus. 

Zuruͤck prellen, i. e. zurück prallen laffen, 
—— Das Juruͤ«kprellen, reper- 
cuilus, 

Zurück rechnen, retro computare : wenn 
man von da zurüd rechnet, fi inde retro 
computaınus, 

Surücreife, i. e. Ruͤckreiſe. 

Juräcd reifen, redire, reverti, regredi, 

Zurüc reiten, revehi equo. 

Zurüs rufen, revoco: sung, revoca- 
tio: bekommen, revocor : ſuchen, pero re- 
urde (daff ) zu act bring 

3 en, m) zur en, re- 
ferre. 2) aurüd fahren, revehere. 3) zus 
rück tragen, referre, 4) zurück jehiden, re- 
mittere. , 

Zurück fchallen, refonare. 

Zurüc fchauern, abhorreo, 4, €. rem. 

Jurüc ſchauen, i. e. zuräd ſehen. 

Zurück ſchicken, remitto. 

Zuruͤck ſchieben,/ ı) 4, E. Vorhänge ꝛc., 
removeo, remolior. 2) z. E. die Kugel beom 
Kegelſpiele und ahnliche Dinge, remitto: 
‚suug, 1) Weafolebung, remorio, 2) der 
Kugel beym Kegelipiele ze. , millio retro. 

Zuruͤck ſchießen, ı) Ad.,3. €. auf bie 
einde, rejicio tela. 2) Neurr., i. e. zuruͤck 

szen oder fahren, z. E. cin Biet, Waſſer 
⁊c., retro ferri, retro ruere: id zuruͤck 
fhiagen, 3. E. ein Bret, auch recellere. 





retro ponere, 


sen, repono 
dem Range n 


20, 


‚negli 
repoütio, —* 
latio, prolatio, 
Range ned, p 
derung, elev 
temms, con 
Bernadiäifkun 

Zurück ſeufze 

Zurä ſeyn 
eſſe: auch tropf| 
retro eſſe in 
Graecam. 2) 
nondum venifl‘ 
iffe: oder nach 
iſſe domum. 
ftare. 5) fchl 
Griechlſchen 

Zurück Aare 


Zurück finnen 
Zuruͤck ſiczen 
Ju ſpaz 
ſpatior. 
Zuruͤck fpeyen 
Zurück 
den 2 retrano : 
fpargere. @) Ne 
ten, revchiequ 


m! el 


zu 
Yu | 


„en 2c., cum damno fuo etc.: 
‚no ein Partic. fieben, 3. E. zu 
, Erftaunen, 3. E. höre ih, obftu- 
„ audio: oder gefhab ed, me ob- 
®nte erc.: auch flieht propter, cau- 
“ ), wenn e6 fo viel it ald wegen, 
"r feinem Nugen x.: man merte 
“zu Wilken ſeyn, morem gero: zu 
“3 thun, gratificor: zu etwas mas 
ke wäblen, facio creo, z. €, sum 
= confulem: dafür Acht im kalſ. 
"minat., 3. E. Cicero if zum Eons 
acht, gewählt worden, Cicero fa- 
} —— eit conful » If machen 
2» viel als wählen, fo ſteht facio, 
2 3. E. einen. zu einem Gelchrten, 
“3 docrum: und im Pail., er iſt 
Adelehrten gemadht worden, factus 
us) elt doctus : das Zutrauen 
auen) zu etwas, fiducia rei alicu- 
;au Jemanden haben, 3. E. daß er 
-*eden werde, fidem alicui habeo; 
aß er etwas thun werde, fido, con- 
e aliquo: zu Leide thun, i. e. bes 
2: zu etwas gewöhnt, adfuerus 
„a rem erc.: ich habe deinen Vater 
„seeunde (Pehrer), utor patre tuo 
„' (praeceptore). 3) auf die Brage 
» R. in, auf, in mit dem Ablar., 3. 
e su ande, hac in terra: zu En» 
4 fine: er ift zu Dorfe, et in vico, 
.rex zu Bette, in ledto: zumellen 
- die Praepof. weg, 3. E. jur Ger, 
fetten, mari: zu Sonde, terra: zu 
“re und Pande, terra marique: Krieg 
‚nde, jur See, bellum terreftre, ma- 
am: er kam (ging) zu Zuße, ve- 
t (ibat) pedes (Nominat, Sing.) 
‚pedibus: zu Pferde kommen, equo 
in equo venire: Treffen (Gefecht) 
iße, — pedeſtris: zu Pferde, pu- 
:queitris: befonderd bey den Namen 
Städte, bey rus und domus: da denn 
Ramen der Städte (und Dörfer) In 
erfien und äweoren Declinat. Sing. 
- {m Genit,, Die übrigen im Ablat. 
a, mwornach ſich auch domus und rus 
et, folglich Mebt domus im Genit. 
oi) und rus im Ablar., 3. E. zu Peips 
Berlin, Atben, Carthago, Lande, 
ife, Lipfiae, Berolini, Athenis, Car- 
‚ine, rure, domi: auch fagt man zu 
I, 1. e. im Kriege, 3. E. beruͤhmt, 
tiae, belli, wenn domi dabey Acht: 
> eht dafuͤr cin Adject. beym Subſt., 
?. Krleg zu Lande, zur See, bellum 
eftre erc., f. vorher: der Biſchof au 
ever, Worms ıc., Epifcopus Spirenfis 
: Hersog zu ** dux_Me- 
opolitanus: Bürger zu Leipzig, Dress 
c., civis Lipfienfis erc.: Schule zu 
[dberg, fchola Goldbergenfis: Akade⸗ 
: zu Berlin, Academia Berolinenfis: 


auch das Bler zu Derfeburg, Geſchirt 


\ 
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su Bunzlau ꝛc.: Zank zu Haufe, rixa do- 
meſtica: Ungluck zu Hauſe, malum do- 
meſticum: zu beyden Seiten, zur Rech⸗ 
ten, Pinten, ſ. n. 4.: er fist gut zu Pfers 
de, fedet bene in equo. 4) von, a, ab, 
ex, zu beyden Seiten, ex parte utraque, 
ab utraque pärte, utrinque: zur Mechs 
ten, nd dextram, a dextra: zur Linken, 
ad finiftram, a finiftra: auch fleht der 
Genit. nach dem Subit., 3. @,. Herzog zu 
on. Dux Saxoniae: auch das Adj., 
z. E. Blfhof zu Speyer, Heron zu Meck⸗ 
lenburg 2c.,.epifcopus Spirenfis erc., f. 
oben n. 3. 5) auf die Srage wenn? in, 
3. €. zu folcher Zeit, in tali tempore, und 
tali tempore: denn das in bleibt germ 
weg, befonderd wenn ein Adject., Pronom. 
oder Partic. beyın Subft. ficht, 3. €. zur 
Nacht, zur Nachtzelt, mocte, noctu: zu 
Dftern, tempore Pafchatis : zur Zelt, i. e. 
ist, hoc tempore, nunc etc.: aber zur 
Zeit da 2c., cum, quo teinpore: zu rechs 
ter Zelt, tempeftive erc., f. Zeit: zur Uns 
zeit, intempeftive: gu Zelten, i. e. zumels 
len, interdum, nonnunquam: zur andern 
Zelt, alio rempore, alias: 3u ganzen Tas 
gen, Stunden ıc., 3. E. fpleleh, per totos 
dies erc.: zu Anfänge, i. e. anfänglich, 
—— initio. 6) auf die Frage wem? 
eht auch der Dakiv., 3. @. zu Jeman⸗ 
den fagen, dico alicui: fonft ad, 3. E. zu 
Jemanden geben, reifen ic.: iſt zu fo viel 
als negen, fo Aebt in, adverfus, erga, 5, 
€. Liebe, Hab gegen ze.: auch ſteht mei, 
tui, fui, noftri, veftri, fi, erga ıne, erga 
te etc. 7) bey, ad, 3. €. zu etwas fcufs 
sen, lachen ıc.: doch wird es oft durch 
ein Compofitum mit ad ober in audges 
druckt, 3. E. zu etwas feufsen, adgemo 
alicui rei, ingemo in re oder alicui rei: 
ju etwas laden, adrideo rem: zu es 
anden laden, adridee alicui: zu Tiſche 
gen, adſideo menfae coenandi caufa. 
8) nenen, ungefähr, 3. €. zu drev Taus 
fend find geblieben, ad, circiter, circa: 
gegeh Abend, ad (circiter, circa) velpe- 
ram: iſts am Abend, vefpera: au 
ad vefperam. 9) nad, bey cupidus, avi- 
dus erc., iſt der Genk., 3. E. begierla zum 
Gelbe, zu lernen ıc., pecuniae, difcendi. 
10) nah, gemäß, ex, z. E. zu Rechte, ex 
jures zur Hdifte, 3. E. dig Koßen tras 
gen, tolero fumtus ex dimidia parte, 
oder dimidios. 11) dur, Aber, per, }.' 
E. sur Treppe binab werfen, fallen, per 
fcalam etc.: zum Benfer binaus feben, 
profpicio per feneftram (auch e feneitra) : 
zur Thüre hinaus geben, exeo per pur- 
tam, 12) gegen, beu den Affectöwdrtern, 
b. E. Llebe, Haß, Schnſucht U.r ın, ad- 
verfus, erga, 3, €, zum Bruder, in fra- 
trem erc.: Piebe zum Bruder haben, 
teneor amore fratris, amo fratrem: auch 
ebt dafür der Genit, a) mei, rw, fui, 
Mının = uoltri, 


h 
f 
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bauen, wedifico fimul. =) 
fammen füaen, contınuo, 3}, | 

Zufam men beißen, z. &. mi 
collido dentes: sung, collif 

Zufammen befommen, ii: 

Zufammen berofen, i.,' 
euren, 

Zufammen bertein, 1) 6 
betteln, Amul mendico, 2 
tein zuſammen bringen, corıı 
cando colligere. 

Zufammen binden, callig: 
geichiebts sichend, 3. E. mit & 
conftringere: sung, colligari 

Zuiammen bırten, 1) 3. E. 

convoco. a) vugleich oder 
Bitten, J. E. zur Hochzeit, ü 

Zufammen blaſen, 1) Au 

E. mit dem Munde, conip 
es ‚ confpiro, conei 
Blaſen zufammen rufen, cc 
3. €. buccinae, 

Zufammen bringen, 1) vi 
E. Menſchen, Thiere, Geld, < 
ficere, cogere. 2) vereinig 
concilio, conjungo: Jufamı 

Kinder, fili ex alio conju 
alieni: sung, 7). 4.€, der Mi 
ec, Gelder, colleftio, con 
einlaung, conjundtio, confocz 

Zufammen benfen, i. e. 
binden, cogitande conjunge: 

Zufammen dienen, ı) alı 
mul mereo, fimul milito. = 
ter, ſimul fervio. 

' Zul/ammen dreben, conto: 
torquendo: sung, contortio 
Zujammen drucken, vom 
eypis exisribendo jungere; a 
gere, conjungere.. Das Fuf 
fen, conjundtio ope typorun 

5ufammen drücen, comp 
das Juiammendrücden, com; 
preflus. 

Zuſammen fabren, 1zu Ü 
fe, aJAdt., 4. E. Menſchen, $: 
ceomporto: b) Neutr., 4. €. Die 
julammen, convehi. 2) gerl 
coagulari. 3) zittern, erſchre 
relco. Das Zufammenfabren, 
gen, Schiffe, comvectio, con 
das Gerlanen, coagulatio. 
Schaudern, horror. 

Zuſammen fallen, 1) üb 
falen, «omeido, collaber. 2) 
tag, incido in idem tempus. 

Zuſammen falten, complic 
menfaltung, complicatio. 

Sufammen faſſen, colligen 
hendere, compledti: furs, brev 

sung, complexio, cnmprehenfi. 
3ufammen finden, fi, ı) 
foınmen, convenire, congre 


fommen auastsoffen werden, | 
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un „ gu verachten ıc., Keht dop⸗ 
#. muß, und d. Fann, 3. €. das 


iſt au bauen, i.e. a) muß achaut. 


3, domus eft aedificanda. b) kann 
: werden, potelt erc.: was if zu 
quid faciendum eft? das iſt wohl 
achen, res peragi poteit: bieraus 
jeben, hinc licet videre, hinc pot- 
telligi: die Gabe iſt leicht gu mas 
ves facile potelt perfici : ferner, 
sum König kroͤnen, corono ali- 
tanquam regem, coronam impono 
quam regi: ich bin nur zu giwlß, 
serrus ſum: es iſt nur zu gewiß, 
‚ eft fatis certum (verum), eit cer- 
un (verifimum). 
arbeiten, i. e. nicht von ber Arbeit 
en, infto operi, pergo in opere, per- 
borarte, PM 8 erſchit 
bauen, 1) du auen v es 
obftruo, 3) fortbauen, pergo nedi- 


bebör, quse ee pertinent, eo perti- 
a: mit allem Zubehör, cum omni- 


:o pertinentibus, cum omnibus quae. 


rtinent. 
beißen; 1) dazu beißen oder eſſen, 
| comedo. 2) biffen, einbeißen, ımor- 
immordeo. 
‚benamen, adpellare: zubenamt, ad- 
tus. 2 
ber, f. Zober. 
ıbereiten, paro, adparo, praeparo, 
uo: fi, fe parare erc.: zu etwas, 
em: auch fagt man: ſich zu etwas 
reiten , i. e. Anflalt dazu machen, 
rem: * adparatio, adparatus, 
Zubereiter, adparans, prae- 


3 herzu C binu) blafen, 
>, admoveo fiando. 2) einbeifen/ ein» 
n, einblofen, fubjicio, fuggero, in- 
3. EV dur Blaſen zumachen, clau- 
flando. 4) fortfabren zu blafen, per- 
flare. Das Zublaſen, ı) das Sins 
aſen, adflarus. 2) das Einbelfen, Eins 
N ‚fubjectio, fuppeditatio. 


ubringen, ı) herzu (binza) brin⸗ 
„a » —— deſchleht es fahr 
), au adveho, fubveho; und führ 


d, adduco: vom Heurathsgute, ad- 
», infero, adporto ; mas die Frau zus 
18, i. e. Heuratbigut, dos: au 
E. Soden, illata, i.e. das Zus 
rachte) mas fie außerdem noch dem 
inne zubringt, parapherna : Kinder 
‚eingen, liberos infero (adfero). 2) zus 
fen. 3) binbringen, 3. E. die Zeit, 
s it., mansigo, exigo, tradu- 
‚ confumo: gefchiebts auf unvermerkte 
t, auch fallo tenıpus. Das Zubrins 
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gen, bie Zubringung, i.e. Kersubrins 

gung, adportatio: iſts fahrend, auch ad- 

vectio, fubvectio: befonders ı) des Heus 

ratheguts, illatio. 2) Zuteintung. 3) 

der Seit, des Lebens ıc., confumtio, 
Jubrod, 1. e. Zukoſt. 


4) Einrips 


fetans. 
Zuͤchten, mir, f. Zucht. 
Zuchthaus, etwa ergaftulum. 
Zuchthengſt, equus admiffarius. 
Züchrig, Adj., pudicus: Adv., pudice, 
—— mit Schlägen, Worten ıc., 
caftigo. Das Züchrigen, die Züdhrigung, 
caſtigatio: geben, i. e. züchtigen: befoms 
— ehe —— DE. — 
t, pudicitia: mit 
i. e. tig. 3. E. reden, un , 
Zuͤchtiglich, 1, e. üdtig, Adv, 2 
Zöchrigung, f: 3übtigen. 
Zuchtknecht, etwa fervus in ergaftulo. 
Züchtling, in ergaftulum darus, er- 
gaftularius. 
Zuchtlos, ı) ohne Zudt, Adj., ex- 


ch pers difciplinse: Adv., fine difciplina, 


3) ohne Sittſamkelt, Ehrbarkeit, Adj., 
expers pudoris, expers modeftiae: Adv., 
fine pudore, fine modeltia. 3) zügelos, 
Adj., effrenatus: Adv., effrenate: siqs 
feit, 1) Mangel der Zucht, inopia di- 
fciplinae. N em gkeit, effrenatio. 3) 
Mangel ber Sittſamkeit, Inopie puderis, 

Zucht⸗ 


* 
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Zuchtmeiſter, etwa magiſter diſciplinae 
in ergaſtulo. fein Amt, magifterium di- 
fciplinae in ergaftulo. (Nor. oft auch 
ohne in ergaft.) ° 
r Zuchtochs, taurus gregis, bos admif- 
arius. 

Zuchtruthe, 1) Ruthe. 2) Zucht, di- 
feiplina, oder Zächhtiaung, caltıgario. 

zuchtſau, porca ferviens ferurae, oder 
ſt. Mutterihweln, fcrofa. 

Zuchtſtute, equa ferviens feturae. 

Zuchtvieh, pecus ferviens ferurae. 

Zucken, ı) Neutr., i. e. fih bewe⸗ 
gen, ınoveo me, oder ſt. sappeln, palpi- 
to: mit dem Zuße, möveo pedem: es 
auct, 3. E. gie in den Glicdern, 1. ©. 
id babe Zudungen, convellor, labore 
convulfionibus (oder fpafmis). 2) Ad., 
3. €. die Achſeln, moveo: aud flatt 
zuͤcken, 3. €. den Dean, f. Zocken. Das 
Zucen, bie Zuckung, 1) Bewegung, mo- 
oder 3Zappeln, palpitatio: mit dem 

motus pedis. 2) . Convulflen, 
fpafmus, convuliio: ein Zuden haben, 
Zudungen haben, convellor, laboro can- 
vulfionibus (oder fpalmis): befommen, 
convelli, adfici convulfionibus (fpa- 
finis): dagegen dienend, antifpaiticus. 

Züden, 3. €. den Denen, fttingo: 
sung, ı) Ausbolung mit dem Schwerdte, 
intentatio gladii. 2) Herauszlehung deſ⸗ 
felben , nudatio gladü, 

Zucer, faccharum, 

Zucderbäder, piftor dulciarius, piftor 
cupedinarius: srey, ı) Drt, Wertlatt, 
officina cupedinarie. 2) Kunß, ars cu- 
pedinaria. 

Zuckerbohne, faba (oder phafeolus) ge- 
rens nomen a faccharo. 

Iuckerbrezel, fpira triticea a faccha- 
ro nomen gerens. 

Zucderbrod, panis a faccharo nomen 
gerens, 

Zucercand, etwa 
linum: insgemein faccharum candum. 

Zuckerdoſe, i. e. Zuderidachtel. 

Znckererbfe, pifum gerens nomen a 


faccharo. 
Zudergebad'nes, etwa opus piſto- 
ceharo. 


rium e maſſa farinae condita 
Zuckerhut, meta facchari. 
Zucerförmer,, i. e. überjogne Samen⸗ 
fürmer, femina planrarum condi 
faccharo., | 
Zuckermelone, melo a faccharo nomen 
gerens. ne . 
Zuckermuͤhle, mola.arundini facchari 
tundendae. 
Zudermund, rmündchen, als Lichkos 
fung, os mellitum. 
Zuckern (Verb.), condire faccharo. 


Zucderplägchen, orbiculus ınafae tri- 
siceae conditme faccharo. 


faccharum eryftal 


Zuderpuppe, = püppden, ı' 
aus Zuder, pups e Sacchem 
Lichtofungsmort, mel. 

Zuderrobr, srundo chen | 
do faccharifera, Baukin., se: 
rum, Linn. | 

Zuderrübe, i. e. Zuderume 

Zuderihacdyeel, sbadke, 7 
vaudo faccharo. 

Zuderichore, ſiliqua püpr 
men a faccharo. 

Zuderfieder, codor age 
das Sieden, coftura facchaırı. : | 
zu, locus coquendo faccharo. 

Zuderfüß, dulcior facchare 

Zuderwafier, aqua mie u 

Zuderwerf, opus dulaanmım 

‚Iuderworte, verba dal, _ 
tiae. | 

Zucerwurzel, ſiſer, | 
Sium Sıfarum, Linn. | 

Sudung, ſ. Duden, 

3öfung, f. Zücden, | 

Zuddämmen, obitwmo. . * | 

JZudecken, operio, tego, cm. | 
piſch, 3. E. ndt Vrdacins pa | 
(oder verberibus): sung, opeme - | 
ober durb ein Vrbum, Er 
deckung des Brunnens, | 

Zudem, i. e. außerdem, pam 
fuper. 

Zudenten, defino alicui rez 

Zudrängen, fib, imo, er 
ogyero me vi. Das Judränge. - 
fus vehementior. 

5udreben, 1) fort becbn,. gr 
quere (verläare). 2) duch Deic 
ibliefen, claude terquendo (vw | 
3) bindechen, 3. E. einem den *.: | 

reben , adverto, verto ad eıc. 

Zudringen, fib ‚me ı 
trudo, me oggem- u Er 
dringen, acceflus veheımennor. 3.) 
lih, Adj., violenrus, injuriois | 
— violenter : seit, injar- 

entıa. | 


premo. 2), 3ufammen beäden, -| 
ıno. 3) sumaden, 3. E. bie Br: 
do premendo; ober bis um: | 
claudo.:: ein Auge, 3. E. deo 

niveo. 
Zuduften, etwas, sdfo, 
Zueignen, ı) aufdreiben, :- 
tribuo, adlıgno. - 
dico. | 
fecro, dedico. 4) Sid, Le. | 
ben , behaupten, vindico mis, er | 
hi. 5) applicheen, anwenden, 2 | 
auf ſich, transfero: sung, ):.| 
bung, Heplegung, adfgnatio, 3, -- 
| 
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3), addidio. 3) Widmung, Dedicas 
confecratio, dedicatio. 4) Anma⸗ 
arrogatio. 5) Application, trans- 
ober Nusanmendung, ufus. - Zus 
* jus vindicandi, vindica- 
‚schrift, Dedication, dedicatio. 

ilen, adpropero, accelero, propero, 
Jermanden, ad aliquem. Das 
sn, feftinatio, properatio, accele» 


rennen, i.e. Ausſpruch tbun, daß 
erwas zufomme, 3. E. Eebichaft, 
eo, addico, decerno; oder er etwas 
3. €. Strafe, irrogo, adjudico, de- 
: folgt Dafi, decerno, ut erc., 3. E. 
ıede ihm zuerkannt, daß er — follte, 
u 2€., decernebatur, ut etc.: sung, 
der Erbichaft, adjudicatio, addiktio ; 
J. E. der Gtrafe, irrogatio, adju- 


Is - 
xft, primum: aud oft primus, a, 
. &@. ich fabe ed zuerft, via; primus, 
fen, i. e. weiter cffen, pergo edere. 
abren, ı) welter fahren, pergo ve- 
2) fahren, vehi: gerade zufabren, 
vehi: auf etwas, ad erc. 3) ellen, 
>, propero. 4) zugreifen, peto rem 
us: gefchlehts geſchwind, involo: 
unbeddchtig, i. e. unbeddchtig hans 
ago temere, 
fall, x) Begebenpeit, cafus, even- 
ventum: es iſt mie ein Zufall begeg⸗ 
” babe den Zufaß gehabt, accidit 
: folgt daß oder Intin., fo ficht ur: 
Zu au, h e. Ungluͤckefall, caſus: 
etlicher, mires cafus, mira res. 2) 
fdbr, Schickſal, cafus, fors: du 
Zufall, cafu, forte, fortuito: dur 
glücklichen Zufall, caſu felici. 
fallen, ı) fi ſchlleßen, 3. E. Wun⸗ 
iugen, ‚claudi. 2) herab oder zuruͤck 
1, 3. &. ein Dedel, decido, recido, 
tor. 3) herzu flürgen, 9. E. Bögel, 
‚, incido: daher, a) troplih, 3.€. 
n Brediger, Arzte ꝛc., i. e. Ju ibm 
a, accurro.ad etc, b) ins ®eddchts 
Iommen, fuccurro, venio in mentem. 
u Theil werden, obtingo, continge, 


‚nio. 5) bevpflichten, adfentio, ad- 
or. Das Zufalen, ı) Berichlichung, 
lufo. 2) Ankunft, 3. ©. ber Erb 


it, adventus. 
ufällig, 1) Adj., 9. E, Geld, Gadıe, 
itus, adrenticius: {fs fo viel als 
ye nothwendig, non neceflarius: Zus 
ger Weiſe, cafu, forte, fortuito, 2) 
., cafu, forte, fortuito: ‚sEeit, con- 
fertigen, i. €. überfcd 
u „di % 14 en, 
—— nectendo claudo, 
uſucken, 3. E. ein Loch, claudo far- 
do : -IM6 ausbeffern, aud refarcio: 
unäben, 3. E. dad Maul, obfuo, 


udo fuendo. 
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Zufliegen, 1) bersu fiegen, advolo: 
eg gen ad etc.: wo Tauben find, ba 
iegen Tauben zu, frequentia columbarunı 
plures adlicit; gerade -gu fliegen, recta 
volare. 2) welter fliegen, pergo volare. 
' Zufließen, adfuo: faffen, i. e. geben, 
raebeo, tribuo, Das Zufließen, 
i. e. Zufluß. 
Zuflucht, perfugium, refugium, rece- 
ptus: wohin nehmen, confugio, refugio, 


‚peisio, me recipio: wohln haben, ha- 


eo receptum (oder perfugium) ad etc.: 
wo haben, uti perfugio: geben, prae- 
beo alicui perfugium erc.: er (das) If 
meine Zuflucht, 'eft meum perfugium (re- 
fugium), eſt mihi perfugio erc. Zus " 
fludhtsort, perfugium, refugium, re- 
ceptus. 

Zufluf, 3. E. des Wafferd, adfluentia: 
daher a) #._ Menge, adfluentia, copia, 
frequentia, multitudo. b) f$. Beyftand, 
fubfidium. 

Zufolge, zu folge, ex, fecundum. 

Zufragen, percontor, feifeitor, quaero: 

ic., ex eie. 

Zufreſſen, i. e. weiter ſreſſen, pergo 
vorare. 

Zufreyen, 3. E. Jemanden ein Mad⸗ 
hen, concilio. — 

Zufrieden/ 1) Adj., i. e. ) rubls, ges 
laffen, 3. &. Gemuͤth, tranquillus, aequus. 


2) vergnügt, fröhlich, laetus, hilaris. 3) 


verondgt -mit etwas, 3. ©. mit feinem 
Shüldiale, contenrus: feun mit etwas, 
fuın contentus re, fatis habeo : {fi fo viel 
als billigen, fo Acht probo, adprobo etc. 
U) Adv., i. e. s)rubig, gelaffen, tranquil- 
le, animo aequo: sufrieden geben, ac- 
quiefco: zufrteden ſtellen, i. e. a) beruhl⸗ 
gen, paco, tzanquillo. b) befriedigen, fa- 
tisfacio: aufrteden laffen, mitto, miflum 
Sacio: nicht, molekus (um: Niemanden, 
omnibus fum moleltus. 2) vergrügt, 
feöblich, hilariter, laete. Zufriedenheit, 
ı) Kube, Gelaffenbeit, tranquillitas: der 
Seele, animi aequiras (oder tranquilli- 
: In Zufetedenbeit Icben, vivo tranquil- 
le. 2) $eöhlichfeit, hilarieas, laetitia: im 
ufrledenbeit leben, vivo hilariter, vivo 
aete: in größter, in ſumma hilaritate etc. 
3) Bevfall, adprobatio, comprobatio: zu 
meiner Zufeledenhelt, 3. E. geſchah es, cum 
mea comprobatione etc.; oder me adpro- 
bante: zu Jedermanns Zufeledenbeit (that 
erd), cum omnium adprobatione, omni- 
bus adprobanribus. 
Zufrieren, glacie obduci, gelu claudi: 
iſts gefrieren, gelafco, congelafco: juges 
froren, glacie obductus (claufus). 
Zufügen, 3. E. Schaden, Untecht ıc., 
adfero, infero, 3. €. alicui rem, adficio 
aliquem re: sung, illatio. 
Zufubhre, 1) das Herzuführen, advedtiv, 
fubveitio, adportatie, a) der Provlant, 
der 
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der zugeführt wird, commeatus: die Zus 
fuhre abfchnelden, intercludo aliquem com- 
meatu. 

Zuführen, ı) zu Wagen, Schiffe, fub- 
veho, adveho, adporto. 2) zu Fuße oder 
#. binführen, 3. g. Käufer, adduco, per- 
duco ad etc.: von Dingen, adporto : its 
verichaffen, concilio: sung, ı)au Schif⸗ 
fe, Waren, fubvedio, adportatio, ad- 
ve&io; 2) zu Buße, a) Menſchen, per- 
ductio: iſtẽ Verfchaffung, conciliatio. 
b) Dinge, adportatio: iſts Verſchaffung, 
au adportatio. 

Zufüen, ı) gang vol füllen, plane im- 
pfeo. 2) verßopfen, obturo, obitruo. 
3) dazu füllen, adfundo. Das Zufüllen, 
dte Zefüllung, i. e. Verflopfung, obitru- 


10. 

Zug, Stadt in der Schwelz, Tugium. 

Zug (der), ı) das Zieben, 3. €. mit 
der Hand ıc., dudtus, tratus: ber Buchs 
flaben, literarum : des Geſichts, ductus 
oris, lineamentum : 'einen Zug tbun, 3. E. 
mit dem Netze, mit der Feder, ductum fa- 
cio; auch duco (traho), 3. €. rete; It 3ug 
fo viel als Strich, Linie, 3. E. mit der 
Feder, mit dem Pinfel, lines: einen Zug 
machen (mit der Geder, mit dem Beute 
lineam duce: daber-a) Zug, i. e. Trunk, 
du&tus, tra&tus, hauftus: auf einen Zug, 
uno du&u erc.: einen Zug thun, du- 
&um facio etc.: oder ducere, 3.€. einen 
redten, fortiter duco, 3. €. vinum. b) 
ug, i. e. Athemzug, du&tus animae, du- 
&tus fpiritus; oder bloß Spiritus: thun, 
duco animum: in den lesten Zügen liegen, 
ayo animam. c) auf einen Zug, 8. €. 
fdrnetden, uno veftigio, uno duttu, uno 
tradu. 2) Pineamtent, Zug des Gefichts, 
lineamenrum, ductus oris: tropifb, bes 
Charafterd, der Geele ıc., lineamenrum, 
3) Marſch mebrerer Perfonen oder Dinge 
bepfammen, agmen; auch ein marfchirens 
der Haufe, 3. &. Soldaten, Raupen ıc., 
agmen: in einem Zuge, uno dgmine: den 
Zug befchließen, i. e, zuletzt marſchiren, 
claudo agmen. 4) das ®eben, itio: In ei⸗ 
nen andern Ort, der Wohnung wegen, 
Wanderung, migratio: daher Zug, i. e. 
a) Feidzug, Erpedition, expeditio. b) 
Gang, 3. E. des Maflerd, der Luft, mea- 
tus, via: des Windes, venti; auch bloß 
flatt Wind, ventus: 1648 das Blaſen, 
flatus, 3. E. im Zuge ſitzen, fedeo adverfus 
flarum venti (aurae): der Zug des Windes 
ift (gebt) bier Mark, ventus huc flat vehe- 
menter. 5) Geſpann, 3. E. Werde, Ochs 
fen, jugum: von zwey Pferden, bigae: 
von vieren, quadrigae : von fechfen, equi 
fejuges , jugum fex equorum. 

Zugabe , additamentum, acceflio: ges 
ben, addo aliquid: übers Gewoͤhnllche 
oder Gehörlae, cumulüs: geben, addo 
(adficio) cumulum, 


mire agitur in mundo, mire 2m 


zus 
Zugang, 1) zu ctmas aber I 


aditus, scceflus, J. €. ad m 
do: verfcbaffen, aperio, ei: | 
invenio; oder haben, ksbee: is 
als zugelaffen werben, uud «=- 
Pertbell, commodum, 

Hülfe, Bepftand, fubidium. 

Zugänglih, 3. €. Di, m 
adiri — Menſch, qui ei 
fon, 3. &. Det, pateo, ade 
Menſch, adiri poflum : made, ; : 
Ort, patefacio, aperio: Fat,, 
Drts, opportunitas adeundı. 

Zugbrüde, pons duftarius, > 
ſatilis. 

Züge, z. E. des Bette, [. 20 
zuͤge. 

Zugeben, 1) dazu geben, Be 
adjıcıo: Mein Jugeben, «Jim: | 
adjicio chartulas leviores. : .| 
ben, cedo, concedo. z) erlaube | 
ten, concedo, permitto, panı 
einrdumen, concedo. Das jes- 
Zugebung, ı) Stuzufüguma = | 
jedtio. 2) @rlaubung, Zuschse- 
ceflio, permiflio. 3) Eiardumn | 
ceflio. 

Zugedacht, i. e. beiiimmt, >- 
alicui. 

Zugegen, praefens, om’ 
gegen, praefenseit, praeito et, sö= | 
augenen, abfens, non praciens, ı 
fto: er iſt nicht Juacsen, abeſt. =: 
eft erc.: beo etwas zugegen im, 
rei und in re: ohne des Jrmanı ı 
war (tft), nemine praefente: sw 
ıc., me non praefenre, me abi 

Zugeben, 1) weiter geben, = 
geben, eo, pergo. 3) schgeir' 
celeriter eo, feitino, propere. « . 
zu gehen, ultro citroque ir. ' 
macht werden können, 4. &.Zt2 . 
poffe operiri. 6) auf ende: 
wos losachen, freundli oder ſca 
to, mit dem Accuf.: auf einer 
locum, urbem, contendo zd ı. 
7) gefdieben, fieri: mie gedts je’ 
wie fommts? quomodo {sk <- 
folgt daß, fo ſteht ut. b) mas | 
fabe? quaenam eftcaufa? dier wo 
Urfache gemekn ? quaenam camlı - 
wie find die Umdande bifchaifen! - 
conditio rerum? d) mas acht m 

ritur? quid agitur? fo acbs 

t: in der Welt, in munde, ix - 
humanae: es gebt natürlich (mi ' 
Dingen) Ju, fit natura: nidt, r°" 
tura: es gebt luſtig zu, viru 
ed geht munderlih zu, 3. Ein" 








humanse, ınira eft conditio tere: 
narum: es müßte wunderlid zum“ 
das nicht ic., mirum ni er: = 





nl 
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t„ſo wie es itzt zugeht, i. e. nach 
itzlgen Umßdnden, ut nung eſt. 
1ebör, f. Zubehoͤr. 


1sbören, Vandehoren, eſſe alicu- 


das zn mir zu, eit meum: dem 
', elt patris: wem gehört ber Man: 


'? cujus eft 


lium ? cujum eſt pal- 


2) angebören durch Verwandt⸗ 
‚ adtingo #liquem cognarione, fum 
tus etc. 3) gebühren, deberi. 
gehoͤrig, 1) Jemanden gehdrend, oder 
humlich, proprius: es iſt dem Was 
ugehoͤrig, eft patris proprium, eſt 
: mir,, eft meum. 3) verwandt, 
tus. 
el, frenum, habena: anzichen, ad- 
wabenam : ſchießen laflen, 4. €. dem 
e, Menfchen, Begierden, remitto fre- 
(oder habenam), do habenam: mit 
ngtem Zügel, freno remiflo (ober da- 
den Zügel anlegen, injicio (addo, im- 
)frenum, 3. E. den Pferden, Begierden. 
gellos, ı) ohne Zügel, Adj., infre- 
ıffrenus: Adv., fine freno. 2) uns 
a, Adj., effrenatus, effrenus, folu- 
disfolurus: Adv., efirenate, folute, 
lure: sigPeir, 1) 3. E. eined Men« 
‚ effrenatio, licentia. 2) afnellofe 
lung, actio effrenata, res effrenata. 
aemüfe, ı) was man gum Brode ift, 
sum, pulmentum, pulmentarium. 
üchenfraut, olus. 
geſchweigen, ı) folgt daß, 3. €. 
eſchwelgen, daß er ꝛc., ne dicam, ut 
cam, ut raceam. 2) folgt nit daß, 
morgen nicht, su gefchmwelgen heute, 
m; auch ne dicam. 
geſellen, adjungo, addo, $. €, bir, 
auch f. ‚vereinigen, focio, con- 
', conjungo etc., 3. E. aliquem cum 
sung, additio, adjundio: auch #. 
einigung, confociatio. 
ıgeitändig feyn, i. e. zugelehen, bes 
nen 


ıgefteben, 1) cinrdumen, concedo, 
or. 2) erfauben, concedo, permitto, 
ır, fino. 3) befennen, fateor, confi- 
: nicht, non fateor etc., oder infitior, 
eor: zumg, ı) Einrdumung, con- 
d. 2) Erlaubnis, conceflio, permiflio, 
ufus. 3) Bekenntniß, confeffio. 
igethau, i. e. ergeben, deditus, ad- 
16 


agfiſch, 3. E. Haring ꝛc., piſcis migrans. 
iggarn, zugnes, verriculum, funda. 
aggraben, elix, foſſa ferviens aquar 
vandae. 

ugießen, adfundo, fuffundo: sung, 


410. 
uglauben, fidem habeo, credo. 
ugleich, fimul, una. 


larus aeris: darin ſeyn, fum adverfus 
larum aeris. 
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Zugmũhle, mola ductaria. 
Zußgneg, Zuggarn. 

Jugochs, bos vectarius. 

Zugpferd, equus vectarius. 

Sugpflafter, emplaſtrum adtrahens fuc- 
cos corporis, emplaftrum tractorium. 

Zugreifen, mit der Hand, i. e. die Hand 
anlegen, injicio manum: {fs erareıfen, 
auch adprehendo: mit beuden Händen, 
ambabus manibus: f#$ fovicl ald die BZand 
ausſtrecken, tendo (oder extendo, por- 
rigo) manum: iſts fo vicl als nehmen, 

»fumo, capio: daher zugreifen, ı) helfen, 
manum injicio, adjuvo. 2) begierig ers 
greifen, cupide amplecti. 3) ſich bemach⸗ 
tigen, potior, adprehendo, prehendo, 4) 
bie obrigkeitlihe Gewalt gebrauchen, ago 
pro imperio. Das Zugreifen, i.e. Ergreis 
fung, adprehenfio. 

Zugſen, funis dußtarius. 

Zugürten, i.e. durch Guͤrten verfchlies 
ßen, claudo cingendo; oder bededen, ope- 
rio cingendo. 

Zugvieh, pecus vedtarium, jumentum. 

Zugvogel, avis migrans oder- peregri- 
nans. 

Zugweife, ı) mit Ziaen, 4. €. trinfen, 
föonciden, ductim. 2) in Zügen, 3. €. 
marſchiten, agminibus. 3) ſchaarwelſe, 
catervatiım. 

Zugwind, ventus permeans, ventus 
perflans: darin ſeyn (fisen), fum (fedeo) 
adverfus perflartum (fatum) venti. 

Zubaben, ı) als Zugabe befommen, 
accipio pro additamento. 2) verfchloffen 
halten oder haben, teneo clauſum. 

Zuhäfteln, f. Zubefteln. 

Zubäteln, fibulo: ‚ung, fibulatio, 

— unco claudere, 

Zubalten, ı) verichloffen halten, z. E. 
Thür, Mund, teneo claufum; vder zus 
machen , verfchliefen, claudo, operio: 
{Rd zudruͤcken, auch coımprimo. 2) Um⸗ 
gang haben, Befonders unzüchtigen, con- 
fuefco, 3. &. cum etc.: »ung, ı) Ums 
gang, confuerudo. 2) Verfchließung, con- 

clufio. 

: Zubämmern, 1) weiter haͤmmern, per- 
go tundere malleo. 2) durch Hammern 
zumachen, claudo rundendo malleo. 3) 
banmern, tundo malleo. 

Zubängen, 3. E. Fenſter, velo, operio. 

Zubauen, ı) hauen, caedo. 2) welter 

bauen, pergo caedere. 3) anfangen zu 
bauen, incipio caedere. 

“ Zubefteln, fibulo, infibulo. Das Zus 
beftein, die Zubeſtelung, fibulatio, 

3ubeilen, ı) A&., claudo fanando; auch 
bloß claudo. 2) Neurr# claudi, coire. Das 

Subeilen, die Zubeilung, conclufio. 

Zuhorchen, auſculto. Das 3 schen, 
die Zuborchung, aufculeatio. Zu er, 
aufcultator. 

- "Zuhören, audio, aufculeo. Das Zubds 

ren, 


ga 


924 zup—Zur 


aurem: zupfe dich bey deiner Naſe, nofce. 


te ipfe. Dos Zupfen, vellicatio, valfura. 
Zupflaitern, operire fternendo. 
And eg — — 
Zupfluͤgen, ı) ferner pflügen. pergo ara· 
re. 2) durch Brügen bededien, claudo aran- 
do. 3) aufhören gu pflügen, defino arare. 
Zupffeide, bombyx vulfa. 
Zupichen, pice claudo. 
Zuplagen, 3. E. mit Reden, erumpo. 


Zuplumpen, i.e. unbedachtiam handeln, 


temere ago; oder übereilt handeln, ago 
praepropere. Ä 
Zuprügeln, ı) prügeln, verbero. 2) 
weiter prügeln, pergo verberare. 
Zur, i. e. zu der, f. alfo Zu. 
Zurathen, fuadeo. Das Zurarhen, fua- 
fas: If$ Rarb, au confilium: auf dein 
Zuratben, 3. E. thue Id, de tuo confilio, 
te audlore etc. 
Zurechnen, ı) sufchreiben, tribuo, ad- 
fcribo, imputo: auch confero in aliquem: 
nicht, non erc., oder fi. verzeihen, ignofco 
etc. a) weiter keihnen, pergo compütare: 
„ung, imputatie, Adfcriptio. R 
Zurechr, zu recht, 3. E. ı) bringen, i.e. 
a) auf den rechten XBea, in viam veram du- 
co. b) hellen, fano, reftituo.. c) verbeflern, 
corrigo. 2) foımmen, a) i.e. zu rechter Zeit, 
venio opportüne etc. b) mit etwas, ı. e. 
" dabey fahren, bene verfor in re; oder 
. damit reichen, fatis habeo: ich komme 
mit Dem Gelde nicht zurecht, non habeo fatis 
‚pecuniae. c) mit Jemanden, vivo cum alı- 
quo facile, oder fine querela. 3) legen, fra 
gen, rüden, i.e. a) in Ordnung, compono, 
* pono, apte colloco: einem den Kopf, 
iquem in ordinemcogo. b)bey@eite legen, 
fepono; oder in Bereitichaft legen, expedio. 
Zureden, i. e. rcden mit Jemanden mer 
en etwas, Colloqui, der er cum aliquo 
e re: id ratben, auch fuadeo: if# ers 
mabnen, auch hortor, adhortor erc.: ifts 
erinnern, auch moneo, admoneo. Das Zu⸗ 
reden, bie zuredung, i. e. das Reden mit 
Jemanden, colloquium: iſts Rarb, au 
eonfilium: auf mein Zurcden, me autore, 
me fuadente, fuafu meo, de meo confilio : 
iſts Ermabnung, audyadhortatio : auf mein 
Zureden, me audtore, me hortante: iſs Er⸗ 
innerung, auch admonitie: auf mein Zur 
reden, me audtore, me monente: ifid Dies 
ten, auch rogatio, preces: auf mein Zures 
den, me rogante etc. : auf vieles Zureden, 
3. €. ging id, multum rogatus erc.: auf 
mein vieles Zureden, 3. E. ging er, mul- 
sum rogarus a me etc. 
Jureichen, f. Zulangen,, Hinreichen. 
‘ Zureichend, i. e. binldnglich, f. Zulängs 
lich, Hinlanglich. 
Zureiten, ı) weiter reiten, pergo equi- 
tare. 2) zum Reiten geſchickt machen, con- 


docefacıo. 


Zörgelbaum, ſ. Zirgelbaum. 


Zurichten, 1) zurecht mada 
fe, Leber, paro,adparo, praepam : | 
fadyen, cencito, concilio, mem 
übel zurihten, i. e. =) werkam. 
b) befudeln, inquino, macule.<r | 
corrumpo. d) jerfehichen, ir 
prügeln, conrundo: sung, Lı 
tung, adparatio, praeparatio. or 
adparans, praeparıns, ı. €. = 

3urirgeln, ı) obne Accuf,: 
lum. 2, auf die Rrase war’ . 
Thür, obdo peflulum jarnase, - 
nuam peflulo. 

Jürnen, irafcor, fwecenfen. 
en, Ira. 

Zuroften, rubigine clauc 

Zurüd, retro, retrorfum. \ 


retrocede, odır &x7 
2) oft Ücht m i 
in den Compofitis, ſ. die felacate { 

Zurück behalten „ dere, 
sung, retentio. 

Zurüd befommen, 1) micde > 
recipio. 2) heraus befemmen, i 
Geldwechſeln, accipio. 

Zurdd beugen (biegen), 
torqueo, retro Hedto. Das J3arı- 
die Zurüdbsugung, reflexio. 

Zurück binden, religo, rev=— 
Zuruͤckbinden, die Zu 


gatio. : 
3urücd bleiben, ı) nicht mi ı 
selafa = 
3) übeis kr- 


maneo,refto. 2)’ zu 
maneo, relinquor. 

ten, z. E. Geld/ das noch au kaic: 
maneo, relinquor, reito, refiä«r - 
folgen oder folgen können, 3.8.22 
keit, remaneo: daher tropiih, ı 2 


der Menſch bleibt Im Lernen ini 
neo: ils verfäumt werden, = 


rem 
Zurüd blicken, i. e. gurdd io- 
Zurüd bringen, ı) Dicufde 
ee Se ae. 
rto: {#6 zu rufen, aud rn 
dadchtniß, in memoriem [ade - 
redigo(oder revoco). Das3ura” 
die JZurüdbringung, cines Ac 
dudtio : einer Sache, reduftio, -- 
Zurüd brällen, remugio. 
Zurücd brummen, remurmer 
Zuräc denfen, recogito, re 
voco in memoriam (odermenten 
Dos Zurheidenten, die JZurüc 
recordatio, revocatio in mentem 
Zurück drehen, retorquen. - 
queo, retro verfare: sung, rei 
Zurück druͤcken, reprimo. 
Zuruͤck eilen, retro feitinare. 


zur 


ücken, 1) Platz machen, cedo,lecum 
) avanciren, zunehmen progredior, 
o. Das JZuruͤcken, die Zuruͤckung, 
Plagmachen, ceffio. 2) das Avans 
‚zunthmen, progrelfus, profettus. 
ick fabren, ı) mie dem Wagen, 
‚a) Act.,i.e. fahrend zuräd beingen, 
‚ retro veho. b) Neurr., i. e. fabs 
truͤck kehren, revehi, retro vehi: iſts 
n Wagen oder Schiffe, fo febt rerro 
z. E. auf einem Brete ıe.: iſts zus 
illen, fo ficht relabi, recidere, 2) 
ipringen, prallen, refilire, recellere, 
erri: mit der Hand, mit dem Fuße, 
tc., reduco celeriter manum, pedem, 
Das Zurücfahren, ı) Ruͤcktehr, 
,  reverfio. 2) mit ber Sand, 
ꝛc.), redudtio velox manus (pe- 


üc® fallen, recido, relabor: ff3 zu⸗ 
smmen, wieder fommen oder ge- 
t, 3. E. In die vorigen Sünden, oder 
ı Gut, dasan Jemanden jurüd ſaut, 
recido. Das Zuruͤckfallen, i. e. 
dr, reditus. 
uck fliegen, revolare, retro volare. 
ud fliehen, refugere, retro fugere. 
ck fließen, refluere, retro fluere, 
‚ retro ferri. Das Zurädfließen, 
58. 
AA fordern, repeto, repofco. Das 
Fordern, bie Zuruͤckſorderung, 
10, 


üc führen, reduco, reporto: ges 
8 zu Wagen, Schiffe, auch reveho: 


b Satt zurück dringen, 3. E. In die’ 


fen, auf eine ehemalige Sache ıc., 
', revoco, j. E. in die Gebanten, 
ıtem,in memoriam. Das Zurüds 
1, die Zurückführung, redudio: 
ſtatt Zuruͤckbringung auf oder zu 
‚ reduftio, revocatio. 
üc’gabe, i. e. Zurüdgebung. 
ckgang reditus. receflus, regreflus. 
uͤck geben, reddo, reftituo: sung, 
110, : 
üd geben, 3. E. nach Haufe, re- 
redire, recedere, regredi, fe reci- 
auch reperere, mit dem Accuf., z. €. 
Ber, nach Hauje, in die Stadt, nad 
%., caftra, domum erc.: den eg, 
vıam und via: daher zuruͤck geben, 
abgeben yon etwas, recedo, 3. €. 
Derfprechen, a promiflo : auch ff. fein 
ni&t balten, widerrufen, retrafto 
um, fidem muto, non ſto promif- 
:) Im Lernen, dedifco. 3) fich vers 
mern, uti deteriori conditione. 4) 
eſchlagen, gu nichte werden, refein- 
umpi, ad ırrirum cadere, 5) zurück 
ft werden, 3. E. Brief, redire, re- 
‚gehen faffen ‚ remitto. 6) ruͤckwaͤrts 
4) geben oder ſich decben, bewegen, 
ad, Sonne, retro ire, retro agi. 


jurüd'geben, 1) 3. @. eines Diens 
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fden auf dem Wege, redirus, reverfio, 

regreflus, receflus. 2) Veränderung, im- 
mutatio. 3) Abnahme, decrementum, 

4) Verſchlimmerung, deterior conditio. 

a Zuruͤck gießen, refundere, retro fun- 
ere. 

Zurück haben, ı) zurüd bekommen 
baben, recepiffe: hier haft du das Buch 

urÖc, fume rurfus librum, en-rurfus li- . 
rum: iſts fo viel als ich ſchicke dire zus 
rüd, aud remitto. 2) Zuräd gelegt bas 
ben, 3. E. ben ‚ confeciffe, emenfum - 

e, j. viam. 

Zurüͤck hallen i. e. zurück fchallen. | 

Zurück halten, ı) aufbalten, hemmen, 
3. E. Menſchen, Dinge ic., retineo, cohibeo, - 
fustineo, retardo, inhibeo, arceo: jein 
Uertheil, feinen Beoſall, fustines (retineo) 
judicium, adfenfum : {fd zaͤhmen, baͤn⸗ 
digen, auch contineo, compeko, j. E. 
Arhınen, fich, die Zunge. 2) nicht her⸗ 
aus geben, retineo, cohibeo, fustineo, 3) 
mit der Sprache, auch bloß zuruͤck Halcem, 
i. e. nicht an den Tag legen, 3. E. Urtbeil, 
©efinnung, celo, tege, premo, retineo: 
zuruͤckhaltend, i. e. ı) aufhaltend, hem⸗ 
mend, nicht beraus gebend, retinens etc. 
a) an 8 haltend, ſich maßigend, cominens. 
3) verſchwlegen, beimliher Menſch, tectus, 
occultus. 4) taltſinnig, frigidus. 5) bes 
dadchtig, circumfpeltus, caurus: sung, 
retenrio: iſts Maͤßlgung, moderatio, con- 
tinentia: {fd Verſchwiegenheit, tacitur- 
nitas, disfimulantia, disfimulatio: ohne 
hen in z. €. reden, aperte, fine 

isfimulatione : mit Zurädhaltung, 3. E. 
reden ıe., disfimulanter, cum disfimulatio- - 
ne: {fd Behutſamkeit, circumſpectio, 
eautio : iſis Raltfinn, frigus. 

Zurück heben, retro movere, 

Zurüc beifen, adjuvo reditumalicujus. 
- Zuräick holen, repero : sung, repetitie. 

Zurück böpfen, refilio. 

Zuräd jagen, ı) Ad.,3. E. cin ieh 
Menfihen, retro ago. #) fihneh zu * 
reiten, equo citato revchi; oder laufen, 
celeriter recurro; oder fahren, celeriter 
revehi curru (und oft ohne curru), 

Zuruͤckkehr, i. e. Rückkehr. 

Zurück kehren, ı) zuräd geben, reiſen, 
reverti, redire, fe recipere.‘ 2) mit dem 
Beſen, reverro: sung, i. e. Ruͤckkehr. 

Zuruͤck kommen, 1») wieder kommen, 
revert, redire : laſſen, i. e. a) zuruͤck fors 
dern, repeto: b) zurüd eufen, revoco: 
c) fi verfblimmern, fio deteriori condi- 
tione: d) verlernen, dedifco. Das Zus 
rückommen, i. e. Zuruͤckkunft. 

Zurüd kriechen, retro repere. 

Zurückkunft, reditus, reditio, reverfio : 
bey feiner Zuruͤckkunft, 4: E. fagte er, i.e. ı 
da cr zurüffehrte, rediens, in reditu. 2 
da er zutüd gefommen war, reverfus, po 


reditum. 
Zuruͤck 
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Zurüd laffen, relinguo: sung, relidio. 

Zurüd laufen, recurro, recurfo, Das 
Zurüdlaufen, recurfus. 

‚Surdc legen, ı) ruͤckwaͤrts (+ merts) le⸗ 
gen, repono. 2) bep Geite legen, reponö, 
fepono. 3) a en, repono, condo. 4) 
engen, abfolvo, emetior: sung, ı) Rüds 
wertslegung, Aufbebung, repofirio. 2) 
— — repofitio, fepofitio. 3) 
Endigung, abfolucio. 

Zurück lehnen, reclino. 

Zuruͤck lenken, reflectere, retro flectere. 

Zurücklenken (das), dic Juruͤcklenkung, 
reflexio. 

Zurück lernen, dedifce. 

Zurück lefen, rerro legere. 

Zurück lieferu, reddo, reitituo. 

Zuröd machen, ı) zurüd legen, repo- 
no. 2) zurüd werfen, 3. €. Kleid, Haare, 
rejicio: sung, 1) Zurädicgung, repoli- 
tio. 2) Zurü ung, rejektio. 

3u meſſen, remetior. 

Zuruͤck nebmen, 1) 4. €. Geſchenk, reci- 
pio, refumo: zurück holen, repero: 
2) ändern, 3. E. kin Wort, Verfpeechen, 
Meonung, retracto, revoco: sung, 1) 
3. E- des Geſchenks, receptio: {85 zůruͤck⸗ 
bolung, repetitio. 2) Wenderung, 3. €. 
des Verſprechens, des Meynuns, revoca- 
tio, retractatio. 

Zuruͤck neigen, reclino. 

ZzZurück prallen, reſilio, reſulto, reper- 
cutior. Das JZurüdprallen, die Zuruͤck⸗ 
prallung, repercuflus. 

Zurüc prelien, i. e. jurücf prallen laſſen, 
repercutio. Das Zurüsfprellen, reper- 
cuflus. 

Zurück rechnen, retro computare : wenn 
man von da zuruͤck rechnet, fi inde retro 
computramus. 

Zuruͤckreiſe, i. e. Ruͤckreiſe. 

Zurüd reifen, redire, reverti, regredi. 

Zurücd reiten, revehi equo. 

Zurüd rufen, revoco: sung, revoca- 
tio: befommen, revocor: ſuchen, pero re- 
vocari etc. 

Zurück ſchaffen, ı) zurüd bringen, re- 
ferre. 2) zurüd fahren, revehere. 3) zus 
rück tragen, referre. 4) zurücd ſchicken, re- 
mittere. 

Zuruͤck fchallen, refonare. 

Zurüc fchauern, abhorreo, 3. €. rem. 

Zurüd ſchauen, i. e. zuruck feben. 

Zurüd ichicfen, remirto. 

Zurücd ſchieben, ı) 3. E. Vorhaͤnge ꝛc., 
remeveo, remolior. 2) 3. E. die Kugel beom 
Kegelſpiele und ahuliche Dinge, remitto: 
‚urg, 1) Wegſclebung, remorio. 2) der 
Kugel beym Kegelſpiele 2c., miſſio retro. 

zuruͤck ſchießen, ı) Ad.,3. E. auf die 
Seinde, rejicio tela. 2) Neurr., i. e. surüd 
ftürgen oder fahren, z. E. cin Beet, Waller 


jc., retro ferri, retro ruere: iſts zurüd, 


ſchiagen, 3. €. ein Bret, auch recellere. 


zur 


Das Zurädhiehen, i e. dei jr- 
fen, repercuffus. 

Zurüc ſchiffen, rem a 
ſchlagen, ı) 2z5. $r 
pello, rejicio, propaiis. =: 3; 
Kleid, rejıcıo, rep!xo. 3, am! - 
fürgen, ere, reım fer. : 


ck prallen lafen, reperue: : 
>. €, des cindes, Kierdes, 1 
ralen, reparafs 
chleppen 





A 


ſchleudern, reruyam. 
sung, Te) © 

Zurück ſchuellen, 1) AZ, mm: 
queo. 2) Neutr., i. e. fihmel pen - 
recello. 

Zurüd fchrauben,, rezoryen 

Zurüd fchreyen, terre came. 

Zuräd ' , renare — 

— re — neo 
piſch, 1. €. t baben, reis 
&o, 3. E. rem, habeo Fu 31 
ad rem, habeo ratienem, ĩ. :- 


Zurüd jegen, ı) nadımdats o- 
Ah oder binter ctwas Ks ar 
retro ponere, reponere. =) berc 
zen, repono, fepono. 3%) er 
dem Aange nab. zradu (sder 
vere. b) #. nabkeın, btataz ic 
pono, pofthabeo ; oder peruichern, - 
ro. 4) aufibickn, difere, pr 
vermindern, elevo. 6) veriduem 
Läfflgen, negligo: «ung, ı) Gun 
repoätio, fepoütio. =) Aſs 
latio, prolatio. 3) Ye #i 
Range nad, privanio loci: SE .| 
derung, elevatio. 4) Berater: 
temtus, contemtio. 5) Sa. 
Vernachlaſſſgung, negiestio. 

Zuräd ſeufzen, retro gemen. 

Zur feyn, ı) binten io 
efie: auch troplih, 3. €. im En 
rerroeile in Graecis, parum call: | 
Graecam. 2) nob nibt achsr ı 
nondum venifle. 3) gefommen >» - 
iffe: oder nach Haufe gefemmmen 
iffe domum. 4) übrig ken, far 
ftare. 59 ſchlecht beibasın fesn- : 
Griechlſchen, reıro efle, parum v.. 

Zuröd finfen, reido, reistc: 

Zurüd finnen, t. e. juräd > 

Zurüd figen, rermo federe. 

Zurüd fpazıren, redambu: 
ſpatior. | 

Zuruͤck jpeyen, rerro fpmere, 

Zurüd ipreigen, ı) At., 3. € 
den, rerraho: il! zuruf iprer. 
fpargere. a) Neurr., i.e, iidacd + 
ten, revehiequocitato. Das ur. 








zur 
2)3. €. einer Serfon, retractio. 2) 


erde, reditus in equo citato. 

uͤck fpringen, 3. E. Menſch, Glas, 
‚refilio, refulto. Das Zuruͤckſprin⸗ 
. E. des Menſchen, regreſſus per fal- 
iſts Zurückprallen, repercuffus. 
üd fprügen, rerro (pargere. 

uͤck fpuden, i. e. zurüc ſpehen. 
ud fteben, 1) eiaentl., retro ftare, 
Inger ieon, retro efle, minorem efle, 
rı (vinci) ab aliquo. 3) entfernt 


diftare. 4) perachtet werden, con- - 


defpici. 

uͤck jteigen, retro fcandere: f, zu⸗ 
jeben, regredi, reverti. 

uͤck ftellen, repono, f. Zuräd fegen, 
üd ftoßes , retundo, repello, reji- 
‚ung, rejeltio, repulfus. 

ück ſtrahlen, reluceo, refplendeo: 
‚tepercuflus. 

uck reichen, 3. E. Haare, remul- 
voco: SUNG, revocatio. 

ack tönen, refonare, retro ſonare. 
Üc® tragen, refero, reporto: sung, 


üc® treiben, repello, refero, rejicio: 
rejectio, repulfus, 
id treten, 3. E. Menſch, Waſſer, 
: is zur fließen, auch refluere, 
retro ferri: iſts hinein treten, 
Blattern oder Pocken/ reverti, redi- 
cedere: sung, das Juruͤcktreten, 
des Menſchen, Waflers, der Blats 
., receflus, regreffus, 
IE wälzen, revolvo: »ung,revelutio. 
ICE weichen, recedere, retro cedere: 
teceffus. . 
uͤck weifen, 7) megmwelfen, rejicio. 
ı Weg Jemanden, monitro alicui 
etro oder alicui redirum: sung, 1) 
fung, rejectio. 2) des Weges, 
atio reditus. 
ick wenden, ı) zutuͤck drehen. 2) 
iden, averto, amoveo, 
ick werfen, rejicio: sung, rejefio, 
ic wickeln, revolvo: sung, revo- 


ick winden, i. e. zurüc wickeln. 
ick zahlen, renumero: sung, re 


ick zaͤhlen, retro computare. Das 
zählen, computatio inverfa. 
ick 3erren, retraho:: zung, retra&io. 
IE ziehen, ı)Adt., 4. E. Menfchen, 
‚ retraho, reduco, revoco: {fi abs 
‚ retraho, revoco: die Armee, i. e. 
# führen, exercirum reduco, b) zu⸗ 
fen, revocare etc.: ſich, fe recipere, 
reverti: jein Wort, feine Mepnung 
' widerrufen, revoco, retra&to : fein 
‘ben, promiffum retracto (revoco), 
nuro. 2) Neutr., i.e. zuräd achen, 
redire: der Wohnung megen, re- 
" Das Zurüd'ziehen, die Zurück 
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siehung, 1) 3. €. des Fußes, Steines, 
des Menfchen, retractio, reductio: der Urs 
mer, i. e. a) Zurudfuhrung,/ reductio: b) 
Zurüdrufung, revocatio: der Mepnung, 
des Wortes, retractatio, revocatio. 2) 
Rüdkehr, reverfio, receprus, reditus, red- 
itio, 

Zurüdzug, 3. €. der Armee, receprus, 
reverfio, redirus, redirio, 
Jurudern, ı) eifeia rudern, acriter re= 
2) weiter rus 


migare, incumbere remis. 
rm, pergo remigare, 
3uruf, acclamatio, 
Zurufen, acclame, inclamo: Benfafl 
eınanden, clamando (oder -acclamando) 
gnificare alicui adfenfum, Das Zurnfen, 
acclamatio, 
3urüften, paro, adparo, inſtruo: zung, 
adparatus, adparatio : machen au etwas, 
paro, adparo, adorno rem. 
Zurzach, in der Schweiz, Certiacum; 
Zurzacum. 
Zuſden, abfolvo fementem,. defino fere- 
re, Dis 3ufden, abfolurio fementis, 
. Sulage, fides,promiffum, promiflio, pol- 
licitazio ; auch, gefhicht fie heilig oder fürms 


li, fponfio: thun, fidem do; oder f. vers 


beißen, premitto, polliceor, und geſchiehts 
beilig oder förmlih, fpondeo : ‚die Zufage 
balten, fervo promifflum, fervo em, 
exfolvo fideım, to promiffe: nit, non 
etc., oder fidem fallo (oder muto): aufdeine 
Zufage, 3. € thue Ihe, fide rua, te autore. 

Zuſagen, ı) verbeifen, promitto, polli- 
ceor; auch, geſchlehts heilla oder förmlich, 
fpondeo : auch, mit dem Accuf., defpon- 

eo: zu Gaſte zu kommen, promitto ad 
coenam. 2) dienlich ſeyn, prodefle, effe 
falubrem. 3) übereinfiimmen, überelns 
fommen, convenio, congruo. 


Zuſammen, 1) zugleich, beyſammen, 
ſimul, una: iſts fo viel als an einem Orte 
ufammen, auch in unum, 5, €, fließen, 
confluere in unum: bringen cogo in, 
unum. 2) insgefammt, vereinigt, conjun- 
Aus, conjundte, conjundim: alle zujams 
men, ad unum omnes, univerfi, cun&i 3 
ale Schiffe zuſammen, naves ad unum 
Omnes, naves univerfae (oder cun&tae): 
wir zufammen, nos univerfi: er befchenfte 
fie zuſammen, donavit eos univerfes (oder 
cundtos). 3) in Summa/ in fumma. Not, 
zufammen mird auch oft durch co, con, 
com überfegt, 3. E. concurrere, zuſammen 
laufen, f. die folgenden Erempel. 

zuſammen arbeiten, ı) 3. €, etwas 
oder Jemanden, exerceo, fubigo. 2) in 


Gemeinſchaft arbeiten, ſimul opus facio. 


Zufammen baden, ı) Ad.,i.e, zus 
p'eih baden, 3. E. Brod, fimul coquo. 
2) Neutr., 3. E. die Erdfihollen find zuſam⸗ 
mien gebacken, concrefco. 

Zufammen bauen, ı) in — 

uen, 
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bauen, aedifico fimul. 2) Gebdude zus 
fammen füren, continuo, E. aedificia. 

Zuferr men beißen, j. &. mit den Zädbnen, 
collido dentes: sung, collifus dentium. 

Zuiammen befommen, ſimul accipio. 

— berufen, i.,e. zuſammen 
eufen. 

Zufammen bettein, ı) in Gefeliceit 
Ketten, fimul mendico, =) durch Gets 
tefn sufaınmen bringen, corrugare, mendi- 
eando colligere. 

Zufammen binden, calligare, copuiare: 
acicbiehts ziebend, 3. E. mit Stelden, auch 
conftringere: sung, colligatio. copulariv. 

Zuiammen bitten, 1)3. €. Gdüe, corro- 
go, convoco. 2) zugleich) oder in Geſt Hichaft 
bitten, 3. €. zur —— (mul invito. 

Zufammen blaſen, ı) aualeich blaſen, 

.TE. mit dem Munde, conipiro: auf Ins 

enten, confpiro, comcino. 2) durch 
Blaien zufammen rufen, convoco figno, 
3. E. buccinae. 

Zufammen bringen, ı) verfommeln, 4. 
€. Menſchen, Thiere, Geld, collıgere, con- 
ficere, cogere. 2) vereinigen, conſocio. 
concilio, conjungo: jzuſammen gebradte 
Kinder, filii ex alio conjugio nati, Alii 
alieni: sung, 7) 3.€. der Menſchen, Tbres 
ec, Gelder, colle&tio, congregatio. 2) Ver⸗ 
einlaung, conjunio, confociatio. 

Zuiammen denken, i. e. denkend vers 
binden, cogitande conjungere. 

Zujammen dienen, ı) ald Soldat, fi- 
mul mereo, fimul milito. 2) als Gebiens 
ter, fimul fervio. 

Zuiammen drehen, contorqueo, jungo 
torquendo: sung, contortio. 

Zujammen drucken, vom Buddruder, 
typis exisribendo jungere; auch bloß jun- 
gere, conjungere. Das Zuſammendruk⸗ 
ten, conjundiio ope typorum. 

Zufammen drüdfen, comprimo: sung, 
das Juiammendrücden, comprefüo, com- 
preſſus. 

zZuſammen fabren, 1) zu Wagen, Schif⸗ 
fe, a) Add. E. Wenſches, Sol, conveho, 
comporto: b) Neutr., 5. €. die Gdße fahren 
juiummen, convehi. 2) girinnen, cogi, 
coazulari. 3) zutern, erichreden, cohor- 
refco. Das Zufammenfahren, ı) zu Wa⸗ 
gen, Schife, convedtio, comportario. 2) 
das Gerlanen, coagulatio. 3) Zittern, 
Schaudern, horor. 

juiammen fallen, ı) übern Haufen 
falen, concido. collaber. 2) 3. &. Sch» 
taa, incado in idem teınpus. 

Zuſammen ialren, complico. Zuſam⸗ 
menfaltung, complicatio. 

Zuigmmen faſſen, colligere, compre- 
hendere, comple&i: furg, breviter, paucis: 
sung, complexto, cnıinprehenifio, collettio. 

Zuiammen finden, üb, ı) sufammen 

men, convenire, congregari. 2) 
fommen auastroffen werden, Jumul inveniri. 


3uf 


JZujammen flechern, come. > | 
sung, Contexrus, conierrn. 
Sulammen den, an | 
Zuſammen flirfen, ont. _ 
zwer Flüffe sufammen birin, — | 
fc. amnes, oder onfuens mt >> | 
| 


fammenfliehen, der 3aiammn‘: 
fuentis, conjunftie. 

Zuiammen fordere, mar, 
re: «ung, convecamo. 

Juiammen ftieres, amce. 
conzelafce. 

Juiammen fucdhteiz, par: 

Julammen ges, mem | 
conjungo, COMpoms, apa: 1,7 
jundtio, copulsue, umzmüne 

Suiemmen rubeem, oda | 
go: fd) zu Wagen, Si, ı | 
veho, comporto: »füßesug, - | 
congregsuo: Hs zu Wege, : 
eur conveiko, mzperume. 

Zulammen arben, a Em 
copulo rıte, copuso per ur | 
lennes: sung, plane en, 

Zuiemmen geben, ı, Dem: | 
te, coire, convenuse, congresr 
ge, cotre, jungı. 

Jufammen gebören, des | 
E. Strümpfe e.: ids Jam 
aud congruere _ | 
Zufammen gebörg, jur aenıe 

Jufammen gezem, come 

Jufammen arüules, isoe. | 
sung, conloctkno. 

JZufammen gewöhnen, ı' | 
fueiacio inrerfe. =) m, weise: | 

Sulammen gieden, cecden 
confulio. 

Sufammen gränzen, vo. 
confinem efie. Jiammmeg grör 
finis, vicinitste junctus: sung, | 

Julammen armen, 3. ©. | 
vereinigen, jungo, arjamge. 

Zulammen baum, ı) cm 
habeo ren cnuuem. x > 
hoben, collegiie, uorrerete 
Zuſammen bifeln, Dozie, = 
jungo: sung, Ebulsne. 

Suiammen balten. ı) zu ı 


RB, compom, cumgarı. amucer | 
1. e. Peraichbumg, ammzarır.. | 
Suiemmenbang, cohwere- 
connexio, connexzs : fr Auer | 
e. Jufammenbenae). wemmma: | 
en ch, Tee SI 2-| 

5 | ngen, ec 
gend, Al,, cenn- aus, umro« 
tuus: Adv., conztnenter, 

Sufammen bauen, i. e. ti 
oder bauen, swauıdo. 


auf, 


ımmen häufen, coacervo, cumulo : 
, coacervatio. 

ammen beften, confero: durch Na⸗ 
confuo, 

ammen. beifen, i.e. vereinigen, con- 
conſocio. 
immen hetzen, committo: sung, 
11l10%s 


ımmen beuratben, fi, conjugio 


:onduco, congrego: geſchlehts fahs 
auch conveho, comporto: sung, 
<tio, congregatio: fabrend, auch 
tio, comportatio. 

immen jagen, i. e. jagend zuſam⸗ 
ingen, cogo agitando, 

ımmen Faufen, coemo: +ung, 
2 


immen kehren (mit. dem Belen), 
ro. 
'mmenflang , confonantia, con- 


mmen klatſchen, 1) 3. €. die Flu⸗ 


ıtt den Zlügeln, complodo, 5. @, 


:) zuſammen fchwagen. _ 

mmen Plauben, conquiro: sung, 

iO. 

mmen Fleben , cohaereo. 

mmen kleiben, ⸗kleiſtern, i.e. zu⸗ 

ı Ielmen,. | 
‚mmen Plingen, confonare. 

‚mmen Enüpfen, necto, connecto: 
. connexio, nexus, 

mmens Eommen, ı) fih verfams 
‚onvenio, congregor. 2) Jemanden 
‚hen bekommen oder fpreden, 3.&. mit 
„en sufammen fommen,convenio ali- 
“ 3) dberein kommen/ convenio : auch 
„n mihi convenit tecum res und de 
“3 inter nos convenit res und de re. 
nmen Eönnen, ſe. kommen, jun- 


‚nmen koppeln, copulo. 
, nmen fragen, corrado. 
" ‚nmen Priechen, ı) frlecbend zuſam⸗ 
amen, 9. E. Menſchen, Thiere / cor- 
2) klelner werden, minui. 
nmen kruͤmmen, incurvo, curvo: 
oder curvari, ineurvari. 
* amenFunft, conventus, congreſ- 
„ıgreflio, concilium. 
namen laſſen, ı) zufammen geben 
:ommitto, fino coire. a) beyfams 
ı laffen, fino una eſſe. 
Amenlauf, concurfus, concurfatio. 
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Zufammen legen, 1) Dinge, compono: 
geiclebts faltend, .E. Mefler, Serolette ic., 
auch complico, 2)3.E. Menſchen Ins Quar⸗ 
tier, confocio; fib, z. E. Ins Bett zc., focia- 
ri (odegconfociari) cubando. 3) Geld, con- 
ferre pecuniam: s»Jegung, compofitio: ges 


ſchlehis faltend, — licatio: des Gel⸗ 


des, collatio : der Menſchen, confociatio. 
Zufammen leimen, conglutino, jungo 


| . glutine; sung, conglurinativ. 
zmmen bolen, i. e. zuſammen brins 


Zujammen leiten, 3. E. Waffer, corri- 
vo, conduco: sung, corrivatio, conductlo. 

Zuſammen lefen, 1) fammeln, colligere, 
legere. 2) zugleich Iefen, fimul lego: 
sung, Sammlung, collectio. 
ZJuſammen liegen, fimul jacere: {m 
Bette, fimul cubare. 

Zufammen loͤthen, conferrumino, fer- 
runino: sung, inatio. 
Zufammen machen, 1) aufammen brins 
gen, conficio, -conduco. 2) —— le⸗ 


. gen. 3) verbinden, vereinigen, jungo, 


con)ungo. Ka ⸗ 
Zufammen mengen oder miſchen, com- 
mifceo, permifceo: sung, permixtio, com- . 


mixtio. 

Zuſammen nageln, i. e. durch Ndael 
(oder einen Nagel) befeſtigen ‚ firmare cla- 
vis (oder clavo). 

Zufammen nähen, confuo. 

Zuſammen nebmen, 3. €. Kleid, Krdfs 
te, Gedanken, colligere: iñs vereinigen, 
auch jungo, conjungo: fih zuſammen nebr 
men oder raffen, von einem, der fortgchen . 
will, fe corripere: iſſs Muth faffer, fe 
colligere: sung, collectio. 

Zufammen nijten, fimul nidulari. 

Zufammen paaren, copulo: sung, 
copulatio, 

Zufammen paden, ı) 3. E. Wiihe, 
colligere, componere. 2) einpaden, con- 
vafare: sumg, collectio, 

Zufammen paffen, convenio, congruo, 

Zufammen pfarren, etwa jungo ſacro- 
rum caufa. 

IZufammen plaudern, garrio fimul, 
confabulor. 

Zufammen prallen, collidi. 

Zufammen preffen, comprimo: sung, 
compreflio. 

Zufammen prügeln, i. e. prügeln, con- 
tundere. 

Zufammen quetſchen, comprimo : sung, 
compreſſio. ® 

Zufammen quirlen, mifceo rudicula, 

Zufammen raffen, ı) zuſammen fdaxs 


: namen laufen, ı) 3. E. Menſchen, 

-zoncurro. 2) gerinnen, cogi, coa- 
- fallen, Gino coagulari: zuſammen 
> Milch, coagulum lactis. 3) z. E. 
= zuR, Blätter, contrahi. Das Zus 
>"jaufen, ı) 3. E, der Menfchen, 
* oncurfus. 2) @erinnung, coagula- 
4. E. des Tuchs ıc., contrastio, 
> \ dentfch. Sandler, 


een, fragen, corrado. 2) zufammen nchs 


men. ; 

Zufammen rechen, 3. E. Heu, pectine 
colligere. 

Zufammen rechnen, computo,5,@, rem, 
oder rationem fubduco (oder ineo) reit 
mit Xemanden, rationem fübduco cum etc.s 
sung, computatio, fubductie rationis. 
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Juſammen reiben, 1) zugleich reiben, 
fimul tero. 2) fi, i. e. an einander, fe 
adterere invicem. 

Zuſammen reichen, tangere fe, jungi. 

Zufammen reiben, confero ordine. 

Zufammen teimen, ı) Berfe, fimili exitu 
elaudo. 2) vereintaen, concilio, coniun- 
go: fi, i. e. paflen, convenio, congruo, 

Zufammen reifen, iter ſimul facere. 

Zuiammen reiten, fimul equito. 

Zufammen rennen,i.e. zu ſammen laufen. 

Zufammen rimten, confluo. 

Zufammen rollen, convolvo. 

Zufammen rotten (tortiren), fid, 
eoire, conglobari: sung, ceitio. 

Zufammen rädın, ı) Act., 3, E. Gtübs 
le, jungo, conjungo. 2) Neurr., 3. @. wir 
w juſammen rüden, jungi, conjungi: 
auch, von gebenden oder reitenden Petſo⸗ 
nen, con I, coire: sung, conjuncto: 
auch, won gebenden oder reitenden Perſo⸗ 
nen, coitio, congreflus. 

Zufammen rufen, convoco : sung, 
eonvocatio. 

Zufammen rühren, commifceo : das Zu: 
fammenrübren, permixtio, commixtio. 

Zufammen runzeln, 3. E. Die Stirn, 
corrugo. 

Zuſammen fchaben, i. e. jufammen 


Zuſammen fchallen,.confono. Das Zus 
fammenicdyallen, confonantia. 

Zufammen fdyarrem, corrado. 

Zufammen ſchicken, fkh, i. e. zuſam⸗ 
men paffen- 

Zufammen fdieben, ı) zuſammen rüs 
den. 2) zugl ſchleben, fimul moveo: 
Kegel, fimul mitto glöbum in conos. 

Zufammen ſchießen, ı) 3. E. Geld, con- 
fero. 2) mir Schleßgewehr, i. e. nieders 
f&bteßen, fterno ictibus. 3) zuſammen lau⸗ 
fen, 3. E. Waſſer, congregari, colligi, 
confluere: sung, #. ®. des Geldes, collatıo. 

Zuiammen fchiffen, fimul navigo. 

Zufammen ſchlagen, ı) zugleich ſchla⸗ 
gen, 3. E. auf den Tiſch pullo fimul: da; 
ber a) mit den Glocken, campanis, omnibus 
infono. b) die Ubren fchlagen zuſammen, 
Kiorologia fimul infonant: er hat geboͤrt lau⸗ 
ten, aber nicht zuſammen ſchlagen, rem non 
faris fit, 2) fchlagend zuſammen fügen, 3. €. 
Hände, collido: gefchiebts Haricbend, auch 
complodo: fo auch die Flugel, complado, 
collido: fiebt man bloß auf den Brarlif zus 
ſammen fügen, jo ächt aurconjungo, con- 
fero, 3. €, Breter zuſammen ſchlagen: daber 
zufammen ſchlagen, =) aus Bretern vers 
ertigen, contabulo: b) zuſammen Moßen, 

ch vereiniaen, 3. E. Waller, Thellen, colli- 
di, coire: troplich, R. zufammen Fommen, 
3.&. alles Unglück jdldet über mich zuſom⸗ 
men, coire, convenire: c)fib, i. e. fi 
vereinigen, coire, facere focietarem :. di) 
vereinigen, conjungo. Das Zuſammen⸗ 

‘agen, die 3ufammenfhlagung, HNdas 


suf 
Schlaaen in SchBikalt, ul — 


nis. 2) der Einden, 1. et»: | 
ldaten. pulliuo camganırun «—- 

der Ubten, junctus lonıras br... 
4) 3.8. der Hinde, Weben, Hi. 

ho. 5) Dereirigun, LE. 

Gelder ıc., coniuncno. 

Zufemmen fihleppen, cumr | 
vecto, conzregs : sung, =“ 
congregatio. 

3ufammen ſchließen, comc.ız 
conclufura. 

Zufammen fblimgen, 7.5: 
necto, necto: id, fe comascrr . 
sung, 3. E. der Arme, dexus, . 

Zuſammen ichmeilsen, co-’ 
fando, colliquefacto : sung. =“ 
. Zufammen imieden, ı) Lt 
jungo cudendo. 2) teopüih, ki 
fe, machinor, 

Zufemmen ſchmiegen, fd, : 
compümere: sung, arcta car, 

Zufammen jchmieren, ı) ». 
fi. zufammen ichreiben, crmı 
ſcilicet. 2) überall zefamme - 
undique corrado ; oder com: 
Das Zufammenichmieren , iu 
Büchern, compilatio, 

Zufemmenfchnüören, coat 
conitrictio. 

Zuſammen ſchraͤnken, can 
plico. 

Zuſammen ſchreiben, con“ 
aus andern zuſammen tragen. - 
ex aliis, Das Zufammenicentr 
feriptio. 

Zuſammen fchreyen, conder 

en ſchrumpfen, con 

Sufammen | , confund: 
eonfufio. 

Zuſammen ſchwatzen, confı: 
oonfabulari inter fe. 

— ſchweißen, coni- 

Zuſammen fegen, ı) auiamr- 
fügen, compono, junge, conju-. 
—* conjungi. 2) jujammer 
en, jungo fede; colloco in fe: 
facio, ut (3. €. homines) jun ı 
ſich, juxta adüdo (oder confdc 
1. €. Zufammenfügung, conumcı 

Sufammen fingen, concino, | 
no: das Jufammenfingen, <- 
concentus, 

Zufammen ſitzen, confideo, u-- 
bas 3ufammenfigen, confeflus. 

. Zufammen ipannen, „E.B 7 
Jugo, conjungo: sung; conjug-- 
junctio, 

Sufammen fperren, conclud- 
conclufio, 

Zujammen fpielen, ı) 2. ®. 
3. E. Karte ıc., colludo, 2) 0: | 
menten, concino: das Zywiammr | 
ı) zur Luſt, colluio, a) ul Q: | 
ten, soncenrus, 


zuf 


ammen fpünden, coallo: sung, 


tio. 
ammen ftallen, ı) Act., 3. €. Vers 
‚ jwigo eodem ftabulo, oder fi. zus 
en fperren , concludo in eodem 
0. 2) Neutr., i.e. ſich vertragen, 
nio, congruo. 
ammen ftern, 1) z. E. cin Kleid, 
re. 2) die Köpfe, conferie capita. 
einen Drt zufammen fügen, 3. €. 
ben, Dinge, contrudo, eodenı con- 
4) zugleich ſetzen, 3. E. Bohnen, 
pone. 35) besfammen ſeyn, una 
imul eſſe; ober heim!ih beyſammen 
latere in eodem loco, clam una 
c.: sung, ») der Köpfe, collatio 
m. 2) 3. €. des Kleides, collectio. 
einlgung, conjunctio. 
— ſtellen, compono: sung, 
ſitio. 
immen ſtimmen, ı) wie JInſtru⸗ 
Geſange ie., cunfono: nicht, dis- 
discrepo. 2) troplſch, i, e. übers 
men, congruo, convenid, confen- 
ht, non etc.; oder discrepo, disfi- 
3ufammenftimmend, ı) im Klange, 
sonfonans: Adv., confonanter. 2) 
ıtommend, Adj., confenans, conve- 
congruens: Adv., convenienter, 
tenter : sung, ») im Gingen, Spies 
onfonantia. 2) in Mevnungen ꝛc., 
fo, confenfus, convenientia. 
immen ftopfen, 3. E. cine Menge 
ıc., conitipo: sung, conftipatio. 
immen floppeln, conquiro: sung, 
ſitio. 
immen ftoßen, 1) Act., 3. E. zwey 
Glaſer ic., collido: daber . vers 
n, jungo, conjungo, confocio. 2) 


» 5. €. dig Gldier fioßen zuſammen, 


: daber B. fich vereinigen, jungi, 
gi: ißs berühren, auch contin- 
»ntineor, 3. E. das Haus Böse mit 
hose zuſammen, conungit portam, 
itinens portae: Die Hlufer Boßen zus 
N, contingunt fe, continentur inter 
16 zuſammen fößt mit etwas, i. e. 
llegt, continens (rei und rem), con- 
s (rem). Das Jufammenftoßen, die 
menftoßung, ) 3. E. ber Gldier 
Uiſo. 2) Zufammenfügung, confo- 
conjunctio. 3) Berbindung, Zufams 
ng, conjunctio, continuatio, 
ımmen jtreichen, ı) 3. &. Geld, 
re. 2) zuſammen treffen, jungi, 
gi, convenire. 

ımmen ftreiren, ı) wider einander 
‚ Pugnare inter fe. 2) zugleich mit 
en fireiten, pugnare cuın aliquo. 
immen fuchen, conquiro: sung, 
jammenfuchen, conquißitio. 
smmen tönen, conlono. 

Immen tragen, confero, congero, 
to: sung, collatio, congeltio, 
rratıo, 


3uf 931 

Zufammen treffen, 'ı) zuſammen for 
Gen, 3. E. zwey Wolken foßen zuſammen, 
concurro: daher ſt. fechren, coneurro. 
2) zufommen fommen, a) von Menſchen, 
Thieren, convenio. b) von Dingen, 3. 
E. umſande ic., convenio, coneurro, 
congruo. 3) uͤberein treffen, convenio, 
congruo. 4) bevianmen finden, fimul 
inveniv. Das Zufammentreffen, i. e. 
Zufammentunft , conventus; auch von 
Dingen, 4. E. Umfdnden ıc., concurfus. 

Zujfammen treiben, ı) Menfchen, Thlere, 
compellere, cogere. 2) [chlofe Dinge, cogo. 
Das JZufsmmentreiben, coastio, coscrus. 

Zuſammen treten, 
Gaſſe, una confilte. 2) 
jungi, ſocietatem inire. 3) etwas ıntt den 
güßen, conculco, proculco: sung, I) 
Zufammenfunft, coitio. 2) Vereinlaung, 
focieras, conſociatio. 3) mit den Küßen, 
conculcario, proculcatio. 

Zuſammen trinten, fimul bibo, com- 
bibo, compoto. 

Zufammen trommeln, j) burch Zroms 
meln yufammen rufe, convoco tympani 
fono. 2) zuglelb teommeln, fimul pulfare 
tympanuın militare (auch oft ohne mili- 
tare): dad Zufammentrommeln, i.e. Zus 
fammenrufung durch das Trommeln, con- 
vocatio per fonum tympani.. 

Zufammen verbinden, conjungo: fi, 
fe, oder conjungi: sung, conjunctio. 

Zaſammen verfnüpfen, connecto, con- 
jungo: sung, connexio, conjunctio. 

Zufammen verſchwoͤren, fib, conjuro. 
Zuſammenverſchworne, conjurati ; sung, 
conjuratio. 

Zufammen verfprechen,, fi, sur Ehe, 
defpondere inter fe. 

Zufammen verſtehen, fh, confentio, 
convenio: auch fagt man convenie mihi 
cum aliquo, und inter nos convenit, i.c, 
wir verfieben uns zuſammen. | 

Zufammen wadjien , ı) von zwey Dins 
gen, soncrefce, coalefco : znfammen ges 
wachfen, concrerus. 2) krumm machs 
fen, incurvefco (oder incurvor) crefcen- 
do; auch bloß incurvefco, incurvor. Das 
Zufammenwacdfen jwever Dinge, con- 
eretio: oder ff. Vereinigung, conjun- 
ctio. 

Zufammen wälsen, convolvo, 

Zufammen weben, ı) durch Weben 
zufammen fügen oder verfertigen, con- 
texo. 2) zugleich weben, fimul texo. 

Zufammen weben, 3. E. Schuce, flan- 

congrego, conno. 

Zufammen weinen, fimul fleo. 

Zuſammen werfen, ı) auf einen Haus 
fen merfen, conjicio. =) äerfören, eins 
werfen, everto. 

Zufammen wideln, convolvo, com- 
plico: fi, fe; oder conyolvi, complica- 
rie sung, complicativ. 
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Zufammm winden, convolvo, compli- 
co: beionders auf einen Knaul, conglo- 
mero: sung, 3. E. der Faden auf einen 
Knaul, conglomeratio: anderer Dinge, 
complicatıo, conglomeratio. 

Zufammen wirken, ı) jufammen mes 
ben. =) zugfeih, bonbdeln., fimul ago: 
sung, 1. €. vereinigte Handeln, actio 
ſociata. 

Zuſammen wollen, fc. ſeyn, velle jungi. 

Zufammen zaͤdlen, ineo numerum (3. €. 
rerum), computc, z. E. tes: sung, com- 
putatio. 

Zuſammen zanken, rixari inter fe. 

Fufammen zechen, compoto. Das Zus 
fammenzechen, comporatio. 

Zuiammen zieben, ı) Act.,.a) fi. vers 
fommeln, 3. E. Zruppen, die Summe: 
auch som Plafter, wenn c# die Safte im 
Kirper zufammen zicht. contraho, colli- 
go. b) ind Kurze, contraho: die Stirn, 
Singer oder ſondiges Glied oder Ding, 
Pub, Wörter ıe.,. contraho. c) mit 
Gilden, Bändern, Knoten, contrringo, 
contraho. 2) Neutr., i. e. a) mit einans 
der sieben, 3. E. Thiere, Menfben, mi- 
grare fimul: lebloſe Dinge, z. E. Wol—⸗ 
ten, ſimul ferri. b) einerled Quartier 
beziehen, migrare codem, migrare in ean- 
dem domum. Das Zuſammenziehen, 
die zuſammenziehung, 1) z. E. der Zrups 
pen, Gelder, Summe, Stien, Spiben, 
Worte, Singer ıc., contractio: des Kno⸗ 
tens, conftrictio, cuntractio. 2) 3. €. in 
ein Haus, migratio juncta: oder ſt. ge⸗ 
meinfhaftliches Ziehen der Menſchen und 
Totere, migratio juncta: [chlofer Dinge, 
meatus juncrus, iter junctum. 

Zusammen ziſcheln, confufurro. 

Sufammt, ı. e. fammt, ncbft. 

Zuſatz, additamenrum, accefio: ohne 
Zujog, ĩ. e. rein, 4. E. Silber ic., ſin- 
cerus, purus. 

Zufaufen, 1) weitere faufen, pergo po- 
tare. 2) einem zutrinken, propino. Das 
Zufaufen, i. e. Zutrinten, propinatio. 

3u fchaffen baben, ı) za tbun haben, 
3. E. mit Jemanten, habeo rem: ich babe 
wit die nicht3 zu fchaffen, nihil mihi rei 
eft recum. 35) feine Roth haben mit ıc., 
eonflictari, 

Zuſchanzen, ‚einem etwas, concilio: 
sung, conciliatio. 

Zufchärfen, i. e. fchdrfen, acuo. 

Zuſcharten, ı) mit Erde bedecken, ob- 
ruo, adebruo, contego. =) ausfälen, 
voß füllen, 3. €. einen &raben, implco, 
repleo, oppleo, expleo. Das Zuſcharren, 
i. e. Bollfülung, expletio. 

Zufdyauen, f. Zuſeben. Das Zuſchauen, 
fpectatio. Zuſchauer, ſpectator: sinn, 
Ipectarrix. 

Zufcbenfeln; pala operire, 

Zuſch Ken, 1) jufendca, mitto, fub- 


obdo,. oppono: auch #. 
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mitto, transmitto: eimad u 
immitto, (ubaum. : ı | 


, transmılio- em: | 


fendung { 
Sache, 3. €. Uoglüds, mh. | 
bereitu 


nd. 

Zufchieben, ı) weiter fürn ı 
movere: Kegel, perge mm: 
inter conos, pergo conos eweme | 
a) binfchieben, 1.@. Jemen 
moveo: den Eid, defeo alwe s | 
dum. 3) voridiben. . ar | 


decken, o 
e ‚ 0. | 
ee ufbiehen, 4. EC. 


jicio: sung, adjecno, addıma | 
fbichen, pergo jeculari. 3. r 
juflicaen, irruo etc. BR 
Zufchimpfen, immerza ihr 
go conviciari, pergo maledim 
zuſchlag, 1. e. das Zuhdinn | 
Zufdylesen, ı) fhlasım, pu- | 
ro: oder fortfahren zu fibiasen :- | 
fare erc. 23) ſcholagend gumsde | 
&aß, operio pullando: Be In | 
(operio) cum ımperu. 3,ie. 
ten sufprechen, addico. gjm'- | 
feon, prodeiie, uriiem (mder iu. | 
erc.: sung, das Junhhlase, 
Brögeln, verberatio. 2) fir‘. | 
ho violenta. 3) in dee Zcucttse. - 
Znichlepven, fubvecrare, iur | 
Zuſchließen, claudo, ad | 
concludo, obfero (are): mm. - | 
Zufhmeißen, 7) zwiaimgı | 
werien. Sr | 
Zufchmiegen, id, i.e- Bi x. 
fhmelcela. 

Zuſchmieren, oblino, clse! | 
Zufhnellen, 3. &. De Eu 
claudo fibula: da$ JZuihmale | 

Sufchnappen, 1) Act. pe. 
elaudo cum firepiru (ode cuie | 
blos claudo. 2) Neurr., ı. ı 
forapren, 3. E. das Ehias iz 
prorfum ferri (1. e. vormdetd x. | 
nach etwas fdhnappıen, inhio, :: | 
to, t. €. mit em Diunde, or 

Zuichnaden, ı) fdeneiden. + 
weiter fchnelden, perzo ſecate 
dem Medele fhneiden, feca si | 
daher tropif, 4. €. ipariam dir | 
den parce praebeo. Das Zuſce⸗ 
das Schneiten, fecrtio. 2) vi» 
nah dem Modell, fectie ad | 

Zufchnte, fectio ad tormulı 
ſchnitte, troviih, 3. @. iäs cr . 
anfınas, principio, inirio. 

Zuſchnuͤren, conftringe, 7 
Das Juſchnüren, conftricoe: 
ſes, Magens, ftrangulatio. 

Zuſchrauden, 1) durd Se— 
madfen, cperio ope trochlex 
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ıuben, torqueo ad firmitatem usque. 
witer fhrauben, pergo torquere, 
aſchreiben, ı) fchriftlich ammeifen oder 
nen, }- E. ein Haus, adfigno. 2) 
‚gen, beumefien, 3.8. Schuld, ad- 
‚o, adfgno, bo, mibuo: ffi3 
ben, 5. €. Schuld, auch confero, j. E. 
am in aliquem · füch zuſch 


‚, Inferibo. 4) fcheiftfich berichten, 
o. bo: » una, z. E. des Haufes 
a 


dügnauo; fi. Beylegung, Heymeis 
ichreisen, ire citato gradu, addere 
ıichreyen, acclamo, inclamo. Das 
, 1) Brief, epittola, literae. 2) 
dedicario. 


breyen 
ſchrift, 
catien, 
ichüren, ı) Holz, auch bloß zuſchũ⸗ 
lıgnum adjicio igni. tropiſch 
ınden, 3. e. dem Streit dracr machen, 
> contentionem, magis incendo (oder 
Yan, 2) der bäufgeZufnf, nat 
! 1 u ufuß, adfluen- 
2) Zugabe, additamentum, acceflio:: 
|, do aliquid acceflionis loco. 
—*2* ) binzu — er 
ener binzu ‚ pergo un- 
2) verfhätsen, sudeden, obruo; 
vol füllen, 3.€. den Braben, impleo, 
o, oppleo, repleo: <ung, ı) Hinzus 
tung, adfuho.. 2) Ausfülung, explerio. 
fi ‚ fu de claudi. 
ſchwellen, 3. &. Bugen, tumore claudi. 
ſ ‚adjuro: ich fhwöre dir zu, 
o bi, jüurejurando tibi confirmo, 
eben, ı) zuſchauen, fpecto, infpecto, 
cio: etwas, rem: jemanden, ;. €. 
y mie zu, fc. was ib madte, fpecta- 
quid agerem: auch bioß fpectabat, 
crabat, mo es füch verfieben läßt: erfab 
fe ıc., Spectabat, quomodo erc.: ich 
Rtemanden zufchen, neminem fpectare 
tc. 2)forgen, provideo, curo, video: 
che du zu, tu vide, ru videris. 3) 
den, pati, e, eti, perferre, 
ır fann dem Unweſen nicht länaer zu ſe⸗ 
Das Zuſehen, ſpectatio, adfpectus. 
ends, manifefto, aperte, ewidenter, 
‚er, fpecraror : sinn, Ipectarrix. 
iehe, nimis, nimiopere, nimium: 
w, als daß, z. E. er hätte ıc., ma- 
quam ut etc. 
enden, Zuſendung, i.e. zuſchicken ıc, 
etzen, ») hinzu ſchen, adpono, oder 
‚addo, ®djicıo, adpono: Ben Kopf 
as Seuer), adpuno ollamı igni: ifs 
wenden, }. E. das eine, impen- 
2) jumachen, J. E. Ofen, Müble, 
‚ elaudo. 3) einem, 3. €. dur 
a, Fragen, infto: ung, 1) 3. E. 
pf6, wäpofitio: oder F. Dazufür 
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3* additio, adjectio, adpofitio. 2) 
u 


umachuna, conelufio. 3) Draufivens 

ng, 

Zufiegeln, 0; obfigno: sung, ob- 
— u. obfignator. s 

Zuſperren, occludo, praecludo. 

Zufpizen, acumino, cacumino, acuo, 
exacuo: feilförmig, cuneare: sung, ca- 
euminatio. 

Zufprechen, ı) anreben,, adloqui, com- 
pellare; oder grüßen, faluto. 2) Eefucken, 
eonvenio, invifo. 3) Muth, animum ad- 
do (oder erigo) verbis: Troſt, adloqui 
oder confoları. 4) zuerfennen. 

Zuſpruch, ı) Anrede, adlocutio, adlo- 
quium; oder Grüßung, faluratio. 2) Bes 
fa, faluratio domeflica, vifitatio ( Ter- 
tull.): befommen, haben, vifitari. 3) münds 

Zrößung, adloquium, confolatio. 

Zuſpünden, obturo (oder operio, clau- 
00 per embolum, auih ohne per em- 

um. q 

Zuftand, 1) Umſtaͤnde, Beſchaffenheit, 
3. E. der Menfen, Dinge, Aatus, con- 
ditio: aub von Menfchen, res (Plural. 
und Sing.): in ſchledtem (autem ) gas 
kande jeyn, eſſe conditione mifera (bo- 
na): 0! das war ein (elemder) Zufand! 
o! qualis conditio! © conditionem mi- 
feram ! in cinen auten Zuftand fenen, 
facio, ut homo (sdcr res) fit conditione 
bona. 2) Pdem, tumuleus, turba. 

Zuftändig, i. e, sugehdrig. 

3n Statten fommen, juvo, adjuvo, 
profum : faffen, fino aliquem frui re. 

30 * ı) echen, pungo; * fer: 
ner Aerxen, pergo pungere, 2) durch 
Hoͤlſe der Nadel zumaben , 3. €. ein 
Lob, operio acu; oder durchs Nähen, 
operio fuendo, 

Zuſtecken, ı) ein Klelb, Gemd te., ope- 
rıo acu. 2) beimlih zukemmen Läffen, 
geben, fubminiitro , fürtim fuggero, fub- 
jicio. 

Sufteben,, 1) zugehören. 2) gestemen, 
decet: auch fagt man meum, tuum, pa- 
tris eft, es febt mir, Die ze. zu: nit, 
non decet, dedecer, non eſt meum (tu- 
um etc.). 

Zaſtellen, 53. €. Brleſe, reddo, do, 
trado: mwicder, reddo, reftitwo: Glauben, 
hdem habeo alicui, credo: sung, tiner 
Soche, traditio, exhibitio, 

Zufterb:n, obvenire hereditate (oder 
morte alicujus). 

Zuftimmen, ı) einmwillligen, confentio, 
comprobo. 2) übereintrefien, conlentio, 
conzruo, convenio: sung, 1) Einwilli⸗ 
gung, confenfüs, confenlio, adprobatio, 
2) Uchereinfunft, confenfus, confenfio, 
congruentia, 

Suftopfen, 4, @. Pod, Dbren ıc., ob⸗ 
turo, obftruo : sung, obftructio. 

Zuſto⸗ 


conſumtio. 
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Zouftofen, ı) floßen, tunde, trudo; oder 
ferner Coßen, pergo trudere (tundere): If# 
bineim ftoßen, z. E In die Bruf, 3. &. mit 
dem Degen, adigo yladium, 2) widerfabren, 
accıdere, evenire, obtingere, contingere. 3) 
durch Stoßen verkenfen, obturo (obitruo) 
trudendo; auch blog obturo, obitruo, wenn 
das Stoten ſich veritebt. 

Zuſtreichen, 1) zuichmieren, oblino, ope- 
rio linendo. 2) ſeine Richtung mobin neh⸗ 
men, mobin geben, ferti, fe ınferre. 3) fer: 
ner Bzeiiben, a) 3. E. die Haare, pergo mul- 


‚cere, b) welter geben, pergo me inferre, 


pergo ferri. 

Zuftrömen, wdfluo: 
sdfiuenria. 

Zuftärmen, irruo, impetum facio, in- 
curto. 

Zuſtuͤrzen, 1) mit einem Deckel bedecken, 
tego opereulo. a) ſich wohin ſtarzen, wos 
bin laufen, irruo, Incurro. 

Zufugen, ı) bilden, zurecht machen, 
4.E. Menden, Thiere, Dinge, fingo, con- 
formo: auch von lebendigen Geſwoͤpſen, 
condocefacio. 2) ihmäden, orno. 3) mit 
dem Noibligen verfeben, oroo, fuborno : 
sung. 
ge, contormatio, fictio. 2) Ghmädung, 
ornatio, exornatio. 3) Verſehung mit 
dein Noͤthigen, inftrucrio. 

Sutappen, ı) blindlings zugrelfen, te- 
mere adprehendo. 2) plump zugrelfen, 
ruſtice adprehendo. 

Zurbar, beym Eſſen, bey Kleidern ıc., 
additamentum : id6 Gewuͤrz oder mas 
fonit Die Gpelfe fhmadhafter macht, auch 
condimentum. 

Zurhbdtig, Adj., blandus: Adv., blan- 
de: ficb machen, inſinuare fe: steil, 
natura blanda. 

Zutbeilen, praebeo, adfigno, tribuo: 
‚ung, adlignatio, adtributiv, praebitio. 


Zurhulich, Zurhulichkess , i. e. zutbds 


tia ıc. 

Zuthun, ı) dazu thun, addo, adjicio, 
2) zumachen, z. E. Auen, claudo, ope- 
rio: auch beißt conniveo die Augen Zur 
tbun. 3) fd, i. e. fich einſchmelcheln, fe 
infinuare alicui, oder in favorem alicujus: 
Particip., zugerban, ſ. Zuactban. Das Zus 
tbun, 1. e, Bemuͤhung, Huͤlſe, opera, ops, 
ausilium, z E, ohne mein Zuthun, fine mea 


das Zujtrömen, 


‘opera, fine ınea upe erc.: durch mein Zutb.. 


nen opera mea ope efc., auch, bey gulin 
Dingen, meo beneticio. 
Zurpben, Inden Siederlanten, ı) Stadt, 
Zutphania. 2) Graſſchaft, Connitarus Zut- 
phanienlis. 
Zurragen, 1) z. E. Steine, Holy ıc., ad- 
porto, fupporto, süfero, aggero: iſts zu⸗ 
jammen tragen, auch comporto, congero. 
2) fiih, i.e. geſcheben, accido, evenio, cun- 
ungo. Das Zutragen, dic Zzutragung, ad- 
portatio: las Zuſam nentragung, auf 
comportatio, congeltio. 


Zuſ⸗Zut 


1) 3. E- der Menſchen, Thiere, Din⸗ 


aut 


Zuträglich, ı)’Adj.. : 
lutaris, conduaibilis: ie 
odeffe. 2) Adv., \ 
alurariter : » Beit, unlin 
zutragung, |. Zutt:: 
Zutrauen (Verb.), ;. 
mas, ı) folgt ein Accui. 
buo, 3. €. einem große ®: 
folat daß, fl. glauben, © 
ihm nicht su, dab end il 
do, eum exc.: auch si 
traue es ihm au, i.e 
tban babe, tbun könn: 
wife, credo eum etc. 
Zutrauen (das), hd 
hominis: au ctwas, rei 
oder feren, i. e. a) Jen 
dem habeo, credo. b}ı 
fido alicui; auch ohne 
das Zütrauen, daß cr» 
(confrdo) illum facruru) 
fiducia fui, Aidenua, 
utrauen, fides, bon: 
# Zutrauen verlieren, 
amirto etc. : in (aus) 
atich frerus, conhiden: 
(ant) Zutr. su deiner © 
frerus rua benignitate 
confifus, confidens, | 
er fomınen werde, 4% 
dens, eum etc.: im 
ohne alles Wedenten, | 
er bat-das Zutr. zu m 
illum eſt, worauf ber! 
folgt, wenn ein Verb, 
ftebr aber aub fideo, < 


Jutraulich, i.e. vi 
dens, confhidens, pli 
fidenter, confidenter 


Zutreffen, 1) über 
convenio, cöngruo : 
zu, ratio conftat (co: 
in Erfüllung geben, ı 
nire, habere exituın: 
tus refponder praed). 
trifft zu. 

Zurreiben, ı) trei® 
a) ferner treiben, pe! 
ter fort treiben, prop 
anteciben, impello, 

Zutreten, ı) fern 
care, 2) durch Tret 
calcando. 3) dazu ! 

Zutrinken, ı) wei 
bere. 2) einem, 

ropino, praebibo , 
efundheit, vinum 
trinken, propinatio 

Jutritt, adırus, a 
adetc.: verfibaften, 
cio: befommen ,; ©: 
tum, datur mihi nadı 
piam (oder facultate 
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Zuwege bringen (richten), conficie, 
eficio, perficio: {ft vorbringen, profero. 
Sumweben, adflo, adipiro. Das Zuwe—⸗ 
ben, adfpiratio. 
Zuweilen, interdum, nonnunguam. 
Zuweiſen, ı) verfhaffen, concilio. 2) 
mohln weifen oder fenden, delego, mitto, 
3. E. Kdufer, emtores adaliquem: sung, 
ı) Beribafung, conciliatio. 2) Hinwel⸗ 
fung, delegatio, 
Zuwenden ı) binwenden, 3. E. Geſicht, 
Rüden, verto (pder converto) os “tergum) 
ad aliquem. 2) verſchaffen, concilio: 


Zuv — Zum 
patet) aditus ad etc., haben aditum 


ec. 
ıperläffig, Adj., tertus: Adv.,certo, 
‚haud dübie: :Peir, 1)@emißhelt, fi- 
veritas; auch certum, menn’kein Ge- 
“folge: mit Zuverldſſigkelt, z. E. verſi⸗ 
‘1, certo. 2] Olaubwärdigteit, fides. 
‚ıverfidye, fiducia: fegen, haben, pono, 
+, in aliquo, fido (confido) alicui : die 
rficht baben , der Zuverſicht leben, i. e. 
‚6 afauben, fido, confido, 3. E. daß ber 
:r kommen werde, parrem erc.: mit 
rſicht, 3. E. reden, fidenter, confi- 


er. sung, i. e. Verſcheffung, conciliatio. 
averfichtlih, Adj., fidens, confi- Suwrrfen, 1) dazu merfen, adjicio: 
‚: Adv., fidenter, confidenter: ⸗kelt, auch biugu werfen, 3. E. Jemanden et—⸗ 


mad, damit ers nehmen fol, projicio ali- 
cui rem, adjicio rem. 2) dazu thun, ad- 
Den: addo. 3) geben, do, praebeo, tri- 

wo. 4) ferner werfen ‚ pergo jacere. 5) 
jumacben, ausfüllen, 4. 


itia, confidentia. 
1 viel N f. Zu. 
ıvor, 1.e. vorfer, prius, ante: fl 
cl als vor der Zeit, auch antea: beym 


t. ebt ante, 3. E. des Jahrs zuvor, 
‚ ante: drev Tage (Jahre ıc.) zusor, 
is diebus(annis) ante, tribus ante die- 
: fd auch lange zuvor, multo ante, diu 

kurz zuvor, paulo ante: folgt nach 
', antea, prius im Deutfchen ebe oder 
ſo heißt dieß ehe oder als quam, z. €. 
hots zuvor, ehe (oder als) Ib kam, 
"s (ante, anrea) fecit, quam veni: folgt 
“fo blelbt dleſes unuͤberſetzt, a. E. Ich 
ie zuvor nicht eifen, als bis er fommen 
'P,, non ante (prius etc.) edam, quam 
“rie. Not. das zuvor beißt auch oft 


E. Grube, impleo, 
expleo, oppleo, compleo : oder fchhell (mer> 
fend) zumachen, 3. E. die Ebär, raptim 
claudo (operio): «ung, ı) Dasumerfung, 
Dazufügung, adjektio. =) das Geben, da- 
tio, — 3) das Zumachen, z. E. 
der Thur, concluſio: fs Ansjüllung, 
3. E. der Grube, expletio. 

Zuwider, r)Adj., ı..e. a) enfargen, ad- 
verfus, adverfarius, contrarius: fegn, ad- 
verfor, fum contrarius, repugno. b) uns 
angenchin, moleftus: wenn dfrd ntdt zuwi⸗ 
der if, nifi tibi moleftum eft, fi tibi vide- 


tur. 2) Adv., i. e. entgegen, adverfus, 
contra : mir zuwider, . faate er, con- 
tra me erc.: uwlder handeln; z. E. dem 
Gefege, ago contra legem: thun, 3. @, 
Jemanden etwas, offendo aliquem, 
Jumiegen, f. Zuwdgen. 
Zuwinfen, adnuo, adnuto,innuwo: Bey⸗ 


# und prae in Compofitis, 3. €. zuvor 
"immen, praefinie, praedeftino : einneh⸗ 
”,g. &. die Stadt, praeoccupo, ante- 
"o: bereiten, praeparo: Hagen, prae- 
“ri: kommen, 3. E. Jemanden, praeve- 
ı , praeverto, anteverto, antevenio: das 
»orfommen, anteverfio: fagen, praedi- 


‚ante dico: thun, 3. E. Jemanden, i.e. 
‚treffen, anteeo, praecedo, antecedo, 
celio, praefto, vinco, fupero. 
‚uvörderft, inprimis, maxime, praeci- 
poriſſimum. 
uwachs, 1) Wachsſthum, incrementum, 
erio, acceſſio: bekommen, gewinnen, 
o incrementum (woran? rei), crefco, 
‚efco, augeor (woran ? re). 2) was Je⸗ 
" ıden zumddhl, proventus: mas uns 
Achſt, eianer Zuwachs, domi natum : 
iſt mein eigner Zuwachs, hoc domi meae 
am eilt (von mebr Dingen, haec— nara 
: 2): junger Zuwachs, fuboles. 
uwachſen, ı) heran wachfen, accrefco, 
reſco: troplich, RB. dazu Fommen, ac- 
‚*to, accedo. 8) fort wachſen, crefco 
xrö, pergo crefcere. 3) sufammen 
bien, 3. E. ein Ri, coalefco, coeo. 
‚u Jemandes Gebrauche wachſen, pro- 
-ire (oder nafci) alicui. Das Zuwach⸗ 
, 1. 8. das Heranwachſen, accretio. 
® nwägen, adpendo: das Zumägen, ad- 
lus. 


1 


* 


fall, nuto fignifico adfeffum , adnuo. 

Zuwintern: es mwintert gu, i. e. der 
Winter kommt, hyems venit: oder ales 
wird mit Schnee und Eis belegt, omnia 
teguntur nivibus er glacie. Das Inwin⸗ 
tern, i. e. Ankunft des Schnees, adventus 
nivis; oder Eifes, advenrus glaciei. 

Zuwirbeln, 3. €. Fenffer, aditringere 
(oder firmare, claudere) verticillo, 

Zuwoͤlben, fornice claudo : fi, claudi 
fornice. 

Zuzaͤhlen, adnumero: sung, adnume- 
ratio. | 

JZuzaͤunen, fepeclaudo, fepio, confepio. 

Zu Zeiten, i. e. sımellen. 

Zuziehen, ı) vorzichen, 3. E. Vorhange, 
obtendo;, auch f. zumachen, zuſchlie⸗ 
Ben, claudo, operio. 2) zufanımenzichen, 
contraho. 3) verurfahen, 3. E. Berdruß 
ic., contraho, conflo, concilio. 4; dayu 
nehmen, 3. E. su Rathe, adhibeo. 5) groß 
jichen, 3. E. Dieb, fubmitto: sung, ı) 
Morsiehung, 3. E. des Vorhangs, obtentio, 
obtenrus. 2) Zufammenzichung, — 

io. 
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Zwiſchenzeit, tempus interjectum, in- dert, milleni er ducmi,, @ » 

tervallum., jedem 12 hundert Büste, - 
Zwifcdhenftand, eonditio media; millenos ex ducenos lihres: ı. 
Swift, i. e. Zoletracht, Zank. mal, millies er ducenties: »m. 


Zmwittigfeir, i. e. > 6 12 hundertmal geliehen, »- 
Zwifchenftaude, fambucus racemola, worden, millies er ducntie +, 
Lion.’ wiederholt, millies er ducenm 
Zwitſchern, fritinnio, zinzilulo: mie s2 bunderttaufend, miles « 
die Alten ſungen, ſo zwitſchetn bie Jun⸗ mille. 
den (fprichm.), dida a majoribus repetunt Zwälfjährig, duodesim ı- 
minores, oder A bove majeri diſcit rare Zwölflörbsg, ı) ı2 Path %: 
minor. Das zwitſchern, pipatus. ciatum. 2) vom Gi, » 
Zwitter, ı) Menich begberlen Geſchlechts ptobirt wird, argentum | 
atoieich, andregynus, hermaphroditus, drante minus. 
homo ueriusque fexus: fo auch von 3wmö fmal, duodecis: m 
Thleren und Plonıen, 3. @, beitia utrius- um jmälfmal, 3. E. mie. 
que fexus. 2) von verſchiednen Ge⸗ duodecim parribus, du: 
ſchle dtern, Arten te., 3. €. ein Thier, oder um 12 mal, z. €: 
das verſchledne Eltern bat, Baſtatd, hi- duodecies tanto, J. €. mı 
Brida, nothus: fo auch van Ichlofen Din⸗ Zwötimalig; i. u um: 
«en, nothus: auch von einem Menſchen, ſcheben, gewerden, duode: = 
der 1. @, einen Europdiichen Voter und wiederbolt, dundecies rer. 
eine Aricanifche Mutter bat ıc., hibrida. Zwölfpfünder, true: 
Zwitrerbaum, arbor utriusque gene- globos duodenarum hibrr. 


ris, srbor herrhaphrodita. Zwälfpfändig, duodeor 

Zwitterwerde, falix hermaphroditica, zwolfſtuͤndig, hurar. : 

Linn. | Swölftägig, Qduodecm. 
wo, f. Zmeen, Zwed. swölfsaufend , zwöli rs 


Zroellin, 3Zwofarbig, f. Zarpella ic. decim millia: bepm Subt. . 
3wöÖlf, duodesim: berm Subit., das num. iſt, (. E. caltıa, tes! 
nur Plur. num. ifi, (1. E. auftra, das Par etc.), duodena millia: je ı: 
ger, nuptige etc.), duodeni, ae, a: je (dem) 12 tanfend, ducie: 
swälf,. jeder (irdım) ımäit, duodeni, ae, er gab uns jedem 12 tı 
8, . E. er gab uns jedem zwoͤlf Bücher, dedir mobis duoden: r 
dedit nobis duodenos libros: es if amd'f 12taufendmal, duoderies- 
Uhr, et hora duodecima: es bot amälf 3. e. ı2 tauſendmal ac“ 
gehiblagen, hora duodecime eft audita: es Nemorden, duodecies ır: 
gebt auf zwölf, ſ. @chen. mwiederbolt, duodecies 7 
Zwötier, hgura düodecim angulorum. zwöifrauiendfte, duode 
Zwoͤlfer, i. e. einer von den zwölf Hers abemal der zw., due 
zen eines Koffeaii, duodecimvir: Das Amt, auisgüe: um a3 tucı 


duodecimvirarus, duodecies millefimum: 
3wölterley, ı) von zwoͤlf Arten, duo- duodecies millefimo. 

decim generum. 2) zwölf, duodecim. 3wölfre, duodecimus: 
3wStfsch, Adj., duodenarius; Adv., duodecimus quisque: zum 

i. e. amilfimal, duodecies duodesimum: zmölftent, “ 


Smölifingerdarm, inteftinum duode- Zwölftel, i. e. Imädltit: 
num. Zmölftens, f. Zodlite. 
Swölfkunderr, mille et dacenti: beum Zmötftebeil, pars du- 
Subtt., das nut Sing. num. iſt (J. E. caftra, Zwöifrbeilig, duodecır 
Das Lager, nuptiae erc.), ‚nilleni et du- Zwote, f. Zmwcete un) : 
seni: je ız hundert, jeder (icdem) ı2 huns Syland, f Zeiland, 
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&io. 3) Derurfadung, concilistio. 4) 
Dazuncehmung , adhibitio; oder licher ad- 
hibere. 

Zwacken oder Zwicken, i. e. zupfen, 3. €. 
die Ohren ıc., vellico: daber 1) tropifch, 
i. e. rupfen, ums Geld bringen, carpo. 2) 
mit Worten, carpo, vellico. 3) den geind, 
i. e. überall ſchwdchhen, carpo. Das Zwas 
den, 3. &. der Dbren ıc., vellicatio. 

Zwang,/i. e. das Zwingen, coactus: auch 
vis, i. e Gewalt: iſts Votchwendigkeit, 
neceſſitas: daber der Zwang, z. E. der Eti⸗ 
kette, neceſſitas more resepta: Zwang ans 
tbun, gebrauchen, vim facio, vim adhibeo, 
M. E. alicui, in aliquem; auch cogo ali- 
quem : aus Imang, 3. E. that ers, coactus. 

3Zwangbrief, literae compellentes poena 
propofira. 


—— ‚ opera neceflaria per co- 
a 


m. 

Zwängen, +) zufammen preffen, com- 
primo. 2) wohln zwangen, urgere in lo- 
cum: hinein zwangen, intro urgere, vi 
adigo.: Das Zwängen, i.e. bas Zuſam⸗ 
menpeeflen, _compreflio. 


Zwangmäble, mola habens jus cogendi. 
Zwanggerechtigkeit, Zwangrecht, jus 
cogendi. 


Zwangsmittel, via neceflitatis, vis, res 
violenta: Plur., viae necellitatis, ves 
violentae. & — 

Zwaͤngweiſe, vi, per vim, necefhtate, 

Zwanzig, viginti: beym Subft., das nur 
Plur. num. if, (4. @. literae, der Brief, nu- 

tine erc.), viceni,ae,a: je zwanzig, jeder (ies 
Pen) gmanyta, viceni,ae,a,3.€. ergab und 
jeden zwanzig Bücher, dedirnobis vicenos 
libros: zu zwanzigen, 3. E. kamen fie, vi- 
ceni: zwanzig taufend, viginti millia: dee 
swarziataufendfe, vicies millefimus. 

Zwanziger, i. e. einer vonden smanzia 
Herren oder obrigkeltliten Perſonen ıc., vi- 
gintivirs die Smonziger oder zwanzig Her⸗ 
gen, vigintivari: ihr Amt, vigintiviratus. 

Zwanzigjährig, viginti annorum. 

Zweanzigmal, vicies: $wanzigmal, um 
zwanziemal, 3. E. größer, Meiner ic-, viginti 
partibus, vicies: smalig, i.e.zwanziamal 


gemacht, gefcheben, geworden, vicies fadtus; 


oder wiederholt, vicies repetitus. 

Zwanziafte (der, die, daß), vicefimus: 
allemal der gwangiafte, viceſimus quisque: 
der aıe, unus er vic.: der 22fle, alter et 
vic. etc.: zum smansigiten Dale, viceh- 
man: zum zwangiailen, zwanzigſtens, vi- 
celimo. . 

Zwansigtaufend, f. Zwanzig. 

Zwar, quidem, equidem; letzteres ſteht 
meit haufiger ben der erſten Derfonalendung 
Singul. als bey andern. Net. ı) und Zwar, 
er quidem: auch ſteht oft Dafür er (que) mit 
is, ea, id, wenn fichs auf ein Subit, bezicht, 
oder mit id, wenns auſs Verbum oder den 


ganzen Satz geht, 3. E. ich habe viele, und 
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zwar ſchone Bücher, habeomulr 
eos pulchros: er fudirt, und 
ala, literis dar operem, et id Li; 

fo ſteht nec is erc., ſt. et is ur 
bey quidem, Zwar. wern aber |» 
auch oft ille, a, ud üÄberfldifia, 1.7 
cher, aber nicht gute, multi libn 
fed non boni. 3) f. quidem, jr 
au ofterfi, quanquam, licet ett 
dafılr obfchom denken läßt; da 

folgende aber wea, um dd Ücht 

für, mo es nicht fon da 18, ı. 
zwar nicht gelehrt, ſehe aber \:: 
non fum d ‚ tamen imtelliz 

Zwed (der). confilium,prop< 
das if mein Zweck hoc eftmeun 
fequor hoc, ſpecto hoc, hoc pri, 
beo: Gelebrfamkeit ift der Zwei 
do&trina eft finis induftrise: :ı 
kommen, feinen Imed errelde 
propofitum adfequi :efnen Ir: 
quor confilium, habeo propoit. 
was baf du * einen Bei! ji 
equeris ? gtrid propofiti habes 
üas? ben Zweck verſehlen, 
propofirtum , aberfarea propo 

Zwacke (dic), 4. E. beym €: 
vulus., 

Zwecken, i. e. abzielen, Ipe- 
nere, j. &. ad rem. 

Zwecken 
a 
convenienter rei: 
nientia cum re, 

Zween (Mafc.), zwo (Fer 
(Neutr.); fo deelintren Einfgc; 
überall zwey, 3. E. Menicen, | 

Zweete, 3wote, Iweyte, 

Zweifel, dubitatio, dubium 
a) zweifelbaftieon, 3. E. die Sa 


—— habere dubitationem, 


Rweiſeln, dubito: ich babe I: 
non dubito, non dubium mihi e 
3., noneft dubium: (Not. nad 
non dubium eft, quisdubitat’ 
eit? und in ähnlichen Fällen b« 
oder es ſteht der Accuf. cum In 
feln :) den 3. heben, tollo dub: 


3. sieben , voco in dubium; t| 


fein, dubito: ohne Zw., Zwelie 


dubio, procul dubio, haud du 
len 3., fine ulla dubitatione 
gen, pono extra dubitationen 
haud dubiam:: {n 3, ſeyn oder fi 
zweifeln, dubito, fum dubius. | 
werden, dubitor, ſum duhius: 
relinguo dubium, relinquo in | 
jegen, a) Menfiten, redda du) 
alicpi dubitationem. b) Din⸗e 
bıum, voco in dubium: ger‘ 
was oder Jemanden, dubiro 
Zweifel, 3. E. reden, cum dub: 
tanter: Zwelfel veruefaden, © 
tationem adfero (oder injiwo) ü 


* 


' we 
meifelhaft, Adj.; 3. E. Menich, Sache, 


us,;incertus: Adv.,dubitanter: — 
E. der Sache, conditio (ratio) qubia. 
weifelmuth, animus dubiyis, animus 
ereus: smütbig, Adj., dubius, incer- 
: Adrv., animo dubio. \ 
iweifeln, dubito, dubius fun; an et» 
3, de re: auch rem voco in dubium: 
ıt ob oder daß, Ko folgt an oder dee 
:uf. cum Inf.: aber nach non dubito, 
ı dubium eft erc,, nach quis dubirat, 
no Aubitat, cui dıtbium eft erc., heißt 
& quin, oder es Acht der Accuf; cum 
in., 3. &, ich zweiſfle nicht, daß er kom⸗ 
n werde, non dubito, quin vent. etc., 
r eum venturum etc.: Kehr daß nichr, 
d drückt dieß eine Vetneinung des Bols 
den aus, ſo kommt non dazu, z. *4 
ifte nicht, daß er nicht fommen werde, 
e. ich glaube, daß er nicht kommen wer⸗ 
‚ nen dubito, quin non venturus üt, 
'e eum non vent. etc.: ein wenig äweis 
rn, paululum dubiro, fubdubite. Not, 
ich zweifle an der Sache, oder nırbr 
ı der Sache, fast man auch, die Sadı? 
mır zweifelhaft, oder nicht zweifel⸗ 
fr, folguiblonn man auch ſagen, res elt 
hi dubia, oder res mihi non eilt dubia, 
33 Zweifeln, dubitatio. 

Zweiſelsfrey, ı) Adj., liber dubitatione, 
ud dubius: {48 gewiß. auch certus. 2) 
iv., i. e. ohne Zweilet, fine dubio, procul 
!bio, haud dubie: iſts gewiß, auch certo, 
Swerfelsarund, caufa dubitationss. 
Zmeifeisfnoren, dubitatio, fcrupulus, 
Hcultas, nodus, oder nodus dubitarionis: 
ıtidfen „ folvonodum erc. 

Zweifelfuche, libido dubitandi : » füchs 
g — dubitans, libidine dubitandi 
edqcqus. 

Zweifler, dubitator (Tertull.), dubi- 
ns, dubius: sinn, femina dubitans. 
Zweig, ramus: junger, furculus, puls 
5: belaubter, gr: Bir, frens: auf einen 
ünen Zweig kommen (ſpticow.), florefco, 
eıtm vitae conditionem adıpıfcor: grüs 
Zweige betommen, frondefco: daher 
meig, tropiſch, i. e. ı) Familſe, Theil, 
mus, ftirps: der Adern, ramus. 2) 
ind, germen;, flirps, progenies, proles, 
Zweigelben, Zweiglein, tamulus, 
Zwercd oder quer, f. Quer. 
Iwetchbalken, f. Querbalken. 
Zwerchfell, diaphragına. 

Zwitchhelg,, i. e. balfen. 
Zwerg, von Menften, Thieren, Gewdch⸗ 
n, ı) überhaupt, obne aufs Geflecht zu 
ben, pumilio, nanus. 2) insbefrndere, 
om maanlichen, pumilio, nanus: vom 
wibllen, pumilio, nana. 
Iwergbaum ‚ arbor nana, atbor pu- 
11110, j 
Zwergbirke, betula nana, Linn. 
Zwergbobue, phafeolus nanus, Linn, 


Schell, deutſch. Sandler, 
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Zwerchnn, nana, ſ. Zwe 
—— zwerſche ER * Paaume, 


> — prunus, F 
wey (odet zween, zwo, 3 ), duo, 
ae, 0: beym Subit., das nur Plural. Dun. 
iR (4. E. literae, der Brlef,. nuptiae erc.); 
bini, ne; a: je zwey, jeder (jedem) zwes, 
bini, ac, a,3. ©, er gab und jedem imey 

Bücher, dedit nobis binos- libros: Zweg 
abre, duo anni, biennium: Tage, dao 
'e9, biduum. BL 
Zweyblatt, ophrys, Linn, 

. Zwevbfätzerig, duobus foliis, habens 
uo folin,  bifolius. g 
Zweybruͤcken, 1) Stadt, Bipootum. 

2) Fürſtenthum, Principatus Bipoutinus. 
zweydentig, Adj., ambiguus, anceps? 

Adv., ambigue: s Peit, ambiguitas. 
Zwerdraͤntig, bilix, Ä 
Zweydritten, 3wey Drittel, duae ter“ 

tiae (fc. partes), bes, duo trientes... 
öwey: dig, duos angulos habens, 
Zwryellig , bicubiralis. ;- 

Zweyer, eine Münge, fextans grofli, 

Zweyerley, 1) von zwey Arten, duo- 
sum ‚generums 2) zwey · 3) vetſchieden, 
diverſus. 

Zweyfad, zwiefach, 'r) Adj.,»duplex, 

duplus: machen, duplico. 2) Adv., d 
lieiter: zweyfach fo groß, duplus; zwey⸗ 

ac fo viel, 3. E. geben, duplum, alte- 

rum tantum: zwiefach nehmen, 3. €. eis 
nen Strick, duplico: beugen, zuſammien 
beugen, duplico: fi, fe; oder duplicari. 


ilio, 
dleig, is. © zweoſach. 


äweytältig, ig, 

Zweyf ıgeeit, duplicitas, 

. 3Zweyiarbig, bicolor. 

‚Sweyflügelg, 1) 5: E. Bond, Juſekt, 
bipennis, dipterus. 2) 4: E, Tbuͤr, Fen⸗ 
fier, duabus valvis —* itus, bitoris. 


— Pa biformis. 

weyfüßig, bipes, habens duos pedes, 
Zweygeftaltig, biformis. 
Zweygipfelig, bivertex, habens duos 

vertices, 

Zweygliederig, bimembris. 

Zweybäudig, habens duas manus, 

Zweybauig, bis caeduus, 5. E. Wleſe, 

pratum bis caeduum, pratum quod bie 

anno caedi (oder fecari) folet. 

ß Srbeybenfeilg, bis anfatus, duss anſas 
abehs: 


Z3werberrig, fubieftus duobus dominis, 
zweyhornig, bichenis; habens dus 
corhua. 

Zwerbufig, 3: Ei Thler, habens ungu- 
las bifidas. ' we | 

Zweyhundert, ducenti, ne, a: beym 
Subit., das nur Plur. num, #4. E. lites 
rae, der Brief, nuptiae etc.) ducentiz 
ae, a: je 200, jeder (jedem) 209, dus 
centi, ae, a, 5, E. er gab und jedem 204 

Do» or 


Us , 
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Buͤcher, dedit nobis ducenos libros: 
enge ducentefimus- alemal 
er 310., ducentefimus quisque: zwey⸗ 
hundertmal, ducenties: smaligr i. © 
200 mal geſchehen, gemacht, geworden, 
Uucenties fadtus; oder wiederbolt, du- 
centies repetitus: zum aooflen Male, 
ducentefimum : zooftens, beum Zählen, 
dugentefimo: 200 taufend, ducenta mil- 
lia: beum Subftane., das nur Plur. num. 
id (1. E. caftra, das Bager, nuptiae etc.), 
ducena millia: je 200 faufend, jeder 
(jedem) aoc taufend, ducena millia, 3. €. 
er aab und jedem 200 taufend Groſchen, 
dedir nobis ducena millia grofforum: 200 
taufendimal, ducenties milliess s malte, 
i. e. 200 tauiendmal geſchehen, gemacht, 
giworden, ducenties millies faftus; oder 
rwicderbolt, ducenties millies repetitus: 
der 200 taufendfle, ducenties millefimus. 

Zweyjäbrig, duorum annorum,, bimus, 
bimulus: Zeit, biennium: Alter, bimatus, 
getas duorum annorum. 

Zweykampf, certamen fingulare, pugna 
fingularis: halten, ineo. 
' 3weyBöpflg, biceps, habens duo ca- 
ta. 
2 weyleibig, bicerpor , habens duo cor- 


pora. : E 

Zweylächerig,, biforis. 

Zweylötbig, uncialis, 

Zweymäbdig, i. e. smenbaufg. 

Zweymtal, bis: zwedmal fo lang (hoch 1c.), 
um zweymal fo lang ıc., bis tanro lon- 
gior etc., dwabus partibus longior: zwey⸗ 
mal fo groß, um äwenmal fo groß, bis 
tanto (oder duabus partibus) major, du- 
plus: jmegmal fo wich, 4. E. geben, du- 
plum, bis tanrum, alterum tantum. 
Zweymalig, i.e. jmenmal gemacht, ger 
(eben, geworden, bis faftus; oder mies 
derbolt, bis repetitus. 

Sweymässild, J. E. Bett, lectus fer- 
viens ufui duorum hominum. 

Zweymonatlich, bimeitris, 
menſium. 

zweypfſuͤndig, bilibris, duarum libra- 
ru 


duorum 


m. 
Z3weyräderig, praeditus duabus rotis, 
Zweyruderig, biremis: Schiff, navis 

biremis; auch bloß biremis. 

Zweyſchattig, amphifcius: Peute (zwl⸗ 

feben den Wendezitkein), amphifcii. 
Zweyfchichtig, ı) zweyzeilig, diftichus. 

a) von zwed Schichten oder fagen (3. E. 

Erde ıe.), duorum itratorum. 

- Zweyfchli, Inder Baukunſt, dig!yphus. 
Zweyſchneidig, anceps, bis acutus. 
Zweyfchirig, qui (quae, quod) bis fin- 

gulis annis tonderur, 3. E. Wolle. 

Zweyſeitig, 1) Adj., i. e. a) amen Gels 

ten habend, hahens duo latera. b) beyde 

Thelie (oder Partepen) betreffend, mumus, 
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reciprocus, pertinens ad ur 
tem. 2) Adv,, utrinque. 
Zweyfigig, duarum leiun 
FE a5 Di 
Zweyfpaltig,, bihdus. 
‚Iweyipännig , 1). € 7 
gis, bijugus: Wagen, cur 
biga. 2) gwen Spannen er 
palınis. 3) zenmdnnikh. 
Zweyripinig, 4. E. Bakı, 
eus: Berg, habens duos ver: : 
Zweyftärgmig, habens © 
praedirus duabus ftirpibus. 
Zweyjtimmig, duarum v-: 
Zwepijtirmig, bifrons, | 
frontes. 
Foeviyidig, disfyllabus. | 
Zweyrägia, duorum cı 
z. E. Relſe, iter bidui erc. 
Zweytauſend, duo mille 
bas nur Plur. num. it (4.* 
Luger, nuptiaeerc.), bin ır 
taufend, jcder Gedem) 200, 
3. &. ce aab ung jedem :0x 
die nobis bina millia libren. 
Zwrytaufendjährig, bis 
3weytaufendmal; bis m 
i. e. 2000 mal geſchehen, 
den, bis millies factus; e 
bis millies repetitus. 
Zweytaujendfte (de, ) 
milleſimus: afemal der ir 
mus quisque: zum zwerte 
bis milleimum : zwedtaut 
fen, bis millefimo. 
Zweyre (der, die, dei). 
wote, zweyte, fecundus. 
cr zwente, fecundus quisc. 
ten Male, iterum, fecun« 
Zweytens, deinde, fecun) 
Zmwayrel (das), i. e. Hii' 
dia, dımidium. 
Zweytens, ſecu 
Zweyter, ſ. Zwedre 
‚Sweyeheilig, Adj. bi 
bipartito. 
Zweywinkelig, duos ar 
Zweyzack, bidens: zu 
dens, bıfurcus, habens d 
Zweyzahn, eine Plans: 
Sweyzeilig, diftichus, 
Zweyzuͤngig, Jweyzün! 
duplex, 


Zwickau, in Sadfen, C 
via. 


Zwickel, ı) an Senfiem : 
am Strumpfe, etwacuneus 
cuneatus; 


Zwickelbart, 
labii cuneata. 


Iweckelchen, cuneolus. 
Zwicken, ſ. Sweden. 


etwa bat 


2wi 


wickmuͤhle, 1) ein Solel, etwa mola 
ria. 2) Gewinn, quaeſtus, oder Ge⸗ 
ııbeit dagu, materia quaeltus. 
woidzauge, volfella, vulfella. 
wwjebad, panis bis coctus. 
wohebel, 1) aum Eſſen, caepa, caepe. 
eines 8wiebelgewachſes, 3. E. der Zuls 
— 5. 
wwiebelfeld, Zwiebe land, caepina. 
wiedeigewaͤchs, z. E. Tulpe ꝛtc., plan- 
adice bulbofa. 
wojebelhandel, negotiatio .caeparia : 
isadler , negotiator caeparius: sinn, 
Otiatrix caeparia. 
woiebelland, ſ. Zwlebelſeld. 
wꝛebeln, i. e. martern, plagen. 
woiebelftängel, challus caepinus, thal- 
caepae. 
‚wiebelfuppe, jufculum caepinum. 
wie fach, 3wiefälsig, 3Zwasefalter ıc., 
Imevfach ıc. e 

ocpmal, bis. . 


iwier, i. ©. 
wieſpalt, i. e. Zwletracht. , 
zwierracht, discordia, disüdium, dis- 
(us. 
zwillich, pannus lineus bilix. 
willing, Zwilungebruder, frater ge- 
zus..  oillingef wefter, foror ge- 
2. Zwillinge, gemini. 
zwingen, ) 3. E. Jemanden, cögo: 
exinas, ad (in) rem : auch ur (da), auch 
Infin.: auch fagt man neceflitatem im- 
10 alicui, 3, €, rei: fich, fe cogere, fibi 
ı facere, ibi imponere neceflitatem etc. : 
jo viel als ſich zuruͤckhalten, auch fe 
ırinere, fe vincere, fibi moderari etc. : 
Sache laßt fi nicht zwingen, res non 
zi poteit, res vi obtineri non poteft: 
‚ singen laffen, i. e. gezwungen werden 
ſen, cogendumefle, oder fönnen, pofle 


zi. 2) beflegen, vinco, fupero; oder- 


abigen, domo etc. 3) jwängen, ı. €. 
ı Keil im das Holz ıc., adigo vi: ges 
ungen, a) 3. E. Menſch, coadtus. b) nicht 
ſend, nicht natärlich, affeetirt, Adj., 
tus, mdfetarus: Adv., cum adfe- 
tione. Das Zwingen, coaftus: auch 
Bewalt, vis. 
Zwinger, i. e. leerer Plag an ber 
tabtmauer, pomoerium. 

Zwinfern, mit den Augen, palpebro. 
18 Zwinkern, palpebratio. 
Zwirn, ı) als ein Baden, filum dupli- 
um: befonders fächfener, filum lineum 
plicarum. 2) als eine Menge oder meh⸗ 
*e Fäden, fila duplicara: Adchiene, fila 
‚ea duplicata. 
Zwirnband, vinculum lineum. 
Zwirnen, Adj., e filis lineis dupli- 
tis, 

Zwirnen (Verb.), fila dupliciter 'con- 
queo, fila duplico. 

3wienfaden, filum lineum duplica- 
Mm. . 


! 
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Zw'rnbandel, negotiatio filorum li- 
neosum duplicatorum: » haͤndler, nego- 
tiacor filorum lin, etc.: sin, negotia- 
er Glorum lin. erc. i 

wiru e, etwa machina mo- 
la) filis —— | ner 

Jwirnrad, rhombus duplicandis filis. 

Zwirusfaden, f. Zwirnfaͤden. 


Zwirnſtrumpf, tibiale e filis lineis 
— 
Zwiſchen, inter. Not. ff. eſſe kann 


auch «bier intercedere fieben, 3. E. es If 
ein Fluß, eine Sreundfibaft ıc. zwiſchen 
uns, eit (intercedir) inter etc.: Achnlichs 
keit zwiſchen Dingen, fimilitudo inter res 
und rerum: ff, elt, intercedir: es tft 
ein Untetſchied zwiſchen, eft (intercedir) 
discrimen inter etc., aliquid intereft inter 
etc.:, ein großer, magnum discrimen eft 
(intercedit) — etc., multum intereſt 
inter etc,: zwiſchen Furdt und Hoffnun 
ſeyn (ſchweben), eſſe (verfari) * fi he 
metumque: zmifchen une, 4. E. ſitzt, 
liegt er, medius oder in medio erc.: maß 
zwiſchen inne If, liegt, interjetus, me- 
dius:. zwiſchen inne fegen, Iegen, inter- 
icio, interpono, interfero: zwifchen ber 
eit, i. e. untesdefien, interen, interim: 
roifchen der Zeit, daß (da) ꝛc., interen 
un etc.: zwiſchen bin geben, a) Mens 
fhen,. Thiere, interıneo. b) von [eblofen 
Dinden „mintercedo: zmifden hin Aleßen, 
interfluo, interneo, interlabor: fliegen, 
—5 interlabor: ſchluͤpfen, inter. 
abi. 

Zwiſchenfall, cafus interjedus. 

Zwiſchengang, via interjecta. 

— engefang, cantus interjedus. 
Zwilhenmauer, paries intergerinus, 

Zwiſchenort, locus medius, locus in- 
— 
3wi raum, intervallum, fpatium 
interjeftum : auch bloß (patium — 
(eo Wahnwitzigen), intervallum luci- 
um. 


Zwifchenrebe, oratio interjeta : 
ten, orationem interjicere, interfari. 
Zwiſchenregent (im Köntgeeiche), in- 
terrex. j 


, Jwifchenfag, fententia intermedia (oder 
interjedta), _ 
Zwifchenfpiel, embolium, epifodium : 
spieler, actot embolii. 
Zwiſchenſpruch, Interlocut, interlo- 
eutio: machen, interloqui. 
Swiichenftunde, hora interjefta 
— — FREE 
Zwifchenweg, via interjedta. 
Zwifchenwind, ventus interjeftus in- 
ei ventos cardinales, ventus interne- 
ius, 


Zwiſchenwort, nterjection, inter- 
ectio. 
Zwl⸗ 
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Zwiſchenzeit, tempus interjeflum;, in · 


tervallum, . 
Zwiſchenſtand, eonditio medie 
Zwiſt, i. e. Zofetracht, Zank, 
Imwittigkeir, i. e. Zwiß, . 
Zwifchenftaude, fambucus rädernofa, 


Lion. . 
Zwitſchern, fritinnio, zinzilulo:, mie 
die Alten fungen, fo smitfchern bie Jun⸗ 
gen (fprichw.), didn a majoribus repetunt 
minores, oder A bove majeri difcir arare 
minor. Das Z3witſchern, pipatus. 
Zwitter, ı) Menich begberlen Geſchlechts 
zuglelch, andregynus, hermaphrodinus, 
homo utriusque fexus: fo au von 
Thleren und Planzen, 3. E beitia utrins- 
que fexus. 2) von verſchiednen Ge 
fhlettern, Arten ıe., 3. €. ein Thier, 
ba‘ verihledne Eltern bat, Baſtard, hi- 
Brida, nothus: fo auch von Ichlofen Dins 
«en, nothus: auch von efnem Menſchen, 
der 4. @, einen Europdikhen DBorer und 
eine Afrıcantfchbe Mutter bat ıc,, hibrida. 
Zwitrerbaum, arbor utriusque gene- 
tis, arbor herrnaphrodiea, 
Zwitterweide, falix hermäphroditica, 


Li:.n. 

wo, ſ. Zmeen, Zwed. | 

Jwoellia; Zwofarbig, f. Zwedelllg ic. 

3wolf, duodesiin: beym Saubtt. das 
nur Plur. num. iſt. (u E. oaſtra, dad Par 
ger, nuptise etc), duodeni, ae, a7 je 
awdif, jeder (irdim) zwölf, duodeni, ae, 
8,48. er gob uns jedem zwölf Bücher, 
dedit nobis duodenos libros: es iſt zmd!f 
br, elt hora duodecima: «es bat zwoͤlf 
geſchlagen, hora duodecima eft audita: es 
gebt auf zwölf. ſ. Geben. 

Iwoͤlfeck, Agura düodecim anzulorum. 

Zwätfer, i. e. giner von den zwölf Her⸗ 
zen eines Kolfeali, duodecimvir: das Amt, 


duodecimvirarus, 
3wölferley, ı) von zwoͤlf Arten, duo» 
decim generum. 2) zwölf, duodecim. 
ZwSifoech, Ad)., duodenarius; Adv., 
i. e. amölfınal, duodecies 
3mwölifingerdarm, inteftinum duode- 
num. 
Siwöifhfunderr, mille et dücenti: beym 
Subtt., das mur Sing. num. iſt (J. €, caftra, 
Tas Lager, nuptiae erc.), milleni er du- 
seni: je ıa hundert, jeder (iedem) ı2 hun⸗ 


12 Hundertmal. geicehen 
mieberheft er du 
mube er ducen 
12 bunbdesttaufend ,. will: 
mille. : — 
w u m 
X 
cia rum. - 2) vom Siber 
probirt wird, argentum 


drente minus, 
3mö fmal, QAuodecies : 
um smölfmal, 3. & ai 
duotlecim partibus, duuc 
oder um ı2 mal, 3. €. li 
duodecies tanto, }. €. mı 
‚Swölfmalig , i. & tz n 
fibeben „ gawerden , duode 
wiederholt, duodecies re; 
Zwäl nder, tArın: 
globos duodenärum libra: 
Zwölfpfündig, duode: 
3wèol ftündig, hotaruı 
wöl ig, Auodecın 
R wölfsaufenn zwoͤlf 
decim millia : berm Sabl 
num.d, (G. E. caltıa, ta 
etc.), duodena millia: jc 
(jedem) 12 tanfend, duo‘ 
ee gab uns jedem ı2 I! 
dedit nmobis duoden: ı 
»2 taufendmal, duoderies: 
1. e ı2 $aufendimal ac“ 
aeworden, duodecies mi! 
wiederholt, duodecies n 
zwölfrausendfte, duod: 
alemal dce zw., duod 
quisgüe: zum 12 Wü 
duodecies millefimum: 
duodecies millefimo. 
Zwölfte, duedecimus 
duodecimus quisque: au) 
uodecimum. zmölftens, 
Zwölftel, i. e. Zwolf 
Iwolftens, f. Zodlit 
Zwoͤlſtheil, pars du 
Zwöifrbeilig, duodecn 
Swore, e Zweete und 
öyland, f Zeiland. 
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